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PRAEFATIO EDITORIS. 


JAM Lysiam, Lector candide, cura mea operaque 
et studio editum habes; memetque ipsum et Oratorem 
benigne tractes rogo. Id ne tu mireris, si Demosthenes 
᾿ et /Eschines abdite latuerint. Studia non deerant vul- 
gatum poscentis: at vero Plutus ac lex maxime refra- 
gabantur. Sed enim reliquos Oratores Atticos, una 
cum Sophistis, quos sic vocant, dixerim sex plus minus 
mensibus, Deo annuente, populo editum iri, confecto 
mihi tandem hoc opere laboriosissimo. Ad rem acce- 
damus. 

Textum doctissimi Nostrates, Taylorus et Marklan- 
dus, szepiuscule (id in annotationibus plerumque factum 
suis velim intelligas) vere emendabant. — Crepuit more 
suo Reiskius. Cui quum nonnihil essem assensus, de- 
crevi hoc amplius, ut, si arbitrarer, utile eque Lysia 
esse, ad fidem MSS. et VV. DD. conjecturarum Tex- 
tum redintegrare deberem: et ne minus id commodo 
literarum, cui unice studebam, fecissem, in unaquaque 
pagina Varietates Lectionis editionum Taylori, Reiskii, 
et Augeri apponere; ut cuilibet uni ex iis, qui Lysiam 
meum delibarent, id gratum atque volupe esset. Hæc 
de Textu dicta sunto. 

Porro, quod ad Annotationes attinet, sic ubique nos 
in officio gessimus, ut eas, unde unde extricatas, in con- 


b 
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tinuam unam atque ordine digestam seriem collegeri- 
mus, Textuique apposuerimus. 

Interpretatio Latina Reiskii est ad novam Editionem 
passim accommodata. De Variantibus Lectionibus 
et Indicibus idem dictum animadvertite, quod in Prze- 
fatione ad Demosthenem et ZEschinem ἃ nobis nuperri- 
me editos. | 

Lysiam nostrum, in tuam, L. C., bibliothecam co- 
optari volo: tibi autem statuendum est. Te jubeo 


Idibus Maiis, A. D. MDCCCXXVIII., ex Museo reo, in vico 
quem vocant HicuoATE, prope Londinum. 
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[78] Qvid, tertiam lecto Lysia, de singulis oratt. aentiem. . 
1. Def pro emde Eritosih. Nil ἴα boo boo ipo βίδοοαι. 


genere 

3. Inepta declamatio Sopbiste recen- 
toris. Insent quedam pulcberrima, ut 
imitatio Hoaeri, p. 198, 9. asque ad 8. 
τὸν πάλλιστον. ted mox ad δαδό argutias 
redi. Μαίας imitator Isocratis. 


6. Vide bic p. 144. 
"bd T. σῳωῦ. Arguts, elegans, sob- 


9. 10. Etiam he. 

19. Prwstantisema : vehemens, obi de 
Theramene, p. 125—126. 

T3. Rtiam heec: sed styli nitore 199 
est bac preestastior. 
14. 15. Non contemnelid: : (15 levis 


) 
. Egregia: vividis et pene cemicis 
coloribus exprimens στρατιωτικὸν αὖθά- 
ϑειαν καὶ (at π΄ aHa cuosa loqr. 
Dionys. t. 5. p. 481.), es simol arte, ut 


Lysiss potius «à μιπρὰ καλῶς, quam τὰ 
μεγάλα Boeriic, Dionys. t. δ. p. 458. Ly- 


* 18. Ph Nic. Nobillss. vide bio p. 
128. 

19. Pro b. Arist. Sat bene. 

20. Pro Polystr. Crasso filo, utpote 
plebeio loquente. Ed 

1. Δωρδ. ἀσολ. Etiam 18:5 ere. 

8i Lysins soripsit, se longe —— 

$2. C. frument. Acuta, hitida, plane 
Lysisos. 

93. C. Pancleosem. Levis opella. 

44, Pró invalide. Acuta, nitida. 

45. Δημ. xavaX, Omni admiratione di. 
gna. Vide bic p. 149. 

46. O. Evandrum. Argots. 

47. 98. Aoerbissima insectatio : dietlo 
elaborata. 

29, Paulo minor dfotionis nitor; sed 
molta vis. 

$0. Hic p. 175. 

31. C. Philonem. Crassiore filo. 

$2. C. Diogit. Vix ipsi prime jnfe- 
rlor: imo fere preefero. 


aie diotie erítqents ἔχον οὐ xagíev, [sooratis 
βέέλεναι. μὰ. p. 541. 


LYSIAS. Ss». 1890. 
[AD PAG. BT VER. EDIT. STEPH.) 





Or. I. De erede Eratosthenis. 


Coram quibus jadicibos? Non &reopa- 
gine p. 94, 3. Is Delyhisio, Markl. ad 


p. 94, 31. 

P. 92, 5. ταύτιν [ τὴν] ὕδριν — διηστάτῳ 
beue. Vide bie p lin. 4. Mex lin. 
16. 7s9rw — βιόνην ἦγ 
els. μεγ. eoa. 


. e. 41. hy. Tu TI 


92, y δ τι ϑέλοι σαεῖν lege sine ἄγ. 
MSS. ἐν in quo acqniesoo 
92,21 abet Lo 


8 à, δικασταί, 

92, 29. καὶ φειδωλὸς, ἀγαθά, Suspicor 
glossam esse precedentium, ones uoc Sari. 
Forsan servandom φειδωλὸς, οἱ ἀγαϑὴ sit 


ge d diee, vel 
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soholion ad δεινή. 

93, 13. Inepte εἰς τὴν ἀγορὰν Reisk. 
Melius sine artic. quum potius signif. to go 
to market, qu&m to £he market-place. , ne 
memorem, etiam in bao signif. poni sine 
articulo. 

93, 16. ταύτην yàp τέχγην ἔχει. sine τήν. 
for he makes this his business.  Ineptit 
Reisk. Vide p. 92, $1. ubi recte R. Adde c. 


Andocid. p. 103, 45. Lysiss p. 172, 23. ( 


ταύτην wap ἡμῶν ero εἰληφότες. Mox p. 
174, 18. Hio p. 141. Isoer. JRginet. 7. 
λαβὼν ταύτας τὰς ἀφορμὰς ἐχρῆτο ταύτη τῇ 

». MS. Urbinas, λ. ταύτας ἀφ. ἐχ-. τῇ 

xn. Alias posses, ^« ταύτας «ὡς d. ἐ. 
ταῦτνη TÍX (n. 

93, 17. ἐπραττόμην, [καὶ πάντα -- - - 
ὑσοψίας] b. Dele ista, e proximis v. 21. 
huoc tracta. 

93, 32. Lege, αὑτῇ προσίοι. Mox forsan, 
εἰσόδους ὃν Tpóeroy avo (Eratosthenes). 
Vide Reisk. . Sed quum oconcinnius sit, 
omnia ad uxorem referri, an, «portio, sc. 
ἢ γυνὴ τὸν μοιχόνϑ 

94, 13. Aristoph. Eccles. 1047. 

. 94,39. Lege, ἐάν τις ἄνδρα ἐλεύϑερον. 


ADVERSARIA 


Ceterum non concilio bano legem cum al- 
tea apud Demostb. Midian. p. 330. n. 83. 
z25929. Kschin. Timarcb. p. 3, 9. Non as- 
seátior Wesseling. ad Petit. p.569. Vide 
Taylor. Lect. Lys. c. XI. Nam apod Ly- 
siam, certa pecunia mulotatos esse videtar 
ὁ ὑβρίζων, apud D. et Æ. τὸ τίμημα penes 
judices. 

94, 40. Lege, ἐὰν δὲ γυγαῖκα io alcerte. 
ex earum numero, cum quibus eto. vid. R. 
P. ad Orest. 910.) Ceterum legis sensum 
optime explicat Reiskius. Qui virum aut 
puerum vi compresserit, duplum pendat 
(ejos quod is qai servum). em poena 
teneatar (pcena dapli), qui (vi compresse- 
rit) molierem ex earum numero, quas re- 
censet Draco apud Demosth. c. Aristocrat. 
p. 410. n. 78.225637. 

[80] 95, 16. Lege, δίκαια μὲν ἂν «ποιεῖν 
ἡγούμην. Solenne μὲν, et hio requiritar. 
ἐμὲ pro ἐμαυτὸν insolens, etsi non plane 
—2 (Bekkeri Anecd. p. 92, 16.) ; et 
falsum esse ob ἄγων patet. 

95, 29. οἰκίαν τῶν φίλων ἐγγυτάτω. Non 
solicitanda, Vide Porson. ad Phan. 423. 


II. Funebris. 


Non Lysis, Reisk. p. 64. Inepta De- 
olamatio, a malo imitatore Isocratis con- 
sarcinata. Comparanda cum Isoor. Pa- 
negyr. Magua difficultas in p. 196, 11. 

"Primum vix sanum est XaAapiw apud 
Aristot. Nil enim dici potuit ineptias. 
Àn igitar memoria lapsus Philosophus? 
An potius Sophista noster Epitaphium 
oompilavit, unde ista baasit Aristoteles? 
Án utrumque accidit (See fly-leaf of Læ- 
mar's Áristot.)? Utouoque bsc sant, οἱ ir- 
θάδε κείμενοι eto. reote capit Reisk. p. 117. 
de istis qui ceciderunt ZEgospotamis, et 
alibi, sub finem belli Pelopono. Orstio 
babita esse fingitur, paulo post pugnam 
ad Cnidom, p. 196, 8. unde contra Sopbi- 
stam peti potest argumentam. Apud quos 
enim deplorat yix»? Apud Athen. 
qoibus ea wjctoria restiteerat maris impe- 
rium (refectis muris, p. 196, $9.) Vel bio 
loous demonstrat Isocratis exscriptorem. 
lbi enim (p. 65. C.) omnia apta; hioc, 
qualia dixi. Quam copbfuse ista de muris? 
Quasi ante τὸ κατελθεῖν etc. 196, 30. hoc 
factam esset. Transponenda ista, καὶ γάρ 
etc. usque ad ἀνέστησαν, putares post οὐκ 
ἀξίωσαν: sed vetat oppositio inter βουλεύ- 
ματα οἱ ἴρφγοις, qua tonc nallum habebit 
sensum. Quare de se videat Declamator; 
ego nequeo defendere. Imo nuno video 
Asta, ἀδελφὰ — ἠξίωσαν, spectare ad lin. 
18. φεύγοντες ---- στασίαντες: quare transpo- 
ne periodos, ut monoi, et verte, eadem suis 
consiliis (ín pace) secuti, que iili bello. 
Olymp. 97, 2. assignat Simsonus in Chro- 
"tico. 


190, 28. ἄπειροι, explioa e Tbucyd. II. 


41. extend their te all sta. and 
land. Vide et 192, $3. et 194, 17. etc. 
ex ZEschyli Persis. 


P.191,6. Vide Demosth. Phil. IT. 
p. 71,3. R. | 

191, 10. Soph. Antig. 1016. eto. 1041. 
etc. 

191, 19. πρότερον suspectum, ὁρεονοοῦ- 
car, 194, 35. ἀφαντήσαντες, 195, 27. et 29. 

194, 11. omiexs τοῖς — προγόνοις μιᾷ 
γνώμῃ χρωμένοις — διαμάχισϑαι. Concin- 
nius . 

1992, 34. Ad Arist. Plot. 1027. 

195, 1. διὰ τὸν [πᾶσιν ὀφειλόμενον) S4. 
νάτον. vel potius omnia heo dele. Cete- 
rum confer Earip. Suppl. 544. ed. Markl. 
Gaisf. Q. an leg. διὰ τὸ 9mrrós. 

[81] 193, 12. An del. Ξέρξος ἡ Vide 
hic p. $15. Sed eadem manebit diflic. 

193, 31. Ambiguum : eic αὐτοὶ φυλά- 
£v dorro, an, ox dorro φυλάξειν σὴν πάρ- 
οδον. Hoo puto; sed malim oX συμφυλ. 

194, 9. προειδέναι. Soph. Antig. 460. 

194, 49. Lysias p. 163, 40. 

194, 32. ex Thucyd. I. 74. et mox 
194, 43. 

194, 33. καίτοι. Non iatelligo. igitur 
Teyl. et Reisk. Án xal γὰρ, ut τούτοις 
refergtar non ad Athenienses, sed ad 
γνώμη, «6^. καὶ dp. Certe hoo esse tidetur 
epexegesis superiorum, eieTa καὶ κάλ- 
λιστα. 


195, 21. Q. an sensus, τῶν μὲν (ἐχθρῶν), 
τῶν δὲ (φίλων) 
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195, 33. T'hocyd. 7 1. S5. 

195, 35. à ῥόταρ. Isocr. Evag. 45. 

319?,9. An e Thacyd. 1I. 40. ἡ 

197, 49. Isoor. Plataic. 50. Thucyd. 
11. 44. 

197,43. Vide Ep. sd Hebr. IX.27. 

198,9. Ex Iliad. M. 399. Vide ad 
Cicero. pro Sext. c. 20,91. 

198, 11. Plato Menex. p. 249. H. St. 

6 12. corro, male translatum a senten- 
6s qualis 4 25. (Primo quidem putares 
esse positem pro ὑδοῦγτο τοὺς ἱκότας ϑδιὰ 
τ τῶ πατρὸς .) $ 96. καινῶν — 
ζυλοῦσδει. 40. ἃς ἀντιτάξαντες. 60. 
sepalta ἐρετό. 66. «ατρίδα ἀρετήν. 76. 
ἀαΐλευσαν. verte profited by their valour. 
Ineptus locas, ὁ 25. 6 68. μεγάλην. Con- 
πο, 6. 27. 


63—65. Imperitm ejosdem 


sut sigillis senlentiæ repetitiones, ὁ 81. 
et 27. 57. et 59. et multa loca ín Bekke- 
rane edit, margine. Ambages, 25. 51. 
Nexu cavet, ὁ 9. οὔτε γὰρ γῆς. Antithesis 
inconcinma, 6. 16. SS. τῆς eracetoc, pro 
ἐν τῇ σατρίδι. Verba statim repetit impe- 
rite, S. μγήμην — μνήμαις 92—93.. ou fiv, 
13—14. ἀδικούμενοι ter. 18. ἐλευθερία et 
Yépaoc. 27 —928. χιλίαις ναυσί, 75—76. περὶ 
WoAAoU. ἀπαντᾷν 52— 53. (sed forsan hoo 
corrupte). Durse locutiones, epi3a τὴν 
ἀρετὴν, $ 66. Confosio, $ 9. partem ad 
Arg. mortnos, partim ad superstites, 27. 
pertim de Dario, partim de Xerxe. Loci : 
ceteris meliores 17 —19. 47. 54---57. 75. 
77—81. etsi redundant qusedam. ᾧ 78. 
Homerum elegantissime σσαραφράζει. 


III. c. Simonem. 


Ad » p» 100, 18—27. Ora- 
fia babita, tempore belli Coripthiaoi, p. 
100,33. . 

p. 97, 15. epéewrrá ἐστι. 

97,16. Herald. o. Salmas. p. 399. 

97,29. τῶν τούτου iwrr. Imo αὑτοῦ. 
Vide infra p. 95. 

97,33. πάντα τὰ iei τ΄ y. vel dele ὑπὸ 


Ty 
N 98, 16. τὸ παιδίον noa esse videtor The- 
edetas ; sed ἐνόλευθος oratoris. 
98, 19. Nil ad rem Eschinis locos 
(p. 33, 3.) apud Reisk. Imo ipse Maohi- 
aes p. 23, 36. exemplum citat. 


99,97. An ἄλλως δὲ τὸ σρᾶγμα αὐτὸ eror. 

99, 43. Lege καταγεὶς, et p. 100, 5. 

100, 12. Lege, xal yàp ἂν δεινὸν εἴη εἰ —- 
vel potius, καὶ γὰρ ἂν δεινὸν «| — ποιήσεσθε. 

100, 13. ἐκ μέϑης καὶ φιλονεικίας ὃ ἐκ 
φαιδικῶν ἣ ἐκ λοιδορίας ἢ περὶ ἑταίραις ----, 
Turbata videntur: ferri potest, ἐκ μεύθυς 
xal φιλονεικίας ἣ λοιδορίας, ἢ ἑταίρας 5 maii- 
κᾶν — sed süsp. cetera delenda, et legen- 
dum, ix μέθως xal φιλονεικίας, ἣ περὶ «αιδι- 
κῶν μαχομ. ut Xenoph. Auab. 5.8. 4. 
ix παιδικῶν ne Grseonm quidem puto. An 
ἐκ παιδιᾶς, joco in seria verso? 


IV. x. τραὐμ. ἐκ πρ. ὑπὲρ οὗ, καὶ πρὸς ὃν, ἄδηλον. 


Wide Reisk. Ad Areopsgum, p. 101; 
6. Defensio, aon sctio, ot recte Reisk. 
mile tamen statuens cam Valesio p. 165. 
m. 3, Lysim foit oratio xarà Ποσειδήτπου, 
son , quod hie debait 
posi. Spuriam censet Taylorus. Vide 


amon potios sit epitome, ut c. Theo- f. 


moestum secunda. Si vere est Lysise, vide 
8 sit epilogus. 


P. 100, 41. Recte Tayloras, ἔλαβεν --- 
ἀαύδυκι, ut mox 101,1. ἀνέδωκεν ἃ ἔλαβεν. 
Sed sen. videtur pactom faisse, ut com- 


manis duorum esaet serva, anto. τὴν ἀγτί- 
hem. Moz, ἀρνεῖσθαι eto. verte, nunc 


imftieri δὲ tunc concestiste, ut communis 


enberum esset serva, 

101, 8. ἀπολαχεῖν certissime est, in 
serütione e»ciudi, ot Taylorus. Sio ἀπο" 
Mad Vide Harp. ἐπολαχεῖν, Pbot. v. 


101, 15. οὐ ἂν — εὖ ἕ 
md ὥστ e pice) rm Pt 


U 


101, 39. Argumentam obscurissimum. 
Hoc video, Reiskii versionem ἃ Grzeco- 
rum sensu discrepare. , Aliquando puta- 
bam, delendum προθείη (vel πραθείηλ. Hoo 
fere dicit: Non minus illam emi, quam si 
pretio eam αὖ hostibus redemissem. δὲ id 
ecissem, non modo torquendi, sed. quovis 
modo ea ebutendi jus' haberem ; atque adeo 
in servitutem amandare possem. Nunc. illa 
me in malum ipsa servitute gravius est da- 
fura : etc. 

102,9. ἂν εἰδείη .— εἰκότως ἅν. An, 
ΑΓΑΠΗΤΩΟ AN? Porson, ad Nub. 967. 

102, 14. An dicitor ἧσσον (debebat R. 
ἧττον) ἔχειν pro ἔλαττον ἕ, 

10$, 21. «ροὐνοήϑην. 

102, 25. Quid pro portentosis λόγω τὸ 
τῶν πάντων sit reponendum non video. 
Sensus videtur, ἀλλ᾽ ἀϑῶος ὧν τούτων eráv- 
τον elo. bonus civis fui publice et priva- 
tim; αἱ nunc in majus discrimen incidi, 
quam si pessimus civis fuissem. 


vi 
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V. Ὑπὲρ KaAMov. (μετοίκου) 


Publicanus, p. 103, 10. si recte capio. 
Forsan fuit onos τῶν lem τοὺς καρ- 
«τοὺς τῶν μοριῶν, αἱ isti p. 108, 27. vel 
Ty , atque de ea re venit ip ju- 
dicium. Quod ait Reiskiews p. 185. de 
phrasi esl τοῦ σώμωτος, non esque qua- 
que verum est. Vide p. 110, 30. 115,57. 


Andoc. Myst. p. 1, 29. 14, 17. 16, 18. 
Lys. p. 166, 11. oollato 13. p. 167, 56. 
Hemst. ad Plut. p. $60. 

Stephani). N.B. ubi taceo, in Bekkeri 
textn aoquiesco., 


VI. Contra Andocidem. 


Orationem κατ᾿ ᾿Ανδοκίδου non esse Ly- 
sis satis liquet : queeritur, utram revera 
: dicta sit, an a sopbista juniore scripta. 
: Mibi videptur omnia ita a Lysis ingenio 
abhorrere, ut negem, sophistam, si so- 
phista sit, eum sibi imitandum propo- 
suisse, —Lysime abjudicant orationem 
contra Andocidem Rabnken. Hist. Oratt. 
p. 50. et Sluiterus Lect. Andocid. cap. 
VIII. Nibil suspicabatur Valckeneerius 
dam adversaria saga (1756) scribebat. 
Falso exhibet Sluiterus ejus verba p. 177. 
Neque Mitfordius, t. 5. p. 121, si qnis id 
ourat. Ipse dobito δὴ revera dicta sit 
oratio; non Lysiw, imo neque imitatori 
Lysiee, tribaendam esse, pro certo pono. 
Breviter percurram Sloiteri argamenta. 
1. “ Deolamat, nibil probat. Est δευτε- 
(oyla, et tota. referenda ad αὔξησιν. 
* Omnia misoet.'  Consolto, in causa 
mala. * Narratio alieno loco, brevissuna, 
eto. Nolla est narratio, vel foit in ex- 


ordio nuno deperdito, vel omnia quse ad 


probationem pertinebant, a Cephisio vel 
aliis erant occupata. ldem dictum puta 
de * legibus, psepbismatis, eto.' (non op- 
posuerim locum p. 104, 5.) Locus de 
* vindicta divina,' concedo, sophistam non 
effugeret; sed neque verum accusatorem, 
neque in eo tractando, etsi longiuscule id 
facit, quicquam adhibet quo Atticum certe 
vulgus offenderetur. * Mentio Diagore' 
nil minus quam sophbistica (compara Ly- 
siam p. 123. de ducibus ad Arginussas, 
Ascbinem c. Timarcb. p. 24, 33. Σωχρ. 
τὸν σοφιστὴν — Demosth. de Arthmio, 
etc.) ; miror nil dixisse Sloiterum p. 
188. de Batracho, Lys. p. 107,10. II. 
Errores. ' De Herma «euo, Vide mea 
ad Andocid. p. 51. *De servo quem 
noloit Andocides torquendum tradere." 
Acute conjicit Sl. p. 65. duas historias 
ooDfudisse scriptorem, *'Nunquam mili- 
tasse dicitur Andooides. Cum Ruhn- 
kenio puto Thucydidis I. 51. Audocidem 
esse oratorem; neque babeo quod re- 
spondeam. * Devotus a sacerdotibus di- 
citur. Imo veteratorie innuit scriptor, 
non dicit. Oratoris fraus, non sophistse 
error. Sibi contradicit p. 105, 18.' 
Ni] minus; vide me ad Lys. p. 107. 
* Iterum, quum modo dioator Andocides 


dives et potens, modo & syocophantis 
vexatus et spoliatus. Hoc miror ipsi 
Rubnkenio tenebras offudisse. f. Quid , 
ex hoo colligas nisi malam fidem accusa- 
toris? $2. Vera, ant prope vers, esse baeo 
potuerunt, Attalerit secam maguas opes, 
qua$ attriverint sycopbante, vixerit in 
periculis, *agitans multos, a moltis vi- 
cissim agitatus." (Robnken.) 3. Locus, 
quo nitantur, est mntilus ; seasus fuisse 
videtor, divitias etc. jectans. (Lys. p. 107, 
27.) III. * Locutiones sophiaticse. Oos- 
rupti loci, excepto ᾿Αθυναῖοι 
vel οἱ Bekker. ᾿ϑῆναι, de quo ipso du- 


.hito. IV. * Qais recitavit! Non Cephi- 


sias. Concedo. *Non Epichares, qui 
dixit qus» hic non loquuntur.' Oratio 
lacunoss. ,* Non Meletus, qui ipse eom- 
posuisset orationem, nos Lysis opera 
usus esset, Sed jam Lysiam misesm 
fecimus, Deinde, quom dicat Oratoe p. 
105, fin. Andocidom duas ἐνδείξεις codem 
tempore subiisse (nam Reiskii temorites, 
ἐνιαυτῷ intrudentis, silentio est refutanda), 
quid si respondeam contiauato judicio 
ambas causas esse peroratas, et banc ora- 
tionem non a Cephbisio, sed in altera causa 
dictam 1 V. * Dictio babet nitorem quen- 
dam fucatum, eto." Velim ullum baheret : 
est quidem loquax et inanis hic orator αἱ 
nollus sophista magis; sed negligeutiae 
potius quam affectationis accusandus. 
VI. *Ex Andocide ipso efficta." Hoc, 
fateor, ambabus orationibus sepe oom- 

aratis, non ausim prorsus negare ; sed 
in tali argumento necesse est ut eadem 
multis veniant jn mentem, Vide ad Lg- 
siam p. 85. 

P. 103, 25. αὐτὸν τοῦτον ὑφ᾽ ἑτέρου. Per 
se optimum ἑτέρου, ut p. 104, 19. Sed vide 
an leg. ἑαυτοῦ, ut comparetur Andavides 
cum impiis, qui in furorem actj sese con- 
ficiapt: eorom enim mentionem prieces- 
sisse probabile est. . 

103, 26, Optimum κωτελεῆσαι, anpple 
τὸ πρᾶγμα. καταπροδοῦναι, κα ἢ 

Arist, Vesp. 1215.) nota, καϑομελογῆσαι 

ndoc. p. 6, 37. 

103, 27. Lege τιμωρεῖτον. ἐναργῶς de 
diis, ZEschyl. Theb. 140. Arist. Eqait. 
1170. Isocr. Helen. 70. Si vulg. rie 
ρεῖτε retines, verte, teputantes vos mozime 
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we ought to make u strang 


v ὄντα. Optimum: Sophocl, 
(Ed. 1528. /Eschyl. Pers. 822. lta tra- 
gc γεγώς. 
—— rige ἔσεσθαι, Lacune post bsec 
wrba, esjns anncas, ἡἐγαϑὰ ἢ nenà, τιμω- 
πυμένω ἃ ἀμελήσαντι. Vide p. 104, $5. . 
ΠΣ, $5. Pest à deesse verbum vi- 
det omaes. — An few» absarptum ab 


"erem? Vide Asdoe. . 5, 23. Sed 
' vade displicet ταύτης τῆς ἑορτῆς οἱ ταύτιν 
Th webyops. ΑἹ ista, "Ad T, 8. exoi- 
derum ante v. $$. deinde a 
margine hoo tracta genuinas voces exiru- 
serunt ! 

104, 6. Post ἱερὰ lacuna in me. Alio- 
q«i cosjiciebam, imo Sluiteri est copje- 
cturs, ispà. ἀπατὶ, xal νῦν A. ἔστιν ἐν 7. β. 

104, 10. Lege cum Reiskio αὐτοὺς viv 
Sere, qpamvis ipse vulgatam defoudat. 
vide Soph. Aptig. 454—7. 

104,14. «αἱ ἔλαχεν, ᾿Ανδοκίδης ὧν, καὶ 
σεποκεὼς---. Ran. ὧν. Vide Por- 
s98. ad Hec. 782. p. 48, Valck. Diatrib. 
P. ?11. 

» 104, 16. Marg. ad Porson. Adverss. p. 
3, 


104, 48. ἀλλὰ [καὶ] τῶν ἄλλων κατη- 
γαήσει. hoc si dicet, nihil yreficiet ad 1e de- 
fendexndum ; ad alios accusandos tuli ora- 
tiene uti posset. Vide a. Xirosg. p. 165, 9. 
Si serves. xa, posses Anglice : that will 
not prove him innocent, but others as guilty 
as ke is. 

[84] 104, 94. Scriptum faerit in codice, 


afi ὑμεῖς αὑτοαράτογες ἦτε [et in marg 

ὁ ἐστε. Omittont codices καὶ ante nid 

Cesfusa vidootor ζ΄ et signum ν quo το. 
fertur nota marginalis ad verbum in tex- 
tam. Vide ad Aristopb. Plot. 1194. Ita: 
καὶ var. lectionis signom iufra p. 105, 20. 
ut recte Reiskias. Lego, sl Y ὑμεῖς av- 


em δ δον οὐχ ὑμεῖς] ἰστὶ" 
10, 30. Lege ὁμολογούντων. 


104, S2. Lego, οὗτος μὲν κατὰ τοὺς γός ἡμῖν 


ui — it Anio, quod e 


105, 1. Lege, τῷ ἀγαγόντι. Vide Ths- sp 


ev. viii. 5. Bi». Aristopb. Av. 1078. ubi 
reete emendatar, ζῶντ᾽ ἄγη τις. 

,106, 4. ὁ δὲ ὑπῆγον αὐνὸν, fva. ἀφι- 
δέμενος [εἰς τὼ ἁμαρτήματα) ἰαὶ---- Vix 
mbi am quin t»es voses delendm sint, 
εἰ annotatio cujusdam, qui putabet sen- 
Sun esso illorum, iw?yt ἵνα eto. illezit ἐπ 


vii 


nova peccata, ut veterum pœnos doret. Mox, 
quid uid est za) ante δώσειν Yam? Lego,4. js. 
ev αὐτὸν αὐτίκα δώσειν [3uw]. Nisi pro 
ΚΑΙ malis HAH. Hano esse sensum evip- 
ogpt proxima, ϑαυμασιτὸν etc. — Pro verto 
ponit, Andocidem aliquando punitur iri ; 
deinde ait, idque statim; quanquam hoc 
rion mirarer, si aliter caderet : nam 
eus non more hominum statim animadvertit 
in noribs eic. , Malonltima intelligit Reisk. 

105, 5. τῇ ἐμὴ προφάσει. Frustra  Blait, 
φάσα. Sensus, iwl προφάσει τῇ pic ἐμὲ 

Αὐφὶ. απ ocasión. Lysias p. 114, 
43. 115, 19. et 25. 120, 36. 130, 39. et 
43. 139, 37. 112, 25. 113, 29. 39. 39. 
168, 13, 

105, 7. Lege εὐδὲ γάρ. Superiora antem 
verte, non mirabor, utcunque res cesserit. 

105, 14. Don αὑτῷ. Vitium sensit 
Valck. An, ἀπώλεσεν abr? Corte hie 
sensus esse videtur. Eliam apud Andoc. 

p. 8, 355. eadem menda, si menda sit. 

105, 19. Malim καίτοι «ra-—ut móx y. 
$5. sed vide v. 47. 

105, Φ1. 5 δὲ σωγηρία ἀφανής. Vide 
bie p. 107.- 

105, 22. An, ἀπεκτονὼς οὗς---ινῦσαμ, 

καὶ ἐλύϑη, προσεψ, ut ἔδοξε οἱ ἐλύθῃ ab ἐπειδὴ 
t. 

105, 94. ὥστε μηδ᾽ ἀδιπουμένω---ἐκγε- 
υἔσϑωαι (τοὶ Misa, εἶναι, διδόσϑαι, eto.) 
E scholio est δύνασϑα!.- 

105, 32. ἔνθεν non ferri posse puto pro. ' 
ἐγτεῦϑεν. Lego ἐνθένδε δ᾽, 


105, 34. Lege 'ATIOAPACAÉ£ , ut paulo 
ante )J. 29. 


105, 36. Vide an, ἐκεῖθεν δεῦ m» δη- 
μοχρωτίας. σιαι Βος, dele εἷς 
«λιν, e vicinis m male" repetitum. Deinde 


«ρυτανεῦσιν non memini pro «pvrásscir. 
Qe scil, male εὖ lectum, 

106, 8. L. παρασκ. rà τῦς πόλεως σράτ- 
TUy καὶ ug. ut VV.DD. Deinde dele τισι, 
. quodeglosseest. Ita p. 103,29. γῶν 
150, 38.  Genitivus, one of, some of, part 
of. Lysias p. 124, 22. 1926, 10. | 130, 30. 
140, S0. unde defende 147, 19. contra 
Reisk. (Vide hic ad P. 137, 9.) 158, 6. 
potius accip. ἐπιδουλεύσαντες, ἦσαν αὑτῶν, 
quam -- ἐπεβούλευσαν. 

[85] 106, 28. οὗτε ὧν πρὸς τοὺς Reisk. 

106, 30. An, ὥστε τούτων (τοὶ τοῦτον) 
συναπολαῦσαι" vel ὥστε τοῦτον ἡμᾶς 
ἀπολῦσαι Non expedio. Mox oorru- 
ptum ἐνδεεῖς ὄντες. Vide P 194, 19. Ex- 


[12 τοῖς ἄλλοις 
ἐνοχλοῦντα, οὐ τημωφόσφτι ;] vel ad huuc 
senegm. 


hj 
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107, 38. ϑεοὺς νομίζομεν. Vox e glossa. 
Oratio babita forsan in β 


P» 
104, 7. sed vide p. 106, 9. et 105, 38. ᾿ 


Vide bic p. 49. Non in Areopago, p. 104, 
27. Non in ἐκκλησία, p. 107, 33. An b 
9u£ic? p. 105, 43. Habita post reditum 


P. P. DOBREE ADVERSARIA 


ix Παραιῶς, p. 106, 48. οἱ ᾿Ελευσινόϑιν, p. 
107, 13. Vide Xenoph. Hell. 3. 4. 38. 
Compara Andocid. p. 5, 5. cam Pseudo- 
Lys init. 5, 933—103, 33. eto. 15, 15. 
18, 1—105. init. 19, 1—107, 46. 4, 3. 


VII. Ὑπὲρ τοῦ σηκοῦ. 


[86] Post Pythodorum arcb. p. 109, 10. 
post Saniadem p. 109, 15. Habita circa 
Olymp. 96. Recte titulus 'Apemray. Vide 
p. 110,18. 'O κίνδυνος περὶ Tí πατρίδος 
"αἱ «οὶ τἧς οὐσίας, 108, 31. 111, 9.---- σώ- 
Mæroc, 110, 80--- φυγὰς 111, 44. οἱ seqq. 

108, 35. ἄπορος per se bonum. Vide 
quie scripsi ad p. 108, 99. Malim tamen 
ἄτοπος, ob vicina. 

108, 27. πυγϑαγόμενοι. Suspectom. An, 
—— scil. αὑτῶν. attempted to suborn. 

ἐωνομένους recto expl. Reisk. An illi ὁπω- 

esa; dicti* Deimosth. de Corons p. 514, 
13. ed. Reisk. 

108, 28. In vw forsan latet verbum. 


vide Reisk. An post με excidit ^ i. 
λίγουσι3 


108, 849. Lege ἀπολῦσαι, amoliri. Imo 
Grecum ἀπολύσασθαι, nt puto. Forsan 
vox delenda. Vide p.111, 38. et paulo 
ante p. 108. v. 25. sed me vide. An ἐλέγ- 
' ξαι, vel ψευδῆ ἃ σοδεῖξαι, vel ἀπολογήσασθαι ὃ 

108, 30. Omnia turbata. Ut in re in- 
certa ὁ lentus καὶ δεῖ (ut ἐν ὑμῖν τοῖς hayre- 

οὗτος ἐσιβεβουλευκὼς ἧκει, 
gen * — ὅμως δὲ---διδάξαι 
φερὶ τοῦ πράγματος ἀκούσαντας. Nisi jun- 
genda διαγν. «ερὶ τοῦ wp. üt p. 110, 18. 
Imo sub ἀκούσασι latere videtur vox quz- 
dam, qualis ἀπαράσκευον, ἐξ ὀλίγου, ἀδύνα- 
vor, ἄπειρον, etc. Ceteram conf. Andocid. 
de Myst. p. 1, 51. etc. Án «ttg τε τοῦ 
σώματος, καὶ περὶ --- 

108, 58. Lege, οὐδ᾽ εἰ πάνυ ἐνῆσαν μύριαι. 
ultimum Bekker e ms. 

108, 41. Lege, ὅτι ὁ πόλεμος. Si sensus 
esset, beliwn solet, dixisset γίγνεται. Verte, 
illud bellum. 

109, 8. ἀφ᾽ ὑμῶν delendum pato, e 
proximo ádnulow; ortum. 

109, 13. Excidit nota temporis, circa 
Protes nomen. 

109,18. φανερώτερον Markl. forsan recte, 
ot p. 113, ἐδ. sed fors. def. valg. what 
proof would you have ἢ 


109, 21. ὥς μοι προσῆκε. Lege dv, vel 


5», vel à ὡς. 
07) 109, 23. Malim, sine articulis, 
ἀφανίσαντι, et (uma cx. Sed 
vide lin. 27. 

109, 27. Lege οὗτος adv τοίνυν. 

109, 32. ζημίας γενεμέίνας. Vox, ut 
videtur, e vicinis buc tracta. An bio latot 
σημεῖα vel πίστεις ὃ δὴ κινδύνου | Sed la- 
cunosas videtur locos. Intanus fuissem 
εἰ πτιρῶτον----- " 

110,1. τοὺς παμόντας ἢ forsan male re- 
petita e p. 109, 38, 

110, 8. Nicomachus. An ille contra 
quem Orat. xxx.? Nicomacbus non iw:- 
pato T, p. 111, 8. 

110, 10. Porsan ἦν, τούτω τῷ τρόπω 


ε. μάλιστα ἂν ἦσθά με 
110, 18. Lege, οὗτοι ἂν---- Supra 
recte fere Marklandus, καίτοι sl, ὅτε φάς 


μ᾽ ἰδεῖν. φήσας Reisk. et Bekk. quod ve- 
reor ut sit Atticum. 

110,23. πυρκαϊὰς certissime corruptum. 
An latet loci uomen, v. c. IIseyaesci* 

110, 31. [οὕτω] περὶ οὐδενὸς---Ἔ δυμο- 
riore. 

110, 35. Lege ἐξὸν. 

111, 13. Vulgata suo loco esset opti- 
ma: in gravi causa gravia argumenta re- 
quirere. Sed lege μικρῶν. si in magnis talis 
fi, non credibile me ob tantillum lucri 
peccaturum, Conolusio est argumenti de 
χορηγίας etc. "Ennnties fere Lysie verbis, 
p. 157, 9. οὐ τοῦ αὑτοῦ ἐστὶν ἀνδρὸς dms 
ἀνάγκης τὸ πολλὰ ἀναλίσκειν, καὶ μετὰ κι)» 
δύνου μικρὰ κερδαίνειν. 

111, 18. ἤμην. Ao Atticum pro ἦν vel 
31 Malim ὅτι εἶεν--- ἔτοιμος sm. Vide bic 
p. 56. 

111, 19. Prorsus importonos Reiskius. 
facta mea cum istius. dictis comparare. 
Vide p. 111, 3. 

[88] 111, 20. ἐμοὶ δὲ etc. Exoidit 
ἄτοπον, vel simile. Dele οἱ apte βασανιζ. 

111, 29. «προσήκει defendere videtur 
D'Orvill. ad Clarit. p. 670. 

111, 49. Pro αὑτὸν, vel αὐτὸς cum 
Reiskio, vel αὐτῶν leg. 


VIII. Πρὸς τοὺς συνουσιαστάς. 


Videtur esse excerptum, quale c. Tbe- 
ompest. IIos. 

P. 112, 23. ἀκαρὸν loqui, ἀδύνατον ta- 
cere, Refer ad looum quendam, trajici, 
opinor, ἃ me emendatum. Isocr. Panatb. 


254. οὔτε ἀπιστεῖν βούλεσθαι οὔτε mrtóus 
δώνασθαι 


112, 44, barrio τῆς ἐλπίδες, Mira ἴο- 
catio pro παρ᾿ Delta. Quiere an τοὺνυν- 
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112, 29. κἀκεῖνος ἐπήγγελλεν lege, ul fere 
mss. et vide ad Harpocr. v. ἐπαγγελία. 


112, 29. «ὃς μᾶς αὑτοὺς Du. Lege 
avro. Deinde lacnnam bio esse monet 


Ts»ylorus. 

112, 32. Lege, ἐμοῦ, ταῦτα ι διεξίοιμε. 

115, 9. An, καὶ ταῦτ᾽ οἶδ᾽, ὅτι πρὸς τού- 
τοὺς τελευταίους ἐλέγετε. Qui scirem? nam 
vos ista dicebatis cuivis potius, quam alicui 
unde scirem. Those who were likely to tal 
me, were the very last persons you to 
Deinde vide an leg. κἀνταῦϑα, σύφισμεα 
παλὲν ἀιγούμενοι (Yel οἰόμενοι), περιήλθ. Vide 
Barip. Heo. 358. 

113, 5. εἰπόντες ἐρήσεσϑε. Legend. εἰ- 
δύτες, liquet e seq. eux ἴστε. 

115, 12. αηοσῦγε ὄμενον.  Ulcus 
teterrunum : lego, πρὸς Ἡγέμαχον. Vide- 
tar Hegemachus equum vendidisse Po- 
lyeli, atque is oppignerasae, auctoribus 
συνυσιασταῖς, οἱ qui loqoitur. (Vide Mark- 
land.) Is,com in morbum incidisset equus, 
Hegemacho redditarus erat, et suam pe- 
capiam a Polycle repetiturus, Tolle dist. 
post l'eww et ἵππεν. Étiam seqq. corrupta. 


Hoc video, legendam v. 18. καίτοι ΟΦΩ͂Ν 
αὑτῶν κατηγόρουν. σφίσι optime Steph. 

. 115, 10.— Dist. potius, ἵππου πρὸς 
x9, *. ut p. 178, 10. quomodo 
Polyoles vendiderit equam Hegemacho, 
atque oppigBeraverit.—Fingo ita rem se 
babere, — Hegemachus Actori debebat 


minas, quorum loco oppigneravit equum 


΄ 


- 


& Polycle emtum. Actor deinde ad Po- 
lyclem equum ἀναγαγεῖν voluit, atque ab 
illo pecuniam repetere. 

115, 18. An in textum irrepsit varia 
lectio superiorum, ut leg. sit, εἰ γάρ [An — 
ἤψου κακῶς σιν. vel οὗ καλῶ;. Sed cogi- 
labam, $i γὰρ ἃ μετὰ τούτων διωκούμην, 
τούτων ἐμ Ἢ ηδὲν-------- i 

[89] ^us, 20. xal [διὰ] τοῦτο. 
tum ob fj. 

113, 25. φέρε γὰρ, παόϑεν ilu ser ἐκεῖ- 
γος. mae a Clitedico petentem, ut pro 80 vecti- 
gal exigerem, repulsam tulisse? non enim 
interfuit ; alioqui probabilius mendacium 

excogitasset, quod ad vos deferret. 

113, 28. Inepte Lobeck. Sensus est, 
nunc tandem video, vos, jam olim etc. He- 
rodot. III. 36. ἐπεί τοι xal πάλαι ἧς σε 
φρεφάσιός τεὺ ἰδιόμην ἐπιλαβέσθαι. 

113, 43. Iuterroga post πρὸς ὑμᾶς. 
Ista, iswra καὶ ---ἰφυλαττόμαεν; quasi ab 
adversariis dicta ponuntur. 

113, 44. τοῦ μηδὲν. Lege τὸ niv, i. e. 
ὥστε μηδὲν. Vide δὰ Aacbyl. Hio p. 165. 

114, 1. Recte, ut puto, καὶ cuim tns. 
om. Bekkerus. Alioqui. lege ἔχειν. 

114, 7. Malim ἢ ὡς εὖνοι. Respondet su- 
periori sorteo. Imo recle ms. ἀλλ᾽, só 
ὡς, ὅτι, etc. p. 118, 12. 127, 40, 128, 9, 
143, 32. 158, 13. 185, 38. 170, 25. 
189, 5. (et 906, 10. ed. Reisk.) 

114, 10. μηγύσω. Ineptum ; neque me. 
lius μηνίσω, quod Bekkeras e ms. Cet- 


Inser- 


tissime Marklandus μὴ ξυνῶ, ut p. 114, 2, 


IX. Ὑπὲρ τοῦ erparwrov. 


Tempue tertio anno archontem 
Ciesiclem (Olymp. C XT. 3.), p. 114, 30. 
ex Renk. emend. , 

114, 26. M' war. Lege €THeCIAN. 
sbé9ua pleramque ponitur pro facilitate in 
absolvesdo, ut p. 128, 15. 175, 17. et 33. 

114, 38. Φιλίου) Φιλέου mavult Bekke- 
vus. Án Φιλίνου3 

114, 39. ἐὰν---λαδορῆ dele, et forsan 
τοῦ ἀπαγορεύοντος. E p. 115, 7. huc 
tracta, Saltem legend. erat ἀγορεύοντος. 
Sed ompia ista dele, αἱ statoeram. 


ἀφεῖναι, ἀφεῖμαι" εἰ δ᾽ Wwri—. εἰ στρατεγᾷ 
ita fecissent, juse in erarios relatus estem; 
tunc quum me abiolverint ταμίαι, crimine 
defunctus sum. si penes τοὺς ταμίας est ab- 
solvere, ego absolutus sum. sin illis licet 
quidem absolvere, at suo periculo (p. 115, 
2.), facile punientur, cum rationes reddens 
(ϑίκης τεύξ. penas dabunt. vid. H. 8t. t. 8. 
p. 1442. C.), ego interim ὠπόλλαγμιαι. 
Nuno puto post ὥφειλον deosse quidam: 
tin vero ipsis non licebat, sic quogue pote- 
rant mecum agere, sed nunc crimine de- 


[90] 114,48. τὴν γραφήν. Lege cumReisk. unctus sum, a ταμίαις nempe. absolutus, 


(vel forsan ἀναγραφὴν, vide mox 
p. 115, 1.) Vide bio p. 53. γραφὴ vido- 
tmr poni pro quovis fere libello (angl. 
instrument). Vide c. Agorat. p. 134, 22. 
et 43. Arist. Vesp. τὰς συγόδους καὶ τὰς 


γεαφάς. 

115, 9. ἐντὸς pro [rhe notandum, si 

bene bebet. : 
115, 15. Omnia turbata. A», ἐπιβολὴν, 
2440s] c εὐλόγως ἂν ὥφειλον (confer. 

P. 115, B. 120, 42.)* τῶν ταμιῶν V ᾿ ἀφίν- 
τῶν (vel νῦν δὲ τῶν «. 4.), εἰκότως ἂν τοῦ 
Toc ἀπηλλαγμένος εἴην (vol — νοὶ 


jaty ). ἢ μὲν yàp κύριοί εἰσι πράξασθαι ἣ 


qui sj jure suo id fecerunt, actum est. de 
crimine: εἰ δ᾽ ἔξεστι εἰς. Nota eds, i. e. 
strategi, onde patet sequi debere mem- 
brum,ubi οἱ «aua: preecipaum locum ha- 
beant. (οἶδε p. 114, 42. 45. 115, 40. 42.) 


Certissime Reisk. διδόασι δ᾽ abrol tibt, 


nisi λ l. e. λόγον mavis. 


115, 22. Confer p. 172, $5. 

115,29. ἐξ ἅπαντος τοῦ λόγου. Dele τοῦ. 
Ita intrasus artic. p. 114, 24. vide Mark]. 
infra 115, 40. 

115, S31. τοῦ δικαίου. Si vox Attios, - 
ponis ᾿δικαιοῦν, ἢ i. e, τιμωρῆσαι. Sed Dualo 


ix 


- 
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e proximis petitum.  Àn simpliciter de- 
lend, τοῦ δικαίου An, τοῦ καταδικάζεσθαι 1 
Possis πλείονος cum Schotto. Male Reisk. 
si eum intelligo. 

[91] 115, 33. ἀπολογύσασϑαι. Àn ἀπο- 
AeyiracSa1 disierere, exponere. Vide quse 


eoripsi ad Psepbisma de Aptiocho. Alia | 


ADVERSARIA 


ratio loci p. 180, 18. Eurip. Bacch. 41. 
Lys. p. 164, 26. Sed vide utrum actio 
fuerit ex eo genere, ubi vel actor vel de- 
fensor necessario erat mulctandus; quo- 
modo recte habebit àeoXeyne. 

116, 6. [με xpi] διανοηθέντα. E. scho- 
10, 


X. Contra Theomnestum I. 


Habita $209 anno post reditum plebis, 
i. e. Olymp. 99, 2. Vide p. 116, 27. 
MILL 24. Lege, xal ἡμῖν. «jus libe- 
" 

116, 30. οὐκ ὀρθῶς. Deest ὀρθῶς in Epi- 
toma, p. 119, 9. An, cix ὀρθῶς ἂν ὑπολά- 
βοιθ᾽ &c—An, οὖκ ἔσθ᾽ Prec! 

116, 40. An ex Epitoma p. 119, 13. 
eupnplendum, ὅτι [ὅσοι ἀπεκτένασί τινας, 
καὶ ἀνδροφόνοι τῶν aUT&y εἰσί" xai) ὅσοι ἀνδρο- 
φόνοι εἰσὶ καὶ ἀπεκτόνασί τινας. Non cum 
hoo loco compar. loc. p. 125, 23. qui 
smendosus est, Vide hic p. 97. 

[99] 117, 3. Primo leg. εἴρηται, non 
obstante seo, [nfra ad p. 150, 3. (Por- 
son. ad Phœn. 91. et marg.) Revera hoo 
Oicebat lex, p. 117, 18. 119, 19. Si 
serves εἴρητο, si dictum fuistet, bonus sen- 
su» evadet, trapspositis ῥῖψαι et ἀσοβε- 
βληκέναι. Sed huio motationi adversatur 
Epitome. Deinde deleta var. lect. (nisi 
sit scholion) lege, ἐξήρκει dv σοι λέγοντι ὅτι 
εὐδίν σοι μέλει (vel μέλειν sine ὅτι). C. 


Alcib. 145, 1. reote εἰ---ἰστιν--- τῶν δὲ-᾿ 


ai. 

117, 15. Malim, οὐκοῦν ---- τὸν δόξαντα 
κτεῖναι φάσκειν ἀνδροφ. εἰ ἀοϊονοτῖπι τὸν 
φεύγοντα. ergo non licebit per Theomne- 
stum, ut dicamus eum ἀνδροφόνον, qui cedis 
erit damnatus? Inepta Reiskii et Bekkeri 
Jectio, quis se vocat ἀνδροφόνον reus, ipso 
legis vocabolo'(vide Taylor. ad orationis 
initium), quod cum oratoris senteutia ὁ 
diametro pugost. Potuaissent utcunque 
&. ἂν εἴη oy φεύγοντα ἀπολογεῖσθαι, οὗ φά- 
σκοντα etc, Nam semel δόξας κτεῖγαι, qui 
potest 4eropeiyss? Nuno potius credo 
unte φάσκοντα excidisse verbum. non lice- 
bit eum (sacris prohibere, morte dignum 
dicere, eto. eto.) φάσποντα —. Refer φά- 


σποντα non ad damnatum, sed ad eum qui 
dampatum pro ἀνδροφόνω babet. 

117, 37. τῇ θύμᾳ. Vide V V. DD. ad 
Arist. Ecoles. 420. Iseum Philoctemon. 
48. 

117, 38. An ἕνδον τοῦ κλέπους ὄντος ὃ 
Solon usus verbo, Pollax VIII, 54. 

117, 41. An ad legem pertinent, quse 
supra p. 94, 58. ! . 

117, 43. σιδηροῦς. /Eschines c. Ctesipb. 
p. 77, 25. Aristoph. 490. , 

[93] 118, 3. Lege, ἀκούσαντι τὸν πατέρα 
— vel ἀκοῦσαι. Vox deest iu Epitome 
p. 119, 27. An, ἐστι, ζῆν ἀκούσαντα —. 

118, 5. γνώμην servat Epitome, p. 119, 
9T. An, eo animo esse in ? id enim 
valent verba, Án possunt verti, tanti 
facinoris in patrem admissi conscius. Vide 
p. 146, 37. 

118, 8. ὡς xal ὑ. ἴστε Epit. 119, 98. 

7118, 10. ὄντος ἐμοὶ πρὸς ὑμᾶς ἐγκλήμα- 
τος. Verba sonant, ego vos accusare pos- 
sum : sed sensus est contrarigs.  Exem- 
plum notabile locutionum, ubi in in re 
mutua nil refert, utrum dicas τῷ « seic 
τὸν B, an, τῷ β etc τὸν a. πρός τινα, C. 
Eratostb. p. 120, 17—19. Agorat. p. 
138,23 —92.4. p. 137, 29. οἱ Rveiskii notam. 
C. Alcib. I. p. 139, 35. πρὸς τοὺς πατέρας 
ὁμῖν διαφορᾶς ὑπαρχούσες, i. 6. τῶν πατέρων 
«ὃς ἀλλήλους. vide Reisk. p. 149, 45. 
(Vide et hic p. 129.) 146, 32. 

118, 24. πολλοὺς δὲ xai ἄλλους κιγδ, 
Inepte. μεγάλους, Markl, Malim καλοὺς, 
ut Demostb. Olynth. IIT. fin. 

118,98. ὑπὸ τῶν «aider. ἀνηρῆσθαι for- 
san leg. ex Epit. p. 119, 39. 

Oratio secunda contra Tbeomnestam 
est mera Epitome prioris a studioso quo- 
dam facta, ut monent VV, DD. 


XII. Contra Eratosthenem, XXXvirum. 


f94] Non in Areopago babita, vide 
p. 126, 24. Habits, ut videtur, recenti 
plebis reditu. | 

P. 190, 20. ἀφθονίας οὗσης. Si sana 
vOx est, sensus, ἀνεσιφθύνου ὄντος. cum 
major concedatur accusanti venia ín pri- 
vata quam in publica injuria. Sed, an ita 
unquam locati sint dubito. φθονῆσαι, hic 
p. 129. 


120, 35, Recte, at puto, Marklandus, 
vpamícÓa," τοιαῦτα — sine xal, quum, in- 
quam, dicerent —. 

120, 36. Levi negotio sat bonum sen- 
sum efficit Marklandus: sed, quum opti- 
mus ms. det. «. δὲ τὴν πολιτείαν, εἰ alius 
omiltat μὲν, nesoio annon coaluerint duse 
Jectiones, nempe τὸν «σολιτοίαν srirteSa:, 
et τὴν ἀρχὲν δεῖσϑαι χρομάτων. Passim in 
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bee oratione à συλιτεία, et ἡ ἀρχὴ, pro fa- 
cliooe reram tano lemporis potiente. 
Sed fere malim, s. δὲ 7i» πολιτείαν γεγέ- 
σθαι τὴν ἀρχὴν e 9 ὁ δεῖσθαι xp. 48 eo 
ipto. consilio (de τὴν ἀρχὴν adverbialiter 
sumto, vide me ad Plotum 918.) consti- 
tutes, ut aliena raperent. Lacuna forsan 
implenda, διὰ τὸ, quod compendiose scri- 
plam, excidere poluit ante δεῖσϑαι. Infra 
p. 99. ad 125, 91. «όλις, πολιτεία, hic, 
P. 99. 100. 184. 185. 187. 
[95] 190. fin. Qusrit Marklandus, 
* Quomodo concilianda cum Demosth. 
pp- 609. 651. ed. R.) dicente, neminem 
i comprehensum?' Vide ande πολί- 
Tw ille loquatur, Lysias de μετοίκοις. 
Atque ita Mitfordius cap. 21. 6. 2. not. 
19. 
121, 40. Sero κτήσασθαι. — Lege κτή- 
122, 10. ἀτίμους [τῆς πόλεως] κατέστη- 
σαν. As varia lectio superiorum lin. 6. 
τῶν ἰωνῖ 
122,12. ἥκουσιν ἀπολογησόμενοι. — Clare 
bic per plaralem designatur Eratosthenes, 
i. e. hic et ejus socii. Scd locus p. 124, 5. 
seg. diffücilior. Etiam ibi sensom esse 
sespicor, miror Eratoshenem, qui illos 
(Tberamenem, opinor, innuit) defendere 
sustimuerit. Quod, si ita est, non opus 
est lacunam fingere cum Tayloro. Male: 
an leg. αὑτοῦ, lin. 4.? Locus p. 124, 3. 
sanus est apud Bekkerum, et de Ers- 
tosthene intelligeadus ; modo novam ca- 
put ne incboetor, et verba πολλάκις — 
ἑπεωεῖν, ref. ad defensores Eratosthepis. 
Numeros studiose permiscet Lysias, ut 
innaat, causam unius Erat. essc causam 
omnium xxx. vide p. 123, 56. 195, 3. 
In p. 198, 9. de reo agi puto, atque ideo 
legendum τῆς αὑτοῦ πονηρίας. [De αὑτοῦ, 
τούτου, vide hic p. 81. 112. 
192, 43. Malim, ἴνα ἀποθάνωμεν, 9 μὴ 
ἀπιϑ. Nisi potius cum Bekkero consti- 
tuas. 


129, 33. Suspicor legendum, iggira 
τὼ εἰκὸς spec rax Süyai, MS. apud Bekke- 
ob πιστὸν 
TUm τῷ οὐ πιστὸν εἶκὸς, nempe τῶ six, 
δεβοϊΐου scil. e) πιστόν. how is it likely, 
that it would have been enjoined to one 
who —. Vide Rceiskium. Vide Aristoph. 
Aebars. 703. Thesm. 846. Nequo est 
quare objiciator quater repetita vox εἰκὸς, 
l. 30. 34- 36. εἰ 40. quum in ea re 
megligentior sit Lysias, neque vi carest 
hoc Joco. ; 

199, 33..Vide an, ὅστις 9 ἀντειπών 
7:1 —. De γε vide Pors. Pref. Hoc. p. 
XLVIII. ed, Cant. Deinde, si post ὑπηρε- 
Tira; deessent ἢ τὸν drrusórra, nemo re- 
quireret. Sed in Lysia non nimis anxii 


nimius est, αἱ solet. 


ΧΙ 


esse debemus. 

[96] 122, 38. ἰσχυροτέρα ταύτης leg. 
oum Reiskio, vel potius αὑτῆς delendum. 
Vide an ortam sit ex αὑτοῖς varia lectione, 
neque illa mala, pro αὑτῷ mox seq. bis. 

129, 49. Locus tarbatissimus. Codice 
Bekkeriano juvante, proxime ad Reiskii 
mentem, tento: καὶ μὲν 3à — ids, σώζων 
αὑτὸν δῆϑεν (potius σώζων ys abrir), καὶ τὰ 
τούτοις d μένα ποιῶν, συλλ. 4. vel 
(sine δῆϑεν) ὡς φησὶ, ποιῶν. Amovet ora- 
tor excusationem Eratosthenis. 

122, fin. εἰ χρὴ τούτοις. Lege τοῖς cum 
Reiskio quamvis argutante. — Vulgats 
enim hoo dicit: illis irascebamini, qui etc. , 
at, εἰ Eratostheni et ejus sociis nunc par- 
cetis, multo magis iis, quos dixi- ignoscen- 
dum fuisset. Sed melius τοῖς. si cuiquam 
— qui etc. potius illis quam 

ratosthepi ignoscendum eet. Malim 
ὠργίζ. cum Marklando. Imo servand. 
ὀργίζ. nisi iosuper legas εἴχετε pro ἔχοιτε. 
Vide p. 184, 20. 

123, 9. xal καταλαβοῦσιν. Malim ἢ xar. 

123, 4. βουλομένων ποῦ damno; vide 
Reisk. sed vide an βουλόμενον σώζειν, vel 
σῶσαι, quorum uirum vis elabi potuit 
ante οἷον. , 

193, 6. Recte Marklandus, τοῖς με. 
δμιαίως ἀπόϑαν. Facete Reiskius Lysism 
antitheta objicit, cum Marklandi lectio sit 
eliam magis abtithetieoa, — Antitbeton, 
δικαίως --- ἀδιιοῦνται, hio p. 167. ad 179, 
10. 

123, 11. Lege πάντα κακὰ el wav 
ἀγαϑὰ wine articalis. Ita sine artic. p. 
195,23. bis. Solennis error ; vide Porsoni 
Aristophanica, ad Plat. 1124. Ran. $04. 
Infra p. 124, 5. 

[97] 123, 13. τί ἄν wer' ἐσοίησας le- 
gendum, Deinde valde suspicor Jacu- 
nam esse: φόρε δὴ τί ὧν sl e ὁ 6 xal — 
let sne put a case. What would you have 
done, if e e and you were his brother —. 

125, 923. Sensum vidit Reiskius, sed 
Noa mihi liquet 
de ipsis Lysim verbis; sed fere malim, 


δῆλον (ἦν vide an del.) ὅτι, εἰ μὴ ἐκεῖνοι δι- 
καίως , ὑμεῖς ἀδίκως" οὐ γὰρ δι'--. 


Satis liquet οἱ τριάκοντα non poni posse ib 
eadem periodo post ἐκεῖνοι. Sed vide, au 
pro pro οἱ λ΄ legend. οἱ δὲ, qui Atticismus 
6 mss. et slibi restitutus a Bekkero, 
p. 140, 12.141, 29. 149,43. (hio p.153.) 
Vide in fronte Matthise Gr. C. Diogit. p. 


906, 13. R. ixsivou — τῶ di. 
Antidos. $. 77. ὅτι, δέον eto. οἱ δὲ ----- 
145, $5. Rlegauter Canteros τί 


sed nimis gravo verbum: deinde perit 
oppositio, qus» optima est inter ἀφήσετε 
el τι ívw, Recte opipor Mark- 
landus, τιμεωρουμένους. Exspeoctasses TiAe- 
ἐοῦντες potius, ut c. Agorat, init. Sed ab 
eam ipsam causam media vooe usus esse 


xii P. P. DOBREE 


potest Lysias. (Vide Porson. ad Med. 
264. de γῆρναι et γίμασϑα..) Verte, by 
ing themselves in your place, and pu- 
Pishint the 30 as if they had injured them 
and not you. “τιμωρεῖν ὑπὲρ, o. Agorat. p. 
129, 40. 133, 98. et 31. 134, 26. 138, 
3S. et 35. 139, 5. τιμωρεῖσθαι ὑπὲρ, p. 
136, 40. 
. 153, 47. Com Reisk. vocem elapsam 
suspicor. ΑΒ, τοὺς P 

123, 28. ἰδιῶται ὄγτες. Rvespicitur, ot 
opinor, Eratosthenis desertio tempore 
CCCC virorum, p. 124, 6. - 
. 193,37. μηδὲν ἀπολογοῦνται Reiskius ; 
sed tum oportet οὐδέν. Notanda impri- 
mis constructio; si vel οὐδὲν ἀπολογοῦνται, 
vel λέγοντας — lfaeravas — ἀποδεικνύντας, 
omnia sine offensione essent, neque 
Reikii supplementis esset opas. Malta 
de hae re alibi scripsi: commodum re- 
córdor loci Demostb. p. 176, 21. ed. 
Reisk. qui omnia fcdissime turbat. 
[Reote explicat Dionem Chrysost. Orat. 
VI. p. 201. n. 21.) Ceterum miror Mark- 
landum offendi verbo ἐξασατᾷν, quod est 


omnium maxime proprium: vide modo uiv 


Dem. F. Leg. p. 370, $1. ed. Reisk. 

[98] 124, 9. ἀλλ᾽ οἷς. Mirum ni recte 
Teaylorus ὅτι οἷς, δὸ --- σφίσι. . 

124, 3. Vide hio p. 95. 

124, 146. τοὺς ὅρκους, εἰ ἐσωφρένουν. Opti- 
amm per se; sed e superiori καίτοι εἰ 
ἔσωφρ. repetitum. — Nisi prorsus delenda, 
potius si εὐσέξουν, vel εὐώρκουν, 

124,29. ἄλλω] κακῶν ms. quod veram 
puto. Neque euphemismus quserendus. 

124, 32. Etsi tempora passim variat 


Lysias, bic fere malim, €ICIN. Deinde 
pro τἀληθῆ ὑπὸ conjeceram τὰ ἄλλως ὑπὸ, 
ut Aristopb. Acharn. 114. Sed præstat 
τὰ ὑπὸ cum me. 

194, 39. Specie leve, re maximi mo- 
menti, τοίνυν pro τι, quod e MS. Bekke- 
rus. Sensus, δμξάτω οὖν ὡς ovx ὑπὲρ Θηρα- 

ἀντεῖπεν. Pro istis antem, ἐν τῶ 
λόγω, timide propeno, ἔργω 5 λόγω. — Vol- 
gat& vertenda, caveat Eratosthenes, ne. ex 
&jus defensione manifestum fiat, eum ulla 
in re X X Xviris contradirisse. 

124, 45. ὡς ἀμφότερα ταῦτα ostendam] 
Àn per quandam appositionem, qoasi 
esset &? as I shall prove both things, i. e. 
3 ἷ shall prove; I mean, I shall prove both 
things. Alioqui facile xal. LX et C L— 
ubivis permisceri notum. 
᾿ [99] 125, 9. ὀπότεροί μια ταῦτα «,ά- 
£ovei] p om. ms. An, ἐκέτεροι " 
«ράξουσιξ vel τὰ μ. Vido Arist. Av. 801. 
Eccles. 104. 

125, 6. ᾿Ελευσῖνάδε. Vide Xenophont. 
Hellen. 4, 4. 8—10. , 

' 195, 10. ἔδοξαν] Verte, that thing: 
would turn eut as both sides had expected. 


ADVERSARIA 


Deinde possis, Πειραιῶς, ὡς x. Sed vul- 
gata lectio nihilo deterior. quum vicissent, 
pepercerunt (pacem scil. sperantes). - 
195, 17. Manifesto leg. ἐπειδὴ αὑτοὶ εἷς 
oum Markl. Neque minus certum del. ὃ 
post Πειραιεῖ. Oppidanis auctores fuerant 
belli acrius gerendi contra Pirseonses. 
125, 91. λαβόντες γὰρ τὰς Ágyàc καὶ τὴν 
«λιν. An ultima nata ex scholio xa τὴν 


T 
so (i, e. πολιτείαν). Supra p. 94. C. 
Philon. p. 188. 9. ἐὰν ---λάβωσε τὴν πόλιν. 
Quare nil mato. 

195, 95. ὅτι Φείδων. An ineo est orator 
οἱ Phidonem, Eratostheni sc. advocatum, 
infidum reddat? Faoile expedias legendo, 
etibevw, — ᾿Ερατοσθέγης, ut scil. *8 
xaTay. sint in parentbesi. [in marg.] præ- 
stat delere. Deinde?Tsic μὲν κροίττους αὖ» 
τῶν minime sollicito ; etsi inepte expl. 
Reisk. quasi djyasivx. Verte potentiores 
(μεῖζον δυνάμενοι, p. 125, 20.). Sed oogi- 
tabam asnop χϑειρίστους, sevitsimos. quos e 
Xen. fuisse constat Critis satellites. Imo 
vero, quid si ποὺς μεὲν μετὰ Κριτίου ὃ τοὺς 
Κριτίου ἑταίρους, στασιώτας, eto. 

[100] 125, 34. xal wu ἐπάγοντος cer- 
tissime est retinendum. ^ Opponitur su- 
periori πάντας ἀνθ. i. e. ἐπικούρους (sive, 
ot Dem. dicere solet, ξένους)» Illi eraot 
milites conductitii, alius aliunde collecti. 
Hi, civitates, publice fosdus ineuntes. 
Sed quenam ille? Puto, Atheniensium 
quedam tributariz urbes et insulse, quas 
φόλεις eximie dici notam est. ἐπίκουροι 


e — 


p. 129, 3. 

135, 40. ὡς πλεῖστον. Si sensus esset, 
as much, (i.e. often) as ible, oporteret 
«λεῖστα. Sed lege, πλε ; s6il. 


gor. et sic Reisk. 

125, 43. Lege cum Marklando et Tay- 
loro, ἀπολογήσασθαι — ἐκείνω. — Ineptius 
qoam dici potest, Θεμιστοκλέους καὶ Θηραρε. 
legit Marklandus, quasi revera dixisset 
Eratosthenes se Themistocli et Thera- 
ineni amicum. —Comparatur Theramenes 
com Themistocle, non ambo cum Erato- 
si . Recte locam vertit Reiskius t. 6. 
p. 466. 

196. 13. Theramenes, dum a CCCC 
colebatur, πιστὸν ἑαυτὸν τῇ πόλει παρεῖχεν. 
Magno suo malo ita locutus esset orator. 
Sensus proculdubio, fidus fuit CCCC 

T 


viris. Lenissime potes, τῇ «ou i.e. vo- — 


 φράγμασι. the 
(then) government. Vide p. 120, 36. apad 
Bekker. hic p. 94. Sed facile oriri potuit 
τῇ πόλει ex inepta glossa. 

126, 14. πραοτέρους. Sententia requirit, 
majoris fieri quam se, ut monent viri doeti. 
Vide Thacyd. VIII. 89. κατ᾽ ἰδίας δὲ φιλο- 
τιμίας eto. Cogitabam πικροτέρους, i. 8. 
Mn infewsiores. quod vere díolom iri 
patet e Thacydide ; sed nil dicturus es- 


λιτείᾳ c τοῖς καϑεστηκόσ 


— — — — — — ——— .. — — — 
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sei Lysias quod Therameni feveret. An, 
αιστοτύρους Qu. am πγοτέρους hoo senso 
dicatur. Lysias p. 919. ed. R. ἐμφότιξα 
τῶν φφότερος ὧν. νόμων, Eur. 
Or. 481. ἡρειεπτέου, Arist. Nub. 643. L. 


λαμαγοτέρους. 

[101] 126, 14. Τούτων ἀκροῶσϑαι. An, 
αὐτῶ», i. e. CCCC viris? Nam si redit ad 
Theramenem et patrem, ot Reiskíus, 
Gporterel τοὺς non τὸ ὗρι. πλῆ- 
6x. Legendum opinor pro τούτων, τῶν V, 
i-e. τῶν τοτρακορίων. v' excidit eb v, de- 
inde τῶν mutatum in τούτων. Qoin e com. 


^ v^ 
pendiis ratio peti potest 7» et 7. 

126, 20. αὐτὸς i. avri; à. /Esohylus 
aped Platonem, Rep. II. p. 391, 99, 
Bes. (Butler. t. 8. p. 35.) 

126, 30. Pone comma post ers&fa: et 
ἐπαγγελλ. nt constr, sit, ταῦτα πρᾶξαι, 
SUMMO, per itionem. 


136, 35. ὁ ὑπ᾽ ἐκείνου καιρὸς 
ἐπιμελῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ $Óv, Manif. leg. 
vel insi vel αὑτῶν — 


menes(víde c. Agorat. p. 130, 35.), quod 
4t e Xenophonte II. 4.16. probebile est ; 
i-e. cemmunicatis cam Lysandro conailiis. 

126, 38. Philochares et Miltiades. Qui- 
wem illi? exsulesne? 

126, 38. σερὶ τῆς σολ. Recto hic adest 
arie. (recie abest mox p. 127, 5. bis. 
Tbucyd. viii. 53. p. 212. 2. 3. ed. Bek- 
ker. αἱ in locis Porson. sd Rurip. 
Hee. 1161. p. 72. ed. 1808. περὶ εἰζήνις 

c. Agorst. p. 150, 17. Cum artic. 
reote c. Agorat. p. 180, 23. (forsan p. 
$80, 99.) 131, 17. 1384, 10. dywne. τῆς 
£triac, p. 135, 20.) Verte, the projected 


constitution. vide lin. 49. ubi recte oli . 
ἐδ σύφαρεν 


147, 5. eto. ὑμῖν ἔστι [ὁ λόγος]. 
Omitiunat bod reote nt puto: vide mea 

i iea mss, p. 54. ad Vesp. 478. 
Hic p. 240. 

127, 15. τοῖς φεύγουσι. Exsules, opinor, 
ἃ Lysaodro restitatos (vide p. 104, 23.) 
sam si pacis aucfor foit Theramenes,illo- 
rum restituendopam auclor fuit. Sed quid 
istad, οὐδὲν ὧν δὲ Λακεδαιμονίων Ut 
potest, vertit Reiskius t. 6. p. 470. Vix 
Grieca pro, nihili faciens Lacedemoniorum 
in eu re operam. — Nisi οὐδὲν otnitteret ms. 
legerem, οὐδὲν φροντιζόντων Aax.. sibi, tton 
lis; nil tale conantibus, doberi, 
«quod rediissent ezules. Nunc nihil decerno. 
Intellgerem, φρονῶν δὲ τὰ τῶν A. taking 
the pert of, siding with, λαπωγίζων, sed hoo 


ulienam. 


[105] 127, 18. σίστεις αὐτῶ(τεϊ αὐτοῖς) ameup 
δεδιώς. 


. Lege αὐτὸς, et vide hio p. 
51, 


127, 99. πανόλυσο, Verte, everterat, 
wempe socio Aristoerate, 'Thwcyd. VIII. 


- 
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et Lys. p. 126, 15. Si omm Reiskio ac- 
cipis, id agebat ut everteret (de qno nibil 
statuo), legendam erit κατέλυι. | Sed non 
omisisset Lysias δεύτερον, vel πάλιν, vel 
aliquid certe ejusmodi. 

127, 24. «eapvra οἱ ἀπόγτα opp. De- 
mostb. Olyath. 111. p. 38, 96. ed. R. 
Pindarus, ἤρατο τῶν ἀπεόντων, de Corenide 
P3tb. Ill. 34. 

127, 32. κατυγορεῖτε. Sive indio. sive 
imper. non intelligo. An κατάγνωτε 1 Imo 
recte κατηγοροῖτε, nisi vis cvyxaTwye- 
(im. Quessi dixisset, χρὸ ὑμῖῆς μὴ μεόνεν 

ἱκαστὰς, ἀλλὰ καὶ κατηγόρους γενέσθαι. 
Sed tum ineptissima erunt quse sequuiftur, 
οὐκ ἐξ ἴσου, nisi aliquid excidit post xal 
δικαστής. Forsan xa) Pouvrràc xal νοριο- 
ϑέτης, ut o. Alcib. I. p. 189, 41. μὴ ροόνον 
δικαστὰς ἀλλὰ vwubirac. 

127, 35. τῶν γινομένων. πρινορλύνων Reisk. 


Amo sera mox dicantur. Non liquet. Mox 


lege, xai οὗτοι jsiy—. Cetorum recte Meri. 
ὁ avrí. Demosth. Phil. 1. p. 53, 21. 
R. τοὺς αὑτοὺς à. στρατιώτας eio. — Alia 
ratio Ol. II. p. $4, 94. Vide Dem. p. 
10, 12. 36, 96. : 

127, 39. δίκην τὴν ἀξίαν. Αἱ dele τήν 

128, 3. Si servas δ᾽ post τοσοῦτον, pone 
notam interrogandi post πεπίστευκεν. 
[103] 120, 4. An, ὧγ ἄξιον ἐπιμεληθῆναι, 


128, 5. Lege ῥδύγκγτο, potuistent, cum 
Merkiando. 

1938, 7. An, seni [ἐξεῦναι) 8 τι ἂν —. 
Nam ἄδειαν cum πεπραγμένων jangi frastra 
meget R. Thucyd. VHI. 64. ἥδειαν τῶν 
φρασσυμόνων. Simile Lysise p. 917. R. 
ἐξουσία τῶν πεπραγμένων. 

128, 15. Lege, διὰ τὸ ὑμέτερον «΄λῆϑος. 


148, 19. πέρας ἔχουσι 756 παρὰ νῶν 


ὰ 


ἐχθρῶν τιμωρίας. Primum, quare ὄχουσι 


potius quam s/yo 1 Deinde sensus poscit, 
non amplius inimiels erant timendi. Verba 
potius sonant, nullam amplius penom sibi 


timent. αὖ inimicis. "pnplav, δίκην, “οἷο. 
Xafhiv, κομίσαι, οἷο. παρὼ τινὸς, p. 128, 
38. 126, 33. οἱ simille, notiesima, sed 


aliena. E] φαρὰ τῶν Dav τιμαία, P. 229, 
14. Postremo, quare ἐχϑρῶν, generaliter? 
quare non Tov/Tevy  Muuülum esse locum 
suspicer. Post ἀπώλεσαν, vel (ἴον, sequi: 
potuit, herum scelera punire non potuie- 
sent: atque pe» etiam | noeentissimi, 
semel d ti, € ἔχουσι eto. 

128, 95. 7a» Pl ᾿Ἑλλένων. Non ab- 
surde vocem habet suspectam Mark- 
lendas: vide mea Demosthenica ad F. L. 
p. 36. Neque tamen prorsus damnare 


128, 39. ix τῶν πραγμάτων. Si sanum 
est, quod non nego, intelligo, ix σοῦ spár- 
TMy τὰ σράγμ. — Vid. p. 135, 18. Nos 
by meddling with polities: vel, eodem 


xiv 


senso, by politics. ΄ . 

[104] 128, 43. εὔνους derro εἶναι. Ma- 
lim ε. o. δεῖν εἶναι. thought. you ought to 
oe much obliged to them. Si esset εὖνοι, 
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utcunque vertere posses, thought they did 
you a mighty favour. 
- 129, $4. Isocr. Plat. 51. 


XIII. c. Agoratutn. 


[105] Oratio luculentm, sed glossis 
scatens, et hio ibi Jacunosa, ut sant re- 
liquse. 

ἘΝΔΕΙΞΈΩΣ] Imo, si Polluci fides 
(VIIL 49.) ἔνδειξιν describenti, nullus 
locus est hic ἐνδείξει : quum in jus raptus 
sit ab XIviris Agoratus per ἀπαγωγὴν, p. 
137 $ 42. eto. 

P. 130, 10. καὶ διότι. Markl. 33, forsan 
reote ; sed AI forsan ex AI natum, vel 
etiam διότι potuit esse e scholio. 

130, 192. ἥδιον condemnabitis. — Mire 
dictum. exspectasses δικαιότερον, ut in ipso 
orationis fiae. Sed confer τὰ ἥδιστα, p. 
134, 42. 

130, 19. Lege vel μάλιστ᾽ ἂν ἐν — vel 
καταστήσεσθαι. 

130, 40. Prope verum Reisk. Verte, 
because he did not come to pass the night at 
his post. verbum militare. Dioebatur ea- 
dem res ἐκκαϑεύδειν, X enopb. Hell. 9. 4. 
24. (Vide Andocid. de Myst. p. 7, 9.) 

[106] 131, 1. ὥς γ᾽ ἐδήλωσαν. Dele γ᾽. 

131, 3. Nil deest. $y z— ola». 

131, 9. Lege cix à» i. vel ἐπιτρέψειν, 
et p. 134, 4. 

131, 17. sore, Mira locutio: 
φροείλοντοῖ 

181, 95. Ψιστότερα ὑμῖν ὑποφαίνοιτο. 
Dele ὑπὸ ex ὑμῖν natam ; et verte, that 
the thing might appear. 


131, 95. Lege €ICIIEMIT, Deinde, 
τὴν πρὸ τῶν X βουλεύουσαν dele ; nescio an 
et mox leg. ἡ δὲ B. 349. sine mediis; 
quin et tertio loco τὴν ἐπὶ τῶν λ΄ suspecta 
labeo. Vide ad 133, 8. 

131, 33. Defendi posset leotio τ᾿ οὖσιν 
α. T. νοῦν παροσέχατε, vertendo, hear them, 
bearing in mind that they are —. Dem. F. 
L. p. 450, 15. ed. R. οὕτως οὖν ἀκούετε 
αὑτοῦ ὡς «πονηροῦ elc. Sed recte μὴ we. 
Bekkeri ms. pay no attention to them, i. e. 
δεῖ no talue. 

131, 40. Cogitabam, ποιήσασϑαι; *H- 
ΦΙΌΜΑ. ἐπειδὴ τοίνυν — ut media sint e 
var. lect. sed nuno recte puto statuisse 
Reisk. t. 6. p. 688. et Bekkerum. Ce- 
terum confer p. 132, 24. et 135, 5. 

[107] 132, 1. προσήσεσθαι. Non arces- 
sendum ex Aristoph. προσέεταί jas ad vulg. 
defend. boc enim esset, would not consent 
to take, (i. e. themselves to take). Reote 
emendant Mensa [ 1. Da 

132, 7. δύο «oia σιν]. Dele. 

132, 15. Verte, and vet, tísre τοῖς surely 
a great difference between your. situation 


and theirs. Nosquam magis gliscit Reiskiü 
rabies, quidvis sollicitantis. 

132, 43, Vide ao leg. oom ms. αὐτὸ 
τὸ Y. τοῦτο τῆς B. sed ob ambiguitatem 
malo cum Reisk. σοῦ τὸ τῆς. Vide p. 134, 
18. 

132, 98. à δὲ ἀρχὴ αὔτη ToU. elc. ἐγέ- 
γετο. Usitatius, ἀρχὴ δ᾽ αὕτη. Sed δοοῖρο, 
τοῦτο δ᾽ ἐγ. ἢ ἀρχὴ —. Vide p. 143, 58. 
Vide Demostbenica, p. 49. ad Cherson. 
6. 10. ταύτην slpivm putant. 

132, 31. enuaivev αὑτὸν certissimum 
est; sed vix puto ἐργάζεσθαι αὐνόν. Poste- 
riore loco αὑτὸν deleri malim, οἱ e mar- 
gine, ubi erat pro correctione prioris (po- 
teras enim ἐργάζεσθαι, οὗτος δ᾽ οὐκ ἐδ.) 
Sed hoo leve: quomodo ἐχὼν, si tam ve- 
bementer ijjero ὁ βουλή an quia jam 
pacto satisíecerat Agoratus? Sed inter 
istos latrones nibil fidum, nollos sceleris 
modus. Quaro occurrere debebat Lysias 
defensioni, *' feci, fateor, etiam amplios 
quam promiseram ; sed minis et vi coa- 
otus feci."  Causari poterant, Agoratum 
non omne verum dixisse; atque boo no- 
mine τὴν ἄδειαν abrogare, Andocid. de 
Myst. p. 4. $5—17. unde responderi po- 
test Sluitero p. 171. de Lyvwis loco p. 
105, 18. etc. Imo ex ipso loco, àlyíac 
δοθ. εἰ δόξειε τἀληθῆ μηνῦσαι. — Àn ironice 
bec dicta sant, οὕτω σφόδρα 1. εἰ ἐβούλοντο 
referendum ad Theramenem, etc. Re 
iterum perpensa videtur mutilus esse 
locus. Nil de istis decerno: sed fidenter 
dico verba μετὰ τοῦτο wporasroy. 8. T. 4re- 
λιτῶν bino ejicienda, e p. 135, 5. petita. 
Illorum loco fuisse quendam titalum sa- 


spicor, 'ONOMATA pota. 
[108] 132,38. ἀπέχρη [ἐν 71 B. μέγυσις] 
5 y*y. Dele scholion. Per se ferri potest 
trajectio; vide Porsoni dristoph. sd Eq. 
971. et Addend. 
133, 1. Malim ἐδύέϑησαν, xal — sine 


133, 3. Malim κατεσκάφη, xal τοιοῦτον 
«τὸ δεινὸν — ἐγίνετο" ἐπειδὴ —. deleta glossa. 
Mox eUam ejice iv τῷ 3ix. post ὁ δῆμος. 
Capio : ecclesia, hominum 2000, decrevit, 
ἐψηφίσατο, illos tradendos senatui in ju- 
dicium. vide Reiskii notam. Imo verten- 
dum videtur, whereas the ecclesia had voted 
that they should be tried by a jury of 2000. 
Quare verba ἐν τῷ δικ. scrvanda sant. 

133, 7. iv ὦ recle expl. R. iv οὗ ms. i. 
e. ἐν ὦ et sohol. οὗ, p. 138, 43. 

133, 8. τὴν ἐπὶ τῶν λ΄. Delenda videa- 
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tw; vide sopra ad 131, $5. Mox lip. 
15. ἐπὶ τῶν X7 certissime servande sunt. 
133, 38. ὑμεῖν ὀλεεῖν προσήκει] ὑ. (43 ἐλ. 
τθ16. peque damno ; sed verum poto ἑλεῖν. 
vide Arist. Nub. 591. et 843. vel xa9s- 
Mi», quo verbo utitar Lys. p. 133, 13. 

. [109] 135, 45. Malim γινέας wosoforac 
sime σῷ. αὐτῶν. Sin minus dele σφετ, αὖ. 
aste σαίδων. Sed ges lacet. 

134, 10. Lege, ἐπιτ v, vel οὖκ ἂν 1. 
ἐπιτρέψαι. Vide ad P. is 9. 

134, 11. Deleto τῇ su, quod vel e 
superiore vel ex inferiore fluxit, lege, 
ὡαίήκτεινας μεηνύσας, αὑτὸς ἐσιβουλεύων T. 


e. 7. ἡμετίρω. Imo forsan leg. tantam. γοδύτην ἁ 


ἀνίκτεσας μιφύσας, xal αἴτιος —. Videad 
p. 134, 26.. 

134, 13. γῶν ἰδίων, Qus scil. modo re- 
eensnerat p. 133, 40. ete. Vide mox ad 
Ρ. 136, 15. 

134, 20. εἰσαγγεῖλαι. Ergo isti, quos 
ἐμίνυσε, judicati sunt per εἰσαγγελίαν, Sed 
vide p. 135, 7. . 

134, 26. δεδιότες ---- δῆμος dele ut scho- 
lion. Vide ad 134, 11. 

134, 27. ἀλλ᾽ oleas ασολὺ τοὐναντίον, ToU- 
sw. Bekkerus, neque male. Vide Strat- 
tia Atbeneei III. p. 124. D. Sed vulga- 
tam non sollicitandam poto.  Supplet 
Reiskias, ἀλλ᾽ (ὅτι) e. τ. τούτου ἔδρασαν 
(94 ἀασοθανόντες). Potius ἀλλὰ π.-τούναν, 
τούτου (ἔδρασαν cl ἀποκτείναντες). 

154, 38. οὐκ οἴρεαι — οὐδ᾽ ἐὰν — οὗ νού- 
*w — οὗ δεῖν, Dele οὐ ante τούτου. reli- 
Ti megativa servari posse videntur. 

110] 134, 29. μεγάλα κακὰ ἐρμάσηται, 
ὧν μὸ d 78 γανίσθαι ἐστὶν ὑπερβολήν.  Mi- 
rum bi del. μεγάλα κακὰ, certe μεγάλα. 

134, 30. Lege μέμνυσθε cum Tayloro ; 
misi vis εἶτα δεῖ. 

134, 37. dues — hi σε — συγγνώμης 
79k τυχεῖν. Valde saspeotum, οὗ — ic, 
pro οὐδείς. Ab, οὐδυεστινοσοῦν 7 Namsimpli- 
citer delere τινὸς nolim, ob antithesiu. 

155, 2. οὑτοσὶ — Lege οὗτος. Non Ago- 
, ratas, sed Menestratus. 

135, 4. εὑρίσκονται Reisk. et Bekker. 
recte ut opinor. procure him, Vide p. 130, 
32. 131, 6. Dawes. p. $58. ed. pr. im- 
petrare, c.'Aloib. p. 141, 45. sj reete 
babet. Si cum ms. legas — ver- 
tendam putem, they devise for him. 

135, 6. Lege τοῦτον μὲν τοίνυν: Sio ad 
p. 135, 17. 

. —— — sententiam, 

» jungenda puto, ut 

^ εἰ Bekk. ut constraotio Fit, λα- 

« διιαστηρίω, παρέδοτε etc. ὡς ἂν- 
δροφόνον, θαν. ὃ. — 

135, 12. Malim, fere cum Reiskio, καί- 
Tu 8 δικαίως ἐκεῖνος --- ὃς γε τόν τε M. — 
dereysaqeioi yàg αἰτιώτερος, — Sed 
vereor no sana sint altima, αἱ τίς αἰτιώτε- 
ξος ἢ fero valeant πάντων αἰτιώτατος. Vide 
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an pro ὥστε legendum sit ὡς, nam. 

155, 17. ἰπετριψας Reisk. et Bekker. 
Sed fere malim, dero loas, xal ἀπέγραψας. 

135, 18. οὗ καλῶς A0. ovra. Valde sa- 
spicor καλῶς ortum e scholio ἀληθῶς. 

135, 23. xal Ἐκπνοφῶν — Θάσιος. Dele 
hec. E p.134, 38—40. Sensit vitium 
Marklandus, male curavit. 

[112] 135, 30. τοῖς διαδεχομένοις [στρα- 
τηγοῖς)]. Fere persuasum habeo, στρατη- 
γοῖς esse. glossam. 

135, 40. “ολλὰ] πάντα Bekkerus. Qu. 
τἄλλα. , 

136, 8. ἐξήγαγεν. Vide p. 117, 8. λω- 

rm àem my. Epigram. Sopboclis apud 
Athen. XIII. 604. F. 

136, 15. ἰδίᾳ sic ἵκαστον ὑμῶν. Intel- 
ligit, opinor, ea quss enumerat p. 133, 40. 
eto. 134, 13. 139, 10. Sed et ad ejus 
μοιχείας (p. 136, 2.) respicit. - 

136,18.19. Pessime'AS9waley Reiskius, 
Ipsa formula requirit 'AÓmaior. Vide Arist. 
Ach. 145. infra lin. 27. 29, 33. 35. 137, 
3. 5. 

136, 25. oix οἶδε. Lege s?3s. 

137,5. Melius oum 'l'ayloro ἐδίκαζε, αἱ 
136, 33. Vulgata tautologiam sapit. Vide 
p. 175,15. 

187, 9. ἐπὶ Φυλὴν ad nauseam usque 
ingeritor. Hic leg. videtur, ὅτι εἰσὶ τῶν 
ὑφ᾽ αὑτοῦ, that they are some of those who. 
Distingue, αὐτὸν τάχιστα, ut p. 150, 10. 
as soon as ever. Deinde versu 13. dele 
ἐπὶ Φυλὴν post" Avevo, et v. 17. post τοῦτον, 

137, 16. στρατηγοῦ sine τοῦ Bekkeruse 
ms. ut videtur. Alioqui posses et τοῦ ἀν- 
δρὸς ἀκρ. ut scholion sit epa. 

137, 18. ἀλλ᾽ ἕτερον. Deeste videtu 
verburh unum et alteram. — Nisi vertend, 
sed. ecce hoc alterum. Demosthenes, xal 
pA xai τοῦτος — Vide mea p. 21. ad Phil. 
I. p. 32. $. 16. 

ἢ 13] 137, 19. Lego. οὔτε ταξ. εἷς τὴν 
τάξιν (ut versa 35.) — (φυλὴν scil. o vi- 
cinis ortum). Vix enim ita distracta ci- 
vitate pauci exules per tribus et τάξεις 
dispertiebantur. Cadit mea objectio si- 
quidem hoc loco φυλὴ de eqüitibus, τάξις 
de pedite. "Vide p. 144, 37. Sed tum 
mutandus esset locus v. 35. neque mulo 
sententiam. 

137, 40. Malim αἱ διαλλαγαί, Deinde, 
el ἐκ Πριραιῶς τὴν 9. εἷς πόλιν — Alo, τῶν 
ὁπλιτῶν (hoo Markl.) — μετὰ τῶν ὁπλι- 
τῶν — ln τῶν ὁπλιτῶν. Si πολῖται servan- 
dum esset, in oratione 7Esimi, mox lin. 
27. oporteret δοῦλον, οὐκ deriv, vel simile. 
Nunquam memini voostos «ολίτας ab- 
solute, illos qui e Pirseeo Remp. recupe- 
raverunt. Simpliciter dici solent οἱ ix 
Πειραιῶς. aliquando, ni fallor, ὁ δῆμος, vel 
τὸ πλῆϑος, e Pirseeo redisse dicitur. Pos- 
sis ol πολῖται ol ἐκ TT. sed in. oratione tam 
interpolata illud satios. Mox lin. 49, 
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recte stataunt servandam πολίτας, his fel- 
low-citizens. tam. delenda patet, οὐδεὶς γὰρ 
— αὑτῷ αἵτιος. — Ceteram πολίτας p. 147, 
5. ineptissime solicitat Taylorus, Debe- 
bat preterea ἀγαθούς. ᾿ 

138, 1. ἔνοχος ὧν ante ῥαστώγην melios 
absunt, et e scholio orta videntur. 

138, ?. Malim, ἀποκτεῖναι μὲν, μὴ — 
Argutius, ut ipsa verba retorqueantoar. 

138, 4. Locus longe impeditissimus. 
Partim duce Reiskio ( vide t. VI. p. 691.) 
nuno ita tento: οἱόμεενοι ᾿Αγοράτω συμ- 
πράττειν τότε, καὶ διισχυριζόμενοι, σφόδρα 
ὀρϑῶς «ποιῆσαι, Διονύσιον τῇ ἀπαγωγῇ ἀναγ- 
κάζοντες προσγράψασθαι τὸ ἐπ᾿ αὐτοφώρω" 
[φρασάτω γάρ μοι ᾿Αγόρατος, vel τις αὐτῶν 
(τῶν ια΄), «σῶς ἄν τις φανερώτατα εὑρεθείη 
ἀνδροφόνος ὧν ἐπ᾽ αὐτοφώρω ;] ἧπου γ᾽ ἂν, εἰ 
se. Verte, IL thank the XI (ironice), that 
thinking to favour Agoratus, they obliged 
DionyMus to have the words ἐπ᾿ αὖτ. in- 
serted.. Vide an ceteris manentibus, σοιῆ- 
σαι, Διογύσιον ἀπάγειν ἀγαγκάζοντες, segor- 
γεάψασθαί τε τὸ ἐπ᾿ αὑτοφώρω [κελεύοντες" 

γὰρ ἄν τις αὑτῶν φαίη μάλιστα πάντων 
εἶναι ἐπ᾿ αὑτοφώρω;}) ἥπου γ᾽ ἂν, εἰ re. 
Prius cogitaram: olópuvos συμπράττειν 
τότε, καὶ διισιχυριζόμενοι σφόδρα ὀρθῶς ποιῆ- 
σαι Διονύσιον, ἀπάγειν ἀναγκάζοντα, προσ- 

ἅψασθαι τὸ ἐπ᾽ αὐτοφώρω. 1 think the 

J had the words inserted, as expecting to 
forward the prosecution, and. contendin 
that the prosecutor had acted right in call- 
ing upon them to apprehend him by the 
summary process of an ásrayoryh. 

[114 188, 13. οὐκοῦν ----ἦστι. Delo heec. 

138, 19. ὃ τὸ αὐτοφώρῳ ποιεῖται malim. 
Vide Reisk. i 

138, 20. περὶ τούτων ante. ἀποδ, delen- 
dum videtur, e sequenti ortum. 
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138, 30. καὶ ἀφείς. An vertendum, 


squandered? Exemplam require. Suspi- 
cor ex ἀφείλετο v. 32. ortum. 

138, 33. Delend. pato καί. why should 
he not on this account be condemned as vio- 
lating this law (of κάκωσις) as well as the 
other laws I have mentioned before? Nam 
si bis habeas xal, at vulgo, quid est istud 
τοῦτο, quod a legg. de κακώσει distingoi- 
tart Ceterum confer Philippic. IV. p. 80. 
$. 57. etc. 

138, 36. ὅσον ἂν βραχύ. Lege ἔμβραχυ. 
Vide Suid. vv. ἔμ. κατέτεινε πλ. Schol. 
Plat. p. 88. Rahnken. Tim. p. 99. 

138, 41. ἀνεῖναι pro absolvere non memi- 
ni. ἀφεῖναι recte opinor Markland. 

138, 42. νυνὶ δὴ varia lectio videtur, 
eaque vera, pro vwi v. 43. 

138, 49. γιγόνατε. Lege bysyórtert (vel 
— «τε, si recte statuit Elmsleius). 

[115] 138, fin. eárrev ἔργον σχετλιώ- 
τατον ἐργάσησϑε. Non puto posse boo or- 
dine scribi. Potuit, πάντων ἔργων extr. 
leyác. vel στάντων ἔργων xy. feyerigyac. sed 
verum poto πάντων cx. ἔργον ἐργάσ. 

139, 1. ἀλλὰ τῇ αὑτῇ ms. Án "AMA! | 
sed simul, et eodem suffragio. Sed puto me- 
rum esse librarii lapsum, oculo ad sope- 
riora aberrante. 

139, 11. ἅπαντα recte, ut opinor, delet 
Taylor. 

139, 18. Corrupta esse 8650 monuerunt 
VV. DD. Verba ipsa despero ; sensus opi- 
nor hio: — προσήκει καταψηφίσασθαι. 
cv τοῦτο «ποιῆτε, ασρῶτον μὲν οὐχ ὃ 
τοῖς τριάκοντα γίγνεσθε. Non id agit ut 
probet illos debere contra mentem X X X 
virorum statuere: pro concesso sümpse- 
rat. Nunoinde deducit consequeotiam. 


XIV. Contra Alcibiadem prima. Δευτερολογία. 


[117] Ad hanc orationem subinde allu- 
dit Isocr. ee? ζεύγους. 

P. 159, 34. “ἡμῖν. recte. intelligit 
Markl. sed male legit ἡμῶν, Boiss. Cl. 
J. No. 34. p. 369. 

139, 41. νομοϑέτας αὑτούς. Servari 
posse puto, quasi dixisset, αὐτοὺς ὑμεῖν αὖ- 
voit τὸν νόμον θίσθαι. Alioquin vocem de- 
lere possemus, vel legere αὐτῶν, αὑτοῖς, 
αὑτοῖς, τοὺς αὑτούς. Vide bie p. 102, 

189, 43. τοὺς νόριους διαλαμιβάνειγ. An, 
consider them? ἐκλαμβάνειν, c. Theomnest. 
P. 117, 19. 

140, 2. εἷς τοὐπίσω forsan e sequenti 
ortam. 

140, 3. τοὺς στρατιώτας δικάζειν. Vix 
sana hsc. Errant Tayl. Mark!. 


140, 6. ὅσοι ἐὰν ja. οὔσης ἂν tacite Bek- ξίου 


keros. 
140, 7. τὴν ἡλικίαν vraórw ἔχωσιν. Du- 
bitabam annon ταύτην delesdum. ἡλικία 


pro etate militari notam. | Sed recte, opi- 
nor, explicat Reiskius: nisisit, hanc quam 
in lege modo .lecta ,audivistis. Vide p. 
153, 11. 

[118] 140, 9. Notabiles hic loci sont 
variantes. Primo, pro καταλεγεὶς ὁ πατὴρ, 
recte Stepbanus x. ὁπλίτης (nisi forte ὁσλι- 
τεύειν, üt ἱππεύειν Mantilb. p. 146, 43.) 
Vide an ὁ σατὴρ ortum sit e p. 141, 13. 
Vide ad p. 144, 5. Quod dant Bekkeri 
mss. ὅτι e) κατελέγυ, inepüssimum est 
(vide v. 8. et p. 145, 19. 144, 37.) et ig- 
ter sapit. Sed non minos cer- 
Lum est, λιποταξίου δὲ, quod alieno foco 
ponunt, alioubi bic fuisse. Nonclego: ὅτι 
xaTaMyele ὁπλίτας οὐκ ἐξῆλθε (vel, ὅνι οὗ, 
καταλεγεὶς Gare, ἐξ.) μεθ᾽ ὑμεῶν, λινοτα- 
(v δὲ, ὅτε & ὁ € 4 στρατουέξω ριόνος, οὐδὲ 
«αρίσχε eto. τάξαι (αἱ p. 187, 35.), δειλ. 
Vel forsan, ut nil fere desit, ὅτι (νοὶ ὅτι νῶν 
ἐν νῷ στρατοπίδω (vide p. 144, 33. «50 
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mnc o» v. An in jacusa fait lerserefórw; 
(p- 144, 359), quod elapsum faerit ob 
? 


simile 24 T 

140, S7. An, B. icorra: πολ, sine ol? 
they will be better citisens. 

141, 1. Ut potest vertit Reiskius t. VI. 
p.508. Recte distinguit Bekkerus; verte, 
some would y hase gone into the light 
trecpe, some into the cavalry: (but all un- 
derwebt the foot service). Ceterum sn- 
spectum habeo vocem ἐκιγδύγευον " passim 
in oratiose periculum fugere dicitur Alci- 
bisdes, quod ad equites transisset. Ex- 
spectasses ἀνεπαύοντο, vel tale quid. An 
delenda voz, et tacite repetendam leer. 

[119] 141, 9. ὡς ἐκεῖνον etc. γεγεγημεό- 
*w αε if —. Qu. an in istiusmodi sensu 
sequiratur ὥσπερ, at p. 1926, 7. quem lo- 
cam nescio an recte mutet Bekkerus. hic 


p. ult. ὡς p. 142, 40. 
' 141,20. Potius ρμεηδ᾽ ἂν hà — 

141, S0. οὐδὲν ἂν ἔδει τοῦ στρατηγεῖν] τῶν 
στρατηγῶν Reisk. et Bekkerus. Meliussine 
τῶν. we should want πο generals. Quod ip- 
sem dieit vulgata. Nos, no such would 
be wanted. Neque mutanda est ob εἶχον, 
quum στρατηγοὶ in στρωτηγοῖν intelligatur, 
Res notissima vel e Porsóno ad Hecub. 92. 

141, 37. Putabam κελεύωσιν, μεμνῆσθαι 
xX ---οΟἰ repetatur áso joo. Sed vix dub. 
quin leg. αὑτοῖς vel αὐτοῖς χαρίζεσθαι, ot 
Ῥ. 145, 4. Vulgata nata e v. 24. 

142, 1. Memorare solent. suorum mojo- 
rum εἰεργασίας, et suas ἀρετάς. Vido c, Ni- 
comacb. init. Exspectarem potius, maj. 
de. et suas siege. Sed obstant seqq. 

149,5. τῷ αὑτῷ ipai» potius videtur, 
«quam στρώματι. Vide Plat. Sympos. p. 
193, 35. ed. Bas. vel Lacianum, Platonie 
locum tasgentem, Vit. Anot. 15. tom. I. 
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p.555. Athen. XIIT. p. 604. R. Sem- 
per στρόματα, nunquam στρῶμα Aristop. 
ut pujo. στρωμάτων Lysias p. 903. Reisk. 
Pro ἔτι μὲν noute Reiskius ἔπινεν, sed vo- 
χτός τε IBS. qnod vereor ne ex scribo con- 
jectara flaxerit. Interea vide an leg. σαῖς 

ἐν ἔτι ὧν, vel ἔτι μεὲν παῖς ὧν (p. 151, 19. 

T! ἡμᾶς φγαῖδας ὄντας. Isoor. do Bigis 
$. 56. ἔτι δὲ παῖς v.), era p" ᾽Α.----ρώφτων, 
νυκτός τε ὑπὸ τῷ αὑτῷ ἱματίω κατακείμενος 
ἐκώμωαζῃ καὶ μεθ᾿ ἡμέραν — οἱ eadem res 
hio acciderit, quam accidisse saspicor p. 
140,9. ᾿ . 

[120] 142, 8. Mirum, ni hic servenda 
librorum lectio, ᾿Αλκιβιάδου. tuum hic cor- 
pus vulgo prostituéret, arcessivit. pater, ca- 
stigandi scil, causa. Nil buc facit Arche- 
biades, qui postea ἐραστὴς ἐγένετο, Alci- 
biade patre mortao, D 

148, 24. etc. Isocr. de Bigis, 11—14. 

149, 25. τῶν eis» hselenus recte 
Marklandos ; sed com Bekkeri ms. omitto 
ut soholion. 

143, 14. Posais, μηνυτὴς αὐτοῖς ἐγ. vel 
μεν. Λακιδαιμονίφις ἐγ, sed simplicius jw. 
αὑτῶν A. ly. 

143, 33. ἐκ ϑυγατίρων «αῖϑες. Lysies 
Athenzi XII. p. 534. F. de Axioclo et 
Alcibiade. Confer. Antisthen. Athensi V. 
p. 290. C. D. 

143, 35. Facinorose πρὸς τοὺς ἄλλους 
διακείμενοι, καὶ πρὸς σφᾶς αὑτοὺς πολι- 
τευόμενοι. An verba lransponenda? Aa 
potius sebsus sit, factionem domi conflan- 
tes, foris in alios peccantes? 

141] 143, 43. εἴσεσθε ---- εἴσεσθε. Po- 
steriaris looo malim ἤσθησϑε, vel ἴστε, sed 
istud lenius. you now know him to bea 
beast, and, when he speaks, sou till know 
him to be a fool. 


XV. Contra Alcibiadem secunda. 


Alia oratio in eadem ocauss. Miror 
Marklandum, qui in unam orationem con- 
flasdas potet. Sed au ab eodem épo 
dictse sint, dubito. Multos amicos potuit 
habere Archestratides, qni Alcibiadem 
scomsanti darent operam. Si locus erat 
τιμήματι, forsan posterior dicta postquam 
esedemanatos esset Aloibiades, et id qua- 
reretur quiüteaus esset puniendgs, Sed 
vix ea facies orationis. 

[182] 144, *4. Nil certi video; sed 
fere malim, ὑμοτέρα ὃ.---ἀμῶν ἐδέοντο [τῶν 
μὸν, πῶν 


πελεύσωται [τῶν μὲν, τῶν δὲ μὴ, καταψη- 
iani you the strategi would have been 
angry, if, you t your exami» 
tion, the t had' got up and made 

to us the jury ; and you would have 
thought it shameful, otc. Qase enim uncinis 
iaclesi, fere abesse malim, ut mox lin. 39. 
δεῖσθαι: quamvis soisin quid mihi possit 


δὲ μὴ, καταψηφίσασϑαι"]--- παρα- imácÜne 


inde objioĩi. 

144, SO. ὥσπερ καὶ v). Suspicor de- 
lenda ob seqq. 

144, 31. ἰδίᾳ. (hic p. 128.) An potest 
Anolpi, intercede for individuale. Sonat 
potius as individuels, quod nil ad rem. 


Culpat eos quod non essent κοινοὶ τῷ διώ- 


aT, καὶ τῷ φεύγ. Vide orstionis princi- 
pium : vel etiam oppositur p 73 wu 
Bob. p. 145, 10. An leg. ἥδυ1 * 
144, 42. ἕως ἂν ἐδοκιμάσϑησαν. Sola- 
cum puto post ἂν et infin. et leg. ἕως ἐδο- 
ay, vel ἕως ἂν δοκιμασϑῶσιν, vel 
etiam ἕως δεκιμασθεῖεν. 

123] 144, 43. Legendum pato “τολ- 
pr [ἀδεκίμαστιν) παρὰ eto. Vix omitti 
potest vox ἀδοκ. in qua consistit vis argu- 
menti, Vide p. 145, 40. 147, 1. Mox 
ἐδοκιμάστων Órrev inepte mutat Reisk. Si 
quod ille vult, dixisset Lysias, posuisset 
verba, τῶν δ' ἐν. ἐπὶ — ἂν B. ἀδρεί- 
d . 
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145,5. Non hmc sana prestiterim ; 
sed hoc videer videre, sensum perverti a 
Marklando. Poterant κύριοι esse, ita. ot 
et ipsi et, quos in equites retulissent, 
omni periculo essent soluti.  Poterant 
stralegi quidem impune facere, sed ita ut 
miles postea judicium subiret, si quis ao- 
eüsatet; atque ita intelligo : si, suo jure 


ADVERSARIA 


usi, multis denegarunt, huic uni, omnium 
indignissimo, concesserunt, impudenter. fa- 
ciunt, qui insuper deprecantur, ne. vos in- 
vicem vestro jure utentes istum ulciscamini. 
lf tbey took upon themselves to let bim 
off, tbey bave no right to beg him off 
here too. 
145, 25. L. διακιγδυνεύσειν. 


XVI. Pro Mantitheo. 


Habita post expeditionem Agesilai in 
Bootiam (Olymp. )» p. 147, 16. 
pognam ad Haliartum, p. 146, 42. Hy- 
perides Mantitheum quendam aocasavit, 
Harpocrat. vv. 

P. 145, 36. ὃ κακῶς suspecta mibi, ot 
et Reiskio. 

145,39. Mallem, ἀναγκασ μένος μετεῖχον. 

145, 41. Post τῶν ἐχϑρὰν deest ver- 
bum (forsan ἡριστευκὼς, etsi hoo nimis 
maguiloquum), ut sensus sit, domi sum 
μέτριος, militie fortis. (ἱστῥατευκὼς, ἀνὴρ 
ἀγαθὸς ἐν τοῖς κινδύνοις γεγενημένος, p. 118,17. 
«ρὸς τοὺς πὸ » 185, 58.) 

(124] 145, 43. τὸν ἐν Πόγτω. Minime 
solicito, neque ellipsi opus est: Setyrus 
Z Bosporus, quomodo nos, Philip of Spain. 

ossis etiam delere τόν. Hunc Satyrum, 
opinor, respicit Pbotios (Harpoocrat.) v. 
Θευδουσία. Ceterum militandi causa iviase 
videtar Mantitheus. 

146, 1. Vix fieri potest, quin post “σολι- 
“είας desit ἐπεδομοῦμεν, αἱ monet Markl. 

146, 8. ἀπομούντων ἂν Roisk. solece ; 
et, ut pulo,- barbare pro áev«ovjaiven. 
Sensus non malus, si ponas ἀπομενύντων ἄγ, 
Sed recte Bekkerus e libris ἀποδημούντων. 

146,14. Male Marklandus capit τού- 
voc et ixsivec..— Non dicit, potius his, que 
posteriore loco memoravi, credite, quam 
sllis, que priore; sed, potius illis, que non 
memoraverunt. adveriarii, quam "his, que 


suemoraverunt. 

146, 32. τῶν κοινῶν. Quid ad rempub. 
si quis alec aut vino dat operam? sü- 
spioor oblique tangi ὁσίαν quandam. 

146, 43. δὴ vel δεῖν dele, Vel possis 
ἀσφάλειαν δὴ voa. Non opus est voce εἶναι. 

147, 1. ἔφην τῷ Ὁ. jussi. Vide Markl. 
sed quum ἔτι dent alii, malim siTe" i, e. sero. 

147, 24. Compara p. 160, 39. (hic p. 
139.) 174, 18. Andocid. p. 18, 28. Bene 
tme gessi, πὶ si quando in. jud. vocarer, be- 
nevoli essetis.  Solennis confessio. 

[125] 147, 30. τολμᾷ. morum crudi- 
tatem vocat Reiskius, croadee orationis ar- 
tifex summos, sed idem vir acutissimus. 
Sensus enim est, ut ille vidit, irajertee 
τοῖς ἄλλοις προσφέρεται. Lecanam hic pouo 
cum Taylor. Mox v. 34. lege dpeortxi- 
[atro Vestitus, incessus, vox, passim 
conjunguntur. Quid si pro τολρεᾷ repo- 
nas ἰταμώτερος ἢ tum omnia plana, sine 
lacuna. 

147, 39. Lege οὐδὲν αὐύπαυνται τὰ τῆς 
s. πράττοντες. Mutaverunt obconstructio- 
nem. Vide Aristoph. Vesp. 1469. 

147, 40. Malim τινὸς ἀξώυς, ut in proxi- 
mese orat. initio. Ultimornm sensas est, 
besides; what should make you discourage 
those τοῦθ try to please you? — The whole 
thing is at. your düeretion, whether. these 
gent ike it er not, Subdubito de 
ἄχϑοισθε. 


XVII. 


Recte opinor statuit Reiskius p. 588. 
titdlam esse communem hoic orationi et 


proximis doabus. Fuerit fere haojusmodi : 


A'TZIO'T ΠΕΡῚ ΤΩΝ ΠΡΟΣ ( vel ΠΕΡῚ) TO 
AHMOZIÓN AAIKHMATZN AOrOt. (Re- 
venue cases.) Vide p. 148, 11. 149, 8. 
e 


A' AIAAIKAZIA ΠΡῸΣ TO'TZ Z'TNAI- 
ΚΟΥΣ ΠΈΡΙ (vel ὙΠΕΡῚ TON EPAZIGQN- 
ΤΟΣ XPHMATQN. In Taylori argumento 
lege, * Ne igitur et Erssistrati—interce- 
dit orator, cai —.' Eraton moritur obse- 
ratus Actoris avo, relictis: filiis Erasi- 
strato, Eratone, Erasiphonte ; quorum Era. 
sistratus ab Actoris patre in jus voeatus 
tota de samma damnatur. Quid tum fa- 
etum pon liquet, oratiobe manca. Οοοῦ- 


parat quedam, alia per jus repetebat 
Actor, obsistentibus Erasipbontis affini- 
bus; mortno, ut videtur, Erasistrato, et 
absente Eratone fratre. Mox publicatis 
bonis hujus Eratonis, deindeet Eresipbon- 
tis, quee prius sibi vindicabet, fisco remit- 
tit Actor, et eorum loco alia minora poscit ; 
contendens bona triem fratrum sibi de- 
beri, sed, quoniam duo sint pablice da- 
mnati, se contentum dicens tertia parte, 
Erasistrati scilicet, cujus bona neque fisco 
essent addicta, et sibi priore judicio tri- 
bute. Ab altera parte contendebant, ot 
videtur, Syndici, omnia bona esse Erasi- 
phontis, ideoque damnata publice. Ha- 
bita oratio post Xensnetum afobontem 
(0l. ), p. 148, 23. 


AD LYSIAM. 


[126] 148, 17. xarà τὰ. συγκ. Mark- 
leedes noa male. Sed potuit fonus ip- 
sem leve esse, .et defectus suppleri oom- 
meda quadam concessione: verbi causa, 
agelli fructu vel usu ; ἐπινομεία etc. 

148, 24.. Lege, ὅτι μὲν IN vel μὸν φοί- 
νον —. . 
148, 425. Sensos. est, Si hec, que 
possides (τὰ 3qwrre! eic.) fuissent Erato- 
wis (junioris), jure pottem postulare. At- 
qui wullibi in tabulis proscriptionis Aec 
bona tanquam Eratonis comparent. Lego, 
οἷα a» σαρέλιπου--- δημεύειν" ἐγὼ Si—sine οἱ 
ete. quie sont e glossa. Vide au servan- 
da, legendo ἐπασυογράφοντες, quod compo- 
satum utrem alibi exstet nil interest: 


xix 


verte, qui alius post alium eadem procri- 
pserint. Atque. hoc, verum; nisi jn τὰ 
Ἑράτωνος lateat τὸ τέταρτον. . Paolo ante 
malim, ὅτι δὲ πάντα δειδήμευται. Mox οὖ- 
δετέρωϑθεν male capit Reisk. t. 6. p. 529. 
Intellige, neque ex Erasistrati neqne Era- 
tonis bonis, 

[197] 148,34. διέγραψψαν. Imo, ni fallor, 
δωγράψαντο requiritar.  IlJud, preesidis; 
hoo, litigantis. Immani errore τοὺς 
farrac capit Marklandus pro, those who 
begana suit. Sunt magistratus; thesmo- 
tbeus, ut videtur. Vide Taylorum. 

148, 41. τετέμηνται, scil. οἱ σύφδικοι. 
Vide Reisk. . 

Matila oratio in fine. 


XVIII. ὙΠῈΡ ΤΩΝ TOY NIKIOY ΑΔΕΛΦΙΔΟΥ͂. 


: (128) Prestantissimum fragmentum. 





" 


Niotas (ὁ. κάνυ) 
Nioceratus 

In hoc egregio fragmento amplius, rotun- 
dias, fosius et gravius quiddam est quam 

Lysizm more. Videtur esse actio sa- 
μανόμων (p. 150, 30.), sed non puto reum 
faisse Poliuchum, sed potius reo advoca- 
tum. Pessime. Roos erat Poliuchus (vel 
Poliarchas); antes judicium effugerat, et 
quum accusator non tulisset quintam par- 
tem saífrayioram, Poliacbus eum i£. 
: (Pollax VIII. 41. sed nota locum 
mosth. de Cor. 261, 20. Reisk.) i. e. causa 
feit ut damnaretur in ea summa, | Antea 
legem vel psepbisma tulerat Poliucbus, 
wt Nicie ete. bona illis relinquerentur; 
scousatus est gararijsov, sed accusatorem 
znille drachmis molotari fecit. Nuno legem 
ant peepbisma tulerat, priori contrarium. 
Accasatur «erapavímer.. Actor erat puer 
tempore XXX vir. p. 150, 12. 

P. 149, 14. οἷαί τινες Bekkerus; vix 
opus. Quanquam οἷοί τινες verecundius 
quam el τινὸς. οἵου τινὸς p. 161, 34. Markl. 
et Bekker. Vide o. Agorat. p. 125, 37. 
ubi τίς ὧν οἱ οἷος ὧν ut z—lia. Mox lege καὶ 
αὑτικὶ καὶ οἱ weorán. ᾿ 

149, 20. Lego, πολλῶν καὶ ἀγαθῶν. Nil 
ieeptius quam vulgata ἰδία, in private life; 
vide De bonis Aristopb. p. 153, 13. An 
def. ut vertatur, personally, ut Anj^. κατ. 
"Asr. p» 171, 23. (bio p. 122.) Sed quis id 
requirat post τῇ U γν. χρώμενος. 

149, 48. Pogna apud /Égospotamos: 
errat Reisk. (sese corrigit in versione), et 
mox male ee pro «τρί. 

149, 34. Malim, δυστυχοῦντος δὲ τοῦ 


149, 43. συνήδεσαν. Imo συνήδειν,---δει , 
vel 3«, scil. Nicostratus. Vide Dem. de 
Gor. p. 247,3. Reisk. Intellige, si vulg. 


Be. κῶν 


|l 
Euorates. (vide p. 149, 28. 


Aotor. 


servas, Eucrates ej Nicosiratus, Deinde 
pro πολιτείας lege πόλεως. — Error e com- 


pendiis ποῖ, vel fluxerit e versu superiore, 

quales errores plurimi apud Lysiam. lta 

statim Uc: post προϑύμως p. 150, 

2. irrepsisse videtur, pro ὑσουργοῦσι ἴον» 

san, vel ὑπυρετοῦσι. Per se bonum Au- 
ἵν. Vide p. 157, 15. 

129] 150,3. Malim, εἰ---ὠΟποθγήσκομεν 
(vrec— Vide ad p. 117, 3. Paulo 
infra p. 150, 36. per se bonum esset ὀργί- 
ζισθε: sed recte opinor Reisk. opyuticÓs. 

150, 6. Verte, cum paucis de numero 
exulum. Plerique scil. exules patriam 
oppugnavere, paucis exceptis, in quibus 
erat Diognetus. Cogitabam rà δὲ τῶν 
ὀλίγων ἑκα. ut ol ὀλίγοι sint oligarchie fau- 
tores. Sed non opus. 

150, 12. Compara. /Eschin. 

150, 19. προσῶκον defendit Dorvill. ad 
Charit. p. 670. 

150, 24. τοιούτους yty. 1. 6. bones cives. 
Infra p. 151, 16. (mes p. 21. ad F. L. $. 
452.) Omnino compars pro Polystrato, 
p. 161, 13. ““ Misereri soletis infantium, 
de quorum indole nil constat, quanto ma- 
gis qui se bonos preestitere."' 

150, 36. Πολίαρχος] Recte, opinor, Tay- 
lorus p. 598. ἥκει. Πολιοῦχος (ὦ pri- 
mum in « mut. deinde male emendatum). 
Ππελυάργχης Xenoph. Hellen. II. 3. 2. (q. 
Τιολυαλχὴς ex Harpoorat.) Πολύαρχος Issens 
Cleonym. $. 5. et 47. ubi Πολίαρχος Reiskt 

150, 27. ἀπόδειξιν. Non proraus damno; 
sed ἐπίδειξιν potius exspectes, ut p. 141, 
28. Non prorsus ad rem locus p. 121, 4. 
ibi verte ostendentes, hio ostentantes ; illud 
scil. inviti faciebant, boc volentes. 

150, 35. Malim, οὕτω ῥᾳδίως λύσετε. 


ΣΧ 


Mey σπονδὰς, νόμον, εἰρήνην, cwOknac, se- 
lenne. Thecyd. (Dem. p. 459. Reisk.) 

150, 38. ἄξιον---φϑονῆσαι. — Saspecta 
vox ; néque mipus οὕτω διάκεινται, Sensui 
satitfaceret, θαυμάσαι, vel ἀγανακεῖσαι, οἱ 
Tw το»---δύγωνγαι. Deinde lege, ἀφ᾽ ὧν ἂν 
οὗτοι---,. An potius leg. πρὸς ὑμᾶς (vel 
sp τὸν δῆριν) —e— i.e. you per 
they ave on such terms, that—vide blo p. 
93—4. 


[130] 151, 3. Facilius τρασυμένων. Sed 
opinor anacolathon esse, geque quicquam 
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mntatdum. Noa construct. (6órminat. post 
infin. pro aco. vel potius absol.) sed quum 
eadem verba mox reoarrant (v. 7.), sa- 
specta habeo. Fateor tamen bio potias 
servanda quam infra. 

151, 5. τρωστὶ κατεληλυθέσιν delenda 
poto. Ex v. 1. hao tractum. 

151, 19. ἢ T^y» Ψαρέδωκεν. Recte, opi- 
nor, cepit Reiskius. Av. leg. ἔδωκονῖ 
. 153, 10. Taylor. ad JEsch. c. Ctes. 
Ini. 


XIX. YITEP TON APIZTOO9ANOYZ XPHMATON. 


[151] Ante aliquot armos Conon brrg«- 
Tiyszs «περὶ Τιδλοπόννησον, p. 158, 5. Dio- 
nysius, Evagoras, p. 153, $30. seqq. 
Pugna navalis Eubulo archoote, p. 154, 
28. Oratio babita quinque annos (plus 
minus) post illam pugnam, Ibid. 


p. 152, 18. Collato Andocidis loco xal 


N 
(p. 2, 1.) fidenter corrigo, ὑφ᾽ ἁπάντων 
τῶν παραγενομένων μβσηδέντες ἀ. (vel «a- 
. Illud Lysias p. 160, 32.) 

152,29. Malim, οὐδὲ yàp 0. non obstante 
οὐδὲ εἶδεν. 

152, 88. πολὺ ἀθλιώτεροι. Sensus, wár- 
τῶν ἀθλιώτατοι. Qu. de verbis. 

152, 41. μὴ δῶσι. Bekkerus λάβωσι, 
nescio an e ms. Tentabam χτήσωνται, ut 
p. 155, 15. 

259 9. Simplioius, ^5 «5x ^ b 
T9 —. 
153, 15. κάκων . Pessime con- 
jeceram κακίονες. Vertit Reiskius, loco ig- 
nobiliore nati. Simpliciter, pejoribus erti. 
Nos, rejected them, not liking their con- 
Werzions. Mox legendum videtur, ut fere 
VV. DD. 42, δὲ beri, Φ. τῷ M. 

1152] 153, 97. ἐκείνω.----ν suas rei 
agere, An Bpioxt vel ἥρκειῦ Sed vide an 
vulg. def. Hemst. An ἥδιον y? ἱκαγὸν fy1 

154,13. Lege, φιάλην y» 9 e 95a- 
Briy —An süpplendom, ὅτι, ὃ (vel ἢν) ἔλαβε 
€.— φιάλην xpvasiv,! Api Topárm λαβεῖν βού- 
λοιτο, ὥστε αὐτὸς δανείσασθαι ic^ μνᾶς. 
Nesoio an melius, ὅσι ὃ ἔλ."--χρυσῆν, 'Api- 


cTepáni βούλοιτο θεῖναι, ὥστε λαβεῖν «c^ μνᾶς. 
Sed videndum ne ὡς ᾿Αριστοφάνγη sint e 
glossa, et tantum leg. ὥςτε 4. Reote ex- 
plicat Reisk. ἄξειν v. 7. Idem 
est atque ἄγειν τὸ σύμβολον v. 19. 
154, 16. Malim, σολλῶν yàp χρημάτων 
ἄλλων ἀγαθῶν, vel 433. dy. xal & 
οὑς], 


154, 19. Malim, ἐπεὶ, νὸ [τοὺς 
ἥδιστ᾽ ἂν ἀνθρ. 
154,46. Mirum ni omnia ista, πρὶν Nix, 


ἢ καὶ ᾿Αριστοφάνει, sunt delenda. 


[1335] 154, 36. Sensus, Quum alicujus 
bona proscribuntur, solent affines et cognati 
quécunque possunt diripere antequam in 
possessionem | veniant magistratus erario 
praefecti. Ego contra custodem apposui, 


Jam publicatis omnibus, non mea cauta, sed 


vestra, Recte delet ἐμῆ Taylorus. Etsi 
enim dos ἐνωφείλετο Aristophanis domo 
(vide p. 154, 42. 152, 55.), atque adeo 
posset actor, si res posceret, domum suam 
appellare; tamen lioc loco nil dicere potuit 
ineptius. . 

155, 10. Lege, ὥς τ᾽ ἂν, si—. 

,155, 14. Malim, τάκεϊ ὁμοίως σφίσι εἶναι 
«πιστὰ, ὥςπερ---- Ratio redditur, quare 
Nicopbemus, non secus ao Conon, res 
suas Cyprum transtulerat. περὶ τῶν χρη- 
μάτων ταὐτὰ ἔγνωσαν, Angl. εἶεν thought 
alike, and therefore would; naturally specu- 
late alike. 

[134] 155, ?4. It» corrige Reiskii 
computum: 


Minervse et Apollini, 5,000 stateres (stater Cyzicenus zc 48 drachmis, tal, min. 
Dem. c. Phormion. p. 9314, 11, ed. R.) zz 14,000 dr.eive . . . . 23 40 


tal. 


Reliqua ; fratris filio, 10,000 dr.zz 1 
. . fratri . . Φ 9 4 Γ e 3 
filio * €* L “Ὁ. . . 17 


8i cum Xenophonte Anab. I. 7, 18. οἱ 
aliis apud Gronov. de Pecon. p. 168. po- 
namus slaterem sive darioum cz 20 dra- 
obmís, 5000 stateres erant 100,000 dr. 
sivo 1000 min. sive'talenta 16, mine 40. 
Ergo summa erit 21,, 40 4 16,, 40 38 
taj. 20 mi». " , : 








min. 
40 
0 e. 9 e e * . . Φ 41 40 
0 
45 0 
155, 99. Nil certiae pato Taylori et 


Marklandi emendatiene, ἐν τῇ νήσω---διέ- 
ϑενο. Antequsm scil. ad profectus 
esset. Vide Nepotem Conon. c. . 
155, 39. ἃ»---αἴτιζσθι. -Dege αἰτιώλσθε 
vel αἰτιάσαισθε. 
156, 3. Malim ἀφοθανγόνννν bài—ieám. 
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Imo nescio an ἐνοθανέντες N—ieáre, Vide 
Merkland. 


156, 3. Ischomachos. An cojus filiam 
duxit Callias ( Andocid. Myst.) Mox tege, 
bagsác ur δὲ νὼ υἱέε ---ὁκάγερος.---. — 
rent scribe, 95 υἱεῖ, οἱ motarunt ob vón- 
structionem. 

156, 10. An, sine ὃς plene distingten- 
dem post er&ewec? i ' 

156, 29. ἰδίᾳ, Relaktos. v) Δία. An, ἤδη 

156, 30. ἀνϑρώπους ἐαιθυρμῦντες. ΑΒ 

[135] 156, 40. ἐδέκει. Non temere mu- 
tsndem. Exspectes tamen ἔτι δοκεῖ, οἱ 
Arist. Thewm. 953. 

157, 5. bege, byyot 9l cet. at Bekker. 
Vid. in Ind. Bem. v. dye. 

157, 8. οὐ yàg —Erma, ἀλλὰ «οιούμενος. 
Nen opes est mutatione: sebesdi ἐρῶ, 
Compara p. 153, 10. et 19. et 40. 166,18. 

157,15. Vide an verténdurn, qui qui- 
"y sins aiias opes habere viderétur, et 

ἀρχῆς sit fere ξΞΞ ἀρχὴν, vel τὴν ἀρχὴν, 
Angl. at ell. Logendum δοκοῦντα, Inepte 


€ pecuhata accipiant. Plane delirat Rei- 
skins, δικτάγην solicitans, Vide sequentia. 
Suspicor, δακοῦντά ys i£ dexfic ὁ ὦ ooi — 
Lacune'senmum exple, qui se ín aliquo nu- 
ii apud suos cives esse sciret. * da- 

om qdio fependum, δοκοῦντ τι fic 
εἶναι, οὐδ᾽ — Angl. no person of any cordis 
could help laying out a good deal for the 
public in so many years, Si servas ἔχειν, 
erit, no person of any property: sed hoc 
etsi οἱ Grecum et verum, vix wptum 
&ctorís cotsilío. 
᾿ 157, 29. ἀκοῦσαί βου. Dele μοῦ. 

157, 925. etc. Vid. sd Isci Philoctem. 


157, 33. ὀλίγα κατὰ μικρόν. Certissíme 
mebdosum. An legendum xa^ ὀλίγα, ut 
duse lectiones, κατ᾽ ὀλίγα, et xarà. μεικρὸγ, 
faerint? . 

157, 34. Utcunque possis defendere 
ταῦτ᾽ ἔστιν, quasi τοῦτο (ὃ σαεύδετεν γί- 
νεται. Sed recte Reisk. nisi ob eria 


7S 


excidit ὦ «οἱ, i. e; ario. 


XX. YIIEP HOAYXTPATOY. 


[136] Oratio non contemuenda. As 
Lysim? Dicta, ut videtur, adbue darsnte 
bello Peloponpesiaco, vide p. 161,3. Àn 
coram senatu? (ἰγθάδε p. 159, 43.) Nota 
Polvstratas a tribulibus (φυλετῶν) electus 
io CCCC (p. 158, 9) 9,9.) καταλογεὺς foit 
τὰν strraxy. (p. 159, 8. 

158, 13. ΧΡ “πότερον ὡς Buil εἶχε--- 
NMiar, ὧν zal τοὺς ἄλλους εἶκός loTw—. 
Prieterea τῶν ὑμετέρων τινὼ, pro ὑρεῶν τινὰ, 
vel τοῦ ὑμονέρου «σ“ήθους τινὰ, valde dis- 
plieet; sed pil excegito. An, εἰς τῶν 
ὑφοστύραν πολιτῶν τῶά ἡ An verti potest 
vulgata, eome of your friends (relatives, 
childres, eto.)  Geterum πιστεύων von 
opos est dt muteturin ἐπίστευσεν. Deinde 
totam loeum lego, feri μὸν οὖν ἄτιμος ἦν, 
zen» τὶ i» τῷ τ|ρόσθεν χρόνω, 
διὰ τὰ --ἔπρωττε τοῦτο" τούτω 9i—. — Imo 
etiam διὰ τὰ s. ἄμε. delenda, tum hio, tam 
peulo post, Neque valde placet istad, ὃ 
tüv waidev, Malim, ὀμότερον. τῶν δὲ allen 
ὁ μὲν---. Nescio an in hao quidem ora 
tibbe v&lgata forri poss. In'v. 17. lege 
ipáprero, C 


158,23. e καλῶς Verum ; sed 
quis id decesdugs? aM ὁ superiore 
fexit. Sensus, qui sepe, qui multum, qui 
diu. Possis, πολλάκις. 

158, 24. Hio multa deesse videntur, 
de multis illis ἀρχαῖς. 

158, 29. Imo, γνώμην 70à μὸ ἐπιτηδείαν 
(p- 159, 42.), vel ad bunc sensum. 


158, 33. τὸ δέος καὶ ὁ φόβος. Corrupt. οὖδα 


Male φόνος ἢ. 
158, 34. Malim, «πάντα detyiyreruo 
αὖν7ῶν. meott. of them gave up the ὑπείπειε 


altogether (ἀπετρέποντο). 

[1357] 158, fin. iren. tare pigs 
delenda videntor, nisi statuas lacapam esse 
ante ὡς. Sed illad puto. 

159, 5. Uter damnatus? vide p.159, 18. 

159,10. Potius ἐγγράφοι, ut fere Markl. 
Deinde, οὗ ἂν πλείους τοὺς πολίτας. Sensum 
partim vidit Marklaodos; sed χαρίζοιτο 
nesoio quomodo explicet. 1lpse intelligo, 
illi posset. gratificari (nomen scilicet exi- 
mendo); ut reote Reisk. in wota 41. sed 
ibi male mutat ἰσκίαπ;. Sed magna sob- 
est diflicultas ; si pro.5000 scripsit 9000, 


ut δημότας omnes scriberet ; Suerunt 4000 . 


Uvysbrai(nontribules, αἰ Marklandus), quod 

plane est absurdum, An, νῶν v? 

Vide an pro huxicy. legendum éfexmey. 

sed vel sic ingens numerus ; an preterea 

leg. φυλετῶν!  Prosatat νῶν ϑομονῶν plane 
ere. “ 

159, 41. Ob oppositionem zeelie, οὐδ᾽ 
ἔδοξαν AXuuiv. Sed hoo leve; sequentia 
lego, πάσχοιμεν, εἰ καντ.---καχοὶ, [τοῖς δὲ 
RRRVEI 
Se. τοῖς πεντ. [τὸ σράγμτα (vide 159, 
8.) «ὥς viv,] οἷς abre —vel φούτοις οὖν, εἰ 

— 

159, 87. Dele οἷσελθὼν οἷς 93 GovA. Sal- 
tem want. ein: ἂν, slo. s. ^. βινλδυτόριον, ἐν 

159, 99. Dus lectiones, Moc et 9 τι, 
quod nrmlim. 

159, 30. οὐδαμιῆ.--ἐφαίνοντο)  Usitatius 


μοῦ. 
[138] 159, 32. Inepte Tayl. λαχόντες. 
Facilius ἴρημον, et. verius, ob sequentia ; 
neque tamen puto ipfis per se plane e5se 
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mendosum. Mox malim, οὐδ᾽, s τις εἶχε 

τυρεῖν [τἀληθῆ, ἐτόλμα] διὰ τὸ —. Certe 

uc lectiones, μαρτυρεῖν οἱ μαρτυρίαν. Tum 

—e possis ἀφεῖτε, ἀφήσετε, vel etiam 
e 


159, 40. ὑμῖν ante γενέσθαι delendum 
puto. 

160, 7. ὅσων. Legendum puto, νέος ὧν 
—Senex p. 161, 18. Mox lege ἐξείη v. 9. 

.160, 11. Collato Bekkero malim, ἐξέ- 

enueje κατειλεγμένον εἷς τοὺς ἱππέας" ὑμῖν 
δ᾽ Κατάνην, ów Mnc(vel ὁπλιτεύαν, vel etiam 
ὁπλισάμενος) ἰληϊζόμιρ.----στρατιώταις τὰ ἴσα 
εἷς c. (Del. anivor καὶ oum ms.) Nuno re 
perpensa, acquiesco in Taylori emenda- 
tione lAnidójany.— Lectio codicis ósudégam 
vel o vicino ὁπλιτεύων vel ex emendatione 
librarii ortas videtar. Ipsecontextius saüs 
indicat, peditem faisse, etiamsi vox non 
addatur. ληΐζεσθαι, Andocid. Myst. p. 13, 
38. 5 

160, 229. συλλογὴ hoo sensu non me- 
mini. σύλλογος notissimum, ut Lys. p. 
912. ed. R. 

160, 25. τῶ πλήϑει ἀγαθὸς pro περὶ τὸ 
«λῆθος valde suspect. An εὔνους Ὁ 

[139] 160, 29. Exsules, non solum Athe- 
nis (CCCC viratum exercentes scilicet) 
quantum poterant, vobis nocebant, sed etiam 
4: Decelea agrum populabantur (postquam 
CCCC essent pulsi). , Vide Thucyd. VILI. 


L] 
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98. confer. VIL. 27. . 

160, 37. δι᾽ ὧν. Imo δι᾿ à vel ἀνθ᾽ dv. 
Sed ΔΙ᾿ e præoed. AI natam delendam, ὧν 
servandum. 

160, $9. οὗ yàg ἂν — ἐποιοῦμεν. Lege 
οὗ γὰρ ΔΉ. Ceterum oompara Pro Mantitb. 
p. 147, 24. et mox p. 161, 7. oum Reislii 
nota. Hic p. 145. ᾿ 

160, 41. An transponendum, τοιούτους 
εἶναι, ἐάν τις πρόθυμος εἷς ὑμᾶς J γιγνώσκον- 
τας ὅτι οὗ μόνον — Ellipsis notissima (bio 
p. alt.) that they should. seek the. Lord, if 
haply etc. A. A. 17, 27. Vide ad Bos. v. 
σκοπεῖν. Vel etiam potest accipi, ul per τις 
sese intelligat orator. Sed neque illud 
negarem, verba ἐάν τις vw. εἰς ὑμᾶς d de- 
lenda esse, utpote adscripta illis, ὃς dv τις 
ὑμᾶς εὖ «τοιῆ. An ibi leg. ὅστις ἂν, vel ὅταν 
Tic! In bac oratione non nimis curiosi 
esse debemus,  Intelligo quasi esset, γε- 
γνώσκογτας ὅτι κατ᾽ ἀξίαν χαριζόμενοι 
ἂν ὑμᾶς εὖ roin, τοὺς ἄλλους προϑυμοτίέρους 
καήσετε, οὗ (Aor ἡμᾶς εἴο. 

161, 4. Lege, ἐστιν à ψῆφος ὑμεῖν —. 

161, 19. Lege, παθόντες ἡμοῦν τε ἀνάξια 
καὶ τῆς πόλεως. Vide Aoro^. Δωροδ. in fine, 
ubi recte Bekkerus ἡμῶν. Confer. Isoor. 
Plataic. 51. 

161, 24. Lege, παρ ὑμῶν δὲ [oix εἰκὸς 
ἁμῖν τῆς σροϑυμίας χάριν εἰδέναι.) μηδ᾽ so- 
γσόμεϑα τὸ σωθῆγαι. 


XXI. AIIOAOTIA ΔΩΡΟΔΟΚΙ͂ΑΣ. 


[140] Fragmentum nobilissimum. De 
quo idem sentio atque de orat. pro Nicisee 
fratris filio. Dicta post pugnam ad ZEgos- 
potamos. Cinesias, p. 163, 27. 

P. 162, 2. χορηγῶν Κηφισοδότω. Àn ci- 
tharista, de quo Anaxandrides Athensi 
IV. p. 131. B. 

162, 5. ἐπὶ Σουνίω. Aristoph. Equit. 

162, 5. Malim, χωρὶς δὲ ἀρχιθεωρίαι xal 

ἀῤῥηφορίαι. Motarunt, constructioni mederi 
se putantes. 
* 162, 34. Verte, neque existiment ii, qui 
detrectant etc. Non. usquequaque. oepil 
Markl. Recto, Reisk. creetur opinio, t. 6. 
P. 570. ' . 

162, 41. Vid. ad Isæi Philoct. 73. 

163, 3. ἑτέρων per se bonum, ut capia- 
tur pro ἀλλοτρίων (ut in loco gemello p. 
172. fin. p. 173, 5.), sed ob vicina Jegend. 
ü . sua dare opp. aliena (vel vestra) 
rapere. Vide c. Epicrat. p. 178, 32—35. 
et c. Ergocl. p. 179,.35. c. Philocr. 
p. 182,17. c. Nicom. 185, 42. Hio p. uJt. 


- 163, 11. ἂν σώζεσθαι Reisk. 

163, 14. Adeo in particulis turbant, ut 
nescias annon lectio ms. l. sit e conjectura. 
Potius exspectabam, οὗ yàp ἂν τοῦτό γε —. 

[141] 163, 22. ταύτην εἶναι τὴν Ἀδετοῦυρ- 
γίαν ἐπιπονωτάτην. Melius, opinor, abes- 
set articulus, ut p. 162, 38. this is a ser- 
vice the «ost laborious Z any. Hio p. ult, 
[Lys. p. 167,2.9v πρεσβύτατον.) C. Nico. 
p. 185, 23. τοῖς πογηροτ. Similis usus p. 
164, 13. ἱκαγὴν εἶναι ταύτην κα ». this 
is accusation enough. (Vide hic p. 142. et 
p. 79. bis.) . 

163, 33. Non repugno Reiskio, λαβὼν 
addenti. Sed facilias, δι᾿ 3, ut ΔΙ ab A1 
absorptum sit. no sum of soney would in- 
duce me. | Ceterum compara p. 180, 19. 
182, 31. Mox ]. 37. ante à deesse vide- 
tur ἂν μᾶλλογ, Vide Reisk. Tum 1.38. 
post δέον recepit e ms. Bekkerus ἐμεγήσθην, 
quod ex μινησθῆναι priecedente vel e 1. 41. 
ortum puto; ot legendum sit ἐνεθυμεήθον 
cum Reiskio. 


XXII. Centra frumentaries. 


Pacis tempore. Potius indaciarum, 
P. 165, 48. . 

p. 164, 18. τοῖς ia^. παραδοῦναι [θαγάτω 
ζημιῶσαι]. forsan scholion. 


164, 22. οὐδὲν ἧττον ἡμῶν, cil. τῆς Cov- 
λῆς. Atque ita intellige p» 164, 45. 

164, 48. Lege, τούτων ἕνεκα, δεδιὼς τὰς 
αἰτίας" αἰσχρὸν 3 gy. Nisi 9s, 7, alz. de- 
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leads, quod malim. 
[143] 164, 538. ἄλλο τι οὖν ἀξιοῖς ὃ ἀπο- 
βανεῖν. ale Reisk. οὐκ ἀξ. 

164, S9. ἱκανὸν εἶναι ταύτην [τὸν] πατη- 
γεγίαν. Hic p. 141. . 

165, 3. Ante δεῖν deesse poto quedam, 
vobis prodesee vilem este annonam, [neque 
ilis obesse] δεῖν γὰρ —.— 

165, 9. Sopra p. 83. . δὰ p. 104, 22. 

165, 11. τοὺς μὴ πειθομένους. Malim de- 
leri «3, ut erts. referatur ad. epárru. 
Sed tam oporteret pricedere κελεύοντας. 

. 165, 19. κατὰ μέδιμνον ὠνούμενοι lege, 
sine ew. 


165, 40. et 166,15. Quomodo inmidia- 


bentar paocleris? 
165, Bin. αἰτίαν, καὶ ἀρνουμένων, καὶ μι. 
Certe aliquid istiusmodi deest. Vide R. 
166, 3. Servari posse puto ἐπιθυμεῖτε. 
Melias interea ἐπιθυμιοῖτε vel — 5ctTt 
quam ὑσιθυμκεῖτε. 
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166, δ. nwrérare. Qoid sibi volt su- 
perlativas? Malim xov) — vide Append. 
ad Porson. Aristoph. p. . οἱ hic p. 59. 
Ceterum locutio, οἱ iv τῇ πόλϑ,, hio et p. 
164, 38. .videtur fere valere nostrum 
tradesmen. Vide Courier, Luciade, p. 304. 
qui capit, les gens comme il faut, les hon- : 
netes gens, citans Antiphon. Athensei, 
Theophrast. Charact. II. et V. pp. 10. 
26. ed. Needh. Vide Lysiam p. 103, 12. . 
140,$8.185, 32. (et pp. 894. 910. Reisk.) 

166, 6. δγούμενοι δὰ ἔχετε si referatur, 
quod necesse est, sensus laborabit. Deesse 
quedam verba puto, [sevite igitur in. 
hujusmodi reos,] ἡγούμενα —. Deindelege, 
ἔψηφ. ἔσεσθαι, ubi nota aecus. χοσμ. et 
nomin. ἐψηφ. (recte; mes ad Dem.) 

166, 8. “αραδιίγματος ἕνεκα τῶν μελλόν-᾿ 
τῶν ἔσεσθαι. Del. puto παραδείγματος. 

. 166, 17. Malim, παρὰ τούτων λαβόντες, 
cum Tayl. 


XXIII. Contra. Pancleonem. 


[143] Disceptatio, ut videtor de ἀντι- 
ytet*. Vide p. 166, ult. 167, 22. Àn 
Lysise ? Hemst. in Misc. Obs. t. 7. p. 319. 

P. 166, 37. Sensus, opibor, ibi sciscita- 
tus sum ; et preterea, si quem alicubi of- 
fenderem, interrogabam. 

167, 22. αὑτῆς τῆς δίχης, sc. ἣν πρὸς τὸν 
Πιλέμαρχον ἔλαχον. Vide 166, fin. Nico- 
medes pondum J3óon ipstituerat, ut putat 

as. 


167,38. Rem ita intelligo. Aristodicus 
Pancleonem citat ad Polemarchum. Ex- 
ceptionem dat Pancleon, sibi, otpote 
Plateensi, atque adeo civi, nil exse cum 
Polemarcbo. Huic exceptioni διαμαρτυ- 
ρῶν respondet aliquis ab Aristodico pro- 
ductus, Pancleonem non esse Platseensem. 
Tum Pancleon τῷ διαμιαρτυροῦντι ἑπεσκή- 
Yao falsi testimonii, sed non ausus est 

iv. 


XXIV. Pro Invalido. 


[145] Oratio minime contemnenda. 
Acta post X XXviros, p. 170, 29. Ly- 
" sie triboit Hemsterb. in Misc. Obs. t. 7. 
p. 327. 

Init. Confer pro Mantitbeo init. 

168, 14. πρόφασιν ἐφ᾽ ἧς —. An dicunt 
ἐπὶ προφάσεως Tritum,isi προφάσει. Ma- 
lim igitar J. 

168, 23. Si καλῶς recte habet, tollenda 
distinetio cum Bekkero. 

108, 24. An, exl μὲν οὖν τούτου ὃ sc. 
τοῦ x4 TwySeev. Vide hio p. 181. ad 186,15. 

168, 26. καὶ oux εἶναι τῶν à, suspecta 
mibi cum Tayloro. 

169, 7. τις. Capio, quasi εἰ τύχοιμι κα- 
τασταϑεὶς χορηγός. 

169, 13. 3; ὕβριν malim sine articulo. 

169, 15. Malim, τ. οὐδὲν δύναμαι ---- 

169, 25. Legendum, καὶ ὑμᾶς μὲν ἐμοῦ, 
cum Suida, deinde τότε 3à — vel ὑμᾶς vov 
phi — ψεφίσασϑαι πάλιν éc—. | Fere ma- 
lim, ὑμᾶς ἐμοῦ νῦν μὲν--- τότε δὲ dva ψηφί- 
δασϑαι πάντας. Vide Suid. v. ἀναψ. 


169, 52. Legendum suspicor, ὥσπερ φο- 


βερῶς ὀνομάσαι μέλλων ἴγα ἀληϑῆ λέγη, ἀλλ᾽ 
σὺ καὶ πάνυ πραόνως, μὴ ψεύδηται, ταῦτα 
«ποιήσων. Nos, as if he was to use violent 
language to shew his wish to be correct (in 
bis accusation), instead of beiny temperate, 
to shew he did not want to overstate. πραένως 
Aristoph. Ran. . Possis et erpáoc, ul 
ec suprsscriptam pro v. l. in textum irre- 
pserit, Per ποιήσων ταῦτα intellige ovosá- 
σων. De sensu nibil dubito; sed nescio, 
an plura exciderint. 

147] 169, 34. ὑμᾶς c — ομαι [hiv] δια» 
γιγνώσκειν. Vel lege dr. 

170, 15. Malim, τί δεῖ περὶ τῶν φαύλων ᾿ 
ὁμοίως τούτω σ΄. make a rout about nothing 
like him. Imo nil muta, such trifling cir- 
cumstances as this about the horse. 

170, 33. Malim, κινδυνεύειν «σερὶ vel ὑπὲρ 
derárron. 

170, 34. ἐμοίως ὑμῶν τύχοιμι. Non puto 
legendum ὁμοίων (vide hio p. 69. .), sed 
explico. oix ἂν τύχοιμι. Vide JEschyl. 
Suppl. 160. et in exeinpl. Porson. 


XXV. AHMOY KATAAYZEOZ AIIOAOTIA. 


[149] Fragmentum nobilissimum, et 


erationts splendore et sententiarum vi in- 


signe. (Lysiam relegenti videlur hrec 
oratio omnium optima. Si scripsit Lysias, 


xxiv 


ntale de se judicavit, qui tenue genus se- 

queretar, qaum grandis et copiosus esse 
et. Pauca subt, quee quidem adliae 
im, hec fragmento splendidiora, 

P. 171, 8. Suspioabar, ἀγοῦνται 
τῶν, εἰ ὑμᾶς ens. Vide p. 171, 80. 
magnum, sibi lucrum t, i. 6. rem op- 
tandam, si omnes apud vos reddant nón mi- 
uus odiess quam sunt ipsi. Sed nihil ia hoc 
θαυμαστόνϊῖ Quare suno malim, εἰ dpes- 
λυῦγτες — καὶ σαφῶς εἶδ, ζητοῦσιν ὑμᾶς πεἴ- 
θειν — σὴν αὑτὴν γνώμην ἔχεν, ut sensus sit, 
miror illorum dementiam, qui, suerum cri- 
minum immemores, aliena vindicent : ini- 
quitatem, qui, eum satis sit noriorum in 

wos emviant, jurte bonis melisque sint in- 
ensi. Quomodo κερδαίνειν irrepserit, pon 
mimis arcte quærendum in auctore tam 
corrupto. Potuit facillime e xewuvri2. 
v. 17. 

[151] 171, 10. ἐμοῦ πατεγορακίναι. Ni- 
mis emphaticam pronomen, et oppositioni 
nocet. Malim νῦν. si putant ín hac accu- 
satiome X X Xvirorum scelere. exposuisse. 
Sed qusero exemplum constructionis, xe 
τηγοφεῖν cam accus. rei sine genit. perso- 
ns. Aristoph. Rap. 1026. δεινὰ γὰρ κατηγό- 
κεν. An, νυνὶ χκατειλιχέται"2 Cogitaram, 
ἀπηριθμυηκίναι. Vulgata forsan nata e p. 
171, 23, Ceterum lege γεγένηται. Vide hic 
p 4. . 

171, 13. ἅπαντα recte Stepb. 

171, 17. Reote Coraes, xpspacidurro 
ὑμ. — μ. Éeyov p. 177, 17. 179, S0. 

171,18. là» ^ . Nota 
sunt, δείξω γιρὼς, eto. Vide tamen an hio 
leg. ἐάνπερ φανῶ. 

171, 44, ἐκείνοις «σεπραγμένων. E vi- 
cinis flaxisse videtur ἐκείνοις. An, ἑτέροις, 
vel ἐνίοις 1 Sensus, tu pecces, ego arguar? 
^. 171,fin. Bt αὑτοὶ et αὑτοῖς (vel αὐτῶν) 
delenda puto; posterius certe cam Bek- 
kero. Mox ἀσογραψαμιένων recte, opinor, 
in versione explicat Reiskius t. 6. p. 595. 

172, 8. ὅσοι ἄτιμοι ἦσαν, De his Ando- 
cides p. 10, 15. sqq. 

172, 8. διδωκότες. Si quid mut. mallem 

ληκότις. Sed recle Reisk. 

[153] 172, 18. καίτοι διὰ 7. quanquam. 
Imo καὶ d. Non oppositio, sed contiuua- 
tio. Ceterum vide bio p. 125. ad Lys. 
147, 24. 

179,23. παρ᾿ ἡμῶν, scil. τῶν ἐν ἄστει 
μεινάντων. Vide p. 171,8. 173, 24. (173. 
47. ὑπὲρ ἡμῶν recte Bekker.) 173, 56. Sed 
non mirarer, si bio leg. erae" αὐτῶν, et illa 
delenda ante ἠξίουν v. 22. utpote e margine 
illac tracta, cam huc deberent. Hoc ve- 
rum puto. Vide mox ad p. 173, 27. 

1723,25. Recte Marklandus, οὔτε τῶν 
τετρακοσίων — ἐπειδὴ οἱ τριάκοντα. nisi cuu 
:Reiskio fere, οὔτε τῶν τετρακοσίων εὖτε τῶν 
Tpáxorra — ἱπειδὴ οἱ δέκα. Sed prias at 
lenius, ita verius. Ol τριάκονψα per totam 


P. P. DOBREE ADVERSARIA 


orationem exagitantar ; el δέκα nasquam. 
Preeterea, οἱ ἀουλούσαντες ἐπὶ τῶν 

(vide mox v. 27.), ni fallor, alibi memo- 
ranter a Lysia, nLexoepti b ταῖς σινθήκαις. 
Hic p. 97. Vide p. 176, 12. Isocr. ds 
Bigis $. 63. 

172, 33. συμφοραῖς. Mox. συμφορᾷ v. 
34. et συμφορῶν 59. quod in tam ersata 
oralione vix oonooquo. Fuerit δυστυχία, 
vel alia vox. Vide p. 189, 19. 

172, 37. κατάλογον. Vide Schneider. ad 
Xenoph. Hellen. II. $, 40. qui recte 
Reiskiam reprehendit. An rectointelligat, 
oatalogum proscriptorum, dobito, cam 
possit accipi, neminem. in τοὺς τρισχιλίους 
adscivi (vide in re simili p. 159, 10: at 
eit epexegesis istorum supra, οὔτε τῶν φί- 
λων εὖ σεπογθὼς, quibuscum confer, p. 115, 
22. Sed fateor nexum orationis potius eo 
Quoere, ut siat bec inter mala a quibus 
abstinuisse sedicit; proinde oum Scheidero 
non pugno. 

[155] 173, 9. Recte opisor distinguit 
Bekkerus. Deinde malim ὑπὸ MA. 

173, 11. ἐπὶ τοῖς ὑμετέροις ἐδωροδύκουν, 
Fecilis suspicio, d. 7. ὑ. κακοῖς ἐ. sed rursus 
eadem verba p. 182, 24. Si addatur xa- 
κοῖς, Sensus erit idem atque 172, 58. «Aov- 
σιώτερος ἐκ τῶν ὑμετέρων γεγεγημένος cuj dpe- 
pw. vide et p. 163, 33. Sed sine κακοῖς 
seusus optimus, quasi dixisset, τὰ τῆς 
φόλεως κατεδωροδόχουν. vide p. 178, 6. 

173, 24. i, φυγῇ, i. e. ὑμεῖν τοῖς 
φεύγουσιν, ut Thacyd. VIII. 64. p. 542, 35. 
Duk. Deinde verba ix τοῦ ἄστεος vel 
transponenda cum Tayloro, vel potius de- 
lenda. . 

173, 27. ὁμῶν Bekker. vide hic p. 172, 
$3. et verte, plures esse qui nobis (τοῖς 
μονασιν μὲν, οὗ μετέχουσι δὲ τῶν σσραγμά- 
τῶν) magis timerent. Sed omnino legen- 
dum videtor τοὺς ὑπὶρν αὑτῶν δεδιότας (vide 
ad 172, 23.), alioqui subest nonnibil ob- 
acuritatis. Vulgata enim etiam explicari 
potest, plures exe và» iv ἄστει, qui despe- 
rarent retineri posse oligarchiam, vel, qui 
ves jam deprecari mallent quam bellum ex- 

Tl. 

173, 31. Eadem íere Andoocides de 
Pace init. (p. 23, 39.) 

173, S3. βουλόμενοι ---- ἐμιμένουσι non 
prorsus mendosum, si vertas, servanda 
censent, dant operam ut serventur, eto. Sed 
adeo turbatur in terminationibus apud 
Lysiam, ut malim cum Rejskio, βούλονται 
— ἐμμένοντας. Vide marginem Porson. ad 
Med. 247. 

178, 36. οὐδὲν yàp ἂν εἴη αὑτοῖς χαλετώ- 
Tipoy τούτων ἣ πυνϑάνεσθαι. Del. ἥ. 

173, 41. δίξαιντ᾽ ἂν —. Vix satis em- 
phaticum. Exspectes εὔξαιντ᾽ ἂν ---(δέξαιντ᾽ 
ἂν recte, mox p. 174, 56.) 

[157] 174, 9. τοῖς ἄλλοις coucordiam 
Juravistis. Quinam hi dAA«? Totelligerem, 


AD LYSIAM. 


4c δέ. Ceterum nop cengjlie Asdo- 
eidem de Myswrüs p. 11, &. Ni agit 


Sehneid. «d Xon, 11. 2. 11. De tota re 
δε τωι quidem Mitferdins, sue cerle 
lans, * 


174,19. Δὰ παραρεεῖιει deest ἂν, Q, 


penendmm. 
17 4, 40, &' ὁτύριυς ἰσώϑασαν. Vide mox 
v. 37. 
174, 26. Reste conirs Marklandum 


XXVI. KAT 


[159] Certissime fallitur Taylorus, pu- 
tans Evandrum ad officiom βασιλέως aspi- 
7R8s6. yide p. 175, 42. (Istius loci sensos 
est, Dun. Anchonte cerebimus, sacra que 
αὖ e» procurari solent, precurauda manda- 
Wumut movo Regi et socii. Male Reisk. 
quasi esset, τὸν νῦν βασιλία ὑπὲρ τοῦ μέλ- 
Jusrw.) Neque minns certum errare 
Marklandum (ad p. 175, 37.), thesmo- 
thetz docimasiam potans agi; vide p. 
$76, 15. Archoufis eponymi esse patet 
ex p. 176, 21. ubi mentio fuit ἐπικλήρων 

ὀρφανῶν. Vide Lysim p. 144, 46. 

"Phresjbolas ftiriensis, seoan- 

(um Doderell. ΟἹ. 97, ξ. (Xenoph. Well. 

?V. 6. 30.) Videndem, wiram Stiriensern 

e» Golyttensem dicat Lysies. 'Evander 
sive Menander archon Olgmp. 99, 3. 

p. 175, —— xdi ἀγαναιντῶ. Pro 
7555. , €eque specie caret 
ἀγωνιῶ c var. j^ ortom. "Neseio fames 
se atromqoe aseomendem, 9 3 ἔγωγε 

&yem καὶ ἀγανακ 
175, 15. οὖν οὗτε M [αὐτῆς] 3esslac. 
Utrum αὑτῆς sit delendum (ant leg. αὐτῆς 
τῆς 3.) feman dphüari potest, Volgata 
ae ApKima; eed &aquaptiq, «τῆς ltv- 
pros Ἢ melius Kio appongatar, absente 

— ΕΝ ege, οἱ κωλήσαντας aisi, ἀμ 


faturo 
175, 37. (Lege, κατὰ τοὺς νόμους ab 
δἃικανὰν κλερῳϑῆναι, Deinde mutilus loans. 
Sesnsos. ad hanc formo modpm sopplendes: 
ὃ τημοτίας. 
λιίαισὲὶ. -Fiapà. defendi qiossil e ip. 103, 


Bekkerus, nisi mavis ἐν σῇ 


276, 6. ψωκρὸν ἀγρυμήνοις τ πρῆγμα, 


XXVII. ΚΑΤ᾽ 
[165] p. 177, δα. Cepfer Aria 
1355 


. m mutilus est locus, ut vi- 
ddetar : sensus, guod. isti semper dictitabant, 
sunc Mtem verum e ; j guum ita atirite 
Apt cinitatis opes, ut [oisi coeroeantar ho- 
mpm xapins, perilura sint stipendia. Jata- 
Jum auiem rapi adium ad. vos redit, 
Augsyxm ed Mio. OmiMil agas. eer. 


XXV 


def. Reisk. ἄρχοντες. 

174, 36. Post διδέγτες desnnt qnidam. 
Deest prxterea τούτοις. Unde possit quia, 
τούτοις διδόντες, οἵ δίξ. Deinde aontissime 
Reisk. v. 38. ἐσηλυγάσεσθαι, quamvis 
male interpretatus. Sensus est, Hoadierwj 
demogogi timeut, ne gua gratia ir, 
si quis alius posthac reipublice prosit. Sed 
nescio An passivam aignificalionem possit 
babere ἐπυλυγήσεσϑθα;ι. 


EYANAPOY. 


μὴ $. αὐτᾶς. Malim deletum. τὸ, ut sit, 
thinking it a. small. matter ; aliss potius 
oporteret αὑτοῦ. 

[161] 176, 9. Éauna i» ταῖς σανίσιν. 
Vide pro Mantitheo p. 146, 7. eto. Emen- 
dant ὄνομα vel τοὔνομα. Vide tamen en 
ἅρμα fuerit nota quidam, eorum nonjui- 
bus apposita, qui iu equitibus meruerant. 

176, 924. ὅταν γέτωνγταὶ iv ἐκείνοις τοῖς 
χρόνοις. Plenius dixit Æsohines o. iris 
march. p. $5, 96. τὰς ψυχὰς 
γένησϑε. c. Clesiph. "i 75, 90, —— — 
Tin διάνοιαν — iv σῷ 

176,39. Malim, ἐὰν AS «door. 

176, $5. ὅτι φίλος ὧν τνγχέκει, vel po- 
nenda ante κατηγορεῖν, vel potius delenda. ^ 

1*6, $9. δικαίως [ἃν ἀποδρκιμάσι. 
PDeiede vel uà τόνδε eom jue. vel μὴ καὶ 
7Óffs. Isocrates Pormot. 112. ὃ καὶ γῶν 
, ἀγοϑῶν κοιγαγεῖν ἢ audi τῶν ἀτυχιῶν ἀπε» 

*aíay. . 


176, 48. Reote defendit Relek. Alias 
possis fere ad mentem ''aylori, &ewse ix 
τούτων πὶ — ἀδοκιμάστους, αἱ 
πᾳροσλ. referatur ad ὑ 

177, 5. ἐκ στῆς rg — fion 
ἔχευσιν. Lege τὰς per appositionem, At 
De bonis Aristopli..p. 154, 13. nhi φιάλην 
Apa. Vel. ἐκατίραν τὴν σομτνιείαν. Vulg. 
verte, documentum habemus, guelu ili 
futuri sint in utravis republica. 

177, 7. Ad Marklandi L Reiakii men- 
tem leg. διὰ μὲν τοὺς τοιούτους, τοὺς c. διὰ 
δὲ σοὺς ἄλλους, τοὺς μὴ σνλληφϑίστας ἐκφυ- 
γεῖν. (τοιοῦτοι, qualis Exapder ; ἄλλᾳ, boni, 
nt p. 177, 1.) 

[163] 177, 17. Frnalra sollicitant. 
Vezte, qualet, sg», pro populo 
dico ἐμὲ. Leuius poterat Macklandas, 
ἐποιάσαντο. τοιαῦτα ἐγὼ — ἡμέτηνν δὲ —. 


ἘΠΙΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


Quere wide, ujrum post ὅττον, an post 
sor, ponenta figna laconee. 

178, 3. αἴτιοι εἶνφι ψηφιῖσϑαι. Non te- 
Were mutand. when.people expact ha they 


Li 


will cause you, εἰς, 

178, b. Euri Aloest. A79. L Α. e 
Exatoaib. p. 122, 28. ixi σοὶ «ἐχίνεαο 
“οὶ σῶσαι IM gen qu καὶ gen. eternum 
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frustra politicis concionatur Marklandus. 
Hodie diceret Lysias, the safety of the 
country depends on its finances. Explicat 
ipse Lysias c. Ergocl. p. 180, 24. 

178, 5. Malim, οὗτοι, οἱ 4. — οἱ τῶν d. 
Vide Eurip. Androm. 1162, 3. 

178, 8. Vide an del. ἁπάντων. Confer 
p. 150, 35. 

178, 13. lera: «αράδειγμα τοῦ μὴ ὑμᾶς 
ἀδικεῖν. Malim, τὸ 43—. Hio p. 89. Col- 
lato p. 185, 30. dele τοῦ. 

178, 15. ἕξουσι. Malim, ἔχουσι. 

178, 19; Speculatum veniunt vestrum 
judicium. C. Nicemach. p. 185, 25. An- 
docid. Myst. p. 14, 19. Lysias c. Era- 
tostb. p. 123, 19. c. Frument. p. 166, 5. 

178, 23. Hio p. 181. 

. 178, 38. Demosth, Olyntbiac. III. p. 
35r. Reisk, Án leg. πατρῶα x. sine 

1 


ADVERSARIA 


[167] 179, 6. Recte opinor Reisk. 
lori δέ. E superiore fluxit ἔτι. 

179, 10. Non fero τοὺς ἀδικοῦντας, quod 
oppositioni nocet, et e sequenti huo tra- 
ctum. Malim, ὥσπερ εἰκὸς, vel ὡς εἰκός 
ἐστιν, deletis istis. Deinde lege, εἰ ἐδικαίως 
Vroic 33 9bersfisosiv(vel 1234)oey. vel nino 
δικαίως, quod malim, Nuno ultima minime 
sollicito. si illis irasci soletis qui accusatio- 
fem non ea qua par est fide: prosequuntur, 
(ot Reisk. t. 6. p. 615. 

179, 13. xal μὴ, ὥσπερ —- εἶθ, leri — 
ἀφίετε.  Rectissime. Transit constructio. 
vide hic p. . Sed non boc retalerim 
p. 178, 44. ubi acquiesco in ἐξαιτήσονται. 

Orat. fin. compara cum Nicomacb. fin. 
P. 178, 11-14 — 185, 29. 32. p. 178, 18. 
23 — 185, 35. 29. et 186, 28. p. 179, 4— 
186, 27. p. 179, 12 — 186, 12. 


XXVIII. ΚΑΤ᾽ EPTOKAEOY?. 


[169] Statim post mortem Thrasybuli 
Stitiensis, p. 180, 11. 

p. 179,926. Concinnius, xal ἐκ τῶν ὑμ. 
«λούσιος ix «tv. yty. vel καὶ ἐκ πεν. r2. ix 
τῶν bj«tT. y$y. quod malim. 

179, 27. καίτοι πῶς. Quare χαίτοι. Ex- 
spectes potius ὥστε. Àn motilus locus? 

179, 45. ἀρχαίων νόμων juncta cum sy- 
cophantia, Explica ex Andocid. de Myst. 
PP» 10—12. NB. Hist. 

180, 5. Certissime Reisk. " AMA. Cop- 
fer Aristoph. Plut. 567. et Lysiam p. 182, 
17. etc. 


180, 16. oratores, ἐχϑροὶ, et prytanes, 
non satis commode enumerantur. An, de- 
xi, magistratibus? 

180, 35. οὐ «πονηρούς. Attica λιτότητιε 
possis utcunque defendere, ut ait pro ày«- 
θούς. Sed quinam sunt illi alteri, ixsivem 
φυγήν!" [ncrustare facile, ἐκείγον τὴν φυγὴν, 
vel τὴν ἐκεῖσε $. Sed videtur excidisse 
membrum periodi: μετέσχον, [πάσης τι- 
μῆς καὶ χάριτος ἀξίους νομίζω" ὅσοι δὲ αὑτοῖς 
(μὴ συνεκινδύνευον μὲν, ὅμεως δὲ ὅσον ἐδύναντο 
ὠφέλουν,]) οὐ «σονηροὺς eto. Vide p. 177,7. 


XXIX. ΚΑΤᾺ ΦΙΛΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 


[171] Statim, ot videtur, post damna- 
tam Ergoclem. (Circa init. Olymp. 98.) 
᾿Απογραφή. p. 181, 24. 

p. 181, 33. τῶν μὲν ὑμετέρων «ολιτῶν 
αὑτὸν ἐξήγαγε. Putabam numeralem exci- 
disse ; τρίτον αὐτὸν, puta. Sed omnino leg. 
τῶν ὑμετέρων ποριστὴν —. Propius ad lite- 
ras πωλητὴγ, sed illud verum. 

181, 55. εἰ---οὐλοφυροῦνται----οὗτος Si— 
ὑσέστη. Lege, ὀλοφύρονται. 

181, 43. δέδοκται. Corrupt. Sensus, 
ἀνάγκη vel «ροσήκει. 

182, 1. Pessime Reisk. περί. Vide mox, 
ubi hteo meimoratur ut Ergoclis pecunia. 
Mox dele καὶ (43 κατηγορεῖν. Deterritos ait; 


ih κατηγορεῖν conati sunt? Imo, ἡσυχίαν 


182, 11. Vide hic p. 181. ad p. 186, 15. 

182, 23. τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀφπολλύ 
[τοῖς κλέπταις] συνειδότες Scholion, ut pu- 
to, ad 7. 4. ἐνέχοιντο. Vide an et leg. 
ἐνέχονται, nam hoo revera factum esse li- 
quet ex ipso looo. Vide hic p." . Sed 
nunc dubito, an non defendi possit opta- 
tivus hic et paulo ante v. 15. Bene se 
babere videntur et duo fatars, ut p. . 
De hao re querendum. Vide paulo ante 
ad 181, 35. Infra hio p. 239. Isocr. c. 
Locbit. 6. ϑαυμαστὸν εἰ--- νομίζετε (al. νο- 
μιεἴτε).--- τοὺς δ᾽ .--ἀφήσετε. Ibid. 24. εἰ 

[173] 182, 26. 49λα---ὠντὶ τῆς αὑτοῦ 
«ογηρίας. Vide an preepos. cats sit ex 
vicinis syllabis. 


XXX. KATA NIKOMAXOY. 


[175] An idem Nicomachus, de quo 
p. 110,8. 111, 3.? Acerba et acuta, sub- 
inde vehemens, minus tamen eleganter 
scripla quam XXVII et XXVIII. 
Scripta post Olymp. 95, 1. Pacis tem- 
pore, p. 185, 18. Nicomaocho mapbdatum 


faerat, sexennio ante Athenas captas, ot 
Solonis leges describeret. Belli tempore, 
vide p. 185, 40. postea eidem est man- 
dálum, αἱ leges de sacris faciendis in ta- 
bulas referret; in quo quadriennium con- 
sumpsit, Vide hic ad p. 183, 23.  Asiu- 
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is Solonis et Draconis legum t 
(XXX. Andoc. de Myst. p. 11, 17. et 
seqq. (Mitford, t. 5. p. 83. eto.) 

P. 183, 7. ἐπ. τοίνυν [xa1]—. 

183, 10. οἷα νέος ὧν αὑτὸς, malim. et 
mox v. SS. xal αὑτὸς ὡς ἀχ. Vide mox 
ad v. 96. 

185, 16. Malim, lrauavipuÜa, vel sal- 
tem, j : 

183, ?93. Nibil mihi certius videtur, 
«eum Scholii emeudatio, ὁμοίαν. Nam 
leterrogare ὁποίαν, αἱ volt Reiskius, non 
peto. Vide Porson... .. .... . . Sed esto 
πὶ interroget ; an potest aliquid esse pla- 
ai*3, quam omnia ists, v. 12. etc. weoc- 
7TsX3i» γὰρ — usque ad εὐθύνας ὑποσχεῖν, 
v. 21. praesnissa esse de veteribus delictis, 

oam ad ipsam causam veniator? 

. 183,26. Lege, μόνο; αὐτὸς, nisi plene 

. aate «τοσαῦται 

185, 28. ἠξίωσας ἐγγράψαι, scil. τὸν λόγον. 
Vide Aristoph. Vesp. ἐνέγραφ᾽ hi» τὸν 


[177] 183, 4$. τρισχιλίων defendi nt- 
osaque potest, nullius oligarchie particeps 
fui, « prima, CCCCrirorum, usque ad ulti- 
mam, trium millium, Sed recte emendant 
veramexy. Alterum motarunt scribse, ut 
accomodarent ad τριαχοσίους (quomodo 
corraptum invenerant textum). 

183, 43. δεινὸνι.--εἶγαι [ὅτι] sj—Suspiocor, 
εἶτα." 5, — Vide mox ad 186, 8. 

184, ?. Αἱ, im δ᾽ ὑμᾶς οἶμαι ϑαυμαστὸν 
veio (sed simplicius νομείζω delerecum 
Marklando, prioribus servatis. Poteras 
et, ἔστι δ᾽ ἐμοὶ θαυμαστὸν, εἰ Νιπόμαχος---- 
ἀξιοῖ.) Nata o ἑτέροις μνησικακεῖν ἀξιοῦν. 
Scholion est illud ἀδίκως vel ἀδίκοις. νομέ- 
Dio ὅτι Νικόμαχος Bekker. e ms. p. 111, 
35 - 


184,15. Σάτυρος καὶ KA5o95*. Nomen 
e vicimis irrepsisse constat, uncinis in- 
cladit Bekkerus; οἱ tolli vult, non assen- 
Uor. Sat probabilis Schotti emendatio, 


184, 18. [καὶ] cerieo,, nisi vertas, illi 
ipsi, quotquot. 

185, 36. [acueĩc xal] χειμεένοις. Var. 
leet. xoci vójsoc bio alienum; vide Mark- 
land. ad p. 187, 41. Conf. p. 96, 10. 

184, S8. κυρβέων καὶ εὔπλωγ. Bleganter 
Tayloras, CTHAQN, sed vereor ut recte. 
στῆλαι absolute essent Nicomachi tabulse, 
vide p. 185, 12. Nihil saocarrit quod 


satisfaciat. Si λόγια est vox prosaica οἱ οὗτος 


oralorjica, quum ms. det OITAQN, pos- 


A 

315, "OTIQN, Sed qu. an verias βίβλων, 
Uu cv, CurDZÁX op Commeatsrii 
2d arcana sacra pertinentes: Demosth. de 
Cor. p. S313. Fals. Leg. p. 403. ed. 
Reisk. Isocr. Zginet. $. 6. Hermesiapax 
Athenei XIII. p. 597. etc. vv. 25. 45. 
Ceterum al συγγραφαὶ τος p. 185, 11. 
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[179] 185, 2. συμφέρει, Male Reisk. 
Respicit ea que modo dixerat de fortuna 
civitatis. ^ 

185, 3. Malim, KAIAATN. 

185, 9. Marklandum recte reprehendit 
Reiskius, ipse ab eo deceptus in illis quse 
dicit de novem talentis, quie aut vera sont 
aut falsa; certe nil ad Lysiam. Prima 
ταῦτα in ἄθυτα mutat Marklandus, eodem 
manente sensu ; ctiamsi vertendum esset, 
nt contendit, ἄϑυτα, que non erant facien- 
da: quum debuisset, non facta, ut p. 175, 
34. Deinde ἱερὰ à. τριῶν 7aA. elo. verte, 
pars sacrorum, que constitisset tribus talen- 
tis, non facta ext. (ἄρτος ὀβολοῦ est. vel 
nostram a penny loaf, vel a pennyworth of 
bread. Ar. Eq. ὀβολοῦ »οριάννοις. Lys. p. 
908. Reisk. ὁλκάδα δυοῖν ταλάντοιν, a cargo 
worth two talents. Epiotetse testamentous 
in Mus. Veron. p. 24. v. 181. 187. τυροῦ 
- στατῆρος, a stater's worth of cheese.) Eo 
magis mirere Marklandi errorem, quod 
mox i£ ταλάντοις, ip quo consistit loci 
difficultas, si qui tamen est difficultas, opti- 
me defenderit, by εἰς talents. Nil dicit 
Lysias de ipsa summa, sed loquitur de 
differentia tantom. — Hoc dicit: infecta 
fuit pars veterum sacrorum, ad tria talenta ] 
erogata sunt. et consumpta sex talenta, in 
novis sacris, δὲ, peractis veteribus, a novis 
abstinuissemus, τρία ἂν περιεγένετο, Nos, 
we should have been three talents in pocket. 
En satis verborum ad probandum 6-3 

2. . 
i81] 185, 13, Malim, xa] ταύτας ὁ 
ἱερ.---ὡς slc εὐσέβειαν----. ; 

185, 90. Malim, à βουλὴ ἡ ἀεὶ βουλεύ- 
ουσα. Vide ad Demosib. . 

185, 25—39. Hiolca oratio. Eadem 
fere c. Epicrat. p. 178, 11—23. unde buc 
illata suspicor. Abrupta nimis mentio 
xAemüc, que proprie nibil δὰ Nicoma- 
chum ; aptissime contra cobserent, sic dore- 
elac χαθίστασι, v. 25. et hlixnjaay elo. v.— 
33. Deiode κλοπὴ inducitur, αἱ novum 
argumentum, v. 25. Ceterum cam 185, 
95. προσέχουσι τ΄. νοῦν confer p. 186, 28. 

185, 28. τὸν vatom pato ex ἐσχάτων. 

186, 7, Marklandi, αὑτοὺς---αἰστεύετε, 
Helleoisticum esse saspicor. Malin, αὐτοί. 

186, 8. ὃ δὲ πάντων δεινότατον [δτι} E 
ms. ὅτι addit Bekk. Sed tum vereor no 
leg. τὸ δὲ, ut p. 178, 41. Vide bic ad 
183, 43. c. Diogit. p. 907. R. ὃ δὲ σ΄ ὃ. 


186, 12. ὑπὲρ τοῦ δήμου κρίνεσθαι. F'riget 
κρίνεσϑαι. Sensus forsan, ut piaculum (κά- 
Dapyaa ) in malam rem ablegari. Verbum non 
reperio. Àn excidit ξενίας" ] 

186, 15. Malim, en μὲν τούτου. de 
ipso reo. — Eadem menda p. 182, 11 ct 
168, 24. . 

186, 90. δεῖσθαι [ὡς xp] παύσασϑαι. 
Suspect. Ccterum confer c. Alcib. ἴ. p. 
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141, $5. unde'firmtstur lectio Be&ketiana 
᾿ζετοῦσιν. Confer et o. Philon. p. 190, 1. 
Án leg. πεῖσαι ὡς χρὴ, ut ante ζητοῦσι 
rursus sabaudiatur «ericai? Sententia: 
Patroni a reo non impetrarunt, αἱ legibus 
obeédiret; ne vos exorenpt ne puhiatis. 

186, 22. ὥςασερ ἂν---ὅρᾶτε. whateter. ez- 
értions you see them make. Sed malim 
abesse ἄγ, quomodo nunc videtis. 


P. P. DOBREE ADVERSARIA 


180, 94, Confer Alcib. T. p. 141, 45. 
186, 23. ὅτι [οὔτε Νικόμαχος οὔτε} τῶν 
αἰτησ. 

186, 98. Accusatorés non exorarunt pa - 
troni ; πὸ vof, judices, esotent. Eadem 
supra c. Épierat. p. 179, 8. et c. Philo. 
p. 189, 43. 

In ine. Mallm, τὰ κατὰ τὴν σόλν Zear- 
τα. Hio p. 94. 


XXXI. ΚΑΤᾺ ΦΙΛΩΝΟΣ AOKIMAZIAT. 


[183] 187, 5. Malo τοῦ Ἀόγου Mark. 
landus. if in my speech I should fall short 
of the charge. il 

. 187,7. Ἀπ, sine φάνγαν, leg. et disting. 
ἐνδιὼς μὲν γὰρ, f Aertiplav, τῶν τοότω περ. 
üt constructio sit, εἰρυκὼς ἂν εἴην ἐνδεῶς μι 
τῶν elc. ἱπ|ὸ debeham, διὰ τὴν luv ἀπτι- 
εἶαν. Sed suspectam linbeo vocem ἀπειρίαν. 


cam Reisk. 

[187] 188, 49. à» σοιήσιγτα, Lege ἂν 
φοήσαγτα, vel dele dy. 

188, 43. Mater a liberis (εηδ᾽ boeksugstve 
μεγάλα ἔχειν ἡγεῖσθαι. Saltem μηδὲν, aliaa 
sensas erit aut nullus aut oratoris menti 
contrarius. Sed malim, μικρὰ db. nisi 
mavis μικρὰ à μηϑὲν bo. — Deinde dele 


Ah possit significare immensitus (quod est. Ew 


apud Η, St. sine smotore) nescio; sed 
dixisset orator potins μέγεθος vel bsrtoCe- 
Atv. Aliquando suspicabar legendum, is- 
δεῶς μὲν, διὰ Amrtiplas τῶν τοιούταν πραγμά- 
tav, Quite verba fere oedurrunt slicobi ih 


fala. 
[185] 187,15. leiS. γούτυυ, sell. b 
εἶναι πολίτας. Ineptissiie Marklandus νοῦ 


Ole 

187, 831. Miel mic. Ieocr, jungit plus 
semel. 

187,55. Malim, ἢ συγχατελθεῖν lpyasá- 
(κενός (vel — σόμενός) τι τῶν κοινῇ τῇ "πόλει 
συμῷ. ut p. 190, 9. vel «5 7r. x. 

187, 35. καὶ γὰρ — Imo καίτα, ot Bek- 
kerds, v8l saltem xal ui—. 

187, 43. δυναμένοις μὴ ἀϑικεῖν. Ὁ ἦτ. μὴ 
Wis. Nescio an recte Schottus, totum 445 
᾿ἀδικεῖν delens. 

188, 7. In re desperata, tento: cvyxa- 


189,12. An servandum φυονηρόϊς, mu- 
tata distinctione : κίνδυνος καὶ, τοὺς χρε- 
στοὺς ἐὰν αἰσθάγωνται (οἷ αὐοχΐται scil.) 

189; 19, Pro ἐφορίας conjiciebam τιμδ,- 
ρίας. Sed-nesclo an aliquid desit, ut lio 
pon ad Philonem, sed ad clvititem ἐρε- 
etent. Vide mox p. 189, 43. 

189, 97. σφόϑρε y' ἄν. An. S σφόδρα γ᾽ 
ày1 Cave aatem interroges post ἐτέθη. 

189, 32. Non puto mutendam mss. le- 
ctionem κολάσετε. Imo necessmio, si verà 
est obs. Porsovi Opuse. p. 33. 

189, 33. Hla ἀμφ. ταῦτα. Inteilige-- 
rem εὑρίθη, ἐπράχϑη, ἰνομίσϑη, εἰς. Alie- 
num δέδεικται, de quo mss. δῇ Dem. Ind. 
Deinde malim κακοῖς Σὲ --- Ceterum notin- 
dum παρασκευῆς, bono stnsa. Vide p. 
187, 4 : 

189, 40. xal οὕτω συντιμηθῆναι. An, δ᾽ 
καὶ ὀὁσσωσυῦν τιμηθῆναι 1. to be vetoarded: be- 


Ἡλϑεῖν' [ἀλλὰ P5vor Esroinertv briy,] (vide fore them, or indeed be rewarded at all. 


p. 187, 90, 50.) καὶ ταῦτα φύσει deric γε- 
yagtvoc. (Vir marimus apud Tuylorum, qui 
eliam sine ms, dz7:2 detezit, videtur esse 
Denileius,) Sed ut verum fatear, ex- 
spectarem potius ὧν, quam νεγόραγος : one 
nino vide e. Alcib. TI. p. 145, 20. 

188, 25, λίγα μὲν γῶν ἐπιτηδείων ἔχον- 
τες, αἷγα γκαῖα δὲ, --- S1 sensus est, punta 
quidem, sed quod esset satis, addendug vide- 
tar articulus, τἀναγκαῖα Bí. Sed vel stc 
ultima supervacanen, Àn, ἀγεχύμενοι δὲ---, 

188, 28. [αὐτὸν] δι᾿ wbrb — Vel αὐτῷ 


189, 45. τὰ θλα αὑτὴ 5 πολιτεία ἔκειτο. 
Lege, φόλι;. Hic p. 94. 

190, 3. Lego et distinguo, — μένων, 
Abrot δὲ, ὦ B. ut ἧς non minus ad τυχὼν 
quam ad τυχεῖν referatur. Etiam ad ἀπῈ- 
στέρησεν — τῆς B. Sana ones, : 
legas modo διαμαχόμεγος com Maurkl. 

[189] In An φαραδείγματα. Ten- 
tabem, ixayà, vide fragm. ὙΠῈΡ ΤΗ͂Σ ΠΟ- 
ΛΙΤΕΙ͂ΑΣ init. Sed nune vix dnbium, quin 
mendosum sit πὰραδείγματε. Sensus vi- 
detnr, commune matum. 


XXXII. ΚΑΤᾺ AIOPL'EITONOX. 


Oratio labita post finem belti Pelopen- 
nesiaci, vide p. 896-7. : 

p. 893, uft. ed. Reisk. φεύγειν [αἰσχρὰς] 
δίκας (δίχῃ αἰσχρὰ pro Mantitb. p. 146, 
38. "Aro. Aag. p. 163, 15.), vel potias 
speclalis vox deest, puta. ἐξούλης. Vul- 
gatam defendit Isocrates Trapez. 69. 


898, 8. ἀϑλίως ἐκονττωκότες. ἮΤΟ sup- 
plendum, vel etiam addendum, τῶν ὄντων. 
Sed vel sic vix placet rerum ordo. An 
transp. οἰκτρῶς — ἱκπεπτωκότες post μιῃ- 
Tíea*  Àn potias corrupta vox ixs. ᾿ 

901, 4. τὸν Civ καταλοπεῖν. Ambiguum. 
Verba sonant potius, rcm, vel opes, qaam 
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wien. Malim igitur λιανεῖν. 

905, 3. fero τρέψειε correxi δὰ Plat. 
1013. . 

905, 9. Forsan, οὐκ ἀναλώσας erivrs xal | 
δίπα μνᾶς, ἐκ s. δ. τὸ air parv αὑτῷ τί- 
Seri, τὸ δὲ τούτοις λελόγισται, partim cum 
Ἰβοϊεκῖο. Pro πίντε καὶ δέχα (vel quican- 
que fai »umerus) facile supponi potoit 
σέντε zai εἴκοσι, ex prava oorrectione, cum 
μι mestilus esset locos. Possis etiam, 
οἷα ἀναλώσας πλεῖον à εἴχοσι μνᾶς, Ix v. ὃ. 
ὧν τίθησι, τὸ ἥμισυ τούτοις λελόγισται. 

[191] 906, » Βα. "Malim, μισθῶσαι — 

. Nominativus 
men defendi poteat e p. 173, 8. (si ibi 


disting. vacDutror, ἀδικοῦντες ὑμεῖς) noquo 
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e Porsono ad Orest. Sed vide an sit 
anacolutbon, ut procedat constructio, 
quasi fuisset ἐδύνατο pro ἐξῆν αὐτῶ. Supra 
c. Philon. p. 188, 14. εἰσενεγκεῖν et ὁπλ,» 
σαι defendi possunt, quasi prsecessisset 
καταστῆναι. Imo sana videtur vulgata, 
i, e. ἀπυλλαγμίνοις οἱ mpiagabvoc, αἱ con- 
structiío transeat, quasi fuisset, M9» αὑτῷ 
srouTy κατὰ τοὺς νόμους, οἵ κεῖνται τοῖδ leri- 
τρόποις, μισθῶσαι ---- - ἀπηλλαγμένοις ----. 
908, 1. Malim, τὸ ἥμισυ τούτοις ὀρφανοῖς 


'908, 12. Optime Bekkerus, ὅπη hn— 
ἑᾳδίως —— Nos, he has nothing to do but 
to score up the outgoings to them, aud pecket 
the rehirns. himself. 


XXXIII. OAYMIIIAKOX.- 


[195] Hisbita Olymp. 98, 1. Vide - 
Ta 


Diodor. 

P. 912, 3. Viri docti, γενήσεσθαι, vel ἂν 
γενέσϑα;. "Possis et γίγνεσθαι. 

,913, pen. φιλνεικεῖν uiv ἐστιν εὖ πίατ- 
vérMT, , γνῶναι δὲ τὰ βέλτιστα, τῶν αὑτῶν. 
Án, τῶν τἀναντία) Nempe Φραττόντων. 
Similis sententia, Isocr. Areopag. $. 8. 


914, init. Debebat, ὁ μὲν ἀρχὴ---τὰ δὲ λάσα 


“ἂν Ἔ.--- τῶν δὲ 


χιαμάτων---. 


914, 13. καιομένην τὸν ᾿Ελλάδω--- Malim, 


κακουμένηγ. 

914, 16. ἃ Lacones. . Docta 
Marklandi nota: adde Antipbanem Athe- 
nei XV. p. 681. C. Ceterum ineptit R. 
κεκτήσεσϑαι corrigens. Nos,that the liberty 
they have acquired will be eternal. 

916, antep. ὕβριν κωλῦσαι. Malim xe- 
t. 


XXXIV. YIIEP ΤΗΣ IIOAITEIASZ. 


[195] Pacis tempore. 

917, 6. hà δὰ. Nil ineptios. Lege, 
πρότερον δὲς ὅδυ" xal τούτων μὲν---- δὶς ὑμᾶς 
κατιοδευλώσατο 'lheramenes, p. 127, 23. 

ia δὶς κανέστη, Anps. κατ. A. p. 
174, 13. lsocr. Ántidos. 342. de lace 
64. 149. Lochit. 14. Sio xal, 10$, 6. 
110, 90. 156, 19. 172, 55. 174, 33. 

918, 1. Frustra motat Reisk. Vide p. 
174, 37. 

918, 5. οὔτε δλικίᾳ. Recte opinor Mark- 
lendus, οὔτε «““λούτῳ. Alteram sumpsisse 
videtar Stephanus e p. 149, 40. 


918, 5. An, ἐκποιήσωμεν} 

921, ult. Deesse aliquid viderunt om- 
nes. An, εἶτα τοὺς τῶν ἡμῖν ὑπαρχόντων ἀν- 
τεχομένους᾽ ἐρωτῶσι. Per τὰ ^. ὑπάρχοντα 
intelligo “τὴν καθεστῶσαν πολιτείαν. Cete- 
rum confer Isocr. Archid. 67. 

944,7. Lego, ἐὰν μὲν sto, — Marr. 
Ti» αὑτῶν οἰκοῦντας c — sine ceteris quee e 
seqq. fluxerant. Deinde ἴσασιν yàp ἐκεῖνοι, 
ὅτι — Recte expl. Reisk. 

928, 6. Lege, τοσούτω ὅττον ἔπιϑυμ, 
cum Reisk. 


Frag. xy'. v. 9. Dele syllabam male geminatam, et lege, δίκαιος δ᾽ εἴ μηδὶν s. 


Decemb. 98. 1822. 
Iterum legendi finem feci Jan. 22.1823. 
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TANDEM nova hzc Lysiæ Editio, benevole Lector, serius fortasse 
quam oportuit, serius certe quam aut destinavi aut previdere potui, 
in manus tuas et judicium publicum venit. Nam sive fuit mea in 
operis Typographicis novitas et insolentia; sive itineris spatium, 
quod Cbartz singulz ultro citroque confecerunt, atque adeo non- 
nulle odiosz difficultates, quz hominem minus gratiosum in lite- 
raria ista consuetudine accomitari solent; sive denique varia et gra- 
viora negotia Reipublicz nostre Academics, que, interea dum 
prelum exercebatur, meam qualemcunque operam ad suas res obe- 
undas publice excitavit, et que omnia vitæ mes officia merito suo 
maximo vendicare potest; quicquid id demum fuit, per sexennium 
et amplius productum est opus, quod infra angustiores limites con- 
clusisse forsan potuerunt aut fortunatiores, aut certe minus exer- 
citati. 
Moram in edendo, qualis fuerit, accepisti. Utrum ea sit necne 
ut ab omni desidiz turpitudine liberari possim: id, una cum libri, 
quem hodie versare occopisti, fortuna, meaque adeo existimatione, 
quam in eo sitam esse video, tibi, benevole lector, tuzeque senten- 
tiz committo. Ea tamen lege committo, ut, si habeas, ubi ingenii 
solertiam, divinandi felicitatem, atque in literis exercitationem desi- 
deres, nolis interea temeritatem exprobrare, quod in alienissimo 
Reipublicz literari& tempore, infructuosissima omnium studia at- 
que artes plane deciduas excoluerim ; quod juxta Poetam, 


* Laborem provocando, perdomandé uediam 
Forsitan nec lecta multis e latebris scalpserim.' 


Esto sane: sed dum quisque suos patitur Manes, quidni ego non 
paterer nostros? Cur hereditatem, que mihi obvenit, damnosam 
licet, non cernerem? Nam cum diu est, quod ad vetustos seri- 
ptores emaculandos, si minus natura, usu tamen aliquo et studio 
deferebar, eos maxime, quos scirem et juris antiqui consultissimos, 
et parentes civilis scientie, mihi commendavit Majorum nostrorum 
euctoritas: qui, in Domo nostra bonarum artium fecundissima, 
antiquam Jurisprudentiam incultam esse noluerunt, quorumque 
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meritis ad me quoque pertinet istius discipline professio. Ita ho- 
die, cum ex nostro ingenio, tum ex aliorum institutis, ad ea studia " 
detrudi me et quasi compingi video; quz (siqua est in literis prz- 
rogativa displicendi, neque certatim frigescant) et serio displicent 
et frigescunt maxime. Miseram sane conditionem vel tuendi vel 
ornandi Rempublicam literariam ! quz si me fortasse minus deter- 
reat, subagrestem, meis moribus viventem, et durum ad magnorum 
pollicitationes, nonnullam tamen zgritudinem affect, posse publice 
᾿ hebescere aciem literarum, et przestantissimorum hominum studium 
tardari, cum ex his literis ne minimus ille capiatur fructus laudis et 
existimationis, quem semper summum, hodie fere solum eruditi 
exspectare potuerint. 

Qux cum sit publica fortuna artis nostrae, atque interea domi 
habeat, quod impendio esse possit (est enim literarum varietate 
pene infinita et severitate inclementior, cum ceterz fere omnes in 
ambitu suo arctissime contineantur, neque ad alienos fines facile 
excurrant), mirari mecum soleo, unde optima quæque ingenia ad 
hzc studia accendi maxime soleant, et in communi bonarum ar- 
tium naufragio serius restinguantur. Nescio enim, annon ex omni 
antiquitate summos homines vel abundantia doctrine vel ingenii 
felicitate Disciplina nostra extulerit. Cum et in hoc ipso literarum 
flexu Academia nostra, ut in omni, ita in hac przcipue eruditionis 
parte maximos viros et omni przconio dignos informare et exco- 
lere non destitit; Bentleium utrumque, Haræum, Mangeium, Thirl- 
bzum, Waszum, Pearczeum, Walkerum, Marklandum, Jortinum, 
aliosque, quorum publice conticentur nomina, merita maxima non 
ignorantur. 

'Verum ex nostratibus nemo fere, aut hoc, aut superioribus szcu- 
lis in Jurisprudentia Attica atque Oratoribus Grzcis operam suam 
locabat; in quibus tamen, si eruditionem spectes, maximo cum 
fructu locari poterat. ““ Ex horum Oratorum scriptis non antiqui 
tantum Jurisconsulti Romani profecerunt plurimum, sed post in- 
stauratas literas Budeeus praesertim et alii suos fundos irrigarunt. 
Hodie pene ipsa nomina ignorantur. Tantum invisa quondam 
Barbaries amatur."* Imo eousque ignorabantur, ut, cum ad Ly- 
siam recudendum accessi, statim sensi, non pauciores fere ad Edi- 
tionem promovendam excitasse mex sedulitatis et constanti exi- 
stimationem, quam aut Tanti nominis celebritatem, aut cum hominis 
fama et scriptis consuetudinem. 

Unde tanta Incuria occupavit hanc literarum partem, quz tam 
iusignem utilitatem secum affert, inter plurimas hanc aliquam 
rationem esse arbifror: scilicet, quod harum Orationum, quz 
circumferuntur, Exemplaria, neque ea tamen facile obvia, Las 


5 Bacler. de Scriptoribus Griecis et Latinis. 
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tisa interpretatione fere destituantur. Qus est sane et altera 
conditio Grrecarum Jiterarum non minus dolends, quod, cum nude 
prodierint, vix unm aut alterum inveniant emptorem: cum vicis- 
sim nihil quidpiam fere magis ad earum interitum contulerit, quam 
popularis illa. et puerilis versiones Latinas attexendi consuetudo. 
Ita ex illa parte ignorantur, ex utraque negliguntur. Sed de his 
fortasse satis : aliquid tamen in hoc limine operis preefandum fnisse 
duxi, cum de borum studiorum infortuniis, tum nonnihil etiam de 
mea intempestiva opera in iis excolendis. Superest, ut de Aucto- 
ris nostri or&tionibus aliquid addam : quali scilicet fortuna in utra- 
que setate usæ sint, tum in ea, qus exstinctas literas preiverit; tum 
in bac altera, que Typographi: ope novam librorum edendorum 
rationem introduxit ; denique quantum ego prestiti in hac editione 
adornanda, et quibus subsidiis adjutus id operis iri me suscepi. 

In Scriptoribus recensendis eo melior fuit antiquorum Critico- 
rum fortuna, quod sepenumero vetustissjma exemplaria nacti sint, 
et qu: ætate prrecederent infinitam istam varietatem lectionis, 
quam ex describentiun* vel dolo malo, vel incuria subinde oriri 
necesse fuit. Eorum usum expediebat, quod nondum optimi et 
autographi Codd. Barbararum gentium furorem experti sint, neque 
jam reperto et introducto artis Typographicm usu incuriosius ob- 
servari ceperint atque in manibus hominum paulatim esse desi- 
erint. Memorat Athenzus (si bene memini, neque enim ab Athe- 
nsi lectione recens sum) Sophoclis Codicem ab ipso auctore scri- 
ptum : Pausanias in Beoticis se vidisse affirmat Hesiodi poema ab 
accolis montis Heliconis sibi commonstratum antiquissimis plum- 
beis laminis, proculdubio auctoritate publica in honorem tanti 
civis (si civis fuit) exaratum. Scriptores emaculare eisque ex ap- 
posito chirographo auctoritatem conciliare, eorum erat, qui vel 
primsevas membranas vel eis proximas usurparunt. lta Aristote- 
lem Tyranpnio emendavit (dubium tamen an primus), qui cum Lu- 
cullo vixit, ab Aristotelis setate non longe dissitus.* — Antiquissi- 
mus proculdubio fuit Mnemo Pamphylius, quem διορϑωτὴν Hip- 
pocratis nominat Galenus, quippe de cujus notis criticis ad Hip- 
pocratem postea scripserunt Medici, qui videntur a Plinio laudari. 
In Romanorum scriptis quanquam ob ludorum celebritatem et ex- 
cultam magis disciplinam Exemplaria et latius propagari et fre- 
quentius describi ceperint, attamen intra eam statem serio recen- 
sita fuisse accepimus, quz summa auctoritate destitui non pote- 
rant. Ita Tacitum et Apuleii nonnulla recognovit Crispus quidam 
Sallustius anno /Erz vulgaris 395, qui erat ab excessu utriusque 
Scriptoris infra trecentesimum. Vegetium (ut est in MS. Puteano) 


* Strab. ἴ. 13. p. 609. Platarcb. in La- Atben. |. 1, Heysch. Illastr. 
callo et Sylla. Ammon. in vit. Aristot. 
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Eutropius, quisquis demum fuerit, certe Vegetio ipso non multum : 


recentior. Priscianum Flaccus Theodorus Dionysii V. D. Memo- 
rialis Sacri Scrinii Epistolarum et Adjutor M. Qusestoris Sacri Pa- 
latii in urbe Roma Cpolitana Olibrio viro Clarissimo Cos. Oli- 
brius Cos. erat sine Collega, ut ex Fastis discimus A. C. 526. quo 
tempore floruit Priscianus, ipse. Quin et Theodorus se Prisciani 
auditorem fuisse profitetur. "Non maximo intervallo Virgilius Cen- 
sorem nactus est Turcium Rufium Apronianum Asterium, prout ex 
ejusdem manu apparet in vetustissimo Cod. Virgilii, quem servat 
Bibliotheca Medicea ad D. Laurentium. 


TVRCIVS. RVFIVS. APRONIANYS. ASTERIVS. V. C. ET. INL. EX. 
COMIT. DOMEST. PROTECT. EX. COM. PRIV. LARGIT. 

EX. PRABP. VRBI. PATRAICIVS. ET. CONSVL. ORDIN. LEGI. ET. DIS- 
TINCXI. CODICEM. FRATBIS. MACHAIT. Y. C. 

NON. MEI. FIDYCIA. 8ED. EIVS. - 


et que sequuntur, legenda in Gorii Inscriptionibus amtiquis in 
Etruria exstantibus p. 462. De Asterii (qui Consul erat A. C. 
494.) genere et tate, itemque Virgiliani Codicis emendatione vi- 
dendus est Eminentissimus Card. Norisius, Cenotaph. Pisan. Dis- 
sert. 4. Atque hzec sunt omnia fidei sincere et que laborare ne- 
queat, quum quibusdam MSS. eorum censura et auctoritas publica, 
sive autographa, sive ad fidem alterius exemplaris descripta, ad 
finem adhesit, atque ad nostra tempora devenit.* Illustriora multo 
et ad propositum meum disertiora, que ab Antiquis memorantur 
de Plauto a Varrone recensito, unde Plauti fabulæ Varroniane, 
quas sc. ille ad:nisit:t de opera, quam juxta Eusebium in Chroni- 
cis, impendit Cicero scriptis Lucretii, de Cicerone ab Asconio Ne- 
ronis Imp. eetate emendato, Ennio a Lampadione,T et Virgilio de- 
mum vel ipsius Augusti temporibus a Vario, Tucca, et Hygino. 
Porro huic felicitati accessit non minor, ea scilicet, quee Ánti- 
equioribus Criticis Auctores integros, adeoque a se ipsis felicius ex- 
poliendos recognoscendosque obtulit. Magnum id erat ingenii 
adminiculum, Scriptorem ex ore ipsius fingere et colores, ducere, 
quos ipse representaverat. Nos vicissim hariolationibus ex eequa- 
Hum Scriptorum usu ductis, ex Dialecti, in qua scripsit, genio at- 
que indole, ex Schole denique aut Disciplins: auctoritate, etatem 


conterimus. Fortasse etiam aliquando cum larvis luctamur, et So- 
€ 

* Cbirographo suo recensiones a se fa- sed ut pure liquentisque esset, eguusne 
ctas attestabantur vel muníebant Critici an eques Ennius scriptum reliquisset, li- 
veteres. Ἐπεὶ má» τοῖς βιβλίοις, ἃ διωρ- brum summsee atque reverendo vetustatis, 
ϑοῦτο τοῦτο, ἐγκαταλέλειπται σύ «ἐπὶ quem fere constabat Lampadionis manu 
γὰρ τῷ ᾿Αλιξάγδρω παράγραμιμα ἦν ἢ πατρίς. « emendatum, studio pretioque multo unius 
Aristid. in Oratione funeliri Alexandri versus inspiciendi gratis conduxi, et 
Cotisensis. eques, non equus scriptum in eo versu in- 

t Gell. III. 3. veni. Gell. XVIII. δ. 

j Ut non turbide fidei nec ambigue, 
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pbistarum umbratiles μελέτας, sequioris evi vel exercitationes vel 
oblectamenta, magno cum molimine refingimus. Non diffitendum 
est multa genuine Antiquitatis monumenta ideo statem non tu- 
lisse, quod Ceusoriam obeli notam sustinere nequiverant. Cir- 
cumferebantur olim Orationes Lysie 400 et quod excurrit juxta 
Plutarchum et Photium: plurime sane ex mente gravissimorum 
Scriptorum.*  Jamdudum, autem est, quod conquerebatur Pho- 
tius Paulum Mysium multas et preclarissimas sua Crisi exstinxisse. t 
Homerica omnia atque ea, quas pro Homericis ostentabant varie 
antiquorum ἐκδόσεις, penitus fere interierunt, exceptis íis, que po- 
steritati consecravit ea sola Editio, quee ceteras omnes vivendo vicit, 
cajuscunque demum sit, Zenodoti certe non est, cujus Editio Ho- 
merica ab Antiquis commendabatur maxime, quandoquidem plures 
versus, quos ille obelo notavit, hodie in vulgata habemus : non Ari- 
starchi, qui Ulixeam terminavit libri penultimi v. 296. hisce verbis 


᾿Ασπάσιοι λέκτροιο παλαιοῦ ϑεσμὸν ἵκοντο. 


Quod ideo libentius commemoro, quia nonnulli non intellecto hoe 
more Majorum, quzcunque ex Homero ab antiquioribus scriptori- 
bus allegata reperianf, qui aliis atque aliis recensionibus utebantur, 
ea ad presens Homerici poematis systema temere agglutinant. In- 
cohsultius quidem hoc, et nullo cum acumine admissum. Cum 
boc nop esset Homerum, sed centonem exhibere ex diversis Ho- 
meri recensionibus consarcinatum. — Verum singulare aliquid sem- 
per habuit Homeri fortuna. Nemo fere ex antiquioribus paulo 
doctior, qui ad illius recognitionem non accessit: nemo vicissim ex 
Neotericis, quem vere Criticum dicere possis, Sive id plurimo- 
rum prestantium virorum desperatione facfum sit, sive (quod for- 
tunet Literarum siquis sit Genius!) reservata fuerit ea famse et wter- 
nitatis conditio summo isti viro, qui incredibili literarum lumine 
praesens seculum ornavit, et immortalibus beneficiis futura omgja 
demerebitur. ᾿ 
Ut ad Lysiam revertar, quis ille Paulus ἐκ Μυσίας, quali lingua, 

qua conditione et etate usus est, albus an ater, frugi an nequam, 
id juxta scio cum inscientibus maxime. Photio certe etate prior, 
qui solus, quod sciam, ex antiquis hominem memorat, si Suidam : 
excipias atque preterea. Eudociam Imperatricem, que ex eodem 

fonte, unde Suidas, hortos suos irrigavit. Eorum verba sunt: 

Παῦλος Γερμῖνος σοφιστὴς, ὁ γράψας, ὅτι γε Λυσίον ἐστὶ rà περὶ τῆς 


* χλείστους δὲ γράψας λόγους. Dionys. 
Halioarn. de Lysia. Catonis orationes 
nou minus multe fere sunt quam Attici 
Lysie, cojus arbitror plurimas esse. Cic. 
in Bruto. Multa Lysie scripta sunt, 
nonBolla Critis. Id. 9. de Orat. 

t Πολλοὺς xal καλοὺς ἄλλους εἰς νόϑους 


ἀποῤῥιψάμενς m po καὶ μεγάλης τοὺς ἀν- 
ϑρώφους ἀφελεία οὐχ εὑρισκο- 
μένων ἔτι τῶν ὑπὸ recita «ἰσόντωνγ. ἅπαξ 
γὰρ ἀποκριϑίντες “«ψ«αφεωράϑησαν, iwix 
στίρας τῆς διαβολῆς, boarto καὶ ἐπ᾽ 
πολλῶν, 8 τῆς ἀληθείας γιγαεμίνης. 
Biblioth. Cod. CCLX 


Phgt. 
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᾿Ιφικράτους δωρεᾶς βιβλία β. ὑπομνήματα elc τοὺς λοιποὺς λόγους ros 
Λυσίου. 

: Paulum, credo, etate anteivere uterque et Dionysius Halic. sc. 
et Czcilius, qui ex orationibus Lysie 495. germanas esse volunt, 
non nisi 230 juxta Plutarchum : aut cum Photio 233. Dionysio 
multum debet Lysias: gravissimo omnis memorie in rebus preser- 
tim criticis auctori, ut erat ingenio acerrimus et multiplici lectione 
instructissimus. Præter eam, quse superest de Lysia Crisin (quod 
opus emaculatius longe, ut spero, quam in vulgatis repreesentari 
solebat, huic Editioni preeponi curavimus), commentarium* scri- 
psit de dignoscendis Lysisw orationibus germanis et adulteriis, ho- 
die magno rei literariee detrimento non exstantem. 

Dionysiust setate et studiis emulum habuit Czecilium Rbetorem, 
natione Siculum, patria Calactinum.] Scripsit ille σύγκρισιν De- 
mosthenis et Ciceronis : Demosthenis item et JEschinis : Dictiona- 
rium ex ordine literarum : De Demosthenis orationibus germanis 
et spuriis: de charactere X Oratorum: singularem commentarium 
de Antiphonte, atque alia permulta, de quibus Suidas consulendus 
erit. Laudantur a Longino 8. 32. juxta finem ejus in Lysiam com- 
mentarii. ὁ Καικίλιος ἐν τοῖς ὑπὲρ Λυσίου συγγράμμασιν ἀπεϑάῤῥησε 
τῷ παντὶ Λυσίαν ἀμείνω Πλάτωνος ἀποφήνασθαι, δυσὶ πάϑεσι χρησά- 
μενος ἀκρίτοις. φιλῶν γὰρ τὸν Λυσίαν, ὡς οὐδ᾽ αὐτὸς αὑτὸν, ὅμως 
μᾶλλον μισεῖ τῷ παντὶ Πλάτωνα, ἣ Λυσίαν φιλεῖ. Hic est Ceecilius, 
qui orationem Deliacam ZEschini abjudicat, Antiphontis orationes 
genuinas solummodo 35 admittit, Isocratis 28, in horum Oratorum 
lectione et Crisi versatissimus. 

De Oratoribus Atticis librum adornavit Lysimachides Ceeciliano 
libro oppositum, ut constat ex Ammonio in v. ϑεωρὸς, de quo me 
plura nescire confiteor. 

Curiam Atticam illustravit Hero Atheniensis, incertz setatis: de 
quo Suidas. Ἥρων. Κότυος, ᾿Αθηναῖος ῥήτωρ τὰς ἐν ᾿Αϑήναις δίκας 
γεγραφὼς ---ἐξήγησιν Δεινάρχου---περὶ τῶν ἀρχαίων ἹῬητόρων καὶ τῶν 
λόγων, οἷς ἐνίκησαν πρὸς ἀλλήλους ἀγωνιζόμενοι. 


* Vid. Dionys. in Lysia. 

t Hos conjungit Quintilian. ΠῚ. 1. φίλ- 
" «T0 vocat Dionys. Halic. in Epistola ad 
Cneium Pompeium de prscip. Historicis. 
Laudatur a Quintiliano tanquam auclor 
antiquior. Cum igitur Suidas statem 
Crecilii ab Jolii et Aug. Ceesarum tempo- 
ribus ad Hadrianum proroget, credibile 
est, eum, ut solet, duos scriptores immi- 
scuisse, unum, qui sub Augusto, alterum, 
qui sub,.Hadriano floruit. De Cecilio 
prseterea vide Dionem Cassium, Plotarch. 
in Demosth. init. et in vitis X Oratorum, 
Athen. l. 6. Longinum sepius, Photium, 
Cod. 61. 259, 260. 262. Soid. in Καικί- 


λιος et ᾿Ερμαγόρας. Voss. Hist. Grec. p. 
178. et de arte Grammatica l. 5. Casaub. 
ad Athen. VI. 91. 

t So. ἀπὸ καλῆς Ἄχτῆρ, ut eum laudat 
Athensus. Conditur ea urbs in Sicilia 
Olymp. LX XXIIT. 3. Mox voce depra- 
vata vocabatur Κάλλαντις. Καιχέλιος Σικἢ- 
λιώτης, Καλλαγντίαγος. Κάλλαντις δὲ πό- 
Aic Σικελίας. Suid. A Diodoro ad Olymp. 
LXXXV. 1. *0uc Καλλατίνων. ut du- 
bium an Σιλῆνος, 9 Καλατίανος ab Athen. 
p. 268. memoratus sit Siculas Calactinus, 
δὰ ex Calatio urbe Italis. In numis 
Καλακτίνων visuntur symbola Atheni- 
ensiom, 
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Diodorus Valerii Pollionis Alexandrini F. sub Adriano vixit et 
esarrationem scripsit locorum difficiliorum, que in X Oratoribus 
inveniuntur. — Suid. in Πωλίων et Διόδωρος. 

Zosimus Gazeus vel Ascalonites, qui sub Anastasio vixit, scri- 
psit preter Lexicon Rhetoricum, Commentarios in Demosthenem 
et Lysiam.*  Interfectum a Zenone Imp. refert Cedrenus p. 291. 
qui Zosimum virum spectabilem vocat. Perierunt utique, que in 
nostrum scripsit : attamen Zosimi Ascalonitee scholia in Demosthe- , 
nem diversa ab Ulpiani scholiis servantur hodie inedita una cum 
Demosthenis orationibus in Bibliotheca Vaticana, ut ex Ryckii 
Catalogo MS. didici. Excerpta ex ejusdem libro περὶ πρέσβεων 
Ῥωμαίων πρὸς 'ESruwovc ibid. memorat exstare idem Ryckius : Zo- 
simi in Demosthenis Philippicas Lexicon in eadem Bibliotheca 
Labbeus. Ejus in Demosthenem Orationem Leo Allatius Συμμι- 
κτῶν lib. 7. Latine vertit. Vid. Fabric. Biblioth. Gr. Tom. XIV. 
pag. 15. qui ibidem memorat Virum eruditissimum Franciscum Sal- 
monium Prefectum Bibliothece Sorbonicze habere MS. ejusdem 
lucubrationem eic τὸν βίον τοῦ Δημοσϑένους. 

In eosdem, Lysiam sc. et Demosthenem, scripsit Zeno Citiensis, 
Zenone Philosopho Stoicse discipline auctore, qui ejusdem quoque 
ᾧ Civitatis erat, multis annis junior. Vidétur allegarit a Sulpicio 
Victore in Institut. Orat. ad Silonem generum, a Scholiaste Her- 
mogenis p. 362. et ab Ulpiano praef. Commentariorum in Demo- 
sthenem. 

De Antiphontis figuris, de Lysise et. Hyperidis orationibus seri- 
psit Caius Harpocratio Sophista. De illis, que Oratores igno- 
rasse videntur, de formis Orationum, Ementitam esse Herodoti Hi- 
storram (sive ut Suidam emendari velit Casaubonus in notis MSS. ad 
Herodotum περὶ τοῦ o) κατεψεῦσθαι τὴν Ἡραδότον ἱστορίαν) cetera- 
que Ælius Harpocratio. Vid. Suid. Meurs. Attic. Lect. VI. 2. 

Utilem certe operam navarunt Callimachus aliique ex Schola 
Pergamena in tabulis conficiendis, quas πίνακας et ἀναγραφὰς vo- 
carent, In eas auctorum vetatem, genus, et scripta ; scriptorum ar- 
gumentum, initium et numerum distincte referebant, et quz sup- 
posititia erant a veris segregabant. Hujusmodi πίνακα παντοδαπῶν 
συγγραμμάτων instruxit Callimachus, ut notum est ex Átheneeo: In 
πίνακι seu ἀναγραφῇ ῥητορικῶν (sive ῥητόρων) et ἐν τοῖς ῥήτορσι di- 
serte et speciatim citatur ab antiquorum non nemine. Ex eo scili- 
cet opere fuerunt, que laudat Dionysius Halic. de Callimachi la- 
boribus in antiquos Oratores prestitis.; Verum cum munus illud 

* Ex Suida. Καλλίμαχος erai. Φερινίκου ὑπὲρ τοῦ ᾿Ανδρο- 
t Zenonis Rhetoris preceptis se ma- κλείδου χλήρου. Dionys. in Iso. Ὁ δὲ «πρὶ 
xime usum fuisse testatar Sulpicius initio τὴν ἐσσιστολὴν, καὶ τοὺς πρέσβεις τοὺς παρὰ 


libri. Φιλίσαου ῥηϑεὶς λόγος Demosthenis] ἣν 
t Τοῦτον ἱἐπιγράφει τὸν λόγον [Lysie] ἐπιγράφει Καλλίμαχος Dordp ᾿Αλογήσου. 
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negligenter administravit, sive rei mole et magnitudine oppressus, 
sive δεινότητι vere Critica, que falsa a veris discernit, destitutus 
(a Photio certe Cod. 265. οὐχ ἱκανὸς κρίνειν repraesentatur), istos 
commentarios minus segre ferimus interceptos. 

Multum utique conferret ad nostros Scriptores illustrandos, si 
exstarent argumenta Orationum, quee concinnarunt Antiqui non- 
nulli. In ea Classe censendi sunt Posidonius Olbiopolita Sophista, 
, Elius Theo Alexaudrinus, Tiberius Sophista, Timæus Tauromenites 
Philisci Milesii discipulus, aliique. Si exstarent, dixi: quo jure 
dixerim, sane nescio. Ee enim, que nonnullis Rhetorum anti- 
quorum Orationibus in scriptis Codd. adherent iwo3éceic, licet 
aliquando incuriose et preter argumentum et historiam conficte, 
antiquiores esse possunt, quam vulgo haberi solent. Antiphontis 
una lemma habet prefixum, in quo de Lysise deperdita Oratione 
ita instituitur Sermo, ut nemini dubium esse possit, quin eam lege- 
rit Scriptor ille, quicunque fuerit. Et sane quo tempore desiderari 
ceperint Nostri orationes, difficile est dictu.  Exstiterunt seculo 
octavo nonnulle, que hodie non éxstant, ut liquet ex Photio. Plu- 
rimas diserte nominat Suidas, et verba descripsit, verum ex Harpo- 
cratione, qui etate anteivit, mutuatus. Eustathius quidem, qui 
utrosque sequitur, nonnulla Lysie legerat, quibus hodie non uti- 
mur : ut dici debeat plura ad istud saltem evum superfuisse. 

Novo jam sæculo nato et literis feliciter instaurátis, Aldus Ma- 
nutius primus, anno sc. 1613. Lysie, quod supererat, typis evul- 
gavit Grece Fol. una cum Æschine, Antiphotrite etc. quos Franci- 
sco Faseolo IC. ac Senatus Veneti a Secretis Magno nuncupavit. 
** Id quod gratius (ait Vir summus) tibi futurum existimavi, quo- 
niam quas plerique horum scripserunt Orationes multis Sæculis 
abdite latuerunt: latebant autem in Atho Thracie monte. Eas 
Lascaris is, qui abhinc quinquennium pro Christianissimo Rege 
Venetiis summa cum laude legatum agebat, doctissimus et ad un- 
guem factus bomo, in Italiam reportavit. Miserat enim ipsum 
Laurentius ille Medices in Græciam ad inquirendos simul et quan- 
tovis emendos pretio bonos libros. Unde Florentiam et cum iis 
ipsis orationibus et cum aliis, tum raris, tum pretiosis volumipibus 
redit," et que sequuntur. Editionem igitur suam credibile est 
Manutium expressisse non ex unico exemplari, sed ex pluribus inter 
se collatis, que adhuc servat instructissima illa Bibliotheca Lau- 
rentiana. Eorum npotitiani non alienam duxi, quz hic subjungatur, 
ut aliorum Industrie aliquid subministrem, qui Lysiam olim ema- 
culaturi felicitatem nostram in bibliothecis exterorum adeundis su- 
perare possint. 


Idem de admiranda vi dicendi io Demostb. Theocrinem] Καλλίμαχος l» τοῖς Δημοσθέ- 
Τοῦτον [so. orationem Dinarchi contra ve φέρει. Idem in Dinarcho. 
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Plot. 67. Cod. 4. Orationes Lysie 31, quarum prima contra 
Eratosthenem, ultima contra Philonem. Fol. 

Plut. 67. Cod. 45. Lysie orationes 98, 4to. 

Plat. 67. Cod. 62. Lysie vita ejus orationibus preemissa, 4to. 

Plut. 74. Cod. 12. Lysise orationes aliquot, quarum prima περὲ 

, postrema adversus Nicomachum, 4to. 

Plut. 4. Cod. 24. Anonymi (Lysise) Oratio in eos, qui pro patria 
iu prelio quodam occubuerunt. 4to. 

Anno 1576. H. Stephanus eosdem oratores emisit Luteties lucu- 
lentissime impressos in Fol. Gr. adjecta Latina versione omnium 
JEschinis et quarundam Lysie Orationum, sc. de Eratosthenis cœ- 
de seipso interprete, ἐπ Eratosthenem 30 virum: in Alcibiadem, et 
Dardanarios, ex interpretatione Claudii Groularti. Ad JEschinem 
quidem et aliquot Lysise orationes vett. Codd. ope se fuisse adju- 
tum testatur. Quinam autem qualesque fuerint non memorat: in 
ea porro, quee inscribitur ἐπιγάφίος λόγος τοῖς Κορινθίων βοηθοῖς 
“4 cujusdam exemplaris auxilio (hominis ipsius verbis utor) non so- 
lum plurimos locos emendavit, sed aliquot etiam lacunulas, necnon 
magnam quandam lacunam explevit." Magna erat in eo homine 
cura, moderatio non minor. Scriptorum Codd. varietatem dili- 
genter et fideliter ad oram pagine suce adnotabat: rarissime in lo- 
cum recepte lectionis hariolationes suas reposuit, nisi ubi tam 
crassus fuerit prioris Editionis error, * ut multo etiam crassior fu- 
tura esset de emendatione dubitatio." Quam, ut spero, in hac no- 
stra edit. operam navavi, et fidem observavi, hominis istius et laudis 
et diligentie pro ingenii modulo quam maxime ceemulus. 

Vertente seculo, anno sc. 1615. Iodocus Vander Heidius Bra- 
bantus Lysiee orationes 34. Latine 8 se redditas et politicis notis 
illustratas Hanovie» edidit, typis Wechelianis in 8vo.* Greca re- 
censuit notasque de ea re ad calcem libri adjecit, cujus hortatu at- 
que auctoritate suscepta erat heec editio, Andreas Schottus Antver- 
piensis, S. I. quali fide aut divinandi peritia (libris enim calamo 
scriptis destituebatur) prestat tacere, quam ea inclementer dicere, 
qua etiam cum veritate dici potuissent. 

Porro A. 1683. liber ille recusus erat Marburgi Cattorum, in 8. 
procurante I. Burchardo Maio Eloquentie et Historie Professore 
primario. Qus Editio, etsi testimoniis vett. Dionys. sc. Plutarchi 
etc. de Lysia, quibus prior instructa erat, carebat, notisque ibidem, 
quibus Schottus suarum hariolationum rationem aliquam reddidit, 

ea tamen diligentia ad imaginem prioris expressa est, ut singula 

pagina in utraque ex ceequo responderet et pariter procederet. 
* Eodem tempore, quo Heidius Lysiam, rodem ac Demadem Latinitate donavit 
Miniatus BononiensisAntiphon- atque evolgavit typis, ejusdem Schotti 


tem, Andocidem, et [s:8um : I. Gruteraos nutu et auctoritate. 
Dinarchum, Lesbosctem, Lycurgum, He- 
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Singulares Orationes aut Latiue expresserunt, aut Notis et Com- 
mentariis illustrarunt nonnulli, de quibns mox est dicendum. Sc. 
Orationes duas priores cum Latina versione a se adornata edidit 
Ianus Vitalis Panormitanus Rome apud Iacobum Mazochium 
1515. nonis Aprilis in 4to. Mario Maffeo Volaterrano, honoris 
causa, inscriptas. Editionem hanc rarissimam et semel tantum a 
me visam claudit hoc Epigramma. | 


, 


OCT. SYLVIUS. LAVRELIVS. 


' Precipnum decus est iterum natam esse Lyeo, 
Quique pater fuerat matrem habuisse Jovem. 
Sic Lvsrx scriptia geminum decus additur, et quem 
Græcdia protulerat, nunc polit Italia." 


Anno deinde 1522. 4to in inclyta Basilea ex cedibus Io. Frobe- 
nii Cal. Maii, una cum Libanii et Isocratis orationibus aliquot ab 
Erasmo Latine versis, prodierunt bine ec:dem Orationes Gr. Lat. 


incerto interprete. Ceterum ut comperi ex ea interpretatione ele-' 


gauter iu pergamena exarata in Bibl. Col. Baliol. Oxon. Interpres 

iste erat Franciscus Philelphus Tolentinas, vir elegantioribus literis 

vindicandis natus.* Utriusque interpretationem Pallanti Stroze 

nuncupavit, quas Epistolas, dignas certe, que non perirent, ex eo- 

, dem Cod. descripsi, et primus, quod sciam, hodie publici juris 
facio. 


** Franciscus Philelphus preclaro Equiti 
Pallanti Strozz sal. pl. d." 


** Soleo certe nonnunquam, Pallas vir clarissime, majorem in 
modum queri perniciosam praeteriti seeculi adversus nostree tempe- 
statis doctos homines literarumque cupidos injuriam : et illos ve- 
lementi quodam odio detestari, quorum inerti negligentia factum 
* est, ut in amissis Vett. Scriptorum illustribus ac infinitis prope vo- 
luminibus tantam ipsi cladem susciperemus, Quid enim claris in- 
geniis aut acerbius aut calamitosius accidere potest, quam iis ca- 
rere, quibus sine omnis suus splendor omnisque magnitudo et manca 
et muta est? Nemo profecto, mea sententia, etsi ad equitandum 
aptissimus sit natura, sine equo equestrem teneat, nemo sine armis 
militiam, neque navigandi peritiam sine navigiis, neque architectu- 
ram, neque fabrilem, neque aliam quamvis sive artem sive faculta- 
tem, ubi ejusce rei defuerint Instrumenta, medullitus sane noscere 
quisque queat. Cujusmodi vero quotque bonarum artium instru- 
menta, ob tantum hunc tamque indignum veterum librorum interi- 
tum, amiserimus, ipse optimus testis sis. Nemo enim est unus 


* Vid. I. Henr. Foppii historiam Pbi- sium p. 322— 554. qui affirmat Latinam 
lelpbi literariam ex ipsius Epistolis col- versionem harum Orat. prodiisse Floren- 
lectam, tomo V. Miscellangorum Lipsien- tia. 
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omnium inter nostros, qui id te melius scire vel possit vel debeat. 
Nam et Grece et Latineeam habes eruditionem, qua medius fidius 
majorem nemo: et si quid apud nostros exterosve librorum reli- 
ctum sit, id omne, pro tua eximia diligentia ac laudatissimo doctri- 
nw studio, Tibi vel potius eruditis omnibus jampridem maximis 
cum laboribus impensisque comparasti. Quid enim Philosophos 
numerem * qui quo majore numero exstiterunt, eo magis in iis nau- 
fragium factum est. Libros circiter 400 Aristoteles, ac prope tot- 
idem Theophrastus scripsit, quorum mirum est quanta sit nobis 
relicta paucitas. Democritus ille magnus tantusque Vir, cujus 
magnum de Mundo opus talentis quingentis :stimatum perhibent, 
usque adeo multa scripsit, ut Librarius per cavillum sitab Epicuro 
appellatus. Epicurus autem ipse trecenta reliquit volumina : Chry- 
sippus vero, quem librorum Epicuri bujus parasitum Carneades 
nominat, quinque ac septingenta volumina elucubrasse traditur. 
Permulta Zenones et Cutiensis (sic) et Eleates scripsere, permulta 
Heraclitus, permulta Empedocles, et alii cum Greci tum Latini 
philosophi, quos complecti oratione labor sit. Permulta nobis et 
maxima sure sapientis et perillustria monimenta reliquerunt. Ho- 
rum autem omnium nulla prorsus scripta exstant. Quid autem, ut 
reliquos sive Poetas, sive Historicos, sive alios prestanti aliqua do- 
ctrina et ingenio viros omittam, quid, inquam, Oratorum versuras 
interitusque commemorem ? Hosce propemodum omnes ad Bru- 
tum scribens Cicero non Latinos solum ab ipso usque M. Cor- 
nelio Cethego, quem suaviloquenti ore viguisse Q. Ennius decanta- 
bat, vel ab illo potius Bruto repetens, qui vim ex urbe regia extru- 
serit, verum et Grecos ab ipsius usque Solonis Pisistratique me- 
moria et diligenter, ut adsolet, et eleganter adnumerat. In quibus 
quanta sit strages facta, quanta suscepta calamitas, quis Te nobilis- 
simo equite et homine doctissimo melius omnium unus norit *" 

* Nenne igitur jure illis succensebimus, detestabimur, exsecra- 
bimur, quorum desidia ignaviaque tantam nobis jacturam factam 
intuemur? Nam si cum hac veterum librorum paucitate ac pe- 
nuria, quorum ron mediocrem partem, ut scis, tanquam ex Erebo 
mirus sancte vetustatis cultor Nicolaus Nicoli incredibili sua cum 
diligentia ac studio nobis in lucem contulit, id dicendo assecutos 
nonnullos cernimus, ut honori apud omnes admirationique habean- 
tur, ne certe dubitandum existimo, quin multos hodie Leonardos, 
permultos haberemus Ambrosios, si priscis Bibliothecis liceret frui. 
Quod cum in omnem Italiam pateret, tum potissimum in hac urbe, 
ubi divina quedam ingenia germinant : Nec diffido, quin aliqui ex 
hac ipsa urbe brevi emerserint, qui sua et cura et industria et in- 
genio tantæ huic jacturze cladique medeantur. Ista cum Iannotium 
manet, tum hunc nostrum et Carolum Aretinum, disertos et doctos 
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homines, tum alios plerosque ad eloquentis eruditionisque decus 
evasisse tam probe atque indies magis evasuros video, Sed de iis 
hactenus multa. In eo aatem veterum scriptorum naufragio insi- 
gnis est Lysiee Oratoris procella. Is enim Orationes 425. scripti 
tasse fertur; quarum 230 Dionysius Ceciliusque indubitatas illius 
existimant: reliquse vero creduntur adulterinse. . Hisce autem in 
omnibus bis duntaxat, et id ob maliguitatem causse eum succube- 
isse Plutarchus refert. Scripsit et Rhetoricas artes et conciones et 
laudationes et epistolas: orationesque tum amatorias, tum fune- 
bres, ac Socratis defensionem. Ex hac autem tanta suorum scri- 
ptorum multitudiue vix 35. orationes exstant: reliqua vero omnia 
periere. Quanta is vero dicendi luculentia majestateque floruerit, 
etsi Cicero princeps Eloquentise et optime nullius expers discipli- 
me plurimis in locis disseruerit, ac nos fortasse propediem alio 
quodam ín loco commodius exposituri sumus, id tamen abunde 
dignosci potest ex ea funebri oratione, quse ab hoc ipso Lysia pro 
iis edita erat, qui adversus Lacedsmonios Corinthiis auxilium 
ferentes post urbem 30 T yrannorum solutam jugo, forti et atroci 
prelio Athenienses interiere. Hanc si frequentissime antea Grrece 
lectitaveris, nunc Latinam a nobis factam, ut et Latine legas, et 
ceteris legendam des, te vehementer rogo." 


* FRANCISCUS PHILELPHUS Clar. Equiti 
PPALLANTI STROZ.;E, 86]. D. pl." 


** Fuere nonnulli et prudentes et docti viri, preestantissime Pal- 
las, qui inter Lysis "Oratoris Platonisque Philosophi scripta ma- 
xime interesse judicarent: quod propemodum alii quidem, item et 
ipsi homines haud vulgares, inter Demosthenem Ciceronemque volu- 
ere, Nam huic nihi! adjici: illi detrahi nihil posse, quid aliud 
esse dixerimus, quam vel id quod Platonis esse cernimus, eximiam 
quandam et exsuperantem dicendi copiam, vel emendatum Lysise 
atque elimatum gravissimumque Orationis filum? Quod quidem 
acutissimorum hominum judicium, quum semper maximi facere 
consueveram, tum vero posteaquam Græcas Literas degustassem, 
admiratus sum adeo, ut vix quicquam aut verius aut subtilius ju- 
dicatum existimarim. "Nam ut reliquos nunc omiserim, quid de 
Lysia ipso dicam * cujus peregregia dicendi qusedam divinaque 
elegantia, castigata verbis, sententiis affluens, tantum de se stupo- 
rem splendoremque legentibus ingerit, ut hunc profecto eum fateri 
oporteat, qui unus imprimis inter Grecos primas eloquentize partes 
teneat. Hic est ille Lysias e cujus disertissimis orationibus, si 
quod subtraxeris verbum, et id commode feceris, de summa sub- 
traxisse plane appareas. Usque adeo ab eo sunt omnia mirabili 
quodam suoque artificio et ordine lucubrata, dicta, posita, colli- 
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geta. Is preterea quum ceterís in rebus prsestiterit plurimum, 
tum ea quoque styli perspicuitate ac nitore claruit, quem etsi no- 
bilis Rhetor Isocrates imitatus fere sit, neque tamen hunc, neque 
Demosthenem ipsum Eloquentiw principem, neque alium quem- 
quam ex illustribus X Oratoribus assequi potuisse omnis una voce 
testatur Grecia. Quantopere vero hisce omnibus subtilitate ante- 
cesserit, ex gravi Ciceronis in libris de Oratore judicio intelligi 
licet. Sed de his alins; mune autem ad rem, de qua agitur, rever- 
tamur." 

** Quum igitor hanc Lysie uberem lueulentamque brevitatem 
faeultatemque dicendi a Majoribus nostris mirifice probatam lau- 
datamque intuerer, libuit, animi gratia, aliquas si possem ex illius 
orationibus Latinas efficere, quo non solum alieno testimonio, ve- 
rum etiam re ipsa quasi Oratoris prresentia ac voce ejus vis omni- 
bus divinumque ingenium innotesceret. Quare quum superiorem 
convertissem ἐπιγάφιον λόγον, volui et illam ad nostros orationem 
traducere, quz ἐπ Eratosthenem adulterum hebita esset. Hoc enim 
im adulterio deprehenso atque interempto sui pro ea causam neois 
agant. Nex antem haud negatur, sed Mechus jure cwsus defen- 
ditur. Argumentum omne narratione patet. Nunc ne quem tanti 
facio imitari omnino neger, id est, ne im brevi oratione prolixior, 
sim hac de re satis superque, jam Lysias ipse dicere incipiat, Vale." 

Esmdem denique orationes prodiere Colon. Iac. Soteris 1554. 
8vo. interprete Francisco Fabricio* Marcodurano, ut ex Bibliotheca 
Thuan. et Teleriana didici. 

Orationem primam, qus est de cede Eratosthenis adulteri, il. 
lustrarunt et verterunt plurimi. Prodiit Gr. Lat. in 4to. anno 
1649 Paris. spud Gul. Morelium ex adverso 28 415 Remensium: 
Renato Guillonio Vindocinszo interprete, et in eandem Antonii 
Bellaudi Grasseni scholia. Hujus Editionis Exemplar servat 
Biblotheca Collegii Merton. Oxon. Eandem Latine reddidit suteque 
Grrecorum Oratorum Editioni subjunxit H. Stephanus A. 1575. 
Anno deinde sequente Gallice transtulit Iacobus Contesius Vinte. 
millius et Lugd. edidit in 8vo. Proxime (anno sc. 1693 Cantab. in 
8vo.) Gr. Lat. evulgavit suis prelectionibus, quas Cantabrigie in 
seholis publicis habuit, illustratam Andreas DuneusTt Hellenismi 


* Franciscus Fabricius obiit A. 1573. 
Collegit historiam Cioeronis.  Soripsit 
Annotationes in Terentium et in Paulum 
Orosium. "Vid. Sweert. Biblioth. Belg. 
p. 245. Hanck. de 8. ἢ. R. p. 2. psg. 


144. 
ἢ Andreas Donæus .[Dovwnes] ex agro 


Salopiensi oriundos, literisque institutos: 


ume oum inclyto Roberto Essexism Co- 
mite, cui Lywiam inscripsit, α M. Ashton 
in regia Grammaticali Schola, qua est 


Salopis, adimissus erat Discipulus Col. 
D. loan. Cant. pro Domioa Fundatrioe 
Nov. 7. 1567. [Registr. Col. Ioan.] A. B. 
1570—1. [Regr. Acad.] Socius Collegii 
pro M. Bsyley Apr. 6. 1571. [Regietr. 
Col.] A. M. 1574. [Regr. Acad.] S. Th. 
Bac. 1582. (ibid.] anno demum 1586. 
Græoæe linguse Professor. Postquam nu- 
merosam juventatem literis domi infor- 
maverat, Clirysostomi editioni Savillianæ 
adornandx et Bibliis in linguam Anglica- 
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Professor Regius et Collegii D. Ioannis Evangeliste per plures an- 
nos Socius bene meritus. Multum de juventute Academica et re- 
nascente Grecismo meruit vir ille laboriosissimus. Verum cum 
operosum istud predegendi genus longe absit ab illa disciplina, 
quam profitemur, vix opere fuisse pretium judicavi, ut prelo ite- 
rum ἃ me committeretur prolixior ista Commentgtio. 

Orationem contra Eratosthenem 30-virum Latinam a se factam 
cum Aristidis orationibus integris evulgavit Vir eruditissimus et 
longiori vita dignus Gulielmus Canterus Basil. 1666. in Fol. et 
quredam subinde loca in melius immutavit. Eandem Vir doctissi- 
mus Simo Groulartus, Preses Senatus Rothomagensis, item duas 
alias, sc. contra Alcibiadem unam, alteram contra Dardanarios, in 
linguam Romanam transtulit Stephanice Grecorum Oratorum 
Editioni 1575. subjunctas. De Groularto nonnulla apud CI. P. 
Dan. Huetium de claris Interpret. l. II. p. 181. et Menag. Dedicat. 
Diogenis Laertii. 

Porro in puerorum usum A. 1698. forma minore prodiere Pla- 
tonis Menexenus et Lysic funebris Oratio cum versione Philelpbi 
et brevibus notis Mic. Busteed, Cantabrigie. In fasciculo Gr, 
Lat. I. Iacob Schudt Francof. 1702. 8vo. Lysie Orationes bine, 
pro cede Eratosthenis una, contra Eratosthenem altera. Et Grece 
Veuet. 1710. 8vo. in Vol. IIT. I. Patuse Encyclopeediee, 1. Deſen- 
sio pro cede Eratosthenis. 2. contra Eratosthenem, unum ex 
30-viris, et 3. Oratio Ἐπιτάφιος. ἴῃ eundem denique usum, anno 
uno aut altero elapso, Germanus nescio quis inter alia edidit Ora- 
tionem, si bene memini, que inscribitur contra Familiares, Obtre- 
ctalionis, studio certe parum laudando, cum vel mendis horri- 
diorem, crebriorem lacunulis, argumenti pondere indigniorem aut 
Orationis denique filo injucundiorem vix aliam omnino quamvis 
reperire investigando potuit. 

Utinam ea fortuna actum fuisset cum Themide Attica, ut mea 
opera in hoc auctore emaculando minus esset necessaria. Preju- 
dicassent (et prejudicassent utinam) que aut intercepit fortuna, 
aut interrupit conditio Mortalitatis. Preter explicationem Grec. 


nam regio jussu vertendis utilem manum pidem sesquiprimum ἃ Cantabrigia et 
admovit, onde Prebepdam in Ecclesia mortuus et inhumatos est Α. 1627. ut ex 
Welleosi meruit. Cotons demum ad la- epitspbio, quod descripsi, liquet 


* Andreas Downes Salop. Coll. D. Iohann. apad Cant. olim 
Socius, Grsecse lingue professor regius, quam provinciam 
summa com fidelitate οἱ egregia laude per undequadraginta 
annos exornavit. Vir morum Candore spectabilis, in re- 
bus divinis probe exercitus, totius 8. bumanioris lite- 
rature ad stuporem usque callentissimus. Jam Septua- 
genarius et quod excurrit rude donatur ab Acade- 
mia, reservato tamen ei consueto honorario, anno sía- 
tis 77. secessit huc ip agrum suburbanum, ubi ante annum ex- 
actum postridie Cal. Feb. 1627 . mortalitatem deposuit." 
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Oratorum, quam meditabatur ὁ δεῖνα a Cornario in Dedicatione 
Parthenii ᾿Ερωτικῶν laudatus, Annotationes in animo instituit ador- 
nare vir maximus H. Stephanus, quas Interpretationi Latine reli- 
quarum Orationum aliquando subjuugeret, cum variis, quee in edi- 
tione sua Greca preetermissee fuerint, Emendationibus. Peculiarem 
etinm promisit Commentarium de locis in iisdem reconditioribus, 
de quibus sibi ipsi in Editione sua non satisfecit et amplius delibe- 
randum censuit. 

Idem consilium (Vett. sc. Rhetorum orationes Latine vertendi- 
notisque illustrandi) suscepisse videtur doctissimus Iac. Phil. Maus- 
sacus, «ui in eruditis noti ad Harpocrationem nonnulla scitissime 
emendavit, et propter felicitatem ingenii cum assiduo horum scri- 
ptorum usu conjunctam, id operis preclarissime exsequi potuisse 
videtur. | 

Idem pene exspectandum erat a Gulielmo Cantero, qui (Vid. VII. 
Nov. Lect. 4.) Orationes 10. Oratorum enumerare et fragmenta 
colligere meditabatur. Id aliquatenus prestitit Ioannes Meursius 
in Bibliotheca Attica: ubi, sed festinanti similis, ex deperditis Ly- 
sie orationibus plurimas nominatim recenset, adducta auctorum, e 
quibus excerpsit, fide: prestare etiam voluit And. Schottus, ut 
liquet ex ejus przfatione ad Lysiam. 

Sed quod plurimorum, vel omnium potius ad instar erat, vir: 
doctissimus undequaque H. Valesius," tum vero de hisce literis 
non vulgariter meritus, non solum Pollucis capita de Rep. Athe- 
niensi illustrare, sed et Oratores quoque Grecos emaculare in ani- 
mo habuit. Nemo las literas suscepit vindicandis msjori cum 
acumine aut subactiori judicio. Omnia erant in eo homine summa, . 
Attice et lingue et prudentie peritia maxima, incredibilis animi 
magnitudo, et divinandi felicitas plane singularis. Ille est, quem 
pene audeas perfectum Criticum appellare. Erat enim immense 
ac infinite pene eruditionis: eruditioni autem neque acre ingenium 
defuit, neque, quam ab hac nostra arte excludere isti velint, ma- 
xima et morum et literarum elegantia. Hodie quanta turba sit 
hominum, qui de Valesio ne fando inaudiverint, et tamen summi 
viri haberi velint! Tantum in literas grassata est unius seculi bar- 
baries. 

Quod ad meam curam attinet, nam id denrum scire velle'videris, 
B. L., hec habe. Textum ad Exemplar Stephanicum summa, qua 
potui, et fide et modestia expressi. Fide dixi, quze Editorem ma- 


* Videlieet Valesius noster,utpotePoro et intelligi, nisi Griecis notoriam perfe- 
et Juris stodio destinatus, eique operam rentibus, utpote a quibus id adoptaverunt 
daturus, ant ipse videns consilii et pruden- Romani. ld quum sibi infixisset, in re- 
tis? maturus ephebus sibi hanc legem di- liqniis, quse supersunt, Oratorum Greecise 
xit, saut a doctissimis Magistris accepit, — habitare proposuit. Gronov. Dedicat. 
non posse vel principia vel origines pa- Notaram Valesii ad Harpocr. etc. Vid. et 
blici privatiqae Romanorvm juris percipi Vales. ad pag. 58. Notarum Maussaci. 
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xime decet. Decurso enim spatio Typograpbhico, atque istius, 
quam dixi, editionis collatione sedulo instituta, paucissima, quse 
inventa erant, operarum menda collegi, eorumque notitiam dispo- 
sui, quee, in punctis ut plurimnm versaptia, tam levia tibi videbun- 
tur, ut vix ullam aliam aliquam Grseci Scriptoris Editionem per 
hosce annos in hac laudis parte cum nostra conferendam esse ju- 
dicem. Ut aliqua saltem spes superesse videatur, vel Charts ni- 
torem, vel Typorum elegantiam, vel Typothetz denique meamque. 
operosam diligentiam exemplaria nostra vindicaturam a fatali illa 
oblivione et vilitate pretii, que nostram familiam tam din amixit. 
Quod ad moderationem spectat, quam Editoris laudem semper esee 
duxi primi proximam, vetustam et diutius receptam lectionem ra- 
nissime sollicitavi, atque ad.oram libri relegavi. Neque enim meo- 
rum Codd. auctoritatem tanti, aut meam divinandi solertiam tam 
magnificam esse judicavi, ut, ubi momenta saltem viderentur esse 
squalia, Textus aliqua diuturnitate comprobatus, (Scriptorum an- 
tiquorum Terminus ille sacer) novarum rerum studio et libidini 
cedere deberet: Verum reputans vicissim, quod fceedissimas hallu- 
cinationes et crassissimos librariorum errores retinere, ubi vel dor- 
mitaverit bonus homo, aut plus sequo se invitaverit, esset otio 
inclementer abuti, aliquando meas conjecturas etiam scriptorum 
Codd. auctoritate destitutas in textum admisi, nonnullorum repre- 
hensionem veritus, qui meticulosam religionem et tenuem illam fi- 
dem seque ac aliorum effrenatam audaciam merito damnare solent. 
* * * 

Nonnunquam etiam verborum apices et punetorum momenta, 
immutavi, in quibus Stephanus obdormiscebat ; lectore non admo- 
nito, ubi admonere tædio fuisse futurum sensi. Illud interea nescius 
ne esses velim, quod sepissime, imo infinitis fere in locis, de vul- 
gata perum sollicitus eam lectionem in Interpretatione secutus eim, 
quse ex sola conjectura nasceretur. Nam in Latinis, quee tota no- 
stra sunt, tantam certe. auctoritatem habere volui, cum Greca 
publici potius juris quam mei fuisse existimavi. Et ne aliqua fraus 
lectori subesset, quecunque ita verti, ea ut literis, quas cursivas 
vocant, discernerentur, sedulo curavi. Singulis prseterea Oratio- 
nibus Argumentum premisi, ut ad orationem ipsam aditus facilior 
quodammodo fieret et jucundior: im quibus et Quesstionis statum, 
et Actionis genus, et solennis agendi ritus przetermisi, tum ne 
Meursii, Petiti, ceterorumque scrinia compilarem, tum quia sensi 
heec plerumque eo gratiora esse, quo breviora. Postremo utriusque 
Editionis, que meam preecessit, Aldinee puta et Stephanicee, pagi- 
nas in ora nostre describi volui, ut, siquando usus venerit, minimo 
negotio conferri et adhiberi possent. 

Grecis subjunxi, quia populo aliqua ex parte placere volui, 
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Interpretationem Latipam, et, quia aliorum olera male coeta reco- 
quere opere fuisset inficetissims, omni ex parte novam. ' Quai 
provinciam quali laude gesserim, id, etiamsi id maxime nollem, 
aliorum jam futurum est judicium. At priusquam de me calculum 
ferat quisquam, experiendo sciat velim, quam operosum sit, quanta 
sollicitudine plenum, que eleganter Grece dicuntur, bene Latina 
vertere; ea fide verbum verbo annumerare, ut aliquis ne decedat 
color; ea venustate ora Auctoris effingere, ut Interpres esse non 
desinas ; religionem denique temperare cum elegantia. Id enim 
volui, et si minus assecutus fuero, tametsi in ingenii nostri imbe- 
cillitate nonnihil, imo maximum inesse confiterer, aliquid t tamen in 
rei ipsius difficultate constare arbitror. 

In Notis, quas ad textum recensendum adhibui atque imse pe 
gine subjeci, minime ve] oper: vel laudis arbitrabar fore, si le- 
ctiones solummodo variantes, summa licet cum fide atque sedulitate 
descripsissem.  Vicissim temerarii ingenii semper esse judicavi, 
eas tantum lectionum discrepantias excerpere, que edenti notabi- 
liores esse viderentur. Unde evenire solet, ut vel ex hac parte 
defraudetur aliquando ingenium legentis, qui ex parvulis istius- 
modi scintillulis lucem fcenerari potuisset ; vel ex illa summa oria- 
tur ariditas et legendi fastidium. Porro ubi scripti Codd. nihil 
quidquam suppetiarum tulere (quod in plurimis depravatis locis 
contigit) et divinando res erat agenda, eum modum mihi servan- 
dum esse duxi, quem ab homine novo, minime aut celebritatis aut 
exspectationis servari fas erat. Deinde autem aliquoties addu- 
cuntur ad stabiliendam conjecturarum fidem loca ex probatissimis 
semper (nam id te scire volui) scriptoribus desumpta. Quorum 
auctoritate dum utor, si quidquam a me vel lucis vel puritatis, 
foenoris loco, acceperint, nolis id a me factum existimare gloriole 
aucupandee causa, aut ad ostentandum, qualis vir siem ; sed partim 
quia unum scriptorem emaculaturus nibil istiusmodi a me duxi esse 
alienum ; partim quia lector, observaturus simileif in pluribus scri- 
ptoribus erroris occasionem, emendationibus nostris aliquam v vim 
et auctoritgtem accedere non invitus oonfitebitur. — ' 

Quicquid igitur in Textus medelam.afferre potui, id pene omne 
Textui, ut par erat, subjeci. Cetera, quecunque de Lysia obser- 
vanda duxi, ea Lectionibus Lysiacis reservavi perpetuo orationis 
filo commentanda. 

Notis inserui adhuc inedita, que dudum ad oram exemplarium 
suorum allevere Josephus Scaliger et Claud. Salmasius. Exem- 
plar, quo usus est Scaliger (cujus rei Dodwellus in libro suo de 
Cyclis Grecorum fidem facit), ad Edw. Bernardum Professorem 
apud Oxonienses Savilianum olim pertinuit, hodie in Bibliotheca 
Bodleiana asservatum. Salmasiang vero note, quas merito que- 
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ranis esse paucissimés, ex editione Stephani, quem servat biblio- 
theca Academica Lugduni Batavorum, desumuntur. Bajfionem 
denique habni omnium, qui obserearunt vel Gulielasus Canterue, 
vel lacobus Palmerius, bic in Exercitationibus ad optimes fere 
 Auetores Græcos, Lugd. Bat. 1668. 4to. ille in versione Latina 
Rhetorum quorundam, Bas. 1666. fol. aut Muretus denique in li- 
bris Varierum Lectionum. 

Fragmenta deiade sedulo conquisivi, primusque, quod sciam, 
reliquias hujasce auctoris collegi. Opus sane plnri$ operw, quam 
aut elegantie, aut gratie.  Tumultuarium dectrinee genus, ubi in- 
genii exiguus, laterum infinitus labor. Ad hec promissum Indicem 
adjeci, vitam Auctoris, quam sedulo concinmavi, et testimonia, 
quibus a Vett. ornabatur Lysias, edentibm ad normam studiose 
undique collegi. 

Accedunt preterea Conjecturre, quas pro egregia sua humani: 
t&te, qua insigniter pollet, mecum benignissime communicavit sum- 
mus Vir ler. Marklandus, a me semper et amicitie et eruditionis 
nomine plurimi habendus, et colendus maxime. Quo sane facto 
Vir celeberrimus non solum Editionis nostre nitori, verum etiam 
aliquantam Editoris fame consultum ivit: cum deprehendet wequua 
lector locis aliquammultis ἃ me olim restitutis tanti Viri acoedere 
consilium et auctoritatem. 

Prester Lectiones Varias, quas ex Cod. MS. (quem. idciroo 8fe- 
phenicum appellare soleo) H. Stephanus deprompsit, Textum Ly- 
sie collatum curavi, gratia atque interventu preestautissimi atque 
humenissimi Viri D. Bernardi Montefalconii, quo neme las literas 
felicius aut humanius adjuvit, cum Cod. MS. olim Segueriano, 
postea Coisliniano, hodie vero Sangermanensi. Codex est membre- 
ndoeus in folio, numero 349. quam diu in Bibliotheca Coisliniana 
asservabatur, seculo XV. exaratus.  Amanuensis, qui huno Cod. 
descripsit, Grece liaguse imperitus, multa in lectione novavit, et 
nonmullas voces barbaras admisit. Vocalis t, v, η, εἰ, οε, item « et 
ax seopissinie immiscuit : Quod fortasse non ex sua inscitia admisit, 
verum ex sud exemplari, quod descripsit, derivare potuit. Jam- 
pridem enim earum vocalium tam inter scribendum, quam inter le- 
gendum promiscuus erat usus. [n eo perpetuo fere exarantur ἐδύ- 
varo, γιγνώσκειν, ἕνεκα, γίγνονται, ἐφϑαρμένοι, τειχιζόντων, ὑπερ- 
βαλλόντων etc. que in aliis Codd. leguntur ἠδύνατο, γινώσκειν, ἕνε- 
xev, γίνονται, διεφϑαρμένοι, διατειχιζόντων, ὑπερβαλόντων etc. Et 
similiter ubique fere desunt note ille, MAPTYPEZ. ΨΗΦΙΣΜΑ. 
ΝΌΜΟΣ ceteraque hujusmodi. Verum Codex infra hanc, qnam 
dixi, etatem positus, et incuriosius aliquando descriptas sepenu- 
mero vestigium optimz lectionis expressum reservavit. 

*. * & 
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Ejasdem preetantissimi Viri edjutu, Orationem secundam, quite 
Funcbris est, collatum curavi cam Cod. MS. membranaceo m eadéim 
bibliotheca asservato, nat. 349, αὐὲ ad' decimum seeulum fácile 
zssargit. Liber ile bone frugis plenus atque auctoritate summes 
courpleetitur preterea JEschinis Orationes et Epistolas, et Syaesi 
nemaule. Ejusdem Oratienis Exemplar MS. assetvat. inetraetis- 
sima bibliotheca Bareeciana eadem fere et eate ei fide exaratum: 
qued eam editis quam accuratissime contuli. Codex ille. Synesii 
quoque monmalla contimet, chartacees, num. 130. 4to. in principio 
oreticmis mutilus. Desent etenim duo folia integra, atque insuper 
testii pars dimidia.  Ceteroquin boner notte, neque en vasta lacuna 
laborans, que» in »ecentioribus Codd. Aldinis sc. et Coisl. 1. ad 
eani oratiomém visitur. 

Ejosdem porro Orationis Lectiones Varias ex Codd. M8S. desum- 
ptas $ubuimisrarumt bibliothece Cantabszigienses ad oram Edi. 
tiedis Aidins diligenter annotatas. Exemplar alterum Collegio 
12: Ioanmis testamento suo legavit Vir elegantissimi ibgenii, mupez 
Patsis pusiter et Collegii delicio, Mattheus Prior: alterum iu Bi- 
bisetheca I. Mori Episcopis Elensis asservatur, quam totam muni- 
fioeutis vere regia et liberalitate nunqmam setis predicanda Aca- 
deme Cantebrigiegsi donavit Rex Optimus Georgius I. Huic 
insuper debeter, quod: Lysieo vita a Dionysio Halic. desoripta atque 
etiam tré» postremce Orationes ibidem servates emendutiores ali- 
quanto prodeant. 

Exstant pretérea in exterorum bibliothecis Codd. ali? Lyeim 
MSS. quotem: copiam, tametsi id: sedulo operam dedi, multum et 
preee et gratia enixus, nondum tanten comparare potui. Hujusmodi 
sünt, preter Leutentianos, quos alibi me emamerasse memini, ie 


bibliotheca Ambrosiana Mediolani Cod* operum Lysiee, sed manu 


recentiori : Cesareus alius in bibliotheca Vindobonensi inter Codd. 
Philologos hum. 60. chartaceus, in fol. antiquus et opámse notse : 
In bibliotireca Vaticanae tertius, in Palatina, quee itidem Romse est, 
alius. Erat etiam in bibliotheca Wittiana, cujus ante aliquot annos 
distractio fuit, Lysias Gr. MS. Ut orationes singulares preeteream, 
verbi gratia, primam in bibliotheca Palatino-Vaticana, num. 117. 
4to. priores duas. in bibliotheca Regia Parisiensi; ceterosque pre- 
terea Orationis IT. Codd. MSS. quorum alibi mentionem feci. Ly- 
sie Orationes 32. Sermonem Epitaphium et Epistolas 6. exstare 
Grece in quadam Italie bibliotheca memorat, nescio tamen qua 
fide, Gesnerus. Nam de Auctoris nostri Epistolis integris diu mul- 
tumque quaerens nihil unquam certi investigare potui. Horum 
igitur exemplarium usum, si qua gratia comparari possit, a me 
summopere, sed frustra, efflagitutum, eis commendari velim, si qui 
post labores nostros Lysiam edendum susceperint: Codicis maxime 
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Palatini, quoniam in eo asservari videtur Lysie Oratio contra Ni- 
ciam nondum edita et fragmentis solummodo aliquibus nota. 

Atque hsec fere sunt, que ut scires, tua et mea interesse arbitra- 
bar. Sisinterea admonitus, neque enim a loco alienum esse duxi 
admonere, me in Jurisprudentia Attica pene totum et isti quasi 
glebæ adscriptitium, Demosthenis totum quod superest, accurate 
ad fidem Codd. Manuscriptorum recensitum prelo indies parare ; 
eidem squissimis conditionibus, et, si id velis, Tuis committendum. 
Cujus editionis rationes, modum et formam mihi ab iis, quorum id 
intererit, preescribi exoptarem, consilio quasi publico (si tanti esse 
videbitur, atque ea de re aliquo demum pacto conveniri potest) non 
meo usurus. Ut plurimorum igitur votis aliquo modo satisfacere 
possim, institui interea in animo meo, tot exemplaribus, quot sc. 
istud consilium non ingratum fore videbitur lectoribus, eernacula- 
rem, quam vocant, interpretationem subjungere, vel mea vel ami- 
corum quorundam, qui id onetis jam in se stsceperint, opera ador- 
nandam; ceteris Latinam: sive vulgatam Wolfii, sive aliorum, qui 
iu .singularibus orationibus vertendis eum aut fide aut elegantia 
preiverint, sive denique, ubi utrinque res infeliciter cesserit, pro- 
priis laboribus de novo concinnandam. Multorum consilio adjungi 
velim nonnullorum gratiam et auctoritatem, quibus alius pollere 
potest in Exemplarium Manuscriptorum notitia communicanda, 
alius in eorum usu et conferendi facilitate expedienda. Meum erit 
laborem in edendo proprium, fructum alienum judicare. Hec 
tamen omnia ea conditione a me dicta, atque hoc consilii susceptum 
existimes, si nempe mea opera, fides et diligentia, quam hodie in 
Lysia eris perspecturus, ea tibi videbitur, cui Demosthenem com- 
mittas : aliter dicta pro indictis, consilium susceptum pro deposito, 
accipias velim. Neque enim legi tam sitienter expeto, ut non Edi. 
toris nomen cum aliquo legentis fastidio conjunctum quam ci- 
tissime respuerem: neque a rebus aliis tantum otii nactus sim, 
ut sine Exemplarium collatione domi exercitatus esse non possim. 
Vale. 


Dabam c Collegio D. Ioanois Cantab. 
Nonis August. MDCOX XXVIII. 


IEREMIE MARKLANDI 
PRJEFATIO 
CONJECTURIS IPSIUS AD LYSIAM PRAEMISSA. 


RocATU Eruditissimi Editoris, nonnulla, quz inter legendum cor- 
ruptissimum hunc Auctorem observaveram, in has schedas contuli: 
raptim quidem, ut qui serus huic negotio accesserim. Ceterum 
brevitati, quantum res sinebat, studui : tum ne forte actum agerem ; 
tum, quia non perpetuum Commentarium scripturus eram, sed Con- 
Jectsras, res sine MSS. plerumque incertissimas, et quarum proba- 
bilitati appositis quidem exemplis multum, verbis vero tuis quantis 
libet, parum adstruxeris. Heec itaque mea ita accipias peto, ut, si 
loca suspecta ex MSS. aliter sanari possint, quse dixi omnia indicta 
sint. Et si quando Dictatoria ista, Lege, vel Scribe, occurrant, 
scito me nihil aliud velle, quam Forte legendum, vel scribendum. 

Eo vero lubentius hoc opus suscepi, quod nonnulla animadver- 
teram in Lysia, nondum ab aliis, quod sciam, prolata, que Novi 
Foderis Textui et Phrasibus illustrandis inservire posse existimavi. 
Hsc igitur, prout suppetebat memoria, protuli: non ut ex Paulo 
vel Luca Lysiam Bene scripsisse, sed ut ex Lysia Paulum vel Lu- 
cam non Male, probarem.  Conjecturas quoque paucas, data (vel, 
si velis, quæsita) occasione, in loca N. F. quee mihi suspecta sunt, 
immiscui: quas judiciis eruditorum, qui in istis Sacris accuratius 
versati sunt, permitto, ea modestia et éxoyj, que debetur τοῖς λο- 
γίοις τοῦ Θεοῦ. — Aptior, forte inquies, hujusmodi rebus inveniretur 
locus. Que objectio, ut forte non improbabilis est, ita valeat, 
quantum valere potest. 

Has Orationes Scholiis brevibus, seu conjecturis in loca ali- 
quot, illustrant duo Viri Celeberrimi, Henr. Stephanus, et Andr. 
Schottus Antverpiensis, e Soc. Jesu: Ille, ad marginem pulcre 
suz Editionis Oratorum Veterum, Paris. 1576. quam in his Notis 
sequor: Hic, ad calcem Editionis, quam cum Versione sua publici 
juris fecit Iodocus Vanderheidius Brabantus, Hanoviee 1616. Et 
Stephanus quidem in hoc opere feliciter plerumque, ut mea fert 
opinio, versatus est. De Schotti (doctissimi, et, quod multo po- 
tius est, humanissimi Viri) sive Festinatione, sive Mentis intentione 
aliorsum versa, est quod sepius doleas, interdum et queraris. 
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Multa quoque me movent, ut crederem Schottum hc scripsisse 
Juvenem, nec adhuc compotem istius usus et peritice in Grreca Lin- 
gua, quam postea assecutus est: hec, inquam, in Marginem Libri 
raptim, ut fit, conjecta, atque inde sine accuratiori examine Amico 
suo subministrata crederem, aisi ipse in priefatione aliud profiteri 
videretur. Incuriam igitur Optimi Viri animo aliis occupationibus 
Literariis districto allegemus: sed non kleo dissimulanda fuit, ne 
alios quoque Schotti nomen et fama in errorem traheret. De Ver- 
sione Vanderheidii nihil dico: cam enim Contextus adeo esset de- 
pravatus, nil mirum, si vara vibiam sequeretur. Vale. 


Londini, Jan. IV. MDCCOX XXVIII. 
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AD Lysiam prefandi pene otium mihi fecit Taylori diligentia. 
Cujus de editione reliquiarum Lysiee ubi, quead opportunum vide- 
bitur, eos docuero, qui ea oarent, agcingar ad demonstrandum, 
quid noyerum ornamentorum ad hunc oratorem a me profectum sit. 

Lysis prostant editiones due a Taylero curate, altera minor, 
qua nusquam usus sum; altera majer, qul fundus est nostre hujus 
recensionis. Illa minor, quantum e fama mihi eonstitit, preter 
orationem Lysie Greæeam ejusque Latinam interpretationem a Tay- 
loro cepsoriptam, nihil tenet eorum omniuni, quss multa, et haud 
eontemnenda tenet majer. Huio autem, de qua sola imposterum 
disputabo, titulum liunc prefizit Editor. '* AYXIOY TA. IIEPI- 
PFENOMENA.  LYSLE ORATIONES ET FRAGMENTA. 
Grece et Latine. ad finem eodd. Mstorum recensuit, notis criticis, 
interpretatione nova, cetetoque apparatu neoessario donavit Io. 
Taylor, A. M. Col. D. Ioan. Cantab. $oe. Academic olim a Biblio- 
theeis, hedie & Commentariis. aeeedunt Cl. Ieremicte Marklandi, Col. 
D. Pet. Sov. Conjecturte. Londini ex officina Guil. Bowyer, in sedi- 
bus olim Cermeliticis. 1739." — Titulum hunc excipit Epistola, qua 
totnm boo opus *' orhatissimo prestantissimoque viro Io. Tempest 
Armigero" inscribitur. Eam sequitur Praefatio Taylori; tum Vita 
Lysice ab eodem conscripta. cui subjectus est libellus Dionysii Ha- 
"licarmassei de Lysia, cum Plutarchi Photii aliorumque de Lysia te- 
stimoniis, Heec, que dixi, omnia paginas in quarto majore implent 
nopagipta. Inde legitur ipsa Greca Lysie oratio, cum substrata 
interpretatione Taylori Latina, et huie rursus substratis annetationi- 
bus Taylori, a p. 1. ad 628. Inde seorsim leguntur excuse Ieremite 
Marklandi ad Lysiam Conjecture a p. 429. ad p. 607. ham typogra- 
phus Londinensis in numeris paginarum erravit. Posthec à p. 613. 
ad p. 669. Fragmenta Lysie a Tayloro collecta et annotationibus il- 
lastrata, ques Fragmenta Taylor Thome Mangeyo, Philonis Judei 
editori satis noto, inscripsit. A p. 671. succedunt usque ad p.792. 
Taylori Lectioties Lysiace Guilielmo Clarkio, Canonieo Cieestriensi, 
inseripte. Agmen claudunt Indices aliquot; primas antiquorum 
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auctorum, qui in editione Lysie Londinensi emendantur. 2. Lo- 
corum novi faederis, qui in Marklandi Conjecturis ad Lysiam et 
Dionysii Hal. libellum de Lysia emendantur, vel illustrantur. 3. 
Preefatio Taylori ad indicem ab ipso conscriptum, quem Atticum 
appellare ei placuit, et Index ipse. 

Descriptio hec est Lysise Taylorani, quem recudendum operis 
Lipsiensibus dedi, sed nonnihil immutatum, ut ex iis, que» nunc di- 
cam pluribus, constabit. Orationem Grecam, seu, quem vulgo 
usurpant, Textum Grecum, expresserunt opere nostre ex exemplo 
Taylorano. Verum qua libertate Taylor a Stephani exemplo dis- 
cessit, quod imitandum suis operis proposuerat, imitatus ea in re 
Stephanum ipsum, qui passim locorum textum Aldinum immuta- 
verat, eadem ego quoque libertate mihi non duxi interdicendum 
esse, ut Tayloranum exemplum, ubi necesse videretur, sive ad co- 
dicum Mstorum auctoritatem accommodarem, sive ad primigenie 
Aldine fidem reformarem; iis de locis ne commemorem, quos 
Marte meo refinxi; qua de re, quoties usu venit, tam asteriscis in 
texto, quam copiosius in annotationibus admonui. "Taylori cum 
annotationibus Marklandinas, que in Londinensi seorsim leguntur, 
copulavi, commoditati lectorum inserviturus. Amborum annota- 
tionibus meas nomine carentes immiscui, quo, que ad hoc diei ad 
Lysiam annotata uspiam exstarent, ea unis locis in brevi quasi ta- 
bella exhiberentur. Unum volumen forme minoris, cujusmodi 
hoc est, quoniam omni£ non capiebat, que major Londinensis 
exhibet, que hoc in primo volumine locum non inveniebant, ea 
necessario in secundum brevi post insecuturum rejeci. Sunt au- 
tem hec istoc ordine a me suo temporeexhibenda. 1. Fragmenta 
cum annotationibus Taylori solius: nam ad ea neque Marklandus 
quicquam annotavit, neque ego animum iis adverti. 2. Indices, 
qui numero erunt plures, cum illi, quos paulo ante commemora- 
bam, ex editione Londinensi repetendi; tum alii novi ab ipso me 
jam concinnati, Grecitatis puta Lysiace, et hominum a Lysia ap- 
pellatorum, et locorum, et legum. 9. Libellus variantum in Lysia 
lectionum. 4. Taylori prefatio ad Lysiam. 65. Marklandi pre- 
fatio ad Conjecturas ipsius. G. Lysie Vita a Tayloro conscripta. 
7. Libellus Dionysii Halicarnassei de Lysia, cum annotationibus 
Taylori, Marklandi, meis, et iis, quas de suo mihi impertiit Io. 
Frider. Matthei V. C. 8. Lectiones Taylori Lysigece. — Superest 
adhuc aliud haud tacendum a me innovatum. Hoc nempe. Ma- 
gna pars annotationum Taylori aliud nihil exhibet, preterquam va- 
riantes lectiones ex Aldina, Coisliniano codice, et marginibus edi- 
tionis Stephanice collectas. Ego vero quotquot hujusmodi notules 
inessent reliquis Tayloranis immistee, eas omnes ad LibellumVarian- 
tium in secundo nostro volumine exhibendum.amandavi. . Quod si 
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ergo eveniat, ut editionem Londinensem cum hac nostra compa- 
zxntes, ab. hoc primo nostro volumine exterminatas cernant ejus- 
modi quisquilias depravatarum lectionum, rogatos eos velim, ut 
priecipitare judicium nolint, sed querelas de mutilatione tantisper 
reprimant, donec secunduui volumen prodierit, ubi feces ipsas et 
stercora editionis Londinensis reddam, locumque calumnie exclu- 
dam, ac si mala fraude rem gessissem. — Nihil enim eorum omnium, 
qwe Londinensis editio tenet, sciens volensque pretermittam; nisi 
si quee ipse profitear me omissurum, quee sunt et pauca, et nullius 
momenti; nempe has tres Taylori preefationes, unam ad Tempe- 
stum, alteram ad Mangeyum, tertiam ad Clarkium. In reliquis 
reddendis fidem servavi et servabo porro sanctissimam. — Quas viri 
docti dedissent ad Lysiam annotationes, eas nil decurtatas, nil im- 
mutatas, ipsis eorum verbis reddidi, tametsi persepe locorum eas 
parum probarem. Fidem ipse meam minuissem, meceque editioni 
anctoritatem detraxissem, si licentiam, nefariam illam quidem et 
minime tolerandam, quee displicerent, tollendi, mihi arrogassem. 
Nibilo magis mihi datum hoc existimavi, ut viris doctissimis et de 
literatura Greeca egregie meritis perpetuo oggannirem : quamquam 
baud raro gravissime erant causse lapsus eorum notandi. Censo- 
rem agere atque objurgatorem, odiosum, et putidum videbatur, et 
malignum. Ipsemet equo animo laturus non sim, si quis criticus 
sycopbanta, homo Toupianus, infesto dente lucubrationes meas di- 
lapiet. Preterea chartis parcendum videbam esse, lectorumque 
pudori, hoc est, cavendum ne eorum ingenio diffidere viderer. 
Ultro, me indicente, animadvertent sagaces atque rerum intelligen- 
tes léctores virorum doctorum, Taylori puta atque Marklandi, ha- 
lncinationes. Minus invidiosum arbitrabar esse, errores eorum ab 
alis aliud sgentibus obiter reprehendi, quam a me, qui editoris 
personam ipse mihi imposuissem, hoc est prieconis quodammodo 
eorum, que illi scripta reliquissent. Denique locus etiam videba- 
tur adolescentulis relinquendus: esse ingenii proferendi, qui pro- 
pius ad veniam peccant ex aliena contumeliae famam aucupantes. 
Poterat spissa illa annotationum farrago passim locorum in brevius 
contrahi, semel tantum indicando Taylori atque Marklandi easdem 
in suspiciones consensum, qui tam seepe inter se consentiunt, ut 
miracolo fit, qni fieri potuerit, ut duo prorsus in easdem sententias 
tam sepe cogitatione deferrentur; tædio profecto legenti est eadem 
teties iterari. In Marklandi annotationibus mihi quidem haud ar- 
ridet.illa affectatio rerum ab argumento alienarum. Nusquam non 
esptat occasiones, sepe invitas et reluctantes, super Novo Testa- 
mento disputandi. Mei si res fuisset arbitrii, cunctas illas dispu- 
tationes obtorto, quod aiunt, collo huc raptatas induxissem. Sunto 
euim, cuicuimodi sunt; placento quibuscunque poterunt, per me 
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licet. fuperhis erim judicare mihi fas nonest, qui a theoloyorunn 
sacris arcanis tota vita' procul abfuerim;' Sunto, sj voles, qoantivis 
fheienda, Verumtamen in disputationibas super monumentis: bye: 
sie, ecquis enucleationes quierat abstrusorum Paoli Apostolisen-. 
suum? Non erat nunc his lorus.. Alio loco expromeisset. :«Decebat 
utique Marhlandum; qui' theologus esset, Pauli.lectione deleetari, 
Non invideo, non intercedo. At cum luce tenébrms ne conmmisoeto, 
Verumtamen: nefas ducebam alienam.in messem falcem me immit- 
tere, fidemque publieam violare, et exsecrabilis exemphum' pritére 
grassationis in aliena scripía, quod slii postinodum jn meis, me in- 
vitissimo, sint.imitaturi. Prttetea' alvis'alii ducuhtur. Meum sd: 
palatum si quee minus sint, dubium non est, quin. bene multi sint 
faturi, qui ea sppetant, ob eaque vel sola Marklanditas ad Lybsiani 
Conjecturas magni faciaht, emant, lectitent. Minus tumen religiosos 
fui in Latina Lysiace orationis interpretatione a Tayloro conjcripta, 
quam prorsus omisi, gemina de eausa: alterae, quod decrevissett 
ab hoc, quod edo, corpore Grecorum Ofatorum Latinas interprota- 
tionés omnimo omnes, quamvis bonas et probatas, ekeludere; altera, 
quod hanc Tayloranam parutn probarem, qui persepe locorum ab 
oratoris sentenfis aberrasset, et uttiverse parum Latina.esset, quatn- 
quam: haud: me fugit, quam sibi Taylorus et iu fide atqne perspictii- 
tate sue» interpretationis, etin munditie atque nitore Latinitatis pla- 
cuerit atque exsulfarit. Verum ab intelligentia bones ferseeque La- 
tiuitatis aberat Taylor quam plurimum. [ἃ quod affirmanti .&emo 
facile mihi fidem deueget, annot&tiones ejus ad Lysiam legeus; in 
quibus liaud rari.sunt loci, non Apuleianum, sed plàme T'ertullla- 
neum os referentes, quos alii' rion - magis videantur perceptüri, at- 
que ego percipio: Est utique Lysies oratio perobscurn cim. ob 
dietiónis, quam affectat, brevitatem, tam ob -coica' ratióclriiorumr 
vincula : ut inprimis bonum interpretem desideret.. Ego vero Pay- 
lorüni ewms esse nego bonuin intefpretem. Quapropter ipsemet 
molestiam exantiavi Lysiam, unaque Andocidem et Iveom, Latius - 
couvertendi, : Nam de Aatiphonte:nendütm certi quicquam ineeum 
constitui, Istos vero, quos dixi, Latinos feei, olim aliquandó'edtn- 
dos: quod ubi factum fuerit, stetuent rei intelligentes, operw&e prre» 
tium fecisse videur. Interim semel vel his 1 utinotatienfbus theis 
ad Lysiem lectores ad hanc meam Lysieo ihterpretetioneni ablegevi 
tum pródendum, cum per fata licuerit finem huic!corpori Greseos 
rum oratorum imponere. Vita si suppetet, et sumtus, atque 588. 
dium emtorurb, recipio edendu aliquot volumiáa, in que compiti: 
gentur Wolfamee operum Demosthenis et JEschini$ εἴ Dinavelti) 
mes Andocidis, Lysiee, Iseti, et nescio &n Antiphobtis quoqvee, «et 
ab aliis conecriptse, si que prostant, interpretationes Latine probe! 
biles alioram e Grecis oratoribus minoribus. 
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- MS, ἢ fallor, de Lysia; Taylorano. dixi. Restat, ut que riova 
oemamenta.de meo aut'in hoc primum volumen .jam .contulerim, 
apt in seeundum mox,sim eollaturus, exponam. Si quis ullus alius 
auctor Graecus mendis et lacunis obitus est, Lysias cente est miser- 
rime atque desperatisslme depravatus. Ut penes Taylorum pene 
nibil fnit copiarum ad eum emendandum, si ab ejus et Marklandi 
divinatiopibus discesseris, ita penes me quoque perparum fait opis, 
qupd e codicibus Mstis couferrem a .me uaurpatis. Εἰ oppido 
youci supersunt, Lysise codjoes Msti, et, quotquot ad notitiam no- 
stram pervenerunt, contemneudi sunt omnes, iisdem mendis inqui- 
nati, lacunis iisdem hiulci, ut ex uno videantur omnes manasse, mi- 
sere. mendoso atque laqero; qui est ille; nanc Florentinus, olim a 
Constantino ] Lascari e monte Atho allatus, unde Aldus primus Ly- 
aiam edidit. Nibil equidem ipse mihi ad contentionem feci reli- 
quum, ut paulo quid plus; eniterer, quam decesser.aneus: verum 
band. respondit prospera fortuna apei votisque -nostris, quamquam 
9on;prorsas me fruatzata est. Magni fociendus non est Coislinia- 
uus, et nihilo tamen minus ex eo bonas lectiones baud paucas sub- 
legi Taylor, ante, et secunduim eum ego alias plures. illine sublegj. 
Sisiljimus illi eſt Vindobonensis, de quo in bontisente pluribus 
dicam, fadissimis. mendis: horridus, neque idee tamen migus licuit 
haud, panitendpm spicilegium-bonarem lectionum. inde exhibere. 
Sed prins.de codices Veneto paucis et indicandum. Est in biblio- 
tbecs S. Merci Venetiis; in libris, qui olim Cardinalis Besearionis 
fueruat;, &odex. Lysie ; a quo sphrans opis non.nihil impetratum isi 
ad. explendnm, qui crebertimi hodie sunt in Lysics exemplaribus, 
biatus, .et.mendas teterrimas eluendum, dedi literas ad. Antonium 
Zanetim, Xs €, illi hibliothaca prefectum, rogans, ut illius co- 
dinis lectiones e&carpi et, ad me. mitti curaret, - Ille vero Venetiis 
pegabgk.osse; qui ,provinciem illam aut hene gerepe mosset, aut 
suscipere, vellet. ,, Nam sibi quidem otium deesse. Interim si quos 
'enotgrem singulares Jocos, de quibus consuli codicem Venetusa vel- 
lem, se:nperam hactenus mihi daturum. Invitatus ego humanissimi 
viri hae, polljcitatipne, misi ad eum: exemplum.editionis Stephani- 
(x in quo locos difficiliores et pre aliis mendoses notaveram.  Be- 
misit .boe exemplum Zanettius suis annotationihus conscriptum, 
unde iptelligens, quid lectionis 1qgo quaque in qodiee Veneto esset, 
wna intellexi quoque codicem, Ulum, nisi wendosior etiam aliis est 
Lysie codicibus passip. prostantibus per Europe, ibibliotbecas,.ni- 
bilo profecto ease illis, neque, emendatius exaratam, neque.plenio- 
τοι. ,. Factum sic est,.ut jn. libello Vaxisntium. Lectionum. cedicem 
bupc :Yepator. pane nwqpam. allegem, qui pone; nulli naui mihi 
uegil. |. Vix enim semel aut bis paulo meliosem exhibuit Jectionem 
vulgata, et contra plerumque fediores etiam cerruptelas, quam 
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supt in libris vulgatis. Plus profeci e codice Vindobonensi, quam- 
quam non tantum, quantum speraveram a Nesseliano fllectus indi- 
cio. Codicem hunc meam in gratiam totum a capite ad calcem 
cum editione Lysie Marpurgensi a I. H. Meio curata contulit 
Gottlob Christian Storr, V. C. A. M. Stutgardiensis, ministerii 
Evangelici candidatus, juvenis ut sacrarum literarum, et. earum 
inprimis, quas orientales appellant, preter vulgarem morem 
peritus, de quo constabit ex opusculis, quorum parat editio- 
nem, ad literaturam Syriacam pertinentibus, que opuscula ut 
quam primum. ipsi proferre liceat, ex animo opto; ita mei tam 
amans, tam observans, tam studiosus, ut id unum pene videa- 
tur arbitratus sibi datum negotii esse, ut modis quibus posset 
omnibus bene de me mereretur. "Tanta fuit ejus erga me pietas, 
ut filii erga parentem vix major esse possit; neque facile recordor 
familiarium quemquam fuisse, qui bac laude eum superaret. Ve- 
rumtamen egerrime fero ἃ juvene doctissimo, quod otium melius 
collocari poterat, peene incassum id esse insumtum. Id quod ex 
iis schedis mihi constitit, quas Vindobona ad me misit, in quibus 
apertas quoque et menifestas librarii Greci halucinationes anno- 
tavit, sed eas tam crebras, et tam spurcas atque abnormes, ut fieri 
posse negem, ut usquam locorum alius exstet codex Greecus flagi- 
tiosius, atque hic Vindobonensis est, exaratus. Quem si Taylor 
perinde cognitum usu atque perspectum habuisset, atque ego ha- 
beo, profecto non affirmasset, codicem Vindobonensem optime 
folc esse. Sed humanum est, de incompertis bene sperari, et 
magnifice prredicari. Ego equidem si preescissem futurum, ut illinc 
plus lolii, quam bone frugis colligeretur, profecto non commisissem, 
ut optimo Storrio meo provinciam tam insuavem et tam infructuo- 
sam demanderem ; quamquam ipse, ultra quam sibi expediret offi- 
ciosus, hanc provinciam magis efflagitavit, quam ego imposui. Ve- 
rum enim vero, quod sepe usu venit, ut ex ingepti scoriarum 
acervo auri tamen mice eruantur, ita mihi quoque licuit ex hac 
immani farragine portentosissimarum codicis Vindobonensis men- 
darum haud paucas eruere lectiones prestantissimas, ex alio nullo 
codice a quoquam annotatas: quas peene omnes in Textum meum 
recepi. Haud raro quoque conjecturas meas ab eo confirmari, non 
sine gaudio deprehendi. Possem hic, tanti si facerem, satis pro- 
lixum contexere atque propenere indicem lectionum bonarum a me 
primo in Lysiam ex hoc codice Vindobonensi immissarum, longie- 
rem etiam illis, quibus in sua ad Lysiam Preefatione exhibendis 
Taylor suam diligentiam in emendanda Greca Lysiee oratione de- 
monstratam jactare voluisse videtur. Ego vero satis habui, ubi 
locorum Lysias e codice Vindobonensi a me emendatus esset, id in 
subjectis annotationibus statim, aut in libello lectionnm-mox inse- 
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caturo ihdicare; ubi etiam reliquas codicis hbujusdem lectiones re 
prsesentabo, quee non mere sint calami aberrationes. Egi equidem, 
id. quod videtis lectores, quod potui; neque, quod in me situm 
esset, operee studiique quicquam passus sum desiderari, quo con- 
sequerer hoc, ut Lysiam vobis traderem mundiorem et emacula- 
fiorem, quam ente me lectus et in hominum manibus versatus 
esset. Consecutus omni ex parte si non sum id, quod contendebam, 
culpa careo. Fortuna defuit, non voluntas, Congratulemur nobis, 
hsc Lysiee fragmenta, quamvis miserrime contruncata, superesse, 
meque prorsus ejus omnia perisse. Fruamur his, que habemus, 
qualiacunque sunt, indolentes acerbæ sorti, qu: Lysiam fataliter 
oppressit, et quee voluit codices ejus non nisi mendosissimos atque 
miserrime lacunosos ad nos pervenire; nisi si forte aut in Escuría- 
Jensi bibliotheca mundiores atque pleniores Lysie membrane ad- 
buc latent, aut in ea, que quondam Heidelbergensis erat, nunc 
Vaticana est, in qua aiunt, nescio quo auctore freti, servari codicem 
Lysire orationes aliquot nondum editas tenentem : de quo querere 
ton vacavit ; vel potius defuit queerendi opportunitas, Erit olim ali- 
quando tempus, age enim solemur bene sperando clades nostras, 
quod tempus Grecas literas a contemtu vindicet, quo nunc apud 
Italos oppresse jacent. Erunt, qui gasas vetusts literature tet in 
bibliothecis Italie, tamquam in monumentis vetustorum regum, 
sepultas eruant, illinc atque in lucem proferant. Bona id quidem 
fide, et procul jactantia, a qua sum alienus, affirmare possum, opera: 
1868 factum esse, ut Lysins nunc prostet haud paulo, quam ante 
fuit, emendatior, atque dilucidior. Et erit adhuc magis, cum Latina 
mea Lysiacarum reliquiarum interpretatio prodierit, quee vicem per- 
petni in Lysiam commentarii fungi.poterit. Pristinas meas ad hunc 
oratorem animadversiones, jam anno 1767. editas, pene ne inspexi 
quidem nuper has novas conscribens. Quo factum esse interdum 
suspicor, ut ea preetermiserim, qute malint nonbulli preeterita non 
fuisse. Sed conferat antiqua cum novis, cui copia et volupe erit, 
et illinc repetat, si que haud penitenda repererit. Mihi hac uti 
diligentia neque libuit, neque vacavit. Currente prelo haud raro 
observavi aut perperam a me scripta, quee tolli ob rationes typo- 
graphicas non possent, aut preterita alia, quee addi festinatio ope- 
rarum, aut spatiorum angustis haud paterentur. lla itaque retra- 
ctatum, hrec suppletum ibo in illo, quem toties dico, libello Varian- 
tium Lectionum. Orationem Lysie Funebrem, que in editione H. 
Stepbani Lysiacarum agmen claudit, in Aldina autem, et T'aylorana, 
nostraque statim a prima secunda est, cum codice Augustano con- 
tali, iHo, quem Demosthenicorum meorum quintum appellare so- 
. deo. Orationem in Philonem, que in editione Aldina postrema est, 
cum codice bibliothece regie Parisinte, n. 2944. signato, contulit 
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maos in uu fcbwtigheusésrus meus, A. M:, V. C.; Sirisburgi. im 
Voleminis;quarti harum uratarum/ calcem. p. 196. .: Quas in.libelle 
variantium, interdum :cite schedas :-Baulartianes, de.iis.ibidem jaim 
exposui, Qum schede num sint eedem enm Groulsrtianis, a Tay- 
lozo passim Jaudatis, mibi cetto non constat. Suspicatus aliquando 
fui, codicem;Lysire, enjus a se: usurpati mentionem H. Stephanus 
in; parginihua editionis sus. facit, eundem. esee cam Coisliniano, 
Verum postmodum .depsebendi Stepbanici. lectiones a lectionibus 
Coisliniani discrepare... Rurens in suspicienes veni, Gtephasicum 
codicem esse eundem cum Vindohonensi. Id qued improbabile noa 
videbitur xecordanti H. Stephetnm; in Italia.atque Germania ag 
periore multos per annos heisse, et bibliothenas cum Italicis. Ger 
manieas veraasse, Verum horum quoque codicum lectiones, ut 
inter «e. passim locerum conciauot, ita rorsua aliis.in locis diseor- 
dant, Decuezat utique Stephabaum diligentius.indicare, cujas fuisset 
ille.codex Lysie, quo se usum ait foisse. - Axgumenta prationi cui- 
qua Lysiaem premissa Tayloti sunt: omnia; de; quo niei aliunde 
constaret, efsi ego-nil .admonerem, atis tamen hnc(orem dicti 
ipsa prederet... Animadversioges. Taylori, disputationibus: sdatent, 
preterquam quog.ealiginoge sunt, ut conjectoris egeant, a re quo- 
que, dequi agitur, aliepissiguis. Vanitas hec est hominis oopias 
literarum. 9stentantis, e multifaria multorum; volumibum lectione, 
aut pervolutatione certe, collectas. À quo morbo ego sum. alienis- 
simus, hoc atrigesior, quo alii sunt. obesiores. ...Res ipsse sunto, per 
me licebit, bone, et exquisite adeo. Non tamen, bis nune eiat hic 
locus. Quid attinet .e Dactyliothecis gemmas ez :eore.esolatas, e 

Syntagmatibus. Inscriptionum, ad quæ satis fuerat lectores ablegari, 
longos titulos repetere, unde nil disca&, quod:ad, rem faciat, et pue- 
ros. fugiat. ludum literariun,frequentantes. Commen&arios án alum 
qnemconque auctorem si. te juvet simili modo censotibene, volumina 
iot. nullo negotio exaggeres, quot vel.tantelem fatigent, . Ego vere 
meis.in commentariis copsoribendis bupn tenui: stodum, et hoe epe- 
ntavi, ut unt sententias oratoris, sicuhi.viderentur tenebaicosiores, 
admota, face circumloeutionis illuminapem,:awtmendas, ubi possem, 
pro modulo meo emendarem, eut. salám indicarem. , (Δα .libellum 
Dionysii Haliparn. accedent Tayloranis et. Marklandinia annotatis, 
nna qum. meis, varie lectiones.e eodice Helmstadiensi, et annota- 
tiones 1. Fr. Matthei, V. C. ejusdem, eujus super JEschine om- 
tore. disputationem deetam et subtilem quarto. horum · oratorum wo- 
lumine exhibui. Paratille nunc discessum, a nobis, iter.longum et 
molestum intra paucos dies ingreaturus, quod iter deus fortnaet 
atque secundet. Moscoviam, ad ,Hyparboreos, urcesaitus est, ut 
in ludo publico, qui ibi est, bumaniores literus profiteatur, Patrie 
pene succenseo, komines literefos, quibus ipsa posset, uti, invitos 
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expellenti; quasi copia laboremus ingeniorum stadiis scholasticis 
innutritorum. Nos vero, si qua re alia caremus, adolescentibus vel 
maxime caremus, Grece Latineque callentibus, et rei scholasticee 
gerendæ deditis. — Venit adhuc in mentem editionum Lysiæ supe- 
riori seculo in Germania proditarum, Hanoviensis, et, que illam 
recentavit, Marpurgensis. Verum prestat de illis tacere, quarum 
exigua auf potius nulla sit áuctoritas.. Uifum hoo sufficiat a me 
commemoratum esse, Hanoviensem non referre fideliter exemplum 
Stepbanicum, sed vitiosam et contaminatam esse conjecturis, seu 
Andres Schotti, seu Iodoci van der.Heiden, Hao ad Lysiam pris- 
fanti mibi post Taylorum, qui meliora quseque dudum. ocáupavit, 
succurrebant, quz ut, benevole lector, c qui bonique babeas, ctiam 
atque etiam te TORO. Scripsi Lipsie d. 20. Martii 1179. 


— 


LYSI/E VITA 
A IOANNE TAYLORO CONSCRIPTA. 





NATUS est Lysias eo tempore, quo res Atheniensium domi foris- 
que, sive rerum gestarum gloriam, sive pacis ornamenía specte- 
mus, ad summam quasi maturitatem erant perducte.* Barbaris 
enim nuper terra marique profligatis, et universe Grrecieo libertate 
feliciter vindicata, ut nemo jam hostis superesset, nisi domi fuisset 
quzrendus, populus Atheniensis, bellicz quasi laudis satur et glo- 
rit armis parte, prsestantissima omnis memorie ingenia in acie 
fori atque in umbra Academic excolere coit. Tum fuit Thucy- 
dides et Xenopho, a quibus post Herodotum Historia commota est, 
ut auderet uberius, quam superiores, et ornatius dicere: Scenam 
illustrarunt Sophocles et Euripides, et in diverso genere Aristo- 
phanes et Menander, qui ceteris pene omnibus ejusdem artis au- 
ctoribus nomen abstulere: Tum primum Philosophia, in qua de 
rebus bonis et malis, deque hominum vita, moribus et officiis dis- 
putatur, inventa et exculta esse dicitur; quam idcirco Socrates 
auctor, de celo, nam illa altera de Natura fuit antiquior, devocasse 
fertur. In hac denique urbe atque his temporibus primum se Elo- 
quentia extulit, eadem pene tempestate et nata et perfecta; cum 
decem simul Oratores Athenis eetas una tulerit,t quorum ut diversa 


9 Diod. Sic. ad Olymp. LXXX. 2. — ditionem aut morem describendi Archon- 
t Celeberrimi isti X-viri secundum tas. Sed ita describentur per me licet. 


statem boc ordine videntur esse collo- 
candi. I. Antĩpho antiquissimus, qui flo- 
ruit κατὰ τὰ » Themistoclis, Ari- 
stidis etc. sequalis. II. Andocides natus 
Olymp. LXXX. 3. Unde oorrigendus 
Plutarchus i "t indeed AQ e δὲ 
αὑτῷ (1. e. Andocidi) τῆς 

enàc μὲν ἑβδομηκοσ-τὴ ὀγδόη, ἄγχων 22 * ὉΥ Ἢ 
"" —* . ὥστε εἶναι p αὑτὸν 
Αὐσίου iri πεὖ ἑκατὸν, legendo potius 
ἕχεσί σου ἱκτώ, Quod verum est. IV. 
Isocrates Ol ymp. LXXXVl.1. Iterum 
eorrigo eundem Platarchum, γενόμενος δὲ 
(i e. Isocrates) κατὰ τὴν ὀγδονκοστὴν Dorm 


εἴκοσιν ἔτεσι, πρεσβύτερος δὲ Ἰλάτωνος ἑπτά. 

Lysimachos eo anno summom Athenis 
Megistra tam gessit, qui domo Myrrbina- 
sius nd fortasse huit, sed non movi eam con- 


Cui tamen connectuntar ista δύο xa) εἴκοσι» 
ἕτεσινλ | Nimirum ante vel post Δυσιμά- 
«e excidit vox &eyerre, et pro 

σίω legendum est vt ώτερος (que vox in 
MSS. compendiose describi solet) A v- 
σί ley δύο καὶ εἴκοσιν ἕτεσιν pe. *8 

ionys. Halio. Ἰσοκράτης ὁ ᾿Αϑηναῖος 

γήθη μὲν ἐπὶ τῆς ὀγδοηκοστῆς καὶ ἵκτες Ὄλυμ- 


λέμου, δυσὶ καὶ εἴκοσιν ἵτεσι νεώτε- 
ρος Δυσίου, V. Ismus, qui tempore 
belli Peloponnesiaci vixit et Demosthe- 
nem institit. VI. JEschines, qui vide- 
tur ip lucem foisse susceptus circa Olymp. 
XCVII. Demosthene paucis annis ma- 
jor. "VII. Lycurgus Platonis et Iso- 
cratis auditor, cujus inter Oratores Gra»- 
cos H. Stephani suavissima et lectu di- 
goissima, paucis tamen nota, exstat Oratio 
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virtus, nam inter se pares non fuerunt, summam pene laudem est 
consecuta, ita his exstinctis, optimum illud genus eloquentiz stu- 
diumque . dicendi. sensim elanguit. .Ad hec Athene non solum 
Reip. prudenter institute, verum etiam cum moderatione admini- 
strata gloria floruerunt, atque ad Jurisprudentiam Romanam con- 
dendam, que hisce temporibus XII. tabulis describi ccepit, consi« 
lium-suum et auctoritatem largitz, sapientie existimationem ad 
omnem memoriam propagarunt. Talem babuit nascendi conditio- 
nem Scriptor noster, qua nulla illustrior aut gloriosior excogitari 

possit. ᾿ς E ^ 

. Natus est Athenis* Olymp. LXXX, 2. Philocle Archonte.t 

Patrem habuit Cephalum] Syracusanum Lysanie F. Cephali N., 
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unica. VIII. Demosthenes natus Olymp. 
XCIX.4. IX. Hyperides, ab Antips- 
tro, eodem fere tempore, que Demo- 
stbenmes, interemptus. X. Denique Di- 
marcbes natus Olymp. CIV. 4. Horum 
osaniem Seriptorum, si Hyperidem exci- 
piamos, qusedam ad nostram setatem per- 
venere: Eorum vitas literis complexi 
sunt Platarcbus, et Photius in Bibliothe- 
ca. Nonnallorum etiam Philostratot. Ion 

xa) ἀξιώματι, σολὺ προύχοντες ἁπάντων, 
2 δὲ καὶ λόγων δυνάμει τῇ ᾿Αττικῇ 
ΔαιάΣι ἄν. Lucian, in Soytba. 
Leont. Antholog. IIT. 30. 


Χωρυδίου τῶν σῆμα, τὸν ἔτρεφεν 'Anfic ἄρουρα 
Essa ῥατήρων τῆς προτέρας handle. Ὁ 


Erat enim alía et posterior Decas, de qua 
consulendus Soid. in Νικόστρατος, Pbilo- 
strat. in Herode, Auctor Prolegom. in 
. * Athenis certe. Cophalus Pater Athe- 


8.88 cowmmigrat Syracusis X X X .annosan- phai 


te decessum. Lysias c. Eratosth. Lysias 
quiodecennis profectus est Tburios, patre 
jum emortuo. Plutarcb. in vit. Atque ita 
Seidas, qui Lysiam Syrsousanum vocat 
(i. e. genere, et majoribus), ait tamen, 
bríix 9 V i» ᾿Αθήναις. Justinus quidem et 
genere et natalibus Siculum esse velit. 
* Lysias, Syracusanus Orator, exsnl tuno, 
quingentos milites stipendio suo instru- 
etos in auxilium patrie communis elo- 
quentise misit V. 9. et Timæus qnoque 
teste Cicerone. * Catonis autem orationes 
non minus molte fere sunt, quam Attici 
Lysige — est enim Attious : quoniam oerte 
Athenis est et natus et mortuus, et fun- 
etus omni ci-.um mupere, quanquam Ti- 
meos eum quasi Licinia et Mucia Jege 
tit Syracusas. De Cl. Oratoribus. 
Radem fere, que Justinos, babet Orosios 
11. 47. * Lysias quoque Syracusanus Ora- 
tor, quasi in auxilium urbis, quee esset 
petria communis eloquentite, quingentos 

milites eum stipendiis suis misit.' 
t Male Plutarchus (sive auctor recen- 


tior, qui Platarchi nomine abotitar), in 
Lysia: γενόμενος ᾿Αϑήνησιν leri Φιλοκλέους 
ἄρχοντος τοῦ μετὰ Φρασικλῇ κατὰ τὸ δεύτερον 
ἔτος τῆς ὀγδοηκοστῆς καὶ δευτέρας ᾿Ολυμασι- 
άϑος,. Corrige: τοῦ μετὰ Φρασικλείδην 
κατὰ τὸ δεύτερον ἔτος τῆς ὀγδουηκοστῆς 
᾿ολυμπιάδος, Vid. Palmer. Exercit. Meurs, 
Attic. Lect. IV, 14. Ions. de Script. Hist. 
Philosopb. - 

1 Preeter Cephalum Syraousanum Lysise 
patrem foit Rhetor quidam Atheniensis, 
Ceplialus nomine, quos inter se commisere 
imperitiores. Rhetorem hgno et dema- 
gogum mermorant Dinarch. c. Demosthe- 
nem, Andocides ssepius, Athenseus, Suid. 
in V. Tzetz. Add. Aristopb. Eccles. 948. 
ex. ad loc. etad 2553. Fragmentum Ce- 

bali proferunt Suid. et Etym. M. ín v. 
Ἐπιτιμία. Ioannes Tzetzes homo bonus 
Chiliad. V, 5.2, confundit Cepbalum Syra- 
cusanum Lysim patrem, Cepbalom Rbe- 
torem, de quo in presenti agimus, et Ce- 

0t τὸν π' λαιὸν (οι eum vocat /Escbi- 
nes c. Ctesiph. ($.£4.]) qui Aristophontem 
adversarium nactus est καλοῦ βίου, 
uter sc. melius setatem egerit, ubi Cepha- 
lus laudi duxit se nunquam φυγεῖν, Ari- 
stopho se ssmpe φυγεῖν, ἁλῶναι nunquam. 
Eam oontentionem its exprimit JEsch.1. c. 
τόλμα Y ἐν ὑμῖν «οτὲ σεμνύνεσθαι "Apto ro- 
φῶν ἐκεῖνος ὁ ᾿Αζενιεὺς, λέγων, ὅτι γραφὰς πα- 
βανόριων wipsvym ἑβδομήκοντα καὶ πέντε" 
ἀλλ᾽ οὐχὶ ὁ Κέφαλος ὁ παλαιὸς ἐκεῖνος ὁ δοκῶν 
δημοτικώτατος γεγονέναι, οὗχ οὕτως, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
τοῖς ἱναντίοςς ἐφιλοτιμεῖτο, λέγων, ὅτι πλεῖ- 
στα «σάντων γεγραφὼς ψηφίσματα, οὐδεμίαν 
“ἰὔπτοτε γραφὴν πίφευγε παρανόμων: καλῶς 
(οἴμιαι) σεμνυνόμενος. Tta. Txetzes : 
, Οὗτος [Cephalos] καὶ δικαιότατος ἁπάν- 
Tw, , 
Tlag' ὅλην τούτου «iv ζωὴν μὴ σχὼν κατη- 


᾿Αριστοφῶν δὲ τοὔμπαλιν ὑπῆρχε τῷ Κι- 
φάλῳ, 
"As) κατηγορούμενος, νικῶν δὲ ἀντιδίκους. 
Neque solum bunc errorem erravit Tse- 
r 
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qui Athenhe commigravit sive Peticlis, cujus hospitio et familiari 
tate utebatur, suasu, ut auctor est Lysiàs in oratione contra Ere, 
tostkenem, sive civium iujuria, cum adversis Reip. temporibus Gelo 
Syracusarum imperium capessivit. Is est Cephalus, apud quem 
domi babebantur a Socrate immortales isti sermones de Republica, 
quos Plato literis mandavit : ubi de hominis eetate, gratie, moribus 
et opulentia satis multa memorantur. Καὶ ἐγὼ ἀγασϑεὶς αὐνοῦ εἰ- 
πόντος ταῦτα, βονλόμενος ἔτι λέγειν αὑτὸν, ἐκίνουν" καὶ εἶπον, d Ki- 
φαλε, οἶμαί cov τοὺς πολλοὺς, ὅταν ταῦτα λέγῃς, οὐκ ἀποδέχεσϑαι, 
ἀλλ᾽ ἡγεῖσθαί σε ῥᾳδίως τὸ γῆρας φέρειν, οὗ διὰ τὸν τρόπον, ἀλλὰ διὰ 
τὸ πολλὴν οὐσίαν κεκτῆσθαι. ---- μέσας ric (inquit Cepbalus) γέγονα 
χρηματιστὴς τοῦ τε κάππου καὶ τοῦ πατρός" ὁ μὲν γὰρ πάππος τε καὶ 
ὁμώνυμος ἐμοὶ, σχεδόν τι ὅσην ἐγὼ νῦν οὐσίαν κέκτημαι παραλαβὼν, 
κολλάκις τοσαύτην ἐποίησε" Λυσανίας δὲ ὁ πατὴρ ἔτι ἐλάττω αὐτὴν 
ἐποίησε τῆς νῦν οὔσης" ἐγὼ δὲ ἀγακῶ ἐὰν μὴ ἐλάττω καταλέπω rove 
τοισὶν, ἀλλὰ βραχεῖ γέ τινι πλείω f) παρέλαβον." Neque bonum 
senem fefellit fortasse aut cura aut augurium. Nam in vexatione 
Inquilinorum sub XXX-viris, ubi in ditissimum quemque szevitum 
est maxime, Lysias cum fratre Polemarcho primus avarissimee 
istius conjurationis crudelitatem est expertus. 

Olymp. LXXXIV, 1. cum Athenienses coloniam Sybarin (i. e, 
Thurios) deducendam ceusuerunt, Lysias XV. annos natus cum 
Polemarcho fratre natu maximo, juxta Photium et Plutarchum, vel 
una cum duobus fratribus juxta Dionysium (qui erant Polemarchus 
et Euthydemus)t colonis se adjunxit, hereditatis adeundee gratia. 
Sybaris, urbs ubere gleba, et coiviumf mollitie ad proverbii infa- 


tzes, verum etiam Cepbslum Lysim P. accipienda erant verbe Pseado-Pluterchi 
Tburiam appellat, et Oratoris N. res ge- de Lysia, quss outn solertiore lectore re- 
sias in debellandis X XX. tyrannis Ce- liequam. Λυσίας υἱὸς ἣν Κοφάλου — patrasa- 
phelo assignat. στάντος εἰς Adis ἐπιθυμίᾳ τὸ τῆς bac, 
* Plat. de Βορ.]. 1. Eadem pene de aal τιερικλίοος τοῦ HasOursw είσαντος αὖ- 
Cephali divitiis habet Tzetzes, fotilis ille τὸν φίλον ὄντα χαὶ ξένον, “λούτῳ διαωῷ ἐ- 
anotor et reoens, verum mutuatus procul ee», Qoid? ame diormus αὐτὸν δια Φ- 
dubio a bones fidei scriptoribus, eeóre ρον αὴ 8 Περικλέους —ã ande- 
ὧν καὶ εὐγονίς. Chiliad. V. 34. Cic. 4. nique counectemuas com υἱὸς 
Attic, 15. * Feci idem, quod in “σολι- Κοφάλου --- «λιύτω διαφέρων). Ita semper 
7tla Deus ille noster Plato. Cum in Pi- fere aooidere solét, αἱ istiusmodi sorices 
reum Soorates venisset ad Cephalum lo- non solum σέᾳ, veruth. etiam, ali- 
eupletem et feativum sesem, quoed pri- quando indiligenti oratione, atque serto- 
tus ille sermo haheretur, adest in dispu- nis ἀνακολουθία seipsos proderent. 
tando senex: deinde cum ipse quoque {Ὁ Εἷς Θουρίους “λέων σὺν ἀδελφοῖς Dust. 
commodiseime looutus esset, ad rem divi» Dionys. Helio. Eoram nomina conser- 
pam dicit se velle discedere, neque postea vavit Plato 1. o. Polewerches natu maxi- 
revertitur. Credo Platonem vix putasse mus, et Euthydemos alter, eon Ἐὔδιϑος sat 
satis consonum fore, si hominem id statis Βὔδιμος, ut habent Codd. Platarehi, sut 
in tam longo sermone diutius relinuisset.' Βύδημος, ut co njeeit Xylandey. Tertium 
Dum bsec oommentabar, et de Periolis igitur, Braohyllum, ex eod. Plutarcho, 
etiam fortanis insudiveram (πλούτου δὲ nom babuit, si qua fides in Dilpaysii ver- 
καὶ γένους «προσόντος αὐτῷ λαμαροῦ. Pla- bis. Quo temen errore duetusihuno qua- 
tarch. in Pericle. Περικλῆς, ἀνὴρ γένει xa] que fratrem adjecit Plutarchus in- 
φλούτω, «ec δὲ τούτοις δεινότητι λόγου ---- sequentibus expediemes. 
προέχων. Diod. Sic.) nescivi, quo pacto — f Plura Atbenens 1. 19. abi iigoredibilia 
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miam notissime, in ea parte magne Grecie,* seu Italie ad sinum 
Turentinum sita est, que ad Austrum spectat et occidentem solem. 
Per ea tempora, quibus Grecorum et Atheniensium maxime For- 
fwna se extulerat, populus ille diutino bello fractus, atque etiam 
Crotonistarum vi patriis sedibus ejectus, legatos in Grseciam ad 
auxilium implorandum misit. Ostentabant agri fertilitatem, com- 
moditatem loci, quem in Siciliam navigantibus vel portum amicis- 
simum, vel, si alii occuparent, stationem infensissimam paratum 
esse dicebant : ad hec agrorum communionem, civitatem cetera- 
que ejusmodi przemia pollicebantur. Inflammabant hec maxime 
animos Atheniensium, qui jam adt provincias constituendas et Si- 
ciliam alludere ceperunt. Cum igitur a Spartanis, ad quos pri- 
mos legati Sybaritarum venerant, nihil impetrari potuit, Athenien- 
ses Periclis suasu et auctoritate decem triremes patrio more auxilio 
Sybaritis misere, Ei classi prefuere Lampot et Xenocritus. Co- 
loniz deducends socii fuere tum alii viri et eruditione et rebus ge- 
stis illustres, tum etiam Herodotus et Thucydides. Ille ob diuti- 
nam in istis regionibus mansionem, ubi etiam et historiam condidisse 
ἃ Plinioj fertur, Herodotus Thurius appellari solebat. Nam et 
proemium illud, quod ejus historiz preponitur, a Plesirrhoo, uti 
quibusdam videtur, concinnatum, aliter apud alios legitur. Τὸ δὲ; 
Ἡροδότου ᾿Αλικαρνασσέως ἱστορίης ἀπόδεξις ἥδε, πολλοὶ μεταγράφου- 
σιν, Ἡροδότου Θουρίου. Plutarch. de Exsilio. 1ta in suo Cod. rep- 


narrantur de istius popvli luxuria. 

* Voeabstur etiam Major et Exotica 
Grecia. Vid. Sealig. et Dacier ad Fe- 
etum. 

t Kai Χεῤῥόνησον καὶ Νάξον xal τὴν EUffowy 
Shequr «λείσταρ δ᾽ ἀφοικίας ly τοῖς 
Xxeirac τούτεις . ZEsch. de 
ement. legat. [$. 9. 


$ Τρριπλῆς Movie μὲν loegirro erpóc τὰς 
77 ᾿᾿Εφιάλτω δὲ τὶν ἐξ Apo 
sráye —— us δὲ Χαρίνου τὸ 
᾿ ζατὰ Μεγαρόων ἐκύρωσε σμα, Λάμπωνα 
δὲ Θουρίων ebur» igiene. Plutarch. 
Reipubl. gerund. prsecept. Eosdem co- 
loni duces memorat Diod. Sic. Unde 
mirari subit, cur idem Plutarolus in Nicla 
Hieroni aesignet istius expeditionis au- 
ctoritatem. Ἰέρων ἦν, ἀνὴρ τεϑραριμένος ἐπὶ 
τῆς οἰκίας τοῦ Νικίου ---- ασροσσοιούμενος δ᾽ 
υἱὸς εἶναι Διονυσίου σοῦ Χαλχοῦ φροσαγορευ- 
Srérroc, οὗ καὶ ποιήματα σώζεται, καὶ τῆς εἰς 
Ἰταλίαν ἡγεμὼν γενόμενος, ἔκτισε Θουρίους. 
Lamponi διχάτω αὑτῷ assignat ex. Ari- 
toph. Av. A Ὁ δὲ —— ϑύτης ἣν 
AX£»6e [40 r Ávric, αἱ καὶ τὴν εἷς 
Zap» τῶν ᾿αϑυναίων ἀποικίαν ἔνιοι περιά- 
φρτουσῖν, αὑτὸν ἡγήσασϑαι λίγοντες ᾿Αϑηγναῖον 
ὄντα σὺν ἄλλοις δέκα. Ab hoc ergo doce 
et dĩ vinatore Colonia ista in diverbium et 
jocum abit. Aristoph. Nub. 331. 


Θουριομάντεις, ἰατροτέχνας, eorayden- 
χαῤφγοκομήτας. 

ex. δὰ loo. , οὐ τοὺς ài 
Θουρίου μάντεις, ἀλλὰ τοὺς εἷς Θούριον πεμι- 
φϑέντας, ἱπὶ τὸ κτίσαι αὑτὴν. ἐπέμφϑησαν 
δὲ δίκα ἄνδρες" ὧν καὶ Λάμπων ἦν ὁ μάντις, 
ὃν ἐξηγητὴν ἐχάλουν. et quie sequuntur. 
Adjunge Suidam in Θουριομιάντεις" ᾿Εξέπερι- 
ψαν δὲ εἰς κτίσιν τὴν αὑτοῦ ᾿Αϑήναῖοι δίκα 
ἄνδρας, ὧν καὶ Λάματων ἦν ὁ μάντις, ἐξηγητὴς 
ἐσόμεενος τῆς κτίσεως τῆς σ“ύλεως. Ita omneos 
libri Suidee MSS. X. so. duces, totidem- 
que naves, αἱ mos erat Atbeniensibus diu- 
turno usu consecralus, qui denario numero 
pro ratione tribuum Rempublicam univer- 
sam domi forisque administrabant. Infi- 
ceti editores Suidæ, qui pro δέκα, μυρίους 
excudi ourarunt! stque inficelus etium 
ille, qui tam violentam mutationem cal- 
culo soo comprobare potait! 

6 'Tanta ebori auctoritas erat Urbis 
nostre trecentesimo decimo apno, tunc 
enim auctor ille [Herodotus] historiam 
eam condidit Tburiis in Italia, Plin. 
XIT. 4. Cum constituebantur X-viri le- 

umi feréndarum, annus urbis agebatur 

CC. Erenit autem, ut eod. fere tem- 
pore Romanorum legati Athenas proficiz: 
scerentur νομοθεσίας χάριν, et A(henienses 
dictam Coleniam in [talium dedacerent. 
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perit Aristoteles, cujus Rhetor. III. 9. hec sunt verba: Ἡ μὲν οὖν 
εἰρημένη λέξις ἡ ἀρχαῖα ἐστίν. Ἡροδότου Θουρίου ἥδ᾽ ἱστορίης ἀπόδε- 
£& — Lc" His omnibus accedit testimonium Inscriptionis, quam.in 
honorem Herodoti elaboratam conserverunt Stephanus Byzantinus 


et ey. Aristoph. Nub. 331. 


Ἡρόδοτον Λύξεω κρύπτει κόνις ἥδε θανόντα, 
Ἰάδος ἀρχαίης ἱστορικῆς πρύτανιν, 
Δωριέων πάτρης βλάστοντ᾽ ἄπο" τὸν γὰρ ἄπλητον 
Μῶμον ὑπεκπροφνγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην. 
Thucydidem vero Sybarin profectum, et quidem cum Xenocrito, 
qui dux erat Colonie, declarat vita Thucydidis ἀδέσποτος, ejus 
Editt. prefigi solita. Una quoque cum his profectum fuisse Em- 
pedoclem philosophum tradit Laertius in Vita. His igitur aliisque 
colonis in Italiam appulsis, et nova urbe condita, quee a fonte vi- 


cino Thurium vocabatur, primo civitas discordiis agitari, mox dis- | 
cessione facta obtruncari veteres Sybarite, et summa rerum po- ' 


tiri, quos auxilio contra populum finitimum nuper arcessiverant. 
Ex eo tempore Urbs non ᾿Αττικίζειν modo cepit, sed Attica tota 
facta est. Populum in tot Tribus distinxerunt novi hospites, in 


quot domi se fuisse distinctos meminere: Tum primum gealeata 
Pallade, Atheniensium ritu, signari 8.8 Thuriorum, ceterisque istius. ᾿ 


populi institutis et disciplina administrari nova Resp. 
Ab Olympiadis LX XXIV, 1., qui erat Lysie setatis XVI., usque 


* ad XCII, 1. annos omnino XXXII.,$ in Colonia commoraba- 


tur Lysias, πολιτευόμενος ἐν εὐπορίᾳ πολλῇ (verba sunt Auctorum 
fere omnium, qui ejus vitam literis consignarunt) κτησάμενός τε 
οἰκίαν kai κλήρου λαχὼν, (Plutarch.) que postrema verba fortasse 
emendari debent ex Photio οἰκίαν re κατασκενασάμενος xal 


κλήρου τυχών. 


In ea mansione Tisiam] et Niciam Rhetoras 


Syracusanos audivit. Atheniensium vero rebus in Sicilia fractis, 


9 Ἡρέδοτος à συγγραφεὺς, ὃν ὕστερον Θούριον 
ἐκάλεσαν διὰ τὸ κοινωνῆσαι τῆς εἷς Θουρίους 
ἀποικίας. Strab. 1. 14. Εἴ τω πιστὸς ὁ Θού- 

, quoc εἶναι λογοασοιὸς δοκεῖ, — Julian. in Epist. 

f Recte Suidas, Ἐκισεσὼν ἐκεῖθεν ie 
᾿Αττικισμῶ ἐπανῆλθεν ἐς ᾿Αθόνας. ἄγων 
Pre μζ. Unde mirum, quo computo 
usus sit Plutarchus, κάκεϊ διέμεινε — ἔτη 
ἑξήκοντα τρία. — Longissime certe ἃ vero. 
ἑξήκοντα legit Plutarchi Cod. Petav. τριά- 
κοντα πρία Meursius, et Palmer. denique 
ὥστε τριάκοντα. — Fortasse bonus scriptor, 
qui Plutarchum similavit, dum iu Fastis 
duos Callias babuit descriptos, anum, qui 
Præturam gessit Olymp. XCII, 1. (quo 

glempore rediit Lysias) alterum, qai C, 4. 
ad hanc usque supputationem prorogavit, 
adeoque plures annos Auctori nostro as- 
signavit & Thoriis*revertenti, quam vi- 


vendo erat assecutas, — Verum et erravit 
quoque in nomine Arcbhontis: Nam di- 
xisse non debuit ἕως Κλεάρχου τοῦ ᾿Αθήνησιν 

σντος, sed. ἕως Κλεοκρίτου, nt modo 
dioturus est, ἐπὶ Καλλίου τοῦ μετὰ Κλεό- 
κρίτον ἄρχοντος. 

f Priusquam Eloquentiz lacertos suos 
movit Athenis, quibus tamen et nata et 
alta esse creditur, Artis istius, sive Rhe- 
toricz proprie dictse, precepta invenisse 
et excoluisse dicuntur Siculi, quorum prin- 
ceps exstitit Empedocles, deinde floroit 
Corax Hieronis T. familiaris, circa Olymp. 
LXXVI. Cojus discipulos Tisias esse 
fertor. De his atque artis origine plura, 
sed fabulis similia, habet Scholiastes 
Hermogenis in initio. * Ait Aristoteles, 
cum, sublatis in Sicilia Tyrannis, res pri«. 
vate longo intervallo judiciis repete- 
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etcum dominorum fortunis.commutatis etiam Thuriorum animis, 
Lysias ᾿Αττικίζειν αἰτιαϑεὶς solum vertere cogitur, et domum rever- 


τῆν. 


* titur Callia Archonte, Olmp. XCIL,1.^.  - 


:-Quo tempore Athenas rediit Lysias, magua rerum. commutatio 
atque inclinatio fortunz consecuta est istam Remp. | Duodecimo 
enim anno póst coloniam Sybarin deductam, Olymp. sc. LX.XXVII, 


, 1. ortum est bellum inter duos potentissimos populos, qui omnem 


Græciam in suas partestrabebapt, Lacedaemonios et Athenienses ; 


omnium fere, quz in superiorum temporum mogumentis produntur . 
memoriz, et diuturnitate temporis gravissimum, et fortunz varie- . 


tate celeberrimum. Bellum illud, quamvis illustres utrinque ha- 
buit eventus, maximeque dignos stylo istius Scriptoris, qui res in 
€o gestas orgtione complexus est, nihil tamen habuit exitu memo- 


rabiius atque insolita victoriz facie. Lacedaemonii enim, accisis . 


y penitus Atheniensium viribus, atque æmula urbe potiti, modera- 


tius quidem, quam solent victores, in debellatam gentem consulue- 


e atque iram diuturnis inimicitiis et contentionibus accensam 


.- 


rminabant, non in Urbe diruta aut servitute Civium, sed in ope- 
ram.dando factiosis quibusdam Civibus, qui Reip. pertesi impe- 
rium a Populo ad Paucos translatum voluerunt. Ea fuit domina- 
tio XX X-Tyrannorum. In quo gloriz et imperii flexu nihil populo 
libertatis avidissimo calamitosius accidere potuit, quam videre se 


99 imperiosius a suis civibus tractari, quam ceteri solent ab hoste irri- 


tato. Sed hanc Reip. commutationem precesserat etianr altera, 
bello nondum confecto, Olymp. sc. XCII, 1. uhi Reip. summa penes 
CCCC-viros aliquandiu constitit. Quoniam autem in altera Reip. 
inclinatione Lysias domum a Colonia rediit, et notior ex illo tem- 
pore esse cepit, in altera vero a nemiue Civium calamitate supe- 
rabatur; et cum plurima in ejus orationibus contineantur, qus ad 
utramque témpestatem Reip. spectant, ideo necessarium duxi me- 
moriam istorum temporum paulo altius repetere. " 

Belli Peloponnesiaci anno XVII. Athenienses Syracusanis bellum 


rentur, tum primum (quod esset acuta 


illa gens et controversa natura) artem οἱ ϑεὶς 


Siculos, Coracem et Tisiam, 
conseripsisse, Nam antea neminem so- 
litum via nec arte, sed acourate tamen et 
de scripto plerosque dicere.' Cic. Brut. 
46. Add. Dionys. Halic. iu [soc. Cic. 1. 
de Orat. 91. ?. de Invent. 6. Qointil. II. 
16, 17. IIT. 1. Marcian. Capell. 1. 5. 
Ammian. Marcellin. XXX. 4. Qois au- 
tem faerit Nicias Rhetor, quem audivit 
Noster, quero hodie qui respondeat. 
Nam de eo apud omnes auctores præter 


Steos, qui contexuerunt vitam Lysise, altis- 


simum est silentium. 


* '᾿Ἐξέπεσε μετ᾽ ἄλλων τριᾶγ' ait Plotaroh. 


atque idem fere Photius, ᾿Αντικίζειν αἴτιαι- 
μεϑ᾽ ἑτέρων τριῶν ἐξέπεσε «ἧς πατρίδος. 
Reolius Dionysius, στασιάσαγτος Τοῦ ϑή- 
μου ἐκπίπτω σὺν ἄλλοις τριακοσίοις ᾽Ατο 
τικισμὸν ἐγκληθεῖσι. Quanquam interea 
suspicor Plutarchum, qui Lysie tres fra- 
tres numerat, Polemarcbüm, Eudidum et 
Brachyllum (licet non diserte ab eo di- 
cantur una Ttaliam pavigasse, immo cum 
fratre ano Polemarcho, quod tamen ve- 
rum non est, Lysias se ad Thurios conta- 
lisse ab hoc soripfore dicitur) scripsisse 
potius ἐξέσεσε μετ᾿ ἀδελφῶν τριῶν. 
Adeo quidam sunt scriptores, quos etiam 
contra propriam fidem et auctoritatem 
liquido emendare possis. 
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maos in usu) Schwtighetsémas meus, A. M., V. OC. Strasburgi. n 
Volominis;quarti horum dratorsim,; caleem. p. 198. ...Quas in.libelle 
variantium interdum cite schedas :Beulartianes, de iis.ibidem jai 
exposui. Qua scheda num aint eedem. onm. Groulartianis, a Tay- 
lozo passim laudatis, mibi certo: non constat. Suspicatus aliquando 
fui,. codicem; Lysiee, nnjus a. se usurpati mentionem H. Stephanus 
in murginihus editionis aus. facit, eundeni.esse cmm Coisliniano, 
Verum postteedum .depsebendi Stepbanici. lectiones a lectionibus 
Coisliniani discrepare. . Rurens in suspicioness veni, Stephadicuni 
codicem esse eundem cum Vindobonengsi.. Id qued improbabile non 
videbitar recordanti H. Stephatum, in Italia.atque Germania. au» 
periore multos per annos hessisse, et. bibliothebas cum Ttaliaia Ger- 
manicas veraasse. Verum horum quoque codicum lectiones, ut 
inter «e pussim locerum-coucinupt, ita rursus aliis in locis discor- 
dant, Decuerat utique Stephantita diligentius indicere; cujas fuisset 
ille.codex Lysice, quo se usum ait foisse. JAxgumenta, pratiopi cni- 
que Lysiaes premissa Taylori sunt: omgin; de; quo.nisi eliundt 
constaret; etsi ego-:nil.admonerem, mie tarhen, Anc(atem dictie 
ipsa pxederet,. Animadversioses, Taylori diapstationibus scatent, 
præterquam quod. ealiginegm sunt, ut conjectoris egeant, a re:quo- 
que, dequa agitur, alienisaimis. Vanitas hec est bominis oopias 
literarum.ostentantis, e multifaria multorum; volumibum lectione, 
aut pervolutafione certe, collectas.. À quo morbo ego sum. alienia- 
simus, hec strigosier, quo alii. sunt obesiores. . Res ipese sunto, per 
me licebit, bone, et exquisite adeo. Non tamen, bis-nuac eit hic 
locus. Quid attinet .e..Dactyliothecis gemmas ez sore;ceelatan, e 
Syntagmatibus. Iuscriptionum, ad quæ se£ia fuerat lectores ablpgari, 
longos titulos repetere, unde nil discas, quod: ad, rem faciat, et pue- 
ros. fugiat. ludum literarium, frequentantes. Commenkarios.án alium 
quemcnnque auctorem δὲ te juvet Bigili modo censotibene, volumina 
tot. nullo: negotio exaggeres, quot vel.panmelum fatigent,, Ego vere 
meis.ip. commentarüs copsoribendis bapn tenui. modum, et hoc spe- 
ntavi, ut ent sententias oratoris, eicuhi.videsentur tenebnieosiores, 
admota, fece cizcumloentionis illuminanem,:avtanendas, ubi possem, 
pro-modulo meo emendarem, eut saltim indicarem. . Ad -libellum 
Dionysii Halixarn. aecedent Tayloranis et. Marklandinia snnotatis, 
nna qum iis, varie lectiones.e codice Helmstadiensi, et annota- 
tiones 1. Fr. Matthei, V. C. ejusdem, eujus super Jbschine.ope- 
tore. disputatinnem deetam et subtilem quarto. horum.oráterum vor 
lumine exhibni. Parat ille punc .discessum.a nobis, iter longum et 
molestum intra paucos dies ingressusus,. quod iter deus fortuaet 
atque. secundet«  Moscoviam, ad, Hyparboreos, arcessisus est, ut 
in ludo publico, qui ibi est, hbumaniores literus profiteatur, Patrie 
pene succenseo, homines Biteratos, quibus ipsa posset uti, invitos 
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expellenti; quasi copia laboremus ingeníorum studiis scholasticis 
innutritorum. Nos vero, si qua re alia caremus, adolescentibus vel 
maxime caremus, Grece Latineque callentibus, et rei scholasticee 
gerendæ deditis. — Venit adhuc in mentem editionum Lysise supe- 
riori seculo in Germania proditarum, Hanoviensis, et, que illam 
recentavit, Marpurgensis. Verum preestat de illis tacere, quarum 
exigua auf. potius nulla sit anctoritass. Unum hbo sufficiat a me 
commemoratum esse, Hanoviensem non referre fideliter exemplum 
Stephanicum, sed vitiosam et contaminatam esse conjecturis, seu 
Andres; Schotti, seu Iodoci van der.Heiden, Hac:ad Lysiam pris- 
fanti mihi post Taylorum, qui meliora queque. dudum. ocdupavit, 
sucourrebant, quz ut, benevole lector, equi bonique habeas, ctiam 
atque etiam te rogo.  Soripsi Lipsie d. 20. Martii 1779. 


LYSI/E VITA 
A IOANNE TAYLORO CONSCRIPTA. 





NATUS est Lysias eo tempore, quo res Atheniensium domi foris- 
que, sive rerum gestarum gloriam, sive pacis ornamenta specte- 
mus, ad summam quasi maturitatem erant perducte.* Barbaris 
enim nuper terra marique profligatis, et universe Græciæ libertate 
feliciter vindicata, ut nemo jam hostis superesset, nisi domi fuisset 
quzrendus, populus Atheniensis, bellice quasi laudis satur et glo- 
ri armis parte, prsestantissima omnis memorie ingenia in acie 
fori atque in umbra Acedemie excolere coepit. Tum fuit Thucy- 
dides et Xenopho, a quibus post Herodotum Historia commota est, 
ut auderet uberius, quam superiores, et ornatius dicere: Scenam 
illustrarunt Sophocles et Euripides, et in diverso genere Aristo- 
phanes et Menander, qui ceteris pene omnibus ejusdem artis au- 
ctoribus nomen abstulere: Tum primum Philosophia, in qua de 
rebus bonis et malis, deque hominum vita, moribus et officiis dis- 
putatur, inventa et exculta esse dicitur; quam idcirco Socrates 
auctor, de celo, nam illa altera de Natura fuit antiquior, devocasse 
fertur. In hac denique urbe atque his temporibus primum se Elo- 
quentia extulit, eadem pene tempestate et nata et perfecta; cum 
decem simul Oratores Athenis eetas una tulerit,t quorum ut diversa 


* Diod. Sio. ad Olymp. LXXX. 2. 

t Celeberrimi isti X-viri secundum 
setatem hoc ordine videntur esse collo- 
candi. I. Antipho antiquissimus, qui flo- 
ruit κατὰ τὰ » Themistoclis, Ari- 
stidis etc. equalis. II. Andocides patus 
Olymp. LXXVIII. 1. III. Lysies 
Olymp. LXXX. 2, Unde corrigendus 
Plotarches ip vit. Andooidis, "Aeye δὲ 


αὑτῷ (1. ^ Andocidi) t γενέσεως n "Ab γόθη 


enàc μὲν 
vert Θεαγεήδης. ὥστε εἶναι 
Δυσίου ἕτεσί που ἑκατὸν, legendo potius 
ἔχεσί που óxTé. Quod verum est. IV. 
Isocrates Olymp. LX X XVI. 1. Iterum 
eorrigo eundem Plutarchum, γενόμενος δὲ 
oemdda M usd ——— 
Ὃ ου Μυ ; 
ila ἕτεσι, — δὲ πλάτωγος ἑπτά. 
Lysimaocbus eo anno summum Athenis 
agistrators gessit, qui domo Myrrhina- 
sius fortasse fuit, sed non novi eam con- 


. poc Δυσίου. 


ditionem aut morem desoribendi Archon- 
tas. Sed ita describantur per me licet. 
Coi tamen copnectuntaor ista δύο xa) εἴκοσι» 
iur? — Nimirum ante vel post Δυσιμά- 
xev excidit vox ἄρχοντος, et pro Mujjtrov- 
σίου legendum est νεώτερος (quee vox in 
MSS. oompendiose describi solet) Av- 
σίου δύο xal aped ἔτεσιν eto. eris 
Dionys. Halic. Ἰσοκράτης à ᾿Αϑηναῖος 

μὲν ἐπὶ τῆς ὀγδουκοστῆς nal ἕατος Ὁλυμ- 
πιάδος, ἄρχωτος ᾿Αϑήνησι Λυσιμάχου. wipe 
ere ὦ ἔτει τοῦ Πελοποννησιακοῦ qe- 
Mp, δυσὶ καὶ εἴκοσιν ἔτεσι νεώτε- 
V. Jesus, qui tempore 
belli Peloponnesiaci vixit et Demostbe- 
nem instituit. VI. /Eschines, qui vide- 
tur in lucem foisse susceptus ciroa Olymp. 
XCVII. Demosthene paucis annis ma- 
jor. "VII. Lycurgus Platonis et Iso- 
cratis auditor, cajus inter Oratores Grae- 
cos H. Stephani suavissima et lectu di- 
gnissima, paucis tamen nota, exstat Oratio 
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virtus, nam inter se pares non fuerunt, summam pene laudem est 
consecuta, ita his exstinctis, optimum illud genus eloquentise stu- 
diumque dicendi. sensim elanguit. Ad hec Athene non solum 
Reip. prudenter institute, verum etiam cum moderatione admini- 
strate gloria floruerunt, atque ad Jurisprudentiam Romanam con- 
dendam, que hisce temporibus XII. tabulis describi ccepit, consi 
lium-suum et auctoritatem largitze, sapientie existimationem ad 


omnem memuriam propagarunt. 


Talem habuit nascendi conditio- 


nem Scriptor noster, qua nulla illustrior aut gloriosior excogitari 


possit. ᾿ς E 


- 


. Natus est Athenis* Olymp. LXXX, 2. Philocle Archonte.4 
Patrem habuit Cephalum] Syracusanum Lysanie F. Cepbali N., 


unica. VIII. Demosthenes patas Olymp. 
XCIX.4. IX. Hyperides, ab Antipa- 
tro, eodem fere tempore, que Demo- 
sthenes, interemplos- X. Denique Di- 
marobas natus Olymp. CIV. 4. Horum 
omaiem Seriptorum, si Hyperidem exci- 
piamus, quidam ad nostram setatem per- 
wenere: Eorum vitas literis complexi 
éunt Plotarchus, et Photius in Bibliothe- 
ca. Nonnallorora etiam Philostratus. Γίνει 

zal ἀξιώματι, φιρούχοντος àsrávren, 
ens 9) καὶ λύγων δυνάμει τῇ ᾿Αττικᾷ 
Διιάδι vw ec ἄγ, Lucian. in Soytba. 
Leont. Antholog. IIT. 30. 

Χειρεδίου τόδε σῆμα, τὸν ἔτρεφεν ᾿Ατθὶς ἄρουρα 
Εἴκονα ῥπτήρων τῆς προτέρας Δεχάδος. 
Erat enim salia et posterior Decas, de qua 
consulendus Suid. in Νικόστρατος, Pbilo- 
strat. in Herode, Auctor Prolegom. in 

Aristidem. 
* Athenis certe. Cepbalus Pater Athe- 


mas oommigrat Syracusis X X X.annosan- ph 


te deoessum. Lysias o. Eratosth. Lysias 
quindecennis profectas est Thorios, patre 
jam emortuo. Plutarcb. in vit. Atque ita 
Saidas, qui Lysiam Syracusanum vocat 
(i. e. genere, et majoribus), ait tamen, 

9» Y iy ᾿Αθήναις. Justinus quidem et 
genere et natalibus Sicujum esse velit. 
* Lysias, Syracusanus Orator, exsul tono, 
quingentos milites s1iipendio suo instru- 
etos in auxilium patris communis elo- 
quenti misit V. 9. et Timssus quoque 
teste Ciceroge. ' Catonis autem orationes 
non minus molte fere sant, quam Attici 
Lyais — est enim Atticus : quoniam certe 
Athepis est et natos et mortnus, et fun- 
etus omni civ.am munere, quanquam Ti- 

S ^ pe ΟἹ. Oratorib 

tit ousas. e Cl. toribus. 

Eadem fee, quse Justinus, babet Orosius 


11. £7. * Lysias quoque Syracusanus Ora- 


tor, quasi án auxiliom urbis, quee esset 


petria communis eloquentice, quingentos 


iílites cun stipendiis suis misit." 
t Male Plutarchus (sive aactor recen- 


guasi Licinia οἱ Mucia lege - 


tior, qui Platarchi nomine abotitor), in 
Fi γενόμενος ᾿Αϑήνησιν ieri pn 
vrTw; τοῦ μετὰ Φρασικλῇ κατὰ ; 

ἔτος τῆς ὀγδοικοστῆς xal δευγέρας "Operi 
άδος. Corrige: τοῦ μετὰ Φρασικλείδην 
κατὰ τὸ δεύτερον Pre; τῆς ὁγδογκοστῆς 
᾿ολυμπιάδος. Vid. Palmer. Exercit. Meurs, 
Attic. Lect, IV, 14. Ioas. de Script. Hist. 
Philosopb. . 

1 Preeter Cephalum Syracusanum Lysiso 
patrem fuit Rhetor quidam Atheniensis, 
Ceplialus nomine, quos inter se commisere 
imperitiores. Rbetorem hono et dema- 
gogom memorant Dinarch. c. Demosthe- 
nem, Andocides sepius, Athenseus, Suid. 
iu V. Tzetz. Add. Aristopb. Eccles. 248. 
ex. ad.loc. etad 255.  Fragmentaum Ce- 

bali proferunt Svid. et Etym. M. in v. 
Ἐπιτιμία. Ioannes Tzetzes homo bonus 
Cbiliad. V. 5-4. confandit Cepbalum Syra- 
ousanum Lysis patrem, Cephalum Rbe- 
torem, de quo in prsssenti agimus, et Ce- 

alam τὸν π'αλαιὸν (ot eum vocal /Eschi- 
nes c. Ctesiph. [$.£4.]) qui Aristopbontem 
adversarium nactus est καλοῦ βίου, 
uter sc. melius setatem egerit, ubi Cepha- 
las laudi duxit se nunquam quyti», Ari- 
stopho se ssepe φυγεῖν, ἁλῶναι nunquam. 
Eam contentionem ita exprimit ZEsch.1. c. 
— δ᾽ ἐν e «οτὶ σεμνύνεσθαι "Apis ro- 
φῶν ἱκεῖωος ὁ ᾿Αζηνιὺς, λέγων, ὅτι γραφὰς σα- 
ῥανόμιων πέφευγεν ἑβδομήκοντα καὶ πίντε" 
ἀλλ᾽ οὐχὶ ὁ Κέφαλος ὁ παλαιὸς ἐκεῖνος ὁ δοκῶν 
δημοτικώτατος γεγονέναι, οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ leri 
τοῖς ἐναντίας ἐφιλοτιμεῖτο, λέγων, ὅτι πλεῖ- 
στα qrroy γεγραφὼς ψηφίσματα, οὖδεμίαν 
“ὠποτε γραφὴν πέφευγε παρανόμιων : καλῶς 
(οἶμαι) σεμνυνόμενος. Tta 'Tuetzes : 

Οὗτος [Cephalus] καὶ δικαιότατος ácrár- 

τῶν ἦγ , 
IIag' ὅλην τούτου «3 ζωὸν μὴ σχὼν κατη- 
᾿Αριστοφῶν δὲ τοὔμπαλιν ὑπῆρχε τῷ Κι- 
φέλῳ, 

᾿Αἂ κατηγορούμενος, νικῶν δὲ ἀντιδίκους. 


Neque solum bano errorem erravit Tze- 
, 
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X 
perit Aristoteles, cujus Rhetor. III. 9. heec sunt verba: 'H μὲν οὖν 
εἰρημένη λέξις ἡ ἀρχαῖα ἐστίν. ἩἩροδότον Θουρίου ἥδ᾽ ἱστορίης ὠἀπόδε- 
&c.* His omnibus accedit testimonium Inscriptionis, quam. in 
honorem Herodoti elaboratam conservarunt Stephanus Byzantipus 
et ey. Aristoph. Nub. 931. . ! 


Ἡρόδοτον Λύξεω κρύπτει κόνις ἥδε θανόντα, 
Ἰάδος ἀρχαίης ἱστορικῆς πρύτανιν, 
Δωριέων πάτρης βλάστοντ᾽ ἄπο" τὸν γὰρ ἄπλητον 
Μῶμον ὑπεκπροφνγὼν Θούριον ἔσχε πάτρην. 
Thucydidem vero Sybarin profectum, et quidem cum Xenocrito, 
qui dux erat Colonie, declarat vita Thucydidis ἀδέσποτος, ejus 
Editt. prefigi solita. Una quoque cum his profectum fuisse Em- 
pedoclem philosophum tradit Laertius in Vita. His igitur aliisque 
colonis in Italiam appulsis, et nova urbe condita, que a fonte vi- 
cino Thurium vocabatur, primo civitas discordiis agitari, mox dis- 


cessione facta obtruncari veteres Sybarite, et summa rerum po- ' 


tiri, quos auxilio contra populum finitimum nuper arcessiverant. 
Ex eo tempore Urbs non ᾿Αττικίζειν modo cepit, sed Attica tota 
facta est. Populum in tot Tribus distinxerunt novi hospites, in 


quot domi se fuisse distinctos meminere: Tum primum galeata 


Pallade, Atheniensium ritu, signari s Thuriorum, ceterisque isfius ᾿ 


populi institutis et disciplina administrari nova Resp. 
Ab Olympiadis LXX XIV, 1., qui erat Lysiæ ztatis XVI., usque 


' ad XCII, 1. annos omnino XXXII.,* in Colonia commoraba- 


tur Lysias, πολιτευόμενος ἐν εὐπορίᾳ πολλῇ (verba sunt Auctorum 
fere omnium, qui ejus vitam literis consignarunt) κτησάμενός rt 
οἰκίαν καὶ κλήρου λαχὼν, (Plutarch.) que postrema verba fortasse 
emendari debent ex Photio οἰκίαν τε κατασκενασάμενος xal 
κλήρου τυχών. In ea mansione Tisiam] et Niciam Rhetoras 
Syracusanos audivit. Atheniensium vero rebus in Sicilia fractis, 


vendo erat assecatus, — Verum et erravit 
quoque in nomine Arcbontis: Nam di- 


9 Ἡρόδοτος d συγγραφεὺς, ὃν ὕστερον Θούριον 


ἐκάλεσαν διὰ τὸ κοιρωγῆσαι τῆς εἰς υς 


ἀποικίας. Strab. 1. 14. Ef τω πιστὸς ὁ Θού- xisse non deboit ἕως ev τοῦ ᾿Αθήνησιν 
, (ioc εἶναι λογοασοιὸς δοκεῖ, — Julian. in Epist. ἄρχοντος, sed lec Κλεοχρίτου, ut modo 


dioturus est, iei Καλλίου ToU μετὰ Κλεό- 
κριτον ἄρχοντος. 

f Priusquam Eloquentisz lacertos suos 
movit Athenis, quibus tamen et nata et 


f Recte Soidas, Ἐχισεσὼν ἐκεῖθεν ie 
᾿Αττικισμῶ  iwari9m dc ᾿Αθήνας. ἄγων 
Prec ud. Unde mirum, quo computo 
usus sit Plutarchus, κάκχεῖ διέμεινε --- ἔτη 


ἐξόκοντα τρία. — Longissime certe ἃ vero. 
ἑξήκοντα legit Platarchi Cod. Petav. τριά- 
κοντα πρία Meursius, et Palmer. denique 
ὥστε τριάκοντα. — Fortasse bonus scriptor, 
qui Plutarchom similavit, dum in Fastis 
duos Callias babuit descriptos, anum, qui 
Praeturam gessit Olymp. XCII, 1. (quo 
ew pore rediit Lysias) alterum, qai C, 4. 
ad hanc usque supputationem prorogavit, 
adeoque plures annos Auctori nostro as- 
signavit a Thuriis*revertenti, quam vi- 


alta esse oreditur, Artis istius, sive Rbe- 
toricee proprie dictse, precepta invenisse 
et excoluisse dicuntur Siculi, quorum prin- 
ceps exstitit Empedocles, deipde floroit 
Corax Hieronis T. familiaris, circa Olymp. 


LXXVI. Cujus discipulos Tíisias esse 
fertur. De his atque arlis origine plura, 


sed fabulis similia, habet Scholiastes 
Hermogenis in initio. * Ait Aristoteles, 
cum, sublatis iu Sicilia Tyrannis, res pri- 
vate longo intervallo judiciis repete- 


«e, Ἦν 
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et.cum dominorum fortunis commutatis etiam Thuriorum animis, 

* Lysias ᾿Αττικίζειν αἰτιαϑεὶς solum vertere cogitur, et domum rever- 
titur Callia Archonte, Olmp. XCII, 1.*.. 
'-Quo tempore Athenas rediit Lysias, magna rerum, commutatio 
atque inclinatio fortunz consecuta est istam Remp.  Duodecimo 
enim anno post coloniam Sybarin deductam, Olymp. sc. LX XXVII, 

. 1. ortum est bellum inter duos potentissimos populos, qui omnem 
Graeciam in suas partestrahebant, Lacedzmonios et Athenienses ; 
omnium fere, quz in superiorum temporum monumentis produntur . 


E 
a, 


, 


memoriz, et diuturnitate temporis gravissimum, et fortunz varie- - ἢ 


tate celeberrimum. Bellum illud, quamvis illustres utrinque ha- 
buit eventus, maximeque dignos stylo istius Scriptoris, qui res in 
eo gestas orgtione complexus est, nibil tamen habuit exitu memo- 
$ rabilius atque insolita victoriz facie. Lacedwmonii enim, accisis X 
"penitus Atheniensium viribus, atque smula urbe potiti, modera- 
* — tius quidem, quam solent victores, in debellatam gentem consulue- 
en atque iram diuturnis inimicitiis et contentionibus accensam 
erminabant, non in Urbe diruta aut servitute Civium, sed in ope- 
ram.dando factiosis quibusdam Civibus, qui Reip. pertesi impe- 
rium a Populo ad Paucos translatum voluerunt. Ea fuit domina- 
tio XX X-Tyrannorum. In quo gloriz et imperii flexu nihil populo 
libertatis avidissimo calamitosius accidere potuit, quam videre se 
9) imperiosius a suis civibus tractari, quam ceteri solent ab hoste irri- 
tato. Sed hanc Reip. commutationem prs&cesserat etianr altera, 
bello nondum confecto, Olymp. sc. XCII, 1. ubi Reip. summa penes 
| CCCC-viros aliquandiu constitit. Quoniam autem in altera. Reip. 
"a inclinatione Lysias domum a Colonia rediit, et notior ex illo .tem- 
pore esse cepit, in altera vero a nemiue Civium calamitate supe- 
rabatur; et cum plurima in ejus orationibus contineantur, quee ad 
utramque témpestatem Reip. spectant, ideo necessarium duxi me- 

moriam istorum temporum paulo altius repetere. : | 
Belli Peloponnesiaci anno XVII. Athenienses Syracusanis bellum 


d 


rentur, tum primum (quod esset acuta 
illa gens et controversa natura) artem et 
precepta Siculos, Coracem et Tisiam, 
conscripsisse, Nam antea neminem so- 
litum via nec arte, sed accurate tamen et 
de scripto plerosque dicere. Cic. Brot. 
46. Add. Dionys. Halic. in [soc. Cic. 1. 
de Orat. 91. ?. de Invent. 6. Quintil. II. 
16, 17. IIT. 1. Marcian. Capell. ]. 5. 
Ammiap. Marcelli. X X X. 4, Quis au- 
tem fuerit Nioias Rhetor, quem audivit 
Noster, qusero hodie qui respondeat. 
Nam de eo apnd omnes auctores preter 


8. eos, qui contexuerupt vitam Lysie, altis- 


simum est silentium. 
* Ἐξέπεσε μετ᾽ ἄλλων τριᾶγ' ait Plotarob. 


atque idem fere Photius, ᾿αττιχίζειν al τια- 
Sic μεϑ᾽ ἑτέρων τριῶν ἰξέπεσε τῆς πατρίδος. 
Rectius Dionysius, στασιάσαντος Tov ϑή- 
μου, lowierru σὺν ἄλλοις τριακοσίοις 'Av- 
τικισμὸν ἐγκληθεῖσι. Quanquam interea 
aus picor Plotarcbum, qui Lysise tres fra- 
tres numerat, Polemarcbüm, Eudidum et 
Brachylinm (licet non diserte ab eo di- 
cantur una Ttaliam pavigasse, immo cum 
fratre uno Polemarcho, quod tamen ve- 
rum noon est, Lysias se ad Thurios conta- 
lisse ab hoc scriptore dicitur) scripsisse 
potius ἐξέσεσε μετ᾽ ἀδελφῶν τριῶν. 
Adeo quidam sunt scriptores, quos eliam 
contra propriam fidem et auotoritatem 
liquido emendare possis. 
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judizerunt.€  Faotum est id potissimum consilio atque auctoritate 
D A dis, ad quod gerendum ipse dux electus est cum duobus 


collegis, Nicia et Lamache, Vix in Siciliam pervenit, cum nua. 
cius ei cum gave Salaminia 8 magístratu missus esset, ut domum 
ad causam dicendam rediret. Nam priusquam classis exiret, acci- ^ 
dif, ut ung nocte omnes Hermz, qui Athenis eraut, dejicerentur, 
quod non ad privatam rem, sed ad conjurationem pertinere existi- 
mabatur, et in Alcibiadem, quia ceteris major erat et potentior, 
ideoque suspectior, convenire. Ipsimulabatur prtterea Cereris 

r^s mysteria in domo $us fecisse, quod nefas erat more Atbeniensium. 
Revoratus igitur a bello ad judicium, cum in magna spe esset pro- 
vincie bene administrandw, postquam aliquantulum itineris confe- 
cisset, clam se a custodibus subduxit, et primum Elidem, deinde | 

8 Lacedæmonem venit. Magnum ea res Atheniensium fortunis de- 





"ftrimentum attulit, cum intelligerent eundem hominem et pr 

plurimpm et obesse Reip. potuisse. Ejus enim consilio Laceds-  . 
EN monii Syracusanis, Gylippo duee, auxilium decernunt; et Athe: 

M nieuses ibidem bellum per triennium cupidius, quam felicius geren " 
| fes, cum Lamacho et Nicia ducibus atque etiam Demosthene, qui 

ei bello cum imperio successit, ad interitum profligerunt. Ejusdem 

| opera Ioniam et tributarias Atheniensium civitates in Asio ad de- 
| fectionem sollicitarunt, pacem cum Dario rege Persarowm fecerunt, 4 
| et Decelea oppido in Attica capto, preesidioque ibi posito, urbem ἂμ 
| in obsidione tenuerunt. 1 
Y Lacedaemonii interea, sive ingenio Alcibiadis versatili diffisi, aive 
Agidis consilio ducti, apud quem Alcibiadis virtus et res bene ge- 
sis plos ipvidiz, quam gratise contraxerant (accedebat etiam uxoris . 
iufamia, quam Alcibiades adulterio cognoverat), tempus hominem 
interficiendi quzrere instituunt: Ille, cognita re ad Tissaphernem 
praefectum Darii regis clam aufugit: cui cum se celeriter et offici 
comitate et oris gratia insinnasset, mox commeetus Lacedommoniág 
maligne prebere suadet, docens '' minime utile esse Darii rehus, 
unius civitatis opes nimis crescere, ne confecto bello statim ei cum 
vietoribus esset dimicandum." Ubi hanc operam civibus suis pree- 
stitit, mox de reditu in patriam cogitare coepit. 

Erat hoo tempore Pisander Pretor Atheniensium apud Samum 
cum exercitu. Cum eo Alcibiades per internuncios colloquitur. 
Monet eum “ immoderate civium licentiz crudelitatisque erga eos, 
qui multum in imperiis magistratibusque versati plurimum gratia 
et auctoritate ceteros antecellebant:" (Erat autem Pisander eodem, 

* Vid. Thaoyd, 1. 6. Diodor. Justin. oessere anni DCCLX. Diod. Sio. 1. 13. 
Stadium Atheniensiun) in boo bello susci- init. 
piendo egregie desoribit Plutarch. in AF t Lys. p. 287. Edit. Tayl. Jaocr. dc 


cibiade, quem vide in Nicia quoque. Bigis. Thucyd. Nep. et Plutarch. in Al- 
Inter hoc bellam et captam Trojam inter- cibiad. . 


w- 
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quo Alcibiades, aniio, pepulique potentiam immisui eupielat.) 
Conqueritur '* pef invidiam multorum se fuisse, indictà causa, ab» 
$entem capitis ditubatum, publicatis bonis, omniumque sacerdotum 
religionibus devotum ; ejusque devotionis, quo testatior esset me- 
moria, exemplàm in pila lapidea ibcisum esse positum in publico : 
regis amicitiem suamqée operam pollicetmr ; negat tamen se id 
conciliare posse, nisi imperiuin ἃ Populo, qui eum exagitassent, ad 
Optimates translatum foret." Aicibiades, quanquam non pluri- 
mas spem in Optimatum animis habebat, tamen arbitrabatar fore, 
id quod postea accidit, ut, discordia inter ordines civitatis facta, 
ab altera perte in aaxilium vocaretur. Pisander itaque domum 
delatus popalum aggreditur, cui jam imminentis belli periculi ma- 
jor erat timer, quam dignitatis cura. Cui quum suasisset, ut sua 


voluntate abrogaretur imperium, domi post se reliquit ex suo m- 


mero quosdam,* qui de Rep. ordinanda interea consulerent, atque 
ad Tiseaphernem, ut de Regis amicitia ageretur, eontendit. 

Ex hisce initiis crevit Obgarchia, de qua agimus, ab Impp.,t qui 
Asise oram maritimam cum classe tenebant, primo agitata, atque 
eodem tempore in civitMes cetéras, que imperio P. Atheniensis pa-' 
rebent, insiuuata, quas ad eandem Reip. formam recipiendar solli- 
eitaverum. — Alcibiades imterea, sive res parun: ei ex consilio cessit 
(Pisandet enim magis id egit, ut immiuueretur populi auctoritas, 
qnam ut revocaretur Alcibiades), sive nondum ad sentem satis com- 
méota estet Resp., ita egit cem prsefecto Regis, αἴ, eum ad eum 
legati novi T yranníidis venissent, nihi] minus, quam amicitia Regis, 
videretur faisse exspectandum. 

Nihile secius Pisander id, quod instituerat, perfecisse decrevit. 
Domain reversus vere novo paulo sante annum exeuntem id procu- 
ratum ἃ suis deprehendit, ot non plures, quam quinque hominum 
millia ad: Reip. admiwistrationem admitterentur.] Ejus autem m- 
terventu constituti sunt X.viri Reip. ordinsedes cum summa pote- 
state, quos vocarent Zeyypadéac.& Qoi std dictum diem ad popu- 
lem veferremt, qua potiesimum ratione Resp. optime administrari 
posse videretur. Ubi advenit dies, conciotte habita, populum ro- 
garunt, ut *' cuivis Atheniensium liceret senfentiam quamcaünque 
vellet exponere, atque ut id impune faeere liceret." Eoque aditu 
sd Tyrennidem patefacto, omhi mete vacui sententiam dixerunt in 
hunc modum: ** Antiquandam esse pristinam Magistratuum in urbe 
rationem: non esse.stipendia nifi militibus persolvenda: eligendos 
esse 1 Coneionis Priesidibus V-viros, a quibus Centum alios esse 


od, Li pomsinsbantar ἑταῖροι, Vid. Tbu- ἐν τῷ στριτυχέδο τῶῦτο καὶ ὃς νὴ 

; "nn. 48, 65. Lysiam, p. 207. ed. πόλιν ἐντεῦϑον 
f Lys. p. 568. Thucyd. VEHI. 65. 

T. p. $06. Eretostbenes ἐπὶ τῶν *- ἔν 215. Harpocr. in V. et Ve- 


τραποσίων i» τῷ στροτοχέδῳ ὁ xa- les. ad loo. Thuoyd. VIII. 67. Iidem vo- 
— —* "VIII. 48. sei oanter σρόβουλοι. 


4 


^» 


* 
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protinus designandos, qui singuli ternos sibi cooptantes imperii 
summam administrarent cum summa potestate."* Ita commutata 
est Resp., soluta populi auctoritate, et ab his CCCC-viris tractari 
cepit. 

: Imperium hoc modo constitutum administraront homines diver- 
sissimis studiis, et vite-genere et instituto longe inter se ipsos dissi- 
mili. Ex horum numero erant XXX. t illi viri, quorumjcrudelitatem 
ὅτι. post anno iterum expertz sunt Athenz. Erant etiam mode- 
rati nonnulli, quos non dominandi lubido, sed patrie communis 
amor, üe'penitus deleretur-civitas, siquid suo consilio efficere pos- 
sent, ad imperii societatem invitavit. OV por δοκεῖ χρῆναι ὀργίζεσϑαι 
ὑμᾶς τῷ ὀνόματι τῷ τῶν τετρακοσίων, ἀλλὰ τοῖς ἔργοις ἐνίων. οἷ μὲν 
γὰρ ἐπιβουλεύσαντες ἦσαν αὐτῶν, ot δ᾽ ἵνα μήτε τὴν πόλιν μηδὲν κακὸν 
ἐργάσαϊντο, μήϑ᾽ ὑμῶν μηδένα, ἀλλ᾽ εὖνοι ὄντες εἰσῆλθον εἰς τὸ βουλεν: 


. φήριον. Lysias p. 867.  Nonnullos excitavit suorum civium invidis, ἢ 


qui potentiorem. quemque eo in majori suspicione habere consue- 
scebant; nonnullos: Alcibiadis gratia et misericordia; nonnullos 
ejusdem odium et inimicitiæ. 

Fuit in hoc numero Phrynichus.t Erant ei cum Alcibiade ve- 
teres inimicitiarum .causse ; quapropter cum ea res olim in classe 
agi cepta est, obnixe operam dedit, ne quid in gratiam Alcibiadis 
meditarentur.$ A quo consilio destitutus totam rem Astyocbo, 


. , Lacedemoniorum classi Prevfecto, per nuncios aperit, ceteraque 
egit multa, ad consilia, quz tunc capiebantur, impedienda.| Unde 

^ Pisandri opera imperium, quod in classe habuit, deponere coactus 

. est. Conastituta autem tyrannide, que Alcibiadi minus favere vide: 


batur, nemini aut opera aut consilo cessit in dominatione adju- 
vanda.f Ea cum esset apud suos gratia et auctoritate, ubi impor- 
tuna Quadringentorum crudelitas:et. dominatio tedio civibus esse 
ccpit, neque eorundem auctoritas aliunde confirmart posse videba- 
tur, nisi a Lacedzemoniis adjuvaretur; ad Spartam mittitur cum 
Antiphonte aliisque pacem quibusvis demum conditionibus cum ea 
civitate facturus. Domum autem re infecta reversus mane in foro 
ἃ Thrasybulo Calydonio et Apollodoro Megarensi percutitur, quos 
ob.merita in populum Athenienses ideo recuperata civitate decreto 
publico in Civium numerum retulere.** J 








— δὲ αὑτοὺς τετρακοσίους Orrac 
ἐς τὸ βουλευτήριον ἄρχεω, ὅση ἂν ἄριστα γι- 
γνώσκωσιν αὑτοχράτορας. Thucyd. VIII. 67. 

t Lys. p. 260. οἱ τριάκοντα. — οἱ αὑτὸ 


ἦσαν ἅπαντες τῶν Tt φευγόντων. 
tov Oen ὃς dde xal ——e— xal el 
μετ᾽ ἐκείνων ἐπειδὴ «οὐλλὰ εἷς 


ὑμᾶς ἑξόμαρτον τ τὰς Ac wap τούτων δείσαντες 
τιμωρίας, τὴν προτέραν ὀλιγαρχίαν (sc. τῶν 
b.) κατίστεσαν: Lys. p. 421. Thucyd. ]. 8. 
Plotarch. in Alcib. Thucyd. VILI. 48. 
Thocyd. VIII. 50. Suid. in Φρυνίχου 


πάλαισμα. Polysen. TII. 6. Plotarch. in 
Alci 

4 παρέσχε δὲ xal αὶ etim ἑαυτὸν πάντων 
διαφερόντως ex, χρὴ τὴν ὀλιγαρχίαν, 
δεδιὼς τὸν dean dig xal ἐσιστάμενγος εἰϑέ- 
É αὐτὸν ὅσα lv τῇ Σάμω «πρὸς τὸν ᾿Αστύσχον 

ξε, νομίζων οὖκ ἄν eror αὐτὸν κατὰ τὸ 

— — 
τὰ δεινὰ, ἐπειδήσερ ὑπέστη, φερεγγυώτατος 
ἐφάνη. Thucyd. VIII. 68. 

** Lys. p. 258. et 134. De cede Phry- 
nichi eonvenit inter omnes. De modo 


* 
nd 
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Huic Antiphonta et Archeptolemum libens adjungo, quia popu- 
lus, vindicata libertate, in eadem causa pariter adjunxerunt. An- 
tipho* Sophili F. Rhamnusius totum illud, quod Pisander manu 
gessit, primus consilio instruxit. Cum facundia ceteros anteiret, 
ideoque populo formidolosior fuit, nunquam ipse.in concione dixit, 
aut coram Judice causam alicujus egit, dicturos tamen multum et 
rerum usu et consilio suo adjuvit. Erant his cum Theramene, 
homine lubrici ingenii atque ad omnem Reip. fortunam composito, 
veteris amicitize rationes: Quorum opera ubi Theramenes Remp. 
oppreseerat, rursus, restituta libertate, Reip. auctoritate usus est 
idem ad eorum internecionem, suamque impunitatem. t Tum de- 
mum Antipho ad causam pro se dicendam adactus graviter et lu- 
calentissime pro capite peroravit.& Sententiam,| qua damnatus 
est uterque, conservavit Cæcilius apud Plutarchum in Antiphontis 


wvita. 


In eadem copjuratione erant Aristarchus et Alexicles; mortis 


genere, cum continebat novum et insolitum sive justitize sive seve- 


ritatis exemplum, illustrissimi. 


Interfecto Phrynicho et tumultu 


de percussoribus nato, populus scivit, ut ** de Phrynicho haberetur 


dispotatur. Paolo enim aliter atque uo- 
ster bistoriam exponit Thucyd. VIII. 92. 
et Platercb. in Alcib. aliter Lycurg. c. 
Leocr. Edit. Steph. p. 164. qui cedem 
factam faisse seribit : tree “σαρὰ τὴν nph- 
γὴν Tip i» τοὺς Οἱσυίοις ὑσὸ ᾿Ασολλοδώρου καὶ 
. Thucydides ὑπὸ τῶν 

φιρνσόλων, qui idcirco erat e Jurentute 
Attica, quod verum esse non potuit, com 
Lysias protocat ad Acta publica, quse i- 
stius facinoris socios oivitate donavit, 
et Thrasybulum. Plutar- 

chus cum Thacydidefere consentit. Ὕστε- 


perros τὸν Φρύτιχον ivi τῶν περισόλων 
τς κῶς b τ πατάξαντος ἐγχειριδίῳ καὶ 


διεφϑείραντος, δίχης imc τοῦ 
pio Φρυυίχεν προδοσίαν κατεψηφίσαντο τεϑγη- 
zal τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ 

* Antiphontes erant plurimi. Ántiphon- 
tes: e Collegio CCCC virorum eundem 
fuisse ac Aptipbontem Rhetorem, perma- 
mens bodie et recepta est opinio: adeo- 
que in ea som, licet dubitanti similior, 
qoam veris victo: Illud interea certissi- 
mam habeo, eorum, que de Antiphonte 
Rhetore aped Plutarcbum tradantur, non- 
nelle ad 'Tragicum Antiphonta pertinere, 
monaglla ad Onirocriicum. Id quod ín 
commodiori loco exponam. Ex hac óae- 
9wseia, credo emanare, quod Plutarchus di- 
eat : t δὲ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀνιῆσϑαι 
αὐτὸν [Antiphonte] ἰστοροῦσιν, bosse Av- 
σίας. Pbotius end aic: Λυσίας φησὶν αὐτὸν 
ὑπὸ τῶν τετρακοσίων ἀνηρεῖσθαι (lege 
ἀνηρᾶσθαι) Lysias quidem neque hoo, ne- 


que illud affirmat, verum hominem plecti 
a populo post reonperatam libertatem, 
ideo quod Conjurationis τῶν CCCC. parti- 
ceps faisset, p. 216. Εἰ id confirmat S. 
C. quod ex Cecilio ab eodem Plutarcho 
est adductum. ldem etiam Photins: Παρέ- 
TÜiYS τὸν ἕως τῆς ὑπὸ τῶν 0 γεγενημένης 
καταλύσεως τῆς δημοκρατίας, ἧς καὶ αὑτὸν 
αἰτίαν μετεσχηκέναι φασὶ παρασχεῖν" διὸ καὶ 
μετὰ τὴν κατάλυσιν τῶν τυτρακοσίων εἶσαγ- 
γελθεὶς ἑάλω, nal τοῖς τῶν προδοτῶν ἐσσιτι- 
pate ὑποδληθεὶς ἄταφος ἐῤῥίφη, καὶ γόγοιαν 
ἅτιμοος, οὐκ αὑτὸς μόνον, ἀλλὰ καὶ οἱ lf αὐτοῦ 
φύντες. Vid. quoque Marcellinum de vita 
Thucydidis. 

t Thocyd. VIII. 68. Συντάξαι δὲ αὑτὸν 
xal πρῶτόν, φασι, τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις 
ἀγωνιστικοὺς λόγους" τῶν γὰρ πρὸ αὑτοῦ οὐδεὶς 
φαίνεται καϑεὶς ἑαυτὶν εἷς τοῦτον τὸν ἀγῶνα" 
οὐδ᾽ ἔστι λαβεῖν δικαγικὸν λόγον τῶν ᾿Αγτιφῶν- 
τι πρότερον γεγραμμένων. Plot. in Antiph. 
Add. Plutarch. et Philostrat. 

1 Lys. pag. 516. 

Thacyd. VIIL. 68. 

Elegantissima et luculenta Formula 
Actionis et Solennitatis Legitime, men- 
darum tamen non immanis. sc. l. 8. p.25. 
vol. I. Orat. Attic. pro Πελληνεὺς legendom 
Παλληνεὺς, ut testantur Marmora quam- 
plurima, deinde fortasse l. 15. τοὺς 9» pn- 
μένους συνηγόρους: postea deesse vi- 
detar post εἷς τὸν, b. p. τῷ δὲ δημάρχω dero- 
φῆναί τε οἰκίαν lc τὸν * * * xal μὴ ἐξεῖναι 
x. T. ^. etin finecorrige καὶ τοῦτρ ϑέσθαι, 
so. τὸ ψήφισμα. 


ο 
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qusestio Proditionis: Qui si reus perageretur, illico abaolverentur, 
qni eum patrie causa interfecissent, ejusque ossa effossa extra 
Atticam projicerentur:" Adjecerunt id quoque, ut, * si qui ad 
causam hominis dicendum adessent, si cecidisset Phrynichus, eodem 
judicio tenerentur."  Aderant Aristarchus et Alexicles. Lege agi- 
tur de Phrynichi proditione. Damnatum mors Advocatorum et 
externa sepultura sequebatur.* 

Memorantur prseterea quamplurimi ab istius evi scriptoribus ; 
Pisander, Tyrannidis auctor precipuns, de quo plura in superiori- 
bus: Andro,t Theramenes], Aristocrates,S Aguo,|| Callesschrus, ἢ 
Polystratus,** Aristopho,tT Leespodias, 1t Melesias, 11 Aristoteles,]f 
Melanthius, 5$ Onomacles||| ceterique. Illi igitur recept& Rep. nibil 
omnino de Alcibiade referebant, cujus potissimum gratia ea res 
primo agitari videbatur, verum ad Agidem Lacedemoniorum regem 
legatos de pace mittebant, et ad Samum, qui docerent ** Remp. non 
penes CCCC. viros esse, sed ad imperii summam quinque millia 
Civium admitti," populumque adeo composita oratione delinirent, 
veriti, ne, id quod postea accidit, aliquid novi contra suam aucto- 
ritatem molirentur classiarii Atheniensium, qui eo tempore circa 
Samum stationem habebant, novamque dominationem segre laturi 
videbantur. 

Comparaverat olim Sami Pisander factiosorum Civium turbam 
, ad CCC., qui Remp. ad Oligarchiam deduceret. Verum opera 
Thrasybuli et Thrasylli Atheniensium, qui apud exercitum erant, 
profligata erat ea manus conjuratorum, et.Samiorum Resp. confir- 
mata, cum legati Quadringentorum Samum essent delati. 

Dum hec aguntur, effecit Thrasybulus cum oratione tum aucto- 
ritate apud milites, qua plurimum valebat, ut ab exercitu Alci- 
biades exsul revocaretur; qui protinus Samum deductus, dux inter 
ceteros classi constituitur. Ille legatos, qui Athenis venerant, 
blande et comiter exceptos, hac oratione dimisit, ** Quadringenti 
confestim sua voluntate jura populo redderent, aliter se cum classe 
affuturum, ut eos auctoritate cogeret." Quo responso territi, qui 
novam T yrannidem impensissime adjuvissent, Pisander, Phrynichus, 
Antipbo, Aristarchus aliique, ubi plebem quoque, que domi erut, 
cum exercitu sentire, et quosdam. etiam ex conjuratorum numero 


* Lycurg. c. Leocrat. Edit. Steph. p. in sequentibus. 
164. Lysias, p. 215.  Tbacyd. VIII. 89. 
t llle est, qui tulit decretum c. Anti- eramenis Pater, unus τῶν προζού- 
hontem, quod jJaudavimus modo. 'A»- λων, Lys. p. 215. ' 
d ὥγά φησιν εἶναι Κρατερὸς ἐν τῇ ἰγνάτη τῶν S Lys. ibid, 
ἡφισμάτων, τὸν γράψαντα τὸ ψήφισμα τὸ 55 Lysias pro Polystrato. 
«περὶ τοῦ ᾿Αγτιφᾶντος τοῦ ῥήτορος. ἮΝ δὲ ες Ἢ Thucyd. VIII. 86. 


τῶν τετραχυσίων 6 Ανδρών. Harpoor. $$ Xenoph. Hellenic. 1. 2. deinde 
$ Ἐν τοῖς ξυγκαταλύουσι τὸν δῆμον πρῶτος. XX Xvir. 
Tüucyd. VIII. 68. Τῆς προτέρας ὀλιγαρ- Xonoph. ibid. 


xlac αἰτιώτατος. Lys. p. 215. De eo plura Vid. Decret. c. Antiph. 
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de sia salute mature consulere animadvertissent, primo urbem La- 
cedemoniis tradere voluerunt, qua spe frustrati partim in exsilium 
profecti sunt, partim eo quo exposuimus modo everse libertatis 
penas dedere. Ita exauctoratis post imperium IV. mensium Qua- 
dringentis, Alcibiades P. A. decreto restitutus atque absens im- 
perio prefectus simul cum Thrasybulo ad bellum adversus Lacedæ- 
monios gerendum summa cura convertitur. 

Quod reliquum erat istius belli varia fortuna ab Atheniensibus 
terra marique gestum est; donec Olymp. XCIII, 4. post XXVII. 
€estates in ea contentione absumptas totum illud virtute sua et con- 
silio delevit Lysander.* Pugnatum erat ad Ægos flumen tanta 
strage atque interBecione Atheniensium, ut cum classe nomen 
eliam imperii pene excisum esse videretur.t — Quibus rebus gestis 
Lysander tributarias undique Atheniensium civitates voluntarias re- 
cepit, ejectis iis, quos in presidio reperiret, vel Atheniensium 
rebus studere suspicaretur, quibus unicam salutis conditionem in- 
dubit, ut nullibi, nisi Athenis, eis salvis esse liceret; ratus, quanto 
plures in urbem confluxerint, tanto egrips obsidionem, quam para- 
bat, propter plurimorum inediam, sustineri posse. Sciebat enim 
neque ex advecto frumento multum superesse, eosque mari inter- 
clusos novum advehere non posse reputabat. In omnibus itaque 
utbibus constitatat decemvirali potestate, ipse cum navibus ducen- 
tis urbem obsidet, atque ut idem terrestribus copiis ab Academise 
parte faceret Pausanias Lacedeemoniorum Rex, literis jubet. Athe- 
pienses itaque terra marique obsessi et inedia vexati primo pacem 
per legatos petivere,&$ Quam cum fieri Lacedaemonii negarent, ni 


* Plotereb. in Lysaodr. Diod. Sic. Xe- 
mopb. Hellenic. ). 2. Nepos in Lysandr. 
Jastip. 1. 5. 

t Ab eo interito Classis in Hellesponto 
Oratores exordium sumunt dicendi de Re- 
pablica translata ad. XXXviros. Ἐπει- 
δὲ σὰς ταῦς τὰς 79» “Ἑλλήσποντον 
ὡπωλίσαρμν, xal ταῖς ἀτυχίαις ἐκείναις ἡ 
exóuc περιέπεσε, τίς οὐκ οἶδε x. 7. Δ. Lsoor. 
Areopag. Ita Ly». p. 207.233, et 475. ed. 
"Tayl. eedem adita orationis utitur ad pu- 
blicas calamitates enarrandas. 

$ ** Namque undique, qui Atbeniensium 
rebus studaissent, ejectis, decem delege- 
rat [Lysander] in unaquaque civitate, qui- 
summum imperium potestatemque 
emuium rerum committeret." Nepos in 
Lysaondr. Hunc Decemviratam | Lace- 
dsemobiis familiarem constituit idem Sami, 
Epbesi, in Pireeo denique eodem tem- 
pore, quo in urbe XX X. 'Em δὲ τὸ σάντων 
- opi αἱ — ἔνθα μὲν 
δικαρχίας, ἶνϑα δὲ 7, ς. Καὶ τού- 
Tw? τῶν ἀρχόντων —— οὗχ ὅσως 
νμίμως͵ ἄρχωσιν, ἀλλ᾽ ὅπως δύνωνται βίᾳ 


κατέχων τὰς πόλεις. ὥστ᾽ ἐοίκαταε τυραννίσι 
{ᾶλλοἢ «ολιτιίαις ὁδόμενοι. Xenoph. Hel- 
enic, 1. 6; Plotaroh, in Lysandr. Suid. 
D . 

$ Historiam sequor Xenophontis, quam 
Lysias semper confirmat. Aliter tamen 
de bao re /Eschines s. σαραιερεσξ, cujus 
verba infra adducturus sum. Ait enim 
quorundam civium pervicacia, Cleophon- 
tis maxime (memoratuar ille Lysia p. 234. 
pr:econio satis honesto, quod ingloriosis 
pacis conditionibus etiam oapitis periculo 
restitit), rem eo perductam fore, ut, cum 
possent Athenienses sibi ipsis et gloriose 
satis et utiliter consulere, hortantibus Le- 
cedsemoniis, odium tamen et inimicitias 
exercere mallent, licet cum interitu civi- 
tatis conjunctas. Τὴν τελευταίαν ἀβουλίαν 
φυλάξασϑαι, ὅθ᾽ ἡττημένοι τῷ πολέμω, argo- 
καλουμένων αὐτοὺς Λακεδαιμονίων εἰρήγην ἄ- 
Qtr, ἔχοντας πρὸς τῇ ᾿Αττικῇῆ Λῆμνον καὶ 
μβρον καὶ Σκύρον, καὶ δημοκρατουμένους κα- 
τὰ τοὺς νόμους, τούτων μὲν οὐδὲν ἤθελον ποι- 
εἴν, πολεμεῖν δὲ προηροῦντο, οὗ δυνάμενοι. 
Κλεοφῶν δὲ ὁ Χυροποιὸς {τυροηοιὸς male, ut 
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demissi ab urbe Pirzeeum versus muri brachia ad X. stadiorum utrin- 
que intervallum dejicerent, ibi Theramenes, animo Reip. penitus 
evertendæ, legationem in se recepit, populi animos honestiorum 


conditionum spe deliniens.* 


Quadrimestri igitur mora in eo: 


munere posita, quo posset Atheniensium animos et fame et obsi- 
dione diutina fractos ad quascunque vellet conditiones deducere, 
cum inter Spartanos sociosque diu multumquert deliberatum est, an 


videtur, ex. Aristoph. Ran. 69$. nam a 
ceteris constanter e iue vid. Andoc. p. 
19. Edit. Steph.) ὃν “πολλοὶ δεδεμιένον ἐν 
«τἰδαις ἐμνομόνευον, «“αρεγγραφεὶς αἰσχρῶς 
φολίτης, καὶ διφθαρκὼς νομιῦ χρημάτων τὸν 
δῆμον, ἀποκόψειν ἡσσείλει μαχαίρα τὸν τρά- 
aor, εἴ τις εἰρήγης μγησθήσεται. τελευτῶν- 
τις δὲ εἰς τοῦτο τὴν πόλιν «ροήγαγον, ὥστε 
ἀγαιτητῶς τὴν sl, φοιήσασθαι, ἀσσοστάν- 
τὰς φέντων, τὰ τείχη καθελόντας, καὶ 
“«αραδεξα μένους φρουρὰν, καὶ Λακεδαιμεονίων 
ἁρμοστὴν, καὶ τῆς δυρεοκρατίας τοῖς τριάκοντα 
ἀφεριένους, οἱ χιλίους xai πεντακοσίους τῶν 
“ολιτῶν ἀκρίτως ἀπέκτειναν. 

* Hec omnia confirmantur ἃ Lysia pag. 
234. ct alibi, cum quo consentit Xenopho, 
qui per totum Hellenioc. ]. ?. hano Reipu- 
blícse conversionem persequitor. Diodo- 
rus quidem Siculus longe aliter de The- 
ramene verba facit, eumque ait populi 
studiosissimum ideo XX X virum ab illo 
esse factum, quo posset auctoritate sua 
cavere, ne quid detrimenti Resp. caperet. 
Neque ab ea opinione abludit multum ge- 
nus mortis, quam factionis istius crudeli- 
tate oppelere coactus est, aut quod de eo 
memorise prodidit Cicero. * Sed quid ego 
Socratem aut Theramenem; presestantes 
viros virtutis et sapienti gloria comme- 
moro ?* 1. Tusc. 42. *Quam me delectat 
'Theramenes! quam elato animo est! etsi 
enin flemus, cum legimus, tamen non 
miserabiliter vir clarus emoritur, qui cum 
oopjectus in carcerem XX X. jussu Ty- 
rannorum, venenum ut sitiens obduxisset, 
reliquum sic e pooulo ejecit, ut id reso- 
naret: quo sonitu reddito, arridens, Pro- 
pino, inquit, hoc pulcro Critim, qui in 
eum fuerat teterrimus. — Lusit vir egre- 
gius extremo spiritu, cum jam praecordiis 
conceptam mortem contineret, vereque ei, 
qui veuenum præbuorat, mortem est eam 
anguratus, quor brevi consecuta est.' 
1. Tusc. 40. Prope est Plutarcbus in 
Nicis, juxta principium. "Ense: «περὶ Ni- 
κίου πρῶτον εἰπεῖν, o γέγραφεν" eríAnc, 
ὅτι τρεῖς ἐγένοντο ζέλτιστοι τῶν πολιτῶν, xal 
φατρικὴν ἔχοντες οὕνοιαν καὶ φιλίαν πρὸς τὸν 
δῆμιον, Νικίας ὁ Νικηράτου, καὶ Θουκυδίδης ὃ 
Μιλησίου, καὶ Θηραμένης ὁ ᾿Αγνωνος" ἧττον δὲ 
οὗτος 3 ἐκεῖνοι, καὶ γὰρ εἰς δυσγίγειαν ὡς ξένος 
ἐν Κέω λελοιδόρηται, καὶ διὰ τὸ μὴ μεόνιμον, 
ἀλλὰ καὶ ἐπαμφοτερίζον ἀεὶ τῇ προαιρέσει 


τῆς πολιτείας, ἐπεκλήθη Κόθορνος. Ab Agnone 
etiam Atheniensi (male in Lysaodro ab 
eod. Plutarobo vocatar Θηραμένης ᾿Αγπω- 
γος) adoptatum fuisse memorat cx. Ari- 
stopbanis. De ejus Rbetorica, nam Rhe- 
tor erat, i. e. eleganter et graviter dixit, 
vid. Plat. Apolog. Cic. 1. Tusc. 41. et 3. 
de Orat. 16. Prolegom. Rhetor. apud 
Montefalo. Biblioth. Coisl. Plutarch. in 
Cicer. De eo plora Lysias p. 214. seqq. 
ejusque consilio iu X X X virali potestate 
constituends. Adde Jusün. V. 9. Har- 
pocr. in v. Suid. in v. et ia 'Apyéou υἱός. 
Εὑμεταβολώτερος. Κόϑορνος. Δέξιος ὁ εὐπαιδ. 
et ᾿Αγχίστροφοι. Dionys. Halic. in Isocr. 
in Nicias. Idem in Lyvandro, in Coaso- 
lat. ad Apollonium et Prsecept. Reip. bene 
gerend. Val. Maxim. III. 2. ex. Aristoph. 
Lysistr. 658. Apostol. 1X. 29. et X. 90. 
Hominis versatile ingenium depinxit Poe- 
tain Rao. 999. - 


—— σοφὸς γ᾽ ἀνὴρ καὶ δεινὸς εἷς τὰ 
sy » 
"Oc 5» κακοῖς που φεριασίσῃ καὶ πλησίον 


4 αραδ Τῇ 
Πίπτωκεν ἔξω τῶν κακῶν, οὗ Χῖος, ἀλλὰ 
Κῖος. 
et alibi sc. 544. 


τὸ δὲ μεταστρέίφεσθαι | 
Πρὸς τὸ 


μαλθακώτερον 
Διξιοῦ πρὸς ἀνδρός ἐστι καὶ φύσει Θηρα- 
prove. 


Cojus loci Grsous enarrator fortasse 
etiam expediet es, qus habet Hesychius 
in Τρία Θηραμένους. Hunc 'Theramenem 
ideo Cothurnum dictum foisse ex eo, 
quod alterutri perti in Rep. αἱ ille pedi, 
conveniret, norunt et pueri et poerorum 
didascali. Fabulam Cratini vocatam Θη- 
ραμένγης memorat Athen. IV. 89. 

1 Narrat Plutarchus in eo coscilio (ve- 
rum post captam urbem celobratum faisse 
scribit, contra fidem ceterorum Auctorum) 
Erianthbum Thebanam immitissimam di- 
xisse sententiam, so. τὸ μὲν ἄστυ &ama- 
σκάψαι, τὴν δὲ χώραν ἀνεῖναι μηλόβοτον : ve- 
rum postea ínter vinum, cum forte qui- 
dam luctuosissima nonnulla ex Euripidis 
Electra recitaret, conversis studiis frangi 
ombium abimos, remque videri iudignis- 
simam, “ eam civitatem, quse tales Viros 
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deleri Atbeniensium nomen urbemque iucendio consumi oporteret, 
redit tandem istiusmodi conditionibus impetratis, ut, ** muri bra- 
chia dejicerentur universa; naves omnes, X.* exceptis, Lacedeemo- 
niis traderentur ; dirueretur murus, qui Pireeum cingeret ; et Resp. 
denique ad Lysandri arbitrium componeretur."4 Ita Lysandro cum 
classe Pireeum ingresso, murisque ad tibiarum sonitum dirutis, 
exactus est Olymp. XCIII, annus quartus, Athenarum expugna- . 
tione insignissimus. 

Proximus annus titulum sortitus est non a Pythodoro, qui tunc 
temporis summum magistratum Athenis erat obiturus, cujus idcirco. 
nomen in Fastis omittebatur, sed ἀναρχία πρὸ Εὐκλείδου (is recu- 
perata libertate anno sequenti magistratum gessit) ab antiquis scri- 
ptoribus vocabatur. Lysander eniu receptis Athenis Xviralem in 
Piceeo,] in urbe XXXviralem potestatem constituit. . Collegium 
illud XXXvirorum legibus scribundis institutum, quibus Resp. in 
posterum uteretur, summam auctoritatem paulatim ad se convertit. 
Eorum nomina a Xenophonte Hellenic. 1. 2. accepimus. sc. Poly- 
archus, Critias,5 Melobius,| Hippolochus, Euclides, Hiero, Muesi- 
lochus, Chremo, ἢ Theramenes,** Aresias, Diocles, Phsedrias, Cheere- 
jJaus, Anztius, Piso, tt Sophocles, Eratosthenes,** Charicles,?? Ono- 


prodazerit, solo sequare." Ita civitati suse 
unius Poetse nomen et olaritudo saluti foit. 
Alii contendunt negusse Spartanos se ex 
desobus Greecise oculis alterum eruturos. 

* XII. Plutarch. in Lysandro. 

ἢ Capta urbe ad suos rescripsit Laco- 
mice Lysander ᾿Αλώκαντι Tal ᾿Αϑᾶναι, 
(Piutarch. in Lysandro et Lacon. Apo- 
phibegm.)cui psribrevitateresponsum est: 

Aqui τό γε ἰαλώχεν (lege cum Cod. M8. 
δαλωκίναιλ. Conditiones Pacis Laconica dia- 
lecto exaratas idem Platarch. in Lysandro 
refert, sed mendose.  Resoribo: Τάδε τὰ 
«ἕλη τῶν Λακεδαιμονίων ἔγνω, καξ βαλόντες 
σὸν Ἰτωιραιᾶ, καὶ τὰ μακρὰ σκέλη, καὶ ἐκβάν- 
49 iz caccv τῶν πόλεων, τὰν αὑτῶν γᾶν 

ταῦτα χαὶ δρῶγτες τὰν εἰράναν ἔχοιτε, 
χὰ δοῖτο, καὶ τοὺς φυγάδας ἀγέντες, «σερὶ 
τῶν νυν τῷ mAh Sec ὁκοῖόν τι χατῆνε δοκόοι, 
vavTa ποιέετε. Male hodio οἰκεῖόν τι. Hi 
muri rursas longo post intervallo a Sylla 
diruti sant. Vid. Plutarch. in Sylla. A 
Pirseo porta ad asta pertingebant V. mil- 
lia passuum. Vid. Spon. Description des 
Antiqsites de la Ville d' Athenes. tom. II. 
p. 234. 

Ἢ Platarcb. io. Lysandro. Ex eo de- 
oemvirata Pireensi erant Glauco (Πύθερ- 
ῥέος δὲ ἐν τοῖς Τιειραιῶς τυρανγνήσασι ura ypá- 
49 καὶ Γλαύκωνα ὑδρονότην, | Atben. l. 2. 
Quinam erant isti Pirsei tyranni prorsus 
«4e nescire fatetor Casaubonus), Charmides 
ejusdem fortasse Glauconis 6lius (Χαρμί- 


inc ὁ Γλαύκωνος τῶν ἦν Πειραιεἴ δέκα ἀρχόν- 
τῶν, Xenoph. Hellenic.]. 2. Genere is 
erat Critiæ Tyrannoraum XXX. crudelis- 
simo, adeoque Platoni et Soloni copjan- 
ctus, ut ex hoo stemmate patebit : 
Execestides 
PFSwu 
Solo Dropidas 
Critias 
t^^ 
Glanco  Callseschrus 
w^ Critias X X X vir. 
Potone — Charmides ' 
Plato. 


Vid. Plat. in Charmide 154. A.), Molpis. 
Vid. Harpocr. in v. Nos in Fragm. de 
Diogenis hereditate. 

$ Lys. co. Eratostb, Justin. Diod. La- 
otantius ]. 3. Val. Maxim. III. 4. Aristid. 
adv. Platon. de Rbetorica. Nepos in Al- 
cibiade et Thrasybulo. Aliique. "EwnS* 
ὑμεῖς, d ᾿Αθυναῖοι, Σωκράτην μὲν τὸν σοφι- 
στὴν ἀπεκτείνατε, ἔτι Κριτίαν ἐφάνη πεπαι 
δευκὼς ἵνα τῶν τριάκοντα τῶν τὸν parv καὶ 
ταλυσάντων. Esch. c. Timaroh. p. 34. 
Edit. Stepb. 

ἢ Lys. ibid. Harpocr. 

4 Lys. c. Nioomach. 

** Lys, passim. 

tt Lys. c. Eratosth. passim. 

t1 Lys. o. Rratosth. Xenopb. Memorab. 
Harpoor. Andoc. de Mysteriis. 
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macles, T'heoguis,* /Eschines, Theogenes, Cleomedes, Eresistratus,t 
Phido,t Drácomtides,] Eumathes, Aristoteles,& Hippomschus et 
Mnesithides.q Hi, ubi paulisper Remp. justitime et moderationis 
aliqua laude gessissent, mox tria millia civium adsciscunt, quibus 
imperti summam specie communicarent, revera autem satellitum 
loco haberent summseque crudelitatis administros. Deinde armis 
-& eeferis preter istos MMM. per vim ademptis, quasi aditus ad 
Tyrannidem nondum satis munitus esse videretur, aut ad continen- 
dam civitatem parum esset in suo satellitio presidii, DCC. milites, 
éxcubiarum nomine, cum Callibio prefecto (ἁρμοστὴν vocant La- 
ced:emonii) a victoribus impetrant. Omni igitur metu liberati ty- 
ranni miseras urbis reliquias credibus et rapinis, Greecas civitates 
Atheniensium exsulibus undique complent.* 

᾿ Jam stipendiariis militibus, quos ἃ Lacedemoniis acceperant, 
mercedes erant solvende, cum Piso et Theognis iniquissimam in 
Senatu sententiam dixerunt, ut μετοίκων, qui fide publica Athenis 
commorati sunt mercature exercends gratia, adeoque re lautiori 
utebantur, denos, vel, secundum alios, singulus ex XXX virali 
nümero singulum comprehenderet, quos morte plecterent, atque im 
eorum bona involarent.** Lysias moster cum Polemarcho fratre in 
clypeis fabricandis operam exercebat, mancipiis ad eum questum 
usus ad numerum CXX. . Eorum igitur edibus et offcinis exina- 
nitis, direpto cum operis ingenti pondere auri atque argenti, relicto 
neque vase neque vestimento, Polemarchumtt indicta causa, more 
patrio cicuta interimunt. Lysias, qui ex eorum manibus fuga se 
eripuit, ubi fratris indigna nece domum suam funestari vidit, nec 
quidquam spei sibi reliquum fore, extra Atticam se subduxit, in 


* Lys. o. Eratesth. Harpocr. 

t Κριτίας καὶ Ἐρασίστρατος ὁ Φαίακος τοῦ 
Ἐρασιστράτου ἀδελφιδοῦς. Plat. Eryx. 

5. Lys. c. Eratosth. 

6$ Plat. in Parmenide. 

| Huio numero addi posse videtor Cal- 
Iseecbrus secundam verba Dionys. Halic. 
Rhetor. c. 6. —— —XX 
vi» τοῦ a, Cí- 


vw». Laudat vir doc&ssimes Critiam Cal- 
heschri. Atqui ex Oollegio isto non erat 
Callæschrus, sed Critias filios, ut plane 
legendom sit: κατὰ Tit τοῦ 

Addi q*«oque posse viden- 
Gr Satyrus et Cleopho ex Lysia p. 476. 
ni legas, que ibi annotavi. Phredimes ex 
Demosthen. de ementita legatione, f. idem 
atque Pbedrias. De ista Tyrannide, Cæ- 
sar. apud Sallust. Laert. in Zenone. Ale- 
xand. ab Alexandro III. 16. Justia. l. 6. 
Orosius II. 15. Diod. Sio. I. 14. X eneph. 


in lib. 2. Hellen. Nepos«in Lysandre et 

Thrasybulo. ZElian. V. H. 1]. 17. Sesec. 
de Tranqoill. c. 3. Isoor. in Paneg. et o. 
Callimsch. Gell, X VIl. 31. Heraclid. de 
Politiis. Plutarch. de Solertia Animalium. 


προσηγορεύθη, xal δεύ ina 
ὑτερν 

καὶ τρίτον, εἶτα i» τούτου συνόντες ** 

Νικήρατο à Aw arse Ὁ N 

Θηραρενη m 

49» φιλόσοφιν. ῬΙαίδτο!. de esu Cara. 

Eendem moderatiosem in initio tyranni- 


Th dis memorant alii auctores ommes.  Ly- 


sias p. 192. Xenoph. Diodor. 
99 Avaritiaum et orodelitatem τῶν À in 
expilaadis divitioribos legas apud Jaocrat. 


jo orat. quss inscribitar pn iii ad 
tt Polemarohas Philosophus, qui me- 


moratur ἃ Plutarcho de esu Carmium a 
XXXviris fuisse interfectus, noe alius 
videtur. 
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libertate Atbenarum instauranda magno civibus auxilio. peexime 


futurus." | | . 

Periere utique in isto incendio Reip. summi viri, quos aut Ty- 
rannorum crudelis suspicio, aut vite suse splendor, et meritorum 
in Remp. magnitudo. ad cedem destinare videbatur, In primis 
Niceratust Nicie istius filius, qui in Sicilia olim bellum gessit, 
domo nobilis, fortunarum amplitudine nemini Civium cedens, mo- 
ribus denique et fama illustris. Eucrates] ejusdem Nicie frateg, 
aXXXviris ad tyraunidis societatem invitatus, Leo Salganinius ἢ 
Autolycus,|| Strombichides,fI Dionysodorus, Aristophanes Claolli- 
des, 4 Xenopho Icarius, Hippias Thasius, I Cleopho,**Calliades,tt 
Lycophrot; Lycurgi F. Lycurgi prestantissimi Oratoris pater, Am- 
tipho,ljj Theramenes XXX vir,$8 ceterique quam plurimi. Uſ 

Erat inter Exsules Thrasybulus Lyci F.,*** rebus gentis, quam 
domo,trtt illustrior. Hic ubi primum Thebis movisset ad patriam 
liberandam, non plus fere habuit secum, quain XXX41f de suia. 
Ad Phylen igitur pagum (quod erat castellum in Attica munitissi- 
xum, et ab urbe distabat stadia circiter centum) se recipiens. ce- 
pias celeriter auxit, brevibusque excursionibus aciem Tyrannorum 
in fugam vertit, Utilem in ea re operam navavit Auctor. nosten, 
* in auxilium urbis, que» esset patria communis eloquentie, 19 
milites cum stipendiis suis,"$$& mittens. CThrasybulus paucos dies 


* Lys. c. Eratostb. Plutaroh. et Photius. ἐπαύσαντο χοὺς μὲν αδϑεύοντες, τοὺς δὲ ο 


, - μὲν ΦΟΎ 
t Lys. c. Poliuch. Xenoph. Hellenic. 9. ἀναιροῦντες. Diod. Sic. |. 14. Interfeoe- 


Nicias quidam, ib Orat. Isoor. quse inscri- 
bitur ἀμάρτυρος : ἐπειδὴ οἱ Α κατέστησαν, καὶ 
avri» ol ἐχϑιροὶ ἐκ μὲν τῶν μϑτεχόντων τῆς 
«Νολιτείας Oso, sic δὲ τὸν μετὰ Πεισάν- 


6 Xenoph. Hellenic. Laert. in Socrate. 
Andoc. de inyster. 

[ Plutarch. in Lysand. Diod. Sic. 

Ὁ Lys. c. Agorst. 

*9 [,ys. o. Agorat. et c. Nicomach. 

1* Lys. c. Nicomach. 

11 Plutarch. in v. Lyourgi. 

($ Platarch. in v. Antiph. alias ib An- 
tipbonte Oratore, qui a populo plectebe- 
tur propter cotjarationem τῶν CD. Unde 
error Scriptorum, qui ea, que ad duos 
pertinent, ad ubum referunt. 

l| Ciroomventus ille a Critia Collega, 
«t morti datus. Totam rem fose narraj 
Xenoph. Hellenic. 2. 

44 Τοῖς ἀρσυυτάσως vgráxevra, οἵ ἰδίων 


ὀλίγου δεῖν πλείους ἀπικτόνασιν. 


Ἧ ων ἦν ὀχτὼ ριησὶν, ἢ “ἄντες Τίελοίτον- 
γέσιε δέκα bra ὕντες. — Xemophb. 
Hellemice. 1. 2. Οἱ δὲ ἐν ᾿λϑέναις Sura- 
σταόωτες τρίάκοντα τύραννοι καϑ' ἡμέραν són 


runt MD. juxta /Eschinem in superioribus 
]audatum, eundem c. Ctesipb. et Isoocrat. 
Areopag. ubi de hac re plura et distincta. 

999 Thrasybulus Lyoi fil. riv δῆμον S70. 


£c (Male a nonnullis ὁ Τυρεὺς ὀνομαζό» 


μενος). De eo Nepos in vita, Xenoph. 
Thucyd. Diodor, aliique quamplurimi. 

ttt Ita Nepos. Aliter Justin. et Orosius, 
Hio II. 17. ** Erat inter exsules Tbrasy- 
bulus, vir strenaus et generis nobilitate 
inter suos clarus, qui auctor audendi 
petria fuit. Itaque castellum Phylem At- 
ticorüm finium oollecti Exsules capiuat, 
nsultarumque civitatum opibus adjuti vi- 
res capessupt : quibus Lysias quoque Sy- 
racusanus Orator, quasi in auxilium arbis, 
qum esset patria communis Eloquentise, 
D. milites oum stipendiis sois misit." 

$tt Nep. in Thrasybulo. Alii LXX. 'Op- 
μηϑεὶς ἐκ Θηξῶν ὡς σὺν ἰδδεμήχοντα. Χο- 
neph. l. 2. Hellenic. cui concordat Plu- 
tsrch. de gloria Atbeniensium, init, Tex 
ἀπὸ Φυκῆς ifo á x ovra κατὰ τῆς 2erag- 
quvroy ἦγε . 

666 Ita Jostin. et Orosius. supra p. 33. 
Cobsultissimus interea Auctor, qui Plu- 
tarchi nomine emendicsto, ex Photii penu 
Lysime vitam oonsoribillavit, rem magis 
signenter narrat: Ait enim pecuniam ad 
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im Phyle moratus, sumptis secum, quos ibi collegerat, erant antem 
ad millia hominum, noctu Pireeum occupat, Munichiaque munita, 
postero die aciem cum Tyrannis confert, et vincit. In eo prelio 
Critias et Hippomachus* XXX virorum seevissimi cadunt, et Char- 
mides Glauconis F. X vir Pireeensis. | 
-* Reverso in urbem exercitu, Tyrannorum animos summa despe- 
Talio, ceterorum exsulis populi misericordia tum primum cepit. 
Tyrannis igitur abrogatur imperium, quod tanta crudelitate gesse- 
rant; quibus Eleusinem emigrantibus, locum, quem sibi olim per- 
fugium pararunt, suffecti sunt X., qui Remp. moderarentur, ex sin- 
gula tribu P. A. unus. Erant in eo numero Hippocles et Epi- 
€hares,t atque etiam ex Collegio X XXvirali Phido et Eratosthe- 
nes, quos ideo retinebant, quod exsulum reditioni bene velle vide- 
bantur. lili tamen imperio potiti nihil exemplo prioris dominatio- 
nis perterriti idem cum exsulibus bellum continuabant,] et ad do- 
minatum confirmandum Lysandrum accersebant. 

. Una cum Lysandro exiit Pausanias Rex Lacedeemoniorum, qui 
partim Lysandri invidia, partim populi misericordia ductus, ubi 
bellum paulisper specie tenus gessisset, clam ad exsules nuncium 
mittit, qui diceret, ** malle se, ut, pace utrinque facta, amicitiam 
cum Lacedsemoniis colerent, quam cives cum civibus bellum nefa- 
rium et utrisque exitiosum gererent." Idem consilium mittit eis, 
qui urbem tenuerunt. Que res cum Lacedemoniorum Senatui 
comprobaretur, pax sancita est hisce conditionibus: sc. '*ut do- 
mum reverterentur exsules cum "Thrasybulo Imp., ut ad publicam 
concordiam colendam invitarentur omnes undique cives, exceptis 
XXX. qui in urbe, et X. qui in Pireeo dominationem exercuissent 
(his autem et qui his una se adjungere vellent, Eleusis monstraba- 
tur locus, ubi sine timore esse possint), ut denique, ne qua ex ante 
actis simultas subesse posset, jurejurando obstringerentur omnes, 
sanctam et perpetuam discordiarum ἀμνηστίαν fore."$ — Interjectis 


duo millia drachmarum contulisse, clypeos mach. Heraclid. de Politiis. Hio: Τού- 
vero CC., et Hermamanis cujusdam (Her- τῶν (i. e. τῶν X) δὲ καταλυϑέγτων Θρασύ- 


monem vocat Photius) opera adjutam mi- 
lites conduxisse auxiliares non numero 
votundo (ot hujusmodi res describi solent) 
.CCC., verum CCCII., ἀκριδείᾳ nunquam 
satis prediosnda; ab hospite denique 
Tbrasylso talenta impetrasse: quot vero 
impetravit, non memorat. Mela certe 
fide exemplar descripsit, quo legebatur: 
suspe τε ἐμισθώσατο τριακοσίους, 
Θρασύλαιον τὸν Ἠλεῖον ἔπεισε, ξένον ὄντα, αὖ- 
τῷ δυο τάλαντα παρασχεῖν. Non igitur apud 
Plutarchum legendom, milites CCCII., 
sed milites CCC. et II. talenta. Et hæo 
est vera Crisis. 

* Hippolochus. Justin. 

1 His adjungatar Rhino. Isocr. c. Calli- 


ὄουλος xal "Phor προιστήκεισαν, ὃς ἦν ἀνὴρ 
καλὸς κἀγαθός. 

f Lys. p. 211. seqq. Justin. V. 10. 
Xenoph. Isocr. c. Callimacb. 

$ ** Ne qui preeter X X X. Tyranvos, et 
X., qui postea Prsetores creati soperioris 
more crudelitatis erant usi, afficerentur 
exsilio, neve bona publicarentur, reique 


καὶ .pub. procaratio Populo redderetur." Ne- 


pos in Thrasybulo,. Οἱ δὲ διόλλαξαν, ἐφ᾽ 
δ τὰ εἰρήνην μὲν ἔχειν ὡς ere ἀλλήλους, 
ἀφιέναι δὲ ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν ἐχάστους, πλὴν τῶν 
Τριάκοντα, καὶ τῶν ἔγδεκα (X Iviros so. Li- 
ctores publicos, Tyrannidis administros) 
xal τῶν iv τῶ Τιειραιεῖ ἀρξάντων δίκα. Xe- 
nopb. Hellenioc. 1. 2. ad fin. Errat Nepos, 


& 
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diebus, ubi compertum est Eleusinios T yrannidem recuperare velle 
atque ad eam rem conficiendam externum militem premiis et pol- 
licitationibus sollicitare, indignantes se jam in exsilium quasi agi; 
repente in eos undique fit concursus, ducibusque ad colloquium 


progressis et per insidias comprehensis, ibi de iis consulitur. 


Qvo 


tempore Lysias et domesticis inimicitiis et communi indignatione 


accensus luculentissimam illam 


orationem contra Exratosthenem 


XXXvirum (pag. Edit. Steph. 120.) habuit, quam Plutarchus in 
libro De Gloria Atheniensium, xard τῶν τριάκοντα inscribere vide- 


tur. 


Interfecti sunt Tyranni publico consilio, ceterosque, missis 


amicis ac necessariis, ut in gratiam redire vellent, perduxerunt. 
Eum exitum habuit seditio Atheniensium, intra biennium et in- 


cepta et composita.*  Plurimis 
neque enim X viros in urbe, verum X viros 
im Pirseo pacis bemeficio excluserunt. 
Duplex iste X viratus Auctoribus et an- 
tiquis et bodiernis plurimis fraudem fecit. 
Plat. Epist. 7. memorat LI. qui per ea 
Rempublicam tractabaot, sc. 
XlIviros in urbe, X. in Pireeo, et X X X. 
desique, penes post quos summa erat au- 
ctoritas. xa] τὸς quara Cog εἷς xal σεντή- 
κρίστησαν ἄρχοντες" ἕνδεκα 
δ᾽ ἐν Πειραιεῖ — Mines 
δὲ srárre κατέστησαν αὐτοκρά 
Ille autem X [viratus non erat norum ἴα: 
perium, sed collegium Lictorum, qui vel 
XXX vel Xvirorum jussa capessebant : 
Id quod ex Xenoph. Hellenic. ceterisque 
liquet. Ad bos igitor pertinebat jusju- 
randum: Οὐ τῶν πολυτῶν οὖ- 
Sys, πλὴν τῶν , xd T τῶν ἕνδεκα. 
Preter bos LI. a Platone memoratos con- 
stitaebatur, ut vidimus, X viratus Reipu- 
blicz ordinandse, post inclinatos animos 
Atheniensium, remque ἃ Thrasybulo for- 
titer gestam, quos male Nepos intellexit 
esse X viros ἃ federe exclusos. ideoque 
X. in urbe et X. in Pirseo, ut dixi, uullo 
consilio immiscuit. Hæo vidi esse fasius 
exponenda, oum eorum temporum histo- 
riam male excipi in monumentis,prsesertim 
tam claris, magnopere erat dolendum. 

* Si fidem babeamus Diodoro et Eu- 
sebio, per totum Quadriennium permansit 
novum hoo imperium, sc. Olymp. XCIV, 
1. exortam, XCIV, 4. depositum: verum 
istius Olymp. anno 2. Preturam gerebat 
Euclides, sub quo res in solidum restitue- 
bantur, ut omnes fere uno ore testantar 
ex Antiquis. Hinc dicitur: la «pé 
Εὐκλείδου, Νόμοις χρῆσθαι ἀπ᾿ E ao oo ὅν 
χατος, etc. eto. Si queseratur, 2** 

uravit dominatio X X X viralis, tali for- 
tasse computo elicietur responsum. Cum 
Pythodorus preturam erat initurus, 
Olymp. XCIV, 1. circa solstitium sesti- 
vum (quo tempore annus Atticus inoce- 


id facinus Thrasybuli saluti fuit, 


ptabat) rerum potiti sunt XXX viri, 
ideoque annos iste indigitabator ἀναρχία, 

ut olim vidimus. Nam Lysander, qui 
istum XXXviratum imperavit, urbem 
cepit anno superiore exeunte, circiter 
initium Aprilis : Plutarch. in Lysandro: 

Ἔλαβε τάς τε vaU; — καὶ τὰ τείχη τῶν ᾿Αθη- 
ναίων Dvrn ἐπὶ δικάτη (corrige ἕκτη iei 
δίκα τοῦ ime μηνός.  Insequepte 
byeme Thrasybalus Phylen castellum re- 
cepit et cum "Tyrannis Munyobis con- 
fixit, Ejus rei fidem facit Xenoplo 
Hellen.]1. 9. Vix enim ad Phylen con- 
siderant exsules, cum impetus in eos fit 
ex parte X X X virorum, quo tempóre ura 
nocte nix de c cselo cecidit plurima. om. 
λομένων τῶν ἃ ἀσοτειχίζειν -- ἐπι) γνε- 
ται τῆς νυκτὸς χιὼν eie. Xenoph. 
Hellenic. Porro hanc fuisse hyemem, 
qum proxime secuta est Tyrannidem, 
discimus ex eodem. Cleooritus enim post 
pugnam feliciter à "Tbrasybulo commis- 
sam, ubi adhortaretur oppidanos ad con- 
cordiam, de X X Xvirali dominatu quasi 
novo et non ultra VIII. mensium statem 
verba facit: οἱ ἰδίων night Qv. ἕνεκα ὀλίγου 
δεῖν πλείους ἀπεκτύόναφιν ᾿Αϑηναίων ἦν Ówre 
μησὶν ἢ φάντες Πελοποννήσιοι δέκα ἔτη sro- 
λεμοῦγτες. ta computo ἃ inense Muny- 
cbione facto VIII. mensium terminus in 
mediam fere hyemem incidet. Perierunt 
igitur i in Tyrannide Menses circiter XIII. 

in pace concilianda totidem : nam in Boe- 

dromione mense, qui nobis est Augustus, 
in urbem cum suis rediit Thrasybulus. 
Plutarch. de Gloria Atheniensiam. "ExT» 


μὲν ἱσταμένη (lege ἱσταμένου) Βοηδρομιῶνος 


εἰσίτι τῦν τὴν ἐν Μαραϑῶνι νίκην ἢ πόλις ἕορ- 
τάξει, iun 3i ; (lege. μωισοῦντος, ita 
bene respoudebit τῷ ἰσταμόνου. ἕκτη μὲν 


ἱσταμένου — Bero δὲ μεσοῦντος, οἱ preeterea 
ciroa Plenilunium rem esse a Chabria 
gestam scribitur iu Camillo: norunt au- 
tem omnes Athenienses menses snos cum 


luna suspicari) οἰνοχοεῖται τῆς Χαβρίου περὶ 
H 
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quibus importonissimi tyranni, publieatis bonis, etiem ia nlenis 
eivitatibus exsilm invidere videbantur. Lacedemeniorum enim 
edicto, qui tuno in Grecia summa resum potirentur, civitates 
emnes exsules recipere prohibebapntur, qui tsmen Argis et Thebis 
macti sunt perfugium. — Redierunt itaque, preter multos, quorum 
Bomina historia.istius temporis non retulit, Auctor noster, Archi- 
aus vir graviesimus, de quo plura in sequentibus, Atrometus* Eschi- 
nis Oratoris pater, Chæarepho Socraticus,t Anytus, t Phormisius,$ 
Andocides|| e Collegio X. Oratorum, Aristooratesti Seellii F., ZEsi- 
mus,** Ergocles, ὁ t Epicrates,f f Cleocritusis ὁ τῶν Μυστῶν κήρυξ, 
Thrasybulus|j| Colyttensis, aliique. 
- Fuit aliquanto illustrior recuperate» Civitatis Atheniensium sera, 
quod Resp. bello cum finitimis diuturno, et mex intestino functa, 
ad civilem disciplinam, qua maxime semper inclaruit, novis insti- 
tutis sive refingendam sive confirmandam sese accingeret. Intan- 
to strepitu armorum, et preterea in discordiis atque internecioni- 
bus domesticis, necesse fuit multa laxari, quee civitas bene consti- 
tuta et in solidum vindicata colligari vellet; multa innovari, quee 
eadem tollenda esee decermeret; nonnulla etiam precvideri, queo 
posterorum usui et saluti esse potuerunt. Neque fortasse alienum 
erit hoc loco exponere, quanta sapientia et moderatione illa Exsu- 
lum manus Remp. tractavit, quam nuper tanta virtute vindicaverat. 
Anno post reditum Archon erat Euclides, qui idcirco in Fastis 
atque in institutis Atheniensium novam quasi seram signabet. 
Multa me movent, quare credam sub eo Pretore repertum esse 
consilium alphabetum Grsecum recensendi, introductamque litera- 
rum XXIV., pro XVI. quibus prius utebantur, rationem.q« Pro- 


Νάξον ἐπινίκια ναυμαχίας. τῇ δὲ ϑωδεκάτη 
χαφιστήρια ϑνον ἐλευθερίας" ἐν ἐκείνη γὰρ οἱ 


Ex errore Diodori, qui in ea re fuit minus 
curiosus, natus est error Chron ho- 


&e«rà φυλῆς (corrige Φυλῆς) κατῆλθον. Porro 
aotem locus preíractus velde et lacer 
Platarch. Sympos. IX. 6. de Thrasyboli 
reditu et decore inde Boedromtoni mensi 
addito, de ara item Oblivionis procul du- 
bio eo tempore consecrata, quo Lex 
ἀμνηστίας (sive, ut Corn. Ne vocat, 
Lex Oblivionis) lata fait, nonnullae habet, 
sed propter loci impuritatem impedita 
nimium et intellecta difficillima, Consta- 
bunt tamen utique es, quse dixi. 

Ex bisce igitur inter se comparatis hu- 





jusmodi eruetur Epocba. 
AncHoW. | Orvar. 
XCIII. 4. | exeunte, Lysan- 

der XXXvi- 
ros imperat. 

Pythodorus nie» at 
vocatur. 

Euclides — ineunte, Thra- 
sybuli reditus 
cum suis. 


rum, Eusebii sc. Pamphili, Chronici Pa- 
schalíis, etc. 

* Apollonii Vita ZEschinis. Idem JR. 
schin, de ementita legat. p. 38. Edit. 
Steph. 

t Plat. Apolog. 

t Lys. c. Agorat. Isocr. o. Callimach. 
Xenoph. 

$ Dionys. Halic. in Lysia. V. Aristoph. 
Kan. et Dinarch. c. Demosth. . 


tt Lys. c. Ergocl. 
tt Demosth. de ementita legatione. 
i X enoph. Hellenic. 

Demosth. c. Timoorat. 

4 Vid. Platarch. in Aristide juxta iai- 
tium. ey. Ruripid. Phoniss. 688. Har- 
poor. in ATTI. γράμ. Salmas. ad Inscript. 
Herodis et Regillse. Voss. de Grammatic. 
Petit. Comment. ad LL. Attic. p. 118. 
Scalig. ad Euseb. Vales. ad Hurpocrat. 
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turam Euclides aliws gessit Olymp. LXXXVIII, 2, ad cujus ctu. 
tem referri a nonnellis video Atticarum literarum conversionerm. 
Quod si consideremus Theopompum (qui de ea re, sc. quo paeto 
id comsilium &tque ea literas exarandi ratio ab Atheniensibus re- 
capta fuerit, olim scripsit) ab Olymp. XCII, 2. historiam suam esse 
exorsum, eontinogturum $c. illam alteram Thucydidis, que in ea 
etate desinit, usque ad pugsam navalem prope Cnidum, Olymp. 
XCVI, 8. ctedibile est sub eo Euclide rem contigisse, qui preetu- 
ram gessit Olymp. XCIV, 9. intra :etatem 'Tlheopoffpi historie, 
non sub Euclide, qui 2410 ante anno eo magistratu functus est. Si 
eui levius hoc videbitur, meminerit institutam fuisse novam hanc 
Grammaticam, Archini* potissimum consilio et auctoritate, cujus 
opera populus in vindicanda et in reformanda Rep. plurimum usus 
est, ut mox videbimus. H, ὅτι παρὰ Σαμίοις εὐὑρέϑη πρώτοις rà «à 
γράμματα ὑκὸ Καλλιστράτου' ὡς ᾿Ανδρων ἐν Τρίποδι. τοὺς δὲ ᾿Αϑη- 
vaiovc ἔπεισε χρῆσϑαι τῶν 'lóvev γράμμασιν ᾿Αρχίνους (1. ᾿Αρχῖνος) 
6 ᾿Αϑηναίον (vel ᾿Αϑηναῖος) ἐπὶ ἄρχοντος Εὐκλεέδον. --- - 
περὶ δὲ τοῦ πείσαντος ἱστορεῖ Θεόπομπος: Suid. in Σαμίων ὁ δῆμος. 
Quibus adde Eusebium: Οἱ ἐν ᾿Αϑήναις Τόραννοι κατελύϑησαν. "A6n- 
καῖοι ἤρξαντο στοιχείοις xà χρῆσϑαι, πρότερον ἐς χρώμενοι. 

P. A. ut dixi, reconciliata psee, de abolendo dolore et priorum 
temporum nBecessitatibus legem tulere, quam idcireo Oblivionis ap- 
pellaruat; eamque ἀμνηστίαν jurejurando confirmarunt. “ Quod 
Montefaloon. in Paleograpb. Græo. Span- 


heim de usu et prisetantia Namismatum. 
Láterse ille sedecim erant 


A. B, T. A. E. 1. K. A. M, N. O. II. P. Z. ΤΟΎ. 


. Thresybolo, qui populum virtute sua 
reducem fecit, Archinum τὸν ix Κοίλης (pa- 
gue is eat. Auiczo, quem primus vindicavit 


ἀγαθῶν xal συμβούλων σπουδαίων div. 

aem locom ego emendatius, quam est 
in im is. ᾿Αγνεῖς, ὦ K , τοὺς 
ἄνδρας. ἦ μὴν ἄξιον εἰδέναι wat íper ὄντων 
dyaS Ev, καὶ epic ὑμᾶς οἰκείως ἔχύντων. ὁ δὲ 
μέν ἐστιν ἀδελφιδοῦς Θρασυβούλου Λυσιθεῤδης 
ὁ δὲ Τιμόϑεος Κόνωνος υἱὸς, οὗτοι δὲ ᾿Αρχίνου 
“αἴδες. Platarch. de Genio Socratis. Mos 


optimus Sponius) semper fere conjungunt 
Antiquiores Scriptores, virum et consilio 
et aneteritete gravissimum, 


AXXd μὲν he μύϑασι, ὃ ᾽ ἔγχεϊ πολλὸν ἐνίκα. 


JEÉech. de ementita legat. p. 51. Edit. 
Steph. Te δῆμον πατριδόντος ἀπὲ Φυλῆς 
(male in editis φυλῆς litera minuscula) 
καὶ Θρασυβούλου προσιτάγτων τοῦ ϑή- 


Vue, καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ καλὰ 
Φνασολιτουμένου καὶ ἐστρατηγηκότος «σολ- 
Dtnarch. adv. Demosth. Ὁ δὲ 
neTraAUSsic ὑπ᾽ ἐκείνων διὰ τοὺς τότε 

γενοβοίγους παρ᾿ ὑμῖν συμβούλους, πάλιν ἦγε- 
μιὰν ἦν τῶν "Ἑλλήνων. δικαίως οἴμαι" στραωτη- 
y τοιφύταν » οἵων εἶπον ἀρ- 
τως, συμ βυύλους δ᾽ ἴχων "Apri xal Κίφα- 
My τὸν Κολυττία. μία yàp αὕτη «ωτηρία καὶ 
φόρος. καὶ ἔϑγους ἐστὶ, τὸ προστατῶν ἀνδρῶν 


igitur nomen restitue, 1. apod Phutar: 
chum de Glor. Atben, juxta init. ἴάνελε 
τὰ enl Ἑλλήσασοντον ᾿Αλχιβιάδου γεανιεύ- 
perra, καὶ τὰ πρὸς Αέσβον Θρασύλλου, καὶ 
Ti» ὑπὸ Θαραμεέγους τῆς RATÓN 
σιν, xal Θρασύβουλον xal ' A e χῖνον, καὶ τοὺς 
ás) Φυλῆς. Male hodie"Agyrmmos, Φ, in - 


"eod. tractatu. Plotarebi juxta finem. TÓ 


τοῦ Λυσίου λόγον καγὰ τῶν τριάκοντα τῆς 
Θρασυβούλου καὶ Agxlvov τυρανγεκτονίας, 
Male hodie exaratur ᾿Δρχίου, quod X ylan- 
drum male habuit. Ut omittam Suidaja 
in Σαμίων ὁ δῆμος, de quo proxime. 

t Ad istas ZwÓóxac et" Opxou; ssepe pro- 
vocant Oratores, Noster, Tsocrates o. 
Callimach. ceterique. Jurisjurandi qui- 
dem formulam ipsis conceptis verhis ser- 
vavit Andocides de Mysteriis p.18. edit. 
Stepb. 


"Ognot πρινὸς τῇ πόλει! ἀπάση. 
Οὐ μνησικακήσω τῶν πολιτῶν οὐδενὶ «αὐλὴν 
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humanissimum populi victoris decretum, ut prreter eam, quam ex 
religionibus divinis nanciscebatur, auctoritatem, aliquid etiam in 
jure humano reperiret przsidii, legem suasit Archinus, ut contra 
eum, qui de rebus preteritis litem intenderet, exceptionis jure 
(παραγραφὴν vocant Greci) uti liceret: sc. ut Reus priori loco di- 
ceret, ejus ἀμνηστίας beneficium imploraturus, Legis disertissima 
verba producam : ᾿Επειδὴ yàp ἐκ Πειραιῶς κατελθόντες ἐνίους ἑωρᾶτε 
τῶν πολιτῶν συκοφαντεῖν ὡρμημένους, καὶ τὰς συνθήκας λύειν ἐκιχει- 
ροῦντας, βουχόμενοι τούτους τε παῦσαι, καὶ τοῖς ἄλλοις ἐπιδεῖξαι, ὅτι 
οὐκ ἀναγκασθέντες ἐποιήσασθε αὐτὰς, ἀλλ᾽ ἡγούμενοι τῇ πόλει συμφέ- 
βειν, εἰπόντος ᾿Αρχίνον, νόμον ἔϑεσϑε, ἄν τις δικάζηται παρὰ 
τοὺς ὅρκους ἐξεῖναι τῷ φεύγοντι καραγράψασϑαι, τοὺς δὲ 
ἄρχοντας κερὶ τούτρυ πρῶτον εἰσάγειν, λέγειν δὲ πρότε- 
po» τὸν παραγραψάμενον, ὁπότερος Ó ἂν ἡττηϑῇ τὴν ἐπω- 
βελίαν ὀφείλειν. Isocrates ἐν τῷ παραγραφικῷ λόγῳ πρὸς Καλ- 
λίμαχον. | Ut uno verbo complectar, omnes undique ordines civi- 
tatis ad concordiam publicam invitarunt illustrissimo, quod ubivis 
legitur, exemplo clementise civilis, veterumque simultatum memo- 
riæ oblivione sempiterna delete. Nam cum ad obsidionem Pireeei, 
quem occuparant Exsules Thrasybulo duce, C. talenta a Lacede- 
moniis mutuo sumpserunt, qui in urbe cum XXXviris steterunt: 
et concordia facta, Lacedemonii es repeterent; nonnullis equum 
esse videbatur, ut debitum dissolverunt iidem, qui contraxerant, 
non ii, quorum in perniciem contractum fuerat; Placuit tamen 
atque auctoritate publica sancitum est, quo posset omnis omnino 
simultatum memoria obliterari, ut communiter ab omnibus solutio 
fieret.* Clarissimum moderationis exemplum animique ad inimici- 
tias deponendas paratissimi. 

Verum ut manum illam Phylensem, quee tanta virtute Remp. 
vindicaverat, P. A. quasi beneficiorum immemor non plane negli- 
gere videretur, decrevit, eod. Archino ferente, αὐτοῖς εἰς θυσίαν καὶ 
ἀναθήματα (verbis utor /Esch. c. Ctesiph. qui hujus rei memoriam 
conservavit) δοῦναι χιλίας δραχμὰς, ἔπειτα στεφανοῦσϑαι θαλλοῦ στε- 
φάνῳτ αὐτῶν ἕκαστον, καὶ οὐδὲ τοῦτο εἰκῇ πρᾶξαι, ἀλλ᾽ ἀκριβῶς τὴν 
Maxim. IV. 1. Oros. II. 17. VII. 6. Lys. 
c. Agorat. fin. Nep. in Tbrasybulo, cete- 
rique. Veram legibus et sacramentis 
longe antecellebat simultatnm et injuri- 
arum memoris. Hinc enim derivatur 


omne istud Atheniensium odium, quod ia 
Sooratem haud dia post erupit. Ὑμεῖς, 
τ ὸ Ww Àes- 


τῶν τριάχοντα xai τῶν ἕνδεκα, οὐδὲ τούτων 
ὃς ἂν εὐθύνας διδόναι τῆς ἀρχῆς ὃς Puto. 
Ὅρκος τῆς βουλῆς. 
οὐ δέξομαι ἔνδειξιν οὐδὲ ἀπαγωγὴν ἕνεκα τῶν 
πρότερον γεγενημένων riim τῶν φευγόντων. 
Ὅρκος τῶν δικαστῶν. 

Οὐ μνεσικακήσω οὐδὲ ἄλλο πείσομαι, ψοφιοῦ- 
μαι δὲ κατὰ τοὺς χειμένους νόμους. τῶν X τῶν τὸν 


Hoo Oblivionis deoretum memorant Plu- 
tarch. πολιτικ. σαραγγελμ. Demosth. adv. 
Beotum, /Eschines, Andocides, Xenoph. 
Paterc. II. 58. Cic. Philipp. 1. Valer. 


c. Timarcb. Add. Plat. Epist. 7. 

* Demosib. c. Leptin. init. et Isocr. in 
Areopegitico. 
t Tangit Nepos in Thrasybulo. ** Huio 
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Bow» σκεψαμένην, ὅσοι αὑτῶν ἐπὶ Φυλῆς ἐπολιορκήϑησαν, ὅτε Λακε- 
δαιμόνιοι καὶ οἱ τριάκοντα προσέβαλον τοῖς καταλαβοῦσι Φυλήν. Ejus 
autem rei, quo testatior esset memoria, Actis publicis de hac dona- 
tione in Metroo juxta Curiam talem Inscriptionem affügi cura- 
verunt : 
Tobodò ἀρετῆς ἕνεκα στεφάνοις ἐγέραιρε παλαίχϑων 
Δῆμος ᾿Αϑηναίων, οἵ ποτε τοὺς ἀδίκοις 
Θεσμοῖς ἄρξαντας πρῶτοι πόλεως κατακαύειν 
*Hp£a», κίνδυνον σώμασιν ἀράμενοι. 

Hoc plebiscitum publice in bonorem civium et facinoris socio- 
rum rogavit Archinus: aliad privatim in gratiam Lysiæ pro tantis 
ejus in Remp. meritis Thrasybulus: cujus historiola est hujusmodi. 
Reverso populo (indistincte Plutarchus in Lysia, qui hanc rem nar- 
rat, μετὰ τὴν κάϑοδον, ἐπὶ ἀναρχίας τῆς πρὸ Εὐκλείδου) Thrasy- 
bulus rogationem defert, ut Lysias civitate donaretur, idque impe- 
trat. Istud plebiscitum (magis, uti videtur, quo conservaretur mos 
civitatis, quam Lysiee, vel odio, vel invidia ductus) παρανόμων ἐγρά- 
yaro Archinus,* quod non ad Senatum prius de ea re referretur. 
Eaque ratione hac spe pulsus Orator noster reliquum vit; egit in 
eo gradu, qui proxime infra Civem censetur.t Credibile est Ly- 
siam pro hac rogatione Thrasybuli, i. e. pro Civitate orationem ha- 
buisse: idque colligo ex Plutarchi verbis in v. que tamen hodie 
propter mendorum impuritatem nihil omnino istiusmodi pre se 
ferre videntur. Ἔστι δ᾽ αὐτοῦ [λόγος] xal ὃν ὑπὲρ τοῦ ψηφίσματος 
ἐγράψατο 'Apyivoc τὴν πολιτείαν αὐτοῦ περιέχων, καὶ κατὰ τῶν Τριά- 
κοντα ἕτερος. Legendum est procul dubio: Ἔστι δ᾽ αὑτοῦ [λόγος 
ὑπὲρ τοῦ ψηφίσματος, ὃ ἐγράψατο ᾿Αρχῖνος [παρανόμων sc.] τὴν πο- 
Jurtíay αὑτοῦ περιελών. Plane ut 7Eschines de ementita legatione 
p. 94. edit. Steph. Εἴ ric αὐτοῦ τὴν τύχην περιελὼν ἑτέρῳ περι- 
ϑεέη. 

Denique, ut orationis telam perficere possim, etas illa populi 
restituti, tum novis legibus condendis, tum autem plurimis, quibus 
prius utebantur, antiquandis, illustrissima fuit. Recensebantur 
publico decreto Legg. tabulæe, et rejectis iis, quee concordiam modo 
institutam impedire posse videbantur, novisque latis, quibus opus 
erat Reip.[ nova deinceps ratione ex ea tempestate civitas tractari 


[Thrssybulo] pro tantis meritis, honoris simam bistoriam de Lysias alludat Orator, 
corona a populo data est, facta duabus quod non prorsus absimile est. 


virgulis oleaginis: que, quod amor οἷ. — f Th λοιπὸν duxcs ἰσονελὴς in. 
vium, non vis, expresserat, nullam babuit Plutarch. in vila, Μηδίνα τῶν πολιτῶν 
invidiam, magoaque fuit gloria." μήτε τῶν ἰσοτελῶν, μήτε τῶν ξένων. 


* Similem Archini constantiam retulit Demosth. c. Leptin. Ἰσοτελεῖς Inquilini 
JEsch. c. Ctesiph. p. 82. Edit. Steph. sunt μέτοικοι, quibus μετοίκιον remitteba- 
᾿Αρχῖνος γὰρ ὁ ἐκ Κοίλης ἐγράψατο παραγόμοαν tur, adeoque in tributis pendendis, eadem 
Θρασύζουλον τὸν Στειριία, γράψαντά τι παρὰ wstimatione, qua Cives ipsi, censi, 

“τοὺς ἕγα τῶν συγκατελϑόν- f Andocid. de Mysteriis p. 11. Edit. 
7w αὐτῶ ἀπὸ Φυλῆς. Nisi ad hano ipsis- Stepb. aliique. 


δά LYRI/E VITA. 


atque administrari cepit. Hinc ee locutiones apud Auctores ve- 
tustos, ἄκνρα ὡς rd πρὸ Εὐκλείδον," et νόμοις χρῆσθαι dx' Ἐὠκλείδον 
ἄρχοντος, εἴς. Una cum πολιτείᾳ immutari quoque literaturam, ut 
vidimus, novasque tabulas novis literis exarari credibile est. Nam 
tametsi Ionica scriptura, que elementis constabat XXIV., domi 
ante Euclidem Atheniensium quisque uti poterat, ejus tamen in 
Actis publicis usus non invaluit ante hunc populi reditum, et con- 
versionem Reip. Eas omnes legest recensere, quee per ista tempora 
sancitee sunt, vix esse videtur loci hujusce. Unam tamen aut 
alteram in medium producam, ut moneam, non omnes, que legun- 
tur, Solonis aut Draconis esse leges, aut uno tempore latas. 

Preclarum semper facinus apud Athenienses habebatur rvpa»- 
νοκτονία : Unde scitissimum erat effatum Antiphontis apud Plu- 
tarch. (non tamen Rhetoris, sed alterius cujusdam). Cum enim in 
convivio qu:ereretur apud Dionysium Siciliee tyrannum, quodnam 
eos preestantissimum esset, atque alii aliud dicerent, respondit, istud 
ἐξ οὗ ᾿Αρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων πεποίηνται. Verum ex hoc tempore 
primum legibus erat cautum, teste Lycurgo c. Leocratem, 


Ἐάν τις rvgavvrió: ἐπιθῆται ἣ τὴν πόλιν τροδιδῷ ἣ τὸν 
δῆμον καταλύῃ τὸν αἰσθανόμεγον καθαρὸν εἶναι ἀπο- 
- κτείναντα: 


Non Tyrannum, sed qui Tyrannidem affectubat.  Eixóroc, ut ibid. 
disserit Orator: Τῶν μὲν yàp ἄλλων ἀδικημάτων ὑστέρας δεῖ rerá- 
χϑαι τὰς τιμωρίας" προδοσίας δὲ καὶ δῆμον καταλύσεως, wporí- 
ρας. Ei γὰρ ποιήσεσθε (male ita exaratur, lege προήσεσθε) τοῦτον 
τὸν καιρὸν, ἐν ᾧ μέλλουσιν ἐκεῖνοι κατὰ τῆς πατρίδος φαῦλόν τι πράτ- 
τειν, οὗκ ἔστιν ὑμῖν μετὰ ταῦτα δίκην παρ' αὐτῶν (leg. παρὰ τῶν) ἀδι- 
κούντων λαβεῖν : κρείττους γὰρ ἤδη γίνονται τῆς παρὰ τῶν ἀδικουμέ- 
γων τιμωρίας. Eo consilio omnes ad tyrannidem aditus occluse- 
runt, animumque civilem ultra Solonis scita cenfirmarunt Atbe- 
nienses, μόλις elc τὴν ἑαυτῶν κατεληλυϑότες, πεπειραμένοι καὶ εἰδότες 


Φ Ἔστω ταῦτα ἄκυρα, τὰ ἐπὶ τῶν ctoribus de occasione legum reformanda- 


ὅσαι 
«μόεκωτα, ὃ τὸ πρὸ Εὐπλώδου, à εἶ ru ἄλλη 
φῴώποτε τοιαύτη ἐγίνετο προθεσμία. JEsch. 
c. Timarch. Καταλυϑέντων τῶν τυράννων 
80.] 12) p — αὐτοὺς Εὐκλείδω 
e πολῖται, iul eu p 
Εὐκλείδου ἄκυρα εἶναι. Schol. ad Luciani 


Tyrium 
f Legum hec recensio juxta 

ineditmm Esch. c. ας Insitota 
fuit propter labem, qoam in imperio 
AXXvirorum scoeperont Solonis insti- 
tuta, — Cujus verba adducam ad historiam 
borum temporum elucidamdam commo- 
dissima, qaanquam vetustis nonnullis au- 


rem edverseotur, Οἱ X Tüóperrn διὰ Aa- 
καδαιμονίων κατασταθέντες καὶ τὴν πότμον 
φολιτϑίαν καταλύσαντες ἔλυμήναντο τοὺς Δρά- 


Μωνθῇ μους. ἁσολαβὼὸν dy ὁ 
Spec τὴν i y εἵλοντο πολίτας ὁσουσδή- 


διφϑαρμένους τῶν νόμων. Τότε ἱψοφίσαντο 
καὶ μους εἰσφέγειν ἀντὶ τῶν —— ie 


. ἑἌξχοντος Εὐκλείδου, ὃς 


τοὺς X. ἐκεῖνα γὰρ τόν S domiti iti * Mr 
τῶν δομοτικῶν τοὺς ἐπειφανεῖς τοὺς μὲν ἰβασά- 
ncay, τοὺς δὲ ἐφυγάδευσαν ἐἰφελόμενοι τὴν 

σίαν αὑτῶν, τοὺς δὲ ἀπέκτειναν ἀκρίτως. ivuh 
δὲ αὐτοὶ καϑηρέθηοσαν, ψάφισμα ἐτίϑυ 

τοῦ ἀμνησικακεῖν. 
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τὼς ἀρχὰς xui τοὺς ἐφόδους τῶν τὸν δῆμον προδιδόντων. Verba sunt 
ejusdem Seripteris.* . 

. Hine porro lux affendetur Demostheni adv. Eubulid, Τοῖς χρό- 
νοις τοίνυν οὕτω φαένεται γεγονὼς, ὥστε, «l καὶ κατὰ ϑάγερα ἀστὸς ἦν, 
εἶναι πολίτην ἡροσήκειν αὑτόν. γέγονε γὰρ πρὸ Ἑὐκλείδον. Hinc quo- 
que Isæo de Cironis hereditate fin. Ἐὰν ydp ἐξαπατηθῆτε ὑμεῖς, 
πεισθέντες, ὡς ἡ μήτηρ ἡμῶν obk ἦν πολῖτις, οὐδ᾽ ἡμεῖς ἐσμέν" par 
Βὠῥελείδη γὰρ ἄρχοντα γεγόναμεν. Nam eo Protore legem tulit 
Aristopho, 

Civem non censeri nisi qui matre libera natus 
fuerit. 
᾿Αριστοφῶν ὁ ῥήτωρ ὃ τὸν νόμον εἰσενεγκὼν ἐπ᾽ Εὐκλείδον "Άρχοντος, 

Ὃς ἂν μὴ ἐξ ἀστῆς γένηται νόϑον εἶναι, 

αὐτὸς ἀπεδείχθη ὑπὸ Καλλιάδον τοῦ Κωμικοῦ ἐκ Χωρίδος (f. Χλωρίδος) 
τῆς ἑταίρας καιδοκοιησάμενος, ὡς ἱστορεῖ Καρύστιος ἐν τρίτῳ ὑπομνη- 
μάτων. Athen. 1.13. p. m. 286. Ergo in setate ante Thrasybuli 
reditum, visum eet ex ulterutro parente ingenuo ingenuum nasci, 
deinde nom ita. Vide plura apad Demosth. c. Timocratem, et Ul- 
pian. ad lee. Andoc. de Mysteriis ceterosque. Meursius de Ar- 
ehentibus Atticis male refert Aristophontis legislationem ad pux- 
turam prioris Euclidis. Et credibile est tunc temporis a quibus- 
dam fuisse actum, ut sauciam Remp. nes modo novis legibus sane- 
remé, verum novam. etiam faciem ibdwcerent, Pbormisius enim 
zogetionem tulit, περὶ τοῦ καταλῦσαι, τὴν πάτριον πολιτείαν, σαὶ ora- 
tiohe scripta restit Auctor noster, ot liquet ex Dionysio Halic. in 
Vita, atque ex istipa erationis reliquiis. 

In publiea. isterum temporum memoria ideo diutius hesi, que- 
niam res eomplecfitur exu graves, utraque fortuna notabiles, et 
varietaée, prasertim in tau brevi temporis curriculo, pene incredi- 
biles. Adhec malui ea, quæ historiam istius zefhtis illustrare posse 
videntur, hic eencludi, quam eemmentatorem agere, et peginam 
. etramque Lysim Annotationum mole obrwere. Quæ supessint ad 
seriptorem nostrum spectantim ubi expedivero, fiuem faciam. 

Obiit Athenis Olymp. C, 3. (vel. 3.), snnes natus LXXX. (vel 
LXXXL) biennio post Demosthenem natum.t — Unde miror, eum. 
bene adeo liquido a vetustioribus tradantur, egszegjem ἰδίαι incom 
stantiam, in Plutarcho, — 'Erewérgotv ὀγδοήνοντα rpía ἔτη we: 
ἃ, ὥς τινες, 8E καὶ ἑβδομήκα »ra, ἣ, ὥς rivec, ὑπὲρ ὀγδοήκοντα" ἰδὼν 
Δημοσϑένην μειράκων ὄντα. 

Orationes videtur exarasse in extrema senectute. Quarum enim 
$tatem eruere possumus, em omnes post XX Xviratum confieie- 


* Plurs vide apod Aadocid. de My- t Dionys. Halic. in vite. 
steriis. 
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bantur. Paucissimas ipse in concione aut in curia dixit: τοῖς ἰδεώ- 
ταις τοῖς πολλοῖς ἐκδούς. Plutarch. in Vita, ubi legendum, ut Pho- 
tius habet rovc τλεέους. Memorabile de ea re retulit idem Plu- 
tarchus de Garrulitate (si idem sit): Λυσίας rol δίκην ἔχοντι 
λόγον συγγράψας ἔδωκεν" ὁ δὲ πολλάκις ἀναγνοὺς ἧκε πρὸς τὸν Avoíay 
ἀθυμῶν καὶ λέγων, τὸ μὲν πρῶτον αὐτῷ διεξιόντι ϑανμαστὸν φανῆναι 
τὸν λόγον, αὖθις δὲ καὶ τρίτον ἀναλαμβάνοντι παντελῶς ἀμβλὺν καὶ 
ἄπρακτον. Ὁ δὲ Λυσίας γελάσας, Τί οὖν, εἶπεν, οὐχ ἅπαξ μέλλεις 
λέγειν αὑτὸν ἐπὶ τῶν δικαστῶν ; 

Scholam quoque aperuit et Rhetoricam docuit, si Plutarcho et 
Ciceroni fides. Neque docuit solummodo, verum et ejus rei 
disciplinam literis mandavit, quoniam τέχνας ejus ῥητορικὰς laudari 
ab Antiquioribus video, Plutarcho, Suida, etc. 

Imaginem ejus apud Fulvium Ursinum in marmore si consideremus, 
videtur fuisse senex, oris majestate simul, ut virili quadam pulcri- 
tudine, venerandus. Dimanavit quoque ad posteros nonnulla istius 
. rei memoria, cum venustatem vultus, aut saltem fidem vulgo de ea 
receptam haud obscure innuat Aristides Serm. Sacr. 4. his verbis: 
Σχεδὸν δὲ καὶ τῶν ἄλλων παλαιῶν τοὺς ἐνδοξοτάτους ἐπὶ λόγοις ὑπῆρξέ 
μοι ϑεάσασϑαι, ὁμοίως Xoyoxowéc τε καὶ ποιητάς. Τὸ δὲ τοῦ Avaíov 
καὶ διηγήσεως ἄξιον. ἔκαμνον γὰρ τριταίῳ οἵῳ βαρυτάτῳ, καὶ ὁρῶ Av- 
σίαν τὸν ῥήτορα, νεανίσκον οὐχ ἄχαριν. ἐπήει δὲ ἡ τῆς καταβολῆς ἡμέ- 
ρα, καὶ ὁ πυρετὸς οὐκ ἐπεγένετο, ἀλλ’ ἐλύϑη τὸ νόσημα ἐν τούτφ. 

Memorant A thenæus et Plutarchus, ] ad eamque rem confir- 
mandam testimonio Demosthenis c. Neeram utuntur, Auctorem 
nostrum cum Metanira consuesse, postea autem, relicta uxore illa 
usuraria, domum duxisse Brachylli fratris filiam. "Neque Metani- 
ram solum habuit, verum et Lagidem quoque, si fides habenda sit 
eidem Athenso, ibid. Hrryro δὲ καὶ ὁ Λυσίας Λαγίδος τῆς ἑταίρας, 
ἧς ἔγραψεν ἐγκώμιον Κέφαλος ὁ ῥήτωρ. Quod ad Metaniram atti- 
net, fratrisque filiam domum pro uxore ductam, ita accipe ex dicta 
oratione Demosthenis, ubi inter cetera elucescet mala fide descri- 
ptam fuisse a Plutarcho. "Verum hoc leviusculum. ** Nicareta 
Charisii$ Elei liberta VII. domi puellas habuit, meretriculas, et pro- 
stibulas, unde victum quzritabat: Antiam, Stratolam, Aristocleam, 
Metaniram, Philam, Isthiniada et Nezgram. Lysias, qui Metaniram 
deperibat, ratus, beneficiorum, quz in amicam conferre solebat, 
plurima a domina esse intercepta, adeoque gratum illi aliquid fa- 
cere cupiens, et quod vetula intervertere nequibat, initiare voluit. 
Nicaretam igitur oravit, ut Metaniram secum Athenas ad Mysteria 

Φ ταραγενόμενος εἰς ᾿Αϑήνας [5268] καὶ nior, orationes eum scribere aliis co»pisse, 

ac Avria. Plutarob. in Iseo. ** Ly- artem removisse." Cic. Brut. 48. 
siam primo profiteri solitum artem esse t1.13. 


dieendi: deinde, quod Theodorus esset in $ In Vita Lysise. 
arte subtilior, in orationibus autem jeja- — 6 Χαρισίου Demosth. Κασίου Athen. 
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duceret. E: tum Corinthi habitabant. . Verum ubi domum ad 
se recipere noluit, reveritus sc. uxorem . Brachylli fratris. filiam, 
atque etiam matrem suam natu grandem,.quz in iisdem sedibus 
habitabat, mulierculas ad Philostratum Coloneum, amicum suum 
et familiarem, deduxit. Una cum his sequebatur Nesra, épyaZo- 
μάνη μὲν ἤδη τῷ . σώματι, νεωτέρα δὲ οὖσα." Hec Demosthenes. 
Habita est ea Oratio contra Stephanum quendam, qui, ut Metani- 
ram Lysias, Neeeram amavit, et prseter leges Atticas;, mulierem 
peregrinam in loco uxoris habuit, Emendo hac occasione Athen. !. 
toties citato, Νικαρέτη δὲ ἡ éraipa (lege Νέαιρα; nam Nicareta etat 
lena, qu: ex Neera queestum fecit) ἐρωμένη ἦν Στεφάνον «τοῦ ῥήτο- 
poc, Avoiov δὲ τοῦ σοφιστοῦ Μετάνειρα.. Sed hoc obiter. Contendo, 
quod longe gravius est, ex historia ipsa apparere, hec ad nostrum 
pertingere non posse, adeoque duos fuisse Lysias ætate non longe 
dissitos, quorum res geste et fortasse ingenii monumenta incaute 
ab aliis, etiam vetustis scriptoribus, misceri et confundi solebant. 
Oratori nostro Brachyllus frater non erat, verum Polemarchus et 
Euthydemus. Res ipsa constat ex Dionysio Halic.,* nomina ex 
Platone.t: Qui Brachyllum memorat primus, Plutarchus est, vel 
potius Plutarchi simius, qui ex hoc Demosthenis loco tertinm fra- 
trem, Brachyllum nomine, eruit. Accedit, quod qui Metaniram 
babuit, non Rhetor aut Orator dicitur, sed. Sophista,] discipline 
longe diverse, studii et ingenii genere plane alienus. Λυσίας γὰρ 
ὁ σοφιστὴς, Μετανείρας ὧν ἐραστὴς, et que sequuntur. Demosth. 
l.c. Et, quod est adhuc expressius, non solum Sophista vocatur 
ab Athenæo in eadem historia, sed quodammodo Rhetori ex ad- 
verso opponi videtur. Νέαιρα δὲ ἡ íraipa ἐρωμένη ἦν Στεφάνον τοῦ 
ῥήτορος, Λυσίον δὲ τοῦ σοφιστοῦ Μετάνειρα. 
Subductis temporum rationibus, clarius ea, que dico, evincentur. 
Negra, contra quam: scripsit orationem istam Demosthenes, adeo- 
que Demostheni σύγχρονος; minima erat eetate, cum Lysias Orator 
in extrema senectute diem supremum obiit. Cum igitur Corintho 
Athenas, una cum Metanira profecta est, jam grandiuscula, utpote 
quee occœperat quzstum, accersente porro homine, qui domi ma- 
trem habuit superstitem, qui accersivit, noster non potuit esse. 
Porro babita est ea causa c. Neeram longe post res Olyothiacas ; 


* In Lysis, juxta init. slc Θουρίους ὦ 
«λέων AM ἀδελφοῖς δυσί. δὶ —8* 
faisset frater, qui domi mansit, annon scri- 
peisset σὺν ἀδελφῶν δυσί; Eod. modo Soid. 
σὺν ἀδελφοῖς δύο. 

f De Republica. 

1 Aristidis locus, quem addacturus som, 
tem id ostendit, Lysiam vix Sophistam 
veoeri potoisse; tum id quoque, quinam 


. apud abtiquos el qua de ratione, Sophistee 


vocabantur. Οὐ Δυσίας Πλάτωνα σοφιστὴν 


* 


καλεῖ, sinn Αἰσχίνην (i. e. Sooraticum); 
κατηγορῶν οὗτός yt φαίη τις ἂν, ἀλλ᾽ eiy οἶγε 
ἄλλοι κατηγοροῦντες ἐπαίνων τῶν ἄλλων (f. καὶ 
τῶν ἄλλον) ὅμως αὑτὸν τούτω προσειρήκασιν 
αὑτούς. "Em: δὲ εἰ καὶ πλάτανος ἐξῆν κατη- 
γοφοῦντα | σοφιστὴν 4 «εῖν, τί τούτους ud 
ἂν εἴποι τις; ἀλλ᾽, das, xal Σοφιστὴς ἔπιει- 


φαιδεία κοινῶς. — Aristid. o. Plat. 4. 
1 
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quarum meminit Orater, inimicitiarwmque cum Philippo suscepta- 
rem, eo modo, quo quia rerum in superiori setete gestarum memi- 
uisse solet: In Olymp. CVII, 4. incidunt Olynthiaea XXX. post 
Lysie decessum anno. Attamen in hae ipsa causa producitur te- 
stis Philostratus, cujus familiaritate utebatur Lysias ille (quicunque 
fuerit), qui. Metaniram initiavit. Guéerparoc Διονυσίον Κολωνῇϑεν 
μαρτυρεῖ ----καταατῆσαι ὡς αὐτὸν Λυσίαν τὸν Κεφάλον, φίλον ὄντα 
αὑτῷ καὶ ἐπιτήδειον. An hee convenire satis videantur ? 

Ad. Sophistam igitur Lysiam (si quis in ἐδ eetate fuerit, fuisse 
autem alium.Lysiam ex ratione temporum patebit) credo ea omnis 
pertinere, quee 60} Lysica 'Eperwóo» nomine laudantur a vetustis 
scripteribus; eujusmodi sunt. Epistolae, que olim circumfereban- 
tar, ZAmatoric, mexime autem Oratio illa (sive potius Sermo) ἐρω- 
τικὸς, que integra conservatur in Platonis Phedro.* Eam si quis 
arbitretur profcisci posse ex eadem manu, qua profecte sunt Ora- 
tiones, quas hodie publici juris facimus, eum non κρίσεε aut acu- 
mine, sed omnibus potius sensibus orbum esse judico. Talem 
emulum, Sophistam sc., nancisci potuit Isocrates, qui sepius So- 
phistee, quam Oratoris personam sustinuit; unde ducer, ut ea quo- 
que, que de eorum inimicitiis vel emulatiene dicuntur, Rhetori 
nostro abjsdicem.1 

Qus. fortasse Crisis (seu commentum fortasse mavis dicere) ex- 
pediet quodammodo inextrienbile istud portentum, quod sub no- 
mine Epigrammatis in Lysiam censervavit Pluterchus. Nam si 
repatemus, quam dubia fide menumenta Vett. descripsit neotericus 
ille magni nominis adwmbrator (qui etiam potuit, neque inclemen- 
ter.ago, vel plura Epigrammata con(lare, vel nnum discerpere), et 
, preeterea si advertamus, hec, quse sequuntur, de ee dici potuisse, 

cujus levissuna netitia ed nos devenit, Sephistam intellige, tolera- 
biliora fortasse videbuntur, qum in huuc diem, preestnatissimorum 
hominum acumen elusere.  Mynpoxescc δὲ αὑτοῦ καὶ Πλάτων ἐν τῷ 
Φαέδρῳ,. ὡς δειμοτάσον εἰπεῖν, καὶ looxpárowc πρεαβνυτόρου. ᾿Εποίησε 

9 Βουληϑεὶς ὃ ἀρὴν [8.0] ἐπιδείξασθαι ἕκαστον ἀποτετόρευται. Plutareb. de Au- 
τὴν αὑτοῦ δύναμεν, ὃι εἶχεν iv τοῖς «πολιτικοῖς ditione. “ Alina ait, boe me primum 
λόγοις, οὐκ ἡρκέσθη ταῖς ἄλλαις γραφαῖς, ἀλλὰ doce: item alias, hoc volo, inquit, di- 
καὶ κράτιστον (f. ἀλλὰ καὶ alc vel "pic scere, ἰδία nolo. Hio a Symposio Pla- 
ἐν tonis incipere gestit propter Alcibiadió 
comissationem, ille a Phædro propter 


Lyzim orationem." Gellius L 9. Vid. 


διάγνωσιν, —— ds T TOY ἀλλὰ 
καὶ τῶν ἁμαρτυμάτων ἥψατο τῶν Λυσίου, 
τὰς μὲν —— —— ἀγδρὶ ἀρετὰς, 
τῶν δὲ πραγματικῶν —XR 

nys. Halic. Epist, ad Pomp. Kal * ὁ 
Ἰτλάτων τὸν Λυσίου λόγον οὔτε κατὰ τὴν. εὕρεσιν 
ἐπαινῶν καὶ τς ἀταξίας αἰτιώμενος ὅμως ai- 


Tw τὴν ἐπαγγελίαν (]. — dani, , 
στρογχύλως 


καὶ ὅτι γῶν ὀνομάτων σαφῷς καὶ 


Maxim. Tyr. Ὠϊδδογίδι. VITE, Hermoge- 
nes de ldejs Orationis et zx. ad locum, 
Aristid. o. Plat, 1. et de parapbthegm., 
Theo o. 2. 

t ᾿Ισοκράτης ἀντισοφισιτεύδι Αυφίᾳ, xal 
Γοριάζει. Schol. Heraog. p. 401.. ᾿Αλλὰ 
μὴν καὶ ᾿Ισοχράτης ὁ τῶν ῥητόρων αἰδημωέστε- 
poc Μετάνειραν εἶ, καὶ Καλλλᾳ, ὡς, 
Δυσίας ἱστορεῖ ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς. Athen. 
. 13. . 


Ld 


"Au, RERO — — — — —— — — — — — 
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δὰ wei εἰς alor ἐκίγριμμα Θίλεσκος, ὁ 'lcoupérbvc μὲν γνώριμος; Sra 
pec δὲ Λυσίου, δι οὗ φαμιερὸν,. ὡς κροέλαβε τοῖς ἔτεσιν, καὶ ἐκ τῶν ὑπὸ 
Πλάγωνος εἰρημάνων ἀποδείκνυται. ἔχει δὲ οὕτωυ, 


Ἑαλλίππης ϑύγατερ, πολνηγόρε, φροντίδι δείξεις 
ἘΠτι φρονεῖς * * καί τι περισσὸν Exec. 

Τὸν γὰρ ἐς ἄλλο σχῆμα μεϑαρμοσϑέντα, καὶ ἄλλοις 
Ἔν κόσμοισι βίον σῶμα λαβόνϑ᾽ ἕτερον, 

Δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινὰ Λυσιδάϊμνον, 
Δόντα καταφϑίμενον καὶ σοφῷ ἄϑάνατον' 

Ὃς ror ἐμῆς ψυχῆς δεῖξαι φιλέταιρον ἅπασι 
Καὶ τὴν τοῦ φϑιμένον πᾶσι βροτοῖς ἀρετῆν. ᾿ 


Quse ne plane intentata relinquamus, babe B. L. ad vexatissimum 
ἀπασκασμάτιον Cl, Marklandi conjecturas. En tibi Ipsius Verba. 
** Corruptissimi hujus Epigrammatis hoc propositum) esse videtur ; 
Compellat Musam suam Philiscus, et dicit, Ipsam debere carmen 
componere in defuacti Amici sui Lysie Statuam quandam, quee, 
ut videtur, sub Juvenis specie effingebatur. ideo autem Ipsam ac- 
curate hoc facere debere, ut et Diis probet sincerum animi sui 
affectum erga mortuum Sodalem ; et simul, ut Hominibus ostendat, 
quanta Lysie Virtus fuerit. Hsc Philiscus, pulcro et laudabili 
argumento Epigrammatis; cujus verba ita lego :" 


Καλλιόνης Sbyarsp πολνηγόρε, φροντίδι δείξεις 
ΚΑ v1 φρονεῖς mwérór, καί τι περισσὸν ἔχεις. 
Τῷ γὰρ £c ἄλλο σχῆμα μεϑαρβοσθέντι, καὶ ἄλλοις 
Σὺν κόσμοισι νέον σῶμα λαβόνθ᾽ ἕτερον, 
Δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινὰ Λυσίᾳ ὕμνον 
Avvri καταφϑιμένων, καὶ ζόφον" ᾿Αϑανάτοις 
Ὥς τό τ᾽ ἐμῆς ψυχῆς δεῖξαι φιλέταιρον ἅπασι, 
Καὶ τὴν τοῦ φθιμένου πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 


Calliopes filia multiloqua, curá tuà ostendes 
Si quid sapiens, cogilas, et quid eximium habes : 

In aliam enim speciem qui transmutatus fuit, et, aliis 
Cum ornatibus juvenis, corpus qui accepit diversum, 
Oportet te, quee praeco es virtutis, parcere aliquod carmen 

Lysie," 
Qui subiit regionem defunctorum, el tenebras: Diis 
Ut εἰ animi mei studium erga sodalem ostendas omnibus, 
Et defuncti omnibus svortalibus virtutem. 


'* In tertio versu et sequentibus Ordo Verborum hic est: Δεῖ yap 
σε, kfjpyka ἀρετῆς, τεκεῖν τινὰ ὕμνον τῷ Λυσίᾳ μεϑαρμοσϑέντι ἐς ἄλλο 


* Rectius forte vertatur: Oportet δὲ κήρυκα, non σὲ κήρυκα. [Tta Markland 
virtutis preconem parere—carmen: ὕμνον ipse in Addendis.] 
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σχῆμα, καὶ λαβόντι ἕτερον σῶμα, σὺν ἄλλοις «όσμοισι νέον' Λυσίᾳ, 
inquam, δύντι καταφϑιμένων, καὶ ζόφον.. Statuas vero Lysire sub Ju- 
venis (νέου) specie formari solitas.fuisse (quod et in aliis Viris Il- 
lustribus sepe factum) innuere videtur locus Aristidis Serm. Sacr. 
IV. p. 335. Ed. Iebb. ubi in somnis se vidisse ait Λυσίαν τὸν ῥήτορα, 
γεανίσκον οὗκ ἄχαριν. Lysias vero senex mortuus est: adeo ut 
non concipi possit, quid velit Aristides per istud νεανίσκον, nisi al- 
ludat ad Lysie Statuas hujuscemodi, quas ssepe vidisse, et visas 
in somnis agnovisse, contigerat. Avr. καταφϑιμένων, sc. χώραν" 
que locutio et Ellipsis frequens est. sic δήεις ἐν Διὸς ἣ μακάρων" 
invenies eum in Jovis vel beatorum habitatione: ex Antholog. III, 
6. p. 308, edit. Brodæi. ζόφος pro Infernis tenebris, apud Lucia- 
num in Dial. Mort. et alios sepe occurrit. In versu secundo sup- 
plevi πινυτὸν ex mera conjectura. alius forte aliter, et melius: in 
ceteris nihil difficultatis. Conjectura vero ista, νέον pro βίον, 
probe scio, quam infirmo talo stet: sed in hujusmodi locis obscu- 
ris et desperatis major datur licentia; et, si fallaris, venia paratior. 
Suspicatus sum aliquando ista, ἄλλο σχῆμα, et ἕτερον σῶμα, non ad 
Lysie statuam aliquam referri, sed ex Metempsychosi Pythagorica 
explicari debere: ita ut ἄλλοις ἐν κόσμοισι, eseet, aliis in. mundis. 
Sed et sic, de voce βίον adhuc querendum. an βιοῦν scribendum ? 
ut vivat aliis in mundis." 

* Nonnulla alia leviora omitto, prsesertim in Spiritibus et Accen- 
tibus. Sed inter gravissima numerari, et mutatum vellem, si quid 
inclementius dictum videatur in Cl. Andr. Schottum, Virum de Re 
Literaria optime meritum." 


ATXIOT BIOZ, 


KAI IIEPI TOY 
XAPAKTHPOZ TON ATTOT ΛΟΓΩΝ. 


EK TON. 
AIONTZIOT TOT AAIKAPNAZZEQZX.*. 





á. AYZIAZ ὁ Κεφάλου Συρακουσίων μὲν ἦν γονέων, ἐγεννή- 
S δὲ ᾿Αθήνῃσι μετοικοῦντι τῷ πατρὶ, καὶ συνεπαιδεύϑη τοῖς ἐπὶι- 
φανεστάτοις ᾿Αθηναίων᾽ ἔτη δὲ πεντεκαίδεκα γεγονὼς, εἰς Θουρίους 
ᾧχετο πλέων σὺν ἀδελφοῖς δυσὶ, κοινωνήσων τῆς ἀποικίας, ἣν 
ἔστελλον ᾿Αϑηναῖοί τε καὶ ἡ ἄλλη ᾿Ελλὰς, δωδεκάτῳ πρότερον ἔτει 
τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμον᾽ kat διετέλεσεν αὐτόϑι πολιτευόμε- 
voc ἐν εὐπορίᾳ πολλῷ μέχρι τῆς συμφορᾶς τῆς κατασχούσης ᾿Αθη- 
ναίους ἐν Σικελίᾳ. μετ᾽ ἐκεῖνο δὲ τὸ πάϑος στασιάσαντος τοῦ δή- 
pov, ἐκπίπτει σὺν ἄλλοις τριακοσίοις ᾿Αττικισμὸν ἐγκληϑεῖσι' καὶ 
παραγενόμενος αὖϑις εἰς ᾿Αϑήνας κατὰ ἄρχοντα Καλλίαν, ἕβδομον 
καὶ τεσσαρακοστὸν ἔτος. ἔχων, ὡς ἄν τις εἰκάσειεν, ἐξ ἐκείνου τοῦ 
χρόνου διετέλεσε τὰς διατριβὰς ποιούμενος ᾿Αθήνῃσι.: πλείστους 
δὲ γράψας λόγους εἷς δικαστήριά τε καὶ βουλὰς καὶ πρὸς ἐκκλησίας 
εὐθέτους, πρὸς δὲ τούτοις πανηγυρικοὺς, ἐρωτικοὺς, ἐπιστολικοὺς, 


Pag. 
ed. Tayl. 


Ixii 


Ixiii 


τῶν μὲν ἔμπροσϑεν γεγενημένων ῥητόρων; ἢ κατὰ τὸν αὐτὸν xpó- . 


vov ἀκμασάντων ἠφάνισε τὰς δόξας" τῶν δὲ ἐπιγενομένων οὐ 


πολλοῖς τισὶ κατέλιπεν ὑπερβολὴν, ἅτ᾽ ἐν ἁπάσαις ταῖς ἰδέαις τῶν 


* Preeter Hiudsonianos nonnulli alii Codd. 
MSS. in quibas exaratur lucolentissimum 
boc de Lysia testimonium, pots in Lauren- 
tisna bibliotheca unus (LX X. 19.), in Pa- 
latino-Vaticane alter(CX X XIV. 4.), Pla- 
tarcho id. per errorem assignant. Nescio, 
unde desumpte sunt Variss Lectiones, quas 
i» Editione Rhetorum Aldina suppedi- 
tawit Bibliotheca Regia Cantabrigiensis. 
TavLon. . 

&. Gewlov;] Hsc urbs olim fuerat appel- 
lata Sybaris. de qua v. Dionys. Alex. p. 
61. ed. Rob. Steph. Eam fonditus ever- 
sam.a Crotoniatis docet ad b. 1. Eustathius, 
qui-de colonia Grecis bac habet : ὕστερον 
δὲ τῆς πύλοως συνοικισθείσης ὑπὸ ᾿Αθηναίων nal 


ἄλλων Ἑλλάνων, Θούριει σφροσηγορεύϑυσαν ἀπὸ 
prc χρᾶν ἢ beta καὶ aur, ἐς ieri 
, à οἱ 'Ai ἴοι pow, , 
» xai ἐστιν 3 εἷς Θούριον ἀπτομεία 
«ολλὴ ἐν ταῖς ἱστορίαις. Vide etiam de hac 
Colonia.Meorsium de fortuna Athen. p. 44, 
45. Postea multi in illam urbem contule- 
runt se securitatis causa. quod de Alci- 
biade Nepos VII. 4. 4. dicit, et de aliis 
Andocides contra Alcibiadem p. 30. v. 39. 
ed. Steph. τοῖν διὰ ταῦτα (propter tri- 
bulum imperatum ab Alcibiade), eroXAol 
τὴν πατρίδα τὴν αὐτῶν ἀπολιπόντες, φυγάδες 
γέγνονται καὶ ὡς Θουρίους οἰκήσοντες ἔρχονται. 
MarTIHAEL . 
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λόγων, kai μὰ Δί᾽ οὕτοιγε ταῖς φαυλοτάταις εὐδοκιμῶν. τίνι δὲ 
κέχρηται χαρακτῆρι λόγων, καὶ τίνας à ἀρετὰς εἰσενήνεκται, τίνι τε 
κρείττων ἐστὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν ἀκμασάντων, καὶ πῆ καταδεέστερος, 
καὶ τί δεῖ λαμβάνειν παρ᾽ αὐτοῦ, νῦν ἤδη πειράσομαι λέγειν. 

p. Ka3apóc ἐστι τὴν ἑρμηνείαν πάνυ, καὶ τῆς ᾿Αττικῆς γλώτ- 
Tuc ἄριστος κανὼν, οὐ τῆς ἀρχαίας, ᾧ ᾧ κέχρηται Πλάτων καὶ Θου- 
κυδίδης, ἀλλὰ τῆς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐπιχωριαζούσης, ὡς 
ἔστι τεκμύρασθαι τοῖς τε ᾿Ανδοκίδον λόγοις καὶ τοῖς Κριτίου, καὶ 
ἄλλοις συχνοῖς. κατὰ τοῦτο μὲν δὴ τὸ μέρος, ὅπερ ἐστὶ πρῶτον 
καὶ κυριώτερον ἐν λόγοις, λέγω δὲ, τὸ καϑαρεύειν τὴν διάλεκτον, 
οὐδεὶς τῶν μεταγενεστέρων αὐτὸν ὑπερεβάλετο" ἀλλ᾽ οὐδὲ μιμή- 
σασϑαι πολλοὶ δύναμιν ἔσχον, ὅτι μὴ ἡ μόνος Ἰσοκράτης. καϑαρώ- 
τατος δὴ τῶν ἄλλων, μετά γε Δυσίαν, ἐν τοῖς ὀνόμασιν οὗτος 
ἔμοιγε δοκεῖ γενέσθαι ὃ ἀνήρ. μίαν μὲν δὴ ταύτην ἀρετὴν ἀξίαν 
ζήλου καὶ μιμήσεως εὑρίσκω παρὰ τῷ ῥήτορι καὶ παρακελευσαί- 
μὴν ἂν τοῖς βουλομένοις καθαρῶς γράφειν, fj καὶ λέγειν, ἐκεῖνον 
τὸν ἄνδρα ποιεῖσϑαι παράδειγμα ταύτης τῆς ἀρετῆς. 

JY: "Erfpav δὲ, οὐδὲν ἐλάττω ταύτης, fjv πολλοὶ μὲν ἐζήλωσαν 
τῶν κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἀκμασάντων, οὐδεὶς δὲ βεβαιότερον 
ἐπεδείξατο. τίς δ᾽ ἔστιν αὕτη; ἡ διὰ τῶν κυρίων τε καὶ κοινῶν καὶ 


ἐν μέσῳ κειμένων ὀνομάτων ἐκφέρουσα τὰ νοούμενα. ἥκιστα γὰρ 


ATZIOT ΒΙΟΣ. 


B'. τεκρμάμιο}] —— recipiendum tar enim, ταύτεν δευτέραν τὴν ἀρετὴν, οἱ τρέ- 
videtar. num τεκμήριον aliam. conetractio- » TAYLOR. 
mem postulat. Ipxx. Trias] Lego vel, 
Κυριώτερον] Lege κυριώτατον. et ita Syl- ζήλου τε καὶ μι ; ut in Lib. de Tha- 


berg. —ã Non est repudisnda 
lectio vulgata, quam οἱ hio, et alibi tuen- 
tar omnes codices et editiones principes. 
Sepe enim diverse sv (gradus) jubgan- 
tur. Sio Dionysius ed. Sylburg. p. 94. 15. 
τὰ πρῶτα καὶ κυριώτερα. ubi male Syiburg. 
. coutra asctoritatem editionis Mediolanen- 
sis, EI 1, 9. Steph. 1, 2. Baail. 1, 
2, 3, 8. οἱ olf. T eoripsit κυχιώτωτα. D. 94. 42. 
na) βραδυτέρα. p. 94. $7. τὸν 
n frg “συνηϑιστάτιν. MaTrH. Non ob- 
loquar viro literatissimo. Verum tamen 
tenendum hoo est, facillume poluiase in 
hujusmodi oausis errores sabrepere ex ee, 
quod libreril Θεοὶ consuerapt termina- 
tiones comparativorum et superlativorem 
eadem sigla exprimere. ut sepissime oao- 
ec dubitandi incidant gravissimse, et te- 
stimonia quamvis muliarum editionum, 
«quarum omnes pesteriores ex una principe 
derivatse sont, quocirca ooDsensus earum 
omnium nop potest nisi pro unico saffragie 
haberi, contra necescitatem e natura rei et 
mode loqnewdi exsistentem nil valeant. 
Buen 
Min) Id ost, πρώτην, quo pacto loqui 
ebrei et N. F. Soriptores. Sequi- 


esse opus --- 


«γα. Idiom. pr ἄξια ζόλου τὸ καὶ qaqah- 

Sio De Struot. Orat. segm. 

XXVI. φύλου καὶ σπουδῆς ἐφιτήδαον τυγχά» 
wu» οἴομαι. MaAnEkLAWD. 

γ΄ .(Ἐτέραν) Scil. ἀξετὸν εὑρίσκω, quod prte- 
cessit, et repeti debet. Sine causa igitur 
8ylburgies ineerere valt verbera detopabe- 
pes ἔρεμ. 

Hurra] Huno locum respicit Schólia- : 
stes Her mogeoís p. 478. landans ὃ» 
siom iy 73 en vt, quo nomise 
etiam laudat p. 411. huuc tra- 
otatalam Dionysii de vita el scriptis Esy- 
eim. Soripsit sane Dionysius «spl "ed, 
vivae "un μιμεῖσϑαι δεῖ, 7 “Ὁ καὶ 
Bpist. ad Os. Pomp. Neque —— nd 
rm in sed € Ex τοῖς bia weit 
die. de Thucyd. "init. ubi plua. H 
operis reliquise sent, qum lei legimus à de É- 
sa, ejusque charsotere dicendi, de . 
crate, et Iseo. — Quicunque eoim 2 
notitiam, quam de eo opere imitationis re- 
liquit Dionysius, cum hie commebtatiuwo- 
oulis (maxime is initio) reperiet anum 
"Yyedbers τοῦ hse meri καὶ 
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ἄν τις εὖροι Λυσίαν τροπικῇ φράσει χρησάμενον. καὶ οὐκ ἐπὶ 
τούτῳ μόνον ἐπαινεῖν ἄξιον ἀλλ᾽ ὅτε καὶ περιττὰ καὶ σεμνὰ καὶ 
μεγάλα φαίνεσθαι τὰ πράγματα ποιεῖ, τοῖς κοινοτάτοις xouoptyoc 
ὀνόμασι, xot ποιητικῆς οὐχ ἀπτύμενος κατασκενῆς. τοῖς δὲ προτέ- 
porc οὐχ αὕτη ἡ δόξα The. ἀλλ᾽ οἱ βονλόμενοι κόσμον τινὶ πρόσ- 
εἶναι, τοῖς ὅλοις ἐξήλλαττον ἰδιώτην, καὶ κατέφευγον εἰς τὴν: 
ποιητικὴν φράσιν, μεταβολαῖς τε κολλαῖς χρώμενοι καὶ ὑπερβο- 
λαῖς, καὶ ταῖς ἄλλαις τροπικαῖς ἰδέωις, ὀνομάτων re γλωττηκα- lxiv 
τικῶν καὶ ξένων χρήσει, καὶ τῶν οὐκ εἰωθότων σχηματισμῶν τῇ 
διαλλαγῷ, καὶ τῷ ἄλλῃ καινολογίᾳ καταπληττόμενοι τὸν ἰδιώτην. 
ϑηλοῖ δὲ τοῦτο Fogyíac τε ἃ Acovrtvoc, ἔν πολλοῖς πάνυ φορτι- 
xw τε καὶ ὑπέρογκον ποιῶν τὴν κατασκευὴν, καὶ οὐ πόῤῥω Ov- 
ράμβων ἕνια φϑὙεγγόμενος, καὶ τῶν ἐκεένον συνονσιαστῶν οἱ περὶ 
Aubpvebe τε καὶ Πῶλον. ἥμῤατο δὲ καὶ τῶν ᾿Αϑήνῃσε ῥητόρων ἡ 
| ποιητική! τε καὶ τροπικὴ φράσις, ὡς μὲν Τίμαιός φησε, Γοργίου de- 
ἕαντος, ἡνίκα ᾿Αϑήναζε πρεσβεύων κατεπλήξανο' τοὺς ἀκούοντας 


φιλάνϑρωσεν καὶ πλεῖστα δυναμιίσην ὠφελῆ- 
est λαβών. ἔσει δὶ Ihe, τίϑες εἰσὶν ἀξιολογώ- 
7NTU ὙὰΝ ῥατόμωπ τε καὶ συγγραφέων, 
κα sine αὐτῶ ——— 
καὶ τοῦ λόγου xal τί παρ ἱκάστω δεῖ λαμι(ά- 
τὰν ὃ Sed evenit, οἱ, oum hic 
Eysiam, ille Iseum, alius alium ex Dio- 
nysio exscriberet, divalse. beso. tubulate, 

ut in muave fatiscente, 
quenan sst.onde essent ignorarentur. 


Sylbusgies etiam ad Dionys. et Victon. ad 
Aristot. Rhetor. qui babet et τὸν Ibm; 
pariter ut Cant., Wolf. rri, aulis ne- 

* oessitate. Dienys- exin i ih seqq. οὐκ bn τῶ 
δελλάτεθο ἀλλ᾽ ἐν 76 


πῶν ὑνιριώσαν orb, ρειμουμόνη σὸν ἰδιώπεν. 
Læctius Stilpone : ἦν δὲ ὁ Xeivaren 
dsesíeD.acros, 


zal ἀφαλὴς mal 


i 
"d 
Ih 
ἯΙ 


distinctus legitar —22 “εἴς ὅλοις, 
— — Hisp primus ροῦχα 


gendum censuit τοῖς λόγοις, Sed Henr. 
Stephanas bene lecum distinxif, ut nonc 
legitar spud Tayloram.et Heid., posito 
commale post ὅλοις. Ergo locus non get 
emendatione ic ὅλοις, i. e. διόλου, 


vere, et apud alios, v. c. Demosthenem, 
sepe sic occurrit. Crterum scribendum 
est τὸν ἰδιώτην. Tantum de verbis. Do re, 
v. Áristotel. Rhetor, ES, 1.36 


end leni ψόλιρ eric ) μεαϑιν»ύει 
τῶ σιτέᾳ [lego Turín] xal μιοτὰ τὸ MaSWy 
ὑσσοστρ e 9 καὶ «ὥς do 


— e τὸ φαίϑειι ἐλθόννος 
δὲ τοῦ εἰς oer ἐπεδείξατο best λ- 
yw καὶ , ἡνίκα ὑπεδιεή- 
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ἐν τῇ δημηγορίᾳ᾽ ὡς δὲ τἀληϑὲς ἔχει, ὁ καὶ παλαιότερον ἀεὶ ϑαυ- 
μαζόμενος Θουκυδίδης τοὔνομα, δαιμονιώτατος τῶν συγγραφέων, 
ἐν τε τῷ ἐπιταφίῳ καὶ ἐν ταῖς δημηγορίαις ποιητικῇ κατασκευῇ χρη- 
σάμενος, ἐν πολλοῖς ἐξήλλαξε τὴν ἑρμηνείαν εἰς ὄγκον ἅμα καὶ 
κύσμον ὀνομάτων ἀηθέστερον. Λυσίας δὲ τοιοῦτον οὐδὲν ἤσκησεν 
(ἐν γοῦν τοῖς σπουδῇ γραφομένοις δικανικοῖς καὶ συμβουλευτικοῖς 
λόγοις) ποιῆσαι πλὴν εἴ τι μικρὸν ἐν τοῖς πανηγυρικοῖς. περὶ γὰρ 
τῶν ἐπιστολικῶν αὐτοῦ καὶ ἑταιρικῶν, καὶ τῶν ἄλλων, οὗς μετὰ 
παιδιᾶς ἔγραψεν, οὐδὲν δέομαι λέγειν. ὁμοίως δὲ τοῖς ἰδιώταις 
διαλέγεσθαι δοκῶν, πλεῖστον ὅσον ἰδιώτου διαφέρει. καὶ ἐπεὶ ποιη- 
τὴς κράτιστος λόγων, λελυμένης i ἐκ μέτρον λέξεως, ἰδίαν τινὰ λό- 
γων εὑρηκὼς ἁρμονίαν, ᾧ τὰ ὀνόματα κοσμεῖ τε καὶ ἡδύνει, μηδὲν 
ἔχοντα ὀγκῶδες μηδὲ φορτικόν. ταύτην δευτέραν τὴν ἀρετὴν κελεύω 
παρὰ τοῦ ῥήτορος τούτον λαμβάνειν, εἴ τινες ἀξιοῦσι τὸν αὐτὸν 
ἐκείνῳ διαλέγεσϑαι τρόπον. ἐγένοντο μὲν οὖν πολλοὶ τῆς προαιρέ- 
σεως ταύτης ζηλωταὶ, συγγραφεῖς τε καὶ ῥήτορες" ἔγγιστα δὲ av- 
τῆς μετὰ Λυσίαν ἥψατο τῶν πρεσβυτέρων νέος ἐπασκήσας ᾿Ισοκρά- 
της" καὶ οὐκ ἂν ἔχοι τις εἰπεῖν, προσωτέρω τούτων σκοπῶν, ἑτέ- 
ρους ῥήτορας ἰσχὺν καὶ δύναμιν τοσαύτην ἐν ὀνόμασι κυρίοις καὶ 
κοινοῖς ἀποδειξαμένους. 

δ΄. Τρίτην à ἀρετὴν ἀποφαίνομαι περὶ τὸν ἄνδρα : τὴν σαφήνειαν, 
οὐ μόνον τὴν ἐν τοῖς ὀνόμασιν, ἀλλὰ καὶ τὴν ἐν τοῖς πράγμασιν. 
ἔστι γάρ τις καὶ πραγματικὴ σαφήνεια, οὐ πολλοῖς γνώριμος. τε- 
el ᾿Αθιναῖω, καὶ λαμιανάδας τοὺς λόγους αὑτοῦ i — omissis illis λόγων MAv- 


μασαν. ov δὲ αὑτὸν i ἐν ᾿Αθήναις, τὴν 
συμμαχίαν ptis abd ἐν τῇ Δεοντένη fort 
Asorri. ἐν autem pro slc]. κατ᾽ buie 

[d [Leg. κατ᾽ ἐκεῖνον δὲ καιρὸν] πολλὰ τῷ τῶν 
᾿Αϑηναίων cineri φιλοσοφίᾳ διωασρεψάντων ἐά- 
σαντος αὑτὴν τὴν φιλοσοφίαν [bec duo voca- 
bala τὴν fous abundant] τὴν ὑπτοροιὴν ἔπσαι- 

καὶ πλάτωνα 


Ποιῆσαι} Aot delendum hoo voc. est, aut 
pro ἤσκησεν paulo ante leg. φαίνεται et tum 
«οίήσας in participio. verum preefero prio- 
rem rationem. Risk. 

Ἐπὸ}} Partem ultimam vocis secundis, 
4«ἰ, ortam pato ex sequenti syllaba “σοι. 
Forte: xal ὅστι ποιητὴς κράτιστος λόγων, 
λελυμεένες ἐκ μότρου λέξεως ἰδίαν τινὰ εὑρηκὼς 
ἁρμονίαν, elo, Vix enim dubito, quin olti- 
mum istud λόγων ex linea superiori per- 
peram repetitom faerit. Si Codices addi- 
cerent, libenter legerim, xa] ἔστι «πεζῶν 
φοιητὴς λόγων. MARKLAND. Pro 
iss] leg. videtar ἐστί. reliqua sana sunt. 
eandem sententiam repetit. Marru. Mi- 
bi videtur leg. καί ἐστι sonic 


ἔκμεετρος (uno vocabolo) est 
dietio nad exsoluta. Rzisx. 

"Eyovra] Malim ἔχουσαν. αἱ δὰ , 
s redeat, e ad "nk Eu taria 

Eyywra] Bene hoo conjeogitur cm 
fiere, melius, quam si dixisset ἄριστα. 
Marr. 

"Esacz^rac] Ἐπαγμάσας Cant. Non 
longe a vero. In duas classes distriboit 
Oratores Greecos Dionysius, at ín hujas 
operis exordio. —— — 


ἐκ τῶν 


inter antiqwiores metus 
LXXXVI,.1. Lysiw ioter etatem et 
Iaæi) atrosque tam Lysiam, quam Iseum 
vivendo superavit, et paucis diebus post 
presliom ad Cheeroneam commissum obiit, 
decimo septimo anno aate decessem De- 
mosthenis, annos fere C. nates. T'Avron. 
Bene habet iwacxzácac, veram vicina non 
item. Mibi leg. videtur : ἔψωτο τὸ τῶν «,t- 
cGurépen ἴθος ἐπασκήσας. perpoliens, es emen- 
dans, Ratsx. 


* 
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'κμαίρομαι δὲ, ὅτι τῆς μὲν Θουκυδέδον λέξεως καὶ Δημοσϑένους, οἱ 
δεινότατοι πράγματα ἐξειπεῖν ἐγένοντο, πολλὰ δυσείκαστά ἐστιν 
ἡμῖν καὶ ἀσαφῆ. καὶ δεόμενα ἐξηγητοῦ" ἡ δὲ Λυσίου λέξις ἅπασά 
ἐστι φανερὰ,. καὶ σαφὴς καὶ τῷ πάνυ πόῤῥω δοκοῦντι πολιτικῶν 
ἀφεστάναι λόγων. καὶ εἰ μὲν δ ἀσϑένειαν δυνάμεως ἐγίνετο τὸ 
-Ga$ic, οὐκ ἄξιον ἦν αὐτὸ ἀγαπᾷν᾽ νῦν δὲ ὁ πλοῦτος τῶν κυρίων 
ὀνομάτων, ἐκ πολλῆς αὐτῷ περιουσίας ἀποδείκνυται ταύτην τὴν 
ἀρετήν. ὥςτε τὴν σαφήνειαν αὐτοῦ ζηλοῦν ἄξιον' καὶ μὴν τό γε 
βραχέως ἐκφέρειν τὰ νοήματα μετὰ τοῦ σαφοῦς, χαλεποῦ τοῦ πρά- 
ματος ὄντος φύσει; τοῦ συναγαγεῖν ἄμφω ταῦτα, καὶ κεράσαι με- 
τρίως" ᾧ μάλιστα οὐδενὸς ἧττον τῶν ἄλλων ἀποδείκνυται Λυσίας 
χρώμενος. ὥςτε οὐδὲν τοῖς διὰ χειρὸς ἔχουσι τὸν ἄνδρα οὔτε ἀκυ- 
φολογίας οὔτε ἀσαφείας δόξαν λαβεῖν. τούτον δὲ αἴτιον, ὅτι οὐ 
τοῖς ὀνόμασι δουλεύει τὰ πράγματα παρ᾽ αὐτῷ, τοῖς δὲ πράγμασιν 
ἀκολουϑεῖ τὰ ὀνόματα. τὸν δὲ κόσμον οὐκ ἐν τῷ διαλλάττειν τὸν 
ἰδιώτην, ἀλλ᾽ ἐν τῷ μιμεῖσϑαι, λαμβάνει. . Καὶ οὐκ ἐπὶ μὲν τῆς 


Ιχν 


ἑρμηνείας τοιοῦτός ἐστιν, ἐν δὲ. 


"Asacs] F. ἅπασιν. Ita certe Sobolia- 
-3les Hermogenis p. 379. initio, qui re- 
apexit buno locum. Marrz. 

Kai τῷ «σχάνυ] Ex —— rere; PP 
I1. ὅσπερ 
xal τῷ «πάνυ πόῤῥω "bringe — 

Manztasxp. 

Ὥστε τὰ] Looss hio in omnibus Dio- 
nysii editt. male interpungitur et male in- 
telligitur. Tu mecum restitue: ὥστε τὴν 
caqumas αὑτοῦ ζελοῦν ἄξιον, xal μὴν τό γε 
* ἐκφέρειν τὰ νοήματα μετὰ τοῦ σὰ: 


—— — —— ἦ μάλι- 


Ultima correctio debetar 
H.Stepbani ingenio, quam Sylburgius asse- 
qui non potuisse videtar. TAvrLon. Tene- 
bras huie loco offudereat ana et altera 
levis depravatio, p Distinetiotes male 
positze. Totum ita et distinguo : xa? 
μὰν τῷ γε βραχίως v τὰ νοήματα μετὰ 
τοῦ σαφοῦς (χαλεσῦ τοῦ πράγματος ἄντος 
"à .T9U —— ταῦτα, καὶ κε- 
sa nriieet »μάλιστα, ἣ οὐδενὸς ἧττον τῶν 
ev, ἀποδείκνυται Δυσίας χρώμενος. Omit- 

tas Perenthesin, et connexionem perspicies. 
χεώμενος τῶ ἐκφέρειν τὰ πήματα, est χρώ- 
“νος T3 ἢ τῶν νοημάτων, Γηβεϊάναε 
o Nomine Substantivo. μάλιστα ἢ pro 
μάλιστα, Stephano debes. Legi quoque 
potest, à à οὐδενὸς ἧττον eic. 
MankLANp. Videtur τὸ in illis xal μὴν τό 
γε Égaxiec defendi posse, οἱ aptum ex 
ἄξιω ζηλοῦν. — Etiam illa facultas cum bre- 
vitate perspieoitatem copulendi digoa est 


τοῖς πράγμασιν ἄκαιρός τις καὶ 


admiratione, Deinde * velim 3 Ww ors 
ex nh aut 3νὲ ἐδ οι de causa] 


Aueloe Dead. va validus, 
wes Rarex. 


24499) Σαφῶς preeferendum censet Tay- 
lor e Cantabrig. Ipzs. 
—238 e] Male me babet οὐδέν. Fort. 
— δόξαν παρασχεῖν. aut οὐδένα 
τῶν ὃ. x. ἢ —— Mer Mai 
Creterum oylac verbum, vel ἀκυριολο» 
ylas, quod babet codex Helmstad. noa re- 
jiciendum. nam de proprietate sermonis 
U loquitor. etiam legitor apud 
Eustath. ad Dionys. p. 9. Sed κυριολογίαν 
babet Longin. p. 156. ed. Cel. Mori, et 
y Schol. Sophoclis edit. Steph. P. 
40. et Bustath. 1. 1. p. 24. et πκυριωνυμία 
p. ?9. MarrH. Dictum quidem cst præ- 
ter morem, οὐδὲν Mas, videlur 
tamen intelligi et ferri posse. Nullus Ly- 
sise locus capit snspicionem — penes eos, 
qui euim tractant. ἀκυρολυγία reote babet ; 
alterum, quod Helmstad. dat, analogim 
adversatur. κυριολογία recte dieitur ab ad- 


jeotivo κύριος. verum. ἀκυριολογία dici ne- 


quit, quia non ἀκύριος, sed ἄκυρος usurpatur. 
gw 

) Non est hajus looL Ne- 
que eni enim d iar opponitur ἀκυφολογία, 


sed ἀκαιφολογία. — Ita modo : οὐκ — ἐν τοῖς 
φῳράγριασιν ἅκαιρές τις καὶ μακρός" συνέστρα- 
«ται δὲ, εἶ τις καὶ ἄλλος καὶ φεσύχνωται. 
᾿Ακαιφολογίας 6st, τῶν οὐκ ἀναγκαίων τι λέ- 
yt», ut mox loquitur Dionysius. Tavron. 
Ἐν τῷ μιμεῖσϑαι) Imo vero ἐν τῷ καλῶς 
(vel εὐσχημίνως, vol πρεπόντως) μιμεῖσθαι. 
Rxisx. 
x 
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μακρός συνέστραπται δὲ, εἴ τις καὶ ἄλλος, kat πεπύκνωται τοῖς 
νοήμασι. καὶ τοσούτου δεῖ τῶν ovx ἀναγκαίων τι λέγειν, (cre καὶ 
πολλὰ τῶν χρησίμων ἂν δόξειε παραλιπεῖν. οὐ μὰ Δί᾽ ἀσϑενείᾳ 
εὑρέσεως αὐτὸ ποιῶν, ἀλλὰ συμμετρήσει τοῦ Χρόνου, πρὸς ὃν ἔδει 
γενέσϑαι τοὺς λόγους. βραχὺς γεμὴν οὕτως, ὡς μὲν ἰδιώτῃ δη» 
λῶσαι βουλομένῳ τὰ πράγματα, ἀποχρῶν, ὡς δὲ ῥήτορι περιου- 
σίαν δυνάμεως ἐνδείξασϑαι ζητοῦντι, οὐχ ἱκανάς. μιμητέον δὲ καὶ 
τὴν βραχύτητα τὴν Λυσίον. μετριωτέρα γὰρ οὐκ ἂν εὑρεθείη παρ᾽ 
ἑτέρῳ ῥήτορι. 

£. Μετὰ ταύτας ἀρετὴν εὑρίσκω παρὰ Λυσίᾳ πάνυ ϑαυμαστὴν, 
ἧς Θεόφραστος μέν 'φησιν ἄρξαι Θρασύμαχον, ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι 
Δυσίαν. καὶ γὰρ τοῖς χρόνοις οὗτος ἐκείνου προέχειν ἔμοιγε δοκεῖ" 
λέγω δ᾽ ὡς ἐν ἀκμῷ κοινῇ βίου γενομένων ἀμφοΐν᾽ καὶ, εἰ μὴ τοῦτο 
δοθείη, τό γέ τοι περὶ τοὺς ἀληθινοὺς ἀγῶνας ἐκείνου μᾶλλον 
τετρίφθαι. οὐ μέντοι διαβεβαιοῦμαί γε, ὁπότερος ἦρξε τῆς ἀρετῆς 
ταύτης κατὰ τὸ παρὸν, ἀλλ᾽ ὅτι Λυσίας μᾶλλον ἐν αὐτῷ διήνεγκε, 
τοῦτο θαῤῥῶν ἂν ἀποφηναίμην. τίς δ᾽ ἔστιν ἣν φημι ἀρετήν ; ἡ 
συστρέφουσα τὰ νοήματα καὶ στρογγύλως ἐκφέρουσα λέξις, οἰκεία 
“πάνυ καὶ ἀναγκαία τοῖς δικανικοῖς λόγοις, καὶ παντὶ ἀληθεῖ ἀγῶ- 
νι. ταύτην ὀλίγοι μὲν ἐμιμήσαντο, Δημοσϑένης δὲ καὶ ὑπερεβά- 
Aero" πλὴν οὐχ οὕτως εὐτελῶς, οὐδὲ ἀφελῶς, ὥςπερ Λυσίας, 
χρησάμενος αὐτῇ, ἀλλὰ περιέργως καὶ πικρῶς" λεγέσθω γὰρ, ὡς 

Ixvi ἐμοὶ φαίνεται. ὑπὲρ ὧν κατὰ τὸν οἰκεῖον διαλέξομαι καιρόν. 

s'. "Exe δὲ καὶ τὴν ἐνάργειαν πολλὴν ἡ Λυσίον λέξις. αὕτη δέ 
lori δύναμίς τις ὑπὸ τὰς αἰσθήσεις ἄγουσα τὰ λεγόμενα. γίνεται 
δὲ ἐκ τῆς τῶν παρακολουθούντων λήψεως. ὁ δὲ προσέχων τὴν 

“Ἱκανὸς) Alli dant ἱκανῶς. quos probo. 


nos eam secuti exbibemos, queque depre- 
verum tam ávexpcvrec quoque erit leg. 


bendit olim et pluribus confirmavit Syl- 





Ipzw. 

é. "Ev ἀκμῇ κανῶ Οἴου] Sententia est hzc: 
Thrasymachi mediam eelatem cum setate 
Lysise media si comparamus, inveniemus 
Lysiam vetustiorem esse, seu prius setatem 
suam mediam egisse, quam Thrasyma- 
chum. Ipzu. 

Τῷ ye ri] Recte Stephanus, τῷ γέ τοι. 
Te τοτρίφϑαι, soil. προεῖ quod i intelli- 
gendum est ex —— τῷ τετρί- 
φθαι pro τῇ τριβη, οἱ paulo ante τῷ ἐχφέ- 
ξεν pro τῇ ἐπφορῆ. ManxrAxp. Egoex 

Helmstad. et conjectura mea Wetusta pro- 
tali τό 59 τοι, scil. δοϑείη. hoo quidem ai 
minus conoedatur, istad certe concedetur 
— ἱκείνου redit ad '"Thresymachum, et in 
τοτρίφθαι subauditur τοῦτον, scil. Lysiam. 
Rxiax. 

€. Ἰνάργειαν) In Editt. Dionysii semper 

Veram lectionem, quam in Ora- 
torum volumioe expressit Stephanas, et 


burgias, quem ad Dionysium vide. Eam 
figaram ceteri Rhetores ia» vocapt, 
ut Looginus Sect. 15. et Quintilian. VI, 
2. ** Quas Greci phantasias vocant, nos 
saue visiones appellamus, per quas ima- 
gines rerum abseotium ita reprsesentantur 
animo, ot eas cernere oculis ao preesentes 
—— videamur." [dem Login: ἰ. 1. 'ἢς 
, mee τι ὃ ῥστορικὴ φαντασία ζούλεται nai 
ἡ παρὰ ποιηταῖς, οἷα ἂν λάϑοι ow οὐδ᾽ 
ὅτι τῆς μὲν ἐν eroi Tác ἐστὶν ἔκαληξις, 
τῆς δ᾽ ἐν λόγοις ἐνάργεια. "l'AYLoR. — Etiam 
apud Aristotel. Rhet. 5. 10. 14. et 3. 11. 
in eadem re sepius δὲ mentio ἐνεργείας. 
Sed ἐνέργεια. rerum est, ἐνάργεια orationis. 
Exempla idem commemorat ibidem. La- 
tius de tola re disserit Demetrius Phale- 
reus a $. 2915. ad 297. quem consuluisso 
nemiuem pœnitobit. MarTh. 
Τῶν € Demetrius Pha- 


ler. 6. 294. τὸ παρεπόμενα τοῖς πράγμωισιν 
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διάνοιαν τοῖς Avolov λόγοις, οὐχ οὕτως ἔσται σκαιὸς ἢ δυσάρε- 
eroc, ἢ βραδὺς τὸν νοῦν, ὃς οὐχ ὑπολήψεται τὰ δηλούμενα ὡς 
γινόμενα ὁρᾷν, καὶ ὥςπερ παροῦσιν οἷς ἂν ὁ ῥήτωρ εἰσάγῃ προσ- 
ὥποις ὁμιλεῖν. ἐπιζητήσει τε οὐθὲν εἰκὸς, τοὺς μὲν ἄνδρας ai- 
τοῦσα εἰ ταθείη, τοὺς δὲ διανοηθῆναι, τοὺς δὲ εἰπεῖν. 
ζ΄. Κράτιστος γὰρ δὴ πάντων ἐγένετο ῥητόρων φύσιν ἀνϑρώ- 
Twy κατοπτεῦσαι, καὶ τὰ προσήκοντα ἑκάστοις ἀποδοῦναι πάθη τε 
καὶ ἤθη καὶ ἔργα. ᾿Αποδίδωμί τε οὖν αὐτῷ καὶ τὴν εὐπρεπεστάτην 
ἀρετὴν, καλουμένην δὲ ὑπὸ τῶν πολλῶν ἠϑοποιΐαν. ἁπλῶς γὰρ 
οὐδὲ εἰ εὑρεῖν δύναμαι παρᾶ τῷ ῥήτορι τούτῳ πρόσωπον οὔτε à ἀνη- 
ϑοποίητον, οὔτε ἄψυχον. τριῶν τε ὄντων, ἐν οἷς καὶ περὶ ἃ τὴν 
ἀρετὴν ταύτην συμβέβηκεν εἶναι, διανοίας τε καὶ λέξεως, καὶ τρί- 
τῆς τῆς, συνθέσεως, ἐν ἅπασι τούτοις αὐτὸν ἀποφαίνομαι κατορ- 
θοῦν. οὐ γὰρ διανοουμένους μόνον ὑποτίϑεται χρηστὰ καὶ ἐπιεικῆ 
καὶ μέτρια τοὺς λέγοντας, ὥςτε εἰκόνας εἶγαι δοκεῖν τῶν ἠθῶν τοὺς 
λόγους, ἀλλὰ καὶ τὴν λέξιν ἀποδίδωσι roic ἤθεσιν οἰκείαν: ᾧ πέ- 
φνυκεν αὐτὰ ἑαυτῶν κράτιστα δηλοῦσϑαι, τὴν σαφῆ καὶ κυρίαν καὶ 
κοινὴν καὶ πᾶσιν ἀνϑρώποις συνηδεστάτην. ὃ γὰρ ὄγκος καὶ τὸ 
ξένον, καὶ τὸ ἐξ ἐπιτηδεύσεως ἅπαν, ἀνηθοποίητον. καὶ συντίθησί 
γε αὐτὴν ἁπλῶς πάνυ καὶ ἀφελῶς" ὁρῶν, ὅτι οὐκ ἐν rj περιόδῳ 
καὶ τοῖς ῥυθμοῖς, ἀλλ᾽ ἐν τῇ διαλελυμένῃ λέξει γίνεται τὸ soc. 
καϑόλου δὲ, ἵνα καὶ περὶ ταύτης εἴπω τῆς ἀρετῆς, οὐκ οἵδ᾽ εἴ τις 
ἄλλος ῥητόρων τῶν γε τῇ ὁμοίᾳ κατασκευῇ χρησαμένων τοῦ Àó- 
yov, εἴτε ἥδιον συνέϑηκεν, εἴτε πιθανώτερον. δοκεῖ μὲν γὰρ ἀποίη- 
τός τις εἶναι καὶ ἀτεχνίτευτος ὁ τῆς ἁρμονίας αὐτοῦ χαρακτήρ. καὶ 


appellat, et 9. 222. δεῖ σὰ γενίμενα οὐκ εὖ- 
8x Ayer, ὅτι ἐγίωετο, ἀλλὰ χαοτὼ μικρὸν, 
δρομῶντα τὸν ἀκροατὴν, καὶ ἀναγκάζοντα. σὺν» 
eyends. Hoc fecit Ctesias in narratione 
de morte Cyri, qui locus plane est egre- 
gas. ἴνειν. 

Δήψεως) Imo vero ὑσγολήψεως. et sie 
nullos dobito in cedd. fuisse, licet Taylor 
aberrarit in sede indicanda. Rzisz. 

"Rer ] Desperstissimum liune lo- 
cum, vix una litera προ αι, ita reBago : — 

»rwsy vs οὐθὲν εἰκὸς, 
πῶς μὲν lo Heus, τοὺς δὲ «αθεῖν ἴδ», τοὺς δὲ 
διανοιθῆοαι, τοὺς δὲ εἰπεῖν.. qui vero Lagsie 
orationes attente consideravit, non adeo lævus 
aut merosus aut hebes erit, ut «on δα, que 
sumrastur, tanquam facta coram cernere, et 
inter eas, quas induserit orator, pii, 
fenquam presentes, versori se putet : 
probabile est eum amplius aliquid requisibu- 
Tum, si videat, hos quidem agere, illos vero 
poti ; hos vero cogitare, illos autem eloqui. 
Opposaator διᾶσαι et σσαθεῖν, quemadmo- 

dum AareÜpe; εἰ ses. . Magnam vero 


hec Oratoris nostri Elogiaem. MARELAND. 
Vebementer admiror et collaudo solertiam 
et sagacitatem ingenii Marklapdiani, pro- 
boque postrema δρᾶσαι, τοὺς δὲ “΄αϑεῖγ. que 
dubio vacare videutor. Verum primis ip 
verbis adhac adbheresco.  Nibi] equidem 
b. 1. expedio, nisi hoo fortassis, ot εἰνάζων 
suspicer leg. esse pro £x. et requiret 
pibil, opinans, alies agere, alios pati, Alios 
oogitare, alios loqui. Rxis«. 

. Κράτιστος yàg δὴ] Particulam γὰρ ad- 
didi ex Helmstad. ipzx. 

Οὐδὲ] Οὐδὲν vult 8ylburg. Inzu. 

Kal τὸ ξένον, xai τὸ ἐξ ὑπιτηδ.} prima tria 
vocabula addidi, quibus vulgate carent. 
Ipza. 

Anæolac] Lege ἑρμενείας cum ox. Her- 
mog. p. 579. qui totum hunc locom citat. 
Adeo neglectus ille Scholiastes, et ubpioe 


typis impressae, toties ileratas Dionysii 


editiones puritate vincit. Tavroz. La- 
gendum opinor ὑρμηννίας : idem quod ὁ τῆς 
λέξεως xapew rie, infra. MARELAND. Male, 
nt vidater, h. 1. Taylor valgaim 
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οὐ θαυμάσαιμ᾽ ἂν, εἰ πᾶσι μὲν τοῖς ἰδιώταις, οὐκ ὀλέγοις δὲ kat τῶν 
φιλολόγων, ὅσοι μὴ μεγάλας ἔχουσι τριβὰς περὶ λόγους, τοιαύ- 
τὴν τινὰ παράσχοι δόξαν, ὅτι ἀνεπιτηδεύτως καὶ οὐ κατὰ τέχνην, 
αὐτομάτως δέ πως καὶ ὡς ἔτυχε σύγκειται. ἔστι δὲ παντὸς μᾶλλον 
ἔργου τεχνικοῦ κατεσκευασμένος. πεποίηται γὰρ αὐτῷ τοῦτο τὸ 
Ixvii ἀποίητον, καὶ δέδεται τὸ λελυμένον᾽ καὶ ἐν αὐτῷ τῷ μὴ δοκεῖμ δει- 
νῶς κατεσκευάσϑαι, τὸ δεινὸν ἔχει. τὴν ἀλήϑειαν οὖν τις ἐπκιτη- 
δεύων, καὶ φύσεως μιμητὴς γίνεσθαι βουλόμενος, οὐκ ἂν ' ἁμαρτά- 
νοι τῇ Λυσίον συνθέσει. χρώμενος. ἑτέραν γὰρ οὐκ ἂν εὕροι ταύ- 
τῆς ἀληθεστέραν.  . 
fj. Οἴομαι δὲ καὶ τὸ πρέπον ἔχειν τὴν Λυσίου λέξιν οὐθενὸς 
ἧττον τῶν ᾿ἀρχαίων ῥητόρων, κρατίστην ἁπασῶν ἀρετὴν καὶ τε- 
λᾳοτάτην, ὁρῶν αὐτὴν, πρός τε τὸν λέγοντα καὶ πρὸς τοὺς ἀκού- 
ovrac, καὶ πρὸς τὸ wpayua — v τούτοις γὰρ δὴ καὶ πρὸς ταῦτα τὸ 
πρέπον --- ἀρκούντως ἡρμοσμένην. καὶ γὰρ ἡλικίᾳ καὶ γένει καὶ παι- 
δείᾳ καὶ ἐπιτηδεύματι, καὶ βίῳ, καὶ τοῖς ἄλλοις, ἐν οἷς διαφέρει 
προσώπων τὰ πρόσωπά, τὰς οἰκείας ἀποδίδωσι φωνάς" πρός τε 
τὸν ἀκροατὴν συμμετρεῖται τὰ λεγόμενα οἰκείως, οὗ τὸν αὐτὸν 
τρόπον δικαστῇ τε καὶ ἐκκλησιαστῷῇ καὶ πανηγυρίζοντι διαλεγόμε- 
νος ὄχλῳ. διαφοράς τε αὐτῷ λαμβάνει κατὰ τὰς ἰδέας τῶν πρα- 
γμάτων ἡ λέξις. ἀρχομένῳ μὲν γάρ ἐστι καθεστηκυῖα καὶ ἠθικὴ, 
διηγουμένῳ δὲ, πιθανὴ καὶ ἀπερίεργος" ἀποδεικνύντι δὲ, στρογ- 
γύλη καὶ πυκνή; αὔξοντι δὲ καὶ παθαινομένῳ, σεμνὴ καὶ ἀληθινή" 
prefert leotionem ipjmia;.: non enim de μένεν. Dixit autem. eee 





ἀρκούντως hejaoc, 
elocatione in universum disputat, sed de 
parte elocationis, b. e. compositiope, quod 
e verbis συγέϑηχε, σύγκειται, κατεσκένασ 
γος, δύδεται, eL aliis apparet. Eodem autem 
ssepissime 


sensu antea dixit ὡρμονα et 
Marra. 


alibi. 

ται] Huno locum sio legit ex. 
Hermog. pag. 411. eterobrra: 
τὸ ἀποίψτον, καὶ cb λέλνται τὸ λελυ 
τὸ μὰ δοκοῦν δεινῶς κατασκευάσϑαι (eorrige 
κατισκευάσθαι) δεινῶς ἔχει. Alibi, sc. p. 
$79. Καὶ ἐν αὐτῶ τὸ μὴ ϑικεῖν — τὸ δειγὸν 
ἔχει. Hucusque in editis Dionysii, τῷ jd 
δοκεῖν. TAYLOR. 

5. 'Hejsortakro] Sylburgius legit — 
γον, vel Forte, ἡρμοσιμένον ἂν atv. 
MARKLAND. Addidi unam literam v vul- 
gari lectioni, accusativum, pro nominativo, 
ἡρμοσμένην, pro ὑρμοσμένη, ad mentem 
Matthsei, cujus haec est ad h. l. annotatio: 
** Facillime restitui potest bio locus Mel MBs 
οἴοριαι δὲ καὶ τὸ πρίτσον "Ex τὴν Λυσίου λέξιν 
οὐθενὸς ὄττον τῶν ἀρχαίων ῥητόρων, κρατίστην 
ἁπασῶν ἀροτὴν καὶ τελειοτάτην, ὁρῶν αὑτὴν 
(roit Lysie dictionem) πρύς τε τὸν λέγοντα, 

τοὺς ἀκούεντας, καὶ πρὸς τὸ πράγμα 


—— — φρὸς ταῦτα τὸ episre), 


ταῦτα, quia precessil πρός 1 τὸν 

x. T. Δ,  Perspicuitatis causa iotelligere 

possis ἐξετάζεται. Eodem ferme modo 

p. 67.11. ἐν οἷς καὶ περὶ &." Ἀκιεκ. 
Συμιμετρεῖται!) Imo vero συμμετρεῖ in 

activo. commeosurat, scil. Lysias. Docet 


insequens adseqoat Lysias 


διαλεγόμιενος. 
αὑτοῦ verbe δὰ modum cujusque. Aut alias mox 


καὶ leg. sit διαλεγομένε, scil. ὁ λέξις. quod est 
durum. Ipxu- 

᾿Δικαστῇ x, T. À.) Tria genera causarum 
h.l. indicat. Hojus divisionis rationem 
reddit Aristoteles Rhetor. 1. 3. 1, seqq. 
Marrn. 

Κατὰ τὰς ἰδέας] Secundum partes ora- 
tionis. Nam mox de exordio, narratione, 
demonstratione, el. peroratione exponit. 


IpnzaM. 

4} Cioero Orat. o. 8. eandem 
ob rem laudet Demostbenem. Itaque bio 
— summissius ἃ primo — exsultavit au- ἡ 
daoius. Ceterum ut hie dicitar λέξις 


“καθεστηκυῖα, ita apud Galeum in Opuscol. 


mytbhol. p. 556. διάγοια. έν T. M. P 


.593. θάλασσα 


yam) καὶ 
Pbilo p. 691. ed. Coloo. Allobr. βλίμμε 


“καὶ Φανὴ et p. 878. Ipxs. 
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ἀνακεφαλαιουμένῳ δὲ, διαλελυμένη kal σύντομος. Ληπτέον δὲ καὶ 
τὸ πρέπον τῆς τάξεως παρὰ Λυσίου. 

S, Ὅτι μὲν γὰρ πιθανὴ καὶ πειστικὴ καὶ πολὺ τὸ φυσικὸν ὕπο“ 
φαίνουσα, καὶ πάνθ᾽ ὅσα τῆς τοιαύτης ἰδέας ἔχεται, πρὸς εἰδότας 
οὐδὲν ἴσως δεῖ λέγειν. δι’ ὄχλον γὰρ ἤδη τοῦτό γε, καὶ οὐδείς 
ἐστιν, ὅςτις οὐχὶ καὶ πείρᾳ καὶ ἀκοῇ μαθὼν, ὁμολογεῖ πάντων ῥη- 
τόρων αὐτὺν εἶναι πιθανώτατον. ὥςτε καὶ ταύτην τὴν ἀρετὴν λη- 
πτέον παρὰ τοῦ ῥήτορος. | 

(. Πολλὰ καὶ καλὰ λέγειν ἔχων περὶ τῆς Λυσίου λέξεως, ἣν 
λαμβάνων καὶ μιμούμενος ἄν τις ἀμείνων γένοιτο τὴν ἑρμηνείαν, 
τὰ μὲν ἄλλα, τοῦ χρόνον στοχαζόμενος, ἐάσω" μίαν δὲ ἀρετὴν ἔτι 
τοῦ ῥήτορος ἐπιδείξομαι, κρίνας καλλίστην τε καὶ κοινοτάτην καὶ 
μόνην, τὴν μάλιστα τῶν ἄλλων τὸν Λυσίου χαρακτῆρα δυναμένην 
βεβαιῶσαι" ἣν ὑπερεβάλετο μὲν οὐδεὶς τῶν ὕστερον, ἐμιμήσαντο 
δὲ πολλοὶ, καὶ παρ᾽ αὐτὸ τοῦτο κρείσσους ἑτέρων ἔδοξαν εἶναι, τὴν 
ἄλλην δύναμιν οὐδὲν διαφέροντες" ὑπὲρ ὧν, ἂν ἐγχωρῷῇ, κατὰ τὸν 
οἰκεῖον διαλέξομαι τόπον. τίς δέ ἐστιν ἦδε ἀρετὴ, ἥτις πᾶσιν ἔπαν- Ixviii 
θοῦσα τοῖς ὀνόμασι ; καὶ τίς ἡ χάρις᾽ πρᾶγμα παντὸς κρεῖττον 


Διαλελυμένη)] Eandem ob causam Ari- 

stoteles Rhetor. 5. 19. 6. laudat hæo. εἷ- 

dxxaéaTt, ἔχετε. πρατε. — Et similia 

bet Lysias in exilu or, contra Erato- 
stheném. Iprx. 

Aseríe δὲ] Cam conjecit Wolf. οὖν, vi- 
dit aliquid necessarium.  Pressios cum 
MSS. 394. Mox pro-á£te legerem λέξοως, 
pariter ut phum exorditur Auctor. 


δὲ nal τὸ πρέπον ἔχειν τὲν Λυσίου M- 


£r». Nibil enim bic agitur de dispositione 
Orationis. TAYvLOR. 

τάξεως] Conjeotura Taylori, preeferentis 
verbaein λέξεως, quod et mihi in mentem 
venerat, multis argumentis firmari potest. 
Num δὰ isdiest comolusionem.  Dispu- 
taterat autem de decoro elocutionis. De- 
inde τάξις refertur ad τὴν πραγματικὴν θεω- 
fev In hso autem parte loquitur de vir- 
taübus λεχτικαῖς. Porro infra, ubi est 
conclusio totius loci, ita colligit: τὸ τοῖς 
ὑποκειμένοις προσώποις xal πράγμασι τοὺς 
«ρέποτας ἐφαρμόττων χέγους. Hio nibil de 
τάξα. Preterea in dispositione fere non 
spectatur decorum, eed sobtilitas et utili- 
tas. Deàique verbum si9ar9), quod statim 
sequitur, et verba πολλὰ xal καλὰ λέγειν 
ἔχων «τρὶ τῆς Λυσίου λίξεως, quse paulo post 
Jeguntar, indicant hoo loco leg. esse λέξεως. 
De dispositione seu τάξω disputat infra. 
Ra:sx. 

0. τὰς πιϑανὴ] Pro yàp mavolt Taylor 
y** legi. vocabula duo xal es.rTinv abesse 
ἃ codd. 'Mstis idem annotavit. Sed bene 
constare cum «9 πιϑανὸν posse videntur. 


τὸ «σιθαγὸν est valens ad fidem faciendam, 
et assensum extorquendum. τὸ etc rixoy 
autem valens ad meutes movendum atque 
impellendum aut flectendum. Infra quo- 
que oopulantur ($. 14.) ἡ πιθανότες καὶ τὸ 
φειστικὸν xal ἢ χάρις. Ing. 

l. Κοροτάτην) F. δεινοτάτην. Sylbarg. Mo- 
do καὶ μένην καὶ μάλιστα, vol τὴν μεόγην xai 
μάλιστα. TavLon. Pro xewrárm, Syl- 
burg. conjicit, dubius tamen, δεινοτάτην. 
Forte, κυριωτάτην : ut infra, τῶν κρατίστων 
τε καὶ κυριωτάτων ἐκλεκτικός. Deinde lego : 
καὶ μιόνην (vol, xal 8 μόνην), ὃ μάλιστα ( vel, 
b τὴν μάλιστα) τῶν ἄλλων, τὸν εἰς. Sio in 
Libello, περὶ τῆς Δημοσϑ. δεινότητος 8 μεόνον, 
ὃ μάλιστα τῶν ἄλλων ἐπαιμῦμεν. Philo Ju- 
dœus lib. 11. de Vit. Mos. p. 449. Ed. 
Turneb. de LX X. Interpretibus : συντρέ- 
ora τοῖς πράγμασιν ὀνόμιωτα ἐξεῦρον, ἅπερ 
ϑὴ μεόνα, h μάλιστα, τρανώσειν ἔμελλεν ἐρι- 
φαντικῶς τὰ δηλούμενα" ita legendum pro. — 
μα μάλιστα: ut p. 448. ertpl ὧν ἢ μόνον ἢ 
μάλιστά εἶσιν d πόλεμοι. MARELAND. 
Mibi videtur καὶ ἱκανωτάτην xal ρεόνην, ὃ 
μάλιστα τῶν ἄλλων leg. esse. que vel sola, 
aot certe imprimis preeter reliquas Lysise 
virtutes, valeat vim et indolem ejas certis 
documentis docere, Ita cohserebit ἱκανω- 
τάτην cum ξεβαιῶσαι. Rarsx. 

"Hie ἀρετὴ] Τίς δέ ἐστιν ἴδε ἡ ἀρετὴ ἡ σἄ- 
σιν. ϑυιιῶσπο. 

Xáp)] Vox χάρις, quee in Questione po- 
nitur, debuit esse in Respousione. magna 
enim predicat Dionysius de una qusdam 
virtute, Lysis propria : et Leotorem tenet 
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λόγου καὶ θαυμασιώτατον. ῥᾷστον μὲν γάρ ἐστιν ὀφθῆναν καὶ 
παντὶ ὁμοίως ἰδιώτῃ τε καὶ τεχνέτῃ φανερὸν, χαλεπώτατον δὲ 
λόγῳ δηλωθῆναι, καὶ οὐδὲ τοῖς κράτιστα εἰπεῖν δυναμένοις sUmO- 
pov. “Ὥςτε εἴ τις ἀξιοίη λόγῳ διδαχθῆναι ταύτην τὴν δύναμιν, 
ἥτις ποτέ ἐστιν, οὐκ ἂν φϑάνοι καὶ ἄλλων πολλῶν καὶ καλῶν 
πραγμάτων δυσεκλαλήτων ἀπαιτῶν λόγον. λέγω δὲ, ἐπὶ κάλλους 
μὲν σωμάτων, τί δήποτε τοῦτ᾽ ἐστὶν, ὃ καλοῦμεν ὥραν' ἐπὶ κινή- 
σεως δὲ μελισμοῦ καὶ πλοκῆς φθόγγων, τί λέγεται τὸ εὐάρμοστοι" 
ἐπὶ συμμετρίας δὲ χρόνων, τίς ἡ τάξις καὶ τί τὸ εὔρνθμον᾽ καὶ ἐπὶ 
παντὸς δὲ συλλήβδην ἔργου τε καὶ πράγματος, τίς ὁ λεγόμενος 
καιρὸς, καὶ ποῦ τὸ μέτριον. αἰσθήσει γὰρ τούτων ἕκαστον καταν 
λαμβάνεται, καὶ ov λόγῳ. ὥς ϑ᾽ ὅπερ οἱ μουσικοὶ παραγγέλλουσι 
ποιεῖν τοῖς βουλομένοις ἀκούειν ἀκριβῶς ἁρμονίας, ὥςτε μηδὲ τὴν 


ἐλαχίστην ἐν τοῖς διηχήμασι δίεσιν ἀγνοεῖν τὴν ἀκοὴν à 


suspensum, et scire avidum et quaerentem 
tandem, Qusnam est hgo Virtus et Vis, 
qua Tou dicis Lysinm ἃ ceteris ompibus 
Oratoribus distingui? Cui respondet, Est 
Oroatia vel Decor ; ves, que verbis 
nequit, et maxime admirabilis. Conjicio i igi- 
tor Dionysium scripsisse : xal τίς avr à 
δύναμις; χάρις, πρᾶγμα «παντὸς κρεῖττον M- 
“νυ, etc. Haurio hoo ex Sensu et sequen- 
tibus, ubi ad bxc Quarentis verba mani- 
festo alludit: ὥστε εἴ τις ἀξιοίᾳ λόγω δι» 
δαχϑῆναι ταύτην τὴν δύναμιν ἥτις ποτέ ἐστιν, 
etc. et in prsecedentibus mentionem fece- 
ταὶ Dionysius ἀρετῆς cujusdam et δυνάμεεως, 
quas hoc loco repetit Ille, qui Quserens 
inducitur. Sic et infra: τὸ κράτιστόν (in- 
sere οὖν) ἐστι τῶν Αυσίου ἔργων (lego ἀρετῶν), 
καὶ τὸ χαρακτυρικώτατον «τῆς δυνάμεως, à 
κοσμοῦσά τε xal ἀνθίζουσα τὴν λίξιν αὐτοῦ 
άρις. Porro : pro ϑαυμασιώτερον soriben- 
ἄς 0m puto ϑαυμασιώτατον. quanquam enim 
κρεῖττον «ταντὸς λόγου (que verbis non potest 
exprimi) recte dicator; valde tamen da- 
bito, an θαυμασιώτερον παντὸς λόγου dici 
possit, sensu salvo. Manxrawp. For- 
tasse sic legendus est hio locus : τίς δέ ἐστιν 
ὅδε; χόρις, ἀρετὴ αᾶἄσιν ἐπανϑοῦσα τοῖς ἀνό- 
Bie enim mox orationem σχηματί- 
fein his : καὶ τίς à χάρις ; ex qua sequabi- 
tate oritur concinnitas. MArTs. Ego 
olim sic copstitnebam (nuno enim in dubio 
relinquam ita, ut neutri ideo accedam, ne- 
que Marklando, neque Mattheo). In v. 
deerà desinit Apterrogatio. tum incipit re- 
sponsio : ^ τοῖς πᾶσιν ἐπανθοῦσα, τοῖς τ᾽ ὀνό- 
μασι καὶ ψοῖς ἔργοις, ἢ χάρις. est, inquam, 
illa rebus ex omnibus efllorescens, easque 
yes, unde efflorescit, commendans, sive 
vooabola, sive res, gratia. Raisx. 
"Apere] Deest in Mat. locas tamen ad- 
monet, ut pro eo repogamus ῥᾷστον. Tav- 


ἐθίζειν, καὶ 


LoR. Lege, ῥᾷστον, facillimum : cui statim 
opponitur, d δὲ λόγω δυλυϑῖναι, 
difficillimum vetro verbis declarará. ita enim 
(non λόγον) cum Stephano legendum. 
MABRXLAMD. Ego locum hano totem ita 
constitai: SavacirraTo. ῥᾷστον μὲν yàp 
sa τεχνίτῃ, n vulgari. bao estne 
vpsa vert pov. στον μὲν yàg — 

1 item λόγῳ δηλωθῆναι dedi pro —8 

EISK. 

Δόγον] Quia nimis pauca dixit bao de re 
Dionysius, consulendus est Demetrius 
Pbhalereus $. 128. 189. qui e veteribus 
rhetoribus, quantam scio, omaium optime 
de gratia et vonusta oratione exposuit, 
exempla etiam commemoravit, qusc in bao 
re plus valent, quam regulss et precepia, 
Marra. 

Μελισμεῦ) Mi Codd. Qoie, ai vera 
lectio sit, ut veram esse suspicor, nullum 
hic locum habent aut Victor. aut Galeos 
ad Demetrium Pbaler. p. 236. (noo $36.) 
aut Iun. de pictura Vett, ad quos pos 
amandat Sylburg. TAvrLoR. 

"Epyou τὸ καὶ πράγματοι) Hoo est wpá- 
γματές TS καὶ πράγματος. Soie —— 73 
καὶ πράγματος. Sic infra, à M Air 
καὶ ἔργοις. MankLAND, Non idem pn 
sed diversa, ἔργον et πρᾶγμα. — lllud est, 
quod bomines efficiunt manibus agitantque 
consiliis et exeroent opera. boo autem 
potest esse, quicquid est a natura, et con» 
ditio qumcnnque bhominumve rerumve. 
Βειεκ. 

oc] Sylburg. volt. μέτρον. lpgu. 

μουσικοὶ ] Articulum e Sylborgii 
—*8* —*8 Proximum insequegs 
ὥστε abesse malim. IDEM. 

Διηγήμασι) Διοχήμασι, dissonantiis, ex 
mente P. Viotorii Ver. Lect. 13. 6. mo- 
nente 3ylburgio. TAxLom. Victorias illo 
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μηδὲν ἄλλο ταύτης ἀκριβέστερον ζητεῖν κριτήριον, τοῦτο κἀγὼ 
τοῖς ἀναγινώσκουσι τὸν Δυσίαν, καὶ τίς ἡ παρ᾽ αὐτῷ χάρις ἐστὶ 
βονλομένοις μαθεῖν, ὑποθείμην ἂν ἐπιτηδεύειν χρόνῳ πολλῷ καὶ 
μακρᾷ τριβῷ καὶ ἀλόγῳ πάθει τὴν ἄλογον συνασκεῖν αἴσθησιν. 
ταύτην μέντοι κρατίστην τε ἀρετὴν καὶ χαρακτηριστικωτάτην τῆς 
Δυσίον λέξεως ἔγωγε πείθομαι, εἴτε φύσεως αὐτὴν δεῖ καλεῖν ev- 
τυχίαν, εἴτε πόνου καὶ τέχνης ἐργασίαν, εἴτε μικτὴν ἐξ ἀμφοῖν ἕξιν 
ἢ δύναμιν, ᾧ πάντας ὑπερέχει τοὺς λοιποὺς ῥήτορας. καὶ ὅταν 
διαπορῶ περί τινος τῶν ἀναφερομένων εἰς αὐτὸν λόγων, καὶ μὴ 
ῥῴδιον ᾧ μοι διὰ τῶν ἄλλων σημείων τἀληθὲς εὑρεῖν, ἐπὶ ταύτην 
καταφεύγῳ τὴν ἀρετὴν, ὡς ἐπὶ ψήφων ἐσχάτην. ἔπειτα ἂν μὲν αἱ 
χάριτες αἱ τῆς λέξεως ἐπικοσμεῖν δοκῶσί μοι τὴν γραφὴν, τῆς 
Δυσίον ψυχῆς αὐτὴν τίθεμαι, καὶ οὐδὲν ἔτι ποῤῥωτέρω ταύτης 
σκοπεῖν ἀξιῶ ἐὰν δὲ μηδεμίαν ἡδονὴν μηδὲ ἀφροδίτην ὁκῆς λέ- ἰχίχ 





in loco nec ἃ se consulto ita emendatum 
eese docuit, nec car ita correxerit dixit, 
mec interpretationem adjecit, nec bano ob 
cansam laudavit locum Dionysii, sed ut 
explicaret, quid sit ἄλογος αἴσϑησις, neo 
denique satis diligens fuit in describendo, 
am ter in boc loco ab editis libris Diony- 
sii discrepat. Hrgo eodem jure hiec emen- 
datio librario et Victorio tribui potest, 
neo ulla adest causa, cur consilio potius, 
qsam per imprudentiam, aut quia nibil 
aliud ei tam in mentem veniebat, ita scri- 
ptum esse dicamus. Sylburgii porro in- 
terpretatio tota pendet ex etymologia, οἱ 
et isted vocabelum caret auctoritate, ita 
&ped masicos dissopans consueto voca- 
bulo ἀσύμφωνον appellatur, δυχὴ quidem 
comtemorator, sed atrumque 
— ab hoc loco. Denique si vel ma- 
xime διήχηρια probatum esset vocabulum, 
notaretque dissonsptiam, tamen non video, 
eur potissimum fiat mentio δύσεως in dis- 
semantis. His iis examipatis veniebat in 
saentem 6 simili loco Dionysii ed. Sylburg. 
p. 10. 14. et Platonis p. 479. ed. Basil. A. 
1356. legere iv ταῖς διαστήμασιν, in inter- 
vallis. Quam conjecturam auctoritate et 
judicio veterum musicorum probari, colla- 
tis Meibomii auctoribus masicse in bis lo- 
cis potissimum, intellexi. — Aristoxenus 
enim p. 14. de intervallis bmc habet : οὔτ 
pe ὁ φωνὴ διέσειως τῆς ἱλαχίστης ἔλαττον 
ἔτι διάστεμα ϑύναται διασαφεῖν, οὔϑ᾽ ἡ ἀχοὰ 
διαισθάνεσθαι, ὥστε καὶ συνιέναι τί μέρος 
ἐστὶν εἶτε διέστως, εἴτ᾽ ὕλλι τοὺς τῶν yn 
μων διαστημάτων. Hic locus plane similis 
est mostro. Accedit Aristides Qointilianas 
p. 13. τούτων δὲ τῶν διαστημάτων 1A 
ἔστιν ὡς i» μελωδία δίεσις ἐναρμόνιος, 6 
alemi?, τὸ ταύτης διαλάσιον, ἧμι- 
“ἔσαν. Et Martianus Capella de Nuptiis Pbi- 


Y ὧν 


lol, IX. p. 179. apud eandem Meibomiam: 
** Dico, inquit, quicquid recte sonuerit, 
aut tonum esse, aut hemitopiam, aut quar- 
tam partem toni, quse diesis appellatur." et 
P. 180. " Diesis veto interpretatio est, ut 
sapra dixi, quaría pars toni." et Vitruv. 
4, 5. *' Hino intelligitur, our alibi ἁρμονία 
seu συρεφωνία ἡ hà “σασῶν (octavam dicunt 
nostri) quatuor et viginti diesis babere 
dicatar." Ex his efficitar b. 1. legendum 
esse διιστήμασιν, et δίεσιν b. ). esse quar- 
tam seu minimam partem toni. Est ergo 
sensus hujus loci : Musici profitentur di- 
soipalorum sensum ita acoere, ut efiam 
minimum intervallom (vel, ad verbum, 
quartsm partem toni) in intervallis ani- 
madvertant. Marr. Nl! equidem causse 
video, enr Dioaysio minus liogerit, quod 
alii διάστημα appellant, id idem διόχημα 
appellare. Nullus equidem dubitavi y oun 
x, mutare, cuionnque inventio isteec debe- 
bitur, sive casui, sive consilio, sive Vi- 
etorio, sive typographo. Risk. 

"re" αὑτῷ] Dedi ἡ erae" abre, secundum 
Helmstad. et Victoriam. ἔνα. 

Χαρακτηριστικωτάτη | Rovocavi banc 
vetustarum editionom lectionem, pro qua 
Taylor nescio cur χαρακτηρικωτάτην suf- 
fecerit. error epim typographi profecto 
noa fuit, Ipxw. 

ψήφων) Opinor ψῆφον. Quie paulo post 
sequuntur pessime distincta sapt. ita opor- 
tuit : — μήποτ᾽ οὗ Αὐσίου ἦ λόγος" καὶ οὐπέτι 
βιάζομαι τὸν ἄλογον αἴσθησιν, ob δ᾽ ἂν ΄σάνυ 
δεινὸς εἶναι τά γ᾽ οὖν ἄλλα tnm Sois καὶ s 
τῶς ἐξειζγασμένος ὁ λόγος" τὸ μὲν εὖ γράφειν 
«νολλοῖς οἱόμιενος ὑσάρχειν, κατά τινας καὶ 
ισγόν ἄλλους ἰδίους ἵξεως χαρακτῆρας (πολυειδὲς γὰρ 
τοῦτο), τὸ δ᾽ ἡδέως καὶ κεχαρισμένως καὶ ἐπα- 
φροδίτως, Λυσίᾳ. Wecte vero xará τινας καὶ 
ἄλλους nt De δεινόν. Demosth. p. 197. 
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ξεως χαρακτὴρ ἔχῃ, δυσωπῶ καὶ ὑποπτεύω, μήποτ᾽ ov. Λυσίου 
ᾧ ὃ λόγος, καὶ οὐκ ἔτι βιάζομαι τὴν ἄλογον αἴσϑησιν, οὐδὲ 
ἂν πάνυ δεινὸς εἶναι τά γ᾽ οὖν ἄλλα μοι δοκῷ καὶ περιττῶς 
ἐξειργασμένος 6 λόγος. τὸ μὲν εὖ γράφειν πολλοῖς οἰόμενος 
ὑπάρχειν κατά τινας καὶ ἄλλους ἰδίους λέξεως χαρακτῆρας --- πο- 
λυειδὲς γὰρ τοῦτο---, τὸ δ᾽ ἡδέως καὶ κεχαρισμένως καὶ ἐπαφροδί- 
τως, Λυσίᾳ τεκμηρίῳ γοῦν οὐκ ἄλλῳ τινὶ κρείττονι χρώμενος, 
ἢ τῷ kaS" ἡδονὴν ἑρμηνεύεσϑαι τὰ ὑπὸ τούτον λεγόμενα, πολ- 
λοὺς ἤδη τῶν ἀναφερομένων εἰς αὐτὸν λόγων, καὶ πεπιστευ- 
μένων ὑπὸ τοῦ πλήθους, ὥς εἰσιν ἐν τοῖς πάνν γνησίοις Λυ- 
σίου, καὶ τά γε ἄλλα οὐκ ἀτόπως ἔχοντας, ὅτι τὴν χάριν οὗ προσ- 
βάλλουσι τὴν Λυσιακὴν, οὐδὲ τὴν εὐστομίαν ἔχουσιν ἐκείνης τῆς 
λέξεως, ὑποπτεύσας τε καὶ βασανίσας εὗρον οὐκ ὄντας Λυσίου. 
ὧν ἐστὶ καὶ ὅ περὶ τῆς Ἰφικράτους εἰκόνος" ὃν οἶδ᾽, ὅτι πολλοὶ 
καὶ χαρακτῆρα ἡγήσαιντο ἂν καὶ κανόνα τῆς ἐκείνου δυνάμεως. 
οὗτος μέντοι ὃ λόγος, ὁ καὶ τοῖς ὀνόμασιν ἡρμηνεῦσθαι δοκῶν 
ἰσχυρῶς, καὶ τοῖς ἐνθυμήμασιν εἰρῆσθαι περιττῶς, καὶ ἄλλας 
πολλὰς ἀρετὰς ἔχων, ἄχαρίς ἐστι, καὶ πολλοῦ δεῖ τὸ Λυσιακὸν 
ἐπιφαίνειν στόμα" μάλιστα δ᾽ ἐγένετό μοι καταφανὴς, ὅτι οὐχ ὑπ᾽ 
ἐκείνου τοῦ ῥήτορος ἔγράφη, τοὺς χρόνους ἀναλογισαμένῳ. εἰ γὰρ 
ὀγδοηκονταετῆ γενόμενον ϑήσει τις τελευτῆσαι Λυσίαν, ἐπὶ Νίκω- 
voc ἢ ἐπὶ Ναυσινίκον ἄρχοντος, ἑπτὰ ἔτεσιν ὅλοις ἂν εἴη προτε- 
ροῦσα τῆς γραφῆς τοῦ ψηφίσματος ἡ τελευτὴ τοῦ ῥήτορος. μετὰ 


Ψολλὰ xal ἀλλὰ εἰκῆ τιθεὶς ὀνόματα. elita 
alibi, Xenophon. ᾿Άάσπομν. lib. ILI. p. 772. 
καλὸν γὰρ siete τὶ xal ἄλλο τῶν ἦν ἀνθρώποις. 
Thucydides 11, 51. «πολλὰ καὶ ἀλλὰ srapa- 
λιπόντι ἀτοπίας. MARKLAND. ψῆφον. Huds. 
Scalig. Ἐξκιδκ. 

"H ὁ λόγος] Articulum addidi. Ipnzw. 

Δέξεως] Dedi ex Taylori praecepto, pro 
vulgari ἕξεως. InzM. 

Τικμηρίῳ] Hec. quoque male distincta 
sunt, et leviter depravata. Lego: Tsxj4n- 
ρίω γοῦν οὐκ ἄλλω τινὶ κρείττονι χρώμενος, 
τῷ Xa3' ἡδονὴν ἐρμηνεύεσθαι τὰ ὑπὸ τούτου 
λεγόμενα, πολλοὺς ἤδη τῶν ἀναφερομένων alg 
αὐτὸν λόγων, ----ὅτι τὴν χάριν οὗ προσβάλλουσι 
(l. προβάλλουσι) τὴν Λυσιακὴν, — ὑποιντεύ- 
σας 71 καὶ ξασανίσας, εὗρον οὐκ ὄντας Λυσίου. 
De hao re, scil. de genainis et spuriis Ly- 
sis Orationibus dignoscendis Libellom 
scripsit Dionysius, ManxLAND. Delevi 
ὦ, quod in vulgatis legitur pone λεγό- 
μένα. verbum. προσβάλλειν probum est. et 
conveniens, atque exquisitum adeo, du- 
ctum ab aura efflaute, adspirante e po- 
mis recenübus, vino, hortis, similibus. 
Rxtss. 

᾿Εκείνης) Potest ferri, ut infra. Siquis 
tamen ixerov malit (scil. τοῦ Avzíov), per mo 


licet. SvrpusG. 

Εἰρξσϑαι] Vocem εἰρῆσϑαι sospectam ba- 
beo, tametsi infra dioat ἐνθυμήματα λέγει. 
ΑΒ εἰςγάσθαι (vel ἐξειργάσθαι) «περιττῶς ἡ ut 
supra dixit: περιττῶς ἐξεργασμίοος λόγος : 
et τῆς ἐξοργασίας τῶν ἐπιχειρημάτων, infra. 
MARXLAND. 

. "Emtadpalns) ἐσιφαίνειν oditi. ὑσεμφα» 
γεν Steph. oni consentiupt fere codices 
Sylburgii. 1lle tamen volgatam lectionem 
tuetor. ὑποφαίνειν Hudson. Scaliger quo- 


à que. TavLom. ᾿Επιφαίνειν vera est lectio, 


Decepit viros doctos editio Aldina, in qua 
vitiose legitar ἐπ᾽ ἐφαίνειν. Hauo expri- 
mens H. Stephsnus in textum recepit 
ἐσεμφαίνειν, δὰ warginem autem scripsit 
TI. (b. e. πότερον γραπτίον)] ὑπεμφαίγειν. 
Ergo falsus Sylburgius, qui haoc lectionem 
oodicibus tribuit. et Hudsonus supervse- 
dere poterat conjectura sua. Nam Rob. 
Stephanus et Sylburg. et MSS. omnes oon- 
senliant in ἐπιφαίνειν. Et sio Dionysius in 
edit. Sylb. p. 123. 1. et Diogeoes Laert. 
de re prorsus simili p. 70. ed. Steph. 
dialogi οὐκ ἐσσιφαίνοντες τὴν Σωκρατικὸν εὖ- 
τονίαν. MATTH. . 

᾿Εγένετό μοι] Sic dedi, pro vulgari ἐγέ- 
v$70 μέν. Risk. 
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γὰρ ᾿Αλκισϑένην ἄρχοντα; ἐφ᾽ οὗ τὴν εἰρήνην ᾿Αϑηναῖοί τε καὶ 
Λακεδαιμόνιοι καὶ βασιλεὺς ὥμοσαν, ἀποδοὺς τὰ στρατεύματα 
Ἰφικράτης, ἰδιώτης γίνεται, καὶ τὸ περὶ τῆς εἰκόνος ἦν τότε ἔτεσιν 
ἑπνὰ πρότερον τῆς γραφῆς τετελευτηκότος Λυσίον, πρὸ τοῦ συν- lxx 
τάξαι τοῦτον τὸν ἀγῶνα Ἰφικράτει. ὁμοίως δὲ καὶ τὴν ἀπολογίαν 
τοῦ à ; καὶ αὐτὴν εἰς Δυσίαν. ἀναφερομένην, οὔτε τοῖς πρά- 
γμασιν ἀτόπως ἔχουσαν, οὔτε τοῖς ὀνόμασιν ἀσθενῶς, 6€ ὑποψίας 
ἔλαβον, οὐκ ἐπανϑούσης τῷ λέξει τῆς Λυσιακῆς χάριτος" καὶ πα- 
ρωϑεὶς τοὺς χρόνους, οὐκ ὀλίγοις ἔτεσιν εὗρον ὑστεροῦσαν τῆς 
τελευτῆς τοῦ ῥήτορος, ἀλλὰ καὶ εἴκοσιν ὅλοις. ἐν γὰρ τῷ συμ- 
μαχικῷ πολέμῳ τὴν εἰσαγγελίαν ᾿Ιφικράτης ἠγώνισται, καὶ τὰς 
εὐθύνας ὑπέσχηκε τῆς στρατηγίας, ὡς ἐξ αὐτοῦ γίνεται τοῦ λόγου 
καναφανές. οὗτος δὲ ὃ πόλεμος πίπτει κατὰ ᾿Αγαθοκλέα καὶ 'EA- 
πινίκην ἄρχοντας. ὅτι μὲν οὖν εἰσὶ λόγοι τοῦ ῥήτορος περί τε τῆς 
εἰκόνος καὶ τῆς προδοσίας, οὐκ ἔχω βεβαίως εἰπεῖν. ὅτι δ᾽ ἑνὸς 
ἀμφότεροι, πολλοῖς τεκμηρίοις ἔχοιμ᾽ ἂν εἰπεῖν. ἡ γὰρ αὐτὴ προ- 
alpsaíc τε καὶ δύναμις ἐν ἀμφοτέροις" ὑπὲρ ὧν οὐ καιρὸς ἐν τῷ 


Καὶ τὸ gs] Hsec sunt Sphyngis JEni- 
gmata. Conjicio: καὶ πῶς ὁ arse τῆς εἰκόνος 
dis ἂν τοῦδε, ἔτεσιν ierra πρότερον τῆς γραφῆς 
τοτελευτηκότος Λυσίου, reo τοῦ συντετάχθαι 
τοῦτον τὸν ἀγῶνα (f. λόγον) ᾿Ιφικράτει ; atqui 
quomodo Lusie esse potest oratio De Ima- 
gipe, cum Lysias mortuus esset seplem annis 
ante delationem (vel scriptionem) antequam 
luec actio intenderetur (vel oratio compone- 
retur) Iphicrati? Fieri quidem potest, ut 
pro τοῦτον σὺν ἀγῶνα Noster scripserit ταύ- 
Tw Tip εἰκόνα, ita οἱ vox συντάξαι in aliam 
quampiam motari debeat, ad huno sensum, 
entequam hec imago Iphicrati decreta fue- 
v&t. Sed de his statuant Libri Scripti. 
Hsec vero imago Iphicrati posita foit, ὅτι 
μοῖραν ἀσίπτενε, JEschines 
adv. Ctesipb. p. 88. Corn. Nepos in Iphi- 
crate : 
pleas) Lacedsemoniorum interfecit :" ita 
eum exbibet libri aliquot, pro intercepit. 
forte ex isto loco /Eschinis. MARKLAND. 
Mibi videtar locus hio sioleg. xal ὁ «περὶ 
«τῆς εἰκένος Ἦν ἀγὼν, τότε ἔτεσιν ἑπτὰ «ρότερον 
“τῆς γραφῆς τετελευτυκότος Λυσίου. et certa- 
men super siatoa ( Iphicrati danda, an ne- 
ganda) oriebatur, eo tempore, quo Lysias 
jam septem ante annis vita defunctus fois- 
set, quam illud de statua ei decernenda 
decretum majestatis accusaretur. «σῶς οὖν 
συντάξαι τοῦτον τὸν ἀγῶνα Ἰφικράτει. — Qui 
ergo composuerit Lysias in gratiam Iphi- 
eratis hano concertationem? id est, ora- 
tionem forensem. συντάξαι b. l. est opta- 
vas. Defensio Iphicratis paulo post 


'* boc exercita moram (μι 


counnemorsata, non ad hano statas oausam- 


ἴραν vel χρή 


pertinet, sed ad aliem majestatis vel per- 
duellionis, que vigesimo anno post diota 
est. REiax. 

Ἐλπινίχην)  Archon post Agathoclem 
Olymp. CVI, 1. juxta alios, atque adeo 
ipsum Diony. in Dinarch. foit Ἐλσίνης. 
Atque ita babet Cant. in hoo Joco. Tav- 
LOR. De confusione hujus nominis v. 
Meurs. de Archontibus 4. 7. Locus in 
Dinarcho est p. 115. 45. ed. Sylburg. qui 
ad h. l, probat ᾿Ἑλπρίκης. Marrn. 

Ὅτι μεὲν οὖν εἰσὶ λόγοι] Fortasse ὅτου μὲν 
οὖν εἰσὶ λόγοι. Ut Athen. 1. 8. “Ὅτου μέν 
leri τὰ ποιήματα, ὦ dyaSi Λεωνίδη, ἡμῶν 
lel κρίνειν. Tavron. Delendum videtur 
τοῦ, nisi acolpiendum sit pro τινὸς, ullius 
fhetoris: αἱ apud Xenophontem 'Asrouv. 
lib. 11. p. 758. « τῶ τῶν πλε 

μώτα κεπ τὴ , id est, τοί: et in 
Agesilao p. 866. B. εἰ μὴ τοῦ ἄλλου ἕγεκα" 
δὲ ποτὶ ob ullam aliam causam. et Thucy- 
didem I. 106. εἰσέπεσεν ἔς τοῦ χωρίον ἰδιώ- 
του, onjusdam hominis privati. Quin et. 
legendum ὁ «τρί τε τῆς εἰκόνος, cum arti- 
culo, αἱ supra, ὧν ἐστὶ καὶ ὃ «πρὶ τῆς Ἰφι- 
κράτους εἰκόγος. MankLAND. Legendum 
videtur: ὅτι μεὲν οὖν οὐκ εἰσὶν οἱ λόγοι τοῦ 
ῥήτορος, τοῦτ᾽ οὗκ ἂν ἔγωγε ὀχνήσαιμι διϊσχυ- 
ρίζεσθαι. ὅτου δέ εἶσιν οἱ λόγοι οὗτοι ῥήτορος, 
ὅ τε «ερὶ τῆς εἰκόνος, καὶ ὁ στρὶ τῆς προδοσίας, 
οὐκέτ᾽ ἔχω BiCaluc εἰπεῖν. orationes basce 
nostri oratoris haud esse, hoo equidem 
ausim contendere. Cajus autem sint he 
dum orationes, altera de statua, altera su- 
per proditione, id jam non amplius habeo 
pro oerto dicere. Risk. 

L 
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παρόντι σκοτεῖν: εἰκάζω δὲ I upárovc εἶναι αὐτούς" καὶ yàp τὰ 
πολέμια δεινὸς ὃ ἀνὴρ, καὶ ἐν λόγοις οὐκ εὐκαταφρόνητος" ἥ τε 
λέξις ἐν ἀμφοῖν πολὺ τὸ φορτικὸν καὶ στρατιωτικὸν ἔχει, καὶ οὐχ 
οὕτως ἐμφαίνει ῥητορικὴν ἀγχίνοιαν, ὡς στρατιωτικὴν αὐϑάδειαν» 
καὶ ἀλαζονείαν. ἀλλ᾽ ὑπὲρ μὲν τούτων ἑτέρωϑι δηλωθήσεται διὰ 
πλειόνων. ᾿Ανιτέον δὲ ὅϑεν ἐξέβημεν εἰς ταῦτα. τὸ κράτιστόν 
ἐστι τῶν Λυσίου ἔργων καὶ τὸ χαρακτηριστικώτατον τῆς δυνάμεως, 
ἡ κοσμοῦσά rt καὶ ἀνϑίζουσα τὴν λέξιν αὐτοῦ χάρις" ἣν οὔθ᾽ 
ὑπερεβάλετο τῶν ἐπιγενομένων οὐθεὶς, οὔτε εἰς ἄκρον ἐμε- 
μῆσατο. 

ιά. Καὶ τὰ μὲν περὶ τὴν ἑρμηνείαν ἀγαϑὰ τοῦ ῥήτορος ταῦτα 
---σνγκεφαλαιώσομαι γὰρ τὰ ῥηθέντα---" τὸ καθαρὸν τῶν ὀνομάτων, 
ἡ ἀκρίβεια τῆς διαλέκτου, τὸ διὰ τῶν κυρίων καὶ μὴ τροπικῶν κα- 
τασκενῶν ἐκφέρειν τὰ νοήματα ἡ σαφήνεια, ἡ συντομία, τὸ συστρέ- 
φειν τε καὶ στρογγυλίζειν τὰ νοήματα, τὸ ὑπὸ τὰς αἰσθήσεις 
ἄγειν τὰ δηλούμενα, τὸ μηδὲν ἄψυχον ὑποτίϑεσϑαι πρόσωπον 
μηδὲ ἀνηθοποίητον, ἡ τῆς συνθέσεως τῶν ὀνομάτων ἡδονὴ με- 
μουμένη τὸν ἰδιώτην, τὸ τοῖς ὑποκειμένοις προσώποις καὶ πράγμα- 
σι τοὺς πρέποντας ἐφαρμόττειν λόγους, ἡ πιϑανύτης καὶ ἡ χάρες, 
καὶ ὃ πάντα μετρῶν καιρός. ταῦτα παρὰ Λνσίον λαμβάνων ἄν 
τις ὠφεληϑείη. 

ιβ΄. Ὑψηλὴ δὲ καὶ μεγαλοπρεπὴς οὐκ ἔστιν ἡ Λυσίου λέξις, 
οὐδὲ καταπληκτικὴ μὰ Δία καὶ ϑαυμαστὴ, οὐδὲ τὸ πικρὸν ἢ τὸ 
δεινὸν fj τὸ φοβερὸν ἐπιφαίνουσα, οὐδὲ ἁφὰς ἔχει καὶ τόνους 
ἰσχυροὺς, οὐδὲ ϑυμοῦ καὶ πνεύματός ἐστι μεστή" οὔϑ᾽, ὥςπερ ἐν 
τοῖς ἤθεσίν ἐστι πιθανὴ, οὕτως ἐν τοῖς πάθεσιν ἰσχυρά᾽ οὐδ᾽, ὡς 
ἡδῦναι καὶ πεῖσαι καὶ χαριεντίσασϑαι δύναται, οὕτω [JiácacSal τε 
καὶ παραναγκάσαι' ἀσφαλής τε μᾶλλόν ἐστιν ἢ παρακεκινδυνευ- 
μένη, καὶ οὐκ ἐπὶ τοσοῦτον ἰσχὺν ἱκανὴ δηλῶσαι τέχνης; ἐφ᾽ ὅσον 
ἀλήϑειαν εἰκάσαι φύσεως. 

cy. Καὶ θαυμάζειν ἄξιον, τί δήποτε παθὼν ὃ Θεόφραστος, τῶν 
φορτικῶν καὶ περιέργων αὐτὸν οἴεται ζηλωτὴν γενέσθαι λόγων, 


]xxi 


Εἶναι αὑτοὺς] Lego αὑτοῦ. conjicio autem 
eas esse ipsius Iphicratis. sic αὑτοῦ Λυσίου 
«"αραδείγματα, infra. MARKLAND. 

Ἔστι) Deesse videtur οὖν ante ἔστι: 
concladit enim locum de χάριτι Lysias. 
et pro ἔργων supra monui scribendum vi- 
deri ἀρετῶν. Ins. 

᾿Αγθιζουσα] Quiere, an simplex hoc ver- 
bum sio reperiatur usurpatum, an melius 
conveniat ἐπανϑίζουσα. Si est, significabit 
€olorans, pingens. Rarsx. 

Ἢ ἀχρίξεια τῆς δαλέκτου)] Vide num hoo 
de capite actum sit insuperioribus. Ipza. 

"Avoir veretid.] "Avewrer πρόσωπον potest 


esse rei locoque male conveniens, aliena 
persona, Interim quia codices in ὥψυχον 
conspirant, hoa prætuli. Inzas. 

Πιθανότης)] Post πιϑανότης addit Can- 
tabr. καὶ τὸ eios v. quod nescio an mi- 
nus sit contemnendum. v. dicta ad p. 69. 
Etiam p. 78. v. 30. τὸ σιθανὼν et τὸν πίστι» 
copjongit. ΤΟΣ ΜΝ. 

Δύναται] Miror, cor Taylor Sylburgii 
conjectaram δυγατὴ probet, cum vulgata 
nibilo sit deteriore DRM, M u 

᾿βαυμάζειν] Repete ultimam sy 
bam vocis Mee dentis: ὡς καὶ ϑαυμά- 
(uy Aen, adeo ut mirum sit, sio modo ante, 
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καὶ τὸ ποιητικὸν διώκειν μᾶλλον ἣ τὸ ἀληϑινόν. ἐν γοῦν τοῖς περὶ 
λέξεως γραφεῖσι, τῶν τε ἄλλων καταμέμφεται τῶν περὶ τὰς ἀντι- 
ϑέσεις καὶ παρισώσεις καὶ παρομοιώσεις καὶ τὰ παραπλήσια τού- 
τοις σχήματα διεσπουδακότων, καὶ δὴ καὶ τὸν Λυσίαν ἐν τούτοις 
καταριϑμεῖ" καὶ τὸν ὑπὲρ Νικίου τοῦ στρατηγοῦ τῶν ᾿Αθηναίων 
λόγον, ὃν εἶπεν ἐπὶ Συρακουσίων αἰχμάλωτος ὦν, ὡς ὑπὸ τούτου 
γεγραμμένον τοῦ ῥήτορος, παρατιθείς. κωλύσει δ᾽ οὐδὲν ἴσως καὶ 
τὴν λέξιν αὐτὴν θεῖναι τοῦ Otoópácrow ἔστι δὲ ἥδε. “᾿Αντίϑεσις 
8' ἐστὶ τριττῶς᾽ ὅταν τῷ αὐτῷ τὰ ἐναντία, ἢ τῷ ἐναντίῳ τὰ αὐτὰ, 
ἢ τοῖς ἐναντίοις ἐναντία προκατηγορηθείη. τοσαυταχῶς γὰρ ἔγχω- 
ptt συζευχϑῆναι. τούτων δὲ τὸ μὲν ἴσον καὶ τὸ ὅμοιον, παιδιῶδες, 
καϑαπερεὶ ποίημα. διὸ καὶ ἧττον ἁρμόττει τῇ σπουδῇ. φαίνεται 
γὰρ ἀπρεπὲς, σπουδάζοντα τοῖς πράγμασι, τοῖς ὀνόμασι παίζειν, 
καὶ τὸ πάϑος τῇ λέξει περιαιρεῖν. ἐκλύει γὰρ τὸν ἀκροατήν. olov 
ὡς ὁ Λυσίας ἐν rj τοῦ Νικίον ἀπολογίᾳ βουλόμενος ἔλεον ποιεῖν, 
Κλαίω τὸν ἀμάχητον καὶ ἀναυμάχητον ὄλεϑρον, ἱκέται μὲν αὐτοὶ 
τῶν θεῶν καϑίζοντες, προδότας δὲ τῶν ὅρκων ἡμᾶς ἀποφαίνοντες, 
ἀνακαλοῦντες συγγένειαν, εὐμένειαν." Ταῦτα γὰρ εἰ μὲν τῷ ὄντι 
Δυσίας ἔγραψε, δικαίως ἂν ἐπιτιμήσεως ἀξιοῖτο, χαριεντιζόμενος 
ἐν οὐ χαρίεντι καιρῷ᾽ εἰ δὲ ἑτέρου τινὸς ἐστὶν ὃ Aóyoc — ὥςπερ 
ἐστὶν---"ὖ κατηγορῶν à μὴ προσῆκε, τοῦ ἀνδρὸς μεμπτότερος. ὅτι δὲ 
οὐκ ἔγραψε Λυσίας τὸν ὑπὲρ Νικίον λόγον, οὐδ᾽ ἐστὶν οὔτε τῆς 
ψυχῆς οὔτε τῆς λέξεως ἐκείνης τὸ γράμμα, πολλοῖς πάνυ τεκμη- 
ρίοις ἀποδεῖξαι δυνάμενος, οὐκ ἔχω καιρὸν ἐν τῷ παρόντι λόγῳ. 
ἰδίαν δὲ περὶ τοῦ ῥήτορος πραγματείαν συνταττόμενος, ἐν ᾧ τά τε lxxii 
ἄλλα δηλωϑθήσεταϊί μοι, καὶ τίνες εἰσὶν αὐτοῦ λόγοι γνήσιοι; τὴν 


ἀκρίβειαν ἐν ἐκείνοις καὶ περὶ τοῦδε ἀποδοῦναι πειράσομαι τοῦ 


εδ΄. Νυνὶ δὲ περὶ τῶν ἑξῆς διαλέξομαι, τίς ὁ πραγματικός ἐστι 


e omitlebatur propter prscedens ον. 
MARELAXD. 

Ἔν τούτοις] Potius forte, ἐν τούτοις κατα- 

μιδῖται, αρατιϑείς. Alibi 


usurpatum et apud Aristot. in Rhetor. 
Svr.sunO. 

τὸν ἀμάχητον) ἀμάχητος ὅλεϑρος est, cam 
milites pereunt, negata dimicandi facal- 
tate. pari modo ἀναυμάχητος ὄλεθρος est, 
cum olassis perit, cni copia negata fuit 
cam classe hostili confligendi. Rxisx. 
εὐγένειαν. Idem men- 


Kiysivas] Lego 
dum in Pbilone Judseo lib. II. de Vit. Mos. 


Th — Mye — κ΄ 

verbo utitur eadem forma. . Nisi ma- 

lis, κοταριὸμεῖ, καὶ — παρατίϑησι. Inga. 

"Eel ro coram, vel ἔτι. 

ϑυιπυπο. Ego puto iwi Συρακουσῶν. 
Tavron. 


"E»mría] Scribe τὰ harrís, cum arti- 
calo: ut in precedentibus. MaAnkLAND. 

IleenerwyeeuOsn] Vel «ὐροσκωτηγορηϑῦ. 
Srunvno. 

Tloivpaa] Δα «αἴγμα vel galyna? paulo 
infra, τοῖς ὀνόμασι παίζειν. Xenophon. E- 
pist. ad JKschinem, p. 1000. μετ᾽ ὀφρύος 

φαίγνια διεξιόντων . MARKLAND. 
Οἷον ὡς) Illud οἷον ὡς infra quoque sic 


pag. 448. Contra Actor. XVII. 11. pro 
εὐγενίστεροι optime legi posset εὑὐμενέστεροι, 
magié benevoli. Distinctio autem plena 
poni debet post ἀποφαίνοντες. Tria enim 
proferuntur exempla. MARKLAND. 

Ilapovs λέγειν] Dedi λόγῳ pro vulgari 
λίγειν. Rrtsk. 

Συγταττόμενος] Vel συνταξόμενος, compo- 
siturus, sequitur enim δυλωθήσεται, οἱ σε" 
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Avsíov χαρακτὴρ, ἐπειδὴ τὸν ὑπὲρ τῆς λέξεως ἀποδέδωκα. rovri 
γὰρ ἔτι λείπεται τὸ μέρος. εὑρετικὸς γάρ ἐστι τῶν ἐν τοῖς πράγμα- 
ιν ἐνόντων λόγων 6 ἀνὴρ, οὐ μόνον ὧν ἅπαντες εὕροιμεν, ἀλλὰ 
καὶ ὧν μηθείς. οὐδὲν γὰρ ἁπλῶς Δνσίας παραλείπει τῶν στοι- 
χείων, ἐξ ὧν ὁμολογεῖ, οὐ τὰ πρόσωπα, οὐ τὰ πράγματα, οὐκ 
αὐτὰς τὰς πράξεις, οὐ τρόπους καὶ αἰτίας αὐτῶν. οὐ καιροὺς, οὐ 
χρόνους, οὐ τόπους; οὐ τὰς ἑκάστου τούτων διαφορὰς, ἄρχι τῆς 
εἰς ἐλάχιστον τομῆς, ἀλλ᾽ ἐξ ἁπάσης ϑεωρίας καὶ παντὸς μερισμοῦ 
τὰς οἰκείας ἀφορμὰς ἐκλέγει. δηλοῦσι δὲ μάλιστα τὴν δεινότητα 
τῆς εὑρέσεως αὐτοῦ οἵ τε ἀμάρτυροι τῶν λόγων, καὶ οἱ περὶ τὰς 
παραδύξους συνταχϑέντες ὑποϑέσεις, ἐν οἷς πλεῖστα καὶ κάλλιστα 
ἐνθυμήματα λέγει, καὶ τὰ πάνν δοκοῦντα τοῖς ἄλλοις ἄπορα εἶναι 
καὶ ἀδύνατα, εὔπορα καὶ δννατὰ φαίνεσθαι ποιεῖ" κριτικὸς ὧν δεῖ 
λέγειν, καὶ ὅτε μὴ πᾶσιν ἐξῆν χρῆσϑαι τοῖς εὑρεθεῖσι, τῶν κρατί» 
στων δὲ καὶ κυριωτάτων ἐκλεκτικὸς, εἰ μὴ καὶ μάλιστα, τῶν γ᾽ ἄλ- 
λων ῥητόρων οὐδενὸς ἧττον. τάξει δὲ ἁπλῷ τινὶ κέχρηται τῶν 
πραγμάτων, καὶ τὰ πολλὰ ὁμοειδεΐ. καὶ περὶ τὰς ἐξεργασίας τῶν 
ἐπιχειρημάτων ἀφελής τις καὶ ἀπερίεργός ἐστιν. οὔτε γὰρ προκα- 
τασκευαῖς, οὔτ᾽ ἐφόδοις, οὔτε μερισμοῖς, οὔτε ποικιλίαις σχημά- 
των, οὔτε ταῖς ἄλλαις τοιαύταις πανουργίαις εὑρίσκεται χρώμενος, 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἀπέριττός τις καὶ ἐλεύϑερος, καὶ ἀπόνηρος οἰκονομῆσαι 
τὰ εὑρεθέντα. ἐκ δὲ τούτων παρακελεύομαι τοῖς ἀναγινώσκουσον 
αὐτὸν, τὴν μὲν εὕρεσιν τῶν ἐνθυμημάτων καὶ τὴν σύγκρισιν ζηλοῦν, 
χὴν δὲ τάξιν καὶ τὴν ἐργασίαν αὐτῶν ἐνδεεστέραν οὖσαν τοῦ προσ- 
fikovroc, μὴ ἀπὸ τοῦδε τοῦ ἀνδρὸς, ἀλλὰ παρ᾽ ἑτέρων, ot κρείττους 
οἰκονομῆσαι τὰ εὑρεϑέντα ἐγένοντο---περὶ ὧν ὕστερον ἐρῶ---, τοῦτο 
τὸ στοιχεῖον λαμβάνειν. 

i£. ᾿Αποδεδωκὼς δὲ τὸν ὑπὲρ τῶν ἀρετῶν τε καὶ στοιχείων λά- 
γον, ἐρῶ νῦν καὶ περὶ τοῦ γένους τῶν ἀμφισβητημάτων, ἐν οἷς 
ἐστὶ θεωρήμασιν ἡ πολιτικὴ τέχνη. τριχῷ δὲ νενεμημένου rov ῥη- 
ράσομαι, in futuro. MARKLAND. geri. Illud prius etiam Taylor probavit. 

ὉὉμολογε Conjeoeram ὠφελοῖ. sed ve-. Ipzs 
rius puto Librarium in exscribendo omi- , nma ὧν] Videtur ὧν interponendum. 


sisse unam lineam: ἐξ ὧν ὁμολογεῖται 559 

eb τὰ πρόσωσσα, etc. er quibus inter omnes —5 δὲ] Prætuli velgari κρατίστων 
conæentitur utilitatis aliquid educi posse : DEM 

non pertonas, etc. Ipzw. Apte coberrent T ἄλλων] Interposoi γ᾽ de meo, et &r- 
omnia, Dicit h. l. de locis, e quibus ar- τὸν pro volgari ἥττων. etiamsi non preci- 
gumenta petuntur. Perspiooitatis causa pue, attamen profecto nil mínus, quam 
locas sio potest intelligi : i£ ὧν ὁμολογεῖ τὰ ullus alius orator. Inga. 

πράγματα τοῖς λόγοις, xal ἐξ ὧν ὁμολογία γι. ᾿Αροτῶν] An ἀφορμῶν pro ágerin? paullo, 


vw. dy. id est, e quibus oritur assensnt, euim ante de bis duobus egerat: οὐδὲν sra- 


.persoasio, fides. MaTTB. Mihi non li λείνει τῶν στοιχείων" et mox, ἐξ ἁπάσης 
'hoo cerno, sententiam postulare, ἐξ ὧν p Prapiac, xal παντὸς μερισμοῦ, τὰς οἰκείας 
ὁμολογία γίγνεται vel συμβαίνει. unde con- ἀφορμὰς ἐκλέγει. Corte non apte conjungi 
fextio exsistit. Rgisx. videpntar beec vocabula hoc in loco. Mank- 


᾿ Τὰ πάνου] Sic dedi, pro τὰ σάντα val- Lamp. 
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τοριωοοῦ λόγου, καὶ τρία περιειληφότος γένη, τό τε. δεκανιιὸν καὶ 
τὸ συμβονλευτικὸν, καὶ τὸ καλούμενον ἐπιδεικτικὸν fj πανηγνρι- 
uie, ἐν ἅπασι μὲν τούτοις ἐστὶν ὁ ἀνὴρ λόγου ἄξιος, μάλιστα δὲ 
ἐν τοῖς δικανικοῖς ἀγῶσι κἂν τούτοις δὲ αὐτοῖς ἀμείνων ἐστὶ τὼ 
μικρὰ καὶ παράδοξα καὶ ἄπορα εἰπεῖν καλῶς, ἢ τὰ σεμνὰ καὶ με" 
γάλα καὶ εὔπορα δυνατῶς. ὁ βονλόμενος δὴ τὴν Λυσίου δύναμιν 
ἀκριβῶς καταμαθεῖν, ἐκ τῶν δικαμικῶν αὐτὴν μᾶλλον λόγων, $ 
ἐκ τῶν πανηγυρικῶν τε καὶ συμβουλευτικῶν, σκοπείτω. 

es'. Ἵνα δὲ καὶ περὶ τῶν ἰδεῶν ἐγγένηταί μοι τὰ προσήκοντα lxxii 
εἰπεῖν, ἐάσω μὲν ταῦτα᾽ περὶ δὲ προοιμίου, καὶ διηγήσεων, καὶ τῶν 
ἄλλων μερῶν τοῦ λόγου διαλέξομαι καὶ δηλώσω, ποῖός τις ἐστὶν 
ἐμ ἑκάστῃ τῶν ἰδεῶν ó ἀνήρ' διαιρήσομαι δὲ αὐτὰς, ὡς Ἰσοκράτει 
τε καὶ τοῖς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα κοσμουμένοις ἤρεσεν, ἀρξάμενος 
ἀπὸ τῶν qy 

i£. Φημὶ δὴ πάντων δεξιώτατον εἶναι τὸν ῥήτορα κατὰ τὰς 
εἰσβολὰς τῶν λόγων καὶ χαριέστατον᾽ ἐννοούμενος, ὅτι ἄρξασθαι 
μὲν καλῶς ov ῥάδιόν ἐστιν, εἰ γέ τις rg προσηκούσῃ χρῆσθαι βού- 
λοισο ἀρχῷ, καὶ μὴ τὸν ἐπιτυχόντα λόγον εἰπεῖν. ov γὰρ τὸ πρῶ- 
τον βηϑὲν, ἀλλ᾽ ὃ τοῦ προτεθέντος λόγου μηδαμοῦ μᾶλλον, fj ἐπ᾽ 
αὑτοῦ ὠφελήσειε, rovro ἀρχή τε καὶ προοίμιον. ὁρῶ δὲ τὸν ῥήτορα 
πᾶσι κεχρημένον, οἷς αἱ τέχναι τε παραγγέλλονυσι, καὶ τὰ πράγμα- 
τα [βούλεται ror? μὲν γὰρ, ἀπὸ τοῦ ἰδίου ἐπαίνου ὁ λέγων αὐτὸς 
ἄρχεται, τοτὲ δὲ ἀπὸ τῆς διαβολῆς τοῦ ἀντιδίκον---εἰ δὲ τύχοι αὖ- 
τὸς προδιαβληϑεὶς, τὰς αἰτίας πρῶτον ἀπολύεται τὰς καθ᾽ iav- 
TOU—' τοτὲ δὲ, τοὺς δικαστὰς ἐπαινῶν καὶ ϑεραπεύων, οἰκείους ἑαυτῷ 
τε καὶ τῷ πράγματι καθίστησι τοτὲ δὲ τὴν ἀσθένειαν τὴν ἰδίαν καὶ 
τὴν πλεονεξίαν τὴν τοῦ ἀντιδίκον, καὶ τὸ μὴ περὶ τῶν ἴσων ἀμφὸ- 
τέροις εἶναι τὸν ἀγῶνα ἀποδείκνυσι" τοτὲ δὲ, ὡς κοινὰ τὰ πρά- 
quara καὶ ἀναγκαῖα πᾶσι καὶ οὐκ ἄξια ὑπὸ τῶν ἀκουόντων ἀμελεῖ- 
θαι λέγει' τοτὲ δὲ, ἄλλο τι κατασκενάζεται τῶν δυναμένων αὐτὸν 
μὲν ὠφελῆσαι, τὸν δὲ ἀντίδικον ἐλαττῶσαι. ταῦτα δὲ συντόμως καὶ 
ἀφελῶς διανοίαις τε χρησταῖς καὶ γνώμαις εὐκαίροις καὶ ἐνθυμή- 

iade héqo eds πέλεν Ων, Hd deleto retincodum air Danse adverhii 
mon solummodo "differant, ut pluri- Veniebat etiam in mentem sio legere: οὐ 


bos videre est Aristot, Rhetoric. 1. Tar- γὰρ τὸ σρῶτον ῥεθὸν, ἀλλ᾽ By πρυνεϑὲν τοῦ 
LOR. λόγον n. τ. À. de ὁ qno temen vibil andeo 
ern Dedi vulgari «vro, τὸ affirmare, cum lectio vulgata sensum 
al i mentem, Rxtsx. beat commodam. , Marra. Mibi videtor 
"aire piv] Dedi d mectem Toylori pro logendom : ἐπ᾿ αὑτοῦ ἀρχομένου 
i ἰάσω το. νει. 
p^ vw] Sensus postulat costrarium. " d τέχναι] Articelam addidi auctore 
Pert, soribendum εἰ δὲ τες, aut εἰ μή rus τῇ —— Ipzs. 
: "Eeralvu ὁ λίγων αὐτὸς ἄρχεται) Sic dedi, 
—— Dedi de meo partim anotoritate mea, partim Mark laedi, 
dX ae — Raæisx. cui debetur αὐνὸς pro vulgari αὐτὸ, articu- 
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μασι μενρίοις περιλαβὼν, ἐπὶ τὴν πρόϑεσιν ἐπείγεται" δι᾽ ἧς τὰ 
μέλλοντα ἐν ταῖς ἀποδείξεσι λέγεσθαι προξιπὼν, καὶ τὸν ἀκροατὴν 
παρασκενάσας εὐμαϑῆ πρὸς τὸν μέλλοντα λόγον, ἐπὶ τὴν διήγησιν 
καθίσταται" καὶ ἔστι μεθόριον αὐτῷ ἑκατέρας τῶν ἰδεῶν ὡς. τὰ 
πολλὰ ἡ πρόθεσις. ἤδη δέ ποτε καὶ ἀπὸ μόνης ταύτης ἤρξατο, 
καὶ ἀπροοιμίαστός ποτε εἰσέβαλε, τὴν διήγησιν ἂρ λαβὼν, καὶ 
οὐκ ἄψυχος οὐδ᾽ ἀκίνητός ἐστι περὶ ταύτην τὴν S 
dy τις αὐτοῦ ϑαυμάσειε τὴν ἐν τοῖς προοιμίοις αὐτοῦ mid ἐν- 
ϑυμηθεὶς, ὅτι διακοσίων οὐκ ἐλάττους δικανικοὺς γράψας λόγους, 
ἐν οὐδενὶ πέφηνεν, οὔτε ἀπιθάνως προοιμιαζόμενος, οὔτε ἀπηρτη- 
μένῃ τῶν πραγμάτων ἀρχῷ χρώμενος, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῖς ἐνθυμήμα- 
σιν ἐκιβέβληκε τοῖς αὐτοῖς" οὐδ᾽ ἐπὶ τὰς αὐτὰς κατενήνεκται δια- 
wolac. καίτοι γε τοῦτο καὶ οὗ τοὺς ὀλίγους γράψαντες εὑρίσκονται 
πεπονϑότες" λέγω δὲ τὸ τοῖς αὐτοῖς ἐπιβάλλειν τόποις. ἐῶ γὰρ, 
ὅτι καὶ τὰ παρ᾽ ἑτέροις εἰρημένα λαμβάνοντες ὀλίγου δεῖν πάντες, 
οὐκ ἐν αἰσχύνῃ τίθενται τὸ ἔργον. οὑτοσὶ δὲ καινὸς ὃ ῥήτωρ ἐστὶ 
καϑ᾽ ἕκαστον τῶν λόγων' κατά γε οὖν τὰς εἰσβολὰς καὶ τὰ προοί- 
μια’ καὶ δυνατὸς ὃ βούλοιτο διαπράξασθαι. οὔτε γὰρ εὔνοιαν κινῆ- 
σαι βουλόμενος, οὔτε προσοχὴν, οὔτε εὐμάϑειαν, ἀτυχήσειέ ποτε 
[xxiv τοῦ σκοποῦ. κατὰ μὲν δὴ ταύτην τὴν ἰδέαν ἢ πρῶτον, ἢ οὐδενὸς 
δεύτερον αὐτὸν ἀποφαίνομαι.᾽ 
dj. Ἐν δὲ τῷ διηγεῖσθαι τὰ πράγματα --- ὅπερ οἶμαι μέρος πλεί- 
στης δεῖται φροντίδος καὶ φυλακῆς ---ἠἀναμφιβόλως ἡγοῦμαι κράτι- 
στὸν αὐτὸν εἶναι πάντων ῥητόρων, ὅρον τε καὶ κανόνα τῆς ἰδέας 
ταύτης αὐτὸν ἀποφαίνομαι᾽ οἴομαί τε καὶ τὰς τέχνας τῶν λόγων, 
ἐν οἷς εἴρηται περὶ διηγήσεως ἀξιολόγου, οὐκ ἐξ ἄλλων τινῶν 
μᾶλλον, fj τῶν ὑπὸ Λυσίου γραφεισῶν, εἰληφέναι τὰ παραγγέλ- 
ματα καὶ τὰς ἀφορμάς. καὶ γὰρ τὸ σύντομον μάλιστα αὗται ἔχου- 
σιν al διηγήσεις, καὶ τὸ σαφές" ἡδεῖαί τέ εἰσιν ὡς οὐχ ἕτεραι, καὶ 
πιθαναὶ καὶ τὴν πίστιν ἅμα λεληθότως συνεπιφέρουσιν, ὥςτε) μὴ 
pá&ov εἶναι μήθ᾽ ὅλην διήγησιν μηδεμίαν μήτε μέρος αὐτῆς ψευδὲς 
ἢ ἀπίϑανον εὑρεθήναι' τοσαύτην ἔχει πειθὼ καὶ ἀφροδίτην τὰ λε- 
γόμενα, καὶ οὕτω λανθάνει τοὺς ἀκούοντας, εἴτ᾽ ἀληθῆ ὄντα, εἴτε 
πεπλασμένα. καὶ ὅπερ Ὅμηρος, ἐπαινῶν τὸν Ὀδυσσέα ὡς πιϑα- 
lam ὁ autem ego de meo addidi. Ipzx. — raAwp. Nisi pro δοοβοὰο αὐτοῦ leg. sit 
Αὐτοῦ δύναμ] Delendum videtur αὐτοῦ αὐτοῖς. in ipeis preloquiis. Rzarsx. 
in secundo loco ; nisi in priori legendum:  Οὑτυσὶ δὲ] Distingue: οὑτοσὶ δὲ καινὸς ὁ 
vc αὐτὸ θαυμάσειε, τὴν elc. ut ultima exe- ῥότωρ ἐστὶ καϑ' ἕκαστον τῶν λόγων (κωτά γε 
getioa sint. Par repetitio infra: ὁ μιά- οὖν τὰς εἰσβολὰς καὶ τὰ προοίμια), καὶ δυνα- 
λιστα τοῦτον τὸν ἄνδρα μιμησάμενος" ἕν 98 τὸς ὃ βούλοιτο διαπράξασϑαι. hic vero orator 
τῷ τισανῦσϑωι τὸν ἀρδια τὰ πρόγματα τοιοῦ ποῦμε est in singulis orationibus, (in Exor- 
τός τις ὁ ἀνήρ ἔστιν. ubi ultimom τὸν ἄνδρα, diis saltem et Proemiis) et potens quodcun- 
tonjectis oculis in versum precedentem, que velit efficere. MARKLAND. 


videtar repetisse Librarios: omninoenim Οὐδενὸς δεύτερον] Interponendum videtur 
enperüaum ost, et sensum turbet. Manz- γε. Rures. 
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νὸν εἰπεῖν καὶ πλάσασϑαι rà μὴ γενόμενα εἴρηκε, τοῦτό μοι δοκά 
κἂν ἐπὶ Λυσίου εἰπεῖν. 

iX. Ἴσκε ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὅμοια. Πᾶσί τε καὶ 
παντὸς μάλιστα τοῦτο παρακελευσαίμην ἀσκεῖν τὸ μέρος αὐτοῦ 
Avotov, παραδείγματα ποιούμενος τὰς γυμνασίας. κράτιστα γὰῤ 
ἀποδείξαιτο ταύτην τὴν ἰδέαν ὁ μάλιστα τοῦτον τὸν ἄνδρα μιμη- 
σάμενος. 

κ΄. Ἐν δὲ τῷ πιστοῦσϑαι τὰ πράγματα τοιοῦτός τις ὃ ἀνήρ 
ἐστιν. ἄρξομαι δὲ ἀπὸ τῶν καλουμένων ἐντέχνων πίστεων" καὶ 
χωρὶς ὑπὲρ ἑκάστον μέρους διαλέξομαι. τριχῷ δὲ νενεμημένων 
τούτων, εἴς τε τὸ πρᾶγμα καὶ τὸ πάϑος καὶ τὸ ἦϑος, rà μὲν ἐκ 
τοῦ πράγματος, οὐδενὸς χεῖρον εὑρεῖν τε καὶ ἐξειπεῖν δύναται Av- 
σίας. καὶ γὰρ τοῦ εἰκότος ἀνὴρ ἄριστος εἰκαστὴς, καὶ τοῦ παρα- 

oc, πῆ τε ὅμοιον εἶναι πέφυκε καὶ πῆ διαφέρον, ἀκριβέστα- 
τὸς κριτής τά τε σημεῖα διελεῖν τὰ παρεπόμενα τοῖς πράγμασι, 
καὶ εἰς τεκμηρίων δόξαν ἀγαγεῖν δυνατώτατος, καὶ τὰς ἐκ τῶν 
33ev γε πίστεις ἀξιολόγως πάνυ κατασκευάζειν ἔμοιγε δοκεῖ. 
πολλάκις μὲν γὰρ -ἐκ τοῦ βίου καὶ τῆς φύσεως, πολλάκις δ᾽ ἐκ τῶν 
προτέρων πράξεων καὶ προαιρέσεων ἀξιόπιστα ποιεῖ τὰ ἤϑη. ὅταν 





&wsi] Malim δοκῶ in prima persona. 
videor mihi idem. poste dicere etiam de Ly- 
- 8,(α. ant cam MSS. nescio quibus leg. τις 
sieróv. Inzx. 

Iacim Sylburg. ita; τὸ μέρος αὑτοῦ, Av- 

Φφαραδείγματα «σοιουμένοις τὰς γυμνα- 
σίας. TAvLoR. Totum locum ita lego et 
distinguo : Nãci 75 xal παντὸς μάλιστα 
*TWTO 9 υσαίμην ἀσκεῖν τὸ μέρος, av- 
φοῦ Αυσίου φαραδείγμωτα «οιουμένοις τὰς 
—— omnibusque, et imprimis, hanc 

ezercere. suaderem, ipsius Lusiæ 
25. facientibus exercitationes suas : id 
est, non aliunde, quam ex Lysia, petenti- 
bes exempla in exercitationes suas. Socio 
verba aliter construi posse, scil. Αὐσίου 
τὰς 
οἰδεῖ ManxLaNp. Fortasse: τὰ τοῦ Λυσίου 
γματα ὦ τῆς γυμνασίας. 
Locos similis est pag. 62. 15. καὶ rn 

ἂν τοῖς GovAojaévote καθαρῶς 

qe» à λέγειν, ἐκεῖνον τὸν ἄνδρα — wa- 
εάδειγμα ταύτης τῆς ἀρετῆς. MarrzB. Post 
versam Homeri sio videtur leg. δι’ ὃ πάσῃ 


» zal «γαγτὸς 4 τοῦτο φαρακελευ- 

ἀσκεῖν τὸ μέρος, φρὸς αὐτοῦ Λυσίου τὰ 

s sev τὰς γυμνασίας, 
Ræiar. 


"Er ys) F. i» δὲ, οἱ supra, ἐν δὲ τῷ 9- 
ψεῖσϑαι. Mox dele σὸν ἄνδρα. Sylburg. 
Tavto&. 

Πιστοῦσϑα!.) Post anecroÓa; addunt 

«ὃν dylea, quse duo vocabula de- 
lovi suctoribus Sylborgio et Marklando. 


. sed sensus eodem fere re- 


Ræisx 

τριχῇ $i] Vid. Arístotel. Rhet. 1. 4. 5, 
6. Marr. 

"Arp δικαστὴς} Sylburgius conjicit, dpi- 
στος δικαστὴς, ut ἀκριζίστατος κριτὸς paulo 
post. Forte: καὶ γὰρ τοῦ τε εἰκότος ἄρι- 
στος εἱκαστὴς, καὶ τοῦ eto. etenim et vero- 
similitudinis optimus est conjector, etc. etc. 
allusum enim videtur isti ucydidis lib. 
1. de Themistocle: τοῦ γενησομένου 
εἰκαστῆς ; quem locum citat Dionsyius 
lib. δε Thucyd. Idiomatibus. yp 

ime pem ὅςτις - εἰκάζα καλῶς. 

MaxxAND. Le gendum videtur εἱκαστής. 
quod proprie dicitor i in liac re. Librarius 
deceptus videtur a v. χριτής. Ita alibi Die- 
nysius, ed. Sylb. p. 98. 37. ἀληϑείας εἶκα- 
στὴς et p. 136. 33. e Thucydide ἄριστος εἶ. 
καστής. MarTH. Bgo nullus dubitavi pro 
vulgari lectione δικαστὴς dare ἄριστος sl- 
á- xacThe, Risk. 

Texjshpioy] Antea copjiciebam τεχριηρζων. 
nunoconfirmatus auctoritate codicis Helm- 
stad. plane, quin ita sit scribendum noa 
dubito. Sensus est apertus. Lysias τὰ 
σημεῖα ita callide tractare potest, ut τ" 
NjANQUIY vim —— quomodo autem 
σημεῖα, τεκμήρια, εἰκὸς diffe- 
rant, diligenter cs plicat. Aristoteles, e quo 
totum huno locum excerpsisse videlar 
Dionysius. v. Rhetor. T. 2. 38. seqq. et 
II. 25. 9. seqq. ΜάΑττη. 

᾿Ηϑῶν ys] rs aut cum δὲ motandum vide- 
tur, aut sic leg. ϑῶν γε 3a] ποϑῶν wlevo. 
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δὲ μηδεμίαν ἀφορμὴν παρὰ rov πραγμάτων τοιαύτην λάβῳ, αὐτὸς 
ἠϑοποιεῖ καὶ κατασκενάζει τὰ πρόσωπα τῷ λόγῳ πιστὰ καὶ χρηστὰ, 
προαιρέσεις τε αὐτοῖς ἀστείας ὑποτιϑεὶς, καὶ πάθη μέτρια προσά- 
πτῶν καὶ λόγους ἐπιεικεῖς ἀποδιδούς" καὶ ταῖς: τύχαις ἀκόλονθα 
φρονοῦντας εἰσάγων, καὶ ἐπὶ μὲν τοῖς ἀδίκοις ἀχθομένους καὶ λό- 
γοις καὶ ἔργοις, τὰ δὲ δίκαια προαιρουμένους ποιεῖν, καὶ πάντα 
παραπλήσια τούτοις; ἐξ ὧν ἐπιεικὲς ἂν καὶ μέτριον ἦθος φανείη, 
κατασκευάζων. περὶ δὲ τὰ πάϑη μαλακώτερός ἐστι, καὶ οὔτε αὐξή- 
σεις, οὔτε δεινώσεις, οὔτε οἴκτους, οὔϑ᾽ ὅσα τούτοις ἐστὶ παραπλή- 
Ixxv cta, νεανικῶς πάνν καὶ ἐῤῥωμένως κατασκευάσαι Ovvaróc. οὐ δεῖ 
δ ταῦτα ἐπιζητεῖν παρὰ Λυσίου. 
κά. Κἀν τοῖς ἐπιλόγοις δὲ, τὸ μὲν ἀνακεφαλαιωτικὸν τῶν ῥη- 
θέντων μέρος μετρίως τε καὶ χαριέντως ἀπαριϑμεῖ, τὸ δὲ παθητικὸν 
ἐκεῖνο, ἐν ᾧ παράκλησίς τε καὶ ἔλεος καὶ δέησις καὶ τὰ τούτοιρ 
ἀδελφὰ ἔνεστιν, τοῦ προσήκοντος ἐνδεεστέρως ἀποδίδωσι. 
κβ΄. Τοιοῦτος μὲν δή tert» ὁ Λυσίου χαρακτὴρ, ὡς ἐγὼ δόξης 
ἔχω περὶ αὐτοῦ. εἰ δέ τες ἄλλα παρὰ ταῦτα ἔγνωκε, λεγέτω. κἂν 
ᾧ πιϑανώτερα, πολλὴν αὐτῷ χάριν εἴσομαι. ἵνα δὲ βέλτεον τῷ 
βουλομένῳ γένηται μαθεῖν, εἴτε ὀρϑῶς ἡμεῖς ταῦτα καὶ προσηκόν- 
τως πεπείσμεθα, εἴτε καὶ διημαρτήκαμεν τὴν κρίσιν, τὴν ἐξέτασιν 
ἀπὸ τῶν ὑπ᾽ ἐκείνου γραφέντων ποιήσομαι προχειρισάμενός τινα 
λόγον. οὐ γὰρ ἐγχωρεῖ πολλοῖς χρῆσϑαι παραδείγμασιν. ἐξ ἐκεέ- 
vov δὲ τήν τε προαίρεσιν καὶ τὴν δύναμιν τοῦ ἀνδρὸς ἐπιδείξομεν, 
ἀποχρῆν οἱόμενοι ψυχαῖς εὐπαιδεύτοις καὶ μετρίαις, μικρά τε με- 
γάλων καὶ ὀλίγα πολλῶν γενέσθαι δείγματα. ἔστι δὲ ὃ λόγος ἐκ 
τῶν ἐπιτροπικῶν, ἐπιγραφόμενος κατὰ Διογείτονος᾽ ὑπόϑεσιν δὲ 
ἔχων τοιάνδε. Διόδοτος, εἷς τῶν μετὰ Θρασύλλον καταλεγέντων 
ἐν τῷ Πελοποννησιακῷ πολέμῳ, μέλλων ἐκπλεῖν εἰς τὴν ᾿Ασίαν 
ἐπὶ Γλαυκίππου ἄρχοντος, ἔχων νήπια παιδία, διαϑήκας ἐποιή- 
σατο, καταλιπὼν αὐτοῖς ἐπίτροπον, τὸν ἑαυτοῦ μὲν ἀδελφὸν Διο- 
γείτονα, τῶν δὲ παιδίων θεῖόν τε καὶ πάππον ἀπὸ μητέρος. αὐτὸς 
μὲν οὖν ἐν ᾿Εφέσῳ μαχόμενος ἀποθνήσκει Διογείτων δὲ πᾶσαν τὴν 
οὐσίαν τῶν ὀρφανῶν διαχειρισάμενος, καὶ ἐκ πολλῶν πάνυ χρη- 
μάτων οὐδὲν ἀποδείξας, αὐτὸς ἔτι περιὼν κατηγορεῖται πρὸς ἑνὸς 


—— Fort. ure Sie Dio- gd , dedi d 

nys. ed. Sylb. p. 189. 1. 1 u at wey] Sic dedi de meo 
Ἡρόδοτος Ἐέρξη σεριτιϑεὶς IN ἐμὶν ^ g^. pro volgari σροαιρουμένους ποιῶν. IDzM. 
18. ὁ γὰρ γάμος Dix xal σωφροσύγης δόξαν — "AsraiftóToc] Steplianus et Sylbargius, 
weeiri9uci τοῖς ἀνθρώσοις. Longin. p. 153. οἷα ἀπαιδεύτοις. minore cum mutatione 
ed. Cel. Mor. τὴν δ᾽ ἀπότομον ἀπειλὴν τῷ legas, ψυχαῖς εὐπαιδεύτοις, animis eruditis 
ϑυμῶ τοῦ ἡγεμόνος περιέίϑηκεν. Diog. Laert. εἰ modestis. Sic init. Epist. ad Pompeium: 
p. 70, ed. Steph. Κρύνωνι σεριϑεῖναι τοὺς lero εὐπαίδευτον" et in. Lib. de Thu- 
Mysx. MaTTH. . oyd. Idiom. τῶν εὐπγαιδεύτων' et alibi, 
Igecéerres] Sio dedi pro vulgari σροσ- MARELAND. 
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τῶν μειρακίων δοκιμασθέντος, κακῆς ἐκιτροπῆς. λέγει δὲ κατ᾽ αὖ- 
τοῦ τὴν δίκην ὁ τῆς ἐκείνου μὲν ϑυγατριδῆς, τῶν δὲ μειρακίων 
ἀδελφῆς ἀνήρ. προὔλαβον δὲ τὴν ὑπόθεσιν, ἵνα μᾶλλον. γένηται 
καταφανὲς, εἰ μετρίᾳ καὶ προσηκούσῃ ἀρχῷ κέχρηται. 

xy. Ei μὲν μὴ μεγάλα, x. τ΄ λ. Τοῦτο τὸ προοίμιον ἁπά- 
σας ἔχει τὰς ἀρετὰς, ὅσας δεῖ τὸ προοίμιον ἔχειν. δηλώσουσι δὲ 
οἱ κανόνες αὐτῷ παρατεθέντες οἱ τῶν τεχνῶν. ἅπαντες γὰρ δή που 
παραγγίλλουσιν οἱ συνταξάμενοι τὰς τέχνας, ὅταν ὗ πρὸς οἰκείους 
6 ἀγὼν, σκοπεῖν, ὅπως μὴ πονηροὶ μηδὲ φιλοπράγμονες οἱ κατή- 
γόροι φανήσονται κελεύουσί τε, πρῶτον μὲν τὴν αἰτίαν εἰς τοὺς 
ἀντιδίκους. περώστάναι καὶ τοῦ ἐγκλήματος καὶ τοῦ ἀγῶνος, καὶ 
λέγειν, ὅτι μεγάλα τἀδικήματα. καὶ οὐκ ἐνῆν αὐτὰ μετρίως ἐνεγ- 
κεῖν᾽ καὶ ὅτι ὑπὲρ ἀναγκαιογέρων προσώπων ὁ ἀγὼν καὶ ἐρήμων, 
καὶ ἧττον ὑπεροφθῆναι ἀξίων, οἷς μὴ βοηθοῦντες, κακίους ἂν ἐφά- 
νησαν᾽ καὶ ὅτι προκαλούμενοι τοὺς ἀντιδίκους εἰς διαλλαγὰς, καὶ 
φίλοις τὰ πράγματα ἐπιτρέποντες, καὶ τὰ δυνατὰ ἐλαττοῦσϑαι ὑπο- 
μένοντες, οὐδενὸς ἠδυνήϑησαν τυχεῖν τῶν μετρίων. Ταῦτα μὲν 
δὴ παραγγέλλουσι ποιεῖν οἱ τεχνογράφοι, ἵνα τὸ ἦθος τοῦ λέγον- 
roc ἐπιεικέστερον εἶναι δόξῃ. δύναται δὲ αὐτοῖς εὔνοιαν τοῦτο 
ποιεῖν, καὶ ἔστι κράτιστον τῆς κατασκενῆς μέρος. ταῦϑ᾽ δρῶ πάντα Ixxvi 
διὰ τοῦ πῤοοιμίου τοῦδε γεγονότα. Καὶ μὴν εἷς γε τὸ εὐμαθεῖς 
τοὺς ἀκροατὰς ποιῆσαι, κελεύουσι συστρέψαντας εἰπεῖν τὸ πρᾶγμα, 
ἵνα μὴ ἀγνοῶσι τὴν ὑπόϑεσιν οἱ δικασταί: καὶ οἷάπερ ἂν ᾧ τὰ 
μέλλοντα λέγεσθαι, τοιοῦτο καὶ τὸ προοίμιον ὑποτίϑεσθαι ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς, καὶ δεῖγμα τοῦ πράγματος ποιουμένους, εὐθὺς ἀπ᾽ ἐνθυμη- 
μάτων πειρᾶσθαι ἄρχεσϑαι. ἔχει δὴ καὶ ταῦτα τὸ προοίμιον. "Ἔτι 
περὶ τῆς προσοχῆς ὧδέ πως τεχνολογοῦσιν' ὅτι δεῖ τὸν προσεκτι- 
κοὺς μέλλοντα ποιεῖν τοὺς ἀκροατὰς, καὶ λέγειν ϑαυμαστὰ καὶ 
παράδοξα, καὶ δεῖσθαι τῶν δικαστῶν ἀκοῦσαι. φαίνεται δὲ καὶ 
ταῦτα πεποιηκὼς ὃ Λυσίας" καὶ προσέτι τούτοις τὸ λεῖον τῆς ἑρμη- 
νείας, καὶ τὸ ἀφελὲς τῆς κατασκευῆς, ὧν μάλιστα δεῖ τοῖς ὑπ᾽ ἐκεί- 
νων προοιμιαζομένοις. ἄξιον δὲ καὶ τὴν διήγησιν ὦ ὡς φκονόμηται. 


Bi μὲν pi μεγάλα] Vid. p. 504. ed. nunt volgo, delevi amotore Sylburgio. 
R16 


Τῶν Tex] Legi ταῖι Taylor τῶν "Ter 7* Sylburgios logit, ἀπ᾽ ixsi- 
TEX"UXGS. sine oausa, si quid mtelligo. νων, ab illis. A quibus? nihil enim pre- 
Earex. cessit, quod buic sensui convenire potest. 

Μιγάλα ἀδικήματα) Seri it, opinor, Lege, ἐπ᾽ ἐκοίνων, coram illis, sc. δικαστῶν, 
μεγάλα τ' τὴ ἀδικήματα, vel 7 ἀδικόματα. judicibus, que mazime ποοριρασὶα sunt. iis, 


Mazxraws. qui ooram tribunal procemiis «tuntur. 
Kal bomi] Forte, ἢ (so. εὔνοια) ἐστι κρά-. nempe in seris ecusis, non in fictis Rheto- 
Twrw τῆς πατασκουῆς μέρος. IDEM. rom et Sopbistarum Mysty lan. Manx- 


ne Kal, quod haíc'adverbio prepo- rLAw». 
M 


8g ATZIOT BIOX. 
κἀταμαθεῖν, ἔχει δὲ οὕτως. ᾿Αδελφοῖ ἦσαν, ὦ ἄνδρες àe- 


κασταὶ, κι T. À. 

κδ΄. "Iva δὲ kat 6 τῶν ἀποδείξεων χαρακτὴρ καταφανὴς γένηται, 
θήσω καὶ τὰ Ert τούτοις λεγόμενα. τὰς μὲν οὖν ἰδίας πέστεις, ὡς οὐ 
πολλῶν ἔτι λόγων δεομένας, di αὐτῶν βεβαιοῦται τῶν μαρτύρων, 
ὀὐδὲν ἕτερον ἢ τοῦτο εἰπὼν, Πρῶτον μὲν οὖν τούτων ἀνά- 
βητέ μοι μάρτυρες. rà δὲ τοῦ ἀντιδέκου. δίκαια διχῷ νείμας, 
ὡς τὰ μὲν ὁμολογήσαντος αὐτοῦ λαβεῶνν xal εἰς΄. τὰς τρον 
φὰς τῶν ὀρφανῶν ἀνηλωκέναι σκηψαμένου, τὰ δὲ ἐξάρνου γενη» 
ϑέντος εἰληφέναι, κἄπειτα ἐλεγχθέντος,: ὑπὲρ ἀμφοτέρων. ποιεῖται 
τὸν λόγον. τάς τε δαπάνας οὐχ ἃς ἐκένος ἀπέφηνε γενέσθαι λέν 
γων, καὶ περὶ τῶν ἀμφιβόλων τὰς πίστει ἀπόδιδούώς.- ᾿Δ is 
τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, κ΄ τ΄ À. (DM. 

κί. Ἔν uiv δὴ τοῖς ἐπιδεικτικοῖς λόγοις μαλακώτερος, ὥσπερἔφεν. 
βούλεται μὲν γὰρ ὑψηλότερος εἶναι καὶ μεγαλοπρεπέστερος. καὶ τῶν 
γε kà3' ἑαυτὸν fj πρότερον ῥητόρων ἀκμασάντων οὐδενὸς ἂν δόξειεν 
εἶναι κἀταδεέστερος" οὐ διεγείρει δὲ τὸν ἀκροατὴν, ὥσπερ ᾿ἰΙσοκρά- 
της, ἢ Δημοσϑένης. ϑῆσω δὲ καὶ τούτων παράδειγμα. ἔστι δή ric 
αὐτῷ πανηγυρικὸς λόγος, ἐν ᾧ πείθει τοὺς Ἕλληνας, ἀγομένης 
᾿Ολὺμπιάσι τῆς πανηγύρεως, ἐκβάλλειν Διονύσιον τὸν, τύραννον 
τῆς ἀρχῆς, καὶ Σικελίαν ἐλευθερῶσαι" ἄρξασθαί τε τῆς ἔχϑρας 
αὐτίκὰ μάλα, διυρπάσαντας τὴν τοῦ τυράννου σκηνὴν χρυσῷ τε 
καὶ πορφύρᾳ καὶ ἄλλῳ πλούξῳ πολλῷ κεκοσμημένην. ἔπεμψε γὰρ 
ϑεωροὺς sie τὴν πανήγυριν ὁ Διονύαιος ἄγοντας θυσίαν τῷ 3g. 
μεγαλοϊερετής τε καταγωγὴ τῶν θεωρῶν ἐγένετο ἐν τῷ τεμένει καὶ 
πολυτελὴς, ἵνα θαυμασϑείη μᾶλλον ὁ τύραννος ὑ ὑπὸ τῆς Ἑλλάδος. 


᾿Αδελφοὶ ὅσαν, , ἄνδρες δικασταὶ] 


κτικοῖς λόγοις, quam in “άθεσιν οἱ ἀποδε. 
Vid. p. 505. ed. Ta 


ξεσιν. v. p. 80. v. 8. Conf. Dionys. ed. 


ToU ἀντιδίκου) Axicolam preeposai, quo 
carent volgate. Rzrsx. 

Ph δὲ Jasrásac] Distinguo aoc lego: ποι- 

Siras τὸν λόγον, ác τε διιαζάνας --- ἐλίγχων, 
καὶ περὶ eto. Sylburgius quoque legit τε 
prof. ManxLawp. Sio dedi, pro vul- 

gari τὰς δὲ δαπάνας. Rzisx. 

ue τοίνυν, ὦ ἄνδρες Pixae mai] 
Vid. p. 512. ed. Tayl. . 

ἜΦεν] Post ἔφην nonnulla deesse viden- 
tar, hieé enim noo cobsrent. MankLAwD. 
Aente animadvertit Marklandus aliquid 
hic deesse. Nam b μὲν δὴ indicat conclu- 
sjonem lóci periruotati περὶ τῶν ἀποδείξεων, 
de. qnibas ipoeperat dicere. Τοῖς 
xTiM&( gutem etpaulo post θέσω δὲ xai τού- 


vw trünsitionis ad orationes ἐσιδειπτικὰς πεύτων (scil. τῶν ἐπιδειὰ τωιῶν 


vestigia hebent. Deinde Dionysius 
Siam μαλακώτερον dixit nop (am in 


Sylburg. p. 107. 43. i» οἷς (ὠκυδειντικοῖς 
xal παθοτικοῖς λόγοις) ὁ Λυσίας ἁπλού- 
στερός τίς ἔστιν, et p. 100. 94. dbi etiem: 
male soribitdr ἐπσιδοίκτεκοῖρ, pro dani: qued 
aperte docet oratiopis ia et Sylbu 
NT h. 1. Denique fos ixeniblom epl- 

logi commemoravit, de qub tamen etiam 
dicere constituerat. v. p. 77. v. 10. p. 
80. v. 12. 18. Ex δία satis pato ap- 
parere aliquid deesse. quod etsi sine. op& 
oodd. restitüi vix potest, interim temen 
expleri poterit hoo medo : ἐν μὲν δὲ ταῖς 
ἀποδείξεσι καὶ sráSami καὶ ὅλως τοῖς δικαωικοῖς 
iow. τοιοῦτος δὲ 


Aanerrigec, bear 
imus τίς μοι εἶναι ϑοκέῖ καὶ ἦν τοῖς lebuwrawic 


» βούλῳται ---- Δημοσθένες. ϑέσω δὲ: κε 
—— *— 


- λίγματα, Marrs. Nil deest, n modo eges, 


μέντοι τοῖς. ἤπτοκ. . 
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ταύτην λαβὼν riv ὑπόϑεσιν, τοιαύτην πεποίηται τὴν ἀρχὴν τοῦ 
λόγου. Ἴλλλων τε πολλῶν καὶ καλῶν, k. τ΄ λ. Ixxvii 

κε΄. Ἑνὸς ἔτι παράδειγμα θήσω λόγου συμβουλευτικοῦ᾽ ἵνα kal 
τούτου τοῦ γένους τοῦ λόγου ὃ Χαρακτὴρ γένηται σαφής. ὑπόϑεσιν 
δὲ περιείληφε περὶ τοῦ μὴ καταλῦσαι τὴν πάτριον πολιτείαν ᾿Αϑή- 
νῃσι. τοῦ γὰρ δήμου κατελϑθόντος ἐκ Πειραιῶς, καὶ ψηφισαμένου δια- ᾿ 
λύσασθαιπρὸςτοὺς ἐν ἄστει, καὶ μηδενὸς τῶν γεγενημένων μνησικα- 
κεῖν᾽" δέους δὲ ὄντος μὴ πάλιν τὸ πλῆθος εἰς τοὺς εὐπόρους ὑβρίζῃ 
τὴν ἀρχαίαν ἐξουσίαν κεκομισμένον, καὶ πολλῶν ὑπὲρ τούτον γι- 
νομένων Mew, Φορμίσιός τις τῶν συγκατελθόντων μετὰ τοῦ 
δήμου, γνώμην εἰσηγήσρτο, τοὺς μὲν φεύγοντας κατιέναι, τὴν δὲ 
πολιτείαν μὴ πᾶσιν, ἀλλὴ τοῖς τὴν γῆν ἔχουσι παραδοῦναι" βοι- 
λομένων. ταῦτα γεμέσθαι καὶ Λακεδαιμονίων. ἔμελλον δὲ, τοῦ ψη- 
φίσματος τούπον. "κυρῳδπέντος, πεντακισχίλιοι σχεδὸν ᾿Αθηναίων 
ἀπελαθήσεσθαι τῶν κοινῶν. ἵνα δὴ μὴ τοῦτο γένοιτο, γράφει τὸν 
λόγον τόνδε ᾧ Δυσίας, τῶν ἐπισήμων τινὶ καὶ πολιτευομένων. εἰ 
μὲν οὖν ἐῤῥήθη τύτᾳ ἄδηλον, σύγκειται γοῦν ὡς πρὸς. ἀγῶγᾳ iri 
τηδείως. ἔστι. δὲ ὅδε. ^ "Ore ἐνόμιζον, ὦ ᾿Αθηναῖοι, x. 7. À. 

. Ἀλλ᾽ ἅλις ἤδη παραδειγμάτων. ἵνα καὶ περὶ τῶν λοιτῶν 

ῥητόρων τὸν αὐτὰν » διαλεχθῶμεν. τρόπον. ἕπεται δὲ τῷ ῥήτορι τούτῳ, 
κατὰ τὴν. τάξιν τῶν, χρόνων, ᾿Ισοκράτης. περὶ δὲ τούτον λεκτέον 
ibi, ἑτέραν ἀρχὴν λαβοῦσιν. 


λλλων 78 σολλῶν καὶ xax ir] Vid. p. 95. ed. epo Iprx. 

P518. ed. Tayl. MN esóyorrac] F. φυγέντας. IpzM. In hoo 
was] Hudsoous falsus fait V. D. Exsoles,d φούγοντες πος. 

legi vult τὰς πρὸς τοὺς b ἄστει ἔχθρας. pantur, non οἱ φυγόντες. "Ad insequentem 
1a2le, ut videtur. óenties enim bec omit- vitam e Plutarcho annotationem ego de 
tuntar.v.ZEschin. contraCtesiph. p. 68. 19. meo nibil addidi, sed emnes sunt Taylori. 
ed. Steph. fiin. V. H. 1$. 5. Theophrast. Rxisx. 
Chareet. 15. eu ἀκαυίας. ἀμφοτέρων βου. “Ὅτε ἐνόμιφον, à ᾿Αθεναῖο!} Vid. 
λορείναν διαλύεσθαι. Ματ Ρ. 523. ed. Tayl. 

$nuinic] De hoo Tequitar Dinarohas ' 
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lavi Λυσίας υἱὸς ἦν Κεφάλον, τοῦ Λυσανίον, τοῦ Κεφάλον, Συρακου- 
σίου μὲν γένος, μεταναστάντος δὲ εἰς ᾿Αθήνας, ἐπιθυμίᾳ τε τῆς 
πόλεως, καὶ Περικλέους τοῦ Ξανθίππου πείσαντος αὐτὸν φίλον 
ὄντα, καὶ ξένον, πλούτῳ διαφέρων" ὡς δέ τινες ἐκπεσόντα τῶν 
Ξυρακουσῶν, ἡνίκα ὑπὸ Γέλωνος ἐ irvpavvolvro' γενόμενος ᾿Αθή- 
νῃσιν ἐπὶ Φιλοκλέους ἄρχοντος τοῦ μετὰ Φρασικλῆ κατὰ τὸ δεύ- 
τερον ἔτος τῆς ὀγδοηκοστῆς καὶ δευτέρας ᾽Ολυμπιάδος, τὸ μὲν 
πρῶτον συνεπαιδεύετο τοῖς ἐπιφανεστάτοις ᾿Αϑηναίων᾽ ἐπεὶ δὲ τὴν 
elc Σύβαριν ἀποικίαν τὴν ὕστερον Θουρίους μετονομασϑεῖσαν 
ἔστελλεν ἡ ἡ πόλις, ᾧ ᾧχετο σὺν τῷ πρεσβυτάτῳ ἀδελφῷ Πολεμάρχῳ 
᾿ς «ἦσαν γὰρ αὐτῷ καὶ ἄλλοι δύο ἘΕὔδιδος καὶ Βράχυλλος---», τοῦ 
πατρὸς ἤδη τετελευτηκότος, ὡς κοινωνήσων τοῦ κλήρου, ἔτη γεγο- 
νὼς πεντεκαίδεκα, ἐπὶ Πραξιτέλους ἄ ἄρχοντος. κἀκεῖ διέμεινε παι- 
δευόμενος παρὰ Τισίᾳ, καὶ Νικίᾳ τοῖς Συρακουσίοις" κτησάμενός 
τε οἰκίαν καὶ κλήρῳ λαχὼν ἐπολιτεύσατο, ἕως Κλεάρχον τοῦ 
᾿Αθήνῃσιν ἄρχοντος, ἔτη ἑξήκοντα τρία. Τῷ δὲ ἑξῆς Καλλίᾳ 
Ὀλυμπιάδι ἐνενηκοστῷ δευτέρᾳ, τῶν κατὰ Σικελίαν συμβάντων 
᾿Αϑηναίοις, καὶ κινήσεως γενομένης τῶν τε ἄλλων συμμάχων καὶ 
μάλιστα τῶν τὴν Ἰταλίαν οἰκούντων, αἰτιαθεὶς ᾿Αττικίζειν ἐξέπεσε 
μετ᾽ ἄλλων τριῶν. Παραγενόμενος δ᾽ ᾿Αθήνῃσιν ἐπὶ Καλλίου 
τοῦ μετὰ Κλεόκριτον ἄρχοντος, ἤδη τῶν τετρακοσίων κατεχόντων 
τὴν πόλιν, διέτριβεν αὐτόθι. τῆς δὲ ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς vavuaxfac 
γενομένης, καὶ τῶν τριάκοντα παραλαβόντων τὴν πόλιν, ἐξέπε- ᾿ 
σεν, ἑπτὰ ἔτη μείνας, ἀφαιρεϑεὶς τὴν οὐσίαν, καὶ τὸν ἀδελφὸν 
Πολέμαρχον᾽ αὐτὸς δὲ διαδρὰς ἐκ τῆς οἰκίας, ἀμφιθύρου οὔσης, 
ἐν d ἐφυλάσσετο ὡς ἀπολούμενος, διῆγεν ἐν Μεγάροις. ἐπιϑεμέ- 


Διαφέρων] Anne διαφέροντα 1 Vid. Nos in. Platone Εὐθύδυμος. ἔμ. 


Vita Lysie. TavLon. Κλήρω λαχὼν] Κλήρου ὧν Photius. 
—— Φρασικλείδη. IpzM. ἔρεν. "X 
διντέρας) Dele. Inga. Κλεάρχου L. Κλρονμίτου. ἴνεν. 
Ἔστελλιν) Ἔστελε Cod. Petav. ἴσεμ.0 ἱΒξήκοντα τρία] Alii τριάκοντα τρία le- 
λλλοι δύω] Hoc videtur esse ambigen- gunt, alii ὥστε τριάκοντα. ἴεν. 
dam. Ipzx. Tp] L. Τριακισίων. Ipzw. 


EU9«] EO Xyl. Rectius cum 
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ves» δὲ τῶν ἀπὸ Φυλῆς τῷ καϑόδῳ, ἐπεὶ χρησιμώτατος ἁπάντων 
ὥφϑη, χρήματά τε ταρασχὼν δραχμὰς δισχιλίας, καὶ ἀσπίδας 
διακοσίας" πεμφϑεὶς δὲ σὺν ' Epuavi ἐπικούρους ἐμισϑώσατο τρια- 
κοσίους δύο, ἔπεισέ τε τάλαντα δοῦναι Θρασύλαιον τὸν ᾿Ηλεῖον, 
ξένον αὐτῷ γεγονότα. ἐφ᾽ οἷς γράψαντος αὐτῷ Θρασυβούλου πο- 
λιτείαν μετὰ τὴν κάϑοδον ἐπὶ ἀναρχίας τῆς πρὸ Ἐὐκλείδον, ὁ μὲν 
δῆμος ἐκύρωσε τὴν δωρεάν᾽ ἀπενεγκαμένου δὲ ᾿Αρχίνου γραφὴν 
παρανόμων διὰ τὸ ἀπροβούλευτον εἰσαχθῆναι, ἑάλω τὸ ψήφισμα’ ἰχχὶχ 
καὶ οὕτως ἀπελαθεὶς τῆς πολιτείας, τὸν λοιπὸν χρόνον ᾧκησε 
ἐσοτελὴς ὥν᾽ καὶ ἐτελεύτησεν αὐτόϑι, ὀγδοήκοντα τρία ἔτη βιοὺς, 
3, ὥς τινες, ἐξ καὶ ἑβδομήκοντα, ἢ ἢ, ὥς τινες, ὑπὲρ 

ἰδὼν Δημοσθένην μειράκιον ὄντα. γενηθῆναι δέ φασιν ἐπὶ “Φιλὸ- 
κλέους ἄρχοντος. Φέρονται δ᾽ αὐτοῦ λόγοι τετρακόσιοι εἰκοσι- 
πέντε. τούτων γνησίους φασὶν οἱ περὶ Διονύσιον, καὶ Καικίλιον 
εἶναι διακοσίους τριάκοντα, ἐν οἷς δὶς μόνον ἡττῆσϑαι λέγεται. 
ἔστι 9. αὐτοῦ καὶ ὃν ὑπὲρ τοῦ ψηφίσματος ἐγράψατο ᾿Αρχῖνος τὴν 
πολιτείαν αὐτοῦ περιέχων, καὶ κατὰ τῶν τριάκοντα ἕτερος. ᾽Εγέ- 
vero δὲ πιϑανώτατος καὶ βραχύτατος, τοῖς ἰδιώταις τοῖς πολλοῖς 
λόγους ἐκδούς. εἰσὶ δ᾽ αὐτῷ καὶ τέχναι ῥητορικαὶ πεποιημέναι, 
καὶ δημηγορία, ἐπιστολαί τε καὶ ἐγκώμια, καὶ ἐπιτάφιοι καὶ ἐρωτι- 
κοί. Σωκράτους ἀπολογία ἐστοχασμένη τῶν δικαστῶν. δοκεῖ δὲ 
τὴν κατὰ λέξιν εὔκολος εἶναι, δυσμίμητος ὦν. Δημοσθίνης δ᾽ ἐν 
τῷ κατὰ Νεαίρας λόγῳ ἐ ἐραστὴν αὐτόν φησι γεγονέναι Μετανείρας 
ὁμοδούλου τῷ Νεαίρᾳ. ὕστερον δὲ ἔγημε Βραχύλλου τοῦ ἀδελφοῦ 
ϑυγατέρα, μνημονεύει δὲ αὐτοῦ καὶ Πλάτων ἐν τῷ Φαίδρῳ, ὡς 
δεινοτάτου εἰπεῖν, καὶ Ἰσοκράτους πρεσβυτέρου. ἐποίησε δὲ καὶ εἰς 
αὐτὸν ἐπίγραμμα Φίλισκος ὃ Ἰσοκράτους μὲν γνώριμος, ἑταῖρος 
δὲ Λυσίον᾽ δι’ οὗ φανερὸν ὡς προέλαβε τοῖς ἔτεσιν, καὶ ἐκ τῶν 
ὑτὸ Πλάτωνος εἰρημένων ἀποδείκνυται. ἔχει δὲ οὕτως" 


Καλλίππης θύγατερ, πολυηγόρε, φροντίδι δείξεις 
Εἴ τι φρονεῖς, * * καί τι περισσὸν ἔχεις. 


παρανόμων) Tiv πολιτείαν αὑτοῦ περιελών, 
IDEM. 


'Esü χρυσιμώτατος L. ἐπιχρυσιμώτα- π' 


τος. θὲ μ. 
Ππεμφϑεὶς δὲ] πεμφθείς τὸ Cod. Petar. 


ἴνεν.. 
&íe] Istd δύο pertinet ad comma pro- 
ximum. Vid. nos in Lysim Vita. ἘΜ. 
Θρασύλαιον Θρασυδαῖον alii. Ipaa. 
dins ed] Mire he Mira hsec differentia, ὀγδο- 
— c irn - βιοὺς ----ἢ, ἧς τινες, ὑπὲρ 
a. Hwoeine exspeotabas ab ἀκρι- 
Platarchi? ἴνεν. 
Ἤντῆσϑιι Ἡσττηθῆναι Cod. Petar. 


* ]pgxM. 


"Ren δ᾽ αὑτοῦ) F. ἔστι 3 αὐτοῦ nal ὑπὶς 
Ὁ ψηφίσματος ὃ ipie ᾿Λεχῖνς (16. 


τοῖς πολλοῖς] Vel glossa est ad τοῖς 
ἰδιώταις, vol legendum τοὺς πολλοὺς. (AMoyeug 
sc.) vel τοὺς πλείους, ut Photius. Inzsw. 

Δημιηγορία) F. δημηγορίαι. Irngs. 

—— nai μα μονὴ ἁφολογία. Cod. 


Petav. Ipzsx. 


᾿Δημοσϑέν.) Heec ex. Athenseo l. 13. 
ἴ εν .- 
KaXMewwc] In MSS. nonnullis d Καλ- 


λίνπης, iu metro quarto pro "Ev κόσμοισι 
Cod. Petav. habet Ἐν κόσμησι. in. sexto, 
idem Cod. καταφθιμένων. Ioxx. ' De hoc 


Epigrammate vid. sapra p. 59. 
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Τὸν χὰρ ἐς ἄλλο σχῆμα μεϑαρμοσϑίντα, καὶ ἄλλφις 
Ἔν κόσμοισι βίου σῶμα λαβόνθ᾽ ἕτερον, 
Δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τικεῖν τινὰ Λυσιδάΐμνον, 


—8 ἐμῆς —* —E e 
Kal τὴν τοῦ φθιμένου πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 
Συνέγραψε δὲ λόγον καὶ Ἰφικράτει τὸν μὲν πρὸς ᾿Αρμόδιαν, τὸν 
δὲ προδοσίας κρίνων Τιμόϑεον, καὶ ἀμφοτέρους ἐνίκα. ᾿Αναδεξα-τ 
μένον δὲ ᾿Ιφικράτους τὰς τοῦ Τιμοθέου πράξεις, ταῖς tiiv 
ἀναλαβὼν τὴν τῆς προδοσίας αἰτίαν ἀπολογεῖται διὰ τοῦ Δυσίον 
λόγου. καὶ αὐτὸς μὲν ἀπελύθη, ὁ δὲ Τιμόϑεος ἐξημιώθη ἡλείστοες 
χρήμασιν. ἀνέγνω δὲ καὶ ἐν τῇ Ὀλυμπιακῷ πανηγύρει λάγον u£- 
γίστον, διαλλαγέντας τοὺς Ἕλληνας καταλῦσαι Διονύσιον, 


AYZIOY ΒΙΟΣ. 


EX PHOTIO COD. CCLXI. 


— — — 


Ixxx ᾿Ανεγνώσϑησαν Λυσίου λόγοι διάφοροι. φέρονται δ᾽ αὐτοῦ εἶκο- 
σιπέντε καὶ τετρακόσιοι, ὧν τοῖς γνησίοις τρεῖς καὶ τριάκοντα καὶ 
διακόσιοι ἐγκρίνουσι. ἐν οἷς δὶς μόνον τὸ ἔλαττον ἐνεγκεῖν τῷ 
λέξει πρὸς τοὺς ἀνταγωνιστὰς πολλάκις ἀγωνισάμενος λέγεται, 
ἔστι δὲ τοῖς λόγοις βραχύτατός τε καὶ πιϑανώτατος, καὶ τῷ δο- 
κεῖν μὴ δεινῶς λέγειν, εἴπερ τις ἄλλος δεινότατος. ἀλλὰ γὰρ καὶ 
εὔκολος εἶναι δοκῶν, οὐδὲν ἔλαττον δυσμίμητος ἐπιδείκνυται. τοὺς 
μέντοι γε τῶν λόγων πλείους ἰδιώταις ἐκδεδωκέναι λέγεται. συγκε- 
φαλαιοῦσι δὲ τοὺς λόγους αὐτοῦ δημηγορίαι, ἐπιστολαὶ, ἐγκώμια, 
ἐπιτάφιοι, ἐρωτικοὶ, καὶ Σωκράτους ἀπολογία. ἔστι μὲν ἐν οὐκ 
ὀλίγοις αὐτοῦ λόγοις ἠθικός. γίνεται δὲ κατὰ τὴν διάνοιαν δ᾽ ἦϑι- 
κὸς, ὅταν χρηστὴν ἔχῃ προαίρεσιν, καὶ πρὸς τὰ βελτίω ῥέπουσαν. 
ὅϑεν οὐ χρὴ ψιλῶς τὰ πραχθέντα λέγειν, ἀλλὰ καὶ τὴν γνώμην 
συνάπτειν, μεθ᾽ ἧς ἐπράττετο ἕκαστον. οἷον ἂν μὲν χαλεπὰ εἴη, 
καὶ πρὸς φίλους ἢ ἄλλως μετρίους, τὴν ἀνάγκην αἰτιᾶσθαι, ἂν δὲ 
ἀμείνω, τὴν προαίρεσιν. αὕτη δὲ μάλιστα πιθανὴ γίνεται, εἰ τὴν 
αἰτίαν προσλάβοι. τὰς μέντοιγε αἰτίας οὐ χρὴ τοῦ λυσιτελοῦς 
ἕνεκα πρραλαμβάνειν. φρονίμον γὰρ μᾶλλον ij χρηστοῦ καὶ εὑ- 


Κρίνων] Pro κρίνων idem Cod. κρίνον, lege | sequenti. — κρίνοντι τιμίϑενν. 
κρίγεγτι, revoosta syllaba τὶ ex voce sob- ΝΒ] verint prin 


€» 
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γνὥώμονος rà τοιαῦτα. χαλεπὸς δὲ ὁ vrgóroc φυλάξαι, διὸ kal Av- 
σίας ἐν αὐτῷ φαίνεται ποχλάκις διαμιρτάνων. θαυμάζονται μέω 
TOt γε αὐτοῦ ἄλλοι λόγοι καὶ δὴ καὶ ὁ' πρὸς Διογείτονα ἐπιτροπῆς: 
πιθανήν τε γὰρ καὶ καϑαρὰν τὴν διήγησὲν ποιεῖται. ἀλλ᾽ οὐκ sb 
ϑὺς ἐπὶ τὰς αὐξήσεις καὶ τὰς δεινώσεις, ἅπερ, πολλοὶ πάσχουσιν, 
ὑπάγέται. καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἔστιν οἰκεῖα τὰ τοιαῦτά τῆς πρώτης. διδα» 
ὁπαλίας τὸν πράγματος, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μετὰ ταῦτα χώραν ἔχει xa» 
τάλέγεσθϑαι. καὶ πολλὴν δὲ καθαρότητα καὶ σαφήνειαν ἔν τε τοῖρ 
zpáypaet καὶ ταῖς λέξεσιν ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς τοῦ λόγον προβάλλεται 
ἀρχῆς. ὥςπερ καὶ τὸ σχῆμα κατ᾽ εὐϑεΐαν ἁρμόζον ἀφηγήσει, καὲ 
τὸ κηδὲν τῶν ἔξωθεν συνεφέλκεσθαι. τὸ δὲ τῆς ἁρμονίας, αὐτοῦ 
κάλλος οὐ παντός ἐστὶν αἰσθάνεσθαι, καὶ γὰρ' δοκεῖ μὲν ἁπλῶς καὶ 
ὧν ἔτυχε συγκεῖσϑαι, εἰς ὑπερβολὴν δὲ κόσμου κατεσκεύασται. καὶ 
ἁπλῶς, 6 λύγος ἄξιος θαυμάσαι κάτά τε τὰ σχήματα καὶ τὰ νρήν 
para, καὶ và ὀνόματα, καὶ τὴν ἐναρμόνιον τούτων συνϑήκην, καὶ 
τὴν εὕρεσιν καὶ τάξιν τῶν ἐνθυμημάτων re καὶ ἐπιχειρημάτων. aya 
φιβάλλεται μὲν 6 παρ᾽ ἐνίοις περὶ τοῦ σηκοῦ λόγος, ὃ σηκὸς δὲ 
νῶν εἶδός ἐστιν ἱερᾶς ἐλαίας. ἀλλ᾽ ὅτι μὲν γνήσιὸς Λυσίου B τὲ 
τῶν κεφαλαίων δῆχον, καὶ ἐκ τῶν περὶ αὐτοῦ ἐπιχειρημάτων, ἐξ 
αὐτοῦ γε τοῦ προοιμίου, τῆς re διηγήσεως, καὶ τοῦ ἐπιλόγου, πάνυ 


γὰρ δαιμονίως, καὶ κατὰ τὴν εἰθισμένην τῷ ἀνδρὶ ἐν τῇ ἁπλότητν Ixxxi 


δεινότητά ἐστιν ἐξειργασμένα ταῦτα καὶ τὸ κατ᾽ ἐνθύμημα; ἀχλὰ 
μὴ κατ᾽ ἐπιχείρημα προάγειν τὰς ἀποδεΐξεις, ToU Avolov μάλιστα 


Cori ἰδίωμα ἀπαγγέλλει, ἀλλὰ καὶ τὸ μὴ καθ᾽ ἕν διατρίβοΡτα μηκύ- 


νειν τὸν λόγον, τῆς τοῦ Λυσίου ἐστὶν ἀκριβείας" καὶ τὸ εὐπαγὲς 
τῶν λύγων καὶ τὸ διὰ βραχύτητος πολλὴν παρέχειν ἡδονήν" $ 
μετά γε Δημοσθένην οὗτος μόνος τῶν ἄλλων ῥητόρων φαίνεται 
κατορϑώσας" καὶ τὸ κάλλος δὲ τῆς διατυπώσεως, ἐν ᾧ μήτε Πλά- 
rwyoc, μήτε Δημοσθένους, μήτε A ἰσχίνου τὸ ἔλαττόν ἐστιν ἀπη- 
νεγμένος: ἰδίωμα δὲ Λνόίον, καὶ τὸ τὰς ἀντιθέσεις προάγειν, μη- 
διαμῶς μὲν ἐμφαινούσας τὸ ἐπιβεβουλευμένον, τὸ δὲ ὑπ᾽ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἐκεσπασμένον δεικνύειν. “Τεκμήριον δὲ τῆς Δυ- 
σιακῆς δυνάμεως, καὶ τὸ ἐν πάσῃ τῇ περιόδῳ τῶν κώλων εὐάρμο- 
στον, sf uerà καθαρότητος εὐανϑές. Παῦλος δέ γε ὁ ἐκ Μυσίας," 
τόν τε Φερὶ τοῦ σηκοῦ λόγον, οὐδὲν τῶν εἰρημένων σννεεὶς, τῆς 
τε γνησιότητος τῶν Λυσιακῶν ἐκβάλλει λόγων᾽ καὶ πολλοὺς καὶ ᾿ 

ki obi ἄλλους εἷς νόθους ἀπκοῤῥιψάμενος πολλῆς καὶ μεγάλης. 
τοὺς: ἀρθρώκους ὠφελείας ἀπεστέρησεν, οὐχ εὑρισκομένων irt τῶν 
ὑπὸ διαβολὴν πεσόντων. ἅπαξ γὰρ ἀποκριθέντες καρεωράϑησαν; 
ἐπικρατεστέρας τῆς διαβολῆς ὥς περ' καὶ be^ ἄλλων πολλῶν, ἢ τῆς 


à ' . . " I 
᾿Αμφιβάλλεται μὲν ὁ sap] F. ἀμφιβάλλεται μὲν rae! bhieicós. τ. e. λόγος. TAYLOR. 
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ἀληθείας γεγενημένης. "Ἔστι δὲ ὃ Λυσίας δεινὸς uiv 
ἐπιτήδειος δὲ τοὺς πρὸς αὔξησιν διαϑεῖναι λόγους. Τινὲς μὲν οὖν 
τῶν περὶ τοὺς ῥητορικοὺς διατριβόντων λόγους οὐκ ὀρθῶς ὑπή- 
χϑησαν εἰπεῖν περὶ Λυσίου, ὡς ἀποδεῖξαι μὲν τὰ ἐγκλήματα, παρ᾽ 
Üvriwa οὖν τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν, τὸ προκεκριμένον Exec αὐξῆσαι 
δὲ ταῦτα πολλῶν ἐνδεῆς. καὶ γὰρ ἐλέγχονται φανερῶς ὑπὸ τῶν 
αὐτοῦ λόγων, πολὺ τῆς Ur αὐτὸ διασφαλλόμενοι κρίσεως" καὶ 
μάλιστά γε τούτους ὃ κατὰ Μνησιπτολέμου διελέγχει. ϑανμαστῶς 
γὰρ τὴν κατηγορίαν πρὸς μέγεϑος οὗτος ηὔξησε. Καικίλιος δὲ 
ἁμαρτάνει, εὑρετικὸν μὲν τὸν ἄνδρα, εἴπερ ἄλλον τινὰ, συνομολο- 
γῶν, οἰκονομῆσαι δὲ τὰ εὑρεϑέντα οὐχ οὕτως ἱκανόν. καὶ γὰρ κἀν 
τούτῳ τῷ μέρει τῆς ἀρετῆς τοῦ λόγου οὐδενὸς δρᾶται φαυλότερος. 
Εἶδε δὲ μειράκιον Δημοσθένην ὄντα' παῖς δὲ γέγονεν ὃ Λυσίας 
Κεφάλον τοῦ Λυσανίου τοῦ Κεφάλου, γένος μὲν Συρακούσιος, 
μετανάστης δὲ γεγονὼς εἰς ᾿Αθήνας, πόϑῳ τε τῆς πόλεως, καὶ τῆς 
Περικλέους τοῦ Ἐξανϑέππον φήμης. iv ᾧ τὰ μὲν πρῶτα συνεπαι- 
δεύετο τοῖς ἐπιφανεστάτοις τῶν ᾿Αϑηναίων' ὕστερον δὲ, τὴν εἰς 
Σύβαριν ἀποικίαν στελλούσης τῆς πόλεως dixero καὶ αὐτὸς σὺν 
τῷ πρεσβυτάτῳ τῶν ἀδελφῶν Πολεμάρχῳ, ἐφ᾽ ᾧ τοῦ πατρῴον 
μετασχεῖν κλήρον. ἔτος δὲ πέντε καὶ δέκατον ἦγε, καὶ διέτριβεν. 
ἀκροώμενος T«otov τε καὶ Νικίου τῶν Συρακουσίων, οἰκίαν δὲ κα- 
τασκενασάμενος καὶ κλήρον τυχὼν ἐπολιτεύετο τῶν πολλῶν. οὐκ 
ἐνδεέστερον, ἕως Κλεάρχου τοῦ ᾿Αϑήνῃσιν ἄρχοντος. τῷ δὲ ἑξῆς 
ἐνιαυτῷ ᾿Αττικέζειν αἰτιαϑεὶς μεϑ᾽ ἑτέρων τριῶν ἐξέπεσε τῆς πατρί- 
δος. ᾿Αϑήνῃσι δὲ παραγεγονὼς, τῶν Τετρακοσίων riv: πόλιν 
ἐχόντων; διέμεινεν αὐτόθι" τῶν Τριάκοντα δὲ τὴν πόλιν ἀντικατα- 
σχόντων, ἑπτὰ μὲν ἔτη διέμεινεν' ἀφαιρεϑεὶς δὲ τὴν οὐσίαν καὶ τὸν. 
ἀδελφὸν Πολέμαρχον ἀποβαλὼν, αὐτὸς μόλις διαδρὰς τὸν ἐπι- 
κρεμάμενον ὄλεθρον διῆγεν ἐν Μεγάροις. Τῶν δ᾽ ἀπὸ Φυλῆς ἐπι- 
ϑεμένων τῇ καϑόδῳ χρησιμώτατος ἁπάντων γέγονε τῇ πράξει. 
χρήματά τε γὰρ αὐτὸς δραχμὰς δισχιλίας παρέσχε, καὶ ἀσπίδας 
διακοσίας. σταλεὶς δὲ σὺν Ἕρμονι, ἐπικούρους τε ἐμισϑώσατο 
τριακοσίους, καὶ Θρασύδαιον τὸν Ἠλεῖον ἔπεισε, ξένον ὄντα, αὐτῷ 
δύο τάλαντα παρασχεῖν. ἐφ’ οἷς γράφει μὲν μετὰ τὴν κάθοδον ὁ 
Θρασύβουλος πολιτείαν αὐτῷ, ó δὲ δῆμος ἐκύρωσε τὴν δωρεάν. 
᾿Αρχῖνος δὲ διὰ τὸ ἀπροβούλευτον εἰσαχϑῆναι τὸ ψήφισμα, γρά- 
φέεται γραφὴν παρανόμων τὴν δωρεάν. καὶ ἐπεὶ κατεγνώσθη τὸ 
ψήφισμα, τῆς μὲν πολιτείας ὃ Λυσίας ἀπελαύνεται; τὸν λοισὸν δὲ 
χρόνον κατε[βίω ἰσοτελὴς ὦν. καὶ τελευτᾷ αὐτόθι, τρία καὶ ὀγδο- 
ἥκοντα ἔτη γεγονώς. οἱ δὲ ἀφαιροῦσιν αὐτοῦ ἑπτά. 


T Τριῶν Immo τριακοσίων, αἱ est in. Dionysio, atque uti emendavi in Plutarcho. 
ATLOR. 


AYZIOY BIOZ. 
EX SUIDA. 


Δυσίας Κεφάλου Συρακούσιος, ῥήτωρ" μαθητὴς Τισίου καὶ Nufov: Ixxxii 
εἷς τῶν μετὰ Δημοσϑένους δέκα ῥητόρων. ᾿Ετέχθη δ᾽ ἐν ᾿Αϑήναις, 
μετοικήσαντος τοῦ Κεφάλου ἐκεῖσε' γεγονὼς δὲ ἐτῶν ιε΄ ἐς Θουρίους 
ᾧχετο σὺν ἀδελφοῖς δύο κοινωνήσων τῆς ἀποικίας" εἶτα ἐκπεσὼν 
ἐκεῖϑεν ἐπ᾽ ᾿Αττικισμῷ ἐπανῆλϑεν ἐς ᾿Αϑήνας, ἄ ἄγων ἔτος μζ΄. λόγοι 

δὲ αὐτοῦ λέγονται εἶναι γνήσιοι, ὑπὲρ τοὺς τ΄. καὶ ἕτεροι πρὸς 
τούτοις ἀμφιδοξούμενοι. Τῷ δὲ καϑαρῷ τῆς φράσεως οὐδένα ἔσχε 
μιμητὴν, πλὴν Ἰσοκράτους. ἔγραψε δὲ καὶ τέχνας ῥητορικὰς, ἐγ- 
κώμιά τε, καὶ ἐπιταφίους, καὶ ἐπιστολὰς ζ΄" μίαν μὲν πραγματικὴν, 

τὰς δὲ λοιτὰς ἐρωτικάς" ὧν αἱ πέντε πρὸς μειράκια. 


—— M ——D— 


AYZIOY BIOZ. 


EX LEXICO INEDITO: EUDOCLE N. CCLXXIV. 
BIBL. COLBERTINZE, NUNC REGLE, 
PARISIENSIS. 





Περὶ τοῦ Λυσίου. 


Λυσίας Κεφάλου Συρακούσιος ῥήτωρ, μαϑητὴς Τισίου καὶ Νικίου, 
εἷς τῶν μετὰ Δημοσϑένους δέκα ῥητόρων᾽ λόγοι δὲ αὐτοῦ λέγον- 
ται εἶναι γνήσιοι ὑπὲρ τοὺς τ΄. καὶ ἕτεροι πρὸς τούτους (1. τούτοις) 
ἀμφιδοξούμενοι. Τῷ δὲ καϑαρῷ τῆς φράσεως. οὐδένα ἔσχε μιμη- 
τὴν πλὴν ᾿Ισοκράτους. "Ἔγραψε καὶ τέχνας ῥητορικὰς, καὶ δημη- 
qopíac, ἐγκώμιά τε καὶ ἐπιταφίους, καὶ ἐπιστολὰς ζ΄ μίαν μὲν 
πραγματικὴν, τὰς δὲ λοιπὰς ἐρωτικάς. 


TESTIMONIA VETERUM 
DE LYSIA. 


CICERO. 


lxxxiii 1, De Orat. 118. Dissertissimuà Orater Lysias. 


Ixxxiv 


ὃ. De Orat. 16. Suavitatem- Isocrates, subtilitatem Lysias, acu- 
men Hyperides, sonitum ZEschines, vim Demosthenes habuit. 

In Brut. 17. Tum fuit Lysias, ipse quidem in causis forensibus 
non versatus, sed egregie subtilis Scriptor atque elegans, quem jam 
prope audeas Oratorem perfectum dicere. (Nam plane quidem 
perfectum et cui nihil admodum desit, Demosthenem facile dixeris.) 
Nihil acute inveniri potuit in iis causis, quas scripsit, nibil, ut ita 
dicam, subdole, nibil versute, quod ille non viderit: nibil subtiliter 
dici, nihil presse, nihil enucleate, quo possit fieri aliquid limatius : 
nihil contra grande, nihil incitatum, nihil ornatum vel verborum 
gravitate vel sententiarum, quo quidquam eeset elatius. 

Ibid. 31. Quodammodo est nonnulla in iis etiam inter ipeos 
[Catonem sc. εἰ Lysiam) similitudo. | Acuti sunt, elegantes, faceti, 
breves. Sed ille Graecus ab omni laude felicior. Habet enim cer- 
tos sui studiosos, qui non tam babitus corporis opimos, quam gra- 
cilitates consectentur; quos, valetudo modo bona sit, tenuitas ipsa 
delectat: quanquam in Lysia sepe sunt etiam lacerti, aic ut fieri 
nibil possit valentius. 

Orat. 16. Dicat igitur Attice venustissimus ille Scriptor ac poli- 
tissimus Lysias. Quis enim id possit negare? dum intelligamus 
hoc esse Atticum in Lysia, non quod tenuis sit atque inornatus, 
sed quod nihil habeat insolens aut ineptum. 

Ibid. 16. Qui Lysiam sequuntur, causidicum quendam sequun- 
ter, non illum quidem amplàm atque grandem, subtilem et elegan- 
tem tamen, et qni in forensibus causis possit prevelare eornsistere. 

Ibid. 132. Dem imitari Lysiam vult, alterem pene Demosthenes, 

De optimo genere Oratorum. — Imitemur, si poterimus, Lysiam, 
et ejus quidem tenuitatem potissimum. Est enim multis in locis 
grandior; sed quia et privatas ille plerasque, et eas ipsas aliis, et 
parvarum rerum causulas scripsit, videtur esse jejunior, quoniam se 
ipse consulto ad minutarum genera causarum limaverit. 
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DIONYSIUS HALICARNASSENSIS. 


De Oratoribus. 'O Λυσιακὸς λόγος πρὸς ro χρήσιμον καὶ &va- 
Ὑκαῖον ἐστὶν abrápknc, xal τὸ μὲν αὐχμηρὸν ἐκπεφευγὼς, πάνυ δὲ σύν- 
τομος καὶ στενὸς κατὰ τὴν ἀπαγγελίαν», ἔτι δὲ καὶ κομψὸς καὶ ἀληϑὴς, 
καὶ τῶν ᾿Αττικισμῶν εὔχαρις. οὗ μὴν συνεχῶς αὐξητικὸς, πλὴν τοῦ 
σκοποῦ λεληϑότως ἐπιτυγχάνων, μετὰ κεκραμένης τῆς κατὰ τὴν χάριν 
ἡδονῆς" ὡς ἀναγινωσκόμενον μὲν, οὐχ ὅλον [l. εὔκολον] νομίζεσθαι, 
χαλεπὸν δὲ εὑρίσκεσθαι ζηλοῦν πειρωμένοις. μάλιστα δὲ ἐπιτευκτικὸς ἐν 
ταῖς διηγἤσεσιν" ἰσχνότητι γὰρ τῆς φράσεως ασφῆ καὶ ἀπηκριβωμένην 
ἔχουσι τὴν τῶν πραγμάτων ἔκϑεσιν. 

In Judicio de [5:0 3. 8. 'H μὲν γὰρ [Λυσίον λέξις] ἀφελής τ τε καὶ 
ἠϑικὴ μᾶλλον ἐστίν" σύγκειταί τε φυσικώτερον, καὶ ἐσχημάτίσται à- 
πλούστερον" ἡδονῇ τε καὶ χάριτι πολλῇ κέχρηται. ἡ δὲ Todiou τεχνικω- 


τέρα, κι T. À. 
Ibid. $. 16. Τοῦ Λυσίου μὲν οὖν τις ἀναγιγώσκων τὰς διηγήσεις, 
οὐδὲν ἂν ὑπολάβῃ λέγεσθαι κατὰ τέχνην ἣ πονηρίαν, ἀλλ᾽ ὡς φύσις 


Ιχχχν 


καὶ $ ἀλήθεια φέρει" αὑτὸ τοῦτο ἀγνοῶν, ὅτι τῆς τέχνης τὸ μεμήσασθαι - 


᾿ χὴν φύσιν αὑτῆς μέγιστον ἔργον ἦν. 

Ibid. 8. 18. Δοκεῖ Λυσίας μὲν, τὴν ἀλήθειαν διώκειν μᾶλλον" 'Taaiog 
δὲ, τὴν τέχνην" καὶ ὁ μὲν στοχάζεσϑαι τοῦ χαριέντως" ὁ δὲ, τοῦ δεινῶς. 

Ibid. 4. 20. Οὐδένα ἡγούμενος οὔτε ἀκριβέστερον, οὔτε xapiéarepov 
γεγονέναι Λυσίον. 

Ibid. Τούγω» δή φημὲ τῶν ἀνδρῶν, καὶ τῶν παραπλησίων γούτοις, 
δεαῤέρειν οἰόμενος Λυσίαν, καὶ ὥςπερ ἀρχέτνπον ὑκογράφων ὑπερέχειν 
bxiven τὰ» ἄνδρα, ταύτης τῆς τροαιρέσεως τῶν λόγων ἐποιησάμην 
κανόνα. 

. in Judicio de Dinareho 8. 6. Λυσίας ἔν τε τοῖς ἰδίοις καὶ τοῖς δη- 
μοσίοις ἀγῶσιν, ebrüe αὐτῷ ὁμολογούμενός ἔστιν, εἷς τε τὸν Χεκτικὸν 
τρόπον, καὶ τὴν τῶν ὀνομάτων σαφήνειαν, καὶ σύνϑεσιν, αὐτοφυῆ μὲν καὶ 
λεέων εἶναι δοκοῦσαν, παντὸς δὲ λόγου κατὰ τὴν ἡδονὴν διαφέρουσαν. ᾿ 

Ibid. 4. 7. “Ἔστωσαν δή τινες ἐπιγραφόμενοι Λόγοι, καὶ ὄντες, Δει- 
βάρχου, πολλὴν ἔχοννες πρὸς τὰ Λυσιακὰ ὁμοιότητα" Τυύτων ὁ (3ovXé- 
μέρος. ποιεῖσθαι τὴν διάγνωσιν, πρῶτον μὲν τὴν ἰδιότητα τοῦ ἀνδρὸς 
ἑκείνον ϑεωρείτω" ἔπειτ᾽, ἐὰν μὲν ἀρετήν τε καὶ χάριν τοῖς Aóyow 
δοανθοῦσαν ἴδοι, καὶ τὴν τῶν ὀνομάτων ἐκλογὴν ἐνοῦσαν, καὶ τὸ μηδὲν 
ἄψυχον εἶναι τῶν λε γομένωκ; θαῤῥῶν λεγέτω τούτους Λυσίου. ἐὰν δὲ μήτε 
χαρίεν. ὅμσιυν εὑρίσκῃ, μήτε τὸ πιθανὸν, καὶ τὸ τῶν ὀνομάτων ἀκριβὲς, 
μήτε τῆς ἀληθείας ἁπτόμενον, ἐν τοῖς Δεινάρχον λόγοις αὐτοὺς ἐάτω. 

-οἶλρ admirande vi dicendi in Demosthene ἃ. 9. ᾿Ετελείωσε δ᾽ ab- 
τὴν [simplicem ideam orationis ] καὶ elc ἄκρον ἤγαγε τῆς ἰδίας ἀρετῆς 
Δασέας ὁ Κεφάχλον, κατὰ τοὺς αὑτοὺς χρόνους Γοργίᾳ re καὶ Θουκυδίδη 
γενόμενος. 


Mid, 13. * A; δὺ παρὰ τὸν *59 καὶ expiflff, καὶ καϑαρὸν, καὶ ζηλωτὸν, ] xxvi 
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99 . TESTIMONIA VETERUM DE.LYSIA. 
ἀπὸ τοῦ διαλάμψαντος iv αὐτῷ’ Λυσιακὸς, δ᾽ ἂν εἰκότως λέγοιτο" 


τοιαῦτα. 


Ibid. 18. Ταῦτα οὗ καϑαρὰ καὶ ἀκριβῆ καὶ σαφῆ καὶ διὰ τῶν κυρίων 
καὶ κοινῶν ὀνομάτων κατεσκενασμένα, ὥςπερ τὰ Λυσίον; ἐμοὶ μὲν γὰρ 
ὑπάρχειν. δοκεῖ. Τί δὲ, οὐχὶ σύντομα, καὶ στρογγύλα, καὶ ἀληθείας 
μεστὰ, καὶ τὴν ἀφελῆ καὶ ἀκατάσκενον ἐπιφαίνοντα φύσιν, καϑάπερ 
ἐκεῖνα ; Πάντων μὲν οὖν μάλιστα. Οὐχὶ δὲ καὶ πιθανὰ, καὶ ἐν ἤϑει λε- 
γόμενά τινι, καὶ τὸ πρέπον τοῖς ὑποκειμένοις προσώποις τε καὶ πρόάγμα- 
σι φυλάττοντα; ἡδονῆς δὲ ἄρα, καὶ πειθοῦς, καὶ χαρίτων, καιροῦ τε καὶ 
τῶν ἄλλων, ἃ πᾶσι τοῖς Λυσιακοῖς ἐπανθεῖ λόγοις, ἄρα αὐχὶ πολλὴ 
μοίρα; 

Ibid. Φυσική τις ἐπιτρέχει τοῖς Avolov λόγοις εὐστομία καὶ χάριο, j 
προὔχει, πλὴν Δημοσϑένους, τῶν ἄλλων ῥητόρων. 

In Judicio de Thucydide 53. ᾿Αντιφῶν, Λυσίας, Ἰσοκράτης, αἱ 


πρωτεύσαντες τῶν τότε ῥητόρων. 


DIO CHRYSOSTOMUS. 
Περὶ λόγον ἀσκήσεως. p. 256. Edit. Morell. 1904. 


Λυσίαν δὲ βραχύτητι καὶ ἁπλότητι καὶ συνεχείᾳ διανοίας, καὶ τῷ λε- 
ληθέναι τὴν δεινότητα. 


QUINTILIANUS. 


Instit. Orat. III. 8. Neque enim minus viciosa est Oratio, si 
ab homine, quam si a re, cui accommodari debnit, dissidet: ideo- 
que Lysias optime videtur in iis, quee scribebat indoctis, servasse. 
veritatis fidem. 

Ibid. [X. 4. Neque mihi, quamlibet magnus Auctor, Cicero 
persuaserit, Lysiam, Herodotum, Thucydidem parum studiosos ejus 
fuisse. Genus fortasse sint secuti non idem, quod Demosthenes 
aut Plato, quanquam et ii ipsi inter se dissimiles fuerunt. Nam 
neque illud in Lysia dicendi textum tenue atque rarum lstioribus 
numeris corrumpendum erat, Perdidisset enim gratiam, quie in eo 
maxima est, simplicis atque ipaffectati coloris: perdidisset fidem 
quoque. | 

Ibid. X. 1. His etute Lysias major, subtilis atque elegans, et 
quo nihil, si Oratori satis sit docere, quseras perfectius. - Nihil 
enim est inane, nihil arcessitum, puro tamen fonti, quam- magno 
flumini propior. 

Ibid. XI. 1. Lysias, qui tum in dicendo przstantisaimus habe- 
batur. 

Ibid. XII. 10. Nam quis erit hic Atticus? Sit Lysias, bunc 
enim amplectuntur amatores istius nominis modum. 

Ibid. Quid Periclea? Similemne credimus Lysiacee grecilitati. 
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GELLIUS. 


1]. δ. Favorinus de Lysia et Platone solitus est dicere, Si ex 
Platonis, inquit, oratione verbum aliquod demas mutesve, atque id 
commodissime facias, de elegantia tantum detraxeris; si ex Lysise, 
de sententia. 


HERMOGENES. 


De formis Orat. tom. 2. p. 338. Edit. Port. 

Πολλὰ τῶν τοιούτων ἐν ἰδιωτικοῖς rd παραδείγματα, καὶ πλείονά γε 
παρὰ τῷ Λυσίᾳ καὶ τῷ 'Ὑπερίδῃ. φύσει γὰρ οἱ ἄνδρες ἠθικώτεροι. 

Ibid. p. 866. Τοῦ δ᾽ αὖ μὴ δοκοῦντος μὲν εἶναι δεινοῦ, ὄντος δὲ ὡς 
ἀληϑῶς τοιρύτου, παραδείγματά εἶσι σχεδὸν ἅπαντες οἱ ἰδιωτικοὶ τοῦ 
Δημοσϑένονς λόγοι, αἱ τῶν δημοσίων δὲ οὐκ ὀλίγα μέρη" τά γε μὴν 
τοῦ Ανσίον ϑαῤῥῶν ἴσως. εἴποι τες ἂν, ὅτι πάντα... 

Ibid. p. 386. Πλεῖστόν γε μὴν αὐτοῦ [i. e. λόγον ἁπλῶς πολιτικοῦ) Ixxxviii 
μέτεστι Λνσίᾳ τε καὶ 'Ioato καὶ Ὕπερίδη. διὸ δὴ καὶ μάλιστά εἶσι πι- 
θανοί. διαφέρουσι δὲ οὗτοι ἀλλήλων, ὅτι τῷ μὲν Λυσίᾳ μετὰ τούτων, 
καὶ τὰ τῆς ἐπιμελείας μετρίως ὕπεστι, καὶ τὸ τοῦ κύσμον σφόδρα ἀνεμ- 
φάτως. 

LONGINUS. , 

Sect. XXXIV. Ὁ μὲν ydp Ὑπερίδης πρὸς τῷ πάντα, ἔξω ye τῆς 
συνϑέσεως, μιμεῖσθαι τὰ Δημοσθένεια κατορϑώματα, καὶ τὰς Δυσιακὼς͵ 
ἐκ περιττοῦ περιείληφεν. ἀρετάς τε καὶ χάριτας.. ι 


| JULIANUS.. 

Epist. ΧΙ. Tí οὖν δὲ Ὁμήρῳ μέντοι καὶ ᾿Ησιόδῳ καὶ Δημοσϑενὲν 
μέντοι, καὶ Ἡροδότῳ καὶ Θονκυδίδῃ καὶ Ἰσοκράτει, καὶ Αὐσίᾳ θεοὶ πάσης 

ἡγοῦντφαι παιδείας. 
THEMISTIUS. 
P. 329. Edit. Harduin. Par. 1684. 

Kei τηνικαῦτα οὗ κατώκνεις οὐδὲ ἐδεδοίκεις μή τίς σε μειρακιεύεσθαε 
ὑπολκέβοι ἀἁμιλλωμένην πρὸς Λυσίαν καὶ Θουκυδίδην. — ' 
MARCIANUS CAPELLA. ͵ 


145. V. Post hos tamen in diversis agminibus Oratores emeriti, 
ac pre se ferentes insignium culmen meritaque linguarum ZEschi- 
nem, Isocratem, Lysiamque conspiceres, 


IOANNIS TAYLORI 
LECTIONES LYSIAC/E. 





Pag. CAP. I. 
ed. Tayl. 
675  Lysim plures. Lysias pro Lysippo. Emendantur Paremiographi. Φιλοδικία Athe- 
" miensium. Curia ἐσσὶ Δελφιίω. Apollo Delpbinius. ' Plauti et Terentii Error. 
Demosthenes emendatus. Locus Varronis apud Nomium Marcellum fadissime 


be. erzoro liherains. Molendins poena. cetera. 





EnpiTi0NI nostre coronidem jam impositurus, atque ocium nactus a la- 
bore omnium, quos unquam sumpsi, improbiesimo, institui, ut primus 
essem, qui messi meæ faleem admoverem, ut quee ἃ me emendata aut 
, elucidata sint, opera non indiligenti percurzerem. — Eo sc. animo, ut, si- 
quid ἃ me inclementer nimis dictum sit, id pro indicto haberem: ambi- 
tiose, reciderem: ambigue, arguerem: siquid mutandum, notarem; ut 
obscurloribus lutem, ingeniosis (si tam magnificam orationem, benevole 
Jector, non reformides) auctoritatem adderem; ut denique nonnuflorum 
exspectationibus morem gererem, qui de arido nimis hoc notandi genere 
conquesti quaedam preterea adferri volunt, que vel Auctoris indolem 
et acribendi genus, val Gentis domi bellique inetituta, vel Fori degique 
judiciorumque consuetudinem exponere atque illustrare possint, Quo- 
rum demum consilium eousque sum secuturus, ut me' interea mesa 
operse non poeniteret. Neque enim eo sum ab literis ocio, aut, quod isti 
fortasse verius esse existimaverint, ea ingenii cultura et lepore, ut mihi 
licere arbitrarer desidi inter delicatulos hodierne Criticee litare, ad truti- 
nam nescio quam imaginariam Auctorem nostrum exigere, troporum 
schematumque verieta&ies indagare, Veneresque, ut aiunt, ormtionis 
expromendo bonam statem conterere bonamque chartam comsumeve. 
Novi profecto ex hoc aucupio facillime me meos labores ex fatali illo 
vico redempturum, ubi odores veneunt: at ὀρθοὶ levus eas semper in 
ambitione literaria partis secutus fuerim, ut talis mihileetores contipgere 
éxoptarem, qualis amicos desumerem, paucissimós, sed cordatos. In 
hàc quoque notularum mantissa pulchram satis opportunitatem mibi- 
met comparasse videor, ut subductis probe rationibus ct pensitato mecum 
meo commentandi charactere, nonnullorum hominum reprebensiones de- 
precarer, si qui id, quod in Criticorum laboribus maxime sit solenne, in 
nostris exspectarent: nempe, ut quosin eadem palaestra mecum desudasse 
conspexerim, eos omnis conviciis probrisque proscinderem, malaque in- 
gererem multa, Meus longe aliter fuit animus et sententia, diuque me- 
cum dolui, bumanissima studia profitentis humane omnia a so aliena exi- 


* 
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sümese, Volerumi ra fait sapéotitia, ut Morbusium Gratis 'πάῤιδῥον io 
eai, ὡς náerá τοῦ .Abyem τὸ σνγκοχαριυμένον kal προσφιλὸς alroberop 
Pieterch, Diatort. Meaial. AI. Quóssem ergo debebit magis eb etl 
acerbitate orstiosis absese, a(que (ut Piato de X.enoosate dixit) ταῖς Xé 
pun. θύεω, qnam in liberalissimis diáciplinis enntritos, ia literis eultisshmis 
eneraiiates, qui denique in docendo fleetendoque animum legentis nnn 
modiocreu artidicii sui partem poni viteríat? Umum qaod attinet ΑΔ. 
dream Behottum Antüerpiensem, siquid a me intemperanter nimis exsi- 
dit, siquid ejus ín republica literaria existimatione indigmum, aut mea 
ia eadem novitate, habeto id otano mibi jem defervesoente ingenio atque 
im se redeante, serio displicnisse : 
QVAE. HIC. VEL. ALIAS. SCRIPSI. DIXI. PFCI. 
EX. HVMANITATIS, OFFICIO. SCRIPTA. DICTA. FACTA. SVNTO. 
QVAE. SECVS. INSCRIPTA. INDICTA. INFECTA. HABENTOR. 


Ad Lysiam redeo, cujus rota currente adcrescebat ὁμωνύμων numerus. 
Adponatur itaque p. 3. ed. Tayl, (XVIII) Lysias bis Cilicie Praeses 
sub Diocletiano Imp. Vid. Surium de SS. historiis ad Aug. XXIII. et 
Oetob. X X X. Ruinart. Act. Sincer. primoram Martyrum, Lípotnannur, 
etc. (XIX .) Lysias natione Graecus, sub eodem Díocletiano et Licinio 
Impp. Armeni: fitribus tutandis cur exercitu prefectus. Vid. Bolland, 
de 88. MM. Sebastenis ad Feb. III. et alibi. (X X.) Lysias Christianus 
unus ex XI. fidelibus, qui Epistolam Actis Martyrum SS. Tarachi, Probi 
et Andronici prafixam consignaverunt. Ruinart. ad A. C. COCIY. 
Lysiam interes, qui iu nostra classe locum obtinet X 1I. debemus, at mo- 
Dui, (p.2.) Adagiorum Centuriatoribus. Vid. Lucil. Tarch. etc. Βοῦς ἐν 
xóAn. Nam si per bovem, ὃν ἀνέϑηκε Λυσίας iv “Ακροπόλει, intelligunt 
Tauri statuam, qua» Athenis in Arce visebatur, vehementer errant. Bes 
ille non erat Lysie, sed Senatus Areopagitici donarium. "Ἔστι δὲ καὶ 
ταῦρος ἀνάϑημα τῆς βουλῆς τῆς ἐν 'Apti πάγῳ, ἐφ᾽ bro δὲ ἀνέθηκεν ἡ βουλὴ, 
πολλὰ ἄν τις ἐϑέχων εἰκάζοι. Pausan. Attic. c. 324. Βοῦς ἐν πόλει' χαλκοῦς 
ὑπὸ τῆς βουλῆς ἀνατεϑείς. Hesych. Scd non ea statua, verum prodigium 
quondam, idque non Athenis, sed Romae visum proverbio Βοῦς ἐν πόλει, 
auctoritatem dedit, Procop. de bello Gotthic. IV. 21. “Ἔλεγεν οὖν ὁ 
“Ῥωμαῖος οὗτος, ὡς ἄρχοι uiv ᾿Ιταλίας πυτὲ ' AraAápryoc ὁ Θευδορίχου ϑιγατρια 
dove" βοῶν δὲ τις ἀγίλη ἐς Ῥώμην ὑπὸ τοῦτον τὸν χρόνον ἀμφὶ δείλην 
ὀψίαν, ἐξ ἀγροῦ ἥκει διὰ τῆς ἀγορᾶς, ἣν φόρον Εἰρήνης καλοῦσι Ῥωμαῖοι — 
low δέ τις ἀρχαίᾳ πρὸ ταύτης δὴ τῆς ἀγορᾶς κρήνη, καὶ βοῦς ἐπὶ ταύτης 
χαλκοῦς ἵστηκε Φειδίου (οἶμαι) τοῦ ᾿Αθηναίου ἢ Λυσίππου ἔργον. ἀγάλματα 
γὰρ ἐν χώρῳ τούτῳ πολλὰ τούτοιν δὴ τοῖν ἀνδροῖν ποιήματα — ἕνα δὲ ταῦραν 
iie τῶν τηνικάδε παριόντων εὐνοῦχον τῆς τε ἀγίλης ἀπολειπόμενον, καὶ ταύ- 
τὰς δὴ τῆς κρήνης ἐπιβατεύσαντα, καϑύπερθε βοὸς τοῦ χαλκοῦ ατῆναι" τύχῃ 
δὲ τινι παριόντα τινὰ, Τοῦσκον γίνος, κομιδῇ ἄγροικον δόξαντα εἶναι, ξυμβάλ»- 
λοντα τὸ ποιούμενον φάνᾳ (εἰσὶ γὰρ μαντικοὶ καὶ εἰς ἐμὲ Τοῦσκοι) ὡς εὐνοῦχός 
wort καταλύσει τὸν ἄρχοντα Ῥώμης. Haec Procopius. Nimirum hic eat 
ille bos, quem Lysippus Sicyonius signis clarus, (de quo plurima Pausa- 
nias, Plinius, Horat. Propertius aliique) ex sere fecit, non Lysias conse- 
oravit. Bobc Δυσίου $C. pro Bobc Λυσίππου, sive ut in MSS. Codd. exarari 


solet Ave^", quo paeto nenaulli Codd. Steph. Bysantini pre Aécurmes, 
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nestram, in qua de Eretosthenis neoe questio agebatur, judicabant 
'Bebras, viti sc. LI. ἀριστένδην eleoti, qui ad Apeliinis Delphinii judfen- 
bent ἐπὶ τῶν ὁμολογούντων μὲν δεδρακέναι φόνους, xarà. νόμους δέ. De 
esede enim apud Atheniensis prater Areopagnu cognoscebat. I. Curia 
bird Παλλαδίῳ, si erat invotuntarin : II. ἐπὶ Πρυτανείῳ, εἰ de Auctore nou 
liqüebat: III. ἐν Φρεάττει,. ubi aliquis ob cedem involentariam solom 
vertens nova interea teneretur: IV. ixi Δελφινίῳ denique, abi quis jare 
. &o recte cwesum contenderet. Nam, ut ait Cic. pro Milone—** An est 
quisquam, qui hoc ignoret, cum de homíne. occiso quseratur, aut negari 
solere omnino esse factum, aut recto ac jure faetum esse defendit" In 
hisce omnibus aio qusesitum esse de c:ede. — Ejus erat leporis scomma, 
quod in h. populum jaciebat Lucian. Icaro. Meníp. Καὶ ὁ Φοίνιξ δὲ ἐνε- 
πορεύετο, καὶ ὃ KÜu£ D gortve, καὶ ὃ Λάκων ἐμαστιγοῦτο, καὶ ὁ ' ASyyallec 
ἐδικάζετο: et Aristoph. Equit. 1818. ᾿ 


Ropnuci χρὴ kai στόμα κλείειν καὶ μαρτυριῶν ἀπέχεσθαι 
Καὶ τὰ δικαστήρια συγκλείειν, οἷς ἡ πόλις ἥδε γέγηϑεν. 


De hisce Curiis plurima plurimi: optime omnium Demosth. c. Aristocr. 
et Poll. VIII. 10. Adjuugant, quibus eu non satisfaciant Pausan. Attic. 
€. 28. Sigon. de Republica Athen. III. 2. et Meurs. Areop. cap. extr. ut 
de Lexicis taceam. Neque fuissem hic in propatulo moratus, ni magnis 
hominibus dubitationem vidissem injectam de loco, ubi agebatur causa. 
Neque denuo asseram bas Curias ita fuisse provinciis distinctas, ut vel 
yerum necessitati vel diuturnitati temporis earum usus non aliquando ce- 
deret. Lege Demosth. c. Boeot. Isocr. Except. c. Callimach. et Valer. 
Max. V1II.1. Sed quis ille Apollo Delphinius, cedo, et unde dictus? qui 
non solum Athenis hujusmodi eedis nactus est, de quibus vide Plutarch. 
in Theseo et Pausan. in Attic. verum etiam, ut constat ex cy. in Pind. 
in bonore fuit /"Eginensibus, et Mensi, Sacris et Ludis nomen dedit, atque 
apud Chalcedensis itidem nactus est fanum sui cognominis; cujus 
postea in communionem adscitus 'T. Flaminius, ut liquet ex Plutarch. 
in vita. 

Ὁ. ΔΗ͂ΜΟΣ. ΤΊΤΩΙ. ΚΑΙ. HPAKAEI. TO. l'YMNAZION. 

O. ΔΗΜΟΣ. ΤΙΤΩΙ. ΚΑΙ. ΑΠΟΛΛΩΝΙ. TO. ΔΕΛΦΙΝΙΟΝ. 


Plane aliena sunt et fabulam redolent, que de co Etymo habet idem 
Plutarch. in libro de solertia Animalium: quam licet bistoriam tangit 
Homerus, sive quis alius, in hymnis, atque sere adhuc servant nummi Ta- 
rentinorum: Aliena item, que ex. Lycophronis 208. ' Apollo, credo, et 
"Diana δελφικοὶ vel δελφίνιοι ideo dicti, quod erant uterini. Nam et Diana 
Δελφινία dicta. Τὸ ἐπὶ Δελφινίῳ ἱδρύθη μὲν ὑπὸ τοῦ Αἰγέως, λέγεται δὲ 
"Amt Δελφινίῳ καὶ ᾿Αρτέμιδι Δελφινίᾳ. Poll. VIII.10. Eamque con- 
jecturam adjuvat locus Laertii in Thalete $. 99.  Phiala enim a Collegio 
Sapientum renunciata et ad Thaletem reversa, Ὁ δὲ τῷ Διδυμαίῳ 'AsóX- 
λωνε ἀπέστειλεν, εἰπὼν οὕτω κατὰ τὸν KaMMpaxoy* 


θαλῆς με τῷ μεδεῦντι Νειλέω δήμου 
Δίδωσι, τοῦτο δὶς λαβὼν ἀριστεῖον. ᾿ 
Τὸ δὲ πεζὸν οὕτως ἔχει. Θαλῆς. ᾿Εξαμίου. Μιλήσιος. ᾿Απόλλωνε Δελφιψγέφψ 
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Ἑλλήνων ἀριστεῖον δὶς λαβών. Sed me nimium tenuit πολυώνυμος iste 
Deus, cujus Epitheta fortasse eque ac Oracula tenebris delectantur suis. 
Jam meminisse oportet me in Auctore purissimo versari, dissimillimoque 
istius Dei aptistiti, quee 
ἄσπετον χίασα παμμιγῆ βοὴν 
Δεφνηφάγων φοίβαζεν ἐκ λαιμῶν ὅπα 
Σριγγὸς κελαινῆς γῆρυν ἐκμιμουμένη. 
Bimplex, inquam, noster, et purissimus, nullibi tamen simplicior, quam 
ubi rem gestam narret. Cuojusmodi hic habes de uxore domum ducta, 
ad fanus predeunte, ab adultero denique in stupri consuetudinem in- 
lecta. Ἐπ’ i$opdv αὐτῇ ἀκολουθήσασα ἡ ἐμὴ γυνὴ ὑπὸ τούτου τοῦ ἀνθρώπου 
ὀφϑεῖσα χρόνῳ διαφθείρεται. p. 11. ed. Reisk. Effertur.. Imus. Funus pro- 
esdu. Sequimur. "Terentius verbis quasi ritualibus. Sed neque Plautus, 
neque Terentius in palliatis suis tam severe mores Greecorumservant, quin 
immisoeant domesticos. Nam Simo ille apud Terentium, utut 
Romse fanus sequi liceret, id tamen Athenis Atticis non potuit. Ita enim 
imstituit Solo, ut videbis apud Demosth. adv. Macart. [p. 1071. 1. ed. R.] 
Tio ἀποθανόντα προτίθεσθαι ἔνδον ὕπως ἂν βούληται" ἐκφέρειν δὲ τὸν ἀπο- 
Gavévra τῇ ὑστιραίς, ἦὗ ἂν προθῶνται, πρὶν ἥλιον ἐξέχειν, βαδίζειν δὲ τοὺς 
ἄνδρας πρόσθεν ὅταν ἐκφέρωνται, τὰς δὲ γυναῖκαρ δπισθεν. Quee 
*erbe leviter sunt corrupts, cum legi debeat, τὸ ὑστεραίᾳ ἢ d ἂν προθῶν- 
ves, at loqui semper observantur scriptores gravissimi atque 'Arruéóraro. 
e. g. Piste in Sympos. init. Tj ὑστεραίᾳ ἣ 9 rà ἐπινίκια ἔθυεν αὑτός τε καὶ 
οἱ χορευταί. Idem in Apolog. Socrat. Tj γάρ πον ὑστεραίᾳ δεῖ pe ἀποϑνή- 
σπεῖν ἢ $ ἂν ἔλθοι τὸ πλοῖον. Sed prius quam manum de tabula, occa- 
sione hine quoque arrepta, more eorum, qui una fidelia duos paríetes 
dealbant, emendamus ctiam Varronem de vit. P. R.1. 3. apad Nonium 
Mareellum. *'Propinque adolescentule etiam Anthracinis: Proxime 
amiculo nigello, capillo demisso sequerentur luctum." Ain' vero, lu- 
etum? immo lectum, sí quidquam sit, quod credam aut certo sciam: 
lectum sc. fn quo efferretur. Ego interea ad cetera pergam, ubi lectorem 
semel admonuero plurima ex bac oratione erui posse, quae ad domesticas 
Atheniensium rationes expediendas, atque ad communia vite officia 
elucidanda pertinere possunt: Cujusmodi sunt p. 20. sqq. ed. R. de ha- 
bitandi ratione, de cerussa feminarum, de obsonatorum ministeriis, de 
pistrini denique poena apud Antiquos, quam servis nequam miníitari 
solent in Comoedia : Ancillis maxime. T'er. Adelph. v. 3. 60. 
“ Atque fbi faville plena fumi ac pollinis 
Coquendo sit faxo et molendo." 
Nunque ubi dicitur, Exod. xi. 6. * Morietur omne primogenitum 1a 
terra Egypti, ἃ primogenito Pharaonis, qui sedet in solio suo, ad primo- 
gestum Aneillse, qure est in Carcere," Hebrsi babent [P1 "TN 
post molam. adem poena hodie quoque mulctari infrugi mulieres apud 
Francofartensis narrat Burnettus in Etinerario. 
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CAP. II. 


Plures Lysise Codd. M8S. Plagiarii antiqui. Emendatus Theo εἰ Athensmos. 


INTER nitidissimi Scriptoris orationes ea maxime placuisse judicatur, quse 
in nostra Editione, uti et in Aldina pariter, legitur secunda: a p. 40. ad 
130. ed. R. Siquidem eam unice descriptam, quasi ceteris omnibus 
prélatam et lectitatam frequentius hodie servant Bibliothecse quam 
plurime. Ex MS. Cod, Vaticano, itidemque alio S. Marci Venetiis 
nonnulla hujus orationis in melius restituit Muretus Var. Lect. X V1I. 11. 
Preeter complusculos Lysie Codd. MSS. quibus ipstructa est Bibliotheca 
Laurentiana, qua est Florentie, Plutei IV. Cod. X XIV. hano oratio- 
nem continet, uti ex literis humanissimi Bern. Montefalconii V. C. ad me 
datis atque ex Langii Dani catalogo impresso intellexi. Habetur quo- 
que in Biblioth. Coislin. Cod. COX LVI. state et auctoritate venerabili : 
itemque in Cod. alio D. de Mesmes in Senatus Parisiensis Curia Princi- 
pis: in Cod. Barocc. Oxoniis : Perizonii, Lugd. Batavorum in bibliothe- 
ca denique Augustana, preter eos Codices, quos nacti sunt istius Ora- 
tionis H. Stephanus, Fr. Philelphus, aliique, atque demum exemplaria, 
quibuscum conferuntur libri duo in bibliothecis nostris Cantabrigiensi- 
bus. Venustissima certe oratio, et pulcherrima, siquid habeant Recen- 
tiorum testimonia, Victorii sc. et Mureti, auctoritatis. Gravissimum 
certe Scriptoris studiis et setate pene semuli judicium, Isocratis, qui ex 


' hoc fontein Panegyricam suam copiosissimos rivulos deduxit. Εὕροις δ’ ἂν 


καὶ παρὰ ᾿Ισοκράτει iv τῷ Πανηγυρικῷ rà iv τῷ Λυσίου 'Επιταφίῳ καὶ τῷ 
᾿ολυμπικῷ (vel melius fortasse ᾿ολυμπιακῷ) Theo. c. 1. Add. Plutarch. in 
Isocrate, Philostratum et Photium, et qua de ea re acutissime notavit ad 
auctorem nostrum eruditissimus Marklandus, prerepta mihi omni .occa- 
sione dicendi. Veterum certe minor fuit in bac parte religio; nam ea- 
dem animi constantia, qua ex Nostro Isocrates, ex Isocratis vicissim 
oratione Panathenaica plurima in sua oratione ὁμωνύμῳ expressit Aristi- 
des. Vitas X. Oratorum ita descripsere uterque et Photius, et Plutarchus, 
ut alterum ab altero exscripsisse fatearis. Unus est liber ejusdem Plu- 
tarchi de placitis Philosophorum et Galeni, qui inscribitur Historia PAi- 
losophica. Ita Philistus (si Theoni fides l. c. nam intercidit auctor): τὸν 
᾿Αττικὸν ὅλον πόλεμον ἐν τοῖς Σικελικοῖς ἐκ τῶν Θουκυδίδου μετενήνοχε.  .Me- 
nander, teste Caecilio apud Porphyr. de erudito auditu : ὅλον δρᾶμα ἐξ ἀρ- 
χῆς εἰς τίλος (quod sane mireris), 'Ayri$ávovc τὸν Οἰωνιστὴν μετέγραψεν sic 
τὸν Δεισιδαίμονα. Et si quis Plutarchum in Crasso cum Appiani Parthi- 
cis (qui bodie exstant uterque) conferre velit, totum iocum de Aristidis 
Milesiacis, spurcissimi scriptoris opere improbando, hunc ab illo vix li- 
terula una immutata inveniet mutuo sumpsisse. In forensibus sane Au- 
ctoribus nonnulla erant quasi voces legitima et dicendi formule solen- 
niores, in quibus a se invicem discrepare vix poterant, etiamsi id operam 
dedissent sedulam : Δέομαι — per^ εὐνοίας ἀκοῦφαι --- ποιήσομαι ὡς ἂν δὐνω- 
μαι διὰ βραχυτάτων τοὺς λόγους. ὅθεν ῥᾷστα μαθήσεσθε --- πειράσομαι διδά- 
σκειν. Demosth. c. Aphob. l. Ita Noster pro Mantitheo. p. 576, 9. ed. 
R. Δέομαι οὖν ὑμῶν, μετ᾽ εὐνοίας ἀκροάσασθαί μου. ποιήσομαι δὲ τὴν ἀπολο- 
γίαν, ὡς ἂν δύνωμαι διὰ βραχυτάτων: et c. Eratosthenem, p. 384. 7. 
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ὅμως δὲ πειράσομαι ὑμᾶς ἐξ ἀρχῆς, ὡς ἂν δύνωμαι δύ᾽ ἐλαχίστων διδάξαι. Et 
similiter, ineunte oratione c. Agoratum, p. 449. 7. Ὅθεν οὖν ἡμεῖς τε 
ῥᾷστα διδάξομεν, καὶ ὑμεῖς ἀαϑήσεσθε, ἐντεῦθεν ὑμῖν ἄρξομαι διηγεῖσθαι. — Vix 
tamen arbitror ita excusanda esse, que habet Lysias de Aristophanis 
bonis, init. paria, immo omnino eadem, que ante eum scripsit Andocides 
de Mysteriis. Utrumque locum exscribam, cum res sit inlustrior. Ne- 
scio tamen, utrum actum agam necne: neque enim Thomasium de pla- 
gio literario mihi serio id expetenti adbuc oculis usurpare contigit, qui 
mihi fortasse tota bac dissertatione supersedere potuisset. Αἰτγοῦμαι οὖν 
ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες, εὔνοιαν πλείω mapacyio0at ipoi τῷ ἀπολογουμένῳ ἣ τοῖς ka- 
τηγόροις" εἰδότας, ὅτι κἂν ἐξίσου ἀκροᾶσθε, ἀνάγκη τὸν ἀπολογούμενον ἔλαττον 
ἔχειν. οἱ μὲν γὰρ ἐκ πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύσαντες καὶ συνθέντες, αὐτοὶ ἄνευ 
κινδύνων ὄντες τὴν κατηγορίαν ἐποιήσαντο" ἐγὼ δὲ μετὰ δέους καὶ κινδύνου καὶ 
διαβολῆς τῆς μεγίστης τὴν ἀπολογίαν ποιοῦμαι. εἰκὸς οὖν ὑμᾶς ἐστὶν εὔνοιαν 
πλείω παρασχῖσθαι ἐμοὶ f) τοῖς κατηγόροις. ἔτι δὲ καὶ δεινὰ κατηγορήσαντες “πα- 
φαχρῆμα ἐξηλέγχθησαν ψευδόμενοι οὕτω φανερῶς, ὥστε ὑμᾶς πολὺ ἂν ἥδιον 
δίκην λαβεῖν παρὰ τῶν κατηγόρων, i) παρὰ τῶν κατηγορουμένων. οἱ δὲ αὖ μαρ- 
τυρήσαντες τὰ ψευδῆ, ἀδίκως ἀνθρώπους ἀπολέσαντες, ἑάλωσαν παρ’ ὑμῖν 679 
Ψευδομαρτυριῶντες, ἡνίκ' οὐδὲν ἦν «Mov τοῖς κεπονθόσιν. ὁπότ᾽ οὖν ἤδη πολ- 
λὰ τοιαῦτα γεγένηνται, εἰκὸς ὑμᾶς ἐστὶ μήπω τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους πι- 
στοὺς ἡγεῖσθαι. — Andocides [p. 3. 9. ed. R.] Αἰτήσομαι οὖν ὑμᾶς δίκαια καὶ 
ῥᾷδια χαρίσασθαι, ἄνευ ὀργῆς καὶ ἡμῶν ἀκοῦσαι, ὥσπερ τῶν κατηγόρων. ἀνά- 
γκη γὰρ τὸν ἀπολογούμενον, κἀν ἐξ ἴσου ἀκροᾶσθε, ἔλαττον ἔχειν. οἱ μὲν γὰρ ἐκ 
πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύοντες, abrol ἄνευ κινδύνων ὄντες, τὴν κατηγορίαν 
ἐποιήσαντο" ἡμεῖς δὲ ἀγωνιζόμεθα μετὰ δέους καὶ διαβολῆς καὶ κινδύνου μεγίστου. 
εἰκὸς οὖν ὑμᾶς εὔνοιαν πλείω ἔχειν τοῖς ἀπολογουμένοις. οἶμαι γὰρ πάντας ὑμᾶς 
εἰδέναι, ὅτι πολλοὶ ἤδη πολλὰ καὶ δεινὰ κατηγορήσαντες παραχρῆμα ἐξηλίγ- 
χθησαν ψευδόμενοι οὕτω φανερῶς, ὥστε ὑπὲρ πάντων τῶν πεπραγμένων, μιση- 
θέντες ἀπελθεῖν οἱ δ᾽ αὖ μαρτυρήσαντες τὰ ψευδῆ, καὶ ἀδίκως ἀπολέσαντες 
ἀνθρώπους ἑάλωσαν, ἡνίκα οὐδὲν ἦν πλέων τοῖς πεπονθόσιν. ὅτ’ οὖν τοιαῦτα 
πολλὰ γεγίνηται, ὡς ἐγὼ ἀκούω, εἰκὸς ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, μῆπω τοὺς τῶν 
κατηγόρων λόγους ἡγεῖσθαι πιστοὺς, πρὶν ἂν καὶ ἡμεῖς εἴπωμεν. Lysias. p. 
614, 10. ed. R. Si ex Foro in Scenam transeas, eadem pene rerum fa- 
cies, et egregia ingeniorum paritas. Athen. l. 1. p. m. 13. Παλαιὸν μὲν * 
οἶνον, ἄνϑεα δ᾽ ὕμνων νεωτέρων Πίνδαρος ἐπαινεῖ, Εὔβουλος δὲ φησὶ 

"Ατοπόν γε τὸν μὲν οἶνον εὐδοκιμεῖν ἀεὶ 

Παρὰ ταῖς ἑταίραις τὸν παλαιὸν, ἄνδρα δὲ 

Μὴ τὸν παλαιὸν, ἀλλὰ τὸν νεώτερον. 
rà αὐτὸ δὲ καὶ "Αλεξις σχεδὸν ἀπαραλλάκτως, rob o$ó0pa μόνου κειμένου ἀντὶ 
rov ἀεὶ. Idem 1. 3. p. m. 42. ᾿Αντιφάνης μὲν ἐν Βοιωτίᾳ . 

A. Kal περὶ μὲν ὄψου γ᾽ ἠλίϑιον τὸ καὶ λέγειν 

“Ὥσπερ πρὸς ἀπλήστους" ἀλλὰ ταὐτὶ λάμβανε 

Πάρϑενε τὰ μῆλα. Β. Καλά γε. Α. Καλὰ δῆτ᾽ ὦ θεοί. 

Νεωστὶ γὰρ τὸ σπίρμα τοῦτ᾽ ἀφιγμένον 

Εἰς τὰς ᾿Αϑήνας ἐστὶ παρὰ τοῦ βασιλίως. 

B. Παρ᾽ ἱΕσπερίδων ᾧμην γε νὴ τὸν Φωσφόρον. 

Φασὶν τὰ χρυσᾶ μῆλα ταῦτ᾽ εἶναι τρία - 

M V. A. Ἔστιν ὀλίγον τὸ καλὸν, ἔστι πανταχοῦ 

Kai τίμιον. 
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Βριφος δ' ἐν Μελιβοίᾳ αὐτὰ rà ἰαμβεῖα προσϑεὶς ὡς ἴδια, τὰ τοῦ ᾿Αντιβάνους 
ἐπιφέρει 
Παρ’ 'Βσπερίδων ᾧμην γε νὴ τὴν Αρτεμιν. 
Φασὶν τὰ χρυσᾶ μῆλα rovr' εἶναι τρία 
Μόν᾽. Β. “Ἔστιν ὀλίγον τὸ καλὸν, ἔστι πανταχοῦ 
Kal τίμιον" τούτων μὲν ὀβολὸν οὐ πολὺ 
Τίϑημε, λογιοῦμαι γὰρ — et ques sequuntur. 
Ubi nimirum voces νὰ rov ᾿Αντιψάνους credo olim margini ἃ lectore quo- 
.dam fuisse adlitas e regione Antiphanis Iamborum, quos Eriphus suse 
fabule inseruit. Quid enim in texta Athenei potuere, nondum video. 
Pari passu ambulant Rachylus apud Athen. L 1. p. m. 9. 
"OX ἐστὶν ὅς ποτ’ ἀμφ’ ἐμοὶ βίλος 
Γελωτοκοιὸν, τὸν κάκοσμον οὐράνην 
"Ἔῤῥιψεν οὐδ᾽ ἥμαρτε" περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρα 
Πληγεῖσ᾽ ἐνανάγησεν ὀστρακουμένῃ 
Χωρὶς μυρηρῶν τευχέων πνόουσ᾽ ἐμοί. 
οἱ Sophocles ibid. 
᾿Αλλ’ ἀμφὶ θυμῷ τὴν κάκοσμον cbpéipy 
Ἔῤῥιψεν οὐδ᾽ ἥμαρτε" περὶ δ᾽ ἐμῷ νάρα 
Κατάγνυται τὸ τεῦχος οὗ μύρου wvbov. 
Ἐλλάθην porro ratione Theophilus in Neoptolemo: 
Οὐ συμφέρον via lori πρεσβύτῃ γυνή. 
Ὥσπερ γὰρ ἄκατος οὐδὲ μικρὸν πείϑεται 
Ἑνὲ πηδαλίῳ, τὸ πεῖσμ’ ἀποῤῥήξασα δὲ 
Ἔ νυκτὸς ἕτερον λιμέν' ἔχουσ᾽ ἐξευρέϑη. 
qui iisdem pene verbis ante eum Theognis. 
Οὔτοι συμφέρον ἐστὶ γυνὴ vta ἀνδρὶ γέροντι" 
Οὐ γὰρ πηδαλίῳ πείθεται ὡς ἄκατος, 
Οὐδ᾽ ἄγκυραν ἔχουσιν" ἀποῤῥήξασα δὲ δεσμὰ 
Πολλάκις ἐκ νυκτῶν ἄλλον ἔχει λιμένα. 
Pro συμφέρον legit χρήσιμον Clemens Alexandrinus Strom. l. 6. quem li- 
brum, uti et Euseb. Preparat. Evang. l. 10, adeat, qui τὸ εὐεπίφορον εἰς 
κλοπὴν τῶν Ἑλλήνων penitius inspicere velit. Plena est eorum messis: 
ego spicas tantum colligo. Ex Antiquis etiam olim de furto literario 
scripsere Alcæus de Ephori furtis, non quidem ad normam historiae con- 
scribendae, sed per parcediam.  Areíades, cujus opus laudatur a Por- 
phyr. apiid Eusebium Prep. Evangel. l. 10. περὶ συνεμπτώσεως, sive de 
fortuita Auctorum convenientia. Aristophanes Grammaticus ἐν ταῖς «a- 
ραλλῆλοιν Μενάνδρου τε καὶ ἀφ᾽ dv ἔκλεψεν ἐκλογαῖς. Latinus (vel juxta 
quosdam Cratinus) in libris IV. περὶ τῶν οὐκ ἰδίων Μενάνδρου. Lysima- 
cbus iu libris II. περὶ τῆς 'E$ópov κλοπῆς. Philostratus Alexandrinus 
περὶ τῆς τοῦ Σοφοκλέους κλοπῆς. Polio, qui librem de Herodoti furto 
conscripsit, itemque Hpistolam ad Soterindam de Ctesim plagiis, et 
libri, cui nomen inditum est "Ixvevrai, abi de Theopompo multa leguntur. 
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CAP. III. 


Orationes Funebres Antiquorom, sc. Platonie, Periclis, Lysis, Hyperidis, Isooratis, 
Demosthenis, et Archini. Emendantar Gellius, Suidas non semel, et Dionysius 
Halicarnassensis : locus porro Aristotelis vindicatur contra παραδιορθωτὰς quosdam. 
Isocrates junior orationem fanebrem babuit. Νοθεύεται oratio funebris Demosthe- 
mis. Emendatur non uno in loco. Ordo tribuum Atheniensiam. . Emendatur 
Menander Rhetor. Elegans Marmor in Museo Carpineo. Inositatee Latinitatis 
exesmpla. Rspsata.  Propugoatricem periowlorum. Aristides insigni medela 
actus. 


ApnHuc in ferali hoc argumento moramur, et Antiquorum luctai, si 
Lectori non ingratum fore videbitur, destinavimus schedas quoque pro- 
ximas. Eorum ex epitaphiis sermonibus etatem maximam tulerunt Pla- 
tonis Menexenus, Periclis oratio quam immortalitati consecravit Thucy- 
dides I. 2. Lysise et Hyperidis. "Ἔχομεν (ait suctor ex recentioribus) Ηλά- 
Twvoc καὶ Θουκυδίδου, καὶ Ὑπερίδου καὶ Λυσίου τοὺς ἐπιταφίους. "T'heo. c. 2. 
Sola ex hís ad nos non περιῆλθεν Hyperidis, quam laudant Diodor. Sic. 1. 
18. Plutarch. in vit. Dionys. Halic. in arte c. 6. Longinus 8. 34. Har- 
pocrat. in Πύλαι, ceterique. Ejus fragmentum pulcherrimum conserva- 
vit Stobzus, quod hic representavimus. Χαλεπὸν piv ἴσως ἐστὶ τοὺς ἐν 
τοῖς τοιούτοις ὄντας κάθεσι παραμυϑεῖσθαι" rà γὰρ πένθη οὔτε λόγῳ οὔτε νόμῳ 
κοιμίζεται᾽ ἀλλ’ ἡ φύσις ἑκάστου καὶ φιλία πρὸς τὸν τελευτήσαντα ὁρισμὸν ἔχει 
τοῦ λυπεῖσθαι. ὅμως δὲ χρὴ θαῤῥεῖν, καὶ τῆς λύπης παραινεῖν εἰς τὸ ἐνδεχόμε- 
vo»' καὶ μεμνῆσθαι μὴ μόνον τοῦ θανάτου τῶν τετελευτηκότων, ἀλλὰ καὶ τῆς 
ἀρετῆς, ἧς καταλελοίπασιν. ob γὰρ ϑρήνων ἄξια πεπόνθασιν, ἀλλ᾽’ ἐπαίνων 
μβιγάλων πεποιήκασιν. εἰ δὲ γήρως ϑνητοῦ μὴ μετίσχον, ἀλλ’ εὐδοξίαν ἀκήρατον 
εἰλήφασιν, εὐδαίμονές τε γεγόνασι κατὰ πάντα. ὅσοι μὲν γὰρ αὐτῶν ἄπαιδες τε- 
τελευτήκασι, οἱ παρὰ τῶν Ἑλλήνων ἔπαινοι παῖδες αὐτῶν ἀϑάνατοι ἔσονται" 
ὅσοι δὲ παῖδας καταλελοίπασιν, ἡ τῆς πατρίδος εὔνοια ἐπίτροπος αὑτοῖς τῶν 
“ταίδων καταστήσεται. πρὸς δὲ τούτοις, εἰ μέν lori τὸ ἀποθανεῖν ὅμοιον τῷ μὴ. 
γενέσθαι, ἀπηλλαγμένοι εἰσὶ νόσων καὶ λύπης, καὶ τῶν ἄλλων τῶν προσπι- 
πτόντων εἰς τὸν ἀνθρώπινον βίον. εἰ δ᾽ ἔστιν αἴσϑησις ἐν δου καὶ ἐπιμίλεια πα- 
ρὰ τοῦ δαιμονίου, ὥσπερ ὑπολαμβάνομεν, εἴη τοὺς ταῖς τιμαῖς τῶν ϑεῶν κατα- 
λνομέναις βοηϑήσαντας πλείστης εὐδαιμονίας ὑπὸ τοῦ δαιμονίου τυγχάνειν. 
Serm. CX XIII. Quoniam autem de Isocratis funebri oratione nonnulfa 
εν Antiquis memorie prodantur; atque etiamnum exstet, quae Demo- 
riheni a quibusdam attribuitur, de iis nonnulla, sed breviter et succincte. 
Isocratem i» ᾿Βπιταφίῳ (ita enim, non Σωκράτην, quibusdam legere placet 
waagis) feudst Aristoteles Rhetor. I. 9. et YII. 14. Quee si valeat con- 
jectura, intelligendus est Aristoteles de oratione, quam in fanere Mausoli 
Carke regis habuit Isocrates, confirmante Gellio, X. 18. “ Id monumen- 
tum Artemisia quum Diis Manibus Mausoli dicaret, ἀγῶνα laudibus cjus 
dicundis facit, ponitque premia pecuniae aliarumque rerum bonarum am- 
plísshma. Ad eas laudis decertandas venisse dicuntur viri nobiles inge- 
mio ztque lingua prestabili, ''heopompus, Theodectes, Naucrites (re- 
sefibe Naucrates). Sunt etiam, qui Isocratem ipsum cum iis certavisse 
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memorisz mandaverint, sed eo certamine vicisse Tbeopompum judicatum 
est." Adjungendus quoque Plutarchus in Isocrate. "Hyevicaro δὲ καὶ τὸν 
ἐπὶ Μαυσώλῳ τεθέντα ὑπὸ ᾿Αρτεμισίας ἀγῶνα" τὸ δὲ ἐγκώμιον ob σώζεται. Sunt 
hec tamen omnia dubie fidei, presertim cum Gellius (Plutarchi enim 
"auctoritatem non moror) tam timide de ea re scripserit. Accedit, quod 
vOX Σωκράτης in loco Aristotelis, non ᾿Ισοκράτης, retinenda est. Verba 
enim, quas ibi philosophus adducit, sunt Socratis, sive Platonis, in Me- 
nexeno. Suidas porro, aliquando utilissimus Auctor, juniori cuidam 
Isocrati Apolloniati eam orationem assignat, quam Gellius memorat. 
Οὗτος δὲ ᾿Ισοκράτης kai Θεοδέκτῳ(!εξο Θεοδέκτῳ) τῷ ῥήτορι καὶ τραγῳδιοποιῷ 
καὶ Θεοπόμπῳ τῷ Χίῳ ἅμα rà 'Epv3palp Νάυκρατίτῳ (vel potius Ναυκράτῳ, 
ut alibi recte) διψγωνίσατο περὶ λόγων εἰς τὸν ᾿Επιτάφιον Μαυσώλου τοῦ Κα- 
ρὸς, βασιλέως ᾿Αλικαρνασσοῦ. Confer eundem in v. Θεοδέκτης. Dionysius 


681 denique Halicarnassensis, qui Art. Rhetor. c. 6. Thucydidem, Plato- 


nem, Lysiam, Hyperidem, Demosthenem, adeoque ipsum Naucratem 
Isocratis discipulum (ita enim.legerem xai ὁ τοῦ Ἰσοκράτους, non Zexpá- 
rove, ἑταῖρος Ναυκράτης, Vid. Cic. 1. de Orat. 23. 244. Orat. 51.), auctores 
fanebrium Orationum recenset, vix, credo, Isocratem pretermisisset, si 
aliqua de ea re oonstans valuisset opinio. Si desit quod addam, credi- 
bilius est longe, quaternos Isocratis discipulos (nam ex eodem ludo sive 
officina dicendi exierunt Theopompus, Theodectes, Naucrates et Isocra- 
ies Apolloniates) inter se ingenii et eloquentiee laudibus concertasse, 
quam consummatissimum Magistrum, qui vocis auctoritate et forensi 
luce semper fere caruisse dicitur, ad puerilem pene semulationem de- 
scendisse cum iis, quos ipse informaverat. Eam in Isocrate dicendi in- 
frequentiam testatur Cicero, cujus pene verbis utor, et Photius Cod. 
CCLX. οὗτος [Ssocrates] πρὸς τὸν διαπυνθανόμενον διὰ τί μὴ δυνατὸς 
ὧν δημηγορεῖν ἄλλους ποιεῖ δημηγόρους, ὅτι καὶ αἱ ἀκόναι, ἔφη, αὐταὶ μὲν 
τέμνειν οὐ δύνανται, τὸν δὲ σίδηρον τμητικὸν ποιοῦσι. — Porphyrius tamen 
apud Eusebium Preepar. Evangel. 1. 10. scribit solitum faisse gloriari 
Theopompum, praeceptorem a se superari. Mitto Isocratis ἐπιτάφιον λό- 
γον, quem in honorem Evagore habuit, cum non sit publici instituti, ne- 
que ex eo genere laudationum Greecarum, quas in hoc loco pertractari 
velim, eademque de causa, quem in honorem Hermie composuit Aristo- 
teles, ut liquet ex Athenæo l. 16. Conscripsisse orationem funebrem in 
eos, qui ad Charoneam in proelio ceciderunt Demosthenem τὸν πάνυ, 
et ex Plutarcho liquet, et ex Demosthenis etiam ipsius auctoritate abun- 
de confirmatur. Intercidit vero, neque ea, qua in Editis Demosthenis 
orationibus locum X X1Idum occupat, tanto nomini temere est adscri- 
benda. Eam confodit olim Dionysius Halicarnassensis, Libanius et 
Photius, ceterique judices acutissimi: φορτικὸς καὶ κενὸς kal παιδαριώδης 
Ἐπιτάφιος Dionysio dicitur, qui meam fidem non segre impetrabit. Ve- 


rum ne auctoritate magis duci, quam veris vinci videamur, excitemus ex . 


suis latebris Sophistam, 

“ Namque hoc inclusi ligno occultantur A chivi.". 
In orationis aditu, vix rota currente; 'Opoíec μέντοι διαλεχϑῆ ναι τοῖς 
πρότερόν ποτε εἰρηκόσιν ἐνθάδ᾽ εἶναι μοι δοκεῖ. Itane? Δοκεῖ μοι εἶν αι δι α- 
λεχθῆν αι. Sed ne menimis inclementem dixeris, aüt cas poenas ab Au- 
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ctore petere, quas Librarius debeat, locum ita emendari posse concedam: 
Ὁμοίως μέντοι διαλεχθῆναι τοῖς πρότερόν ποτε εἰρηκόσιν ἐνθάδε δεῖν ἐμοὶ 
δοκεῖ. Sequitur autem: Μόνοι γὰρ πάντων ἀνθρώπων ἐξ ἧσπερ ἔφυσαν ταύτην 
(l. ταὐτὴν) ἤκησαν, καὶ τοῖς ἐξ αὐτῶν παρέδωκαν. ὥστε δικαίως ἄν τις ὑπολάβοι 
τοὺς μὲν εἰς τὰς ἐπήλυδας ἐλθόντας πόλεις, καὶ τούτων πολίτας προσαγορενο- 
μένους ὁμοίους εἶναι τοῖς εἰσποιητοῖς τῶν παίδων" τούτους δὲ, γνησίους γόνῳ τῆς 
πατρίδος πολίτας εἶναι. Scitum est istud ἐπήλυδας πόλεις, vix Tyrone in 
literis Graecis, nedum Demosthene, dignum. Hesych. 'EsrífXvéac, νεωστὶ 
ἐλθόντας ἐξ ἑτέρας γῆς, ἐπιλεκτοὺς, ἢ οὐκ iDaysveig.  Rectessne, nedue enim 
Civitates, in quas migramus, verum nos, qui commigramus ipsi, jure 
᾿Επήλυδες vocamur. | Porro autem non leviter contra historiam suse gen- 
lis peccat. "Ἐρεχθέα ἕνεκα τοῦ. σῶσαι τὴν χώραν, τὰς αὑτοῦ παῖδας, dc 'Y a- 
κινθίδας καλοῦσιν, εἰς προΐύπτον θάνατον δόντα ἀναλῶσαι. Si ocium 
esset, qusererem, quid dixerit, qui dixit ἀναλῶσαι θυγατέρας, verum 
eum illud. non habeam nimium, moneo tantum cespitavisse bonum ho- 
minem, qui duas historias ridicule contaminaverit, neque enim Hyacin- 
thidas vocari Erechthei, sed Hyacinthi Lacedeemonii filias, qui ob simile 
facium cum Erechtheo nobilitatur. Sequitur: ᾿Εμέμνηντο ᾿Ακαμαντίδαι 
τῶν ἐπῶν, ἐν οἷς Ὅμηρος ἕνεκα τῆς μητρός φησιν Αἴθρας 'Arápavra εἰς 
Τροίαν στεῖλαι. Id quud Homerus salva bistoria meminisse non potuit. 
ZEthra enim Thesei erat mater, Acamantis autem avia, Noster tamen, 
me oscitantia sua lectorem lateret, iterum ἀνιστορησίαν inculcat: Ὁ piv 
οὖν παντὸς ἐπειρᾶτο κινδύνου, τοῦ σῶσαι τὴν ἑαυτοῦ μητέρα ἕνεκα. 
Hemerus interea de Acamante, nedum de hoc facto, ne unum quidem 
verbum, Quin et vero simillimum est /Ethram i ipsam Trojee non fuisse. 
Istum enim στίχον Iliad. r. 144. 

Αἴθρην Πιτθῆος θύγατρα, Κλυμένην τε βοῶπιν, 
obelo netaverunt olim, ut videre est apud Plutarch. in Theseo: et Eu- 
stathius versum, si genuinus esset, de /Ethra Thesei matre dici. posse 
negat. in Tribuum recensione, quse orationem claudit, indistincte xai 
ὡς ἔτυχε, facta, indicia sunt maxima nugacissimi Imitatoris. Nescivit 
ille Atheniensium fuisse morem, ut Tribuum nomina uno et perpetuo 
ordine citarent. Eum ordinem, contra ac noster simius, conservarunt 
Antiqui. Ex Polluce sic se habet, VIII. 9. 


EPEXOHIZ. ANTIOXIZ. 
KEKPOIIIZ. . AEONTIZ. 
AITHIZ. OINHIZ. 
IIANAIONIZ. ITITIOGO ONTIZ. 
AKAMANTIX. AIANTIZ. 


In bello eadem fuit τάξις, ut credibile est ex his locis Herodoti et Plu- 685 
tarchi inter se collatis. Τοῦ μὲν δεξιοῦ κέρεος ἡγέετο ὁ πολέμαρχος Καλλί- 
μαχος" ὁ γὰρ νόμος εἶχε οὕτω τοῖσι ᾿Αθηναίοισι, τὸν πολέμαρχον ἔχειν kkpac 
τὸ δεξιόν ἡγεομένου δὲ τούτου, ἱἐξεδέκοντο ὡς ἀριθμέονται αἱ φυλαὶ, 
ἐχόμεναι ἀλλήλων. Herodot. Erat. 111. Jam quid velit ὡς ἀρεθμέον- 
ται, ni certam habuissent domi et legitimam quasi seriem Tribuum nu- 
merandarum? Πλεῖστον χρόνον ἀντερεισάντων κατὰ Δεοντίδα καὶ 'Av- 
τιοχίδα φυλὴν ἡγωνίσαντο λαμπρῶς τεταγμένοι παρ᾽’ ἀλλήλους ὅ, τε 
Θεμιστοκλῆς καὶ à ᾿Αριστείδης" ὁ μὲν γὰρ Λεοντίδης ἦν, ὁ δ᾽ ᾿Αντιοχίδης. Plu- 
tarch. in Aristide. Multa preterea contra puritatem Atticam dicta, 
multa invenuste opposita prudens omitto. Et quanquam insit numero- 


ἴων. “ἢ 
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rum qoidam flexus, qui auris peroellit, quanquam suis looís tota oratio 
mon inconcinne sit iustruots, id quod elaborare maxime soleant Sophi- 
starem fli, ille tamen 

; * D»emens, qui nimbos et non imitabile falmen." 
Fuit Archinus quidam Atbeniensis, qui λόγον ἐπιτάφιον scripsit, teste 
Piatone in Menexeno, atque etiam Photio Cod. CCLX. Τάχα δ' ἂν τος 
- gal αὐτὸν [Ésocratem] αἰτιάσαιτο xAoriíjc, ἐξ dv ἐν τῷ πανηγυρικῷ λόγῳ ab- 
79$ πολλὰ τῶν κατὰ τοὺς ἐπιταφίους λόγους εἰρημένων ᾿Αρχίνῳ τε καὶ Θουκν- 
Ky καὶ Δυσίᾳ ὑπεβάλενο. Jam si harum Orationum originem queras, ab 
initio fere Reip. Atheniensis morem invaluisse video, ut in concione, popu- 
luri oratione oos lauderent, qui in pradlio sint interfecti, eamquo laudandi 
consuetudinem ita proberi, ut quotennis illa die rocttari orationem meeesee 
fuerit. Cic. 1. de Orst. Adjusge Menandrum Rhetorem, πορὶ ᾿Επιξαφίου. 
Abyrra: crap ᾿Αθηναίοις "Escrópic, ὃ καθ᾽ ἕκαστον ἐνιαντὸν ἐπὶ τοῖς πεπτω- 
κόσιν ἐν τοῖς πολέμοις λεγόμενος λόγος. Pergit: Οὗς γὰρ ἂν εἶπεν ὃ Πολέμαρ- 
χος, ire) καὶ τοῦτο (|l. τούτῳ) τὸ τῆς τιμῆς ἀποδίδοται παρ᾽ ’᾿Αθηναίοιρ. 
Utrum genus illud dicendi ab /Hgyptiis profectum sit neene, qui ad oi- 
wiem Gresscorum vitam excolendam plurimum contulere (ex /Egyptiie 
oerte ascessilum memerat Diodorus Siculus, J. 1.) illad nondum peo 
comperto babeo; ex omni tamen Grecia Athenis fere solis eonstitit, ota 
quibusdam seriptoribus istius populi quodammodo inventum esse perbi- 
betur. Μόνοι δ' ἁπάντων ἀνθρώπων τρία rovr' ivoulcarc τῶν μὲν 
ὑπὸρ τῆς πόλεως τιλευτησάντων, αὐτῶν μὲν ἐπαίνους ἐπὶ ταῖς ταφαῖς ca 
ἕκαστον ἔτος λέγειν, οἱ quse sequantur. Arístid. Atque hee foit, ὡς ἐν 
. παρόδῳ, emortualium Orationum apud Atheniensis facies. Ad Romanes 
deinde ritus ille propagatus et domesticis etiam laudationibes subinde 
adauctus in tastem accrevit, ut cenqueraptur Liv. VII. 40. et Cic. de 
Cl. Orat.16. *sistiusmedi laudatienibus historiam Romanam 227 
esse factam."  Hones ille defunctos quoscunque, si modo generé vel di- 
guitste illustriores fuissent, pvo rovivis orpandi ad conjunctissimum fere 
semper deferebatur, lioet scribat Quintilianus *' pendere frequenter eu 
publico aliquo oflteéio atque ex S. C. Magistratibus sepe manéaeri." 
Utramque fortasse verum, st publicam persosam, Consulem puta aut 
Preetorem, Magistratus : privatam genere conjunctissimus solenni ora- 
tione produceret. Yt» Brutum, qui 1» Comsolatum gessit, laudavit 
Collega Valerius Publicola, ut fusius in sequentibus: Publius Decius 
Fil. qui primo Consul de Samnitibus triumphavit, IITI Cos. a Collega Fa- 
bio Maximo Iaudabatur. Aurel. Vict. c. 27. Liv. X. 29. Filium suum 
Jaudavit Fabius Maximus. Plutarch. Cic. de Senect. c. 4. Faustum 
filium Sylla. Appian. B. Civil. L. Metellum patrem Q. Metellus. Plin. 
VIT. 43. Allato in forum eorpore Appii, nom Xviri, sed alterius, adiens 
fllius Coss. et Tribupum postulavit congregari sibi legitimam concionem, 
ut more Romano de patre orationem haberet. ex Liv. !. 2. et Dion. . 
Halic. 1.9. Octavius Drusum nepotem. Sueton. in Claud. c. 2. Mar- 
cellum itidem, si fides sit Servio ad 1. /En. 716. Alios alii, de quibus 
nunc dicendi neque tempus esse video, neque, si tempus süperesset, a 
me, ut dicatur, exspectari. In Municiplis nemo fere publieo fanere ef- 
ferehatur sire laudatione. In agro Cordubensi 


- 
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S8MPRONIAR. VARILLAR. 
HYVIC. MELLARIENSES. 
LOCYM. SEPYLTVRAE. 
FVNERIS. INPHBNBAM. 
STATVAM. LAVDATIONEM. 
DECREVERE. 
SEMPRONIA. VARILLA. F. 
HONORE. ACCEPTO. 
IMPENSA. REMISSA. 
PIISSVMAE. MATRI. 
POSVIT. : 
Gruter, cooelxvi. 9. 
Carpii in Hispan. 
C. SRMPRONIO. SPERATO. FLAMINT. DIVORVM. 
AVGQ. PROVINCIAE. BOETICAR. 
IMP. NERVA. TRAIANO. CAES. AVG. GERM. III. 
VICERIO. ALAIRANO. ET. L. MARCIO. POSTVMO. CO88. 


HIC. PROVINCIAE. BOETICAE. CONSENSV. PLAMINIS. 
MVNV8. EST. CONSEQVYT. PERACTO. HONORE. 
PLAMIN. ET. FECIALI- OMNIVM. CONCIL., ET. 
CONSENSVS. STATVAM. DECREVIT. HYIC. ORDO. 
MELLARIENSIS. DECRBVERVNT. SBPVLT. 
IMPENS. FVNERIS. LAVD. STATVAS. EQUESTRES. DVAS. 


VENVSTA. YXOR. HONORE. ACCEPT. IMP. REMISSA: 
P. 
Gruter, ccoxxi. 10. 


. D. M. 8. 
L. ACILIVS. L. F. GAL. BARBA. 1. VIR. 
VIXIT. ANN, LXII. 
ACILIA. L. F. LRPIDINA. N. ME. VI. 

L. ACILIV8. L. F. GAL. TERBNTIANVS. II. YIR. ANN. LVI. 
CORNELIAE. G. F. LEPIDINAE. ANNOR. LX. L. VXOBI. 
HMDVLGENTISSIMAE. MARITVS. PiIS81MYS. FLAMINIC, ' 

M. 8. D. D. FYNERVYM. INPENSAS. LAVDATIO 
NES. LOCA. SEPVLTVRAE., STATVAS D. 
H. 8. B. 88. V. T. L. 
Gruter, cocxliii. 3. 


Primus apud Romanos mortuo Collega Bruto, supremas ejus laudes ora- 
tione prosecutus est Publioola, ut liquet ex Liv. 11. 7. Aurel. Victor. 
de viris illustribus c. 10. Plutarcho in vita. ᾿Απεδέξαντο δὲ τοῦ Οὐαλερίου 
καὶ rdc elc τὸν σονάρχοντα τιμὰς, alc ἐκκομιζόμενον καὶ θαπτόμενον ἐκόσμησε" 
καὶ λόγον ὑπ’ αὐτῷ διεξῆλθεν ἐπιτάφων, ὃς οὕτως ὑπὸ Ῥωμαίων ἠγακήθη 
καὶ τοσαύτην ἔσχε χάριν, ὥστε πᾶσι τοῖς ἀγαϑοῖς καὶ μεγάλοις ὑπάρχειν ἐξ 
ἐκείνου τελευτήσασιν ὑπὸ τῶν ἀρίστων ἐγκωμιάζεσϑαι. λέγεται δὲ καὶ τῶν 
Ἑλληνικῶν ἐπιταφίων ἐκεῖνος γενίσϑαι πρεσβύτερος, εἴγε μὴ καὶ τοῦτο 
Σόλωνός ἔστιν, ὡς ᾿Αναξιμένης ὁ ῥήτωρ ἱστόρηκεν. Romanis quoque 
inventum attribuit Dionys. Halic. Antiq. Rom, V. 17. ᾿οψὲ γάρ ποτε 
᾿Αϑηναῖοι προσέθησαν τὸν ἐπιτάφιον ἔπαινον τῷ νόμῳ, εἶτ᾽ ἀπὸ τῶν ἐν "Apre- 
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μισίῳ kai περὶ Σαλαμῖνι kal ἐν Πλαταιαῖς ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀποθανόντων ἀρ- 
ξάμενοι, εἶτ᾽ ἀπὸ τῶν περὶ Μαραθῶνα ἔργων. ubi videas plura. In Concioni- 
bus Romanis duo sunt preecipue notanda, quod cito in tantum crevit lau- 
dandi hzc cupido, ut ab Augusti temporibus laudationes fierent duplices. 
Imperator ille sororem Octaviam in sacrario Iulio, Drusus pro rostris so- 
lenni oratione prosecutus est: Imperatorem mortuum laudarunt Tibe- 
rius et Drusus, ille pro sede Divi Iulii, hic pro rostris. Dio. Suetonius. 
Pium Antoninrm M. Antoninus et L. Verus pro rostris uterque. Ca- 
pitolin. in M. Antonino: Alterum est, quod, quamvis ab initio virorum 
tantum gesta, nunquam mulieres laudare mos fuisset, quiatamen Camilli 
temporibus Matronze Romane, quum in publico deesset, aurum contu- 
lere, quo se Romani a Gallis redimere possent, ut sacro auro abstineretur, 
cautum fuit S. C. ut ob praeclarum hoc facinus (quod tamen Plutarch. in 
Camillo aliter narrat, ego Livium sequor V. 50.) earum in funeribus, sicut 
in virorum, solennis laudatio baberetur. Primus itaque Popiliam matrem 
laudavit Crassus filius. Ita Alexand. ab Alexandro IV. 8. nescio tamen, 
quo animo vel auctoritate. Porciam Catonis sororem, Domitii Aheno- 
barbi uxorem, Cicero. Vid. 13. ad Attic. 48. (qui ibidem quoque memo- 
rat M. Varronis et Lollii laudationem). —. Amitam suam Jaliam, 
uxoremque Camillam (qui honos tunc primum femine setate juniori per- 
solvebatur, ut Plutarch. in Caesare), laudavit Julius Csesar. Plutarch. et 
Suetonius. Aviam Augustus. Sueton. in Aug. c. 8. Junia, Cassii uxor, 
M. Bruti soror, quanquam in testamento, cum ferme cunctos proceres 

684 cum honore nominavisset, Caesarem omisit, id tamen non prohibuit, 
quo minus laudatione pro rostris ceterisque solennibus funus cohonesta- 
retur. Verba sunt fere Taciti 3. Ann. 76. Exstat apud Fabrettum p. 
168. marmor elegantissimum, sed statis vicio tertia circiter parte unius- 
cujusque linee consumptum, in quo continetur honestissimum przeco- 
nium, quod in honorem conjugis defuncto habuit Civis quidam Romanus, 
cujus nomen, fortuna et conditio ad nos non descendit. Elegantiam 
habet maximam, eetatem optimam, et singulare, quod sciam, exemplum 
continet orationis publice martmori saxove concreditee.* 

e 9. €. 

685 Tempus hujus orationis indicare videntur mentio Cesaris Augusti, et 
pacati orbis, quem ejus opera contigisse satis notum est; nomen item M. 
Lepidi conlege, non nostri fortasse, ut intellexit Fabrettus, sed Augusti in 
JIIviratu. C. denique Cluvii, adfinitate, uti videtur, oratori nostro con- 
juncti. Caius Cluvius, ubi suam Julio Cesari probasset fidem, ab eo 
cum imperio in Galliam fuit missus. Unus erat ex VlIIIviris, quibus 
idem Cesar, cum in Hispaniam contra Pompeii filios ire maturavit, 
præſeoturam urbis commisit A. V. C. DCCVII, Cesare tertium Dicta 
tore, quod. indicat nummus sereus cum hao inscriptione, CESAR Dictator 
TERÁ(iwm etin parte postica caius cLovius PRAFectus.  Puteolanum fu- 
isse testatur Cic. 13. Epist. 56. quod arguit quoque heec Inscriptio E Pute- 
olis effossa. 


[* Exenplar marmoris, e Fabretto exscriptum, quod hio sequitar in Editione 
Taylorana in 4to, ut minus conveniens nostre in 8vo, et porro pannum splendentem 
potius quam utilem, oum Reiskio prsetermisimus : in quo enucleando quantam pro- 
fecerit Taylorus, qui otistur et scire cupit, facile Fontem ipsam contulerit. Idem 
dictam velim, de tabula &nea ad init. cap. iv.] 
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C. CLVVIV8. M. F. 
1I VIR. 
IVRI, DIC. 11 VIR. NOLAE. 
HH VIR. QVINQVENNAL. 
DE. 8VO. FACIVND. COERAVIT. 
IDEMQVE, RESTITVIT. 
JOVI. O. M. SACR. 
Memorabile femine facinus et in adversis viri rebus constantiam plane 
singularem ! memorabile etiam istud, quod partwi diffidens, ex alterius 
conjugio prudens sciensque parari passa sit fecunditatem ; consilium in 
quibusdam feminis, raro licet exemplo, conspiciendum, in illa tamen mi- 
nime admirandum celeris virtutibus conlatum. Ita enim intelligo et sup- 
pleo fatiscens marmor 1. 30. Quod δὰ Latinum sermonem attinet, qui 
tunc temporis purissimus. habebatur, pauca sunt, quee indigitari volui, 
lectori meo concoquenda. ]. 1. Frustra gloriatur * * me patria redditum 
& se, nam nisi Tu, conjux, parastes, quod servare me poterat, inaniter ille 
opes suas POLLICERETUR. l. 11. acerbissimum mihi accidisse TUA VICE fate- 
bor. upon pour account. 1. 16. indignum in modum RAPSATA. l. 31. DOLENS 
ORBITATE mea 1. 36. CONDI CIONEM QUARERES, non de stupro, sed hone- 
stis nuptiis. Nullum officii genus etiam infame pratermiserat, condicioni- 
bus etiem: quirendis, atque. arcossendis mulieribus, quas? corrumperet. 
Sueton. in Aug. c. 63. 1. 61. speculatricem PROPUGNATRICEM f4eorum 
PERICULORUM. Magna inusitate Latinitatis exempla in tam brevi cir- 
cuitu verborum, et, quod juro rhireris, unice fere hee sunt reliquie Ro- 
manorum in re fanerea eloquentisee, cum privatarum laudationum et cre- 
bra fuisse exemplaria et bene servata necesse est; quoniam unaqueque 
familia diligentia non mediocri hac vel quasi monumenta servaret ad 
usum, si quis ejusdem generis occidisset, vel ornamenta ad dignitatem - 
atque ad memoriam laudum domesticarum. Vergente szeculo plena sunt 
Ecclesiasticorum Scriptorum monumenta przeconiis in funere recitari so- 
Vitis. . Plenaetiam Sophistarum, Adriani Tyrii, Himerii, Polemonis, Li- 
banii, etc. Aristidis ἐπιτάφιον in Alexandrum discipulum memorat Magi- 
ster in v. Φύσις, ni Epistola sit potius S. P.que Cotieeensi, unde genus 
duxit Alexander, quam Oratio dicenda. Aristides, ipse Epistolam vo- 686 
caf,.exeunte sermone: ὅπερ iv ἀρχῇ τῆς ἐπιστολῆς εἶπον. - Rationom 
magis habet λόγου ἐπιταφίου alia, quee in Edilis Aristidis eampreecedit, 
in Eteonicum sc. ᾿Επικήδειος Cyzioi habita. Ea insignissimo mendo li- 
berata finem huic commentatiuncule imponet. Ποῖος ταῦτα Σιμωνίδης 
ϑρηνήσει; τίς Πίνδαρος ποῖον μέλος ἢ λόγον τοιοῦτον ἐξευρών; τίς χορὸς 
ἄξιον φϑέγξεται τοιούτου πάθους, ποία δὲ Δύσηρις Θετταλὴ τοσοῦτο πένϑος 
ἐπένθησεν ἐπ’ ᾿Α»τιόχῳ τελευτήσαντι, ὅσον νῦν μητρὶ τῇ τούτου πένθος πρό- 
κειται. In hoc commate quedam intelligo, Simonidem sc. et Pindarum, 
quorum ϑρῆνοι ab antiquis laudantur; iu quibusdam hæreo, quseenam fuit 
illa Dyseris sive Antiochi mater, sive ahus quedam, que luctui praefuit: 
at in bis plane czcutio. Ποῖος Σιμωνίδης — ríc Πίνδαρος — τίς 
χορός. Nulla vi, nulla facundia a me impetrabis heec esse sana. La- 
tetomnino in xopoc scriptoris cujusdam nomen, cui si adjungas vocem 
preeuntem, τις, mecum senties esse Stesichorum. Ποῖος Σιμωνίδης — τίς 
Πίνδαρος “-τίς Στησίχορος. Alibi IIIviratum istum memorat Ari- 
stides. Καὶ Klow δὴ Σιμωνίδην, καὶ Στησίχορον Ἱμεραίοις, καὶ Θηβαίοις TIiv- 
apov. 
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CAP. IV. 


Amazoses. Onatus sive Onasus rerum Asmasomicarum scriptor antiquas. — Restita- 
itor locos Aristophanis e£ Apollonii Rbodij Tollitur gravissimum in Herodoto 
mendum. Preetorum Atbepiensipsm nomise aliquam multa vindicantur. Eme»n- 
datur Dionysius Halicarnassensis, Diodorns Siculus, Demosthenes, aliique, Ly- 
sias denique, Etym. M. et Ceser. 


Ds rebus Amasonicis (v. p. ὅδ. ult.) scripsereinter Antiquos Onatus, cx. 
TTheoorít. X III. 46. (quem Onasum vocat ey. Apollonii Rhodii T. 1208. 
1937.) atque inter recentiores laudabilem sane commentarium Petrus Pe- 
titus. In monumentis Veterum, que populum istum smulierun adhuc 
nobiltant (cujusmodi sunt nummi Smyrnecorum, 'Thyatirenorum octera- 
rumque civitatam juxta Asie oram maritimam, Vide Seguin. p. 43. 
gomme quam plurime tabuleeque antique. Vid. Canin. Ioonogr. X VI. 
Beger. Thesaur. Brandenburg. vol. 11. p. 318. Lucernam antiquam 
apud Lícetum, IV. 66. et ferro armari et equis vehi semper videri volunt; 
accomodate ad mentem Lysite, μόναι δὲ ὡπλισμέναι σιδήρῳ τῶν περὶ αὖ» 
τὰς, πρῶται δὲ πάντων ἐφ᾽ ἵππους ἀναβᾶσαι. — Uti Aristophenes Lysistr. 


^H» δ' ἐφ’ ἱππικὴν τράπωνται, διαγράψαι τοὺς ἱππέαρ᾽ 
^o Ἰπεκώγατον γάρ ἐστι χρῆμα κᾷποχον γυνὴ, 
Kos ἀναπολεῖσθαι (1l. ἀπολισϑαΐίνεε) rpbxovroc 
τὰς δ᾽ ᾿Αμαζόνας σκόπει, 
"Ac Μίκων ἔγραψ'᾽ i9! ἵπα᾽ων μαχομένας τοῖς ἀνδράσι. 
Hic libentius adderem, quantum lucis imago illa apud Licetum affundat 
Phutarchi verbis in 'Thesco: Ὁ δὲ Δοῦρις οὐ ποταμὸν εἶναί φησι τὸν Θερμώ- 
687 δοντα, ἀλλ’ lerávrac τινὰς σκηνὴν καὶ περιορύττοντας, ἀνδριαντίσκιον εὑρεῖν 
λίθινον, ὑπὸ γραμμάτων τινῶν διασημαινόμενον, ὡς εἴη Θερμώδων ἐν ταῖς ἀγ- 
κάλαις ᾿Αμαζόνα φίρων τετρωμένην: quantum tabula Begeriana Lysis: οἷς 
[equis] ἀνελπίστως, δέ ἀπειρίαν τῶν ἐναντίων ὕρουν μὲν τοὺς φεύγοντας, ἀπί- 
λειπὸν δὲ τοὺς διώκοντας. Nemo fere ad landem Atheniensium accessit, 
qui bellum Amazonicum resque ab Atheniensibus preeclare in eo gestas 
dissimulavit. “Ἔστι δὲ ἡμῖν (inquit dux istius gentis apud Herodot. Cal- 
liop. 27.) ἔργον εὖ ἔχον καὶ ic ᾿Αμαζονίδας τὰς ἀποθήκας rác ἀπὸ Θερ- 
μώδοντος ποταμοῦ ἐσβαλούσας κοτὲ ἐς γῆν τὴν 'Arrufjv. Quodcunque in 
corruptissima ista voce ἀποθήκας latot, Gronovii certe τὸ ἀποθήτας non la- 
tet. Diu fui in ea sententia, ut locum ita restitueremus: ic ᾿Αμαζονίδας 
τὰς ἀπὸ Θεμισκύρας τῆς ἐπὶ Θερμώδοντος ποταμοῦ ἐσβαλούσας κοτὲ 
ἐς γῆν r)v'Arrufjy. Nam Herodotus ipse Melpom. 86. Ἐς δὲ Θεμε- 
σκύραν τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι ποταμῷ ἐκ τῆς ᾿Ινδικῆς — τριῶν τε ἡμερέων 
καὶ δύο νυκτῶν πλόον. Strabo quoque l. 11. Τὴν δὲ Θεμισκόραν καὶ 
rà περὶ τὸν Θερμώδοντα πεδία, καὶ τὰ ὑπερκείμενα ὄρη ἅπαντες ᾿Αμαζόνων 
καλοῦσι. Pausanias Attic. c. 16. Μόναις δ᾽ ἄρα ταῖς γυναιξὶν οὐκ ἀφύρει rà 
«ταίσματα τὸ εἰς τοὺς κινδύνους ἀφειδὲς, εἶγε Θεμισκύρας τε ἁλούσης ὑπὸ 
Ἡρακλέους, καὶ ὅστερον φθαρείσης σφίσι τῆς στρατιᾶς, ἣν ἐπ’ ᾿Αϑήνας ἔστειλαν, 
ὅμως ἐς Τροίαν ἦλθον ᾿Αθηναίοις τε αὐτοῖς μαχούμεναι καὶ τοῖς πᾶσιν “Ἕλλησιν. 
Apollon. Rhod. I. 297. . 
"Ev9a Θεμισκύριαι (I. ϑεμεσκύρεια!). "A natávreg. ὡπλίζοντο. 
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Κκιῦῖθεν δὲ προτίρωσε μέγας καὶ ὑπείροχος ἀγκὼν 
᾿Εξανέχει γαίῃς, ἐπὶ δὲ στόμᾳ Θερμώδοντος 

Κόλαῳ iy εὐδιόωντε Θεμισκύρειον ἐπ’ ἄκρην 
Μύρεται, εὑρείης διαειμῖνος ἠπείροιο. 

᾿Ενθάδε Δοίαντος πεδίον' σχεδόθεν δὲ πόληες 

Ἐρισσαὶ ᾿Αμαζονίδω ν' μετὰ δὲ σμνγερώτατοι ἀνδρῶν 
Τρηχείὶην Χάλυβες καὶ ἀτειρέα γαῖαν ἔχουσιν - 
"Beyarivav τοὶ δ' ἀμφὶ σε ἦρε α ἔργα μίλονται. 


Lyoophr. v. 1897. 


Theseus 

Σὺν θηρὶ βλώξας τῷ σπάσαντι δηΐας 

Μύστῃ Τροπαίας μαστὸν εὔθηλον ϑεᾶς 

Ζωστηροκλέπτης, νεῖκος ὥρινεν διπλοῦν, 

Στόρνην τ᾽ ἀμίρσας, kal Θεμισκύρας ἄπο 

Τὴν τοξοδάμνον νοσφίσας ᾽ἮΟρϑωσίαν. - 
ex. ad loc. Θεμίσκυρα, πόλις Παφλαγονίας καὶ ᾿Αμαζόνων, ἔνϑα Θεμισκύ- 
βειαι αἱ ᾿Αμαζόνες λέγονται. Justin. II. 4. **In Cappadocie ora 
juxta &mnem Thermodonta consederunt, subjectosque Themiscyrios cam- 
pos occupavere. — Horum uxores — singulare omnium sceculorum exem- 
plumause auxere Rempublicam sine viris." Ncc miretur aliquis áso- 
ϑήκας pro ἀπὸ Θεμισκύρας describi potuisse, aut reclamitet non solere li- 
brarios propria nomina compendifacere. Socio non solere consilio, sed in- 
curis oompendifaciunt. Qui enim feri potuit, ut pro Δημήτριος Δῆμος, 
pro Θέσσαλος Θάλλος apud Dionysium Halicarnass. reperiremus? Scho- 
liastes Aristoph. Ran. 33. £it actam fuisse eam fabulam ahno post pu- 
gnam ad Arginusam, qnae commissa erat iz' 'Avrívov, Hunc autem 
Pretorem Atheniensem Historici omnes et auctor adeo Argumenti 
Antigenem vocant. ᾿Ἐδιδάχθη ἐπὶ Καλλίου ἤ"Αρχοντος τοῦ μετὰ 'Av ri yi- 
»ove. Quin et ipse ex. v. 732. τῷ προτέρῳ ἔτει ἐπὶ ᾿Αντιγίνους- 
Qui Magistratum summum Athenis gessit Olymp. LX XV. 1. ab aliis 
Calliam, ab aliis Calliadem appellari, olim monui (pag. 470). Jam tempus 
est, ut moneam Calliadem recte scribi. Marmor enim Arundell. ad 
Olymp. LXXXI.1. "'Apxovrog ᾿Αϑήνγσιν . . . . . aX 
λιου τοῦ προτέρου. Quod verum est, cum Callias alter preeturam 
gessit Olymp.. X CIL, 1. Verum esse non potuit, si is, qui LX X V. 1. 
gesserat, pominaretur quoque Callias, Quid commercii est inter voces 
Lysiam et Nausimachum?  Archon autem Olymp. LXXXVI. 1. ab 
aliis Nausimachus, ab aliis Lysimacbus, ab aliis denique compendiose 
Lysias appellatur. Quem Olymp. XC. 1. Astyphilum nominant Marmor 
Arundellianum et Atheneus, Diodorus Siculus mendose, ut opinor, 
Aristophylum. Et similiter, qui Áristomnestus X CI. 1. Iseo de Philo- 
ctetae heredit. ille Auctori Argum. Av. Aristoph. et Hesych. in Ἕρμο- 
εοπίδαι Arimnestusest.  Elpiues Archon erat CVI. 1. Diodoro teste et 
Dionysio in Dinarcho, eod. tameu Dionysio in Lysia erat Elpinices. Un- 
de fortasse restituendus Demosthenes pro Corona: Αὗται ἀπεδόϑησαν ai 
μαρτυρίαι ἐπ’ ᾿Ελπινίκου ᾿Βκατομβαιῶνγος τρίτῃ ἱσταμένου. Male hodie ἐπὶ 
Νικίου. Vel, quoniam zetas aliquantulum obstet, pro Nixiov Νικήτου resti- 
tuas, qui paulo ante banc Orationem habitam eo munere fungebatur. 
Certe Nicias in Fastis Atticis neutiquam comparet. Observabit bonus 
lector istum Nicetam a Diodoro Niceratum, ab Arriano de expedit. 
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Alexandri Anicetum dici. Verum ne extra oleas divagari videar, aut ea 
diligentius curare, quee minus ad me aitinent, ad Lysiam redeo, quem 


688 sic limatiorem reddo. p. 197. 1. ed. Steph. Οἱ δὲ νῦν θαπτόμενοι, βοηθήσαν- 


τες Κορινθίοις ὑπὸ παλαιῶν φίλων ἀδικουμένοις, κοινοὶ σύμμαχοι γενό- 
μενος. — Vegetari oppositionem velim facta unius literulee mutatione, et 
reponi καινοί.  Quoda veteribus hospitibus auxilium frustra exspectabant. ' 
Corinthii, id in novis reperere. In eadem oratione p. 194. 4. οἷος μέγας, 
kal δεινὸς τῇδε rj πόλει κίνδυνος ὑπὲρ τῆς τῶν 'Ἑλλήνων ἐλευϑερίας ἠγωνί- 
σθη; Vocem οἷος, quam solicitarunt Codd. MSS. eam auctoritate Aristidis 
retinui, neque etiamnum poenitet retinuisse: Οὐ μὴν ἔμελλον al ἀραὶ λήϑῃ 
δοϑήσεσθαι" λοιμὸς yàp τῇ τῶν 'Egeciov πόλει ἐνήκμαζεν οἷος βαρύτατος. 
Auctor anonymus apud Suidam in v. ᾿Αραῖς. In proxima p. 97. 9. pro 
ἡμυνάμην ivo rác, locnmita correxi, ἐπειδὴ δὲ αὐτὸν ἠμυνάμην, ike rác 
ἔβαλλε με λίϑοις. Neque poenitet correxisse. Ουδεὶς ydp ὑπέμεινεν αὐτὸν, 
οὐδ’ εἰς χεῖρας συνῆλθεν, ἀλλ' ἀποστάντες ἔβαλλον ἀκοντίοις καὶ το- 
ξεύμασι. Plutarch. in. Alcibiade extr. Inter bonores, quos regibus suis 
Barbari conferre solent, recensentur ab Aristot. Rhetor. I. 6. Προσκυνή- 
σεις, καὶ ἐκστάσεις. À via declinationes. Juxta p. 97. 26. IIepasec male in 
textu locum occupat, quam vocem alibi semper ad imam paginam detru- 
si. Vid. p. 106. 29. Nam qui Atticas locutiones tractant, Moeris et Ma- 
gister, cum contractam formam istiusmodi Genitivorum Atticis placere 
tradant, díssolutam ceteris Greecis, hanc ipsissimam vocem omine non læ- 
vo in exemplurh adducunt. Eis, quæ a me ad istum locum dicuntur, ad- 
das Etymol. M. in v. Πηλεύς. Ἰστέον, ὅτι τὰ elg evc, εἰ μὲν καθαρὸν ἔχει 
τὸ ε, συναιρεῖται παρὰ τοῖς ᾿Αθηναίοις, Στειριεὺς, Στειριέξως, Στειριῶς, x. r. X. 
et rursus in Βασιλεύς. Ἰστέον, ὅτι τὰ εἰς ὡς (lege εὐς) ἐὰν μή ἔχῃ 
πρὸ τοῦ ε σύμφωνον, συναιροῦνται παρὰ τοῖς ᾿Αϑηναίοις" οἷον ᾿Ερετριεὺς, 
᾿Ερετριξως καὶ ᾿Ερετριῶς. Πειραιεὺς, Πειραιέως καὶ Πειραιῶς. Ibi- 
dem notavi elegantem usum τοῦ πάλιν, et contendi non semper ifteratam 
aliquam actionem designare, sed venuste dici posse, pro invicem, ex oppo- 
sito. Tta Plutarchus de fraterno amore: Τοὐναντίον αὖ πάλιν πονηρόν. 
Ita cultissimus apud Latinos scriptor Cesar: ** Utipsi concedi non opor- 
teret, si in nostros finis impetum faceret, sic iterum nos esse iniquos, qui 
in suo jure se interpellaremus." B, Gall. 1. 44. Itaque in illo loco ejus- 
dem Caesaris initio B. Gall. lib. 4. ** Hi centum pagos habere dicuntur: 
ex quibus quotannis singula millia armatorum, bellandi causa, ex finibus 
educunt: reliqui, qui domi manserjnt, se atquo illos alunt: Hi rursusin- 
vicem anno post in armis sunt: illi domi remanent." In isto, inquam 
loco vox invicem, que ex Vossianorum Codd. uno abest, recte quidem 
mea sententia abest, Sedulus glossator (nam ex ea officina est, et sex- 


' centi fere loci adhuc purissimi istius scriptoris istiusmodi spureitie con- 


- 


taminantur) cavit pro summa sua diligentia, ne rursus minus recte ex- 
poneremus, aut inusitatior ejus significatio lectoris aciem effugeret, itaque 
adlevit invicem. Sequitur p. 102. 2. ed. Steph. “Ἐκ τῆς πατρίδος ἐκβαλεῖν 
αὐτὸν ποιοῦνται. | Áliquantulum fidei ad locum adstruere satage- 
bam conjecture viri ingeniosissimi, ἐκ τῆς πατρίδος ἐκβαλεῖν σπου δὴ v ποι 
οὗνται. Emendationis fidejussores erant Herodotus et Pausanias. Ad- 
junge incertum apud Suid. in ᾿Αγώνισμα.᾿Αγώγισμα, σπουδὴν, ἐπιμίλειαν. 
᾿Αγώνισμα τίθενται συλλαβεῖν αὐτόν. et Horodotum iterum, Erat. 107. 
Ἐκπεσόντος δὲ ic τὴν ψάμμον αὐτοῦ, ἑποιέετο πολλὴν σπου δὴν ἐξευρεῖν. . 
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CAP. V. 


Asdocides. Percurritur ejus vita. Plutarchus in Andocide sepius emendatur. 
' Stepbanus item Byxantinus et Nepos. Mos Atbeniensium. Romanorum. Item 
alius. Πωρῶνυ Σελίνου. 
Ex Xviratu Oratorum nullum etate conjunctiorem habuit Lysias, quam 
Andocidem, quorum utriusque orationes adversarize ἀσεβείας adhuc ser- 
vantur. Exstat Nostri pag. editionis Stephan. 103, 17. Andocidis, 
Edit. Steph. Oratorum Graecorum p. 1. secundi tmematis. Percurram in 
h. capite vitam Andocidis, tum de fide nonnullorum, que illi bodie adsi- 
gnantur, pauca disputabo, deinde ad cetera pergam. Quæcunque de 
Andocide prodiderit Plutarchus in libello de vitis X. Oratorum, ea tanta 
fide expresserit Photius, ut bunc ab illo commodato accepisse dixeris. 
In ea tamen sententia non sum, et judico potius Sophistam, qui Plutar- 


cbum simulare voluit, historiarum suarum monumenta, rerumque gesta- 699 


rum fidem a Photio emendicare coacium esse, qui solus eo tempore com- 
mentarium de vita Oratorum conscriptum habuit. Utounque cedat ista 
divinatio, lectori fortasse meo non displicebit, si bigam istam historicam, 
ut pariter fiat, procurarem. Hem! accipe. 


PLUTARCHUS 
Tom. Moral. Edit. Grec. Bas. 1574. pag. 448. 


᾿Ανδοκίδης Atwyópov μὲν ἦν πατρὸς, τοῦ θεμένου ποτὲ πρὸς Λακεδαιμο- 
νίους εἰρήνην ᾿Αϑηναίοις, τὸν δῆμον δὲ Ἱκυδαϑήναιος ἣ Θουρεὺς, γένους εὐπατρι- 
δῶν, ὡς δὲ Ἑλλάνικος καὶ ἀπὸ Ἑρμοῦ, καϑήκει γὰρ εἷς αὐτὸν τὸ Κηρύεων γένος. 
διὸ καὶ προεχειρίσϑη ποτὲ μετὰ Τλαύκωνος, σὺν ναυσὶν εἴκοσι Κερκυραίοις βοη- 
θήσων, διαφερομένοις πρὸς Κορινϑίους. μετὰ δὲ ταῦτα αἰτιαθεὶς ἀσεβεῖν, ὡς καὶ 
αὑτὸς τοὺς Ἑρμᾶς περικόψας, καὶ εἰς τὰ τῆς Δήμητρος ἀμαρτὼν μυστήρια, διὰ 
τὸ πρότερον ἀκόλαστον ὄντα, νύκτωρ κωμάσαντα, θραῦσαί τι τῶν ἀγαλμάτων 
τοῦ θεοῦ, καὶ εἰσαγγελθέντα, ἐπειδὴ οὐκ ἠβουλήθη ὃν ἐζήτουν οἱ κατήγοροι δοῦ- 
λον ἐκδοῦναι, διαβληθῆναι, καὶ πρὸς τὴν αἰτίαν τῆς δευτέρας γραφῆς ὕποπτον 
γενέσθαι. ἣν μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλου συνέβη γενέσθαι, 
Κορινϑίων εἰσπεμψάντων Λεοντίνους rs kal Αἰγεσταίους ἄνδρας ἰδίᾳ μελλόντων 
βοηθεῖν αὑτοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων, νύκτωρ τοὺς περὶ τὴν ἀγορὰν Ἑρμᾶς περιέκο- 
ya», ὡς Κράτιππός φησι. προσαμαρτὼν μυστήρια, κριθείς τε ἐπὶ τούτοις ἀπέ- 
φυγεν ἐπὶ τῷ μηνύσειν τοὺς ἀδικοῦντας" σπουδὴν δὲ πᾶσαν ἐνεγκάμενος, ἐξ- 
εὕρε τοὺς περὶ τὰ ἱερὰ ἁμαρτάνοντας, ἐν οἷς καὶ τὸν αὑτοῦ πατέρα ἐμήνυσε, καὶ 
τοὺς μὲν ἄλλους πάντας ἐλέγξας ἐποίησεν ἀπολέσϑαι' τὸν δὲ πατέρα ἐῤῥύσατο, 
καίτοι δεδεμένον ἤδη, ὑποσχόμενος πολλὰ λυσιτελήσειν αὐτὸν rj πόλει, καὶ οὐκ 
ἐψεύσατο. ἤλεγξε γὰρ ὁ Λεωγόρας πολλοὺς δημόσια χρήματα σφετεριζομένους, 
καὶ ἄλλα τινὰ ἀδικοῦντας. καὶ διὰ μὲν ταῦτα ἀφείϑη τῆς αἰτίας. εὐδοκιμῶν δὲ ὁ 
᾿Ανδοκίδης ἐπὶ τοῖς πολιτευομένοις, ἐπέθετο ναυκληρίᾳ καὶ τοῖς τε Κυπρίων βα- 
σιλεῦσι καὶ πολλοῖς ἄλλοις δοκίμοις ἐπεξενώθη, ὅτε καὶ μίαν τῶν πολιτίδων 
᾿Αριστείδου θυγατέρα ἀνεψιὰν οὖσαν αὐτῷ, λάθρα τῶν οἰκείων ἐξαγαγὼν ἔπεμ- 
ye δῶρον τῷ Κυπρίων βασιλεῖ. μέλλων δὲ ἐπὶ τούτοις εἰς δικαστήριον εἰσά- 
γεσθαι, πάλιν αὐτὴν ἐξέκλεψεν ἀπὸ τῆς Κύπρου, καὶ ληφθεὶς ὑπὸ τοῦ βασιλέως 
ἐδέϑη. διαδρὰς δὲ ἧκεν εἰς τὴν πόλιν; καθ’ ὃν χρόνον οἱ τετρακόσιοι διεῖπον τὰ 
πράγματα, δεθεὶς δὲ ὑπὸ τούτων καὶ διαφυγὼν αὖθις, ὁπότε κατελύϑῃ ἡ ὀλιγαρ- 
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xla, ἐξέπεσε τῆς πόλεως τῶν ἃ τὴν ἀρχὴν παραλαβόντων. οἰκήσας δὲ τὸν τῆς 
φυγῆς χρόνον iv ᾿Ηλίδι, κατελθόντων τῶν περὶ Θρασύβουλον, καὶ αὐτὸς ἧκεν εἰς 
τὴν πόλιν. πεμφθεὶς δὲ περὶ τῆς εἰρήνης εἰς Δακεδαίμονα, καὶ δόξας ἀδικεῖν 
ἔφυγε. Δηλοῖ δὲ περὶ πάντων ἐν τοῖς λόγοις οἷς συγγέγραφεν. οἱ μὲν γὰρ ἀπολο- 
γουμένου περὶ τῶν μυστηρίων εἰσὶ, οἱ δὲ καθόδου δεομένου" σώζεται δὲ αὐτοῦ καὶ 
ὁ περὶ τῆς ἐνδείξεως λόγος, καὶ ἀπολογία πρὸς Φαίακα, καὶ περὶ τῆς εἰρῆνης, 
καὶ ἤκμαζε μὲν κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἅμα Σωκράτει τῷ φιλοσόφῳ. ἄρχει 
δὲ αὐτῷ τῆς γενέσεως ᾽ολυμπιὰς μὲν ἑβδομηκοστὴ ὀγδόη, ἄρχων δὲ ᾿Αθήνγῃσι 
θεογενίδης, ὥστε εἶναι πρεσβύτερον αὐτὸν Λυσίου ἔτεσί πον ἑκατόν. Τούτου 
δὲ ἑπώνυμός ἐστι καὶ Ἑρμῆς δ᾽ Ανδοκίδου καλούμενος, ἀνάϑημα μὲν ὧν φυλῆς 
Αἰγηΐδος, ἐπικληθεὶς δὲ ᾿Ανδοκίδου διὰ τὸ πλησίον παροικῆσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην. 
καὶ αὐτὸς δὲ ἐχορήγησε κυκλίῳ χορῷ τῇ αὑτοῦ φυλῇ ἀγωνιζομένῳ διθυράμβῳ, 
καὶ νικήσας ἀνέθηκε τρίποδα ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, ἀντικρὺς τοῦ πωρίνου σελένου" ἔστι δὲ 
ἁπλοῦς καὶ ἀκατάσκενος ἐν τοῖς λόγοις, ἀφελής τε kal ἀσχημάτιστος. 


PHOTIUS 


Biblioth, Cod. CCLXI. 


᾿Ανεγνώσϑησαν ᾿Ανδοκίδου λόγοι ὃ. oc τέως εἴδωμεν' δ' περὶ τῶν μυστηρίων, 

ὁ περὶ τῆς ἑαυτοῦ καθόδου, ὁ περὶ τῆς πρὸς Λακεδαιμονίους εἰρήνης, καὶ τί- 
raproc ὁ κατὰ ᾿Αλκιβιάδου. "Ἔστι δὲ ἐν τούτοις ὁ ἀνὴρ ἁπλοῦς τε καὶ ἀκατά- 
σκεύυος, ἀφελείας τε φίλος, καὶ τῷ ἀσχηματίστῳ σχηματιζόμενος. συνακμάσαι δὲ 
Σωκράτει τῷ φιλοσόφῳ λέγεται, καὶ ἀρχὴν αὐτῷ τῆς γενέσεως γενέσϑαι ὀγδόην 
καὶ ὁβδομηκοστὴν ᾿Ολυμπιάδα, παῖς δὲ ἐχρημάτιζε Δεωγόρου, ἐξ εὖ γεγονότων 
καταγόμενος. Ἑλλάνικος δὲ φησι καὶ τῆς πόῤῥω τἧς γενέσεως ὀχετοὺς ἥκειν εἰς 
αὐτὸν ἐξ 'Βρμοῦ. alrlav δὲ λαβὼν τοῦ ἀσεβεῖν ἐπὶ τῇ τῶν Ἑρμῶν περικοπῇ, 
καὶ rj τῶν μυστηρίων τῆς Δήμητρος ὕβρει, ἀπέφυγε κριϑεὶς ἐπὶ τῷ μηνύσειν 
Τοὺς ἀδικοῦντας σπουδὴν δὲ πᾶσαν εἰσενεγκάμενος, εὗρε τοὺς εἰς τὰ ἱερὰ ἁμαρ- 
τήσαντας, οἷς καὶ τὸν ἑαυτοῦ πατέρα συγκατεμήνυσεν᾽ ἀλλὰ γὰρ robc μὲν 
ἄλλους πάντας ἐλέγχοις φωράσας ἀπολέσθαι κατεπράξατο, τὸν δὲ πατέρα καί" 
τοι δεδεμένον ἤδη ἐξείλετο ὑποσχόμενος ἐν πολλοῖς αὐτὸν λυσιτελέσι (Steph. 
λυσιτελῆ. F. λυσιτελήσειν ábsque γενέσθαι olim scriptum) γενέσθαι τῇ πόλει" 
καὶ οὐκ ἐψεύσατο. ὃ γὰρ Λεωγόρας πολλοὺς διήλεγξε χρήματα δημόσια νοσφι- 
δαμένους, καὶ ἕτερα τοιαῦτα παρανομοῦντας. εὐδοκιμῶν δὲ ἐπὶ τοῖς πολιγεύμα- 
σιν δ᾽ Ανδοκίδης ἐπίϑετο ναυκληρίαν (1. ναυκληρίᾳ) καὶ τοῖς τε Κυπρίων βασι- 
λεῦσι ξένος ἐγένετο, καὶ πολλοῖς ἄλλοις δοκίμοις, ἡνίκα καὶ θυγατέρα μὲν 'Api- 
στείδου, ἀνεψιὰν δὲ αὐτοῦ͵ τῶν οἰκείων ὑπεκκλέψας δῶρον ἔπεμψε τῷ Κυπρίων 
βασιλεῖ. μέλλων δὲ εἰς δικαστήριον ἐπὶ τῇ κακουργίᾳ εἰσάγεσθαι, πάλιν αὐτὴν 
ἀπὸ Κύπρου κλέπτει, καὶ ἁλοὺς ὑπὸ τοῦ Κυπρίων βασιλέως, δεσμοῖς παρεδόθη" 
κἀκεῖθεν δὲ διαδρὰς ἐπεδήμησε τῇ πόλει κατ' ἐκεῖνο καιροῦ, ἡνίκα τοῖς rerparo- 
σίοις τὰ πολιτικὰ μετεχειρίζετο πράγματα" δεθεὶς δὲ καὶ ὑπὸ τούτων πάλιν διῖ- 
φυγεν. ἡνίκα δὲ ἡ ὀλιγαρχία κατελύθη, ἐφυγαδεύθη τῆς πόλεως" καὶ ἐν ᾿Ηλίδι 
τὸν τῆς φυγῆς χρόνον διατρίψας, τῶν περὶ Θρασύβουλον, κατεληλυθότων, καὶ 
αὐτὸς συγκατελήλυθεν" αἱρεθεὶς δὲ περὶ τῆς εἰρήνης εἰς Λακεδαίμονα πρεσβεύειν, 
καὶ ἀδικεῖν δόξας ἔφυγε. Τούτου δέ ἔστιν ἐπώνυμος καὶ Ἑρμῆς, ἀνάθημα μὲν 
φυλῆς Αἰγηΐδος, ἐπικληϑεὶς δὲ ᾿Ανδοκίδου, διότι πλησίον αὐτοῦ ᾿Ανδοκίδης ᾧκει. 
6908i unum legeris, utrumque légeris, nisi' quod [illa," quee Photius com- 
montatus est, alter mendose et σολοικοφανῶς exscripsit. Andocides Leo- 
goree fll; (hucusque saltem recie, et juxta marmor apud Fulv. Utsinum 


- 
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ARMMEIAHB ARQFOROY AemMuDR) erat juxta Piniarebum Κνυδαθήναιρς ὃ 
Gewsót, Κυδαϑηναιεὺς ena potuit, ct credo (fuisse, verum ita. in 
Pintareho reseribas.  Harposaratio etenim .et Steph. Bysantinus, Aijuoc 
φυλῆς ILawdeosídog, ἀφ’ οὗ ὁ δημότης Κνδαϑᾳενᾳιεεύς. et similiter marmor. 


Athenis, 
AMOWYXIOE. 
A'TAOTT. " 
KTAAGHNAIET2. 
Hemque alterum ibidem, 
ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ. ΤΟΥ. MYPONO2. 
ΚΥΔΑΘΗΝΑΙΈΩΣ. 


Proxime: Istud Θουρεὺς, est depravatam quoque. Θοραὲ erat populus 
᾿Αντιοχίδος φυλῆς, unde popularis denominandus erat, mon Oevpric, ut 
Plutarchus, neque denuo Θορεὺς, ut Stephanus Byzantinus, sed Θοραιεὺς, 
δὰ quam lectionem ibi prope accedit MN. Grenovii Θορακεύς. Unum in- 
terea me male habet: Si faerit domo Ἐνδαθηναιεὺς, ex tribu erat Pan- 
dionide, si Θοραιεὺς, Antiochide: Ille interea extra utramqne Tribum 
habitabat, in /Egeido sc. si omnes Historici non meotiantur: ᾿Ἑρμῆς ὃ 
' Avlesileo καλούμενος, ἀνάθημα μὲν Qv φυλῆς Αἰγηΐδος, ὀπικληθεὶς δὲ ' Avdo- 
κίδον, διὰ τὸ πλησίον παροικῆσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην. Platarch. οἱ similiter 
Photius. ““ Accidit, ut una nocte omnes Herme, qui in oppido eraat, 
ÁAthemis dejicerentur, preeter unum, qui ante janaam Andocidis erat, 
Andocidisquo Hermes voeatus est." Nepos in Alcibiade. Qui loons in 
manuscripto vetusto melins hoo paeto legitur — ente januam Andocidis 
eret: Haque ille postca Mercurius Andocidis veeatus est. Hæo, inquam 
me, male habuissent, ni crederem unumquemque nen ea tribu aut po- 
polo (ita enim cum Cicerone δῆμον interpretor) existimari, ubi degebat, 
sed ea, cui ab origine sua gans et familia acoensoebatur. Perinde ut apud 
Romanos, qui Romæ babitabant, Magnates in rusticas potius tribus no- 
zen labentissime dederunt. Inde est, quod Fabiensis et Scaptiensis 
tribulis suos dixit Augustus apud Sueton, in Octav. 40. Ita marmor 
Brixiense apud Grutérum CX X VI. 3. 


C. IVLIO. C. F. 
FAB. SCAPT. 
CAESARI. 
Avpvsro. 


Bt quod in bonorem Tiberii tribulis itidem sui monumentum consecra- 
runt Postifiees Albani. Gruter. CX XV. 8. 


ΤΙ. CAISARI. DIvI. avo. vr. 
DIvl. 1vLI. N. Avovs'To. 
PONT. MAX, COS. V. IMP. VIII. TRIBVN. 
POTEST. XVIII. 
PONTIFICES. ALBANI. 
Q. IVLiV8. Q. F. FAB. RVFV8. 
C. IVLIV8, C. F. SCA. BA8SSVS. 
Tl. IVLIVS. TIB& F. ΓΑΒ. HERVLA. 
M. IVEIVS. C. F. FAB. BENICIO, 
Q 
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Guemidimodam fere. Cives bostri Londinenots von istorum sive Colu-. 
gfórum sive Sodalit&tum jure utuitar, quorem quiestibus, verem otun» 
coique nomen profiteri conlibltum est muxtme, Deinde Pletarchus, jum- 
non Librarii vicio, sed svo expurgnandas, in. prosapis: Andeeidis deda- 
cenda maluit Photium sequutus, Oratorem ex Mercurio, quam seipeuns 
in vita Alcibiadis, ex Ulysse derivare. Neque hsec dico nescius perinde 
esse, teste ipso Ulysse apud Ovid. Met. X TII. 146. 


'* Est quoque per matrem Cyllenis addita nobis 
Altera nobilitas;" 


verum ui moneam, quantam schedæ Photiapnz ob oculos positae value- 
rint prae ipsius Plutarclii commentariis, qui fortasse ad manum scriptoris 
in his vitis concimnaudis non erant, Verum pergit, et cum classe. XX na- 
vium refert Andocidem missum ad auxilium Corcyreis fcrendum contra, 
Coriuthios. Justructa erat classis illa Olymp, LXX X VI. 1. quo tempore 
annum agebst Andocides 33tium. . Coufirmat vero Lysias [p. 129. ed. 
Tayl. ] eum quadragenarium nunquam obiisse puunus ἱππέως, ὑπλίτον utn-. 
quam, non rpsgoáp xov, non ἐπιβάτον, Qui igitur classi pracfgit, erat An- 
dooides, Leogorse quidem filius, nestri vero avus paternus, ut olim yidimus. 

691 Soleune fuit Atbenieusibus nomina jn familiis aliernare, rà ὀνῥματα παρ᾽ 
ἀλλήλων παραλαμβάνεφθαι, ut loquitur Qrator c. Macagrtal, . Lex fortasse 
id non. jussit, jusscre tamen mores, jussit cuasuetudo: eoque animo intel- 
ligo.locum istum ejusdem auctoris: Τὰ δ᾽ ὀνόματα ἐϑέμην τούτοις — τῷ μὲν 
πρεσβυτάτῳ τὸ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμαυτοῦ ὄνομα Σωφίαν, ὡς δίκαεόν ἐστι καὶ 
ἀπέδωκα τῷ πρεσβυτάτῳ τοῦτο τὸ ὄνομα. ldem cogtra Boeotum: ἀ ξιοῖ͵ 
δ᾽ αὐτὸς. ὡς δὴ πρεσβύτερος ὧν τοὔνομ’ ἔχειν τὸ τοῦ πρὸρ πατρὸς πάππωψς͵ 
lnde Miltindes Cimonis filius οἱ Cimo Miltiudis, et quod ait, Aristoph., 
A v, 984. 


Ἱππόνικος Καλλίου κἀξ Ἱππονίκου KaMMac. 
ad quein locum vid. Palmer. in Exercit. Spanheim. ad Nub. Aristoph. 64. 


** Vota pater solvit, nomenqne imponit avitum : 
Iphis avus fuerat." 


Ovid. Met. IX. 707. Iterum Pintarchus.  Andocides erat Lcogorz fi- 
lius, istíus sc. qui pacem cum Lacedamoniis fecit. Ut in superioribus 
Avi res gestas ad Nepotem, bic ad Filium transtulit. Testis est Ando- 
cides ipse in Orat. de pace: Kai ὑῥῥρέθησων δέκα ἄνδρες ἐξ ᾿Αθηναίων àváy- 
rw» πρέσβεις εἰς Λακεδαίμονα περὶ εἰρήνης αὐτοκράτορες ὧν ἦν ᾿Ανξοκίδης ὁ 
πάππος ὁ ἡμέτερος. Notabile est, quod ubicunque hic scriptor ab exem- 
pluri Photiuuo discedat, ibi in errores maximos incidat. Addit idem: 
eirca finem, Andocidem in zdilitate victorem tripodem posuisse ἄντικρυς 
τοῦ πωρίνου σελίνου. Neminem vidi, quem non excruciavit istud πωρί- 
vov σελίνου : Porini Selini, ut vertunt. Quod miror. Nihil frequentius, 
quam ut Greci dicant λίθινον ᾿Ερμὴν pro lapidea statua Mercurii. Idem 
fere esset, si dixissent πώρινον : Πώρινος, λίϑινος, ὁ δὲ πῶρος οὐ πᾶς λέθος, 
Hesych. Vid. Herodot. Terpsich. 62. Συγκειμένου σφι Πωρίνου λίθου ποιέειν 
τὸν νηὸν, Παρίου τὰ ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἱξεποίησαν. Pausan. Eliac. II. 19. 
Ἔστι δὲ λίθου πωρίνου κρηπὶς ἐν τῇ " AAreu. Porum lapidem memorat Plin. 
XXXVI.6. fiu. et XXXVI. 17. **Mitior est autem servandis corpori- 
bus ncc absurnendis cliernites, ebori simillimus, in quo Darium conditum 
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Swgni.z, Fariaque similis candoro.et duritie, minus tamen ponderosus, 
P porne socaini". Inde pro; σελίψον (quod. nihil est) lego Xuvivev, et 
intelligo, statuam istius Dei ex lapide, qui porus dicitur, factam.  Ando- 
eidea noster jam adultus vixit, si quis alius, vilam vere ἀβίωτον, p. 108. 
sit. ed. Steph. Singularis iu eo fortunge inconstantia, non quod utram- 
aue altezpatim expertus sit, sed quod adversam varie. Age ergo, ut cum 
Anctotc aco a me emendato loquar: Z«&jaeS« ᾿Ανδοκίδου τὸν βίον, sire 
ποιοῦτος ἢ ἕτερός ἐστιν. ἢ. 1023.12. Juventutem petulanter egit, et, ex 
Auctoritate .Platarchi, propter noctarnas commessationes venit olim in 
suspicionem Hermarumque obtruneatorum et profanutie Cereris religio- 
ni& Ex eo crimine, cum servum, quem productum vellent adversarii, 
domi rctinuit, iterum incidit io similem infamiam, cum una nocte ante 
exitum classis, quae Aleibiade duce in Siciliam erat navigatura, omnes 
Herpz, qui in urbe erant, dejicerentur, praeter noum, qui ante Andoci- 
dis januam erat. Hzc Plutarcbus solus et admodura indistincte, Prig- 
rem istam αἰτίαν ceteri omnes partim ignorant, partim negant, Thucy- 
dides quidem haud obscure innuit V.I. 28. accidisse, nt ante notabile 
jstud Hermoeopidarnm facinus juvenes quidam temnienti Hermas præ- 
ciderent per ludibrium et petulantiam; sed ex ejusdem verbis elicitur 
quoque nullain de ea re habitam fuisse quaestionem, nullum indicium, ^ 
donec erumperet hac, sive Alcibiadis, sive cujusquam alius, audacia. 
Verba ejus adponam, ne fidem segre mihi adcommodes : Μηνύεται οὖν ἀπὸ 
μετοίκων τὸ τινων καὶ ἀκολούθων, περὶ τῶν Ἑρμῶν οὐδὲν, ἄλλων δὲ ἀγαλμά- 
Twv περικοπαί τινὲς πρότερον ὑπὸ νεωτέρων μετὰ παιδιᾶς καὶ οἴνου γεγενη- 
μέναι. In magna illa trepidatione et timore populi ob dejectos Hermas, 
in qua Alcibiadis potentia suspectior erat (cujus rei historiam legere pos- 
sie apad Photium in Andoc. Pluterch. if Alcib. et Nioia. Lysiam c. An- 
docid. atque Ándoc. ipsum περὶ μυστηρίων, "l'hacyd. Diodor. aliosque), 
crebrse factse sunt delationes, quas vide apud Andoc. p. 2. 3. seqq. ed. 
Steph. Andocidem denique ipsum insimulat Dioclides, ibid. p. G. inter 
alios quadraginta, quorum plurimi cognatione vcl affinitate illi erant con- 
juncti. Fueruüt autem Leogoras Andocidis pater, Calfias Teleclis f. qui 
Andocidis sororem, quam unicam habuit, uxorem duxit, Euphemus Τὶ - 
leclis f. Callice frater, Charmides Aristotelis et Leogoree sororis filius, 
'Taureas Leogore patruefís, Niseeus 'Tauree lius, Callins Alemæonl- 
flius, Leogoro itidem patruelis, aliique, ibid. p. 7. Ibi Awdocides in 
jus vocatus ultro se vinciendum obtulit, ni servum, quem secum habuit, 
coram sisieret. p. 106. 14. Res, ut videtur, in ejas arbitrio sfetit, an 
erat argenti aestimatio facienda, qua teneretur ni sisteret, an vinculis coer- 
cendns, usque dum servum proferret : ille tamen sana merite exturbatus 
vitcula preetulisse dicitur, cnm interea sciret, servum, ne delator fieret, a 694 - 
se morti-fuisso datum, : Heo co paulo fusius, quia et loeum Lysise illa- 
strent, mens ibi emendationes confirment, Plutarchi denique de servulo 
isto Audocidis fidem, qualis sit, perspicicndam lectori exhibeant. In iis 
vinculis poet anpum fero integrum, proposita immunitate patrem oogna- 
fosque omnis simul insimulat et absolvitur, Senex aliis indiciis de aerario 
factis gratinum populi meruit, seque poena eripuit, 4.88 ceteros omnis 
confestim insecuta est. Hæc habet historia, que dum infirmare vellet 
Andocides iu luculenta istu, quam pro se habuit, defensione, illud in- 
Jetea vel cx ipsius testimonio constat : fuisse eum in ista conjuratione; 
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ejus fucihoris anctorem οἱ capat, oxstithae  Fuphtietum : quendam ; 
atque Hermem denique, qut ob. Andocidis jattaam solus in urbe nón 
dejiceretür, ideo incolurbetn mamisse, quod Ahdocides, qni in eam ope- 
fis partem designatus erat, id temporis eger ex vülnere it lecto de- 
cumbebat. Eo periculo liberatus homo tioster mercatare questum oo- 
clpit, atque amicitia cum Rege Cypri facta, civem Atficam sibi afinem 
clam e tutela eduxit, novo hospiti in servitutem et delicias. Istius leno- 
cinii causa metuens sibi a suis civibus, dum puellam farto repetere velfet,. 
ἃ. Rege in vinenla copjectus est. Elapsas domum revertitur, rursusque 
a CCCCviris, qui tunc Remp. tenebant, in carcerem et verbera datur. 
Corruente Rep. sub X X Xviris dura omnia exsilii, restituta cum Thra- 
sybulo, infensos civium animos expertus est. Binas ἰδ] ᾿Ἐνδείξεως causas 
sustinuit, quarum unam egit Lysias Orat. VI. Postquam diutinam seta- 
tem in vinculis egisset et bora in judiciis dissipasset, legátus ad Laoe- 
demonios de pace ineunda missus, et domi postea παραπρεσβείας eon- 
demnatus, reliquum quod erat vito» in exsilio peregit, relicta domo vacua, 
splendissimaque familia in ejus funere clausa. Eum exitum habuit An- 
docides, vir auctoritate inter suos tnagnus, eloquentia inter posteros 
clarus, omhino major, sí facundia, quam in periculis suam salutem ele- 
ganter exercebat, in Reip. discrimine ad communem utilitatem salatari- 
ter fuisset usus. Ea facundiae montmmenta commentario proxitno ma- 
teriam suppeditabunt. ) 


CAP. VI. 


Audooidis Orationes IV. Laus losibhi Wassi cv masapros.  Andocidis oratie 
prima περὶ μυστηρίων. Eadem est ξεως. Gravissima oscitanta Soriptoris vitas 
Andocidis. Secunda falso inscribitur. Ter emepdater. H. Stephani temeritas, 
Vindicatur emendatio Lysiaca. "Tertia νοθεύεται. Tollitur ex ea mendum fœdis- 
simum. Disputatur de quarta sive postrema. Emendatur plorimis in locis, Εὗαν- 
Spa. Ostracismi exitus. Num videatur bzo oratio a Lysia fuisse conscripta? 
Quem revera habuit auctorem. Locus Platonis vindicatur contra ejus Interpre- 
tem. Emendantur Lycurgus et Plotarchus. 


Ex Orationibus, quas scripsit Andocides, IV, hodie superstites, logit 
Photius. Plutarchus, qui Photianis non contentus Vitam addidit, pueri- 
liter peccavit, mibi eo nomine poenas proxime daturus. 8i exstitissent 
oonjmentarii, quos in Andocidem scripsisse. olim Valerium Theonem 
testatur Suidas, aut si prodiissent cures, quas non ita pridem buic sori- 
ptori impendisse viros doctos in exteris regionibus dHioi ex Cl. W assi 
Bibliotheca Literaria, minus, credo, mihi fuisset necessarium, ut hic 
dissereremi, quee ad singulam Andoocidis orationem olim adnotavi, Dum 
hiec scribo Calendis Decembribus MDCCX X. X V IH, de obitu olarissimi 
istiae viri et de Republica literaria optime meriti, Iosephi nempe Waseei, 
primas allatus est nuncius, Dolebawm sane, primo qued tanto horta- 
tore studiorum meorum, mihique multis officiis cogjumotissimo privatont 
me viderem, tum vero quia interitu talis viri in alienissimo Reipublose 
literarise tempore exstincti, dignitatem bonorum stadiorum, nostrique 
695 praesertim ordinis statim imininntum iri sensi. Magna ille vixit et cum 
sutimis viris gratia et cam eruditis auctoritate, Nam ot ingenium nullis 
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an 
léernruu limitibus, humanitatem nullo offieioruim genere coneludi et cir- 
eumecribi voluit. 'lestes mem orationis osse possuat plorimorum no- 
strorem haminum tum etiem et exterorum voces, quibus ilfius nunquam 
ent in laboribus suscipiendis consilium, aut in exsequendis opera defuit. 
Atque profeeto dolorem nostram non minimum auxisset, ni ex isto litera- 
rum Θυδεοείο et conjunctione, quam semper eum viris eruditissimis exco- 


lait, spes aliqua superesset, Diodorum aliquando non minus limate aut - 


emendate minus proditurem. Hac quasi parentatione defenctus eo unde 
divorti redeo. Insoribitur prima oratio Andocidis Περὶ Ἱδυστηρίων. Pri 
fot eam superesse quoque sua etate voluit alteram Tepè ᾿Ενδείξεως Plu- 
tarchus. Si superfuit una, superfaisse sat scio alteram, cum uns sit; 
"Eséulic erat ea actionis species, quee, si quis legibus aut judicio pnblieo, 
sliquo ant loco aut munere exclusus, eum temen aut locum àdire, aut 
magus ambire voluit, reum deferebat. Andocides, qui et nyestería fo» 
cisse insimulabatur, et cetera nefarie commisisse, adeoque eo pjaculo 
constrictus, talem ᾿Ενδείξεως causam in hao oratione egit, itaque ab An- 
liquis pro arbitrio orationem vel ᾿Ενδείξεωο vel Περὶ Μυσνηρίων (nam utro- 
que modo scribunt) habuisse dicitat. Vocem Ζητητὴς ex oratione Περὶ 
"Evésittwc laudat Harpocratio, que in Hla, quam hodie habemus, Περὶ 
Mverapíev aliquoties occurrit. Causam denique expediet ipse Andocides, 
cujus verba "Edit, Steph. p. 2. hsec sunt: Πρῶτον μὲν περὶ αὐτῆς τῆς 
αἰτίας, ὅθενπερ ἡ ἔνδειξις ἐγένετο, διόπερ εἰς τὸν ἀγῶνα τόνδε κατέστην 
περὶ τῶν μυστηρίων (ἀπολογήσσμαι sc.) Tune, mi homo, sub leonino 
Plutarchi nomine os istud tuum asininum latere posse arbitreris! Neque 
adhuc tam laute corium tuum dedolasse mihi videor, quin iterum, ubi 
usus venerit, a me vapulabis. Sic soleo, qui genus, qui ingenium men- 
tiuntur. Secundá oratio nomen vulgo sortita est IIepl τῆς ἑαυτοῦ Ka9ó- 
ὅσσ. ἴα ea luculentissima sane oratione conqueritur multum de quorunm- 
dam civium injuriis, qui negaverunt suum indicium de Hermocopida- 
rum conjuratione Reipublicae quidquam attulisse salutis: erponit suam 
infelicitatem in consiliis c. Rempublicam iuitis, vitamque ex ea tem- 
pestatc quam duxit vere ἀβίωτον : orat denique, qua cause fuit summa, 
ut immunitatem (ἄδειαν vocant Graci) quam olim illi ob indicia ἐψηφί- 
σαντο, postea antem mutato consilio revocarant, ratam esse nuno demum 
peteveutur. “Ἐγὼ τοίνυν τοσοῦτο» ὑμῶν μόνον δέομαι' τὸ ψήφισμα, ὃ Με- 
νόν σου εἰπόντος ἐψηφίσασθε, εἶναι μοι ἄδειαν, πάλιν ἀπόδοτε. ἀναγνώσεται 
δὲ ὑρῖν αὐτὸ, ἔτι γὰρ καὶ νῦν ἐγγέγραπται ἐν “τῷ βουλευτηρίῳ. Ψήφισμα. 
Τουτὶ t6 ψήφισμα, ὃ ἠκούσατε, ψηφισάμενοί μοι, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ὕστερον ὑφεῖί- 
Ade8e, χάριν ἑτέρῳ φίροντες. Rectius ergo inscriberetur Περὶ τῆς ᾿Αδείας, 
480 nemine laudat Harpoeratio iu v. 'Opóudri». Eat ismeen nom priws 
dimiWwam, quem contra H. Stephwni temoritafem vindieavero. lle 
enim, ut olim in Lysia, domiuationie τῶν CCCC oblitus (gravius aliquid 
dicore noliu) ter in hac Oratione, Aldinam, et M88. lectionem rerpaxo- 
viu» οἱ rerpassview in r9ixtoleo» et τριακοσίοις ianprudenatissime mutat, 
V. not. p. 171. pes. ed. Steph. ἴα ubique restituas in bis locis, quod iHe 
exviusit, Hoc orant cum aénoíaíu neocssaria, tum etiam emendationi 
ποεῖ ad Lysiew aliquam auctoritatem addunt. Κατέκλευσεν εἰς τὴν iav- 
vob πόλιν, ica) γῶν τινρακοσίων θεὸς λήθην ἔδωκε, p. 106. 30. ubi ex bisto- 
τα dudum oorrexi, Κανένλευσεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόχιν ἐπὶ τῶν rerpaweciev. 
Θεὸς γἀργοίσ. Quad potui etium hoc loco adductus Andooldis: Ἠυθύ- 
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μέψοι δέ τεφὲς με ἥφξοχεα τῶν: πετρακοπίων ἐδήσουν rà «“ἀραχρῆμα, nel Ae 
βόντες ἤγαγυν εἰς τὴν βουλήν. εὐθὺς δὲ παραστάς μοι Πείσανδρος v. v. 
Sequitur tertia oratio De Paoe, quam Harpocratio, et, juxta auetorom 
ὑποθέσεως, Dionysius quidam, proculdubio Halicarnassensis, Ofatosi no« 
siro ubjudicant. Et recte quidem mea sententia abjudicant, In Ota- 
tiopis initio insumpta est fere una pegina Edit. Steph. in monumontis 
sus gentis recensepdis, ut hoc planum faceret audientibus, majores eo. 
τρ non. modo nullo cum impendio, sed. maxima semper cum utilitate 
pacem cum Lacedaemoniis fecisse, Totum autem locum, iisdem pene pev 
omuia verbis, emendicavit Sophista ex finc Orationis ZFAchinis de ement. 
legat. Quas autem reponit ille gratias pro tantis auxiliis? Istas so. qnas 
molent, qui exscribunt nempe ut deseribant perperam. In Andecidis 
editis ita: Ἦν piv ὁ πόλεμος ἡμῖν ἐν Εὐβοίᾳ — καὶ Μιλτιάδην τὸν Κέμωνος 
ὠστρακισμένον, καὶ ὄντα ἐν Χεῤῥονήσῳ κατεδεξάμεθα δί αὐτὸ τοῦτο, πρόξενον 
ὄντα Λακεϊμονίων, ὕπως τέμψαιμεν εἰς Λακεδαίμονᾳ, προκηρυκευσόμενον 
περὶ σπονδῶν. καὶ τότε ἡμῖν εἰρήνη ἐγένετο πρὸς Λακεδαιμονίους ἔτη πέντε, 
καὶ ἐνεμείναμεν ἀμφότεροι ταύταις ταῖς σπονδαῖς ἔτη τριακαίδεκα. Hooest 
digitis computare! Audi vero. alterum: Καταστάντες πρὸς Λακεδαιμονίους 
εἰς πόλεμον — Μιλτιάδου τοῦ Κίμωνος προκηρνκευσαμένου πρὸς Aaxtóat- 


694 μονέους, ὄντος προξένου, σπονδὰς τοῦ πολέμου πεντηκονταετεῖς ἑποιή- 


φάμεν, ἐχρησάμεθα αὐταῖς δὲ ἔτη τριακαίδεκα, “ΛΟ. T. wapampee(j. non 
proeul a fipe, . Ad quartam vero properat, in qua' magnopere exultat, 
Crisis mea. Habita est, si Musis placet, Contra Alcibiadem. Ha Harpo- 
eratio cum alibi, tum in voce Ἐὐανδρία. Evavópía. Παναϑηναίοις Ebavipiac 
ἀγὼν ἤγετο. ᾿Ανδοκίδης δ᾽ ἐν τῷ kar ᾿Αλκιβιάδου δηλοῖ, kai Φιλόχορος. Primum 
itaque restituamus eam vocem orationi, uam hodie in ea neutiquam com» 
paret, Locum autem habebit in ipso exitu orationis, Καίτοι τυγχάνω vt- 
Ψψικηκὼς ἐν ἀνδρίᾳ, kal λαμπάδι, καὶ τραγῳδοῖς. — Vor ista ᾿Ανδρία suspe- 
cta fuit doctissimo Palmerio, qui de eo agone nihil unquam se legisse pro- 
fitetur; quoniam autem Λαμπαδηφορία ἀγὼν (ab Oratore proxime memo- 
ratus) celebrabatur in Academia, dubitat, num Andria vox irrepserit pro 
Academia, que forte per abbreviationem quandam scripta fuerat. Tu au- 
tem pro ἐν ἀνδρίᾳ lego ebavópíg. Quis negat? Ego interea majus opus 
moveo. 1. Disputatur in hao causa quemnam potius ex tribus decennali 
isto exsilio, quod estracismum vocant, plecterent Athenienses: Ὁ uy 
οὖν ἀγὼν ὁ παρὼν, οὐ στεφανηφόρος, ἀλλ’ εἰ χρὴ μηδὲν ἀδικήσαντα τὴν πόλιν 
δέκα ἔτη φεύγειν. οἱ δ᾽ ἀνταγωνιζάμενοι περὶ τῶν ἄθλων τούτων ἐσμὲν ἐ γὼ καὶ 
᾿Αλκιβιάδης καὶ Νικίας" ὧν ἀναγκαῖον ἕνα rj συμφορᾷ περιπεσεῖν. Edit. 
Steph. p. 29. (2.) Deinde, Orator, quicunque fuerit, mernorat, se domo 
esse humili potius et ignobili, quam illustri: Ei δεῖ κατὰ γένος (vel ut fe- 
liciter saltem Stephanus καὶ τὸ γένος) σκοπεῖν, ἐμοὶ μὲν οὐδαμόθεν προσή- 
κῶὶ τούτου τοῦ πράγματος, p. 83. (3.) Porro legationes suas recenset, 
quibus henorifice et in civitatis salutem functus est: ᾿Εχὼ πρεσβεύσας elc 
Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν καὶ εἰς Μρολοσσίαν xal εἰς Θεσπρωτείαν ral εἰς 
᾿Ιταλίαν καὶ εἰς Σικελίαν τοὺς μὲν διαφόρους ὄντας διήλλαξα, τοὺς à' ἐπε- 
τηδείους ἐποίησα, τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀπέατησα. p. 34. Jam menm 
est, ut veris, si possim, vinoam hec quasi. oris lineagaenta. Apndocidem 
minime referre, deinde ut producam, quem referant maxiane, | Interea 
autem, dum me ista cura exerceat, expeudenda est Atheneei anotorites, 
qui hago oratione) quodammodo Lysise nostro assignet acum. l. 9. sub 
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Seem tatidet ex éjus orstione adv. Alcibiadetrr voces "Toic χῤυσοῖς xepye- 
βίοις καὶ θυμιατηρίοις, qui-loetrs continao legitur in. oratióne prae maribus; 
p: 93. πρότερος τῆς πόλεως. χρήσασθαι τοῖς χρυσοῖς xepviBow (1. χερνι- 
βίοις καὶ ϑυμιατηρίσις. Attamen eam focutionem asurpare potuit àter- 
qüe, et Lysias et noster, sive Andocides, sive quisquam aliis: vel in 
Auctoris nominc cespitaverit' summus flle scriptor: certe ad Lysiam 
areto minus spectat, quam ad Andócidem. Aio autem neque ad An- 
docidem. Prirho cnim id confirmo, quantum sc. ea res confirmari possit, 
segando. (1.) Nam Andocides, quantum ex historie monimentis [i- 
quet; nunquam cum Alcibiade et Nicia de ostracismio decertavit. (9.) 
Deinde tion ea fait Andocidi generis condicio, ut hane. domus suce ob- 
scurttatem liquido affirmare póssit, qui alibi nominis sui splendorem j ja- 
etare soleat: Καίτοι οὐκ ὄνειδος ὑμῖν ἡ ᾿Ανδοκίδον καὶ Λεωγόρου οἰκία οὖσα. 
qui majorum res gestas: o? πλείστας μὲν στῥατηγήσαντες erparnylac, jróX- 
λὰ τρόπαια τῶν πολεμίων καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλατταν ὑμῖν ὑπέδειξαν, 
$Xslorac δὲ ἄλλας ἀρχὰς ἄρξαντες x. τ΄ À. qui denique Mercurío satus ge- 
neris sui summam et religiosam antiquitatem : οἰκία δὲ πασῶν ἀρχαιοτάτη 
καὶ κοινοτάτη ἀεὶ τῶν δεομένων. (3.) Tertio autem Andocides, ut dicinius 
ex Lysia, Sicilian? Italiam, Poloponnesam, 'l'hessaliam, Hellespontum, 
Yoniam, Cyprum peragravit, sod privatus, scd in ἀποδημίᾳ : :nostrum au- 
tem vides in 'l'hbessalia, Macedonia, Molossia, Thresprotia, Italia, et 
Sicilia legationes preclare obiisse: Quae quam diversa! Jam ergo ut 
declarem, quis Orationem hano conscripserit, primum, id quod paucissi- 
mis ante me contigisse video, monendum est frustra in bibliothecis quae- 
ri, quem hodie commendo: novus tibi hodie salutandus est hospes, pri- 
usque tibi commonstrandus, quis sit, quem velim, quam quod ea, quae 
velim, conscripserit. Totum excute Argiletum, non erit ex  Sosiis, qui 
tibi confirmabit, PHACEM quendam sibi unquam era moruisse. Quotus 
quisque est ex crumenimulga ista disciplina, qui non protinus exclamet, 
Mi homo! operam ludis. Canoniste quidem apud nos non væneunt, 
neque Scoti familia familiam meam alere possit, at ceteros interea omnis 
novi perquam familiariter, religavi, distraxi (addet fortasse EDIDI), do- 
ctos, indoctos; antiquos, nedtericos; eos, quos Minores legunt quotidie, 
eosque, qui Majores legerint nunquam ; eos, qui scripserint ut legendo 
bene sit aliis, eosque, qui ut comedendo bene sit sibi. Meam autem ce- 
fam nunquam signavit Phæax.“ Valebis. Quod si in Eruditiorum bi- 
Btiothecis hominem velis demonstrári quis sit, aut quem pluteum habitet, 
tibi commonstrari, tantundem est. Quem igitur lcgis, ut noris, accipe. 
Phwax, qui eum Alcibiade vixit, δεινὸς ῥήτωρ memoratur ab Aristoph. 
ὄχ. ad illa Equitum v. 1374. 


Σοφός y ὁ Φαίαξ, δεξιῶς τ’ οὐκ ἀπέθανε. 

Συνερετικὸς γάρ lort, καὶ περαντικὸς, 

Καὶ γνῳμοτυπικὸς, καὶ σαφὴς καὶ κρουστικὸς, 

Καταλῃπτικός τ᾽ ἄριστα τοῦ ϑοριηβητικοῦ. 
Iffe (ut τὸ δεξιῶς οὐκ ἀπίθανε exponit Scholiastes) causa capitis dicis 
ἐχαυτοφώρῳ, facundise debuit salutem. Concordant omnia.  Confirmat 
etínr noster Orator xe olim capitis causam dixisse ; fuisse senteritiis jadi- 


citm absolutum; duos deinde, qui in eadem secum fuerint causa, dissi- 


nift témen uxos esse fortuna et mortem subiisse. T,ocum produeam, ut 
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uns emendem. Exstat autem pag. Edit, Steph. 34. ineunte: Καίτοι. οὐ 
δήπον, ὦ A0gvaio, ὀστρακισθῆναι μὲν ἐπιτήδειός εἰμι, τεθνάναι δὲ οὐκ ἄξιρς" 
οὐδὲ κρινόμενος μὲν, ἀποφυγεῖν, ἄκριτος δὲ, φεύγειν. ὁ δὲ (rectius οὐδὲ) τοσαν» 
τάκις ἀγωνιζόμενος δικαίως (1. ἀδίκως) καὶ νικήσας, πάλιν δόξαιμι δ ἐκεῖνα 
ἐκπεσεῖν. ἀλλὰ γὰρ ἴσως μετὰ μικρᾶς διαβολῆς ἢ φαύλων κατηγόρων, ἣ διὰ 
τῶν ἐπιτυχόντων ἐχθρῶν ἐκινδύνευον, ἀλλ’ οὐ διὰ τῶν ἐῤῥωμενεστάτων xoi 
λέγειν καὶ πράττειν" οἵτινες δύο τῶν τὴν αὐτὴν αἰτίαν ἐχόντων ἐμοὶ ἀπέκτειναν, 
Verum αἱ disertius explicetur, quemadmodum ea, quee cum Andocide 
pugnant, Phaaci competere videantur, (1.) liquet primo ex Plutarcho 
in Alcibiade, et Nicia, disputari olim de ostracismo inter PHEACEM, AL^ 
CIBIADEM, et NICIAM. Plutarch. Edit. Bryan, tom. 2. p. 16. ubi dicitur, 
Alcibiadem, cum primum ad Remp. accessit, nactum esse adversarios 
duos prae ceteris, Pheeacem Erasietrati et Niciam Nicerati: Pheeacem 
cum in aliis rebus, tum in oratione maxime Alcibiadi cedere. Nam 
quanquam ex eo Joco, quem in Rep. tenuit, necesse fuit, ut populum 
nonnunquam concione compellaret, plus tamen semper in colloquiis pri- 
vatis et sermonibus domesticis profecisse, quam valuisse forensi eloquen- 
tis, ut de eo Eupolis comicus scriberet 


Λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν, ἢ 


Hanc igitur IIIviratum, ubi populus ad solatium potíus invidie, quam 
fimeris, cujasdam Hyperboli hortatu, in exsilii decennalis discrimen im- 
pulit, xai δῆλον ἦν, ὅτι ἑνὶ τῶν τριῶν τὸ ὄστρακον ἑποίσουσι, verbis ipsiasi- 
mis Plotarchi utor, ibi Alcibiades adunatis consiliis cum Nicia, vel, juxta 
alios, cum Pheace, metum omnem et periculum in Hyperbolum con- 
vertit nihil tale cogitantem. Non enim in homines aut obscuro genere 
natos aut infamia aliqua constrictos, sed in summos ubique et populo ob 
fortunas aut petentiam suspectiores íd genus poene semper eadebat, 


-unde de Hyperbolo Plato Comicus, 


Καίτοι πέπραχε τῶν τρόπων μὲν ἄξια, 

Αὐτοῦ δὲ καὶ τῶν στιγμάτων ἀνάξια, 

Οὐ γὰρ τοιούτων εἵνεκ᾽ ὄστραχ᾽ εὑρέϑη. 
Eum exitum babnit ista contentio, eum qneque et ipsa poenæ rajio. 
Poenituit enim Rempublicam Hyperbolutm bominem nequissimum, fee- 
cem populi, et eruce magis, quam tesia dignum, es poenrze dignitate cen- 
seri, qua fortissimum qnemque civem, jo Aristidem, cete- 





rosque olim censuissent. —Desivit t absumta est in hoc poenes 
errore poenae quoque natura, neque Hyperbolum, qui istam nobili- 
tatem exsilii quasi, contaminasse videtur, qnisquam alius ostracismnma 
subiisse dicitur. (2.) Secundo autem, Pheax Erasistrati neque domo 
adniodum nobilis, neque majoribus clarus, recie ca, que dixit, potuit 
proferre. Gens Erasístrati nullum iun Vett. monumentis dignitatem con- 
secula est; primus erat, qui nobilitavit, noster Pbeax, eujus deinde ne- 
pos ex fratre Erasistratus inter X X X viros fuisse videtur: nam de eoin- 
telligo verba ista Platonis in Eryxía, init. 'Breyyxávopev περιπατοῦντες ἐν 
vj στοᾷ τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Βλευθερίου, ἐγώ τε καὶ 'Ερνξίᾳας ὁ ruguóc" εἶτα wpoe- 
sers» ἡμῖν Κριτίας τε καὶ Epoolorparoç ὁ Φαίακος τοῦ ᾿Ερασιστράτου ἀδιελ- 
φιδοῦς" quem locum Interpres duplici lumbifragio ornavit, Critias εἰ Ere- 
sietratus Phaacus (quasi esset nomen gentile) Erasistrati ex fratre nepos. 

Verte, ut debes, Critias et Erasistratus Pheacis Erarutrati Ali ex fratre 
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sepes. (3.) Quod antem erat ultimum, B. Peloponnes. anno 10mo 
noster Phæax cum duobus Collegis missus erat ab Atheniensibus legatus 
in Italiam atque Siciliam ad confirmandos sociorum animos, ceterorum- 
que, si fieri potuit, irritandos adv. Syracusios, quorum potentiam Athe- 
nienses imminutam cupiebant maxime. Cui quidem legatione aliqua ex 
parte satisfecit. Hæc dabit Thucydides V. 4. Si cui hzc parum satis- 
faciant, unum hoc addam nulla vi infirmandum, quod suppeditabit locus 
hujus Orationis cum Plutarchi alio in vita Alcibiadis conferendus. 
Uterque tamen antea a me sanandus. Locus Phæacis (sinito, ut ita 
tandem auctorem nostrum compellem) exstat Edit. H. Steph. p. 33. init. 
"Iva — τὴν πόλιν ὅλην ὑβρίζων ἐπιδόξειε [ Alcibiades] rà πομπεῖα παρὰ τῶν 
ἀρχιθεωρῶν αἰτησάμενος, ὡς εἰς τὰ πινάκια rj προτέρᾳ τῆς οὐσίας χρη- 
σύμενος, ἐξηπάτησε, καὶ ἀποδοῦναι οὐκ ἤθελε, βουλόμενος, rj ὑστεραίᾳ πρότε- 
pec τῆς πόλεως χρήσασϑαι τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ ϑυμιατηρίοις. ὅσοι μὲν 696 
οὖν τῶν ξένων μὴ ἐγίνωσκον ἡμέτερα ὄντα, τὴν πομπὴν τὴν κοινὴν ὁρῶντες 
ὑστέραν οὖσαν τῆς ᾿Αλκιβιάδου, τοῖς τούτου πομπείοις χρῆσθαι ἐνόμιζον ἡμᾶς. 
Tentabat Palmerius rj πρώτῃ καὶ rg ἐπιούσῃ, ut seit prima et secunda 
dies Mysteriorum. — Nam, ait ille, ἡ ἐπιοῦσα est. Dies, qua aliam sequitur, 
wnde forte secundus a primo Mysteriorum ἡ ἐπιοῦσα dicebatur, Sic nos 
Gallice, Le lendemain de la feste. Verum fallitur Vir doctissimus. 
Quod nos Postridie Festi diceremus, id Graeci hoc modo efferunt. Plu- 
tarch. de fortun. Roman. Ἔφη yàp τὴν ὑστέραν ἐρίσαι πρὸς τὴν ἑορτὴν, 
λέγουσαν, ὡς ἐκείνη μὲν ἐστι κομπώδης καὶ ἄσχολος, ἐν αὐτῇ δὲ τῶν παρε- 
σκευασμένων ἀπολαύουσι μεθ᾽ ἡσυχίας. Miror maxime Palmerium latere 
potuisse medicinam tam facilem, tam expeditam, qua sola hoc ulcus 
sanari potuit. Qoantillum interest inter θυσίας et οὐσίας, attamen 
quantas turbas bic dedit pauxillula ista differentia? Tg προτέρᾳ τῆς 9ύ- 
σίας, Pridie Festi. Similem, imo simillimam labem eluo ex Lycurgo 
Edit. H. Steph. p. 168. ἀλλ’ ἥκῃ ἱερῶν, θυσιῶν, ἀγορᾶς, νόμων, πολιτείας 
μεθέξων. Male hodie excusum οὐσιῶν. Verum ut ad causam, quam 
proxime accedam, locus ille, quem memoravi modo et expurgàvi, confir- 
matar scribi a Phæace, et quidem in ejus oratione c. Alcibiadem. Qui - 
confirmabit, is, ut monui, est Plutarchus, verum non nisi ad Codicis 
emendatioris fidem atque auctoritatem prius restitutus. Ille enim in 
Alcibiade, ubi dixisset Pheeacem ἐντευκτικὸν potius fuisse, quam ἀγῶνας 
φέρειν δυνατὸν, subjungit continuo, Φέρεται δὲ καὶ λόγος ric κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδου 
καὶ Φαίακος γεγραμμένος, ἐν ᾧ μετὰ τῶν ἄλλων γέγραπται, κι r. X. Quid 
autem istud δὲῖ Quenam aut qualis ista correctio? Diceretne queso, 
* Quanquam Pear in foro et in concione causas minus frequenter egit, 
nihilo minus in manibus versatur oratio contra bunc et Alcibiadem Aabi- 
47" Ridicule. Fac restituas cum Cod. MS. Aldino, Φέρεται δὲ καὶ λόγος 
τις κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδου ὑπὸ Φαίακος γεγραμμένος. Ibi quid scribitur? Nam in 
eo eram, nisi vulgatee lectionis vitium me interpellasset. Ibi μετὰ τῶν ἄλλων 
γίγραπται kal ὅτι τῆς πόλεως πολλὰ πομπεῖα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ κεκτημένης, 
᾿Αλειβιάδης ἐχρῆτο πᾶσιν αὐτοῖς ὥςπερ ἰδίοις πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν. 
Tu, qui legis hec, memineris disputationem hanc omnem non indiligen- 
ter admodum a me esse tractatam, aut, quod multi faciunt, me commen- 
tum procudisse novantiquum; verum constfanter, ubi tempus ad eam 
rem tulerit, mez fame periculo cites ORATIONEM PHJEACIS 
CONTRA ALCIBIADEM. 

R 
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CAP. VII. 


Disputator de Fide libelli, qni ioscribiter Bíw τῶν bina ᾿Ρητόρων, et Plutarcho vulgo 
attribuitur. Perourritor Vita Antiphontis, qum et aliquoties emendatur. , 


QuicUNQUE antiquos Scriptores sive Graecos sive Latinos evolvit, eisque 
non indiligentem animum advertit, nz ille facile intelliget, multa hodie 
circumferri, quæ Antiquitas non novit; et eadem opera mirabitur eorum 
hominum vesaniam, qui cum ipsi fuerint nullo acumine a faece Romuli 
discreti, maximorum interea ex omni antiquitate ingeniorum splendissi- 
ma nomina ementiantur. Ista fide nobiscum egit, ut pluribus ubique 
argui, ineptus scriptor Vitarum X Rhetorum, que sub Plutarchi, at quali! 
nomine passim veeneunt. Nam si in ipso limine operis sistamus, atque 
de sola Antiphontis vita, qui Oratorum setate primus fuit, quzestio ha- 
beatur, quot mendacia contexuit deglutienda, quas fabulas mussitandas 
a pueris et ab iis, qui pueriliter, i. e. levi cum judicio Plutarchum lecti- 
tare soleant? Ne nutem a me καταῤῥητορευέσθω, aut Sycophantam agere 
videar, agedum lege mecum, si velit, immo etiamsi nolit, experiatur. Tu 
autem, przco, fac silentium. ᾿Ακούετε, λεώς" ᾿Αδικεῖ Πλούταρχος, περὶ τῶν 
δέκα ῥητόρων ἃ οἱ πρόγονοι ἡμῶν ἐνόμιζον οὐ νομίζων, ἕτερα δὲ καινὰ καὶ τερα- 
τώδη εἰσφέρων, καὶ τῶν νέων τὰς ἀκροάσεις διαφθείρων. Ut igitur distinctius 
omnia et dilucidius cognoscantur, dispiciendum est primum sedulo et 
sigillatim de condicione nonnullorum hominum, qui nominis solummodo 
ANTIPHONTIS communione videntur inter se ipsos esse conjuncti: unde 
convincatm, ea, quae de diversis diserte ab optimis scriptoribus tradantur, 
ad hanc portentosam vitam conflandam undique convenisse. (1.) ANTI- 
PHOo Sophili F. Rhamnusius Oratorum primus. "Tyrannidem ille τῶν 
CCCC impensissime adjuvit, adeoque a populo recuperata libertate, da- 
mnatus. Thucyd. Photius aliique. Nos in vita Lysie p. xxxix. seqq. 
697 (2.) ANTIPHO Sophista, Atheniensis quoque, quem memorat Xenoph. 
Memorabil. 1. extr. cum Socrate quondam disceptasse. De eo Hephæ- 
stio Grammaticus, teste Atheneo ]. 15. commentarium integrum scri- 
psit, περὶ τοῦ παρὰ ᾿Ἀξενοφῶντι ᾿Αντιφῶντος. Eundem fuisse Antiphontem, 
qui cum Socrate disputavit, atque Τερατοσκόπον, sive ᾿Ονειροκρίτην ἃ plu- 
rimis laudatum testatur Laertius in Socrate δ, 46. Τούτῳ [Socrati] ἐφιλο- 
νείκει ᾿Αντιόλοχος Λήμνιος, καὶ ᾿Αντιφῶν ὁ τερατοσκόπος. Suidas etiam et 
τερατοσκόπον vocat οἱ σοφιστὴν, ct ab Antiphonte Rhamnusio discernit. 
Eosdem discernit etiam Hermogenes de formis Orat. l|. 2. Πλείους μὲν 
γεγόνασιν ᾿Αντιφῶντες" δύο δὲ οἱ σοφιστεύσαντες --- ὧν εἷς μέν ἐστιν ὁ Ρήτωρ" 
οὗπερ οἱ φονικοὶ φέρονται λόγοι, καὶ δημηγορικοὶ, καὶ ὅσοι τούτοις ὅμοιφι" ἕτερος 
δὲ ὁ καὶ Τερατοσκόπος καὶ 'Ovapokpirgc λεγόμενος γενέσθαι, οὗπερ οἵ τε περὶ 
᾿ τῆς ᾿Αληθείας λέγονται λόγοι, καὶ ὁ περὶ Ὁμονοίας, kai οἱ δημηγορικοὶ καὶ ὃ 
πολιτικός. Ubi male oi δημηγορικοὶ utrique attribuuntur, et male quoque, 
ut videtur, ὁ πολιτικὸς posteriori. Ita igitur lege in superiori commate 
καὶ δημηγορικοὶ kai ὁ πολιτικὸς, καὶ ὅσοι τούτοις ὅμοιοι. SC. quotcunque ad 
Rhetoris officium spectare videntur. Ad hunc Antiphountem omnino per- 
tinet, quod habet TTheodoret. Serm. vi. de Dei providentia. ᾿Αντιφῶν δὲ, 
τινὸς δυσχεράναντος, καὶ οἰωνὸν χαλεχά τινα σημαίνειν νομίσαντος, ὅτι ἡ Uc 
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rà οἰκεῖα κατέφαγεν ἔγγονα, Χαῖρε, εἶπεν, ixi τῷ σημείῳ, ὅτι πεινῶσα rà σὰ 
οὐ κατέφαγε τέηγα. Eadom refert Clem. Alexandr. Strom.7. Memoratnr 
inter Onirocritioos ἃ Tertullian. de Anima c, 4G. Kal rà μαντεῖον, οὗ 
προειστήκει προφητεύων 'Avriéiv, ὁ τῶν ὀνείρων ὑποκριτὴς, ταύτης ἐπὶ τοῦ 
ὅπνον λαχὼν τῆς τιμῆς. Lucian, V. Histor. 2. Conjunge Artemidorna ἢ. 
14. Fulgentium, Melampodem περὶ καλμῶν. Laudat Senec. Controv. L 9. 
** Otho Junius — edidit quatuor libros colorum, quos belle Gallio noster 
AntipAontis libros vocabat. Tantum iu illis somniorum est." Landat 
item Cic. II. de Divinat. 70, ** Quid 1 ipsorum Interpretum conjecture, 
nonue magis ingenia declarant eorum, quam vim consensumque natorse f 
Cursor ad Olympiae proficisci cogitans visus est in somnis ourru quadri. 
garum vehi. Mane ad Conjectorem. Αἱ ille, Vinoes, inquit: id enim 
eeleritas siguifioat, et vis equorum. Post idem ad Antiphontem. [6 
antem, Vincare, inquit, necesse est. Annon intelligis Quatuor ante Te 
cucurrisse?" Alius igitur ab Antiphonte Rhetore, sed et etate et gente 
conjunctus Antipho Sopbisia et Onirocritions, (3.) Easdem Civitas 
procul dubio, quanquam id nón diserte traditur, que duos priores, tulit 
etium Antjphontem 'l'ragioum, | Iss Dionysio Sicilie Tyrauno in oonvi- 
vio interrogatus, quodnam ses ei optimum 6sse videretur, Illad, inqnit, 
ἐξ οὗ κατεσκεύασαν ᾿Αθηναῖοι τὰς ᾿Αρμοδίου kal' Apwroyslrovoc εἰκόνας. Quod 
cum Regi vebementer displicuit, verito sc. ne ea res ad seditíonem perti- 
neret, ab eodem est interemptus, Vid. Plotarch. de disorimipe Amici et 
Adulatoris, et in libro de Stoicorum repngnantiis. Tu ergo de his semper 
distincte, ut debes, neque interea sis nescins pluris fuisse Antipbontas, 
quos fortasse ille commisit. Sed jam tempus est, ut dispiciamus, quid 
scripsit. Antiplio, ait ille, Sophili F. μαθητεύσας τῷ πατρί,  Procedeote 
tamen orátioue refert Caecilius, qui commentarium de Antiphonte seri- 
psit, credidisse homipem "Thucydidis fnisse discipulum. Eadem fere 
habet Photius, Οὗτος τῷ οἰκείῳ πατρὶ Ἐοφίλῳ σοφιστεύοντι μαθητεῦσαι M- 
γεται Κεκίλιος δὲ Θουκυδίδου τοῦ συγγραφίως μαθητὴν γεγονέναι φησὶ σὸν 
ῥήτορα. De ntraque schola pauca, quoniam hominem sua ipsius auctori- 
tate vincam. Qui Athenas Aíticss norunt, sciunt illi, etiam me mon ad- 
monente, seríus illic disciplines istius ludos aperiri, quam ut Antipbontis 
pater profiteri posset. Aiunt plurimi Antiphontem ipsum primum artem 
profiteri, in quibus est ipse Plutarchus proximo fere commate. Porro 
autem Sophilus, ut bic scribitur, noa solum Antiphontem filium, aod Al- 
dbiadem quoque erudivit, ita enim intelligo verba ista, quamtum soc. 
verbs parum Græca intelligero possum. Ὧ καὶ ᾿Αλκιβιάδην φασὶν ἔτι 
παῖδα ὄντα φοιτῆσαι. Haec non sat tibi temporibus distincta, Dave. An- 
tiphoptem ipsum non nisi senem vidit Alcibiades. Hoc ex monumentis 
istorurs temporum eolligitar, tuaque adeo oratione in hoc ipso common- 
isriolo. Modo enim: τούτους δὕροι τις ἂν ἐπιβεβληκότας ᾿Αντιφῶντι trpt- 
σβότῃ ἤδη ὄντι, οἷον ᾿Αλκιβιάδην, Ἱκριτίαν, Λυσίαν, 'Apyivoov. (ἰ. ᾿Αρχῖνον). 
De Sophili sehola tantum: Non felicius cessit altera Thucydidis. Nam 
per setatem video non eum Antiphontem, sed Antiphontem 'Thucydidem 
instituisse polius, Atque id diserte tradunt Suidas, Marcellinus in vita 
Thucydidis, et Hermogenes. Quod verum esso arbitror. Et fortasse ita 
scripsit Auetor noster. Plutarchi enim Codd. MSS. nonnulli, inter quos 
eunt Turnebi et Valoobii, pro Θουκυδίδου μαθητὴν, Θουκυδίδου διδάσκαλον 
reponunt. Sed de bis satis. Sequitur, Kal δύναμιν λόγων κτησάμενος — ὥρ- 
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μῆσε μὲν πολιτεύεσθαι, διατριβὴν δὲ συνίστησε. Ν Tu fortune ludibrium, 
Antipho! Nimirum hoo est, quod dicitur, de Consule Rhetor. Sed quo 
pacto se in ea palatstra exercuit, sc. διατριβὴν δὲ συνέστησε καὶ Σωκράτει τῷ 


698 φιλοσόφῳ διεφέρετο, ὡς Ξενοφῶν ἱστόρηκεν iv τοῖς ἀπόμνημονεύμασιν. Non 
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audio. Alium fuisse docui. Deinde, Καί τινας λόγους τοῖς δεομένοις τῶν 
πολιτῶν συνέγραφεν εἰς τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἀγῶνας. Credo sane, nam 
id diserte dicitur à Thucydide 1. 8. qui hunc praeceptorem suum senem 
descripsit : sed quid sequitur, πρῶτον ἐπὶ τοῦτο τραπείς. Ex iis, quee 
sequuntur, liquet, primum faisse Antiphontem, qui hoo dicendi genus 
tractavit. Dicitur enim Τῶν γοῦν πρὸ αὐτοῦ γενομένων οὐδενὸς φέρεται 
δικανικὸς λόγος. Ita Clemens Alexandrinus Strom. 1. Φασὶ δὲ καὶ τοὺς 
κατὰ διατριβὴν λόγους, καὶ τὰ ῥητορικὰ ἰδιώματα εὑρεῖν καὶ μισϑοῦ συνηγορῆσαι 
πρῶτον δικανικὸν λόγον εἰς ἔκδοσιν γραψάμενον ᾿Αντιφῶντα φυλῇ 'Ραμνούσιον. 
Dixisset itaque potius πρῶτος ἐπὶ τοῦτο τραπείς" uti Photius: Συντάξαι δὲ 
αὐτὸν καὶ πρῶτον, φασὶ, τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἀγωνιστικοὺς λόγους. Jam 
sequitur hominis etas: Iéyore κατὰ τὰ Περσικὰ καὶ Γοργίαν τὸν σοφιστὴν, 
ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ. Quid Photius? Contrarium prorsus. Χρόνος 
καθ᾽ ὃν ἤκμαζεν, ἐν ᾧ διαπέπρακται τὰ Περσικὰ, ὀλίγῳ πρότερον Γοργίου τοῦ 
σοφιστοῦ γεγονώς. Doinde interemptum fuisse ἃ X X Xviris memorat 
auctoritate Lysis et Theopompi. Quid Theopompus, nescio: Quid Ly- 
sias, tantundem.  Excidit enim oratio. Id interea scio: exstare aliam 
orationem Lysie, p. 427. 7. ed. R. ubi diserte dicitur, Antiphontem a po- 
pulo capite plecti post repressam CCCCvirorum dominationem. Ergo 
non ea dixit Lysias, aut de alio Antiphonte omnino dixit. Quod, ne quid 
dissimulem, video Scriptori nostro in mentem venisse: subjungit enim, 
ἀλλ’ οὗτός re ἂν ἡμερώτερος Λυσιδωνίδου πατρός" καὶ Κρατῖνος ἐν IIvrivp οὐ 
πονηροῦ μνημονεύει ; quas verba, ut aliquem exinde sensum elicere pos- 
sem, neque inclementius cum scriptoris fama, quam par est, agerem, ita 
restitui posse existiujo : Ὅτι δὲ ὑπὸ τῶν X^ ἀπέθανεν, ἱστορεῖ Θεόπομπος — 
ἀλλ’ οὗτός τε ἂν εἴη ἕτερος, Λυσιδωνίδου πατρὸς, οὗ Κρατῖνος ἐν Πυτίνῃ 
ὡς πονηροῦ μνημονεύει. In proximis non contentus tanta varietate sup- 
plicii, T'ragicum facit et a Dionysio Tyranno interemptum narrat, vel 
quod istud ees przestantissimum se habere dixit, unde conficerentur sta- 
tue Harmodii et Aristogitonis, vel. quod Regis tragoedias exsibilaret. 
Tu, qui priora legisti, noris haec esse errores et portenta magna.  Sequi- 
tur, Κεκωμῴδηται δὲ εἰς φιλαργυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος σὺν Πεισάνδρῳ.  Non- 
nulli pessime hzc interpretantur: Eum sc. fuisse et a. Platone et a Pisan- 
dro exagitatum. Expediet Photius. Κωμῳδεῖ αὐτὸν Πλάτων iv Πεισάνδρῳ. 
Laudatur ab Athenso et scholiaste Aristophanis ceterisque bene multis 
Fabula Platonis Comici, cui nomen dedit Πεισάνδρῳ᾽ in qua et Pisandrum 
et Antipbontem potuit proscindere, adeo ut recte se haberet et Photius 
et Plutarchus, Κωμῳδεῖσθαι sc. Antiphontem a Platone vel σὺν Πεισάνδρῳ, 
vel iv IIucávópe. | Deinde, Λέγεται δὲ τραγῳδίας συνθεῖναι καὶ ἰδίᾳ καὶ σὸν 
Διονύσῳ τῷ τυράννῳ. Iterum miscet non miscenda. "Tragoedias scripsit 
non Rhamnusius, sed Trayicus. Et, licet eosdem fero errores erraverit 
de Antiphonte uterque et Photius et Philostratus, eos tamen Plutarcho, 
homini acerrimo, condonabo nunquam. 'Talem commentarium scripsisse 
Plutarcbum notum est, idque testatur Lamprias F. Quae bodio leguntur, 
nugivendoli sunt scriptoris, propagentis Photianos errores, eosque suis 
ineptiis et deliramentis mactantis. 
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CAP. VIII. - 


Fames, illegitimum pens genus.  Vindicatur emendatio Lysie. Quid sit xazapá- 
σασϑαι «ρὸς Ἔσπίραν.  Hierophanta. Emendatur Pausanias, et Isseus. 


INEUNTE oratione contra Andocidem p. 190. 2. ed. R. notatur Sacrilegus 
quidam (nomen ejus in neutra adversariarum Orationum occurrit) luctuo- 
sissimo mortis genere interiisse, fame divinitus immissa. “Οὗτος οὖν ὁ ταῦτα 
ποιήσας, Saváro τῷ ἀλγίστῳ ἀπώλετο, λιμῷ, sunt verba Lysise. Λιμὸν καὶ 
λοῖμον ϑεήλατα κακὰ vocat Philo de vita Mosis ]. 1. p. 619. Edit Galen. 
Lugubrem famem dixit Plaut. Cistell. I. 1. 47. 
** Nam si haec non nubat ; lugubre mihi fame familia pereat." 
Homer. Odyss. M.341. 
Πάντες μὲν orvytpol Sávarot δειλοῖσι βροτοῖσι, 
Aspq 0 οἴετιστον θανέειν καὶ πότμον ἐπισπεῖν. 

Lucian. Asin. “Ἔνϑα ἐκπεσὼν θανάτῳ οἰκτίστῳ ὁλόκληρος ἔτι καὶ ἀκέραιος 
νεκρὸς τεϑνήξομαι. — Plin. II. 63. ““1Π| [ Terra] medicas fundit herbas, et 699 
semper homini parturit. Qnmin et venena nostri misertam instituisse 
credi potest: ne in tedio vite fames, mors terre meritis alienissima, 
lenta nos consumeret tabe." Sallust. Fragm. 1. 3. ** Quem contra æta- 
tem projectum ad bellum sevissumum, cum. exercitu optime merito, 
quantum est in vobis, fame, miserrumma omnium morte, confecistis." His 
conjunge Callimacb. Hymn. in Cererem passim. Addidi divinitus im- 
missa, licet id in Lysia non diserte dicitur, quoniam .mirum cst, quanta 
religione ab bac poene sive acerbitate, sive foeditate potius dixerim, 
cavit jus bumanum. Inde fit, ut cum Marcianus JCtus ait Judices non 
tantam sibi usurpaturos esse damnandi licentiam, ut necessariis impensis 
reum interdicant, Cuiacius confirmat in necessariis istis impensis victum 
intelligi oportere: neminem sc. ut fame pereat, esse condemnandum. 
Vid. Cuiac. in l. ex ea parte 120. 8. in insulam D. de V. O. . Idcirco 
apud antiquos Romanos cum Vestalis Virgo ob violatam pudicitiam sub 
terram defoderetur, lucernam, panem, aquam, lac et oleum una adjecere, 
ne videretur inedia perire. Nam ab illa, ut dixi, severitate temperabant 
maxime. V. Plutarch. in Numa p. 146. Edit. Bryan. , Sic apud Sophocl. . 
Antigon. 784. 

"Ἄγων ἔρημος £y9' ἂν ἢ βροτῶν στίβος, 

Κρύψω πετρώδει ζῶσαν ἐν κατώρυχι, 

Φορβῆς τοσοῦτον ὡς ἄγος μόνον προϑεὶς 

Ὅπως μίασμα πᾶσ᾽ ὑπεκφύγοι πόλις. 
ex. δὰ loc. “Ἔθος παλαιὸν, ὥςτε τὸν βουλόμενον καθειργνύναι τινὰ ἀφοσιοῦ- 
σθαι βραχὺ τιϑέντα τροφῆς, καὶ ὑπενόουν κάθαρσιν τὸ τοιοῦτο, ἵνα μὴ δοκῶσιν 
λιμῷ ἀναιρεῖν" τοῦτο γὰρ ἀσεβὲς.  Verosimile quidem est, id, quod Mar- 
cianus ait, ad minores tantam Judices et privatam jurisdictionem perti- 
nere: ad Principem ipsum aut P. R. majestatem trahí non oportere, qui 
sepe numero inedía sontis plectebant. Ita turbulentam suam vitam - 
confecit Jugurtha, ceterique. Eadem oratione exeunte, ad has voces, 
Kal ἐπὶ τούτοις ἱερεῖα καὶ ἱερεῖς στάντες κατηράσαντο πρὸς ἑσπέραν, p. 252. . 
nlt. importunissimum istud ἱερεῖα memini me meo qualicunque obelo di- 
stinxisse, et ἱέρειαι reponere voluisse.  Voluisse dixi, quoniam nescio 
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quo infortunio aut operarum incuria, adhuc ἱερεῖα locum non suum, id 
est in textu, occupat. δὲ post ea, quse ad locum dixi de feminis Cereris 
sacra facientibus, aliquid sit dicendum, habe. ᾿Ερήμην δ᾽ αὐτοῦ [Alci- 
biadis] καταγνόντες καὶ rà χρήματα δημεύσαντες, ἔτι καταρᾶσθαι προσεψηφί- 
σαντο πάντας ἱερεῖς καὶ ἱερείας, ὧν μόνην φασὶ Θεανὼ τὴν Μένωνος 
᾿Αγραυλῆθεν ἀντειπεῖν πρὸς τὸ ψήφισμα, φάσκουσαν εὐχῶν οὐ καταρῶν ii- 
ρθειαν γεγονέναι, Plutarch. in Alcibiade. Ἴστρος δὲ Δήμητρος εἶναι 
στέμμα φησὶ τὴν μυῤῥίνην καὶ τὴν σμίλακα᾽ καὶ τὸν ἱεροφάντην kal τὰς ἱερο- 
φάντιδας καὶ τὸν δᾳδοῦχον καὶ τὰς ἄλλας ἱερείας μυῤῥίνης ἔχειν στέφα- 
γον. Schol. Sophoc), CEdip. Colon. 674. Adde ex Magoch. et Grutero, 


CASPONIA. P. F. 
SACERDOS. CERERIS. 
PVBLICA. 
POPVLI. ROMANI. 
* SICVLA. 


Vides sacerdotem Siculam: atque hino fidem libero quam ibidem nexu 

obligavi, et inlustrari velim actum istum legitimum κατηράσαντο πρὸς ἐσπί- 

ραν. Rome, ait Livius VII. 6. “ M. Curtium, silentio facto, templa 

Deorum immortalium, quae Foro imminent, Capitoliumque tnfuentem, 

et manus nunc in coelum, nunc in patentis terree hiatus ad Deos Manis 

porrigentem se devovisse." Hic Cereris Sacerdotes ad occidentem solem 

conversi, unde Cereris sacra petebantor (allata sunt enim ex Sicilia ad 

Atticam), hominem religionibus suis devovebant. ** Aditum est ad libros 

Sibyllinos; in quibus inventum est, Cererem antiquissimam placari opor- 

iere. Tum ex amplissimo Collegio X virali Sacerdotes P. R. cum csset 

in urbe nostra Cereris pulcherrimum et magníificentissimum templum, 

tamen usque Ennam profecti sunt. Tanta enim erat auctoritas οἱ vetu- 

stas illius religionis, ut cum illuo irent, non ad edem Cereris, sed ad 

ipsam Cererem proficisci viderentur." Cio. 4. Verrin. Ita Ovidius IV. 

Fast. 21. 

** Grata domus Cereri : multas ibi possidet urbes, 
In quibus est culto fertilis Henna solo." 
Ita Pluto, qui dum 
* curru atrorum vectus equorum 
Ambibat Sicule cautus fundamina terre," 

Proserpinam vidit et abripuit, a Sophocle in CEdip. Tyran. vocatur £c π ε- 

poc ϑεός. Diod. Sic. l. 6. init. Ol ταύτην οὖν κατοικοῦντες Σικελιῶται vap- 

εἰλήφασι παρὰ τῶν προγόνων, ἀεὶ τῆς φήμης ἐξ αἰῶνος παραδεδομένης τοῖς 

ἐγγόνοις, ἱερὰν ὑπάρχειν τὴν νῆσον Δήμητρος καὶ Κόρης. "Ἔνιοι δὲ τῶν Ποιη- 

τῶν μυϑολογοῦσι κατὰ τὸν τοῦ Πλούτωνος καὶ Περσεφόνης γάμον ὑπὸ Διὸς 

ἀνακάλυπτρα rj νύμφῃ δεδόσθαι ταύτην τὴν νῆσον᾽ τοὺς δὲ κατοικοῦντας αὖ- 

τὴν τὸ παλαιὸν Σικανοὺς αὐτόχϑονας εἶναί φασιν οἱ νομιμώτατοι τῶν συγγρα- 
700 φέων, καὶ τάς τε προειρημένας θεὰς ἐν ταύτῃ πρώτως φανῆναι, καὶ τὸν τοῦ 

σίτου καρπὸν ταύτην πρώτην ἀνεῖναι --- Καὶ τὰς θεὰς δὲ ταύτας εὑρούσας 

[σῖτον] ἀκολούθως τοῖς εἰρημένοις, ὁρᾷν ἐστὶ μάλιστα τιμωμένας παρὰ τοῖς 

Σικελιώταις. Epigramma Aristoclis. 

Δάματερ πολύκαρξε, σὺ kgy Σικελοῖσιν ἐναργὴς 
Καὶ παρ᾽ 'Βρεχϑείδαιρ᾽ ἕν δέ τι τοῦτο μέγα 
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Kpivir' iv 'Ἑρμιονεῦσι' τὸν ἐξ ἀγέλης γὰρ ἀφειδῆ 
Ταῦρον, ὃν οὐκ ἀείρουσ' ἀνέρες οὐδὲ δέκα, 
Τοῦτον γραῦς στείχουσα μόνη μόνον obaroc ἕλκει 
Τόνδ᾽ ἐπὶ βωμόν" ὁ δ’ ὡς ματέρι παῖς ἕπεται. 
Σὸν τόδε, Δάματερ, σὸν τὸ σθένος, ἵλαος εἴης, ’ 
Και πάντων ϑάλλοι κλᾶρος ἐν 'Ἑρμιόνῳ. 
Sequitur p. 266. 2. Διοκλῆς ὁ Ζακόρου τοῦ ἱεροφάντου, πάππος ἡμέτερος. F. 
legendum, Διοκλῆς ὁ Ζάκορος τοῦ lepogávrov, Diocles sedituus, qui Hie- 
rophenta eret nb officiis; nou Diecles Zacori Hierophanta filiu. — Ratio 
suspicionis est, quoniam Hieropbantte apud Atheniensis uxorem ducere 
non licebat. Hieron. Epist. ad Gerontiam de Monogamisa. ** Hiero- 
phenta apud Athenas eviratur et eterna debilitate fit castas." Origen. 
c. Cels. 1. 7. Kal εἷς μέν που παρ᾽ ᾿Αθηναίοις ἱεροφάντης, οὐδὲ πιστενόμενος 
ἑαυτοῦ τὰς ἀρσενικὰς ὀρόξεις, ὡς Κύριος αὐτῶν εἶναι δυνάμενος, καὶ κρατεῖν 
αὐτῶν εἰς ὅσον βούλεται, κωνειασϑεὶς τὰ ἀρσενικὰ μέρη, καθαρὸς εἶναι νομίξζε- 
ται «ρὸς τὴν Ψενομισμένην παρ’ ᾿Αθηναίοις ἁγιστείαν. Pausan. ín Corinth. 
c- 14. Τῆς δὲ πόλεως [Phliunte] αἱ Κελεαὶ πέντε vov σταδίους μάλιστα ἀπῖί- 
xoves, καὶ τῇ Δήμητρι ἐνταῦθα δι᾿ ἐνιαυτοῦ τετάρτον τὴν τελετὴν καὶ οὐ κατὰ 
ἔτος ἄγονσι. ἱεροφάντης δὲ οὐκ ἐς τὸν βίον πάντα ἀποδέδεικται" κατὰ δὲ ἑκάστην 
τελετὴν ἄλλοτέ ἐστιν ἄλλος σφίσιν αἱρετὸς, λαμβάνων, ἣν ἐθέλῃ, καὶ γυ- 
γναῖκα, καὶ ταῦτα μὲν διάφορα τῶν ἐν 'Β Λλευσῖνι ὀνομάζουσι ([. νομίζουσι). 
Verum enim vero salva esse potest et debet Lysiæ vulgata lectio, quon- 
iam ex mosumentis hujus populi aliunde adparet, Hierophantam ante . 
susceptum Pontifiontum et uxorem ducere et liberos suscipere potuisse. 
Unde eit idem Hieron. c. Jovinian. l. 1. fia. ** Hierophantas Atbenien- 
sium usque hodie Cicutee sorbitione castrari, et, postquam in Pontificatum 
fuerint electi, viros esso desinere."  Iszeus de Apollodori hereditate: Ad- 
Sero τὴν οὐσίαν, καὶ ἔδωκε rj ἐκείνον μὲν θυγατρὶ, ἐμοὶ (1. ἐμοῦ) δὲ μητρὶ, αὐ- 
τοῦ δὲ ἀδελφῇ, διδοὺς αὐτὴν λακρατίδῳ τῷ νῦν ᾿Ιεροφάντῃῳ γεγενημένῳ. Atque 
heo hactenus. 


CAP. IX. 


Indiesstur duo fontes mendaram, quibus scatet Glossariam Hesychianum. Emen- 
datur octoginta circitet in locis. Tentatar Homerus. 


MzniN) me ad orationem istam, quee inscribitur «:pi τῆς Εὐάνδρον δοκι- 
pacíac, p. 800. ult. ed. R. admaonuisse Hesychium pluries emendari posse 
upico medicine genere. Non te latet, mi lector, initialis, ut vocant, 
dictionum literas in unoquoque istius Glossographi articulo vel a desori- 
bente nonnunquam relinqui minio olim pingendas, quod minium consu 
aliquo pingi negligebatur, vel ita tenuiter exarari, ut aliquando literarum 
duetus vel Lynceos oculos effugeret. Constat certe ita evanuisse, cum 
descriptor 'Iépac, loeo τοῦ τέρας, σημεῖον exposuit, et locum tam magmi- 
fice, tam pulchre coctoe gloss dedit inter voces, quee ab I incipiebant. 
Dubitare me non sinit doctissimi et (sivo privata officia recolam, sive 
publica in. Rem literariam merita) nunquam a me satis predicandi I. 
Alberti Harlemensis spectatissima solertia, quin Hesychius jam anb eo 
prelo committendus et iet/usmodi curationem et mea monita minime 
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exspectet. Condonabit tamen Vir equissimus, et patienter a me dici 
audiet, quz ille propediem tanto dicturus est melius. Mos semper fuit, 
ut nos novi homincs in bac Republica lacero illo glossatore qu. προσόδῳ 
uteremur ad honores et dignitatem. Ibi est, quod unusquisque nostrum 
ἀγχίνοιαν suam in insuetum iter libret, et in ea palestra se exerceat, 
* .* Dum conderet urbem, 
Inferretque Deos Latio." 
Cum ergo Hesychius aliquid ἃ me dici exspectet, age experiamur, nun- 
quid proferre possim, quod aliorum fugiat industriam. ἘΕ potissimum in 
duplici isto mendaram fonte versabitur commentatio nostra, quem nuper 
indicavi, sc. ubi Vox alienam sedem occupaverit, aut quod exciderit 
701 litera initialis, ewt quod imaginem suam οἱ vestigia dissimulaverit. Ne- 
que ceteros fontis, ubi usus venerit, negligemus. In A. δύρεσϑαι expo- 
nitur ὀδύρεσθαι (ut, non exponi, sed legi oportuerat) κλαίειν, θρη- 
νεῖν. - ἴῃ eadem litera δυάζει φλυαρεῖ est menda ipsa. Primo enim A 
et A literarum similitudo librarium decepit, et Avá;e pro Λυάζει scripsit. 
Videamus ergo, quid AváZe. AváZte φλυαρεῖ, μωρολογεῖ, στασιάζει. 
Nondum recte. Legendum enim φλυάζει. — Verum neque ea vox re- 
ctius fero vcl in sua sede exaratur. Ibi enim legere oportet Φλυάζει, (non 
φλουάζει, ut editur) φλυαρεῖ, ληρεῖ. Similiter in A. Λάζων, Ille interpreta- 
tur, Tu autem rescribas ἀλάζων. In II. πέτνας ἐκτείνων τίμια φασὶ, 
multa sunt menda. Primo enim evasit litera E, qua retracta ex fuga, 
lege porro non 'Esírvac, verum ᾿Επιτείνας, quod recte ille exponit 
icrtivwv, ut debuit: Deinde, quod sequitur, sc. τέμια φασὶ, repetuntur ex 
articulo superiori desinente rác τιμωρίας πιτίμια φασίν. Pergit glossogra- 
phus et mendose glosssm II«rvác subjungit alteram Πιτγνεῖ, πίπτει, ἐκτείνει. 
Falsa hec. Πιτνεῖ quidem est Cadere, verum ἐκτείνει, que est altera 
expositio, poscit ἐπιτείνει. Quod Tu in posterum non dubitabis legere. 
Eodem pacto Ληχόϊον κανοῦν οὐ λοχόϊον restitues οὐληχόϊον κανοῦν οὐλο- 
χόϊον, et tibi conferenti fidem faciet glossa ObAoxóiov. In Μώδιξ articulo 
non major sanitas. Substituas enim pro Μώδιξ, PA o£, φλυκτὶς, Σμώδιξ, 
Φλὲψ, φλυκτίς, Confer Σμώδιξ et Φλέψ. In I legimus Ἴγνυντο, ἠνοί- 
yovro. Hoc erat οἴγνυντο, jvolyovro. Ibidem ἑερὸν, ἔνυγρον, ἀγαθὸν, 
μέγα, ὕσιον καὶ ναός. Sit sane μέγα, sit ὅσιον et ναός. Αἱ interea Evvypoy 
est διερόν.  Aupóy* ὑγρόν' χλωρόν᾽ ζῶον" ἔναιμον, etc, T, Διερός" λαμπρόρ' 
ζῶν" περιφανής. t. Διεροὺς, διύγρους. In litera O excidisse arbitror non 
literam, sed syllabam. 3aZópsvoc, σκώπτων. Legerem enim ex He- 
sych. in Τωθάζω, Τωθαζόμενος. Htec vox iterum corrumpitur. Nam 
pro θωτάζει, ἐμπαίζει, χλευάζει, legerem Τωθάζει. In P. legimus 'Pí- 
σαντες, φιλονεικήσαντες. Lego ἐρίσαντες. In eadem litera ῥαίδηλες 
ἐμφανές. | Ubi credo non extritam esse literam ducem, sed transpositam, 
et legi recte ἀρίδηλες. Ibidem legitur 95 yw» βοηθών. Quod nihil aliud 
est, quam ápzyov. In T. τήτυμα, ἀληϑῆ. Lege ἐτήτυμα. In ho- 
rum nonnullis serius didici meam Crisin esse prereptam. — Non ignoro 
aliquando literam principem deficere ex populi alicujus aut gentis con- 
suetudine. [118 Ἴγα, σιώπα Κύπριοι. Ergo non temere Librarii socor- 
dic: imputabis, quod populi alicujus consilio vel saltem usu est introdu- 
ctum. Hesychius enim, qui gentium sermones memorat centum fere et 
triginta, aliquando, immo sepissime, auctoritatem suam reticet, dissimu- 
lato nomine istius populi, qui dialectum formavit ant celebravit, Βδάλλει 
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apnd eum est ἀμέλγειν. ΑἹ cujatium? Atticorum nempe, ut aliunde di- 
scite, se. ex ex. Theocr. ad Idyll. II. 56. 
. ᾿Εμφὺς, ὡς λιμνᾶτις (ray ἐκ βδέλλα πέπωκας, 

Ubi dicitur: Eipgra: δὲ βδίλλα παρὰ τὸ βδάλλειν, ὅ ἐστιν ἐξαμέλγειν τὸ αἷμα. 
τὸ γὰρ ἀμέλγειν ᾿Αττικοὶ βδάλλειν λέγουσι. Qus verba scholiaste le- 
güntar fere, verum sine nomine gentis, apud Hesych. in ᾿Εβδηλλάμην. 
BEodem modo vox Θρόνα vel Tpóva apud alias gentis et scriptores alias et 
maxime diversas nacta est significationes, ut discimus ex eod. cx. ad II. 
00. Opóva, Θεσσαλοὶ μὲν τὰ πεποικιλμένα ζῶα' Κύπριοι δὲ rà dyOwa 
ἱμάτια" Αἰτωλοὶ δὲ φάρμακα, ὥς φησι Κλείταρχος Ὅμηρος δὲ τὰ ῥδα. Ex 
his nomullas babet Hesychius (habebit saltem propediem, sc. ubi emen- 
davero), non tamen nobiscum ea fide egit atque seholiustes. Prodidit 
enim, quíd dicantur, non quis dixit. Ecce in Opóvov. Θρόνον τετράπουν 
καὶ τὸν Ἱερὸν δίφρον, καὶ ἐκπεποικιλμίνον. | Scripsit procul dubio τετράπουν 
ἐκπεποικιλμένον, laceríiam sc. aut animal simile, quod Thessali vo- 
cant θρόνον. (Dum in his regionibus subsistam proximam vocem et 
emendari ejusque interpretationem vindicari velim. Θρονίέτη ς, πρώτι- 
στος. Fab. Xpéórwroc. "Temerarius ille homo vix, credo, se ipsum intel- 
lexit. T'uretineas πρώτιστος, etemendes Opavírgc. Hesych. in Θαλά- 
μιος. Θαλάμιος λέγεται ὁ ἔσχατος" ὁ δὲ μέσος ζύγιος, ὁ δὲ ἀνώτατος Opa- 
ψἔτης.) In Tpóva dedit Cypricum usum. Τρόνα ἣ ϑρόνα ἀγάλματα, f) ῥάμ- 
para ἄνθινα, — Fortasse scripsit βάμματα, vel, quod potius suspicor ju- 
xta scholiasten modo laudatum, ἱμάτια, ἄνθινα. More hoc Hesychii ob- 
servato, cum et Εἶδαρ et'I2ap exponat βρῶμα, non utique extemplo ad- 
firmabis extritam esse alicujus incuria literam E in"Idap, ne, quod com- 
muniter ElJap dicitur, id Cyprius, vel Ætolus, vel Syracusius, mallet pro- 
nunciare"Ióap. ldem pene est, ut moneam de RElayeval et ᾿Ιαμεναὶ, Elap 
et"Iap, Efóap et"I0ap, ElAap ot Ἴλαρ, Εἰρωνεία et ᾿Ιρωνείαᾳ. Exponit ille 
Ἑΐεων, ὑποχωρῶν et"Iroyrtc, ὑπακούοντες, παραχωροῦντες. Ἐϊλαπίνη, θυσία, 
ἑορτὴ, et Ἰλακίνας, θυσίας, ἑορτάς. Ἐϊλεὸς dicitur ἡ τοῦ θηρίου κατάδυσις, 
Ἰλεὸς θηρίου φωλεός : Sítmiliter Ἐϊλιγγιᾷν, σκοτοῦσθαι, συστρέφεσθαι, et "IAcy- 


γιᾷν, συστροφοῦσθαι; σεοτοῦσθαι. — Ita, "Ερήνη. κόρος" τίλος. (Ta fac emen- o2 


des εἰρήν. κόρος, τέλειο ς) et "Ipivec (potius'Ipz»e«c. Vid. Kust. ad Suid. 
v. Μελείρην, et Lexic. Herodot.) μελίφηβοι. Nolis itaque emendaturienti 
εἰ, αἴμονα ἑπιστήμονα, ἔμπειρον, protinus existimare reponendum 
eue δαίμονα, qu. δαήμονα. quod ille pariter fere interpretatur: verüm 
ia Homero subsistere Il. E. 49. 
Υἱὸν δὲ Στροφίοιο Σκαμάνδριον, aluova θήρης. 
Smpissime innuere videtur, utroque modo et dici et scribi. Ita"Ipera:, 
ἢ ἐἔφεται, συνάπτεται. 'Ivría, σιπύα. — Quasi dixisset cellam panariam, vel . 
ἀρτοϑήκην, ab aliis Σεπύαν dici, ab aliis ᾿Ιπύαν. Λέκρανα ἢ ὠλέκρανα τοὺς 
ἀγεῶνας : unde non dubitabis corrigere ᾿Ὥλέκρανον ὁ "Ay «v sic, ᾿Ωλέκρα-. 
νον ὁ ᾿Αγκών. Aut, si dubites, consulas glossam ᾿Αγοστούς. ὠλέκρανα. 
οἱ δὲ ἄκρα χειρῶν, 3) πήχεις, ἣ ἀγκῶνες. 
Eandem porro adhibebis dubitetionem in emendandis iis glossis, in , 
quibus litere priocipalis figura propter similitudinem exarandi librarium 
fefellisee potuit. Nam et heo est altera pars disputationis mem. Non, 
ergo protinus, αἱ quid a B incipiat, quod Ego vel Tu per 9 describefe- 
mus, id in Φ corrigendo corrumpes: quoniam si ore Macedonico usus 
3 
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esses, intactam utique relinqueres. Plutarcb. enim Queest. Graec. 8. τῷ 
B ἀντὶ τοῦ ὦ χρῶνται Μακεδόνες, Βίλιππον kai Βαλακρὸν καὶ Βερονίκῆν M- 
γοντες. Nescire non possis heo nos dicere et nominare Φίλιππον οἱ $a- 
λακρὸν et Φερονίκην. — Verum id non patiuntur Macedones. Eodem teste 
B pro I1 Delphici oris est et loquele.  Adspirationem varie gentes varie 
exprimunt. Lacones per B. Ita Hesychius Βάγος, κλάσμα ἄρτου, μάζης, 
xal βασιλεὺς καὶ στρατιώτης (corrige στρατηγός). Λάκωνερ. Eam vocem 
antiquissimi Attici exarassent HATOZ, /Eoles FATOZ: nos communiter 
non adspiramus, verum scribimus ATOX. ut Hesych. ᾿Αγὸς, ἡγεμὼν, ἀπὸ 
τοῦ ἄγειν rà πλήθῃ, et alibi" Ayoc, κλαῦσμα, τραῦμα (lego ex eod, Hesych. 
in v. Báyog, kkác ua ἄρτου), ἀρχηγός. Ejusdem commatis sunt Βείκατε 
εἴκοσι. Λάκωνες. Βεικηλὰ, νωχελῇ (scribe ἀνωφελῇ), ἀχρεῖα. Λάκωνες.  Un- 
de non dubitabis et bas voces ad Laconismum referre, quanquam id non 
admonuit Auctor. Βείρακες, ἱέρακες. Βείκας, paxpóStv. Βέκας, μακράν. 
Βέκως, μακρόθεν. et sexcentas alias. Eodem adspirandi more delectan- 
tur Cretes, qui Laconice loquebantur. Βαλικιώτης, συνέφηβορ. Κρῆτες. 
Tu ergo cave, neque tibi heec esse predicta non dixeris. In iis autem, 
qua sequuntur, securo ut sis animo, jubeo. Ibi enim experiundo scies 
et facillimum describentis errorem, et certissimam emendantis fidem. 
T simplex Gamma Graecorum ea est infelicitate figurae, ut ad plurimas 
literas similitudine accedat, atque eapropter foedissimas turbas excire 
soleat. Si in latus inclines, lincæ duz, quibus describitur, in angulum 
fastigiatee repreesentabuntliteram A. Deinde A et A et A unius lineolze 
discrimine a se invicem disterminantur. Porro 1", si tenuior foret trans- 
verse sug linee ductus, in I recidet, et vicissim simili fere vitio ex TT 
enascetur. Aliquando insinuabit se in locum congeneris sui, si formam 
et familiam respicias, Digammatis 7Eolici F. Est ubi scribitur loco notse 
episeme, quz potestatem ejusdem digammalis exprimit, Exempla 
nonnulla proferemus, qua ceteros fortasse hactenus fugere. Note T in 
T' solitam et levem esse mutationem joculari errore suo testatur Theod.. 
Gasa Gram. I, 3. exeunte, p. 99. b, Εὐλογώτεροι μέντοι ἐπὶ τοῦ ὀρύττω 
«al τῶν ὁμοίων τὸ γράφειν ὀρύτγω, καϑάπερ κἀν τοῖς παλαιοτέροις τῶν ἀντι- 
γράφων ὁρῶμεν. "T'anta erat auctoritate, tanta contagionis diritate una et 
levissima in Exemplaribus litura, ut pene artem ipsam contaminaret, et 
jam scholis jura esset datura. Ammonius ad voces ἦν δὲ — dpa ὡσεὶ 
ἕκτῃ. Ioan. XIX. 14. Ὁ δὲ καλλιγράφος ἀντὶ ro Τάμμα στοιχείου, ὅπερ 
σημαίνει τὸ τρίτην, ἔγραψε τὸ ἐπίσημον, ὃ καλοῦσιν οἱ ᾿Αλεξανδρεῖς γαβὲξ, 
ὃ δηλοῖ τὴν ἕκτην, πολλὴν ἔχοντα πρὸς ἑαυτὰ τὴν ὁμοιότητα, καὶ διὰ τοῦ γρα- 
φικοῦ σφάλματος γέγονεν ἡ διαφωνία. ᾿Αντὶ γὰρ τρίτης ὥρας, ἔκτην ἔγραψε. 
Observarunt plurimi, quorum in numero sunt prestantissimus Galeus 
noster in erudito suo commentario ad Demetrii Phalerensis librum De 
Elocutione (quem hominem ob morum suavitatem atque eruditionis ele- 
gantiam nemini fere in disciplina nostra secundum pono), et nuper sum- 
mi ingenii et doctrinz vir I. Albertus (qui literarum bono natus corru- 
ptissimum hunc Auctorem integre expoliendum emaculandumque in se 
suscepit), innumeras fere glossas sub litera T latere, que duplici F 
JÉolensium exarari debent. Quo pacto Γιστία, Γισχὺν, Γοῖνος, Γέντερ, 
Téap, et sexcente alie emendandæ sunt Fwría, Fioxóv, Fotvoc, Fivrip, 
Flup. Exponuntur enim ἐσχάτη (l. ἐσχάρα) i. e. Vesta, ἰσχὺν, Vim, οἶνος 
Vinum, κοιλία, i. e. Venter, ἔαρ Ver. Salmasínm quidem virum maximum 
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$à commentariis ad Herodis et Regillas uxoris inscriptiones latuit medela 
tam facilis etexpedita. Neque enim illi assentior adfirmanti quasdam 
gentis posse duplex gamma (vel adspirationis notam) ut simplex gamma 

vel exarare vel ex ore proferre. Accidit hoc proculdubio ex corruptela 703 

Codicis Hesychiani. In ceteris Lexicographis istius consuetudinis 

mullum vestigium, Photio puta, et Suida, etc. Nemo superest preter 

Phavorinum, qui corruptissimum auctorem Hesychium descripsit, et 
proinde Hesychians auctoritati nibil quidquam ponderis adjicere vel 
potest vel debet. "Verum non ubique velim, ut tali medicina mactetur 
Hesychius. Descripsit ille nimirum Homericas dictiones ad unam fere 

omnis, ea autem incuria, ut aliquando particulas, quibus scatet πολυώ- 
vvupoc ille scriptor, inconsultissime sequenti vocabulo agglatinaret, Inde 

si scripsisset Homerus γ᾽ οἶδα, proclive fuit Lexicographo nostro T'oida 
exinde procudere (quod tamen nescio, quo errore, error enim errorem 
gignit, per οὐκ olia interpretatur) si γ᾽ ἔτος, l'iéroc, Inde fit, quod tot vo- 
ces in A, in 0, in T et P reperiantur, quz Homericis δ’, θ᾽, τ᾽ et ῥ᾽ origi- 
nem debent, Δαιάζω, ἀναβοῶ, στενάζω exponitur, eodem modo quo Αἰ- 
ἄζω. Neque eodem modo exponuntur Αἰάζω et Δαιάζω solum, verum et 
'AdalZe quoque. Ejusdem commatis est 49 cáZ wv, ἀναβοῶν, ávaorevow. 
Hinc quoque exponitur δίψαι, βλάψαι. Natum est vocabulum ex locis 
Homeri nonnullis male lectis. Ubicunque enim occurrit "Ijyac semper 
particulam δ᾽ ἃ tergo sequitur, ut Il. A. 4604. et II. 237. 

τιμήσας μὲν ἐμὲ, μέγα δ᾽ ἵψ αο λαὸν " Axawv, 

et B. 193. 

Niv μὲν πειρᾶσϑαι, τάχα δ' ἵψεται υἷας ᾿Αχαιῶν. 
Ex simili fortasse fonte θολκάζει χαλινὰγωγεῖ. sc. θ᾽ ὁλκάζε. Nam ino 
"OAxáZu, ἕλκει, χαλιναγωγεῖ. Inde portentum lectionis Θαστρεύεσθαι, ἀνα- 
βάλλεσθαι : quod Tu, amice lector, ex Homer. Iliad. 0. 512. procurabis, 
Ἢ δῆ θαστρεύγεσθαι ἐν alvg δηϊοτῆτι. 

* Adde, si lubet, aut minus probasse videar, Hesychium in "H δῆθα στρεὖύ- 
γεσθαι et in Στρεύγομαι. Arrepta hac occasione emendare non te pigebit 
corruptissimam glossam Στρανγγεύει, διαβάλλει, οὐκ εὐθὺς πορεύεται. 
Potius omnino Στραγγεύει, ἀναβάλλει, οὐκ εὐθὺς πορεύεται. Similis 
fere error aliquibus voculis articulos suos adjunxit, ut ἡδόκωσις ἡστέγη: 
quemadmodum et recte in A interpretatur δόκωσις. ta in Hesychio le- 
gimus in O. ἱΟδειμάλεος, Ὁδοίοπος, i. 6. Δειμάλεος et Δίοπος. Ita "Οδέγμην 
προσεδόκων ne corrigas cum Guieto ᾿Εδέγμην, sed cum viro docto ὃ δέ- 
Ὑμὴν, id quod exspectavi. Notabilis est error glosee ὁδαῖος ὀλίγος — πρά- 
ewor, ὠνήτης. Recte fortasse πράσιμος οἱ ὠνήτης, ut supra in Ὁδαῖον et 
"Odaíev. Ὁδαίων, ὠνίων. ὁδῆσαι yàp τὸ ὠνήσασθαι. Αἱ quomodo aut qua 
machina est ὀλίγος; Nempe pro ὁδαῖος substituas Ὁ Βαεὸς, et consulas 
Bmvinsuoloco. Infra legimus ᾿Οπροστρόπαιος ὁ ἀποστρέφων. Tu fao 
dividas Ὁ Προστρόπαιος. Deinde Τηαλέσθην, τὴν ἅμαξαν. Lege τὴν 
ἀχέσθην. Supra enim Tg ἀλέσθυ, τῇ ἁμάξῃ. Ut ad /Eolismum revertar, 
et monstra, qus peperit; digamma istud quamvis in suum simplex fre- 
quentiszime, aliquando tamen in T, quod etiam proclive fuit, degenera- 
vit. Nam Tira, ἑπτὰ exponitur, i. e. Ferrá. et, qnod est lucidissimum, 
Tewtxobyrt, ἐνοικοῦντι. Αἰολεῖς. Adducor equidem, ut oredam in dictioni- 
bus /Eolicis, quales mult: apad Homerum et antiquos leguntor, ibi 
semper fere in concursu vocalium ad hiatam declinandum eorum digam- 


132 I. TAYLORI , 


ma se inseruisse, maxime cum id Romanis solemne fuerit, qui ab 
ZEolensibus linguam suam mutuo sumpsere. Inde quod hi Aaroc,Tarev, 
Oric, Βοξος exarabant, illi literis suis dixerunt Davus, Pavo, Ovis, Bovis. 
Priscianus certe se soriptum reperisse testatur in vetustissimo Apollinis 
tripode, qui erat in Xerolopho CPoleos, Δημοφάξων Λαξοκόξων. Recte 
sane, atque idcirco Hesychius in v. -goriám re, προπίμπω, δὰ Homeri- 
cum locum respiciens, qui initio Iliados legitur 

Πολλὰς δ᾽ ἰφθίμους ψυχὰς didi προέαψεν 

Ἡρώων, . 
si emendetur προριάπτω, προπέμπω (quidni autem ita emendetur?) fidem 
faciet antiquissimos Homeri codices ita fuisse exaratos, qua itidem ἀκρε- 
βείᾳ, suam editionem, quam non minori ingenii felicitate molitur quotidie, 
quam nos omnes vehementia exspectationis efffagitamus, describi care- 
bit bonarum omnium artium stator et vindex, clariseimus Bentleius. Ut 
redeam, hoc quasi ' )J 

/ E * regens vestigia filo," 


vexatissima ἰδία ῥήγεα vel ἡνία, εἵματα, δέσματα, σιγ αλόεν τα, qua pagsim 
apud Homerum leguntur, ut Iliad. E. 226. 
᾿Αλλ’ ἄγε, νῦν μάστιγᾳ, καὶ ἡνία σιγαλόεντα 


Iliad. X. 16. | 
Καλοὶ, λαΐνεοι, ὅϑι €ipara σιγαλόεντα 
Πλύνεσκον Τρώων ἄλοχοι. 
Ibid. 468. : | 
(^0 Τῆλε & ἀπὸ κρατὸς χἕε δίσματα σιγαλόεντα. 

704 emendari jubeo semper eiFaMóFevra. Οἱ ἃ σίγη deducunt vel.potius co- 
gunt, operam ludunt, Σιαλῶσαι apud Hesychium est ποικίλαι. Recte 
igitur Σιγαλόεν (corrupte ' pro F) exponitur ab eodem, ποικίλον rj ypa- 
φῇ, λαμπρὸν etc. T Σιγαλόεντα, λαμπρὰ, ποικίλα, kal rà ὅμοια. Porro quo 
pacto miscentur I', F et T, ita nonnunquam propter cognationem A et A. 
lta Αἰταὶ θυγατέρες Διὸς αἱ τοῖς δεομένοις βοηθοῦσαι; rescribe cum H. Ste- 
phano A«raí. Ita enim Homerus Il. I. 498. 

Kai γάρ τελιταί εἰσι Διὸς κοῦραι μεγάλοιο. 
Et similiter in media voce ᾿Ιαλάσι δεσμοῖς. Lege ἸΙἰλλάσι, Quee est ite- 
rum vox Homerica, Ilidd. N. 671. 
Τόν τ᾽ οὔρεσι βουκόλοι ἄνδρες 
Ἰλλάσιν οὐκ ἐθέλοντα βίῳ δήσαντες ἄγουσιν. 

Vicissim Ara: ἄνεμοι. Rescribe 'Ara« Iterum emendat vocem 
eandem, et in A pro ἄνταε, ἄνεμοι, rescribo optimo jure ᾿Αἥται ἄνεμοι. 
Et heec fortasse est labes glosse istius βαεμάζειν, βασιλεύειν $ βαστά- 
Luv. Ibi repono primum Βλεμάζεεν. deinde confitmo, Βλιμάζειν primo 
et proprie est mulgere, quasi θλιβομάζειν. Id Etymon debeo erudito 
Scholiasta Aristoph. Av. 530. . Ita Hesyohius Βλιμάζεεν τὸ τηθολαβεῖψχοὶ" 
ονεὶ θλίβειν ἢ βαστάζει. f. θλιβομαστάζειν eum scholiaste. Deinde, 
ubi omnia manu regebantur, quoniam principum erat et potentiorum 
plebis crumenas mulgere, exponit Hesych. in secundo loco βασιλεύειν, 
Didymus κακοῦν, ἀποτίλλειν, κατεσθίειν. Significat denique tertio loco 
ventrem avium conirectando de earum bonitate experiri : Ita Ariatoph. 
Ἄν. 596. 
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Πᾶς τις ἐφ᾽ ὑμῖν ὀρνιθευτὴς 

"Iergo: βρόχους, παγίδας, ῥάβδους, 

“ἝἜρκη, νεφέλας, δίκτυα, πηκτάς" 

Εἶτα λαβόντες πωλοῦσ᾽ ἀθρόους, 

Οἱ δ᾽ ὠνοῦνται βλιμάζοντες." 
Nihil tamen horum omnium ad βαστάζειν pertinet. Quid ergo? Nempe 
ut in prima voce litera literam similem similaverit, ita in bac altera alte- 
ram excluserit. Lego enim Βλαστάζειν. Hesych. Βλαστάζειν, Supá- 
£u» ol αὐτοὶ i. e. Siculi. Sed nondum ex bis me expedivi. Sequetur 
enim articulum Βλιμάξαι, βαστάσαι, ἀτιμάσαι, legendum esse Βλιμάξαε, 
βλαστάσαι, ἀτιμάσαι, aique etiam βαένη, ὕβρις, BX (ug, ὕβρις. Tta enim 
Βλίμη, προπηλακισμὸς, ὕβρις. — Atque bsec quidem hactenus. Deinde eo- 
dem jure pro Βαίταν. Batrác. Βαιτάδα. Βαιτῶνα, quibus nominibus ol va* 
λαιοὶ secundum Suidam, vel Ἕλληνες sec. Hesycb. significabant bomines 
nequam et nullius precii, rescribe Βλέταν. Βλιτάς. Βλιτάδα. et Βλι» 
τῶνα. Confuünduntur A. A. et A. δάσος, σύνδενδρος τόπος. l."AXcoc. Si 
desit, quod addam auctoritatis aut fidei causa, notabis iisdem verbis ex- 
plicari "AAcoc suo in loco. "AXeoc, σύνδενδρος τόκος. Vox hrec similiter 
corrumpitur infra in Apvuóc. Δρυμὸς, δάσος, σύμφυτος τόπος — σύνδενδρος. 
Lege "AXcvoc et me habebis fidejussorum. Similis error est in Aa y««v4, 
δεινά. Corrige ᾿Αλγεινά. | Nihil verius. Jam eodem filo usus luce et 
Hellenismo donabis barbaram istam glossam ad caput litere A. Aa y- 
μνὸς, οἰκτρὸς, πένης, ἐλεεινός. ΤῸ enim, sat scio, leges 'AXA yecvóc, et 
eod. modo infra Δαεινὸν, κλαύσιμον. | Puto Αἰλενὸν, κλαύσιμον.  Per- 
miscentur T. et X. Τήτει, σπάνει. Lego Χήτει: Nam sequentibus suo ᾿ 
in loco, Χήτει, στερήσει, ἐνδείᾳ, σπάνει. Ita etiam lubenter legerem X ἥ- 
τος, ἀπορία. Non, X), ἔϑος, ἀπορία. Pauca adjiciam ex ylossis inter 
se turbatis. Κονιπόδες, ὑποδήματα μοιχικά. t Κονιορτοπόδες, ἀγροῖκοι, ἐρ- 
γάται. Lego Κονιπόδες, κονιορτοπόδες, ἀγροῖκοι, ἐργάται. — Vid. Plutarch. 
Quæst. Graec. 1. Voces ὑποδήματα μοιχικὰ locum hic babere nequeunt. 
f. spectant ad glossam Κονίσαλοι, ἀφροδίσια. — Ut plene sit Κονίσαλοι, ὗπο- 
δήματα μοιχικὰ, ἀφροδίσια. — Legimus in H. 'Hyváro ὁ λαμβάνων ἤγετο 
t "H y e, αὕτη, ἥτις. video bic tris glossas. 1'Hyyvdro (sio enim legas) ὁ λαμ- 
βάνων. H. e. qui mutuo sumebat (λαμβάνειν enim, ut docuimus p. 398. 
edit. nostrae est quodammodo vox usuraria) fidem dedit, sponsionem pra- 
stitit. Eo ritu sæpissime in Lexicis voces exponi solent, id quod dupli. 
cem operam priestat : ostendit enim, quid sit'Eyyvg» et quid "EyyvdoOa:. 
Pergo autem ad proximam glossam a me fabrieandam. Quee est bujus- 
modi t^Hyero, ἦγε. Deinde 1 "Bye, αὕτη, ἥτις. Jamin fis, quee leguntur in 
A. 9c. Aaie μάθω, 1 Δαίων, καίων T Δαίω xal ἐξάπτω T Δάηε ἐλύπησε. For- 
fasse hoc pacto Δαίων καίων Tt Δαίω μάθω καὶ ἐξάπτω. Certe 3 Δάκε ἐλύ- 
«ησε. Modo enim Δάκνει, λυπεῖ., In Q. cave putes heec esse interpre- 
tamenta, Ὁ 'Ou£revey, κει T Ὥκοδόμουν (rescribe 'Quodópovy), gvoxóovy, 
verum quatuor voces, quee Interpretatione destituantur, hoe pacto digeres: 

"Quértvoy 


Obe! jam satis. 
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CAP. X. 


705 Jas Atticum commendatur. Promittitur Commentarius de republica Atheniensi. 
Nonnulla observantur ad eam rem spectantia. Emendantur Harpooratio et Hesy- 
chius. ' 


&1 Scriptor, quem hodie non minori fere ex obscuritate vindicamus, 
quam Manutius, qui typis evulgavit primus, ex eorum numero esset, qui 
ob sermonis elegantiam et colorem quendam orationis, sterilem et infru- 
ctuosam delectationem solummodo impertiant; ne ego is non fuissem, 
qui tantos labores in expoliendo insumerem : Nullius fuisset tanta in me 
auctoritas, ut Scriptorem evolverem, excuterem, evulgarem, qui neque 
civilem vitam emendare, peque domesticam ornare potuisset.. Tantum 
neque ocio, quod mihi minimum est, neque mea in literis auctoritate, quae 
fortasse minor est, fuissem abusus. Habet enim quodammodo disoipli- 
na nostra auctoritatis imaginem: est qusedam in recognoscendis expoli- 
endisque auctoribus commendatio eorum, quos expolimus: atque ar- 
tem profitemur, maxima licet cum severitate, nonnulla tamen, hao certe, 
eum dignitate conjunctam. δὲ quid igitar hzc nostra edendi ratio in 
ze habeat consilii, studiosus semper fui, ut istud qualecunque consilii ali- 
quam etiam- contineret utilitatem. Omnium gentium, qua moribus et 
legibus vixere, ea semper prudentissima habebatur, in cujus disciplina 
et natus et educatus est Scriptor noster. Quod si Lysiam, Demosthe- 
nem, ceterosque Fori scriptores Fortuna nobis non conservasset, qui sw- 
penumero solennis legum formulas atque ipsa verba legitima produxe- 
runt, producta illustrarunt, celeberrimam istam disciplinam, atque Attica 
sapientie imaginem in Jurisprudentia solummodo Romana adumbratam 
vidissemus. Verum precariam istam P. A. gloriam abunde recreavit 
suorum Oratorum fortuna, qua aliquatenus oblivionem superavit. Lau- 
dabilis fuit S. Petiti industria, qui istius Jurisprudentiz naufragia sin- 
gulari et erudito commentario complexus est. Multum ad hoc argumen- 
tum illustrandum passim contulit vir incredibilis eruditionis à μέγας Sal- 
masius, qui neque fama, neque meritis Petiti deterritus novam et inte- 
gram commentationem de LL. Atticis in animo meditabatur. Medita- 
batur quoque vir doctissimus H. Valesius, aliique, quorum qui merita 
non ignorant, interventa consilia tanteque et tam solide eruditionis 
jacturam mecum quotidie dolent. Fuere autem I. Phil. Maussacus, 
eruditus commentator Harpoorationis. Vid. ad v. Ποδοστράβη, et Περί- 
πόλος. Lambecius, ut ex ejus Prodomo liquet. Josephus Scaliger, cu- 
jus Collectio Legg. Atticarum inedita servabatur in Bibl. Academise 
Lugduno-Batava. Vid. Salmas. I. Epist. 120. Ea usus est Petitus, G. 
ritonius Professor Reg. Paris. cujus Prefatio in Draconis et Solonis le- 
ges est in Cod. MS. CDXLIX. Biblioth. Caeesaree. Ex antiquis scripsit 
Demetrius Phalereus περὶ τῆς iv ᾿Αϑήνγσι νομοϑεσίας. V. Diog. Laert. 
Harpocr. in Ἑρκεῖος Ζεὺς et Παράστασις. Laudatur istius operis liber 3. 
ἃ Suid. et Harpocr. in Σκαφηφόροι. In Solonis "A£ovac scripsere utiquo 
Aristoteles, Seleucus, Didymus. Citatur Apollodorus iv Be περὶ vogo« 
ϑετῶν ἃ Laertio in Solone. Περὶ νομοθετῶν scripsit "Theophrastus, ut li- 
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«quet ex eod. Laertio, et Harpocr. in Φαρμακός. Ejusdem de Legibus 
liber citatur ab Harpocrat. et in Digestis. Callimacbum ἐν τῷ τρίτῳ πί- 
vast τῶν νόμων laudat Athenzus 1. 13. p. 685. Heraclidem Ponticum πε- 
pl νόμων Laertius. De Legibus scripsit Pittacus, ut constat ex Suid. De 
Atheniensium legibus et moribus, itemque de dicasteriis Atbeniensium 
Telepbus, ut liquet ex eodem: a quo etiam in v. Ζαμόλξις laudatur Hel- 
lanicus ἐν νομίμοις. Hemippi librum primum «pl. νομοθετῶν laudat 
Atbhenzus l. 4. p. 154. et Origen. 1. c. Cels. librum secundum Porphy- 
rius 4to. περὶ ἀποχῆς, librum sextum Athenceus 1l. 14. p. 619. Plethbonem 
Tbeodoro Gazzee zqualem ἐν τοῖς περὶ νομοθεσίας λόγοις laudat ipse Theo- 
dorus in libello de Mensibus. Quantum ista disciplina debeat nostree 
quoque industrie, malim intelligi ex commentario de Rep. Atheniensi, 
quem indies paro, quam ex ea luce, quam adepta est Themis Attica ex 
hodierna Lysic editione ; quanquam nonnulla fortasse, neque ea levis- 
sima, et hic quoque legantur, que aliorum industriam elusere. In eo 
opere, cui (ubi pauxillulum ocii ab infinitis fere curis citca caput salien- 
tibus nactus sim) maxime semper cum delectatione incumbere soleo, non 


eundem mihi ordinem servandum esse duxi, quem Petitas aliique sibi 706 


sfatuere. Nam ubi historiam gentis breviter persecutus fuero et ad 
quandam quasi maturitatem perduxero, eam sc. quie et rerum gestarum 
legumque condendarum gloriam terminare judicabitur, nonnull& przefa- 
furus esse mibi videor de νομοθεσίας bistoria et ratione: de Legum scri- 
bendarum abrogandarumque ritu: de condicione, ætate, fata, fortunis- 
que Legumlatorum, qui plurimi faerint: de nummis denique et monu- 
mentis: de formularum pactionumque publicarum solennitate, et que- 
cunque ad actus legitimos et moderationem Reipublicze pertinere vide- 
buntur. Deinde in Legibus recensendis eum modum ordinemque tra- 
ctandi mihi prescripsi, quem unusquisque nostrum vivendo describimus. 
Nam jam inde a natalibus civem Atheniensem meditor deducere, ritus- 
que et patria instituta una persequi, que singulam setatem et condicio- 
nem respiciant: qualem sc. se gerere oporteat domi sub patris imperio, 
qualem foris sub praeceptore; quid ab armato milite, quid ἃ consulente 
sene exspectetur; quis modus in judiciis, quis in curia statuatur. Eo 
nempe consilio et scribendi ratione expositurus ero vitam Atheniensium 
non solum publicam et civilem, verum etiam una privatam et domesti- 
cam ; deinde cam Legum uberi tractatione Antiquitatum etiam thesau- 
rum complexurus simplici quodam et naturali ordine digestum. ^ Mihi 
quidem, ut meam mentem exponam, pre ceteris eruditionis partibus 
vehementer semper placuit ista commentatio: Hujus populi et bello et 
peace clarissimi Annalis et Jurisprudentiàm semper: cum delectatione 
evolvi; sive quod naturali equitate et honesta quadam sapientia ea Ju- 
risprudentia polleret maxime; sive quod, ut ceterarum rerum precla- 
rissimarum, ita et νομοϑεσίας quoque primordia cum jucunditate recolere ἡ 
soleamus. P. enim A. primus fortasse inter profanas gentis Reipublioze 
legibus et institutis firmatee exemplum edidit. Quod licet inventum, ut 
cetera egregia omnia, ab ZEgyptiis repetatur, ego potius, propter com- 
1&unionem, que inter eas gentis olim intercessit, existimarem unum fa- 
isse, qui utrisque leges dedit, usamque ambabus fuisse νόμων διάϑεσιν. 
Vel fertasse multa ab 7Egyptiis utiliter reperta illechrymabil nocte ur* 
gestr 
** Carert quia Vate sacro." 


e 
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Atheniensibus enim id prseconium non defuit, neque ea ratio immorta- 
litatis: 
- ** Pama minor factis: ipsos nam credere dignum 
Coelicolas, tellus quibus bospita semper Athens, 
Ceu Leges hominemque novum, ritumque sacrorum, 
Seminaque in vacuas hinc desoendentia terras, 

Sic sacrasse looo commune animantibus ægris 


Copfugium." 
mM Stat. XII. Theb. 409. 

* Prime frugiferos foetus mortalibus agris 

Dididerunt quondam praeclaro nomine Athene, 

Bt recreaverant vitam, Legesque rogarunt." 

Lucret. l. 6. init. 
Non mirum est igitur, gentem ea Civilis Scientiæ celebritate et antiqui- 
tate ceteris fere omnibus et leges et jura unponere, quemadmedum te- 
statur Pericles apud "Thncyd. 1. 2. Cicero quidem pro Flacco. '*'Ad- 
sunt Athenienses, unde humanitas, doctrina, religio, fruges, Jura, Leges 
oris, atque in omnis terras distribute putantur." Quantum contulit ad, 
Jurisprudentiam Romanam, quæ huic populo diuturnius et latius impe- - 
rium, quam Virtus, peperit, satius est discere ex istius gentis et Histo- 
ri; et Juris monumentis, 4060 supersunt. Ammian. Marcellin. 1, 22. 
*Solo adjutus sententiis /Egypti Sacerdotum latis justo moderamine 
Legibus Romano quoque Juri maximum addidit firmamentum." Ille' 
certe, si non νομοθεσίᾳ /Egyptiorum, eorum tamen et consiliis et sapien-, 
lia usus multa in sua Jurisprudentia symbolico instituit; uti Pythagoras 
ejusdem sapienti: consultus, multa in Italica Schola condenda suaeque. 
philosophie preceptis tradendis, /Egyptiacum ad morem per senigmata 
rerumque simulachra docuit. Hujusmodi est sapientie, quod Solo ἄξο- 
vag sive tabulas Juris, in quibus officia Civium deseriberentur, illas prae- 
scriptiones verborum, ad quas unumquemquo se accommodare et compo-, 
nere oporteret, 'Aváyxgc ἄτρακτον, Necessitatis fusum, vocavit. Insti- 
tuit idem, ut ex Poll. I. 12. discimus, rác νύμφας ἰούσας ἐπὶ τὸν 
γάμον φρύγετρον φέρειν σημεῖον. | Admonuit scilicet novam nu- 
ptam, vas istud domesticum, cujus ope fruges torreri solite, illi domesti- 
ca omnia officia rerumque familiarium administrationem cura esse opor- 
tere. Si φρόγετρον per Farreum exponat Plinius, credo eum duorum po- . 
pulorum instituta commiscuisse, Confarreationem sc. Homanorum, aique 
hunc Solonis ritum, ubi ait XVIII. 3. * Quin et in sacris nibil religi-. 
osius Confarreationis vineulo erat. Novaeque nupte Earreum profere- 
bant" Ego autem pergo: Cavit idem Legislator τὴν νύβφην τῷ 
νυμφίῳ συγκαταεκλίνεσθαι μήλου κυδωνίου συγκατατράγουσαν,. 
ut refert Plutarchus in Solone et in libello Preeceptorum Conjugal, αἰνιτ- 
yo? rópsvog, juxta eundem auctorem, br« δεῖ τὴν ἀπὸ στόματος καὶ φωνῇς χάριν. 

εὐάρμοστον εἶναι πρώτην καὶ ἡδεῖαν. Porro multa habemus in Themide 
Attica, qna /Egyptiacam originem referre videantur. In hoo populo 
»efas habebatur servum hominem occidere, non quod apud profanas gentis 
tanta erat mancipiorum cura aut reverentia, verum, ut rationem exponit 
gravissimus auctor Diod. 8ic. l. 1. διὰ rijg τῶν δούλων φρονείδος ἐθέζοντες 
τοὺς ἀνθρώπους πολὺ μᾶλλον εἰς τοὺς ἐλευθέρους μὴ δεῖν ὕλως ἐξαμαρτάγᾳγ. 
Eadem erat omnino apud Atheniensis cura, quorum erat sapientia, sou 
exspectare, ut suppliciorum severitate vindicarent, quod fieri non opor- 
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tuerat, verum extemplo prohibere, ne eveniret id quod infeotum esse 
voluerint. Ita in Tabulis, que ab ingenuorum puerorum corporibus vim 
et contumeliam arcebant, in calce legis subjiciebant: ἔνοχοι δὲ ἔστω- 
σαν ταῖςδε ταὶς αἰτίαις καὶ ol εἰς rà οἰκετικὰ σώματα i£a- 
μαρτάνοντες. Cujus constitutionis ne quis ant insolentiam aut inze- 
qualitatem miretur, niAilo sc. majoris censeri ingenuos, quam servos, con- 
tinuo exclamat prastantissimus Orator c. Timarchum: Τοῦτο πάντων 
ἄριστα ἔχε. Non quod de mancipiis sollicitus erat Legislator; οὐ γὰρ 
ὑπὲρ τῶν οἰκετῶν ἐσπούδασεν ὁ νομοθέτης, ἀλλὰ βουλόμενος ἡμᾶς ἐθίσαι 
πολὺ ἀπέχειν τῆς τῶν ἐλευϑέρων ὕβρεως, προσέγραψε, μηδ᾽ εἰς τοὺς δο ὑ- 
λους ὑβρίζειν. Inde cum Lex erat de adulterum in uxore justa deprehen- 
sum interficiendo, οὕτω σφόδρα ὁ νομοϑέτης, ut Lysiee verbis utar, ἐπὶ ταῖς 
γαμεταῖς γυναιξὶ δίκαια ταῦτα ἡγήσατο εἶναι, ὥστε καὶ ἐπὶ ταῖς παλλακαῖς 
ταῖς ἐλάττονος ἀξίαις τὴν αὐτὴν δίκην ἐπέθηκε. Easdem sc. pdenas et in 
Uxoris et in Pellicis injuria statuit, in utraque gravissimas, ut adulterii 
semina quodammodo radicitus evelleret, legitimique connubii jura san- 
ciret etiam custodia usurarii. Neque videtur sapientissimus Legislator 
in ea poene acerbitate istius Scholee auctoritatem commendare, quee 
peccata, ut cum Cicerone loquar, ** non momentis rerum aut eventu, sed 
vitiis hominum metitur," et qua argutius quam verius contendit, quod 
*' siquidem peccare est lineas virtutis transilire; quam longe progrediare, 
cum semel transilieris, id ad augendam transeundi culpam uihil 
pertineat." 
* Nec vincet Ratio hoc, tantundem ut peccet idemque 

Qui teneros caulis alieni infregerit borti 

Et qui nocturnus sacra Divum legerit." 
Nam et alibi, uti in unoque delicto supplicium commensuratum esse vo- 
luit Solo, atque ut adesset 

** Regula peccatis, que poenas inroget equas," 
namque id prudentissima sanctione legitimisque verbis instituit: ita in 
hoc quoque criminis genere, ut loquitur Lysias: εἴ τινὰ εἶχε ταύτης μείζω 
τιμωρίαν, ἐπὶ ταῖς γαμεταῖς ἐποίησεν ἄν" νῦν δὲ οὐχ οἷός τε ὧν ταύτης ἰσχυ- 
ροτέραν ἐπ’ ἐκείναις ἐξευρεῖν, τὴν αὐτὴν καὶ ἐπὶ ταῖς παλλακαῖς ἠξίωσε γίνε- 
σϑαι. Gravissimis ergo poenis aliquando τηΐπογα delicta coercuit, quee δὰ - 
snajora fenestram patefacerent: heo vero iisdem, quoniam acerbiores 
excogitare nequiverat. Draco quidem, qui pleraque nimis severe cen- 
suit, inter alia sanxit in iis legibus, quas tulit, Furem cujusmodicumque 
furti supplicio capitis puniendum erte. Gell. XI. 18. “Απασι τοῖς ἁμαρ- 
τάνουσι, μίαν ζημίαν, θάνατον inrogavit, τοὺς λάχανα κλέψαντας ἢ ὁπώραν 
ὁμοίως τοῖς ἱεροσύλοις καὶ ἀνδροφόνοις κολαζόμενος, ut ait Plutarcbus in So- 
lone. Ad quam severitatem, quae modum et proportionem excedebat 
omnem, procul dubio respexit Horat. 1. Sat. III. 115. verbis ἃ me modo 
memoratis. Hoc igitur et pleraque alia ultime immanitatis capita sus- 
tulit Solo, et omnia impendio molliora decrevit, et ad rationis verique . 
normam revocavit. Mihi heec commentanti videtur omnino Wotior esse 
sententia, Solonem nbn omnis Draconis leges sustulisse, ut quidam tra- 
didere, verum severitatem ejus per omnia exstinxisse potius atque ad 
lenitatem inclinasse. Multa etenim a Dracone graviter et civiliter 
admodum instituta legimus, que, verum citra poene acerbitatem, a So- 
lene instituta fnisse una discimus. Pro exemplo erit Constitutio Attica 

᾿ T 
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de Ocioso. Quam memorat Valer. Maxim. 1I. 6. 3, 4. ** Apud Athe- 
niensis Znertia e latebris suis, languore marcens, in forum perinde ac de- 
lictum aliquod, protrabitur, fitque ut facinorose, ita erubescendz rca 
culpe. Est et ejusdem urbis sanctissimum consilium Areopagus: ubi 
quid quisque Atheniensium ageret, aut quonam quæstu sustentaretur, 
diligentissime inquiri solebat, ut homines honestatem (vitae rationem me- 
mores reddendam esse) sequerentur." Eam ex Laertii auctaritate aie- 
bat Lysias in oratione c. Niciam, Δράκοντα γεγραφέναι, Σόλωνα δὲ τεϑεικέ- 
ψαι. Licet Harpocrat. in Bibl. Reg. Cant. in articulo inedito adfirmet 
id fragmentum Lysie desumi ex ejus deperdita oratione c. Aristonem. 
'Apyíac δίκη. Δυσίας ἐν τῷ κατὰ ᾿Αρίστωνος φησί" Ὅτι Δράκων ἦν ὁ θεὶς τὸν 
νόμον, αὖθις δὲ καὶ Σόλων ἐχρήσατο, ϑάνατον οὐχ ὁρίσας, ὡς ἐκεῖνος, ἀλλ’ ἀτι- 

708 μίαν, ἐάν τις (corrige ἐὰν τρὶς) ἁλῶ, τίσαι" ἂν δ᾽ ἅπαξ, ζημιοῦσθαι δραχμὰς 
ἑκατόν.  Utcunque ea res sit, liquet, Draconem, qui furta (ut cum Ale- 
xandro ab Alexandro loquar) morosissime pensitavit, inertiam, non minus 
ac latrocinia, quee ab ea derivantur, capitali supplicio coercere voluisse. 
Nam, quod ait Diphilus Comicus apud Athenaeum 1. 6. de paupere sum- 
ptuoso, ad ociantem &equaliter spectat. 


Οὐκ ἐνδέχεται yàp ζῇν ἄνευ κακοῦ τινὸς 
Τοῦτον" συνίης" ἀλλ’ ἀναγκαίως ἔχει 

Ἢ λωποδυτεῖν τὰς νύκτας i) τοιχωρυχεῖν, 
Ἢ τῶν ποιούντων ταῦτα κοινωνεῖν τισὶν, 
Ἢ συκοφαντεῖν κατ᾽ ἀγορὰν, ἣ μαρτυρεῖν 
Ψευδῆ" τοιούτων ἐκκαθαίρομεν γένος. 


Solo istam immanitatem poena exosus, verum lentitudini occurrendum 
arbitratus, homines eciosos, ἄχϑος ἀρούρης, non capite, sed infamia puni- 
vit. Variant tamen Antiqui. Nam sec, Poll. VIII. 6. Draco infamia, 
non morte, Solo non nisi tertio ocii convictum plectebat. Id institutum, 
ut erat ad /Egyptiacos mores accommodatum, (unde derivassc dicitur 
qui Athenis tulerit. Vid. Herodot. Euterp. 117. Diod. Sic. 1.) ita La- 
cedamoniorum Jurisprudenti, ex diametro contrariabatur. Adversa- 
rie enim istze Resp. non armis magis, quam instifutis inter se perpetuo 
dimicabant. Nam ut Athenis unusquisque artem aliquam profiteri aut 
questum facere tencbatur, ita et Lacedaemone vile semper habebatur id 
ioglorium. .Exstitit olim, dubito annon bodie Rom:e exstet, in Cod. 
MS. Lysie oratio κατὰ Νικίου, ἀργίας. Laudantur ab Antiquis Oratio- 
nos Lysite κατὰ Νικίδου, κατὰ Νικίον, ápy (ac, et demum κατὰ Νικίον, φόνον. 
Ex his omnino eadem est κατὰ Νικίδου, et κατὰ Νικίου, ἀργίας. Quoniam 
legem de Ocioso laudat Laertius ex oratione κατὰ Νικίδου, et ubicunque ἃ 
ceteris laudatur Oratio ἀργίας, alii Codices Νικίου, alii Νικίδον legunt. 
Ad eam etiam causam jure referri possunt quaecunque laudantur ex ora- 
tione κατὰ Nuov. Optimo certe jureretuli voces K yrrol, Ὀβολοστα- 
rti, Ποταμός. Vel enim ita diserte laudantur, vel istorum vocabulo- 
rum usus ostendit ea in istiusmodi actione locum obtinere, Hoc de 
᾿Οβολοστατεῖ non negabis. Sed unde YMorauóc; Κηττοὶ unde? — Nomina 
sunt, inquies, pagorum Atticorum: Tu kominem Ocii insimulas. Mane. 
id ipsum est, quod velim. Nam ut unusquisque pagus sive populus, in 
quos tota Attica scindebatur, loco dirimebatur situque, ita aliquando mo- 
ribus, vitae genere et condioione, usu et ingenio dirimi erat necesse. 
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Αἰξωνεῖς ad mare habitabant, Pbalerum inter et Sunium, ubi ob portus 
commoditatem vsnibant, non odores fortasse, sed ostrea, pisciculi, atque 
id genus edulia. Unde proverbium Αἰξωνίδα τρίγλην de mullo prastan- 
tori. Nausicrates Comicus apud Athenzeum l. 7. 


Μετ' αὐτῶν δ᾽ εἰσὶν ἐκπρεπεῖς φύσιν 
Αἱ ξανϑοχρῶτες, ἃς κλύδων Αἰξωνικὸς 
Πασῶν ἀρίστας ἐν τόποις παιδεύεται, 
Αἷς καὶ θεὰν τιμῶσιν φωσφόρον κόρην, 
Δείπνων ὅταν πέμπωσι δῶρα ναυτίλοι. 
B. Τρίγλας λέγεις. 


Ad eum igitur locum, Belini veluti ad ostia, concurrebant undique pueri, 
vetula, salsamentariorum, bajulorum, portitorum nautarumque familia, 
cui scholze sua non deerat Rhetorica, aut naturalis color orationis. Inde 
ZExonenses apud Antiquos maledici semper et ad mala multa ingerenda 
proclives. Hesych. Αἰξωνεύεσθαι, κατηγορεῖν. Minime, sed κακη- 
γορεῖν, ut alibi emendavi. Harpocr. ᾿Ἑκωμφῳδοῦντο [/Exonenses] εἰς 
βλασφήμους (1. ὡς βλάσφημοι) ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ κακῶς λέγειν, αἰξωνεύ- 
εσθαι ἔλεγον --- Πλάτων ἐν τῷ περὶ ἀνδρείας φησίν" Οὐδὲν ἐρῶ πρὸς ταῦτά 
y ἔχων εἰπεῖν, μή με εἴπῃς Αἰξωνέα εἶναι. Eodem modo Prospaltii et'Thy- 
moetadae erant φιλόδικοι supra ceeteros Atheniensis. Acharnenses, qui in 
fodinis carbonariis aetatem exercebant, ita graphice ἃ Comico in Acharn. 
178. describuntur, : 


Ἔσκευδον, oi δ᾽ ὥσφροντο πρεσβύται τινὲς 
᾿Αχαρνικοὶ, στιπτοὶ γέροντες, πρίνινοι, 
ἱΑτεράμονες, Μαραθωνομάχαι, σφενδάμνινοι, 


Potamii denique, et vicini, ex ead. sc. tribu, Cottoeenses exagitabantur 
perpetuo, ut bomines ignavi et rem suam instrenue administrantes. 
Harpocrat. in IIorapóc. ᾿Εκωμῳδοῦντο δὲ ὡς ῥᾳδίως δεχόμενοι τοὺς παρεγ- 
γράπτους, ὡς ἄλλοι τε δηλοῦσι, καὶ Μένανδρος ἐν ταῖς Διδύμαις. Sed jam 
tempus est, ut ad alia pergam. 


CAP. XI. 
Recensentur Leges Atticse apud Lysiam reperti, et varia de ea re dispntantur. 709 


Rec&NsEBO in hoo capite (ea tamen brevitate, qua decet Editorem, qui 
ex mole libri atque vendendi lege auguratur nihil quidquam fere ad sex- 
ennis suos Jabores compensandos restare, preter memoriam jucunditatis, 
quam ex ipso labore cepit) ea instituta Atheniensium, quorum notitiam 
cultissimo nostro Scriptori debemus. Qus dum percurram, dijudicare 
possit eruditus lector, utrum mea opera inutiliter necne fuerit collocata 
in eo Scriptore expoliendo, qui civilibus Atheniensium officiis tantum lu- 
cis adtulit. Et si nonnulla a me vel recte animadversa, vel in melius re- 
stituta, vel feliciter explicata viderit, consilium fortasse nostrum non im- 
probabit aut studium Jurisprudentiam antiquam magis indies demerendi. 
Ejusmodi commentarium, quem Editioni sue Oratorum Grecorum 
sübpecteret, meditabatur olim H. Stepbanus vir maximus. Hoc ex ejus 
praefatione liquet. 
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Adulterium gravissime semper excepit Majorum nostrorum severitas. 
Nam illicitam illam et volgivagam Venerem, familiarum jurisque here- 
ditárii ludibrium, ea supplicii acerbitate compesci voluit prudentissimus 
Atheniensium legislator, utin dolentis Mariti arbitrio modum poen sta- 
tueret, ejusquo iras justissimas armaret etiam auctoritate publica. Ne- 
que ei solummodo gladium concessit, sed ab omni etiam vexatione Fori, 
quantum sc. humana sapientia precaveri poterat, et ab Adversariorum 
ultione immunem praestiti Humanissimam eam cautelam ex duobus 
institutis mihi videor eruisse, quorum utrumque conservavit Lysias in 
elegantissima oratione, quam pro Marito conscripsit, qui Eratosthenem 
moechum in uxore deprehensum patrio jure usus domi sue occidit. 
Primum igitur esto: 


Lo 
EAN ΤΙΣ MOIXON AABHI O TI AN BOTAHTAI ΧΡΗΣΘΩ. 


11. 


ΤΟΥ͂ΤΟΝ MH ΚΑΤΑΓΙΝΩΣΚΕΙ͂Ν ΦΟΝΟΥ͂ OZ ΑΝ ἘΠῚ AAMAPTI ΤΗ͂Ι ΒΑΥΤΟΥ ΜΟΙ- 
XON ΛΑΒΩΝ TATTHN ΤῊΝ ΤΙΊΜΩΡΙΑΝ ΠΟΙΗΣΗ͂ΤΑΙ. 


Quod ad pfiorem constitutionem adtinet, eam diserte adserit Noster in 
legibus contineri. Κελεύουσιγ, inquit ille, oi νόμοι, ἐάν τις μοιχὸν λάβῃ, 9, 
τι ἂν βούληται χρῆσθαι. p. 48. 7. ed. Reisk. Inde ubi Eratosthenes adul- 
ter a Marito deprehensus ἠντιβόλεε kai ἱκέτευε μὴ αὐτὸν κτεῖναι, ἀλλ᾽ 
ἀργύριον πράξασθαι, respondet ille, ὅτι οὐκ ἐγώ σε ἀποκτενῶ, ἀλλ’ ὁ τῆς 
πόλεως νόμος. p. 28. 9. Pergit deinde notabili euphemismo, Οὕτως, ὦ 
ἄνδρες, ἐκεῖνος τούτων ἔτυχεν, ὦνπερ καὶ Νόμοι κελεύουσι τοὺς τὰ τοιαῦτα 
πράττοντας : Et alibi, Οὔτε χρημάτων ἕνεκα ἔπραξα ταῦτα, ἵνα πλούσιος ἐκ 
πένητος γένωμαι, οὔτε ἄλλου κέρδους οὐδενὸς, πλὴν τῆς κατὰ νόμους τι- 
μωρίας. p. 7.3. Eodem artificio propter verbi invidiam usus est Cic. pro 
Milone. *'* Fecerunt id Servi, dicam enim non derivandi criminis causa, 
.sed ut factum est, neque imperante, neque sciente, neque przesente do- 
mino, quod suos quisque servos in tali re facere voluit." Quod ad se- 
cundam adtinet, id eadem fide verborumque solennitate evincitur. 'Avá- 
γνωθι δὲ μοι καὶ τοῦτον τὸν νόμον ἐκ τῆς στήλης τῆς ἐξ Aptiov πάγου. 
ΝΟΜΟΣ. ᾿Ακούετε, ὦ ἄνδρες, ὅτι αὐτῷ τῷ δικαστηρίῳ τῷ ἐξ Aprlov πάγον, αὶ 
καὶ πάτριόν ἐστι καὶ ἐφ᾽ ὑμῖν ἀποδέδοται τοῦ φόνου τὰς δίκας δικάζειν, διαῤ- 
ῥήδην εἴρηται τοῦτον μὴ καταγινώσκειν φόνου, ὃς ἂν ἐπὶ δάμαρτι τῇ ἑαυτοῦ 
μοιχὸν λαβὼν ταύτην τὴν τιμωρίαν ποιήσηται. p. 34. 8. Áuctoris verba ex- 
scripsi, ut dijudicet lector, uter nostrum Jurisprudentiam Atticam re- 
clius attigimus, ego, qui binas constitutiones de eo facinore revocavi, an 
Petitus, qui posteriorem neglexit. Prioris quidem legis naturalem quan- 
dam æquitatem pluribus confirmat Lysias p. 38. ubi contendit, eos, qwi 
alienas Matresfam. in adulterium pelliciunt (nam in eos Lex maritos ar- 
mavit, non si quis invitas vi compresserit) ita earum animos contaminaste, 
710 ut amorem et necessitudinem omnem, que maritis debetur, in. se ipsos deri- 
vent ; domesticas omnis rationes in machi arbitrio poni: liberosque demum 
incerta condicione nasci, omniaque hereditatis jura misceri penitus vel ex- 
⸗ætinqui. Pro quibus (inquit ille) Legislator θάνατον ἐποίησε τὴν ζημίαν. 
Utalibi. Γυναῖκας τοίνυν Τῶν πολιτῶν τοιοῦτος ὧν μοιχεύειν kal διαφθείρειν 
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ἀλευϑέρας ἐπεχείρησε, καὶ ἐλήφθη μοιχός. καὶ τούτου θάνατος ἡ ζημῖα ἐστί, 
p.480. 1. Supplicium nempe, quod Maritus ipse susere, non a Curia 
exspectare poterat. "Eno τοίνυν, ὦ ἄνδρες, οἱ μὲν νόμοι οὐ μόνον ἀπεγνω- 
κότες εἰσὶ μὴ ἀδικεῖν, ἀλλὰ καὶ κεκελευκότες ταύτην τὴν δίκην λαμβάνειν. 
Quod si deinde postularetur non juxta legem fecisse, quod sc. privatas 
simultates ficta conjugis injuria obtexwuerit: quod uxorem ipse lenocinatus 
J'erit; hominemque nec opinantem in fraudem inlexerit ; quo pacto in ἢ. 
causa contendebant Eratosthenis necessarii, ibi rursus intercessit Legis- 
latoris sapientia, et, quee erat Constitutio altera, CAUSA COGNITA, inquit 
ille, cæpis OMNINO NE CONDEMNATOR QUI MOECHUM IN UXORE DE- 
PREHENSUM,DOM! OCCIDERIT. Quia (ut ait Imp. Alexander l. 4. C. ad 
L.. Jul. de Adulter.) ** quod legitime factam est, nullam poenam mere- 
tur" Memorabilem hanc dispositionem juris, legibus nostris et usui in- 
cognitam, Antiquorum Resp. plurimae sive naturali jure ducti, sive 
exemplo et fama Solonis permotæ, sua etiam civitate donarunt. Μόνους 
γοῦν τοὺς μοιχοὺς νομίζουσι πολλαὶ τῶν πόλεων νηποινεὶ ἀπο- 
κτείνειν, δηλονότι διὰ ταῦτα, ὅτι λυμαντῆρας αὐτοὺς νομίζουσι τῆς τῶν γυ- 
ναικῶν φιλίας πρὸς τοὺς ἄνδρας εἶναι. Xenoph. in Hierone. Quinetiam 
Veterum ante Resp. legibus confirmatas eadem fuisse videtur mens et 
sapientia. Sophocl. Ajace, 


Αὐτὸς δὲ μητρὸς ἐξέφυς Κρήσσης, ἐφ᾽ 9 
᾿Ααβὼν ἐπακτὸν ἄνδρ᾽ ὁ φυτεύσας πατὴρ 
᾿Εφῆκεν ἑλλοῖς ἰχθῦσιν διαφθοράν. 


Pausan. in Boeotic. c. 36. Πρῶτος δὲ οὗτος ὁ Ὕηττος δίκην μοιχίας λαβὼν 
δῆλός ἐστι, καὶ χρόνῳ ὕστερον Δράκοντος ᾿Αθηναίοις θεσμοθετήσαντος, ἐκ τῶν 
ἐκείνου κατέστη νόμων, οὗς ἔγραφεν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς ἄλλων τε ὁπόσων ἄδειαν 
εἶναι χρὴ, καὶ δὴ καὶ τιμωρίας μοιχοῦ.  Xenarch. Comic. apud Athen. 
L 13. 


Πῶς ποτ᾽, ὦ δέσποινα ποτνία Κύπρις, 
Βινεῖν δύνανται, τῶν Δρακοντείων νόμων 
Ὁπόταν ἀναμνησϑῶσι προσκυνούμενοι. 


Ut obiter id notem, legem illam Dracontis, quam memorat Pausanias, 
conservavit Demosth. c. Aristocrat, qui etiam Pausaniam perperam ali- 
quando intellectum egregie inlustrabit. 'O μὲν νόμος ἐστὶν οὗτος Apáxov- 
τος — 

EAN ΤΙΣ AHOKTEINHI 


H EN AGAOIZ AK QN 

H EN OAQI KAGEAQN 

H EN ΠΟΛΕΜΩΙ ATNOHZAZ 

H EIII AAMAPTI 

H ἘΠῚ MHTPI 

H ἘΠ AAEAOHI 

H ἘΠῚ G'TT'ATPI 

H ἘΠῚ TIAAAAKHI 

H HN AN ΕΠ FAETGEPOIZ FIAIZIN EXHI 


TOYTQN ENEKA MH 9EYTEIN KTEINONTA. 


Quod inter Romanos statuit olim Jus Papirianum, hodie ferc nescitur. 
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Leges'*?nim Regie in desuetudinem abeuntes citissime describi atque a 
peritis conquiri desivere: vel in XII. Tabularum complexionem et au- 
ctoritatem migrantes, fluviorum ad instar in magno isto Oceano Juris, 
et nomen et dignitatem penitus amisere. Romulus interea unde unde 
adripuit, nam et ante Solonem vixit, neque quidquam fere ea setate 
Roma cum Grecis aut artibus aut disciplina commercii, ille, inquam, 
quantum ex Catonis oratione apud Gell. X. 23. augurari licet, adulte- 
rium Graeca severitate pensitavit. ** Verba M. Catonis adscripsi ex 
oratione, quae inscribitur de Dote, in qua id quoque scriptum est, ix 
adulterio uxores deprehensas jus fuisse maritis necare — De jure autem 
occidendi ita scriptum. In adulterio uxorem tuam si deprehendisses, 
sine judicio impune mecares: Ylla te, si adulterares, digito non auderet 
contingere; neque jus est." Gell. 1. c. Similia omnino de Romuli insti- 
tutis refert Dionys. Halic. Antiq. Rom. 1. 2. 'Apaprávovca δὲ τι [Uxor] 
δικαστὴν τὸν ἀδικούμενον ἐλάμβανε, καὶ τοῦ μεγέθους τῆ c τιμωρίας κύριον. 
Ταῦτα δὲ οἱ συγγενεῖς μετὰ τοῦ ἀνδρὸς ἐδίκαζον, ἐν olc ἦν φθορὰ σώματος 
καὶ εἴ τις οἶνον εὑρεθείη πιοῦσα γυνή. Hano sive severitatem sive neces- 
sariam justitiam temperavit aliquatenus sequioris etatis humanitas, et 
maxime Lex Julia. Ea enim armavit potius Patrem: et, €um Marito 
istud jus non concessit, nisi in infami adultero, (puta, si leno fuerit, qui- 
ve artem ludicram fecerit, judiciove publico damnatus etc. v. ]. 24. in 
princ. D. ad leg. Jul. de adulter. Quamobrem ab Ulpiano lI. 7. ἃ. ult. 
D. quod mct. caus. dicitur. **Non omnem adulterum licet occidere :") 
711 Patri adulterum quemlibet sive domi suæ, sive generi, in ipsa turpitudine 
deprehensum, occidere permisit, modo una filiam interfecerit. Quod 
explicat Papinian. 1. 22. 8. 4. D. ad L. Juliam de adult. ** Ideoque Pa- 
tri, non Marito, mulierem et omnem adulterum permissum est occidere, 
quod pleramque pietas paterni nominis consilium pro liberis cepit, cete- 
rum mariti calor et impetus facile decernentis fuit refrenandus." Remit- 
tet enim aliquid de severitate, tardiusque ad cedem accedet, qui non- 
nisi per sua quodammodo viscera et domesticum funus accessurus erit. 
Ceterum quod jus maritus aliquando in adultero, id nunquam Romanis in 
legibus videtur in uxore habuisse: ideoque qui uxorem occiderit, pro 
homicida habetur, verum lege Cornelia de Sicariis non tenebitur, quon- 
iam justo ejus dolori poenas ultimas condonarunt humanissimi Impera- 
tores, in eamque sententiam rescripsit M. Antoninus et Commodus apud 
Ulpian. 1. 38. 8. 8. eod. et ante eos Antoninus Piusibid.-et l. 1. in fin. D. 
ad ]. Cornel. de Sicar. Cujus rescfipti verba sic se habent: “ Ei, qui 
uxorem suam in adulterio deprehensam occidisse se non negat, ultimum 
supplicium remitti potest, cum sit difficillimum justum dolorem tempe- 
rare : etquia plus fecerit, quam quia vindicare'se non debuerit, punien- 
dus sit: sufficict igitur, si humilis loci sit, in opus perpetuum cum tradi: 
si qui honestior, in insulam relegari." Recte ergo eam juris benignita- 
tem exprimit Ulpian. 1. 3. $. 3. D. de Senatusc. Silan. **Si Maritus 
in adulterio deprehensam uxorem occidat, quia ignoscitur ei, non tantum 
mariti, sed ctiam üxoris servos pocna liberari, si justum dolorem exse- 
quenti domino non restiterunt," Eadem erat humanitas, si quis inter- 
fecerit adulterum noctu deprehensum ejus condicionis ut per legem Ju- 
liam impune occidi non potuerit. “51 legis auctoritate cessante incon- 
sulto dolore adulterum interemit, quamvis homicidium perpetratum sit 
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tamen quia et nox et dolor justus factum ejus relevant, potest in exsilium 
dari." L. 4. C. ad legem Juliam de adulteriis. Ita Julius Paulus Recept. 
Sentent. |. 2. tit. 26. 3. 5. ** Maritum, qui uxorem deprehensam cum 
adultero occidit, qui hoc impatientia justi doloris admisit, lenius puniri 
placuit." Profecto Roma ante Legem Juliam Marito non vidctur fraudi 
fuisse in adultero iræ suz indulgere, ut plurimis exemplis confirm at, qu 
argumentum hoc summa cum eruditione tractavit, Brissonius ad L. Ju- 
liam de adulteriis. "Varia, quz varie gentes de adulterio decernebant, 
congessere Sclieffer. ad /Elian. V. Histor. XII. 12. et Asinius in Com- 
meut. ad Tit. de Relig. et Sumpt. Funer. D. pag. 119. Nationes certe, 
quz sapientiam et auctoritatem Juris Civilis aemulari videbantur, antiqua 
severitate continebantur. lta in Wisigothorum legibus, qua in hac 
parte pene cum Solonis contendere videantur: Lib. 3. Tit. 4. Lex. 3. 


Si CVIVSLIBET VXOR ADVLTERIVM FECERIT ET DEPREHENSAÁ NON 
FVERIT ANTE IVDICEM COMPETENTIBVS SIGNIS ET INDICIIS MARITVS 
ACCVSET. QVOD 81 MVLIERIS ADVLTERIVM MANIFESTE PATVERIT, 
ADVLTER ET ADVLTERA SECVNDVM SVPERIORIS LEGIS ORDINEM IPSI 
TRADANTVR; VT QVOD DE IIS FACERE VOLVERIT, IN 
EIVS PROPRIO CONSISTAT ARBITRIO. 

Et in lege proxima : 

S1 ADVLTERVM CVM ADVLTERA MARITVS VEL SPONSVS OCCIDERET PRO 
HOMICIDA NON TENEATVR. 

Gundebaldus, qui Burgundionibus legis tulit, non hospes in Romano 

jure, lege sancivit LX VIII. de Adulteriis. 

S1 ADVLTERANTES INVENTI FVERINT, ET VIR ILLE OCCIDATVR ET FEMINA. 

Septentrionalium quidem jura, quibus utimur magis, in compositione et 

argenti sestimatione plerumque consistunt, ut Leges Salicas Lindenbrogii 

cura editas legenti patebit. Veterem tamen disciplinam rcvocavit Jus 

Baiwariorum Tit. de Uxoribus et causis, qua sape conüinguut, L. Si 

cum uxore alterius quis concubuerit. 


81Qvis CYM VXORE ALTERIVS CONCVBVERIT LIBERA COMPONAT HOC 
MARITO EIV8 CVM SVO WEREGELDO ID EST CLX SOL. 


ET 8! IN LECTO CVM ILLA INTERFECTVS FVERIT PRO IPSA COMPOSITIONE 
QYAM DEBVIT SOLVERE MARITO EIVS IN SVO SCELERE IACEAT SINE 
VINDICTA. | 

Supplicii severitatem sustulit Imp. Fridericus Constitut. Neapol. 1. 3. tit. 

43. de adulter. et lenocin. hisce verbis: ** Legum asperitate lenita, non 

ut olim contra adulteratas et adulteros, ad aliorum conjuges accedentes, 

gladio est agendum, sed rerum ad cos pertinentium confiscatio induce- 714 

tur, si filios legitimos ex eo matrimonio violato, vel alio non habuerit: 

periniquum enim eos successione fraudari, qui nati sunt eo tempore, quo 
bujus thori lex legaliter servabatur. At virotradenda est mulier, nulla- 
tenus vitae periculum subitura, sed ultionem thori violati, nasi trunca- 
tionis, quod szvius et atrocius inducitur, persequutura: ultra enim ne- 
que viro, neque parentibus servire (f. szevire) licebit: Quod si vir ejusin 
eam vindictam dare noluerit, nos hujusmodi maleficium non sinemus 
inultum, sed ipsam preecipimus publice flagellandam." Nam ante eum 
tulit Rogerius 1. 3. tit. 49. de poena uxoris in adulterio deprehensee, 
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Si MARITVS VXOREM IN IPSO ACTV ADVLTERII DEPREHENDERIT TAM 
ADVLTERVM QVAM VXOREM OCCIDERE LICERIT NVLLA TAMEN MORA 
PROTRACTA. 

Fusius fortasse hec quam oportuit, verum non ingrata videbitur com- 

meníatio, si quis majorum sensa de eo delicto perspicere cupiat, cujus 

unius fere supplicium non a foro, sed dolore patientis estimari voluere. 

Quod reliquum est breviori ambitu concludam ; memor me in hoc com- 

mentariolo non leges Lysiacas illustrare, sed recensere tantum. 


III. 


EAN ΤΙΣ ANGPOIION EAETGEPON H TIAIAA ΑἸΣΧΎΝΗΙ BIAI AITTAHN ΤῊΝ BAABHN 
O€EIAEIN ΕΑΝ AE l'TNAIKAZ ΕΦ ΑΙΣΠΕΡ AIIOKTEINEIN ΕΞΕΣΤΙΝ ΤΟΙ͂Σ ENEXE- 
ΣΘΑΙ. p. 34. pen. 

Ubi primus reposui διπλῆν» pro διπλοῦν. Longe inclementius de illece- 
bris, quam de violentia, statuerunt leges Attice, et quidem contra 
omnium fere gentium usum et disciplinam. Apud Romanos enim, ** Qui 
vacantem mulierem rapuit vel nuptam, ultimo supplicio punitur." Mar- 
cian. l. 6. 8. 2. D. ad lcg. Juliam de vi publica. Id quod sancivit Imp. 
Justinianus l. unic. C. de raptu Virginums ** Raptores virginum hone- 
starum vel ingenuarum, sive jam desponsate fuerint, sive non, vel qua- 
rumlibet viduarum feminarum, licet libertinze, vel serve alienee sint, 
pessima criminum peccantes, capitis supplicio plectendos decernimus.— 
Et merito mortis damnantur supplicio: cum nec ab homicidii crimine 
hujusmodi raptores sint vacui." Pergit Imp. “ Quæ multo magis 
contra eos obtinere sancimus, qui nuptas mulieres ausi sunt rapere; quia 
duplici tenentur crimine, tam adulterii, quam rapinae: et oportet acer- 
bius adulterii crimen ex bac adjectione puniri." Adde Jul. Paul. Re- 
cept. Sent. lib. 2. tit. 26. 8. 12, ** Qui masculum liberum invitum stu- 
praverit, capite punitur." Apud Atheniensis quidem, qui momentum 
facinoris exitu zestimabant, vis adulterium relevabat. la enim, ut con- 
tendebant istius juris periti, corpus solummodo, non animum stuprabat : 
qui vero dolo et blanditiis mulierem adulteravit, animum ipsum infecit 
atque a marito alienavit. Idcirco istad delictum pecunia, hoc capitis 
poena coercebant. Sanane id philosophia et civiliter institutum, disqui- 
rendi non competit: Legem Ínterea, sive potius legis particulam, ita mo- 
cum interpretari et intelligere possis. 


LEx de Raptore et Moecho. 


Qv1 HOMINEM PVERVMYE INGENVVM YI CONSTVPRAVERIT DVPLVM LVITO: 
QV! ETIAM MYLIEREM MYLIERESVE IN DOMINIO MARITI POSITAS (in qui- 
bus sc. moechum deprehensum lege occidere possis) EODEM IVRE ΤῈ- 
NETOR. MOECHVS AVTEM*** 

Fortasse autem quoniam de vi et suadela legem agere certum est ex Lysise 

argumentis et ratione legis laudanda, tota concinnatur ex Lysia et JE- 

schine c. Timaroh. ἢ. p. 

EAN ΤΊΣ ΑΝΘΡΩΠΟΝ EAETGEPON H ΠΑΙ͂ΔΑ ΑἸΣΧΎΝΗΙ BIAI AITIAHN ΤῊΝ BAABHN 
O9EIARKIN ΕΑΝ AE l'TNAIKAZ EO AIZIIEP AIIOKTEINEIN EBEZTIN (sc. TAMETAX) 


EN ΤΟΙ͂Σ ATTOIZ ἘΝΈΧΕΣΘΑΙ. ΕΑΝ AE ΤΙΣ EAETGEPON ΠΑΙ͂ΔΑ H ΓΎΝΑΙΚΑ 
ΠΡΟΑΓΩΓΕΥΣΗ͂Ι, ΘΑΝΑΤΩΙ ΖΗΜΙΊΟΥΣΘΑΙ. 


Quid voluit Jus Atticum per διπλῇ» βλάβην, fortasse expedient loci pro- 
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xime a me laudandi. Οἱ περὶ τῆς βλάβης οὗτοι νόμοι πάντες —àv μὲν ἑκὼν 
βλάψῃ, διπλοῦν, ἂν 0 ἄκων, ἁπλοῦν τὸ βλάβος κελεύουσιν ἐκτίνειν. De- 
mosth. c. Mid. ᾿Αλλ’ οἱ νόμοι περὶ μὲν τῶν ἄλλων ἀδικημάτων τῶν εἰς ἀρ- 
γυρίου Χὄγον ἀνηκόντων διπλὴν τὴν βχάβην ὀφείλειν κελεύουσι. Di- 
narch. c. Demosth.  "Eàv μὲν δοῦλον κτείνῃ νομίζων τὸν ἑαυτοῦ διειργάσϑαιε, 
τὸν τοῦ τελευτήσαντος δεσπότην ἀβλαβῆ παρεχίτω καὶ ἀζήμιον' ἣ δίκην εἰς 
τὴν ἀξίαν τὸοῦ τελευτήσαντος ὑποσχέτω διπλῆν. Plato de Legg. l. 9. 
Atque haec fere sunt, qua apud Lysiam matronarum pudicitiam et con- 
nubiorum jura defendunt, ob inusitatum genus a Plutarcho, in vita So- 71S 
lonis notata. Ὅλως δὲ πλείστην ἔχειν ἀτοπίαν οἱ περὶ τῶν γυναικῶν νόμοι 
τῷ Σόλωνι δοκοῦσιν. μοιχὸν μὲν yàp ἀνελέϊν τῷ λαβόντι δέδωκεν" ἐὰν δ' ἁρπάσῃ 
σις ἐλενϑέραν γυναῖκα καὶ βιάσησαι, ζημίαν ἑκατὸν δραχμὸς ἔταξε (ita enim ἃ 
Solone olim institutum) — τὸ δ᾽ αὐτὸ πρᾶγμα ποτὲ μὲν πκικρῶρ καὶ ἀπαραι- 
τήτως κολάζειν, ποτὲ δὲ εὐκόλως καὶ παίζοντα, πρόστιμον ζημίαν τὴν τυχοῦσαν 
δρίζοντα, ἄλογόν ἐστι. Ut hunc titulum concludam, quanquam leges ge- 
»eraliter quodammodo loquántur, μοιχὸν ἀνελεῖν τῷ λαβόντι δέδωκε, et 
"By τες μοιχὸν Ay, istud tamen juw interficiendi videtur semper ad me- 
ritwin selemuodo pertinere. 


IV. 
OY NOMIMON ERO TOT ΠΡΑΓΜΑΤῸΣ AETENM. p. 163. 9. 


Cautum hoc de actionibus Areopagiticis, que maxima solennitate, addo 
quoque et severitate, instituebantur, "Eor' ἂν μὲν περὶ τοῦ πράγματος 
λέγωσιν, ἀνέχεται ἡ βουλὴ [ Areopagitica 20.] καθ’ ἡσυχίαν ἀκούουσα' ἣν 96 
τις ἣ προοίμιον εἴπῃ πρὸ τοῦ λόγου, ὡς εὐνουστέρους ἀπεργάσαιτο αὐτοὺς, ἢ 
olxrov, ὶ δείνωσιν ἔξωϑεν ἐπάγοι τῷ πράγματι, οἷα πολλὰ ῥητόρων παῖδες ἐπὲ 
τοὺς δικαστὰς μηχανῶνται, παρελθὼν ὁ κήρυξ κατεσιώπησεν εὐθὺς, οὐκ ἐῶν 
λῳρεῖν πρὸς τὴν βουλὴν, καὶ περιπέττειν τὸ πρᾶγμα ἐν τοῖς λόγοις, ὡς γυμνὰ 
τὰ γεγενημένα οἱ ᾿Αρεοπκαγῖται βλέποιεν. Lucian. in Anacbarside. Morem 
bunc tangit iterum Lysias in principio Orationis de Milite, in Oratione 
Areopagit. de Oliva, et Lycurgus c. Leocratem Edit. Steph. p. 149. Kai 
ravra, κάλλιστον ἔχοντες τῶν "Ἑλλήνων παράδειγμα, τὸ ly 'Aptio πάγῳ συνί- 
ριον. ὃ τοσοῦτον διαφέρει τῶν ἄλλων δικαστηρίων, ὥστε καὶ παρ᾽ αὐτοῖς ὁμολο- 
γεῖσθαι τοῖς ἁλισκομένοις δικαίαν ποιεῖσθαι τὴν κρίσιν. πρὸς ὃ δεῖ καὶ ὑμᾶς 
ἀποβλέποντας μὴ ἐπιτρέπειν τοῖς ἔξω τοῦ πράγματος λέγουσιν. Add. Poll. 
VIII. 10. Προοιμιάζεσθαι δὲ οὐκ ἐξῆν, οὐδὲ οἰκτίζεσθαι. οἱ Aristot. Rhetor. 
init. Athenis quoque '* vetari actorem affectus movere, et recisam fuisse 
orandi potestatem" memorat Quintilian. II. 16. et VI. 1. *' Exemplo 
legis Attice Martiique judicii cause patronis denunciat Preco neque 
principia dioere negue miserationem commovere." Apul. Nesoio, annon 
ex hac disciplina profectum sit, quod Dionys. Halic. observet auctorem 
nostrum smpenumero ἀπροοιμιάστως causas suas intulisse. Contrarium 
omnino Caius 1. 1. $. 1. D. de O. I. '* Deinde si in foro causas dicenti- 
bus nefas, ut ita dixerim, videtur esse, nulla praefatione facta, Judici rem 


exponere, quanto magis," et quee sequuntur. 
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V. 


EN APELOI ΠΑΓΩῚΙ OMOAOT'ON AAIKEIN ATIOSNHIKEI EAN AE AMOIZBHTHI EABT- 
XETAI. p. 210. ult. 


Nam *'* Confessus pro judicato est, qui quodammodo sua sententia da- 
mnatur" L.1. D. de Confessis, Atque ita rescripsit Imp. Antoninus, 
** Coníessos in Jure pro judicatis haberi placet." L. unic. C. de Gon- 
fessis. 


VI. 


AN ΤΙΣ ANAPOZ ΣΩ͂ΜΑ TPOZHI KEOAAHN H ITPOZOTION ἢ ΧΕΙ͂ΡΑΣ H TIOAAZ A'T- 
ΤΟΣ KATA ΤΟΥΣ NOMOTZ ΤΟΥΣ ΕΞ APEIO'T TIATOT OE'TXETAI ΤῊΝ TOT AAI- 
. KHGENTOZ IIOAIN H ΤΡΑΎΜΑΤΟΣ EK IIPONOIAZ ΚΑΙ ΕΑΝ KATIHI .ENAEIXGEIJ3 
GANATOI ZHMIQGHZETAI. p. 212. 8. 


De vulnere eum animo occidendi inlato judicabat inter alia Curia Areopa- 
gitica. Lucian. in Anacharside. ZElian. V. H. V. 16. Demosth. c. Ari- 
stocr. et Midiam. Galen. Comment, 1. in Hippocr. Prognost. (ubi verba 
transponi debent τοιοῦτον γοῦν ἐστι kal τὸ παρὰ τῷ Σόλωνι: δικάζειν δὲ τὴν 
βουλὴν τὴν ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ φόνον καὶ τραύματος καὶ πυρκαϊᾶς 
ie προνοίας,καὶ φάρμακον ἐάν ric ἀποκτείνῃ δούς. lege τραύματος 
ἐκ προνοίας καὶ πυρκαϊᾶς) Maxim. Prolog. ad Dionys. Areopagit. Hellad. 
Chrestomath. Poll, VIII. 10. Petit. lib. 7. tit. 1. pagg. 504. 525. qui male 
binas leges procuderit de hac actione, vocabatur δίκη τραύματος ix προ- 
voíac. Hac lege “ non exitus rerum, sed hominum consilia, ut cam 
Cicerone loquar, * vindicantur," aut cum D. Hadriano l. 14. D. ad Legem 
Corneliam de Sicariis, ** in Maleficis voluntas spectatur, non exitus." 
Nam qui alium verberavit per rixam aut in vino, ille tenebatur lege αἰκίας, 
que actio erat privata, et minoris sestimabatur. — Lysias p. 169. 5. οἱ τοὺς 
νόμους ἐνθάδε ϑέντες, οὐκ εἴ τινες μαχεσάμενοι ἔτυχον ἀλλήλων kartátavrec 
τὰς κεφαλὰς, ἐπὶ τούτοις ἠξίωσαν τῆς πατρίδος φυγὴν ποιήσασϑαι ---- ἀλλ’ ὅσοι 
ἐπιβουλεύσαντες ἀποκτεῖναι τινὰς ἔτρωσαν, ἀποκτεῖναι δὲ οὐκ ἠδυνήϑησαν, οἱ 
quae sequuntur. Similiter in Jure Civili, |. 1. $. 3. D. ad legem Corne- 
Ham de Sicariis. ** Divus Hadrianus rescripsit, eum, qui hominem oc- 
cidit, si non occidendi animo hoc admisit, absolvi posse: et qui hominem 
won occidit, sed vulneravit ut occidat, pro homicida damnandum : et ex 
714 re constituendum hoc. Nam si gladium strixerit, et in eo percusserit, 
. A indubitate occidendi animo id eum admisisse: sed si clavi percussit aut 
cuccuma in rixa, quamvis ferro percusserit, tamen non occidendi animo, 
leniendam posnam ejus, qui in rixa casu magis, quam voluntate bomici- 
dium admisit." Itaquerescripsit Imp. Antoninus l. 1. C. eod. ** Frater 
vester rectius fecerit, si se Presidi provincie obtulerit. Qui si proba- 
verit, non occidendi aniino bominem a se percussum esse, remissa homí- 
cidii poena secundum disciplinam militarem sententiam proferet : erimen 
enim contrahitur, si et voluntas nocendi intercedat. Ceterum ea, quee 
ex improviso casu potius, quam frande accidunt, fato plerumque, non 
noxse imputantur." Acute limites ponit inter causas ΚΚακηγορίας, Αἰκίας, 
et τραύματος ἐκ προνοίας Orator c. Cononem, qui locus omnino est confe- 
rendus. In hac lege primo restitui vocem πάγου ex Cod. ΜΆ. deinde 


docui ista ἣ τραύματος ἐκ προνοίας margini fuisse adlita h. p. $yovv rpavp. 
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ἐκ προνοίας, at ostenderet adnotator aliquis, qualis esset lex Areopagitioa, 
quam Orator laudat. Nihil ea emendatione verius. 


VII. 


XTPATETEIGAI ΜΈΧΡΙ TETTAPAKONTA ΕΤΩΝ A9 ἩΒΗ͂Σ. 

Legem bano de etate militari, quanquam non ea diserte a Lysia laude- 
tur, adduxi, quoniam in nota ad p. 244. illam multo labore vindicavi. 
P. A. usque ad annum 60 (sive, quod perinde est, ad annum 42 ἀφ᾽ ἥβης) 
militie operam dedit. Non ergo Quadragenarii simpliciter, ut omnes 
fere ante me sensere, sed Quadragenarii ἀφ’ ἥβης a militia vacabant. Gra- 
vissima erat Petiti in bac de re hallucinatio, quam pluribus l. c. redargui. 


VII. 
AOTAON MHNTZANTA EAETGEPON ΓΈΝΕΣΘΑΙ. p. 274. 8. 


Quanquam Athenis Servo testimonii dictio non erat, ut discimus ex 
Comoedia: quanquam itidem Romse, vel propter lubricum consilii, vel 
eondicienis infamiam raro ad testimonii fidem admittebatur (vid. l. 3. 8. δ. 
D.de Testibus. Rescripserunt enim Impp. Diocletianus et Maximian. 
**Servos pro Domino, quemadmodum adversus eum interrogari non posse: 
pro facto autem suo interrogari posse non ambigitur:" L. unic. D. eod. 
Unde Cic. pro Deiotaro, init. * Nam cum more Majorum de servo in 
dominum ne tormentis quidem queri liceat, in qua questione dolor veram 
vocem elicere possit, etiam ab invito etc.), abunde tamen constat in jure 
Atheniensium publico atque in Reip. negotiis libertatem Servis sponderi 
indicia facientibus, dummodo vera esse comparuerint. Vid. Lysiam pag. 
187. ed. Reisk. et Andocid. p. 2, 3. Edit. Steph. ubi Alcibiadis facinora 
deferebant maxime Servi. Non poenitebant enim Remp. admoneri suæ 
salotis vel ab infima plebecula: fidem rerum gestarum non nisi ab inge- 
nuis accipere voluit. Male hanc partem Juris Attici neglexit, quem 
tamen ob diligentiam summopere miror, Sam. Petitus. 


1X. 
EAN ΤΙΣ APXHN EN ZTNEAPIOI AOIAOPHI ΖΗΜΙΩ͂ΣΑΙ. p. $90. ult. 


Vertitur, Si quis Magistratui forum agenti snaledizerit, multa ei inroga- 
tor. Tu verte, Siquis omnino in Foro convicia fecerit, multa ei inrogator. 
Quantum nostro ingenio debeat Lex ista, malui ex looo disci adlegato, 
quam bio repetere. Repetam tamen perpaucissima. (1.) Qui legem 
addacit, deferebatur quod in oro ἐλοιδόρησε, non quod Magistratui con- 
vicia fecerit. (2.) Cum leger alibi in b. oratione adducat, vel rem ge- 
stam narret, de loco (quod est praecipuum capat legis) omnia ; de persona 
nibil. Tov μὲν νόμον διαῤῥήδην ἀγορεύοντος τοὺς iv τῷ συνεδρίῳ λοιδο- 
ροῦντας ζημιοῦν. | Et rursus p. 325. 8. εἰ γὰρ φανερός εἶμι μὴ ἐλθὼν εἰς τὸ 
συνέδριον, ὃ δὲ νόμος τοὺς ἑντὸς πλημμελοῦντας ἀγορεύει τὴν ζημίαν 
ὀφείλει»ν.. (3.). Solo, qui gravissimam poenam statuit eis qui ubivis Magi- 
stratui convicia fecissent (erat enim vel ἀτιμία juxta Demosthenem, juxta 
Ulpianum mors ipsa), non utique leviorem (mulctam sc.) statuerit eis qui 
eonviciarentur eidem ἐπ Foro atque in jure dicundo. Nam sec. Paul. 
Sentent. Recept. $. 10. tit. de Injuriis: ** Atrox injuria estimatur aut 
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looo, aut tempore, aut persona." Et similiter Papian. Respenserum librp 
tit. 6. '' Si quis forte temerarie au£ vulnus ant fractnram ossium ánflj- 
xerit, aut in convicia atrocia forte proruperit, solutio vel vindicta pro 
facti ipsius qualitate in judicis arbitrio et sestimatione consistat secundum 
regulam Gaii sub tit. de injuriarum actione. Est euim gravis, quse in 

715 publico, vel in foro, vel ab bumiliore persoma inlustriori infertur." Ita 
l. 7. $. D. de injuriis." Atrocem antem injuriam aut persona, aut tem- 
pore, aut re ipss fieri Labeo ait. Persona atrocior injuria fit, nt cum Ma- 
gistratuj, cum Parenti, Patrono fiat. "Tempore si ludis et in conspectu. 
Nam Pretoris in conspectu an in solitudine énjuria facta sit, multum 
interesse ait: quia atrocior est, qua in conspectu fia." Add. 1. 16. $. 4. 
D. de poenis. (4.) Exstat Lex Solonis a Plutarcho in ejus vita laudata, 
qua omnia omnino convicia ἐν δικασγηρίοις et ἀρχείοις repressit eodem 
poena genere quod bic memoratur. (5.) Denique ἀρχὴν vel τὴν ἀρχὴν 
commode exponi potest per omnino, ut pluribus. 1. c. ostendi, quibus 
addas istud Luciani V. Hist. ipit. γράφω roivev περὶ ὧν μήτ᾽ εἶδον, μήτ’ ἔπα- 
So», μήτε παρ᾽ ἄλλων ἐπυϑόμην. ἔτι δὲ μηδὲ ὅλως ὄντων, μηδὲ τὴν ἀρχὴν 
γενίσϑαι δυναμέγων. 


Χ. 


TON -ABFONTA ΝΑΚΩΣ ΖΗΜΙΟΥ͂ΣΘΑΙ EAN ΜῊ ΑΠΟΦΑΙΝῊΙ ὩΣ ἘΣΤῚ AAHOH Τὰ 
ΕΙΡΉΜΒΕΝΑ. p. 313. 4. 
Videtur ergo ex hoc jure verifas convieii conviciantem excusare. Quee- 
dam autem fuerunt convicia, quae diserte Lex vetabat, ut ex proxima 
constitutione discimus. Ea autem vocabantur ἀπόῤῥητα. 


XI. 


ΤΟΥΣ ASTONTAI TI ΤΩΝ AIIOPPHTRN ITENTAEO2IAZ APAXMAZ OOGBIAEIN 
οἷν 
ΔΝΔΡΟΦΟΝῸΝ MH ΛΕΓΈΙΝ. 

ΤΟΥΣ ΤΩΝ ΑΑΛΩΝ ΠΆΤΕΡΑΣ ΜΗ ΚΑΚΩ͂Σ ΛΕΓΕΙ͂Ν ΤΕΘΝΕΩΤΑΣ. 

IIATPAAOIAN H MHTPAAOIAN MH ΕἸΠΕΙ͂Ν. 

BAN ΤΙΣ €AXKHI ATIOBEBAHKENAI ΤΗ͂Ν AZIIIAA ὙΠΟΔΙΚΟΝ EINAI. 
Collegi heec capita τῶν ἀποῤῥήτων ex oratione κατὰ Θεομνήστον, p. 339. 
atque ibidem nonnulla vindicavi. Oratio illa plurimas leges continet 
alibi vix reperiundas. &unt autem, quce sequuntur. 


XII. 
ATIMON EINAI TON TA OITAA ATIOBEBAHEOTA. 


Colligo ex his verbis, p. 342. 1. Δυσίϑεος θεόμνηφτον εἰσήγγελλε τὰ ὅπλα 
ἀποβεβληκότα, οὐκ ἀξιῶν αὐτὸν (ita lego pro ἐξόν αὐτῷ) δημηγορεῖν. Ita im 
lege, que titulum babuit aokm«zia ῬΗΤΌΡΩΝ et laudatur ab /Eschine 
c, Timarchum. Et hec erat ἀσιμίας species. Porro Andocides de My- 
'steriis cum reconaet eos, ὧν τὰ μὲν σώματα ἄτιμα ἦν, τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσχον 
καὶ iciergvro, habet καὶ ὁπόσοι λίποιεν τὴν τάξι», ἢ ἀστρατείας, $ δειλίας, ὃ 
ἀνανμαχίου ὄφλοιεν, ἢ τὴν ἀσπίδα ἀποβάλοιεν. Gravius adhuo ia mi- 
litia Romana. * Miles, qui in bello arma amisit vel alienavit, capite 
punitur: humane militiam mutat." 1. 3. ἃ. 14. D. de re militasi. 
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XU. 


.Φ, T1 RAN ΤΊΣ ADOAZSN!, EAN. MEN ΑΥ̓ΤΟ AABRI. ΤῊΝ AIPIAAZIAN KATAAIKA- 
ZRIN: ΕΑΝ AE MH ΤῊΝ AEKAITAAZIAN ΠΡῸΣ ΤΟΙΣ EIIAITIOIZ- AEAEXGAI A' EN 
TH! IIOAOKAKKHI TON IIOAA IJENG' HMEPAZ ΚΑΙ ΝΎΚΤΑΣ !ZAZ ΕΑΝ IIPOZTI- 
MHXHI H HAIAIA TIPOZTIMAZGAI AE TON BOTAOMENON OTAN ΠΕΡῚ TOY TIMH- 
MATO HL 

"Primus bic restítui rod oráxkg pro ποδοκάκυ. Male hic quoque in Editis 

Lysie p. 356. ult. pro ἡμέρας πέντε, ἡμῖρας δέκα, et pro ἐὰν μὲν προστι- 
páey, ἐὰν μὴ προτιμήσῃ. — Exstat integra Lex apud Demostb. c. Timonr. 
unde descripsit Petitus L. 7. Tit. 6. de Furtis. Nam de Fure diurno 
agitur, quem dupli pene vindioari voluit Solo, ut discimus ex Gellio XI. 
18, Posterius membrum, quod solum apud Lysiam legitur, explicat, 
quatenus sc. per menda potuit, idem Petitus L. 4. Tit. 9. de poenis, 
ratus alterius legis fragmentum eese. Quod secus est. 
Sequitur 
ETIEFT'T AIN EIDOPKHZANTA TON AIIQAAZ2* AEAIOTA AE AIKHZ ENEKA APA- 
ZKAZBIN. 

Fide jubeto juratus Apollinem — fugerit sibi metuens litis causa. — Petit. 
Nemo ex bis sensum elicere quivit. Memor esto Lysiam in b. loco p. 
339. 6. non leges ad nsum forensem citare, verum legum particulas, quae 
antiquates aliquas et vetustate obsitas continerent loquendi formulas. 
Ita in superiori ποδοκάφεῃ erat Soloni, qued in Lys setate ip τῷ ξόλῳ 
διξίσϑαι, Hio ἐπιορκήααντα est ὀμόσαι, οἱ ὁρασκάζοιν ἀπολιδράσεωιν. Habes 
ergo dnarum logxum fragmenta. 


XIV. . 
ἘΠΕΓΓΎΑΙΝ EIHOPKHZANTA TON AnOAAM. 


XV. 
AEAIOTA AIKH2 ENEKA APAZKAZEIN. 


"Spectabat fortasse hoo postremum ad solennitatem judicii Areopagi- 
tici, ubi Reus poat priorem defensionem (nam bis dicere potuit) si cause 716 
suse diffidebat, tuto se fuga subduxit. Τὸν πρότερον ἔξεστιν εἰπόντα λόγον 
μεταστῆναι" καὶ οὔθ᾽ à διώκων οὔθ᾽ οἱ δικάζοντες, οὔτ᾽ ἄλλων ávSpétruv οὐδεὶς 
εύριος ευλῦσαι. Demosth. c, Aristoor. Add. Poll. VILI. 9. tit. περὶ Ie» 
Agróv. et VIII. 10. init. Apud Suid. in "Ἔν ὅλῳ δρασκάζειν vox ea 
exponitur jatitere. Apud Hesyoh. utrumique et «ufugere et latitare, 
Δραασκάζειν κρύπτεσθαι, ἀποδιδράσκειν. Corrige eundem in Δραγκάζειν, 
αρύπτειν, i. e. Δρασπνάξειν. 


XVI. 
OZTIZ AIIEJAAHI THI GYPAI ENAON TOT KAEITTOT: ONTOZ. 
Quicunque a janua prohihuerit, cum fur intus «satt. 
Vulg. 400.5, p. 850. uit. quod emendavimus. Furtum facere videtur, 
qui fari exitum et salatem parat, ceteros a foribus arcendo. 
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XVII. 

TO APCTMON ZTAIIMON BEINAI E6' OIIOZON AN BOTAHTAI O ΔΑΝΕΙΞΩΝ. p. 

360. 3. 

Usurarum modus est pro arbitro feneratoris. 

Atticorum leges usurarie, quarum hec videtur esse antiquissima, eru- 
ditea Salmasio explicantur, οἱ maximo cum eruditionis apparatu. Quem 
tu interea consulas. Sequitur 
OXZAI ΠΕΦΑΣΜΈΝΩΣ IIQAOTNTAI ΚΑΙ OIKHOZ ΚΑΙ BAABHX ΤῊΝ AOTAHN EINAI 

O€EIAEIN. p. 361. 1. 

Qua publice prostant, etiam servorum injuria obnoxie sunto. Petit. 
Vulg. apud Lysiam ὅσοι. Verum tu totum ita distinguas et corrigas. 


XVIII. 
O2AI ΠΕΦΑΣΜΕΝΩΣ TIOAOTNTAL 
xal 


XIX. 
OIKHOZ ΚΑΙ AOTAHZ ΤῊΝ BAABHN EINAI OGEIAEIN. p. 868. 1. 

Prior particula pertinet ad istam legem, quam adduxit alicabi Demo- 
sthenes. PRO MOECHO NE DEPREHENDITOR JN MERETRICE QVAE VEL IN 
LVPANARUQVAESTVM FECERIT VEL PVBLICE PROSTITVERIT. Vol etiam 
specture potest ad aliam a Plutarcho laudatam. 'Bá» τις wpoayeytóp, ζη- 
μίαν εἴκοσι δραχμὰς ἔταξε [Solo] πλὴν ὅσαι πεφασμένως πωλοῦνται. 
Quod ad alterum pertinet membrum, id, cum tota lex nusquam, quod 
sciam, legatur, explicationem meam non admittit, Spectat procul dubio 
ad jura famulorum famularumque. Οἰκῆος kal δούλης. Nam prorsus 
utique inficeta est lectio vulgata, Οἰκῆος xai βλάβης τὴν δούλην εἶναι 
ὀφείλειν. 


XX. 


O20] EAN MAXHI ΟΥ̓ΣΗ͂Σ ΕΙΣ ΤΟΥ̓ΠΙΣΩ ΑΝΑΧΩΡΗΣΩΣΙ ΚΑΙ OXOI AN EN THI 
IIEZHI XTPATIAI MH ΠΑΡΩΣΙ ΠΕΡῚ TOTTQN ΤΟΥΣ ΣΤΡΑΤΉΓΟΥΣ AIKAZEIM. 
p. 520. olt. 

Solonis leges contra τὸν ἀστράτευτον, contra τὸν λελοιπότα τὴν τάξιν, et 
contra τὸ» δειλὸν (εἰσὶ γὰρ καὶ δειλίας γραφαί" καίτοι ϑαυμάσειεν ἂν τις ὑμῶν, 
εἰ εἰσὶ φύσεως γραφαί" εἰσί. ut loquitur Orator. c. Ctesiph.) laudat idem 
Ibid. Poena erat ἀτιμία. ᾿Αστρατείαν, Δειποτάξιον οἱ AuMay, ut. qua 
specie differant, recenset Andocides, cujus verba legas supra Leg. XII. 
Vide, quee de hac re conscripsit eruditissimus Marklandus ad has ora- 
tiones c. Alcibiadem. De legibus, que» Ignaviam coerceant, nonnulla 
adnotavit Spanheim. ad Julian. Orat. p. 299. De jurisdictione et pote- 
state τῶν στρατηγῶν doctissimus Perisonius ad JElian. V. Hist. V. 13. 
᾿Αστρατείας lex erat apud Longobard. L. 1. Tit. de Exercitalibus, l. 14. 
S1 QVIS LIBER HOMO, CONTEMPTA IVSSIONE NOSTRA, CETERIS IN EXER- 
CITV PERGENTIBVS, DOMI RESIDERE PRAESVMPSERIT, PLENVM HERIBAN- 
NYM SECVNDVM LEGEM FRANCORVM, ID EST XL SOL. SCIAT SE DEBERE 
COMPONBRE. Δειποταξίου apud eosdem lex proxima,St qvis CONTVMAX 
.ADEO AVT &VPERBVS EXTITERIT, VT DIMISSO EXBRCITV ABSQVE IVSSu 
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ET LICENTIA REGIS DOMVM REVERTATVR ET QVOD NOS TEVDISCA LINGYA 
ὌΦΕΙΣ FECERIT, VT IPSE 81 REVS MAIESTATIS; VITAE PERICVLVM 
INCYRRAT, ET RES EIVS FISCO NOSTRO SOCIENTYR. Quid ea setate fuerat 
exercitum dimittere, optime explicat Capit. Karoli et Ludov. Impp. lib. 
9. tit. 70. QvicvNQVE ABSQVE LICENTIA VEL PERMISSIONE PRINCIPIS DE 
HOSTE REVERSVS FVERIT, QVOD FACTVM FRANCI PERIBLATI DicvNT, 
VOLVMVS, VT ANTIQUA CONSTITVTIO, ID EST, CAPITALIS SENTENTIA, ERGA 
ILLVM PVNIENDVM CVSTODIATVR. Vice hujus legis in nonnollis Exem- 


plaribus leguntur, quse proxime ex Longobardorum constitutionibus de- 
scripsimus. 


XXI. 


EAN ΤΙΣ AAOKIMAZTOSZ IIIITETHI ATIMOZ RZT2O. p. 593. 3. 717 
Eadem poena, que militie munera detrectantem, quas ordinis sui de- 
sertorem in bello, que» ignavum et timidum sequebatur, in eos etiam in- 
rogabatur, qui ex gravi armatura (ubi laboris et periculi plus erat) se in 
numerum Equitum sine legitimo delectu contulerint. Que hic adduxi, 
verba sunt legis solennia: que in superiori commate potius sunt Ora- 
toris legem explicantis. Jussit sc. Lex, ut infamia notaretur, qui ἀδοκέ- 
pasroc ἱππεύῃ. Inde infit Lysias, eodem reatu teneri, qui in bello ordi- 
nem suum propter ignaviam deseruerit, et qui in gravi armatura (iv rj 
72g στρατιᾷ) Equitibus nondum legitime adscriptus, non comparuerit. 
HS x 
XXII. 
MHAENA ΣΙ͂ΤΟΝ ΠΑΞΙΩ ΠΕΝΤΉΚΟΝΤΑ €0PMON Z'NONEIZOGAL p. 716. ult. 
Ne quis omnino ultra L phormos frumgnti mercetur. 
Lex erat contra annonam incendentis, et capite plectebat si quis en- 
sonam compresserit. Compressam enim annonam vocat Livius |. 48. quum 


precium per coemptionem auctum fuerit. συμπριαμένους καταϑέσϑαι vocat 
noster infra. Annonam flagellare Latini. Ita fere Martial. V. 13. 


** Quippe rogabatur fidusque vetusque sodalis, 
Et cujus laxas arca fagellat opcs." 


Athenis ergo non licuit, copjuratione facta, ultra L. phormos coemere; 
ne observata caritate, mari intercluso, eam annonam, quam minoris coe- 
missent, pro suo arbitrio venum darent. Solebant enim Dardanarii, ut 
suctoris nostri verbis utar, navigatione intercepta portubusque occlusis, 
ἐν τούτοις τοῖς καιροῖς ἐπιβουλεύειν τῇ πόλει ἐν οἵσπερ οἱ πολέμιοι. p. 722. 2. 
Observare Roipublicee calamitates id erat apud Romanos JCtos Asmonam 
adtentare, quorum in jure ab bujusmodi insidiis et avaritia, non ca tamen 
severitate, qua apud Athenienis, lege cautum crat. ** Annonam adtem- 
ptare et vexare vel maxime Dardanarii solent: quorum avaritise obviam 
itam est tam Mandatis, quam Constitutionibus. Mandatis denique ita 
cavetur. Preterea debebis custodire, ne Dardanarii ullius mercis sint: 
πὸ aut ab his qui coemptas wwerces aupprimust, nut a. looupletioribus, qui 
fructus suos æquis preciis vendere nollent, dum minus uberes proventus 
eXspeotant, annona onere(tur. - Poena autem in hos varie statuitur: nam 
plerumque si negociantes sunt, negociatione eis tantum interdicitur : in- 
terdum et relegari solent, humiliores ad opus publicum dari." 1. G. in prin. 
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D. de extraordinariis crimimibus. Item |. utc. C. de Monopoltis. **Ju- 
bemus, ne quis — monepelium audeat exercere, neve quis iRicitis habitis 
conventionibus conjatet aut paoiseatut, Ut species diverserum corporum 
negociationis non minoris, quam inter se stetaerint, venutnidentar." Cri- 
. mre stellionates tenebantur hujusmodi malefici. ** Qui merces sup- 
pressit, speoialiter hoe crimine postulari petest." J. 3. D. de crimine Stel- 
lionatus. Placuit ergo extra ordinem pleefere, ut ait Ulpianus I. 2. D. 
eod. *'' Poena autem stellionatus nulla legitittra est, eum nec legitimate 
crimen sit. Solent autem ex hoec extra ordinem plecti, dummodo mom 
debeat opus metalli hzec poena in plebeiis egredi: in his autem, qui sent 
in aliquo honore positi, ad tempus relegatio vel ab ordine motio remit- 
tenda est." Athenienses, quibus contra annone ixcendium providendum 
erat maxime, (quanquam ením frumenti sationem, πὶ glotamtur, ceteras 
nationes docuere, πλείσσῳ tamen ἁπάντων ἀνθρώπων ἐπεισάκτῳ σέτῳ ute- 
bantur) ceteris rebus venelibus qaibuscunque magistratus, quos ἀγορωνό- 
μους vocabant, presfecere, ἐπὶ. δὲ ταύτῃ μόνῃ rj τέχνῃ χωρὶς Σιτοφύλακας 
constituebapnt: καὶ πολλάκις (inq. ille) παρ᾽ ἐκείνων πολετῶν ὄντων δίκην 
 r)e μεγόστην ἐλάβετε, ὅτι οὐχ οἵοίε᾽ ἦσαν τῆρ τούτων πονηρίας ἐπικρατῆσαι. 
p. 722. u&. Unde elicitur (quanquam et alibi constet, supra enim, Βένέ 
συ ἐμοὶ, μέτοικος εἶ; Ναί, Mezouvic dà πότερον n. τ. X, p. 7165. 3.) nonnul- 
los questus adeo civibus Atheniensibus intesdioi, cujusmodi erat heso: 
frumentasia, ut non εἰσὶ ab Inquilinis exeseori poterant: nonbullas item 
sancipiis ablegari. Ita in Veterum didascaliis qulcedi vel tibicines nun- 
quam ex Civibus. Inscriptiones apud Fulv. Ursinum : 
ΔΙΓΈΙΣ ANAPQN ENIKA 
ETATIAHI ΚΤΉΣΙΟΥ ΦΙΛΑΙΔΗΣ ἘΧΟΡΗΓΈΙ 
ΑΥ̓ΣΙΒΑΙΧΕΔΗΒ ENHSAMRNIOZ HTABU 


XAPIAAOZ AOKPOZ EAIAAZKE 
ETO'TKPITOZ HPXER. 


*18 Et alibi apud eundem, 
NIKOKAHZ ΑΜΒΡΑΚΙΏΤΗΣ HTAEI. 
et 
E'TIOZ XAAXIAETZ H'TAEI. 
et 
ΘΈΩΝ GHBAIOX HTAEI. 
Ejusdem oondicionie- proculdubio fuit, cujus memoriam oenservavit 
Marmor apud Sponium, 
ATZIKPATHX ATZIGEIAOT KIKTNNET Z EXOPHTEI 
AKAMANTIZ ITAIAQN' PNIKA GEQN HTARI 
AT2ZIAAHZ AGHNAIOZ ΕΔΙΔΑΣΚΕ ETAINETO2 HEXB. 
Bs, αὐχείτωσαν οὖν ($n [ Alcibiades] Θηβαίων παϊδες" σὺ γὰρ ἴσασι διαλξ- 
γεσθαι" ἡμῖν δὲ τοῖς ᾿Αϑηναίοις etc. Plutaroli. in Alcibiade. Ita 'Avrtyt»i)at 
Σατύρου Θηβαῖος αὐλῳδὸσ Φιλοξένου. Suid in voc. Videtur omnino idem 
esse, quem memorat Noster in Orat. πρὸς Νίκαρχον τὸν αὐληγήν, uti ho 
datar ab Harpoctratione. Steph. Byzemt v: 'ApaBla. Ὡρ ἡ παροιμία 
᾿Αράβιος αὐλητὴς, ἣν ἔταττον Uri τῶν διταύστως διαλεγομένων. ἢ διὰ rb μη- 
Siva: “Ἑλλήνων διασκεσάσασθαι τὴν αὐλητικὴν, ὡς οὖσαν βάναυσον, καὶ παν- 
filie ἀνελεύϑερον; ἀλχὰ βαρβάροις αὐληταῖς χρῆσθαι" Διδ' καὶ ᾿Αράβως ate 
Χητὴς, 9c 
. Δραχμῆς μὲν ηὔλει, τεττάρων δ᾽ ἐκαύετο.᾽ 
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Vile ergo apud Antiquos Musicse omnis ministerium, uti preesumit Ari- 
stot. Polit. 1. 1. Οὕτως «i al κερκίδες ἐκέρκιζον αὐταὶ, kal rà πλῆκτρα ixi- 
SápiZev, οὐδὲν ἂν ἔδει οὔτε τοῖς ἀρχιτέκτοσιν ὑπηρετῶν, οὔτε τοῖς δεσπόταις 
δούλων. Verum heo, inquies, extra oleas. Volui autem aliis dispici- 
endam proponere, quare Athenis solis Dardanariorum questus illiberalis 
haberetur, et ingenuo bomine indignas. Nunc o redeo. 


XXII. 


TOYZ TA ATIOAA'TMENA ΤΟΙ͂Σ KAEIITAIZ ΣΥΝΕΙΔΌΤΑΣ ΤΟΙ͂Σ ΑΥ̓ΤΟΙ͂Σ 
ἘΝΈΧΕΣΘΑΙ, p. 832. pen. 

Quoniam videtur furti conscius opem suam, aut saltem consilium adhi- | 
buisse. Ait vero Paulus Sent. Recept. 1. 2. tit. de furtis 8, 10. * Non 
tantum, qui furtum fecerií, sed etiam is, cujus ope aut consilio furtum 
factum faerit, furti actione tenebitur." Nam, ** Pedius ait, sicut nemo 
furtum facit sine dolo malo, ita nec consilium vel opem ferre sine dolo malo 
posse." 1. 60. 8. 2. D. de furtis. Atque ita in legibus Wisigothorum lib, 
7. tit. de furibus et furtis δ. 7. ** Non solum ille, qui furtum fecerit, sed 
etiam quicunque conscius fuerit, vel furtim ablata sciens susceperit, in 
numero furantium habeatur, et simili vindicte subjaceat." Frustra hanc 
juris particulam in Petiti commentario diutius queesivi. 


XXIV. 


TTIOTPAMMATE'TIZAI ΟΥ̓Κ ENEZTI AIZ TON A'TTON ΤΗ͂Ι APXHI THI ΑΥ̓ΤΗ͂Ι. 
p. 865. 1. 


Triginta dies, et quod excurrit, scribatus munere füngi cautum erat. 
Iterum sub eodem Presetore ad id officium admoveri non poterant. Tam 
sedulo sibi cavit a ministris publicis Civitas Atheniensium. 


XXV. 
OPKOZ TQN BOYAEYTQN. 


TA BEATIZTA Z'YMBO'TAETZEIN ΤΗ͂Ι IIOARI. 


AIIOOAINEIN EI ΤΙΣ TINA OIAE ΤΩΝ AAXONTAN ANEIITITHARION ONTA 
BO'TAE'TTEIN. 


Habes bsec capita p. 887. 5. Secundum a Petito negligitur. 


XXVI. 


Εἰ ΤΊΣ ΦΡΟΥΡΙΟΝ ΤΊ ΠΡΟΥΔΩΚΕΝ H NAYN Η ΣΤΡΑΤΌΠΕΔΟΝ TI EN QI MEPOZ TI 
ETTTXANE ΤΩΝ IIOAITON ΤΑΙ͂Σ EZXATAIZ ZHMIAIZ ZHMIOT26AI. p. 686. 2. 
Quemadmodum in jure Romano, *' Proditores, transfugæ, plerumque 
eapite puniuntur et exauctorati torquentur: nam pro boste, non pro, mi- 
lite, habeutur." 1, 7. D. de re militar. Quod Jus Atticum ἐσχάταις ζη- 
xiaic Romanum Capite. Aliquantlo eadem loquendi solennitas in utroque 
jure conspicitur. Celsus enim 1. 21? D. de poenis, ait, ** Ultimum suppli- 

ewm mortem solam interpretamuar." 
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XXVII. 


ATIMON EINAi TON EN ΣΤΆΣΕΙ ΠΌΛΕΩΣ MHAETEPAI MENAI ΠΡΟΣΘΕΜΕΝΟΝ. 
p. 869. 
Memorat hanc legem Solonis, recte tamen ait a posteris reprobari, Plu- 
719 tarchus de solertia Animalium, in libro de sera numin. vindict. et in 8o- 
lone. : Memorat etiam Cic. 10. Epist. ad Attic. 1. ** Ego vero Solonis 
popularis tui, ut puto, etiam mei, legem negligam, qui capite sanxit, si 
quis in seditione non alterius utrius partis fuisset." Memorat etiam Gel- 
lius II. 12. et Alexander Aphrodisensis in Topic. Aristotel. In eo jure : 
vertitur oratio Lysise c. Pbhilon. qui tamen jus istud potius moribus fuisse 
receptum innuit, quam scriptis sancitum. Sed contrariz fuisse sententise 
video Gellium 1. c. ** In legibus Solonis illis antiquissimis, quæ Athenis 
axibus ligneis incise sunt, legem esse Aristotelesmrefert scriptam ad hanc 
sententiam: St 0B DISCORDIAM DISSENSIONEMQVE SEDITIO ATQVE DIS- 
CESSIO POPVLI IN DVA8 PAR'MS FIERET, ET OB EAM CAVSAM IRRITATIS 
ANIMIS VTRINQVE ARMA CAPIENTVR, PVGNABITVRQVE, TVM QVI IN EO 
TEMPORB IN EOQVE CASY CIVILIS DISCORDIA NON ALTERVTRI PARTI SESE 
ADIVNXERIT, SED SOLITARIVS SEPARATVSQVE A COMMYNI MALO CIVITATIS 
SECESSERIT, 18 DOMO PATRIA FORTYNISQVE OMNIBVS CARETO EXSVL EX- 
TORRISQVE ESTO." Optima ratione videtur a Solone institui, ne quis 
publicam salutem privatis suis rationibus posthaberet. Quid enim esse 
potest tam incivile, quam domi desidem suis fortunis invigilare, ab omni 
periculo semotum, et communi incendio patrite minime exturbatam ; 
sibi soli se nasci arbitratum, et περιμένοντα, ut Plutarchi verbis utar, ἀκι»- 
δύνως và τῶν κρατοὐντωνῖ Quibus si non Solo, comaeyunis bominnm oon- 
suetudo et res ipsa ἀτιμίαν inussisset. Merito enim utrisque displicet qai 
utrisque minime displicere satugit. Id suadet ratio et comprobavit 
usus. Atque hec hactenus. 


" . CAP. XII. 


Lysias emendater swpius. Rle τὸν χλωρὸν τύρον.  Emendator Hesychius, Philo Ja- 
. deus, Marcianus in Digestis, et Terentianna Maurus denique plurimis in locis. 


SuPREMUS hic Commentarius et spicas leget, et veniam, si quid com- 
merui, pro me deprecabitur. Nemo nostrum erat, quem non misere cru- 
ciavit desperatissimus ille locus in oratione, que habita est c. Alcibiad. 
Οὗτος γὰρ παῖς uiv ὧν παρ᾽ Αχεδήμῳ τῷ Τλάμωνι, οὐκ ὀλίγα τῶν ὑμετέρων 
ἀφῃρημένῳ, πολλῶν ὁρώντων, ἔτι μὲν ὑπὸ τῷ αὐτοματὶ κατακείμενος, 
ἐκώμαζε μεθ᾽ ἡμέραν, ἄνηβος, ἑταίραν ἔχων, μιμούμενος τοὺς ἑαυτοῦ προγόνους, 
et quee sequuntur. p. 636. 1. Hodie hariolandi finem facio, ceterosque 
omnis ut vacuo sint animo jubeo. Lego etenim, ἔτι μὲν ὑπὸ τῷ αὐτῷ 
ἱματίῳ κατακείμενος. Lucianus in vitgrum auct. Kol γὰρ οὐ τῶν σωμά- 
rev ἐραστής elus, τὴν ψυχὴν δὲ ἡγοῦμαι καλήν. ἀμέλει, κἂν ὑπὸ ταὐτὸν ἐμά- 
Ttov pot κατακέωνται, ἀκούσῃ αὐτῶν λεγόντων μηδὲν ὑπ’ ἐμοῦ δεινὸν παϑεῖν, 
et paucis interjectis, Καὶ ταῦτα, ὑπ᾽ ἐξουσίας, ἐν τῷ αὐτῷ ἱματίῳ κατακεί- 
μενον. Athenæus l. 1. non procul ab initio, ᾿Αρειστοτέλης ἐν Τυῤῥηνῶν νομί- 
μοις. Οἱ δὲ Τυῤῥηνοὶ δειπνοῦσι μετὰ τῶν γυναικῶν ἀνακείμενοι ὑπὸ τῷ αὐτῷ 
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ἱματίῳ. Hec fueram comnientatus, atque idom sibi in mentem venisse li- 
teris ad me datis significavit, adducto etiam Luciani loco, Vir preestantissi- 
vius, oui plarimum et Ego, et Tu, Lector, debemus, Jer. Marklandus. In 
no orationis c. Pancleon. legitur p. 788. 1. "Eàv γὰρ διαμνημονεύητε, ol) 
ὅτε eá rt δίκαια καὶ τἀληθῆ ψηφῳῖσθε, καὶ à ἐγὼ ὑμῶν δέομαε, Quod et salve 
legitur, neque ſacile displicere potest, ᾿Αττικώτερον tamen longe εὖ οἵ δ΄ ὅτι, 
Familiarissimum loquendi genus, quod Oratores Attici non temere omit 
tunt. Noster certe hoc in loco non omisit, übi inter voees διαμνημονεύητε 
et οἶδ᾽ infelix illa vocula εὖ sita (ΔΙΑΜΝΗΜΟΝΕΥΉΤΕΚΥΟΙ Δ᾽) deseribentis aeiem 
facile effugit. Ita in altero loco consimili, in Orat. sc. c. Agorat. p. 473. 
6. Δεῖ yàp αὐτὸν ἀποδεῖξαι, ὡς οὐ κατεμήνυσε τῶν ἀνδρῶν τούτων, οὐδ' 
αἴνεος αὐτοῖς ἐστὶ τοῦ ϑανάτου. κἀν δύναιτο οὐδέποτε ἀποδᾶξαι. | Ubi le- 
gendum esse monui (literis non aliande accersitis, verum earunderm qui- 

budédem repetitis, quae- propter adfinitatem cum proximis inter exaran- 
dum neg|igebantur) Al yàp αὐτὸν ἀποδεῖξαι, ὡς oU κατεμήνυσε γῶν ἀνδρῶν 
τούτων, οὐδ΄ αἴτιος αὐτοῖς iori τοῦ θανάτου" ὃ οὐκ ἂν δύναιτο οὐδέποτε 


ἂἀποδέῖξαι. | Orationem oc. Tyrannum Eratostbenem hábitai ad popularis 790 


süos lásee verbis claudit Lysias. p. 447. 1. Ila6eopar κατηγορῶν. ἀκη- 
ἐόατε. ἑωράκατε. πεπόνθατε. ἔχετε. δικάζετε. Hue adiadit procul dubio 
Aristoteles Rhetorio. 3. extrem. Τελευτγὴ δὲ τῆς λέξεως" ἁρμόττει ἡ ἀσόν- 
Berec, ὅπως ἐπίλογος, ἀλλὰ μὴ λόγος ἧ. εἴρηκα. ἀκηκόατε. ἔχετε. κρίνατε. 
Porro ut exemple mutuatus sit magnus ille artifex dicendi ex Auctore 
nostro (mutuatur autem sepenumcro, neque tamen vel semel nomine 
laudat) ita aliquando imitari studuit Rornane Eloquentie princeps 
Cicero. Ita quod ineunte hac ipsa. oratione dixit Lysias, p. 381. 1. 
Οὐκ ἄρξασθαί μοι δοκεῖ ἄπορον εἶναι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τῆς κατηγορίας, ἀλλὰ 
παύσασθαι λίγοντι. id adumbravit Cic. pro lege Manil. non procul ab ini- 
tio: “ Hujus autem orationis difficilius est exitum quam principium in- 
venire." Plura dabit Victor. Var. Lect. X X. 16. et Muret. X IX. 20. Ea- 
dem oratione locus iste, p. 415. 7. Kal Βάτραχος. xal Αἰσχυλίδης οὐ τἀληθῆ 
μηνύουσιν, ἀλλὰ τἀληθῆ ὑπὸ τῶν τριάκοντα πλασθέντα εἰσαγγέλλουσι, ita 
emendabatnr, me insciente, ab Herald. Animadv. in Salmas. 11]. 7. 4. καὶ 
B. καὶ A. ob τἀληθῆ μηνύουσιν, ἀλλὰ τὰ ὑπὸ τῶν τριάκοντα πλασϑέντα εἰσαγ- 
γίλλουσι. Acute quidem, neque incredibile est, istud τἀληθῆ repetitum.fu- 
isse ex superioribus. De Meursio, Schotto, et Palmerio nonnulla, qui ante 
me hoc saxum volvebant. Meursium dixi, p. 271. not. errore meo in 
Attic. Lect. IV. 7. et de Archontibus IIT. 16. Pro:toris Atheniensis 
nomen apud Lysiam emendasse. Quod ad priorem locum spectat, id 
secus est, nam ibi neutiquam emendat. Ille tamen Attic. Lect, 1]. 14. 
qui locus me omnino latuit, lacunam in oratione c. Alcibiadem supplere 
voluit p. 560. 4. Ὁ δὲ Πολέμαρχος καὶ οἱ rà δεήσονται. legendo nimirum 
Ὁ δὲ Πολέμαρχος καὶ ol πάρεδροι δεήσονται. Ad quem locum conjeci 
στρατηγοὶ, Marklandus ταμίαι. Nonnulla tentaverat ad Lysiam Andr. 
Schottus in libro, qui inscribitar, Observationes humane, qui mihi serius 
in manus venerat, quam ut singula suis in locis insererem. Ille, ut vide- 
tur ex Observat. IV. 6. postquam auctorem nostrum in gratiam Jod. 
Vender Heidii amici et contubernalis recensuisset, interea dum sub prelo 
sudaret, loca tum intacta his Observationibus immiscuit. Ille itaque l. c. 
Harpocrationis auctoritate adductus orationem c. Andocidem vindicavit, 
atque, uti nos olim, ab initio supplevit. p. 188. Deinde sus hariolatione 
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non contentus, qua Heidii editionem besvit, locum istum esperrimum in 
orat. c. Theomnest. p. 353. ita legit: Οὐκοῦν ἄτοπον àv εἴη τὸν φεύγοντα 
φάσκοντα ἀνδροφόνον εἶναι, δεῖξαι kal ἀπολογῆσαι, ὅτι ὁ διώκων ὡς 
ἔκτεινε διωμόσατο : et statim pro κατηγορίας, legit κακηγορίας, et pro εἶπέ 
ric σε, εἰπόντι σε. Idem 1V. 9. pro Αἴδηψον, p. 108. quæ fait H. Ste- 
phani importunissima conjectura, veterem lectionem mecum ex Thucy- 
dide confirmat. Cetera habes suis in locis. Palmerii denique veniam 
oratam velim, qui voces IIepívovy Σελίνου in Andocidis Vita ex Plutarcho, 
me nesciente, expediverat: cui igitur laudem resigno mesm.conjecture, 
qua legitur harum Lectionum cap. 6. His igitur valere jussis, restat, at 
cetera persequar, que habeo dicenda. In oratione c. Pancleonem fugi- 
tivum servum dicitur εἰς τὸν χλωρὸν τυρὸν, p. 733. 2. i. e. ad Forum Cassi 
recentis, locum sc. ubi venum darentur, Attico dicendi genere et eleganti. 
Poll. 1X. 6. Βιβλία" οὕτω τὸν τόπον, οὗ rà βιβλία ol 'Acruol ὠνόμαζον. 
ὥσπερ καὶ τοὺς ἄλλους τόπους ἐκ τῶν. πιπρασκομένων, ὡς εἰ φαῖεν, ἀπῆλθον 
εἰς τοῦψον, καὶ εἰς τὸν οἶνον, καὶ εἰς robXaios, καὶ εἰς τὰς χύτρας, 
καὶ κατὰ τὸν Εὔπολιν, περιῆλθον εἰς τὰ σκόροδα καὶ τὰ κρόμμυα, καὶ 
τὸν λιβανωτὸν καὶ εὐθὺ ἀρωμάτων, καὶ περὶ τὰ γίλγη. Et 10. 1]. Οἱ 
᾿Αττικοὶ ἀπὸ τῶν πιπρασκομένων καὶ τὰ χωρία ὠνόμαζον' λίγοντες, εἰς τοῦψον" 
καὶ εἰς τὰ μύρα καὶ εἰς τὸν χλωρὸν rvpóv: καὶ εἰς τὰ ἀνδράποδα. Ita. "Esch. 
c. Timarch. p. Edit. Steph. 9. Τίς γὰρ ὑμῶν ὃς οὐ πώποτε εἰς robior 
ἀφῖκται καὶ τὰς δαπάνας τὰς τούτων οὐ τεθεώρηκεν ; Alexis Comicus apud 
Athenæum f. 3. p. m. 63. 


Τοῖς ἰχϑυοπώλαις ἔστιν ἐἑψηφισμένον, 
Ὥς φησι, χαλκῆν Καλλιμέδοντος εἰκόνα 
. Στῆσαι Παναθηναίοισιν ἐν τοῖς ἰχϑύσιν 

"Ἔχουσαν ὁπτὸν κάραβον iv τῷ δεξιᾷ. 
Aristoph. Vesp. 784. 

- δραχμὴν μετ᾽ ἐμοῦ πρώην λαβὼν 
᾿Ελθὼν διεκερμάτιζέ μ᾽ ἐν τοῖς ἰχθύσιν. 
cx. ad loc. ἐν τοῖς ἰχθυοπώλαις, ἀπὸ τῶν ωλουμένων τοὺς πωλοῦντας εἰπών. 
Id. Av. 18. 


Ἦ δεινὰ vo δέδρακεν δὺκ τῶν ὀρνέων 
Ὁ πινακοπώλης Φιλοκράτης μελαγχολῶν. Φ 


σχ. Οὕτως ἔλεγον καὶ ἐπὶ τῶν τόπων, ἀντὶ τοῦ, ὀρνεοπωλείων. ὡς τῶν χυ- 
721 τρῶν, ἀντὶ τοῦ, χυτροπωλείων. Ita Hesych. Χύτραι, τὰ χυτροπώλια (I. 
χυτροπωλεῖα). Et in ᾿Ιχθῦς. ᾿Αττικοὶ rà ἰχθυοπωλεῖα ἔλεγον. 1d. Ran. 1108. 


Kg» ταῦτα λέγων ἐξαπατήσῃ παρὰ τοὺς ἰχθῦς ἀνέκυψεν. 
ex. Παρὰ τὰ ἰχϑνοπώλια. τὸ δὲ τοιοῦτον ᾿Αττικόν, Ἐὔπολις 
Περιῆλθεν εἰς τὰ σκόροδα καὶ τὰ κρόμμυα. 


Jd. Equit. 1371. 


Ποῦ δῆτα Κλεισθένης ἀγοράσει, καὶ Στράτων, - 
Τὰ μειράκια abri λέγω τὰ v τῷ μύρῳ 
"A στωμυλεῖται τοιαδὲ καθήμενα. 
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Mala fide Interpres, wngwentis illitos, cum adnetavit ex. Οὕτως ᾿Αττικῶς, 
ἀντὶ τοῦ iv μυροπωλείῳ, ἀπὸ τῶν πωλουμένων τοὺς τόπους καλοῦντες. 
Theophr. περὶ βδελυρίας. Καὶ πληθούσης τῆς ἀγορᾶς προσελθὼν πρὸς 
τὰ κάρυα, ἣ τὰ ἀκρόδρυα x. r. .x Eodem modo Euripid. Med. 67. 


"Hrovaá rov λέγοντος, οὐ δοκῶν κλύειν " 
Πεσσοὺς προσελθών — 


ex. ad loo. ᾿Επεὶ ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς τόποις ὠνόμαζον τοὺς τόπους πεσσοὺς 
γὰρ νῦν, τοὺς τόπους τῶν κυβευτῶν, ὡς ὄψον καὶ μύρα, ἔνϑα ταῦτα συνήθως 
ἐστέν. Consulendi sunt Kuster. ad Suid. in Τοὖψον. Fornerius Rerum 
Quotid. II. 23. Casaub. ad Theophrast. Charact. περὶ ἀναισθησίας. 
Grev. Lect. Hesiod. cap. XIX. H. Steph. Append. de Ling. Attic. 
c. 16. p. 211. Meurs. Attic. Lect. V1. 32. III. ult, et Ceramic. c. 16. 
Pergo. In Orat. c. Alcibid. p. 631. et in altera, quae inscribitur Ajpov 
καταλύσεως, p. 769. not. notavi, qua facilitate Librarii descripserint 
πραττόμενα et πραττομένων pro προσταττόμενα οἱ wposcrarroulev. — Addo, 
que acutissime observavit de ea re Cl. Marklandus ad Orat. XIV. Ita 
vulgo legitur apud Phil. de vita Mosis |l. 2. Τούτων τοίνυν (i. e. librorum 
Miosis) τὸ μέν ἐστιν ἱστορικὸν μέρός, τὸ δὲ περὶ τὰς πράξεις καὶ ἀπαγορεύ- 
σεις. Ubilegit Cl. Editor, quem honoris causa nomino, προστάξεις καὶ 
&sayoprócuc, plane uti in initio ejusdem libri. Πρόσταξις δὲ τῶν πρακτέων 
καὶ ἀπαγόρευσις τῶν ob πρακτέων, ἴδιον νόμουυ Quemadmodum quoque 
legem deünit Chrysippus apud Marcian. 1. 2. D. de legib. προστατικὸν 
piv, ὧν ποιητίον, ἀπαγορευτικὸν δὲ, ὧν οὐ ποιητέον. Ubi accuratissima 
Taurelli Editio Pandectarum Inbet, uti debuit, προστακτικόν. Verum . 
nibil mirum, si Greca, que leguntur in Latinís scriptoribus, a Latinis 
Libraríis descripta, foedissimis mendis'scateant. Quantum hodie supersit 
in Prisciano quantum ín Digestis! Luculentissimum exemplum addam 
ex auctore, quem maximi semper feci, qui, ut cam Mureto loquar, 
* asperitatem Gramnraticarum preeceptionum inusitata quadam numero- 
rum suavitate condivit" [s est Terentianus Maurus, qui de diphthongis 
disserens hsec habet, 421. 


* Quin et Y loco priore ióra si subjunxeris,  : 
Effici Diphthongon unam posse, nec pluris reor, 
Υἷες ut dicunt, AEIAOT'IA μυῖα et talia." 


Memineris tu primo pro Y Latinorum rescribendum esse Y Greecorum, 
et ἰῶτα quasi Giota sonari, aliter versus constare nequit, uti nec pariter in 
iis 'l'rocbaicis, que sunt ip vicinia, 403. 


*'Tora tantum et Y videmus subditas vocalibus." 
ubi iterum rescribe Υ et Iota pronuncies, et 451. 
* Scribimus siquando νῖκος, ἰῶτα solum sufficit." 


Hc tamen obiter. Quid Tu tamen sentis de ista voce éeAoyia? Annon 
est quoddam praeclarum? δὶ adducatur, ut diphthongum w repraesentet 
(quo pacto hic adduci video Yl«c et μυῖα), frustra est: quoniam repraesentat 
nil$! minus. Si non exempli loco, sed veluti epitheton muscis, ut voluit 
Enarrator ad locum, quid est ab omni Graecismo alienius? Quocunque 
demum modo allegctur, legem metri violat. Nam praeterquam quod ejus 
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penultima nulla libertate Grecorem, nullo musarum favore produci possit, " 
tamen sive pausam metti Trochaici aperto violat. Vix enit metrieur 
aüctor in legibus condendis legem metri violaret, vix suam, qul v. 314. 
modüm sibi ipsi constituisset, : . 


* Regulam servans ubique finis ut quarti pedis 
Nominis verbive fine (comma primom terminet: 
, Hac enim toma probatur) metron hoc trochaicum." 


Quid ergo? Ta aanabis hóc pacto | 

* YI ut dicunt AcH&I, γυῖα, μυῖα et talia." 
ta modo, ες. v. 464. 

* Sic et Αἰνείαν Acheus, noster Mnæan vocat." 
etsimiliter 604, — e | | | 

| NQuanquam ἴτυν dictt Achei, hanc βίτον gens Zolts." 

Verum, ut cum Sidonio loquar Carm. IX. 

' Non Marne, Pedo, Silius, Tébiellus, 

' Non qued Sulpicia joous Thalim. 

Acripeit blandiloqumam suo Celeno, 


ia "Non Persi rigor wat lepos Propefti, 
"c s^o9fed neo centimetér Terenitanus," 


quem tamen in sinu quotidie fere gesto, hodie mibi tanti sunt, quanti 

᾿ Lysins, quem plurimi facio, tantique fecerim, αἱ enm millenis circiter in 
locis restitutum, nitidum et pene novum, Tibi, Lector, tuoque genio com- 
mendem. Quæedam preterea in sehedis meis raptim video congesje de 
Oberto Decembri, qui, ex Gesneri auctoritate, Auctori nostro bonas ho- 
ras impenderat; de Philisco, qui portentosum istud Epigramma de Lysia 
olim concinnavit: de Zosimo et Zenone antiquis Lysize Commentatori- 
bus: nonnulla de Rutilio Lupo, qui tot Lysie Latine couservavit, ef 
cujus etas, studium et condicio fere ignorantur. Verum instant Typo- 
grapbi; instant amici, vel ὁ mea fide pfopter moram editionis solliciti, 
vel propter molem de fortutis. Τὰ his fraere. 


' 


A T 2 IA X. 


ΛΥΣΙΟΥ 
ὙΠῈΡ ΤΟΥ͂ EPATOXZGENOTZ 9ONOT 
ΑΠΟΛΟΓῚΑ. 


ΥὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


Ὃ ΦΕΥΤΩΝ δίκην φόνου Ἐὐφέλητος σὸν Ἔφρετοσ ϑέγην 
ῥεῖ ke αὐτοφώρω λαβὼν ὀνέπτειν. —— 


Oh9o νὴν αὐτοῦ γογαῖκα μοιχεύοννω 


| 


H. Steph. áo / 
91.1 α΄. ΠΕΡῚ πολλοῦ dy “ποιησαΐμην, o ὥνδρες, τὸ τοιούτους 
7 LÀ 


Pag. 
ed. 
Reisk. 


2 


ὑμας ἐμοὶ δικαστεὺς “περὶ τούτου τοῦ πρώγμωτος γενέσϑαι, 3 


ATIIOT] Inbojus nomipis societatem 
venere plurimi. Occurrit prseter nostrum 
longe ὁ τότατον (I) Lysias in Marm. 
Chron. Arundel. Archon Athenis Olymp. 
XXIV. 5. non alius a Tlesia, quem Ῥδα- 
sanias in Messen. solita discrepantia ad 
Olymp. XXIII. 4. relegavit. (II) Ly- 
sias Atheniensium dox, qui navali prolio 
δὰ Arginusas interſuĩt δέκατος αὑτὸς, ἃ po- 
pulo demum capite damoatus: ex notis- 
sima bistoria, Vid. Xenopb. Diod. Sic. 
quorum bio tamen semel pro Lysia Ly- 
saniam, ille vno itidem in Ioco Leonta ox- 
bibet. Ita vicissim pro Lysania (τῷ τ" 
τράρχη 50.) Lysias apud Ioseph. et Euseb. 

I11) Alius fortasse nostro itidem sequa- 

; qui memoratur infra in Orat. de Ari- 
stoph. bon. (IV) Lysias, qui duobus dia- 
logis Speusippi Platonici pro istius scho- 
he genio nomen dedit. (V) Philosophus 
Tarsensis Epicureus, ex Sopbista Tyran- 
mag factus, cujus historiola occurrit spud 
Athenseum ]. 5. p. m. 215. Adde Rbo- 
digin. lect. antiq. V. 12. et X X II. 21. An 
idem fuit ille, apad quem Hermachas Epi- 
curi successor diem obiit, ut prodit Laert. 
in Epicur. videant otiosores: immo an 
omnino fuerit, nam eruditissimo Mepagio 


successoris, In bello contra Demetrium. 
Polysn.l. 4. (IX) Alios junior sub An- 
tiooho Rpiph. ex regia prosapia, quem 
debellavit Todas Macchab. deinde una 
cum Antiocho Eupatore Demetrius morte 
moletavit. 1 Maccbab. cap. 3. 4. 7. To- 
sepb. Antiq. I. XTI. cap. 11. 15,16. Ap- 

ian. in Syríac. Polyb. in Hist. c. 17. et 
n Excerpt. Legat. Hegesip. de excid. 
urb, Hierosol. II. 13. et L. Florus Epi- 
tom. Histor. Liv. I. 46. (X) Claudius 
Lysias tribunus militum a D. Luca in 
Act. Apost. memoratus. (XI) Medicus 
incerti sevi a Celso laudatus V. 18. (XII) 
Lysias quidam, qui βοῦν dvíSwur ἔν ἀκρο- 
«λει, üt habent Apostol. Cent. V. 85. 
And. Schott. Vatic. Append. Cent. 1. 25. 
Ni tamen Lysippo, αἱ alibi dicitur, focum 
fecerint Parcenriograpbi. (XTIT) Lysias, 
quem colloquentem indocit Plutarchus in 
l. de Music, (XIV) Lysias, ad quem ex- 
stat epistola Libanii IJI. 104. (XV) 
Alíus, cojus occurrit mentio Marm. Oxon. 
IX. 8. edit. Mattis. 


ΔΙΟΓΈΝΗΣ. AYZIOY. ANOGIKEY3. 


VT) Alios porro ejusdem farine, cu- 
e nomen visitur Atbenis in theatro Bac- 


non arrisit ἐτελεύτα παρὰ Δυσίᾳ, sed πα- / chi. 


Pbarmacopola ejusdem 
statis atqu genes Cynious. Laert. VI. 
44. Éximius sculptor, cujus **opus, 
quadriga cerrusque et Apollo ac Diana 
ex uno lapide Romseio magna auctoritate 
habebatur," ot testatur Plin. XXX VI. 
5. (VIII) Legatus Seleoci Alexandri M. 


fmMXeu. ( 
e 


NIKQN, 
AYZIO'. 
AATEY2. 


Spon. Wheeler. (XVII) Lysias Presby- 

ter (ita Codd. non is) cui dantur dues 

epistole Nili monachi, III. 109, 110. Ut 

taceantor (1) Lysias, quem sompiavit 
Y 
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AYZIOT 


4 οἷοί περ dy ὑμῖν αὐτοῖς ' εἴητε τοιαῦτα πεπονϑότες. εὖ γὰρ 

oid OTi, εἰ τὴν αὐτὴν γνώμην περὶ τῶν ἄλλων ἔχοιτε ἥν- 

δισερ περὶ ὑμῶν αὐτῶν, οὐκ ὧν 8i ὅςτις οὐκ ἐπὶ τοῖς γε- ὅ 

γενημένοις ὠγανακτοίη" ἀλλο πάντες ὧν περὶ τῶν τῶ τοι- 

αὗτα ἐἔπιτη δευόντων τὰς δημίας μικρᾶς ἡγοῖσϑε. καὶ ταῦ- 
/ 9 ε e 


τὰ οὐκ ὧν εἴη μόνον παρ ὑμῖν οὕτως ἐγνωσμένα, ἀλλ᾽ ἐν 92.1 


ἁπάσῃ τῇ Ἑλλώδι' περὶ τούτου "ydo μόνου τοῦ ἀδικήματος 


V» δ / 9 
καὶ ἐν δημοκρατίᾳ 


A? / € 9 « / “ 
καὶ ολιγαρχίᾳῷ ἢ αὐτὴ τιμωρία τοῖς 


3 / M M ^ Pd » 
ἀσϑενεστάτοις πρὸς τοὺς TO μέγιστα δυναμένους ἀποδέδοται, 
[| 


1 εἰ ὅτε Taylor. Auger. 


Ions. de Script. Hist. Philos. auctorem 
fuisse tractatuli de plagiis literarum, cam 
noster omnino foit, qui orationem con- 
scripsit περὶ τῆς τῶν βιθλίων χλοσῆς. (2) 
Lysias Tetrarcha, de quo sopra, non alias 
quam Lysanias. (3) Lysias epistolaram 
auctor corrupte in Indice δὰ Laert. in Ca- 
talog. Codd. MSS. Col. Baliol. Oxon. 
apud Meuess. Eleus. o. 20. apud omnes 
fere Codd. Cic. Offic. et alibi (V. Fr. 
Fabrit. ad Offic. I. 155.) pro Lyside. (4) 
Lysie nomen δροσοτοίητον ab 'Egorrixa 
scriptoribus, Luciano, Aristeneto et Alci- 
phrone frequentatum. (5) Lysias qui vi- 
deri potuit, uti profecto nonnullis visus 
est, Isooratis amitam in uxorem duxisse. 
Plutarch. in Isocr. sub fin. Nam revera 
fait mulierculsee nomen Λύσιον, ut Phrone- 
sium, Leontiüm, Glycerium, que nupsit 
Icocratis filioadoptivo. (6) LysiasPeri- 
pateticas, Stratonis auditor. Cic. de Fin. 
V. 13. Nam Lyco, adjovantibus nonnibil 
MSS. resoribi olim optima fide jusserunt 
Scaliger et Lambinus. (7) Lysias Qui- 
etas Msurus. Euseb. Chron. ad A. C. 
CXVI. qui rectius apud Xiphilin. et 
Spartan. (V. Casaub. ad Spartian. in 
Hadrian. n. 24.) Λούσιος, Lusius nomina- 
tur. Kóvre« Δούσιος Μαῦρος, Dion. Coc- 
oeian. in excerpt. apud Valesium. Uti 
Δούσις apud Plutarob. in Sertorio et Ma- 
rio. Caius enim Lusius C. Marii nepos 
fuitex sorore,  Visitur etiam Lusius Va- 
rus, Lusius Geta, Lusius Satarninus apud 
Tacit. atque hodie in insoriptionibus, 
quarum plures exstant in Groteri corpore, 
nonnullos adjecit Fabrettas ad  Colo- 
mnam Trajanam, qui boc nomen summa 
diligentia expedivit et restituit. Exsulet 
ergo Lisius ille e Cael. Aurel. Chron. IV. 3. 
et revooetur Lusius ad formam preceden- 
tem, uti quoque apud eandem auctorem, 
sc. II. 1. 7. recte occurrit. (5 Lysias 
Archon Olymp. LXX XVI. 1. Ita Codd. 
Volcob. et Turneb. Plutarchi in Isocrate, 
quem tamen alii Lysimacham, alii Nausi- 
machum faciunt. Tavrosm. 
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ὙΠῈΡ TOY ἘΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ ΦΟΝΟΥ Ano- 
AOTIA ΚΑΤᾺ TOY ΕΡΑΤΟΣΘΈΝΟΥΣ MOIXPIAZ 
AOroz. Cowrivus. Perperam; neque 
enim adulterii Eratosthenes in hac ora- 
tione accusatur, sed jure csesam Eratosthe- 
nem, qoippe in adulterio deprehensum, 
ostenditur. SLVITERR. 

Εἰ ὅτε} Lectionem hujus loci non im- 

rebo. Minas ideo necessaria videatur, 
ingeniosissima licet, conjectura Sohotti 
Scaligerique reponentium : oloese à» ὑμῖν 
αὑτοῖς εἴητε τοιαῦτα πεπονθότες. TAYLOR. 
Contraxi in unum vocabulum εἶντε ista 
duo, male distracta, εἰ ὅτε. Sequi debue- 
rat Taylor Scaligerum et Schottam bie 
recta monentes. «σεν ονϑότες idem est, at- 
que si dixisset εἰ ἐπεπόνθει. Risk. 
Utraque lectio potest probari. Avo En. 

Περὶ] Malim καὶ περὶ, etiam de aliis. 
Rzrex. 

Τὰς ζημίας] "Videtur μεγίστας inter- 
ponendam esse. vel maximas, gravissi- 
mas, acerbissimas quasque penas ip ho- 
minibus talia patrantibus tameu minutas 
et meritis inferiores mihi videmini existi- 
maturi. Ipxx. 

Μακρὰς ἡγεῖσθε] Sio vulgats. H. Ste- 
phanus ex conjectura μικρὰς hyei- 
σϑε. Infra: Οὐδένα οὕτως ὀλιγώρως διακεῖ- 
σϑαι ὅστις — μικρᾷ ς ζεμίας ἴους &ysi- 
ται τοὺς — istud ἡγοῖσθε prseterea fidem 
nanciscitur ex Coisl. TavrLon. Leg. με- 

ác. CowT. 

Οὐκ ἂν εἶ] Et nescio, an hse in. mœ- 
chos constitutse poenz, non apud vos so- 
los, sed. in universa quoque Grecia ratse 
et sancitse sint. Rzisx. 

᾿Αλλ᾽ ἐν ámácw] Alius quicunque di- 
Xisset ἀλλὰ xal ly ἀπ, Sed heo est Lysise 
nostri breviloquentia, quse etiam de περὶ, 
quod modo annotabamus, excuset. Inzs. 
c Καὶ ὀλιγαρχίᾳ] Leg. xal ἦν ὀλιγαρχίᾳ. 

ONT. 

Πρὸς τοὺς τὰ μέγιστα δυναμεῖνου,)] — Ad 
verbum interpretare, non, adversus eos qui 
mazima pollent potentia; sed, in compara. 
tione eorum qui &o. AUGER. 
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ὥςτε τὸν χείριστον τῶν αὐτῶν τυγχάνειν τῷ βελτίστῳ" 

6 οὕτως, ὦ ἄνδρες, ταύτην τὴν ὕβριν ἅπαντες ἄνθρωποι δει-- ὃ 
νοτάτην ἡγοῦνται. περὶ μὲν οὖν τοῦ μεγέθους τῆς δημίας 
ἅπαντας ὑμῶς νομίζω τὴν αὐτὴν διάνοιαν ἔχειν, καὶ οὐ- 
δένα οὕτως ὀλιγώρως διακεῖσθαι, ὅςτις οἴεται δεῖν συγ- 
γνώμης τυγχάνειν ἢ μικρᾶς ζημίας ἀξίους ἡγεῖται τοὺς 
τῶν τοιούτων ἐργων αἰτίους" ἡγοῦμαι δὲ, ὦ ἄνδρες, τοῦτό 
με δεῖν ἐπειδεῖξαι, ὡς ἐμοίχευεν ᾿Ερατοσθένης τὴν γυναῖκα 

ἡ τὴν ἐμὴν, καὶ ἐκείνην τὸ διέφθειρε καὶ τοὺς παῖδας τοὺς 
ἐμσὺς ἤσχυνε καὶ ἐμὲ αὐτὸν ὕβρισεν εἰς τὴν οἰκίαν τὴν 10 
ἐμὴν εἰσιῶν, καὶ οὔτε ἔχϑρα ἐμοὶ καὶ ἐκείνῳ οὐδεμία ἣν 
τὡλὴν ταύτης, οὔτε χρημάτων ἕνεκα ἔπραξα ταῦτα, ἵνα 

—- 


Te» αὐτῶν) Sobaudi δικαίων. Rzisx. 
AucGczn. 

Τυγχάνειν)] | Soaliger, si is foit, adscri- 
psit λαγχάνειν. Sed volgata bene habet. 
Rzisr. 

Ταύτον) Scil. ἣν ἐγὼ vov ι καὶ 
περὶ ὃς νῦν ἀγωνίζομαι. quo Aun pln 
est, at omnes bomines, banc, de qua nuno 
agitur, contumeliam omnium daoxerint 
atrocissimam. Ipzx. 

Τῆς (wslac] Imo vero τῆς ὕβρεως, vel 
φαρανμίας. Sensit etiam interpres, ex- 
pressit oerte. Ipnxm. Non recte. Sio 
enim prooedit orator : injuria de qua agi- 
tur graviter puoiri debet si vereillata est; 
atqui vere illata est; id quod mox pro- 
bare iotendit, ἡγοῦμαι δὲ n. τ. 4. AvGER. 

Alvíw;] Eos, a qnibus istiusmodi fia. 
gitia proficisountur, - Colligit sio: Cer- 
tum est, mocbos, ponis dignos esse, quo 
possunt exoogitari acerbissime. (De- 
monstravit hactenus hano positionem, αἱ 
vulgo usurpant, majorem.) Jam subsumit: 
Sed Erstosthenes moechus est. id quod 
tota docetur oratione. Unde ultro conse- 
quitur, reote sumtas fuisse ab eo penas. 
coe ἐμοίχευσεν. Co 

Leg. vrty, CowT. 

—— — Hio obiter, paucis 
vetbis, sed rotundis et nervosis, enormi- 
tatem et faditatem hojus flagilii docet, 
et cur mocbhus dignus sit, in quem tam 
graviter animadvertetur. Injurias enim 
facit et mulieri ipsi, quam stupro polluit, 
et marito ejas, et liberis eorum communíi- 
bus. Mulierem enim, quam corrumpit, 
docet, quem maritum amare debebat et. 
amandum sancte receperat, eum odisse, 
aroana ejus prodere, ridiculum ad alios 
facere, minuere ipsius rem familiarem, fa- 

, Si uxori in jugulom mariti 
tradit; resoindit viuculum matrimonii, in 


culpa est, ut uxor a marito fraudem intel- 
ligente aut repudietar, aut male tractetur, 
ut ignominia, et penuria rerum omnium, 
et odio publico opprimator, denique pe- 
stem ipsi extremam conscistit. Ita de 
muliere meretur is, qui eam a se amari si- 
molat, sed ita amat, ut lupus 'oviculam, 
ut vulpes ansercnlum. Porro contrahit 
liberis tam flagitiosse matris hoc dedecus, 
ut jn publico et impune ἃ quocunque e 
stupro nati appellentar, et mater ipsorum 
scortum. Et profecto impudicse ejusmodi 
et perfidse uxores omninosunt omnes scor- 
ta. Denique marito, forsitan non male, 
aut bene etiam, de se merito malam hano 
refert gratiam, ut cornua ipsi imponat ; 
que fraus ubi percrebuit, ridetur, sibila- 
tur, digitis omnium demonstratur.  Pos- 
sint, si locus aut ferret, aut postularet, 
alia plara hoo de argumento dici, quod 
cum tam parvi fiat hodie, ut derísui sit, 
qui serio de eo cogitet, nemo non culpam 
reos, tanquam re bene gesta, ot homines 
subtiles, miretor, et laudet adeo, passum 
injuriam rideat; oolligere inde est, quam 
corrupti sint seouli mores. Rzrsx. 

Rie τὴν οἰκίαν τὴν ἐμὸν εἰσιὼν} Videtar 
actor hojus cause, cni. nomen est Euphi- 
leto, ὕβριν, contumeliam sibi factam, non 
jn eo posuisse, quod cornutos esset ab 
Eratosthene factus, sed in boo, quod Rra- 
tosthenes in domum suam, se inscio, et 
invito adeo, esset ingressus. Illod faris 
est, hoo tyranni. Superbiam et violen- 
tiam homo insolens et arrogans inter alia 
hoc quoque demonatret, si invito et rin- 
gente domino in domam ejus invadat, in 
eaque pro labitu grassetur. Ipzs. 

Χρημότων ἕνεκα] Ut csedem ἃ se patra- 
tam porget, causam ejus sibi ait legitimam 
foisse. Nam Eratosthenem mœchum in 
uxoris sum amplexibus deprehendisse.: 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


8 πλούσιος ἐκ πένητος γένωμαι, οὔτε ἄλλου κέρδους οὐδενὸς 
πλὴν τῆς κωτὰ νόμους τιμωρίας. 

. Ἐγὼ τοίνυν εξ ὠρχῆς ὑμῖν ἅπαντα ἐπιδείξω τοὶ 
ἐμαυτοῦ πράγματα, οὐδὲν παραλείπων, ἀλλὰ λέγων τῶ- 15 
Asow ταύτην γάρ ἐμαυτῷ μόνην ἡγοῦμαι σωτηρίαν, ἐὰν 


U jy εἰπεῖν eur avTo 


' δυνηϑῶ τὰ πεπραγμένα. ἔγω γὰρ, ὦ 


ἄνδρες, ἐπειδὴ ἔδοξέ μοι peo καὶ γυνωώκα ἡγαγόμην εἰς 


τὴν οἰκίαν, τὸν μὲν ἄλλον χρόνον οὕτω 
9 μήτε λυπεῖν μήτε λίαν ἐπ᾿ ἐκείνῃ εἶναι 0 τι 


διεκείμην, ὥςτε 


à» * θέλῃ 


ποιεῖν, ἐφύλαττον τε ὡς οἷόν τε ἦν, καὶ προσεῖχον τὸν γοῦν 
10 ὥςπερ εἰκὸς ἥν" ἐπειδὴ δέ μοι “παιδίον yyi-yVET QA, ἐπίστευον 20 


, n8 beer T. Reisk. A. 


Sed leges pohaittont meohun in ejos- 
modi hahitu deprehensum band secus at- 
que forem, eocidere. Et profeoto fares 
uxerum sent moohi.  Ali& quacunque 
causa haud legitima se negat ad omdem 
paMrasdem inductum ease; odia privata 
cum Eratosthene nalla unquam exercnisse; 
meque eapiditste acquirendaram opum se 
captum sicam sgam venalem cuiquam 
prestare aut preestitisse unquam sd bomi- 
»em aliquem clem de medio tollendum, 
qui eondaotori esset inimicus, aut exosus. 
IpgM. 

Avssv] Ausouits, queso. Tenuissi- 
mem quod vidi oretionis Glam mendum 
mon tenwe ooogpavit, Hodie enim me 
nosquem argameslis vipoes bis verbis 
ule, vel minimum subesse ἀντισφοιχίαν. 
Age tretiues, οὕτω —X ὥστε (abri λυ- 
φεῖν, μόνε — αὐἰἀ 1 2,74 ἂν ϑέλοι ποιεῖν 
λίαν ἐπ᾿ εἶναι.  Profeolo bsc nom 
plaosrent Pletarcho, qai in libro de Ex- 

» opponeude epposuit. Ey ille: ev- 
" δὲ καὶ ἀδοξίας ---- — ἔστη αὖ «οὐγαντίον, 
στεφάνους καὶ ἀρχὰς — οὗ τὴν αὐτῶν φύσιν, 
ἀλλὰ τὴν ἡρεετέραν κρίσιν lyorra τοῦ λυπεῖν 
καὶ οὐφραίνοσθ a^ Non Earipidi, 

Οὕσοτε φέσω γάμον εὖ fais ἐν eror ὃ 

^veatr. Alcest. 3 
Non Demostbeni. ᾿Εγὼ Y, ὦ ἄνδρες δυια- 
eva, νομίζων δεῖν καὶ eveirwor, καὶ ἐπειδὴ 
οὗτα ἐλύσσουν αὑτὸν ὅμεναι nal wpá- 
γμῶτα σαρέχοντες, ἐμεὶ τοὐναντίον εὐφραίνειν 
ἅνεντα α«σοιοῦνθ᾽, ὅσα ἐκείνω χαριεῖσϑαι μέλ- 
Aci Orat. Contra Boot. de dot. ma- 
tern. [p. 1011. ult. ed, R.] Verum ne par- 
ous sim, eato ot ex his verbis bojusmodi 
possis expiecari sententiam: Nequetristem, 
neque facilem maritum me gessi. Esto: 
Sed id nano non agitur. Non ad maritum, 
sed patrem/am, universa deia oratio spe- 
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ἐπίστευον — πάντα ἐκείνῃ πικρίδωκα — εἶκο- 
γόμεος----φειδωλὸς — ἀκριβῶς πάντα διοιποῦσα. 
Quippe oum rerum domesticarum cura 
jem inde ad uxorem pertinebat. 

Καί μιν ἕτισ᾽ ὡς οὔτις ἐπὶ χθονὶ τίεται ἄλλῳ, 

Ὅσσαι νῦν γε γυναῖκες ὑπ᾿ ἀνδράσιν αἶκον 

ixovri.—Hom. Odyss. H. 67. 

Tu ergo, amice lector, ne dubites repo- 
nere : ὥστε — ἔλλισεῖν, μότε λίαν ἐπ᾿ 
ἐκείγη εἶναι 0,71 ἂν θέλοι ποιεῖν. Vel oculatum 
librarium hzo minima poterapt ip freu- 
dem inducere. Cujusmodi etiam medela 
et Sophoclem quoque mactari velim, Electr. 
365. 


Ἑμὲ γὰρ ἴστω eui μὴ λια εῖν μόνον 

Βόσκημα" τς σῶς δ᾽ οὐκ ἐρῶ τιμῆς τυχεῖν. 
Cedo enim, cai Avertiv in isto Tragici loce 
placere possit. Tavrom. Vox λίαν oti- 
osa est. Lego: μήτε ἐᾷν ἐπ᾽ ἐκεώη εἶναι 
elo. ita me gessi, ut neque eun contrista- 
rem, neque contra permitterem illi liberte- 
tem faciendi quodcunque vellst, Quod erat 
Humani, et Prudentis simul mariti. Iso- 
crates Panegyrioo: τὰς δὲ μεγίστας τῶν 
φόλεων μηδὲ αὑτὰς ἑαυτῶν lav εἶναι κυρίας, 
ἀλλ᾽ ἀναγκάζειν δουλεύῳν. Constroctio ista, 
μήτε λυπεῖν, μῆτε εἶναι, non. videtur esse 
proba. MankrAND. Quod Taylor dat, 
id ne Grecum quidem est, et sententia ca- 
rei ; quod Markland, est id quidem bene 
Graecum, et scitum adeo, ul ipse sim, δὲ 
codices auctores fiant, amplexurous. ve- 
rumtamen non ideo prorsus est necessa- 
rium. Etiamsi ἐᾷν admiltam, λίαν tamen 
utique tgebor. Verum locus bic, ut jacet 
in vulgatis, beno babet, eique beo est sen- 
fena: Ita me gerebam erga uxorem, ut 
neque molestus ei essem severitate mo- 
dam exoedente, neque rursus ipsi admo- 
dum liceret, quee vellet, agere. Juslo et 
$quo neque erum, neque fhoi- 


ciat. ἐφύλωντον — προσεῖχον νὸν νοῦν — lior. Raisx. 
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ἤδη καὶ πάντα T ἐμαυτοῦ ἐκείνῃ παρέδωκα, ἡγούμενος 
ταύτην οἰκειότητα μεγίστην εἶναι. EV. μὲν οὖν τῷ πρώτῳ 

/ ^» 4 “ $0 — y / 4 M 3 / 
χρόνῳ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, πασῶν ἣν βελτίστη" καὶ γάρ oixovo- 

M M x 3 N A 3 Cod / 

μος δεινὴ, καὶ φειδωλὸς ἀγαδϑὴ, καὶ ἀκριξὼς πσάντα διοι- 11 
κοῦσα' ἐπειδὴ δὲ μοι ἡ μήτηρ ἐτελεύτησε, πάντων τῶν κα- 
κῶν ἀποθανοῦσα αἰτία μοι γεγένηται. π᾿ ἐκφορὰν "ydp 
95 αὐτῇ ἀκολουϑήσασα y ἐμὴ γυνὴ, ὑπὸ τούτου τοῦ ἀνϑρώ- 
που ὀφθεῖσα, χρόνῳ διαφθείρεται. ἐπιτηρῶν γὰρ τὴν γε" 
ρώπαιναν τὴν εἰς τὴν ὠγορὰν βα δίξουσαν καὶ λόγους προσ- 


/ / 
φέρων ἀπώλεσεν αὐτήν. 
^ " 
y. TOV μὲν οὖν, 


ὦ ἄνδρες, — δεῖ γὰρ “καὶ TU) τὸ 


e Lr y » 
ὑμῖν διηγήσασθαι — οἰκίδιον ἐστί μοι διπσλοῦν, ima ἔχον 
“ὦ M “ « M 
T6 ἄνω τοῖς κάτω, κατὰ τὴν γυναικωνῖτιν καὶ κατα τὴν 18 


Ταύταν οἰκειότητα μεγίστην) Idem estao 
si dixisset: τοῦτο τῆς μεγίστης οἰκειότητος 
εἶναι αἴτιον, vel τοῦτο πρὸς οἰκειότητα μέγι- 
στον εἶναι, scil. τὸ πιστεύειν τῇ γυναιπὶ, καὶ 
svapa diosa: αὑτῇ ἅπαντα, InzM. 

Φειδωλὸς ἀγαϑὴ] Recte babeat, an se- 
cus, Laud definiam. — Defendi posse vide- 
tur e similitudine oum dictione οἰπονέμεος 
δεινή. nam ut ibi οἰκονόμεος, quod proprie 
adjectivum est, pro substaativo est usur- 
patom, ita potuit φειδωλὸς pari modo quo- 
que esse. tametsi Grieci potius φείδεσθαι 
ἀγαθὸς usurpare amant. Sin autem male 
habet,-euctor ego sim, ut legatur: $ui»- 
A&c (adverbialiter) ἄγαν καὶ Axei&&g διοικοῦ- 
σα. IDEM. 

Ἐπ᾿ ἐκφορὰν αὑτῇ ἀκολευθήσασα) Deesse 
videtar Atticum γὰρ post ἐχφοράν. Solen- 
ne heo et pene perpetuum in Narratio- 
nsm initiis: tametsi omittatar quoque 
Orat. XII. Ou war Κύφαλος ete. 
aeribarom, pato, ineuria, Mox, διαφϑεῖ- 
erras, ot γίγνεται paullo ante. neque opus 
est, ut in praeterita mutesater, niei ita sta- 
toant MSS. MaAnxLAND. Add. γάρ. Cow. 
Αυοκεκ. 

Τούτου) Agit cum Eratosthene, jam per- 
emto, tanquam cum presente; reapse 
agit cum peremti necessariis, qui Eupbile- 
tum homicidii reum egersnt. τούτου est, 
hoe, quem emnes novimus, cojus cacsa 
meno agitor. Rrisx,— Np. Eratosthenis, 
Hio pronomen οὗτος, sicut milles alibi, et 
quemadmodum iste Latino sermone, de 
eo intelligi debet contra quem lis intendi- 
wr. AUGER. 

᾿Απώλισεν) Ad malam rem convertit. 
Sio Latini perditos homines appellant de- 
pravatis et proffigetis moribus. SALMAS. 


Αὐτὴν] Seil. uxorem rei. ÁAvGzn. 

AwmyhcacSai] Malim «ροδιηγήσασϑαι, 
prefari, preenarrare. Risk. 

Οἰκίδιόν ἐστί μοι διπλοῦν eto.] Huno lo- 
cum citat Demetrius περὶ  Epamtía c, (Segm. 
194. edit. Gaie) in. exemplem τοῦ ἰσχνοῦ 
χαρακτῆρος, tenuis seu subtilis note: in 
qua dominari putatur Lysias. Mox, pro 
οὐδέποτε ὑκώπτευσα, legi potest, οὐδέπω τι 
ὑπώπτευσα, nihil adhuc 


gum. 

MARKXLAND. 
Twamenirs] Ita Suid. et auctores 
plurimi. Hesyob. Γυναικονέτης. οἶκος yv- 


way. Dixiase affirmo γυγαικωγίτης. lta 
enim Pollux in Onomast. (Quem igitur 
Palmerii non pigebit, qui γυναικονῖτις re- 
ponit, mendum non delentis, ved propa- 
gants?) EL tam γυναικωνέτης, quam yuvai- 
κανῖτις, dari confirmant scripta veterum. 
Ege ultra adsgialia non divagabor. 'O 
δὲ Μάρκος — ἐβούλετο ἀπολυϑεὶς τοῦ πολί- 
μου πρὸς Λυσιτανοὺς μεταξαλεῖγ τὸν πόλεμον, 
καὶ, τὸ λεγόριενον, ἐκνεύσας τὴν ἀνδ ρωνῖΐτιν 
εἰς Tv y uva ix ev Vi Y κωμᾶσαι. Auctor 
apad Seid. in Κωμᾶσαι. Ita Antisthepes 
φαραγενόμενος ᾿Αθήνηϑεν εἷς Αακοδαίρεινα ix 
τῆς γυναικαγίτιδος ἦφε εἰς τὰν ὀνδρω- 
νῖτιν ἐσιέναι. Theo. Progyma. ** Eum 
Molossum cum in Italiam transiret, di- 
xisse accepimus se quidem ad Romanos 
fre quzsi in. ἀνδρωγίτην, Macedonem 
isse ad Persas quasi in. yvrvaixev( nv." 
Gell. XVIF. 21. Γυναικηΐην Ionici Scri- 
ptores. Γυναικῶνα LXX. Vid. Esth. II. 
passim. Romani variant. ** Neque sedet 
uxor, nisi in interiore parte sedium, quse 
Gyneconitis appellatur." Pref. JEmilii 
Probi. lta Vitrav. VJ. 10. qui de hao re 
disertrus Gynaceum, Cio. Philipp. II. 95. 
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3 (s 3 Ww δ , € ^» € 4 9 
avdpwyiriy. ἐπειδὴ δὲ TO πταιδίον ἐγένετο ἡμῖν, ἡ μήτηρ αὖ- 
’; (4 X / / 
τὸ εθήλαξεν" ἵνα δὲ μὴ, ὁπότε λούεσθαι δέοι, ' κινδυνεύῃ 
4 es 3 4 à] y 
κατὰ τῆς κλίμακος καταδαίνουσα, ἔγω μὲν ἄνω διητώ- 30 
" / X ef » 
μῆν, αἱ δὲ γυναῖκες κάτω. καὶ οὕτως ἤδη συνειδισμένον ἣν, 
ej / e V9? f£ / / € X 
ὥςτε πολλάκις ἡ γυνὴ ἐπήει κάτω καϑευδήσουσα ὡς TO παι- 
, ^ ^e 4 od Ἁ .“ 
δίον, ἵνα τὸν τιτϑὸν αὐτῷ διδῷ καὶ μὴ God. καὶ ταῦτα 
b / ef . 2 V? N 5» 4 
πολὺν χρόνον οὕτως ἐγίνετο, καὶ ἐγὼ οὐδέποτε ὑπώτπτευσα, 
᾽ 3 ej 3 2 / ej » 239 od 
14 ἀλλ οὕτως ἡλιθίως διεκείμην, ὥςτε ὦμην τὴν ἐμαυτοῦ 
P ^v ῶ» e ^v / 
γυναῖκα πασῶν σωφρονεστάτην εἰναι τῶν EV τῇ τοῦλει. 
esf X “ ͵ $e ΜΝ e LY » 
d. Ilooiwrog δὲ τοῦ χρόνου, ὦ ἄνδρες, 10V μὲν ἀπροσ- 35 
^v X X b / 
δοκήτως ἐξ ἀγροῦ, μετὰ δὲ τὸ δεῖπνον τὸ παιδίον ἐβόα 
Ἁ 04 e / » ^Z 
καὶ ἐδυσκόλαινεν, ὑπὸ τῆς ϑεραπαίνης ἐπίτηδες λυπούμενον, 
τ᾿ “ ^» y » : J 
ἵνα ταῦτα TroM). ὁ γὰρ ὥνϑρωισος ἔνδον ἦν" ὕστερον γὰρ 
* ⸗ 
ἅπαντα ἐπυθόμην. καὶ ἐγὼ τὴν γυναῖκα ἀπιέναι ἐκέλευον 
N^ » — Vou / / e M 
καὶ δοῦναι; τῷ παιδὶ τὸν TiT JOV, ἵνα παάυσηται κλαίων. ἡ δὲ 
M e y * 3 4 e € 
TO μὲν πρῶτον οὐκ ἤθελεν, ὡς ὧν ἀσμένη με ἑωρακυῖΐα ἥκον- 
A 4 3 / A» 
τα δὴ διὰ χρόνου" ἐπειδὴ δὲ ἐγὼ ὠργιφόμην καὶ ἐκέλευον 40 
r4 el . y ^ 2 Tox « 
αὐτὴν ἀπιέναι, ἵνα σύ γε, EQ, πειρᾷς ἐνταῦνα τὴν 
N L/ Ψ 
παιδίσκην καὶ πρότερον δὲ μεθύων εἷλκες αὖ- 
4 4 N » / A “ὦ ἣ ev 
τήν. καγὼ μὲν ἐγέλων" ἐκείνη δὲ ἀναστᾶσα καὶ ἀπιοῦσα 
/ « / ⸗ x 4 
προστίϑησι τὴν ϑύραν, προσισοιουμένη παΐξειν, καὶ τὴν 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


! χιγδυνεύα T. R. A. 


Plaut. Mostell. II. 3. 68. Ter. Phorm. V. 
5.22. Lector, credo, meus vix se moneri 
titur, obtinuisse apud antiquos, ut mu- 
eres in sola superiore tediam parte, σω- 
mc ergo, setatalam agerent. Hino 
apud Homerum frequentius : 
'Ec δ᾽ ὑπιρῶ ἀναβᾶσα — οἱ huio loco 
disertius, Odyss. A. 328. 
τοῦ Y ὑπερωϊόϑεν φρισὶ σύνθετο Sí- 
cen ἀοιδὴν 


Κούρη Ἰκαρίοιο περίφρων ΤἸηνελόπεια 
κλίμακα Y ὑψηλὴνκατείἝήσα το οἷο 
δόμοιο. 


Quin et Hebrsis suse erant γυναικωνίτιδες. 
lta Isaacus dicitur novam nuptam duxisse 
yox rro nom Gen. xxiv. 67. Quod 
soüperest, bano locum Lysiæ, ad totam, 
eredo, narrationem digitum intendens, 
laudat Demetr. Pbaler. ἰσχνοῦ 5 

exemplum, cujos ldem, αἱ technice lo- 
quar, neqwe antiquius, neque illostrius 
monumentum ullibi exstare contendo. 


TarvLon. Videtur sic leg. ἴσα ἔχον τὰ 
ἄνω τοῖς κάτω. ἄνω τὸν γυναικωνῖτιν, καὶ 
κάτω τὴν ἀνδρωνῖτιν. in superiori contigua- 
tione secretum mulierum, in inferiori autem 
(vel in humili et plano) marium diverso- 
rium. Rzrsk. Sensus potest elici ex 
textu ut se habet ; sed velim legi juxta 
Reiskium. ad τὰ ἄνω sabaudi 
κατά. ÀUGER. 

ZumSwepakvoy ἦν} Subaudi, aut, si ma- 
vis, adde τοῦτο ἡμῖν. Rtsx. 

i ὑασώπτευσα) Volebat, quod 
modo vidimus, Marklaod legi οὐδέπω τι 
ὑπώπτ. verum bene habet locus. toto illo 
tempore nunquam, πε semel quidem. Mo- 
tandum si quid sit, quod nil est, malim 
οὐδίψω τότε ὑπ. nondum tum tempori. 
Ipzs. 

Εἶλκες] Εἶλκεν habuit Ald. quod magnum 
Scaligerum in fraudem indoxit. Μεθύοντα. 
εἷλκεν αὑτὸ, inquit ille. TAvLon. 

T1 7. 0.) Simile est apud Pe- 
tronium. ** Adduxit repente ostium, me- 
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πλεῖν ἐφέλκεται. κἀγὼ τούτων οὐδὲν ἐνθυμούμενος οὐδ᾽ 
ὑπονοῶν ἐκάθευδον ἄσμενος, ἥκων ἐξ ὠγροῦ. ἐπειδὴ δὲ ἦν 


93. 1 πρὸς ἡμέραν, ἧκεν ἐκείνη καὶ τὴν θύραν ἀνέῳξεν. ἐρομένου 1δ 


δέ μου i αἱ ϑύραι νύκτωρ ψοφοῖεν, ἔφασκε τὸν λύχνον ἀπο- 
a Gard qvas τὸν παρὸ τῷ παιδίῳ, εἶτα ἐκ τῶν γειτόνων ᾿ ἐνώ- 
ψασϑαι. ἐσιώπων ἐγὼ καὶ ταῦτα οὕτως ἔχειν ἡγούμην. 
ἔδοζε δέ 2 ἀν δ πρό E ϑιώσϑ U 
ἐδοξε δά μοι, ὦ ἄνδρες, τὸ πρόσωτον ἐψιμμυϑιῶσθαι, TOU 
ἀδελφοῦ τεϑνεῶτος οὕπω τριάκονν᾽ ἡμέρας" ὅμως δ᾽ οὐδ᾽ 


ej Jd? , M A 
δούυτῶς οὐδὲν εἰπὼν “περι τοῦ 
vy ^ 
μῆν EZ CioTT3. 


πρώγματος, ἐξελθὼν ῳχό- 


€. Μετὰ δὲ ταῦτα, ὦ ἄνδρες, χρόνου μεταξιυ διαγενο- 
μένου καὶ ἐμοῦ πολὺ ἐπολελειμμένου τῶν ἐμαυτοῦ κακῶν, 
προσέρχεταί μοί τις πρεσβύτις ἄνθρωπος, ὑπὸ γυναικὸς 
ὑποπεμφϑεῖσα ἣν ἐκεῖνος ἐμοίχευεν, ὡς ἐγὼ ὕστερον ἤκουον" 
αὐτὴ δὲ ὀργιφομένη καὶ ἀδικεῖσθαι νομίξουσα, ὅτι οὐκ ἔτι 
10 ὁμοίως ἐφοίτα παρ᾽ αὐτὴν, ἐφύλαττεν ἕως ἐξεῦρεν O τι εἴη 
τὸ αἴτιον. προσελθοῦσα οὖν μοι ἐγγὺς ἡ ἄνϑρωπος τῆς οἱ- 


' 1 ἀνάψασθαι T. R. À. 


que nihil tale exspectantem inclusit, ex- 
emitque raptim clavem." SALMAS. 
᾿Εφίλκεται]) Ad setrahit, hoo est, ἃ pes- 
salo revalsam secum auffert. Risk. 
᾿Ανάψασϑαι) Se curasse accendi, vel im- 
perasse ancillee, utapud vicinorum quem- 
piam lychnum rursus accenderet. Ipnxa. 
᾿Εεψιμρουθιῶσθαι] Vides, mi lector, non 
heri neque pridie Cerussem suam babere 
usum et existimationem. — '* Psimmy- 
thium quoque, hoc est, Cerussom, plum- 
barie dant officine. Laudatissimum in 
Rhodo. Fit autem ramentis plumbi te- 
nuissimis — Vis ejus eadem, quee supra- 
dictis, levissima tantam ex omnibus pree- 
terque ad candorem feminarum." Plin. 
XXXIV. 54. Variant soripturses ad extre- 
mum. Preeter quie ad candorem femina- 
vum adhibetur. Editt. 1479. et 1487. 
Habe etiam quod Cod. MS. Bibl. Reg. 
Cantab. Propter quie 'ad candorem femi- 
narum adhibetur. Legitur bic loci apud 
Coisl. ἐψιμυϑιῶσϑαι cum simplici ες. quod 
ferri potest ex mente cx. Aristoph. Καὶ 
ψιμύϑιον δι᾽’ ἑνὸς μ, καὶ ψιμμύθιον hà δυοῖν 
μμ λίγεται. Ecolevy. 1064. Non desant 
utriusque scriptionis exempla. 
Bl δ᾽ ἐκπλυγεῖται τοῦτο τὸ Ψ ιμύθιον: 
Aristoph. Plut. 1065. 
Idem Eccl. 924. 


"Hyxoea μᾶλλον nal τὸ σὺν ψι μ (a dO cov. 


3 ἐσιπιμφθιῖσα T. R. A. 


Ψιμμυθίω ἀλείψειι. Plat. Lyside, et 
Alexis apud Athen. 1. 13. 


Τὰς ὀφρῦ ἔχει τις, οὖσιν 
ὀφρῦς «πυῤῥὰς ἔχει τις, ζωγρας 


Συμβίβεηκ᾽ εἶναι μέλαιναν, κατίσλασο 


ETT YT IIS 
Λευχόχρως λίαν τίς ἔστι; φαιδέρωτ᾽ ἦγ- 


Utroque modo pariter diversis in locis 
Etym. M. et aootores, quos laudat. 
ἘΨψιμμυϑιῶσθαι. Προστετρίφθαι velza- 
noc ξ vi —— dia 
φύκος ξανϑόν. ἐχρῶντο δὲ τῷ qnei slc τὰ μρεῆ- 
λα, ἵνα ξανθίζη, τῷ δὲ —— εἷς ἔχιν τὸ 
φρόσωσνον, ἵνα λευκὸν ἢ. Tum aotem: Ko- 
σμεῖσϑαι τε τῇ ἐμῆ στολῇ καὶ Ψψιμμυ- 
θιοῦσϑαι xal ἐγχουσίξεσθαι τὸ πρόσωπον. 
Bt : ᾿Ιδών ποτε αὖ —*2 ἔγην πολλῶ μὲν 
ἡ μμυθίν, ὅσος λευκὸ n δοκῇ ε αὶ 
y πολλῆ ούση, Pare ἐφυθροτέρα φα 

γοιτο τῆς dada. Plura adjioere mihi 
sit Religio, ne puellarum scrinia compi- 
lasse videar. Admonerem tamen ᾧ ἐμὲ μεύ- 
Sev esse quasi ᾿Αττικώτερον,. — fta fere 
Moris: ψιμρμύϑιον hà τοῦ υ᾽Αττικῶς. Sup- 
plevit Hodson : ψιμμίϑιον Ἑλληνωιῶς. Id 
quod reperitur apud Dioscor. V. 103. et 
Plotarch. in Alcib. fin. ᾿Ὑπογράφουσαν xal 
Ψψιμμιθιοῦσαν, TAYLOR. 

Αὐτὴ] Legendum abr». ab sbrec quippe, 
non ab αὐτός. Ipzx., 


μεὶ 
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17 χίας τῆς ἐμῆς ἐπτιτηροῦσα, Εὐφίλητε, ἔφη, μηδεμιᾷ 
πολυπραγμοσύνῃπροσεληλυθέναι ps »ópi Qe πρός 


lg, ydp ἀνὴρ 0 V Bei 


My Si6 σὲ καὶ την σὴν 


18 γυναῖκα ἐχϑρὸς ὧν ἡμῖν τυγχάνει. ἐῶν οὖν λά- 
δης τὴν ϑεράσπαιναν τὴν “εἰς [ro] dy epar Cædl- 
19 ζουσαν καὶ διακονοῦσαν ὑμῖν, καὶ βασανίσῃς, 
ἄπαντα πεύσῃ. ἔστι δ᾽, ἔφη, Ἐρατοσθένης Ois91» 


! cg T. A. 


ἜἘμῆς) Aut deest post boo pronomen 
ἐξιόντα, prestolans me exeuntem, h. e. spe- 
oulans, quapdonam essem — domo 
mes ; aat ὑγγὺς est st ὃ ἄγϑρωπος collo- 
candum. ut sic legatur : «ροσελϑοῦσα οὖν 
pas δ ἁνθρωπος, ἐγγὺς τῆς οἰκίας τῆς ἐμῆς 

σιτηροῦσα, anus itque illa, que me esset 
prope domum meam speculata vel presto- 
leta, eum ad me aesesisset. Rxisx..— Con- 
strue ἐγγὺς cum τῆς οἰκίας, Av OER. 

Eobart) ὯΩ φίλτατε. Conr. 

Πρὸς cov] Subaudi οἰκίαν. AvGgn. Ad 
mentem Codd. et VV. DD. H. Stephaui, 
Soaligeri, Contii, Taylori, et Reiskii, 
sre:c σε dedi. 

Τὴν γυναῖκα] Forte, τὴν σὴν γυναῖκα : ut 
paulo post, οὗ μόνον rà» σὴν γυγαῖκα διά- 
— Lucianus Solaeist. p.760. Kai 

p ὅστις γυναῖκα ὑβρίζει τὴν cis εἰς ci 
elu. Agit ibi Lucianus de differentia 
.phrasium ὑβρίζειν σε et ὑβείζειν εἰς cát αἱ 
prius sit, qnando corpus tuum ab aliquo 
male tractatur ; posterius, quando aliquis 
tuorum, ut Uxor tua, Amicus tuus, etc. 
Hio vero Lysis locus, si sanus sit, osten- 
dit canouem illum Luciani nen semper 
observatum esse. et supra dixerat Noster 
de Eratostbene, καὶ ipd αὐτὸν UBacir: non 
recte, si Luciani regule stamdum sit. 
Dixisse enim dabsit slc ἐμὲ αὐτόν. — Fiori 
qaidem potest, ut partieipiam διαφθείρων 
desit post τὸν σὴν γυναῖκα : 6 ὑβρίζων εἷς 
ci, καὶ τὴν σὴν γυνωῖκα ἔων. quam di- 

stinctionem alibi in bac Oratione servat: 
ἐκείνην τὰ διέφθειρα, xal ἐμὲ αὐτὸν ὕβρισεν. 
Luciapi vero normam refutat Demosthe- 
nes passim: ut im Midisea, ἐμοῦ μὲν 
ὕβρισεν εἰς τὸ σῶμα, de Midia loquens, qoi 
ipsum Demosthenem χρυδύλῳ et verberibus 
exceperat. Et itaalibi in ista Oratione, 
MARELAND. 

Τὴν εἷς τὴν ἀγορὰν} Ita superius, τὴν Ss. 
μβάτυαινεν τὴν εἰς τὴν ἀγορὰν βαδίζουσαν. Ob- 
sonandi enim partes ancillalis aliquando 
cessisse pluribus ostendunt Casaub. a« 
Athen. 1. 4.c. 21. et Duker. io napera et 
prseclara admodum edit. Thucyd. II. 78. 


3 χὴν 
3 εἰς ἀγορὰν. A. ile τὸ ὧν ἀγορὰν R. 


ψυναῖκα T. τὴν v γυναῖκα τὴν σὰν . 


Qui hoc munere fungebatar, ἀγοραστὴς 
olim audivit. Ἐκάλωυν δὲ xal ἀγοραστὴν 
τὸν τὰ ὄψα ὠνούμενον, νῦν δὲ ὀψωνάτορα, ὡς 
Nwoply iv Cu. ἀποβμνομοευμάτων, οὑνωσὶ 
λέγων, Διάκονον δ᾽ ἂν καὶ ἀγορασ-τὴν “τὸν τοι- 
οὔτον ϑέλοιρεεν cresta λαθεῖν. “αρὰ δὲ Μυάν- 
δὲν ἐστὶ ποινότερον ἐγ Φαγίᾳ, Φειδωλὸς ἦν τῷ 
xal ἀγοραστὴς μεέτριος. "Odin δ᾽ εἴρηκεν 
᾿Αριστοφάνης ἐν Ταγενισταῖς. Athes. kl. 4. 
p.m. 86. Recte sommnus ille Criticus. 
Quo? Greecis dyopas rit, aus tati orat 


ὀψανάτωρ. Drs. 


Manibvs. 
TAvRI6NIS. 
O»sowNATORIS. 
PoprARAE. Avo. 


Spon. Miscell, Eradit. Antiq. 


Vindicari obiter Hesyohium jubeo. 'Aye- 

ματα Ana. τ᾿ Αγορᾶται λύγει. — Immo 

Αγορᾶσαι λέγε vel λέγουσι. Η. e. 

Veteres obsonantem ἀ ἀγοράσαι, pen iri, 
dixerunt, οἱ moget Suid. ᾿Αγερᾶσωι τὸ 

ἤσασϑαι. ᾿Αγορᾶφσαι λέγουσι, τὸ 
δ᾽ ᾿Αγορᾷν βάρξαφω. — Et prseterea tali uti- 
tur ipterpretamenti forma aliqaoties pre- 
slantissimos ille Glossograpbos. | Ojó 78. 
δυνατὸν λέγουσι.  TaYLOR. 

"Awarra πεύσῃ) Audies omuia, qum 
&cil. tua scire interest. totam rem cogaa- 
sces. Rxisk. 

Οἴκοϑεν)] Felicissime videmur Manutii 
lectionem restituisse veterumque Codd. ; 
qua Stephasus, mepte, credo, captus, 
insulsissimam istud οἴκοθεν infercivit. Ol, 
δῆμος erat Attice, cnjus populeres denomi- 
mabantur OisÓs, uti notum est ex Lexi- 
eograpbis. Ita Polemo apud Laert. erat 
Oi9n, [6 ᾿Αριστακλῆς Οἴηθεν apud De- 
mosth. c. Apator. Male bodie OisÜs 
preter tonum. Erat autem extra bune 
pagum et "Oa, unde δαϑεν, Ὅν, unde "Os- 
θεν dicebantur. Veram hao omnis Mear- 


a4 sio nen satis placebant, qui Stephani eixe- 


θεν in Οἵἴοθεν verlendum suadet. Sed hoq 
uf prseter rom et scriptionem, ita et infe- 
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150 ταῦτα πράττων, ὃς oU μόνον τὴν σὴν yu-90 
ναῖκα διέφϑαρκεν, ἀλλὰ καὶ ἄλλας πολλᾶς" 
ταύτην γὰρ τὴν τέχνην ἔχει. ταῦτα εἰποῦσα, 
ἷἹ ἀνὸδ, 3 ⸗ N 3 / 3 M δὲ 7f 3 . ΔῈ 
ὦ ἀφόρες. ἐκείνη μὲν αἰσηλλαγῆ, ἐγὼ ὁεὲ δυϑεως ἐταρῶῖτο 

μην. καὶ πάντα μοὺ εἰς τὴν γνώμην εἰσήει, καὶ μεστὸς ἣν 
ὑποψίας, ἐνθυμούμενος μὲν ὡς ἀπεκλείσθην ἐν τῷ δωματίῳ, 
οἰνωμιμνησκόμενος δὲ ὅτι ἐν ἐκείνη τῇ νυκτὶ ἐψόφει ἡ μέταυ- 


liciter quoque. latius enim pagi δημόται 
(fait enim et 'O?o, idque daplex) non Οἷο- 
θεν, sed i£ Οἵου proferebentur. Vid. Har- 
pocr. in Οἷον. Steph. Byzant. in Οἷον, 'ABeé- 
Tow el Μετάχοιον. Atque itascriptores 
constanter. Unde supplendum fortasse 
marmor G. Wheeleri. 

ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ ΑΦΡῸ 

ATZIOY. EJ. 0 . . . . ΠΑΙΩΝ AIOMH 

AOYZ. ΠΑΛΛΗ͂ sc. NEYZ. 
Quidni A€POAIZIOT (nam illud alterum 
nunquam, qood sciam, legitur) EX OIOT? 
Testantur enim alia. 


EZ OlOY. 
Spox. ITIu. t. 2. p. 448. 
AEONTIKOZ, (vel AEONTIXOZ potius) 
AIONYZIOY. XOYNIEYZ. 
BAXZOX. TA — TIOZ 
(ΓΑΡΓΉΤΤΙΟΣ procul dubio, ut Epicu- 
rus apud Laert.) 
AHNAIOZ. RH. OIOY. d. ib. p. 463. 


Occurrit apud Herodot. Terpsich. men- 
tio χωρίου in gina insula, cui nomen 
erat Oi». Tavron. Restitue pristinam 
et veram lectionem Οἴνθεν, ex CEa, CRen- 
sis; quam ejecit Stepbanus, quod mirum, 
substituta illa eixeÜs,, qus nibil dioit. 
Quivis enim est οἴκοθεν: desoribendus 
véro hoc loco erat Reus signanter, ox δέ- 
pe seu pago, ex quo esset, (Es autem 
pagus in Tribu Pandionide. Harpoera- 
tion, V. Οἴοθεν" δῆμος τῆς Πιανδιογίδος ἡ Ofn. 
Ad qus vide doctiss. Valesium, qui pla- 
ra exempla vocis Οἶνθεν suppeditabit, qui- 
bus addehoc Diog. Laertii in Polemone: 
Τιολίμων Φιλοστράτου μὲν υἱὸς ἦν, ᾿Αθηναῖος, 
τῶν δήμων Οἴηθεν. — Stephani meritis facile 
boc coudonabunt sequi Literarum Judi- 
oes. MARKLAND. 

Tavra) De quibus nompe ego te nunc 
admoneo, indioiam rei velut eminus os- 
tendens; et quse tu cognosces plenius, ubi 
volueris investigare. Risk. 

Tíxww]  Hano artem exercet, hinc 
quietum et vietam habet. alitur ab im- 
puris muliercolis, quse quos nummos ma- 
ritis safforantur, eos mosohis ingerunt. 


indi 


IDEM. 

MéravAw] Locus tentalus. ὁ μέταυ- 
λος θύρα καὶ ὃ αὕλωος. Ald. ὁ μέταυλες καὶ 
ἢ αὕλειος θύρα. Vales. ad Harpocr. sed 
inscite. Janoa intelligitur, non, ut ille 
velit, atrium. Neque felicius Scaliger à 
μέσαυλος. Quid? Cum Harpocr. μέταυ- 
Aec ex hao oratione diserte laudet 1  Pro- 
fecto Atlicismum jugoulas. qíravAec 
h μέση τῆς ἀνδρωνίτιδος xal γυναικωνίτιδος 
θύρα. ᾿Αττικῶς. μέσαυλος Ἑλληνικῶς. 
Mar. Quid expressius? Αἀὶ tamen, si 
lubet, 4]. Dionys. ex Rostath. ad Iliad. 
A. Jta quoque exponit Hesych. Μέγναυλον, 
quasi rarioris usurse per μόσαυλψ, nt ali- 
bi Μέτην per μέσην. Μέταυλος ergo apud 
Atticos erat janoa trium media, quarum 
prima αὕλειος à ἀπὸ ἧς ὁδοῦ πρώτη θύρα 
τῆς οἰκίας, ut loquitur Suidas, Anticum so. 
vestibulum, seu atrium olaudens: Extre- 
ma waeáSvesc, Posticum nempe. 

* Atria servantem postico falle clientem." 

Hor. 1. Ep. v. 31. 
N. alibi: Ταῦτα διανοηθεὶς ἔφευγον, ἐκείνων 
ieri τῇ αὐλείω ϑύῤᾳ τὸν φυλακὴν ποιουρείναγ" 
Τριῶν δὲ θυρῶν οὐσῶν, ἃς ἔδει με διελϑεῖν, 
ἅπασαι ἀνεωγμιέναι ἔτυχον. Plut. Sympos. 
Δίδια, μὴ δοκῶμεν τῇ αὐλείῳ τὸν τύ- 
ον ἀποκλείοντες εἰσάγειν τῇ παραθύρω. 
** Duarum in atrio januarum (nam παρά- 
Supe» negligit) quse plateam spectabat aj- 
Asoc, 4085 εἰς ἀνδρωνῖτιν ferebat Mícav- 
Aoc, ϑύρα dicta." Da Cang. Alque ita 
porro Philo de Legg. Special. Θηλεί- 
aig δὲ οἰκουρία καὶ ἔνδον jaorh, «αρϑένοις μὲν 
εἴσω κλισιάδων τὴν Μεσαύλιεον ὅρον «πτεποι- 
ἡμέγαις" τελείαις δὲ ἤδη γυναιξὶ τὴν a DA ον. 
Aristoph. in Pace 981. 


Καὶ γὰρ ἐκεῖναι srapanA aca: 
Τῆς αὐλείας παρακύπτουσι" 
Ka? τις προσέχη τὸν νοῦν αὑταῖς, 
᾿Αναχωροῦσι — 


Plutarob. de Coriosit." 0» δὲ ἕνεκα κλεὶς καὶ 

μοχλὸς καὶ αὕλειος, ταῦνιε ἀνακαλύπτων 

καὶ φέρων εἰς τὸ μέσον ἑτέροις. — Vid. Vales. 

ad Evsgr. IV. 3. et ad Hurpoor. ía 

MíravAx. Tavtow. μόσαυλος. Cour. 
z 


CA 


170 A'YZIOY 


21 Aog θύρα καὶ ἡ αὔλειος, — ὃ ὃ οὐδέποτε 6 ἐγένετο —; ἔδοξέ τέ (29 
22 μοι 3 γυνὴ ἐψιμμυϑιῶσναι. , ταῦτά πσάντα εἰς τὴν 
γνώμην εἰσήεις καὶ μεστὸς ἣν ὑποψίας. ἐλθὼν. δὲ οἴκαδε 
ἐκέλευον ἀκολουϑεῖν μοι τὴν θεράπαιναν εἰς τῆν. dye 
ἀγαγὼν. δ᾽ αὐτὴν ὡς τῶν ε ἐπιτηδείων τινὰ. ἔλεγον ὅτι ἐγὼ 
πάντα εἴην πεπυσμένος τὸ γινόμενα, ἐν τῇ οἰκίᾳ" σοὶ οὖν, 
ἔφην, ἐξεστι δυοῖν ὁ ὁπότερον ξούλει ἐλέσθαι, ἢ ἢ μα- 
στιψγωθεῖσαν εἰς μύλωνα ἐμπ ἐσεῖν καὶ ἱ μηδέποτε 
παύσασθαι κακοῖς τοιούτοις συνεχομένην, $95 
κατειποῦσαν ἅπαντα τάληθη μηδὲν παϑεῖν 
κακὸν ἀλλὰ συγγνώμης παρ ἐμοῦ τυχεῖν τῶν 
ἡμαρτημένων. Ψεύσῃ δὲ μηδὲν, ἀλλὰ πάντα T&- 
Aq λέγε. κὠκείνη τὸ μὲν πρῶτον ἔξαρνος 3 ἦν, καὶ ποιεῖν 
ἐκέλευεν ὅ τι βούλομαι" οὐδὲν ya εἰδέναι" ἐπειδὴ δὲ ε ἐγὼ 
ἐμνήσθην Ερατοσϑένους πρὸς αὐτὴν, καὶ εἶπον ὅτι οτος ὃ 
43 Φοιτῶν ei τορὸς τὴν γυναῖκα, ἐξεπλάγη ἡγησαμένη με 80 
πάντα ἀκριβῶς ε ἐγνωκέναι. καὶ τότε : ἤδη πρὸς τὰ γόνατα 
μου πεσοῦσα, καὶ πίστιν wap ἐμοῦ ὑ λαβοῦσα μηδὲν πεῖ- 
cerdos κακὸν, κατηγόρει πρῶτον μὲν ὡς μετὰ τὴν ἐκφορὰν 
᾿ αὐτῇ ἢ προσίοι, € ἔπειτα ὡς αὐτὴ τελευτῶσα εἰσαγγείλειε καὶ 
24 ὡς ἐκείνη τῷ χρόνῳ ? πεισϑείη, καὶ τὸς εἰσόδους οἷς τρόποις 


3 spebsin T. 


min. TALOR. Mallem τότε δή. Manx- 


! αὑτῇ A. 


Harpocratio videtur accepisse μέταυλος 


ϑύρα de janua, quam dicimus Gallice porte 
de la cour. AvGER. 

Οὐδέποτε] Subaudi αὐφότερον δαὶ προτοῦ. 
Rzisx. 

Mov] Ego μοι mallem. verum moltam 
non interest. Ipzw. 

Ταῦτα μοῦ πάντα —) Repetit hseo ora- 
tor que» mox dicta suat quasi resumendo 
se. Gallice diceremus, tout cela, dis- Je; 
me revenoit ἃ la fois dans l'esprit, &c. 
AvGczR. 

Τοιούτοις.) Qualia nempe mala sunt 
servalorum pistrino conclusorum, R gts. 

Βούλομα!)]  Melios utique conveniret 
βουλοίμην οἱ βούλωμαι. Nolim. tsmen 
ideo vulgatam damnare, qui videam, 
Griecos in modis non admodum diligentes 
fuisse, sive librariorum culpa id factam 
est, sive ipsorum auctorum judicio, quos 
per est existimare lingus sue indolem 


melius callaisse, auresquo habuisse ter-. 


siores, quam nos. ἔνε." 
Té 9h] Reotius τότο δέ. In edit. 


LAND. Preeter rem. Vulgata proba est. 
nota hzc gravisque formula significat 
tum demum, ita demum. Ratsx. 

Πισοῦσα) Alius προσπεσοῦσα dixisset. 

verum teneto Lysias antiquitatis, cujus 
tenáx est, morem, simplicia compositis 
preferentis. IPEM. 
] Αὐτῷ πρσίοι. et mox 
abri. Scaric. Ad we (ancillam pata) 
accesserit, Eratosthenes nempe. Reis. 
Αὑτῇ, sibimetipsi ancille. Deinde αὗτξ, 
uxori Eratosthenis, bersee su. AuozEn. 

EleayysiAss] Scil. Eratosthenem δὰ 
heram. αὐτὴ rursus ad ancillam redit. 
Rxisx. 

TigorÓsón] Vitium merum est  istad 
προσθείη, neo quam rom hio aget prorsos 
video. De antiqoa scriptura nullus hereo, 
“προθείη. Hesych. Προθέντα. Προξαλλόμιϑ. 
πον. Ἐναγγειλάμενον. Indigoa sane 
corruptela neo soblatu diffieilis, sed qum' 
préter Lysiam nostrum ceteros quoque. 
invasit. Ecce tibi Diodoro τὸν ἐκ Zixe- 
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᾿προσίοι, xai ὡς Θεσμοφορίοις ἐμοῦ ἐν ἀγρῷ » ὄντος à dero tic 
TO Mepov μετὰ τῆς μητρὸς τῆς ἐκείνου" καὶ τἄλλα΄ Td 
86 γενόμενα πᾶντα ἀκριβῶς διηγήσατο. ἐπειδὴ δὲ στάντα 


εἶ 


ο αὐτῇ, εἰπὸν ἐγὼ, ὅπως τοίνυν ταῦτα᾽ μηδεὶς 
ἀνθρώπων ᾿' πεύσεται" εἰ δὲ μὴ» οὐδέν σοι πύριον 35 | 


ἔσται τῶν πρὸς ἐμ ὡμολογημένων. ἀξιῶ δὲ σε ἐπ᾽ 
αὐτοφώρῳ ταυτα μοι ἐπιδεῖξαι ἔγω yap οὐδὲν δέ. 
ομαι λόγων, ἀλλὰ τὸ ἔργον φανερὸν' γενέσϑαι, * 
"wp οὕτως ἔχει. ὡμολόγει, rœu Tœ ποιήσειν. Καὶ μετὰ 
ταῦτα διεγένοντο ἡμέραι, τέσσαρες ἢ  wívre, ὡς ἐγὼ 


1 goo» Ta: T. À. 


Mac. ta ille in aditu. Καθόλου δὲ φαίνε- 
ταῖ πᾶν τὸ v rris τοιοῦτογῃ, ὁποῖον ἂν 
ἢ σοῦ λέγοντος δύγαμω ». Stepb. 
ad loc. σραχθέν. "era lectio est vport- 
Si» vel owco judice. Τὸ «τροβαλλόμεενον 
Hesycbii. Ita et apud Demosth. quoque 
de ement. legat. Εἰς δὲ τὰ τῆς πόλεως 
πμγμωτα, ἐν οἷς iy τότε, τὴν φιλανθρωπίαν 
αὐτὸν Abo ταύτην προσθέντα ἄξιόν τι 
αὑτοῦ x«l τῶν Θηβαίων πρᾶξαι. Οοὰ. 
νὴ sincere προϑέντα. "Atque hec 
heótenus. Jam vero quid si ex sanato 
leco saniorem etium reddam ? Σεμνύνεσθαι 
non est meum. Sed vide, quid profece- 
rim ! Modo dixerat τελευτῶσα, post diu- 
tinas sc. moras, et pluscolum temporis in- 
terjectum. Nono vero addit 79 χρόνω. 
Anne hoo Lysim ἀκρίβέιαν et castitatem 
sapit? Non quidem, si quid ego sapiam. 
Corrige ergo: xal ὡς ἐκείνη (uxor sc.) 
«οὺς χρόνους προϑείη xa) τὰς εἰσόδους 
οἷς τρόποις προσίοι. — Sero didici non aliud 
placnisse Pbilelpho doctissimo interpreti. 
** Utque illa et tempus et aditus acceden- 
dique modum constituerit." Tavron. 
Auctoritate sua dederat Taylor ereebsín, 


pro leetione velgstorum librorum seoc- 


Sws. unde ego marte meo «εσϑείν ef- 
feci. tempore tandem, post longas inter- 
muntiationes, moras, et recasationes u- 
zxorem meam precibus Eratosthonis con- 
cessisse. Risk. 

Καὶ τὰς εἰσόδους οἷς τρύποις «ρισίο!)] Haud 
debito fore haud paucos, qui lectionem 
hano fueantar, quasi idem valeret, atque 
si Lysias sio dixisset: xal κατηγύρει à θε- 
μέπαινα τὰς τοῦ Ἐρατοσθένους εἰς τὴν ἐμὸν 
οὠπκίαν eve, τουτέστιν, οἷ εἷς τρόποἰς προσίοι 
epe τὴν ἐμὴν γυναῖχα. Ego vero nollus 
dabito locom hono leviter essecorruptum, 
et posse gemino modo sanari, sivo at pro 
ποσίν legatur eos. quibus modis face- 

x ingressus in domum meam. Sive, 


quod malim, οἱ xa) post. εἰσόδους addatur. 
denuntiabat ancilla — etiam hsec doo. (1) 
Eratosthenem itare, veotitare ad domum 
meam, sipios in eam me clam ingredi. (2) 
modos, quibus illa ad heram accederet. 
Rrisx. τὰς εἰσόδους regitur ἃ χατηγόρει, 
quod præoeſsit. AuGxR. 
Θεσμεοφορίοι)] Θεσμοφόμια erant festa 
Atbenis in bonorem Cereris celebrata ma- 
gno eum apparata. Deinde τὸ [spy sine 
additamento intelligebent Attici, templum 
Minerve. AvGEn, . 
Πεύσετα!] Sio dedi e Vindobonensi. 
'Toop etiam sic dudum emendarat ad Saui- 
de t. I. p. 31. Rxrsx. 
τῶν πρὸς ἔμ᾽ ὡμολογ.) M. τῶν αρός σε 
ἐμοὶ ipao . H. ΒΤΈΡΗΔΝ. Duriter 
sane, ne quid amplius dicam. Qaid si 
τῶν προσωμολυγημένωνϊ᾽ in ZBéclr. e. 
Ctesiph. Παλαιὰ καὶ λίαν wpemc ὦ βι 91 6- 

γημένα. — Natum est vitium ex initio vo- 
ois subsequentis. Tavron. Bene ba- 
bet vulgata, nisi quod σοι subaudiendom 
est. Perinde, et in eandem senténtiam 
dicitur τὰ «eo; ἐμεό σοι ὁμιολογηθίντα, atque 
τὰ ἐμοὶ πρὸς σὴ ὁμολογηϑέντα. pacta. con- 
venta inter nosambos. nisi quod bsec inter- 
cedat differentia, prius illud signitcat, 
quse tute tibi a me depectos es, posterins, 
qute ego mihi abs te depectossam, Raisx. 
Cum Reísklo facit Augerus. 

᾿Αλλὰ τὸ ἔργον} Id. est, ἀλλὰ δέομαι ret 
τὸ ley Φ. y. sed hec postulo, ut res ipta 
dispalescat. Riirsx. 

Ἢ wívrí] Post v. σέντε deesse vi- 
detur hæo sententia : xa) ἐπ᾽ αὐτοφώρω τὸν 
μοιχὸν blo ἔλαβον. In his enim duobus 
causm cardo versabatur, (1) c μοχ 
λαβεῖν ieri τῇ ἑαυτοῦ γυναικί, (3 λ ἐπ —2 
φώρω, ut non alius, sed i ipse maritus, mes- 
ohwm in stupro oxoris deprehenderet. 
hec duo necesse erat argumentis eertis et 
inviotis demonstrari. Ipza. 
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μεγάλοις ὑμῖν τεκμηρίοις ἐπιδείξω. πρῶτον δὲ διηγήσασθαι 40 
26 βούλομαι τὰ πραχθέντα τῇ τελευταίᾳ ἡμέρα. 
ς΄. Σώστρατος ἥν μοι επσετήδειος καὶ φίλος" τούτῳ ἡλίου 
δεδυκότος ἰόντι εξ αἰγροὺ ὠπήντησα. εἰδὼς δ᾽ ἐγὼ ὅτι τη- 
νικαῦτα ἀφιγμένος ᾿οὐδένα [ὧν] καταλήψοιτο οἴκοι τῶν 
4] ἐπιτηδείων, ἐκέλευον συνδειτσνεῖν᾽ καὶ ἐλϑῶτες οἰκαδὲ ὡς 
ἐμὰ, ἀναβάντες εἰς τὸ ὑπερῷον ἐδειπνοῦμεν. ἐπειδὴ δὲ κα- 
λῶς αὐτῷ εἶχεν, ἐκεῖνος μὲν ἀπσιὼν ῴχετα, ἐγὼ δὲ ἐκάϑευ- 94.1 
δον. ὁ δ᾽ ᾿Ερατοσθένης, ὦ ἄνδρες, εἰσέρχεται" καὶ ἡ Saga 
παινα ἐισεγείρασά με εὐϑὺς φρώδει ὅτι ἔνδον ἐστί. καγὼ 
εἰπὼν ἐκείνῃ ἐπιμελεῖσϑαι τῆς , καταβὰς σιωπῇ 
ἐξέρχομαι, καὶ ἀφικνοῦμαι ἦ ὡς τὸν καὶ τὸν, καὶ τοὺς ὃ μὲν 
ἔνδον κατέλαβον, τοὺς δὲ οὐκ ἐπιδημοῦντας εὗρον. παραλα- 
βὼν δ᾽ ὡς oiov τε ἦν πλείστους ἐκ τῶν πραρόντων ἐβάδιξον. δ 
98 καὶ δάδως λαβόντες ἐκ τοῦ “ ἐγγύτατα κωπηλείου εἰσερ- | 


Ἵ οὐδὲν ἂν T. R. A. 
3 μὲν oin ἔνδον ὄντας πατόλ. A. 


Μεχόλως ὑμῖν σεκμηρίοι)]  Prefeeto με- 
μάλα illa τειμόρια dintius frustra queesivi. 
Mi bomo, quare pollieitus nen fidem taam 
liberasti? Mahcam olim esse hano oratio- 
nem jam ajiende suspicaber. Nanc su- 
spicandi finem feci. TAvroR. 

Zéescme«] Recte Coisl. Σώστρατος, uti 
inferius quoque legitur. Nomen valgari- 
ter usurpatom, et, ot id quoque adiiciam, 
ex gévio lingue Gresem. Περὶ ai» οὖν Xo- 
στήάτου by ἄλλω βιβλίω γίγραπσταί μοι, 
καὶ δεδήλωται τὰ αὑτοῦ καὶ 
ὑπεῤβολὴ καὶ ἴργα οὐκ ἀατωδὰ τοῦ ὀνόμ α- 
τος. Luoiap. in vit. Demonactis. Tav- 
1828. Σώστρατος. Cowr. 

"5 m] Raro sensu, pro ἐπανιόντι, vel 
ivasinerri, 


M. 
Οὐδὲν ἂν καταλήψοιτο eto.] Lego, οὐδένα 
ἂν, τοὶ οὐδέν᾽ ἂν eto. neminem suorum domi 
iwseniret. Sio infra : Καὶ τοὺς wi» ἔγδον xa- 
τέλαβον. Et rursus: cin sid ὅντινα οἴμοι 
(1. καταλήψομαι) καὶ ὅντινα 

ifie, Demosthenes in Everg. καταλαβὼν δὲ 
αὑ τὸν οὐκ ἔνδον Ürra. MARELAND. Immo 
οὐδέν᾽ à» (quam est ipsissima scriptura) κα" 
TU γῶν οἶκοι δείωγ. neminem stuo- 
rum domi invenerit. In edit min. TAvLon. 
Τῶν ἐπετηδμων} Hie looi neutrius gene- 
ris est. id 8, tam sero diei domum 
si redeat, alimentorum, unde reficiator, 


3 εἰς T. A. 
4 ἐγγυτάτω T. R. A. 


nil ropertaram 6826, ocD& ἃ Boccasariis 
jam dudem confecta, non existimaptibus 
futurum, ot Sostretas tam sero rure de- 
mum rediret. Rzisx. Rerumnecesariarum. 
AUGER. 

Συνδειπγεῖν) Scil. ipel, aut ἐμῖν. mecum 
et oum oxore mea conam partieipere. 
Rarsu. 

Εἰς τὸν καὶ τὸν] "Dc τὸν παὶ τόν. Cowr. 

Erder] Emo vero οὐκ ἔνδον. alios quidem, 
cum urbe non exceseissent, tamen domi 
sat non reperiebam. alios audiebam no in 
urbe qaidem esse. Rzrsx. 

Οὐκ ἐπιδημοῦντας) Malim οὐδ᾽ ἐπιδιοροοῦν. 
τας. Raisx. ἔμαϑον, leni, 1 

Ebee] Id est, , DEM. 

—— Nou admodum inonso ἐγ- 
yoTáTo.. Sed dedisset, eredo, Attious 


σθαι scriptor ἐγγυτάτω Adeo oam utroque 


numero et genere concordat in structura 
adverbium istad. Οὑτοσὲ ἐγγυτάνω ἂν γό- 
γους » Isseus. 'Eerl τὴν ἔγγιστα 
γῆσον διέβησαν. Dion. Halic. Οἱ ly yóva ve 
τῶν σολεμίων. Xeuoph. Anab. ], 4. Ππολε- 
μείων τῶν ἐγγυτάτω καὶ χα 

Plat. de Legg. l. 1. Πρὸς σοὺς ἐγγύτανα 
γένους evraxein.  Lysism fragm. ex.oret. de 
Hegesandri heredit. " τῷ be δυορεέγιε 
εἰς τὰς ἐγγυτάτω κατὸσκένωσον. 
Xenoph. Anab. ]. c. TAvron. Ἐγγότοτα. 
Conr. Possit quoque, si quid mutandem 
sit, quamquam nil necesse est, ἐγγύνωτιο 
adverbialiter legi. quam lectionemsabjicit 
Vindobonensis, in quo corno vestigia hu- 
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/ , ^ / Δ € —* * 3 ’ ᾿ 
χόμεθα, ὠἀνεωγμένης τῆς θύρας καὶ ὑπὰ τῆς ανϑρώπου 
* A 4 / “ / e 
τραρεσχευοσμένης. ὥσαντες δὲ τὴν ϑύραν τοῦ δωματίου οἱ 
A] 1 ^e 3 / v Y 9 V 7 
μὲν "apuro, εἰσιόντες ὅτι εἴδομεν αὐτὸν κατακείμενον 
παροὶ τῇ γυναικὶ, οἱ δ᾽ ὕστερον ἐν τῇ κλίνῃ γυμνὸν ἑστη- 
$ ? N ld 4 y / / * 4 A 
κότα. ἐγὼ δ᾽, ὦ ἄνδρες, πατάξας καταβάλλω αὐτὸν, καὶ 
10 τῶ χεῖρε περιωγαγὼν εἰς τοὔπισθεν καὶ δήσας ἠρώτων δια 
τί ὑβρίξει εἰς τὴν οἰκίαν τὴν ἐμὴν εἰσιών. κὠκεῖνος ἀδικεῖν 
μὲν ὡμολόγει ἡντιβόλει δὲ καὶ ἱκέτευε μὴ αὐτὸν κτεῖναι 
ἀλλ᾽ ἀργύριον πρράξασϑαι. ἐγὼ δ᾽ εἶπον ὅτι οὐκ ἐγώ σε 
ἀποκτενῶ, ὧλλ O τῆς πόλεως νόμος, ὃν σὺ πα- 
ραβαΐίνων περὶ ἐλάττονος τῶν ἡδονῶν &UOiT- 
σας, καὶ μᾶλλον εἵλου τοιοῦτον ἁμάρτημα ἐξα- 
μαρτάνειν εἰς τὴν γυναῖκα τὴν ἐμὴν καὶ εἰς 
Ιότοὺς παῖδας τοὺς ἐμοὺς, ἢ τοῖς νόμοις πεῖθε- 
Ἁ / . ej φι᾽ v 9 ^» 

σϑαι καὶ κόσμιος εἶναι. οὕτως, ὦ ἄνδρες, ἐκεῖνος 29 
τούτων ἔτυχεν * ὦνπερ οἱ νόμοι κελεύουσι τοὺς τὼ τοιαῦτα 
πράττοντας, οὐκ εἰσαρπασϑεὶς ἔκ τῆς ὁδοῦ, οὐδ᾽ ἐπὶ τὴν 
ἑστίαν καταφυγῶν, ὥςπερ οὗτοι λέγουσι' πῶς γὰρ ἂν, 
ὅςτις ἐν τῷ δωματίῳ ὃ πληγεὶς κατέπεσεν εὐθὺς, περι- 


Very T. Α. 3 vip καὶ νόμοι T. A. ὥνπερ καὶ οἱ νόμοι R. 


jus lectionis, quw olim videtur in quibus- 
dam librisfuisso verseta, deri τοῦ ἐγγύτατα 
xaereMlov, REIsx. 

Καὶ ὑπὸ τῆς] Delet istud καὶ Sealiger, 

mOR incoDoinnam sensam evocat: 
foribus apertis a muliere ad ears rem instru- 
εἴα. Sed ator premsentibus, TAvLon. 
Καὶ recte servavit Taylor. est enim pror- 

Ὑδρίζει)] intellige absolute, insolenter 
egit. AUGER. 

Tei παῖδες] Nosdum quidem Euphileto 
tum erat proles, prseter fHiolam. verum 
sie loqaebantur ia foro Attico (et Latini 
quoque morem illum loquendi imitati sunt, 
quee res note est) ipei adeo ie proles, pa- 
riterque, quibos nati nen essent, nisi unos 
emt una, spe mescoemdorum. Tanquam 
peweentes jam prsecipiuntour fictione ab- 
Mr em a fatari. Rxrax. 

xsMevovr:] Repone Articulam, 

xul el νόριοι : οἱ icd aste, Toic νόμοις 

φείδεσθαι, ot, ὁ τῆς σόλθως ως Et ita 

passim infrs. MAn&LAND. Forte καὶ οἱ 

a In edit, min. Tavron. Oi νόμοι. 
ONT. 


KeAsveuri] Sabaudi τυχεῖν. Rzisx. 

Οὐκ εἰ 4 ἐκ τῆς Pro que, 
Orat. III. dicit ewaesádorrsc ix, τῆς ὁδοῦ. 
quod (vel ἐξαρπασθεὶς) melias pato. Orat. 
XII. versus finem : τοὺς δ᾽ ἐκ τῶν ἱερῶν 
coaesádorric, βιαίως ἀπσίχτανωυ.  Manx- 
LAND. Melius συνκρπασθοίς. In edit. min. 
TavLoR. dqapracSsc. Cowr. 

Ἔν τῶ δῶμ. ey] Barberam istud 
“οδηγὴς conflixit Duneus, sed. trepidanti 
similis, ut debuit. ποδήργηες. Tentarunt lo- 
com alii eliter. le) «ἧς γῆς, Sosliger. 
Est oui placet der σλυγῆς. Ego quoque 
olim «εδήτης conjeotavi, nam deesse ali- 
qoid judicabam de compedibus, quss ho- 
minem fugiendi impoter efficerent. Ver- 
bum autem fuisse ex domisantibus et in 
commusem usuram receptum jam olim 
fidem dedere Cratinus et Callias, qui fabe- 
lam eo nomine insignitam publici juris 
fecerunt uterque: Ita Hesyoh. Πόδησεν" 
ὑπυχιοίριον ἐποίησεν. Πίδαι δέσμαι, artpirus- 
Aw. Πεδῆται, συπεδομένοι. Αἱ profecto 
medelam quasi digito commonytrat Cod. 
Coisl. σοδηγεὶς, a quo non longe abest s- 
ταγείς. Ut supra πατάξας καταξζάλλω αὖ» 
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30 ἔστρεψα δ᾽ αὐτοῦ τὼ χεῖρε, ἔνδον δὲ ἦσαν ἄνθρωποι τοσσὺ- 
᾿ [ 3 » 
Τοῖς oU; διαφυγεῖν οὐκ ἥδυνατο, οὔτε σίδηρον οὔτε ξύλον 
* y δὲ vw i d A 3 96 d * ^ 
οὔτε ἀλλο οὐθέν ἔχων, ᾧ τοὺς εἰσελύοντας CP ἡμύνατο. 20 
* ψ e ^ e, 
ἀλλ᾽, à ἄνδρες, οἰμαι καὶ ὑμας εἰδέναι ὅτι οἱ μὴ τα δίκαια 
πράττοντες οὐχ ὁμολογοῦσι τοὺς ἐχϑροὺς «λέγειν TOAST, 
3 Φ ^o , 
81 ἀλλ᾽ αὐτοὶ ψευδόμενοι καὶ τὰ τοιαῦτα μηχανώμενοι ὀργὼς 
v , φῳ- 
τοῖς ἀκούουσι κατοὸ τῶν τὸ δίκαια πραττόντων παρασπευ- 


ἄξουσι. 


^v A y * 4 M / 
Q. Πρῶτον μὲν οὖν ἀνάγνωθι τὸν νόμον. 


ΝΟΜΟΣ. 


οὐκ ἡμφισξήτει, ὦ ἄνδρες, ἀλλ᾽ ὡμολόγει ἀδικεῖν" καὶ ὅπως 


N 4 4 Φ 7 4 e à . 
μὲν μὴ ἀποϑάνῃ ἡντιβόλει καὶ ἱκέτευεν, ἀποτίνειν δ᾽ ἕτοι- 95 


9 , 9 ,͵͵͵ “μιν, , 3 
μος ἣν χρήματα. ἐγὼ δὲ τῷ μὲν ἐκείνου τιμήματι οὐ συν- 
/ M Y led / / 3» / . 
ἐχώρουν, TOV δὲ τῆς πόλεως νόμον ἠξίουν εἰναι κυριώτερον 
X ) * ἃ φ᾿ ΄ φ 
καὶ ταύτην ἐλαβον τὴν δίκην, ἣν ὑμεῖς δικαιοτάτην δεινῶς .. 
e / " N "“ 3 / / . / 
ἡγησάμενοι τοῖς TO τοιαῦτα ἐπιτηδεύουσιν ἐτάξατε. καί 


» ἡ / / 
μοι ἀνώβδητε τούτων μάρτυρες. 


viv. Alibi o. Agorat. ὁ μὲν Θρασύβουλος 
τύσστει τὸν Φρύνιχον xal καταβάλλει ma má- 
fac. Locum autem sio interpungas : λέ- 
yewri: (ὡς yàp ἂν, — ἠμύνατο) ἀλλ᾽ x. τ΄ 
^. Tavron. Conjeceram ἀσεδήτης, vinctus 

ibus. Sed non placet, quia nolla 
compedum (quemadmodum est manicarum) 
mentio in tota narratione. Melius CI. 
Editor, qui legit παταγείς. supra enim 
dixerat Lysias, σατάξας καταβάλλω αὑτόν. 
et Orat. ΧΙ, τύπτει τὸν Φρύνιχον καὶ κα- 


ταβάλλει φατάξας. οἱ iterum pariter eadem: 


Oratione. Hoc verum puto. Ceterum 
male distinguitur bic locus, et Parenthesis 
continuari debuit a voce «$c asque sad 
ἀμίνατο: et minor tantam Distinctio po- 
nenda post εὐθὺς, et post χεῖρ. Manx- 
LAND. Restitui πληγεὶς e Vindobonensi, 


"prout Toup quoque ad Soidam t. II. p. 


298. emendavit. Olim suspicabar de 

» qeod etiam non alienam sit. qui 
statim uno ictu dejectus preceps corruerit in 
cubiculo. focos erat in penetralibus ediom 
quidem, attamen non in cabiculo. Rzisr. 


ἐν ϑοιματίῳ ποδισϑείς. CowT.. Ποδηγὴς ali-- 


qui explicant pedibus e lecto tractus ; sed 
dedi πληγείς. AvOxR. 


Σίδηρον] Malim σιδόρων. ut p. 95. 35. ed. 
Steph. Illod est ferrum, metallum, ande 
enses, oultri, falces, alia euduntur; hoc 
telom ferro factum vulnerapdi aot occi- 
dendi ergo. Rxtsx. 

Μὴ τὰ Bua] Possit idem videri atque 
τὰ μὴ δίκαια. haud ego tamen infitiabor, 
me hoc malle, præsertim cam a libris qui- 
busdam articulus τὰ absit, [Ipxw. Τὰ 
omittit Contius. 

Kal τὰ τοιαῦτα μηχανώμενοι] Quo perti- 
net, ut alios süborneont, qui mendacia 
istorum testimonio suo adjuvent. Reisk. 

NOMOZ] Usus invaloit in Grsecis edi- 
tiopibos veterum oratorum, ut quoties 
nontiantur recitanda esse, vel lex, vel 
testimonium, vel aliquod ejusmodi, quam- 
vis id non compareat quod reoitandum 
est, ejos tamen titolus scribatur. ta 
hio loci, quamvis non compareat lex reci- 
tanda, soribitur tilgjus NOMOZ, quum 
scribi deboisset non tiinlos LEX sed hi- 
storice duntaxat legem bio reocitatam 
faisse. Hoicegomori obsecatus sum, lioet 
eum non reote se habere ibleligerem. 
AvoEn. 
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' MAPTYPIAI. 


2 / Pd 4 e 4 ,F 9 el / e» 
ἀνοσγνωνι δέ μοι καὶ TOUTOV τὸν νόμον 8X, τῆς στηλης Τῆς 


80 ἐξ ᾿Αρείου πάγου. 


* NOMOX. 


5 , ^" V ef 9, —-^ 9v / t» 3 , /, 
ἀκούετε, ὦ ἄνδρες, ὅτι αὐτῷ TO δικαστηρίῳ τῷ ἐξ ᾿Αρείου 
9 ^e 


ud 


/ 
"Wy OU, ὦ 
! MAPT'TPEZ A. 


MAPT'TPIAI] Scribendum puto MAPT'T- 
PEZ. Bt ita quoque infra, ubi omnia 
eadem verba. Sed non affirmo : scio enim 
unum et alteram exemplum contra afferri 
posse. "Videad Orat. III. MankLAND. 
Preetuli MAPTTPEZ. Sed posset utcanque 
servari MAPTTPIAI, quum in usu esset ut 
vel ipsi testes soa proferrent testimonia 
vel eorundem, ipsis preesentibus, testimo- 
mia legerentor. Avozn. - 

“Τοῦτον τὸν νόμον] Hioc, ut infra et millies 
Alibi, significat legem quum is qoi lequi- 
tar scribe indigitat. Ipzx. 

Tc i£ ᾿Αμίου πάγου. ᾿Ακούετε, d ἄνδρες, 
oto.] Lege, wáyev. NOMOZ. 'Axoers, eto. 
plane enim excidit ea vox. Sic paulo 
Ante : et ipífra, ἀνάγνωθι, δύ μοι καὶ τοῦτον 
«τὸν νόμον. ΝΟΜΟΣ. ᾿Ακεύετε, ὦ ἄνδρες, ὅτι 
sic. Sio enim soribendum, ὦ ἄνδρις, οἱ 
' peene vigesies in hac Oratione. Valgo 
deest ὦ. ManxLAND. . 

'Eo' ὑμῖν) ᾿Αφ᾽ ὑμῶν. ϑοποττ. Si Mu- 
sis placet. Qoasi idem Jus poterat esse 
eráepor (originariom nempe) et oollati- 
tium vel preoario institutum. Ita enim 
Antiquiores. Οὕσης τῆς ᾿Αϑιναίων πόλεως, 
ὃ ἄγαι τῶν Ἑλλήνων πάτριον.  De- 
mosth. de ement. legat. ᾿Ἐξίλιασεν 'Ae- 
γείους ποτὶ τὸ Ἡρακλειδῶν γένος. Ἐξ οὖ Ba- 
σιλεύεσθαι πάτριον ἣν αὐτὸς. Plutarob. 
de fortuna Alexand. Or. XI. Preseios ad- 
huc de hoo ipso Concilio Æaob. c. Ti- 
marcb. Ἡμεῖς οἱ 'AesewayiTas οὔτε κα’ 
πηγεροῦμεν — οὗτε ἀσπολογούμεθα" οὗ γὰρ 

ἡμῖν πάτριον ἐστίν. et Lucian. Apacbars. 
'"Eewulà) καὶ τῇ βουλῇ ἐξ ᾿Αρείου “άγου, 
fers τὰς φονικὰς ἡμῖν δίκας δικάζει, wá- 
“ριον οὕτω «ποιεῖν. — Nasutior paolo fait 
Dunseus, qoi veram lectionem eruisse vi- 
sus ext, sed quem fefellit ratio et historia. 
Pancis a me accipe. A. Olymp. LXX X. 
1. qui Lysise natalibus prior erat, labefa- 
otatam fugisse hujusce Curise auctositatem 
wee oro prodideront Antiqui, consilium 
quidem A eam rem Pericle, pre- 
staste Ephislte. De quo historici, Χάρετι 


3 Deest NOMOZ. T. 


, 
καὶ πάτριόν ἐστι καὶ ἐφ᾽ ^ ὑμῶν ἀποδέδοται τοῦ 92 


8 ὑμῖν T. 


τοῦ δήμου καταλύοντα τὸν ἐξ ᾿Αρείου πάγου 
φουλήν. Et rursus: καὶ τὰ σάτμα καὶ 

Bóvra νόμιμα κωταλῦσαι. Diod. Sic. δὰ h. 
annum. Plutarch. in Pericle et Cimone, et 
alibi non semel. Heraclid. Pontic. de Po- 
lit. Aristot. de Rep. II. 12. et Harpo- 
orat. ia Ὁ κάτωθεν véjax, — Eo vulnere il- 
lato Senatas nervis suis aocisus ad pri- 
stinam dignitatem nunquam emicuit, nisi 
quod propter inoredibilem in his rebus 
existimationem de Cissde cognoscere ei 


' erat denuo io integrum repositum. Tere 


μιόγον τὸ δικαστήριον οὐχὶ τύραννος, ein Du- 
yuexla, οὐ δεμιωιρωτία τὰς φινικὰς δίκας 
ἀφελίσϑαι Tera. — Demostb. c. 
Aristoor. Id igitur Juris silentium et red- 
integrationem intelligit ὁ ἀπολογούμενος, 
ita sententia redintegrata: ὦ καὶ wá 
lori xal ἐφ᾽ ὑμῶν ἀποδίδοται τοῦ 
τὰς δίκας δικάζειν. Recte opponuntur sá- 
"μια et τὰ ἐφ ὑμῶν, οἱ ap. Dem. νολαιὰ 
atque eadem forma. οὐ τὰ παλαιὰ 
d» τις ἔχοι μόνον slerév, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὑμῶν 
τουτωνὶ τῶν ἔτι ζώντων πολλοὶ δίκην δεδίᾳμα- 
σι. Orat. de emenpt. legat. — d d»- 
ps6, οὗ γέγονεν οὐδὲ μείζω "di 
ἐφ᾽ "i τοῖς Ἕλλησιν, sry i» 
τῷ σρόσϑεν χιεόνῳ. 14. ibid. Tavron. 
Lege: xal ἀφ᾽ οὔ (vel ὑφ᾽ οὗ) ὑμῖν ἀσοδέ- 
Vere etc. δὲ α quo vobis attributum est de 
cedibus judicare. In Delpbinio enim heo 
causa, non in Areopago, agebatar. Hsec 


.vero Curia (Delpbinium), ut et cseterm 


Tres, quee diversarum Homioidii Specie- 
ram cognitionem babebant (de quibus 
vide dol. Pollucem VIII. 10.), jus et au- 
otoritatem soam videntur habuisse ab 
Areopago ; qui ab antiquissimis tempori- 
bus, et antequam Delpbinii nomen audi- 
tam fuerat, jadiciis de Cede destinatus 
erat loous. Vide doctiss. Perizoniam ad 
4Eliani Ver, Hist. V. 15. '* And. Dunseus 


Vid. 
Lect. Lys. c. 1. et Jul. Poll. VIII. 10. Is 
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7 4 ⸗ , »e 7 »Y " « 
φόνου τὰς δίκας δικάξειν, διαῤῥήδην εἴρηται, τοῦτον μὴ κα- 
/ « 9 / ^» € ec 4 
33 ταγινώσκειν φόνου, ὃς dy ἐπὶ δάμαρτι τῇ ἑαυτοῦ μοιχὸν 
/ 4 * Ν ef 
84 λαβὼν ταύτην τὴν τιμωρίαν ποήσηται. καὶ οὕτω σφόδρα 
/ 4 -" e , * 
ὁ νομοϑέτης ἐπὶ ταῖς γαμεταῖς γυναιξὶ δίκαια ταῦτα ἡγή- 
kd ef X 4 ἊΨ ^^ “ 9 / 
σατο εἰναι. ὡςτὲ Καὶ ἐπὶ ταῖς παλλακαις ταις ἐλάττονος 
»" M * ^ / 3 / δὴ ef v 
ἐξίαις τὴν αὐτὴν δίκην ἐπέϑηκε. καίτοι δῆλον ὅτι, εἰ τινα 95 
* / 4 N φῳ e ? , 
εἶχε ταύτης μείζω ᾽ τιμωρίαν ἐπεὶ ταῖς γαμεταῖς, ἐποίησεν 
e» . 9 / 3 » 39. /^ 
ἄν" νῦν δὲ οὐχ cióg τε ὧν ταύτης ἰσχυροτέραν ETT ἐκείναις 
3 ^" ^ 9 « NEA" es e P [4 
ἐξευρεῖν, τὴν αὐτὴν καὶ ἐπὶ ταῖς τσταλλακαῖς ἠξίωσε γίνε- 
“ A ed b / 
σϑαι. ἀνάγνωθι δέ μοι καὶ τοῦτον TOV νόμον. 


ΝΟΜΟΣ. 


» / 2 
ἀκούετε. 


- o» e / *, / 2* 2 
ὦ ἄνδρες, ὅτι κελεύει, ξέν τις ἄνθρωπον ἐλεύϑερον 


ἣ παῖδα αἰσχύνη Gio, διτσλῆν τὴν βλάβην ὀφείλειν" ἐῶν δὲ 


V τιμωρίαν, lari ταῖς γαμεταῖς ἐπ. T. A. 
4 


edit, min. TavLom. 'EQ ὑμῶν. Cour. 
io ὑμῶν, vestris temporibus, Constat ex 
histeria maguopere labeíaciatam osse se- 
matus Areopagitioi auctoritatem, neo ple- 
nissime restitutam fuisse, sed ipsi saltem 
redditum jus de csede cognosoendi. Avu- 
958. 

Τοῦτον μὴ καταγινώσκειν φόνου) Bene si 
habet, inversa est locutio, pro illa solita 
γεύτου μὴ καταγινώσκειν φόνον. oontra illum 
non prenunociare sententiam homicidiam ab 
eo oemmissum esse, — Ego vero posterius 
melim. Hzisk. Reiskium exscribit Au- 
gerus. 

Ταύτην τὴν Tia. er.] Id est, τὸν μοιχὸν 
φονεύσῃ. RErsk. 

Εἴχε) Scil. ἐπιτιθέναι. hoo subaudiri 
necessarium est propter insequens ἐποίησεν 
ἄν. quod idem tum erit, atque ἐπέθηκεν dy. 
Ipza. 

Th avrw] Post τὴν αὐτὴν deest δαὶ ἐπ᾽ 
᾿αὑταῖς, καὶ saltim «3, scil. τοθειρεόνη vel 
τεταγμένη s ÍpEM. 

Kal τοῦτον τὸν νόμον] Lex, quam bic 
tradit soribse recitandam, noo est illa, de 
qua modo egerat, qua sancitum fuerat, ut 


mechos super uxore vel pellice alterius. 


deprehensus impune occideretur, sed est 
hsec, de qua statim agere incipiet, scil. de 
duplo malctee pendendo, si quis liberum 
hominem vi stupraverit. Inxx. 

"Asbesc] Q ἄνδρες. Cox. 

tuw^iv) Ut existimationi eruditorum 
ceusulerem, qui ante me hoc saxum vol- 
vebant, attamen διασλοῦν relinquebont in- 


3 Deest d. T. R. A. 


taotum, non operm, non laboris parcus 
eram, si qua fortuna aot constructione 
heso lectio tolerari poterat. Quorum fa- 
mam dom tutaber, ego interea operam 
perdidi. Dixit quidem Gellius, XI. 18. 
** Is in fures noo mortis, sed Dupli poswa 
vindicandum existimavit." Itemque Cic. 
III. Offic. 65. Verum hoo nob rem attin- 
git. Ceteri uno ore. οἱ νόμοι “πρὶ τῶν ὅλ- 
λων ἀδικημώτων τῶν εἷς lov λόγον Avis 
τῶν διπλῆν τὴν BAÁGCuy ὀφείλειν κ[- 
λούουσιν. Dinarch. o. Demosth. 8 δίκην εἷς 
σὴν ἀξίαν τοῦ τελευτήσαντος ὑποσχέτω ὃι- 
φ«λῆν. Plato de LL.1.9. δι “λασίας ζη- 
μίας ἀξιοῖ. Thucyd. I. 86. Et quod illis 
ignoscendum non erat, noster fere eodem 
spiritu. Τοῖς δὲ Jie λῆν ἐποίησε τὴν ὁ λά- 
Cn». Taxrom. Διωλῆν. Conr. Duplam 
ejus mulctz, quam luit, qui corpus servile 
stupravit. R gisx. 

'Eà» δὲ γυναῖκας, ἐφ᾽ alerte. ἃ ποιτοίνειν 
ἔξεστιν, ἐν τοῖς αὑτοῖς ἐνέχεσθαι) Locus est 
mutilus, corruptus, male diatinotus, et 
Argumeptatione defectus. Lex erat oe- 
loberrima, ut, si quis hominem m 
vel puerum v1 vitiasset, duplicem mal- 
ctam solveret : si quis vero Nuptam pza2- 
SUASIONE stopraeset, marito liceret im- 
pune eum oooidere, Atque bao Lege 
maxime se defendit Reus noster, onjos 
Uxor. ab boo Rratosthene non ví sobita, 
sed, ut ille ait. sapra, χρόνω διόφϑαρται, 
post aliquod tempus, arte et illecebris, 
corrupta foerat. Hæo eo præfatos sum, αἱ 
plesius apparest deesse vecom «44, 
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40 ! γυνωῖῆκα, ἐφ᾽ S αἷςπερ ἀποκτείνειν ἔξεστιν, EV τοῖς αὐλοῖς S5 
ἐνέχεσθαι, οὕτως, ὦ ἄνδρες, τοὺς Οιαδομένους ἐλέττονος 91 


! γυναῖκας T. R. Á. 


persuasione, que opponatur βία, vi: ex 
qua opposition et distidctione pendet 
tota Legis mens. Lego igitor: ἐάν τις 
ἄνθρωπον ἔλούθερον ἣ «ταῖδα αἰσχύνη βίᾳ, δι- 
erYxy τὴν βλάβην ὀφείλαν' ἐὰν δὲ γυναῖκα (sc, 
γαμετὴν) πειϑοῖ, etc. Ülarum est ex eo; 
quod sequitur, abi ad vetba ipsa Legis 
allodit: «orwo, d ἄνδρες, τοὺς Bia tops i- 
γους ἰλάττονος ζημίας ἀξίους ἡγήσατο ἐΐναι 
ὃ τοὺς πείθοντας. Bt atatim: ἡγούμενος, 
τοὺς μὲν διαπραττομένους βία ὑπὸ τῶν Gia- 
σθένταν μισεῖσθαι" τὸς δὶὲ πεἰσανταῦ, 
οὕτως αὑτῶν τὰς ψυχὰς διαφθείρειν, ὥςτε eto. 
Bed em extta omne dubium ponit locus 
Xenophontis in Convirio, abi Lysise sen- 
féntiam et pene vérba execribit : xal 43» 
ὅτι ys o). CiáQa Tas, ἀλλὰ πείθει, διὰ 
τοῦτο μᾶλλον μισητός. ὁ μὲν yàp CiaQé- 

&v9c, ἑαυτὸν πονηρὸν ἀποδεικνύει" ὁ δὲ er εἰ- 

ev, τὴν τοῦ ἀγαπειϑομένου ψυχὴν δια- 
φϑείρει. Et quidem quod non vi agit, sed 
persuadet, propterea magis odio dignus est. 
Qui enim vi agit, improbitatem suam palam 
ostendit: qui vero pertuadet, mentem cor- 
rumpit cjus, cui persuadetur, De pueris 
€t eoram Ámatoribus loquitur. Sio Philo 
Judæus, de Potipbaris uxore: βίᾳ λοιπὸν 
$e) πειθοῦς ἐχρῆτο: prout bené emenda- 
vit Doctiss. Mangeios pro τάϑους, Lib. 
de Josepho. Vide et Demostb. in Midia- 
fii, et Orat. de Federe Alexandri. Qoin 
ét X enophonti adeo placuit heo Lysiana 
hujus Legis explicatio, ut eam iterum vi- 
deátar alladeré Cyroped. lib. IIT. Ar- 
menius autem hoc modo locutus est : Neque 
illi, O Cyre, qui viros alienos cum uxoribus 
suii familiarius versantes deprehendunt, ob 
hanc causam eos interficiunt, quasi frugi 
melioris reddituri uxores suus, ὡς σωφρογε- 
στίρας ποιοῦντες τὰς γυναῖκας" ἀλλὰ νομίζον- 
τες ἀφαιρεῖσϑαι αὐτοὺς τὴν expóc ἑαυτοὺς φι- 
Χίαν, διὰ τοῦτο ὡς πολεμίοις αὑτοῖς χρῶνται" 
sed quod existiment eos auferre ab istis amo- 


vem sibi debitum, idcirco pro hostibus eos 


habent. Yta enim, cam Doctissimo Lysiz 
Editore, locum istum legendum et expli- 
candum esse puto: ut ποιοῦντες (non wa- 
erras) ad maritos, αὐτοὺς (non αὐτὰς) ad 
fiechos referatar. MARKLAND. 

i αἷςπερ ἀσεκτείν ἔξεστιν, iv τοῖς αὖ- 
τοῖς ἐνέχεσθαι Elegans phrasis leviter 
corrupta, et Distinctio male posita, inter- 
pretibus imposuerunt. Lego et distinguo : 
ἐὰν δὲ γυναῖκα πειϑδοῖ, ἐφ᾽ οἷσπερ ἵξεστιν 
ἀποχτείνειν ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐνέχεσθαι. Ad. ver- 
bum: δὲ vero nuptam persuasione, eorum 
roum teneri, propter que fas est occidere: 


3 αἵςστερ τοὺς πείσαντας ásroxv. A. 


id est, criibinis capitalis reum esse ; adeo 
ut per Leges marito liceát eut interficere. 
Idem est ac $i scriptum fuisset, ἔνοχός ἐστι 
ταῖς αἰτίαις, ἐφ᾽ αἷςπερ ἀποχτεῖίνειν ἔξεστι, 
vel ἐφ᾽ οἷς ϑάνωγος ἃ δὰρεία, prout loquitar 
Noster Orat. XIII. et ZEschines adv. 


Ctesiph: p. 89; et alil passim. bocutiu- 
nem paucis confirmabimus. —JEschines 
érapl TÍapa reto. p. 57. ἑαὶ τοῖς αὑτοῖς, ἐφ᾽ 


oloersp xal Φιλ ς ἐγεγράφει, Dinarchus 
adv. Demosth. p. 95. εἰ δὲ μὴ, τοῖς αὑτοῖς 
ἔνσχον ἔϊναι κελφύουσιν (86. οἱ νόμοι) οἷ αερ ἂν 
mc τῶν φευγόντων ἐξ ᾿Αρείου πάγου κατίῃ. 
Andocides de Mystt. p. 7. οὖς Bu τοῖς 
αὐτοῖς ἰνέχεσϑαι ἐν οἷσπερ oix ἐγγνάσαγτο . 
Recte queque ἐνέχεσθαι ἐν. Mschines adv. 
Ctesipb. p. 78. ὁ γὰρ Σόλων — ἔν τοῖς αὖ- 
τοῖς ἐπιτιμίοις ὥετο δεῖν ἐνέχεσθαι τὸν ἀστρά- 
τευτον, καὶ τὸν λελοισσότα τὴν τάξιν, καὶ τὸν 
δειλὸν ὁμοίως. Ubi plenam phrasin habes. 
Andocides de Myster. p. 12. iv τῷ αὐτῶ 
ἱνέχεσθαι. Sio ἔνοχος ἐν τοῖς αὐτοῖς, Idem 
p. 11. Demosthenes in, Leptin, apposite 
ad Rem, de Dracopis Legibus loquens: 
ὅμως οὐκ ἀφείλετο τὴν τοῦ δικαίου τάξιγ' ἀλλ᾽ 
ἔθηκεν ἐφ᾽ οἷς ἐξεῖναι ἀποκτιννύναι" κἄν οὕτω 
vic δράση, καθαρὸν διώρισεν εἶναι. Ípga. 
Ἐφ᾽ οἷσπερ. Cowr. Multa ista, εἴ quee 
haud dubito quín molti futuri sint, quibus 
&cdte et solerter excogitata videanfur 
esse, iogenioque Marklandi digna, in 
cassum tamen omnia projecta subt, ut toto 
ecmlo ἃ rei verilate et Lysie seníenüa 
aberrantia. Deest quidem aliquid, non 
veró id, quod iste volebat. Déest nempe 
post ἐφ᾽ αἷςπερ, τοὺς πσείσαντας. Legem 
anc, brevitate dictioms subobscuram, ut 
sunt ferme leges owneà. Græcæ, propter 
concisam, quam affectant, dictionem in- 
tellectu perquam difficiles, ad Scholiastes 
fere modum juvat explicare et integrare 
8ic, ul uncis includamus ea, quee a lectoro 
quoque ipso tacite subjici debent, a legis- 
latore praeterita. ἐὰν δὲ γυναῖκας [βίᾳ τις 
αἰσχύνη), ἐφ᾽ αἷςπερ [καταληφθέντας] τοὺς 
“σείσαντας [vel τοὺς eroi διαφθείραντας 
ἀποκτείνειν ἔξεστιν, ἐνέχεσθαι [τοὺς Piana 
μένους} ἐν τοῖς αὑτοῖς ἤ, οἷσπερ ἐνέχονται οἱ 
«αῖδας ἐλευθέρους βίᾳ αἰσχύναντες). Senten- 
tia legis hsec est: Quicunque corpora li- 
bera per vim stopret, ei pendendum esse 
duplum illios mulete, qus irrogefor « 
lege stuprantibàs corpora servilia. 
dem pana [dupli puta preestandi) teneri 
etiam illos, si qui mulieres ingenuas vi 
stopraverint. nam qui lenocipiis et hlan- 
dits obstrinxissent sibi ad moremque 
24 


178: 


ATZIOT: 


48 ζημίας ἀξίους ἡγήσατο εἶναι, ἢ τοὺς πείθοντας. τῶν μὲν 
yop ϑανατον κατέγνω, τοῖς δὲ διπλῆν ἐποίησε τὴν βλάβην, 
ἡγούμενος, τοὺς μὲν διαπραττομένους βίᾳ ὑπὸ τῶν βια- 
σϑέντων μισεῖσϑαι, τοὺς δὲ πείσαντας οὕτως αὐτῶν τὰς 
ψυχὼς διαφϑείρειν ὥςτ᾽ οἰκειοτέρας αὑτοῖς ποιεῖν τὰς ἀλ- 


⸗ ^ , ὃ ᾽ A ^ 5 3.» ’ 
λοτρίας γυναίκας 9| τοις ἀνόρασι, καὶ σσασαν εἰσ εκείνοις 95.1 


τὴν οἰκίαν γεγονέναι, καὶ τοὺς παῖδας ἀδήλους εἰναι ὁποτέ- 
89 ρὼν τυγχάνουσιν ὄντες; τῶν νδρῶν 3 τῶν μοιχῶν ay; ὧν 
ὃ τὸν νόμον τιϑεὶς ϑάνατον αὐτοῖς ἐποίησε τὴν ξημίαν. 

40 s. Ἐμοῦ τοίνυν, ὦ ἄνδρες, οἱ μὲν νόμοι οὐ μόνον ἀπεγνω- 
κότες εἰσὶ μὴ ὠδικεῖν, ἀλλὰ καὶ κεκελευκότες ταύτην τὴν 
δίκην λαμβάνειν" ἐν ὑμῖν δ᾽ ἐστὶ, wrór&pov χρὴ τούτους b 
ἰσχυροὺς ἢ μηδενὸς ἀξίους εἶναι. ἐγὼ ἦ μὲν γὼρ οἶμαι πά- 

! Deest μέν. T. 


sibi gerendum pelloxissent, atque sic vo- 
lentes illas corropissent, seu stopro, seu 
adulterio, ejosmodi corruptores impune 
licere occidere. Rz:sx. 

Τῶν μὲν yàg] Scil. τῶν πεισάντων. 


IDEM. 

τοῖς δὲ] Scil. βιασαμένοις. IDPEM. 

Αὐτῶν) Indiligentius panlo atque secu- 
rius dictum. —Confidebas nempe, Lysia, 
lectorum tuorum fore neminem tam tar- 
dum, at boo αὑτῶν ad proximum τῶν βια- 
σθέντων referret, sed omnes ultró conje- 
otara id esse consecoturos, quod tu in 
mente habuisses, scil. τῶν φεισϑεισᾶγ. 
ΕΣ ἃ 

Καὶ τοὺς παῖδας, eto.] Adulterium, oti 
videtur, apud Grsecos non in Solutam, aut 
Vacuam, sed in Conjugatam, in ὕπανδρον s0- 
]am cadere potuit, uti pariter apad Koma- 
nos, Greece νομοϑεσίας probos interpretes. 
'* Proprie Adulterium in Nupta commit- 
titur, propter partum ez altero conceptum 
composito nomine : Staprum vero in vir- 
ginem viduamque committitur, quod Grre- 


οἱ φθορὰν appellant." 1. 6. 6. 1. D. ad Leg. 


Jul. de adulteriis ooercendis. Ita porro : 
** Adulter, qui alienam Matremfam. corra- 
perit," 1. 225. D. de verb. signif. ὃς ἂν 
pat tUo ras τὴν γυναῖκα τοῦ π“λησίου. Levit. 
XX. 10. Vid. quie nos modo de Furto et 
Adulterio. Inde adeo Legg. Civiles, quse 
Societatis ut plurimum beneficia adstruere 
sstegunt, alia prorsus respiciunt atque 
Canonice. Plenior est, quem consuli 
velim, Cl. Harpprecht. ad Instit. 1. 4. 
Tit. 18. 6. 4., Anton. Perezii Prrelectiones 
ad C. de lege Julia., et I. Fred, Bockel- 
man. Different. Jur. Civil. et Canon.c. 49. 


Ad maritum tamen staprabtem detorque- 
tar aliquando vox Adulterium, qui, uti 
dixi, Mecbus seu Adulter fieri non pot- 
est, nisi in aliena uxore : Ita in bis locis, 
quie tamen majorum sapientissima insti- 
tuta referunt de dissimili in dissimili sexu 
atrocitale. Fragm. Cat. apud Gell. X. 23. 
*' In adulterio uxorem toam si depreben- 
disses, sine judicio impune necares? llla 
te, si adulterares, digito non auderet con- 
tingere. Neque jus est." Item 1. 1. C. ad 
Legem Juliam etc. ** Publico judicio non 
babere mulieres adulterii accusationem, 
quamvis de matrimonio suo violato queri 
velint, lex Julia declarat: quas cum ma- 
sculis jure mariti accusandi facultatem de- 
tulisset, non idem feminis privilegium 
detulit." Hinc est quod lamentatur ma- 
liercula apud Plaut. Mercat. [act. iv. ad 
fin.] 


** Ecastor, lege dora vivunt mulieres 
Multoque iniquiore miserse quam viri. 
Nam si vir scortum duxit clam uxorem 
suam, 

Id si rescivit uxor, impune est viro. 

Uxor vero si clam domo egressa est 
foras, 

Viro fit causa, exigitur matrimonio. 

Utinam lez esset eadem uxori, quie est 
viro, 

Nam uxor contenta est, quie bona est, 
uno viro, 

Qui minus vir una uxore contentus 
siet?" TAYLOR. 


"Er ὑμεῖν ἱστὶν] Scil. διορίζεσθαι. REitx. 
᾿Εγὼ yàg] Ἐγὼ μὲν γάρ. Cour. 
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M ’ δ M Led M / /0 9 e M 
σαξ τας πόλεις οι Τοῦτο τοὺς νόμους TiUEC UI, MOL, Trepi 
, ? ω , / 
ὧν ὧν πραγμάτων ἀπορώμεν, παρὸ τούτους EXJOVTEQ σκε- 
/ € » 3 4 n / ' ^ 
Ψωμεϑα ὃ τι ἡμῖν ποιητέον ἐστίν. οὗτοι τοίνυν περὶ τῶν 
“ ᾽ 7 / [4 / 
τοιούτων τοῖς ἀδικουμένοις τοιαύτην δίκην Apu [Dave — 
/ “Φ ^v 3 ^v s , , / » 
κελεύονται, οἷς ὑμᾶς ἀξιῶ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν" εἰ δὲ 
“ nd ^ e /— € M b 
10 Iis τοιαύτην ἄδειαν τοις μοίχοις 7rOMITETE, ὡς Και τοὺς 41 
3 “Ὁ / N A e ov J 9 V 
κλέπτας ἐπαρεῖτε φάσκειν μοιχοὺς εἰναι εὖ εἰδότας ὅτι, ἐῶν 
, Y 3 4 d NV 9 Β' , 
ταύτην τὴν αἰτίαν πέρι ἑαυτῶν λέγωσι καὶ ἐπὶ τούτῳ 
/ 3 N 3 / . , 7 4 Δ 3. ^ 
φασκωσὶν εἰς τας ἀλλοτρίας οἰκίας εἰσιέναι» οὐδεὶς αὐτῶν 
"d / N wc Jj M N d ^ 
ἅψεται. πάντες γάρ εἰσονται OTi τοὺς μὲν νόμους τῆς μοι- 
/ / 3 “ὦ δι Po M δὲ * 1 Δ ε 7 δ ὃ έ . 
Aceh χαίρειν ἐῶν 08i, ΤῊΝ OE ψῆφον Τὴν υμετερᾶν δεθίεναι 
ej / LI / ev » ^s ’ ὔ 
αὐτὴ * γάρ ἐστι παντῶν τῶν ἐν Τῇ πόλει Κυριωτατή. 
Ü Á e y à . , “Ὁ , e 2 M 
150: θ΄. Σκέψασθε, ὦ ἂν Déc" κατηγοροῦσι "yc μου ὡς ἔγω 
b / » 9 / ^ 4 -.« N 
τὴν ϑεράτσαιναν ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρῳ μετελθεῖν ἐκέλευσα TOV 


48 


3 


J 9 ΝΑ φ Y 
γεανίσκον. ἐγὼ δὲ, ὦ ἄνδρες, δίκαιον 


M * e € / 
μὲν αν 7TOIEIV γοὺῦ- 


ε ^v / 9» ? Ἁ 
μῆν, ὠτινιοῦν τρότσῳ τὸν τὴν γυναῖκα τὴν ἐμὴν διαφϑείραντα 


! Deest τήν, T. À. 


Ill τῶν τοιούτων} F. παρὰ, ut pendeat, 
& sequentibus, παρὰ τῶν τοιούτων λαμ- 
βάνειν. Ν. c. Andocidem : Καίτοι ὁπότε οὖ- 
Tw παρ᾿ ὑτίρου ἠξίωσε δίκην ἀσεβείας Δ «- 
βεῖν, ἤσσοο ἑτέρους γε era pà τούτου λαβεῖν 
δίκαιον καὶ εὐσεδές ἐστιν. Tavron. Mihi 
non videtur vulgata lectio sollicitanda 
esse. περὶ τῶν τοιούτων idem ἢ. l. est atque 
ἐν τοῖς τοιούτοις. in ejusmodicausis. Risk. 

Ως xal τοὺς κλέτττας Non sine stoma- 
cho et gravissima Judicum reprehensione 
hoc dicit Lysias; si ex eorum sententia 
ea sequeretur legis dispositio, ut adulterii 
αἰτία tutior sit futura atque ad salutem 
accommodatior, quam illa furti. Longe 
aliter statuerunt gentes, quarum instituta 
ad nos memoria pervenere. Optime de 
bis rebus Rex sapientissimus, cujus men- 
tem, quia multum ad eam rem facit, non 
gravabor exscribere. ᾿Αποδήσει τις αῦρ ἐν 
κόλπω, τὰ δὲ ἱμάτια οὗ κατακαύσει; Ἢ πε- 
γριπατήσει τις ἐπ᾿ ἀνθράκων «συρὸς, τοὺς δὲ 
φόδας ev; οὕτως ὁ εἰσελθὼν πρὸς γυναῖκα 
ὕπανδρον (Heb. ad uxorem vicini ejas) οὐκ 
ἀϑωωϑθήσεται, οὐδὲ πᾶς ὃ aarróputvoc αὑτῆς. 
Οὐ θαυμαστὸν, ἐάν τις ἁλῶ κλέπτων, Κλέ- 
erru yàp, ἵνα ἐμιπλήση ψυχὴν σπεινῶν' ἐὰν δὲ 
ἁλῶ, ἀποτίσει ἑπταπλάσια, καὶ πάντα τὰ 
— αὑτοῦ δοὺς ῥύσεται ἑαυτόν. Ὁ δὲ 
μοιχὸς δι᾿ ἔνδειαν φρενῶν ἀπώλειαν τῇ ψυχῆ 
αὑτοῦ περιποιεῖται, ὀδύνας T8 καὶ ἀτιμίας 
ὑποφέρει" τὸ δὲ ὄνειδος αὑτοῦ οὖκ ἐξαλειφϑή- 


3 γὰρ ἱπὶ A. 


? μὲν] iji T. R. A. 


σεται tic τὸν αἰῶγα. μεστὸς γὰρ φήλου θυμὸς 
ἀνδρὸς αὑτῆς" οὗ φείσεται ἐν ὑμέρᾳ κρίσεως" 
οὖκ ἀνταλλάζεται οὐδενὸς λύτρου τὴν ἔχϑραν, 
οὐδὲ μὴ διὰ πολλῶν δώρων. Prov. VI. fin. 
TAvron. 

Τὴν δὲ ψῆφον ὑμετέραν)] Mos loquendi 
postulat, aut τὴν δὲ ὑμεετέραν ψῆφον, δαὶ τὴν 
δὲ ψῆφον τὴν ὑμετέραν. Post beo scripta 
inveni posteriorem conjectaram a Brulart. 
et Vindobon. confirmatam. quare recepi. 
Rzisx. Cui ita assentior, ut velim ego 
eandem lectionem im textum admisisse, 
Αυοκε. 

Ἐσὶ πάντων] Vel ἐστι. Cum vero dicit, 
Horum Judicum sententiam prsecipuam 
esse omnium in Urbe, intellige, quoad 
hanc rem, et de hojas modi csdibus. Su- 
pra pro sse) τῶν τοιούτων, mallem sragá. 
MaAnxLawND. Ἐστί. Cowr. ἔστι πάν- 
τῶν primus edidit Taylor, ante quem vul- 
gati libri dant ἐπὶ πάντων. Reliqui lectio- 
nem Tayloranam, presertim oum a Bru- 
lart. et Coisl. confirmetur (quo, ut vide- 
tor, gemina auctoritas nescio an una sit) 
quamquam olim volgata ferri quodammo- 
do possit. Rzisx. Reliqui ἐπὶ σάντων, 
subaadiendo ad phrasim ἐστί. AuGER. 

Σκέψασθε] Nimis abrupta bzec est ora- 
tio, ut suspicer aliquid deesse. Rzrsx. 
Σχέψασϑιε δὲ ὦ. Cowr. Reiskio assentitur 
quoque Angerus. Cf. Olynth. r. $. y. 

Δίκαιον ἐμὲ] Δίκαιον μέν. Con. 
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λαμβάνων. εἰ μὲν γάρ λόγων εἰρημένων; ἔργου à μηδενὸς 
γεγενημένου, μετελθεῖν ἐκέλευον ἐκεῖνον, ἠδίκουν ἄν" εἰ δὲ 

y πάντων διαπερῳγμένων, καὶ πολλάκις εἰσεληλυθότος 
εἰς τὴν αἰκίαν τὴν ἐμὴν, ἀτιψιοῶν τρόπῳ ἐλώμβανον αὐτὸν, 20 
σωφρονεῖν ἐμαυτὸν ἡγομμὴν. σκέψασθε δὲ ὅτε καὶ ταῦτα 
ψεύ ovra" ῥᾳδίως δὲ tx τῶνδε γνώσεσθε. ἐμοὶ γὰρ, d 
43 ἄνδρες, —— ὅπερ καὶ πρότερον εἶπον ---- φίλος ὧν Σωώστρας- 
τος καὶ οἰκείως διακείμενος ἀπαντήσας ἐξ ἀγροῦ περὶ ἡλίου 
διησμιὰς συνεδείπνει, καὶ ἐπειδὴ καλῶς εἶχεν αὐτῷ, ἀπιῶν 
ἤχετο, καΐτοι T, ὦτον μὲν, à ἄνδρε, ἐνϑυμήνητε ᾿ ὅτι, εἰ 
ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐγὼ ετφεβούλευον ᾿Ερᾳτοσϑένει, πρότερον 
ἦν μοι κρεῖττον αὐτῷ ἑτέρων δειπνεῖν dj τὸν συνδειπνήσοντά 95 


pn εἰσαγαγεῖν ; οὕτω γὰ 


EY te » A 3 m 
ἂν "TTOV ἐτόλμησεν EXEIVOG 


9 ^» , A » 4 ὃ GJ" * ^» Ν ὃ 
εἰσελίειν εἰς τὴν οἰκίαν, εἰτῶὰ ὁοόκὼω ὧν ὑμῖν τὸν συνόει- 
^e 9 ^ ζω ’ 
πυρῦντα ὠφεὶς μένος καταλειφθῆναι καὶ ἔρημος γενέσθαι 
ἢ κελεύειν ἐκεῖνον μένει, ἵγα μετ᾽ ἐμοῦ τὸν μοιχὸν ἐτιμω- 
es v 3 $ e “Ὁ e 29 
44 ρεῖτο ; ἔπειτα, P ἄνδρες, οὐκ ἂν δοκῶ ὑμῖν τοῖς ἐπιτηδείοις 
με ἡμέραν παραγγεῖλαι, καὶ κελεῦσαι αὐτοὺς συλλεγῆναι 
» 3 ^ ^ 9 ^ 3 / 
εἰς Σοικίαν τῶν φίλων των εγγυτάτω, μᾶλλον ἢ ἐπειδὴ τ- 80 
ira ἡσϑόμην τῆς νυκτὸς περιτρέχειν, οὐκ εἰδως ὅντινα 
/ Nd » NV €6 € / Ἁ 
4x0; καταλήψομαι καὶ ὅντινα ἔξω! καὶ ὡς Αρμόδιον μὲν 


! [Fry] B. 


Σωφρονεῖν} Quid ἴ Putavi me recte fe- 
visse, si quomodocunque — Immo putus- 
sem. σωφρονεῖν ἂν ἱμαυτὸν ἡγούμην. Ut su- 
pra. δίκαιον ἐμὲ ἂν φοιεῖν ἡγούμην ὦ τιγιοῦν 
τρόπῳ Aag dvor. "TAYLOR. 

Ἐπεὶ δὲ] Coisl. ἐπειδή, Id quod optavi 
bonum Cod. exbibiturum. Supra 'AvaGér- 
"tc d ἐπειδὴ δὲ καλῶς αὐτῷ 

— ἀπιὸν . TavronR. ᾿Ἐσειδύ, 
eer. Abundat Hi. Lego : xal ἐπειδὴ xa- 
Mic εἶχεν αὑτῷ : nt sopra, ἐπειδὰν δὲ καλῶς 
αὑτῷ εἶχεν. MARELAND. 

Ὅτι, sl] “Ὅτι abundat non vitiose, sed 
more Greco et Attico. AvGzn. 

*H τὸν συνδειτσγήσοντα) Ἢ καὶ τὸν συνδει- 
πγήσοντά μοι. Cow. 

Κοελεύειν)] Malim κελεῦσαι ob prieceden- 
tia καταλειφθῆναι et γεγέσθαι. Risk. 

“ἵνα — ἐτιμωρεῖτο)! Obvinm erat etuo- 
ροῖτο. Scd cave quidquam mutes. Infra: 
Wa. εἰσήειν, et ἑποιούμεν. Orat. 1V. ἵνα ἐγέ- 
yero. et ita ssepe Attici. Iva εἶχον àv, Orat. 
NI. δα μὴ ἀνηλίσκετο, Plato in Symposio, 
p» 11. Ed. Oxon. ubi pro παίδων moneo 


* Deest μοι. T. A. 


3 οἰκίαν τινὸς τῶν A. 


legendum erai3ac. Xenophon Cyropzd. 
lib. 1. ἵνα αὑτὸς ἑαυτὸν ἐμπίπτων b viv. 
Isocrates Evagora, initio fere: ἵνα οἵ σὲ 
δυνάμενοι τὰ τῶν «σολλῶν ἔργα xocjAtiv, ἐν 
εἰδόσι «τοιούμενοι τοὺς λόγους, ταῖς ἀληθείαις 
ἐχρῶντο «ερὶ αὑτῶν' ol τε νεώτεροι φιλοτι- 
μωτέρως διεκεῖντο πρὸς τὴν ἀρετήν. De- 
mosthenes adv. Androt. ἵνα ἐκινδυνεύομεεν : 
et ἵνα ἦν, contra Aphobum. Et ad hano 
formam forte exigendum istud D. Pauli ad 
Corinthios 1 Epist. IV. 6. æ μὴ ιοῦ- 
σϑε: ubi vulgo scribitur φυσιοῦϑε. Manx- 
LAND. 

οἰκίαν «ὧν φίλων] Aut οἰκίας in plorali 
eritleg. autad οἰκίαν addendum τινὸς aut τοῦ 
encliticam. Rrisx. 

Καταλείψομαι] Vidit istud. παταλείψο- 
μαι magnus Salmas. uti profecto cscus 
sit oportet, qui boo non videat. Accedit, 
quanta accedere in tali re possit fides ex 
Cod. nostro Coisl. Τάτιον. Leg.xava- 
λήψομαι, ut statim, et supra. Error forte 
operarum : qualis est ἕξω, pro ἔξω, quem- 
admodum recte legitgr in nonngllis ba- 
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καὶ τὸν δεῖνα ἦλϑον οὐκ ἐπιδημοῦντας — οὐ "ydp ἥδειν 7, 45 
ἑτέρους δὲ οὐκ ἔνδον ὄντας κατέλαβον, οὗς δ᾽ οἷός τε ἣν 
λαβὼν ἐβάδιζον. καΐτοιγε, εἰ προήδειν, οὐκ ὧν δοκῷ ὑμῖν 
καὶ Μεράποντῶς παρασπευάσασϑαι καὶ τοῖς Φιλοῖς Wü 
45 ραγγείλαι, ἐν ὡς ἀσφαλέστατα μὲν αὐτὸς εἰσήειν — τί 
qp ok εἰ τι κάκεῖνος εἶχε σιδήριον 5—, ὡς μετὰ πολεί- 
στῶν δὲ μαρτύρων τὴν τιμωρίαν ετσοιούμην ; νῦν δ᾽ οὐδὲν 


εἰδως τῶν 


9 Ἁ ἃ nm, b d 4 
ἐσομένων ἐκείνῃ Τῇ νυκτὶ, οὖς οἷός τε ἥν παρέλρ"» 


/ * / / d 
Gor. xai μρι ἀνάβητε τούτων μάρτυρες. 


* MAPTYPEEX. 


ί. Τῶν μὲν μαρτύρων ἀκηκόατε, ὦ ἄνδρες" σκέψασϑε δὲ 
παρ ὑμῖν αὐτοῖς οὕτως "pi TOUTOU TOU πράγματος, ζη- 
40 τοῦντες εἰ τις ἐμοὶ καὶ Ἐρατοσθένει ἔχθρα γεγένηται ? πώ- 
ποτε wj» ταύτης. οὐδεμίαν "yxp εὑρήσετε. οὔτε γὼρ 
συκοφαντῶν γραφώς με ἐγρώψατο, οὔτε ἐκβάλλειν EX, τῆς 
πόλεως ἐπεχείρησεν, οὔτε ἰδίας δίκας ἐδικάφξετο, οὔτε συνήδει 46 


! de. bp ἐκείνη A. 


. je ipsius Editienpis; εἰ Impressianis 
exemplaribus, MankLaND. Καταλήψο- 
μαι. Cour. 

"HASe] Subaudl τηνάλλως, frustra. 
Rrist. NN 

Οὐκ ἐπιδημοῦντας] Judicabit aliquis ita 
restitaendam fore hanc periodum οὗς οὐκ 
ἐπιδομοῦγνας. una sc. vocula reyocata, 
quie ante scripturam sui simillimam facile 
excidere potuit. Aut forlasse b. p. me- 
lius. Qe ᾿Αμμόδιον μὲν καὶ τὸν δεῖνα "M 
eux ἐσσιδημοῦντας" οὐ yàg ἤδειγ' ἑτέρους δὲ οὐκ 
Tie ὄντας κατέλαδον.  Sublicis erat omni- 
no locus adjuvandus, sed nihil silentibus 
Codd. refingere audeo. ''AvLoR. 

Οὐ γὰρ $t] Repete tacite ἃ commn- 
ni, cux ἐπιδημοῦντας. Risk. 

Ὡς μετὰ πλείστων) Mihi videtur ὡς 
jungendum cum πλείστων. ὡς μετὰ σλείς 
στῶν, coram quam plurimis. AUGER. 

"Extirn τῇ νυκτὶ] Restitne Prepositio- 
nem, iv ixsii.— Ita supra, εἰ iv ἐκείγῃ τῇ 
γυχτί, Infra, πλὴν iv ἐκείνη τῇ νυκτί. loan. 
XXI. 3. καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν οὗ- 
δέν. Sequitur: καί po ἀγάξητε τούτων 
MàArupec. ΜΑΡΤΥΎΡΙΑΙ. Τῶν μὲν μαρτύρων 
ἀκηκόατε, elc. Scribe, ΜΑΡΤΥΡΕΣ, ut su- 
pr* monui. MAnzLamwp, Malin MAPTT- 
PEZ. ÀUGER. 

Γραφὰς) Seepissime, ut et bie factam 


3 MAPTTPIAI T. R. A. 


3 πώποτε γεγίνηται T, R. A, 


est, dao istro vocabula, γραφαὶ et Σίχαι, 
secum ab oratoribus Atticis comparantur. 
Ili» suat causse poblios, ad remp. perti- 
nentes, quas uno nomine majestatis actio- 
num complectaris. quarum rei, qui da- 
mnarentar, capite minuebantur, sive maxi- 
ma illa erat capitis imminutio, seg extroe 
mum supplicium, sive ininima, boc est, 
exsiliom. quocirca recle, foroqne Attico 
convenienter sobjungit Lysias ταῖς γ(α» 
φαῖς exsilii penam ; non autem ταῖς δίκαις, 
sep privatis causis. Rrisx. 

Οὔτε συνήδει — ἐπιβουλεύουφι] Vis ergqe 
menti bzc est : Nullam fuisse cunsam, cur 
Erajostbenem Euphiletus occideret, nisi 
commissumabillo adulteripm; nequeenim . 
antea inter ipsos inimicitias exstitisse, ne- 
que fuisse Erastosthenem Euphileto orimi- 
uis alicujus conscium, idque celasse, atque 
ideo hunc metuentem ne indicaret facinus 
voluisse eum interficere, quse homicidio- 
rum non raro causa fuerit, idque vel binc 
est manifestum, quod Eratosthenes illi 
peconiam obtulerit, quod faoturus nom- 
fuisset, si minus eum terrere potpisset ; 
eamque non accepturum Euphiletnm fa- 
cile potuisset iptelligere, si solus crimiuis 
cujusdam ei conscius fuisset. Η [5 me me- 
vent rationes, ut soribepdum existimem : 
οὔτε εἰ τοιαῦτα δμπράξαμεν, ὅλσιζεν dv μὰ 
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κακὸν οὐδὲν ὃ ἐγὼ δεδιὼς, pn τις πύθηται, ἐπτεϑύμουν αὖ- 
τὸν ἀπολέσαι, οὔτε, εἰ ταῦτα διεπραξάμην, ἤλτσιζον 
1 - Luv] χρήματα λήψεσθαι" € ἔνιοι γάρ τοιούτων πραγμάτων 
ἕνεκεν ϑανατον ἀλλήλοις ἐπιβουλεύουσι. τοσούτου τοίνυν 
47 δεῖ ἢ λοιδορία ἢ 7 παροινία ἢ ἄλλη τις διαφορὸ ἡ qp ytye- 98. 1 
γέναι; ὥςτε, 2 οὐδὲ € iugis. ἦν τὸν ἄνϑρωπον πώποτε πλὴν 
ἐν ἐκείνη τῇ νυκτί. τί ^d ὧν οὖν δουλόμενος € ἐγὼ τοιοῦτον κίν- 
δυνον ἐκινδύνευον, εἰ μὴ τὸ μέγιστον τῶν ἀδικημάτων ἢ ἣν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἡδικημένος ; ἔπειτα παρακαλέσας αὐτὸς μάρτυρας 
ἠσέβουν, ἐξόν μοι; εἴπερ ἀδίκως ἐπεθύμουν αὐτὸν ἀπτολέσαι, δ 
μηδένα μοι τούτων συνείδέναι ; ; 
iA. Ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ ὦ ἄνδρες, οὐκ ἰδίαν U ὑπὲρ ἐμαυτοῦ yo- 
μέζω ταύτην γενέσσϑαι τὴν τιμωρίαν, ἄλλ᾽ ὑπέρ τῆς πό- 
λεὼς ἁπάσης. οἱ yao τοιαῦτα πράττοντες, ὁρῶντες "T τὼ 
ἄϑλα πρόκειται τῶν τοιούτων ἁμαρτημάτων, ἧττον εἰς 
τοὺς ἄλλους “ἐξαμαρτήσονται, t ἐῶν “ καὶ ὑμᾶς ὁρῶσι τὴν 
48 αὐτήν γνώμην ἔχοντας. εἰ δὲ μὴ» πολὺ κάλλιον τοὺς μὲν 
κειμένους νόμους ἐξαλεῖψαι; € ἑτέρους δὲ ϑεῖναι, οἵτινες τοὺς 10 
μὲν φυλάττοντας τὰς ἑαυτῶν γυναίκας ταῖς ζημίαις ζημιώ- 
couci, τοῖς δὲ βουλομένοις εἰς αὐτὰς ἁμαρτάνειν πολλὴν . 
ἄδειαν ποιήσουσι. πολὺ γὰρ οὕτω δικαιότερον ἢ ἢ ὑπὸ τῶν 


! Absant unoi. T. R. ut A. 3 οὔτε T. 3 Deest ἄν. T. A. 
4 ἐξαμαρτήσουσιν T. R. A. 5 καὶ] δὲ T. 
χρήματα λήψεσθαι. neque si tale quid pa- alienum. Rxrsx. Oi. Coxr. 


trassem, sperare potuisset, me pecunia posse 
placari, quum hanc impune occidendi ejus 
metugue me liberandi occasionem haberem, 
Obtulisse autem Eratosthenem pecunias, 
si vitas parcere vellet Eapbiletus, narratur 
p. 173. 9. SruiTER. 

Ἥλπιζον μὲν] Miv abesse mallem, aut 
certe cum μέ mutari. sperabam me pro pa- 
trata . illa cede mercedem accepturum. 
Rzisx. Qnod Contius ejicit non subrogan- 
do jt. 'AUGER. 

Θάνατον ἀλλήλοις ἐπιξουλεύουσ!] Usitatius 
est ἀλλήλοις ἐπιξουλεύουσι, sine τῷ Θάνατον : 
et ita fere scribit Noster. Vulgata tamen 
defenditur loco Andocidis, Orat. adv. Al- 
cibiad. p. 31. xal τῷ κηδεστῇ Θάνατον Íeri- 
(ουλεύει : et p. S0. θάνατον ἐπεβούλευσε 
Καλλίᾳ. Paulo ante, pro ἤλπιζον μὲν, 
scribo, ἤλανζον ἄν, sperare potuissem. 
ManxkrAND. Pro ἀλλήλοις malim ἄλλοις. 
AUOER. 

Οὐδὲ] Sic dedi de meo. ne viderim qui- 
dem. olim erat οὔτε. quod ab hoc loco est 


τί e] Tí ἂν οὖν. Cosr. Ego velim, 
fateor, sio legisse, quamvis ἂν possit sub- 
audiri. AvGER. 

᾿Ἐὰν δὲ] Ἐάν ys mavult Steph. ut con- 
jungatur cum precedentibus. Cordate. 
Tametsi δὴ non faisset pro nihilo. Tum 
demum cum empbasi. 'T'AvroRn. Mallem, 
ἐὰν καί: et locum aliter distingoerem : 
ἧττον εἰς «τοὺς ἄλλους ἐξαμαρτήσουσιν, ἐὰν 
καὶ ὑμᾶς ὁρῶσι τὴν αὑτὴν γνώμην ἔχοντας : 
si vos quoque conspererint etc. Mox, ad 
finem Orat. deest Articulus ante πόλεως: 
τοῖς τῆς “όλεως νόμοις : ut supra liac Orat. 
et passim. MaARkLAND. Ἐξαμαρτήσονται, 
ἐάν τε ὑμᾶς. Conr. 

Τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντας) Eundem ani- 
mum habentes, np. ac ipsi injuria affecti. 
AÁUGER. 

Γνώμην] Subaudi τοῖς νόμας. Ratsx. 

Giai] Malim θέσϑαι. AvuGER. 

ταῖς ζημίαις] Videtur lexáTaic att μεε- 
γίσταις interponendum esse, Ris. 

Οὕτω] τοῦτο. CoNT. 
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νόμων τοὺς πολίτας ἐνεδρεύεσϑαι, οἵ κελεύουσι μὲν, &dy τις 
μοιχὸν λάβη, ὅ τι ἄν βούληται χρησϑαι" οἱ δ᾽ ἀγῶνες 
δεινότεροι τοῖς ἀδικουμένοις καϑεστήκασιν ἢ τοῖς "repos τοὺς 
15 νόμους τὰς ἀλλοτρίας καταισχύνουσι γυναῖκας. ἐγὼ ya 
e N e Ἢ e ; 
νῦν καὶ περὶ τοῦ σώματος καὶ περὶ τῶν χρημάτων καὶ περὶ 
τῶν ἄλλων ἁπάντων κινδυνεύω, ὅτι τοῖς ^ τῆς πόλεως γό- 
μοις ἐπειϑόμην. 
! Deest τῆς. T. A. 

— pim Ru 

͵ μὴν Contius hano 


conturbatiorem. perinde estacsi dixisset: annotationem ponit: σολλὰ λεία. Au- 
ὃ γίγνεται, εἰ οἱ piv νόμοι κελεύουσιν — id GER. 


ΛΎΣ 


ΤΟΥ͂ 


| ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ 
ΤΟΙ͂Σ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΟΗΘΟΙΣ. 
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T. Ἁ Kk 34 * “ὄ / 9 τ ὦ 

&. EI μὲν ἡγούμην οἱόν τε εἰνῶι, ὦ παρόντες εἰσὶ τῷδε 50 

9o ^ ^ , / / 3, Land 

τῷ τάφῳ, λόγῳ δηλῶσαι τὴν τῶν ἐνϑάδε κειμένων ὠνδρῶν 
* 5 , $ p 4 3 9? 3 es ᾽ 

ἀρετὴν, ἐμεμψάμην ἂν τοῖς ἐπαγγείλασιν ἐπ᾿ αὐτοῖς ἐξ 
9 ε ^s 7 . 3 àv 1 δὲ ^ ?, 9 / € Led 

ολέίγων ἡμέρων λέγειν" ἐπειδὴ ^ O6 πᾶσιν ἀνϑρωποις 0 πῶς 

3 / y / [o L4 

90 χρόνος οὐχ, ἱκανὸς λόγον ἰσον παρασκευάσαι τοῖς τούτων 
^ X os ⸗ ed 

ἔργοις, δια τοῦτο καὶ ἡ πόλις μοι δοκεῖ, τρρονοουμένη τῶν 


ι δὲ “τοῖς Tac T. R. 


EIIITA9IOZ] Pulcherrima et ornatissima 
oratio Lysie, qua eos laudavit, qui Co- 
rinthiis opem ferentes occubuerunt: quam 
quidem orationem, ut et ceteras "Opyagzoc 
τυπογράφων ita emendatam edidit, ut tamen 
aliorum industriæ aliquid reliqui fecerit. 
Munzr. Var. Lect. XVII. 11. Bellum 
hoc contra Lacedreemonios gestum incidit 
jn Olymp. XCVI. duce Iphicrate. "Vid. 
Diod. Sic., Xenopbon. in Hellenic., Nep. 
in Iphicrate, Pausan. in Lacon. et Messen., 
et Palmer. ad Plut. Aristoph. 173. Me- 
moratur hec oratio a Theone, Capp. 1. et 
2. ab Harpocr. in Tara. Laudatur item 
ab Aristotele in Rhetor. IIT. 10. (dissimu- 
lato t&men nomine auctoris) et a ex. JE- 
sohinis inedito, TAvrLoR. Plutarchus in 
Vita Isocrat. refert, nonnullos dixisse 
Isocratem transtalisse nobilem illam Pa- 
negyricum suum ex scriptis Gorgiæ Le- 
ontini, et Lysis. De Gorgia quidem ne- 
scio: sed quod ad Lysiam attinet, veris- 
simum est, quod isti dixerunt. Conferenti 
enim hano Nostri Orationem cum Isocratis 
Panegyrico, patebit clare, plurima esse 
non solum ad Res et Historias et earum 
Dispositionem spectantia, sed etiam Verba 
et Sententias, ex hao in illam transori- 
ptas: quod nonnullis in locis notabimus ; 
omnia enim accuratius persequi non vacat. 
Ipse Isocrates Lysiam, inter alios, et huno 
"Beriráquor Aóyovinnuere videtar istis Pane- 
gyr. p. m. 108. χαίτοι j4s οὐδὲ Ara, ὅτι 
χαλεπόν ἐστιν ὕστατον ἐπελθόντα λέγειν «περὶ 
πραγμάτων «πάλαι προ , xal 


περὶ ὧν οἱ μάλιστα δυνηθέντες τῶν πολιτῶν 
εἰπεῖν, ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ ϑαπτομένοις 
πολλάκις εἰρήκασιν. Quin et, quod indi- 
gnatiunculam aliquam nonnullis mereri 
forsan videbitur, Nostrum, cui tam multa 
debere voluit, virgula Censoria non dubi- 
tavit tangere, loco de quo monebo iníra. 
Plures vero hujusce generis ᾿Επιταφίους 
scripsit Lysias, prout testantur Plutar- 
chus, Photius, et Suidas; quee, opinor, 
comprehendentar sub generali nomine τῶν 
Πανηγυρικῶν Lysis, quorum meminit Hali- 
carnasseus, et in quibus Stylum solito 
elatiorem agnoscit: que crisis verissima 
est. Hanc Orationem semel citat Har- 
pocretion, V. Γερανία. MankLAND. Ora- 
tionem Fonebrem licet constans veterum 
jodicium Lysim triboerit, multa tameu 
sunt, 4085 mibi persuadeant, ποῦ ipsum 
Lysiam esse auctorem. Est enim dictio 
magis ornata et inflatior euam, quam pro 
illios evi hujusque scriptoris simplicitate, 
plena quesito ornata, Antithetorum fa- 
stidiosam babet multitudinem et cumula- 
tionem, totaque soplisticum quoddam 
spirat ingeniom. Nos igitur auctorem 
seonti Valckenaeriom (ad Herod. l. VII. 
p. 566. 36. b. p. 579. 58. &.), ipsaque re 


.id suadente, banc Orationem Lysia abju- 


dicamus, quod et post Valckenaerium fait 
judicium Reiskii ad b. or. p. 64. Srv- 
ITRR. 

"Em" αὐτοῖς] Junge cum λέγειν, dicere de 
his rebus, vel de his viris, de quibos nuno 
dico. AUGZR. 
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ἐνθάδε λεγόντων, εξ ὀλίγου τὴν πρόσταξιν ᾿ποιοῖσϑϑιαι, 


ἡγουμένη οὕτως ἂν μάλιστα 


3 / ΄ 
ἀκουσάντων τυγχάνειν. ὅμως 
/ e * 95 v * x 
τούτων, 0 δ᾽ ἀγὼν οὐ πρὸς τὰ 
3 


8 J M 
P] αὺὑτ τῶν 
yv μὴς ουὺς παρα 


& 0 μὲν λόγος μοι φερὶ δι 
τούτων ἔργα, ἀλλο στρὸς 


τοὺς πρότερον ἐπ᾿ αὐτοῖς εἰρηκότας. τοσαύτην "ydp ἰφθονίαν 


εὔασεν ἡ τούτων ἀρετὴ καὶ τοῖς ποιῖν δυνωμένοις 


καὶ Toig εἰπεοῖν δουληϑεῖσιν, ὥςτε καλὰ μὲν ππολλιὲ τοῖς δῶ 
τεροτέροις περὶ αὐτῶν εἰρῆσθαι, πολλὰ δὲ καὶ ἐκείνοις aet 
ραλελεῖφθαι, ἱκανὲ δὲ καὶ τοῖς ἐπσε γιγνομένοις ἐξεῖκωι εἰπεῖν" δ8 


Ἔξ ὀλίγου) Bub. χρόνου. Ipza. 

“Ὅμως Malim ὅλως. universe, ἘΞΙδκ. 

Δόγος — ἀγὼν] Simili fere elegantia 
Died. Sic. 1. 11. T?» μὲν μά xn» αὑτοῖς 
εἶναι πρίνοντες «τρὸς Τοὺς Βαρβάφους, τὸν dy Sv 
ϑὲ πρὸς ἅπαντας τοὺς ἐπ' ἀρετῇ θαυμαξζεριέ- 
fovc ὑπάρχειν. TAYLOR. 

'Ew' αὑτοῖς} 1mo vero le ἄλλοις. super 
alils, item, ut hi suat, pro patria cum for- 
titer dimicgaent, vita defanctis, atque hio 
in Ceramicb sepultis. Alias τούτων erit 
embiguum, et natans, modo enim tum se- 
peliendos, modo dudum sepultos ijdem 
vocabulum significabit. Rxisx. 

Trostiy] Viden', quantum afflatui poetico 
tribuat ὁ xaraAoyáNur * sroniv δυγα μένοις 
— εἰπεῖν ζουληθεῖσιν. Nam de Poetica 
dictum accipio. Quid enim? ᾿Αλλὰ μὴ 
φοιεῖγ μηδὲ συγγράφειν. Plato in Ly- 
side. Üisertins adhac et huic loco ac- 
commodatius Isocr. in Paneg. Τίς γὰρ ἢ 
r&v ποιῖν δυναμένων B τῶν λέγειν ἑπισταμέ- 
9v κι T. Δ. Neo miram bec esse tam 
iserta, cum ex Nostri funebri pleraque 
transtalit Isocrates in soam Panegyri- 
cam. Vid. Plutarch. in fsoorate, Pho- 
tius itidem, Theo Progymm. c. 1. Re- 
deo autem. Μόνοι δὲ xal τὸν Ἡσίοδον 
ἥλεγξιν ἴργω ψευδόμενον, ποιήσαντα, ὅτι 
za) ἀοιδὸς ἀοιδῶ φθονέει. — Aristid. in ebit. 
Alexand. Iia Socrates, qui Tragcdíias 
cum Earipide composuit, dicitur a Laertio 
in viue initio συμετοιεῖν Εὐριπίδη. — Add. 
Eustath. proctin. ad Comment. in Homer. 
Steph. ad |. o. Laeertii. In verbaculam 
etiam defluxit. 

Obat is br fot ἃ Lad pou so la⸗ 


ment? 
39 lobe suco pinching paín to 
totem that probe? 
ἀπὸ bath be gkill to make $0 er- 


cellent, 
Set hath suc little Skill το bridle 
Love? 


Spencer, Eclog. 4. . 


Cyhe God of Shephervs Gitycué ig 
δε, 


me jumbip as 3| cau 


Id. Eclog. 9. 

Plura dabit Index àd Obauceram. Ta v- 
LOR. ποεῖν est carmina scribere. Lucianus 
pro laps. int. salut. p. 497. ποιῶν εἷς τὸν 
Απόλλω, venus ín Apollinem scribens. 
Dion. Halicernasseus περὶ Συνϑ. Segm. 
XX. el κράτιστα διαλεχθέντες, ἢ ποιήσαντες, 
prestantissimi seriptores projaici, et poete. 
Et ita Diog. Laertius Platone. MaAnx- 
LAND. 

᾿Ἐχείνοις παραλελεῖφϑκ.} fd est, ὑπ᾽ bul- 
very, αὖ illis esse omissa. — Verum, nescio 
qui, haud satis placet haec lectio, in se illa 
quidem sic satis tolerabilis. primum enim 
süpervacaneum est, et nemo desideret 
ἐκείνοις, qui in continenti modo τοῖς mreerí- 
ῥοις legerit. Porro perspicuum satis eat, 
hic tres hominum ordines inter se compa- 
rari, priores, qui nuno sunt, et postmodum 
fataros. horum primi et nltimi commemo- 
rati, medii taciti transmissi sunt. Veni 
αν iu suspictonem, Lysiam dedisse 
φολλὰ δὲ xal ἡμῖν χαταλελεῖφϑαι, sed et 
nobis multa esse relicta. καταλείσει, qui al- 
teri, quod suppleat, relinquit. παραλείπει, 
qui a se dicenda, seu data opera, seu pet 
secordiam, indicta preterit. Rxisx. 

ἐξῆν εἰσ ν] Emendet Muretus ex Cod. 
ἐξεῖναι, prout postolgbat constructio. Men- 
dum ortum ex vice Diphthongi εἰ et »: 
quale istud Heb. IX. 1. εἶχε adv οὖν ἡ πρώτη 
exuyà δικαιώματα λατρείας etc. pro ἐκήνη, id 


Qo targht 


Lo make. 


est, ἐκείνη, soil. διαθήκη. — Qui enim defen- 


dunt σκηνὴ, certe non percipiunt Apostoli 
Argumentationem, quse dependere et con- 
necti videtur cum commate 7. cap. prse- 
cedentis, reliquis intermediis parentbe- 
tice sumendis: εἰ γὰρ ἡ ereón ἐκείνη 
Wy ἄμεμπτος, οὐκ ἂν ϑευτίρας ἰζητεῖτο τόκος. 
εἶχε μὲν οὖν ἡ πρώτη ἐκείνη δικαιώματα 
λατρείας, ctc. longa enim ista parenthesis 
probat διντέρας ἐζητῆσϑαι τόπον, secundum 
Foedus istum fuisse, quee erat ultima 
Positio in comm. septimo : post quam pro- 
batam reditad priorem Positionem ejusdem 
25 
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ATZIOT EIIITAOIOZ 


54 οὔτε γῶρ γῆς ἄπειροι οὔτε. θαλάττης οὐδεμιᾶς, πανταχοῦ 
δὲ καὶ urapd πᾶσιν ἀνϑρώποις οἱ τὸ ' αὑτῶν πενθοῦντες 
κωκῶ τὰς τούτων ὡρετῶς ὑμνοῦσι. - 
. €. Πρῶτον μὲν οὖν τοὺς παλαιοὺς κινδύνους τῶν τρο- 30 
γόνων δίειμι, μνήμην παρὸ τῆς φήμης λαβων'" ἄξιον ydo 
Ty ay paroi κἀκείνων μεμνήσϑαι, ὑμνοῦντας μὲν ἐν 
65 ταῖς ὠδαῖς, λέγοντας δ᾽ ἕν ταῖς τῶν ἀγαϑῶν “μνήμαις, 
τιμῶντας δ᾽ ἐν τοῖς καιροῖς τοῖς τοιούτοις, παιδεύοντας δ᾽ ἂν 
TOig ὃ τῶν τεθνεώτων ἔργοις τοὺς ζώντας. 


! αὐτῶν T. 


commatis,et probat (cap. IX. 1, 2. eto.) τὴν 
“ρώτην ἐκείνην οὐκ εἶναι ἄμεμπτον, prius illud 
Foedus culpa non vacasse, id est, imperfe- 
ctum fuisse. Multi Codd. omittunt cxi: 
quie quidem omitti potest, ita tamen, ut 
verba Apostoli connectantar, quemad- 
modum dixi, οἱ τὸ πρώτῃ, sil aS xn, non 
σκηνή. Sed verosimilius puto resumptam 
fuisse vocem bum propter longam di- 
gressionem. "Video eandem Conjecturam 
.Doctiss. quoque Mangeio in mentem 
venisse. MankLAND. Melius conveniret, 
mea senteptia, περιεῖναι (pro περιέσεσθαι) 
superatura, vel superfutura esse. Ratsx. 
"Asuga] Dicitur ille ἄπειρος γῆς, eo 
quidem seusu, quo Lysias banc dictionem 
hio loci usurpavit (nam alium quoque 
fert), cujus nomen ad illius regionis in- 
oolas baud pervenit. IpgM. Significat, 
neque terra neque mari incogniti, vel inau- 
diti. post οὐδεμιᾶς sub. οὗτοί εἶσι. δὰ παν- 
ταχοῦ δὲ sub. etiam aliquid, v. g. ἕνδοξοί 
εἶσι. deinde pro παρὰ “πᾶσιν malim παρὰ 
τούτοις, οἱ Luno xai erit etiam, nam in vl- 
tima parte phraseos, non de omnibus ho- 
minibus agitur, sed de iis duntaxat qui 
oum Atbeniensibus copflixere. Auczn. 
Πανταχοῦ] Παγταχῆ codices. Quod for- 
.tasse displicere emunctioribus non potest. 
Quid enim, amabo, interest inter «as- 
ταχοῦ et raeà πᾶσιν ἀνθρώποις ἡ At Magi- 
stro profecto neutrum placet. Nam pro 
φαγταχῆ et πανταχοῦ, ἑκασταχοῦ rectius 
ab Atticis dici contendit. TavrLon. 
Αὐτῶν πενϑοῦντες) Habe αὑτῶν me fide- 
jussore. Nostrorum bominum virtutem 
non nisi cum suorum calamitate conjuo- 
ctam. Paulo inferius. ᾿Απαγγεῖλαι τήν 


τε σφετέραν αὑτῶν δυστυχίαν xal τὴν τῶν 
ὑμετέρων spoyóvey ἀρετήν. IpkM. Scribe, 
αὑτῶν: sua mala, seu infortunia, 

Qui euim Filios vel Fratres vel Maritos 
in bello occisos lagent, Fortiludinem eo- 
rum, qui occiderunt istos, simul preedi- 
cant. MARKLAND. 


* γνώμαις R. 


3 γῶν om. TT. 


Mri] Μνήμη. ScALIO. μνήμην bene 
babet, significans h. |. rem gestam, quae 
refertar ab eo, qui ipse non ipterfuerit 
tum, cum gereretur, ex aliena fide, sea 
fams, seu monamentorum literis consi- 
gnatorum. Rxisk. 

"Afi γὰρ πᾶσιν ἀνθρ.Ἷ Τὰρ redit ad oc- 
cultam sententiam a legente qgoque tacite 
sopplendam, priora cum itgequentibus 
vincientem. Memorias dicendorum, ait, 
& fama traditas babeo. quas memorias fa- 
cile fait adipisci, passim obvias, et omni- 
um in ore versantes. Decet euim omnes 
homines —. Riisx. πάντας ἀνθρώσους. 
Cox. 

Κἀκείνων] Non suorum tantummodo, qoi 
populo cuique proprii sunt, majorum, sed 
etiam illorum, qui majores sunt Athenien- 
sium. Rzrsx. 

Γγώμαις( Taylor h. 1. lectionem μενή- 
μαις, ἃ Stepbano aut profectam, aut pro- 
ditam certe ab illo primo, servarat. Ego 
Aldinam revocavi, magis ob consensum 
codicum, quam ob lectionis preestantiam. 
In Augustano codice, quem ad editionem 
Taylori exegi, videtarutique μινήρεαις esse, 
quoniam ex eo nihil varietatis ad b. !. ex- 
soripsi, Constat utrique lectioni sua ra- 
tio. Stephanica hoo dicit, in commemora- 
tionibus virorum fortium. Aldina, cum 
gnome virorum fortium recitantur. Gno- 
mte, seu dicta bons mentis plena τῶν &ya- 
ϑῶν bh. e. virorum virtutis et sapientise 
laude clarorum, magno numero leguntur a 
Diogene Laertio, libro primo, eliisque re- 
lata, Ejusmodi sententiz igitnr, ait ora- 
tor, cum recitantur, decet omnes homines 
exempla virtutis a majoribus nostris edita 
oratione commemorare ; quibus exemplis 
ille gnomse, veluti perspicuis quibusdam 
invictisque documentis illumipentur et 
confirmentur, eoque altius in animis aadi- 
entium defigantar. Comparat inter se 
poesin et prosam : ὑμνοῦντας ἐν ταῖς elaic 
et λέγοντας ἐν ταῖς γνώμαις. potior enim il- 
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v. 5A / is "Ao i M aX N Sv- 56. 
y μαζόνες ydp "Aptos μὲν τὸ παλαιὸν ἦσαν 


γατέρες, οἰκοῦσαι δε wapa τὸν O6 

᾿ “ e X ^s 

85 ᾿μὲν ὠπλισμέναι σιδήρῳ τῶν περὶ αὐτᾶς, τορῶται δὲ τῶν 
? 


/ 


TO, ποταμὸν, μόνου 


παντων ἐφ᾽ ἔππους ἀναβᾶσαι, οἷς ἀνελπίστως δὲ ἀπειρίαν 
τῶν ἐναντίων ἥρουν μὲν τοὺς φεύγοντας, ὠπέλειπον δὲ τοὺς 
διώκοντας, ἐνομίξοντο ὃ δὲ διὰ τὴν εὐψυχίαν μῶλλον ἄνδρες 5 
3 διὰ τὴν φύσιν. γυναῖκες" τσλέον yop ἐδόκουν τῶν ἀνδρῶν. 
ταῖς ψυχαῖς διαφέρειν ἢ ταῖς ἰδέαις ἐλλείπειν. ἄρχουσαι δὲ 
πολλῶν εὐνῶν, καὶ ἔργῳ μὲν τοὺς περὶ αὐτὲς καταδεδουλω- 


40 μῶαι; λόγῳ δὲ περὶ τῆςδε τῆς χώρας ἀκούουσαι κλέος μέγα, 


πολλῆς δόξης καὶ μεγάλης ἐλπίδος χάριν παρωλαξοῦσαι 


! ᾿Αμαζόνες μὲν γὰρ T. R. A. 


larum gnomaram pars erat prosa con- 
. IDEM. 

Αμαζόνες μὲν γὰρ, "Agtoc μὲν eto.] In- 
οδυηεχῖ aliquid esse videtur in Composi- 
tione ex abundantia particularum «iv et 
δέ. Lego: ᾿Αμαζόνες μὲν yàp " Aptog τοπα- 
λαιὸν ἦσαν ϑυγατέρες, οἰκοῦσαι rapà τὸν Θερ- 
μεώδοντα “ποταμὸν, μόναι μὲν ὡπλισμέναι ---- 


. «πῦται δὲ elc. ita omnia reote respondent. 


Μόναι μὲν est a Mureto, pro μόναι δέ. Vide 
Isocratem Paneg. p. 106. Genev. Ann. 
1621. ManxzLaAND. et in edit. min. 
Tavron. Primum μὲν quanquam a Mark- 
lando confixum est, et a plerisque codi- 
cibus abest, tantum tamen absum, ut con- 
demnem, ut polius servandum tuendum- 
que censeam. Nam ut posteriori «iv re- 
spoudet proximum δὲ, in illis οἰκοῦσαι δὲ 
s'apà — ita priori illi, quod exterminatum 
eunt, respondet illud 34, quod p. 191. 7. 
ed. Steph. legitur in illis 'A3páe rey δὲ xa) 
Τπολυνείχους. Ab Amazonibus ad Adrastum 
transit atque Polyuicen. Illas cum his 
comparat. ᾿Αμαζόγες μὲν — ᾿Αδράστου δὲ 
— Mirifíce et ad fastidium luxuriat hac in 
oratione Lysias, cum antithetis molestis- 
simis, frigus et nauseam creantibus, tum 
illa perpetua oppositione, sepe perquam 
inepta, et puerili, inter μὲν et δέ, Rxisx. 
Móra, — τῶν περὶ αὐτὰς} Sole ez iis qui 
circa ipsas erant, i. e. sol: populorum vi- 
cinorum. ÁvozR. 
, "Heow] Ita Steph. et Codd. sanatiores : 
2e Ald. qnod vidit Scaliger. Locus 
buio omnimodo germanus, vindices modo 
ab Interprete, Xenoph. de re eq. ineunte 
oratione: Οἱ γὰρ ἥττους τῶν πόνων (de 


' equis babetur sermo) οὔτε αἱρεῖν οὔτε d«yo- 


φεύγειν δύναιντο ἄν. Nec attollere, neo eva- 
dere. Quam ingeniose! Vides istud αἱρεῖν, 
quod ille sequitur, locam non capere, 
addo neque agnoscere editionem prin- 


2 δὲ Τ' s [3i] R. 


cipem. TAvron. 

Τοὺς περὶ αὑτὰς καταδεδευλωμέναι!) Mu- 
retus τὰ pro τοὺς, ut ad. ἐθνῶν referatur. 
Nescio e libris, an conjeoture. Nibil 
tamen mutarem. supra enim pariter loqui- 
tur: μόναι μὲν ὡπλισμέναι σιδήρῳ τῶν περὶ 
αὐτὰς, id est, τῶν ἀνθρώσσων. Demosthenes 
in Leptin. πάντων τῶν περὶ αὑτοὺς ἄρχοντεξ. 
Mox pro ἔδοξαν εἶναι γυναῖκες, forte ἔδειξαν 
εἶναι γυναῖκας, ostenderunt se esse foeminas 
tantum. MaARELAND, τὰ περί, Cour. 

᾿ἘἘλπίδος χάριν) Dictio pene ad tragicam 
magniloquenGiam assurgens bæo est, cum 
κλίος μέγα, magnam famam, appellat “τολλῆς 
δόξης καὶ μεγάλης ἐλείδος χάριν, gratiam, 
vel suavem et delectabilem fructum, am- 
plissime glorie et ingentis spei. b. e. rem, 
unde dus jocunditates exsisterent, altera 
prieclars opinionis apud audientes de ho- 
minibus tam olaris. altera spei, qua ten- 
tentar hi, qui bellum adversus eos susci- 
pere velint, de magpitudine et prædæ et 
fame ab illis devictis reportande. Vel 
etiam χάριν significat b. 1. propter. et beo 
posterior interpretatio est illa priore ali- 

uanto planior. Rxisx. χάριν regit geni- 
tivos precedentes, et significat causa, 
gratia. AvuGER. 

Παραλαβοῦσαι] Scythas fnisse discimus 
ex Isoer. in Paneg., Justin. 1I. 4., Pausan. 
in Atticis, aliisque. Attamen de exita 
hujus pugne non ita facile est homines 
conciliare. Noster πρὸς ἡδονὴν ἀκροάσεως 
modo Τὴν ἑαυτῶν πατρίδα διὰ τὸν ἐνθάδε 
συμφορὰν ἀνώνυμον κατέστησαν, Ad laudem 
quidem magnifice: ceterum ad veritatem 
ἀκριξέστερον Historici, qui eas non solui 
in regnum reversas fuisse, verum etiam 
ibi ad Macegonicum usque imperium 
durasse produnt. Pausan. Attio. c. 15., 
Justin. l. c. Neque hzc commentandi 
animo dico, Τοιάδ᾽ ἐπ᾽ ἐχϑροὺς τοὺς ἐμοὺς 
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86 τὼ μαχημώτατα τῶν δϑνῶν e 


ΛΥΣΙΟΥ͂ EHITAOIOZ 


É uid ἐπὶ τήνδε τὴν 


πόλι». τυχοῦσαι: δ᾽ — εἰνδρῶν ὁ ὁμοίας ἐκτήσαντο τὰς 


ψυχὰς 7 φύσει, καὶ “ναντίαν τὴν 


δόξαν τῆς προτέρας Ag- 


βοῦσαι μᾶλλον ἐκ τῶν κινδύνων $ 3 EX τῶν σωμιτων ἐδοξαν 


εἶγαι | γυναῦκες. μόναις δ᾽ αὐταῖς οὐκ ἐξεγένετο 8 8X, τῶν ἡμαρ- 191.1 


y μαϑούσαις «τερὶ τὼν λοιπῶν ἄμεινον δουλεύσα- 
ea, οὐδ᾽ οἴκαδε ἀπελ λούσαις “ἀπαγγεῖλοι τ᾽ τε σφετέ- 
pa αὐτῶν δυστυχίαν καὶ τὴν τῶν ἡμετέρων προγόνων ἀρετήν" 
αὐτοῦ yap ἀποϑανοῦσαι; καὶ δοῦσαι δίκην τῆς εἰνοίας, 


μὲν της arc διὰ τὴν ru 
59 ἐποιήσαντο, τὴν δὲ ὁ ἑαυτῶν πατρί 


τὴν ἀϑόνατον μνήμην. 
διὰ τὴν ἐνϑάδε συμ» δ 


φορᾶν ἀνώνυμον κατέστησαν. ἐκεῖναι μὲν οὖν τῆς ἀλλοτρίας 
ἀδίκως ἐπιϑυμήσασαι τὴν 1 ἑαυτῶν δικαίως ἀπώλεσαν. 


δ΄. 'A 


δράστου δὲ καὶ Πολυνείκους ἐπὶ Θήβας στρατεὺ- 


σάντων καὶ ἡττηθέντων μάχῃ, οὐκ ἐώντων ᾿ Καδμείων Ja- 
στειν τοὺς γεχροὺς, ᾿Αϑηναῖοι ἡ ἡγησάμενοι ἐκείνους μὲν, εἴ τι 
Ἰδίκουν, ἀποϑανόντας δίκην € ἔχειν τὴν μεγίστην, τοὺς δὲ κάτω 
60 τὸ αὐτῶν οὐ κομίζεσθαι, ὶ ἱερῶν δὲ μιαινομένων τοὺς ἄνω 10 


! αὑτῶν T. R. A. 


ἔλθοι Koerpic! sed ut prwmoneam medici- 
nam laceraüs Rhetorum locis, si üsu ve- 
merit, non semper ex Historie monu- 
mentis, aut rerum gestarum Fide esse eru- 
endam. TavLon. 

ἝἜδιξαν εἶκι!) Non satis attentum so 
osutumque b. ]. Marklandus gessit, qui 
proderet se malle legi ἔδειξαν εἶναι, im- 
memor ille, id ne Grseecum quidem esse. 
Greci non sic loquuntur, sed ἔδειξαν οὖσαι. 
quod idem est atque ἔδειξαν ὅτι εἰσὶ yv- 
*aix&. unde constat vulgatam ἔδοξαν pto- 
bam esse lectionem. Rziex. 

Οὐδ' οἴκαδε ἀσελθούσαις ἀπαγγεῖλαι etc. 
Isocrates. Paneg. p. 106. λέγεται Y 
«περὶ τῶν ᾿Αμαζόνων, ὡς τῶγ μὲν ἰλθουσῶν οὖ- 
δεμία πάλιν ἀπῆλθε. Sed et totom istius 
loci colorem ex hoo Nostri duxit. Manx- 
LAND. | 

"Αδιάστου ϑὲ καὶ Τιολυνείκους eto.] Iso- 
crates Paneg. p. 101. MARELAND: 

τῶν Καδμείων} F . Tar- 


LOR. Nescio quare. "Rrnsx. 
Καδμείων) Cadmeorum, i ij. e. Thebano- 


rum, qui bio nominantur Cadmei a Ca- 
dmea Thebanorum arce. Avozn. 

Ἡδίκουν ἀσποϑανόντας δίκην ἔχει») Cui sa- 
tisfactum fuit, ille dicitar δίκην $x sv. qoi 
satisfecit, δίκην ὑποσχεῖν vel ὑποτελέσαι. 


9 τῶν Kal. T. R. A. 


3 αὑτῶν T. R. 


Patet ergo vitium hoo in loco cesse, et et 
aut sic leg. esse: ἐκείνους μὲν (Cadm 

pota), εἶ τι ἡδικοῦντο, ἀποθανόντων (scil. τὸν 
«ερὶ ᾿Αδραστον καὶ ΤΙολυνείκην) δίκην ἔχειν τὴν 
μεγίστην]. illis, εἰ qua oblata fuisset injuria, 
satisfactum esse modo quam luculentissimo, 
eo soil, quod ceoidissent ipsorum bostes. 
aut sic: ἐκείνους μὲν (septem ad Thebas 
duces, cum oopiis δἰ sois), εἴ τι ἠδίκουν (scil. 
τοὺς Καδμείους), ἀασοθανόντας τελεῖν 
(δι ὑποσχεῖν) τὴν μεεγίστεν. illos ( Argivos), 
si quam Cadmeis injuriam obtulissent, eam 
morte sua luisse, penasque ejus dedisse, qua 
dari ponint maxime. Ἀκιδκ. 

Οὐ κομίέζεισϑαι Ab Aug. abest οὗ. qui 
si non eet merus librarii lepsus, homivis 
indoctissimi, atque in primis sopini et 
sotnolenti, saspicari possis leg. esse: 
τοὺς δὲ κάτω τὰ αὑτῶν δεῖν κομίζεσθαι. deos 
autem inferos debere jura sibi debita haud 
imminuta adipisi, isque perfrui. quibus 
ie juribus hoo quoque erat, ut vita de- 
fancti humarentor. IpEx. 

Κιμίζισϑα:} Κομίζισϑαι pro fucerea ra- 
tione solennem et potissimum habet usum. 
Eurip. ir sin 24. "A ral 

Oc μ οτρύνει «rai mieu λιταῖς 

Nexpéfy κο ἐστὸν ὃ λόγωσιν ἢ διρὸς 


ΤΟΙ͂Σ ΚΟΡΙΝΘΙΩΝ ΒΟΗΘΟΙΣ. 
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Θεοὺς ἀσεβεῖσϑαι, τὸ μὲν πρῶτον πέμψαντες κήρυκας ἐδέοντο 68 
αὐτῶν δοῦκομ τῶν νεκρῶν ὠναίρεφιν, νομέξοντες ὠνδρῶν μὲν 


Id. ib. 196. 
ποριίσαι σε, Θενῷ, ealiac ᾿Αργείων. 
θέλων. ' 


Et Apollon. Rhod. I. 166. 
Tweácxevr ᾿Αλεὸκ, Alit! ὅμαολιν, ὄφρα 
κομίζυ. 


ZElian. V. H. VIII. 4. Elc ταοῦτων πρωλ- 
Sé τρυφᾶς, ὥστε καὶ κύνας καὶ ἀλεκτρυόνας 
ἔχρδως οἷς ἔχαιρον ἐκπκοριίξζειν ἀψοθανέγτας 
δϑερωσίᾳα. Confer Spanbeim. ad Aristoph. 


Piet. 1009. Ceterum non eandem bio loei. 


vim babet, sed plano et liquido sensu pro 
eccipere dictum video. Τὰ αὐτῶν, legus, 
οὐ κομίζεσϑαι. suo jure defraudari Manes 
Defunctorum. Τοὺς κάτω. Qoibus apud 
amiqung quasi sepultors solenaitate pa- 
rentabator. Religiosus Cenotaph. L. Cæ- 
Saris apad Pisanos: ÁpvD. 2AM. ARAM. 
QYOT. ANNIS. A. D. X11. Καὶ, Sept. Pvs- 
EYCE. MANIBVS. EIWSs.. etc. '' Ingratos 
Cetilios, parom est illi capore patriam, 
misi everterit, nisi Allobrogum in illam 
eehortes immiserit, et tans Alpes accitus 
bostis vetera et ingenita odia satiaverit, 
ao diu debitas inferias Gallicis bustis 
duces Romani persolverint" Sen. de 
Benef. V. 16. *' Priamus quanto prelio 
sepeliendum Hectorem redemit, rogavit 
ferentem, supplicavit armato, vitamque 
suam exponere maluit, nt Cudaveri debite 
pon negaret." Cassiod. Var. Il. 43. 
Quante erat Religionis in bello cæsorum 
funera procurare, atque etiam hostiam 
»en negligere, abunde discimus ex mo- 
mumentis, legg. et historiis antiquoram. 
Vide inter ceteros Gutber. de Jure Ma- 
Bium. Grot. de Jure B. ao Pacis, II. 19. 
Eam sollicitudinem satis expresse indioat 
lucerna antiqua apud Belloriam, * * * 
* Addebator etiam saocus undecimus, in 
quem tota legio particulam aliquam eon- 
ferebat, sepualturse scilicet causa, ut ai quis 
ex coutuübernalibus decessisset, de illo an- 
decimo sacco ad sepulturam ipsius prome- 
retur expensa." Veget. IJ. $0. indeque 
tot monumenta, quie exatrü xerunt commi- 
litones. 
D. M. 


M. AVRELI. SENECIO 
NIS. MIL. COH. V. PR. 
P. V. EX. 
CAECILIANI. QVI. VIX. 
ANN, XXX. M. VLPIVS. 
TITVS. COMMANIPVLVS. 
ET. HERES. EIVS. CONTV 
BRRNALI. CARISSIMO. 
POSVIT. 


Romse apud Porcarios in ara marmorea. 


D. M. S. 
C. IVLIVS. CAESAR. LONGINVS. 
CIL. 


p. 

C. IVLI. LEIBERTVS. 
PRERUYPTIS, MOWTIBVS. HVC. TANDEM, 
VENI. γι. MIC. LOCYS. MEOS. CONTE 

GERRT. CINERES. 
APOLLO. TVAM. FIDEM, 
VIXIT. ANNOS XLI. MESS, III. 
) DIES. XIII. 
HOR. NVL. 

T. FVLVIVS D. D. L. 
COMMILITO. COMMILITON. 
VALE. LONGINE. AITERNV. 

S. T. T. L. 
Geneve ex Grutero. 


Atque inter cetera, quae ex lege Romana 
militie competebant privilegia, nop erant 
extremae notæ, quae ad fanus pertinebant. 
** Cetera item funebria quibus luctus au- 
getur, XII. sestulerust. Honts1t, inquit, 
MORTVO NE OSSA LEOITO QVO POST 
PVNVS PACIAT. Rxoipit bellicam pese- 
grinamque mortem." Cic. de Leg. II. 60. 
Honc titulum Instituüonam Decemvira- 
lium, ut obiter id commoneam, erudite et 
onuoleato pra ceteris explicat Cl. Rae- 
verdus in Comment. ad Legg. X11. Τοῦ. 
Hojusmodi quoque fait, quod discimus ex 
Digesta. “8: quis in bello ceeiderit, 
9t si corpas ejus noR compareat, logebi- 
tar." L. 88. ὁ. Sn. de hie qui net. iníam. 
TATLOB. 


] Pcæctat vtique leotio, 
quam video Codd. exhibere oompluace- 
los, j«à γενομένων. Pruatat, inquam, ot 
de Sacris nen profano ritu peractis, sed 
emissis prorsns et negledtui habitis, uti nos 
postalat, optime dicitar. Quanquam non 
igmoro hso verba elegaoter aliquando 
nsumari pro eo, quod dicimus, οὗ καλλω- 
μῖσθαι. Xen. Hist. Gro. 1. 8. Ἐπεὶ X 
Suqsivo avv οὐκ ἐχίγνετο τὰ ἱερὰ τῇ 
mpárp, τῇ ὑστεραίᾳ σάλῳ ἰϑύετο, ὡς δὲ οὐδὲ 
caben ina Aiseei vo «πόλιν τῷ gen. Ita 
Plotarch. in Pyrrho: Οὐ μὸν ἀλλὰ τῶν 
ἱερῶν τῷ Μανίω γενομένων. cum modo 
dixorat: Márreev αὐτὸν οἱωνοῖς καὶ ἱεροῖς ὅιτο- 

Perinde utuatar Letini voce 
Litare. Suet. Aug. o. 96. '* Cirea Pera- 
siam sacrifloio mon litante, cum augeri 
hostias imperasset —" et Jul. 81. *'* Dein 
pluribos bostis osmsie enm litare non 
posset, introiit curiam spreta religione." 
et Plaut. Pos. II. 1. 8. — ** Quoniam 
litere nequeo, &hii illioo illico Iratus, 
vetui exta presicarier." te Herodot. 
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ἀγαϑῶν εἰναι ξφῶντας τοὺς ἐχθροὺς τιμωρήσασϑαι, ἐπι- 
στούντων δὲ σφίσιν ἀὐτοῖς ἐν τοῖς τῶν τεθνεώτων σώμαδσὶ 
τὴν εὐψυχίαν ἐτσιδείκνυσϑαι" οὐ δυνάμενοι δὲ τούτων τυ- 
χεῖν ἐστράτευσαν ἐπ᾽ αὐτοὺς, οὐδεμιάς διωφορᾶς πρότερον 
πρὸς Καδμείους ὑπαρχούσης, οὐδὲ τοῖς ζῶσιν ᾿Αργείων χα- 16 
ριφόμενοι, ἀλλὰ τοὺς τεθνεῶτας ἐν τῷ «σολέμῳ. ἐξιοῦντες 
τῶν νομιφομένων τυγχάνειν, πρὸς τοὺς ἑτέρους ὑπὲρ ἀμφο- 
τέρων εκινδύνευσαν᾽ ὑπὲρ μὲν τῶν, ho μηκέτι εἰς τοὺς τεῦνε- 
ὦτας ἐξαμαρτάνοντες πλείω περὶ τοὺς ϑεοὺς ἐξυβρίσωσιν, 
64 ὑπὲρ δὲ τῶν * ἑτέρων; ἵνα μὴ ταρότερον εἰς τὴν αὑτῶν ὠπέλ-" 
ϑωσι πατρίου τιμῆς ἀτυχήσαντες καὶ Ἑλληνικοῦ νόμου 30 
στερηθέντες καὶ κοινῆς ἐλπίδος ἡμαρτηκότες. ταῦτα διανοη“ 
ϑέντες, καὶ τος "£y τῷ πολέμῳ τύχας κοινᾶς ἁπτάντων 
ἀνθρώπων γομέξοντες, πολλοὺς μὲν πολεμίους κτώμενοι» τὸ 
δὲ δίκαιον ἔχοντες σύμμαχον, ἐνίκων μαχόμενοι. καὶ οὐχὶ 
65 ὑσὸ τῆς τύχης ἐπαρθέντες μείξονος παρὰ Καδμείων τιμῶ: 
ρίας ἐπεθύμησαν, ἀλλ᾽ ἐκείνοις μὲν ὠντὶ τῆς ἀσεβείας τὴν 


ΛΥΣΙΟΥ͂ EHITAOIOE 


! ἑτέρων om. A. 


Calliop. 60. "nos ἀνιεζομένων τῶν Zeap- 
τιητέων, xal τῶνσφαγιώνοὗ γινομένων 
(χρηστῶν interponit Cod, anus importa- 
nissimus), λέψοντα τὸν Πιαυσανίην erpóc 
7) Ἡραῖον τὸ Πλαταιέων ἐπικαλύσασϑαι τὴν 
Sus — xal τοῖσο Λακὲδαιμονοισι αὑτίκα 
μετὰ τὴν εὐχὴν τὴν Παυσανιέω ἐγίνετο ϑυο- 
(abowi τὰ σφάγια χρηστά. Ubi in po- 
sterioribus habes plenam locationerh, at- 
que apsd Demosth. pariter in Exord, 
Concion. 63. ᾿Εθύσαμεν τῷ Ad τῷ Σωτῆρι 
καὶ τῇ ᾿Αθηνᾷ καὶ τῇ Νίχη, καὶ γέγονε παλὰ 
καὶ σωτύρια ταῦϑ᾽ ὑμῖν τὰ ἱερά. ἐθύσαμεν 
3i καὶ τῇ Μητρὶ τῶν ϑεῶν καὶ τῷ ᾿Απόλλωνπ 
xal xaX A «ase oU μεν καὶ ταῦτα. TAYLOR. 
Ego volgatam servo tueorque. Polloe- 
bantur enim fana deorum per carnes et 
ossa cadaverum insépuMoram a canibus 
uvibusque rapacibus rapta et per fana te- 
ctaque fanorum sparsa οἱ tractata. Rersx. 

"Ecíeev] Non equidem damnabo, tam- 
etsi alii pene omnes in re simili omit- 
tere solent. bwip uiv τῶν — ὑσσὲρ δὲ τῶν 
(sine ἑτέρων). prius τῶν ἢ. ]. nd Thebanos 
redit, posterius ad Argivos. Inrw. 

Μὴ spirito] Subaudi πρὶν ἢ τοὺς "A9w- 
γαίους ὑπὲρ αὑτῶν κινδυνεῦσαι. ΤῸ Ἐπ. 

᾿Ατυχήσαντες ---- στερηθέντες --- ἡμαρτη- 
κότες) Poterat orator —* uno quocun- 
que defangi et omnia oomplecti. Verum 
idem Lysias, brevitatis ille asseotator tam 


3 ἐπὶ T. R. A. 


acer, ut studio concise dictionis ssepe in 
orationis obscurit&tem incidat, vocabula 
preter necessitatem exaggerat idem εἷ- 
gniflcantia, cam alías, tum in hac pre- 
cipue oratione funebri, ubi numeros ca- 
ptat, quod orationi convenit, qualis lito 
est, pompaticse. Verumtamen bsc ῥητο- 
pila. scholee Isocratice pyxides redolens 
cum ab ingenio Lysism reliquis in ejus 
monumentis demonstrato quamplurimam 
abborreat, dudum est, quod suspicari 
cepi, bano fanebrem non ejus, sed alios; 
nescio cajus esse, ut parum movear a con- 
stanti antiquitatis testimonio, eam Lysise 
nostro tribuente. IpEx. 

Ἐλπίδες] Omnes enim homines faturum 
sperant, ut fatis suis defuncti a supersti- 
tibus saltim humentor, etiamsi reliquis ho- 
moribus carendum sibi fuerit. Ipgw. 

τὰς ἐπὶ τῶ πολέμῳ τύχας, κανὰς ἁπάντων 
etco.] Pro iwi notat Schottus (ex Mureto, 
opinor,) Libros Vett. habere ἐν. Isocrates 
simpliciter ταῖς κοιναῖς τύχαις, sine men- 
tione belli. ManxrAND. iv. Conr. 

᾿Ενίχων μαχόμενοι) Aliter Plutarch. in 
Thes. et Isocr. in Paneg. Tavron. 

Παρὰ Καδμείων] Malim articulum τῶν 
interponi, ut paulo ante p. 188. 15. Di- 
xerat quidem in continenti πρὸς Καδμείους. 
sed et ibi τοὺς sddendum videtur. Rersx. 

'Arri τῆς εὐσεβείας eto.] ᾿Ασεβείας re- 


ΤΟΙ͂Σ KOPINOGIXQN BOHOOIZ. 


191 


25 ἑαυτῶν ἀρετὴν ἐπεδείξαντο, αὐτοὶ δὲ λαξόντες τὰ ἄϑλα 


ὥνπερ ἕνεκα ἀφίκοντο, τοὺς ᾿Αργείων νεκροὺς, ἔϑαψαν ἐν τῇ 
αὐτῶν Ἐλευσῖνι. περὶ μὲν οὖν τοὺς οἀποϑανόντας τῶν ἑπτῶ 68 
ἐπὶ Θήβας τοιοῦτοι γεγόνασιν. 

εἐ. Ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ, ἐπειδὴ Ἡρακλῆς μὲν ἐξ ἀνθρώτσων 


pone. TavLon. Cowr. Conjeceram dci- 
Calac.  Etita Muretus. Sed, nisi fallor, 
adhuo deest vox αὐτῶν. ἀλλ᾽ ἐκείνοις μεὲν, 
ἀντὶ τῆς αὐτῶν ἀσεξείας, τὴν ἑαυτῶν ἀρε- 
τὴν ἐποδείξαντο: sed illis, pre 1»sonuM 
impietate, suAM virtutem exhibuerunt. 
ManxLAND. Nil videtur opus esse, ut 
abre» inseratur, id quod facillime a legente 

unoque a premisso ἐκείνοις tacita cogita- 
.tione suppleatar. Non solus Lysias, ^sed 
omnes omnino Attici, ipsique adeo Latini 
bano brevitatem amant, et homines quot- 
quot usquam sunt articulate loquentes. 
Rzisx. Marklandum exsoribit Taylorus 
ín. Edit. min. 

"AS9Aa] Preemia laborum ip bello exan- 
-Hatorum. Sio appelfat Argivorum cada- 
vera; proet ipse orator exponit, per 
modum sopereparrationis addens τοὺς 
᾿Αργείων νεκρούς. — Posui ergo comma pone 
νεχροὺς, ut pone ἔϑαψαν ἃ legente quoque 
αὑτοὺς facile tacite suppleatur. Rzisx. ἢ 

"Ev τῇ αὑτῶν ᾿Ελευσῖνι] Herodot. Cal- 
liop. 27. Τοῦτο δὲ ᾿Αργείους τοὺς μετὰ TIoAv- 
ναίχεος le) Θήβας ἐλάσαντας τελευτήσαντας 
4v αἰῶνα καὶ ἀτάφους κειμένους στρατευσά- 
Adros ἐπὶ τοὺς Καδμείους ἀνελέσθαι τε τοὺς 
νεκροὺς φαμὲν καὶ θάψαι τῆς ἡμετέρης ἐν 
Ἐλευσῖνι. — Ita Aristid. in Eleusin. Ἐν 
'EMÜcin τῆς ᾿Αττικῆς. Nam neutiquam 
otiosum erat istum τῇ αὑτῶν ἴνι, οὔ πὶ 
Cereri Eleusinim plura erant templa per 
Greeciam dicata. ἴω Boeotia alterum, ubí 
eontra Mardonium et Persas secunda for- 
tops pagnatum est, περὶ areramov Mo erra, 
"Apnómós τε χῶρον καλεόμενον, τῇ καὶ Af- 
μπτρος ᾿Ἐλευσινίης ἱερὸν ἧσται. He- 
rodot. Calliop. 56. ἴα lonia aliad, ubi 
eodem pariter die et successu contra Bar- 
bsros Grseci militarunt, jaxta Γαίσωνά τε 
xal Σκολοπύεντα τῆς Μυκάλης, τῇ Δήμητρος 
Ἐλευσινίης ἱερὸν, τὸ Φίλιστος ὁ Ππασικλῆος 
ἰδρύσωτο, Νείλεω τῶ Κόδρου ἑασισαόμενς leri 
Μιλήτου χκτιστύν. Id. ibid. 96. Nam se- 
cundam eundem Historiograpbum xal τόδε 
ζ συνέσισε Δήμητρος τῇ- 
μένεα ᾿Ελευσινίης παρὰ. τὰς 
συμβολὰς Myai* καὶ γὰρ δὸ ἐν τῇ Πλαταιΐδι 
παρ᾽ αὑτὸ τὸ Δημήτριον, οὗ ἐγένετο ἡ μάχη 
καὶ ἦν Μυκάλη ἔμελλε ὡσαύτως. ὕσεσθαι, 
Herodot. ibid. 101. Ceternm de bis rebas 
notabiliora quedam infra proferentar ad 
θεαὶ, c. Andocid. Tavron. - 

BE ἀνθρώπων ἠφανίσθη) Ex Religione, 


credo, Gentium heo, quarum disseminata 
est opinio, Semideorum et Heroum mortem 
non esse vitte excessum, sed rectam quasi 
ad cclum migrationem. Ἐπεὶ δὲ ἀπ ελ- 
θόντος ἐξ ἀνθρώπων ᾿Ἡρακλύους ἐζήτει 
τοὺς παῖδας Εὑρυσϑεύς. Pausan. Attic. c. 
81. 'Ews) γὰρ Ἣ ρακλῆς μετήλλαξε τὸν βίον 
Θεὸς ἐκ ϑνητοῦ γενόμενος. ἴδοογ. in Pa- 
neg. Ἐπειδὴ Κάστωρ καὶ Πιολυδεύκης ἐξ ἂν» 
θρώπων ἠφανίσθησαν. Id. ibid. MsTa- 
στάντος δὲ Ἡρακλέους εἷς θεοὺς οἱ παῖδες 
αὑτοῦ Εὐρυσθέα x. τ. 4. Apollod. 
Biblioth. ]. 2. Λαβὼν δὲ (Philoctetes) τῆς 
ὑπουργίας χάριν τὴν τῶν τόξων δωρεὰν ἧψε 
πυράν, εὐθὺ δὲ καὶ κεραυνῶν ἐκ τοῦ «σεριέχον- 
τὸς πισόγτωγν, ἢ πυρὰ πᾶσα κατεφλέχθη. 
μετὰ δὲ ταῦτα οἱ μὲν περὶ τὸν Ἰόλαον ἐλθόντες 
be] τὴν ὀστολογίαν καὶ μηδὲν ὅλως ὀστέον 
εὑρόντες ὑπέλαβον τὸν Ἡρακλέα τοῖς χρησμοῖς 
ἀκολούϑως ἐξ ἀνθρώσων εἷς θεοὺς μεϑί- 
στασϑαι. Diod. Sic. l. 4. p. m. 196. 
fin. ““ Abiit ad Deos Hercules: nunquam 
abiisset, nisi, cum inter homines esset, 
eam sibi viam munivisset." Cio. I. Tusc. 
$9. '' Postquam Herooles migravit e 
terris, nepotes ejas," et quse sequuntur. 
Serv. ad Virg. ZEn. VIII. 341. ** Anno 
octogesimo post Trojam eaptam, cente- 
simo et vigesimo, quam Hercules ad Deos 
excesserat." Patero. I. 29. Eandem porro 
ἀποϑεώσεως sententiam peperit de summis 
Philosophis Veterum Saperstitio. Ὁ μεὲν 
οὖν (i. e. Socrates) ἐξ ἀνθρώπων ἦγ. 
Laert. inSocrat. Πυϑαγόραν ἐξ ἀνθρώπων 
ystí o Sai. Lysis. Epist. ad Hipparchb. 
Et de Impp. Romanorum adulatio. Hor. 
111. Carm. 3. 9. 


*€ Hac arte Pollux et vagus Hercules 
Euisus arces attigit igneas 
Quos inter Áugustus recambens 
Purpureo bibit ore nectar." 


Add. Inscript. vet. apud Gruter. XLV. 2. 


HERCVLI. 
AVG. 
" CONSORTI. 
D. N. 
AVRELIANT. 
INVICTI. AVGVSTI. 
RESPVB. PIS. 
CVRAM. AGENTE. 
C. IVLIO. PRISCIANO. V. C. 
DVC. CVR. R. P. PIS. ET. FAN. P. M. 


192 ATZIOT EIIITAOIOZ 

68 ἠφανίσϑη, οἱ δὲ παῖδες αὐτοῦ ἔφευγον μὲν Eupur día, ἐξη- 
λαύνοντο δὲ ὑπὸ πάντων τῶν Ἑλλήνων, αἰσχυνομένων μὲν 

80 τοῖς ἔργοις, φοβουμένων δὲ τὴν Εὐρυσϑέως δύνωμιν, ὠφικό- 
μένοι εἰς τήνδε τὴν πόλιν ἱκέται διδὶ ᾽ τῶν δωμῶν ἐκαθέ- 80 


! πὸν δωμὸν TT. R. 


Hoo autem Hereulis ad colum iter egre- 
gie bis verbis depingit Ovid. IX. Met. 
$39. 
* Jamque valens et iu omne latus dif- 
fusa sonabat, 
Securosque artus, contemptoremque pe- 
tebat 
Flamma saum." 


Et modo, Jove immortelitatis fidem fa- 


ciente, 





“ (Etseas spernite flammas ; 

Omnia qui vicit, vincet quos cernitis 
ignes. 

Non nisi materna Volcanum parte po- 
tentem 

Sentiet ; eternum est ἃ me quod tra- 
xit, et ezpers 

Alque immune mecis, nullaque doma- 
bile flamma. 

Idque ego defunctum terra oclestibus 
oris 

Accipiam." TAYLOR. 


οἱ δὲ «ταἴδες αὑτοῦ ἔφευγον pad? Εὐγυσθέα, 
elc.] Isocrates: οἱ δὲ παῖδες Ἡρακλέους, 
φεύγοντες τὸν Εὐρυσθέως ἔχϑραν eto. Vide 
et confer totum locum cum hoo Lysiee. 
Mox, αἱσιχυνομένων μὲν τοῖς ἔργοις, φοβου- 
μένων δὲ τὴν Εὐρυσθέως δύναμιν : verte, quos 
quidem puduit factorum Eurysthei, poten- 
tiam vero ejus metuebant. Τοῖς ἔργοις αἷ- 
σχυνομένων, so. Εὐρυσϑύως ipsc non Hér- 
culis, ut male Interpres Brabantous, qui 
Aclivo sensu accepit Participium αἰσχυ- 
νεμένων, oblitus loci iatius infra, οὐχ ἧτταν 
ταῖς συμφοραῖς αἰσχυνόμενοι, ἢ eto. et ali- 
orum in hac Oratione. Paulo post, καὶ 
ἡξίουν ὑπὲρ τῶν ἀσθενεστέρων εἴο. Isocrates 
p. 100. ἡρούμεϑα τοῖς ἀσθενεστέροις, xal 
«aed τὸ συμφέρον, βοηθεῖν, μᾶλλον ὃἣ τοῖς 
κρείττοσι, τοῦ λυσιτελοῦντος ἕνεκα, συναδι- 
xti. Omnia eadem. MARELAND. 

τοῖς ἔργοις] Id est, ἐπὶ τοῖς γιγνομένοις. 
pudeobat quidem eos eorum, que fiebant ; 
b. e. ab bomine Grieco in Grecos hiec 
statui exempla immenitatis, et Grrecos 
non intercedere. Perinde est, sivo cum 
Marklando ὅργα illa ad Eurystheum refe- 
ras, ut sit Eurysthei, an. oym 
cseteris quoque Grseois communices, qui 
Enrystheum ita inalto smvire in Heracli- 
das ipsisque sibi insultare sinerent, ut 
sit, pudebat quidem Gtecos ignavie sue, et 


immemoris erga Herculem animi sui, oujus 
liberos expellerent et pene proderent 
hosti eoromn. Raisx. 

Ἐπὶ τὸν βωμὸν} Displicet «ehementer 
lectura Codd. Ioann. et Coisll. duorum, 
ἐπὶ τῶν Gep zv, Non animadverterunt 
sacrilegi illi novatores, quibos ἐπὶ τὸν 
(αμοὸν καθίζεσθαι nove et quasi parum 
gràmmatice dictum videbatar, unicam et 
celeberrimam Aram Misericordie sc. quam 
Hernolidarum fortune memorim conse- 
erarunt, hio neoessario intelligendam ve- 
mire. Τῶν ᾿Αθηναίων μὴ ἐκδιδόντων αὑτῷ 
τοὺς ᾿Ηρακλείδας πρὸς τὸν τοῦ ἐλεόυ βω- 
μὸν κα ὄντας. ex. ad Aristopb. Equit. 
1148. Διωπόριξνοι δὲ or εἷς ᾿Αϑέήνας nal 
καϑεσθέντες del τὸν τοῦ ἐλέου 
βωμὸν ἡξίουν βοηθεῖσϑαι. Apollodor. Bi- 
blioth. 1. 9. ᾿Εδέξαντο xal ᾿Αϑυναῖοι Δήμη- 
ręar φεύγουσαν καὶ Διόνυσον μετοικεοῦγτα, καὶ 
τοὺς Ἡρακλέους ««αἴδας ἀλωμένους, ὅταν καὶ 
τὸν ἐλέου ἐσιγήσαντο Goo js àv, n. 7. ^. Phi- 
lostrat. Rpist. 70. Πρὸς τὸν τοῦ ἐλέου 
βωμὸν τῶν ᾿Ηρακλειδῶν w, 


᾿Αθηναῖοι μεὴ ἐκδιδόντες αὐτοὺς πρὸς Εὐρυσϑέα 
φᾳόλεμεον ὑπέστησαν. Zenob. Cent. lI. 61. 


* Postquam Hercules migravit e terris, 
nepotes ejus timentes insidias eorum, quos 
avus afflixerat, Atbenis sibi primum Ásy- 
jum, hoc. est, templum Misericordie, οοἷ- 
lecarunt." Serv. ad VIII. ZEn. $41. 
* Primi Heraclide condidere Asylum 
Athenis sob titolo Clementise." Pompon. 
Sabin. ad II. JEn. 761. Leudatissima fuit 
hsc ara et Atheniensibus in ingentem 
gloriam cessit, qui primi et quidem diu- 
tissime 40li Arsm Misericordise statuere, 
"Analog δὲ ἐν τῇ " Ayopi καὶ ἄλλα ἐστὶν 
οὐκ lc ἅπαντας ἐπίσημα, καὶ ἐλέου βωμὸς, 
ᾧ μάλιστα ϑεῶν ἐς ἀνϑρώσινον δίον καὶ με- 
ταβολὰς πραγμάτων, ὅτι ὠφέλιμος, με όν n 
Ἑλλήνων νέμουσεν ᾿Αθηναῖοι. Pausan. 
Attic. 6. 15. Καὶ οἱ πρῶτοι βωμὸν 
ἐλέου καθιδρυσάμενοι τοῦτον ἦν τῇ πόλει 
τῶν Συρακουσίων sipheowro. Diod Bie. l. 
13. p. m. 342. δὲ qap αὑταῖς, 
ϑάλατταν Ἑλληνιπὴν διγγούμενος, καὶ τὰ τῶν 
Ἑλλήνων μιυυθολογῶν καλὰ, ασῶς λεῖοι «rane 
γυρίζουσι, πῶς Δελφοὶ ϑεσαίζουσε, τίς ὁ παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις ἐλέου βωμός. Philestrat., 
in v. Pollux. Porro autem credibile est 
hunc 'EAsit non. aliam fuisse & Jove, qt 
Meise, Ἱκέσιος οἱ Nóvwc passim , 


ΤΟΙ͂Σ KOPINOION ΒΟΗΘΟΙΣ. 
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gro ἐξαϊτουμένου δὲ αὐτοὺς Ἐὐρυσϑέως, ᾿Αϑηναῖοι "οὐκ Ἴ0 
5Q 7 . 3 ^v "0 AN € Ζ. 2 .. . ας 3J. 

ἡϑέλησαν -ἐκδοῦναι.. ὠλλὰ τὴν Ἡρωκλέους ἀρετὴν μᾶλλον 
ηδοῦντο’ ἢ τὸν κίνδυνον͵ τὸν ἑαυτῶν ἐφοβοῦντο, καὶ ἠξίόαν: 7 
ὑπὲρ Tw» ἀσθενεστέρων μετα τοῦ δικαίου διωμάχεσθαι 

KM εν , UNS x ᾿ 3. 3 ..9 

μαλλὸν ἢ τοῖς δυναμένοις χαριδόμενοι τοὺς ὑπ᾽ ἐκείνων δι: 72 
κουμένους ἐκδοῦναι. ἐπὶστρατεύσαντος δ᾽ Εὐρυσϑέως μετὸ 


"et in Foro Cívitatam poni solebat. Aliter 
"mon coptordabunt verba Euripidis de his 
ipsis Heraclidis. - 


"Inéva: 9 ὄντες ἀγοραΐου Διὸς. 


Ἰπαζόμεσθα, καὶ στέφη μιαίνεται. 
Heraelid. 70. 

Hoo fortasse voluit cx. Aristoph. Equit. 
498. Qec Ζεὺς Ξένος ἢ Μειλίχιος, ὃ eux, 
οὕτως ᾿Αγοραῖος. : Cultu erat notabilis 
hojus cognominis Deus tum Athenis, 
᾿Αγοραίου "Διὸς βωμὸς ᾿Αϑήνησιν. Hesyob. 
“Ὥσαιερ ὁ δοϑεὶς ἔτι παιδὸς ὄντος αὑτοῦ (So- 
orato) τῷ Φατρὶ χρεσμὸς ἀπιϑίσαισεν. 


ἐᾷν αὐτὸν ἐκέλευσεν ὅ,τι ἂν lord νοῦν in 


πράττειν, καὶ μηδὲ βιάξζεαθαι, μηδὲ παράγειν, 


ἀλλ᾽ ἐφιέναι τὴν ὁρμὴν τοῦ «ταιδὸς, εὐχόμενον 
ὑπὲρ αὐτοῦ Διὶ d yopalo, καὶ Μούσαις. 
Plutarch. de gen. Soorat. Tom in ex- 
tetis Civitatibus. Kal ipsovrápy not χρόνον 
ἐπ᾽ ὀλίγον" οἱ γάρ μὲν Σελινούσιοι (ata Tás- 
τες ἀπέκτειναν καταφυγόντα la] Διὸς d γο- 
ραίου δωμόν. — Herodot. Terpsich. 46. 
At non Selinuntis solom, sed Elidis, et in 
Sparta, alibique. V. Pausan. in Eliao. in 
Loon. ZEsch. Rumenid. 979. Tom autem 
in fide et clementia totus est Jupiter. Οἱ 
δεόμενοι φροτεῖγαι εἰώϑασι Ala ἱκέ σ᾿ εογ" οἱ 
δὲ συνοικοῦντες ἐφέστιον" οἱ δὲ φίλοι φί- 
Aiov* οἱ δὲ ἐν μιᾷ τάξει καὶ συμμορίᾳ κατα- 
λεγόμενοι ἑταιρεῖον οἱ δὲ ξένοι ξ νι γ»» οἱ 
δ᾽ ἐν ὅρκοις σὺ ποιοῦντες ὃ ρα ἐγ" d 
J ἀδιλφοὶ ὁμόγνιον. cx. Euripid. ad 
Heoub. 845. Περιημεχντίων δὲ τῇ συμφορῇ 
δεινῶς ixá2ss μὲν Δία χαϑάρσιον, 
ξόμενος τὰ ὑπὸ τοῦ ξείνου «σεπονϑὼς tio, * 
λεε δὲ ἐπ “ἰστιόν τε καὶ ἑταιρήϊον, τὸν 
αὑτὸν τοῦτον ὀνομάζων ϑεόγ. Herodot. Clio, 
* ——3 ἱκετῶν ἀδικίας ὅ 
«ξένιος) οὔτε γονέων ἀρὰς ὁ γενόθλιος 
ἔνε (δὲ καὶ μέτεισι ταχὺ, ὡς x. τ΄ Ἅ, 
Plutarch, Amator. Post bec qus dixi- 
mus i : videbitor illud La. 
cjani in Timone, Φίλος δὲ à ξένος, à 
ἁγαῖρος, À ἐλέου CMòe, ὅϑλος φολύς. 
Neque fortasse χάριτι τῶν ἀμιφιβόλως di- 


ctorum destitui illud quoque Aristopb. 
Equit. 408. 


Ἢ μήσοτ᾽ Ayopalou Διὸς e € A Áy x 10104 
᾿ , Srapaytvol guum. 
Redeo ad delicias hominum  Librarios, 


qui pbrasin concoquere mon potuerint. 
Atqui ita passim quamplurimi. 'O S 
"Ayíparo καὶ οἱ ἐγγυηταὶ καϑίζουσιν 
loi τὸν δωμὸν Μουνυχιάσιν. "Eos ϑὲ 
ἐκεῖ. ἦσαν x. τ. A. (Ita enim jeoturns 


' sum, obi'istbic loci pervenero, neo pa- 


rum fcnerabitur illa emendatio ex iis, 
que bio dicuntur.) N, c. Agorat. Ka- 
(fur enim ἐπὶ τὸν βωμὸν est eo confugete 
animo sedendi supplicendique. Ἕρχεται 
γυμνὸς εἰς τὴν ἀγορὰν καὶ καϑίζει lvi» 
Bo «à v τὸν τῆς μητρὸς τῶν θεῶν. /Esch. c. 
Timarch. πρὸς rà ἱερὰ ἱκετῶν καϑεζο- 
μένων. Thac. Il. 70. 'Ixére ἱζέμενοι 

wl τὸν ωμὸν ἐδίδοσαν σφέας αὐτούς. 
Herodot. Erat. 108. Eadeim pariter ra- 
tione N. infra 'Ee" 'Aertjlowy ἐβοήθησαν. 
Et Herodot. Uran. 50. Αὐὑτέων ἐκλελοιτό- 
on lc Ἰπελοπόγγησον, σωθῆναι le Αἴγιναν. At- 
que Idem Erato £4. Σκύθης δὲ à τῶν Zay- 
κλαίων μούναρχος ἐκ τῆς Ἴνυκος ixdilphexu 
ἐς Ἱμέραν, ἐκ δὲ ταύτης «“ αρῆν ἐς τὴν 
᾿Ασίαν. Similiter Dionys. Halic. ]. 1. An- 
tiqqd. Rom. ᾿Ολίγους δέ τινας ἐξ αὑτῶν εἰς 
τὸ ἄντρον ἀποκρύπτεται. Cui conso- 
nat Ces. B. Gall. I. 12, ““Βοϊϊΐ!ᾳυΐ sese 
fuge mandarunt atque in prozimas silvas 
abdiderunt." Seton. August. o. 16. 
* Neo prius surrexisse ao militibus ἐπ 
conspectum fuiste quam a M. Agrippa 
fugats sint hostium naves," Cic. pro 
L. Manil. 13. ** Quid nobilissimas urbes 
— commemorem, cum vestros portus ai- 


potestatem 
Vid. Casaub. ad Suet. l. o. et 
Gell.I. 7. TAvzon. 'Ewi vvCuga reliqui, 
convitio Taylori perterrefactus; verum- 
tamen est, quod ejus segre feram, et rur- 
sus est in altera lectione, quod præferam. 
A lectione ig)? τὸν ὀωρεοὸν wegerrime fero 
ἐλέου abesse. Hes foret alia, si non alia, 
preterquam Misericordise, ara Atbepis 
fuisset. Ergone in posterum legemus 
ἐπὶ τὸν Doo βωμόν! Rgo vero facio qum 
mstis, qui isi τῶν βωμῶν dant. Hera- 
clida ad aras deorum alii aliorum confu. 
giebaot, in lisque considebsnt. Rxrsx. 
Ἐσιστρατεύσαντεος δ᾽ Εὐρυσϑέως μετὰ τῶν 
ἐν ἐκείνω τῶ, χρόνω Ἰπελοπόννησον ἐχόντων 
eto.] Isocrates p. 100. Tisewmo moin δὲ 
τοὺς μετ᾽ Εὐρυσθέως εἰς τὴν χώραν hjaam εἶσ - 
2c 
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t » » / ^ , d ? / 9 b 
τῶν ἐν ἐκείνῳ τῷ χρίνῳ Πελρσώνησον ex arrav, oix. ἐγγὰς 35 
τῶν δεινῶν ψιψόμενοι μετέγιωφαν, ἀλλὰ τὴν αὐτὴν εἶχον 
79 γνώμην ἥνπερ πρότερον, ὠγαδὸν μὲν οὐδὲν ἰδίᾳ ὑπὸ τοῦ 
-ρατρὸς αὐτῶν πορατονϑότες, δμκδίνους T οὐν εἰδότες ὁταοῖοί 
TG ἄνδρες ἔσονται γενομθκοι" δίκαιον δὲ νομίζοντες εἶκον, 
E) rd e , N 3 , 9 δῷ 
οὐ —— ἐχϑρῶς ὑπαρχούσης πρὸς Εὐρυσδέαι, οὐδὲ 
κέρδους προκειμένου πλὴν δόζης ἀγαθῆς, τοσοῦτον κίνδυνον 


UTÉp αὐτῶν 


τοῖς 


M b] 3 Á 3 ^ N 
ηραντον τοὺς μὲν ἀδικουμένους SASOUYT8C, τοὺς 
δ᾽ 2 μισοῦντες, καὶ τοὺς μὲν κωλύειν ἐπιχειροῦντες, 40 

᾿ ἐπικουρεῖν ἀξιοῦντες, ἡγούμενοι ἐλευϑερίας μὲν ση- 


μεῖον εἶναι μηδὲν ποιεῖν ἄκοντας, δικομοσύνης δὲ τοῖς ἀδι- 
κουμένοις (onov, εὐψυχίας δ᾽ ὑπὲρ τούτων ἀμφοτέρων, εἰ 
74 δέοι, μαχομένους ὠτσοϑνήσκειν. τοσοῦτον δ᾽ ἐφρόνουν ὠμφό- 


ε, 


—* ὡς οἱ μὲν puer Ἑὐρυσϑέως οὐδὲν παρ 


ἥτουν εὑρίσκεσϑαι, ᾿Αϑηναῖοι δὲ οὐκ ἠξίουν Εὐρυσϑέα 192. 1 


» e ἢ 
EXOVTUV 


9$ «^ 9 p , 
"αὐτὸν ἱκετεύοντα τοὺς ἱκέτας P αὐτῶν ἐξελεῖν. παραταξά- 


!  Β, A. 


βαλόνναις, ἐπεξελθόντες ἐνίκησαν μαχόμενοι. 
Vides, ut, mutatis aliquot vocabalis, idem 
dicit uterque. MaRELAND. 

᾿Εκβίνους τ᾽ oix εἰδότες) Hieeo librorum 
vulgatorum est lectio, prima specie illa 
quidem veritatem assimulans, diligentius 
autem ubi inspexeris et membra inter se 
eomparaveris, et constructionem articu- 
latim fueris perseontus, intelligas recte 
monere codices δ᾽ pro τ᾽ sufficientes. 
quod exemplum ego sum imitatus. Probe 
factum si neges, demonstratum dabo, pro- 
ximum superius μὲν non habere δὲ sibi 
respondens. Fac enim verum esse τῇ, ot 
illi μεὲν respondere δὲ, quod legitar pone 
δίκαιον, cernes, pro ἤραντο paulo post leg. 
esse ἄρασθαι, et tum aliquid sententie 
deesse. Verum bene babet ἥραντο, ct ἃ 
verbis δίκαιον δὲ νομίζοντες εἶναι nova init 
sententia,  Mutandum igitur 7* cum δὲ, 
ut feci, Rersx. 

"Aybpc ἔσονται yerum 1] —** ἄγδρες 
non cum ἔσονται, sed com . ἄνδρες 
γενόμενοι idem est atque —* ἔνε. 

Δίκαιον δὲ νομίξωτες εἶναι] Soil. τοῦτο, 
illud, de quo in continenti commemorat, 
seil, τὸ ἄρασθαι τοσοῦτον κίνδονον ὑπὲρ τῶν 
"Ἡρακλειδῶν. Ipnzs. 

Μετ᾿ Εὐρυσθέως] F. σαρὰ νοὶ 
σϑία. Tavron. In Aug. est «wap 
σϑίέως. et nullus dubito candem in Barooc. 
quoque olim fuisse. Neque improbabilis 
hæo est leotio, οἱ sraq' Εὐρυσϑένὸ cil. περι» 


^ 


3 αὑτὰ ἱκενεύοντες A. 


κερὶ Bi 
t rr. d 


3 αὑτῶν À. 


φϑίντες sont legati ab Eurystbeo ad Athe- 
nienses missi. Risk. Nemo nescit οἱ 
patr" EügueSÍo idem valere ac Εὐρυσϑεὺς 
simplex. Avoxn. 

Tap ἑκόντων) Seil. τῶν ᾿Αθηναίων. legati 
Rurystbei nihil studebant per gratiam ab 
Atheniensibus consentientibus et «ultro 
dantibus impetrare. bene habet hic locus. 
Qui libri ἀκόντων dant, qui numero sunt 
τοῦ, suspicor Ín illis faisse, non sim- 
plex οὐδὲν, sed οὐδὲν οὖ. nihil non, b. c. 
omnia ab invitis extorquere conabantur. 
Rzrtex. 

Αὐτὸν ἱκοτεύωτα, τοὺς ἱκέτας abviv ἐξο- 
As»] Lego: ᾿Αϑυναῖοι δ᾽ οὐκ ὀξίουν, Biev- 
σθέα αὐτοὶ ἱκετεύοντες, τοὺς ἱκέτας αὑτῶν 
ἐξελαύνει y. Athenienses vero nen dignaren- 
tur, ipsi supplices Eurgstheo faoti, suos 
suppli Schottus quoque con- 
jecerat ἱκετεύνντες. MARRLAND. qn 
αὐγὸν ἱκτεύοντες, τοὺς ἱκέτας ἑαυτῶν ἐξελεῖν. 
Cowr. Bene videtur h. l. habere. ΤΩΣ 
rystheum, qui ipse tantum non supplex 
rogaret, (Heraclidas scil. sibi dedi) sup- 
plices sibi factos bomines ereptum ire: 
Rxrsx. Quse interpretatio (sc. Reiskiana) 
plane contrarium est veterum hac de re 
narrationibus. Omnes enim referunt, Ea- 

theum vi supplices eripere Athenien- 
sibus voluisse, (yranpum saperbum, qui 
ad preces non descenderet. Locum ar- 
bitror integrum fore, si unam addamus 
partioulam d»: Εὐρυσθέα ἂν αὐτὸν ἱκετού- 


10 τὴν πόλιν τῇ 9 
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— δ΄ dia δυνάμει τὴν εξ ὦ “πάσης Ἠιλοποννήσου στρατιδν 25 


ἀλθόσσαν 5 iriau⸗ 
VE μὲν 


μευχύμενοι, καὶ τῶν 
μὲν σώματα εἰς ἄδειαν κατέστησοιν, ἀ'σταλχέξαντες δὲ. 
5 τοῦ doy xui ποὺς doxes ἡλευϑέρωσωιν, ba δὲ τὴν τοῦ 


᾿Ἡρκκλέ Vc "rite 


ποιτρὸς εἰβετὴν ὃ ἐπείρους τοῖς TOY κινδύνοις ὃ ἐστεφείνηψαν. 16 
τοσοῦτον. δὲ εὐτυχύστεροι rores ὄντος Epfourro τοῦ Ὁ σρετρός" 
e μὲν yap, παίησερ ὧν aie πολλὼν αἴτιος — δὲν» 

; ἐπίπονον xi quA vxo, καὶ φιλύτιμον αὐτῷ νῶν- 


χαστήσας τὸν βίον, τοὺς ; μὲν 


ἄλλους αἰδιοοῦντεος ὦ ἐκόλασεν, 


— καὶ ἐχϑρὸν ὅ duræ καὶ εἰς αὐτὸν ἐξαμαρτάνοντα 


οὐχ οἷός Ta ἦν 


τὴν τῶν e pav —— 


aw" o) δὲ παῖδες αὐτοῦ ys 
—— 


τήνδε 


a τὴν θ᾽ ἑαυτῶν V εωτηρίαιν sad 


ς΄. Πολλὼ μὲν οὖν ὑπῆρχε τοῖς ἡμετέροις προγόνοις μιᾷ 
γνόμῃ χρωμέναις arspi τοῦ ἁκαίσυ διαμάχεσθαι. “ἢ τε γὰρ 


! Ἡρακλέους om. T. 


3 δὲ om. T. R. A. 


3 ἐχείγους δὲ τοῖς T. R. A. 


4 $ μὲν γὰρ R. 


erra — Athenienses vero supplices unb eri- 
pere Enrysthewm non passi essent, Sup- 
piss id rogasst Eurgstheus. Ita descri- 
bitur animorum summe ocontentia utrius» 
que pertis, et est antithesis quesdam, 
qualibus hanc Rhetorem delectari sepra 
mom, SLUITEA. 
τοὺς inísas] Lectionem retinuimus ut- 
pote lenge integerrimem, quem ex suis 
Codd. expresserunt Ald. et Steph. Mirum 
est, quantum varient ceteri, Τοὺς Insrsboy- 
τας παρ᾿ ἑαυτῶν ἱξιλέν. Coisl, 2. Disore- 
— adhue Cod - ius, quem visit 


7 abri 
ἐξαιτεῖν, cum ἐξελεῖν tumen δ manu secunda: 
* Ioan. ὃ τοὺς dr mat ἑαυτῶν Mu ἐξα:- 
*. Sibi soli visus est a 

pro airriy ἱκετεύοντα reposuit αὐτὴν laprad- 
evrsc Schottus, loco non intellecto, ut usu 
venit. Deficit prseterea in Baroc. ante αὖ- 
σὸν ἱκετεύοντα integra, uti videtur, lines, 


qum n propter Cod. corruptelam difficile 
determinare. Ita enim erdinanatar. 


^ φοτέρων, εἰ δέοι ; μαχομένους ecc c, lace- 


rato folio. 
Y ἐφρόνουν ἀμφότες μφότεροι ὥσϑ᾽ ow... uL. 
TAYLOR. 


αὑτὸν ἱκετεύοντα X. τ΄ À. 


᾿Εξιλεῖν] Eripere, servare. Melius for- 


tasse legoretar ἐξιλίσϑαι. AUGER. 
Τῶν παίδων Té» Ἡραχλέους c. 
Con. 


. dant 


᾿Αψαλλάξαντες) Ita huno locum laben- 
tissime legerim, exemplarium 
aliis ip partibus auctoritate fretus : 'Awnh- 
λάξαντες δὲ τοῦ δίους καὶ σὰς ψυχὰς ἡλευϑέ- 
ξωσαν, διὰ δὲ τὴν τοῦ ἀσωτρὺς (Bpa- 
Μλίους τοῦ 9r. Cod. Stepb. quod 
erat desideratios "ad Codd, 

τος αὑτῶν ἐστνεφάνωσαν. 
ἸΤοσεῦτον δὴ εὑτυχίστερει wie ὄντες ἐγέ: 
verre τοῦ σῶτρός. TAYLOR. 

Ἐπινευς] Dubium, quo referatur. Nibil 
εἱ decit, necesse est, ut ad Hersaclidas 
redeat, Sed illis videtar αὐτοὺς, quam 
ἐκείνους convenientias esse, quod prouius 
ad Pyloponnesios vergat. Quod εἰ ita 


τοῖς aora» metiri ἐξ a. illos qdui- 
em igitar (Peloponnesios pute, stbei 
eopíias — viotos oom dedecore solo suo 
depulerunt, hos vero (Herculis liberos) 
laboribuset periculis suis coropabant, h. e. 
vietores reddebant, viotorum enim iusi- 
erant coronte, Risk. Malim αὐτούς. 

inde αν, Coronaverunt, i. e. 
victores effecerunt. AuozR. 

Τὴν πόλιν τῇ αὐτῇ ἢ ἡ Insere Preepo- 
sitionem, ἐν σῇ ἡμέρα: οἱ Orat. L. 
πὴν θεφάσαιναν ἐν ἐκείνῃ τῇ "aea. eic. et 
βαρεῖαι. MARKLAND. ÁUGEZR. 

y, E Sio dedi de meo. vuglgaü 
uio (dy respondet δὲ, quod 
pone * legitur p. 196. 4. Rat. 


196 ΄ 


ἀρχῇ, τοῦ “βίου δικαία". οὐ Yap, acto oi πολλοὶ, “παν- 
ταχόϑεν. συνειλεγμεέυοι καὶ ἑτέρους ἐκβαλώτες T ᾿ἄλλο- 
77 τρίαν dixeram, ἄλλ᾽ αὐτόχϑονες à ὄντες τὴν αὐτὴν ἐκέκτηντο 
μητέρω. καὶ πατρίδα. πρῶτοι δὲ καὶ pino ἐν ἐκείνω τῷ 1o 
| χρόνῳ ἐκβαλόντες τὰς T Ln αὐτοῖς δυναστείας 
Τίαν. κατεστήσαντο, ᾿ηγούμενοι τὴν πάντων ' ἐλευϑε- 
ρίαν ὁμώνοίϊαν᾽ εἰναι. μεγίστην, κοινες P ὠλλήλοις τὰς ἐκ; 
τῶν κινδύνων ἐλπίδας ποιήσαντες. ἐλευθέραις ταῖς ψυχαῖς 
ἐπολιτεύοντο, νόμῳ τοὺς ἀγαθοὺς τιμῶντες καὶ τοὺς κακοὺς 
78 κολάζοντες, ἡγησάμενοι ϑηρίων μὲν ἔργον εἶναι ὑπ᾽ ἀλ- 
λήλων Gic πρατεῖσψαι;, ἀνθρώποις δὲ προσήκειν: νόμῳ μὲν 20 
"δρίσασϑαι τὸ 3 δίκαιον, λόγῳ δὲ πεῖσαι, ῳ δὲ τούτοις ὑπη- 
βετεῖν, ὑπὸ νόμου μὲν ᾿βασιλευομένους, ὑπὸ λόγου δὲ " διδα- 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ 


σκομένους. 


e. Καὶ ydp τοι καὶ φύντες καλῶς καδεγνόντες ὅμοια; 


ι ἐλ. καὶ ὁμόν. A . 
3 βασιλευομένοις T. A. 


narraxéꝰꝰn συπιλεγμένα Desont buo 
verbe in Baroc. non recte. “Ἅ Quippe 
non advene, neque passim collecta populi 
colluvies originem urbi dedit, sed eodem 
inpati solo, quod incolunt, et quse illis 
sodes, eadem origo est." Justin. II. 6. 
Tavron. 

Τὴν αὑτὴν ἣν ἐκέκτηντο μετέρα καὶ —2 
Placuit hoc Isoorati Paneg. P. 88. 
γὰς ὑμῖν τῶν. Ἑλλήνων τὴν αὑτὴν 
πατρίδα καὶ μητέρα καλέσαι προσήκει. 
Quin et quio pricedunt, ex nostro plane 
exsoripta sunt. —— 

᾿Ἡγούμενοι τὴν πάντων ἐλευθερίαν, ὁμιόγοιαν 
εἶναι μεγίξτην} Dubitari poste. pito de 
sensu et veritale hujus γνώμης. Multo 
dilucidius, ut mihi videtur, foret, ἢ ἡγούμενοι 


τὴν “«σάντων ὁμιόνοιαγ(νοἱ ἰσονομίαν) ἐλευθερίαν. 


εἶναι μεγίστην. Isocrates Panatb. p. 532. 
αὑτοὺς δ᾽ οὐδὲν τούτων φοιδῖν, ἀλλὰ “ἀρὰ 
σφίσι μὲν αὑτοῖς ἰσονομείαν καταστῆσαι, καὶ 
δημοχρατίαν τοιαύγην, οἵἴανασερ xpi τοὺς μέλ- 
Aovrac ἅπαντα τὸν χρόνον ὁμονούσειν. — La- 
cianus Dial. p. 31*. ἡ γὰρ ἰσοτιμία «áp 
δημοτικόν. Nisi malis, τὴν “τάντων ἔλευθε- 
ear εὐνομίαν εἶναι μεγίστην: ut idem La- 
cianus Hermot. p. 590. ξὺν εὐνομίᾳ, καὶ 
ἰσότητι, καὶ ἐλευϑερία, καὶ τοῖς ἄλλοις ἀγα- 
θοῖς. Demosthenes περὶ sapame. ex Elo- 
giis Solonis: 


Εὑνομία δ᾽ εὔκοσμμα καὶ ἄρτια πάντ᾽ ἀτσο- 


φαίνει. 


3 δείσαι T. A. 

4 διδασκομένοις T. A. 
MARELAND. Mihi probabile videtar, 
Lysiam dedisse τὴν πάνταν ἐλευθερίαν xal 
ὁμόνοιαν, εὐδαιμονίαν εἶναι τὸν μεγίστην. li- 
bertatem et concordiam civium omnium, 
summam esse felicitatem. Raiss. 

'Opíea:] ορίσασϑαι Ioan... Baroc. (qui- 
bus accedit Cant. ὁρίσασϑε). Rectius for- 
tasse. : Νῦν. οὖν πάλιν σαφύσσερεν δρίσαι, 
Plat. Charmid. Καὶ κακῶς ys νῦν δρίζυ, 


καὶ ὦ ᾿ Σώκρατες, ἡδονῇ γε καὶ ἀγαθῶ ὁριζόμενος 


τὸ καλόν. Id. Gorg. Alio δὲ τούτου, ὅτι 
κακῶς ὁρίζονται τὸ ἐλεύθερον. Aristot. 5. 
Polit. Tavroz. Ego dedi ὁρίσασϑαι. id 
est, operam dare, ut certi termini reram 
ageudarum cavendarumque sibi a legibus 
preefiniantor, eosque terminos sibi pati 
constitui, lisque se ciroumscribi. Risk. 

Τούτοις] Legi puts, et orationi, seu ra- 
tioni oratione declarate et prodit». am- 


bebus famulari opera prsestanda, seu mi- 


Dislerio exsecutionis eorum, que seu a 


lege imperantur, sen.ab oratione oom- 


mendantor atque persusdeniar. Risk. 
Np. νόμω καὶ λόγω. AUGER. 

Τνόντες ὅμοια) Potest boc sententia ge- 
mino modo exponi. aut (1) sontientes si- 
militer, h. e. καλὰ vel καλῶς, quod modo 
processit. id est, preclare et honeste. aut 
(2) concordantes inter se. ὅμαα γνόντες iav- 


“τοῖς, seu τὰ αὑτὰ φρονοῦντες ἅπαντες ὁμοθυ. 


μαδόν. priorem exponendi rationem vide- 
tur Taylor secutus essc. postoriorem ego 
praferam. Contendit cpim orator Loo 
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πολλώ. «μὴν xad καὶ »ϑαυμαστὰ οἱ πρόγονοι τῶν $34 79 

κοιμένων | si το, ἀείμνηστα δὲ καὶ μεγάλα καὶ ev 

παχοῦ. οἱ ἐξ ἢ ἐκείνων “γεγονότες τρόπαια, διὰ τὴν αὑτῶν 
45 ἀρετὴν κατίλιπον.. μόνοι yop ὑπὲρ ἀπάσης τῆς Ἑλλοΐδος 80 


loco planum facere, e libertate et concor- 


dia civium, quarum illa ex liac exsistat, 


felicitatem summam coalescere. Risk. 
,Mémi] Volg. μόνοι yàp ὑπὲρ derápre τῶν 
Tic 'EXAMBe; — διεκοδίφουσαγ. Non abeo 
ἃ reoeptis sine gravissimo rationum mo- 
IBeAio, quas, amabó, mecum oxpendite. 


lectionis necessitateth Codicum etiam est 
et praestantiorum, Ioan. Cant. 
Stepb. Muref,,et Coisl. 9, [et 
Amng.].s qua scriptura item non lamge 
abest solus nostrorum qui superest Coi- 
slinianorum alter. He erat Manutii for- 
tuns, ut ex infinita pene varietate Exem- 
plarium hujus orationis, in ea sola incide- 
rel, quie erant cum — d arii et 
.&um orebriora lacunis. 
Codd. vel etiam editi p. p tulissent 
ὑπὲρ ἁπάντων τῶν Ἑλλήνων, vel id non in- 
vitus reoepissem.  Olópuve δεῖ bere τῆς 
ἐλευθερίας καὶ Ἕλλησιν, ὑπὲρ Ἑλλήνων μάχε- 
ὑφὲρ ἁπάντων τῶν 
Ἐλλέναν. Plet. Menex. In ceteris autem 
στενὸν istud, ut dicitur, ἐρώτυμα ab. iis 
exspeoto, qui cornicum oculos ament con- 
, eur. eam vett. Codd. auotoritatem, 
quam in superioribus tanti feci, jam he- 
bescere et nullius fere pretii esse sinam? 
, Reperitar enim in Codd. Steph. Muret. 
Baroc. 'à manu altera, et Cant. pro (ra, 
μύριοι, fidemque habet ex historia. ** In- 
:atrugtis decem millibus eivium et Platss- 
ensibas auxiliaribus mille adversus sex- 
:eenta millia hostium in campos Maratho- 
nios in prolium egrediuntur." Jostin. IT. 
9. Deindeistud δὲς ἐκινδύνευσαν, quod præ- 
. tulimus, nibil adeo pro so fert, nisi ubius 
Cod. Mureti solitudinem. De μεύριοι po- 
stea videbimus, distrioto prius Mureto, 
, qui utramque lectionem, tam μεύριοι, quam 
Μόνοι, posse ait defendi. Quid hoo ad 
Criticen, ubi alterutra solummodo est 
admittenda, nisi wtrgmque existimet ab 
ancioris manu esso profectam? ἔπ mo- 
ments iumqualibus vulgaris erat et quo- 
tidisne laudis, si tamen laudis esset, quo 
vergat pondus videre, Hoo illod erat 
profecto, ubi ingenii aoiers acueres. δὲς 
itaque ἐκινδύνευσαν malim quam .διεχωδύ- 
γευσαν, quia in hoo quasi limine et summa 
narrationis aditum sibi querit Orator ad 
utramque historiam rerum, sc. tum Mara- 
thone tum Salamine gestarum, non ad 
unam solam exornandam. Neque une 


:pune 
Primum istud ἁπάσης τῆς ᾿Ελλάδος preter ναίους 


«ατὰ θάλωγταν. 


τῆς — ὑτσὸ πάντων ἠξιώ 


ὅτι οὐκ; ἄμαχος εἴη ἡ Περσῶν 
alii szpe. 


e. 


piget lectionis, quod heo videantur veri- 
tate historica destit&i. Hoc erat 
Oratori condonsodum.  Memineris heo 
non ad fidem, sod ad gloriam esse dicta, 
atque optimum quemque in patria prope- 
tria dicentem suorum civium fortune i im- 
80 esse fabrum. QU χαλεσὸν "ASw- 
"ASmaloc laamir, ut scite dicitar. 
Hoc in Aliis e nostrum cernitur. 
Ἐκεῖνοι τὸν ἐξ ἁπάσες τῆς ᾿Ασίας eTÓqy ἐλ» 
ϑόντα μόνοι δὶς ἡμύναντο, καὶ κατὰ γῆγ καὶ 
Demosth. in Epitapb. 
Accedit testis nog contemnendus, utpote 
non studio patris abductus, Historicus 
Halicarnassensis, qui suam sententiam de 
posteriore Persarum expeditione ἐπίφϑ- 
ind μὲν γῶν «tov, ut ipse ait, sed 
— dAx9ic, ita exponit: νῶν δὲ 


᾿λδνναῖος à ἄν τις λέγων σωτῆρας γενέσθαι τῆς 
Ἑλλάδος οὐκ ἂν ἁμαρτάνοι τἀληθές" dore γὰρ 
ἐπὶ ἑκάτερα τῶγ ep in ταῦτα 


φάσοντο, 

lia ἔμελλε. ἑλόμενοι δὲ ᾿Ἑλλάδα περρέναι 
λευθέρην, τοῦτο τὸ " Ελληφικὸν πᾶν τὸ λωπὺν 
ὅσον μὴ ἐμήδισε, αὐτοὶ οὗτοι ἔσαν οἱ berrysl^ 
parrtc καὶ βασιλῆα μετά γε θεοὺς ἀνωσόμδνοι. 
Herodot. Polymn. 139. Recte editi, noa 
ἀπωσάμενοι, αἱ conjecit Stepbanus, ᾿Ανώ- 
σαντες, ἀναστρέψαντες.  Hiesyoh. Et alibi 
Herodot. Uran. sc. 109. Νέφος τοσοῦτον ἀνε 
θεώπων àv oc á qa t voi. Hscosiconstiterint, 
de μύριοι nemo deinde verlium unicum ad- 
diderit. Nam ut de prvelio Marathonio 
stricte, atque profecto exsictins, quam ore- 
torem decuit, dioi poterat, ita Selaminio 
nallo modo competere queat. Et vegetior 
perte est oppositio, μόνοι ὑπὲρ ἁπάσι τῆς 
Ἑλλάδος, quam μύριοι πρὸς πολλὰς μυριάδας. 
Non estenim obsourum Lysiam nostrum, 
ut vulgus Atheniensium Scriptorum sem- 
per solebat, id in oratione obstinate oon- 
tendere, ut omnibus planum faceret, Atho- 
nienses eam in bellicis rebus auotorifatem, 
istad τὸ ἄλλοις πριυγεῖσθαι, neque sine jure 
vindicasse, neque gessisse sine gloria. Ita 
in iis, quie mox sequentar: Ἐν ἄσασι δὲ 
τοῖς κινδύνοις δόντες ἔλεγχον τῆς ἑαυτῶν àp- 
ay καὶ us" ὧν 
ἐκινδύνευον, xal erpx οὗς ἐπολέμουν, hy fA 6- 


vac γενέσθαι KL Ἑλλάδος. Et paucis 
Anterjectis: Ων ἕνεκα δεῖ μόνους καὶ απ 4" 


στάντας τῶν Ἑλλήνων, καὶ ἡγεμόνας τῶν 
Ava γίγνεσθαι. Sio Plato Menex. ἡ γι- 
μόνες xal διδάσκαλοι τοῖς ἄλλοις γενόμενοι, 
δύναμις, Et 
Οὗτοι ἦσαν οἱ τορῦτοι οἱ τὴν b 
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ΔΛΥΣΊΟΥ ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ 


δαράρων 1 διεκινδύνευσαν. ὁ 


γὰρ τῆς Ασίας δασιλεὺς, οὐκ ἐγαπῶν τοῖς ὑπάρχουσιν 


ὠγοϑοῖς, wA. € 


ÉFTUAE πεντήκοντα 


δων xo vy» Eupdwwe “ δουλάσασϑαι, 
’ 


στρωτιάν. ἡγησάμενοι δὲ, εἰ 


, M Hd AC ^ 4. , * 
τήνδε τὴν πόλιν ἢ ἑκοῦσαν φίλην ποιήσαιντο ἢ ἄκουσαν κα- 
ταστρέψαιντο, ῥᾳδίως τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἄρξειν, ciuré- 


88 βησᾶν εἰς Μαρα 


εἷμα συμμάχων τοὺς 


θῶνα, νομίσαντες οὕτως dy 


ἐρημοτάτους 80 


δ Ἕλληνας, εἰ £T& στασιαξούσης τῆς 


Ἑλλάδος, ᾧ τινὶ χρὴ τρόπῳ τοὺς ξατιόντας ἀμύνασϑαι, τὸν 
κίνδυνον ποιήσαιντο. ἔτι δ᾽ αὐτοῖς EX τῶν προτέρων ἔργων 
84 περὶ τῆς πόλεως τοιαύτη δόξα “παρειστήκει, ὡς εἰ μεὲν arpó- 
τερὸν ἔα ὥλλην πόλιν “ἴωσιν, ἐκείνοις καὶ Αϑηναίοις Wé- 


T δὶς ἐκινδύσευσαν T. 


3 δουλώσεσθαι T. R. A. 


3 ᾿Αθιναίους A. 


4 lec». T. R. A. 


Maesas. 
«ἧς ᾿Ασίας ἁπάσης Dvragu». χειρωσάμενοι. d 


MHeraelid. Pontio. apud Athencum l. 18 
iuit. TavLon. MS.8tepb. ρεύριοι yàp ὑπὲ 
ἁπάσης τῆς Ἑλλάδας eto. reote, quod 8 
ultime: nale μύριοι. Heec quoque tacite 
metostus est Isooretes Paneg. p. 113. 
φᾳρὺς τοὺς ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος κισταφρονῆ- 
σαντας ἀπήντων, τὴν οἰκείαν δύναμιν ἔχχογτες, 
id est, μεόνοι. MARKLAND. ὑπὲρ ἀφάσης 
ἧς Ἑλλάδος. Coltr. μεόγοι sorvandum esse, 
quamvis μύριοι quoque contembendum non 
sit, ex opposito patet, qued est inter 
et ἁπάσης τῆς ᾿Βλλάδος, vel, quod aliis in 
libris faisse videtur, ἁπάντων τῶν ᾿Ελλήνων. 
Tota heo oratio ex antithetis est con- 
texta, quorum perpetuitas, una cum fri- 
gore, tedium creat. Sopbíiste tamen si 
psóem nolis eripi, sic possis legere: asbyx 
9àp ὑπὲρ ἁπάσης 'Ελλάδος, μύριοι ὄντας, «τρὸς 
φολλὰς μυριάδας τῶν βαρβάρων δεκοὃδ. Duo 
sio habebis aatitheta pro uno, primam 
μόνοι cum. ὁπάσης comperatum, alterom 
æucpio oum «πολλὰς μυριάδας. — Sophista id 
ego equidem haud arbitrer indignam, qui 
ΒΒΗῚ rei magis staduisse videtur, quam 
wtartifex antithetorem haberetur. Rz:sx. 

Διειπνδύνευσ αν) Revooavi veterem hano 
prebamque lectionem vulgatórum, repu- 
disia ea, quam Taylorana editio exhibet, 
scH. Ὡς ix»). Non enim bis, sed ter 
Grieci domi sute cam Persis conflizerunt, 
Marathone, ad Salaminem, et ad Platssas. 
quas tres pagnas Noster quoque eodem 
exsequitur ordine. Ipxx. 

TIevriwra μυριάδας] Aut jactantia baro 
est oratoria, aut lapsus memorise, aut insci- 
li& rerum gestaram. — Non ad Marathona, 


preeces- 
sit, quod est generis fossbinini, quía tumeh 
Perme desxignantar, ideo aecommodatur 
oratio ad designatum, ed; τὸ ovpiedégas- 
»w, ut vulgo usurpant. Ipzx. Mp. οἱ 
Πώσαι. AvuOER. 

TIseuio ras] [sio vulgati libri et Aog.] 
Optime Cod. optimus Coisl. $. «wp 
στήκει, et Baroc. itidem a manu seonnda. 
El οὖν τοὶ ὑμῶν τῶν ἄλλων “πολιτῶν γνώμη 


μένει τοιαύτη παρειστήπει πρότερον enpl ipd. 


Andocid. de Myster. p. 8. Immo adeo 
totus est hujas loci, eumque quem vola- 
mes semsum profert, et istud MEa vel 
»νόμη, quibus aliquando junctum reperi- 
tur, impune abesse sinat, Eri τόϑυν εἰ 
τῶν οἰκετῶν era φρί c t9 μοι βιηδὲν φριντίζων. 
N. de. Oliva, Καὶ μηδενὶ τοὔνονα ῥ αὖ τῇ, 
«ηγοφῶ. Id. c. Eratosth.. Οὐχὲ ταὐτὸ era- 
ele v7acalpo γινώσκειν, ὅταν τε εἰς τὰ ereá- 
γμῶτα ἀποβλέψω, καὶ ὅταν εἰς τοὺς λόγοος, 
eX. ἀκούω. Demosth. Olyntb. 3. statim 
exorsus. “Ὥστε μοι sapla tac Sac ἐκεῖνον 
μηδ᾽ εἷς doo ovra ἄνεν ϑείας tnn. 
Plet. Pheed. pr. Ἵνα τόνε vni “τὴν 
ἀλήθειαν ἃ wperínu καὶ «spl τῆς πόλδος 
τὔσδε wagac v? φρονεῖν. Dionys. Halic. 
l. 1. Antiqq. Rom, Ἡμεῖν μὲν, â Φειδόλαι, 
ἐννοῶν et) τοῦ δαιμονίου maple arat. 
Plutarch. de Genio Socratis. Adde et 
Thomam. α΄ αρίσταται καὶ ἐπέρχεναι. 
ὡς τὸ, ΄σαρίσταταί μοι ἵν 49 καὶ 

"^A b τῇ τοὺς fa- 
σιλίας law rob. Tavtos. 
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λεμήσουσι᾽ πτροϑύμως "yap: τοῖς ἀδικουμέϑοις ἥξουσ; [Jogo 
95 αονπες" εἰ δ᾽ ev3e τερῶτον ᾿ἀφ et, οὐδάμρες ἄλλους τὰν 
———— jore tame gs τὰ 
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f 


ἀκείγους ὑπὲρ αὐτῶν καὶ Qu. οἱ μὲν τοίνυν " Toi; 
ἀενοοῦστο᾽ οἱ δ᾽ ἡμέτεραι πρόγονοι σὺ λογισμὼ “δόντες 205 86 


Be τῷ τεολέμῳ κινδύνους, ἀλλὰ κομέδοντες τὸν εὐκλεῖξ Yobe 
see ἀϑάνατον περὶ τῶν GyORQ MV καταλείπειν λόγον, απ 
ἐφοβήθησαν τὸ ταλῆϑος τῶν ἐναντίων, ἀλλὰ τῇ αὐτῶν ἀρερῇ | 
40 μᾶλλον ἐπίστευσαν. καὶ αἰσχυνόμενοι ὅτι ἦσαν οἱ βάρβαιοι 86 
,Φ ο 9 » , » 57 , »N “ 
αὐτῶν E) τῇ «χώρᾳ, οὐκ ἀνέμειναν πσυϑέσθαι οὐδὲ βιηϑῆσα; 
τοὺς συρομίάχους, οὐδ᾽ ὠήθησαν δεῖν ἑτέροις τῆς σωτηρίας 
χάριν εἰδέναι, ἀλλοὶ σφίσιν αὐτοῖς τοὺς ἄλλους Ἕλληνα, 
ταῦτα μιᾷ γνώμη πάντες γνόντες, ὠπήντων ὀλίγοι πρὸς 
πολλούς" ἐνόμιζου yao aarodaytiy μὲν αὐτοῖς μιτὰ τσάντοων 
5. ín T. Ἐν A. 


! λφίξωνται R. A. 3 ταῦτα T. R. A. 


αὐτῶν] Pro Atheniensibus. Ipzx. Οὐκ dxiguewa ανθέσθαι οὐδὲ (ουϑῆσωι σοὺς 

Οὐ λεγισμῶ εἰδότες] Post λογισιμιῶ vide- ].Trsaspone: οὐδὲ “υϑέσϑει 
tur χρώμενοι deesso. non utentes sedata CouBioas τοὺς συμμάχους. non Sustinuerunt. 
meditatione, propositam animi cum even- ss rogare quidem socios, ut sibi aurilium 
tis id necessario consecutariscomparante, ferrent. Brovius Isocrates, οὐ ἀσεριέμεδιναν 
atque faturos casus prospiciente, tametsi bri nao 


tenentes 
In Vas. Lect.] Raisx. Ex Cod. Marciano 
dedi δίντες. Var. Lect. iYóversc, quam multi 
M88. exhibent, ex punctulo adscripto ad 
Sn. v. λογισμῷ nata videtur. 
serdiaires pe] Mallem. wil τὸ dps 
λόγω) Mallem, τῶν le 
νῶν (vol sagà τῶν ἀγαθῶν, a viris ) 
ποναλείψοιν λόγον. — Ut panlo post, ἐγόμεζον 
ἰδίαν . MARKLAND. 
γῶν ἀγαθῶν, a bonis viris, vel 
Y $c, apud. bonos viros. Tav- 


LOR. Ψαρὰ τῶν ἀγαθῶν. Cour. Nil equi- 
onaste video, cur proba lectio solli- 


lorutn, sed. i 


Vel 


— 
?96 


τοὺς συμμάχους, p» 113. οὐδένα 

μδυκουυνΐ θαι, noster infra. Maax- 
LAWD. Bene habet hie loous. tenondem 
modo, τοῦτο snbaudiri. Sententia diotie- 
nis beo 0st :- Athenienses commiltere no- 
Inerupt, ut.socii hoo tantum dedecus (de- 
scensionem' pata a Persis in solum Atti« 
oum factam) vel fama acciperent, noque 
exspectarunt, donec aut id fieret, aut socii 
sibi suecarrerent. Rarzsr. 

"Asslaniv] Ingens visitar leeuna, non 
tamen id dissimulante scriba, in iis Codd. 
quos pro sua infelicitate versavit Manu- 
tius. In nostris soppletur (preter pri- 
orem Coisl. ubi relicta est quoque pagina 
vacua) itidemque in iis, quos usarparent 
Stepbanus et Muretus. Integre quoque 
erapt membrame Fr. Philelph. et Pet. 
Fabri, quem vide in.Semestribue, I. 19. 


88 
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87 προσήκειν, ᾿αγαθοὺς δ᾽ εἶναι “μετ᾽ ὀλίγων, καὶ τες m 


ἀχὰς &AA07, 


τὶν κινδύνων μνήμην ria καταλείψειν: ἠξίουν δ᾽, oüc μὴ 
poros νικῷεν, οὐδ΄. ἂν μετὸὶ συμμάχων δύνασϑαι" καὶ ἡττη- 


N 


Üérec μὲν 


ὀλίγῳ τῶν ἄλλων προαπολεῖσψαι; νικήσαντες δὲ 


κα τοὺς ἄλλους ἐλευϑερώσειν. ἄνδρες ᾿ δ᾽ ἀγαϑοὶ γενόμενοι, 
χαὶ τῶν μὲν σωμώτων ἀφειδήσαντες, ὑπὲρ δὲ τῆς ἀρετῆς οῦ 


ι ἀγαθοῖς A. 


Deerat ab ἰαρθανεῖν usque ad «i» πεζὴν 

» ἐκ oic ᾿Ασίας εἰς τὴν Εὐρώπην me- 
tiam ohoite peginam proximam Ste- 
phasi. In ips tamen aditu laounæ, quod 
me pene monusse fügerat, Codd. a nostris 
dissentientes, von. tamen idoiroo magis 
senes, videlur 'raetasse, quem proxime 
laudavi, Philelplas. Sic enim, quantum: 
ex vetsione augunri -liceat, in qua oerte 
erat bomo religiosrsimus, locum lectita- 
vit: "“νόμιζον γὰρ ἀπθιανεῖν μὲν αὑτοῖς μετὰ 
φάντων «ὐροσύχκειν, ἀγη δῶν δ᾽ εἶναι μετ᾽ 
ὀλίγων τὰς μὲν ψυχὰς ἀλλοτρίας διὰ τὸν Sá- 
sator κικτῦσθαι, τὴν δ᾽ ἐλ γῶν κινδύνων μενή- 
(m ἰδίαν καταλείψειν. l« non sine gra- 
vissimo elegantis dispendy in unu con- 
lantur duo commate puloerrima. Tav- 
LOB. Poterant hsc planiusetque certius 
sio enunoiari. Post ἐνόμιζον γὰρ esse in 
Aldina vacuam spatium aliquo versuum, 
oui nibil aliud sit inscriptum, «yam hoo 
breve, λείπει πολλά. deinde &wui τὴν 
στρατιὰν ἐκ τῆς ᾿Ασίας. Ergo desuat illi 
omnia, quse hinc a versa 43. p. 192. ed. 
Steph. ad versum 19. p. 193. ejusdem 
editionis legaptor. Primus, quod sciam, 
Jacunam hano Heur. Stephanus explevit. 


Rzrex. —- 
᾿Αγαθοὺς δ᾽ εἶναι Scribo, ἀγαθοῖς δ᾽ εἶναι, 
scil. αὑτοῖς ἐνόμειζον, non. αὑτοῖς. 


MARKLAND, : 
rae LAM ἀλλοτρίας κεκτῆσθαι) ita 
snpra : ἐκνήσαντο τὰς ψυχὰς 

7$ φύσει: ἰὰ' est, monstrabant se 
i ; de Amaszonibüs vi- 


' 


olis. Eadem pbrasis Luc. XXI. 19. ἐν τῇ 

ὑπομιονῇ ὑμῶν κτήσασθε τὰς ψυχὰς 

ὑμῶν. ᾿Αλλοτρίας vero ψυχὰς, animas quàsi 

ad se non pertinentes : iv ἀλλοτρίαις 

ψυχαῖς μέλλοντες κινδυνεύσειν, ut de hac re, 

με ex hoo nostri loco, loquitar Isocrates. 
DEM. 


Μετὰ συμμάχαν) Μετὰ τῶν συμμάχων. 


NT. 
"rade δὲ τῆς. ἀρετῆς φιλοψυχόσαντες} 
Copjeceram εὑ yrw«. Sed verios 


φλοψυχήσαντες, Καὶ μᾶλλον τοὺς παρ αὐτοῖς νόμους αἰσχυ- 


v 


* οὖν ἃ. 


poto Mureti οὐ φιλοψυχήσαντεςς Tyrteus 
apud Lycurgum p. 163. 
Μηδὲ φιλοψυχεῖτ᾽ ἀνδράσι μαρνά μενοι. 
Ipse Lycurgus p. 166. à τίς παρὰ τὸ συμι- 
τῆς 9 , δἰδὼς ὑποκει- 
αὑτῷ τι v; Hoo est istud quod 
Joannes XII. 25. vocat φιλεῖν τὴν ψυ- 
x àv αὑτοῦ, cui opponit, picti» τὴν ψυχὶν, 
animam prodigere, Virgilio. MARKLAND. 

"reip δὲ τῆς ἀρετῆς} "rer) alii, inquit 
Schottus. Quos utinam laudasset, nam 
video fere necessarium. ὑπὸ δὲ ἀρετῆς τῇ 
xal προθυμίης Πλαταιέες ---- συνεασλήρουν 
τοῖσιν ᾿Αϑηναίοισι τὰς νέας. Herodot. Uran. 
init. Idem Schottus pro 3i legeret 71 
TavLon. ὑπὲρ bene habet. virtatis ergo 
proferends, ibi loci atque temporis, ubi 
documentis est approbanda. RErsx. 

Οὐ φιλοψυχήσαντες} Prodigiosum istud 
ὑπὲρ τῆς ἀρετῆς φιλοψυχήσαντες somnolen- 
tum certe habuit Editorem. (Stephanum 
velim, de altero nibil dico.) Non cnim 
credo bieo ita ex membranis exiisse. Soio 
ne ex una quidem de nostris. 


᾿Αλλὰ μέγαν «ποιεῖτε καὶ ἄλκιμον ἰν φρεσὶ 


200 ϑυμόν- 

Μηδὲ φιλοψυχεῖ τ᾽ ἀνδράσι μαρνάμενοι. 
Tyrtseus apad Lyourg. in orat. c. Leoora- 
tem. TAYLOR. οὖ queque addit Contius. 

Kal μᾶλλον] λείπει aute ὕστοσαν. Marg. 
Baroco. Quo consilio quivis fáücile carere 
poterat. Restitni onravimus ex optime 


- 


habere. Cod. Οοἰεϊ. 4. οἱ ex mente duorum exem- 


plarium Moreti. Secunda etiam manos 
ilevit ore Baroo. et agnovit Philesipb. 
Eadem fere habet.noster c. Alcihiad. 
᾿Αλλὰ πολὺ μᾶλλον τοὺς τῆς eri- 
Mac νόμους, 
δυνον.. Cai looo vicissim et ille prse ma- 
nibus aliquando graties rependet. Tar- 
τοι. Verba ὃ τὸν eek; τ. sr. n. φοβούμενοι, 
qui sunt in Aug. quoqae, primus a idit 
Taylor. desunt enim Stephasi quoque edi- 
tioni, tametsi ille , que h. l. in 
Aldina est, laounam explevit. Rz1sx. 


ὃ τὸν αφὸς τοὺς πολεβρείους κίν-. 


ας διὰ τὸν ϑάνατον κεκτῆήσϑαι, τὴν δ᾽ EX 103. M 


6 


», 
FL 
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νόμενοι ἢ τὸν πρὸς τοὺς προλεμίους κίνδυνον φοβούμενοι, 
ἔστησαν μὲν τρόπαια ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος τῶν βαρβάρων ἐν 89 
τῇ αὑτῶν, ὑπὲρ χρημάτων εἰς τὴν ἀλλοτρίαν ἐμξαλόντων 
παροὶ τοὺς ὅρους τῆς χώρας" οὕτω δὲ διὰ ταχέων TOP κίν- 90 
δυνον ἐποιήσαντο, ὥςτε οἱ αὐτοὶ τοῖς ἄλλοις ὠπήγγειλαν 
τήν τε ἐνθάδε ἄφιξιν τῶν βαρβάρων καὶ τὴν τῶν τερογόνων 
10 γίκην. καὶ γάρ τοι οὐδεὶς τῶν ἄλλων ἔδεισεν ὑπὲρ τοῦ μέλ- 
λοντος κινδύνου, ἀλλ᾽ ἀκούσαντες ὑπὲρ τῆς αὑτῶν ἐλευϑε- 
ρίας ἥσθησαν. ὥςτε οὐδὲν ϑαυμαστὸν, "πάλαι τῶν ἔργων 
γεγενημένων, ὥςπερ καινῶν ὄντων ἔτι καὶ VUV τὴν ἀρετὴν 91 
αὐτῶν ὑπὸ πγάντων ἀνθρώπων ξηλόῦσθαι. 


! ^ om. T. 


ἐπάν! Mureti Codd. jam soli. 
comas | τρόπαια ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος τῶν 
(αρβάρων ἐκ τῆς αὑτῶν χώρας ὑπὶρ xpu- 
πα εἷς τὴν ἀλλοτρίαν — — oan. 


**2 piu τοὺς ὅρκου ς. fide 
illa jaramenti vehemepter ambigo. 


Ce- 
tera complanata sunt felicissime. Porro 
autém istud τρόπαια τῶν βαρβάρων (quan- 
quam aliter habeat N. contra Poliuchum, 
φολλὰ δὲ xa) καλὰ xaTà τῶν CoMgaloy 
ἔσσησε τρόπαια) retineri tamen debet. Τρό- 
saw μὲν τῶν πολεμίων ἴστησαν. Noster 
infra. Κολασάμενοι τὴν ὑπερηφανίαν ὅλης 
τῆς ᾿Ασίας, καὶ πρῶτοι στήσαντες τρόπαια 
τῶν Βαρβάρων. Plat. Menex. Πολλὰ 
sraia, τῶν αχολεμίων καὶ χατὰ γῆν. καὶ κατὰ 
θάλατταν ὑμῖν ὑπέδειξαν. Απάοο. de My- 
ster. ad fin. TAvron. 

"Ey τῇ αὑτῶν, ὑπὲρ χρημάτων εἷς τὴν ἀλ- 
Aevrplas ἐμιβαλόντων à στοὺς ὅρους τῆς 
χώρας) Emendaveram: ix τῆς αὑτῶν, ὑπὲρ 
χιεομάτων, εἷς τὴν ἀλλοτρίαν ἐμιβαλόντων, 
παρὰ τοὺς ὅρκους : ex patria sua, pecunic 
gratia, in alienam terram. invadentium, 
preter federa: vjeotis istis τῆς χώρας, ut- 
pote glossemate phraseos τῆς αὑτῶν. Post- 
ea deprehendi Muretum ex MSS. ita 
Testituisse. Xenophon Cyropred. I. οἱ δ᾽ 
αὖ γεραίτεροι οὗτοι στρατεύονται οὐκέτι ἔξω 
τῆς ἑαυτῶν, Ubique occurrit, tom apud 
nostram, tum omnes alios. MARKLAND. 
lx τῆς αὐτῶν ὑπὸὶρ — CowT. Beue habet 


vulgata. Superenarratio horum ἐν τῇ αὖ- τί 


τῶν sunt insequentia «apà τοὺς ὅρους τῆς 
χώρας. Suo in solo, propter ipsos agri 
suí fines statuerunt monumenta victoris 
8 se de barbaris reportatse, qui barbari, 
egpiditate alienorum bonorum aocenti, 
suum in agrum irrupissent. Proba est 
lectio ὅρους, vitiosa ὅρκους. — Nullum jusju- 
randum, nalla pacta Grecis erant cum 
Persis. Contarbetior quidem est in vul- 


3 παλαιῶν lw T. 


gatis verborum collocatio, non tamen 
ideo movenda ; quam mente sic in ordi- 
nem redigas : ἔστησαν iv τῇ ἑαυτῶν (scil. 
χώρα) παρὰ τοὺς τῆς χώρας ὅρους τρόσαια 
τῶν , ἐμβαλόντων εἰς τὴν , 
ὑπὲρ χρημάτων. Risk. Sub. χώρα. AU- 
GER. . 

᾿Βμβαλῴντων) Refortar ad Gaefiieor, bar- 
barorum qni capiditate alienorum bono- 
rum acoensi in alienam terram irruperant, 
et prseter fines agri Attici orant trangressi. 
Inzx. | 

Τὸν ἐνθάδ.) Τήν τε ἐνθάδε Cant. Baroc. 
Deest ἐνθάδε Ioan. Quod minime velim. 


Tiv iS 49: σομφογὰν dixit noster ineunte 
* oratione. τὸν ix348s σύλλογον. Id. in 


Olymp. c. Dionys. Th “αραυτίκα 
ἡδονήν. Thucyd. Καὶ πρὸς τὴν τῶν wi(3 
δρόμων ἄσκησιν μᾶλλον σύμμετρος. Plat, 
de Legg. 1. ivit. Ita usurpantur ἔγγιστα, 
τλησίον, αρόσϑεν, αἰεὶ, eto. Αὕτη δὲ μελι- 
τόεσσα ly τῷ πρόσθεν αἷ εὶ χρόνω ἰναισιμου- 
(μένη τότε ἦν ἄψαυστοςς Herodot. Uran. 
41. Qua vice quoque funguntur Adverbia 
Hebraica; n5 nov x53 n5» mmm 
Psal. XVII. 1. Tavron. 

wy] Non respectu eorum, de qui- 
bus praedicatur, ἀπήγγειλαν (illorum enim 
non « , sed ἥλικες erant; imo vero 
viotorism prseoones ipsi quoque erant vi- 
ctores). sed respectu eorum, ad,quos 
verba facit Lysias. Rersx. Np. τῶν ὄριε- 


, 


᾿Αχούσαγτες Scil. ἑαυτοὺς ὑπὸ τῶν 
᾿Αϑηναίων J γτων ἐλευϑερωθθναι. 
Rzisx. 


Πάλαι τῶν ἔργων γεγενημένων} Sio dedi 
de meo. Ipzu. τῶν παλαιῶν ἔργων. Cour. 
Αὐτῶν] Scil. τῶν ἔργων. quicquid in ge- 
nero suo est eximium, excellens ad laudem 
atque admirationem, id est ejus ἀρετή. 
Rzisx. 
2 Dn 
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4. Mera δὲ ταῦτα Ξέρξης ὁ τῆς Ασίας βασιλεὺς, κα- 
ταφρονήσας μὲν τῆς Ἑλλάδος, ἐψευσμένος δὲ τῆς ἐλπίδος, 
ἀτιμαξόμενος δὲ τῷ γεγενημένῳ, ὠχ)όμενος δὲ τῇ συμφορᾷ, 

| E μ 


ὀργιδόμενορ δὲ τοῖ 


c αἰτίοις, ἀπαθὴς δ᾽ 


X 
ὧν κακῶν καὶ πε 


ἀνδρῶν ὠγαϑῶν, δεκώτῳ ἔτει παρασκευασάμενος χιλίαις 
92 μὲν καὶ διακοσίαις ναυσὶν ἀφίκετο, τῆς δὲ πεζῆς στρατιᾶς 
οὕτως ἄπειρον τὸ πλῆσνος yr, ὥςτε καὶ τὰ ἔθνη τὰ μετ 
αὐτοῦ ὠκολουθήσαντα πολιὴ ἂν ἔργον εἴη καταλέξαι. ἦ τὸ 
δὲ μέγιστον σημεῖον τοῦ πλήϑους" ἐξὸν ydp αὐτῷ χιλίαις 
ναυσὶ διαβιβάσαι κατὸ τὸ “στενώτατον τοῦ “Ἑλλησπόντου 


Ν b] R 2 ^ 
τὴν πεξὴν στρατιᾶν ἐκ τῆς 


᾿Ασίας εἰς τὴν Εὐρώπην, οὐκ 20 


ἠθέλησεν, ἡγούμενος τὴν διατριβὴν αὑτῷ πολλὴν ἐσεσϑαι" 


᾿ N « ’ 
ἀλλ᾽, ὑπεριδὼν καὶ τα φύσει 
134. 


Hípnc] Ita loquitur, ao si Xerxes 
cladem apud Marathona accepisset, quam 
Darius accepit. Ipza. 

Δεκάτω ἔτει) Verbis vix discrepantibus 
Julian. de Laude Constantii: Τὸν Ξέρξην 
χρόνον ἐτῶν οὖκ ἐλάσσονα δίκα «ρὸς τὸν eró- 
Aspoy ἐκεῖνον παρασκευάζεσθαι. — Uterque 
tamen nihil aliud dicit, nisi tot annos 
fuisse elapsos ex pugna Marathonia ad 
alteram Salaminiam, quorum tamen dimi- 
diam fere partem ad labem illam delen- 
dam, quam impressit clades δὰ Maratho- 
nem accepta, impendebat non Xerxes, 
sed Darius pater, qui eatenus superfuit. 
Hec oum alias, tum ex computo Árun- 
delliano, facile patebunt.. 


AO OY H EN ΜΑΡΑΘΩ͂ΝΙ MAXH ΕΓΕΝΕΤΟ AGH- 
NAIOIZ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ lEPZAZ . . . ETH 

COXXVII. 

EZEYZXEN EN 


' CCXVII. 
Ádjungamus Historicos. ** Hio (Darius) 
ante quadriennium, quam decederet, apud 
Marathonam pugnavit celeberrimo Grsecis 
Romanisque historiis prodio."  Saulpit. 
Sever. Hist. Saor. II. 9. *' Igitur Xerxes 
bellum a patre coeptum adversus Græoiam 
g ium instruxit." Justin. II. 10. 
cta heo et ad calculum: Neque aliter 
Diod. Sie. l. 11. init. Συνεβάλετο δὲ αὑτῷ 
ὁ stamp Δαρεῖος πρὸ τῆς τελευτῆς 0r 
σχευὼς πεποιημένος μεγάλων δυνά al 
γὰρ ἱκεῖνος ἡντημένος ὑπὸ ᾿Αϑηναίων ἐν Μα- 
àv, — χαλεπῶς διέχειτο πρὸς τοὺς γενικη- 
κότας Αθηναίους. ᾿Αλλὰ Δαρεῖος μὲν μέλλων 
ἤδη διαβαίνειν ἐστὶ τοὺς “Ἕλληνας μέσ ολα- 
βέθη τελευτήσας. Eosdem plane ra- 
tiones subducit Herodot. C]. 18. Ταῦτα 
“τοιέίων (Alyattes) ἐπολέμεε ἔτεα τά, atta- 


HHAAIII. 
A9 OY EEPXHI ΤΗ͂Ν ZXEAIAN 
. EAAHXIIONTOI, K. T. A. 


/ M b] "e / 
πεφυκότα καὶ τὰ ϑεῖα τορῶ- 
3 στενότατον T. A. 


menssubjungit: Τὰ μέν νυν 1 £ ἔτεα τῶν ἔν- 
δικα Σαδυάττης ὁ ἼΑρδυος ἔτι Λυδῶν ἦρχε" τὰ 
δὲ πέντε τῶν ἐτέων τὰ ἑπόμενα τοῖσιν i£ 
᾿Αλυάντης ὁ Σαδυάττεω ἐπολέμει. A do- 
ctissimo Spanhemio in eruditis notis ad 
Julian. 1. c. vapulat Vossius, qui aliis 
machinis nodum bunc dissolvere conatur. 
Tavroz. 

Χιλίαις —] Διακοσίαις μὲν καὶ χιλίαις. 
CowT. 

Τὸ πλῆϑος] Ti πλῆϑος. et. v. pen. οὕτω 
«ολλήγ, W AKEFIELD. 

Μετ᾿ αὐτοῦ d how»ra] Ita Orat. 
XII. μεϑ᾽ αὑτῶν ἀκολουθεῖν εἷς Δαμνίπτπου. 
Bene igitur Lucas IX. 49. ὅτι οὐκ ἀκο- 
AovS? μεϑ᾽ ἡμῶν. et Ioannes Apocal. XIV. 
13. τὰ δὲ ἔργα αὑτῶν τ μετ᾽ αὑτῶν. 
Sic et Isocrates p. 138. ἀσεστερημένους δὲ 
τοῦ στρατηγοῦ, μεθ᾽ οὗ συνηκολούθησαν: et 
alibi. Vide plura spud doctiss. Lam- 
bertom Bos Exercit, Philol, ad Luc. IX. 
MARKLAND. ἀκολουθεῖν μετά τινος da- 
mnant Atticistsee. Vide Phrynichum, viros- 
que doctos δά Phrynichum. In Edit. min. 
TAYLOR. 

T) δὲ μέγιστον] "0 δὲ μέγιστον. Cow. 
Quod Tayloro quoque magis Atticum vi- 
detur. 

Τὰ φύσει πεφυκότα xal τὰ θεῖα «ρά- 
γματα] Soribo: τὰ φύσει φᾳεπηγότα, καὶ τὰ 
θεῖα «προστάγματα. res a. Natura fixas, et 
dispositiones Divinas. Demosthenes in Ari- 
stogit. 1. ταῦτα τοίνυν 'A τῶν, τὰ 
καλῶς οὕτω πεπηγότα τῇ φύσει καὶ τοῖς 
ἤθεσι τοῖς ὑρμοετέροις, κινεῖ, καὶ ἀναιρεῖ, καὶ 
μεταῤῥατι. — Feedam in hoo genere men- 
dám apud Athenagoram Legat. pro Chri- 
stian. p. m. 110. ubi de Bouitate Dei ait: 
ὃ κατὰ συμβεξηκός ἐστιν αὐτῷ καὶ συνυπάρ- 
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γματα καὶ τὲς ἀνθρωπίνας διανοίας, ὁδὸν μὲν δια τῆς 98 
θαλάσσης ἐποιήσατο, πλοῦν δὲ διὰ τῆς γῆς ἠνάγκασε ψενέ- 94 
σϑαι, ξεύξας μὲν τὸν Ἑλλήσποντον, διορύξας δὲ τὸν Αϑω, 
ὑφισταμένου οὐδενὸς, ἀλλοὶ τῶν μὲν ἀκόντων ὑπακουόντων; 
25 τῶν δὲ ἑκόντων προδιδόντων. οἱ μὲν γὰρ οὐχ ἱκανοὶ ἦσαν 
ἀμύνασθαι, οἱ δ᾽ ὑπὸ χρημάτων διεφθαρμένοι" ἀμφύτερα δ᾽ 
ἥν αὐτοὺς τὸ πεείϑοντα, κέδρος καὶ δέος. ᾿Αθηναῖοι δ᾽, οὕτω 
διακειμένης τῆς Ἑλλάδος, αὐτοὶ μὲν εἰς τὰς ναῦς εἰσβάντες 
ἐπ᾿ ᾿Αρτεμίσιον ἐξοήϑησαν, Λακεδαιμόνιοι δὲ καὶ τῶν συμ- 
μάχων ἔνιοι εἰς Θερμοπύλας ὠπήντησαν, ἡγούμενοι διοὶ τὴν 
στενότητα τῶν χωρίων τὴν πάροδον οἷοί τε ἔσεσθαι διαφυ- 
80 λάξαι;. γενομένου EA τοῦ κινδύνου κατοὶ TOV αὐτὸν χρόνον, 
᾿Αϑηναῖοι μὲν ἐνίκων τῇ ναυμαχίᾳ, Λακεδαιμόνιοι δὲ ᾿ἡτ- 96 
τῶντο *o) ταῖς ψυχαῖς ἐνδεεῖς γενόμενοι, ἀλλὰ τοῦ πλήθους, 


U ὑγτῶντο om. T. KL. ἐδυστύχησαν A. 3 οὐδὲ T. οὐδὲν R. A. 


xor eto. Scribe κατὰ συμηπεφυκὸς, connatu- 
valiter. De mutatione vocum πράγματα 
et προστάγματα fusius dicam ad Orat. 
XIV. ManxLAND. In medio relinquam, 
dederitne Lysias τὰ φύσει ἄπορα πεφυκότα, 
an'id quod vulgati oircumferunt; in quo 
ego equidem duri aut repugnantis nibil 
cerno. τὰ φύσει πεφυκότα sunt τὰ διὰ φυ- 
σικὴν ἀνάγκην οὕτως, ὡς ἔχει, ἔχοντα, ὥστε 
μὴ δύνασϑαι ἄλλως εἶναι ἢ ἐστί. Tres το- 
rum classes, a Xerxe spretarum, facit bic 
Lysias. primam constantem. immutabilem 
et vinci nesciam rerum naturalium ratio- 
nem, cujusmodi res sunt, terrse, maria, 
montes. hec natora rerum non consilio 
regitur, sed cscm servit necessitati. al- 
teram divina imperia, ominibus atque por» 
tentis demonstrata ; quo pertinet defectio 
solis, de qua Herodotus. tertiam, consilia 
aique instituta humana. Rxisx. 

'οδὸν μὲν διὰ τῆς θαλάσσης ἑποιήσατο, 
φλοῦν δὲ διὰ τῆς γῆς ἠνάγκασε γενέσϑαι, ζεύ- 
fac μὲν τὸν Ἑλλήσητοντον, διορύξας δὲ τὸν 
ἤλθω] Isocrates : οὐ πρότερον ἐπαύσατο, πρὶν 
ἐξεῦρε καὶ συνηνάγκασεν, ὃ evárrto θρυλλοῦσιν, 
ὥστε τῷ στρατοεσίδῳ πλεῦσαι μὲν διὰ τῆς 
: , πιζεῦσαι δὲ διὰ τῆς θαλάττης, τὸν 
μὲν Ἑλλήσποντον ζεύξας, τὸν δὲ "AS διο- 
eifac. Hio est ille celebris Oratorum 
campus, et locus commuanis, quem deridet 
salsas ille Samosatensis, Rhet. Precept. 
p. 320. Καὶ ἀεὶ ὁ Ἄθως er^ tic Uo, xai ὁ 
Ἑλλήσᾳφοντος πεζευίσϑω. Manx- 
LAND. 

Προδιδόννων} Scil. aut τὴν ᾿Ελλάδα, aut 
ἑαυτούς. Rgisk. Np. τὴν EAMa, AUGER, 


oi δὲ — δεφϑαρμένοι)] Sobaudi Zoar. 
Sic defendi vulgata possil. videtur tamen 
potius aliquid hio deesse post partici- 
pium, e. c. οὐκ ἐδούλοντο, vel oix ἠθέλησαν, 
scil. ἀμύνεσθαι. alii vero patrise succurrere 
nolebant, propterea quod largitionibus es- 
sent ad segnitiem atque proditionem cor- 
rupti. Rzisx. 

Αμφότερα] Videlur in quibusdam oo- 
dicibus fuisse hzc lectio : ἀριφοτέρους δ᾽ ty 
αὑτοὺς, in aliis istmc : ἀμφοτέροις δ᾽ ἦν αὖ- 
τοῖς. id quod e varietate lectionis colligo. 
ambobns illis erant cause, quibus move- 
rentur. IpnEgM. ios 

Γενομένου] Post γενομένου δὲ videtur àj4- 
$9» deesse, quod insequentia κατὰ τὸν 
αὐτὸν χρόνον satis perspicue postulant. dis- 
crimine sub idem tempus ambobus oon- 
gruente, Lacedsemoniis puta et Athenien- 
sibus. Inzx. 

Λακεδαι μεόγιοι δὲ οὐδὲ σαῖς ψυχαῖς ἰνδεεῖς 
γενόμενοι eto.] Clandicat constructio, de- 
fectu Verbi, legendum forte ἐγένοντο pro 
ynójutyo : et ponenda ἱπτοστιγμὴ post ἔμελ- 
λον. Sequitur: οὗχ ἡττηθέντες τῶν ἔγαν- 
τίων, ἀλλ᾽ ἀποθανόντες οὗπτερ ἐτάχθησαν μᾶ- 
χῖσθαι. Isooraies: οὗ yàg 38 τοῦτ γὲ 
θέμις εἰπεῖν, ὡς ἀττί θησαν" οὐδεὶς yap airpXy 
φυγεῖν ἠξίωσεν. Lycurgus pyne ad verbum, 
ex nostro, opinor: οὖχ ἡττηθέντες, ὅλλ' 
ἀποθανόντες i»Sa «αρετάχθησαν (f. ia ai 
ἐτάχθοσαν) μάχεσθαι. MARKLAND, Post 
hzc verba Λακεδαιμόνιοι δὲ videtur ἐδυσιτύ- 
χησαν aut συμφορᾷ ἐχρήσαντο, aut tale 


quid deesse. Rzrsx. i 
Οὐδὲν] Sic de meo dedi. vulgati dant 
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ψευσθέντες, xa οὃς φυλάξειν ὥοντο καὶ πρὸς oUg κινδυ- 
νεύσειν ἔμελλον, οὐχ ἡττηϑέντες τῶν ἐναντίων, ὧλλ᾽ ὦπο- 
ϑανόντες οὗτσερ ἐτέχϑησαν μάχεσθαι. τούτῳ δὲ τῷ τρόπῳ 
τῶν μὲν δυστυχησάντων, τῶν δὲ τῆς πραρόδου κρατησάντων, 
96 οἱ μὲν ἐπορεύοντο ἐπὶ τήνδε τὴν πόλιν" οἱ δ᾽ ἡμέτεροι πρό- 35» 
vovos πυϑόμενοι μὲν τὴν γεγενημένην Λακεδαιμονίοις συμ- 
Qopay, ἀποροῦντες δὲ τοῖς περιεστηκόσι πράγμασιν, εἰδότες 
δ᾽ ὅτι, εἰ μὲν κατὰ γῆν τοῖς βαρβάροις ἀπαντήσονται. ἐπι- 
πλεύσαντες χιλίαις ναυσὶν ἐρήμην τὴν πόλιν λήψονται, εἰ δὲ 
εἰς τοὺς τριήρεις ἐμββήσονται, ὑπὸ τῆς πεζῆς στρατιᾶς ἢ ἀλώ-" 
97 σονται, ὠμφότερα δὲ οὐ δυνήσονται, ἀμύνασϑαί τε καὶ 
φυλακὴν ἱκανὴν καταλιπεῖν, δυοῖν δὲ προκειμένοιν, πότερον 40 
χρὴ τὴν πατρίδα ἐκλιπτεῖν ἢ μετὰ τῶν βαρβάρων γενομέ- 
a ἀλσεται T. 


οὐδέ, οὐδὲν idem est, atque κατ᾽ οὐδέν. nulla ὁρεοιογελεύτων, nimirum ἀπαντήσονται, λή- 


in re passi suam animum aut fortitudinem 
desiderari. Ipzw. οὐδέν. WAKEFIELD. 

Ka) ox] Bene babet hic locus. idem est 
ao si dixisset: xai τοῦ τούτων (scil. “σλή- 
Éevc) cc φυλάξειν ὥοντο, nal τοῦ τούτων, πρὸς 
οὗς κινδυνεύειν ἔμελλον. vehementer decepti 
nomero maltitudinis, tam ejus, quam erant 
ipsi tuituri, quam illius, adversus quam 
dimicatori. h. e. eo quod et Grsci pau- 
oiores humero, quam pro spe sua, suis in 
castris ooissent, et a Persarum turba 
multo majore opprimerentur, quam opi- 
nati fuissent. REi1ex. 

MáxtcSa:] Hiseret sententia, nec quid- 
quam tamen in scriptis libris adjumenti. 
"avLonR. ἡττῶντο ex cod. Laurentiano 
supplevi. inferiores evadebant — οὐχ ἥττη- 
θέντες x. τ A. non ab hostibus victi, sed 
animas efflati eto. 

Εἰδότες 3] Illad δὲ abesse malim. cad- 
sam enim subjicit, cur incerti ac dubii 
fuissent, quidnam in re tam ancipiti se- 
querentur. Rzisx. 

"Asayrhcorra:] Et i ehoornu, ad Athe- 
nienses refertur, medium iuterjectum λή- 
4orra: ad. Persas. Est quidem hec sstu- 
atio velut orationis, uno quasi spiritu ab 
aliis ad alios transsilientis, et rursus ab 
bis ad illos resultantis, nulla addita nota, 
unde disoernatur, utri designentur iden- 
— tidem, labes qusedam. Verum eccui talia 
non excidunt, presertim contendenti, cui 
tanto paratior esye debet venia, quod ipsa 
rerum expositarnm natura lectori cnique 
subjiciat, quo quidque sit referendam. 
YIpzm. 

Al lorrai] Np. οἱ βάρβαροι. AvoER. 

"AMieerrái] In tanto strepitu vocum 


Jorrat, ἐμβήσονται, δυνήσονται, nihil no- 
vum, si Calligrapho tinniebant aures ar- 
reol; magis, quam mens et cogitatio. 
Pronum ergo fuit et ἁλώσονται [quod 
dapi vulgati et Aug.] ceteris adscribere, 
cum tamen neque Barbari neque Atheni- 
enses, sed.prbs ipsa intelligitur. Tavrom. 
Revocavi ἁλώσονται, quod Taylor aocto- 
ritate mere sua cum ὁλώσεται mutaverat. 


Redit ὁλώσονται ad Athenienses. Non 
tantam is, qui vivus captus in potestatem 
bostis venit, dicitur 4, sed etiam 


is, cujus postquam capte et corruptae sunt 
fortuns, pessumdatus ipse est. quod hic 
loci obtinet. Rzrsx. 

᾿Αλώσονται!) Np. οἱ 'AS9waie, vel τὰ 
᾿Αθυναίων πράγματα. AUGER. 

Δυοῖν δὲ] Scil. σραγμάτοιν, vel potias 
αἱρέσεοιν. REISx. 

Καταλιπεῖν] [Sic vulgatis et Aug.] Pre 
79 ἐκκλίνειν Codd. Ald. et Coislinianorum 
tutior certe fait sententia Stepbani zaTa- 
λιπεῖν, sdjute quoque a Cantabrigiensi- 
bus. Optima tamen fide nobiscum agit 
Baroo. exhibeus pro varia lectione ixx- 
wf. Quod cum ad scripturam propius 
aocedit, Lum non levem auotoritatem me- 
retur ex vulgata Grecorum pbrasi. i £é- 
λισσον ὑπὺρ τῆς “Ελλάδος τὴν σόλιν. No- 
ster hoo ipso fere in loco. Et deinde: 
ἐκλιπόντες μὲν τὴν πόλιν, εἷς τὰς ναῦς δ᾽ - 
ἐσξάντες. Et Isoor. in Paneg. Τοὺς τῶν 
ἑαυτῶν ἔκλισόντας ὑπὶρ τῆς τῶν ἄλλων 
σωτηρίας. Thucyd. I. 18. in ead. historia: 
Καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐπιόντων τῶν Μήδων haven- 
θέντες nA vena v τὴν πόλιν, x. 7. Δ. Hero- 
dot. pariter Polymn. 139. El ᾿Αθηναῖθε κα- 
ταῤῥωδήσαντες τὸν ἐπιόντα nivivyo ἐξέλιπον 


* 
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νους καταδουλώσασθαι τοὺς Ἕλληνας, ἡγησάμενοι κρεῖττον 98 
εἶναι μετ᾽ ἀρετῆς καὶ πενίας καὶ φυγῆς ἐλευθερίαν ἢ μετ᾽ 
ὀνείδουῃς καὶ πλούτου δουλείαν τῆς πατρίδος, ἐξέλιπον ὑπὲρ 
“ κςἨκ / M 4 e» 9 Á NV e Á 3 b] 
τῆς Ελλάδος τὴν πόλιν, LV ἔν μέρει “πρὸς εκατέραν ἀλλα 
194. 1 μὴ πρὸς ἀμφοτέρας ἅμα τὰς δυνάμεις κινδυνεύσωσιν᾽ ὑπεκ- 
ϑέμενοι δὲ πταῖδας καὶ γυναῖκας καὶ μητέρας εἰς Σαλα- 
μῖνα, cigar καὶ τὸ τῶν ἄλλων συμμάχων ναυτικόν. 
οὐ πολλαῖς δ᾽ ὕστερον ἡμέραις ἦλθε καὶ ἡ πεζὴ στρατιὰ 
καὶ τὸ ναυτικὸν τὸ τῶν βαρβαρων, ὃ τίς ᾿ἰδὼν οὐκ ἂν εφο- 
"A495, τὼς μέγας καὶ δεινὸς τῇδε τῇ τοόλει κίνδυνος ὑπὲρ τῆς 

“᾿ς ⸗ 3 / 3 / / M / 9 

6 τῶν Ἑλληνων ἐλευϑερίας ἡγωνίσϑη; ποίαν δὲ γνωμῆν εἶχον 
ἢ οἱ ϑεώμενοι τοὺς ἐν ταῖς ναυσὶν ἐκείναις, οὔσης καὶ τῆς 

αὑτῶν σωτηρίας ἀπείστου "xcd τοῦ προσιόντος κινδύνου, ἢ 99 
οἱ μέλλοντες ναυμαχήσειν ὑπερ τῆς φιλότητος, ὑπὲρ τῶν 


! οὐκ ἂν ἰδὼν T. R. ἰδὼν ἂν οὐκ A... 


3 οὖς T. R. A. 


* wal προσιόντος TOU À. 


τὴν σφετέραν, ὃ καὶ à. ἐκλιπόντες, ἀλλὰ 
μείπιντες ἔδοσαν σφέας αὑτοὺς Ἐέρξη, x. 7. ^. 
Bt Erat. 96. Ἔν ᾧ δὲ οὗτοι ταῦτα ἐποίευν, 
οἱ Δόλιοι ἐκλιώόντες καὶ αὐτοὶ τὴν Δῆλον 
exero φεύγοντες ἐς Tiv. Et Uran. 41. 
Z»wmácuc nal ταῦτα τῆς ἱροίης, μᾶλλόν τι 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι καὶ erebrtoor ἐξέλιπον τὴν πόλιν. 
Tavrom. Propius videtur esse ἐκλικεῖν. 
Sio et Lyourgus p. 148. τί γὰρ χρὴ παθεῖν 
ev ἐκλιπόντα Tiv , eto. et p. 
166. ἐν τοῖς κινδύνοις ἐκλείψει τὴν wa- 
τρίδα; et ita passim. Vide [socratem 
Paneg. p. 119. unde firmatur ἐκλιπεῖν. et 
Demosthenem adv. Androt. τὴν eróiuv ἐκ- 
λιπόντες, καὶ καταλχλεισϑέγτες εἷς Σαλα- 
μῆνα. MARKLAND. 

“ν᾿ ἐν μέρα πρὸς ἑψατίραν, ἀλλὰ μὴ «ρὸς 
ἀμφοτέρας ἅμα τὰς δυνάμεις κινδυνεύσωσιν 
Isocrates iisdem fere verbis: ἵν᾽ ἐν μεέρει 
ᾳρὸς ἑκατέραν τὴν vagus, ἀλλὰ μὴ «πρὸς 
ἀμφοτέρας ἅμα κινδυνεύσωσι. MARKLAND. 

Οἷος μέγας] Variant. Codd. ἧς μ. εἷς μ. 
plures. [et io bis Aug.] alii à εἷς. Sed re- 
cepta non moveo. Aristid. Saor. Orat. 4. 
"Exagayor γὰρ τριταίω οἵῳ βαρυτάτω. Auct. 
anon. apud Suidam in v. ἀραῖς. λοιμὸς τῇ 
φόλει ἐγήκμαζεν οἷος βαρύτατος. TAYLOR. 
οἷος μέγας pro ὡς μέγας. 0 quantas! o 
quam immanis! videor mibi hano dioti- 
onem, tametsi inventa rariosoulam, tamen 
alibi quoque observasse. verum neque 
annotavi ip adversariis, neque memoria 
subjicit ubi. Interim hæo consoribenti 
mibi occurrit similis locus in Soboliaste 
Platonis inedito ad illa io Gorgia. dpa 


οὖν. übi hsc ait: ἐννεῦϑεν ἀποδείκνυται οἷου- 

καχοῦ ἀπαλλώττεται ὁ δίκας δι- 
δοὺς, pro ὡς πάγυ μεγάλου. Risk. οἷος μέ- 
γας, idem ao ὡς μέγας ! cum exclamatione; 
nisi mavis conjapgere cum ἰδὼν linea prse- 
cedenti, videns qualis magnus —. AuOER. 

Aclorou] Ita positum est in bivio, ot 
tam ad σωτηρίας, quam ad χινδύνου re 
debeat, bene babet b. 1. volgata. xédvyec- 
ἄπιστος, disorimen infidom, est id, cajus 
de faturo exitu certi nibil pronuneiari 
potest. Rzrsx. 

Καὶ Tov] F. xal προσιόντος τοῦ πινδύνου. 
Tavrog. Mallem, si Codd. faverent, καὶ 
΄ τοῦ πιγδύνου, vel τοῦ κινδύνου “σα- 
βρόντος. Sio iufra, διὰ τὸν «παρόντα φόβον. 
Forte tamen prsestat, καὶ τοῦ κινδύνου «rpoc - 
ἐόντος. Demosthenes xarà Φιλισπ. ΠῚ. 


ἐτόλμησεν οὐδεὶς, τοιούτου κακοῦ «ροσιόντος, 


ἥξαι φωνήν. 
MARKLAND. 
"rere τῆς φιλότητος] Non offendor hoc, 
quod- insequentía, ὑπὲρ τῶν ἄθλων τῶν ἐν 
73 Σαλαμῖνι, dictionis bujus ὑπὲρ τῆς φι- 
λότητος, Sint superenarralio. non rarss- 
sunt, sed obvim spud auctores, cum 
alios, tum ipsos illos adeo, quod mireris, 
qui alias brevitatis sunt studiosissimi, 
hujusmodi superenarrationes. Sed paulo 
insolentior mihi quidem acoidithec dictio, 
pro qua alii ὑπὲρ τῶν φιλτάτων usurpant. 
Super, vel pro carissimis, pro. illis in- 
qoam pignoribns, que tenquam presmia 
qusedam futuris victoribus reposita et re- 
servata essent in Salamine. Rzrsx. 


* 


Pessim ille ita loquitur. 
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ἄϑλων τῶν ἐν ! Σαλαμῖνι, οἷς τοσοῦτον πανταχόϑεν πεερίει- 
στήκει πλῆϑος πολεμίων; ὡςτε. ἐλάχιστον μὲν αὐτοῖς 
εἶναι τῶν παρόντων κακῶν τὸν ϑάνατον τὸν αὐτῶν, τῷ 
100 αὐτὸν προειδέναι, μεγίστην δὲ συμφορὸν,᾽ [ἃ] ὑπὸ τῶν βαρ- 10 
βαρων ευτυχησάντων τοὺς ὑπτεεκτεϑέντας ἤλπιζον πείσεσθαι. 
ἥπου du τὴν ὑπάρχουσαν ἀπορίαν πολλάκις μὲν ἐδεξιώ- 
σαντο ἀλλήλους, εἰκότως δὲ σφῶς αὐτοὺς ὠλοφύραντο, εἰ-- 
δότες μὲν τας σφετέρας ναῦς ὀλίγας οὔσας, ὁρῶντες 
πολλὰς τὸς τῶν. πολεμίων, ἐπιστάμενοι δὲ τὴν μὲν τοόλιν 
ἠρημωμένην, τὴν δὲ χώραν πορϑουμένην καὶ μεστὴν τῶν 
101 δαρξαρων, ἱερῶν δὲ καιομένων, ἁπάντων δ᾽ ἐγγὺς ὄντων τῶν 
δεινῶν, ἐκούοντες δ᾽ ἐν ταὐτῷ συμμεμιγμένου Ἑλληνικοῦ 15 


! Σαλαμινίοις ; τοσοῦτον T. 


Τῶν ly Σαλαμινίοις ; τοσοῦτον «ανταχόθεν 


elc.] Lege: τῶν ἐν Σαλαμρεῖνι;; οἷς τοσοῦτον 
etc. MankLANp. et in Edit. min. Tav- 
LOR. 

Te avro προειδέναι]  Verosimile istud 
TW αὐτὸν natam esse ex τὸν αὑτῶν. Non 
habuit Philelphi Cod. Nostri tamen oon- 
stanter. Liberum ergo esto unicuique 
judicium. Nos utramque sententiam in 
versione expressimus.  Peno tamen au- 
garor, quam preeferent eraditi. Tavron. 
αὑτὸν, Np. τὸν θάνατον. AUGER. 

MryloTw 3i] Laxatam sententiam unius 
voculs detrimento ita commode redinte- 

iposse video. Μεγίστην δὲ συμφορὰν, 
ὑπὸ π. T. 4. TAVIOR. 

᾿Εδιξιώσαντο) Et ali& sequentia verba 
refer, non ad eos qui pagaabant in navi- 
bus, sed ad eos qui relicti erapt ia litore. 
Observa totum huno locum paulo esse 
perturbatiorem, sive aliquid desit, sive 
orator perturbato loquendi modo pertur- 
beatam rerum ordinem exprimere voluerit. 
AÁvUGER. 

Τῶν Θαρβάρων' ἱερῶν δὲ καιομένων, ámdv- 
τῶν δ᾽ ἰγγὺς ὄντων τῶν δεινῶν") Forte: τῶν 
βαρβάρων, ἱερὰ δὲ καιόμενα, ἅπαντα δ᾽ ἐγγὺς 


órra τὰ δεινά. ex Isocrato : οἵτινες ἐτόλμη- 9. 


σαν lide — ἐρήμην μεὲν τὴν «“όλιν γιγνομά- 
γὴν, τὴν δὲ χώραν πορϑουμιόνην, ἱερὰ δὲ συλώ- 
pura καὶ νεὼς ἐμαιπραμένος, ἅσσαντα δὲ 
xal τὸν πόλεμον περὶ ample, τὴν ἑαυτῶν γι- 
γόμεενον Scribo ex Lysia, ἅπαντα δὲ δεινὰ, 
καὶ τὸν «πόλεμον eto. aliter tamen hunc 
Isocratis locum citat Dion. Halicarn. lib. 
de Demostb. δεινόν. p. 188. omisso nempe 
τῷ xal. &ed et verum fatear, suspicor 
has voces, ἱερῶν δὲ καιομένων, et sex, quae 
sequuntur, e loco suo motas esse, et poni 
debere post τῶν διαφϑειφομένων, posita 


3 à om. T. uncos om. ἢ. A. 


UworTiyj4? post eam vocem. saltem ita 
distinguendum propter sequentes: τῶν 
διαφθειρομένων xal τῆς θαλάττης μεστῆς 
τῶν γεκρῶν, &Cil. οὔσης, absolute. et melius 
omilteretur xal, MaARkLANp. Si quod 
hio subest vitiam, id quod in dubio relin- 
quam, levi opera poterit id tolli ad banc 
modum, ut pro utroque δὲ sufficias τε. 
ἱερῶν τὰ κα , Asrárrey τ᾽ ἐγγὺς ὄντων 
τῶν δεινῶν. ubi sobauditur e premissis 
μεστήν. plenam barbaris, pleuam fanis 
deorum ardentibus, plenam tetris et diris 
ominibus, iisque xime assitis et in 
conspectu versantibus. v. proximam an- 
notationem nostram. Rzisx. Reiekio as- 
sentitur Augerus. 
᾿Ακούογτες δ᾽ ἦν ταὐτῷ συμμεμιγμένου 
Ἑλληνικοῦ καὶ Θαρβαρικοῦ Τιαιᾶνος, τ ἀρ α- 
κπκελευσμοῦ δ᾽ ἔρων, καὶ κραυγῆς 
τὰἂνδιαφϑειρομένων' καὶ τῆς ϑολάττης μεστῆς 
τῶν ὧν, etc.] Hio est locus, quem 
innui Prefat. ad hang Orationem, obno- 
xius censurs Isocratis: qoi Paneg. p. 
118. postquam ex Lysis, quod ad rem 
suam foret, sumsisset, ad hanc pugose de- 
scriptionem ordine historie delatus, cum 
bac nota fastidii praeterit: zal τοὺς μεὲν 
ύβους τοὺς iv τῷ πράγματι γενομένους, καὶ 
τὰς κραυγὰς, καὶ τὰς παρακελεύσεις, 
ἃ κοινὰ erárren εἰσὶ τῶν ναυμαχούντων, 
ὁρῶ τί δεῖ λέγοντα διατμζειν: δὲ tumultus, 
i in ea re inciderunt, et clamores, et co- 
ationes, que communia sunt omnium, 
qui navibus pugnant, non video, quorsum 
attineat commemorando immorari. Plane 
hunc locum et Descriptionis nimietatem 
videtur tangere. Sed, si de tantis Inge- 
niis judicium liberum ferre fas sit, neque 
hio Censor forte colpa omni vacabit. Ut- 
cunque enim inepta heo Descriptio Ly- 
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καὶ ξαρβαρικοῦ παιῶνος, παρωκελευσμοῦ δ᾽ ὠμφοτέρων καὶ 102 
Lord t^s X [d [ω] e 
κραυγῆς τῶν διαφθειρομένων, καὶ τῆς ϑαλάττης μεστῆς τῶν 
Loud X Loud N 
νεκρῶν, καὶ πολλῶν μὲν συμπιπτόντων καὶ φιλίων καὶ 
, / 3 / 3 ^ 
πολεμίων ναυαγίων, ὠντισάλου δὲ πολὺν χρόνον οὐσης Τῆς 
/ ^v e 
ναυμαχίας, δοκοῦντες τοτὲ μὲν νενικηκέναι καὶ σεσώσϑαι, 
Ἁ à e ^v 0 V 9 / rz ὃ Y v , 
TOTE ἡττησῦαι καὶ ἀπολωλέναι. 947700 Oi. τὸν παρόντα 
/ N X 47) 9 ^s » NY ? 
20 QoGov πολλὰ [LEV ῳφήϑησαν ἰδεῖν ὧν οὐκ εἶδαν, πολλὰ ὃ 
» ^ 3 ἊΝ 3 " “" 
ἀκοῦσαι ὧν οὐκ ἤκουσαν. ποῖαι δ᾽ οὐχ ἱκετεῖαι θεῶν ἐγένοντο 108 
4 Sv ΄“ 3 / »y / (δ N ed / 
ἢ JuciGy ἀναμνήσεις, ἐλεὸς τε παίδων καὶ γυναικῶν Ἰσόϑος, 
3 / / M 
οἰκτός τὸ πατέρων καὶ μητέρων, λογισμός τε, εἰ ÜUCTUXS- 
^ / M [od Lond 
σειαν, τῶν μελλόντων ἔσεσθαι κακὼν ; τίς οὐκ ἂν θεῶν 
» 7 4 Y € V e 2 td / A ΄ 3 
ἠλέησεν αὐτοὺς Uwrto τοῦ μεγέθους τοῦ κινδύνου ; 3 τίς αᾷν- 
/ ? ? / $4 ^ 3, 
θρώπων οὐκ ἂν ἐδάκρυσεν ; ἢ τίς τῆς τόλμης αὐτοὺς οὐκ dy 
. ^7 4 ἊΝ , . 3 
25 ἡγαάσϑη 3 7 πολὺ πλεῖστον ἐκεῖνοι κατὰ τὴν ἀρετὴν eT 
3 ’ “ M 
τῶν ἀνθρώπων διήνεγκαν καὶ ἐν τοῖς βουλεύμασι καὶ ἂν 
^s Led / "5 
τοῖς τοῦ τρολέμου κινδύνοις, ἐκλιισόντες μὲν τὴν πόλιν, εἰς 


siana sive esset, sive Isoorati ita vide- 
retur; tamen, opinor, nuno non erat bis 
locus: neque τῷ Πρέφροντι adeo consulere 
videtur, qui in celeberrimo Greciw con- 
venta, in Historie Attioæ parte nobilis- 
sima occupatus, Árgumentum subito de- 
serit, et de recto itinere et Via Regia 
decedit, ut oolaphum alicui impingat. 
Noune boo est, dum Classicum canit, 
oonohas et lapillos legere? Nonne alio 
potius loco, alii operi censuras hujusmodi 
eervatas oportuit? Si convivio exci 
amicos, (ut facete Lucianus, De Conscrib. 
Hist. p. 637.) emniaque fuerint apparata, 
num inter media bellaria, et aviculas, et 
patinas 7 multas, et apros, et lepores, et 
sumina, SAPERDAM quoque apponeres ; e& 
pulmentum ez leguminibus? Sed de his 
quisque, prout sibi videatur, judicet. 
NMARXLAMD. 

᾿Αχούοντες] Hoc participium et alia quas 
sequantar hserent vospeosa, neo phrasis 
finitur. Post v. 2. ad ροσιτῆς, sabeudi vel 
adde οὔσης. Avo ER. 

Παρακελευσμοῦ δ] Rursus idem bie 
quoque videtar subesse vilium, eademque 
adhibenda medicina, ut pro δὲ subjiciatur 
T^  Declarat ipse, quid illo vocabulo 
“«αἰᾶγος signifioatum ierit, scil. πιορακελου. 
σμοῦ τε ἀμφοτέρων xal κραυγῆς τῶν δια» 
φθειρομένων. clamorem utriuque ad certa- 
minis alacritatem sccendentem, et lamen- 
tabiles cadentium voces, heec duo appellat 


παιᾶνα. REISK. 

ΤΙιολλὰ δ᾽ ἀκοῦσαι!) Opinor πολλῶν. 
ManxLAND. Markland volt πολλῶν δ᾽ 
ἀκοῦσαι, sine dubio quod ὧν insequatur. 
Ergo etiam πολλῶν δ᾽ diSwray ἰδεῖν eadem 
de causa. Atqui boo absurdum. Constat 
virum doctum festioantem aliquid humani 
passum esse, non animadvertentem πολλὰ 
ὧν idem esse atque «ολλὰ τούτων, à — 
Rzisx. 

ποῖαι δ᾽ οὐχ ἱκοτεῖκι.) Tloios δ᾽ οὐκ ὃ [us- 
γεῖαι. Cow. 

Θυσιῶν] Quas victimas nempe pericli- 
tantes diis ἃ se offerendas vovebant, 
ei ab ipsis e periculo erepti fuissent. 
Rzisx. 

"rore τοῦ μεγέθους] Parum esbsum, ut 
hoc ὑπὲρ pro scholio habeam lectoris ali- 
oujus, admonere tironem volentis, in di- 
olione ἐλεεῖν τινά τὸς Subaudiri ὑπσὲρ vel 
χάριν vel ἕγεκα, vel tale quid. Possis item 
suspicari post preximum κινδύνου deosse 

ὥγγας. quo admisso, vwig tenebit 
locum. Ipzx. 

"Hyác9w) Τῆς τῶν τετελευτηκότων ἀγα» 
σϑέντα ἀρετῆς. Demosth, Orat. Funeb. 
Tavron.: 

"H πολὺ πλεῖστον] Defendi possit heo 
lectio e p. 208. ult. si ? pro profecto ao- 
cipiatur. Ego veso nullus dubito Ly- 
siam etiam hio pro more suo dixisse, una 
litera minus, cov πλεῖστον, Rersx. Hie 
3, sane, profecto. AUGER. 
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104 τὰς ναῦς δ᾽ ᾿εμβαντες, τὰς δ᾽ αὑτῶν ψυχὲς ὀλίγας οὔσας 
ἀντιτάξαντες τῷ πλήϑει τῷ τῆς Ασίας. ἐπέδειξαν δὲ ? καὶ 
“πᾶσιν ἀνθρώποις, νικήσαντες τῇ ναυμαχίᾳ 0T! κρεῖττον μετ᾽ 

105 ὀλίγων Uuép τῆς ἐλευθερίας κινδυνεύειν ἢ μετῶ πεολλῶν 
δασιλευομένων ὑπὲρ τῆς αὐτῶν δουλείας. πλεῖστα δὲ καὶ 80 
κάλλιστα ἐκεῖνοι ὑπὲρ τῆς τῶν. Ἑλλήνων ἐλευϑερίας συνεξά- 
λοντο, στρατηγὸν μὲν Θεμιστοκλέα, ἱκανώτατον εἰπεῖν καὶ 
γνῶναι καὶ πρᾶξαι; ναῦς δὲ πλείους τῶν ἄλλων πάντων 
συμμάχων, ἄνδρας ὃ ἐμπειροτάτους. καίτοι τίνες ὧν τού- 
τοις τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἤρισαν van καὶ πλήϑει καὶ 
«oet ; ὥςτε δικαίως μὲν δαναμφισβήτητα τῶριστεῖα τῆς 
νοῳμαχίας ἐλαξον παρᾶ τῆς Ἕλλαάδος, εἰκότως δὲ τὴν εὐτυ- 86 
χίαν ὁμονοοῦσαν τοῖς. κινδύνοις ἐκτήσαντο, γνησίαν δὲ καὶ 

106 αὐτόχϑονα τοῖς ἐκ τῆς ᾿Ασίας Θαρξάροις τὴν αὑτῶν ὠρετὴν 


ΛΥΣΙΟΥ͂ EIIITAOIOZ 


ἐπεδείξαντο. 


. EA XN. , uu 
Ü. Ἔν μὲν οὖν τῇ ναυμαχίᾳ τοιούτους αὑτοὺς παάρᾶ- 
X M ων ^ e 
σχόντες καὶ πολὺ πλεῖστον τῶν κινδύνων μετασχόντες τῇ 


! σβάντες T. R. A. 


3 ἀγαμφισβητήτως ἀριστεῖα T. 


᾿Ἐσβάντες] Perinde, erit, quoad Atti- 
oismum, si cum editis ἐσβάντες, aut cum 
Baroc. et Coisl. 2. [et Aug.] lpCárrt; le- 
gamus. aive εἰς τὴν ναῦν, xai ἐμβαίνω 
εἰς τὴν γαῦν, ἀμφότερα γὰρ Θουχυδίδης λέγει. 
Magister. Tavron. lta supra: εἰς τὰς 
γαῦς sloSávesc.  Usitatius tamen ἐμβάντες. 
supra: sic τὰς τριήρεις ἐμιβήσογται : et, εἰς 
«τὴν θάλασσαν οὗκ ἔμ 
Kal lj Cac εἰς τὸ «λοῖον. οἱ ita XIV. 29. et 
Luc. V. 3. Demosthenes Philipp. I. εἷς 
ταύτας (τριήρεις) αὑτοῖς ἰμβᾶσι. et adv. 
Polyclem: ὁ δὲ στρατηγὸς ἐμβαίνειν με 
ἐκέλευεν εἰς τὴν ναῦν. quod eadem Oratione 
vocat, εἷς τὴν ναῦν ἀναβαίνειν. Thucydides 
tamen passim, et Xenophon; priori forma 
ütuntur. MARKLAND. 

Kir] Pro δουλείας in fine commatis 
δουλεύειν preferunt ex nostris duo, Baroc. 
sc. et Coisl. 2. Movent, sed nihil pro- 
movent. Δουλεύδιν item Phbilelph. cojus 
versio. parum idcirco sapit. Ta vero 
sapere aude. Κρεῖττον μετ᾽ ὀλίγων ὑπὲρ 
qik αὑτῶν ἔλευϑε κινδυνεύειν, 8 μετὰ 
φολλῶν βασι vere τῆς ἑτέρων 
δουλείας. TaAvron. Sophistam εἰ judioa- 
mus, diligenter orationis membra mem- 
bris quseque suis comperasse, atque ita 
ex adverso opposuisse, ut voosbulo oui- 


Calvorric. Matt. IX. 1. ὑπὲρ τῇ 


3 καὶ om. T. 


que par süum e regione responderet, 


φολλῶν βασιλευομένων Derip τῆς αὑτῶν 
λείας; Sed nescio, an putidum sit, ut So- 
phiste ita ^seeAcysiv, ita critico sic ad 
vivum secare. Raisx. 

Καίτοι] Non convenit huio looo. docet 
enim et confirmat prsemissa. melius con- 
veniat, ni fallor, xal γάρ τοι. etenim. 
Inz«. Et Àvcza: 

Δικαίως μὲν ἀναμφισβητήτως) Forte καὶ 
inserendum post utr. MARKLAND. 

"Avajao. ἀριστεῖα) Baroc. videtur legisse 
ἀγαμφισβήτητα, quod strenue commendo. 
TavLonz. Sine dubio fuit in Barooc. 
quo usas est Taylor, idem, qud in pu 
gustano reperi. scil. ἀναμφισβήτητ᾽ ἀρι- 
στεῖα. e quo effeci ἀναμφισβήτητα 7àpi- 
στιῖα. Raisx. 

ὋὉμιονοοῦσαν] Suspicor de ὁμιολογοῦσαν., 
felicitatem magnitudini periculorum & 
se exantlatorem respondentem. De &- 
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ἐδία ἀρετῇ κοινὴν τὴν ἐλευθερίαν ! καὶ τοῖς ἄλλοις ἐκτήσαντο" 
ὕστερον δὲ Πελοποννησίων διατειχιβόντων τὸν Ισϑμὸν, καὶ 
40 ἀγαπώντων μὲν τῇ σωτηρίᾳ, νομιζόντων δ᾽ ἀττηλλάχϑαι 
τοῦ κατὰ ϑάλατταν κινδύνου, καὶ διανοουμένων τοὺς ἄλλους 
Ἕλληνας περιϊδεῖν ὑπὸ τοῖς ξαρβάροις γενομένους, ὀργι- 
σϑέντες ᾿Αϑηναῖοι συνεβούλευον αὐτοῖς, εἰ ταύτην τὴν 
γνώμην ἕξουσιν, πσερὶ ἅπασαν τὴν Πελοπόννησον τεῖχος 
πσεριβαλεῖν. εἰ yao αὐτοὶ ὑπὸ EAM προδιδόμενοι μετὰ 
τῶν βαρβάρων ἔσονται, οὔτ᾽ ἐκείνοις δεήσειν χιλίων νεῶν 107 
195. 1 οὔτε τούτους ὠφελήσειν τὸ ἐν Ισϑμῷ τεῖχος" ἀκινδύνως 
Vox VN. 8 / AE ^ / 
γάρ ἐσεσϑαι τὴν τῆς “ϑαλάττης ἀρχὴν τοῦ βασιλέως. δὲ- 
δασκόμενοι δὲ καὶ νομίξοντες αὐτοὶ μὲν ἀδικά τε ποιεῖν χαὶ 
κακῶς βουλεύεσθαι, ᾿Αϑηναίους δὲ δίκαιά τε 'λέγειν καὶ τὰ 
βέλτιστα αὐτοῖς παραινεῖν, εβοήϑησαν εἰς Πλαταιάς" ἀπο- 
δραντων δὲ ὑπὸ νύκτα τῶν πλείστων συμμάχων ἐκ τῶν τά- 
6 ξεων Qià τὸ πλῆϑος τῶν πολεμίων, Λακεδαιμόνιοι μὲν καὶ 
ΦΤεγεῶται τοὺς βαρβαρους ἐτρέψαντο, ᾿Αϑηναῖοι δὲ καὶ 
Πλαταιεῖς παᾶντας τοὺς “Ἑλληνας ἐνίκων μαχόμενοι τοὺς 
εἰισογνόντας τῆς ἐλευθερίας καὶ ὑπομείναντας τὴν δουλείαν. 
ἔν ἐκείνῃ δὲ τῇ ἡμέρᾳ καλλίστην τελευτὴν τοῖς ταροτέροις 
κινδύνοις ἐπιϑέντες, ξέξαιον μὲν τὴν ἐλευϑερίαν τῇ Εὐρώπη 
κατειργάσαντο, Ey ἅπασι δὲ τοῖς κινδύνοις δόντες ἔλεγχον 
10 τῆς ἑαυτῶν ὠρετῆς, καὶ μόνοι καὶ μεθ᾿ ἑτέρων, καὶ πεῤομα- 
χοῦντες καὶ ναυμαχοῦντες, καὶ πρὸς ὃ τοὺς βαρβαλους καὶ 
πρὸς τοὺς Ἕλληνας, ὑπὸ πάντων ἠξιώθησαν, καὶ μεϑ᾽ ὧν 
ἐκινδύνευον καὶ πρὸς οὃς ἐπολέμουν, ἡγεμόνες γενέσθαι τῆς 
Ἑλλάδος. 


! za] om. T. A. 3 ὑπὸ τῶν EA. À. 
4 τιγιάται T. A. 


ΤΟΙ͂Σ KOPINeIQN ΒΟΗΘΟΙΣ. 


3 θαλάσσης T. R. A. 
5 χοὺς om. T. ᾿ 


αν, an potius εὐψυχίαν sit, aliis relinquo 
judicandum. Ipnzx. 

Ὕστερον) Atqui Peloponnesios hoc ante 
Salaminium pugnam agitasse constat ex 
Herodoto. IPEM. 

᾿Αγαπώνταν μὲν τῇ σωτηρία] Scribo, τῇ 
ἑαυτῶν (vel αὑτῶν) σωτηρία: ex sensu, et 
Isocrate p. 116. Πελοιγογνησίων μὲν διατει- 
χιζόντων τὸν ᾿Ισϑμὸν, καὶ ζητούγτων ἰδίαν 
αὑτοῖς σωτηρίαν. MARKLAND. Addi αὖ- 
τῶν, quod voit Marklandus, nil opus est. 
Seepe loeorum Lysias brevitati studens, 
hoc pronomen omittit, ut p. 190. olt. ubi 
pariter Markland αὑτῶν insertum ibat. 


possit etiam locus alter eadem p. 492. 
8. τοῖς ἔργοις huo trahi. Rzisz. τῇ cw- 
7"pla adde vel subaudi ἑαυτῶν. AvGXxR. 

Ἕξουσιν] Fort. ἔξωσιν. TAvLon. 

"rw) Ἑλλήνων] Malim articolum τῶν 
interponi. Rxisx. 

"Exsuc] Redit ad Persas, ut «τούτοις 
ad Lacedsemonios, qui prz cteteris appel- 
latione τῶν Ἑλλήνων versu proximo modo 
eppellati sunt, IDEM. . 

Απιγδύνως Sine prelio. κίνδυνος enim 
prelium, pugne conflictus. passim in hao 
Oratione. MAREKLAND. 

Διδασκ. δὲ] Malim δή. Rrrsx, Avoxn. 
2 x 
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(. Ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ Ἑλληνικοῦ προλέμου κατασταῦ- 
108 τος. δια ξῆλον τῶν γεγενημένων καὶ φθόνον τῶν πεπραγμοί- 
yay, μέγα μὲν ἅπαντες φρονοῦντες, μικρῶν δ᾽ ἐγκλημάτων 
ἕκαστοι ᾽ δεόμενοι, ναυμαχέας ᾿Αϑηναίοις πρὸς Avymire 1δ 
καὶ τοὺς ἐκείνων συμμάχους γενομένης, ἑβδομήκοντα τριῆς 
pei αὐτῶν ἐλάμβανον. πολιορκούντων δὲ κατῶ τὸν αὐτὸν 
109 χρόνον Αιγυπτον τε καὶ Διγιναν. καὶ τῆς υλικιας ἀπουσὴς 
ἔν τε ταῖς ναυσὶ καὶ ἐν τῷ πεζῷ στρατεύματι, ἹΚορίνϑιαι 
καὶ οἱ ἐκείνων σύμμαχοι, ἡγούμενοι ἢ εἰς ἔρημον τὴν χώραν 
ἐμξαλεῖν ἢ ἐξ Αἰγίνης ἄξειν τὸ στρατόπεδον, ἐξελϑῶτες 
τρανδημεὶ Γεράνειαν κατέλαξον. ᾿Αϑήηναῖοι δὲ, τῶν μὲν 20 


" 3 δεόμενοι ἐκινήϑησαν" ναυμαχίας δὲ 'AS. A. 


Ὑστέρω] Ita. maljm, quam ἑτέρω cod. 
Baroc. cujus margo lectionem antiquam 
servat. TAYLOR. 

Καταστάντος ᾿Εσιστάντος. Con. 

Ζῆλον}}] Z5A«, bic est magnifica preedi- 
oatio rerum gestarum, ut φθόνος invidia 
est e fortibus factis emolumentisque inde 
partis contracts. Rzrsx. 

Τὸν πεισραγμένων)] Post τῶν σεπραγμέ- 
νῶν videtur συνεῤῥάγησαν, aut simile qnid 
deesse. quod si verum est, erit in conti- 
nenti post ναυμαχίας addendum δέ. Ins. 

Μέγα μὲν] Non a me impetrabis, ut 
hec confitear sana esse atque integra. 
᾿ΕλάμέἝαγον, inquis. Quine? Anne ἅπαν- 
Ttc? Nam boo precedit. Anne ἕκαστοι ἡ 
Nam, et hoo quoque. Num Lacedsmo- 
nii? Num Athenienses? Num ZEginete ? 
Novi quidem fuisse Athenienses, attamen 
' eam gratiam debeo Historicis, non loco 
desperatissimo. V. Thucyd. I. 105. TAv- 
Lom. Iu ambiguo quidem relictum est 
sine definitione, utri cepissent, Athenien- 
ses an ZEginel;e ; verumtamen sponte sua 
elucescit, vocabulum hoc ad eos pertinere, 
quorum in laudibus preedicandis tota ver- 
satur oratio. Risk. 

Ἐλάμεβανον) Np. οἱ ᾿Αϑηναῖοι. deinde, 
«ολιοβκούγτων, δο. τῶν ᾿Αθηναίων. «ολιορ- 
κούντων --- Αἴγυπτον, i. e. πολεμούντων ἐγ 
Αἰγύπτω. ÀUGER. 

Αἴγυπτον] Scil. hariolandum est, si 
Diis placet, et pro Αἴγυπτον revocandum 
nescio quod Αἴδηψον. Marg. Stepb. Hic 
$c. perturbat omnia. Historiam ipsam 
tangit Thucyd. l. proxime citato, Τὰ δὲ 
ἄκρα τῆς Γερανείας κατέλαξον, xal ic τὴν Με- 

κατέβησαν — νομίζοντες ἀδυνάτους 
ἔσεσθαι ᾿Αθηναίους βουϑεῖν τοῖς Μεγαρεῦσιν ἔν 
78 Αἰ γίνη ἀπούσης στρατιᾶς πολλῆς καὶ ἐν 
δὶ νύν το ὃν δὲ καὶ βορϑῶσιν ἀσσ᾽ Αἱνίνν» 


ἀναστήσεσθαι αὐτούς. Pro deridiculo est 
istud, quod modo a prima manu Cod. 
Baroc. profectum est: Kal τῆς Κιλικίας 
ἁπάσης. TAYLOR. 

"Atw] Malim ἀπάξειν. His. 

Τιανδημεὶ γέραν εἶ κατέλαβον] Lego rt- 
ρανεῖαν κανέλαβον. — Est aotem Γερανῖς 
mons et angustim, per quas Corintho 
Atbepas itur. PALMER. 

Γεράνειαν) Ka o. 1. e. prater Aldinos, 
qui nihil hic nisi sordes et impuritatem 
ipsam nobis obtradunt. Veram lectionem 
monente prseterea Palmer. in Exercit. 
vocemque bane ex Lysie Orat. Funebri 
laudante Harpoocratione. (Cujus in editis 
male Γεραγία, Cod. Reg. Caut. MS. Γε- 
pávua sine litura.) Meminere Thucyd, 
sspe, Pausan. in Attic., Lucian. Icaro- 
Menipp., Plio. VII. 4, Plutarch. im 
Cleom., Scylax., Steplf Byzant.,, Etym. 
M., Phavorin. etc. TA vron. Γεραγείαν, vel 
Γερανίαν. Cow. 

Γεράνειαν κατέλαβον. ᾿Αϑηγαῖοι δὲ etc. ] Sic 
distingue. Ceterum pro Γεράναν Har- 
poeration scribit Γερανίαν. Thucydides 
Γεράνειαν, looo mox citando. Paulo ante, 
pro Αἴγυπτον Stephanus conjicit Αἴδοψον. 
Recte habet Αἴγυπτον. Thucydides I. 
105. Edit. Oxon. in hao ipsa bistoria, iis- 
dem psne verbis ulitur: ἕν τε Αἰγών 
ἀπούσυς στρατιᾶς πολλῆς, καὶ ἐν Αἰγύπτῳ. 
Vide segm. 104. unde disces, qua de 
causa io /Egypto tunc versabatur Athe- 
niensium exeroitus. Si vero /Egyptus, 
tota gio, minus proprie dici possit we- 
λιορκεῖσθαι (quee res, opinor, Stephanum 
movit), forte legi potest, πολεμούντων — 
Αἰγύπτῳ τε καὶ Αἰγίνη. Cum aotem dioit 
Lysias εἰς ípnjsov τὴν χώραν, intellige Με- 
γαρικὴν, in qua Geranea erat ; non ᾿Αττιχήν. 


Maovvr5*e7 
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εἰπόντων τῶν δ᾽ ἐγγὺς ὄντων, οὐδένα ἐτόλμησαν μεταπέμ- 110 
ψασϑαι ταῖς δ᾽ αὐτῶν ψυχαῖς πειστεύσαντες καὶ τῶν 
ἐπιόντων καταφρονήσαντες οἱ γεραΐτεροι χαὶ οἱ τῆς ἡλι- 
κίας ἐντὸς γεγονότες ἠξίουν αὐτοὶ μόνοι TOV κίνδυνον ron- 111 
σασϑαι, οἱ μὲν ἐμπειρίᾳ τὴν ὠρετὴν, οἱ δὲ φύσει κεκτημένοι, 
καὶ οἱ μὲν αὐτοὶ πολλαχοῦ ἀγαϑοὶ γεγενημένοι; οἱ δὲ ἐκεί- 

95 γοὺς μιμούμενοι, τῶν μὲν πρεσξυτέρων ἄρχειν ἐπισταμένων, 
γῶν δὲ νεωτέρων τὸ ἐπιταττόμενον ποιεῖν δυναμένων" Μυ- 
ῥωνίδου ' στρατηγοῦντος ἀπαντήσαντες αὐτοὶ εἰς τὴν Με- 
γαρικὴν ἐνίκων μαχόμενοι ἅπασαν τὴν δύναμιν τὴν ἐκείνων 
τοῖς ἤδη ἀπειρηκόσι καὶ τοῖς οὔσσω δυναμένοις, “τοὺς εἰς 
τὴν σφετέραν ἐμξαλεῖν ἀξιώσαντας εἰς τὴν ἀλλοτρίαν 112 
εοπαντήσαντες, τρόπαιον δὲ στήσαντες καλλίστου μὲν αὖ- 


! Στρατηγοῦντος οὖν Μυρωνίδου À. 


"Απόγτιο] Rerum gestarum si pateretur 
veritas, magis utique convenirej τῶν μὲν 
οὗ «όῤῥω ἀπόντων, quamvis alia pars ci- 
viam baud procol abesset, alia esset in 
propinquo, t&àmen ἃ so non impetrubant, ut 
eorum quemquam arcesserent. Optime 
aibi sententia sie constaret. verum obstat, 
quod dixi, bistorica fides. /Egyptus enim 

Attica procul abest. Ergone pro ἀπόν- 
τῶν leg. erit ἐπανιόντων. quamvis alteri jam 
reditum in patriam pararent, vel in reditu 
essent. "Vulgatam εἰ tenebimus, id quod 
fieri par est in loco dubio, vel sic tamen 
«wépje abesse videtar, contrarium alteri 
opposito ἐγγὺς, et sententia tamen claudi- 
eabit. dedignabantur quenquam arcessere, 
tam eoram, qui frrocul, quam qui prope 
abessent. In quo parum salisest. Rzisx. 

Ἡλικίας ἐντὸς γεγονότες] Qaasi hec ver- 
be desigusssent Adultos, ἐν ὁλικίᾳ consti- 
tutos, in setate στρατευσίμω, quod est pre- 
tet mentem auctoris, bonus soriba in una 
Cod. nobis propinavit ἡλικίας οὗ x ἐντὸς γε- 

; Infra statem. militarem. [under 
ege. in edit. min.], οἱ νεώτατοι, ut Thocyd. 
loco toties laudato: Τῶν δὲ ix τῆς πόλεως 
rra T τε πρισβύτατοι mis γεώτατοι 

κνοῦγται lc τὰ Μίγαρα, Μυρωνίδου Th- 
φοῦντος. Atqui bi ipsissiti sunt ol una; 
ἐντὸς γεγογότες. "Evrk; Infra, non Intra. 
Zenob. Cent. ITI. 79. ἐντὸς ἐβδόμης} ᾿Ὰ- 
φπέρατο ᾿Αθήνησι (lege στρατιὰν) ἐξάγειν e p à 
«ἧς τοῦ μηγὸς ῆς. Atque eodem pa- 
eto Plato, si fides habenda sit Lexicogra- 
phis, dixit ἐντὸς τριάκοτα ἐτῶν γεγονὸς 
de eo, qui nondum attigit tricesimum an- 
tita statis. [under thírty. in edit. min.] 
Tavtom. οἱ τῆς ἡλικίας ἐντὸς γεγονότες 


3 πρὸς τοὺς À. 


reote redditur impuberes, aut atate non- 
dum maturi. tres erant setates pernes 
Grecos, 5 ἡλικία, vol οἱ ly buxía, etatem 
militarem agentes, tum οἱ ἐκτὸς ἡλικίας, ea 
s&tate jam defuncti et emeriti. denique οἱ 
ἐντὸς ἡλικίας, intra vel infra jostam mili- 
time etatem constitati, qui eam nondom 
attigissent. Dio Cass. p. 182. 38. ἐντὸς 
τῶν ᾿Αλισίων ἐμένομεν. ad. Alpes non ac- 
cessimus, cas non superavimus. p. 232. 
41. ἐντὸς τοῦ Τίγριδος. antequam ad Tigri- 
dem perveniatur. item p. 757.12. Rzrsx. 

Πολλαχοῦ dyaSd] ᾿Αγαθοὶ πολλαχοῦ. 
Cowr. 

Μυρωνίδου στρατηγοῦντος eto.] Constru- 
clioni et perspicuilati melius consuletar 
ita : Μυρωνίδου οὖν στρατηγοῦντος etc. Istud 
οὖν amissum foisse. videtur in prseoe- 
dente syllaba. De re, vide Thocydidem 
Joco citato. MARELLAND. et in Edit. min. 
TavLoR. Plena b. ]. et integra est ora- 
tio, ἐνίκων aptum est e xa) proximo supe- 
riori, in illis xa] οἱ μὲν αὐτοὶ «πολλαχοῦ. 
Rzrex. 

Αὐτοὶ] Id est, ipsi soli, a nemine sab- 
levati. Inza. 

τοῖς] Id est, διὰ τῶν, per eos, qui par- 
tim jam fessi selate et viribus exipaniti 
essent. ΕΜ. 

Τοὺς ἀξιώσαντας ἀπαντήσαντες) Puto non 
esse Greecum. Scribo: Πρὸς τοὺς εἰς τὴν 
σφετέραν ἐμβαλεῖν ἀξιώσαντας — ἀσαντή- 
σαντες. Æianus V. H. VIII. 12. sensu 
diverso, eadem tamen Construetione : 
ἀπήντησε πρὸς τοῦτον αὐτοῦ τὸν λόγον ὁ An- 

ἄρας. ManarAND. et in Edit, min. 
TavLon. Estepexegesis superiorum, et 
hi accusativi τοὺς ἀξιώσαντας apti sunt ex 
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e 9 2 / X “ € Y ,.» 
TOig ἔργου, GIC AIC TOU δὲ Toig ππολεμίοις, οἱ μὲν οὐκ ἔτι 80 
rr / € δ᾽ 9 δ / . es δὲ e 3 
τοῖς σώμασιν, οἱ ὃ οὕπω δυνάμενοι; ταῖς θὲ ψυχαῖς ἀμ- 
/ / / / ? 
φοτέροι κρείττους γενομεένοι» μετὰ καλλίστης δόξης εἰς τὴν 
"- 3 Y 7 9 / A Ἁ 
᾿ αὑτῶν ἀπελθόντες, οἱ μὲν σσᾶλιν ἐππαιδεύοντο, οἱ δὲ Eqi 
τῶν λοιπῶν ἐβουλεύοντο. 
/ e Now ^ 
ια΄. Ka ἕκαστον μὲν οὖν οὐ ῥάδιον τὸ ὑπὸ πολλῶν κιν- 
di , et » € aA e S4 9 δὲ 49 ej e / 
ὑυνευϑέντα ὑφ᾽ ἑνὸς ῥηϑῆναις οὐδὲ τὰ Ey ἅπαντι τῷ χρόνῳ 
119 πραχϑέντα &V μιᾷ ἡμέρῳ δηλωθῆναι. τίς "yap ὧν ἢ χρόνος 35 
ἢ λόγος ἢ ῥήτωρ ἱκανὸς γένοιτο μηνῦσαι τὴν τῶν ἐνθαδε 
^ 2 « / . X 
κειμένων ἀνδρῶν ἀρετήν ; μετὰ τολείστων γαρ πόνων καὶ 
X /. 7 
φανερωτάτων ἀγώνων καὶ καλλίστων κινδύνων ἐλευϑέρα y 
Ἁ / N e / / δ᾽ 35. ^ à ΟΝ 
μὲν ἐποίησαν τὴν Ἑλλάδα, μεγίστην δ᾽ ἀπέδειζαν τὴν 
" / LT * ed / . 
ἑαυτῶν waTpiom, ἑβδομήκοντα μὲν ἔτη τῆς ϑαλάττης 
* λ Ν to, 
ἄρξαντες, ἀστασιάστους δὲ παρασχόντες τοὺς συμμάχους, 
» -» 4 / / M 
οὐ τοῖς ὀλίγοις τοὺς πολλοὺς δουλεύειν ἀξιώσαντες, ἀλλὰ 
3 ej x 
τὸ ἴσον ἔχειν ἅπαντας ἀναγκάσαντες, οὐδὲ τοὺς συμμά- 40 
"T ed / . 
Xouc ma vei; ποιοῦντες, ἀλλὰ κακείνους ἰσχυροὺς καθι- 
. Ἁ Led Φ 
στάντες, καὶ τὴν αὑτῶν δύναμιν τοσαύτην ἐπιδείξαντες, 
ejf , € 5, R 3 V ^ 3 / 9 / 
ὡς) ὁ μέγας βασιλεὺς οὐκ ἔτι τῶν ἀλλοτρίων ἐπεϑύμει, 
» 4 58} "o ς “ N X "" e? 9 “ 4 
114 ἀλλ᾽ ἐδιδου τῶν ἑαυτοῦ καὶ περι τῶν λοιήτων ἐφοβεῖτο. xo 


eodem ἐνίκων, e quo aptam quoque est τὴν acte. Ines. 


ἐκείνων δύναμειν. Nihil bio neque deest, ne- 
que alias corruptum est b. l. nolia Mark- 
lando moveri. Rzaisx. 

"Epyov] Construe cum vpósra;oy quod prze- 
cessit. ÁvGRR. 

Kpsirrowc] Potest pro simplici ἀγαθοὶ 
accipi, Sepe Atticis βελτίων et κρείττων 
idem valet, atque vir fortis et strenuus, 
item probus et bonestus, ut e contrario 
χείρων ipsis est, homo nequam, impurus, 
consceleratus, idem qui nobis ein Schelm. 
Videtar tamen ἢ. ]. utique vim compara- 
tivi obtinere, quod si est, necessario erit 
ἑαυτῶν addendum. fortiores, quam ipsi aut 
alias essent, aut per setatem moresque 
esse possent. Ipgx. 

Εἰς τὴν αὑτῶν ;— περ τῶγ 
λοιπῶν ἐδουλεύοντο) ISoorates Paneg. p. 
116. οἴκαδε καταπλεύσαντες, οὕτως ἐβουλεύ- 
σαντο περὶ τῶν λοιιτῶν. MARELAND. 

Τῶν λοιαγῶν}) Videtur b. ]. a masculino 
el λοιαγοὶ potius, quam a neutro τὰ λοιπὰ, 
repetendum esse. prospiciebant sapientia 


saorum consiliorum salati reliquorum ci-. 


vium. Rrrsx. 
᾿Κυϑδυνευθέντα ] Sunt res cum periculo ca- 
pitis magnaque contentione corporis per- 


Ἐδίδου] Ἔδειδε emiípD τῶν ἑαυτοῦ. 
ScHuorr. O nares vere parasiticas, 
quem vere arbitror posse ex ipsa '' flam- 
ma petere cibum!" Qoasi in neglecto au- 
ctore adeo rarescerent nzvi, ut necesse 
haberes ingenio materiam quærero etiam 
in ejus integritate! Exspectamus, com 
eo sis acumine, quam mox ostendas, 
quantum pateat inter ἔδειδε οἱ qoGtire. 
Deinde autem restat hio nodus secandus: 
si neo aliena appetebat, pro suis vero per- 
timuit, quænam erant illa Aoverà «epi 
ὧν iere? En cumulum insipientise ! 
Sed cumulatiorem dixeris. Ate cum 
suo παρατατικῷ diu est, quod insolesce- 
bant, cum Δέδακα et Ededolaan in. eorum 
vices spocessere. Ἐδεδοίκειν, ᾿Ἐδεδίων, Ἐ- 
αεφρίκειν, ᾿Επεσείθειν. Παρατατικῶν ταῦτα 
δημασίαν ἔχουσιν" ἐπειδὴ καὶ ol τούτων eva- 

; ἀντὶ ἐγεστώτων λαμβάνονται. T. 


τῶν παρακει λαμβανομένων ἀντὶ ἱγιστώ- 
voy, οἷον Δέδοικα, Δέδορκα, Πέφρικα, οἱ τού- 
τῶν ὑ ἀντὶ παραδοχῆς (f. ἀννι- 


Moschop. in Lexic. Atque ita Demo- 
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οὔτε τριήρεις ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ ἐκ τῆς Ασίας ἔπλευσαν, 
οὔτε τύραννὸς ἐν τοῖς Ἕλλησι κατέστη, οὔτε Ἑλληνὶς πό- 
196. 1 Aug ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἡνδραποδισϑη" τοσαύτην σωφροσύ- 
vy» καὶ δέος ἡ τούτων ὠρετὴ πᾶσιν ἀνθρώποις παρεῖχεν. 
ὧν ἕνεκα dei μόνους καὶ προστάτας τῶν "EAAqwa καὶ 116 
ἡγεμόνας τῶν πσύλεων "γίγνεσθαι. | 
IG. ᾿Επέδειξαν δὲ καὶ ἐν ταῖς δυστυχίαις τὴν ἑαυτῶν 
ἀρετῆν. ἀπολομένων γοῶρ τῶν νεῶν ἐν Ἑλλησπώτῳ, εἶτε 
δ ἡγεμόνος κακίᾳ εἴτε ϑεῶν διανοίᾳ, καὶ συμφορᾶς ἐκείνης 


μεγίστης γενομένης καὶ ἡμῖν τοῖς δυστυχήσασι καὶ τοῖς 


ἄλλοις Ἕλλησιν, ἐδήλωσαν οὐ πολλῷ 


χρόνῳ ὕστερον ὅτι 


ἢ τῆς πόλεως δύναμις τῆς Ἑλλάδος ἦν σωτηρία. ἑτέρων 
γὰρ ἡγεμόνων γενομένων, ἐνίκησαν μὲν ναυμαχοῦντες τοὺς 116 
(i 


Ἕλληνας oi πρότερον εἰς τὴν 


/ 
ὅϑαάλατταν οὐκ ἐμβαίνοντες, 


ἔσλευσαν δ᾽ εἰς τὴν Εὐρώπην, 4 δουλεύουσι δὲ πόλεις τῶν 


! ἔδει A. * γενέσϑαι Α. 


8 ϑάλασσαγ T. R. A. 


4 ἐδούλευον A. 


Sthenes: El γὰρ ἐκεῖνον αὑτὸς ἐτίμα καὶ 
ἐδεδίει, κἂν τούτους αὐτὸν h[ov: Orat. 
adv. Conon. Lysias quoque: Qori οὐκ 
ἐδεδίεσαν ξασανισϑῆναι. Orat. c. Agorat. 
Non memini me vidisse sententiam alte- 
ram concinnam et pulcherrimam ab impe- 
rito homine magis funestari. TAvLOoR. 
Schottus legit, ἔδειδε περὶ τῶν ἑαυτοῦ. quod 
miror, cum verba proxime sequentia sint, 
καὶ περὶ τῶν λοιπῶν ἐφοθεῖτο. Neque 
Lysias, neque forte quisquam alius, scri- 
psisset ἔδειδε, sed potius δέδοικα vel ἐδεδίει. 
Recte habet ἐδίδου τῶν ἑαυτοῦ : idem quod 
lx τῶν, vel ἀπὸ τῶν, vel τι τῶν ἑαυτοῦ. 
Gorgias p. 188. ἀλλὰ διελὼν τοῦ τείχους, 
partem muri.  Ápdocides de Myster. p. 
17. λήψεται τῶν κοιγῶν χρημάτων, accipiet 
aliquid ex pecunia publica. Passim in 
Evangeliis heo forms occurrit. Matt. 
XXIII. 34. καὶ i£ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ 
σταυρώσοτε, id est, τινὰς ἐξ αὑτῶν. Manx- 
LAND. 

Δεῖ — γίγνεσθαι.) Lego, ἔδει γιγίσϑαι. 
Loquitur enim de Majoribus eorum, et de 
rebus preteritis, et factis iv ἐκείνω τῷ 
xp». MARXILAND. Marklandi ἔδει si 
probatur, quod mihi quoque in mentem 
venerat, necesse erit, ut γενέσθαι quoque 
legatur. Rxisx. 

᾿Ααολλυμέναν)] In pugna scilicet ad 
Αἰγὸς ποταμοὺς, de qua Xenophon et alii. 
PALMFR. Lege cum Coisl. 2.et Baroc. 


ἀπολομένων. N. c. Nicomacb. 'Eerti γὰρ 
ἀᾳολομένων τῶν νεῶν ἢ μετάστασις 1- 
πράττετο, X. T. À. TAYLOR. 

"Hytjaóvoc] Ἡγεμόνων. Cow. 

een] Lege cum Ioann. ἐδήλωσαν. 
TavLon. Soribo, ἐδήλωσαν.  Sequitor: 
ἑτίρων yàg ἡγεμόνων γενομένων, etc. Totum 
hunc locum more suo exscribit Isocrates 
Paneg. p. 127. μετὰ yàp τὴν ἐν Ἑλλυσαόν- ᾿ 
τῷ γενομένην ἀτυχίαν, ἑτέρων ἡγεμόνων 
καταστάντων, ἐνίκοσαν μὲν οἱ βάρβαρα ναυ- 
μαχοῦντες, etc. MARELAND. ln Augu- 
stano, quem ad Tayloranam contuli, præ- 
legente hanc uxore, pro certo baud dixe- 
rim, aurisne me fefellerit, an mens, an in 
eo idem exaratum sit, quod Taylor dedit, 
ἐδήλωσαν in plurali, Quicquid ejus est, 
illino nibil differentis annotavi. Vulga- 
tam ἐδήλωσεν ego equidem haud sperne- 
rem. referri enim commode posse videtar 
ad αὔτη 5 συμφορὰ, bsec calamitas planum 
fecit. Interim quod Taylor semel con- 
stituit, id ita maneto, per me licet. Reisx. 

"Ἔπλευσαν] Huno locum borridam licet, 
et biuloum obstinate tamen defendunt o. 
l. s. Tavron. 

Δουλεύουσι] Toter aoristos premissos et 
perfectam insequens interoeptaum prseseus, 
baud satis buc convenire videtur, melius 
ἐδούλευον. δαὶ, si δουλούουσαι süspiceris bio 
leg. esse, deerit ἔστενον vel simile quid 
pone 'EAA/wy, RISE. 
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Ἑλλήνων, τύρουνοι δ᾽ ᾿ἐγκαθεστάσιν, οἱ μὲν μετὰ τὴν pt 


συ 


* δὲ b N / e 
Gy, δι δὲ μετὰ τὴν νίκην τῶν 


. ὥςτ 10 


117 ἄξιον ἣν ἐπὶ τῷδε τῷ τάφῳ τότε κείρασθαι τῇ EXAdÀ: xal 
πενθησαι τοὺς ἐνθάδε κειμένους, ὡς συγκαταθαπτομένης τῆς 


αὐτῶν ἐλευθερίας τῇ τούτων ἀρετῇ" ὡς 
Adg τοιούτων ἀνδρῶν ὀρφανὴ γενομένη, εὐτυχὴς δ᾽ ὁ τῆς ᾿Α- 


δυστυχὴς μὲν ἡ 'EA- 


σίας ξασιλεὺς ἑτέρων ἡγεμόνων λαβόμενος" τῇ μὲν γὼρ τού- 
τῶν στερηϑείσῃ δουλεία περιέστηκε, τῷ ὃ ἄλλων ὠρξάντων 
ζῆλος ἐγγίνεται τῆς τῶν προγόνων διανοίας. ἀλλα ταῦτα 15 
118 μὲν ἐξήχϑην ὑτσὲρ πάσης ὀλοφύρασϑαι τῆς Ἑλλάδος" 6xtí- 
γὼν δὲ τῶν ἀνδρῶν ἄξιον καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ μεμνῆσϑαι, 
οἷ, φεύγοντες τὴν δουλείαν καὶ περὶ τοῦ δικαίου μαχόμενοι 
καὶ ὑσὲρ τῆς δημοκρατίας στασιάσαντες, πάντας Wo 


! ἐγκαϑιστᾶσιν T. 





enit Τυράννους. WAXKEPFIELD. 
*QeT 


μὲν à "Ἑλλὰς ete. et ita Interpres: O in- 


wr] Scholia MSS. in /Eschin. felir Grecia etc. Paulo ante, ὡς evyza- 


quie possideo, literato orbi, ubi tempus ad 
eam rem taolerit, destinata, ad illa c. Cte- 


siph; οὐ γὰρ Mi ier οἷς ἡ πόλις ἐπένθησε 
ἐκείρατο, ἐπὶ τούτοις lal στεφανοῦσθαι, 
hsec habet: Οἱ Ἕλληνες ἐν ταῖς εὐπραγίαις 
iy κόμην ἔτρεφον, ἦν δὲ ταῖς b xal 
τῷ πίνθει ἐκείραντος “Ὅμηρος αὑτοὺς παν- 
ταχοῦ καρηκομόωντας καλεῖ. ᾿Ανγάπαλιν δὲ 
᾿Επαμεινώνδας, ᾿Ἡμετέραις ζουλαῖς Σπάρτη 
μὲν ἐκείρατο δόξαν. (V. Paasan. in Bœoſio. 


o. 15.] Λυσίας ἐν ἐπιταφίω τοῖς Κορινθίων γί 


CoxSoic, Ὥστε ἄξιον ἦν ἑσὶ τῶδε τῶ τάφω 


τότε κείρασϑαι τῇ Ἑλλάδι καὶ πενθῆσαι τοὺς 


ἔνϑάδε κειμένους. Vides ne unum Iota 
hiscere. Non tamen, varia ut sint, cre- 
dam alio digitum intendisse Aristot. Rhe- 
toric. III. 10. Of ly τῶ ἐπιταφίω, διότι 
ἄξιον ἣν ἱπὶ τῷ τάφω τῷ τῶν iv Σάλα- 
μῖνι τελευτησάντων κιείρασϑαι τὴν 
Ἑλλάδα, ὡς συγκαταθαπτομῖνης τῇ ἀρετὴ 


αὐτῶν τῆς ἐλευδερίας, Noster autem τῶδε 
τῷ τάφω et τοὺς ἐνϑάδὲ κειμένους propterea 
qnod in Ceramico verba babuit communi 
illo sepulcreto omnium in bello cæsorum. 
TAYLOR. 

Ἐπὶ τῶϑε τῶ τάφῳ] In hoc Cer&mico, 
ubi tum temporis, h. e. paulo post acce- 
ptam ad ZEgospotamos cladein, per hono- 
rem oenotaphii tumulabantur in Helles- 
ponto peremti. Rrisx. 

Τῇ Ἑλλάδι) Τὴν Ἑλλάδα. Cow. 

, Αὐτῶν] Np. τῶν 'Ἑλλήνων, nam 43 'EA- 
λάδι quod prsecessit idem valet ao τοῖς 
Ἕλλησι. ÁUOER. 


Qe δυστυχὺς eic.] Lego, ὦ δυστυχὴς 


ϑαπτομένης etc. Placuit boo Lycurgo, p. 
154. συνετάφη yàp τοῖς τούτων σώμασιν à 
τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ἐλευθερία. MARELAND. - 
Lege 5 3e — In Edit. min. TAvLon. 
Videtur ὡς bene babere. quam infeliz! 
Rzrsx. ὡς, quia, etenim. Deinde accipe 
γενομένη quasi legeretur ἐγένετο. δυστυχὴς 
γενομένη est nominativus quidam absola- 
tus. AUGER. - 

τῷ δὲ] Np. τῷ Περσῶν βασιλεῖ. mox ἐγ- 
γεται przsens pro preeterito. ἘΜ. 
“Αλλων ἀρξάντων) Postquam, vel quod 
alii, Lacedimonii puts, prindipatam Græ- 
cie, suscepissent. Risk. ᾿ 

Τῶν ΄ορογόνων} Suorum puta, Darii at- 
que Xerxis, consilia bellum Gracia infe- 
rebdi. Ing. 

Τῆς τῶν προγόνων διανοίας} Ferri potest 
διανοίας, Exspectarem tamen ab Attico, 
Persis natura ipfestissimo, ἀνοίας, ve- 
cordi£: ut sapra de Amazonibus, καὶ δοῦ- 
vai δίκην τῆς ἀνοίας, ob factum simile, 
nerbpe, Attice invasionem. Demosthenes 
Orat. περὶ τῶν συμμοριῶν' εὔχεσθε δὲ πἄσι 
τοῖς θεοῖς, τὸν ἀδτὴν λαξεῖν παράνοιαν ἐκεῖ- 
γον, ὄγπερ “οτὲ τοὺς προγόνους αὑτοῦ. — De 
Rege Persarum loquitar. MARn&LAND. 

Ἐξήχθην) Ad hsec, quz videri possint ab 
hoe tempore locoque aliena, evectus, et 
ab impetu perturbatee mes mentis, cai 
resistere non poteram, adactus sum, αἱ 
evagarer, invitus et oblitus mel. Rxtsx. 

Πάντας] Post erárrac videtur τοὺς Πε- 
λοχονγησίους deesse. ἴεν. πάντας intel- 
lige, et cites et exteros. ÁUGBR. 
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μόους MEXTWILNO! εἰς TOV Πειραιᾶ κατῆλνον, οὐχ ὑπὸ νόμου 
90 ἀνωγκασθώντες, ἀλλ ὑσὸ τῆς φύσεως πεισθέντες, καινοῖς 
κινδύνοις τὴν τταλαιῶν ἀρετὴν ἦ τῶν προγόνων μιμησάμενοι, 
ταῖς αὐτῶν ψυχαῖς χοινὴν τὴν πόλιν καὶ τοῖς ὥλλοις ΧΤη» 
σώμενοι, ϑάνατον μετ᾽ ἐλευθερίας αἱρούμενοι ἢ βίον μετὰ 
ac, "ug οὐχ ἥττον ταῖς συμφοραῖς αἰσχυνόμενοι ἢ 
τοῖς ἐχθροῖς ὀργιζόμενοι, μᾶλλον βουληϑέντες ἐν τῇ αὑτῶν 
ἀποθνήσκειν ἢ yy τὴν ἀλλοτρίαν οἰκοῦντες, συμμάχους 
25 μὲν ὅρκους καὶ συνθήκας ἔχοντες, ππολθμίους às τοὺς wpóTt- 
por ὑπάρχοντας καὶ τοὺς πολίτας τοὺς ἑαυτῶν. ἀλλ᾽ ὅμως 119 
οὐ τὸ πλῆσος τῶν ἐναντίων φοβηϑέντες, ἀλλ᾽ ὃν τοῖς σώμα- 
σι τοῖς ἑαυτῶν κινδυνεύσαντες, τρόπᾳιον μὲν τῶν πολεμίων 
ἐστησαν, μώρτυρας δὲ τῆς αὐτῶν ἀρετῆς ἐγγὺς ὄντας τοῦδε 
τοῦ μνήματος τοὺς Λακεδαιμονίων τάφους παρέχονται. καὶ 
γάρ To. “μεγάλην μὲν ἀντὶ μικρᾶς ἀπέδειξαν τὴν πόλιν, 
ὁμονοοῦσαν δὲ ἀντὶ στασιαξούσης ἀπέφηναν, τείχη δὲ avri 
80 τῶν καϑηρημένων ἀχέστησαν. οἱ δὲ κατελθόντες αὐτῶν, 
ἐδελφὰ τὰ βουλεύματα τοῖς ἔργοις τῶν ἐνθάδε κειμένων 
ἐπιδεικνύντες, οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν τῶν EX d pav ἀλλ ἐπὶ σω- 
τηρίαν τῆς τσόλεως ἐτρώποντο, καὶ, οὔτ᾽ ἐλωττοῦσϑαι δὺυ- 
γάμενοι οὔτ᾽ 4 αὐτοὶ πλέον ἔχειν δεόμενοι. τῆς μὲν αὑτῶν 120 
! τᾶν προγόνων ἀρετὴν T, R. A. ? ὡς om. T. R. A. 


8 xa) μεγάλην R. 


IlgosigovgAtroi, vel μᾶλλον al- 
μύμενα. ΟΟΝΤ. Sub. μᾶλλον. AUOER. 
TIoAsjaloue δὲ τοὺς arpórteov ὑπάρχοντας καὶ 
γνοὺς elc.] Lege: τοὺς πρότερον φίλους ὑπάρ- 
xerac, καὶ τοὺς πολίτας τοὺς ἑαυτῶν. In- 
telligit τοὺς ἄστεος. "Vide Orat. XII*et 
XIII. ManxrAND. Bene habet vulgata. 
tamelsi haud diffitebor, in usu magis esse, 
ut dicatur «σολιμίους δὲ πρὸς τοῖς πρότερον 
ὑπάρχουσι, καὶ τοὺς πολίτας ---- verumtamen 
Lysie si placuit itá loqui, ut hic fecit, 
quis reprehendet ? Marklandi rationem si 
, prebes, debebis etiam xal proximum de- 
lere, ut τοὺς ero ac τοὺς ἑαυτῶν sit expli- 
catio illorum τοὺς ἀσρότερον φίλους ὑπάρχον- 
τας. Nam si diversi sunt hi vetusti Athe- 
niensium amici ab ipsorum civibus, velim 
scire, qui fuerint. Novos ego equidem 
mollos novi inimicos Atheniensibus tum 
exstitisse, qui antea eorum amici fuissent. 
Rzisx. 
Κινδυνεύσαντες] F. κίνδυνον θέντες. — Alio- 
qui vix erit 
quod  Helleniste scribant. TarvrLon. 


Alexawi] 


reoum,. ni Grecum sit 


4 αὐ Α. 


Aat ego non intelligo hano Taylori oratio- 
nem, aut ille sibi non constabat heec sori- 
bens. Ergone xo)vrsótiy ly τῷ ἑαυτοῦ σώ- 
ματι Græcum non. erit, κίνδυνον τιϑέναι 
erit? Ubi mens ei erat? Ipnzx. 

Παρέχονται)] Preesens pro prseterito. 
Avon. 

Καὶ οὔτε ἐλαττοῦσθαι δυνάμενοι, οὔτ᾽ αὖ- 
τοὶ ασλέον ἔχειν δεόμενοι οἷς. Vox αὑτοὶ, in 
ultimo membro sententiz, monstrát oppo- 
situm deesse in priori, Scriptnram Ly- 
site, nisi fallor, restitui; καὶ οὔτε ἐλαττοῦ- 
σϑαι τοὺς ἑτέρους διανοούμενοι, οὔτ᾽ αὐτοὶ 
«“λίον ἔχειν δεόμενοι, etc. et neque in animo 
habentes, ut c&TEnR1 inferioris essent con- 
ditionis, neque ut 1Ps1 superioris, eto. Iso- 
crates Paneg. p. 151. quis nescit ea esse 
προστάγματα (jussa) τὰ τοὺς ἑτέρους 
ἐλαττοῦντα παρὰ τὸ δίκαιον ; Xenophon 
Ἕλλην. I. p. 439. C. de Alcibiade: ὑπάρ- 
xit μὲν yàp lx τοῦ δήμου, ἑαυτῷ μὲν, τῶν 
τε ἡλικιωτῶν πλίον ἔχειν, καὶ τῶν πρεσβυτί- 
pov μὴ ἐλαττοῦσθαι. — Mox, scribe εἷς τὴν 
αὑτῶν, non αὐτῶν, in patriam suam: ut su- 
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ἐλευ ας καὶ τοῖς θουλομένοις δουλεύειν ἱμετέδοσαν, τῆς 
δ᾽ ε ἐκείνων δουλείας αὐτοὶ μετέχειν οὐκ ἥξίωσαν. ἢ ἐργοις δὲ 
μεγίστοις καὶ καλλίστοις ᾿ὠπελογήσαντο, ὅτι οὐ κακίᾳ 35 
τῇ αὐτῶν οὐδ᾽ ᾿ ὠρετῇ τῶν πολεμίων πρότερον ἐδυστύχησεν 
ἡ πόλις" εἰ γὰρ στασιάσαντες ς πρὸς ὠλλήλους, δίῳ παρόν- 
τῶν Πελοποννησίων καὶ τῶν ἄλλων ἐχθρῶ ὧν, εἰς τὴν αὐτῶν 
121 οἷοί T€ "eyéorro κατελθεῖν, δῆλον Ori ῥᾳδίως ὧν ὁμονοοῦν- 
τες πολεμεῖν αὐτοῖς ἐδύναντο. 

»y- Ἐκεῖνοι μὲν οὖν διὰ τοὺς ἐν Πειραιεῖ κωδύνους v ὑπὸ 
πάντων ἀνθρώπων ζηλοῦνται. ἄξιον ὁ δὲ καὶ τοὺς ξένους τοὺς 40 
ἐνθάδε κειμένους ἐπαινέσαι, oi ; τῷ πλήθει βοηϑήσαντες 
καὶ περὶ τῆς ἡμετέρας σωτηρίας μαχόμενοι, πατρίδα τὴν 
ἀρετὴν ἡγησάμενοι; τοιαύτην τοῦ βίου τελευτὴν ἐποιήσαντο" 
ἀνθ᾽ ὧν " πόλις αὐτοὺς καὶ ἐπένθησε καὶ ἔθαψε δημοσίᾳ, καὶ 
ἔδωκεν ἔχειν αὐτοῖς τὸν ἅπαντα χρόνον τὰς αὐτὲς τιμῶς 


τοῖς ἀστοῖς. 


ιδ΄, Οἱ δὲ γῦν ϑαπτόμενοι, βοηϑήσαντες Κορινθίοις 


! μετίδωκαν T. R. A. 


pr&, iv τῇ αὑτῶν decSyhoney, Vide init. 
fere Orationis. ManzLAND. et in Edit. 
min. TavrLoR. δυνάμενοι hic idem valet 
atque ὑπομένοντες vel. ἀνεχόμενοι, haud. su- 
Stinentes, haud valentes a se impetrare : 
ut sustinerent ab aliis jura sua mipui, aut 
se ]edi et opprimi. αὑτοὶ hic nibil aliud est, 
quam αὖ, rursus, ex altera parte. Rursx. 
οὔτ᾽ αὖ τὸ πλέον, WAEEFIRLD. 
——— Testantur quidem pro 
ἀσπελογήσαντο testes fide digni. Hic tamen 
,eruditus lector receptam lectionem me- 
"oum defendet. TavLon. ἀπελογήσαντο. 
Cowr. Dedi tamen ἀφπελογήσαντο, ab in- 
finitivo ἀπολογεῖσθαι, quod datarus eram 


eliam sine testibus illis, quos cum fide. 


dignos haberet Taylor, tamen eorum in 
anctoritale esse recusavit, nescio cur. 
Risk. ἀπελογήσαντο. nam plerumque λό- 

γοις apologim constant: hio ipsis factis 
epologis confiebant. In Char. Aphrod. 1. 
"i c. i. p. 649. D'OnvirrLz. 


breve] "Thebanos intelligit, qui exauli- 


bus contra triginta Tyrannos opem fere- 
bant. TAYLOR. 

Πατρίδα} Πατρίδα τὴν ἀροτὴν ἡγεῖσθαι si- 
guificat, existimare, ibi se domi esse, in 
patria versari, ubi locus virtuti sit aut 
suse proferends, aut alioram oppresse 
relevandsm. REisx. Interpretor: patriam 
existimantes locum ubi virtati ipsorum 


3 ἁπελογίσαντο T. 


3 ἐγίνογτο T. R. A. 


locas esset. AuGER. 

Οἱ δὲ νῦν ϑαπτόμενοι] Militum mercede 
conductorum hoo primum in bello externo 
Athenienses opera utebantur. Unde τὸ 
ξενικὸν ἐν Κορίνθω pene in proverbium abiit. 
Meminit Demosth. Pbilipp. 1. Ὅτι xal 
φρότερόν ποτ᾽ ἀκούω ξενικὸν τρέφειν ἐν KophSo 
τὴν «πόλιν, οὗ Πολύστρατος ἡγεῖτο, καὶ Ap 
κράτης καὶ Χαβρίας, xai ἄλλοι τινὲς, xai ὑμᾶς 
αὑτοὺς συστρατεύεσθαι" καὶ οἶδα ἀκούων, ὅτι 
Λακεδαι ew; παραταττιμέγους μεϑ᾽ ὑμῶν 
ἐνίκων οὗτοι d ξένοι, καὶ ὑμεῖς μετ᾽ ἐκείνων. 
—5 confer, quæ babet Harpoor. in Et»i- 
κὸν b Κορίνθω, et in Ππολύστρατος. Et Ulpian. 
in novis ex. ad l. Demosth. c. Τὸ δ᾽ ἐν Κορίν- 
θῳ Ἐενικὸν οὐχ οὗτος τρίφει; Aristoph. Plut. 
173. Ubi copsulenda sant potius, quam 
credenda, quae habet σχ. Ξενικὸν ἐν Κορίνθω 
sap "A ἐν "Πλούτῳ, στράτευμα 
μισϑοφορικὸν, ὃ συνεστήσατο πρῶτον ὁ Κόνων, 
παρέλαβε δὲ αὑτὸ Ἰφιχράτης, ὕστερον xai Χα- 
Belac. ἄμενοι τὴν Λακεδαιμεονίων μοῖ- 
par ME n στρατηγοῦντος αὑτοῖς Iputeá- 
τους καὶ Καλλίου. Moschop. s. ext. p.119. 
TAYLOR. θαπτόμενοι cohzeret cum ἐπεδεί- 
ξαντο. βοεθήσαντες idem valet atque διὰ τοῦ 
βοηθεῖν, vel ἐν τῶ βουθῆσαι. οὐκ ἔχοντας idem 
est atque ὅτι οὐκ v εἶχον. quasi dixisset : ἐβοή- 
θησαν δὲ αὐτοῖς, ὅτι οὐκ εἶχον τὴν αὑτὸν γνώμην 
τοῖς Λακεδαιμονίοις. tum verba el μὲν yàp ad 
quem mmt -*rentbetis sant —— 
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197. 1 ὑπὸ παλαιὼν φίλων ἀδικουμένοις " καινοὶ σύμμαχοι ψενό- 122 
μένοι, οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην Λακεδαιμονίοις € ἐχοντες --- οἱ 
μὲν γὰρ τῶν ἀγαδὼν αὐτοῖς ἐφθόνουν, οἱ δὲ ἀδικουμένους 
αὐτοὺς ἠλέουν, οὐ τῆς προτέρας ἔχϑρας μεμνημένοι, ἀλλὰ 
τὴν παροῦσαν φιλίαν περὶ πολλοῦ ποιούμενοι —; ac 198 

5 ἀνθρώποις. φανεροὶν τὴν αὐτῶν ἀρετὴν “ἐπεδείξαντο. ἐτόλ- 
parar γαρ, μεγάλην ποιοῦντες τὴν Ἑλλάδα, οὐ μόνον 
“ὑπὲρ τῆς αὐτῶν σωτηρίας, κινδυνεύειν, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ τῆς 
τῶν πολεμίων ἐλευϑερίας ατοοϑνήσκειν" τοῖς y? Λακεδαι- 


4 


4: 


μονίων σ υμμάχοις. περὶ τῆς ἐκείνων τῶν ife. ἐμάχοντο. 


γικήσαντες μὲν ydp ἐκείγους τῶν αὐτῶν 


ηξίουν, δυστυχή- 


σαντες δὲ βέβαιον τὴν δουλείαν τοῖς ἐν τῇ Πελοποννήσῳ 


κατέλιπον. 


ie. κείνοις μὲν οὖν οὕτω διακειμένοις ὃ Gio; οἰκτρὸς 194 


10 καὶ ὁ θάνατος εὐκτός" οὗτοι δὲ καὶ ζῶντες καὶ ἀποϑανόν- 
τες ξηλωτοὶ, παιδευϑέντες μὲν ἐν τοῖς τῶν προγόνων, γα- 


! wool T. 


? ἐφιδείξαντες T. 


3 epi T. 


4 ἐκείγους ἂν τῶν αὐτῶν ἑαυτοῖς hElowr A. 


Quapropter ea signis quoque parenthe- 
8608 inclusi. Omnia sic inter xe apta et 
connexa sant, ut bene secum constent. 
Rzisx. 

Kod] Fortasse oppositio postulat ut 
legamus καινοί. In Edit. min. TAvron. 
Pro κοινοὶ vulgatorum librorum dedi de 
meo xaivol, vetustos amicos novis sociis op- 
ponit sophista, per totam hano orationem 
lusus verborum, vitrea fraota, spargens. 
Lacedremonii, Corinthiorum veteres ami- 
ci, nuno inimici sunt, Athenienses, olim 
inimici, nuno socii. de ipsis enim Athe- 
niensibus, non de militibus eorum merce- 
nariis, id quod Taylor perperam autama- 


vit, hic agit orator. nullos Corinthiis mi- . 


serant Athenienses milites mercenarios, 


sed ipsi venerant. Rx:sx. Vid. Taylor. . 


Leot. Lysise. c. 4. 
Μεμνημένοι!) Id. est, διότι τῆς προτέρας 
ἔχθρας οὐκ ἐμέμνηντο, ἀλλὰ τὴν “παροῦσαν 
τῶν Κορωθίων «σρὸς αὑτοὺς φιλίαν περὶ πολλοῦ 
—— quippe qui, vel, propterea quod 
pristinae sus cum Corinthiis simaltatis 
non jam amplius meminissenl, sed prte- 
sentem amicitiam magni facerent. Rzrsx. 
Th» αὑτῶν ἀρετὴν ἰασιδείξαντες] Nullas 
est preecedeptis sententie exitus. Lego, 
ἐπεδείξαντο. Orat. XVIII. φανερὰν ἐπε- 
δείξατο τὴν εὔνοιαν. "Vide que notavi ad 
Orat. X11. Que vero prsecedunt, corrnpta 
sunt et male distincta. — Scribe: οὐ τὴν 


A 


αὐτὴν γνώμην Λακεδαιμονίοις d ἔχοντες (οἱ μὲν 
γὰρ τῶν ἀγαθῶν αὑτοῖς ἐφθόνουν, οἱ δὲ ἀδικου- 
μένους αὐτοὺς ἡλέουν) οὔτε (non οὗ) τῆς ereo- 
τέρας ἔχθρας μεαμιγημμεένοι, — ἐπεδείξαντο. 
MaRELAND. ἐπεδείξαντο. Οοντ. Mark- 
landum exscribit Tayloros in Edit. min. 
Περὶ τῆς αὑτῶν σωτηρίας κινδυνεύειν) MS. 
ὑπὲρ, quod rectius puto. Sio infra: ὑπὲρ 
μεγίστων καὶ καλλίστων κινδυνεύσαντες. Su- 
pra tamen dixit, περὶ τῆς σωτηρίας ἡμῶν 
μαχόμενοι. Utrovis modo interdum recte 
dicitur: interdum oum Distinctione. Vide 
ad Orat. III. Mox, legendum puto, βέ- 
βαιον ἂν τὴν δουλείαν κατέλιπον, reliquissent. 
Vulgo deest ἄν. MARELAND. 
"Exsivoc ] Np. τοῖς Πελοποννησίοις, AUOER. 
Οὗτοι] Scil. οἱ τελευτήσαντες ᾿Αθοναῖοι. 
deinde ζυλωτοὶ, sub. εἰσὶ, vel ἦσαν. IDPEM. 
Παιδευϑέντες μὲν dv τοῖς τῶν προγόνων 
ἀγαθοῖς] Mallem, ταῖς ἀρεταῖς. quas voces 
alibi ssepe confusas scio. Orat. XIV. “πὰς 
τῶν «προγόνων ἀρετάς. Et XXX. init. 
ἀποφαίνοντες δὲ τὰς τῶν προγόνων ἀρετάς. 
MankrpAND. et in Edit. min. TAYLOR. 
Bene habet ἀγαθοῖς. τὰ τῶν προγόνων ἀγαθὰ 
sunt majorum non modo præolaræ res 
gesim, sed etiam bonesta instituta, id 
omne, quod Latini decora et ornamenta 
appellant, quo pertinent sapienter diota, 
fortiter facta, solerter et salntariter insti- 
tuta, disoipling pueriles etc. dnmcunque 
civitatem exteris amabilem una admirabi- 
2r 
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Sic, ἄνδρες δὲ γενόμενοι τήν T. ἐκείνων δόξαν διασώσαντες 
καὶ τὴν αὐτῶν ὠρετὴν ἐπιδείξαντες. πολλῶν μὲν "yo καὶ 
καλῶν αἴτιοι γεγένηνται τῇ ἑαυτῶν πατρίδι, ἐπηνώρϑωσαν 
δὲ τὰ ὑφ᾽ ἑτέρων δυστυχηϑέντα, πόῤῥω δ᾽ ἀπὸ τῆς αὑτῶν 
τὸν πόλεμον κατέστησαν. ἐτελεύτησαν δὲ τὸν βίον, ὥςπερ 15 
; ; - 
χρὴ τοὺς ὠγαθοὺς ἀποθνήσκειν, 77 μὲν πατρίδι τὸὰ ,Τρο- 
φεῖα ἀποδόντες, τοῖς δὲ ϑρέψασι λυσας καταλιπόντες. 
ὥςτε ἄξιον Toig ζώσι τούτους ποθεῖν καὶ σφᾶς αὐτοὺς 
ὀλοφύρεσθαι; καὶ τοὺς προσήκοντας αὐτῶν ἐλεεῖν τοῦ ξπσιλοῖ» 
που Giov. τίς γορ αὐτοῖς ἔτι ἡδονὴ καταλείπεται, τοιούτων 
ἀνδρῶν θαπτομένων, οἱ, πάντα περὶ ἐλάττονος τῆς οἰρετῆς 
ἡγούμενοι, αὑτοὺς μὲν ἀπεστέρησαν βίου, χήρας δὲ γυναῖ» 
κας ἐποίησαν; ὀρφανοὺς δὲ τοὺς αὑτῶν παῖδας ἀπέλιπον, 20 
ἐρήμους δ᾽ ἀδελφοὺς καὶ πατέρας καὶ μητέρας κατέστη- 
σαν; πολλῶν δὲ καὶ δεινῶν ὑπαρχόντων, τοὺς μὲν παῖδας 
αὐτῶν ζηλῶ, ὅτι νεώτεροί εἰσιν ἢ ὥςτε εἰδένα, οἵων πατό- 
ρων ἐστέρηνται" ἐξ ὧν δ᾽ οὗτοι γεγόνασιν, οἰκτείρω, ὅτι 
τσρεσβύτεροι ἢ ὥςτε ἐπιλαϑέσϑαι τῆς δυστυχίας τῆς ἑαυ- 
τῶν. τί γὰρ dy τούτων ἀνιαρώτερον γένοιτο, ἢ τεκεῖν μὲν 


καὶ ϑρέψαι "καὶ ϑαάψαι τοὺς αὑτῶν 


, ἐν δὲ τῷ γήρᾳ ἀδυνώ- 25 


126 τοὺς μὲν εἶναι τῷ σώματι; πασῶν δ᾽ ἀπεστερημένους τῶν 

ἐλισίδων ἀφίλους καὶ ἀπόρους γεγονέναι, ὑπὸ δὲ τῶν αὐ- 

τῶν πρότερον ξηλοῦσϑαι καὶ νῦν ἐλεεῖσθαι, ποῦ εἰνότερον δ᾽ 
! καὶ ϑάψαι om. A. 


lemqne, et formidabilem reddunt. Rxtsx. 
In praeclaris majorum institutis. AUGER. 
Resoribo: ἐν ταῖς τ. π. ἀγωγαῖς. WAXKE- 
FIRLD. : 

ὙΦ᾽ ἑτέρων] Intelligo ὑπὸ συμμάχων. 
AÀvVOER. 

"Aere ἄξιον τοῖς ζῶσι τούτους eroi] 
Boribo, σσενθεῖν. Eadem sententia ia- 
fra: Afr fy τοῖς ζῶσι τὸν ἅπαντα χρόνον 
φενθεῖν τοὺς τεϑνεῶτας. Et supra: ὥςτε 
ἄξιον Ὦ ἐπὶ τῶδε τῷ τάφω τότε Sas τῇ 
Ἑλλάδι, καὶ σσενθῦσαι τοὺς ἐγθάδε κειμέ- 
νους. Probum est ποϑεῖν, suo loco: sed 
hio nop videtur salis exprimere. MaARE- 
LAND. et in. Edit. min. TavLoR. 

Αὐτῶν] Αὐὑτοῖς loann. Caut, Baroc. uti 
mede: Τίνας δ᾽ ἂν τῶν ζώντων δικαιότερον 
reel πολλοῦ ποιοίμεεθα ὃ τοὺς τούτοις — 
énwrac. sed nihil mutandum. Dioitar 
eDim οὐ μιόνον el προσήκοντες τούτῳ, ἀλλὰ 
καὶ ej 'σρισήκοντες τούτου. T. Magister. 


Ita fere in Orat. superiore, Σώστρατος ἦν 
(Aoi ἐσιτήδειος : [ὁ inferiore, τρὰς τῶν τού. 
Tov ἐπιτηδείων. TAYLOR. 

Twrev] Codices si τούτοις dent, haud 
repudiem. Verumtamen vulgata quoque 
bene habet. τούτων redit ad insequentia, 
quæ significant et copiosios exponunt, 
quid hoc vocabulo τούτων complexus sit 
orator. ὃ Tsxsiy idem oet, ao sí dizisset: 
δολονότι τοῦ τεκεῖν μὲν καὶ θρέψαι ---. Risk. 
ἀναιαρώτερον τούτων explico: luctuosios 
bis que dicentur, his que εεησπυδῖαξς. 
AvuGEn. 

Kal θάψαι Malim hec dao' vocabala 
abesse, ut sententim officientia, et quee 
facillime e proximis καὶ ϑρόψαι nasci po- 
taerint, quibus sunt sono simillima. Nam 
sepultos ab ejusmodi miseris parenti- 
bus esse liberos, satis indicant iosequen- 
tia, πασῶν δ᾽ ἀσεστερεμένοος τῶν ἐλπίδων. 


Brtsx. 
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, δῷ ῳ 4 / ^ / e ej Ἁ xy 3 e 
αὐτοῖς εἰναι TOV θάνατον τοῦ Giov; Ora γάρ ἄνδρες ὥμεί- 
voug ἦσαν, τοσούτῳ τοῖς καταλειπομένοις τὸ πένθος μεῖζον. 
πῶς δ᾽ αὐτοὺς χρὴ λῆξαι τῆς AVargs ; πότερον ἐν ταῖς τῆς 

, Μ ων, ,,͵ 21.» "» N Y δ 
“πολεὼς συμφοραις : ἀλλα TOTS ᾿αὐτὼν εἰκὸς XO τοὺς 127 

30 ἄλλους μεμνήσϑαι. ἀλλ᾽ ἐν ταῖς εὐτυχίαις ταῖς κοιναῖς ; 
ἀλλ᾽ ἑκανὸν λυπῆσαι, τῶν μὲν σφετέρων τέκνων τετέλευ- 

᾿ τηκότων, τῶν δὲ ῥωώντων ὠπολαυόντων τῆς τούτων ἀρετῆς. 

ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἰδίοις κινδύνοις, ὅταν δρῶσι τοὺς μὲν πρότερον 
ὄντας Φίλους φεύγοντας τὴν αὐτῶν ἀπορίαν, τοὺς δ᾽ ὀχθροὺς 
μέγα φρονοῦντας ἐπὶ ταῖς δυστυχίαις ταῖς * τούτων; μόνην 

985 δ᾽ dy μοι δοκοῦμεν ταύτην τοῖς ἐνθάδε κειμένοις ἀποοδοῦναι 

᾿ς χάριν, Si τοὺς μὲν τοκέας αὐτῶν ὁμοίως ὡςπὲρ εκεῖνοι περὶ 
πολλοῦ ποιοίμεϑα, τοὺς δὲ παῖδας οὕτως ἀσπαφοίμεϑα 
ὥςπορ αὐτοὶ πατέρες ὄντες, ταῖς δὲ γυναιξὶν εἰ τοιούτους 
βοηθοὺς ἡμᾶς αὐτοὺς παρέχοιμεν οἰοίπερ δκεῖνοι ζῶντες 
9 / « $* 3 ἡ “ ^v e 3 δι 
ἤσαν. τίνας Op ἂν εἰκότως μᾶλλον τιμῳμέν τῶν € ε128 


! αὑτοὺς εἰκὸς καὶ τῶν ἰδίων μεμνῆσϑαι Α. 


Ὅσῳ γὰρ ἄνδρες ἀμείνους ἦσαν, τοσούτω 
«eic καταλειπτομένοις πίνϑος patto] Loqui- 
tur de vita functis sed verbis preeceden- 
tibus agit de parentibus eorum, ποθεινότερον 
δ' αὐτοῖς εἶναι τὸν ϑάγατον τοῦ βίου; onde 
sine dubio bio legendum : ὅσῳ γὰρ ἄνδρες 

ἐχεῖνοι ἦσαν, τοσούτῳ οἷο. SC. 
enortui. Perspicuitas et recta scribendi 
ratio boo poscit. Deinde: «ὥς δ᾽ αὑτοὺς 
xp) eto. Sensus videtur postulare «órs, 
quando. Vide, quse sequuntur, Sed forte 
nibil mutandum. Demosth. Philipp. I. 
«ὥς οὖν ταῦτα «αὐσεται; cui quiestioni 
respondet : ὅταν ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
eto. MAREILAND. σύτε. CoNT. Ad huno 
locam quz Marklendus annotavit, acute 
sunt illa quidem excogitata, probemque 
ipse, si Lysias sic reliquisset, Sed ecquis 
unus omniom mortalium tam diligens, tam 
attentus ipse sibi, tam eautus atque cir- 
cumspectas in dicendo atque scribendo 
est, quis ita plane de lectorum audito- 
rumve desperat ingenio, ut nibil relinquat 
ipsis cogitatione inveniendam atque sup- 
plendum ; preesertim ubi res ipsa cuique 
viam ad veram sententiam monstret, αἱ 
bio loci. is enim est, quem nexus 
orationis et rerum hio traditarum natura 
non doceat, ad quos verbum ὄσαν refera- 
tur. Nimis hoo est ad vivum resecare. 
Denique εἰ vitium hoo est orationis, de- 
bebat jam aliquoties notatum esse. R g13x. 


γῶν τετελευτηκότων bic desit, 


3 αὑτῶν À. 


ἦσαν, np. ol τελευτήσαντες. AUGER. 

Αὐτῶν] Bene si habet hsc lectio, nc- 
cesse est, ut αὑτῶν redeat ad parentes li- 
beris orbos. Consentaneum est, ut alii 
ipsos quoque commemorent, nominatim 
appellantes hic verbis. Mio et ille quo- 
que filium amisit, id quod eos audientes 
non potest non valnerare. Verumtamen 
aliena heec videtar ab oratoris mente bro 
sententia, et istwo potius requiri: ἀλλὰ 
τότε αὑτοὺς εἰκὸς καὶ τῶν ἰδίων μεμνῆσϑαι. 
&tqui reoordantes publica mala, ut sua 
quoque privata recordentur, necesse eat. 
Nisi hteo est looi sententia: Consenta- 
neum est alios horum mala esse reoorda- 
turos, quanto itaqae magis hi ipsi malorum 
suorum erunt memores. Rarsx. 

Ἱκαγὸν λυπῆσαι) Nullus dubito lacunam 
hio subesse. Rarsx. Pro ἱκανὸν forsan le- 
gendum ἱκανοὶ, nisi mavis intelligere ἱπανὸν 
quasi legeretur τροσῆκον, tunoque δὰ Av- 
eiica: sübaudire αὑτοὺς μᾶλλον, οἱ ἐστὶ ad 
ἱκανόν. AUGER. 

Μόνοι δ᾽ ἂν μοι] Μένην δὲ μοι. TavLonR. 

Δοκοῦμι.9»] Δοκοῖμεν. 80.110. 

Ὥσαιν avrà ewrípc] Soribe αὐτοὶ, 
nosmet ipsi. MABELAND. et ix Edit. min. 
TAYLOB. 

Τίνας γὰρ à») Coltello Marklandiano ad 
vivum resecars si velimus, neoessoe sit, ut 
quippe oppo: 
situm τῶν ζώγγωγ. — Verum sio groseari 2! 
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! - ] / Ἁ n 
κειμένων; τίνας δ᾽ dy τῶν ζώντων δικαιότερον περὶ πολλοῦ 
/ « ^ X / 
πποιοίμεϑα ἢ τοὺς τούτοις προσήκοντας, οἱ τῆς μὲν τοῦτων 
“ '» “- » 7 3 / A 
pera; τὸ ἰσὸν TOig ἄλλοις ἀπέλαυσαν, ἀποϑανόντων δὲ 40 
. ev / / 
μόνοι γηνσίως τῆς δυστυχίας μετέχουσιν. 
4 / ^ e ? / 4 
ig. ᾿Αλλα γῶρ οὐκ οἷδ᾽ ὅτι δεῖ τοιαῦτα ὀλοφύρεσθαι. οὐ 
N ? / e [od 3 X 1 ej ᾿Ξ S ^. ej - 
gp ἐλανϑάνομεν ἡμᾶς αὐτοὺς ἅπαξ ὄντες ϑνητοῖ" ὡςτε 
m "T e A / . 
199 τί δεῖ, ἃ πάλαι προσεδοκῶμεν πείσεσθαι, Uurep τούτων 
ed » * ὔ ej / / * v NC 
νῦν ἄχϑεσθαι, ἢ λίαν οὕτω βαρέως φέρειν ἔπι ταῖς 
^ e /, ej ’ M 
τῆς Φύσεως συμφοραῖς, ἐπισταμένους ὅτι ὁ ϑανατος κοινος 
^. , M "" / » 4. N 
καὶ τοῖς χειρίστοις καὶ τοῖς βελτίστοις ; οὗτε γῶρ τοὺς 198.1 
v ε e" 0» V, V , φ ὧν * 
πονηροὺς ὑπερορᾷ, οὔτε τοὺς αγαϑοὺς ϑαυμάξει, ἀλλ σὸν 
^ ? N N "/ E x P" x 3 
ἑαυτὸν παρέχει πᾶσιν. εἰ μὲν "yap οἱόν τε ἣν τοῖς τοὺς ἐν 
^v ^ d X . 
τῷ πολέμῳ κινδύνους διαφυγοῦσιν ἀϑωνάτους εἰναι τὸν λοι- 
180 πὸν χρόνον, ἄξιον ἣν τοῖς ζῶσι τὸν ἅπαντα χρόνον πενθεῖν 
“Ψ ^v A ed e / J V 
τοὺς τεθνεῶτας" νῦν ὃὲ ἥ TE Φύσις καὶ νόσων ἥττων καὶ 
e * “ὦ « 3 ’ 
y ὡς, 0 τε δαίμων 0 τὴν ἡμετέραν μοῖραν εἰληχὼς ὡπαραΐ- b 
ej / e " 
τητος. ὥςτε προσήκει τούτους εὐδαιμονεστάτους ἡγεῖσθαι, 
e X ef 
οἵτινες ὑπὲρ μεγίστων καὶ καλλίστων * κινδυνεύοντες οὕτως 


! ἄναξ om. T. A. ἅπαξ ἡμᾶς αὐτοὺς R. 


juvet, πὸ totus Lysias prorsus recoquen- 
dus sit. Rarsx. 

Δ᾽ ἃν] Malim bic loci αὖ, rursus, e con- 
trario. IDEM. 

Οἱ τῆς μὲν τούτων ἀρετῆς τὸ ἴσον τοῖς ἅλ- 
λοις ἀπέλαυσαν, ἀποθανόντων δὲ οἷο. Obvia 
emendatio, τῆς μὲν φώντων ἀρετῆς" cui 
opponitur in altero membro, ásoSasés- 
τῶν δέ. MAREKLAND. et in Edit. min. 
TAYLOR. τούτων bene babet. non in hoc, 
et in ἀποθανόντων inest vis antitheti, sed in 
ἶσον et μόνοι. virtutis e liberis efflorescen- 
tis fractum parentes non soli, sed sequata 
cum aliis civibus portione perceperunt, 
illa virtute ad alios quoque cives univer- 
sos redundante ; luctum autem, si verom 
volumus, parentes soli.toleraot. Retss. 
τούτων, et. τούτοις, refertur ad bellatores. 
AvGEn. 

Ἐλανϑάνομεν] ᾿Ελανϑάνομεν dera cum 
Cod. Steph. Codd. nostri [et Aug.] præ- 
ter Coislinianos: Ita tamen, ut in Baroc. 
deleat manus secunda. Tavron. 

Οὐ yàp ἐλανϑάνομεν ἡμᾶς αὐτοὺς ὄντας 
θνητοὶ] Stephanus ὄντες ϑνητοὶ, vel ὄντας 
θνητούς. utrovis modo recte. Mihi tamen 
magis placeret, οὗ yàp λανθάνομεν ἡμᾶς av- 

ὄντες θνητοὶ, ipsi enim non ignoramus nos 


3 χιγδυνεύσαγτες T. 


esse mortales. MARKLAND. 

᾿Ελανϑάνομεν ὁμᾶς} Interposui deaf. 
semel, citius tardius. aut pro ἅπαξ ἁπλῶς, 
certo certius sine dubitatione, aut exce- 
ptione. αὑτῶὼς bene habet, item aS áro- 
μεν. Non enim est existimandum esse 
vestrum quemquam, quem ad hoo diei 
fogerit se mortalem esse, doneo id nunc a , 
me disceret. Toup ad Suidam t. II. p. 
124. volt ἐλάνθανον μὲν ἡμᾶς αὑτοὶ ὄντες 
θνητοί, quam suspicionem ego bio non ut 
dignam commemoratu refero, neque enim 
est. REiss. 

᾿Αϑανάτους εἶναι] Opinor ἀθανάτοις, pro- 
pter prsecedens τοῖς διαφυγοῦσιγνγ. Orat. 
XXXIII. οὐδεν μᾶλλον προσήκειν ἑτέρω εἰς 
τοὺς παῖδας ἐπιτρόφωῳ γενέσθαι. Isocrates 
Paneg. p. 124. οὐδεμίαν δὲ ἀπολιπόντες 
ὑπερβολὴν τοῖς αὖϑις Φουλομένοις γεγενῆσϑαι 
«πονηροῖς. Exempla ubique. Siretineas 
ἀθανάτους, intelligendum erit αὑτούς. Vide 
ad Orat. XIX. ManELAND. 

"Hrrwy] Ad ἥττων et. ἀπαραίτητος sub. 
ἰστί. AvuGER. 

Κινδυνεύσαντες Κινδυγεύοντες Baroc.. Po- 
tior omnino lectio, si me audias. TAVLOR. 
Dedi κινδυνεύοντες, id est, ἐν τῷ xvbvwven. - 
Rzisx. 
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M / (003 ΄ 4 3 ΄ X € ^ ibd 
τὸν βίον ἐτελεύτησαν, οὐκ ἐπιτρέψαντες περι αὑτῶν τῇ 
⸗ Tx 3 / N ⸗ 7 » «Ὁ 
τύχῃ, οὐδ αἀναμείναντες τὸν αὐτόματον ϑάνατον, ἀλλ᾽ 
3 / M J N / A 
ἐκλεξάμενοι τὸν κάλλιστον. xol γάρ TOi ὠγήρατοι μὲν 
2.“ ε “ N A M u / 
αὐτῶν C. μνῆμαι». δηλωταὶ 2 δὲ ὑπὸ πάντων Gy d par uo "T 
, ἃ ^ Y Y -— 
10 Tux" οἱ πενϑοῦνται μὲν Qi) τὴν φύσιν ὡς ϑνητοὶ, ὑμνοῦν- 181 
DE. ?A/ A / M 
ται δὲ ὡς ἀθάνατοι du τὴν ὠρετήν. καὶ γάρ TOv ϑάπτον- 
/ N 3 e / 3 3 “ἢ / 
ται δημοσίᾳ, καὶ ὠγῶνες τίϑενται ἐπ᾿ αὐτοῖς ῥώμης καὶ 
΄ X / 999 7; » N ^e 
σοφίας καὶ πλούτου, ὡς ἀξίους ὄντας τοὺς EV τῷ πολέμῳ 
΄ " 3 ^ ^ Ἁ M , 
τετελευτηκότας ταῖς αὐταῖς τιμαῖς καὶ τοὺς ἀθανάτους Ti- 
“ 9 9 M N e 3 N b! ΄ * S , 
μασϑαι. ἐγὼ μὲν οὖν αὐτοὺς καὶ μακαρίζω TOU ϑανάτου 
Ἁ ed X /, , 3 ^s LA 
καὶ ζηλῶ, καὶ μόνοις τούτοις ἀνθρώπων οἴμαι κρεῖττον εἶναι 
, e , N * * / 
15 γενέσϑαι, οἵτινες, ἐπειδὴ ϑνητῶν σωμάτων ἔτυχον, ἀϑά- 
/ b M 3 N ui 
νῶτον μνήμην διὰ τὴν ἀρετὴν αὑτῶν κατέλιπον" ὅμως δ᾽ 
Φ / e» 3 4 Ν, ^s X / 
ἀνάγκη τοῖς ἀρχαίοις EJ6TI χρῆσϑαι, καὶ ϑεραπεύοντας 
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τὸν πάτριον νόμον ὀλοφύρεσθαι τοὺς ϑαπτομένους. 


! καίτοι γὰρ T. À. καὶ τοίγαρ R. 


Περὶ αὑτῶν] Τὰ περὶ αὑτῶν. Cour. 

Καίτοι γὰρ ἀγήρατοι) Scribo, καὶ γάρ τοι, 
itaque, vel etenim, οἱ paulo post, καὶ τοί- 
yag θάπτονται δημοσίᾳ. οἱ supra, xal γάρ 
T6 μεγάλην μεὲν — ἀπέδειξαν τὴν “πόλιν. 
etenim magnam eto. Aliad est καίτοι γὰρ, 
scil. tametsi enim. MAREKLAND. Scribe καὶ 
yáe τοι. Quod aliud longe est. In Edit. 
shin. Tavron. Distinxi vocabula sic: xai 
τοί yap. Novitatem particula τοΐγαρ si 
quis sit, qui miretur, eum recordari ve- 
lim, τοιγαροῦν et τοιγάρτοι sepissime fre- 
quentari. quse si offensione carent, quid 
est, quod τοίγαρ improbetur? Rzxrsz. 


Kal ἀγῶνος τίϑενται ἐπ᾿ αὐτοῖς ῥώμης nal 
σοφίας καὶ πλούτου] Sic Orat. II. 


init. ἀγῶνα μὲν σωμάτων ἐποίησε (80. Ἧρα- 

8c), φιλοτιρείαν δὲ «λούτω (f. πλούτου), 
γνώμης δ᾽ ἐπίδειξιν. Hinc sua sumpsit Iso- 
crates Orat. de Bigis, p. 696. xal τοὺς 
Ἕλληνας ; (ὁρῶν) borifal(tic ἐν αὐτῇ «σοιουμέ- 
*ouc πλούτου, καὶ ῥώμης, καὶ σαιδεύσεως. 
MARELAND. 

Ὡς ἀξίους ὄντας τοὺς lv τῷ “πολέρειω τοτε- 
λευτοκότας οἱο.} Recte: pro ἀξίων ὄντων 
τῶν τετὲ a», Quod Atticis fre- 
quentissumum est. Isocrates Paneg. p. 
100. ὥσιερ οὗ μετὰ τῶν ἐπαινεῖν βουλομένων 
ἡμᾶς τοὺς λόγους ὄντας τοὺς τοιούτους, 
. id est, τῶν λόγων ὄντων : quasi ejusmodi ser- 

mones non. faciant cum iis, qui nos laudare 
volunt! Sic Actor. XXVI. 3. μάλιστα 
γνώστην ὅγτα ct, absolute, pro γνώστου ὅν- 
τος σοῦ. Mox: ἀθάνατον μινήμην διὰ τὴν 
ἀρετὴν αὐτῶν κατίλιπο. — Hsec quoque ha- 


. 


3 δὲ αὑτῶν ὑπὸ T. δὲ [αὐτῶν] ὑπὸ R. 
bet Isocrates, et qus prsecedunt: καὶ 
yàp ἐκεῖνοι, τὰ μὲν σώματα ταῖς τῆς φύσεως 
ἀνάγκαις ἀπέδοσαν, τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἀϑάνατον 
τὴν μνήμην κατέλιπον. de Semideis loqui- 
tar. ManxLANp. Vid. Ind. Attic. in Ac- 
cusativo. 

Τιμαῖς καὶ τοὺς ἀθανάτους) Τιμαῖς ταῖς 
ἀθανάταις. Cow. 

Ζηλῶ]} Post ζηλῶ videtar τῆς ζωῆς aut 
τῆς τύχης deesse. requiritur enim opposi- 
tum τοῦ θανάτου. Risk. Ad τοῦ θανάτου 
sub. ἕνεκα. AvczR. 

Αὑτῶν] Potest conjungi vel com ρενήμεην 
vel cum ἀρετήν. IpngM. 

Θαπτομένους) Sic perezimus orationem 
summorom otriusque tvi virorum predi- 
cationibus nobilitatam ; non carentem il- 
lam utique sois luminibus. Verumtamen 
hodie si quis hoc modo parentet, ecquis 
ferat oratorem, nedum vt probet, ut lau- 
det? Ego equidem contemnam et rideam 
antithetis, ssepe illis queesitis et frigidis, 
obtundentem, loco parum convenientia 
disputantem, oblitum opportanorum atque 
necessariorum. videte modo. — Laudatio- 
nem memoris civium consecratam eorum, 
quoram alii in bello cum X XXtyrannis, 
pro libertate patrie restituenda dimican- 
tes ocoubuissent, alii pro libertate Co- 
rinthiis vindicanda (inscriptionis enim 
brevitas, a Lysia certe non profectz, sed 
ἃ grammaticis, argumento est angustior; 
formulam elogii decebat hano ferme 
esse: laudatio conditorum in Ceramico ), 
illam igitar laudationem consumit orator 
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im prsdicandis majoram factis ἃ prima 
stirpe reipubliom repetitis. Locos sobiles, 
istiusque ooronse audientia dignos, et in- 
oulontu adeo necessarios, de caritate pa- 
trise, de dignitate virtutis pro patria coa- 
tendentis ipsamque mortem oppetentis, 
de excellentia famss honestis artibus par- 
tw, eimilesqne alios locos ex hujosmodi 
argumento efflorescentes, vix perstringit ; 

quibus in locis alins orator copiis pliilo- 
sopbis iostructas exsultasset. Verom ]a- 
berant hoe vitio, quod nobis quidem vi- 
tium videtur, uon Lysias modo, sed eliam 
Demosibenes, ceterique omnes oratores 
Greci, qui orationes ejusmodi seu fane- 
bres seu panegyricas oouscrinserun! : no^ 


ATXIOV EHITAOIOE »x. τ. ^. 


errore jedicii soi decepti; melius enim 
videntur  eloquentie vere precepta fines- 
que novisse; neque ex severitate pbilo- 
sopbica judicandi, sed hactenus fereadi 
et exoqgandi, quod auribus »ou possent 
non servire populi vani, laodum avidi,, 
P suam inertiam et ignaviam for- 
tia majerum facta existimantis, aut volen- 
tis certe, minus prseceptorum sabtilitate 
atqne jejunitate doceri, quam exemplo- 
rum ignibas admotis ad virtutem aocendi. 
Nullum adspernator sapiens telum, quo 
virtutem dormientem exoitet. ipsa va- 
bitate baod dedignatur in looo uti, dum- 
modo paogat, eoque, quo vult, perveniat, 
RISK. 


Pag. 

ed. 

H.Stepb. 
90. 22 


ΛΥΣΙΟΥ 


AIIOAOTIA ΠΡΟΣ ΣΙΜΩΝΑ. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 


Lege τραύματος ἐκ φρονοίας quicunque mortem meditans civem Atheniensem vul- 
nerabal, causam dixit coram Senatu Areopsgitico, et δόξας ἀδικεῖν exsulnbat, bonis 
publicatis. Orta inter Simonem et τὸν ἐπολογούμενον rixa de pnero cseditur Simo, in Peg. 


jos vocat. 


Reisk. 


α΄. IIOAAA xai δεινὰ συνειδὼς Σίμωνι, ὦ GovAs, οὐκ 133 


⸗ 


y 9 * 8 9 d ε / 3 / 

ἂν WOT αὐτὸν εἰς τοσοῦτον τόλμης ἡγησάμην ἀφικέσναι, 
/ 
i 


ej € NV v » .« »y tv 
ὡςτε ὕπερ ὧν αὐτὸν ἔδει δοῦναι 


εν" / € δ 
X9», ὑπὲρ τούτων ὡς αθι- 


26 κούμενον ἔγκλημα won ou καὶ οὕτω μέγαν καὶ σε- 
μνὸν ὅρκον διομοσάμενον εἰς ὑμᾶς ἐλϑεῖν. εἰ μὲν οὖν ἄλλοι 
τινὲς ἔμελλον περὶ ἐμοῦ διαγνώσεσθαι, σφόδρα ἂν ἐφοξού- 
pa τὸν κίνδυνον, ὁρῶν ὅτι καὶ παρασκευαὶ καὶ τύχαι ἐνίοτε 
τοιαῦται γίνονται, ὥςτε πολλὰ καὶ παρα γνωμὴν ἀπο- 
βαίνειν τοῖς κινδυνεύουσιν" εἰς ὑμᾶς δ᾽ εἰσελϑὼν ἐλπίζω 
80 τῶν δικαίων τεύξεσθαι, μάλιστα δ᾽ ἀγανακτὼ, ὦ βουλὴ, 
ὅτι περὶ τῶν τραυμάτων εἰπεῖν ἀναγκασθήσομαι πρὸς ὑμάς, 


ATZIOT x. 7v. 4.] Addit Scalig. esp 
πιραύματος ἐκ προνοίας. Quod autem bic 
looi neque Codd. Aldini, neque, quem 
ejusdem familie duco, Vaticanus, Lysise 
nomen profiteatnr, id eruditum leeterem 
morari nos debet. Hoo sepissime in 
aliis orationibus usu venit. Quanquam 
autem, quo magis dubitet, hujus non me- 
mint totum quod superest Antiquitatis. 
Α Lysia tamen si non exiit, ex ejus tamen 
sobola certissime est profecta. Ubique 
isties discipline vestigia et obaracteres 
preeolaris significationibos impressos mibi 
videor videre. TAYLOR. 

*Otw) Adigebapntur scilicet actorque 
yeusque, antequam actionem oapesserent, 
jerejurando, justa se probabilique causa 
miti, nibilque pisi vera ad judices csse 
predioaturos, Rrrsx. 

Rie ὑρμιᾶς ἐλθεῖν] Forte εἰσελθεῖν. — Iso- 
erates Trapesitico: οὐδεμίαν αὑτῷ σωτηρίαν 
δῖναι, ἐάνπερ slc ὑμᾶς εἰσέλθη. Demos 
nes de Coropa: εἰς ὑμῶς εἰσῆλθον, καὶ ἀπέ- 


φυγον. Noster Orat. X XV. εἷς ὑμᾶς εἶσ- 
ἰόντες, eodem sensu: et ita Demosthenes 
eadem Oratione, εἷς (ac εἰσιέναι : nempe, 
Judices adire, coram tribunali se sistere. 
Noster tamen Orat. Il. ὡς ὑμᾶς ἐλθεῖν, 
eodem sensa : ut nibil mutem ; presertim 
cum alibi dicat, nisi fallor, fixe εἷς ὑμᾶς, 
pro re eadem. Rectius forte legas ποιή- 

et , paulo ante. Vide 
initiom Orat. II. buio simile. Ma&ELAXD. 
ὡς ὑμᾶς. Cox. 

Περὶ τῶν τραυμάτων Lego, σραγμάτων. 
vulnera enira non tam pudenda erant, quam 
vulnerüm causa : ea vero erat 
Hujasmodi res non nisi necessitate oo- 
actam in mediom prolaturum se dicit. 
Clare iofra: οὕτω δὲ διόκειμαι πρὸς τὰς ἐπ 
τῶν τοιούτων σραγμάτων διαφορὰς, ὥστε 
eto. Et ad finem Orat. ἠνεγκάσθην, ln το» 
ούτων πραγμάτων, slc τοιούτους ἀγῶγας 
καταστῆναι. Vide Pollucem VIII. 10. 
segm. 117. ubi hs voces in MB. comma- 
tantur, meo dubito, quin Looianes seri- 
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Uwrép ὧν ἐγὼ αἰσχυνόμενος, εἰ μέλλοιεν πσολλοί μοι συνεΐ- 
cec Ua, ἠνεσχόμην ἀδικούμενος. ἐπειδὴ δὲ Σίμων με εἰς τοι- 
αὕτην ἀνάγκην κατέστησεν, οὐδὲν ἀποκρυψάμενος ἅτταντα 
186 διηγήσομαι πρὸς ὑμᾶς τὰ πεπραγμένα. ἀξιῶ δὲ, ὦ βουλὴ, 
εἰ μὲν ἀδικῶ, μηδεμιᾶς συγγνώμης τυγχάνειν" edy δὲ πεερὶ 
τούτων ἀποδείξω ὡς οὐκ ἔνοχός εἰμι οἷἰς Σίμων διωμόσατο, 
ἄλλως δὲ ὑμῖν φαίνωμαι παρὰ τὴν ἡλικίαν τὴν ἐμαυτοῦ 
ἀνοητότερον πρὸς τὸ μειράκιον διατεθεὶς, αἰτοῦμαι ὑμᾶς 
197 μηδὲν με χείρω νομέξειν, εἰδότας ὅτι ἐπιθυμῆσαι μὲν ἅπασιν 
ἀν) ρώποις ἔνεστιν, οὗτος δὲ βέλτιστος ἐν εἴη καὶ σωφρονέ- 


pserit τοῦ πράγματος in Timon. p. 56. ubi 
nunc legitur τοῦ τραύματος. MARKLAND. 
et ἐπ Edit. win. ''AvLon.  Conjectura 
Marklandi, pro τραυμάτων suff cientis πρα- 
yi^ sro, prima fronte baud displicet. Ve- 
rumtamen diligentius rem ubi pensiles, 
occurrant nonnulla assensum suspenden- 
ti$. primum hoo, quod ipsa in oratione 
nihil occurrat, vulgatee quod refragetur. 
tum quod verosimile haud sit librarios, 
vulgaria pro rarioribus arripere solitos, 
hic a more sao descivisse. denique, quod 
Viyamque lectionem, tam vetastam illam, 
quam hanc novam pariter premit, hoc est; 
erticolus τῶν importunus est. otram se- 
quaris lectionem, eo sublato orationem 
habebis molliorem. In Vindobon. est τρα- 
τευμάτων. Num ex eo efficiemus τέρα- 
τευμάτωγ. de. prestigiis, imposturis. Sed 
baud convenit, Rxisx. . 

- El μέλλοιεν) Legendum εἰ χαὶ μέλλοιεν, 
mt sensus constet. PALMzER. Quam in- 
sipienter! TAvLon. . 
. ᾿Αδιμοῶ] Recte. Εἰ μὲν ἀδικῶ, μηδεμιᾶς 
συγγνώμης τυγχάνειν. Uti profeoto τὸν ἀδι- 
Ava decet. Sed jam ventum est ad Ju- 
dices, ubi nop, quid sit factum, sed con- 
firmatum, spectator. Ibi enim dominan- 
tur. Allegata οἰ Probata, sive, ut Grseci 
loqnuntar, τὰ δόξαντα. N. in pr. Orat. c. 
Nicomaoh. Ἤδη, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τινὲς 
εἷς κρίσιν καταστάντες ἀδικεῖν μὲν ἔδο- 
ξαν, ἀποφαίγωτες δὲ τὰς τῶν «ρογόνων ἀρε- 
«τὰς --συγγνώμης ἔτυχον. Bt iu. pr. 
Orat. de Aristoph. bonis. *A» ἐγὼ μὲν μὴ 
γῦν εὖ εἴπω, oU μόνον ἰγὼ, ἀλλὰ xal ὁ «ατὸὴρ 
δόξει ἄδικος εἶναι. Tta, nam ita certis- 
aima emendatione mox repoaam, o. An- 
doc. ᾿Εὰν δὲ ἀμφισβητῇ, ἐλέγχεται καὶ ἀπο- 
λύεται, οὐδὲν δόξας ἀδικεῖν. Non minus 
explicate Demosthenes ineunte orat. o. 
Conon. αἰχίας. Ἐὰὴὰν ἠδικῆσθαι, καὶ πα- 
ῥανενομεῆσθαι δοκῶ, βοηθῆσαί μοι τὰ Das. 
- Bt c. Bœot. de dote matern. δέομαι γοῦν 


ἁπάντων ὑμῶν — μετ᾽ εὐνοίας γέ μου ἀκοῦσαι 
— κἂν ὑμῖν δεινὰ δοκῶ πεπονθέναι, συγγνώ- 
Anv ἔχειν μοι. Ft rursus c. Ner. Kdv μεὲν 
ἕλη τὸν εἴρξαντα, καὶ ὃ όξη ἀδίκως ἐπιθεβου» 
λεῦσϑαι, ἀϑῶον εἶναι αὑτὸν καὶ τοὺς ἐγγυητὰς 
ἐπολλάχθαι τῆς ἐγγύκς" ἐὰν δὲ Bé n μοιχὸς 
εἶναι, «᾿“αραδοῦγαι αὑτὸν κελεύει τοὺς ἐγγυητὰς 
τῷ irri... Nihil ergo verisimilius, quem 
ut δοκῶ verbum adeo forense et iisdem 
plane elementis constans in isto ἐδικῷ 
suffocetur. Ei μὲν ἀδικεῖν δοκῶ. Atque 
ita auclor sum legendi. Tavron. [ta 
Paulus Actor. XXV. 11. El μὲν 
ἀδικῶ, xal ἄξιον ϑανάτου σέωραχά τι, οὐ 
«υφαιτοῦμαι τὸ ἀποθανεῖν. Elegaatissime. 
MagnkLAND. Bene habet vulgata. pot- 
erat Taylor ista aunotatione supersedere. 
Semel boc loco admonitos velim lectores, 
ne sepius et cum tsedio meoque lecto- 
romque iterare necesse habeam, quse Tay- 
lori Marklandive aut aliorum sine nota 
tacitus preetermittam, ea non ideo ἃ me 
probari. Sepe dissimulaudo consulimus 
virorum doctorum existimationi, et nomi- 
num nobilitati paroimus ; qne lenitas est 
honesta. Nostre item digpitati cavemus, 
ne acerbi, ne putidi videamur, insidiantes 
opportunitatibus, obtrectatione aliorum 
D0s jactandi. Non deerunt, qui, quse no» 
consulto transmittimus, ea sint notatnri. 
Rxrsx. 

Μεδέν με χείρω νομίζειν] Facile venias in 
suspicionem, μηδενὸς legendam, me nihilo 
esse nequiorem, quam est allus alius. vi- 
detur tamen vulgata defendi posse, si (4»- 
δὲν pro μὴ accipias, et διὰ τοῦτο vel παρὰ 
τοῦτο sübaudias. me ideo χρίρω ne existi- 
mate. nolim ideo vobis χείρων videri. Atti- 
cis xtiger audit, qui Latinis impurus, infe- 
mis, conscelergtus egt ; nobis ein » ein 
bósewicht [a scoundrel, a reprobate]. lpxx. 

᾿Εσιϑυμῆσαι] Verbum hoo pro ἐρᾷν paulo 
rarins occurrit usurpatum. recurrit tamen 
hoc sensu ip continenti, IpBM. 
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στατος, ὅςτις κοσμιώτατα τὰς συμφορὼς φέρειν δίναται. 
leic ἅπασιν ἐμποδαν ἐμοὶ γεγένηται Σίμων οὗτος, ὡς ἐγὼ 


ὑμῖν ἐπιδείξω. 


B. Ἡμεῖς γὰρ ἐπεθυμήσαμεν, ὦ Gou^s, Θεοδότου, 


Πλαταίκοῦ μειρακίου" καὶ ys) μὲν εὖ ποιῶν αὐτὸν ἠξίουν 
εἶναί μοι φίλον, οὗτος δὲ ὑξρίξων καὶ παρανομῶν gero aya- 
σκάσειν αὐτὸν ποιεῖν ὅ τι βούλοιτο. ὅσα μὲν οὖν ἐκεῖνος 
κακοὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ πέσονϑε, πολὺ ἂν ἔργον εἴη λέγειν" ὅσα 
δὲ εἰς ἐμὲ αὐτὸν ἐξημάρτηρκεν, ἡγοῦμαι ταῦθ᾽ ὑμῖν προσή- 

Á ; 


Lo d 


κεν ακοῦσαι. 


συϑόμενος 


97. 1 ἐμοὶ, ἐλθὸν ἐπὶ τὴν οἰκίαν τὴν 
4 


4 


τὰς ϑύρας 


ὅτ, τὸ μειράκιον ἦν παρ 


199 


ἐμὴν νύκτωρ μεθύων, ἐκκόψας 130 


» ον . δ " v 
εἰσῆλθεν εἰς τὴν γυναικωνῖτιν, ἔνδον οὐσῶν τῆς 


τε ἀδελφῆς τῆς ἐμῆς καὶ τῶν ἀδελφιδῶν, αἵ οὕτω κοσμίως 
ξεξιώκασιν ὥςτε καὶ ὑπὸ τῶν οἰκαίων ὁρώμεναι αἰσχύνε- 
σϑαι. οὗτος τοίνυν εἰς τοῦτο ὅλϑεν ὕξδρεως, ὥςτ᾽ οὐ πρότε- 
pov ἠθέλησεν ἀπελθεῖν, πρὶν αὐτὸν ἡγούμενοι δεινὰ ποιεῖν οἱ 
δ τϑαραγενόμενοι καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ἐλθόντες, ἐπὶ παῖδας 
κόρας καὶ ὀρφανὰς eciovra, ἐξήλασαν βίᾳ. καὶ τοσούτου 
ἀδίησεν αὐτῷ μεταμελῆσαι τῶν ὑβρισμένων, ὥςτε ἐξευρὼν 
οἷς, ἐν Sera, A. 


Συμφορὰς} Amor enim, prsesertim fu- 
z3osus et impoteas, rerum preesertim tur- 
pium et contemnendarum vel odio adeo 
dignarum, malum eat divinitus immissum 

θεήλατον, αἱ omaes morbi corporis- 
que animique. Colligit sio: Oportet vos, 
eit, vebiscam sio reputare, bominum esse 
neminem, quin amore plus minus tentetur, 
eamque amandi necessitatem 6sso incviia- 
bilem. quam qui sedaiissimo atque mo. 
destissime fera, eum esse padicusimum 
aique bhonestiasimum. Ego autem quo 
minus amoris ostrum, quo iotus foeram, 
decenter tolerarem atque vincerem, ob- 
stitit hio Simo. Vel etiam hoo vocabulo 
συμφορὰς designat vulnera a Simone ri- 
vali accepta, aliasque ejus injurias, et hu- 
jus litis molestias. Ing». Posset etiam 
intelligi τὰς συμφορὰς de amoribus insanis, 
qui want veluti morbi et calamitates, sed 
preetoli alteram sensum [so. incommodi- 
tates a copiditate profectas] at magis con- 
groum cum reliqua oratione. AvGzn. 

"Avarw] Quisnam illa sipt omnis, in 
quibus Simonem sibi obstitisse defensor 
queritar, haod satis liquet. duo tantum 
Bpse commemorat. 1. ne amandi neces- 
sitati ab ipsa natura imposíte serviret. 
9$. ne trenqoille atque decenter, sine per- 


turbatione pacis poblicse, morbo suo de- 
fangeretar. Rzzsx.. Addidi iv, quod deest 
in vulgata, ita ut οἷς non jungatar cum 
ἅσασι». Ad verbum interpretor: quibus 
mihi im. omnibus impedimento fuit, i, e. ut 
verti Latine, que ne fierent mihi in omni- 


bus mento fuit. AUGER. 
Ἠξίουν εἶναί μοι φίλω] postulabam, ut 
mihi benavolus. esset.  Sontentia facile fe- 


renda. fait tamen cum suspicarer leg. 
esse, quod sitne, necne, iu dubio relin- 
quam : ἠξίουν ποιεῖν εἶναί μοι φίλον. dignum 
s. persona centebam, me beneficiis in eum 
conferendis efficere, ut mihi amicus esset, 
Rzisx. 

Μειθύων] Μιθύσκων. Cowr. .L 

"Exxéjac] Demosthenes ἐχβαλὼν dixis- 
set. Ipse Lysias p. 98, 94. ed. Steph. τὰς 


ϑύρας ἰκβάλλων dixit, non tamen ideo vul- 


dampabo. Harex. 

Τῶν ὑβρισμένων] Id est, τῶν ὑβμσμάτων, 
aut τῶν ἔβην ὑβοίσματα sunt facinora 
per üfgw, oontumeljam, petulantiam, 5α- 
perbiam commissa, jus sibi arrogantem, 
alios sequo jure secum utentes violandi et 


jasuliandi. ἔραν. Eorum que ab ipso 


acta erant per vim, ÁUCER. 


᾿Εξευρὼν οὗ ἐδειπνοῦμιεν)] Bgo pota mei- 
quo sodales, et in his Theodolus, puer 
26 ' 
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7 LÀ ^ ῳ φ e Φ , 

οὗ ἐδειτανοῦμεν ἀτοισώτατον᾽ πρᾶγμα καὶ - ἀπιστότατον 

. ⸗ 3 " 4. 7 X ⸗ ⸗ , 

εἰσοίησεν, εἰ μή τις εἰδείη τὴν τούτου. μανίαν. "ἐκκαλέσας 
Ld » 9 NY ’ 9» $^o» Φ0'ὃ' ἢ . , 

γάρ με ἔνδοϑεν, ἐπειδὴ τάχιστα ἐξῆλϑον, εὐϑυς με TU- 


140 arti ἐπσεχείρησεν᾽ ἐπειδὴ δὲ αὐτὸν ἰημυνάμην ἐνστὰς, ἔξαλ- 
΄ 9 ev 
141 λε μέ λίϑοις. καὶ ἐμοῦ μὲν 


ε / , ^ δὲ 
αὡμαρτάνει, Ἀριστοκρίτου O6; 


ὃς παρ ἐμὲ ἦλϑε μετ᾽ αὐτοῦ, ξαλὼν λίϑῳ συντρίβει τὸ 


μέτωσον. 


- 


γ΄. ᾿Εγὼ τοίνυν, ὦ βουλὴ, ἡγούμενος μὲν δεινὰ πάσχειν; 
αἰσχυνόμενος δὲ ----ὅπερ ἤδη καὶ πρότερον εἶπον — τῇ 
^ 9 / hj! led € / M “Ὁ * 
142 συμφορᾷ, ἠνειχόμην, καὶ: μᾶλλον ἡρούμην μὴ λαξεῖν τούτων 
TGV ἁμαρτημάτων δίκην ἢ δόξαι τοῖς πολίταις ἀνόητος εἰ-. 
ναι, εἰδῶς ὅτι τῇ μὲν τούτου τρονηρίᾳ πρέποντα. ἔσται - τὰ 
! δμυνάμην, incràc ἴδ. T. A. ἡμευνάμην, ἰνστὰς i6. R. 


mihi adamatus. Constat enim ex inse- 
quentibus (p. 99. 5. ed. Steph.) defenso- 
rem bujus causm domi tum non foisse, 
oum Simo in eam irrumperet. Rzisx. 
Ἠμυνάμην lyerac] | Resistendo, inquis. 
Ita quidem Thucyd. HII. 23. Οἱ δ᾽ ὑπερ- 
βαίγοντες τῶν Ἰτλαταιέων, ὡς οἱ πρῶτα αὑτῶν 
ἀναξεβήλεσαν, nal τοῦ αύργου ἑκατέρου τοὺς 
φύλακας διαφθείραντες ἐχεχρατήκεσαν, τάς 
τε διόδους τῶν πύργων αὑτὸ ἐνστάντος 
ἔφύλασσον μηδένα δι᾽ αὐτῶν ἐπιβοηθεῖν. ox. 
ad loc. ἐναντιωθέντες. Et similiter hunc 
Lysise locom ad eum sensum confirman- 
dam produxit Steph. in Thesauro. Sed 
omnino prreter rem. Nibil enim hio agitur 
mipus. ' Mirarer enim, si περὶ ἀρευνομιένου 
hoc dicatnr, qui aliter, absque resistendo, 
ἀμύνεσθαι non potest. "Anis; itaque ἐλέγ- 
χῆται. Neque hoo sufficit. Audi enim, 
quæso, quam bellule procedat sententia ex 
lectione volgata : Simo me pugnis adoritur : 
Cui cum fortiter obsistam, et cominus res 
agatur, ibi —quod sequitur, sodes! me 
lapidibus petit. Una misellula literula 
quas tarbas dedit! Simo ubi se pognis 
nihil profectarum animadvertit, et parari 
sibi adversarium sensit, ibi ἃ via paalu- 
lum declinans, stepping asíne, ἔβαλλε M- 
θοις.  Puncto igitur ad suum locum revo- 
calo, et ex ἐνστὰς facto ἐκστὸς, concinua- 
biter orationis filom. "' δὲ αὑτὸν 
ἀμυνάμαν, ἱπκστὰς ἰβαλλέ με λίϑοις, Ita 
v6ce utitar Herodot. Thal. 76. "Ey τε δὴ 
“ἢ ὁδῶ μέση crei ἐγίνοντο, καὶ τὰ «σερὶ 
área lewvSáserro. lrravSa 
ἐκστάντες τῆς 9900 ἐδίδοσαν αὑτοῖσι σφίσι 
λόγους. GContfirmat Phavorin. Ὑσιξίστα- 
μαι καὶ ἐξίστάμαι τάσσεται ἐπὶ ὁδοῦ. 
ὑπανίσταριαι δὲ ἐπὶ καθέδρας.  Tralate qni- 
dem, sed site Demosth. pro Coron. 
s Y ἱκσ τὰς τῆς ὀρϑῆς xal δικαίας ὁδοῦ ---- 


Et c. JEsch. de ementita legat. Εἰς τοῦτο 
τοίγυκ ἀγαιδείας καὶ τόλμης αὑτὸν Cer ἀκούω, 
ὥστε πάντων τῶν πεπραγ ἐκστάντω 
X*. T. ^. Tayren. Pro ἃς, quse lectio 
librorum ante Taylorum vulgatoram erat, 
ipse suo Marte atque periculo dedit ix- 
στὰς, quam mutationem ut probarem at- 
que porro per bano editionem propaga- 
rem, a me impeirare nos potui, neque id 
effecit Taylor exemplis afferendis iis, quse 
id docent, de quo nemo dubitabet, ἐκστῆ- 
γαι τῆς ὁδοῦ significare, decedere de via ; 
non id, quod docendi eramus, ἐκστῆναι 
simplex idem significare. Nemo erit 
Greoe doctus, qui legens hic in Tay- 
lorana ixcràc, verbi insolentiam, vel po- 
tius significationis ei imputat, non mire- 
tor. Alias enim significat usitato raodo; 
mente sibi non constare. Verom ἐνστὰς 
aptum probumque est. Nos satis babe- 
bat Simo, ait, accusatus, me pognis verbe- 
rare. Etiam ἐγστὰς urgens me atque fa- 
gientem persequens, saxis me petebat. 
Orator id si voluisset, quod Taylor ei 
tribuit, dicturus potius erat ἀπόϑεν các. 
Potest ἐνστὰς etiam ad reum referri, et 
comma trapsponi sic, πὶ quod nunc ante 
b»eTàc-collocatum est, pone idem colloce- 
tur. ut hsec exsistatsententia: Qoia vere 
ego eom repellebam et ulciscebar instans 
et urgens verberibus, petiit me saxis. 
Possit quoque συστὰς legi. cumgressus. 
Verom nil opus est mutatione. volgata 
bene habet. quapropter eam revocari. 
Rzrsx, Iotelligo ἐκστὰς, in quod mutavi 
ἐνστὰς, paululum recedens. AUOER- 

Ilaec" ἐμὲ] Id est, sic τὴν ἐμὴν οἰκίαν. do- 
mum meam una oum Simone venerat, at 
me ibi qusererent. verum abeens ego tum 
domo faüeram. Rxisx. 

Ἦλθε μετ᾽ abro] Forte, κατ᾽ αὑτοῦ, 


10 
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15 πεπραγμένα, ἐμοῦ δὲ πολλοὶ. καταγελάσονται τοιαῦτα 
πάσχοντος τῶν φϑονεῖν εἰϑισμένων, ἔών Tig ἔν τῇ πόλει 
- td M . ej A ⸗ 3 ’ ef 
προϑυμῆται χρηστὸς εἰναι. οὕτω δὲ σφόδρα ἡπορούμην ὃ 
τι χρησαίμην, ὦ Θουλὴ, τῇ τούτου παρανομίᾳ, ὥςτε ἐδοξζέ 
μοι κράτιστον εἶναι ὠποδημῆσαι ἐκ τῆς πόλεως. λαβὼν δὴ 
τὸ μειρώκιον — ἅπαντα "yop δεῖ τἀληϑῆ λέγειν ---- χό- 
μὴν ἐκ τῆς πόλεως. ἐπειδὴ δὲ μην ἱκανὸν εἶναι τὸν χρόνον 
30 Σίμωνι ἐπιλαθέσθαι μὲν τοῦ νεανίσκου, μεταμελῆσαι δὲ 
τῶν πρότερον ἡμαρτημένων, ἀφικνοῦμαι πάλιν. κάγω μεν 
ὠχόμην ᾿ ἐς Πειραιῶ, οὗτος δ᾽ αἰσϑόμενος εὐθέως ἥκωτα 
τὸν Θεόδοτον καὶ διατρίβοντα παρὰ Λυσιμάχῳ». ὃς ᾧκει 
πλησίον τῆς οἰκίας ἧς οὗτος ἐμεμίσϑωτο, τραρεκάλεσέ τι- 
vac τῶν * τούτου ἐπιτηδείων. καὶ οὗτοι μὲν ηἡρίστων καὶ 
* 3 Lud e?» € 
ἔπινον, φύλακας δὲ κατέστησαν ἐπὶ TOU ^ τέγους, VV ὁπότε 
25 ἐξέλϑοι τὸ μειράκιον, εἰσαρπάσαιεν αὐτόν. ἐν δὲ τούτῳ τῷ 143 
καιρῷ ἀφικνοῦμαι ἐγὰ ἐκ Πειραιῶς, καὶ τρῴύπομαι παριὼν 
e ἣ 7 9. ἢ) A ’ 4 - 4? 
ὡς τὸν Λυσίμαχον. ὀλίγον δὲ χρόνον διατρίψαντες * ἐξερ- 
χόμεθα ἤδη μεθύοντες" οὗτοι δ᾽ ἐκτσηδῶσιν ἐφ᾽ ἡμάς. καὶ 
οἱ μέν τινες αὐτῷ τῶν παραγενομένων οὐκ ἠθέλησαν συνεξα- 
D ⸗ € Ἁ A ’ M , * 
μαρτεῖν, Σίμων δὲ οὑτοσὶ καὶ Θεύφιλος καὶ Πρωταρχος xoi 
Αὐτοκλῆς εἷλκον τὸ μειράκιον. ὁ ὃὲ ῥίψας τὸ ἱμάτιον ὥχετο 
80 φεύγων. ἐγὼ δὲ ἡγούμενος ἐκεῖνον μὲν ἐκφεύξεσθαι, τούτους 
δ᾽, ἐπειδὴ τώχιστα ἐντύχοιεν ἀνθρώποις, αἰσχυνομένους 
3 2 5 “ ὃ 0 A e τέ ε δὸ 3Ξ: ^ 3 4. 
ἀποτρέψεσθαι, ὅ ταῦτα διανοηθεὶς ὁτέραν ὁδὸν ῳχόμην. ἀπιών 
ae T. R. A. * αὑτοῦ A. , T. A. 


. 4 ἐξιρχόμεβα. Sin μεϑύοντες οὗτοι δ᾽ ἢ. ἐἱξερχόμεϑα" οὗτοι ἦδη μεϑύοντες 


Α. 
5 γαῦτα δὸ διαγοηθεὶς R. A. - 


contra ewn: ut mihi opem ferret. Infra, 
pro τῶν τούτου ἐπιτηδείων, mallem, τῶν 
αὑτιῦ, vel ἑαυτοῦ. MaaELAND. 

9ojala ] Cox. 

Σ ] Τέγους. Scar. Observes ams- 
bo, ut litem dirimat Magister! Σ 
.Mys. τὸ δὲ τέγος παπτικόν. ΑΔΛΩΣ. Στό- 
Vyv κοινὸν, τέγος ᾿Αττικόν. Jam neque di- 
cendum est τύγος, quia Poetioum, neque 
στέγος, quia κοινόν. Hasc sont lepidissima. 


Mihi tamen, si quid post huno hominem οὗτοι δὲ 


dicendum erit, videtur στέγος a Poetis, 
γέγος ab Atticis. frequentari, quanqbam 
Don ignorem heo aliquando inter se va- 
iari, uti preetereh. passim &bnfandantur 
ἐπ MSS. Tavron. 'Esl 440 críyow, in 
εἐδείο. nam domus vulgo. bumiles erant, ct 


* 


τέγος ἐξερχόμεϑ 


tectam erat plana soperficies. Abo 1B- 
"Hà» μεθύοντες] Laudo Schottum, vix 

iterum laudandum. Οὗτοι δὲ ὅδη μιοϑύεντος 

bers)ócy ἐφ᾽ ὑμᾶς. Tavrton. Olim in 


libris editis sio ferebatar interpunotum : 


a ὅδη μοθύοντες. οὗτοι δὲ ---- Sohotti 
que sit sententia, Tayloram nacta sub- 


soriptorem videtis. Ego verborum ordi- 


nem sivi immotum, modo aliter jmlerr 
paternae 


punzi, sio scil. ἐξερχόμοθα, ἤδη 

— Tam longe a principio senten- 
tis» rejectaum δὲ mirari quenquam nolim. 
Non rarum inventu id est. Exempla 
collegit Dorvillias ad Cbaritonem. Μυ- 
tandum tamen si quid sil, mm — 
μεϑύοντες collocari pone ἐφ᾽ ὁμᾶς. ax. 

"ExesiftoÓa:] Ἐκφεύξααϑαι. Con. 
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οὕτω σφόδρ αὐτοὺς ἐφυλαττόμῳ,, καὶ πάντα ' ταῦτα ὑπὸ 
144 τούτων γιγνόμενα μεγώλην ἐμαυτῷ συμφορὰν ἐνόμιζον. καὶ 
"ταῦτα μὲν δὲ ἃ φησὶ Σίμων τὴν μάχην γενέσψαι, ἔνθα 


ὁ ’ »» e cw 9NX 
οὔτε TOUTOV OUTE Ἡμῶν οὐδεὶς 


οὔτε κατεώγη τὴν κεφαλὴν 35 


οὗτε ἄλλο νακὸν οὐδὲν * ἔλαξεν, ὡς ἐγὼ τοὺς παρωψενομό- 


νους ὑμῖν μάρτυρας πσαρέζομομ. 
MAPTYPIAI. 


δ΄. Ὅτι μὲν τοίνυν οὗτος ἣν ὁ ἀδικήσας, Gov], καὶ 
ἐπιξουλεύσας ἡμῖν, καὶ οὐκ ἐγὼ τούτῳ, ὑπὸ τῶν παραγε- 


145 γομένων μεμαρτύρηται ὑμῖν. μετὰ 


X09 εἰς γναῷειον κατέφυγεν, 


^. A 
ὲ τφαυτο τὸ pe μειρά- 
Ψ 


M 4 «4 
οὗτοι δὲ συνεισπεσόντες ἥγον 


αὐτὸν βίᾳ, ζοῶντα καὶ κεκραγότα καὶ ὅ μαρτυρόμενον. 
συνδραμόντων δὲ ἀνθρώπων τσολλὼν καὶ ἀγανακτούντων τῷ 40 
πράγματι καὶ δεινὰ φασκόντων εἶναι τὰ γινόμενα, τῶν μὲν 
λεγομένων οὐδὲν ἐφρόντιδον, Μόλωνα δὲ τὸν γναφέα καὶ 
LÀ | 6 3 / 8 ἄν. ^ * δὲ 
ἄλλους τινὲς 5 ἐπταμύνειν ἐπιχειροῦντας συνέκοψαν. ἤδη δὲ 
αὐτοῖς οὖσι πσπαρὰ τὴν Ἶ Λάμπωνος οἰκίαν ἔγω μόνος Gali 


! γαῦτα om. A. 
! ἔνθα om. T. R. A. 
* μαρτυρούμενον A. 
Tavra) Aut oum τὰ metandom videtur, 
aut plane delendum, ut per etrorem libra- 
rii e várra proximo natum,  Ssepe inter 
80 perinntantur heo duo veosbola litera- 
rum similitudine inter se finitima. Rz1sx. 
Kal 94/74) JI. καὶ ταύτῃ. H. βδτκρη. 
Forte, xévraóSa, atque illic, vel hic. 
MARKLAND, xdrravóa. Cowr.  Arduam 
est in loco desperato conjecture: pericu- 
lum facere. Hesd pudet tamen fateri, 
me aliquasdo suepicatum esse (etsi divi- 
nans magis quam síatuens heo prodo 
Lysiam scripsisse: καίτοι ὅτε μὲν ἀρεῖν à [i 
eat πρύτι] quoi Σίμων ir μιάχην —26 
atque Simon quo tempore primam oit nobis 
m contigise. Ruisk. Dedi ταύτη, 
diendo mox fe, ubi. Aucxn. 
Οὐδὲν ἔπαϑεν, ὡς ἐγὼ] Lege et distingue: 
οὐδὲν ἔπαθεν" ὧν ἐγὼ τιὺς your 
ὁμῖν φαρίξομαι. ΜΑΡΤΎΡΕΣ. que- 
rum rerum testes eto. Vulgo MAPTTPIAI. 
mele, cum ad μεά provocaverat ; 
reote, si ad . Utriusque emen- 
dationis confirmationem lano sume e 
Orat. XX. "Qv ὑμῖν αὑτοὺς τοὺς 
«»αραιγενεμένους «σαρέξ, ΜΑΡΤΎΡΕΣ. 
1seus de Hired. Dicsog. p. 51. Ων ἐγὼ 
τοὺς τότο παρόντας ὑμῖν μάρτυρας σσαφίξο- 
(44 MAPTTPEI. ]talegendum: vulgo 
deest vox MAPTTPE2. MankLAnb, ἶλα- 


- 


/ 


9 μεταμύνειν ἢ. A. 


3 ταῦτα μὲν δα φυσὶ T. R. ταύτη μὴν ἢα Quel. A. 


4 ἔκαϑει T. R. A. 


Bev. Corr. 

Μετὰ δὲ Tayra] Melius utique oonve- 
niet, jagra£o δὲ τούτων. interea. dum hec 
geruntur. nisi vulgsia hoo solummodo di- 
cere vult, porro, ut reliqua persequar. eo- 
que nihil sii aliod, quam formula rheto- 
rioa transeundi ab ente satis jam 
declarsto ad aliud ao declarsndem. 
Rzisx. R hano probum 

Μεταμύγειν] Rovocavi probam ex 
Aldina lentician, rejecta quie. adhuo li- 
bris insederat lectione ἐπαμύνειν, quao sine 
dubio ab Henr. Stephano eet inveota. 
Verbum μεϑταρεύνεν, tametei nusquam alias 
mihi, quod mesmiserim, occurrit, probi 
tamen comusatis est, et significet, pons 
aliquem currere, ut eum ab ejus raptore 
liberes et vindices. [ Lectioni ὑπαμόνο haud 
parum posderis boo addit, quod p. 152. 8. 
ed. Reisk. Aldina vitiose dat AUN, 
ubi alii recte dant ἐωνξούλ. cf. ipfra ad p. 
241. ult. Ver. Lect. ut fore me nunc posi- 
teat precipilati assensus ad lectionem Al- 
dine haud satis confirmatam. Cf. item 
Var. Lect. δὰ p. 173. 9. 1n Var. Lect.) 
lpxnm. ἐσαμύνειν, Cowr. Reiskiom ex- 
scribit Augerus. 

Tlaeà τὴν Λάμαωνος οἰκίαν) Prior lectio 
erat A& ioc. mutavit Stepbanus in Aápe- 
φῶς. non opus erat mutatione, opinor, 
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Qu ἐντυγχάνω. δεινὸν. δὲ ἡγησάμενος εἶναι καὶ αἰσχρὸν 

| 99.1 περιϊδεῖν οὕτως ἀγόμως καὶ βιαίως ὑξρισϑέυτα τὸν νεανΐ- 146 
: σκον, ἐπιλαμξάνομαι αὐτοῦ. οὗτοι δὲ, διότι μὲν τοιαῦτα 
παρηνόμουν εἰς ἐκεῖνον, οὐκ ἠϑέλησαν εἰπεῖν ἐρωτηϑέντες" 
ἀφέμενοι δὲ τοῦ νεανίσκου ἔτυπτον ἐμέ. μάχης δὲ γενομέ- 
γης, ὦ βουλὴ, καὶ τοῦ μειβομείαυ άλλοντος αὐτοὺς καὶ 
περὶ τοῦ σώματος ἀμυνομένου, καὶ τούτων ἡμᾶς δαλλάν- 

ὅ τῶν, ἔτι δὲ τυπτόντων ' αὐτὸν ὑπὸ τῆς μέϑης, καὶ ἐμοῦ 
ἀμυνομένου, καὶ τῶν παραγενομένων ὡς ἀδικουμένοις ἡμῖν 
ὡπάντων ἐπικουρούντων, ἂν τούτῳ τῷ ϑορύξῳ συντριβόμεθα 

τὰς κεφαλὰς ἅπαντες. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι οἱ μετὰ τούτου 
Wage TIG, ἐπειδὴ τάχιστά με ἦ εἶδον paTG ταῦτα, 
ἐδέοντό μου συγγνώμην ἔχειν, οὐχ ὡς ἀδικαύμενοι, ἀλλ᾽ ὡς 147 
δεινὰ πειτοιηκότες" καὶ ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου τεττάρων ἐτῶν 
10 πραρεληλυϑύτων οὐδέν μοι πτώποτε ἐνεκάλεσεν οὐδείς. Li- 
μὼν δ᾽ οὑτοαὶ, ὁ πάντων ὃ τῶν κακῶν αἴτιος γενόμενος, τὸν 
Vox / e "E Ν ν εὖ», » ^ 
μὲν ἄλλον ὃν ησυχίαν 9, δεδιὼς περὶ αὐτου ἐτεειδὴ 
δὲ δίκας ἰδίας ἤσϑετο κακῶς ἄγωνισρίμενον ἐξ ἀντιδόσεως, 


! αὑτῶν R. ἐμαυτὸν A. 


misi acoemta 6s, λαμηοῦς. cur enitn mon 
ΔΛαμπὼ, ut Zatroà, Βαυβὼ, Βασιλὼ in Epi- 
grammate Callimachi, Baeià xárÜaw 
wa : et innumera ejusdem forms. 
ManzLANWD. Aájsewe. Cow. Lectio- 
pem Λάμπωνος ἃ Stepbano primo prodi- 
tam, sive quod ipse excogitasset, sive 
quod in libris mstis reperisset, Taylor re- 
tiaterat. Mibi visum fait dubiee Stephani 
auetoritati certinrem Aldi preferre. Ne- 
we prorsus abhorret 8 more Attioorum, 
os looosve e mulieribus appellare, 
fametsi rariuscule fit. v. Var. Lect. Rxisx. 
Ka) τούτων ἡμᾶς wy x. T. λ.} 
Qsovis pignere deoertarim heo verbe 
βαλλέντων et alterum alterius 
locam occupasse. Unusquisque enim e- 
quus pugne spectator extemplo confite- 
bitur ea acie fnisse concertatam, ut Theo- 
dotus puer τύπτεσθαι, ὃ ἀσελιγούμενος 
omnino nequiverit. Contraria 
omaia video. [Verti proinde ac si scriptum 
fuisset : τούτων ἡμᾶς τυπτόντων, ἔτι δὲ βαλ- 
λέντων αὐτόν. 1m Edit. min.] Tavron. 
Post βαλλόντων nonnibil deesse, penes me 
dubium nollem superest. Fortassis deest 
luec sententia: σινέτρεχον πολλοὶ πολλα- 
xwv. Rarsx. 
TvwTórrev] Imo vero συπγόντων. et pre- 


3 εἶδεν, μετὰ ταῦτα ἰδ. T. 


3 γῶν om. T. A. 


terea ruerent pre temulentia, statu e$ inottau 
incerto, quippe quibus crapula caput pre- 
grovaret. αὐτῶν e prius scriptis retinee : 
omtera indooi velim. Nihil hio deest. In 
Var. Lect. Rzisz. « 

Αὐτῶν] Sio dedi de meo. Subeuditur 
ἐμέ. illis adhuc me cedentibus. IpaM. At 
quid demum est, cum nos. lapidibus aliis- 
que misiilibus peterent et mecederent et hoo 
quidem pre elrietaie? Mihi vel vulgata 
lectio retinenda videtur vel scribendum, 
qnod magis placet, ἔτι δὲ σι τόντων αὑτῶν 
ὑπὸ γᾶς μέθης. quum adeo etiam tunc ebrii 
essent, ut interdum stare erecti non postent, 
eed vacillarent et caderent. Idem quod hijo 


"Lysias ebrietati, nimio studio et ardori in 


pugne, quee sine ordine committitur, tri- 
buit Euripides in Helen. v. 1620, σανυξῆς 
V ὕπο Ἔσιπτω, οἱ δ᾽ ἀρθοῦγτο. SLui1TERBR. 

Εἴδων, μετὰ ταῦτα lloro) Sio distin- 
etum est in vulgatis. quam distinctionis 
pravitatem hoo modo oorrexi: sI9er μδτὰ 
ταῦτα, ut primum postmodum (vel tempo- 
re post) mihi occurrerunt, (aut me.vide- 
runt et mecum congressi sunt), ἐδῥεντό μου, 
deprecati sunt. veniam, sz1cusaruRnt se, 
illi, Simonis puta familiares eaque in pu- 
goa satellites. Risx. 

᾿λγφνισάμενω Sabandi ἐμέ. Ipzx. 


230 . 
καταφρονήσας. μου οὑτωσὶ τολμηρῶς εἰς τοιοῦτον ὠγώνώ μὲ 
κατέστησεν. ὡς οὖν καὶ. ταῦτ᾽ ἀληϑὴ λέγω, τούτων ὑμῖν 
τοὺς παραγενομένους μάρτυρας πάρεξομαι. | 


MAPTYPEZ. 
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15 


€. Τὰ μὲν οὖν γεγενημένα καὶ ἐμοῦ καὶ τῶν μαρτύρων 
3 7 . ἢ / * 4 4» Ν / x * 8v 
ὠκηκόατε' ἐβουλόμην δ᾽ dv, ὦ .(ουλὴ, Σίμωνα τὴν αὐτὴν 
γνώμην ἐμοὶ ἔχειν, ἐν, ἀμφοτέρων 7 ὧν. ὠκούσαντες τῶλη- 
eo € o v 9 € 
Jy, ρῳδίως ἔγνωτε TX δίκαια. ἐπειδὴ δὲ. αὐτῷ οὐδὲν μέλει 
“Τῶν ὀρκων ὧν διωμόσατο, πειράσομαι. καὶ περὶ ὧν. οὗτος 
y . N^ ε “Ὁ , , A 9 2 € 93 4 
ἐψευσται διδάσκειν ὑμᾶς. ἐτόλμησε "yxp εἰπεῖν. ὡς αὐτὸς 
. y 
148 μὲν τριακοσίας δραχμες ἔδωκε Θερδότῳ, συνθήκας πρὸς 20 
9? , 9 . 4 Ld 
. αὐτὸν ποιησάμενος, ἐγὼ ὃ ετσιδουλεύσας ἀπέστησα αὐτου 
. [e ? Ld [d 
τὸ μειράκιον. καίτοι. ἐχρῆν αὐτὸν, εἴπερ ἦν. ταῦτ᾽ ἀληθῆ, 
παρακαλέσαντα μάρτυρας ὡς πλείστους κατοὶ τοὺς νόμους 
διαπράττεσθαι περὶ αὐτῶν. οὗτος δὲ τοιοῦτον οὐδὲν πώποτε 
φαίνεται πεοιήσας, ὑβρίξων δὲ καὶ τύπτων ἀμφοτέρους ἡμάς 
, 9 
καὶ κωμάξων καὶ τὼς ϑύρας ἐκβάλλων καὶ νύκτωρ εἰσιῶν 
3 ἃ " 3 / « N / e) M / 
ἐπὶ γυναῖκας ἐλευϑέρας. ἃ χρὴ μαλιστα, ὦ ξρυλή, τεκμή- 25 
’ ej / x e ^ / ^ € 
pv νομίζειν ὅτι ψεύδεται πρὸς ὑμᾶς. σκέψασδε δὲ ὡς 
ἄπτειστα εἰρηκε. τὴν γαρ οὐσίαν τὴν ἑαυτοῦ ἅπασαν πεν- 
τήκοντα καὶ διακοσίων. δραχμῶν ἐτιμήσατο: καίτοι ϑαυμα- 
στὸν εἰ τὸν ἑταιρήσοντα πλειόνων ἐμισϑώσατο ὧν αὐτὸς 
ev e, ef *. 
τυγχάνει κεκτημένος. εἰς τοῦτο Ü ἥκει τόλμης, ὥςτε οὐκ 
9 “ rl X Ὁ 
ἐξαρκεῖ περὶ τούτου μόνον αὐτῷ ψεύσασϑαι, περὶ TOU δε- 
δωκέναι. τὸ ἄργ ὕριον, ἀλλὰ καὶ κεκομίσθαι φησί" XGiTO! 30 
. ^ , 2 9 ’ A € ο.ν . ed , LÁ a 
πὼς εἰκός ἐστι τότε μὲν ἡμᾶς τοιαῦτα ἐξαμαρτανειν OiC, 
κατηγόρηκεν οὗτος, ἀποστερῆσαι ᾿ουλομένους τὰς τριακο- 
,/) c 9 . * , 
σίας δρωχμές, ἐπειδὴ δὲ ὠπεμαχεσάμεθα, τηνικαῦτα ὠπο- 


LI 


Τὴν αὑτὴν γνώμην ἔχειν ἐμοὶ] H. e. pari, 
atque me, religione jurisjurandi moveri, 
quo nos ambo, antequam ad causs actio- 
nem admitteremur, adacti füimus, atque 
spopondimus, nos velle rem, proot vere 
acta fuisset, ita enarrare. Quod jusjuran- 
dum, ot ille contemsit e£ violavit, falsa re- 
ferens, ita ego contra vera referens sancte 
colui. Inga. 

"Eywert) Γνῶτε. Cox. 


Συνϑήκας] Habemus hic exemplum rei - 


vere gostse, quam onquam evenisse negat 
Aschines in or. adv. Timarcbum, scil. 


ἑταιρήσεως κατὰ γραμματεῖον. E.Ersx. 
Περὶ αὑτῶν) Aut bao de oausa universa, 
aut de tercentum illis drachmis peculiari- 
ter. IpnEgM. 
*Am'] Absit inane istud et otiosum vo- 
cabulum, quod crevit ex vicinia σοῦ ἀμι- 
(pouce! TAvLoR. 
—— «ερὶ τοῦ δεδ.} Ψεύσασθαι, τοῦ 
did. Conr. 
Κεκομίσϑαι] Soil. eap" ἁμῶν. Rurex. 
Βουλόμενος] Βουλομένους. .et p. $31. ὁ. 
αὑτῶ, et ibid. τοιαῦτα. CowT. 
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δοῦνα:. "τὰ ἀργύριον αὐτῷ, μῆτε ἀφειμένους τῶν ἐγκλημά- . 
τῶν, μήτε ἀνάγκης ἡμῖν μηδεμιᾶς γενομένης ; ἀλλὼ yap, 149 
ὥ $ ξουλὴ, πάντα αὐτῷ“ ταῦτα σύγκειται καὶ μεμηχανηται" 
95 καὶ δοῦναι μέν: φησιν; ἵνα μὴ j dox. δεινὰ ποιεῖν, εἰ μηδενὸς 
αὐτῷ συμβολαίου γεγενημένου τοιαῦτα. ἐτόλμα: ὑδρίζειν τὸ 
μεειραίκιον, ἀπειληφέναι: δὲ προσποιεῖται; διότι φανερός ἐστιν 
ἐγκαλέσας: οὐδέπεοτ᾽ agre οὐδὲ μνείαν περὶ τούτου OU- 
δεμίαν. ποιησάμενος 
ς΄. Φηαὶ δ᾽ emi ταῖς αὐτοῦ ὺ ϑύραις ὑ va ἐμοῦ U δεινῶς. δα- 180 
redu τυπτόμενος. φαίνεται δὲ πελεῖον ἢ. τέττ cT. 
40 ἀπὸ. τῆς οἰκίας διώξας τὸ μειράκιον, οὐδὲν. κακὸν ἔχων" καὶ 
ταῦτα πλέον ἢ ἢ διακοσίων ἐδόντων. iyd parra, ἑξαρνός € ἐστι: 
Q. Λέγει δ᾽ ὡς ἡμεῖς. ἤλθομεν ὃ ἐσὶ. τὴν οἰκίαν τὴν τού- 
TOU ὅστ axo ἔχοντες; καὶ ὦ ὡς ἠπείλουν αὐτῷ ἐγὼ ἄποκτες 
νεῖν, καὶ ὡς. τοῦτό ἐστιν ἡ πρόνοια. ἐγὼ ! ᾿δὲ ἡγοῦ ἡγοῦμαι, ὦ 
Θουλὴ, ῥᾷδιον sii εἰναι γνῶναι ὅτι ψεύδεται, οὐ: μιάνον ὑμῖν τοῖς 
— σκοπεῖσθαι πε i τῶν τοιούτων, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀλ- 
λοις ὅπασι.. τῷ yap ὧν δόξειε σιστὸν, ὡς £y νοηθεὶς 
99. 1 καὶ ἐπιβουλεύων Ἶλνον i ἐπὶ τὴν Σίμωνος οἰκίαν pe? n ἡμέραν, 
μετὰ τοῦ μειρακίου, τοσούτων ἀνϑρώ ὥπων πὰ αὐτῷ συνει- 
λεγμένων, εἰ μὴ εἰς τοῦτο μανίας ἀφικόμην ὡςτε ἐπιϑυμεῖν 
εἰς ὧν πολλοῖς μάχεσϑαι, ἄλλως τε καὶ εἰδὼς ὅ ὅτι ἀσμένως 
! δὲ om. T. 


xol 


"Αφειμένους] Qui credibile est nos foisse 
tam tardos et tam supinos, at restitaere- 
mus quidem illi nummos suos, caationem 
aotem illam omitteremus, ut nempo syn- 
grapham ab eo exigeremus ipsius manu 
conscriptam, qua testaretur, noh. modo 
nummos a nobis acoeptos tulisse, verum 
etiam eo facto: jus suam nobis remisisse, 
ob illa verbera aliasque injorias nos in 
jure persequendi, et quicquid inter se at- 
que nos intercessisset simultatum atque 
rixarnm, id omne hoc pacto decisum at- 
que expomotum esse. Ejusmodi enim 
syngrapha Atticis ἄφεσις appellabatur, et 
qai eam impetrasset, Rxrisx. 

VrBpiQus τὸ μειράκιον) Malim εἰς τὸ gasup. 
boa quo nesciam, perinde dici ὑβρίζειν τὰ, 
Quam sic τίνα. neque boc me fugit, defendi 
posse τοιαῦτά τινα ὑβρίζειν, pro ἐν τοιούτοις. 
Sed planius atque mollius illud est, quod 
commendo. Ipz»x. 

"EytaAcac οὐδέποτ᾽ 
ecousans me pecunie injuste 


Recte : non 
etentee. 1so- 


crates Trapezit. init. εἰ δὲ δόξω μηδὲν 
ηκόγτως τοσαῦτα ἤματα ἐγκαλεῖσϑαι, αἱ, 
διαθληθείην ἂν τὸν ἄφσαντα 
pecuniam petere, vertit olfius: Darum 
plene. Dion. Halicarpass. in Isocrate, 
huno locum citans, pro ἐγκαλεῖσϑαι legit 
ἐγκαλέσαι: forte rectius: et προσῆκον pto 
Spernzórrec: qood melios puto. Manx- 
LAND. 
᾿ Ὅστρακον Testam vinariam ingentem, 
quo illam in ipsius, Simonis puta, capite 
confringeremus, eoque ipsum necaremus. 
Rzisx. 

᾿Εγὼ ἡγοῦμαι] τι. ἐγὼ δὲ iy. H.SrzenAN. 
Pertioulam δὲ interposui ex mente Stepba- 
ni, qua vulgats carent. poterat tamen 
etiam alio modo locas emendari ; scil. sic 
— πρόνοια, ἃ ἰγὼ ἡγοῦμαι. Quam facile 
factu sit, ut ἃ in concursu cum extrema 
litera vocabuli πρόνοια absorberetar, nemo 
non ultro cernit. Reisx.  . 

᾿Ασμένως} Fortasse ὥσμενος erat ᾽Ατ-ο 
τικώτερον. Ita de cede Eratostb. ἀσμένη 
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ἄν μια εἰδὲν ἐπὶ ταῖς ϑύραις ταῖς αὐτοῦ, ὃς καὶ ἐπὶ τὴν 
pui» οἰκίαν Orr uicta; βέᾳ, ! καὶ οὔτε τῆς ἀδελφῆς οὗ αὔτε 
161 τῶν ἀδελφιδῶν ἢ Φροντέσεις ζητεῖν με ἐτόλμα, καὶ i ἐξευρεὸν οὗ οὗ δ 
.—— δεινῶν ἐτύγχαιρον, ἐκκαλέσας ἔτυπτέ με; καὶ τότε , μὸν 
ἄρα, ἴα μὴ περιξέητος εἴην, ἡσυχίαν ἦγον, συμφομὲν 
ὁμωυτοῦ 8 τὴν τούτου «πονηρίαν. ἐπειδὴ δὲ Χρόνος, 
yero, φάλιν —- ὡς οὗτός φησι ---ἐπτεδυμησω παεριξόητος 
γενέσθαι; καὶ εἰ βὲν ἣν 7 ἃ τούτῳ τὸ μειράκιον, εἶχεν 
ἄν rus λόγον τὸ ὃ ψεῦδος αὐτῷ, εἰς ἂρ "ry às τὴν ἐπιϑυ- 
μίαν ἥναγκαὶ p d ó τι “ποιεῖν τῶν εἰκότων" "oy δὲ 10 
TOUT) μὲν σὺ διελέγετο, λλ᾽ ἐμίσει πώτων ἄν 
parra, παρ ἐμοὶ δ᾽ ὁ ἐτύγχανε διαιτιήμενον. ὦ oxre τῷ ὑμῶν 
τι στὸν ὡς ἐγὼ πρότερον μὲν ἐξέπλευσω i kai τῆς “πόλεως 
. ὄχων τὸ βειρόίκιον, iva. m τούτῳ μαχοίμην" ἐπειδὴ δὲ 
153 * dignetur πάλιν, ἥγον Δ αὐτὸν ἐπὶ τὴν οἰκέαν τὴν Eipavos, 
εὖ 'σλεῖστα ἔμελλον Ἰσράγματα ὅξειν 5 καὶ ξισεδούλευον μὲν 


! χαὶ om. A. 
8 dpaíum, σάλιν ἦγον T. R. A. 


με ἑωρακιζα, et paucis interjectis ἐκάθευδον 
ἀσιμενος er IE ies TavLon. 
τιάλιν ἦγον] Bene ferri potest recepta 


γενίσϑαι. Ει t Sophocl. "i 648. 

, EL δ᾽ ἰχϑρὰ, τοῖς —8 ἔμπαλιν 
Aibic. 

Bit ibi. 1050. 


Kal τοῦτ᾽ ἀληϑὲς, οὐδὲ βουλεύση πάλιν. 


"à Εἰς τοὐπίσω, εἰς τὸ ἐναννίαι, JMechb. oc. 
imarob. —8 καὶ cai διξελϑεῖν 
«ὐρῶτον πρὸς ὑμᾶς, ὡς ἔχουσιν οἱ 
«ἧς er so σάλιν δὲ * δ ἂρ lisa 
τάσαι tec τρόπους τοῦ Τιμάρχου. 
τς "ores hominis moribus civitatis. 
at. Charmid. ᾿Εὰν μὲν γὰρ μὴ 
σώφρων, ὅμια 


ife — ἐὰν δ᾽ αὖ φῷ, ἴσως bea" 
ἐς φανεῖται. — Plutarob. Sympos. lib. i. 
.& init. Ῥωμαίοις ὁ τῆς μέσης κλί- 
᾿ς “ελευταῖος, ὃν ὑπατικὸ προσαγφρεύουσ 
τῶν δὲ “πρὶ τὸν πόντῳ bw ἱνίοις, ὥσπερ 
Ἡρακλεώταις, παλιν τῆς μέσης πρῶτο» 
Apollon. Rhod. IV. 
Εἰ μό pus Φμξοιο * σὺν παἰσὶ φέσεσθαι 


, Pos premissum τὸ 


3 φροντίσας, καὶ Α. 
ac, nal eris 4 αὐτὸς A. 


?*Opem ἀτυζομίσεν' «στερόεις δέ οἱ iv ooi 
Ἰάνϑη. μεγὰ δ᾽ ἢ γε σαλίσσυτος ἀϑρία 
φάρμακα ir? ἅμιδις κατεχρίατν 
αὐντ' κατυχεύατο φω- 
ριαρεοῖο. 
Josepbus denique soriptor, ut quibusdam 
placere video, 'A 
4. Καὶ περὶ τῶν 


t τρέφοιντο, καὶ 
πόλομγ. Hwo, 


ph iv ἀπεχόμενοι δια. 
inquam, οἱ lsutiora fortasse 
adidaci poterant, que tamen ex meo anime 
delere non possent lectionem, quam dia 


elegantiorem esse mihi : ar Ene 
δὴ δὲ dpxójom σόλιν, be αὐτὸν 
postquam redierim, Kc. Noster paalo * 
— ! ἢ sue ἱκανὸν εἶναι τὸν 
χρένον.- ἀφικνοῦ ἀιφπάλιν. — Isoer. Pa- 
, μαζίνων, 
πάλιν ἂς 8A- 
ϑεν. Demosth. de felsa legat. ᾿Αλλ᾽ ἔ- 
euh) πόλιν ἤχομεν ἐκ τῆς 
ταύτης. TaATLOR. 
Abriv] Convenientius videtur αὐτός. ips 
, ttliro, sponte mea. nam abriv, ipsum 
per se, a legente queque facile subauditer 
μειράκια. Αἱ voca- 
bulum, in quo caput rei versatur, omitti 
non debebet. 'Rarex. 
Imitator huno locom 
Cicero » ea pro 


lone. SarsAsTUS. xal 
μεγνεβούχουον μὲν αὐτός. Cow. 
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1δ αὐτῷ, οὕγω δὲ SXOév ἐγπῶρασκευος; ὥςτε μήτε φίλους 


prs οἰκέτας “μήτε ἄλλον —— 
ἢ τοῦτό' γε τὸ droudioy 
oO ἂν ἠδύνατο; μὴνῦσαι δὲ ἱκάνὸν ἣν βασανιδόμενον; εἰ τι 158 


» ἐΐ 


“ἀρακαλέσαί μὴ- 
; δ ἑπτζουρῆσαι. μέν | ot 


3-04 — 9.» 3 ον, » .dqf. 3 μος 
Ey) ἐξημάρτανον. ἄλλ᾽ εἰς τοσοῦτον | ὠμαϑίας ἀφικόμην, 


ὥςτε ἐπιβουλεύων Σίμωνι ὀὐκ ἐτῆ 


ἃ αὐτὸν bU μόνον οἷον 


τε $$ λαβεῖν; ἢ νύκτωρ * 4 μεθ᾽ ἡμέραν; ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα ἢλ- 


90 Sày o0 ἀὐτὸς 


ἐμελκόν ὑπὸ πλείστων ὀφϑήσέσθαΐ τὲ καὶ 
Cuyxomyrécdon, ὅρτξερ xar ἐμαυτοῦ τὴν πρόνοιαν ἔξευ- 164 


ῥΐσκων, ἵν᾿ ὡς μάλιστα ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν ὑβρισϑείην. ἔτ) 
“τοίνυν, ὦ βουλὴ, καὶ tx τῆς μάχης τῆς γενομένης ῥάδιον 
φνώναι ὅτι ψεύδεται. TO γὰρ μειράκιον, ὡς ἔγνω, δίψαν 
ϑοιμάτιον; φεῦγον ὥχετος οὗτοι δὲ 5 αὐτὸν ἐπεδίωκου, E 

δὲ ἑτέραν ἀπελθὼν 600v ᾿χόμην. καίτοι προτέρους χρῆν αἱ- 
25 Tícuc τῶν γεγενημένων ἐΐναι νομίξειν ; τοὺς φεύγοντας, ἣ 
τοὺς ῥητοῦντας κατωλαβεῖν ; ἐγὼ μὲν γὰρ ἡγοῦμαι πᾶσιν 
εἶναι ὅλον ὅτι φεύγουσὶ μὲν οἱ περὶ αὐτῶν δεδιότες, διώκουσι 


! ἀμαϑείας T. R. A 


Ἦν βασανιζόμενον) Servus ergo eratTheo- 
dotus; neque enim ingenui tormentis erant 
obuoxii. Atqui Plataicus erat, et constat 
Platesenses civitate Atticá donátos faisse. 
Nodum huuc nou expedid, nisi sj quis 
msjorum Theodotí se ultro in servitdtém 
dedit. Rzisx. 

Λαβεῖν] Λαϑεῖν. ScAL. 

' Ἢ μεθ᾽ ἡμέραν) Laevum hominem et 
quotidiani cerebri, qui Lysiam adeo ἀμού- 
ctc his verbis irniorastavit! Tu dele secu- 
rus, quod jte obdormisceos infixit. Sen- 
sus et oppositio est: ἢ ρεόνον ὃ τύντων. At- 
jt ita lequitur Antiph. Kwrryov. φόνου 

pe Ob yàp depl τῶν τυντῶν, οὖδ᾽ 
b dala ἐλοιδοροῦντο. l'Àvrton. Bio, ut 
nuno restitui, dant superiores editiones, 
Tuylorana vetustiores, omnes. Unus Toy- 
lor ausas est verba illa ἢ (««9' ἡμέραν oz 
editione sna excladere, nescio qua mente, 
δαὶ qua de cause. Quam enim prodidit, 
illa tmlla ést. Ergone de die quoque for- 
unis vitseve alicujus insidiari non Beet? 
Non reocordabatur nempe 'Taylor, δὰ peri- 
mendum aliquem satis non esse, ut eum 
ποσία eggrediaris. potest enis fieri, at ab 
aggressore, quam mootü, oppressas, 
tamen stipfitores secum hasbest, a quibus 
ptofegatar, aut, si res in looo celebri ge- 
rWler, ut ssaiti ad olemorem eemeurrant. 


MEE 


abi T 


$5 μεϑ᾽ ἡμέραν om. T. 
. R. K, 


Nisi solum, in loco deserto opprimis, nil 
agis. Lux tenebreve perinde valent ad 
csdem seu accelerandam, seu impedien- 
dàm. —— 

Σ σεσθαι] Ita ex frecibus Aldinis, 
Wii erre et ja solita laude ré- 
stituit Stepbanus. Dolet post bec non sat 
habuisse Schottum, aut putasse suum evy- 
κουφίζεσϑαι aliquid posse. Quanquam 
arbitror eum ita legisse, neglecto monita : 
eb αὐτὸς ἔμελλεν ὑπὸ πλείστων igi : 
79 xal σθαι... TavLOn. cvyuimb- 
σεσθαι. CowT. 

“Ὥσαιν κατ᾽ ἐμιαυτοῦ x. v. 2.] Conjectavi 
verba sio esse legenda, cum sint sine dublo 
mendosiseima: eae! ἐμὴν τὴν mpo- 
τέραν διάγοιαν ἐξευρίσκων, iV m. τ. X. 
TavLon. Bene habet b. 1. et significat, 
a6 si actionem adversus me ex titalo val. 
neris omdisve premeditatre ipse exocogí- 
tessem atque maohipatus essem. Qood 
Taylor conjecit, id a Greca structura et 
fndole sbhortet. Saltim, id si volaisset, 
dedisset: ὡς παρὰ τὴν προτέραν ἐμοῦ διάνοιαν. 
Sed abit ea sententia, quam oratori impd- 
tat, ab ejus reente, et híat oratio, si eam 
sequimur. pam quiduam ? hoc 
nempo reticetur, Rarsx. 

Ὡς ἔγνω] Seil. τὰ γιγνέμεγα, vel ὅτι διώ- 
κᾶται, Ipga. 
2n 
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δὲ οἱ βουλόμενοί τι ποιῆσαι κακόν. οὐ TOlvuy ^ ταῦτα εἰκό- 
166 τα, ἄλλως δὲ παρ αὐτῶν πέπρακται, ἀλλὲ καταλαβόν- 
τες τὸ μειράκιον ἐκ τῆς ὁδοῦ ἥγον βίᾳ ἐντυχὼν ὃ sys 
τούτων μὲν οὐχ ἡπτόμην, TOU μειρακίου δ᾽ ἐπελαμδανόμην' 
οὗτοι δὲ ἐκεῖνόν τε ἦγον βίᾳ καὶ. ἐμὲ ἔτυπτον. καὶ rav) 80 
ὑμῖν ὑπὸ τῶν παραγενομένων joyTou. ὥςτε δεινὸν εἰ 
wig τούτων ἐγὼ δόξω MMC ui ὧν οὗτοι d 
νουσιν οὕτω δεινὰ καὶ παράνομα πεισοιηκότες. τί δ᾽ ἂν 
ποτε ἔπαϑον, εἰ τἀναντία τῶν νῦν γεγενημένων ἦν, εἰ πολ- 
λοὺς ἔχων τῶν ἐπιτηδείων ἐγὼ, ἀπαντήσας Σίμωνι, ἐμα- 
χόμην αὐτῷ καὶ ἔτυτστον αὐτὸν καὶ ἐδίωκον καὶ καταλα- 
βων ἄγειν βίᾳ ἐξήτουν, ὅπου νῦν τούτου ταῦτα πεποιηκότος 35 
ἐγὼ εἰς τοιοῦτον ἀγώνα καϑέστηκα, ἐν ᾧ καὶ περὶ τῆς πα- 
156 τρίδος καὶ τῆς οὐσίας τῆς ἐμαυτοῦ πάσης κρδυνεύω ; τὸ 
δὲ μέγιστον καὶ περιφανέστατον παάντων᾽ ὃ qo ἀδικηθεὶς 
᾿ς καὶ ἐπιβουλευϑεὶς ὑπ᾿ ἐμοῦ, ὡς φησιν, οὐκ δτόλμησε τετ- 
τάρων ἐτῶν ἐπισκήψασθαι εἰς pas. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι, 
ὅταν ἐρῶσι E» ὠποστερῶνται ὧν —— καὶ συγκο- » 
σρῶσιν, ὀργιζόμενοι παρα τιμωρεῖσϑαι ξητοῦσιν, οὗ- 
τος δὲ χρόνος ὕστερον" 
ἡ. Ὅτι μὲν οὖν, ὦ δουλῆ, οὐδενὸς αἴτιός εἶμι τῶν γεγε- 
νημένων, ἱκανῶς ἀποδεδεῖχθαι νομίξω. οὕτω ὃὲ διάκειμαι 
πρὸς τὰς ἐκ τῶν τοιούτων πραγμάτων διαφορὰς, ὥςτε καὶ 


! χαῦτα μὲν εἰκότα R. A. 5 ἡμᾶς T. 
Ταῦτα gi» εἰκότα) Particulam μὲν de Rziex. 
meo addidi, quie libris omnibus deest, non ἘΣίωκον] Post ἐδίωκον aut addendom, act 


itaque licet occurrere, probabilia quidem 
hæo esse; neutiquam aatem illos [Simo- 
mem ejusque sodales] ita reapse egisse. 
Ipza. 

"Αλλως} "AXAo. et. v. S. τοῦ μειρακίου. 
Cowr. 

IíseeaxTa:]] M. πίαλασται. H. SrEPR. 
Non dico nullo cum ingenio: hoo leve 
est, sed errore putidissimo. Sevosus est: 
Non sunt he bellule argumentationes, et 
vero tantum similes, cum res ipsa aliter in- 
terea δὲ habuit. Nou vobis prepono, quod 
fieri. potuit, sed quod factum est, — Nibilo 
aliquando leviorem gratiam init, qui ve- 
ram auctoris lectionem asserit, quam qoi 
oonfigit alienam. TAYLOR, 

Τούτων μὲν ovy] T Ux. SCAL. 

Περὶ res] Ἐν de αν τ, ob res. 
«rij d», qua de causa, vel quas ob res. 


certe vabaudiendum est τὸ ριδιράκων. sed 
addi mallem. nam alias facile a minus at- 
tento ad Simonem referri it. Ipax. 
Ele ὑμᾶς] Sio dedi de meo. vulgati dant 
εἰς ἡμᾶς. quod Taylor ita reddidit: pen 
universum iennium nobis diem dicere 
nou sustinuit, Verum hoo significata iei- 
σπκήπτισθαί τινι dicitur, non εἷς σιγά. qu 
posterius multam diversum quid sigifi- 
cat, scilicet deferre ad forum vel judiciom 
aliquod actionem in aliquem — Cum jedi- 
ces designanior, osurpetar sic. cum reus, 
tum dativus. Dedi ergo εἰς ὑμᾶς. ad vos 
, alloquitur judices hajos actionis 
de vulneribus prsemeditatis, senatam puls 
Areopagiticum. Ipza. 
ὕστερον ἸΧρόνως nal Uera9oy.et v. ult. 
φοράς. et p. 235. v. 1. κατεαγείς. et v. 
2. ew dac et v. 4. ἐξελάσαι. Cont. 
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ἄλλα πολλὰ ὑβρισμένος ὑπὸ "Σίμωνος, καὶ 'κατωγεὶς τὴν 


κέφαλὴν VT αὐτοῦ, οὐκ ἐτόλμησα αὐτῷ ἐσισκήψασϑαι, 158 
100.1 ἡγούμενος δεινὸν εἶναι, εἰ ἄρα περὶ ? παίδων ἐφιλονεικήσα- 


μὲν ἡμεῖς πσρὸς ἀλλήλους, τούτου ἕνεκεν ἐξελάσαι τινὲς 


ζητῆσαι ἐκ τῆς πατρίδος. ἔπειτα δὲ καὶ οὐδεμίαν ἡγούμην 169 


/ n d / e A» m / 
πρόνοιαν εἰναι τραύματος, ὅςτις μὴ ἀποκτεῖναι βουλόμενος 


! κατιαγεὶς T. R. A. 


Keraysic γὴν" τὸ καταγοὶς bene — 
netur ab dy» Ὁ secondum leges, 
tamen non est in u^ et alibi me legisse 
non memini, et credo legendum κατεαγώς. 
PALMER. Non sua laude fraudandus est 
vir ingeniosissimus, qoemque propter 
summam eruditionem semper maximi me- 
' ito feci. Locian. Dialog. meretric. Cochl. 
οἱ Parthen. statim ab init. τί δαχρύεις, ὦ 
IlaeS9s9n, ὃ πόθεν nacta yÓTac τοὺς αὐλοὺς 
φίμως; Aristoph. Plut. 155. 

Αντὶ δὲ ϑράνους, στάμνου πεφαλὴν κα- 

τεαγότος. : . 
Demosth. item adv. Conon. T$» κεφαλὴν δέ 
γε ipae ἢ Lreeiv τι κατεαγέναι qQhoon. 
Et est plane Attica loootio. Sed καταγεὶς, 
licet non dicatur istorum hominum more, 
peoe Palmerii dico esse in usu, cum xa- 
qayis iere)» video laudari ex Galeno. 8i 
quid tamen mutandum erit, suadeo legere 
non χατεαγὼς, sed χατεαγείς. Ea enim re- 
solutio Atticorum invenitur extra «σαρα- 
saine. Ὕστερον Y ἐγὼ μὲν ἐν Κυνοσάργει 

weMior ὃ μογὴν ἀναβὰς ,(Θαύματα baec, 
non ῥήμωτα, si fas sit aliud agenti hoo mo- 
nere. Lege enim bel se^siev ἡμιιόνειον 
ἄναξλς) ἔπεσον xal τὴν κλεῖν συνοτρίδεν, καὶ 
“τὴν κεφαλὴν κατεάγην. Απόθοο. de My- 
ster. Et Aristoph. Vesp. 1418. 
"Arie Συβαρίτος ἐξέσεσεν ἐξ Spa 
za| σως κατεάγη τῆς κεφαλῆς μέγα 


Et 1446. 
“Ἄκουε, μὴ φεῦγ᾽ ἐν Συθάρει γυνή «rovs 
κατέαξ᾽ ἐχῖνον. 
Sed reperitur etiam extre Indicativum. 
Modo noster ἀλλήλων κα τεάξαντες τὰς 
κεφαλάς. Usurpat etiam Etymolog. M. 
quem minime deceret, si abporme fuisset. 


'HyaAbus κάλαιν 0.5. TyXAT- DOS 
sayticay ὃ —æe ἢ κοιλωθεῖσαν 


X. T. Κατιαγῶσιν item apud Aristoph. 
si des Lexicis. Ita Epictetus, c. 3. κατ 
δαγείσης yàp αὑτῆς, οὗ ταραχθήσῃ. Rt 
ia τοὺ γείτονος ἄλλο qr * 23aT- 
sáfy τὸ «οτήριον, «ἀρόχειρόν ιν εὐθὺς 
λέγειν, ὅτι τῶν γογομίνων ἐστίν. Ἴσθι οὖν, 
ὅτι ὅταν καὶ τὸ σὸν κα T6a y B, τοιοῦτον εἶναί 
σε δεῖ ὁποῖον ὅτε καὶ τὸ τοῦ ἄλλου κατεάγη. 
Hæo dixi, ut planum faciam ambiguam 
esse omnino fidem eorum, qui nobis Atti- 


3 ψαιδμιῶν R. 
oss locutiones ven&itant. V. Magister in 
Καταγῆναι, quem hic locus Lysis non uno 
vulnere confodit. TavrLoR. Potius xaT- 
exysíc. hao enim forma utitur supra, xer- 
sáye τὴν πεφαλήν: el infra, πατεάξαντες 
τὰς κεφιλάς. Demosthenes contra Cono- 
nem: τὴν κεφαλὺν δέ γε ἡμεῖς, ἢ ἕτερόν mi 
κατιαγέναι φόσομεν. Paulo ante: οὗτος δὲ 
χρόνοις ὕστερον. Vox χρόγοιφ denotat longum 
tempus. quod pleoius effert Lucas VIII. 
49, σολλοῖς yàg χρόνοις συγηπάκει αὖ» 
τὸν, longo enim tempore illum corripuerat. 
JBlianua Var. Hist. IV. 25. de quoder 
dementi Tbrasyllo: χρόνους δὲ διατέλισε 
φολλοὺς συνοικῶν τῷ À τι τούτω. 
Et ita Josephus Antt. Jud. X VI. 4. p.716. 
Ed. Hudson. Sapra: τὸ yàp μιδιράκιον ὡς 
ἔγνω, αν eto. quid istud ὡς tyre! Conji-. 
cio, ὡς ἔλεγον : ante enim hoc dizerat. Et 


odem modo loquitur alibi bac Orat. ὅπερ 


ὅδη καὶ πρότερον εἶπον. Paolo ante, recte 
Stephanus συγκόνήσεσϑαι. Schotti cvysov- 
—— nescio quid velit. MagkLAND. 
πισκόψασϑαι) Ἑπισκίγασϑαι Ald. Ve- 
sü 


ram lectionem sabmonuere Steph. et Scal. 


Vide Harpoorsat. et ad eum Vales. Est 
tamen ubi hano Stephani diligentiam de- 


sideres. ἴδιους de Pyrrhi hereditate. pr. 
ἐπισκεψάμενοι δὲ ἡμεῖς καὶ εἰς ὑμᾶς 
εἶσαγα x. τι ^. ubi pariter legendam 
est ἐψισκηψάμενοι, Tavron. , 

Παίδων) Melius παιδικῶν, αἱ ipfra, IPEM. 
Opinor παιδικῶν. ta infra: καὶ φιλονει- 
κίας ὃ in. παιδικῶν, ὃ ἐκ λειδορίας, eto. ubi 
vulgo male distinguitur post φιλονεικίας. 
ManzLAND. Malim ex mente Taylori 
φαιδικῶν. ÀUGER. 

Tac] Malim 7i» in singolari. Rzisx. 

Ἕπειτα δὲ καὶ] Malim δὲ abesse, quod 
t ἔπειτα omitti solet. Ipza. 
Ὅστις] Vir doctissimus mibi sübindica- 
vit $ τις esse legendum, τραῦμα so. Acute! 
Quanquam et valgatam lectionem tolerari 
posse non negat. Quod potius laudo. 
Consiümile est enim, quod babet Polysen. 
Strateg. prom. ᾿Ανδροία μὲν γὰρ, ὅστις 
ἀλκῇ χρυσάμεενος “ολεμίων μαχι , 
Twrt. TavLoR. Lege et distingue: τραύ- 
ματος, ὃ τις μὴ ἀπουντεῖναι (ουλόμενος, ἔτρω- 
σε. vulneris, quod aliquis, sine animo occi- 
dendi, inflixit. Lucianus Dial. Apoll. et 
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d e Y ej 3 9/ e 9 , e 
ἔτρωσε. τίς ydp οὕτως ἐστὶν εὐήϑῃς, ὅςτις εκ φολλοῇ 
“ρονοεῖίται ὅπσως δλκος τις αὐτοῦ τῶν 83. t. λήψεται; 


$ e, 3 
αλλεὶ δῆλον ὅτι καὶ οἱ τρὺς νόμους ἐνϑάδε 


Pd » r 4 
&yT£e, Οὐχ εἰ ἢ 


TiMég μαχεσάμενοι ἔτυχον ἀλλήλω; κατεάζαντες τας V^ 
9 3 ^v / M / 
QaAdc, ἐπὶ τούτοις ἠξίωσοι τῆς πατρίδος φυγὴν ποιήσορ- 
σϑαι -- ἢ πολλούς y ὧν ἐξήλασαν —' αλλ᾽ ὅσοι ἐπβου- 
λεύσαντες ἀποκτεῖναί τινας ἔτρωσαν, ἀποκτεῖναι δὲ οὐκ 
3 / 4 ed / N / ej / 
ἡδυνύθησαν, περὶ τῶν τοιούτων TOS τιμωρίας οὕτω μεγάλας 
ε / e “ 9 2 
100 κατεστήσαντο, ἡγούμένοι, ὑπσὲρ ὧν ἐβούλευσαν καὶ tWpoU- 
νοήϑησαν, ὑπὲρ τούτων προσήκειν αὐτοῖς δίκην δοῦναι" εἰ δὲ 10 


ON ⸗ 3 δὲν * 1 
p 30,160 y, 0V, OU 43770V 


/ »9 / eo T 
TO 9 ἐκείνων πεποιῆσθαι. καὶ 


ταῦτα ἤδη καὶ πρότερον πολλάκις ὑμεῖς οὕτω διέχνωτε 


περὶ τῆς προνοίας. καὶ γεὲρ δεινὸν ὧν εἴη, εἰ ὅσοι, ἔκ μέ 
Ἵ προνοίας. y&p æuvo 8&9, εἰ 0 οἱ» ἐκ μέθης 
καὶ φιλονεικίας 7] ἐκ παιδικῶν ἢ ἐκ λοὶδορίας 3 περὶ τα; 
μαχόμενοι, ἕλκος ἔλαβον, ὃ τούτων ὧν, * 
βέλτιον Q OV GT IW, ἅπασι μετ 


* 


/ 


e 


υ ὲ 
4 €, € Pe 
Me, 3 οὕτως ὑμεῖς με-. 


. 
EL 


161 γάλας xal δεινὰς τὰς τιμωρίας ὃ ποιήσεσϑε, ὥςτε ἐξελαύ-. 15 
γεν τινᾶς τῶν πολιτῶν éx. τᾶς τεατριόος. 
θ΄. Θαυμάξω 06 μάλιστᾳ τούτου τῆς διανοίας. σὰ ydp 


! χόγε lie? bulvr T. R. A. 3 

ὁ οὔτω καὶ WE T. A. 
Mero. p. 236. xai μάλιστα ὁᾳὁσα (80. 
τραύματα) ὑπὸ τῶ Βίδρσκος ᾿Αμύκου br pé- 
0s. Μλπκιανῆ. abet ὅστις, re- 
cteque defenditur & Tuyloro. idem est ne 
si dixisaet: ἔγκλημα ἐραύμωντος ix «ρονοίας 

οὐδὲν πρὸς τοῦτον εἶναι, —, Rarss. 

Tuo ἐνθάδε] Num interponendas sit 
iteratus artiodlus τοὺς, in dubio relinquam. 
certam boo est leges soluinmodo eas desi- 
gnari, quie ín hoc foro, Areopagitico pata, 
obtinent, et secundum quas i senatores, 

Areopagitee puta, deoernunt. IpEM. 
᾿Εβοόλευσαν) Verba βουλεύειν et βούλευσες 
in foro Attico usurpantur de facinoribus 
feemeüitatis, ut valneribos, osede. Epxa. 
Karécyo) Id est, ἐπέτυχον. obtinuerunt, 
potiti sunt speratis σὲ propositis. πωτέχειν 


sive simplex,sive cum 7c copalatam, pro. yàe 


κρατεῖν τινὸς, compos alicujus rei fieri, bene 
Griecam est, et & Diodoro Síicalo erebro 
usurpatum. ἴθ ΕΜ. xacéexe, vel taTiex:- 
σαν, vel κα' xay, vel κατέκτανον. ΟΟΝΤ. 

Τὸ y ie" bubus] Malim dativum pro 
genitivo. f«' κρίνοις. pro eorum virili, 
quantum im ipsis volontatis atque studii 
esset, quod. per eos staret. Aot alias oum 
Vindobopn. legendum est τό γ᾽ buíven. v. 
Var. Leot. Rrisx. 


ἂν om, T. R. A. 3$ T. R. A. 
5* s R. 
El jew] Idem est atque εἱ ierip τούτων 


ἔσοι —. Togx. ho 
Οὕτω xai ὑμεῖς} Lego ex mente Soali- 
geri: οὕτω ὑμεῖς καὶ μεγάλας n. ἃ. τ΄. . 
v. ὅστε x. τι 4. Schottus interea ϑυδαΐο, 
quo errore abduotus delet xa) ὑμεῖς, et 
deinde pro ewócteÓe re “«αὐφεσθαι. 
TavronR. Vooev καὶ ὑμεῖς delendas eu- 
set Schottus. ΕἸ sane supervacus sunt. 
Sed pauca delenda sunt ex hoo A«ofore, 
qui Defectibus sepius laborat. Ideo por- 
ta : 


Orat. XIH. et XV. Paulo post lege, καὶ 
Desv ἂν din, pro δεινὸν ss. MAnELAND, 
Sine dubio dederat Soaliger οὕτως ὑμῶφ. 
at ego dedi. illud xa) uasci poteit e simi- 
litudiae, qose litere c cam sig)a καὶ οἱ καἰ. 
ficante intercedit. Rarex. Potest tamen 
explicari sa] vos (np. sicut et Si- 
mon) ita ,&o. Acc9R. 

Τούτου) Imo vero dre. in. primis au- 
tem hune miror ejus rationem cogi- 
tandi. Vocab. δια bene babet. Raist. 

τῆς διανοίας] Lege, τῆς διχονοίας, dite 
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τοῦ αὐτοῦ μοι δοκεῖ εἶναι Mag τε καὶ συκοφαντεῖν, ἀλλεὶ 
P 9 Y ^» 2 
τὰ μὲν τῶν εὐηϑεστέρων, τὸ δὲ τῶν φαγουργοτάτῳν, &Gau- 
/ , 2 p" . €t » "* 2 3 
Aousp δ᾽ ἂν ἐξεῖναί μοι arto. ὑμῖν καὶ ἐμ τῶν ἄλλων ἐτειδεῖ: 
* * 9 
fas Tév τούτου ποονηρίαψ' ἵνα ἐπίστησθε ὅτι πολὺ "dv ἃ’ ὁ. 
καιότερον αὐτὰς περὶ πανάτου ἡψωνίδετο, ἢ ἑτέρους Varig 162 
ed 4 3 / , x * 2 
20 τῆς πατρίδος εἰς κίνδυνον καθίστη. τα μὲν οὖν ἄλλα ἐάσω" 
ὃ δ᾽ ἤἼγουμαι υμῖν Top tut αποῦςαι Xo τεκμήριον ἔσεσθαι, 
T"; τούτου ψρασύτητος καὶ τόλμης» περὶ τούτου psa 
σομαι. ἐν Κορίνϑῳ γώρ, ἐπειδὴ ὕστερον ἦλϑε τῆς πρὸς τοὺς 
πολεμίους μάχης καὶ τῆς εἰς ἹΚορώμειαν ^ στρατείας, ἐμώ- 
xero τῷ ταξιάρχῳ Λάχητι καὶ ἔτυπτεν αὐτὸν, καὶ παν»- 
fv ^v t 9 7 / 3 / b d 
στρατιᾷ τῶν πολιτῶν ἐξελθόντων, δόξας “κοσμιώτατος εἶν 
95 ναι ὁχαὶ πονηρότατος, μόνος ᾿Αθηναίων ὑπὸ τῶν στρατηγῶν 168 
2 ’ 
ἐξεκηρύχϑη. ; 
΄. "Ἔχοιμι δ᾽ dy καὶ ἄλλα πολλὼ εἰπεῖν περὶ τούτου, 
ἀλλ᾽ ἐπειδὴ παρ᾿ ὑμῖν οὐ νόμιμόν ἔστιν ἔξω τοῦ πρώγματος 
λέγειν, ἐκεῖνο ἐνθυμεῖσϑε" οὗτοί εἰσιν οἱ Γίᾳ εἰς τὴν ἡμετέ 
* 7 3 / t d e , d e pnt o | v (o 
οἰκίαν εἰσιόντες, οὗτοι οἱ διώκοντες, οὗτοι οἱ βίᾳ ἐκ τῆς ὁδοὺ 
συναρπάξοντες ἡμᾶς. ὧν ὑμεῖς μεμνημένοι τὰ δίκαια ψη- 
φίξζεσϑε, καὶ μή P με περιίΐδητε ἐκ τῆς πατρίδος ἀδίκως 
! καὶ A. 


* στρατιᾶς À. 3 ἀκιησμιώτατος R. Α. 


4 καὶ om. T. 


Sjonis setum, ut loquitur Apuleius. Patet 
ex eo, quod statim sequitur. MARELAND. 

Τιολὺ καὶ διπαιότερον) Quis non audaciter 
restitaet πολὺ à» δικαιότερον ---- ἡγωνίζετο ? 
Ita in orat. proxima: Καὶ μεὸν 9 πολὺ ἂν 
δικακιόγερον ἐπὶ ταύτη τῇ αἰτίᾳ Bacan- 
cSsís, ὃ — Et Isocr, περὶ ἀντιδοσ, "no οἱ 
συγχωρήσαιμι τῶ 9. ---φολὺ ἂν 
μᾶλλον δικαιότερον ἐσιδικὴς εἶναι δοκοίην 


οὐσίας . 
vec ὑπὲρ τῆς πατρίδος, alia περὶ τῆς σατρίδος. 
Hoo est reorum, et in niri de patria, 
ne oxsolent, periclitantium: istud, fortium 
et bonorum Civium, bellis, ant alioqui, pro 
patria periolitantium. Exempla in quavis 
pegiss. Paulo ante pro eA) καὶ —8 


τερον forte πολὺ ἂν δικαιότερον legendum : ut 


5 us om. T. A. 


Orat. IV. καὶ μεν 93 “ολὺ ἂν δικαιότερον ἐπὶ 
ταύτη eto. MARKLAND. 

Zreariác] Sio vulgo. Non nimium mibi 
laudis impertior, qui istum librariorum 
scopulum removi. Hoc'exspectaverim ab 
aliud agente. Novi tamen Codices, qui 
quasi dedita opera ín ea Charybdi pe 
tao laborant. Tavron. Lege, ? 

itionis: ut Orat. XVI. ManELAND. 


᾿Ακοσμιώτωτος) Sic auctore dedi Tay- — 


loro. in vulgatis est κοσμιεώ . 


pudori 
atque discipline militari adversantissimus 


atque negligentissimus. Rztsx. 

Πονηρότατος] Καὶ ποηρότατος Coisl. Et 
credo, meliori fide. Nam non intelligo 
ἐξεκπορύχθη πονορότωτος.ς Et ea est notio 
τοῦ δόξας (non repetenda credo, quee alibi 
dixi) at societatem cum κοσιμεώτητος bio 
joci plane refagerit. Fortasse: Wfac 
ἀκοσμιώτατος εἶναι καὶ «ονορότατος, μές 
voc ᾿Αθηναίων x. τ. *. TAYLOR. 

Tuefivrs) Reiskius ante περιίδητε et 
Contius post addunt με, quod omisi ad- 
dere, et mibi videtur necessarium. Avo Xn. 
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80 ἐκπεσόντα, ὑπὲρ ἧς. ἰγὼ πολλοὺς. κινδύνους κεκινδύνευκα 
καὶ “πολλὸὶς λειτουργίας - "λελειτούργηκω, καὶ κακοῦ μὲν 
αὐτῇ οὐδενὸς αἴτιος. γεγένημαι, οὐδὲ τῶν ἐμὼν προγόνων 
οὐδεὶς, ἀγαθῶν δὲ πολλῶν" ὥςτε δικαίως ὦ ἂν ὑφ᾽. ὑμῶν καὶ 
ὑπὸ τῶν ἄλλων ἐλεην εἴην, οὐ μόνον εἴ τι πάϑοιμι ὦ y Σίμων 
βούλεται, ἀλλὰ καὶ ὅτι ἠναγκάσθην i ἐκ. τοιούτων τσρα- 

. ψμάτων εἰς τοιούτους ὠγῶνας κωταστῆναι. 


᾿Ελεηϑείην} Πρ. γε. ᾿λεχϑείην. τ᾿ 9, lary- isti. παραδιορϑωταὶ, quos memorat Stepha- 
χϑιίαν. ἀλλ᾽ br τῷ “αλ. γραι, ἐλερϑείον ; nus legisse w! TAYLOR. 
Za] αὖτε ἢ ypaqi βιλτίων. H. SrzrH. Dum — Elm πάθοιμι] 'Qc μή τι πάθοιμι, vel 
Geh». 8021. Quemnam salem habuerunt εἷς τὸ μοὴ παθεῖν τι. WAERFIELD. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ΠΕΡῚ ΤΡΑΥΜΑΤῸΣ ΕΚ ΠΡΟΝΟΙ͂ΑΣ 
ΠΕΡῚ OY ΚΑΙ ΠΡΟΣ ON. 


m —Ó 


YIIOOEZIZ. 


In eodem jure hzc quiestio sedem habet, quo superior. Cam serra comnrami sere 
redempta duo Cives Atbenienses communiter consaevere.  Lit6 tandem oborta, et 
habita bonorum permutatione (jus illad Atheniensibus proprium, de quo vide Demosth. 
Orest. integram adv. Pheenippum de ca re habitam, Petit. LL. Attic. p. 281. et seqq., 
Sigo. de Rep. Athen. IV. 4., Budeum Comment. L. Gr. p. 91. Edit. Rob. Steph., 
Vales. ad Harpocr. p. 342.), amicorum tamen opera facta eet tio, et res 
— in solidum reslutauntur. Mulierem tamen ὁ διώκων, quisquis fuerit, domi 

se conclusam tenet, quam cum repetit ὁ φεύγων, ventum est ad manus, et postu- Pag. 
Peg later τραύματος ἐκ προνοίας. " eL 


100. 89 α΄. ΘΑΥΜΑΣΤῸΝ γε, ὦ βουλὴ, τὸ Quen dos περὶ 104 
τούτου, ὡς οὐκ ἐγένοντο ἡμῖν διαλλαγαί, καὶ τὸ μεν 
ζεῦγος καὶ Td. ἀνδράποδα, καὶ ὅσα ἐξ ἀγροῦ xao 165 
τὴν ἀντίδοσιν ᾿ἔλαβε, μὴ ἂν δύνασθαι ἀρνηϑήναι ὡς οὐχ 

E bag T. A. ἔλαβεν R. 
Post ON io titalo notat Contius 


IIEPI ΟΥἩ ΚΑΙ ΠΡῸΣ ON] Multis mo- Auczxn. 


dis mibi videtar hsec declamatiuncula in 
umbra Schole serica, ad imaginem 
superioris orationis elaborata, cui deinde 


ob argumenti affinitatem in scriptis Codd. 


οἱ fieri solet, perpetuo adhsesit, περὶ οὗ 


καὶ «σρὸς ὄν. Caius et Titius erant sequioris 


mvi oblectamenta, nop ejus, quod Lysiam 
talit, viris literisque incitativsimi. Fieri 
nihilominus potait, ut Librarius ob aucto- 
rum in hao causa ignorationem, addo etíam 
orationis portentosam depravitatem, ita 


olim copcinnare poterat. IIso: e) 
xa) ὃν ἄδηλον. Valesius ad Har- 


porn Y ᾿Απολαχεῖν conjecit Orationem 


foisse κατὰ Ilerudjesrev, ficolneo 
nimis argumento innisus. Utoupque tam- 
en id sit, hodie habemus imperfectam. 
Tavron. Post voo. προνοίας in titulo 
videtar deesse ἄδηλον. Rzisx. Quod to- 
tum interpretare: incertum est de quo et 
edversus agatur. Apparet et hoo 
esse scbolium librarii alicujus, qui voluit 
iadicare ignota esse actoris et rei nomipa. 


Be] Alloquitur senatum Areopa- 
giticum. Rzrsx.. 

τὸ διιμάχεσθαι) Hic videtur non so- 
lummodo τουτονὶ, , sed etiam nomen 
actoris, quod ignotum est, fortassis tamen 
est ποσοίδιπον, interponendum esse. Nam 
hsec est, non actio, sed defensio. Ipzx. 
Post διαμεάχεσθαι videtur desiderari vel 
τουτογὶ, istum, i,e. eum contra quem lis 
agitor, vel nomen actoris quod ignotam 
est. AUGRR. NEN 

Ἔλαβον] Cum Scaligero lego ἔλαβεν. 
Ratio elucescet ex bistoria, quam vide in 
bypothesi. Tavrom. Non satis babaoit 
Taylor hanc novam lectionem ἵλαζεν com- 
mendare, sed etiam ipse in textum immi- 
sit, ejecta vetusta proba et ab omnibus li- 
bris confirmata lectione, non animadver- 
tens, insequentq consonante, saltim ἔλαβε 
dandum faisse, Verum hoc leve est. 
Gravius hoo, quod hæo nova leotio zr*: 
gestæ adversatór, Revocavi ergo vetee 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


106 ' ἐπέδωκε, φανερὼς δὲ περὶ "πάντων διαλελυμένον ἐρνεΐσθαι 


τοὶ περὶ τῆς ἀνθρώπου, μὴ κοινῇ ἡμᾶς 


qo 0o. συγχωρῆσαι. 


M M] 3 (δ ài 3 / 3 
Καὶ Τὴν μὲν ἀντιοοσὶν δ. EXELV Φανερὸς &0'71 ποιησαμενος.9 


168 τὴν δ᾽ αἰτίαν δὲ’ ἣν ὠπέδωκεν ἃ ἔλωβεν, οὐκ dy ἄλλην ἔχοι 101. 1 


N03 * áeiiuxa R. 


rem lectionem ἔλαβον, qf est prima per; 
sona singularis, que ego ex illius fundo 
ceperam atque abstuleram. Raisx. 
᾿Απίδωκα] Sic, in prima persone singul. 
dedi de meo. libri omnes reliqui dant in 
tertia persona, ἐπέδωκε. infitiari nequit, 
me illi reddidisse omnia, que ez ejus re ru- 
stica vel familiari abstulissem. ἀρνεῖσθαι ὡς 
οὐκ ἀποδίδωκα est idem atque φάσαειν ὅτε 
οὐκ ἀποδέδωχα, affirmare me non reddidisse. 
negativa particula post verbum ἐρνεῖσϑαι 
Merari solet. Inxa. 


Περὶ τούτων] Τιερὶ πάντων. Coisl. Quod 
ulto melius. CTavron. περὶ σσάντων. 


NT. . . 
Μὴ καινῇ ὑμῶς eto.] Lego: ἀρνεῖσθαι, — 


pui κοινῇ ἡμᾶς χρῆσϑαι συγχωρῆσαι : ne- 
gere, neque con πος ea communiter uti. 


Constructio hoo postalat. MAnRKLAND. 
Μὲ bene habet. Constructio hæo est : ἀρ- 
γέσθαι na σθαι τῷ àr- 
ϑριδπτῷ oos. teri ἐμᾶς ddn értsin- 
sisé in wsum ilius ancille communem. 
Rzisx. — 

ὙΜΑ͂Σ] (Bio vulgo.) Restituimus ἡμεᾶς 
oup: Scalig. Odiosa segnities, que tam 
otessum errorem nolili reservavit expiah- 
dum. TAvron. 


Kal τὴν μὲν ἀντίδοσιν x. 7. 2.) Griviadi-. 


mum comma, et tribus Anti vix sana- 


bile! Ex istis volgatorum librorum qas . 


eSc lor] «ποιησάμενος, quis nou protinus 
exelumiábat, viüdióale aliquis actotwm hec 
in Barbariem, quam decet, καὶ εἷς ἅλα 
λύματα βᾶλλι. Sed utcunque emendari 
possurt levi opera. Quo pacto, aüimone- 
ris ex éequenlibus. “ν᾿ ὑμῖν φανερὸς 
ἐγίνετο ἱμὸ 910A a y ts É voc. Noster post 
paucissima: Διότι φανερός ἔστιν ἔγκα- 
λέσας οὗ ον. Id. ὁ. Sim. Φα vs- 
ἐὸς εἴ ϑαπανηθείς. Issios de Dicseog. 
hiered. Et eüdbni ratióhé, Τέσοτ. de ροίταῦ- 
tat. ἐδήλωσαν δ᾽ οὕτω διακείμενοι. 
Herodot. Erat. 21. ᾿Αθηναῖα — δῆλον 
ποίησαν ὑπεραχθεσθέντες. Id. ibid, 
74. "Μετὰ δὲ ταῦτα Κλεοριίένεια ἐπάϊστον 
γοόμενον πακοτεχνῆσαντα ἧς Aupáge- 
To, δεῖμα ἔλαβε Σπαρτιητέων. et eodem 
Spiritu: καὶ δὴ καὶ ἐς Νώνακριν πόλιν erpóS v- 
po c ἣν τῶν ᾿Αρκάδων τοὺς ΄σρουστῶτας γι" 
νέων. δεοϊ. s; 4"; παραπρισθ. Edit. 
Steph. ῥ. 33. ᾿Ενταῦϑα nh» καὶ σαγτελῶς 
δνισγάμενος αὐτοῦ παταφαγὴς d. 
XenopB; ἀνάβασ. 1. 4. fin. στέῤγων δὲ 


3 χούτων T. R. A. 


φανερὸς μὲν ἦν δὐδίνα, ὅτω δὲ φίλος 
εἶναι, ἐς μὲ ἔνδηλος ἦν Jede 
Platarch.in Pericl. Γενέσθαι πάντων ἐπι» 
φαύέστατος φειδῦσας τοῦ σώματος. 
Insigniter omniom maxime Demosth. c. 
Mid. Οὐ μόνον δήπου τοῦ μὴ μδτ᾽ ὀργῆς 
i, ἀλλὰ καὶ βεβουλευ μένος ὁ τοιοῦ- 
τὸς ὑβρίζων ἰστὶν iin φανερός. Expe- 
divihtu$ Graeca. Quid restat? . 
Sphinx ipsa. Age, divina. Civis A 
niensis eger animi et dimidiatz Veneris 
impatiens, scortum, quod deamavit, maluit 
solus in sompis amplecti ; atque, nt erat 
ingeniosus amor, tale aliquid commentam 
comminiscitur, quo posset tam pretiosg 
supeller in ejus domum tota transire; 
Facta est utrinque agrorum, servitatum 
elo, permutatio. Constat. Non negat, 
Τὸν ἀντίδοσιν δι ἐκείνην φανερός (ut mo- 
nui) ἐστι ποιησάμενος. Jam vero βουλόμε- 
νὸς τἀληθῆ λέγειν (audis veritatem veritate ' 
véliorem) τὴν αἰτίαν, M^ 9» διυΐδωκεν ὃ (stt 
volg.) ὅλαξεν, permutationis sc. reciproos, 
οὖς ἂν AAA ἔχοι slasiv 5 ὅτι D ea 
περὶ πάνταν ἡμᾶς τούτων αυνήλλαξαν. 88. 
perest ot complanem: Τὴν μὲν drr 
ἐκείνην Φανὲρός lori ποιησάμενος, Tin 9 
alias, δι᾽ ἣν ἀπέδωκεν ἃ ἔλαβεν, cix à» ἅλ- 
Ads ὅλοι alin x. v. ^. Supra: Ὅσα ἐξ 
ἀγροῦ κατὰ τὴν ἀντίδοσιν ὅλ a B1» (nunc ssl- 
tet deprehendis hecessitatent isttus etiam 
correctionis) ix) ἂν δύνασϑαι ἀρίηθῆναι ὡς 
οὐκ ἀπ ἰδωπέ. Tavron. Lege: φανερός 
ἔστι φοιηδάμεενος» patet eum. fecisse. — Mio 
paulo post: qaripic ἐγένετο ἔριοὶ διηλλαγμέ- 
νος. Iateus de Hæred. Dicsogenis, p.55. 
εἷς τοὺς φίλους φανερὸς ΕἾ δεπανηθεὶς οὐδὲν, 
patet te in amicos nilil impendisse: ita bene 
emeridavit Stephanus, pro φανερῶς. — Cen- 
ties in Libris commutantur o et ῳ. unde 
puto Mattheum scripsisse οὕτως, dbi nuno 
legitur οὗτος, cap. V. 19. ὃς δ᾽ ἂν ποιήση 
καὶ διδάξη οὕτως, μέγας κληθήσεται etó. 


.prtecessit enim, καὶ διδάξῃ οὔτω τοὺς ἀνθρώ- 


«οὖς, ἐλάχιστος κληθήσεται eté. coi respon- 
det altera párs sententie. ut enim ibi δὲ- 
δάξη οὕτω, ita bio διδάξη σὕτως : et αἱ fllio 
ἐλάχιστος πλοϑήσεται, ita hio μέγας κλη»- 
ϑήσεται. MARELANO. 

᾿αὐδδώχεν, 3 Dau) Ergo etiam is, 
com quo et ín quem blo agitur (fac Posi- 
dippom esse), in rus defensoris impressio- 
ne facta, res ejus pari modo abstelerst, 
atque defensor actoris. Ryrsx. 


ΠΕΡῚ TPATMATOXZ EK IIPONOIAX. 
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εἰπεῖν — ζουλόμενος τάληϑη λέγειν --- ἢ ὅτι οἱ φίλοι περὶ 
τοάντων ἡμᾶς τούτων συνήλλαξαν. ἐβουλόμην δ᾽ ὧν μὴ 


ἀπολαχεῖν αὐτὸν κριτὴν Διονυσίοις, ἕν ὑμῖν φανερὸς ἐγένε- 169 


Το ἐμοὶ διηλλαγμένος. κρίνας τὴν δμὴν φυλὴν νικᾷν" νῦν δὲ 
y e^ 3 “Φ 3 5, 

ἔγραψε ᾿ μὲν ταῦτα εἰς τὸ γρωμματεῖον, ἀπέλαχε' δέ, καὶ 
ὅτι ἀληϑὴ ταῦτα λέγω, Φιλῖνος καὶ Διοκλῆς ἰσασιν᾽ ἀλλ᾽ 


3 * » 3 P 
οὐκ toT αὑτοῖς 
, φῳ 
τιαᾶς “ἢ 


τυρῆσαι μὴ διομοσαμένοις πτερὶ τῆς αἱ- 
ἐγὼ “φεύγω, ἐπεὶ σαφῶς ἔγνωτ᾽ ὧν ὅτι ἡμεῖς 110 


ἥμεν αὐτὸν οἱ κριτὴν ἐμβαλόντες, καὶ ἡμῶν εἵνεκα ἐκαϑέ- 
, 5 ἡ» 9 ᾽ 2 LY 9." 
ζετο. AAA ἥν, εἰ ξούλεται» ἐχϑρός" δίδωμι γαρ αὐτῷ 


! μὲν τὸ ὅνομα À. 


᾿Α΄σολαχεῖν)] Locus hio in Lysiacorum 
difficillimis. Aat sententia caret ἀπολα- 
ati», sive id est, quod vult Taylor, sivo id, 
quod Harpocratio majori cam auctoritate, 
tum veritate vult. Ille volt esse, sorte 
carere, a sorte non renunciari. hio contra, a 
sorte ad munus aliquod designari, eique 
prafici. Aut locus in mendo cubat, et de- 
sant nonnalla. Aut denique, si nibil hic 
deest, quod aio, recteque se omnia habent, 
necesse est, nt ἀπολαχεῖν h. 1. significet, 
sententia sua. causam alicui albjudicare. 
quod si admittitur, liquida et expedita 
sunt h. |l. omnia, et hsec est sententia : 
Vellem illum, judicem in Dionysiis cum 


ageret, tribui mese victoriam non abjadi- . 


casse, quo viotoria tribui mee adjudicanda 
testatum fecisset, inter nos gratiam esse 
reconciliatam, quemadmodum etiam se, si 
sors sibi secunda eveniret, judicaturam 
esso tabulis ea de re conscriptis spopon- 
derat, antequam a sorte ad jadicandum ad- 
mitteretur. Verum postmodum fidem da- 
tam fefellit, aliique alicui tribui victoriam 
adjudicavit, nostree abjudicavit, quo facto 
animum adhuc infestum prodidit. Ad 
proximum χριτὴν subauditur ὄντα vel λα- 
ἰχέντα. Rgisk. Contius interpretatur à- 
φολαχεῖν κριτὴν, ut ego interpretatus sum, 
per sortem. non obtinuisse ut foret. judex. 
Juxta Harpoorationem ἀπολαχεῖν sumitur 
pro simplici λαχεῖν in Antiphonte, Aristo- 
phane, et apud Lysiam κατὰ Ποσιδίφπου. 
Sed quum hio ἀπολαχεῖν non videtur sa- 
mendum esse pro simplici λαχεῖν, videtur 
hanc orationem non eandem osse 80 illum 
κατὰ Ἰποσιδίπσαου. ÀUGER. 

Διονυσίοις] Dionysia, festa in honorem 
Bacchi: nam Διόνυσος erat Bacchi co 
men. Ipzx. 

“ ὑμῖν x. 7. 4.] Fugitivam particalam 
à» reduci moneo, quam, tametsi non video 
ejus necessitatis, ut locus sine ea plane 


3 ἧς À. 


8 φεύγω. T. R. A. 


constare nequiverit, necessariam tamen, 
ex hoc loco post cognatum sonitum facile 
excidere posse arbitror : ἵν᾽ ἂν ὑμῖν φανερὸς 
ἐγένετο. TavLos. 
Ἵν᾽ ὁμιῖν φανερὸς ἐγένετο eto.] Non opus 
est, ut legamus γένοιτο. vide ad Orat. 
primam. Ceterum hao et qui sequuntur 
obscuriora sunt, et depravata: presertim 
ista, αὑτὸν οἱ χριτὴν ἐμιβαλόντες : quse. mihi 
mera sDigmata sunt. Mox, pro asexrt- 
yà», Scribe ἀσακτενῶν, occisurus. Mans- 
LAND. ᾿ 
Ταῦτα] Video nonnullis placere τοῦνο- 


ie Nomen inter competitores referre. : 
. o. 


Agoratum: ὡς ᾿Αϑηγαῖος τοὔνομα 
ἐπιγραφόμενος. Omnino consalendus locus 
Arriani in Epictet. I. 19. 
ὑπὲρ ἱερωσύνης ἰλάλει μοι τοῦ Αὐγούστου. 


Λέγω αὑτῷ, ᾿Ανϑρωσι ἄφες τὸ πρᾶγμα. - 
Δαπανήσεις πολλὰ εἷς οὐδέν, ᾿Αλλ᾽ οἱ τὰς 


φωνὰς (Casaub. in notis MSS. φορμούλας 
vel φόρμιας) φησὶ γράφοντες, yeád ove: 
τὸ ἐμὸν ὄνομα. De ludis Nioopolensi- 
bus. TavronR. be 

*H iyà φεύγω) Emendo.cum Scaligero, 
Περὶ τῆς αἰτίας, ὃς ἐγὼ φεύγω. Et punctum 
post διομοσαρκένοις adjeoi. TavLoOR. ὃς. 
Cowr. δαὶ ἧς, aut potius ἣν est" legep- 
dum. Ræisx. 

Αὐτὸν ol] Sine οἱ Scal. Recte Coisl. ut 
extulimus: ὅτι ^;sstc ἴμεν αὑτὸν οἱ κριτὴν 
ἐμβαλόντες. Vitiose Ald. ἐμεβάλλοντες, quod 
confixit quoque idem Scal. Tavron. ὅτι 
ἡμεῖς ὅμεν οἱ αὐτὸν κρυτὴν ἐμβαλόντες, vel 
λαβόντες. CowT. C Trajectio est Atticis 
haud infrequens, pro οἱ αὐτόν. nos. fuiste, 
qui operam dedissemus, ut nomen ejus inter 
sortientes referretur. Rrisx. 

Ἐκαθέζετο) ᾿Αλλὰ τοῖς μὲν μουσικοῖς κρι- 
ταὶ καϑῆνται" τοῖς δὲ γυμνικοῖς oso 7&- 
σι βραβευταί, Poll. 111. S0. Adde Lucian. 
in Hermotimo. TavLon. Ad ἐκαθέζετο 
adde vel subaudi d». Avasn. 

21 
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τοῦτο οὐδὲν γὰρ διαφέρει. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


4 ov Q9 4 * 4 
οὐκοὺν ἥλϑον ' αὐτὸς αὐτὸν 


9 » ε e 7 A ⸗ 3 M * 7 3. - 
e TTOXTEVUY, ὡς Οὗτος (oi, Καὶ βίᾳ εἰς τὴν οἰκίαν εἰσηλ- 
7/8 , 3 ε / Y X “ 
θον. διὰ τί οὖν οὐκ ἀπέκτεινα, ὑποχείριον λαξὼν TO Cup, 10 


X [od 
x«i Τοσοῦτον 


τήσας ὥςτε καὶ τὴν ἄνϑρωτσον λαβεῖν; 


φρασάτω πρὸς ὑμάς. ἀλλ᾽ οὐκ ἔχει εἰπεῖν. καὶ μὴν οὐδείς 
γε ὑμῶν ἀγνοεῖ ὅτι ϑάττον ἂν ἐγχειριδίῳ πεληγεὶς ἀπέϑα- 
γεν, ἢ πὺξ παιόμενος. φαίνεται τοίνυν οὐδ᾽ αὐτὸς αἰτιώμε- 
νος τοιοῦτόν τι ἔχοντας ἡμᾶς ἐλϑεῖν, ἀλλ ὀστροκῳ φησὶ 
τσληγῆναι. καίτοι φανερὸν ἤδη εξ ὧν εἰρήκεν, ὅτι OU πρόνοια, 


“11 γεγένηται. ου γάρ 3 ἂν οὕτως ἤλθομεν, ἀδήλου ὄντος εἰ 15 
x "4; 


» ej N e 
παρὰ τούτῳ εὑρήσομεν ὄστρακον ἢ οὕτως αὐτὸν ὠποκτενοῦ- 
3 , Ν » à 9 δ “ δ᾽ e 
μὲν, ἀλλ᾽ οἴκοθεν ἔχοντες ἂν ἐβαδίξομεν. vov δ᾽ ὁμολο- 

^e iy / y» 5» 
γούμεϑα πρὸς παῖδας καὶ αὐλητρίδας καὶ “μετ᾽ οἰνοὺ EA- 
/ ͵ “Ὁ ^ 4 4 d 
Jüvrég. ὥςτε Wü ταῦτ᾽ ἔστι τορύνοια ; ἐγὼ μὲν γαὰρ οιμαι 

4 “ 7 " / 
οὐδαμῶς. "AAA οὗτος ἐναντίως τοῖς ἄλλοις δύσερώς ἐστι, 


| [αὐτὸ] R. ? ἀπεκτενὼν T. R. A. 


Αὐτὸς} Videtur delendum, αἱ e proximo 
αὑτὸν natum, Rziszx. 

Tipovoía ] (sio vulg.) Lego πρόνοια ip casu 
recto: Uti et in sequentibas. N. in su- 
periori oratione: Kal ὡς τοῦτό ἐστιν à 
πρόνοια. 'l'ayLon. Lego, erp»oaa, casu 
recto: et ita paulo infra, ὥςτε αῶς ταῦτ᾽ 
ἔστι arpveis, itaque, quomodo hec censeri 
possunt πρόνοια, sive, de industria? Sic 
JEschines xav. Κτησιφ. p. 55. oon ἔστι ταῦ- 
τα ἀρχῇ. Noster Orat. III. xal ὡς τοῦτό 
ἐστιν ἢ «ρύνοια. Iterum infra, bao pagina, 
ὅτι μεὲν οὖν οὔτε πρόνοια (non προνοίᾳ ) lykwe- 
το, οὔτο ἀδικῶ τοῦτον — ἰπιδέδεινται. Ante 
quse verba Schotios putat nonnulla desi- 
derari, quod verum puto. MARKLAND. 

Οὕτως] sic, ut hio adstamus, coram ju- 
dicio, sine armis, sine telis, sine instru- 
mento oædis. Rxrex. 

Ἢ οὕτως] Nescio, quid sit, ni hoo modo 
reformes: καὶ οὕτως αὑτὸν ἀποκτεγοῦμων. 
[Marklandam exscribit in Edit. min.] 
TavLon. Forte: ὄστρακον, à ὅτω αὐτὸν 
ἀποκτενοῦμεν. testam, aut aliquid, quo eum 

i » Xenophon Cyropsd. VIL. 

€ ὅτῳ ἰδύνατο.  Creterom. omnia 
ab ἀδήλου osque ad ἀποκτενοῦμον Parenthe- 
si includenda sunt. ManRELAND. οὕτως, 
hoc modo, lagena vini puta, testa perquam 
fragili et ad necem inferendam inhabili. 
bene babet hic locus. Risk. Prius οὖ- 
τως significat sic ut nunc sum, i. e. inar- 
mis; posterius, testa armatus. AUGER. 

Νῦν δ᾽ ὁμολογούμεθα x. T. A.] Fatemur. 
Heidius. Aoute sano! Sequentia tolerari 


3 ἂν om. T. R. A. 


nullo pecto possunt. Attamen ip Codd. 
obstinatam silentium. Procul dobio ita 
argumentum instituit Orator: Palam est, 
ntque etiam adversariis in confesso, nos co- 
missatum ivisse, non solum puerorum tibi- 
cinumque grege stipatos, verum etiam bene 
madidoj, ὥςτε σὰς ταῦτ᾽ lori «σρόνοια. 
TaAvrLon. . 
Μετ᾿ οἴνου] Μεστοὺς οἷνου dedi de meo, 
ad. temulentos. Rzisx. Cont. user. οἶνον, et 
quidem soletor. Sed melius forsan legere- 
tur jaxta Reiskium μεστοὺς ou. AUGER, 
Δύσερώς) Erudite explicat hano vocem 
Heins. Lection. Theocritic. c. 4. copsa- 
lendus omnimodo. Sed ista explicatio 
huic loco competere nequit. Addo ne- 
que ulla. Amor, neque infelix neque ni- 
mius sensom expediet. Legendum est 
ϑύσερις. Vel si Attice mavis δύσηρις, ' 
V. Marin. JElian. V. H. Il. 21. Obs 
γάρ εἶμι πρὸς αὑτὸν δύσερις ovra. ἀγροικίᾳ 
άττω τοῦτο. [ Hic autem conira quam 
alii perdite amantes, utrumque vult eto. Si 
mavis δύσερις, vertas preter ceteros con- 
tentiosus. In Edit. min.] Tavron. Vide 
de hac voce doctiss. Jungermannum ad 
Poluc. VI. 42. MaRXLAMD. Rem tur- 
.pem qui amat, vitiosam, amore indignam, 
quam alii detestaturi sint, is est. δύσερως. 
tum, qui in rem ἃ se amatam insumere 
nolit. Amoris enim est, io rem, quam 
amplexus sit, erogare, neque sumptibus 
parcere. Est boo quoque miseri et pravi 
amoris, atque ocoocati, quod aucillam ad 
tormenta tradere recusaret eam, per cnjus 


* μεστοὺς R. 
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καὶ ἀμφότερα βούλεται, τό τε ἀργύριον μὴ ἀποδοῦναι καὶ 112 
30 τὴν ἄγθρωτσον ἔχειν. εἶτα ὑπὸ τῆς ἀνθρώπου ἱπαρωξυμ- 
μένος ὀξύχειρ λίαν καὶ πάροινός ἐστιν" ἀνώγκη δὲ ἀμύνα- 
σϑαι. ἡ δὲ τοτὲ μὲν ἐμὲ περὶ τσολλοῦ, τοτὲ δὲ τοῦτόν φησι 
ποιεῖσϑαι, βουλομένη ὑπ᾽ ἀμφοτέρων ἐράσϑαι. καὶ ἐγὼ 
μὲν καὶ ἐξ ἀρχῆς εὐκόλως εἶχον, καὶ νῦν ἔτι ἔχω" ὁ δ᾽ εἰς 
τοῦτο βαρυδαιμονίας ἥκει» ὥςτε οὐκ αἰσχύνεται * τραύματ᾽ 
ὀνομάξων τὰ UU iac, καὶ ἐν κλίνῃ περιφερόμενος, καὶ 
35 δεινῶς ποροστσοιούμενος διακεῖσϑαι ἕνεκα δι σόρνης ἀνθρώπου, 
ἣν ἔξεστιν αὐτῷ ἀναμφισβητήτως ἔχειν ἐμοὶ ἀποδόντι τὸ 

ριον. καὶ φησὶ μὲν δεινῶς ἐπτιξουλευϑηναὶ καὶ περὸς 
away ἡμῖν ἀμφισβητεῖ, ἐξὸν δ᾽ ἐκ τῆς ἀνθρώπου βασα- 113 
γισϑείσης τὸν ἔλεγχον ποιήσασϑαι οὐκ ἠθέλησεν d πρῶ- 
τὸν μὲν τοῦτ᾽ ἂν κατεῖπε, πότερα κοινὴ ἡμῖν ἦν ἢ L9 
τούτου, καὶ πότερα τὸ ἥμισυ TOU ἀργυρίου ἐγὼ συνεβαλό- 
30 μὴν ἢ οὗτος ἅτσαν ἔδωκε, καὶ εἰ διηλλαγμένοι ἢ ἔτι ἐχϑροὶ 
ἥμεν, ἔτι δὲ εἰ μεταπεμφϑέντες ἤλθομεν ἣ οὐδενὸς καλέ- 
σαντος, καὶ εἰ οὗτος ἦρχε χειρῶν ἀδίκων ἢ ἐγὼ πρότερος 
τοῦτον ἐπάταξα. τούτων Xa) ἕν ἕκαστον καὶ τῶν ἄλλων. 
οὐδὲν ἣν ὃ τι οὐ ῥῴδιον 4 αὐτῇ τοῖς τε ἄλλοις ἐμφανὲς καὶ 
τούτοις ποιῆσαι. 
β΄. Ὅτι μὲν οὖν οὔτε woóvows ἐγένετο οὔτε ἀδικῶ τοῦ- 
τον, ὦ Gov, ἔκ τοσούτων τεκμηρίων καὶ μαρτυριῶν ὑμῖν 
. 85 ἐπιδέδεικται" ἀξιῶ δ᾽ ὅσον ὧν ἐγένετο σημεῖον τούτῳ πρὸς 
τὸ δοκεῖν ὠληϑὴ λέγειν φυγόντος ἐμοῦ τὴν βάσανον, τοσ- 


ΠΕΡῚ ΤΡΑΥΜΑΤῸΣ ΕΚ ΠΡΟΝΟΙΑΣ. 


! φαρωξυμένος T. A. * χραῦμά γε T. A. τραῦμά τε Ἐ. 
? φόρνης ἕνεκ᾽ R. 4 αὑτῇ om. T. A. 


testimonium consequi posset boc, ut cau- 
sam vinceret, pericaloque judicii liberare- 
tur. Rzrsx. 

᾿Αγγύριον] Pretium meretricis ἃ lenone 
empti. Ipnxx. 

Βαρυδαιμογίας} Βαρυθυμίας, ScHorT. In- 
feliciter pro more. TAvLon. 

^H πρῶτον μὲν τοῦτ᾽ à» κατεῖπε} Lego 
eum Sohotto ἥ, TAvron. Lege: 5 (sc. 
ἄνθρωπος, serva) xamiern. que dicat. 
ManzLaND. 8. Cowr. Debebat inse- 
qui δεύτερον δὲ — τρίτον δὲ — τέταρτον. 
verum non semper tam diligentes sont au- 
ctores, ut puncta quseque annumerent, re- 
linquunt ista sspe lectoribus supplenda. 
lterata καὶ insequentia vicem gerunt di- 
ctionum ἔπειτα, μετὰ ταῦτα, eto. ΗΕΙ5Κ. 


"Hext] "Hefe. Cow. 

Ῥάδιον abT5] Hoc abr» de meo addi- 
di. facile huio foemins, anoille, erat, et 
singula ista, que modo commemoravi, 
qusestionis capita, et reliquorum ad bano 
causam pertinentium »ihil non plenum 
facere, aliisque omnibus, et bis ipsis ad- 
versaris meis. Rxisx. Ad ῥάδιον adde 
vel subandi αὑτῇ. Avorn. 

Ὅτι μὲν οὖν] Desiderari nonnalla arbi- 
tratur Schottus. Ego potius aliquid ab ini- 
tio. TAvron. 

"Ex τοσούτων τεκμηρίων καὶ μαρτυριῶν) 
Ubi sint tot ac tanta argumenta et testi- 
monia, nullibi comparet; unde conjicias 
totam orationem ad nos non pervenisse. 
AÁUGER. 


, 
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114 οὔτον ἐμοὶ τεκμήριον γενέσϑαι ὅτι οὐ ψεύδομαι, διότι οὗ-- 
τος οὐκ ἠθέλησεν ἐκ τῆς ἀνθρώπου ποιήσασθαι τὸν ἔλεγχον, ᾿ 
καὶ μὴ τοσοῦτον ἰσχύσαι τοὺς τούτου λόγους, ὅτι φησὰν 
αὐτὴν ἐλευϑέραν εἰναι" ὁμοίως γορ προσήκει κώμοὶ τῆς. 
ἐλευϑερίας, τὸ ἰσοὸν καταϑέντι ὦ ριον. ἀλλαὶ ψεύδεται, 

176 καὶ οὐκ ἀληϑὴ λέγει. ἢ δεινόν γε" ^ εἰ εἰς μὲν λύσιν τοῦ σώ- 40 
ματος ἔδωκα τὸ ἀργύριον “ἐκ τῶν πολεμίων, ἐξῆν ἄν μοι 
χρῆσϑαι αὐτῇ ὃ τι ἐβουλόμην, κινδυνεύοντι δέ μοι περὶ τῆς 

ido; οὐδὲ πυϑέσϑ᾽ ᾿ αὐτῆς τἀληϑὴ ἐκγενῆ 
πατρίδος οὐδὲ πυϑέσϑαι παρ᾽ αὐτῆς τὰ ἐκγενήσεται 
ov 3 Ἁ / N M δὲ N 4 
περὶ ὧν εἰς τὴν κρίσιν καθέστηκα. καὶ μὲν δῆ. προλὺ ἂν 
δικαιότερον ἐπὶ ταύτῃ τῇ αἰτίᾳ βασανισϑείη ἢ ἐπὶ τῇ ἔκ 
Led , / , ej b NE. / 
τῶν πολεμίων λύσει πραϑείη, ὅσῳ τραρὼ μὲν ἐκείνων βουλο- 


! εἴ om. A. 


Τοσοῦτον ἰσχῦσαι] tantum valere, ut 
scil. me condemnetis, aut, quantum ad- 
versarius meus vult. Rzisx. 


κα μοὶ τῆς ἐλευθερίας] Mallem, ix 


Προσήκει 
τὸ τῆς ἐλευθερίας, quod de Libertate ejus 
dicitur: negotinm istod Libertatis ejus. 
Lucian. in Prom. es in verb. p. 18. Τὸ 
yàp τῆς κλεπτικῆς (καὶ yàp musrminic 
ὁ Sóc) ἄπαγε" τοῦτο μόνον eto. Tta legen- 
dum, non xaee rin? ὁ ϑεὸς, furaz enim est 
ille Deus, soil. Prometheus, qui Deus erat. 
vide p. 177. et 179. in Dialogo cognomine, 
et ZEsobylum in Prometbeo Vincto. Sic et 
Matt. X XI. 41. οὐ μιόνον τὸ τῆς συκῆς 
φοιύσετε. non solum, quod ad ficulnsam atti- 
net, facistis. Obscure vulgata, de ficulnea. 
Sensus est : quod ficulnee accidit. MAnx- 
LAND. Ád me quoque pertinet ejus liber- 
tas, in arbitrio meo quoque situm est, serva 
sit an libers. Partem pretii a me in eam 
erogatam, si ei remitto, sinoque liberam 
esse, erit ; sip autem recuso, serva erit, ul 
est. Locus hic bene babet. ereocfxs: μιοί 
τινος bene Greecum est. Rxrsx. 

᾿Αλλὰ ψεύδεται, xal οὐκ ἀληθῆ λέγει) 
Hino videmus non novum foisse, nec po- 
litissimis Grecorum incognitum loquendi 
genus, quo utitur Ioannes 1 Epist. II. 4. 
ψεύστης beri, καὶ ἦν τούτω ἡ ἀλήθεια οὐκ 
ἔστη. "Vide et cap. I. 6. Sio et Orat. 
XIII. ἐβούλοντο οὖν ἄκοντα δοκεῖν αὐτὸν, 
καὶ μὴ ἑκόντα, μενύειν. MARKLAND. 

Ἢ ϑερόν γι] Bxoidit particula ὅτι. Tu 
fac reducem. Ἢ δεινόν γε, εἶ, ὅτι εἷς μὲν 
λύσιν — ἐξῆν ἄν μοι χρῆσϑαι x. T. A. (F. εἰ 
ἧς εἰς &c. In Edit. min.] Tav1on. ἐξεῖναι 
et mox ixymícse9ai.. Ad Char. Aphrod. 1. 
iii. c. vii. p. 391. D'OnvirL&. 

Ei εἰς μὲν λύσιν eto.] Si verba attepte 
legas, videbis aliquid sensui deesse. Lec- 


* ἐκ τῶν πολεμίων, εἶ ἔδωκα τὸ ἀργύριον, ἐξῆν A. 


go: εἰ ἧς εἷς μὲν λύσιν τοῦ σώμωτος. Amit- 


tebatur ἧς in sequente εἷς. MankrLAND. 


Contius conset vel transpooendum esse 
τῶν , ut ego transposui; vel 
delendum. Avozn. Loous bio planus et 
sanus est. Velleni-Lysis omnes alios lo- 
008,0mniamque auctorum tam sanos et tam 
expeditos esse, atque bio est. Ad ὃ δεινόν ys 
subauditur εἴη. foret utique indignum. Tria 
heec verba sententia sunt per se subeistens, 
absoluta et perfecta, quiete quadam spiri- 
tus, vestigio veluti sao insistentis, ab ia- 
sequentibus separanda. Novam ordiantur 
sententiam istec : εἰ μὲν εἷς λύσεν — Ejos- 
modi intercisa et abrupta oratio mirifice 
decet indignantes atque stomacbantes. Sca- 
tet Demosthenes, oum aliisoratoribus Græ- 
cis, ejusmodi exemplis. v. Nostri p. 104. 
31. et 117. 19. ed. Steph. Rxisz. 
TtpaSsín] Ita Coisl. Scal. Steph. σροθείη 
Ald. Qus sequuntur, si sana sint, eas 
babent argutias, disputandique subtilita- 
tem, cui me imparem esse assequendse lu- 
bens prsedicem. In fine commatis, ubi se 
ipsam prodit corroptela, legere mavult 
Stepb. ἐκδαλεῖν αὐτὸν πειρῶνται. Me- 
cum dispice, quod sabmonuit vir soller- 
tissimus, nostra tamen preedicatione ma- 
jor. ἀλλ᾽ ἐκ τῆς σατρίδος ἐκδαλεῖν σπουδὴν 
φιιοῦνται. Nostre sit laudis ingeniosissi- 
ms conjecture fidem adstrgere. Τούτου 
δὲ εἐἶνεκα τούτους σασουδὴν léroihcaco 
Λεωνίδης μούγους “Ἑλλάνων παραλαβεῖν, ὅτι x. 
T. ah uis ἀκα άζων pure — oe 
T » εἰν γυναῖκας ὧν d 
voi uy —* T) δὲ ápmacSwcien 
σπουδὴν ποιήσασθαι τιμωρέειν, ἀνοήτων. 
Et Pausan. Attico. o. 4. Δελφοὺς διαρπάσαι 
μάλιστα εἶχον σ πτουδήν. [Pro αὐτὸν legas 
σπουδὴν, et vide ad locum ipsum atque in 


Ι 
| 


| 
1 
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03. 1 μένων ὠπολῦσαι ἔστι καὶ ἄλλοθεν εὐπορήσαντι κομισθῆναι, 116 


ἐπὶ δὲ τοῖς ἐχϑροῖς χενόμενον οὐ δυνατόν" οὐ "ydp ὠργύριον 17 
λαξεῖν προθυμοῦνται, ἀλλ᾽ εκ τῆς τρατρίδος ἐκξαλεῖν Ἶ αὐ- 


Mj ej 2 ες. o 
τὸν πφοιοῦνται. ὥς) υμῖν 


προσήκει μὴ ἀποδέχεσϑαι 


9 ὦ N e» 3 3 ^ “ » 
αὐτοῦ διὰ τοῦτο οὐκ ἀξιοῦντος βασανισϑῆναι τὴν ἄνϑρω- 
ej 9 4 » ’ 3 / 9 3 4 NE 
πον» ὅτι αὐτὴν ἐλευϑέραν ἐσκήπτετο εἰναι, ἀλλα πολὺ 


^ / ὔ ej M» 
6 μᾶλλον συκοφαντίαν XT Oy WAT EI , OTÀ. TEL pOLA VT OOV. ἐλεγ- 


ej ? e 35 / et " € / 9, 9 4 
xov οὕτως ἀκριβῇ ἐξαπατήσειν ὑμᾶς. ῥᾳδίως ὠήϑη. οὐ γὰρ 
| ποὺ τήν γε τούτου πρρύκλησιν -τἰστοτέραν 

*» Ὁ 2 


δεῖ τῆς ἡμετέρας, ἐφ᾽ οἷς τοὺς αὐτοῦ οἰκέτας ἠξίου βασα- 118 


νίξεσϑαι. ἃ μὲν γὰρ ἐκεῖνοι ἤδεσαν, ελθόντας ἡμᾶς ὡς τοῦ- 
! ἐμαυτὸν περὶ πλείστου ποιοῦνται A. 
/ 


Lect. Lysiac. o. 4. exeunte, quo to 
fidem istius emendationis copfirmavimus. 
In Edit. min.] Tavtom. erpabss et art:- 
φ(ῶνταει. Coxr. Qoam ut ea vendatur, si 
mecesse sit, aliaque nulla pateat via mei 
ex hostium oeptivitate redimendi. Rzisx. 

“ΑἌλοϑεν] Alio quocunque modo, non per 
ancills venditienem. possis enim, etsi an- 
cillam haud vendas, libertatem tamen re- 
coperare, prece, gratia, voluntate ipsorum 
hostium, peonnia quoquo tandem modo 
comparata, aut corrogata, ant donata tibi, 
aut mutuo sumta, quo minus necesse ha- 
bess ancillam vendere. IDPEM. 

Κομισϑῆναι) Simplex bene si habet, 
idem valet atque compositum ἀνικομεσθῆ- 
vas, id est, χατέρχεσθαι, domum, in patriam 
vedire. Raisx. κομισϑῆναι hic idem valet 
atque ἀνακομισθῆναι, subaodi elc τὴν sracpl- 
δα. AuGER. 

Γενόμενον, οὗ δυνατὸν] Lege, γεγομένην 
(scil. αὑτὴν) οὐ δυνατὸν, nempe κομισϑῆναι, 
recipere. Dicit: ab Éoatibus quovis alio 
tempore captiva, data pecunia, redimi po- 
taüisset ; ab inimicis, non item: non enim 
pecuniam inimici, sed ezsilium et exitium 
Adversarii soi expetunt. Pro ἄλλοθεν le- 
go ἄλλοτε, alio tempore: argomentatione, 
st recte capio, hunc sensum lante. 
Attento legas totum Enthymema, ab istis 

δειγόν γε, ad hano locom; et videbis 
Exemplum acuminis ejusmodi, quod longe 
abest ab Subtilitate ista, quam in Lysia 
mirati suot Veteres. MARRLAND. Sin au- 
tem ego semel potestati meorum inimicorum 
permissus fuero, fieri nequit, αἰ patriam 
recuperem. nam in οὗ δυνωτὸν sübauditur a 
communi ἀνακομισθῆναι, vel κατέρχεσθαι. 
Rzarsx. Sub. κομισϑῆναι. AUGER. 

Αὐτὸν ποιοῦνται] Interponendum videtar 
wigl eorr, aut περὶ αὐλοίστου, aut «ροῦρ- 

. rebus aliis anteponunt. omnibus, aut 

C unum omni vi conteudunt, ut ipsum 


4 


temet e patria exterminent, opponantur bic 
inter se αὐτὸν, ld est, σεαυτὸν, temet ipsum, 
'et ἀξγύμωον, pecuniam tuam. peounia tua 
baud moventur: at temet ipsum laborant 
patria evertere. Rxisezx. 

Mà ἀποδέχεσθαι x. 7. A.] Mà ἀσοδέχε- 
σθαι τοὺς λόγους αὑτοῦ. ScAL. ofra 
modo: Οὕκουν δεῖ ὑμᾶς, τηλικούτου ὄντος 
τοῦ κινδύνου, ἑᾳδίως ἀπσοδίχεσθαι τοὺς 
τούτου λόγους. TavLom. Bene babet 
αὑτοῦ. subauditur τὸν λόγον. perinde usur- 
petar derofíysocSal τινος atque τιν, et λό- 
yv τινός. REkrsx. Adde vel &ubeudi τὸν 
λόγον. ÀUOER. . 

Τούτων πρόκλησιν] MS. τούτου : quod 
omnino verom est, vel propter istud, 
quod sequitur, τοὺς αὑτοῦ ». MARK» 
LAND. τούτου. CowT. 

ἘΦ᾽ οἷς] Fort. ἐφ᾽ ἧς. Tavron. ἐφ᾽ ἧς. 
CowT. Non bic vitium, sed ip proximo 
est ; id quod statim demonstrabimus. ἐφ᾽ 
οἷς bene babet, idemque est, atque ἐπὶ τού- 
τοις, ἐπὶ οἷς. Super iisdem capitibus hanc 
ancillam per tormenta interrogari, supec 
quibos ille servos saos obtulit qusesitioni 

tormenta. Hæo est sententia looi. 
Unde constat post ἠξίου deesse ταύτην. 
Nostra sponsio, πρόμλησις, vel provocatio, 
bec erat, βασανίζεσθαι τὴν ἄνθρωπον lori τοῖς 
αὑτοῖς, ἐφ᾽ οἷς οὗτος ἠξίου τοὺς οἰκέτας ζασα- 
ζεσθαι. Rogat judices, ut hanc sponsío- 
nem suam ne patiantar sibi minus probari, 
quam sponsionem adversarii. Rzisx. i. e. 
ἐπὶ τοῖς, ἐσὶ οἷς, ideo quod. AvozR. 
᾿Ἐλθόντας ἡμᾶς] Hsec est superenarra- 
tio illorum, quee modo dixerat, à γὰρ 
ἐκεῖνοι ἤδεσαν. nam quee illi (servi puta) 
norsnt, ea ipsi nos fatemur; αἱ proinde 
tormentis opus »ibil sit, ad ea exploran- 
dum, quae nemo ipfitiatur. Eoquid antem 
servi tandem norant? Soilioet ἐλθόντας 
ἡμᾶς, id est, ὅτι ἤλθομεν ὡς τοῦτον, norant 
nos ad hunc venisse. nil aliod. Rzisx. 
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τὸν, καὶ ἡμεῖς ὁμολογοῦμεν" εἰ δὲ μετατσεμφϑέντες ἢ μὴ, 
καὶ πότερον πρότερον ἐτσλήγην ἢ ἐπάταξα, ἐκείνη μᾶλλον 
Ἁ 


* 179 ἂν ἤδει. ἔτι δὲ τοὺς μὲν τούτου οἰκέτας, ἰδίους ὄντας τού- 10 


του, εἰ ἐξασανίξομεν, "ἀνοήτως “ἄν τι τοὔτῳ χαριξόμενοι 
, καὶ παρὰ τὴν ἀλήθειαν ἐμοῦ κατεψεύσαντο" Ψ αὕτη δὲ 
ὑπῆρχε κοινὴ, ὁμοίως ἀμφοτέρων ἀργύριον κατατεϑεικό- 
των, καὶ μάλιστα 590i. διὰ ταύτην ἄπταντα τὰ τορα- 
180 χθέντα ἡμῖν γεγένηται, καὶ οὐ λήσει οὐδὲν αὐτήν. καίτοι 
ty οὐκ ἴσον εἶχον ξασανισϑείσης, ἀλλ᾽ ἀπεκινδύνευον 


! πρότερος R. A. 3 εἰκότως A. 


3 ἂν ἢ τούτω T. * αὑτὴ T. A. 


5 $i» διὰ ταύτην T. A. ἥδει, ὅτι διὰ ταύτον R. 


δ οὐδὲν ἐν ταύτη. ἔγωγ᾽ 
ἅγισον A. 


Καὶ ἡμεῖς] Id est, ταῦτα καὶ ἡμεῖς. 
IDEM. 

Μεταπεμφθέντες] Scil. à communi re- 
pete ἤλθομεν ὡς τοῦτον. Inga. 

Πότερον πρότερον] Sonat vitium. Lege: 

«πρότερος ἑπλήγην à ἐπάταξα. Supra: 
B ἱγὼ πρότερος τοῦτον ἑπσάταξα. Eadem 
depravatio init. Orat. VIII. MARKLAND. 
et in Edit. min. TAvLon. 

"A»3u] Bene si habet à», debet 53u 
accipi sic, ao si dixisset: διὰ τῆς ἐκείνης 
μηνύσεως ἐφανεροῦτο ἂν. constitisset per bu- 
jus anoillæ indicium. Sip autem ἤδει solito 
modo etiam hio significat, norat, malim 
pro duobus vocabulis ἂν 735 legi uno cw- 
ἥδει. conscia erat. Ra1sx. 

"Aw&rec] Silent Codd. Refinge tamen: 
᾿Ανοήτως ἂν ἣ τούτω χαριζόμενοι — ἐμοῦ 
κατεψεύσαντο. Ne minimo aliquando inter- 
vallo in MSS. distant τι et ». ut notum 
est tractantibus. Repone mox abr». [vel 
ἀγοήτως ἂν, ἢ τούτω, vel tixórec ἄν τι τού- 
Tw. In Edit. min.] Tavron. Vox ἀνοή- 
τῶς sine dubio depravata est. Forte: εἶ 
lCacasiousy ἂν, εἰκότως ἂν τι — ἐμοῦ χατ- 
ἐψεύσαντο. si questioni subjecissemus, pro- 
babile est eos, hujus (domini sul) gratia, 
quidvis in me, etiam prater veritatem, men- 
tits fuisse. Nisi malis ἀπρονοίτως, temere. 
Manxrawp. Revocavi lectionem Aldi- 
næ dy τι, pro ἂν ἢ, qnod Taylori conjectu- 
re debetur. Ceterum facili opera looum 
hunc sanes, aut sio, ot pro τούτου εἶ legas 
uno vocabulo 7ovrovl. aut sic, αἱ ἐδασαγί» 
ζομεν geminetur, ad buno modum — τού- 
του, εἰ ἰβασανίζομεν, ἐβασανίξομιεν ἂν ἀνού- 
τῶς, ἄν (id est, ἐάν) τι. servos hujus, qui 
hujus proprii sunt, si torsistemus, torsisse- 
mus temere (si scil. servamus ἀνοήτως, aut, 
si ἀγογήτως legimus, in cassum, ) si quid, in 
gratiam heri sui, meumque in damnum, 
mentiti fuistent. Rxrsx. 

I Κατατεϑειπκότων) Suobaudi ὑπὶρ αὐτῆς. 
DEM. 


ἂν ἴσον T. οὐδὲν ταύτη, ἐγώ τ᾽ ἄνισον R. οὐδὲν ἐν ταύτῃ. ἔγωγ' ἂν 


Ἤδη] Ἥδει (sic) Coisl. Pro sequenti- 
bus meam priestabo fidem: xal εὖ ὅδει 
ὅτι οὐδὲ in ταύτης ἔγωγ᾽ ἂν ἴσον εἶχον 
βασανισϑείσης, ἀλλ᾽ ἀςυεχιγδύγευον τοῦτο. 
Tavron. Dedi partim e libris, partim 
de meo, ἤδει ὅτι διὰ ταύτην. Prius, scil. 
ἥδει dant libri complures. ὅτι de meo addi- 
di, vel potias jam Taylor viderat id ad- 
dendum esse, tametsi a vera loci senten- 
tia quamplorimum is aberravit. Poterat 
etiam sine ὅτι locus sic emendari : 33s; —— 
γεγενῆσθαι, xal ob λήσειν (in infinitivo). no- 
vat (adversarius puta meus) propter hanc 
mulierem mazime mostras rixas exstitisse 
omnes, nihilque per eam snansurum esse oc- 
cultum. Risk. 

Kal οὗ λήσει οὐδὲν ly ταύτη} Lege: xal οὗ 
λήϑει οὐδὲν ταύτην : et nihil hanc latet, to- 
tam rem ab initio intelligit. Demostbe- 
nes de Fed. cum Alex. οὐ γὰρ δὴ λέληθέ 
γε αὑτοὺς οὐδὲν τούτων. Sequitur: ἔγωγ᾽ 
ἂν ἴσον εἶχον βασανισϑείσης eto. contradicit 
sibi in verbis proxime sequentibus. Lege :- 
ἴσον οὐκ εἶχον. Dicit: atque ego quidem, 
si ista qusestioni subjecta faisset, adeo non 
equam conditionem subiissem, ut in bao 
parte etium pericolum adiissem: multo 
enim pluris illum quam me ista facit: et 
tamen etc." Sic Orat. VII. τοῦ τοῖς νική- 
σασι τὸ ἶσον οὖκ εἴχετε. Ita et ibi legen- 
dum. vulgo deest oix. MARELAND. Sub- 
audi (ασανισθείση. in illa, ubi tormentis 
subjecta fuerit, nihil latebit, h. e. omnia in 
lucem prodibunt, per ipsius confessionem 
tormentis expressam. totam illa rem pate- 
faciet. Etiam bic locus beoe babet. 
Rzisk.— Ad ἐν ταύτη, sab. CacancDtizn. 
AUGER. 

"Eywy' à» ἴσον εἶχον] Sic vulgati. De- 
di de meo ἐγώ τ᾽ ἅνισον εἶχον. et ego impar 
essem. habiturus, h. e. conditione fatarus 
fuissem iniquíiore, quam ipse est. aut si ἂν 
malimus hic servari, sio erit leg. ἂν ὅσσον 
εἶχον, eadem manente sententia. Rzisk. 
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“᾿ς NON ) , - $0 , 
15 70UTO' 7TOÀU y«g tpi σλείονος TOUTOV ἢ εμε Φαίνεται 570.» 181 
4 / »- 3 » ^v 
᾿ησαμένη, καὶ μετὰ μὲν τούτου ἐμὲ ἡδικηκυῖα, μετ᾽ ἐμοῦ δ᾽ 
4 / 3 ^v 9 D ej » 
οὐδεισώτσοτε εἰς τοῦτον ἐξαμαρτοῦσα. ἀλλ᾽ ὅμως ἐγὼ μὲν 
9 ’ ’ ἡ λ Φ δῷ 
εἰς ταύτην κατέφυγον, οὗτος δὲ οὐκ ἐπίστευσεν αὐτῆ. 
“ . Y δ e € Md ἂν 4 / * ^ 
γ Οὔκουν δεῖ i» ὦ βουλὴ, τηλικούτου ὄντος τοῦ 
΄ e / 3 p, N 4 / 3 9 
κινδύνου, ῥαδίως απ ἔχεσθαι τοὺς τούτου λογοὺς, αλλ BY- 
/, ej δῳ « ^v^ 
ϑυμουμένους ὅτι περὶ τῆς πατρίδος μοι καὶ τοῦ (ίου ὁ 
9 / , , / e 
ἱάγων EC TIV, ἐν ὑπολόγῳ ταυτας τῶς τοροκλήσεις 3 ποιεῖ- 182 
λ " »y ᾿ ᾿ 
σθαι. καὶ μὴ ξητεῖτε τούτων ἔτι μείξους πίστεις" οὐ γὰρ ἂν 
y 9 “Ἢ , 9» 4A 9 [od 
ἔχοιμι εἰητεῖν ἀλλ ἢ ταύτας, ὡς οὐδὲν εἰς τοῦτον S προὐνοήθην. 
9 ἴω δ᾽ ῳ' R 2 ὃ R 4 4 ὃ / ΜΝ θ 
ἀγανακτῶ δ΄, ὦ βουλὴ, εἰ διαὶ πόρνην καὶ δούχην ἄνθρωπον 188 


| ἀγών. ἔστι μὲν ὑπὸ λόγω T. 


᾿Αλλ᾽ ἐνθυμουμένους x. τ. A.) Vidit Stepb. 
sententia: minas, itaque ruituram sustenta- 
vit: ᾿Αλλ᾽ ἐνθυμουμένους, ὅτι περὶ τῆς era- 
τερίδος μοι καὶ τοῦ βίου ὁ ἀγὼν, ἦν τινι μὲν 
ὑπολόγω, ταύτας τὰς 9 σεις ““οἰἴσθαι, 
καὶ μὴ ζητεῖν τούτον ἔτι μείζους πίστεις. 
Mecum communicavit Vir laudatissimus: 
ὅτι “περὶ T. 9. μι. κι T. βίου ὁ ἀγὼν ἴστηκεν, 
δαυὸ λόγω T. T. T. π. Accurate, sed ποῦ 
ita, ut accuratius fieri non possit. Lego 
enim : ᾿Ενθυμουμένους, ὅτε «πρὶ τῆς πατρίδος 
μοι, καὶ τοῦ βίου ὁ ἀγὼν Vo Tux av, ὑπόλο- 
γον [vel ὁ ἀγών ἔστιν, ἐν ὑπολόγω. In Edit. 
snin. ] ταύτας τὰς προκλήσεις ποιεῖσθαι. καὶ 
p ζητεῖτε τούτων ἔτι μείζους πίστεις" οὗ 
γὰρ ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν ἀλλ᾽ ἢ ταύτας" ὡς οὐδὲν 
εἷς τοῦτον προνοηθῆναι. Ὠϊπατοῖι. o. De- 
mosth. Kal Τιμοθέω uiv, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ΓΙε- 
λοπόνγησον περιπλεύσαντι, καὶ τὴν ἐν Κερκύρᾳ 
ναυμαχίαν νικήδαγτι τοὺς Λακεδαιμονίους, καὶ 
Κόνωνος υἱεῖ τοῦ τοὺς “Ἕλληνας ἐλευθερώσαντες, 
καὶ Σάμον λαβόντος, καὶ ἑτέρας εἴκοσι «πόλεις, 
οὗ ἑποιήσασϑε ὑ«όλογον, οὐδὲ τῆς τό- 
τε ἱγειστώσης κρίσεως, οὐδὲ τῶν ὅρκων, οὗς 
ὁμωμοκότες φέρετε τὴν ψῆφον, ἀντηλλάξα- 
σθε τὰς εὐεργεσίας. Edit. Stepli. p. 91. 
Ὑπόλογον. Λυσίας «tel. ἀμβλώσεως εἶ γνή- 
Sie, οὐχ ὑπόλογον ὄντα, ἀντὶ τοῦ οὖκ ἐν λόγω. 
cc iv τῷ κατὰ Πυθέου" οὐδεὶς ὑπόλο- 

γος βουλῇ γέγονεν, ἀντὶ τοῦ, οὐδεμία «αραίτη- 
σις. Harpocr. itf v. De voce ὑπόλογον 
vide quæ diximus ad fragm. περὶ τῆς ᾿Αμι- 
CAsctec. Qut sequuntur ante finem ora- 
tionis türbata sunt et fortasse imperfecta. 
TaAvLon. Sed minore mutatione, vel nul- 
la polius, res geri potest, ita: — ὁ ἀγών 
ἔστιν, iv ὑπολόγω ταύτας τὰς «ἀροκλήσεις 
“οιῖσθαι. καὶ μὴ ζητεῖτε τούτων ἔτι μείζους 
«ίστεις (οὐ γὰρ ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν ἀλλ᾽ ἢ ταύ- 
τας) ὡς οὐδὲν slc τοῦτον προνοηθῆναι. Totam 
sententiam adduxi, prout distingni opor- 
tuit. De voce ὑπόλογος vide Harpocratio- 


3 φοιῖσϑαι, T. 


8 φπροοηϑῆγαι T. R. A. 


nem. ἐν ὑπσολόγω ποιεῖσθαι τοῦτο, vel ὑπτόλο- 
yv ποεῖσθαι τοῦτο, est, hujus rei rationem 
habere, fere cam significatione excusationis 
vel absolutionis. "Vide nostrum Orat. 
XXX. ὑπολογίζεσθαι eodem sensu utitur 
Andocides Orat. xarà ᾿Αλχιξιάδου, p. 38. 
ἀλλ᾽ ὅμως οὐδὲν ὑσελογίζοντο τὰς νίκας. 
quasi diceret, non absolverunt eum propter 
victorias. et Demosthenes alicubi de Co- 
rona: et /Eschines adv. Ctesipb. p. 82. 
νεωστὶ γεγεγομιένων αὑτῷ τῶν εὐεργεσιῶν, ἃς 
οὖχ ὑπελογίζοντο οἱ δικασταί, de Thrasyba- 
lo, in causa quadam damnato. Dinarchos 
adv. Demosth. p. 91. “Τιμοθέω οὐχ ieroifi- 
ὑπόλογον. Timotheum npn excusavi- 
tis. Et ita p. 110. ubi bec omnia repe- 
tit; et unde locus iste in Orat. adv. De- 
mosth. emendari-potest, pro αὐτὸς ἔφη, le- 
gendo, αὐτὸν ᾿Αριστοφῶν ἔφη. De voce 
πρόχλησις vide Pollucem VIII. 6. segm. 
62. et Harpoorationem. MARKLAND. 

Ὡς — weovonÜrva;] Προϑυοήϑηγν. Cow. 
Haud me fugit ὡς interdum cam infinitivo 
construi. Creberrime hoo schema Dio- 
dorus Siculus usurpat. Verum Atticis, si 
bene memini, haud est frequentatum. 
quare suspicor ὡς 6546 delendum, ut ex 
ac proximi vocabuli ταύτας natum. quod 
si tamen ὡς servetur, saspicer paulum 
quid deesse, ut integra sententia bunc ad 
modum procedat: ὡς εἶκός ἐστιν ἐμοὶ οὐδὲν 
εἷς τοῦτον προνοηθῆγαι. plane non este consen- 
taneum me vite ejus insidias comparasse. 
Rzisx. Hic ὡς, si nibil desit, com infini- 
tivo constrüitur. "Sed loco «ὐρονοηθῆναι 
malim προὐνοήθην. AuGER. 

Kal δούλην] Kai διὰ δούλην Vind. quod si 
plane non contemnimus, sed putamus ali- 
cujus momenti esse, leg. erit : xal, νὴ Ala, 
δούλην, id quod docet sic dicere personam 
graviter stomachaotis. Rzisx. 
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περὶ τῶν μεγίστων εἰς κίνδυνον καϑέστηκα, τί κακὸν πώ- 
ποτε τὴν πόλιν ἢ αὐτὸν τοῦτον εἰργασμένος, ἢ εἰς τίνα τῶν 
πολιτῶν ὁτιοῦν ἐξαμαρτών ; οὐδὲν γὰρ ἔμοιγέ ἔστι τοιοῦτον 
πεπραγμένον, ἀλλὰ λόγῳ ᾽ τὸ τῶν πάντων κινδυνεύω πολὺ 


184 μείξω συμφορὰν ἐμαυτῷ διὰ 
ῳ / “ 


τούτους ἐπαγαγέσϑαι. πρὸς 25 


οὖν παίδων καὶ γυναικῶν καὶ ϑεῶν τῶν τόδε τὸ χωρίον 
ἐχόντων, ἱκετεύω ὑμᾶς καὶ ἐντιξολῶ, ἐλεήσατέ με καὶ μὴ 
περήδητε ἐπὶ τούτῳ γενόμενον, μηδὲ ἀνηκέστῳ συμφορᾷ 
τσεριβάλητε" οὐ γὰρ ἄξιος οὔτ᾽ ἐγὼ φεύγειν τὴν ἐμαυτοῦ, 
οὔτε οὗτος τοσαύτην δίκην παρ ἐμοῦ λαβεῖν ὑτσὲρ ὧν φησὶν 


ἡδικῆσϑαι, οὐκ ἠδικημένος. 


! χῳ τῶν Waco" À. 


᾿Αλλὰ λόγῳ κ. τ. λ.] Haec profecto non 
sunt satis sana, sed levi opera restituen- 
da. Adversarii invidiam, hujasque litis 
atrocitatem nihil mirum, si hominis bona 
ubique existimatio et summa, qua floruit, 
gratia sibi concitavit. Idque ab omnibus 
uno ore verum esse prsedicatar. | AXAà 
λόγῳ τῷ τῶν πάντων κινδυνεύω πολὺ μείζω 
συμφορὰν ἐμαυτῷ διὰ τοῦτο ἐπαγαγέσθαι. 
TAvLOR. Corrupta heo esse scio: sed 
non possum emendare. Nonnulla deesse 
existimo. MankLAND. Non offendor 
illa dictione λόγω, τὸ τῶν πάντων. qum 
bene habet, nisi quod sic distingaendam 
est, ut distinxi λόγω, τὸ τῶν πάντων, pot- 
erant quoque bec tria vocabula τὸ τῶν 
πάντων parentheseos includi signis. Ve- 
rum hoo leve et vix dignum commemora- 
tu'est. Post illa vero verba parum quid 
deesse mihi videtur. e. c. βραχέα (aut 
σμικρόν τι ἡμαρτηκώς, sed. sola. crimina- 
tione tenus peccati mediocris reus factus in- 
cidi in periculum cladis per hos, vel propter 
hos, mihi consciscende multo mazime. Sup- 
plementum ejusmodi nisi admittas, in quo 
crimen exiguum oommemoretur, non ha- 
bebit πολὺ μείζω συμφορὰν quo referatur. 
Dicilur is λέγω ἡμα , qui peocati 
alicujus verbis tantummodo insimaulator, 
non ἔργω convincitur, reapse id peccasse. 
λόγω idem est atque λόγο μεόγω, aut Jus 
ῥήματι, cui opponitur ἔργον. In τὸ τῶν 
φάγτων subauditur πράγμα, vel ἔϑος, vel 
ἔργον. id quod cujusvis est, aliquem me- 
ris verbis approbatione fideque rerum oa- 
rentibus, insimulare, criminari. Nemo 
non boo facit, aut potest facere, aut solet. 
Verum pauci suis criminatiopibus fidem 
adstruere aot norunt, aat curant. Ruisx. 
Locum obscurum et valde difficilem ut- 


cunque emendavi mutando τὸ in τῷ pro 
Tiv», et πάντων in πασῶν ad quod eübaudio 
συμφορῶν. Hio supponendum, quod certe 
potest supponi, reum adversarios suos 
aliquibus dictis lmesisse. Avozn. Reiskii 
interpretatio non magis intelligi potest 
quam contextus ipse. Equidem mibi vi- 
deor facili emendatione sanitatem huic 
loco reddidisse; verba nempe male divisa 
sont et bino postea corrupta. Lysiam 
credo ita scripsisse : ἀλλ᾽ ἀλογώτατον vráv- 
τῶν κινδυνεύω eto. sensus est : nihil ego un- 
quam neque in cives neque in patriam pec- 
cavi, sed. iniquissime omnium jam in peri- 
culo sum, ne propter adversarium. hunc 
meum et servam multo majoris mihi ipse 
auctor sim calamitatis, quam si patrie ma- 
rimum intulisem damnum. πάντων super- 
lativis additur ad majorem efficaciam: 
vid. v. 9. Aristoph. Av. 1530. Eccles. 
1028. ut autem εὔλογον, &quum, justum, 
botat v. c. p. 115. 15. ed. Steph. et sepe 
alibi, ita ἄλογον, injustum, iniquum. Thu- 
cyd. l. vi. o. 84. ὧν ἀλόγως ἡμᾶς φησὶ δου- 
λωσαμένους τοὺς ἔγϑαδε ἰλευθεροῦν. et o. 85. 
ἀνδρὶ δὲ τυράννω οὐδὲν ἄλογον ὅτι ξυμφέρον. 
SLUITER. 

Τούτους] Cum contemtu et indigoatione 
est pronunoiandum. propter hos, ancillam 
puta, et ne illam quidem frugi, sed quæ- 
stum meretricium exercentem, ejusque he- 
rum, qui idem herus ejus et amicus atque 
defensor est. Ceterum nil video, quare 
Lysis abjudicari debeat hsec oratio, quse 
iogenium ejus respiret. Cum superiori 
oratione commune nil habet, prseter forum 
idem, causeque titulum, τραυμάτων ἐκ sr 
γοίας. Ambse in crimine csedis preemedi- 
tate  versantar. reliqua omnia diversa 
sunt. Rzisx. 


Pag. 
ed. 
H.Steph. 
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ΛΥΣΙΟΥ 


TIIEP ΚΑΛΛΙΟΥ͂ ἹΕΡΟΣΥΛΙΑΣ 


ΑΠΟΛΟΓΊΑ. 


[entm d 


YIIQOEZIZ. 


Hujus δευτερολογίας argumenti adorpandi potestatem nobis invidit temporis injuria. 
“προσυλίας agitur Callias, advena, oti videtur, non ille tunc temporis nomine satis cele- 
bris, Hipponici filius, (cnjus genealogiam deducit Palmer. Exercit. p. 754.) Ao- 


causant Servi. 


Peg. 
ed, 
Reisk. 


N Vy M e €» »y 
EI μέν περι ἄλλοὺ τινὸς ἢ τοῦ σώματος, ω ἄνδρες δικα- 185 
τ / 9 / 9“, LÁ M b 4 
σται, Καλλίας ἡγωνίξετο, ἐξήρκει ἂν μοι καὶ τὰ "aoc 186 . 
es : Φ “Ἅ c e 3 X "y 
τῶν ἄλλων εἰ μένα" νὺν δὲ μοι δοκεῖ OA pov εἰναι, X6- 
/ X Ἁ 7 y A» X N ef 
λεύοντος καὶ δεομένου, xc φίλου ὄντος καὶ ἐμοὶ καὶ — ἐως 
^ M b ed / t ^ M 3 
ἔζη — τῷ πατρὶ, καὶ πολλῶν συμβολαίων ἡμῖν πρὸς ἀλ- 
/ . y δ 0s ? δή e 
40 λήλους γεγενημένων, μὴ βοηθησαι Καλλίᾳ TX δίκαια ὅπως 
j es ,* wA /. 
ὧν δύνωμαι. ἐνόμιξον μὲν οὖν οὕτω μετοικεῖν αὐτὸν EY ταύ- 
e» e 4 / 
T" τῇ ποόλει, ὥςτε πολὺ πρότερον ἀγαϑοῦ τινὸς τεύξεσϑαι 
" V / 3 ^» t 
παρ ὑμὼν ἢ ἐπὶ τοιαύταις αἰτίαις εἰς τοσοῦτον κίνδυνον 


/ LL A ε» / 9 ty $ 
καταστήσεσθαι" νῦν δὲ οἱ ἐπσιβουλεύοντες οὐχ, ἥττον ἐσ ΄- 


κίνδυνον ποιοῦσι τὸν Giov τοῖς μηδὲν ἀδικοῦσιν ἢ τοῖς πολ- 

» TP * ^N x " » 

λῶν κακῶν αἰτίοις οὖσιν. ὑμῶς δὲ ἄξιον μὴ τοὺς μὲν τῶν 
/ / N M 7" 

103.1 ϑερατσόντων λόγους πιστοὺς γομίξειν, τοὺς δὲ τούτων ἀπί- 


ἈΠΟΔΟΓΙΑ] Oratiunoula heo quomi- 
nus integra babeatur, nil equidem video, 
quod iatercedat. tametsi fieri possit, ut 
pars ejus, eaque nescio an haud tnediocris 
iuterciderit. Neque boo infelligo, quid 
auctorem elogii in suspicionem induxerit, 
hic causam sacrilegii agi. Vel solum il- 
lud, quod ipso in limine occurrit, τοῦ σώ- 
ματος, alio vertere suspicionem debobat ; 
Ergone saorilegii rei venibant? atqui 
morte luebant. Sed capitis rei non ὑπὲρ 
τοῦ σώματος, sed. ertpl τῆς ψυχῆς hyamiQorro. 
De corpore dicitur Atticis ille periclitari, 
de quo certatur, utrum servilis sit condi- 
tionis, an ingenuus. Deniquo aut hwec non 


est δευτερολογία, aut Taylor illi voci novam 
attribuit vim, qua mihi quidem nondum 
innotuit. δευτερολογία est, cam reus idem 
ad actoris secundam actionem respondet. 
Hæo autem oratio est advocati Calliam 
reum defendentis. Verum videtar Taylor 
hasce duas res, quae diverse sunt, rei de- 
fensionem posteriorem, oum ipse ilerum 
pro sese dicit, cum interoessione amici 
ad patrocinandum advocati commiscuisse, 
Rxisx. Post ἈΠΟΛΟΓΊΑ in titulo Contius 
notat λόγος ἀτελής. AUGER. ες 
Εἰρημιένα) Subaudi ὑπὲρ αὑτοῦ. Ἐξειεκ. 
τούτων à 1 Horum, np. pstrono- 
rom Callis, AvcxR. 
2x 
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9 Sv ⸗ ej / hi 3 h N , w» 
στους, &VJULOUMÉVOUG OTI Καλλίᾳ μὲν οὐδεὶς ππωποτε OUT 
ἢ , Φ »y Ν 9 ^ , “ , 
ἰδιώτης ἐνεκάλεσεν οὔτε ἄρχων, οἰκῶν δ᾽ ev ταύτῃ τῇ πόλει 
e 9 / 9 "4 A 3 
πολλὲ μὲν ἀγαθὰ ὑμᾶς ἐποίησεν, οὐδεμίαν δὲ σχὼν αἰτίαν 
^e ^v J , 5 ἊΨ A» ef ev 
εἰς τοῦτο τῆς ἡλικίας ἀφἴκται, οὗτοι δὲ ἐν ἅπαντι τῷ Gite 
/ A e ^v 
μεγάλα ἡμαρτηκότες καὶ πολλῶν κακῶν πεπειραμένοι, 
ej ^v My * E, / 
ὡρισερ ἀγαϑοῦ τινὸς GATIOL γεγενημένοι περι ἐλευθερίας νυνὶ δ 
/ X 3 / v 8 
ποιοῦνται τοὺς λόγους. καὶ οὐ ϑαυμάξω" ἴσασι "yop OTi 
^v 9? ἊΝ ro ed 
ἂν ψευδόμενοι ἐλεγχϑῶσιν, οὐδὲν μεῖδον τῶν ὑπαρχόντων 
LEY ^ P ^ ῳ 
πείσονται, ἐῶν δὲ ὑμᾶς ἐξαπατήσωσι, τῶν παρόντων κακῶν 
, N / E d 
187 ἐσονται ἀπηλλαγμένοι. καΐτοι τοὺς τοιούτους οὔτε Χατη- 
΄ 3) / X b ; kA ef 
γόρους οὗτε μάρτυρας πιστοὺς χρὴ νομίξειν εἰναι, οἵτινες 
Ἁ 4 , Ve ᾿ d M / 
αὐτοί μεγαλα XEpOOVOVTEG πέρι ETEpUV ποιουνΥαι τοὺς λο- 
3 N M Led ej ^e à ΄ 3 9v 3 
γους, ἀλλὰ πολὺ μάλλον ὅσοι τῷ ὀημοσίῳ βοηϑοῦντες εἰς 10 
κινδύνους σφᾶς αὐτοὺς καϑιστᾶσιν. ἄξιον δέ μοι δοκεῖ εἶναι 
2 / » € 0» ^ 9 δ ν.. ε, 
οὐ τούτων ἴδιον ἡγεῖσθαι τὸν ἀγώνα, ἀλλὰ κοινὸν πάντων 
^v ^v ' LY / , 9 w 
γῶν ἐν τῇ πόλει" οὐ cp τούτοις μόνοις εἰσὶ ϑερώποντες, 
QN LN a X “ « δ v / , 
αλλῶ καὶ τοῖς ἄλλοις ἀτσασιν» οἱ "DOG τὴν τούτων τύχην 
᾽ Á * 7 /, ῳ » M 3 ΄ 
ἀποβλέποντες οὐκέτε σκέψονται, ὅ τι ἀγαθὸν εἰργασμένοι 
8 9 Á, . 3 * e δ X 
TOUG δεσπότας ἐλεύϑεροι γένοιντο, αλλ ὁ τι ieu og Wtpi 
9 “ὦ / 
αὐτῶν μηνύσαντες. 
! μηνύσαντις * 9 * T. 


Obra] Hio per οὗτοι designat orator 
servos qui Calliam herum saum testimo- 
niis premebant. Inz». 

Κερδαίνοντας] In hao particula Orationis 
nibil notata dignum, nisi quod pro xspJai- 
vovrsc legendum videtar κερδανοῦντες, in Fu- 
toro. Ceterum τὸν ὑπὲρ Καλλίου οἷϊαὶ Harpo- 
oration V. τίμυμα, sine ulla νοθείας suspi- 
cione; nulla tamen Ἱεροσυλίας mentione fa- 
cta: adeo atutrumbano Orationem voluerit 
neo ne, non pro certo affirmari possit. Alins 
quoque xarà Καλλίου, Ὕδρεως, meminit Jul. 
Pollux III. B. segm.76. MankLAND. Bene 
babet κερδαίνοντες. Marklandi conjectura 
AseluyoUrr&c si probetur, etiam pro (οηθοῦντες 
legendum sit βοηθήσοντες. qued ue ipsi qui- 
dem illi visum fuit; nedom ut alii cüiqaam 
in mentem veniat, Rzisx. Malim cwm 
Marklando περδαγοῦντες, AUGER. 

Τούτων Dis] Horum, so. Callis et alio- 
rum qui supt in eadem causa, Ad eosdem 
refer τούτοις. ἘΜ. 

Τούτας} Callim puta et advocatis ejus. 
vol universe inquilinis omnibus, oujosmo- 


di Callias erat. REIsx. 

Τούτων} Utrorum, dominorum, aa ser- 
vorum? nam utrumque convenit. ego tam- 
en servos potius hic arbitror designari. 
ἔρεμ. Hic τούτων intelligo servorum Cal- 
lie. AuczR. 

Μαενύσαντες) Deosse aliquid huic oratio- 
ni, an contra plenam esse, quis pro certo 
defipierit. Utramque i est, hoe 
certam, argumentis certis demonstrari non 
posse, jealoupoy esse. Nihil ei ad perfectio 
nem sententim deest. Et advocatorum 

τῶν συγηγόρωγ) orationes intereessorias ad 

eprecandum pro reo oonmpositas, breves 
foisse, non credibile modo, sed certam 
adeo est. sis, quod hio in Aldina legi- 
tur, noD ad bujus erationis finem, sed ad 
initium i t$& pertinet.  Asteriscos 
itaque bhiue detraxi. Ra:isk. Ad oues 


quod Aldus, spatio vacuo interposito, 
babet post ; Contius addit σὰ 
Aersrà. τοῦ λόγου τούτου, Equidem arbitror 


nihil deesse in hao oratione, ob rationes 
in versiope mea Gallioa allates. ÁvOER. 


I. OTT. SLUITERI 


AD 


ORATIONEM CONTRA ANDOCIDEM 


PRAEFATIO. 


ORATIONEM Andocideam de Mysteriis postquam percensuimus, 
haud abs re erit de Lysiæ Oratione contra Andocidem, quz con- 
traria illi vulgo habetur, nonnulla subjicere, ut, qus ad illam cau- 
sam pertineant, omnia uno quasi in conspectu ponamus. Priusquam 
vero ad criticas animadversiones progtediamur, de auctore hujus 
Orationis propius est videndum; quam Orationem simul ac legi, 
suspicatus sum non a Lysia esse scriptam; relectam sepius illo 
prorsus indignam judicavi. Nam, sive in Lysie intueamur inge- 
nium, sive hanc Orationem cum contraria Andocidis comparemus, 
in eam incidamus cogitationem necesse est, non illam a Lysia fuisse 
conscriptam, neque in fori lucem productam, sed in schol umbra- 
culis ad, formam Orationis forensis confictam, fetumque Oratori 
temere suppositum. Ἐπὶ enim Lysias constanti veterum judicio 
habitus subtilis, acutus, tenuis, elegans, facetus, brevis, qui nihil 
habeat insolens neque ineptum, sordibus immunis, veritatis studio- 
sus: in narratione przsertim concisus, neque rem verborum am- 
pullis exornans ; sed id, quod proposuerit, sensim efficiens et quasi 
furtim: * habet" denique, ut ait Quinctilianus (Inst. Or. l. IX. c. 
4.) ** maximam gratiam simplicis atque inaffectati coloris." 

Harum vero virtutum quamnam in hac Oratione inesse dicamus? 
Subtifitatemne aut tenuitatem? At nusquam apparent. An sim- 
plicem Lysis narrationem veritatisque studium ? Sed hzc quoque 
frustra qusras.  Fictus hic Orato» semper rem auget, declamat, 
nihil probat: in causa tam gravi neque Legem affert, neque testem 
producit, contra morem Lysis, qui, licet de rebus agat in vulgus 
notis, numquam tamen sine testimonii dictione rem peragit. Neque 
dicat quis non integram nobis Orationem superesse, sed tantum- 
modo fragmentum: nihil enim preter exordium deesse videtur; 
cum narratio, quamvis alieno loco, brevissima, nullisque argumen- 
tis confirmata, exstet tamen et post multam declamationem sequatur 
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p. 106. v. 13. seqq. ed. 8teph. Adeo autem hic perturbata sunt 
omnia, ut subinde nexus nullus neque cogitationum, neque oratio- 
nis, appareat. Auctor hujus declamationis omnia permiscet, ordinis 
nullam habet rationem: largus est verbis locisque communibus, 
sententiarum et argumentorum parcus, ut sophistze ornatum facile 
detegas. Sophistarum quippe est, dum veram causam negligunt, 
in locos communes evagari, qualis hic presertim est locus de ira 
Numinis et vindicta divina, que lento, sed certo, gradu impios 
consequatur : is igitur locus a Pseudo-Lysia ad satietatem usque 
inculcatur. Neque enim subsistit in ῥήσει ista longiori p. 105. v. 6. 
οὔτε yàp ὁ Sec παραχρῆμα κολάζει c:et. quam tamen, quicunque 
Andocideam de Mysteriis legerit, facile videat ad verba Andocidis 
esse effictam, non autem scriptam ab Andocide defensionem (p. 
18. v. 12.) ut Lysiace disputationi de sera Numinis vindicta re- 
sponderet; longum igitur istum pannum Philosophum seu Ethicum 
consuisse declamatori non sufficit, sed in ira illa divina sepius re- 
coquenda genio indulget: Ὁ ϑεὸς γὰρ λήθην ἔδωκεν" —"Eeevye μὲν 
τοὺς ἐνθάδε θεούς" ---ῷ τούτῳ ὁ ϑεὸς οὐκ ἐπὶ σωτηρίᾳ ἐπινοεῖν δίδωσιν, 
ἀλλὰ τιμωρούμενος τῶν γεγενημένων ἀσεβημάτων' — Mi) γὰρ οἴεσϑε, 
ὦ 5 ἄνδρες δικασταὶ, εἰ ὑμεῖς βούλεσϑε τὰ τούτῳ πεποιημένα ἐπιλαϑέσθαι, 
καὶ τοὺς ϑεοὺς ἐπιλήσεσϑθϑαι" ---- Ὁ δὲ ϑεὸς ὑπῆγεν αὐτόν" --- Πῶς οὗ 
θεῶν τις τὴν τούτου γνώμην διέφθειρεν ;—passim hzc per totam Ora- 
tionem sparsa sunt. Nihil vero rhetorem magis sapit et declama- 
torem, quam injecta Diagorz Melii mentio, p. 104. v. 39. ubi An- 
docides dicitur Διαγόρου τοῦ Μηλίου ἀσεβέστερος, hyperbolice adeo 
et per αὔξησιν sophisticam, ut, quod ei simile sit, in Lysic Oratio- 
nibus non reperiatur. 

Deinde quum Andocides in Oratione, quam huic dicunt contra- 
riam, presertim id agat, ut ostendat Isotimidis Psephisma ad se 
non pertinere, et abrogatum esse per Psephismata Patroclidis et 
Tisameni, Legemque ἀμνηστείας : tum vero se quoque contineri 
pactis post reditum populi initis, et jurejurando illis temporibus 
preestito, facile intelligitur, id fuisse caput accusationis, Andocidem 
psephismate Isotimidis arceri a templis, neque ad ipsum Decreta 
illa Patroclidis et Tisameni pertinere. Hic vero neque Psephismatis 
neque Legum illarum ulla mentio: pacta et jusjurandum leviter 
tanguntur, nec subtiliter de iis disputatur, ut solet Lysias, sed cla- 
mat homo et perorat. 

Porro quis credat Oratorem tota antiquitate celebratissimum 
se»pius per ignorantiam in errores esse lapsum, aut sibi ipsum con- 
traria dixisse? quod in hac Oratione sepius factum esse videmus. 
Ita v. g. p. 104. v. 15. dicitur Andocides accusasse Aristippum, 
φάσκων ἀσεβεῖν περὶ τὸν Ἑρμῆν τὸν αὑτοῦ πατρῷον ; quasi Hermes 
ille a majoribus suis esset consecratus, quem constat fuisse dona- 
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riam Tribus /Egeidos: meritoque Palmerius Exerc. in A. Gr. p. 
668. miratur, Lysiam hoc loco non notavisse hominis vanitatem, 
si ea statua non fuit majorum suorum donarium, ut volunt Æschi- 
nes et Plutarchus," aliique quos supra citavi. **Forte," addit, 
**jd ignorabat, et sequebatur communem errorem." Tempore autem 
Lysiæ communis iste error seu vulgaris opinio nondum invaluerat, 
cum Hermes Andocidis ab ipso demum Oratore famam nomeüque 
in historia acceperit; quoniam, ceteris Hermis truncatis, solus ille, 
qui prope januam Andocidis erat, integer manserat. Sed postea 
demum, cum rationem appellationis haud satis perspicerent vel 
iguorarent homines, πατρῷον Andocidi fuisse crediderunt. Inter 
eos, qui falsam opinionem sequebantur, Duris fuit, patria Samius, 
secta Peripateticus, teste Harpocratione v. ᾿Ανδοκίδου Ἑρμῆς. 'Et 
hzc quidem res scripts Orationis etatem non obscure indicare 
videtur, eam nempe, qua, ad exemplum Demetrii Phalerei, pro 
veris in foro causis, fictas in scholis agere, atque in umbra decla- 
mare cceperunt. Sed alios porro Rhetoris errores recenseamus. 
Pag. 105. v. 13. narrat Andocidem, quum esset accusatus de Her- 
mis violatis, litem zstimasse vinculis, cum potuisset pecunia sesti- 
mare, et noluisse servum conscium tradere, sed curasse ut necare- 
tur: que» videtur enucleatius tradere Pseudo-Plutarchus in Vit. 
Andocid. ut monui Cap. 3.— Pag. 107. v. 17. seqq. dicitur Andoci- 
des nunquam militasse, qui classi præfuerit cum imperio, Ibid. v. 
939. a sacerdotibus devotus fuisse perhibetur Andocides, de quo 
dixi Cap. 4. Hzc omnia ita et perturbata sunt et falsa, ut a Lysia 
proferri in judicio non potuerint. Neque vero errores tantum 
heec Oratio complectitur, quorum unum vel alterum fortasse Lysice 
quis condonare possit, sed adeo sui oblitus est, qui illam conscri- 
psit, ut sibi ipse interdum obloqueretur, prouti p. 105. v. 18. xal 
ἐμήνυσε δεδεμένος κατὰ τῶν αὑτοῦ συγγενῶν kal φίλων, ἀδείας δοθείσης 
αὑτῷ, εἰ δόξειε τἀληϑῆ μηνῦσαι. καὶ τίνα αὐτὸν δοκεῖτε ψνχὴν ἔχειν» 
ὁπότε τὰ μὲν ἔσχατα καὶ τὰ αἴσχιστα ἐποίει, μηνύων κατὰ τῶν ἑαντοῦ 
φίλων, ἡ δὲ σωτηρία ἀφανὴς αὑτῷ; μετὰ δὲ ταῦτα --- ἔδοξε ταἀχηθῆ 
μηνῦσαι, καὶ ἐλύθη. Nonne igitur illi spes salutis erat, cui poene 
immunitas erat promissa, si alios indicasset, et qui revera hoc facto 
poenam effugit? de qua re conferri possunt, quee dixi Cap. 3. Aliud 
exemplum addam p. 105. in fin. τὸ δὲ τελευταῖον νῦν ἀφικόμενος εἰς 
τὴν πόλιν, δὶς ἐν τῷ αὐτῷ (ἐνιαυτῷ non male inserit Reiske) éyóé- 
δεικται. καὶ τὸ μὲν σῶμα ἀεὶ ἐν δεσμοῖς ἔχει, ἡ δὲ οὐσία αὑτοῦ ἐλάττων 
ἐκ τῶν κινδύνων γίνεται. kal (recte Marklandus xaíroc) ὅταν τις τὸν 
αὑτοῦ βίον τοῖς ἐχθροῖς καὶ τοῖς συκοφάνταις διανέμει, τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ 
[βιοῦν] τὸν βίον ἀβίωτον. Contra vero p. 103. v. 28. p. 104. v. 4. 
seqq. p. 108. v. 7. seqq. dicit Andocidem jam pollere in Republica, 
ir senatum venire, alios honorem petentes suo suffragio improbare, 
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οἱ fortasse brevi Archontem fore; p. 107. v. 27. divitem esse An- 
docidem suisque bonis reipublice egestatem posse sublevare. 

Preterea plures sunt in hac Oratione locutiones, quee sophistam 
sspiant et a veteri simplicitate et Lysiæ more abhorreant: ut p. 
105. v. 4. ἀφικόμενος elc rd ἁμαρτήματα. ibid. v. 94. ἐξ ὅσου 'A9»- 
vaio, ἀείμνηστοί εἰσι. ibid. v. 86. καταπλεύσας elc δημοκρατίαν, εἰς 
τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. cujusmodi locutionum nullum apud Lysiam exem- 
plum inveni. 

Denique cum tres faerint accusatores Andocidis, Cephisus, Epi- 
chares et Melitus, a nullo eorum heec Oratio dicta videtur: nona 
Cephisio, quoniam dicit Auctor Declamationis p. 106. in fin. ἴσως 
οὖν kal Κηφισίον ἀντικατηγορήσει, καὶ ἕξει ὅ, τι λέγοι" rd ydp ἀληθῆ 
χρὴ λέγειν. οἴ. Quapropter inconsiderate fecit, qui et hrec de 
Cephisio dicat, et locum Andocidis p. 18. v. 1. κατηγόρησαν δὲ μοῦ 
καὶ περὶ τῶν νἀυνκληριῶν καὶ περὶ τῆς ἐμπορίας, ὡς ἄρα θεοὶ διεὶ τοῦτο 
μὲ ἐκ τῶν κινδύνων σώσαιεν, ἵνα ἐλϑὼν δεῦρο (ὡς ἔοικεν) ὑπὸ Κηφισίον 
ἀπολοίμην" ita in suam Orationem transtulerit p. 106. v. 2, οὗ γὰρ 
ὡς δεδιὼς rd πεποιημένα, dÀN ὡς θαῤῥῶν ναυκληρίᾳ ἐπιθέμενος, τὴν 
θάλατταν ἔπλει. ὁ δὲ ϑεὸς ὑπῆγεν αὐτὸν, ἵνα ἀφικόμενος εἷς τὰ ápap- 
τήματα ἐπὶ τῇ ἐμῇ φάσει (ita lego) δῴη δέκην : quasi Oratio a Cephisio 
habita esset: Andocides enim ad quoddam Cephisii in Accusatione 
dictum de negotiationibus suis transmarinis manifesto respicit. 
Igitur Cephisius turpissimos mores ipse suos fassus sit, dixeritque 
ἹΚηφισίον ἀντικατηγορήσει. | Neque etiam ab Epichare pronunciata 
fuit hec Oratio, quum dicat Andocides p. 13. v. 27. Epicharem 
impurum scortorum amorem sibi exprobrasse ; cui ne simile quidem 
hic invenimus. Melito pessimo Sycophantee Lysiam stilum venalem 
prebuisse, eo minus est credendum, quo minus is, qui poetica fa- 
cultate se efferret, literarumque profiteretur scientiam et usum, qui 
in foro et aocusationibus versaretur, aliena opera indigebat, ut reos, 
quibus male cuperet, scripta calumnia disperderet. Phileas hic in 
censum non venit, a quo accusatum Andocidem narrat Suidas v. 
Quac. Φιλέας, inquit, ᾿Ανδοκίδην ἱεροσυλίας ἐγράψατο" ὥσπερ οὖκ 
αὐτὸς ὧν ὁ τῆς ϑεοῦ τὸ γοργόνειον ἐκ τῆς ἀκροπόλεως ὑφελόμενος. 
Htec quippe et longe alia res est, et unius Suidse nititur auctoritate. 
Nusquam enim Philez mentionem facit Andocides, nedum ut ac- 
cusatoris. 

Si cui meam his argumentis sententiam minus probaverim, sed 
aliorum is auctoritatem desideret, hac quoque minime caremus. 
Nam et Ruhnkenius Hist. Crit. Or. Gr. p. 60. non germanam hauc 
Orationem judicavit, et dubitasse etiam Valckepaerium indicavit 
mihi Vir Clar. Ioannes Luzacius. Neque hi tantum viri eruditis- 
simi, sed Grammatici quoque antiqui spuriam eam censuerunt. 
Certe Harpocration, qui tribus locis eam memorat, bis addit «i 
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γνήσιος : primum v. Καταπλὴξ — Λυσίας ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ανδοκίδον ἀσε- 
βείας (p. 107. v. 34.), εἰ γνήσιος ὁ λόγος : deinde v. φαρμακὸς ---- 
Avaíac ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ανδοκίδου ἀσεβείας (p. 108. v. 4.), εἰ γνήσιος : at 
v. ἹΡόπτρον, (quod exstat initio fragmenti) nullam notam suspicionis 
addidit. Quis autem Declamationis auctor sit habendus, non est 
exploratum ; neque de hac re certo ausim statuere. Non tamen 
illam ab æquali Andocidis esse scriptam ipse stilus et scribendi 
ratio docere videtur, quippe que multum abhorret ab antiqua 
illa Atticorum simplicitate et tenuitate; neque naturalem illum 
babet et Atticum colorem, sed nitorem quendam fucatum. Qua- 
propter eam potius a rhetore vel sophista posterioris setatis, quam 
ab :equali quodam Lysiæ profectam esse censeo: forte auctor ab 
xtate Demetrii Phalerei non longe fuit remotus.  Probabile autem 
est, causam tam celebratam pulcherrimam rhetoribus prebuisse 
materiem, in qua sibi elaborandum putarent, fetumque suum Ly- 
sie tribuerent, quem scirent Andocidis fuisse eequalem. Atque 
hinc factum esse existimo, ut plures Lysie nomine contra Ando- 
cidem Orationes olim exstiterint, quarum nullam tamen germanam 
habuit Harpocration : hic enim v. Πλειστηριάσαντες laudat Lysiam 
ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ανδοκίδην, εἰ γνήσιος, et v. ᾿Επίγνον ejusdem Orationem 
κατ᾽ ᾿Ανδοκίδην ἀποστασίον, el γνήσιος. Ex omnibus autem Orato- 
ribus Atticis nullus fuit, cujus nomine ita abusi sint Rhetores, uti 
nomine Lysie. Hujus enim ex 425 Oratipnibus fere 200 ab an- 
tiquis habite sunt spurie: vid. Photius in Lysia (Cod. 261.) et 
Suidas v. Avceíac" Facilius autem Lysiacam tenuitatem, quam aut 
numerum Isocratis aut vim dicendi Demostheneam imitari se posse 
illi confidebant: unde frequens ista ad Lysisee Orationes Gramma- 
ticorum nota, εἶ γνήσιος. 

Quamvis autem Lysiæ falso tribui credam hanc Orationem, haud 
tamen indigna est, in qua emendenda elaboremus. Nam multis 
etiamnum scatet nsevis, quos alii nondum expurgasse videntur. 
Nonnulla etiam, quse aliorum diligentiam fugerunt, ex Valckenae- 
rianis depromemus. Sic ad ipsum initium Orationis notat Valcke- 
naerius, Taylorum, qui in Lect. Lys. c. 8. nonnulla collegit de 
tristissima morte per inediam, omisisse tamen locum, quem Auctor 
Orationis expressit Thucydideum p. 205. v. 68. εἱλόμεθα ἂν πρό 
γε τούτον τῷ αἰσχίστῳ ὁλέϑρῳ λιμῷ τελευτῆσαι. — "* Forsan et hic, 
inquit, posuerat αἰσχίστῳ pro ἀλγίστῳ, uti Lysias p. 247. v. 14. 
ἠναγκάζοντο αἰσχίστῳ xal ἀκλεεστάτῳ ὀλέθρῳ ἀπόλλυσθαι. Ita et 
Polyenus p. 77. v. 6. λιμῷ αἴσχιστα ἁλώσοιντο. Aliis tamen 
etiam θάνατος ille dicitur οἴκτιστος, locis que Taylorus designavit." 
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ΚΑΤ᾽ ANAOKIAO'Y ΑΣΕΒΕΙΑΣ. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 


Cautum erat Legg. Atticis, ne oni ἀτέμω liceret templa adire, aut rebus oivilibus 
sese adjungere. Andocides, qui ob profanata Cereris Mysteria atque Hermas obma- 


tilatos, ἀτιμίᾳ olim notabatur, ea lege se teneri noluit. 


Ei igitur ᾿Ενδείξεως soribitar 


dica. Quam cum agit Cephisius quidam, δευτεραγωνιστεῖ Orator prs manibus. Utri- 
que adversariam et quidem lucolentam orationem babuit Andoocides, sub alieno tamen 
nomine, sc. ete! τῶν μυστηρίων adhuc delitescentem. Non igitur atique periit ejus 


“τρὶ τῆς ἐνδείξεως λόγος, quam memorant Plutarchus in vita et Harpocrat. io ζητοτή 


e. 


Acta est causa non diu post sublatos triginta viros, in Eleusinio, mense Boedro- 
mione, postridie sc. τῶν μυστηρίων, quo die pariter et loco voluit Solo quiestionem ha- 
beri, Rege referente, de iis qui in proximis Religionibus quidquam peocavissent. 
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190 ὠποδιδοὺς, τῇ δ᾽ ἐπιούσῃ νυκτὶ ὑφείλετο. οὗτος οὖν O ταῦ- 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOY] In Editt. vulgatis, 
Aldi puta Stephanique hserebat hoc fra- 
gmentom cum prsecedenti, cam quo tsmen 
nibil habet commune. — Resecavimus, et 
ab initio supplevimus. Istius fidem faciunt 
molta : utriusque quse sequuntur, Λυσίας 


κατ᾽ ᾿Ανδοκίδου ἀσεξείας. "Eus τὸν l'araroy 
ἐκ τοῦ ῥόπτρου τοῦ ἱεροῦ. Harpoor. in ῥό- 


φύρον, et totidem syllabis ibidem ejus 
oompilator Soidas. 'Ae τοῦ ῥόπττρου, ὅπερ 
ἐστὶ κατὰ τοὺς «αλαιοὺς πλῆγμα 8 ῥόπαλον, 
$ καὶ ἄλλως πάγη, ῥομφαῖα, εἶδος ξίφους ἢ 
ἐνίσπαστρον. διὸ Λυσίας κρίκον ϑύρας αὐτὸ 
εἶναι δηλοῖ ἐν 78, " EJugs τὸν ἴα'πον ἐκ τοῦ ῥό- 
ærpeu τοῦ ἱεροῦ, κατὰ ᾿Ανδοκίδου ἐν τῷ περὶ 
ἀσεζείας τοῦτο εἰπών. Eustath. ad Il. A. 
Quem itidem verbum verbo exscripsit 
Phavorinus, nisi quod ἐπίπαστρον legat, 
quod emendari jubeo. Similiter Moschop. 
ip cos). Kai ὁ κρίκος, ὡς παρὰ Λυσίᾳ, 
Ἔδησε τὸν ἵππον ἐκ τοῦ ῥόπτου (lege ῥόπετρου) 
«τοῦ ἱεροῦ, In his mihi aliqua ex parte præ- 
oessergpt viri eruditi. V. Canter. Nov. 
Lect. VITI. 4. Maussac. ad Harpoor. l. c., 
Kuster. ad Suid. v. φαρμακὸς, et Palmer. 
Exerc. p. 657. Male Scalig. Λυσίου κατ᾽ 
᾿Ανδοκίδου «ερὸ Ἑρμῶν ἀπιμοπτῆς. λείπει ἢ 
ἀρχή. Quid Meursius interea? Exstat, 
inqoit ille in Biblioth. Attica, κατ᾽ ᾿Ανδοκί- 
δου ς oratio (Personam videlicet 
ex hoc fragmento arripuit, crimen ex su- 
periore). Alteram κατ᾽ ᾿Ανδοκίδου 


intercidisse existimat, et, quod jnre mi- 
reris, notitiam non aliunde, quam ex Said. 
in v. ῥόπτρον, desumpsit. TAVLOR. Mutila 
est heo oratio, et multa initio desunt. 
Adducebst orator, ut conjicere licet, mul- 
ta exempla impiorum qui peenas dederant, 
hioque narrationis bistoris alicujus finem 
babemos. Contius quoque novam incipit 
orationem cum hoc titulo KAT' ANAOKI- 
ΔΟΥ AZXEBEIAZ, et addit ex Harpocra- 
lione voces ἔδησε τὸν iererov. AvOER. 

"Ex τοῦ jóarreov] Tribes vocabulis hano 
Orationem auxit Harpocration V. póspor, 
ἝἜδησε τὸν lerwor ἐκ τοῦ jóarrpov τοῦ ἱεροῦ. 
Idem passim citat hunc λόγον, adjecto so- 
lenni isto, s! γνήσιος. — Scripsit Lysias et 


alium πρὸς ᾿Ανδοκίδην, "Asrorraciou, εἰ γνή- 


σιος, Voce Ἐπίγυον. et simpliciter κατ᾿ 
᾿Ανδοκίδου, εἰ γνήσιος, V. Τληστηριάσαντες, 
Adeo ut tres esse possint contra Andoci- 
dem scripte Orationes. MARKLAND. 
Ὑφείλετο] Mirarer, si ex loco lanisto 
pessimeque excepto integram historiam 
simus exprompturi. Atprofecto ex Án- 
docide ἀπολογουμένω tantundem. — Huio 
enim criminationi videtur his verbis re- 
spondere: Καὶ γὰρ ὁ λόγοι τῶν κατηγόρων 
ταῦτα τὰ δεινὰ, καὶ φρικώδη ἀνωρθίαζον, καὶ 


λόγους εἴπον, ὡς «v, gon , 
xal ἀσεβησάντων «ερὶ τὼ ϑεὼ, οἷα ὃς 
αὑτῶν ἔπαϑε καὶ ἐτιμωρήϑη. Non multam 


abludit facinos, quod olim fecit Phileas 


Pag. 
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Li / edili. / 2 ’ “ς᾽ ^ 
τα ποῆσας ϑανάτῳ τῷ ἀλγίστῳ ἀπώλετο, λιμῶ" πολλῶν 


M Ἁ “ e 9» 
20 γὰρ καὶ ἀγαϑῶὼν αὐτῷ επὶ 


3 


b / Á, 
τὴν τράπεζαν παρατιθεμένων, 
wv edo. e x X ^ / / N 2 
EM ἐδόκει TOU ἄρτου καὶ τῆς μάξης κάκιστον, καὶ οὐκ 

/ 3 4 “ X e» ^v 

ὕνατο ἐσθίειν. καὶ ταῦτα πολλοὶ ἡμῶν ἤκουον. TOU ἱερο- 191 


φάντου ! λέγοντος. * ὅτι ᾿Ανδοκίδης μηνύων τοὺς αὐτοῦ συγ- 


D" N Λ / 
ψενεις Και Φίλους 3 ara AUS, φάσκων αὐτοὺς συνεργοὺς 102. 


. δ I d à εΞς 9v “Ὁ LENA" / M / 
εἰναι. ὀίκαιον οὖν μοι δοκεῖ εἰναι VUV ἐπὶ τούτῳ TO TOTÉ 
7 3 ^v N s / M / 4 € v 
λεχθέντα ἀναμνῆσαι, καὶ μὴ μόνον τοὺς τούτου Φίλους ὑπὸ 
* N ^v / / 3 4 ? N 4 3 
456 τούτου καὶ τῶν τούτου λόγων ἀπόλλυσθαι, ἀλλὰ καὶ αὐὖ- 
4 ev e 94€ 7^ ? δύ δὲ Not . "5 Ἁ X 
τὸν τοῦτον UQ “ἑτέρου. ἀδύνατον δὲ καὶ ὑμῖν ἐστὶ, περὶ 


! λέγοντος, T. 
3 λπολλύων T. ΗΕ. ἀπώλλυ Δ. 


quidam. Certe tempora non abludant. 
Ecoe enim. Φιλέας ᾿Ανδοκίδην ἱεροσυλίας 
ἐγράψατο, ὥςσερ οὐκ αὑτὸς ὧν ὁ τῆς Θεοῦ τὸ 
Γοργόνειον ἐκ τῆς ἀκροπόλεως ὑφελόμενος. 
Seid. in (iac, — Exspectatisne fide di- 
gnierem, qni heec commemorat? Presta- 
be. “Ὡςπερ ἂν εἶ τῷ Φρυνώνδας eravoveylay 
ἀαδίστιεν ἢ Φιλίας ὁ τὸ Γοργόνιον (corrige 
sodes) ὑφελόμενος. Esoor. c. Callimach. Ita 
enim oredo legendum, non Φιλεργὺς, ut in 
bano diem obtinuit sine alicujus naris of- 
fensione. TAvrom. 

: Ὅζξειν ἐδόκει τοῦ ἄρτου, xal τῆς μάξης κά- 
πιστοῦ} Lego, ον, appositis huic Sa- 
erilego (quem spectat heo imperfecta bi- 
storia) multis et exquisitis eduliis, u»um- 
quodque eorum illi videbatur olere (τοῦ e- 
voy) panem istum, et (τῆς μάζης) masam 
istam: neque edere potuit. Unde colli- 

e haud obscure datur, honc bominem e 
emplo aliquo Cereris et Proserpinss 
surripuisse panes sacros, et sacram masam: 
fame vero divinitus immissa, poenas de- 


disse ex ea parte, qua peccarerat. Cse- 


terum ex Anducide de Myster. p. 5. ubi 
his respondet, discimos, plura hojusmodi 
Impietatis in Cererem et Proserpinam, et 
pene exempla, ab Accuosatoribos adducta 
fuisse. Unde liquet non pauca buic Ora- 
: foni deesse. ManxrAwD. Tantondem hio 
valet ὄζειν atque ἀπόζειν. bene habet hio 
locus. perinde est, ao si dixisset: de? 
τοῦ ἄρτου xal τῆς μάζης ἐνόμιζεν ὄζειν κάκι- 
στον, id est, ἀποφέρεσθαι ὀδμὴν κακίστην. 
esistimabat e pane et'& masa odorem ad se 
afflare vel allabi teterrimum. Veteres opi- 
nabantor οἱ dictitabant, si qui in Cererem 
deliquissent, deam illos bac prena ulcisci, 
ut furoris hoo genus ilis injiceret, οἱ 
quicquid ciboram attingerent, id vtercus 
oleret ; quo fieret, at io copiis alimento- 
rom fame tamen perirent. Nota res est 
9 Callimachi bympo in Cererem. Genus 


3 [ὅτι . ... εἶναι. A. 
4 ἑαυτοῦ μοηνυθῆναι, ἀδύν. A. 


boc morbi simile est hydropbobise. Cre- 
debetur quoque Ceres bulimiam injicere 
iis, quibus irata esset, at quamvis inulta 
vorarent, ad crepandum usque, tamen 
haod satisrentar. Rz1sx. Interpretor : ex 
pane et maza videbatur pessimus odor ipsi 
offlari. Avcrn. 

Λέγοντος Satis habent aures, neque 
aliquid amplius praestolantar. Cum vero 
mihi iogeras λέγοντος ταῦτα, atque etiam 
λέγοντος ταῦτα, (T; — fastidio. Tum au- 
tem, credo, σελυϑρύλλητος ista bistoria 
de Andocidis indicio Hieropbantam au- 
ctorem desiderabat! Ponge cam Aldo 
post λέγοντος. et cetera motila licet in 
fine, at contemplanti videbitur, ita proce- 
dent: à δὲ ᾿Ανδοκίδης κ΄ τ. λ. TAvrLoR. 
Distinguo et lego: καὶ ταῦτα πολλοὶ ἡμῶν 
ἄκουον τοῦ ἱεροφάντου λέγοντος. ὁ δὲ ᾿Ανδοκίδης 
μηνύων τοὺς αὑτοῦ συγγενεῖς, καὶ φίλους 
ἀφᾳώλλυεν, φάσκων αὐτοὺς συνεργοὺς εἶναι. 
Male legitar, ἀπολλύων pro ἀπώλλυεν. 
MARXLAND. ἴω. ἀπώλλυεν. In Edit. min. 
TaAvLonm. Post ᾿Ανδοκίδης add. ἔπαθε. 
Cowr.  Mutavi comma, quod in valgatis 
libris pone λέγοντος conspicitur puncto, 
et particule ὅτι primam literam, quee 
vulgo parva est, cum majore. Nova enim 
orditur sententia, vel potius novum hujus 
orationis exoerptam. Solent auctores 
ejusmodi excerptorum singula excerpta a 
voc. ὅτι incipere. id quod vel e solo Pho- 
tio constat, Et videntur heo verba : ὅτε 
᾿Αὐδοκίδης μηνύων τοὺς αὑτοῦ συγγενεῖς, xal 
φίλους ἀπώλλυ (sic enim leg. esse suspicor 
pro deroeNAcev) φάσκων συνεργοὺς εἶναι. non 
Lysigm, sed leotoris alicojus esse, libra- 
rive, in memorise suse gratiam ista in- 
margine apnotantis. Verba actoris ipsa, 
ni fallor, ab istis δίκαιον οὖν μοι δοκεῖ εἶναι 
inoipiun:, Risk. 

"re ἑτέρου] Ipse sese, quisquis est ha- 
jus causa actor, desiguat. Ipzs. 
2r 


- 
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ΛΥΎΥΣΙΟΥ 


τοιούτου 'πράγμῳτος φέρουσι τὴν Ψῆφιν, ὃ κατγελεῆσον 
ἢ καταχαρίσασψαι ᾿Ανδοκίδῃ, ἐπισταμένοις ὅτι ' ἐναργῶς 
! ἐμεργῶς τοὶ τὸ A. 


Ἢ κατολεᾶσα!) Verbum χατεληῖν tibi 
insolens accidit; et ne Greecum quidem 
erit, εἰ existimeras onm dativo canstro- 
cium esse, ut est proximum καταχαρίζε- 

. quamquam nil necesse est ita existi- 
mare. Nom ergo simplex ἐλεῆσαι hio prse- 
feremus? ἴῃ εμ. 

Ὅτι ἱναργῶς κ, τ᾿ λ.] Τιμωρεῖται Edit. 
pr. (cum qua etiam concordat Coisl.) ande 
Scil. nallo negotio : ὅτι ἐνωργῶς τῶ 069 “τού- 
“ὦ μέλει τιμωρεῖσϑαι τοὺς ἀδικοῦντας. 
Behottus interoa in nescio quo histo inge- 
nio suo perfogium querit. Quanquam 
non is sim, αἱ rem ita se posse habere 
sedulo et constanter pernegem, vocem ta- 
men unam atque alteram, quee certissima 
interes cubant iu mendo, ntounque de tota 
periodo slatuatgr, tam levi digito per- 
Stringi non oportuit, Τῷ Ss τούτῳ, 
Cuinam, cedo, et quarum Gentium? Cum 


in Eleusipio templo, atque adeo de Elea- οὐδέ 


siniis, de Cereris et Proserpinee sacris 
agitar, dedit ille τὼ θεὼ τούτω, Quod 
$i plura igitur non desiderentur, ita sua- 
deo reponi: Ὅτι ἐναργῶς περὶ τὼ θεὼ 
σούτω τιμωῳροῖσϑε τοὺς ἀδικοῦντας. Tta 
Andoc. in orat. adversaria : nid nm 
ἁμάρτεμα w 340 τὼ θεὼ, οὔτε €, οὔτε 
ἕλαντον οὐδέγ. κι Plutarch. in Alcib. Eie- 
$yyuxy ἀδικεῖν περὶ τὼ ϑεὼ, τὸν AÁ- 
puTpa καὶ τὴν Κόρην, — Est etium for- 
tasse, οαἱ displiceat istud ἐναργῶς (mihi 
rofeoto non placeat sincere) quod ad 
etorum officinam suo jure pertinere 
videator. Ἔχει δὲ xal τὴν ἐνέργειαν 
iic Auclw λέξιρ. αὕτη δέ ἐστι n 
Tte 


γότης" ἐνέργεια δὲ ἢ ἐγ λόγοις ἀθρόα προσ- 
ολής Iuveunitur tamen extra acholam, sed 
raro. [ta ἐνκργὴς ὕβρις Demosth, o, Mid, 
P. 615. Et, ἐξελόγξεται ἐγαργῶς. Id. ibid. 
P. 622. Istinamodi, iaquam, elegaatioris 
stomachi propino: Ὅτι εὐαγὲς etel τὼ 
θεὼ “οὕτω jo 341 τοὺς ἠδικοῦντας. Vel 
denique totam exit it& eorsigendum ex 


menitg vin amicissimi, elegapter et ad 
ipsam Cri&oem. Cum olim Andocides 
suos cogmatos, suos familiares sapplicie 
tradidit in cauia vix aliena, ἀδύνατον ὑμεῖν 
ἐστὶ «ερὶ τοιούτου πράγματος $ “τὴν 

ὄφον ὃ κατελεῆσαι ὃ καταχαρίσασθαι ᾿Α»» 
δοκίδη" ἐπισταμένοις, ὅτι ἰγαργῶς wel τὼ 
θεὼ αὐτὸς τιμῳρεῖται τοὺς ἀδικοῦγταρ' 
ἐλπίσαι οὖν ψρὴ πάντα ἄνθρωασον αὗτα καὶ 
δαυτῷ καὶ ἐτίρω ἔσεσθαι. TA vrLOR. Bcribe, 
τὼ θεὼ τούτω, Dualiter, has Degs: nempe 
Cererem et Proserpinam, qus vocabantur 
Τὼ G5», et quarum erant Mysteria hsec, 
ia quee Andocides ὀσοβηκίναι arguebatur. 
Pollux X. 24. segm. 97. iv δὲ ταῖς ᾽Αττι» 
xaic στήλαις, αἱ κεῖνται ἐν Ἐλευσῖνι, τὰ τῶν 


omters, que bso ἴ,γε0 maxime ilu- 
sirabunt, Nibil] deesse puto huio loce 
post ἀδικοῦντας. — Suspectius tamen babeo 
vocem ἐναργῶς : sub que latese pnto ali- 
quid ab Adjectivo ἐναγὴς, pisoulurüs, aacer, 
sensu malo. quale esset, bays — μοὴ τι- 

ἴσϑαι. MankLAND, Beote videruat 
viri docti pro dativis singularis numeri 
τῷ Sid τούτῳ SUlliciendos esse aconsativos 
duales τὼ θεὼ τούτω. quorum io aectosi- 
tate fui. Cetera parum expediverunt. 
quod ipsis vitio si dem, inhumanus sim. 
eoquid enim ingenium humanum jooos 
amnes veterum auctorum desperates per- 
sanet, a faoe codicum Matorum dostite- 
tum? Non cemmemorabo vqíeetivs hie 
positam pro τιμωρεῖσθε me paulo emgrius 
ferre, quamquam exemplam est unum al- 
terumve apud Lysiam verbi activi ipse- 
ρᾷν in significata jwniendi usnrpati, Pos- 
sit igitur bactenus bio locus ferri, et ?u- 
μωμεῖτε aocipi pro κολάζενο. ut aententia 
sit: 0€ perspicue punire eot, εἰ qui-sint in 
hec duo numina (Cereris atque Proserpi» 
ng) injurii atqua impii. Noa dissimulabe 
tamen mibi videri Lysiam alo dedisse : τὼ 
ϑεὼ τούτω πρᾶττε κολάζοντος τοὺς ἀδικοῦμ» 
τας (acil. αὐτώ), qui (ciatis, ves sine oontro- 
versia (vel haud dubium) honorem habere 
his numinibus puniendo eot, si qui illas deas 
impietate violaverint. ἐγαφργῶς τινὰ τιμᾶν, 
est, eam honorem illi babere, αἱ oosstet 
inter orones, honorantem somme coaten- 
tione id egisse, ot voluntatem suam eum 
henorandi, quem  honorsrit, prederet, 
Raisk. 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOT AZEBEIAX. 
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Ἀνδοκίδης ἀϑῶος, ἀπαλλαγῇ 196 


e ὦν “ἅ v AX / f 2 

ἡμῶν ἐκ τοῦδε τοῦ ἀγῶνος καὶ &XJY κληρωσύμενος τῶν ἐννέα 
am Do, Na. n Y à €N ot ^ A 
30 ἀρχόντων καὶ λάχῃ βασιλεὺς, ἄλλο τι ἢ ὑπὲρ ἡμῶν καὶ 
ϑυσιάσει καὶ εὐχας εὔξεται κατὰ τὸ πάτρια, τὰ μὲν EV 


sibi et oliis parsurum etse. sequitur Ratio. 
Perro ἄιϑιωπον ἧντα est, quod Latini di- 
eunt hominem natun. MankLAND, Non 
be his verbis, sed in voc, ovre videtor vi- 
tiun inesse, pro que videtur Lysias ὅντινα 
dedisse. Bontentia bee est: Existimare 
lest, qui sibi quisque penes we in sea 
eonscientia et existimatione de se sit, 
ewm penes alios quoque ease aliisqué vi- 
deri. Jam Andocides ipse sibi, (tit ora- 
fer) impius videtur : impietatia enim ipse 
sése detulit in judicio. Necesse igitur 
est, αἱ aliis quoque Grsecis impius habea: 
tar. Qvi autem convenit, qui sibique 
aliisque impius videatur, cuni regem se- 
ororam oonseorari, sacrisque faeiondis 
prefici? Qoid Greci de vobis cogita- 
bust, qno anime erga hano civitatem, erga 
bsec sacra, erga hoc templum Eleusinium 
erunt, videntes in ee regnare bomicem 
infemate impietatis! Potest etiam limo 
sententia loco tribui: Quales vobismet 
ipei vos videmini, tales Grecis quoquo 
videbimimi, Jam si conscii vobis sitis, 
vos pomas debitus a violatoribusnaminum 
repetisse, eoque diis honorem habuisee, 
fet, οἱ aliis quoque pii et deorum stu- 
diesi videmini ; e amabunt vos coh- 
Baveutque frequentes ad sactu vestra per- 
tieipandum. Sin autem impios ulcisei neg- 
lexeritis, ipsi vos quoque infamiam im- 
pietatis odiumque publieum vobis con- 


sueoetis; quo fiet, ut urbs heo parum 


frequentetur ab exteris, ut pauol aut nalli 
sn postlito futuri, qui sacris Hleusiniis 
— velint. Idem e ac si dixisset: 
α΄ dy Opweror ἔσεσθαι ἑτίρω (id est 
δέξειν) τοιοῦτον, elc levy (id est, oui) nal 
ed ἑαυτῷ. Raisx. Totam loeum sic 
istelligo: oportet igitur sperare omnem 
heomiaeta faturum eset alíis qoi erit et sibi. 
Avote. 
"Axxeri ἢ) Divide, MAAA τί, sc. erwhow: 


"um quid aliud faciet, quam sacrifabit? 


3 χσιμωρῶτε T. R. τιμωγεῖσϑε À. 
4 δὴ A. 


i. e. nonne sacrificabit! Sie Andocides.de 
Myster. p. 15. εἰ yàp ἔϑυκα, --- ἄλλο ol (86. 
ὑποίνον) ὃ αὐτὸς mds αὑτὸν dendo uer ; 2i ΙΑ 
posuissem — num quid aliud, quam me ipse 
perdidissem ? i. e. nonne mei i 
sem ? Demosthenes in Mid. τοῦτον ἄλλο τί 
ey ἀσεδεῖν φήσομεν ; et in Aristooratem: 
ἄλλο τί à διήσει; ManxrawD. Scribe 
ἄλλο τί ἣ ὑπὲρ eto. In Edit. min. TAv- 
LOR. 

τὰ μὲν by τῷ ἰνϑάδε Ἐλευσῖνι, τὰ δὲ ἐν τῶ 
᾿Ελευσινίῳ ἱερῷ] το nonant vitium. Lege: 
τὰ μὲν ly τῷ ἐνθάδε ᾿Ελευσρίω, τὰ δὲ ἐν τῷ 
᾿Ελευσίνισι ἱερῶ. Fuit Athenis locus sacer, 
Eleusinium dictum, ut notum est ex Thu- 
cydide ]. 2. ex ipso Lysia p. 107, ult. 
(Steph. sc. Edit.) ex Andooide infra p. 15. 
ex Plutarcho ere; φυγῆς, ex Philostrato in 
Herode et aliis. Ubioanque ergo oocurrit 
Ἐλευσίνιον, de loco, qui Athenis erat, in- 
telligi debet, ubi etiam fiebant sacra Ce- 
reri, ut ex hoo loco colligitur. Aliud 
igitur fuit τὸ Ἐλευσίνιον, aliad τὸ ᾿Ελεσσίνισι 
ἱερόν. LIllud Athenis erat, hoo vero Hou- 
sine, PAtaER. Neque ἢ, eque omnit 
vidit Palmerres. Neque enim 44 "iDuvel- 
voy δὰ eas sedes, ques Athenis visebantut 
Aeropoli smbjecte, necessitate quadam 
refertur, cutà utraque et τὸ "EXssvinor et 
"EAtvolc, obtifiuit, at dioatur, Ædes ipies 
ais vocari 'EXsurta, Alo, et constanter. 
Plenus est Aristides in Orat, Eleuiht. 
unde illustrissima qum sunt ezegrpam. 
Τίς γὰρ Ἑλλήνων ὃ τίς βαρξάρων οὔτω σκαιὸς 
ἢ ἀνήπους, ἢ τίς οὕτω c ἕξω. τῆξ γῆς ἢ 
δεῖν, ἢ «λλήβδν iie ede cine M * 
— ὅςτις οὗ κοινόν τι τῆς μεν τὴν Ἐ- 
λουσῖνα ἡγεῖτο; et rox : Γινομόνου δὲ τοῦ 
Μηδικοῦ στόλου — πολλὰ μὲν τῶν ἵν τ᾿ 
Ἕλλησιν ἱερῶν ἐμ πίπραται, τῇ δ᾽ ᾿Ελευσῖνι 
τοσοῦτον περιῆν, ὥς τ᾽ οὖκ ἀπόρϑητος μόνον, ὡς 
εἰπεῖν, διεγένντο, ἀλλὰ κ΄ τ΄. Ἅ. Deinde: 
τλύμου δὲ συμξάντος τοῖς Ἕλλησι, πρὸς ἀλ: 
λήλους — μεόρον δὲ τρόπον γέ τινα ᾿Ἐλουσὶς 
ἢρέμιιι, καὶ οὔτε Βοιωτῶν ἴωπος, οὗτε Δακπε- 
δειμονων καὶ TigXowirmelay εἰσβυλαὶ οὗ »ὥ 
πσεριθόλεν προσήψαντο, σὺ τὸν νεὼν εἶδον 
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1 τῷ ἐνγάδε Ἐλευσινίῳ, τὰ δὲ €» τῷ " Ἐλευσῖνι 5 
199 τῆς ἑορτῆς ἐπιμελήσηται ᾿ 


8 


ἐν τοῖς 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


* 4 
9» Καὶ 


ἔοις, ὅπως dy 


V5 “ V? ^ 1 € / / / 
μηδεὶς ἀδικῇ μηδὲ ἀσεβῇ περὶ τὰ ἱερώ; καὶ τίνα γνώμην 
oiec Js ἕξειν τοὺς μύστας τοὺς “ ἀφικνουμένους, ἐπειδὸὼν 


1 τῷ ἐνθάδε Ἐλευσῖνι T. 


ἑτίροις à προσῆκεν ὀφθαλμοῖς. Demosth. μεὲν 


quoque, sive quis alius, c. Neer. ia fin. 
"Af δὲ κἀκεῖνο ἐνθυμηθῆναι, ὅτι ᾿Αρχίαν τὸν 
ἱεροφάντην γενόμενον τῷ δι- 


Nub. 301. 


Οὗ σέβας ἀῤῥήτων ἱερῶν, ἵνα 

—— —* 

Ἐν τελεταῖς ἁγίαις ἀναδείχγυται. 
ex. ad loc. τὴν Ἐλευσῖνα λέγει" “ O- 
mitto Eleusinem sanctam illam et augu- 
stam, : 


i initiantur gentes orarum ultimse." 


Cic. 1. de N. Deor. sab fin. 1ts Pheedra 
de Hippolyto, 


, 


** Tempore quo vobis inita est Cerealis 
leusin, 
Gnossia me vellem detinuisset humus." 


Ovid. Heroid. IV. 67. ** Pinxit in templo 
Eleusine Phylarchum." — Plin. N. Hist. 
XXXV.11. 'Eríqu δὲ [Isocrates] τελευ- 
várac λαμαρῶς — ἀνάκειται δὲ αὑτοῦ καὶ iv 
᾿Ελευσῖνι εἰκὼν χαλκῆ, ἐσιγραφὴν ἔχουσα. 
Pbotius in vita. Has autem sedes distin- 
gui videmns cadem pariter ratione atque 
bio apad Lysiam: Tex ' γεκροὺς 
ἔθαψαν iv τῇ αὐτῶν Ἐλευσῖνι. N. Orat. 
Funeb. Στρατευσάμενοι ἐπὶ τοὺς Καδμείους 
ἀγελέσϑαι τε τοὺς νεκροὺς φαμὲν καὶ ϑάψαι 
τῆς ἡμετέρης lv Ἐλευσῖνι. Herodot. 
Calliop. ?7. τί δὲ ᾿Εριχϑώνος ; οὐχὶ ἐν τῷ 
γα Στῆς Ilo dde; dauras; Ἴσμαρος δὲ 
Εὐμόλπου, καὶ Δαερίρας οὐχὶ ἐν τῷ περιβόλω 
κεκήδευται τοῦ "Eae relov ToU ÜwO τῇ 
ἀκροπόλει, ai δὲ Κελεοῦ θυγατέρες ἐν 'E- 
λευσῖνι, τετάφαται; Euseb. Prep. E- 
vapg.l. 9, Recte igitur et sine mendo 
Arnob. adv. Gentes 1. 6. p. 193. ** In tem- 
plo Minervse, quod in arce Larissm ost, 
conditus scribitur atque iodicatur Aocri- 
sius : Eriohthonius Poliadis ia fano: Dai- 
rus et Immarns fratres in Eleusinis conse- 
pto, quod civitati subjectum est." Non, ut 
nonDpulli male feriati, vol Eleusinii vel 
Eleusinio. Lego enim apad Lysiam: τὰ 


3 Ἐλευσινίω T. 
* ἀφικομένους T. R. A. 


3 ἐν τοῖς om. T. R. A. 


ἐν τῇ ἐνθάδε ᾿Ελευσῖνι, τὼ δὲ x. τ΄ 5. 
'l'Avron. Aldus et Stephanus sic dede- 
rant, ut modo initio annotationis Palme» 
riens relatum fait. 'laylorus illios le- 
ctionis nihil mutaverat aliud, nisi quod 
pro τῷ ἐνθάδε 'Davcin dedit τῇ ἐνθάδε 'E- 
λευσῖν, quo locos mihi visus nou est per- 
sanatus. Ego reliquis omnibus immotis. 


. relictis wsolnmmodo aliam in sedem trans- 


tali, huno ad modum: τὰ μὲν ἐν τῷ ἐνθάδε 
᾿Βλευσινίω, τὰ δ᾽ ἐν τῷ Ἐλευσῖνι ἱερῷ. alia in 


fano Cereris, Eleusinio dicto, quod hic in 


Urbe ( Athenis) est ; alia in altero illo Ce- 
veris fano, quod Eleusine est, oppido illo 
agri nostri notissimo. ᾿Ἐλευσῖνι dicitur, pro 
apud inem, non Ἐλευσίγισι, ot Pa!me- 
rins dedit, si unquam dedit. Ego vero 
illad malim operis typographicis impu- 
tere. Ezisx. « 
Τὰ μὲν ἐν τῷ ἐνθάδε ᾽᾿Ελευσῖνι, τὰ δὲ ἐν τῷ 
᾿Ελευσινίω ἱερῷ} Egregia et vera est ad h.l. 
Valckenaerii animadversio, Taylori ratio- 
nibus contraria. ““ Corrigendum videtar, 
inquit, vocibus transpositis : τὰ μὲν (sacra 
faciet vel vota Rex concipiet) ἐν τῷ ἐνθάδε 
Ἐλευσινίω ἱερῶ, τὰ δὲ ἐν ᾿Ελευσῖνι᾽ xal τῆς 
ἑορτῆς ἐσιμιλήσεται » ὅσως ἂν pan- 
δεὶς — ἀσεβῆ φερὶ τὰ ἱερά. — Poeno verum 
vidit Palmerios: τὸ Ἐλευσίνων Athemis 
erat arci subjectum.  Ostendere nititar 
Taylorus, cedes ipsas dici Eleusina ; fro- 
stra: in locis ompibus urbs ipse Bleusis 
intelligi debet, ut apud Philostratum 
. 545. med. Secundus τέϑαπται πρὸς τῇ 
MR Egregius est Herodoti locus, 
quem adyocet Tayloras, distinguesntis τὸ 
᾿Ελευσίνιον τὸ ὑπὸ τῇ ἀκροτόλει et Ἐλευσῖνα. 
Vel is ostendit urbem intelligi; neque 
enim in templo credibile sepolias Celei 
filias. Ceterum frustra vocem € 
sollicitat Marklandus. — In Eleusinio À- 
thenis, postridie festi, ἔδρα erat secondum 
Legem facienda; vid. Meursii Eleusiu. 
p. 43. Andocides hio causam videtur di- 
xisse; atque in Eleusinio quoque hujus 
Orationis, ni fallor, fingitar sedes: bino 
ἐν τῷ ἐνθάδε ᾿Ελευσινίω," SroiTER. 
Muscceeloc] I. ὁ. in die mysteriorum. 
Tavron. Vox ἐσιμελήσοται requirit μυ- 
φτηρίων. MankLAND. Bene habet. abso- 
latus ia detivas est, pro iv τοῖς μυστυρίοις. 
mysteria vel saora Cereris arcana. cum 


aguntur. Rrisx. 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOY AEZEBEIAEX. 
$T! τὸν βασιλέα ὅςτις ἐστὶ καὶ ὧν 
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9v / 
Suc: πῶώντα τὸ 


35 ἡσεβυημένα αὐτῶ, ἢ τοὺς ἄλλους “Ἕλληνας, οἱ ἕνεκα ταύτης 
τῆς ' ἑορτῆς, ἢ St εἰς ταύτην τὴν πανήγυριν βουλόμενοι 3:200 
Μεωρεῖν ; οὐδὲ γῶρ ἀγνὼς ὁ ᾿Ανδοκίδης οὔτε τοῖς ἔξω οὔτε 
τοῖς ἐνθάδε di τὰ ἡσεξημένα. ἀναγκαίως γῶρ ἔχει ἀπεὸ 
τῶν πολὺ διαφερόντων ἢ κακῶν ἢ ἀγαθῶν ἔργων τοὺς ποιή- 
σαντας γιγνώσκεσθαι. ἔπειτα δὲ καὶ διώχληκε πόλεις 


πολλὲς ty τῇ ὠποδημίᾳ, Σικελίαν, Ἰταλίαν, Πελοισόννη- 201 


40 σον, Θετταλίαν, Ἑλλήσποντον, Ἰωνίαν, Κύπρον" βασιλέας 
! ἑορτῆς ἔρχονται δεῦρο, ἢ A. 


Of ἕνεκα ταύτης τῆς ἑορτῆς} ΟὗὨ δεῦρο συν» 
8A9or ἕνεκα. Coxr. Deesse videtar π΄άρει- 
σιν, adsunt, post ἑορτῆς. — Andocides p. 5. 
οἱ τῆς ἑορτῆς ἔρχινται δεῦρο, eodem 
sensu. MARXLAND. Post hoo voosbulum 
ex Andooidis looo a Marklando allaio 
suppletam ego equidem iero δεῦρο ἔρχοντα!. 
Non omnes, exteri, qui per dies majorum 
minorumve Mysteriorum Athenas conve- 
nirent, illuc eo conveniebant, quo sacris 
ipitiarentur, sed multi, ut volis a se con- 
ceptis exsolverentar hostias offerentes, 
alii, ut spectarent solummodo ritus et fe- 
stivitates, publicaqoe hilaritate frueren- 
tur. θύειν εἷς τὴν πανήγυριν est hostiam ma- 
clare diei festi causa [sic quoque Auge- 
rus], seu quam ritus sit eo die mactari, seu 
quam tu voveris illo loco dieque festo, non 
alibi neque loci neque temporis, mactandam. 
Risk. - 

Ἢ θύειν] In promtu esset, si res its fer- 
ret, fugitivum aliquod verbum revocare 
ad sententiam sustentandam. proinde ut 
pariter cum Aundocide dicat: ὑσὲς τῶν 
Ἑλλήγων, ob τῆς ἑορτῆς ἕνεκεν ἔρχονται 
δεῦρο. p. ὅ. Credo tamen non aliqno aufu- 
git, sed bie latitat post principia. Θύει» 
sic τὴν e nemo dixit, Immo neo 
θύειν de non initiatis. Atqui de his habe- 
iur sermo, τοὺς μεύστας — ἢ τοὺς ἄλλους 
Ἕλλενας. Et bis ne limina quidem templi 
trausire licuisse, notissima est religio. 
** Acarnanes doo Juvenes per initliorum 
dies non initiati templum Cereris impra- 
dentes religionis cam cetera turba ingressi 
supt. Facile eos sermo prodidit absurde 
quædam percunctantes: deduotique ad 
Antistites templi, oum palam esset per 
errorem ingressos, tanquam ob infandum 
scelas interfecti suut." Liv. X X XI. 15. 
Refinge igitar: à τοὺς ἄλλους Ἕλληγας, οὗ 
ἕγεκα ταύτης τῆς serie ἕλϑωσιν sic ταύ- 
Tw τὴν “ταγήγυριν, ᾿ουλόμεενοι θεαρεῖνν. ΤΥ- 
LOR. 

Ἕπετα δὲ) Nemini adhuo suboluit la- 


cuna, quanquam istud ἔπειτα δὲ tam diserte 
fiagitet oui ionitatur. Credibile est id 
omne, quod Andooidi domi et in regioni- 
bus Atticse conterminis , in 
medio esse relictum. Ipzw. Nihil bio 
deest ad efficiendum, at constet Andoci- 
dem nemini ignotum, sed clarissimi no- 
minis hominem esse. quam ad rem Lysias 
gemino uütor argumento 1) Andocides 
insigne scelus commisit, facinorum antem 
enormitas non minus, quam splendor re- 
rum prseclare gestarum, bominum oculos 
in auctorem coptorquet, sermonesque o- 
mnium ubique locorum de eo coucitat, 
etiamsi domi maneat, neque usquam pe- 
regrineiur. Verum prreteres quoque 2 
multas adiit Andocides urbes, multas per- 
vagatos est regiones, cum multis congres- 
sus est. Rrisx. 

Διώχληκε πόλεις πολλὰς — Σικελίαν, 'Ira- 
λίαν, Τιελοιτόγνησον, eto.] Notandum vocem 
φόλις significare totam regionem : Siciliam 
enim, et Italiam, et Peloponnesum etc. 
vocat ασόλεις. Et hinc conciliantur Mar- 
onus (V. 20.) et Lucas (VII. 39.) in bi- 
storia deemoniaci Gadareni, a Jesu sanati, 
Marcus enim scribit; et abit, et cepit 
predicare i» τῇ A suaeróA3:, quanta sibi 
fecisset Jesus. — Lucas vero : et abiit, καϑ᾽ 
ὅλην τὴν σόλιν, predicuns eto, — Erudite 
vooat «xy, quod Marcus Δικάψολιν, ques 
regio erat, decem urbes comprehendens, 
majoris lucis gratia addidit ὅλην. Bene 
quoque Vulgat. Intepr. vertit, per univer- 
sam civitatem. Vide doctiss. Davisium ad 
Cæœsur. B. Gall. VII. 4. *' expellit ex civi- 
tate." ManxLAND. Multas civitates, i. e. 
wulias regiones. AvoEn. 

Βασιλέας πολλοὺς — Nob aa- 
tis exprünit vox κεκολάκευχεν. adulatus est. 
gravius aliquid de Andooideexspectandum 
erat. Soripsit opinor κεκάχωκεν, 

ecit: quod ποιεῖν xaxov mox vocat. Bio 
τὸν δῆμον φαίνεται καχώσας. Orat. XIII. de 
Ακαταῖο: et alibi. MARKLAND. 
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'"ATZIOT 


πολλοὺς κεκολάπευκεν, lu ἐν συγγένητωι, φελὴν τοῦ EV- 


202 ραικουσίου (Διοχυσίου. οὗτος 


δὲ ἢ πάντων εὐτυχέστανόξς 


δσ' ΤῊΝ ἢ e πλεῖστον yropm διαφέρει τῶν ἄλλων, ὃς μᾶνος 

“ 2 9 f, , 9 / e» » 4 
τῶν συγγενομένων ᾿Ανδοκίδῃ οὐκ ἐξηπατήθη vc ardens 
τοιούτου, ὃς τέχνην ταύτην ἔχει, τοὺς μὲν ἐχϑροὺς μηδὲν 
ποιεῖν κακὸν, τοὺς δὲ φίλους ὅτι ἂν δύνηται καπνόν. ὅςτε μὰ 


! οἷς Α. 


*Q ἃν] F. οἷς ἂν, νοὶ οἷς αὐτός. Cowt. 
Συγγίνηται] Malim συγγεγένηται. Tav- 
LOR. 

πλείστων) II. α«λεῖστον. H. SrEppPHAN. 
Πλεῖστον dedi ex mente Stepbani, pro 
φλείστωγ, quod est in omnibus olim vul- 
gatis. quamquam suspicio penes me nata 
est, vocabulum hoo αὐλεῖστον posse hino 
abesse, minus autem paulo post, ante se- 
cundum κακόν. si scilicet illad secundum 
Ἀακὸν servandum censemus, "l'aylor enim 
id expunctum it, Posset ad huno modum 


$io legi hio loci : γγώμη διαφέρει (sine πλέῖ-. 


ὄτον). et postmodum : ὅ,τι ἂν δύνοται πλεῖ» 
στον κακὸν, δαὶ ὅτι ασλεῖστον ἂν δύγηται κα» 
κέν. Rrrsx. 

Κακὸν] Dele meo judicio. 510 erit ro- 
tundius. Tavron. | 

᾿ “Ὃς ri xm — ϑύγηται παπὸν] Vocem κακὸν 

ib fine sustulit Tayloras. Melius, me qui- 
dem judice, e medio eam tollebst Valcke- 
naerius, scribens: τοὺς μὲν ἐχθροὺς μηδὲν 
φοιεῖν, τοὺς δὲ φίλους ὅ, τι ἂν δύνηται χαπόν. 
SrvITER. 

“Ὥστε μὰ τὸν Δία — λαθεῖν τοὺς "EXAa- 
νας] Duriuscola qeidem hwo videntur; 
corrupta tamen dicere non ausim, cum 
ssepius οὖκ et οὐδὲν ita conjungantur: quo 
pacto vim habent vehementioris negatio- 
nis, quale est illod Aristoplianis in Pluto, 
v. 137. . 


*Q«" οὐδ᾽ ἂν εἷς θύσειεν ἀνθρώπων ἔτι, 
Οὐ δοῦν ἂν, οὐχὶ ψαιστὸν, οὐκ ἄλλ᾽ οὐδεέν. 


Demosthenes in Timocr. p. 765. 16. ed. 
Reisk. oix ἂν ἔχοντες εἰπεῖν οὐδενέρου κοινὸν 
εἰεργέτημια οὖδίν : in Aristoor. p. 665. 17. 
οὐδὲ «πρὸς δόξαν συμφέρει τῇ “πόλει τοιοῦτον 
δὐδὲν ἔψηφισμένη φαίνεσθαι. Elegant] tamen 
conujeetura heo mutabat Valckepaerius : 
verba ejus hæo sunt. ** MS. Coislin. αὐτό : 
—— dyb». Facilis erit Woran : οὗ 
ἐδιόν ἔστιν ὑμῖν ᾿Ἀνδοκίδῃ ς κ. 7. 
P — licent in hatilis et corru- 
pisimis, qualis hsc certe est. Oratio. 
anlü post est, non potestis simul vti 
patriis et Andocide, νόμοις τοῖς ra- 

"po καὶ ᾿Ανδοκίδη χρῆσθαι." Mox de δα- 
d et impudentia Andocidis Athengs 
reversi ita loquitur Orator p. 264. v. 4. 


3 πλείστων T. 


εἷς τοσοῦτο δὲ viens ἀψφῖαται, Bere καὶ M. 
yu «τορὶ τοῦ νόμου, ὡς καϑήρηται ὃ rapi αὑτοῦ 
κείμενος, καὶ ἔξεστιν αὐτῷ ἤδη εἰσιέναι εἰς τὴν 
ἀγορὰν καὶ εἰς τὰ ἱερὰ ἂν ἔτι καὶ viv ᾿Αθυναίων 
ἐν τῷ βουλευτηρίῳ. De loco fore des 
et ab aliis tentato, al vanitatis suspicionem 
effegiam, dioam quod sentio : pro illo à» 
ἔτι, quod sensum noi habet, probabiliter 
mihi conjecisse videor ἀντὶ, impune ; pro 
uo alii scribant ἀνατεί, — Harpocrátion : 
Ararit ἀντὶ (f. leg. ἀἄνατεὶ zal ἀνατὶ, ἄνευ 
Aruc oet.) ἅνευ ἅτης' ἄνευ κακοῦ. ᾿Ἰσαῖος ly 
τῷ πρὸς ᾿Απολλόδωρον. Hesycbius. ΓΑνατος" 
ἀβλαβής. ---- "᾿Ανατὶ, ἅγευ ἅτης xal λάβης : 
prouti exponit quoque Scholiastes ad illud 
Euripidis in Medea v. 1357. (cix ἔμελλε) 
Κρίων ἀνατεὶ τῆςδέ μ᾽ ἐκβαλεῖν χθονός. 
Conf. /Eschylum Eumen. v. 59. εἰ 76. 


Sophoclem Antig. v. 491. Aristophanes 
Eoclesiaz. v. 1011. 


ταῖς epseBvrisai γυναιξὶν ἔστω τὸν νέον 

"EXutiy ἀνατὶ λαβομίνας τοῦ “΄ατγάλου. 
Soboliastes μὴ τημκωφουμένας ὑπὸ (f. ὑσὲρ) 
τῆς βίας: Plato de Legg. l. IX. p. 871. 
E. ἀγατεὶ πτεινέτω, ubi notat Stephanus, 
l. XI. p. 917. c. ἀνατεὶ Tw, et 

. 935. n. κολαδίτω ἕκαστον ἀνατεί. Apad 

iodorum Siculum tom. H. p. 450. v. 54, 
ὁ MS. vocem confirmavit Wesselingius. 
Suldas queque dva! exponit ἀβλαβῶς" καὶ 
ario τίσεως καὶ τιμωρίας : quis. est signifi- 
catio bujus loci; convenit nempe cum 
γηποιγεὶ, quam vocem eodem sensu habet 
Plato de Legg. l. 1X. p. 874. c, meon 
Demosthenes in Aristocr. p. 639.6. ed. R. 
Atque in talibus terminatio ? et εἰ utraque 
sdhibetur. Apud Homerum Il. 6. v. 197. 
ubi est αὐτονυυχεὶ, Apion εἰ Herodianus 
babent αὐτουχί. Plura dederant Valesius 
ad d. . Harpocrationis, Bergleros ad Ari- 
stopb. et Iaterpretes Hesychii ll. cc. Quee 
sequtintur xal voy ᾿Αϑηναίων ἐν τῷ Coi av rael, 
non it& facili opera sanari poese mihi vi- 
dentur: audaoiori esse sí liceat, suspicer 
sententiam postulare : xal γνώμην doreqalvr- 
eu ly 7d βουλευτηρίω : quod Andocidi ilem 
ut crimen objicit p. 106. y. 7, ed. Steph. 
εἰς γυσοῦνον δὲ ἀναισχυντίας ἀφῖκται, ὥςτε 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOT AEZEBEIAX. 


σὸν Δία οὐ jio ἔστιν ὑμῖν 


465 
αὐτῷ . οὐδὲν —— 
Uv o)» ὑμῖν ἕν 


i và δίκαιον λαϑεῖν τοὺς “ἙΆληκρις. γυν 
Φ 9 4 ’ Ἁ ? ond R ? 
avaryxm ἐστὶ βουλεύσασϑαι περὶ αὐτοῦ. «ὖ γὰρ ἐπίστω» 
ede, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὅτι οὐχ, οἷον T€ ὑμῖν ἐστὶν ἅμα 


! ὁτιοῦν A. 


uai ἄζεται νὰ τῆς πόλφωο πράττειν 
καὶ ἤδη δημηγορεῖ, καὶ ἀποδοκιμάζει, καὶ iori- 
“ἰμῇᾷ τῶν ἀρχόνευν τισί" καὶ συμβουλεύει, 
τὴν βουλὴν εἰσιὼν, περὶ ϑυσιῶν, καὶ προσόδων, 
καὶ εὐχῶν, xa) μαντειῶν (ἃ hano looom 
scribendum censeo). Γνώμην ἀποφαίνεσθαι 
locutio est Oratoribus usitata. Demosthe- 
nes de Contribut. p. 169. 11. xal προϑεῖ- 
ναι περὶ τούτων τῷ (ουλομεένω γνώμην ἀπσοφή- 
xu: de Coron. p. 291. 17. wp) τῶν 
φραγμάτων τὴν γγώμην ἀποφαίνεται : ubi 
Ulpianus γνώμαν exponit λογισμὸν, βουλήν" 
De Falsa Legat. p. 390. 6. τὸ μὲν πρῶτον 
ὡς ἂν εἰς ποινγὸν γνώμην ἀπσοφαινομένου" 

ταῦτα δὲ ὡς ἀγνοοῦντας διδάσκοντος" οἱ γγώ- 
pw ἀπόδειξις est apad cundem in Aristog. 
Kk. p. 172. 8. Sensus hujas loci est; 
tantam esie audaeiam Andocirdis, ut dicat, 
Sli jam licere impune in templa venire et in 
fotum, et sententiam dicore in curia, ac se- 
satorio munere fee δὲ ect tamen auda- 
eior videatar mostra emendatio, is 
fortasse malit cum Clar. Lazaeio legere 
καὶ λέγειν 'A9walon lv τῷ βουλρυτηρίω : quod 
neo mihi displicet. Nam primum haud ita 
longe sbecet duotus literarum 216511» et 
νῦν; deiude λέγειν usurpatur nt apud Le- 
tinoe dicere de ferenda et eonfirmanda 
senteptia in senata : sio Cicero Phil, V. 
in fin. * Dixi ad ea omnia, Consules, de 
quibus retalistis." Forte addenda voce 
y vim quasdam et effleaciam con- 
sectatus est Rhetor. ** Audet sententiam 
dicere in angusto et speetabili Reip. At- 
tiom sepatu." Handem vero γνώμης vocem 
restituendam credo lsoorati, cujus in Leu- 
dat. Bvagor. p. 203. ». hsec leguntur: τὲ 
ἂρ deri uy εὐδαιμονίας, ὃς — τοσοῦτον nal 
τῷ σώματι τῶν ἄλλων καὶ τῇ ῥώμη διήγεγαον, 
ders μὴ μεόνεν Σαλαμῖνος, ἀλλὰ mal τῆς 
᾿λσίαᾳ ἁπάσης ἄξιος εἶναι τυμιννεῖν. — Mibi 
qnidem ineptam videlur, »i quis propter 
solam corporis paleritadinem et robur re- 
guo dignus dicatur, animi virtutes nullam 
in oonsum veniant. Neque minus ineptum 
τὴς ῥώμεν, qui». jam im laude corporis in- 
est, per partitionem huic subjongi. In 
teto, gutem Epilogo, oujus heo est parti- 
onla, conpus et res exterum tantum lau- 
daatur, animo nullus loous tribuitur, in 
quo tamen laudibus efferendo multus foit 
p» 193. seqq. quodque oaput esse in lau- 
dando doeet Cicero de Or. I. I. o. 11. et 


? χαριζομένος T. R. Αἱ 


84. Ita supra p. 193. c. de Evagora di- 


xerat: τοσοῦτον yàp xal ταῖς τοῦ σώ 


εἰς καὶ ταῖς τῆς ψυχῆς ἀροταῖς διόνεγκεν, Quam- 


obrem et hic legendum videtur: καὶ τῷ ζώ- 
pai — καὶ τῇ γνώμη. Non raro σῶμα et 
γνώμη junguntur apud seriptores antiquos. 
Andoocides de Red. p. 22. v. S8. ed. 
Steph. εἰ yàp ὅσα ἄνθεωπαι γνώμη áparrá- 
γοῦσι, τὸ CÓNAA αὑτῶν μὴ αἴτιόν ἔστιν κ᾿ T. 
Lysius in Or, Olympica apad Dionysium 
Halic. p. 92. v. 9. ἀγῶνα μὲν σωμάτων 
ἐποίησο, φιλοτιμίαν δὴ π«λούτω, γνώμης V 
ἐπίδειξιν: Xenophon Cyrop. ]. I. c. S. 6. 


μοτὰ 10. ὑμᾶς ἑώρων καὶ τοῖς σώμασι xal ταῖς 


γνώμαις σφαλλομέγους : Dionysios Halic. 
Antiq. 1. 111. p. 177. v. 86. κάμνων τὸ 
σῶμα cráDors παντοδαποῖς, καὶ οὐδὲ τῆς γνώ» 
μῆς ἔτι τῆς αὑτοῦ καρτερὸς διαμείνων : Ruri- 
pides ia Blectra v. 372. 

Tvédqauy τὸ μεγάλην ly oríÉrers σώμανν 
apud Aristephanem Plut. v. 559. pauper- 
tes dieiter τοῦ πλούνου παρέχειν (ελτίσνας 
ἄγδρας, καὶ σὴν γνώριην, καὶ τὴν ἰδίαν. 8: 
pius hec duo vocabala in M88. confusa 
esse videntur ; saltem apud Xenophontem 
ῥώμη in γνώμην abierat, quod vitium felt. 
cites ae vere correxit amious et literarum 
studiis et familiaritate conjunctissimus 
Fh. Geil, Vau Heusde, in. erudito, quod 
nuper edidit, Specimine Critico in Plato- 
mem p. 18. Hwo ὡς ἐν παρόδῳ dicta sunto: 
redeamas ad Pseudo-Lysiam. Hio igitur 
p. 266. v. 9. per πρόληψιν en, quie dicta- 
res esset Andocides, rofutans ait: xaílTo 
οὗχ ὑπὲρ αὐτοῦ ἀπολογήσεται, ἀλλὰ xal τῶν 
ὅλλων κωτηγορήσει. ubi 'Taylorus recte xa? 
pro καίτοι reponi volt. Reiskius verba 
nonnulla injicit. Mibi videtur unum in- 
tercidisse adverbium Parece ita restituen- 
dum : καὶ ebx ἕτως ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπελογήσνται. 
non solum se ipse non defendet, sed et reli- 
quos accusabit, qui idem crimen commi- 
serunt, De vi formule οὐχ ὅπως postea 
dicemus. Ipzx. 

Αὑτῷ οὐδὲν] Οὐδὲν αὐτῷ, Scar. Οὐδὲν si 
abesset, nil equidem sim desideratarus. 
Looum si tuebitur, accipiendum erit pre 
τὰ, cujus vices eo gerit, quod οὐ prieces- 
sit, eni aocommodatum faerit, si silicet & 
Lysie h. |. exaratum fuit relictum. Solent 
Grseci negationes sine causa accomolare. 
Rrisx. 
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ATZIOT 


τοῖς TÉ νόμοις τοῖς πατρίοις καὶ. ᾿Ανδοκίδη χρῆσϑαι" ἀλλὰ 
δυοῖν θάτερον, ἢ τοὺς νόμους ἐξαλειπτέον ἐστὶν, ἢ ἀπαλλα- 


/ “8 
36750» TOU ἀνδρός. 


y. Eig τοσοῦτο δὲ τόλμης ὠφίκται, ὥςτε καὶ λέγει δ 
^s Y 95 — ^ X 
203 περὶ τοῦ νόμου. ὡς Xa not ou ὃ περὶ αὐτοῦ κείμενος καὶ 
^ ? 9 Ἁ 3 
ἔξεστιν αὐτῷ ἤδη εἰσιέναι εἰς τὴν ἀγορῶν καὶ εἰς τὰ if 


Ἃ 
199925 


» A ν 9 , 2 e / 

ἔτι καὶ νῦν ᾿Αϑηναίων ἐν τῷ βουλευτηρίῳ. xai- 
Ld 5 / * ^ 4 ev 3 4 

204 τοι Περικλέω ποτέ φασι πταραινίσαι ὑμῖν περὶ τῶν ἀσεξούν- 


τῶν, μὴ μόνον χρῆσθαι τοῖς γεγραμμένοις νόμοις περὶ αὐὖ- 
τῶν, ἀλλὰ καὶ τοῖς ἀγρώφοις, xe οὗς Ἑὐμολπίδαι ἐξη- 
γοῦνται, οἷς οὐδείς "rte κύριος ἐγένετο καθελεῖν οὐδὲ ἐτόλ- 
μῆσεν ὠντειπεῖν, οὐδὲ αὐτὸν τὸν ϑέντα ἰσασιν᾽ ἡγεῖσϑαι 10 


! asteriscos om. T. R. A. 


Abyu «ερὶ τοῦ νόμου] Atque ita militat 
Andocides p. 10. Edit. Stepb. ati prsedi- 
xerat ὁ διώκων. — Operee pretiom erit con- 
ferre. Qare autem hic sequuntur, gravi- 
ter sunt deformata. 'Ispà ὅτι, Stepb. excla- 
80 d». At profecto cam loquatur de sup- 
plici gravitate, de extremis quibusque 
ἀτιμίας, credo me non longe a Lysia 
1aente neo oratione aberrare, dum sic le- 
go: λέγει ---- ὡς --- ἔξεστιν αὑτῷ ὅδη εἰσιέναι 
εἷς τὴν ἀγορὰν καὶ οἷς τὰ ἰεἃ, καὶ μϑ:- 
ἔχειν τῶν ᾿Αθήνησι κοινῶν ὡς οὖκ 
ὄντι ἁλιτηρίω. Noster exeunte oratione : 
Νέμον ὑμεῖς ἔθεσθε εἴοσγεσθαι τῶν ἱερῶν ab- 
τὸν, ὡς ἀλιτήριον ὄντα, Andoo. T. pag. 
IIeic δὲ τούτοις ἀγαγραφέντας ἐν στήλαις ὡς 
ὄννας ἀλιτηρίους τῶν ϑεῶγ. — Atque ita 
fere loquuntor scriptores gravissimi deiis, 
quibus non jus civitatis modo, sed pene 
gentium ademptum esse videtur, qoi εἴρ- 
yorre τῆς σ“όλεως (i. e. πολιτείας) ἱερῶν, θυ- 
σιῶν, ἀγάγων, ἅπερ μέγιστα καὶ παλαιότατα 
τοῖς ἀγϑρώποις, ut dixit Antipbo. Ecce 
enim Demosth. tibi sistam, Philip. 3. 
ἐχϑρὸν αὐτῶν ἀνέγραψαν nal τῶν συμμάχων 
(sc. Artbmium Zeliten) καὶ γένος, καὶ 
ἀτίμους εἶναι. Τοῦτο δ᾽ ἐστὶν οὐχ ἦν ἂν 
οὑτωσί τις φήσεμν ἀτιμίαν. Τί yàp τῷ Ζε- 
λωτη τοῦτο ἔμελεν, οἱ τῶν ᾿Αθήνησι ποινῶν 
μὲ μεϑέξειν ἔμελλεν; Rursus Demosth. 
id. adv. -Eubulid. statim ab initio: Τῶν 


ὑμετέρων ἱερων καὶ κοινῶν μετεῖχον. Tav- 
LOR. 


El; τὰ ἱερὰ à» ἔτι xal vov] Stephanus 
ejicit &. — Sed hoo non satis est : reliqua 
enim non possunt explicari. Lege: xal 
εἷς τὰ ἱερά" ἀλλ᾽ ἐστὶ καὶ νῦν ᾿Αθηναίων by τῷ 
βευλευτηρίῳ. immo et nunc est in. Senatu 
Atheniensium. Sio enim dicit infra: xa? 
συμβευλεύει, εἷς τὴν (ουλὴν εἱσιὼν, «πρὶ Sv- 


3 ἀλλ᾽ ἐστὶ καὶ νῦν A. 


σιῶν, καὶ εὐχῶν, καὶ μαντειῶν. — Vide, quie 
precedunt. Hino forte Cicero in Catili- 
nam: ''in Senatum venit; publici oon- 
silii fit particeps." ManxtaNDp. Deesse 
hio aliquid dobio caret, neque difficile 
est, conjectura propemodum assequi, quid 
desit. Sententia hsec ferme subjicit: ἀνέ- 
τως, καὶ φαίνεται ἀναστρεφόμενος ἔτι καὶ vov 
᾿Αϑηναίων ἐν τῷ βουλευτηρίω. quid autem 
Lysias reapse dederit, ab integrioribus 
codicibus exspectabimus doneo discamus. 
Rxtax. 

Ἐξηγοῦνται͵ Distinguas : ἐξηγεῦνται" (οὕς 
οὐδεὶς... .. ἴσασιν) ἡγεῖσϑαι γὰρ ἂν οἷο. In 
Edit. min. Tavron. Ὁϊοσοίον illi ἐξυγεῖ- 
σϑαι, qui interrogati a consalentibus, quid 
agendum sibi sit in rebus dubiis, (casibus 
vel scrupulis conscientise, ut volgo usur- 
pant) de jare sacrorum respondent, con- 
silia dantes, quid ex .preescripto legam 
sacrarum agendum cavendumre sit. Ve- 
ferum illi ἐξηγνταὶ sunt nobis hodie sic 
dieti Casuiste. Rzrsx. 

᾿Αντεισεῖν, οὐδὲ αὐτὸν] Forte : ἀντεντεῖν, 
8l καὶ οὐδὲ αὑτὸν τὸν ϑέντα ἴσασιν. Tale ali- 
quid Interpres quoque videtur in animo 
habuisse, cum verteret, licet ipsum legisla- 
torem. ignorent, Sequitur ἡγεῖσθαι γὰρ ἂν 
αὑτοὺς, etc. opinor δεῖν αὑτοὺς, sc. ἀσεβεῖς 
vel ἀσεβοῦντας, de quibus sermo est. nisi 
ἂν διδόναι malis sumere pro δώσειν. Qoae 
vero prsecedunt, οὃς οὐδεὶς sro, etc. usque 
ad ἴσασιν, paresthesi incladas. Manx- 
LAND, 

Οὐδὲ αὐτὸν τὸν Sírra ἴσασι) Ne ipsum 
quidem norunt earum latorem qui fuerit. 
αὐτὸν serves, an αὐτοὺς scribas, nil inter- 
erit. Cum nemo sciat, a q«o profeois 
ille leges sint, eoque Üubiem fiat, utrum 
ab homine mortali, an ab ipso immortali 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOT AEZEBEIAX. 


γὰρ ὧν αὐτοὺς οὕτως οὐ μόνον τοῖς ἀνθρώποις ἀλλιὰ καὶ 205 
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τοῖς Joi; διδίναι δίκην. ᾿Ανδοκίδης δὲ τοσοῦτον κατατεε- 
Φρόνηκε τῶν ϑεῶν καὶ ὧν ἐκείνοις δεῖ τιμεωρεῖν, ὥςτε πρὶν 206 


μᾶλλον $ ἥττον ἢ ἐπειδεδημηκέναι δέκα ἡμέρας 


ἐν τῇ πόλει 


πῳιροσεκαλίσατο δίκην ἀσεβείας πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ 
*-y ? «4 

ἔλαχεν ᾿Ανδοκίδης, ' καὶ πεποιηκως ἃ οὗτος πεποίηκε arepi 
15 τοὺς ϑεούς" καὶ ἵνα μᾶλλον πρόσχητε τὸν νοῦν, φάσκων τὸν 


᾿Αρίστιππον ἀσεβεῖν περὶ τὸν “Ἑρμῆν τὸν αὑτοῦ “πατρῷον. 301 


! καὶ οὗτος πεποιηκὼς ἃ “οποίηκο A. 


deo latsm sint, eo sunt religiosius obser- 
v&Ddse, no forte fist, id quod in re incerta 
facile fieri potest, ut illas leges violando, 
noa humanam auotoritatem, sed divinam 
violes. Rgisx. 

Ἡγεῖσθαι Subaudi ἔφη. obliqua eet 
oratio, apta ex illo superiori φασὶ τὸν IIs- 
pua. se enim existimare (ita nempo fe- 
runt Periclem tam affirmasse). Rxisx. 
ÁUOER. | 

Αὐτοὺς] Soil. τοὺς ἀσεβοῦντας εἰς τοὺς 
θεούς. Raisx. Αυοξα. 

Οὕτως) Si nempe nos, prout ipse nobis 
süctor factus sii, non e civili tantam 
jure, sed etiam e divino impios poniamus. 
Rzisx. 

Ων ἐκείνοις δεῖ τιμωρεῖν] Recte. τιμωρεῖν 

est eorum causa ulcisci vel pznam 
sumere, Sepe ita loquitur tum Noster, 
tum alii. Vide Orat. XIII. ad finem : et 
Antiphonta initio Orat I. Subintellige αὐὖ- 
τῶν ante ὧν. Volt Religiones, Mox, μᾶλ- 
λον ὃ ἧττον : Disi hæo delenda sint, nescio 
quid de illis fiet. Intelligo phrasin 48A- 
λον ἢ olx ἧττον: sed quomodo ea huoc ap- 
plicari possit, non video: et tamen Attici- 
smus forte aliquis his subest: in prsesens 
igitur ἐσέχω. | Sequentia vero ita distin- 
gue: «ic τὸν βασιλέα" xal ἔλαχεν ᾿Ανδοκί- 
jw, xal πεποιηχὼς ἃ οὗτος πεποίηκε περὶ 
τοὺς ϑεοὺς καὶ (ἴα 
γοῦν) φά TW 
τὸν Βρμῆν τὸν πατρῶον" ὁ δὲ ᾿Αρίστιππος (non 
"Αρχισσπος) rias, etc. Spiritus οἱ Indi- 
ionis hæo plena sunt, prsesertim istad 
ἔλαχεν ᾿Αγδοκίδης : quee ultima vox cum 
emphasi pronoptianda est: quale istud 
Seneom, Medea fugiam? vel hoc Serva- 
toris nostri Marc. XIV. Σίμων χαϑεύδεις ; 
Tune, Simon, idem iste, qui de zelo tuo 
tot ac tanta modo prsedicavisti, Tene dor- 
mis? Vocem vero ἠντιδίκει adde iis, que 
viri docti de hao voce dixerunt ad Pollu- 
cis VIII. 5. segm. 23. ManxrAND. Idem 
est, ao ai dixisset : καὶ τούτων (8cil. xa- 
xiv), itemque eos contempsit, cue 

δεῖ ἐκείνοις τιμωρεῖν, quos oportet factas diis 


ἄλλον I τὸν 
τον ἀσεβεῖν περὶ 


injurias in auctoribus extequi. Ratsx. Ων 
resolve in τούτων οὕς. τούτων i. 6. τῶν ἂν» 
θρώπων, ἐκείνοις np. τοῖς ϑεοῖς. AuozR. — 

Πρὶν μᾶλλον) Quid facias oum bac col- 
luvie τῶν ἀκλίτωνδ «πρὶν μᾶλλον ἢ ἧττον. 
Glossematica puto vel e oujusdam ἐκριζο- 
λογοῦντος manu profecta, quali vitiligine 
bseo oratio potissimum laborat. Huojesmo- 
di oredo aliquando exstitisse scripturam : 
ὥςτε πρὶν h ἐπιδεδημεηκέναι δίκα ἡμιόρας. [ Di- 
ci enim potuit, ὅττον ὃ δέκα ἡ . Ut nos 
utroque modo: ore he had been ten 
days at home, vel, He had not been ten days 
at home. Sed cum prior locatio πρὶν, ma- 
gis proba visa foerit, annotavit aliquis in 
margiue ὃ ἧττον. n Edit. min.] 
lugeniosus deinde Aristarchulus Lysism 
phrasin sao calcolo commendans, rectius 
dici fatetur wy ὃ δέκα ἡμόύρας, quam ἧττον 
(μᾶλλον ὃ ἧττον) 3 δίκα ἡμίγα . Mox sor- 
des in texto. Tavrog. Miror utique 
Marklapndum in re tam plana atque obvia 
tricari. Ecqnis non intelligit decem plus 
minus dies. quamquam atique malim heec 
vocabula μᾶλλον ἢ ὅττον non eo looo, quem 
nuno tenent, sed post δέκα legi. Risx. 
Gallice, plus ou moins. Hæo tria verba 
velim cum Reiskio transponi post δέκα. 
AvGzn. . 

᾿Αγδοκίδης] Post ᾿Αγδοκίδης addendum vi- 
detur ὦν. Rrax. 

Kal σεποιηκὼς ἃ οὗτος] Primum et po- 
stremum vocabulum abesse mallem. ab- 
erupt utique sine damno sententie. Ipaa. 

sinu] Hoc participium suspensum 
hzeret, sed hujus affectate inordinationis 
multa ooourrunt oxempla apud antiquos 
oratores, Itaquo accipe phrasin quasi le- 
geretur ἔφασκε. AvGER. 

"Aplerursoy] Primum in hoo loco no- 
tanda est diversitas nominis, et primo loco 


pro ᾿Αρίστιππον legendum est "Apyursroy, 
vel secundo pro "Agxiesoc "Apla-rirmog. 


Deinde notandum est Andocidem movisse 
litem de Herma sive statoa Mercorii 
quasi sua et a suis majoribus posita: Αἱ 
contra inea et Plutarchus in» Ando- 
4 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ὃ δὲ ᾿"Αρχιπαπος ἡντιδίκει, 9 μὴν τὸν Ἕρμῆν ὑγιᾶ τε καὶ 
e) N e € »f ε -. Ὁ 

ὅλον εἶναι. ποοὶ μηδὲν «αν οἷν ὥνστερ οἱ ἄλλοι Ἑρμαΐ" ὁμῶς 
μέντοι (ve μὴ ὑπὸ τούτου τοιούτου ὄντος πρᾶγμα ἦ ἔχοι, 


PY 4 / »- / / € / fy 
δοὺς ἀργύριον ἀπηλλῶγῆ. ΚΟαΊΤΟΙ orors ouroç πᾶρ t 


» e 9 


ἠξίωσε δίκην ἀσεβείας λαβεῖν, ἥστου ἑτέρους γε παρᾶ τού- 
του λαβεῖν δίκαιον καὶ εὐσεβές ἐστιν. 

δ΄, ᾿Αλλὰ λέξει δεινὸν sivou, εἰ ὃ μὲν μηνυτὴς τὼ ἔσχα- 
τα πείσεται, οἱ δὲ μηνυϑώτες τῶν αὐτῶν ὑμῖν ἐπέτιμοι 
ὄντες μεϑέξουσι. καίτοι οὐχ ὑπὲρ αὑτοῦ ὠπολογήσηται, 
908 ἀλλοὶ καὶ τῶν ἄλλων κατηγορήσει. τοὺς μὲν οὖν ἄλλους 
οἱ ἐπιτάξαντες καταδέξασθαι ἀδικοῦσι, καὶ τοῦ αὐτοῦ 
209 ἀγεβήμωτος αἴτιοι εἰσίν" εἰ δ᾽ ὑμεῖς ὃ αὐτοκράτορες ἦτε, καὶ 


! ᾿Αρίστιπαος, et mox B Α. 


3 ἔχη T. R. A. 
3 αὑτοκράτορες, αὑτὰ ἐστὶ ol ἀφ. τ. τ΄ T. θεῶν, ὑμεῖς abra) ἀλλ᾽ οὐχ οὗτοι À. 


cid. aiunt eam ststuam non fnisse majorum 
Andocidis ἀνάθημα, sed JEgeidis tribus, 
sed eo, quod erat sita in vicinia domus 
Andoocidis, sio vocatam fuisse. Adde et 
forte eo, quod in jus vocaverat Árchippum 
sive Aristippam propter hujus statum 
mutilationem, ideo magis vocata est An- 
docidis Hermas. Sed mirum mibi vide- 
tur hoo loco Lysiam non notavisse bomi- 
nis vanitatem, si ea statua non fait majo- 
rum suorom donariam, αἱ volunt ZEschines 
et Plotarchus. Forte id ignorabat, et se- 
quebatur communem errorem. PatMER. 
Pro 'Aplerieeroy mavolt etiam "Apcimro 
Schottus. 'l'AvLon. Contius ᾿Αρίστιπαος. 
Deinde pro 5 μὴν legit ? v, quod solum 
probum est, et omisi in textam inducere. 
Avorn. 

A Lege αὑτοῦ, Andocidis sc. non 
Archippi. Tavron. 

Καίτοι οὐχ] Istud καίτοι debuit esse 
xal, ut procedat sententia, qure aliter 
procedere nolit. ες. Nullus dubito hio 
parum quid deesse, forsitan in hanc sen- 
tentiam : καίτοι πῶς οὐχὶ δεινὸν, al οὗ μεόνον 
οὐχ ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογ. atqui, qui fieri pos- 
sit, ut minus indignum sit, si won solum- 
modo pro se til a]ferat, quo excusetur, sed 
etiam preterea alios incuset. Rrisx. 

Ὑοὺς μὲν οὖν ἄλλους κ. τ. 4.) Merito 
questas est Schottas de hujus loci obscu- 
ritate, cum historiam non intellexit, unde 
elacescere possit, "Vidit quoque depra- 
vatum esse, sed eadem causas, restituere 
non sustinuit. Inelinata fortuna Atbenien- 
sium, fractisque viribus, placuit τοὺς ἀτί- 
μυυς ἐπιτίμους ποιήσασϑαι, ut plenus est in 
ea re ÁAndocides. Ἐπιτέτακται domum 
κιταδίβασϑεαι. Atque heo omnia non per 


religionem, sed duram temporis necessi- 
tatem, rebus omnibus retro lapsis, et ex- 
cussis e manibus populi imperii babesis. 
Sic ergo mecum: El δ᾽ ὑμεῖς μὴ avrepá- 
τορὲς ἦτε, οὐκ lori d ἀφελίντες τὰς τιμω- 
i τῶν θεῶν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ αἴτιοι ἔσονται. 

os deoram religiones non violastis, sed 
qui vos in eam necessitatem conjecere, 
abre) αἴτιοι. TAYLOR. 

“Αλλοὺς] Alios, preter Andocidem, sa- 
crilegii item reos factos. Risk. 

Καταδίξασθαι] Non intelligo. nisi forte 
scripserit, xaxà πράξασϑαι vel κατανρά- 
ξασϑαι. vide sequentia.  Sensam loci 
exprimit Pbilonis istud de Leg. Special. 
p. 519. pu yàg τοῦ ἀδικεῖν οὐδὲν τὸ 
συνεπιγράφεσθαι ἀδικοῦντι. — Nihil. deesse 
videtur ante verba τοὺς μεὲν οὖν, eto. 
ManxLAND. HRecipere in civitatem, ab 
exsilio revocatos, &ut exulii poena iis re- 
missa. Sententia hsec est : qui vobis im- 
perarunt, ot alios quospiam ob crimina 
nescio qu:e exsilio mulctatos revocaretis, 
idque ab invitis vobis et necessitati ce- 
dere coactis impetrarunt, bi colpsm eam 
sibi coptraxerunt, non vos vobis contra- 
xistis. Videtur Lacedsmonios notare, 
aut Athenienses tyrannidis et Lacedsiemo- 
niorum stadiosos. Rarsx. 

Τοῦ αὐτοῦ ἀσεξήματος] Quo scil. illi ipsi 
sacrilegi tenentur, qui, oum a vobis ex- 
pulsi patria fuissent, nnno ἃ Lacedsemo- 
niis per vim reducti sunt. Inxx. 

"HT$ xal] 'Eei καί. Cowr. Videor mihi 
in his dnobus vocabulis vestigia unius 5- 
γῆς oernore. H et N modis inter se similli- 
mis exarantor ín libris, et ς atque sigla 
xal repreesentans pariter inter se sunt tam 
similes, ut discerni seepe nequeant. unde 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOT ΑΣΕΒΕΙΑΣ. 
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ἐστὲ οἱ ἀφολόντες τὰς τιβωφίως τῶν θεῶν; ἀλλ᾽ οὗτοι αἴ- 210 
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᾿ 36 τιοὶ ἐφονται. ὑμεῖς οὖν μὴ βούλεσϑε εἰς ὑμᾶς τὴν αἰτίαν 


207 


/ 9$ No » / 3 
ταύτην πὲ ἐτρέψαι, ἐξὸν τὸν ἀδικοῦντα κολώσασιν ὠππηλ- 
/ 2 “Ὁ X ed - / 
λάχϑαι. ἔπειτα δ᾽ ἐκεῖνοι μὲν ὠρνοῦνται τὰ μεμηνυμένα, 

/ 


οὗτος δὲ ὁμολογεῖ ποιῆσαι. καίτοι καὶ ἐν ᾿Αρείῳ Oa ἂν 211 
^e / ^o 


N , N 
τῷ σεμνοτάτῳ καὶ δικαιοτάτῳ δικαστηρίῳ, ὁμολόγων μὲν 
3 es , 3 ed . X 
ἀδικεῖν ἀποθνήσκει, ἐαν δὲ ἀμφισβητῇ, ἐλέγχεται, καὶ 

€ 


!qroAAo! οὐδ᾽ ἔδοξαν ἀδικεῖν. οὔκουν ὁμοίαν χρὴ γνώμην 212 


! φολλοὺς οὐδὲ δόξαν ἀδικεῖν T. R. exei οὐδὸν ἔδοξαν ἀδιμιεῖν A. 


constat, quam facile ex ΟΝΤΕΣ exsistere 
erit HTE xat. Hoc sio sumto, locus 
ita erit leg. s] δὲ ὑμεῖς, αὐτοκράτορες ὄντες, 
αὐταί ἔσχε οἱ ἀφελόντες etc. (pisi potius legi 
mavolemus ἀνέλοντες. quod ni reotius est, 
est certe usitatius) sin autem vos, qui (vel 
cu, vel licet ) juri vestri spontisque vestre 
sitis (et s nemine cogamini), tollatis deorum 
vinditias ipsi, ὑμεῖς avro, ἀλλ᾽ οὐχ οὗτοι 
αἴτιοι ἔσονται, vos eritis ipsi piaculi rei, non 
autem illi. (Lacedsemonii puta, aut sacri- 
legi, quos recipere manis vestris inviti 
coacti fuistis.) βεῶν sunt, cum 
leges poenas in sacrilegos sanoientes, tum 
jedicia, que saper ejusmodi causis sacri 
legii babentar, pamsm denique ipsse, qnse 
sontibus isfligantur. Hoc enim tria cum 
exercentur, vindiots pro diis contemtis 
atque violatis ab eorum lesoribus repeti- 
tur. Possit quoque sententia eadem ma- 
nente pro τιμωρίας legi τιμάς. — Verumta- 
men ego equidem cause nil video, cur eo 
copfagiatur. Rxrsx. 
τὰς τιμωρίας τῶν S15] Ferri forte pot- 
est: ut τὰς τιμωρίας τῶν θεῶν sint panas, 
que m causa exiguntur. mallem ta- 
men τῶν ϑιχῶν, atheorum, impiorum. Quse 
sequantur, ἀλλ᾽ οὗτοι elc. artificiosa sunt. 
Dicere voluit: Si p&norum arbitrium 
penes Vos esset. (εἰ quidem est) impiis non 
punitis, Vos sontes eritis: sed a Directo 
orationem convertit, offensionis vitandse 
cause, et pro ὑμεῖς alae ἔσεσθε ponit 
εὗτοι ana ἔσονται, ἀλλ᾽ enim ornatui 
tantam inservit, ut sepe. Pari omnino 
artificio Paulus ad Festum, Actor. X XV. 
11. εἰ δὲ οὐδέν στιν ὧν οὗτοι κατηγοροῦσί 
μου, οὐδείς με δύναται αὑτοῖς χαρίσασθαι. 
nos dicit, Ta non potes, (vel debes) sed, 
Nemo potest. alterum enim liberioris fais- 


set compellationis. Demetrius περὶ 'Egj^. 
Segm. 311. et seqq. pulcre agit de bac 
λέξω bexuae nc; km: et utiliiatem ejus 


notat Tiberius Rhetor in Schemate Καθό- 
^w. Greca Lysis distinguenda sunt, 
quemadmodum in Latinis faotom vides. 
Ad sensum hujus loci illustrandum, non 


possum mon exscribere alteram stavissimi 
ot aontissimi oratoris Lycurgi, xarà Ats- 
xpéT. p. 168. Τὰ yàp ἀδικήματα, ἕως μὲν 
ἂν ἢ] ἄκριτα, παρὰ τοῖς πράξασίν ἔστιν" ἔπειτ 
δὰν δὲ κρίσις γίνεται, «“αρὰ τοῖς μὴ δικαίως 

ὥσιν. MARKLAND. E 

Ἐκεῖνοι] Illi reliqui sacrilegii item rei, 
quos jussu Lacedsemoniorum denao urbe 
vestra recepistis. Rzrsx. 

ὋὉμολογεῖ] Stropba hsc est sophistica, 
oratore honesto indigna. In illa quidem, 
quie hodie superest, Andocidis defensione 
sui bac in oatsa sacrorom violatorum tan- 
tum abest, ut Andocides sacrilegii se reum 
fateatur, ut potius crimen hoo modiv 
omnibus infitietur atque a se amoliatur. 
Ipzx. | 

Πολλοὺς οὐδὲ δόξαν ἀδμκ.} Καὶ πολλοῖς οὐδὲ 
δόξας ἀδικεῖν. ον τ. Pro «πολλοὺς babeant 
φᾳολλοῦ Codd. Stepb. et Coisl. πολλοῖς re- 
ponit Scal, Videtur tamen Schottus veram 
pene sententiam deprehendisse: ᾿Ἐὰν δὲ 
ἧ TW xal oix ἐλέγχεται, ὥς τε ὃ ὁ- 
£a: ἀδυαῖν, ἀσοψηφίσεται. At quales, 
O Musee, circuitiones ! Pressius sic et ver- 
bis pene consentientibus : 'OysoAoya gady 
ἀδικεῖν ἀποθνήσκω, ἐὰν δὲ ἀμφισζητῇ, ἐλέγ- 
χῆται, argumentis soc. et probationibus res 
agitur (Hesych. ᾿Ελέγξει. ξασανέσει. Ari- 
stoph Lysistra. 485. 'AXA' ἀνερώτα xal μεὴ 
«ιθοῦ, καὶ πρόσφερε πάντας ἐλέγχους" 'Ως 
αἰσχρὸν ἀκωδώνιστον ἐᾷν τὸ τοιοῦτο σρᾶγμα 
μεθίέντας), καὶ ἀπολύεται οὐδὲν δόξας 
ἀδικεῖν, [ut vertimus: vel καὶ πολλοὶ ob- 
δὲν itas ἀδικεῖν. In Edit. min.] Tav- 
108. Lego: xai πολλοὶ οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν, 
id est, molti, licet accusati fuerint, tamen 
factum negantes, re in judicium delata, 


absoluti foerunt sententia Judicum, pro-- 


nuntiantium, Videntur non deliquise. Αἱ 
in hac causa, inqnit, longe aliter se res 
habet. Andocides enim fatetur se fecisse. 
confessionis vero mulcta Legibus statuta, 
est Mors. Alludit od Formulam senten- 
tie Absolutoris in istis οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν. 
Orat. X X. οἱ δὲ ὀδικηκότες, ἐκπριάμενοι τοὺς 
κατηγό(φους, οὐδὲν ἔδοξαν ἀδικεῖν, id 


N 
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368 
ἔχειν 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 
περί τὰ τῶν ἀρνουμένων καὶ περὶ τῶν ὁμολογουμένων. 80 


Δεινὸν δέ puoi δοκεῖ εἶναι) ἂν μέν τις ἀνδρὸς σῶμα τρώσῃ, 
κεφαλὴν ἢ πρόσωπον ἢ χεῖρας ἢ πόδας, αὐτὸς μὲν κατὰ 


τοὺς νόμους τοὺς ἐξ ᾿Αρείου πάγου φεύξεται τὴ 
/ » 


ϑέντος πόλιν, ἷ ἢ 


b 


y TOU ἀδικη- 
$** , 
ἐῶν κατίῃ, 


213 ἐγδειχϑεὶς ϑανάτῳ ἡμιωθήσεται" αν δέ τις τὰ αὐτὰ ταῦτα 
εἐἰδικήσῃ τὰ ἀγάλματα τῶν ϑεῶν, οὐδ᾽ αὐτῶν κωλύσετε 
τῶν ἱερῶν ἐπειβαίνειν, ἣ εἰσιόντα οὐ τιμωρήσεσϑε. καὶ μὲν 35 
δὴ τούτων καὶ δίκαιον καὶ oye duy ἐστιν ἐπτιμελεῖσϑαι, ὑφ᾽ 
Ὁ λφ Y “ , / V Ww v δῳ 
ὧν καὶ εὖ καὶ κακὼς δυψήσεσθε πάσχειν. φασὶ δὲ καὶ τῶν 
Ἑλλήνων πολλοὺς διὰ τὰ ἐνϑάδε ἀσεβήματα ἐκ τῶν rto 

* x. $t € p jus;c δὲ αὐτοὶ οἱ ἀδικηϑί Ἁ 
αὐτοῖς “ ἱερῶν — ὑμεῖς δὲ αὐτοὶ οἱ ἀδικηϑέντες "rapi 
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ἐλάττονος ποιεῖσθε τὰ "Woo ὑμῖν νόμιμα, 3 


nano ἐκ προνοίως, καὶ 


e bl 
£T 60i 706 


914 ὑμέτερα. Τοσούτῳ δ᾽ οὗτος Διωγόρου τοῦ Μηλίου ἀσεβέ- 


! ἤγουν A. 


3 lày μὲν κατίη T. R. ἐὰν μὴν κατίη A. 


8 ἱερῶν τῶν ὑμετέρων τινὰς ἐξείργειν A. 


est, absoluti fuerunt. Enormiter hoo loco 
agit Schottus. ManxrAND. Nescio, an 
ajo dederit Lysias: xal πολλοὺς ἤδη ἀφῆ- 
xay (scil. οἱ δικασταὶ, vel οἱ ἐκ τοῦ "Apslou 
«ἀγου ξουλευταὶ) οὐδὲν δόξαντας ἀδικεῖν. mul- 
tesque absolverunt ( Areopagitse), qui vide- 
rentur nihil deliquise. Rrisx. 

Οὔκουν ὃ γνώμην ἔχειν] ** Sensue 
postulat (inquit Valckenaerius) οὔκουν ὑμᾶς 
ὁμοίαν χρὴ γνώμην ἔχειν, scilicet quam 
Areopsgite." διυιτεβ. 

ὁμολογουμένων] 1mo vero ὁμολογούντων. 
Ræisx. 

Κατὰ τοὺς νόμους τοὺς ἐξ ᾿Αρείου φεύξεται 
Primum inserenda vOX πάγου post 2 
Deinde, e regione horum verborum vide- 
tur studiosus aliquis in margine apposuisse 
jeta, ὃ τραύματος ἐκ προνοίας : quia scilicet 
noverat Areopagitas judicasse de Vulne- 
vibus ex. industria illatis. — Proprie vero 
ἐνδειχθείς. vide Harpocrat. v. "Exhu£ic, et 
Pollacem VIII. 6. segm. 49. et Nostrum 
infra, δὶς i» τῷ αὐτῷ ἐνδέδεικται. Manx- 
LAND. 

Ἢ τραύματος ἐκ σρονοίας] Ecoe tibi ite- 
rum τὸν ἀπὸ μηχανῆς. Procul dubio δὰ il- 
lustrandum, quales essent leges, quas 
modo laudavit, Areopagitiom, margini 
allevit bomo catus, ἤγουν τραύματος ἐκ 
weoníac. In MSS. non longe absimilia 
sunt $ et ἥγουν, immo omnibus prseter 
oculatissimos eadem. Tavronm. Ego ar- 
bitror 5 delendum esse, at natum e simi- 
litadine cum N ultima litera proximi vo- 
cabuli wu». quo admisso ad τρωύμιατος 
subaadietur ἕνεκα. — Sin autem hiec litera 


s omnipo servanda eit, leg. erit: 73 γραῦν 
parece, subaudi προφάσει aot 5», per 
legem vulneris premeditati, eot sub eo titu. 
lo. Reiax. Contias legit: à τραύματος ἐκ 
sweorolac ἰνδειχϑεὶς, ϑανάτω οἷο. recidendo 
καὶ ἰὰν μὲν suvrin. Sub. ἕνεκα. AvOER. 

Μὲν κατί»] Dele istad μὲν, quod hic 
locam non fabet ullum. Neque enim boio 
commati ἀνταιοδίδοται vicinum istud ἐὰν 
δέ τις, sed saperioribus, ἂν μέν τις ἀνδρὸς 
σῶμα. Non leve est aliquando neque ni- 
nimse gratise sententiam in proprias sedes 
dispertiri. TAvtLon. 

009] Pro οὐδ᾽ malim cix. InEM. 

Αὐτῶν] Lege αὐτὸν κωλύσετε. Mox pone 
Notam Interrog. post τὰ ὑμέτερα. MAnx- 
LAND. Videtur αὐτῶν bene babere, oobse- 
ret οὖδὲ cam ἐπιβαίνειν. ne ipsa quidem li- 
mina calcare, nedum in fana ipsa ingredi. 
ἐπιξαίνειν τῶν ἱερῶν idem videtur esse, atque 
ἐσιβαίγειν τῶν οὐδῶν τῶν ἱερῶν. Rursx. 

Καὶ μὲν δὴ] Idem est in Lysiaca di- 
otione, atque καίτοι, aut καὶ μέντοι. otqui. 
ΠῈΣ ἃ 

Πολλοὺς) Aut post boc vocabulam, δαὶ 
post ἀσεξήματα proximum deesse videtur 
τοὰς, Aut τῶν ὑμετέρων τινὰς, ἐνθένδε ixere- 
σόνχας. a Grecorum haud. paucis nottra- 
tium quosdam propter impietates commissas 
hinc ejectos suis quoque fani ezclusos fuiste. 
Aut certo αὑτὸν excidit, multos Grecorum 
aiunt Andocidi aditu fanorum suorum in- 
terdizise. Ing. 

ToficSs] ποιήσεσθε. Cow. 

Τὰ ὑμέτερα) Melias interrogasset ia- 
crepanti similis. TAYLOR. 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOY AXEBEIAX. 


269 


40 στερος γεγένηται" ἐκεῖνος μὲν γὰρ λόγῳ περὶ TG ἀλλότρια 

e Ve N 0» 7 * δὲ » ^ X e" € 
ἑερα καὶ δορτὰς σέβει, οὗτος δὲ ἔργῳ περὶ τῶ ἐν τῇ αὐτοῦ 
σεόλει. ὀργίζεσθαι οὖν χρὴ, ὦ ὥνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοῖς ἀστοῖς 


ἀδικοῦσι μᾶλλον ἢ τοῖς ξένοις περὶ ταῦτα TG ἱερά" τὸ 
A ej 3 / /. 9 € / ^ 3 
περ αλλοτριὸν ἐστιν α v, τὸ δ᾽ οἰκεῖον. 
γα ὡς ΛΟΤΡΙΟῚ μαρτημα, i 


μὲν 


36005 


μὴ οὖς μὲν ἔχετε ἀδικοῦντας ἀφίετε, τοὺς δὲ φεύγοντας 


ζητεῖτε συλλαμβάνειν, ἐπικηρύττοντες τάλαντον d, 


/ 
40u 


σειν τῷ ἀπάγοντι ἢ ἀποκτείναντι. εἰ δὲ μὴ, δόξετε τοῖς 
Ἕλλησι κομπσάξειν μᾶλλον ἢ τιμωρεῖσθαι βούλεσϑαι. ἔπε- 
δείξατο δὲ καὶ τοῖς “Ἕλλησιν ὅτι ϑεοὺς οὐ νομέξει. οὐ γὰρ 


Li DN N Á 
ως δεδιὼς τὰ “φεισοιημένα, 


&AX ὡς θαῤῥὼν, ναυκληρίᾳ 215 


εἰν ϑέμενος τὴν θάλατταν ἔπλει. ὃ δὲ θεὸς varmyev αὐτὸν, 


Αὐτοῖς ἀδικ.} M. ἀστοῖς ἀδικ, H. BTE- 
PHAN. ) 

Περὶ ταῦτα τὰ ἱερὰ] Ad hec verba no- 
tarat Valckenaerius: ''Cur ista sacra? 
«τὰ ἱερὰ adjectum ab alio ex superioribus : 
Lysias scripserat tantum we) ταῦτα, 
nempe stel τὰ ἱερὰ xal τὰς ἱορτὰς (v. 2.) 
hciBu." SrtuiTER. 

᾿Επικηρύττοντες eto.] Proprie. Ammoni- 
us : ἐσικηρύξαι δὲ, τὸ ὑποσχίσϑαι χρήματα 
δώσειν τῷ συλλαβόντι, xal ἀνάγοντι (1. ὃ ἀνά- 
γοντι), καὶ (1. 8) ἀποκχτείναντί τινα τῶν δι- 
κασθίντοων, l. τῶν καταδμιασϑίντων. Confer 
hunc Lysize locum cum verbis Ammonii. 
Vide et Harpocr. voce Ἐσικεχυρυχέναι. 
Huic mori alludit Pollox IV. 12. Segm. 
93. in phrasi ἐσσικηρύττει χρήματά τινι. 
alicui pecuniam per pracouem promittere. 
ManxLAND. 

᾿Επιδείξατο δὲ καὶ] Cohlsrent hsec cum 
illis paulo ante premissis: οὗτος δὲ ἔργο 
rífu. quasi dixisset : Andocides non 
solum rebus ipsis impium se gessit, sa- 
crilegiam committendo, neque satis babuit 
scelere se obstrinxisse, verum etiam in eo 
gloriatus est, et quasi ostentavit ad Grre- 
c03, se numen deorom nullum potare. 
Rærsx. 

Τὰ πιποιημένα] Id est, τὰ ἐσίχειρα τῶν 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πεποιημένων. ἘΜ. 

Ἔσλε!] Edit. pr. ἐπήδα. Novi quibos 
placebat ἐπέρα, ut passim Thucyd. arsea;- 
οὔσθαι. Vide ex. 1. Thucyd. 26. Περαιού- 
μενοι, πλέοντες. Coisl. ἐσίδει. Sed lectio 
Stephanica longe est anteferenda. Ándoc. 
p. 18. 4. ed. Stepli. Τίς yàp κίνδυνος μείζων 
ἀνϑρώποις ἢ χειμῶνος ὥρᾳ αλεῖν τὴν Sá- 
λατταν; Tavron. Lectio heo, ἔπλει, ἃ 
Stepliano profecta est; speciosa utique, 
haud enim infitiabor, in qua etiam acqoi- 
escercm, sj sine Aldina forel, in qua pro- 


stat ἐπήδα. Videor mibi in hao lectione 
ἐπείρα cernere. «ειρᾷν τὴν θάλατταν idem 
est atque τοὺς τὴν ϑάλατταν ἐργαζομένους 
φειρᾶν. piraticam exercere in navicularios 
et mercatores mare arantes, nave compa- 
rata, cojas ipse dominus esset. Rzrsx. 
"Es^t] Hemsterhusius ad Hesychiom 
. 94. e lectione Aldina ἐπόδα efformabat 
πηλᾶτο, lectionem Stephani iex langui- 
dam vocans. Αἱ vero, pace viri summi, 
notabat Valckenaerius ev τὴν θάλατταν 
similiter esse in Oratione Andocidea, id- 
ue bene etiam vidisse Taylorum, et in 
d. Coislin. esse ἐπίδει, litera tantum su- 
perflua. Deinde ἐπηλᾶτο, cum &rumnis 
vagatus est, infractarum fuisse argumen- 
tom Oratoris, — si a Diis impius ille 
mari fuisset vexatus. Porro dici quidem 
p. 275. 6. ἀλώμενος διάγει: sed ἱπαλᾷξσϑαι 
prorsus esse Homericum: Homereis au- 
tem Lysiam non tantam abstinere, sed 
adhibere e medio duntaxat uso petita. 
Πλεῖν τὴν θάλατταν locotio est aliis etiam 
Oratoribus Atticis frequentata. Vid. Iso- 
cratem de Pace p. 163. 5. Demosthenem 
Phil. I. p. 49. 24. ed. R. in Apat. p. 893. 
27. Conf. Aristidem p. 209. r. Jam sub- 
jungit : ὁ δὲ θεὸς ὑπῆγεν αὑτὸν, ἵνα ἀφικόμε- 


γος εἷς τὰ ἁμαρτήματα lori τῇ ἐμῇ προφάσει 
Sou δίκην. Hanc lectionem jam sollicitavit 


Marklandos, ejus loco reponens ἐπὶ τιμῆς 
προφάσει, ingeniose quidem, ut solet, non 
item, ut opinor, vere. Reiskius non audet 
lectionem sollicitare, quonism non satis 
intelligit. Mibi facilis videtur emendatio 
ἐπὶ τῇ ἐμῇ φάσει : Deus ipsum periculis 
eripuit, ut, ad locum reversus, ubi peccota 
ista commisit, fer meam accusationem penas 
lueret. Φάσις peculiariter quidem dicitur 
delatio eorum, qui erga vectigalia et reditus 
publicos peccarint, Sycophantarum, et Tu- 
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ἵνα ἀφικόμενος εἰς τὸ ἁμαρτήματα ' ἐπὶ τῇ ἐμῇ προφάσει δ 
918 δῴη δίκην. ἐλπίξω μὲν οὖν αὐτὸν καὶ δώσειν δίκην" ϑαυμά- 
σιον δὲ " οὐδὲν ἄν μοι γένοιτο. οὔτε γὰρ ὁ ϑεὸς παραχρῆμα 
217 κολάζει, ἀλλ᾽ αὕτη μέν ἐστιν ἀνθρωπίνη δίκη. πολλαχόθεν 
δὲ ἔχω τεκμαιρόμενος εἰκάζειν, ὁρῶν καὶ ἑτέρους ἡσεξηκότας 
χρόνῳ δεδωκότας δίκην, καὶ τοὺς ἐξ ἐκείνων διῶ. τὰ τῶν 


1 ἐπὶ τιμῆς προφάσει A. 
3 οὐδὲν, ἂν μὴ γένοιτο R. οὐδέν ἐστιν ἂν τοῦτ᾽ οὕπω ἐγένετο A. 


torum mole fide gerentium. Sed universe 
etiam omnem accusationem motat: vid. 
Pollux 1. VIII. s. 48. ibique Jungerman- 
nus, Badeus Comment. L. Gr. p. m. 189, 
φάσις δὲ, ait Suidas, xal μήνυσις, ἀγγελία 
(leg. οἱσαγγελία, ΕΙΣ absorptum est a prse- 
cedenti syllaba 212). et φαίνειν crebro ac- 
cuiare vel συκοφαντεῖν notat apad Aristo- 
phanem ; v. g. Acharn. v. 541. 819. seqq. 
908. 912. item apud Oratores. Similis est 
Lycurgi locus in Leocr. p. 159. v. 14. 
ἐπεί ys τὸ ἐλθεῖν τοῦτον, οἴμαι θεῶν τινὰ αὐτὸν 
le! αὑτὴν ἀγαγεῖν τὴν τιμωρίαν, ἵν᾽ ἐπειδὴ 
τὸν εὐκλεᾷ κίνδυνον ἔφυγε, τοῦ ἀχλεοῦς καὶ ἀδό- 
ξου θανάτου τύχη, καὶ oUc προὔδωκε, τούτας 
ὑποχείριον αὑτὸν καταστήσειεξν, SLUITER. 

Tænym] Θεοί σε ποιήσαντα ἀγόσια γόμω 
δικαίω χρεώμενοι ὑπήγαγον εἷς χέρας τὰς 
ἱμάς. Herodot. Uran. 106. V. Hesych. 
in Ὑσηγάγετο. TavLon. Verbum ὑπάγειν 
in bac re proprium est. sobauditur τῷ δι- 
xac Tnps, But τῇ κολάσει. REISX. 

Ἐπὶ τῇ ἐμῆ] Lege ἐπὶ τιμῆς προφάσει, 
ὀμη δίκην. Conſirmat ipse Audocides Orat. 
de Reditu suo, p. 21. ed. Steph. κατέπλεου- 
σα μὲν yàp ὡς ᾿φπαινεθησόμενος ὑπὸ τῶν iy- 
θάδε, «προθυμίας τὸ εἵνεκα, καὶ ἐπιμελείας 
τῶν ὑμετίρων πραγμάτων. Hano sententiam 
mnutoatus est Lycurgus p. 159. Ad istud 
vero, quod de navigatione ejas Áccusa- 
tores bic dicant, sollerter respondet Orat. 


de Myster. p. 17, 18. Porro, ἀφικόμενος - 


εἷς τὰ ἁμαρτήματα, idem videtur expri- 
mere, quod εἰς τοὺς ἠδικημένους ἀφικέσθαι, 
infra. [Marklandom usque adhac peene ex- 
scribit Taylorus iq Edit. min.] Si cni lo- 
contio insolentior videatur, verba aliter 
forte componi possunt, nempe, 3o» δίκην 
εἷς τὰ ἁμαρτήματα" quod idem erit ac τῶν 

μάτων, ut Orat, in Diogit. ἐπιτρόπῳ 
εἰς τοὺς παῖδας, pro τῶν «αίδων. sic et ἄξια 
εἷς μυρίας δραχμὰς, Demosth. Orat. I. in 
Aphobum : quod ositatius dicitur μευρίων 
δραχμῶν. Si boc veram sit, poneuda est 
minima distinctio post ἀφικόμενος. — Ulti- 
mum vero δίκην delendum puto: ἐλαίζω 
μὲν οὖν αὐτὸν, xal δώσειν" non δώσειν δίκην. 
ManxrLAND. Non satis tenemus omnia 
δὰ απο causam spectantia. quare non aa- 


sim lectionem bano sollicitare, qus possit 
hoo signi&care, per occasionem mei, me 
litem adversus Andocidem instruente, cu- 
jus causa necesse illi foit huc reverti. 
Nescimus, qui actor fuerit. (Nam Lysias 
oerte non fuit, tametsi actori calamum 
suum venalem prestitit.) neque megis 
novimus, quam ille causam Andocidi re- 
deundi dederit. Diotio εἷς τὰ ἁμαρτήμωτα 
ἀφικνεῖσθαι significare videtur, venire in 
loca delicti commissi, ubi supersunt adbuc 
res vel bomines, in quibus scelus commis- 
sum fait, supersunt item testes, ot infitia- 
tioni locus nullus sit. Rise. 

Θαυμάσιον] Immo, inquit Valckenae- 
rius, θαυμαστόν. SLU1TER. 

Οὐδὲν, ἂν μεὴ γένοιτο) Sic dedi de meo, 
vulgatis pro tertia voce dant μοι. Ssepis- 
sime in libris Mslis excusisque » et οἱ in- 
ter se permutantur. Verum tamen ne id 
quidem mirandum fuerit, si id minus fiat. 
b. e. si Aundocides diis scelerum penas 
nullas det ; aot, si hoc.e judicio absolutus 
excedat. malim tamen legi: ἂν μὴ εὐθὺς γέ- 
yorro. δὲ hoc (ut nempe poenas det) moa 
statim fiat. Risk. 

Οὔτε] Imo vero οὐδέ. nam ne deus qui- 
dem in conlinenti punit. Ipxx. 

Δίκη] Post voc. δίκη deesse videtur 
hsec sententia : τῆς δὲ θείας οὐδεὶς κρείττων, 
aut τὴν δὲ ϑείαν οὐδείς «ὦ διαπέφευγεν. nil 
mirer, ait, sj Andocides hoc e judicio ef- 
fugiat. humanum boo est judicium, in 
quo sedent homines, errori obnoxii, falli 
faciles. divinum autem judicium nemo 
unquam effogit. Inxx. 

Εἰκάξειν] Sabaudi ὅτι τοῦϑ᾽ ὃ λέγω, ἀλη- 
θές ἐστι, vel γενήσεται. caussm mihi multe 
sont, multaque argumenta suspicandi aot 
colligendi hoo, quod aio, verum, aut sic 
eventurum esse, ut scil. Andocides, si non 
statim, certo certius tamen olim aliquan- 
do penas det sacrilegii. IDENM. 

Χρόνῳ δεδωκότας δίκην, καὶ τοὺς ἐξ ἐκείνων, 
διὰ τὰ τῶν προγόνων ἁμαρτήματα) Notata 
digna sunt hec propter eoram similitudi- 
nem cum secando Decalogi prs&cepto. 
Liceat hic quoque locum exscribere opti- 
mi Lycurgi, p. 157. τοὺς δὲ Θεοὺς οὔτ᾽ ἂν 


i 
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προγίνων ἑμαρτήματα. EV δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ δέη πσολλὰ 


10 καὶ κιυδύνους 0 ϑεὸς δπιπέ 
/ 


D" ^v ej 
μπει τοῖς ἀδικοῦσιν, ὥςτε πολ- 


^r 


AoUc ἤδὴ δπιϑυμῆσαι τελευτήσαντας τῶν κακῶν ἀπηλλώ- 21 
χϑαι. o δὲ ϑεὸς τέλος ! τούτων λυμηνάμενος τῷ βίω ϑα- 
»eToy δπέθηκε. Σκέψασθε δὲ καὶ αὐτοῦ Ανδοκίδου τὸν 


535 M 
βίον, ἀφ᾽ οὗ ἡσέβηκε, ? xoi 


᾿Ανδοκίδης *yap ἐπειδὴ ἥμαρτεν, ἐξ ἐπιβολῆς εἰσαχϑ εὶς εἰς 219 


! χούτω T. 


ἐψτορχήσας Tic λάθοι, οὔτ᾽ ἂν ἐκφύγοι τὴν ἀπ᾿ 
αὐτῶν τιμωρίαν" ἀλλ᾽ εἶ μὴ αὑτὸς, οἱ παῖδίς 
γϑ, καὶ τὸ γίνος ἅπαν τὸ τοῦ ἑ-σιορχήσαντος 
| μεγάλας ἀτυχήμασι περιπίπτει. Μλεκ- 
LAND. 

TpsThcavrac] Lege τελευτήσαντας. et 
ita Schottus. Qu: sequuntur ita forte le- 
genda et distinguenda : ἀπηλλάχθαι, οὐδὲ 
Θεὸς τέλος, τούτῳ λυμηνάμενος τῷ Glo, Üdva- 
vos loríÓnxs. hoo sensa : multos sceleratos 
mori oupivisse: Deum vero nondum ad- 
eo cum illis in gratiam rediisse, ut hoo 
ilis concesserit ; etiamsi vitam eoram 
moltis casibus interea infestaverit. Infra : 

ἐπ᾿ ἰλαίδι τῇ αὑτῇ. Cl. Editor 
legit: ὃ ἀργυρίου, ἐπ᾿ ἐλπίδι etc. quod veris- 
simum poto. Ipzx. 

Tí] Imo vero οὐδὲ τέλος. deus ne 
morte quidem imponit borum vitse finem, 
& se miseris modis oruciatuum exagitaie ; 
sed ad Orcum eos demittit, ibi quoque, 
et adhuc atrocius cruciandos. REIsx. 

Τούτῳ] Τούτους. ScBoTT. Τούτων. ScAL. 
Recepta tamen lectio bene se habere po- 
test. TaAvLon. Copnjectüram Scaligeri 
nullus dubitavi in texto exbibere, pro 
lectione vulgatarum τούτω. Rzatsk. 

Σκέψασθε) Demonstratum it, Andoci- 
dem, etiamsi fortuito fiat, αἱ hoo judicio 
absolvataur, ea tamen vita, quam agat et 
adbuc egisset, tam miseram, ut alia nulla 
esse possit miserior, satis jam superque 
penarum diis dare atque dedisse. Ipxx. 

Καὶ] Delendum videtar, ut natum e fine 
vocabuli proximi etzoiu. Ipzx. 

EI Tic τοιοῦτος] Adeste animis, dum An- 
docidis vitam percurram, et statuite, utrum 
ea sit nec ne, qualem facinorosorum esse 
nuper descripsi. Σκχέψασϑε --- εἴτα τοιοῦ- 
τὸς ἣ ἕτερός ἔστιν. Plato de Legg. l. 1. 
Πρὶν διδάξαι ἱκανῶς ἣ μαϑεῖν, εἴτε οὕτως 
εἶτε ἄλλως ἔχει. Volgata certe lectio 
est omnium maxime inficeta. Εἴ τις τοιοῦ- 
TX ἕτερος. Immo Multorum. Sapra modo: 
πολλαχόθεν δὲ ἔχω τιχμαιρόμενος εἰκάζειν, 

ὁρῶν καὶ ἑτέρους x. v. 4. TavroR. Bene 
habet hio locus. ἕτερος βίος idem est atque 
ἄλλου τινὸς τῶν πάντων ἀνθρώπων βίος. con- 


y ΩΝ ej / , 
εἰ τις Τοιοῦτος ὅτέρος &O'TIV. 


3 χαὶ om. À. 


siderate, num que alia vita cujusquam sit, 
perinde misera, atque hujus Andocidis est. 
E miseria vitre,qua conflictetur Andocides, 
oolligit actor, eum diis invisum, eoque 
sontem esse. deos enim insontes nom 
odisse. Rzisx. 

Ἐξ ἐσιβουλῆς] Sio vulg. Τοξότης, credo, 
aut e Δημοσίων collegio nonuallus solus in 
solo angiportu fallacias struxit, et bomi- 
nem necopinantem, in jus rapit! Qaotus 
lector hanc impuritatem áyayxopaysi? Me- 
dela enim non nisi ex medio Atticorum 
foro eruenda. ᾿Ἐσιβολὴ erat mulcta pecu- 
liariter dicta, ἡ ὁριζομέγη ζημία, quam re ad 
judices nondum delata, vel Senatui Areo- 
pagitico, vel Quingentorum (idque maxime 
in Actionibus εἰσαγγελίας, quali nempe 
tenebatur Andocides, uti constat ex Plu- 
tarch. in vits, et ex ejus oratione adver- 
saria), vel aliquando soli Magistratui im- 
ponendi jus competebat. Explicat quo- 
dammodo Pollux V1II. 6. Ἐάν τις περὶ ὧν 
oix εἰσὶ νόμοι ἀδικῶν ἁλίσκεται, ἢ ἄρχων ἢ 
ῥήτωρ εἷς τὴν (ουλὴν εἰσαγγελίας δίδοται κατ᾿ 
αὐτοῦ. κἂν μὲν μέτρια ἀδικεῖν Box, h Βουλὴ 
ποιεῖται ζημίας ἱπι(ολὴν, ἂν δὲ μείζω, 
παραδίδωσι δικαστηρίω. Lego locum 
emendatius, quam legi solet. Esch. «er. 
παραπρισξ. p. 40. Edit. Steph. ΤΙρότερον δ᾽ 
ὑπέμεινας τὴν ἐπιβολὴν τῆς βουλῆς τῆς ἐξ 
᾿Αρείου πάγου, οὐδ᾽ ἐπεξιὼν τῇ τοῦ τραύματος 
γραφὴ x. 7. A. lta enim pro ἐφειβουλὴν 
Steph. ex conjectura, Cod. item Mana- 
scriptus, quo usus est Scaliger et Scholia- 
stes ad looum. Usi sunt hoo jure, ut mo- 
nui, Magistratus. N. c. Nicomach. pt. 
Ἐπιβαλλ δὲ τῶν ᾿Αρχόντων ἐπιβολὰς 
καὶ εἰσαγόντων εἰς τὸ δικαστήριον, x. T. X. 
Archon solus. Orpbanorum, inquit De- 
mosth. adv. Macartat. sub fin. ἐπιμελήσθω 
ὁ Ἄρχων, καὶ μὴ ἑάτω ὑβρίζειν, ἢ ποιεῖν τι 
φαράνομον, κύριος δ᾽ bai AAA guy κατὰ τὸ 
τόλος, ἰὰν δὲ μείζονος ζημίας δοκῇ ἄξιος εἶναι, 
προσχαλισάμενος πρόπεμπτα, καὶ τίμημα l- 
πιγραψάμενος — εἰσαγαγίτω εἰς τὴν Ἡλιαίαν. 
Usi sunt Πρόεδροι. ZEsch. c. Timarch. p. 5. 
Edit. Steph. T&v 'Prráper ἐάν τις λέγη — 
«περὶ ToU εἰσφερομένου μὴ χωρὶς περὶ ἑκάστου. 
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3. , μέ e M ’ ^v LÀ Y 
τὸ δικαστήριον, ἔδησεν ἑαυτὸν τιμησάμενος δεσμοῦ, εἰ μὴ 


T 


παραδοίη τὸν ἀκόλουϑον᾽ εὖ δ᾽ ἤδει οὐ δυνησόμενος παρα»- 15 
δοῦναι, ὃς διοὶ τοῦτον καὶ τὸ τούτου ἃ 


/ , (Ü 
ματα απέθανεν, 


ἕνα μὴ μηνυτὴς γένοιτο. καΐτοι πῶς οὐ ϑεῶν τις τὴν τού- 
/ , ἃ cv € / * ⸗ 

ToU γνώμην διέφϑ ειρεν, ὃς ῥᾷον ἡγήσατο δεσμοῦ τιμήσασθαι 

922 ἢ ἀργυρίου ETr ἐλισίδι τῇ αὐτῇ ; ἐκ δ᾽ οὖν τούτου TOU τι- 

μήματος ἐδέδετο ἐγγὺς ἐνιαντὸν, καὶ ἐμήνυσε δεδεμένος 


(Cod. MS. ὃ χωρὶς enel ἱκάστου, F. μὴ χω- 
Ps «τῷ ἑκάστου ) ὃἢ δὶς περὶ τοῦ αὑτοῦ — ὃ 
Dai τὸν ἐπιστάτην---κυρυέτωσαν οἱ πρόεδροι 


᾿μεχῇ Υ δραχμῶν (b. o. juxta Demosthenem 


supra prolatum 


ι sunto ἐσιδάλλειν xa- 
τὰ τὸ τέλος) ἐν ἢ 


«λέονος ἄξιός ἔστι Qu- 


μίας, ἐπιβάλλοντες μέχρι Υ διαχμῶν 


εἰσφερέτωσαν εἷς τὴν βουλήν. — Usi suut de- 
nique quotquot in ea civitate ad ullam 
reip. partem aocessere. ᾿ὥς τοίγυν καὶ τὴν 
γῶν τοιχοποιῶν ἀρχὴν Ἦρχεν — καὶ τὰ δημό- 
σια γράμματα διεχείριζε, καὶ ἐπιβολὰς 
ἐσίδαλλι, καϑάσερ οἱ ἄλλοι ἄρχον- 
τῆς, καὶ δικαστηρίων ἡγεμονίας ἐλάμβανε, 
τούτων ---- μάρτυρας παρέξομαι. Id. Esch. 
€. Ctesiph. p. 57. In MSS. nimium con- 
fauduntur ᾿Εαιβολὴ et Ἐπιβουλή. Philo MS. 
Περὶ τῶν τοῦ δοκησισόφου Κάϊν ἐκγόνων. Ex 
Cod. Vatic. 'Qc μηδὲ κατὰ τὰς ἀχραιφνεῖς 
καὶ ἀσωμάτους τῆς διανοίας ἑ «ι(ολὰ ς Ll 
σασϑαι δύνασθαι. — Ut locum lectarus est 
doctissimus Editor. Atque hec eo expli- 
calius, quia nemo adhuo de iis explicate 
satis. Juvenem tamen φιλέλληνα non prios 
dimittam, quam ei ἀκροάσεως χάριν Xeno- 
phontem defecatum presttero. — Hist. 
Grzo. 1. 1. p. 448. Edit. 1625. 'Agyilujse 
ὃ τοῦ δήμου τότε «ροεστηκὼς ἦν Αϑήναις 
-- » ἐπιβολὴν ἐσιβαλὼν κατη- 
γόρει ἐν ὃ Hodie in textu sine 
ulla fraudis suspicione monstrum illud, 
neque uno piaculo dignam, ἐπιβουλήν. 
TaYroR. 
Ἔϑησεν ἑαυτὸν τιμησάμεγος δεσμοῦ) Egre- 
gia b. 1. est conjectura Valckenserii, cu- 
us bsc supt verba. ** Sio Taylor (Ald. 
δέησεν) verlens, se ipsum in vincula conje- 
cit, eam sibi penam estimans, el μὴ sraeadoln 
τὸν ἀκόλουθον.  Corfectione vera restitoo : 
λέληθεν — ἑαυτὸν τιμησάμενος 380,400. Cur 
autem —*& Pr Θεῶν τις τὴν τούτου 
γνώμην tietv, ὃς ῥᾷον ἡγόσατο δεσμοῦ τι- 
μέσασϑαι ὃ —— — ex pane 
estimatione, quam reus faciebat : v. pen. ix 
τούτου τοῦ τιμήματος ἐδέδετο ἐγγὺς ἐνιαυτόν. 
Ostendere nititur a Deo dementatam.: sic 
p. 274. v. 3. tantam ipsi Deus λήθην ἔδω- 
xz, üt se daret in manus inimicorum." 
SrviTER. 
“να mv] (Sio vulg.) Lege cum 


Steph. sa μὴ μηνυτής. Syllaba syllabam 
similis similem, ut fleri solet, deturbavit. 
Tavron. 

Maerveleo] (Sio vulg.) Attento fac sis 
quzso auimo, dum Lysiss gratiam alternis 
vicibus meo merito sim inituros. Vox ieta 

ὕριον rarissimse est usare. Reperitur 
quidem apud Aristot. Plotarch. Immo, et 
Thocyd. quoque non semel, uti I. 3$. 
Mir μαρτυρίου τὴν χάριν xa- 
τάϑησϑε. Illiue tamen insolentiam digito 
ibid. commonstrat ex. Μαρτύριον οὗ 
Afyu. ^ Nihilo tamen minus he delicie a 

istro laudantur. At legatur per me 
licet, dummodo hio facessat. Lego enim 
emendatione nunquam ponitenda: Pe 
ὑγύσατο δεσμοῦ τιμήσασθαι & ἀργυρίου 
ἐπ᾽ ἰλαίδι τῇ αὑτῇ. Ea demum erat Tu«n- 
μάτων species, quse adbuo in tantis loci 
lojusce sordibus desiderabatur. Demostb. 
c. Timoorat. 'Eà» δὲ ἁλῷ τιμάτω ἢ Hala 
φερὶ αὐτοῦ ὅ,τι ἂν Sonn ἄξιος εναι παθεῖν 
ὃ ἀποτῖσαι. ᾿Ἐὰν V ἀργυξίου τιμεθξ, 
διδέσθω τε luc ἂν ἐκτίσῃ. p. 270. pen. ed. 
R. Confer. Kd. c. »- P 535. 1. οἱ 549. 
21. . n Ü γαι πεποίηκεν, 
καὶ τίμημα pur ας xtà παθεῖν ὃ 
ἀποτῖσαι. JEsob. o. Timaroh. p. 3. At 
que luec non semper ex judicum sententia, 
sed ad Reum relatum est, quam potissi- 
mum ponam se commeruisse fateretor, 
uti hio Andocidi usu venit. T. 
( referentibus utique) τῶν δικαστῶν, τί 
«αθεῖν αὑτὸν à ἀποτῖσαι, πέντε xal εἴς 
ποσὶν ἔφη δρωχμὰς ἁἀποτίσων. Laert. in So- 
crate. Ipzu. 

Ἐπ᾿ Dei τῇ avT5] Eadem spe in 
utramvis partem proposita ad exitum ju- 
dicii sive prosperum, sive adversum. b.e. 
potuisset, sponsa deposit&ve summa qua- 
dam pecuniaris, ire quo vellet, ealatem- 
que fuga quserere, si neoosse vidisset, 
sorte judieii in partem deteriorem incli- 
nante; quo liberatos esset a dura necea- 
sitate aut capile sao laendi, aut necessa- 
rios prodendi, quod est flagitium fedis- 
simum. Nihil babuisset tam, neque spo- 
randum magis, neque melaendum, qoam 
pormodum babuit caroere conclusus. 

RISK. 
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xwvui τῶν αὐτοῦ συγγενῶν καὶ φίλων, ἀδείως ϑοὺείσης 
αὐτῷ, εἰ δόξειε τάληϑη μηνῦσαι. παὶ τίνα αὐτὸν δοκεῖτε 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOT ΑΣΕΒΕΙΑΣ. 
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20 ἐχεῖν, ὁπότε τὰ μὲν ἐσχαταὰ "xs TE OW χιστᾶ 
ἐποίει μηνύων κατοῖ τῶν ἑαυτοῦ φίλων, ἡ δὲ σωτηρία ὥφα- 


rye αὐτῷ ; MATO δὲ ταῦτα, ἐπειδὴ ὠπεκτονὼς ἣν οὺς αὐτὸς 
909 περὶ πλείστου “φοιεῖσϑα,, ἔδοξε τάληϑη μηνῦσαι vet 
ἐλύθη" καὶ weoecelwpicaedt ὑμεῖς αὐτὸν οἴργεσϑαι τῆς 
ἐἰγορᾶς καὶ τῶν ἑερῶν, ὥςτε μὴ ᾿ ἀδικουμώῳ ὑπὸ τὸν. 
ἐχϑρὼν δύνασϑιο; δίκην λαβεῖν. οὐδεὶς P γάρ που, ἐξ ὕσου 3 
36 ᾿Αϑηρνοῖϑι ἀείμνηστοι εἰσὶν, ἐπεὶ τοισύτη euin  aripisdw. 
δικαίως" οὐδὲ γῶν ἔργα τοιαῦτα οὐδείς πω εἰργάσανο. καὶ 
γούνων τοό τοὺς ϑεοὺς. χρὴ αὶ τὸ αὐτόματον αἰτιώσθαι ; 
Μετὰὼ δὲ ταῦτα ἔπλευσεν ὡς τὸν " Κιττιέων βασιλέα, καὶ 
προδιδοὺς ληφϑεὶς Um αὐτοῦ ἐδέθη καὶ οὐ μόνον τὸν ϑανα- 224 
τὸν ἐφοβεῖτο ἀλλὰ καὶ τὰ xa ἡμέραν αἰκίσματα, οἰόμε- 


! [καὶ τὰ αἴσχιστα] B. 


2 ἀδιπού Α. 8 beo A. 
4 ἐνιμώθη δικαίως. T. 5 κρριίίων T. R. A. 
TÀ μὲν ἔσχατα καὶ τὰ αἴσχιστα Alter- sacrilegii reum esse, et saorilegos omnes 


wutrum horam videtor e varíante lectione, 
ἘΠῚ e scholio ortum esse. Ipzu. Pro 
ἔσχατα melius forsan legeretur ἀλόγιστα. 
AvcrRh. 

᾿ΑφανὴςἿ Annon potius ἀφανὴς ἦν abo? 
TY à», Ad. γίβμισ. € 

Γερῶν, Ald. . Conr. 

᾿Αδικοσμένω] Lege —2* Manx- 
LAN. et in Edit. min. TAvton. etCowT. 
'Recte vero admonait Markland ἀδικούμενον 
esse legendum, si ϑύνασθαι bene habet. ve- 
vum εἰ ἀϑικουμίγω ᾿ταδΌ ΩΣ, δύνασϑαι com 
ϑυνατὸν εἶναι: erit mutandum. — Satis tamen 
Koc non ext. pro μὴ ley. quoque est μηδὲ, 
wt te laesus quidem injurtis posset ab inimicis 
fus suum repetere. Risx. 

Iw] Imo vero e». quod de tempore 
usorpatur. οὐδείς sw, nondum quisquam. 
Sed quid sibi vult s. Estne indiciom 
Mi Rc seu objectlonis, quæ refutetar 
subjeeto Juaiwc? videtur. Atqui, ait, ne- 
mo unqueftr, ex qoo Atliense ad nominis 
immortalitatem eníste sunt, talem ob caa- 
aam infamix notatus est. Hiec fictus An- 
docídis patronos pro eoaffert. Respondet 
eetor. Audio. veta ais, at ille meritas 
eem pommam dedit. Aot, ai negas hypo- 
pWorem esse, deficit aliqua sententia, a le- 
ctore saltim tacite subjicienda, si auctor 
eum brevitatis studio suppressit ; in buno 

modnm: Qoa severitate judicli vos 
detdaravistis, «0s conseto, et Andocidem 


esse punieados. Nar tamet«i debitam ex 
promisso daretis Andooidi spiritua im- 
munitatem, pœna tamen beneficium hoe, 
dira quadam inauditique exempli clrcum- 
scripsistis. Nam, ex quo Atbetarum fa- 
ma cipit esse immortalis — 'Totas in hoo 
est orator, ut doceat Audocidem sacrile- 
gom, ideoque puniendum esse. testari hoo 

eos ipsi iralos, & quibus conjectus sit ia 
vitam quacunque alia vita miserrima mi- 
seriorem. Ipngx. 

"Aslja me Toi] Vir ainicissimus ἀνάμνηστοι. 
TavLoR. Quam conjecturat melius sup- 
pressiseet, Rzrsx. 

Ἠτιμάθη δικαίωςἿ Interpungas: Οὐδεὶς 
— iei τοιαύτῃ αἰτία ἡτιμώϑη. Δικαίως. 1d 
est εἰκότως. Tavron. 

Τιροδιδοὺς) Hio videtur nomen urbis aut 
arcis, aut nesoio cujus rei deesse, quam pro- 
dere voluisse dicatar Andocides. Razrsx. 

T» ϑάνατον) Non mortem solummodo 
metuebat. Leve enim sic simpliciter vitam 
amittere, cito, sine cruciatibus: acerbum 
autem et horrendum, corporis sui per eis- 
gulos artus, et lente carpendi lanienam 
videre, at si hodio manus dextra, cras si- 
nislira, tertio die pes unus, quarto pes 
alter, et sic porro per dies singalos singula 
membra detruncentur. BSupplicii genus 
hoo ipsa morte multo est atrocius, et len- 
tum, et foedum dictu visuque el infame, et. 
eruciatu iutolsrabile. Íp*x.  — 

8 ν 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


— / NE UL 

γος τὰ aX Qu Yu ζῶντος ὠποτμησήσεσθαι. ἀποδρὰς. δὲ ἐκ 
, . F, 9 « e 

τούτου TOU κινδύνου κατέπλευσεν εἰς. τὴν ἑαυτοῦ ^ πόλιν 90 
2 ad / 9 Ν / ἐδ ej 9 J 

225 €Ti τῶν τετρακοσίων Μεὸς λήθην ἔδωκεν, ὡςτε εἰς τοὺς 


ἠδικημένους αὐτοὺς ἐπεϑύμησεν Oii 
9926 ἐδέϑη καὶ ἠκίσϑη᾽ ἀπώλετο δὲ οὐχὶ, ἀλλ᾽ ἐλύϑη.. ἔνϑεν δὲ 


Jas. ἀφικόμενος δὲ 


» . / / A? 
ἔπλευσεν ὡς Εὐαγόραν τὸν Κύπρου βασιλεύοντα, καὶ ἀδι- 


κήσας εἰρχϑη. ? ἀποδρὰς δὲ 


N ^v y . Ἁ N 
καὶ TOUTOV, &DEU'yE μὲν τοὺς 


ἐνϑθώδε θεοὺς, ἔφευγε δὲ τὴν ἑαυτοῦ πόλιν, ἔφευγε δὲ εἰς οὗς 
τὸ πρῶτον ἀφίκοιτο τόπους. καίτοι τίς χάρις τῷ βίῳ, κα- 35 
᾿ κοπαϑεῖν μὲν πολλάκις, ἀναπταύσασϑαι 06 μηδέποτε ; 
καταπλεύσας δὲ ἐκεῖθεν δεῦρο εἰς δημοκρατίαν εἰς τὴν αὖ- 

! πόλιν, ἱπεὶ τῶν τετρακοσίων 9,2. ἔδωκεν. T. πόλιν ἐπὶ τῶν τετρακοσίων' ὃ γὰρ θοὸς 


«υσαύτην αὑτῷ λήϑην ἔδωκεν, A. 


Zéro] Subaudi ἑαυτοῦ. Ipza. 

᾿Αποτμηθήσεσθαι] ᾿Αποτμηϑήσεται Ald. 
quod retinet Contius, addendo ὅτι post 
οἰόμενος. AU GER. 

"Ewsl τῶν τετρακοσίων θεὸς λήϑεν ἔδωκεν. 
ὥςτε etc.] Editorem audivi dicentem le- 
gendum esse ex Historia iw] pro ἐπεί. 
unde facile fuit locum ita supplere: lei 
τῶν TT . ὁ δὲ Θεὸς τοσαύτην τούτω 
λήϑην ἔδωκεν, ὥςτε εἷς τοὺς ἠδικημέγους αὑτὸς 
(non αὑτοὺς) ἐπεθύμησεν ἀφικέσθαι. hoc, καὶ 
eimili modo, videtur a Lysia scriptam 
fuisse, quam sententiam ita effert Lycur- 
gus: ol yàp Θεοὶ ὀὐδὲν πρότερον «τοιοῦσιν ὃ 
τῶν «πονηρῶν ἀγθρώπων τὴν διάγοιαγ «ταράγουσι. 
Vide et nostrum paulo inferius, à τούτω ὁ 
Θεὸς etc. Θεοβλάζειαν hoo infortunium vo- 
cat Dion. Halicarpnassensis de Struot. 
Orat. segm. 18. et διαφορὰν τῶν φρενῶν. 
Hesychius: Θεοξλαβίαν, οὕτως Αἰσχίνης 
εἶπεν. scribendum Θεοδλάβειαν : et muti- 
Tum locum opinor. Notanda quoque vox 
ἔδωκεν propter similem ejus osum in S. S. 
ut. Rom. XI. 8. ἔδωκεν αὑτοῖς ὁ Θεὸς πγεῦ- 
Ἅμα καταγύξεως: et 4 Cor. XII. 7. quem- 
admodum Latini malum et infortunium 
dare. ManxLAND. Pro ἐπεὶ vulgatorum 
dedi ἐπί, Designat orator primum Ando- 
cidis ad Athenss reditum sub CCCC, qoia 
paulo post epponit ei reditum tempore 
posteriorem iwl τῆς δημοκρατίας, hujus 
pagins v. olt. Rzrsx. 

Λήθην] Quare λήϑην, eum constet ex 
Photio et Plutarcho Andocidem sub ipsa 
dominatione τῶν 400 rediisse? Neque se- 
cupdo possis λήθην eam socordiam vel iner- 
tiam interpretari, quee consuescendo fit, 
quo modo a Demosthene usurpari video. 
Τὸ χρόνον γεγενῆσθαι μετὰ τὴν ereto Clay “το- 
Abs, δέδωχα, μή τινα λήϑην B συνήϑειαν 


“τῶν ἀδροιμάτων ὑμῖν ἐμυπεποιόκει (lege ἐμω 


3 ἀποδράσας τοῦτον T. R. 


πεποίηκε, oni fovet Cod. Latet.). Demostb. 
e. “αραπρισβ. Ea enim Tyrannis non ultra 
apnuum se extenderat. "Tum autem porro 
quare erat hec A59« divinitas immissa? 
Et cujusmodi denique tibi videatur totius 
sententie ambitus et connexio? Lege: 
Κατίπλευσεν εἷς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν deri τῶν 
τετρακοσίων. Θιὸς γὰρ λήϑην ἔδωκεν, bera 
εἷς τοὺς ὁδικημεένους αὑτοὺς ἐπεθύμησεν ὦφι- 
κέσθαι, vel ἐφ ιϑυμῆσαι. [Merklandam 
exscribit Taylorus in Edit.min.] Tav ron. 
Post, &ut circa hoo vocabulum deesse vi- 
delur αὑτῷ τοσαύτην. tantwn stuporem deus 
menti ejus injecit, tantam tarditatem atque 
somnolentiam. ἔδωκεν, pro. ἐνέδαλλεν, etsi 
dictio est inventu paulo rarior, analogia 
tamen ei non obstat. Ut enim ὑγίειαν, 
«ὐλοῦτον, τἀγαϑὰ, et contra χαλάζας, erv- 
μετοὺς, λιμοὺς, λοιμοὺς, et alia, διδόναι diona- 
tar superi, ita rursus non video, cur deus 
dici nequeat alicui λήϑυν, μιανίαν, διδόναι, pro 
ἐπιπίμπειν. Rarsx. 

᾿Αποδράσας τοῦτον] Non memini verbam 
ἀποδιδράσκειν in aoristi primi participio 
usurpari. potius particip. aoristi secundi 
in usu est. donec itaque certiora hao de 
re discam, legam : ἀποδρὰς δὲ xal. τοῦτον. 
Ipzk. 

Εἰς] Istud si; non est necessarium, et 
ortum videtar duxisse ex voce sequenti. 
Mox fortasse ἀφίκετο. TavLonR. Fortasse, 
ἀφίκετο. Infra de hao re: τιστεύων ἀδὶ 
μᾶλλον τοῖς ἀγνῶσι τῶν γνωρίμων. Manx- 
LAND. Bene habent h.l. omnia. idem est 
ac si dixisset: ἔφευγε τούτους τοὺς τόπως, 
εἷς οὕς τὸ σρῶτον ἀφίκοιτο. ut. primum ali- 

o appulerat, ita statim rursus illiuc auf- 
fugiebat. RRisx. 

Exs;391y] Unde? Antecedens non video, 
sed lacunam certissimam. Mox fortasse: 
εἰς δημοκρατουμένην τὸν αὑτοῦ πόλιν. 
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. τοῦ πόλιν τοῖς μὲν πρυτανεῦσιν ἔδωκε χρήματα, ἵνα αὐτὸν 231 
προσαγάγοιεν ! ἐγϑάδε" ὑμεῖς δ᾽ αὐτὸν ἐξηλάσατε ἐκ τῆς 
πόλεως, τοῖς ϑεοῖς βεβαιοῦντες τοὺς νόμους οὗς ἐψηφίσα- 
σϑε. καὶ τὸν ἄνδρα οὐ δῆμος, οὐκ ὀλιγαρχία, οὐ τύραννος, 

40 οὐ τοόλις ἐϑέλει. — διὰ τέλους ν_Jα τὸν 
χρόνον, ἐξ ὅσου ἠσέξησεν, ὠλώμενος διάγει, πιστεύων ἀεὶ 
μάλλον τοῖς ὠγνῶσι τῶν γνωρίμων διαὶ τὸ. ἠδικηκέναι οὃς 
ψινώσκει. τὸ δὲ τελευταῖον VUV ἀφικόμενος εἰς τὴν πόλιν 
δὸς Sv τῷ ἦ αὐτῷ ἐνδέδεικται. καὶ τὸ μὲν σῶμα ἀεὶ ἐν δε-- 228 
σμοῖς ἔχει, ἡ δὲ οὐσία αὐτοῦ ἐλάττων ἐκ τῶν κινδύνων 


΄ 8 V € x 
ywsToi. X04 OTOV TiG TOV 
Ll / 4 F 
τοῖς συκοφανταις διανέμη, 


i ἐνθένδε T. 
4 διανέμει T. R. A. 


wt paulo superius ex adverso loontus est: 
xx εἷς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν dor). τῶν 
τετρακοσίων. Tavron. E Cypro puta, 
locisque iis omnibus, a quibus vix salu- 
tatis statim refogisset. REisrx. 

Εἰς τὴν τίαν εἷς τὴν αὑτοῦ ebay] 
Idem est ao si dixisset: slc τὴν ἑαυτοῦ «ό- 
λιν νῦν ἤδη δηριοκρατουμένην. R E18 K. AUGER, 

Καταασλεύσας δὲ ἐκεῖθεν δεῦρο εἷς δηριοκρα- 
αἴαν εἷς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν, τοῖς μὲν πρυτανεῦ- 
σιν ἔδωκε χρήματα 2. τ. λ.] Licet Lysia- 
eam Orationem esse non oredam, tantam 
tamen verborum effusionem ne in eo qui- 
dem exspeoto, qai se illias imilatorem 
profiteatar. Andocides tano secunda vice 
rediit Athenas : illad dixisse videtnr Ora- 
tor atque ita scripsisse: καταπλεύσας δὲ 
ἕσειτα δεύτερον. postea iterum rediens in pa- 
triam. Hoo vero inde etiam confirmatur, 
quod mox eadem dicatur ratione : τὸ δὲ τι. 
λευταῖον γῦν ἀφικόμενος sic τὴν πόλι», Srr- 
TER. 

᾿Ενϑένδε] Ενϑάδε. Scar. Fort. com Sca- 
lig. ἐνθάδε. Tavron. Opinor ἐνθάδε, huc. 
NMARXLAMD. 'Exb4*e dedi, e Scaligeri at- 
que Marklandi sententis, pro ἐνθένδε libro- 
rum omnium volgatorum. huo, in concio-. 
nem. Nam ceram populo, eut ip Helisea 
maxima agebatur hero impietatis causa. 
Ræisx. 

Τοῖς Sseic (εβαιοῦντες τοὺς vójasuc] Uteun- 
que hio lectio defendi possit explicando 
79e θεοῖς in honorem Deorum, vel Deorum 
causa, mihi tamen multo probabilios vide- 
ἴον Lysiam scripsisse τοῖς ἔργοις" non ver- 
bis.tantum, sed ipso et factis: nempe 
ex civitate Andocidem expellendo. Man x- 
LAND. 

Οὗ. πόλι] Videtur vitioso rednndare, 


* αὑτῷ ἐνιαυτῷ ἐἰνδέϑεικται A. 


e e / ΄ῳ 9 ^s 4 
αὐτοῦ βίον τοῖς εχϑροῖς καὶ 
we *y 5 “Ὁ M 
τοῦτ ἔστι τὸ " βιοῦν] vov 


3 χαίτει Α. 
5 Βησοδ om, T. A. 


ideoque amputari debere, propier pre- 
missum οὐ δῆμος, cum quo videtur idem 
dicere. Verumtamen bene habet. πόλις 
paulo quid est amplius, quam 35«x. Ex 
causa, Atheniensis populus Athenis habi- 
taps erat δῆρεος. verum.tota respublica 
cives complectens etiem per colonias in 
Asia, Thracia, Ponto, sparsos, ea erat 
só^ic. Sio Ephesii δῆμος, Ionia πόλις. Hoo 
sensu paulo ante v. eóuc noster usurpa- 
verat p. 261. antep. Rzisx. 

Τῶν γνωρίμων) 1. 6. ὃ τοῖς γνωρίμοις, Αὖ- 
GER. 

Δὶς ἐν τῷ αὑτῷ] Nullus dubito post hæo 
vocabula excidisse ἐνιαυτῷ, quod facillime 
fieri potuit ob similitadinem hojus voca- 
buli cum ἐν τῶ αὐτῷ. bis eodem in anno. 
REISx. 

Καὶ ὅταν Ti] Opinor κοίτα ὅταν c. 
MaAnkraAND. Recte, ni fallor. Rrsx. 
^ Auun] Διανέμοι. Conr. Malim in 
conjunotivo, διανέμη. Egisx. 

Τοῦτ᾽ ἔστι τὸ βιοῦν τὸν βίον ἀβίωτον] Vo- 
cem Giov inseruit Stephanus: sine causa, 
nisi in MSS. reperietur: quod non credo, 
cum multo elegantius sit, ταῦτ᾽ ἔστι τὸ, 
Τὸν βίον ἀξίωτον. Hujusmodi enim locu- 
tiones, quse proverbiorum vicem obtine- 
bant, cum ab omnibus intelligerentur, non 
ad plenum efferebantur, ab audientibus 
supplendm. Nibil vero tritios haa phrasi 
Cloc ἀβίωτος. — "Eschines ea passim atitur, 
et Gorgias, et Philo, et ceteri omnes fere 
Grzci Scriptores. Sio apud Matt. V. 38. 
Ἠκούσατε, ὅτι ἐῤῥήθη" ᾿᾽οφθαλμοὸν ἀντὶ ὀφθαλ- 
μοῦ, καὶ ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος. reticetur Ver- 
bum, quia omnes bene intelligebant, quid 
vellet à. Εὐλογητός. Inspice quaslibet 
Adagiorum Collectionem. MARXLAVD. 


216 
βίου ἀξίωτω. 


΄ 


« 
τούτῳ à 


A'TZIOT 


ϑεὸ οὐκ emi € ίᾳ ἐπινοεῖν τοῦ. 
os ατηρὶς "o 1 


$idorv, eM τιμαραύμεναρ. τὰν γεγενημένων ac 
399 τὰ ἡ δὲ τελευγιαῖαν νων πὸ 


« 


δωκεν αὐτὸν ὑμῶν agno ai ὃ ὃ τι 


ἂν oiim, ' οὐ τῷ μὴ —RRX πιστεύων, ἀλλ᾽ ὑπὸ ) δα» 
* τυὰς ἀγόμενος ἀνάγμης. αὕκουν χρῇ» μὲ τὸν Δία, 


οὔτο 7f tir £goy ὄντα οὔτε y 


ἑώτεβον, ὁ ας ᾿Ανδοκχίδεν à “δ 


τῶν ᾿ωνδύναν σωδόμενον, συνειδόγως αὐτῷ ἔργα ἀκόσια εἰρ- 


230 γασμένῳ, —— — ὑδϑυμουμένους ὅ ὅτι ἥμισυς 
ὁ βίος Grave ^ κρεῖττον ἀλύπως “ ἐστὶν ἢ ἀνπλασιος 
λυπουμένῳ, ὥςπερ οὗτος. 
! οὕτω T. irre» T. R. A. 3 ἀλύπν Α. 


«ἰστὶ δασλασίου T. R. A. 


Vocabalum. Cy uncis inclasi, at admo- 

dum suspectum. Sententia polius posto- 

lare videtur: τοῦτ᾽ ἔστι τὸ ποιεῖν ἑαυτῶ τὸν 

βίον ἀβίωτον. Aut hoe: νοῦτ᾽ leri τὸ τῶν 

φολλῶν, βίον ἀβίωτον ἄγει». δι hoe illud est, 

—— proverbio "e torijaetatur, vitam haud 
EISE. 

A webs Potest servari à, sed malim 
φαῦτω. mex ad τῶν yty. ἀσεβημώταν, sub. 
ἕνεκα. AUGER. 

"Eswtiy] F. ἐινινοῶν, ut conjecit vir eru- 
ditissimus. Tavrom. 

, ^5] Male Sehott. lectionem Aldi αὖ- 
TY TOYOCATO 58 Ipzss. 

οὕτω) (Sia valg.) n. οὗ φ«ὸ μὰ ἀδιμεῖν. 
H.SrEPuAN. οὗ τῶ $ μὴ ἀδικ. Cowr. Immo 
e) τῷ μὴ ἀδικεῖν, ipsissima scriptione. 
Andoo. iamen iweunte oratione adverse- 
via, ad modum beotionis Stephanices : óeé- 
σοι δὺ «"ιστνεύσαντες μηδὸν ἀδικεῖν, ὑνέμειναν, 
X. T. . Schottus periodum non intelle- 
ctam delet. lBetud eet sapere! Tavron. 
Stephanus, οὐ τὸ μὴ, prepe veritatem, 
qum erat, οὐ τῶ p) Ahi. πιστεύων, non 
innocentia sua fretus. Ipse Avdooides de 
Mysterio, sub initio : enrieTiórng δὲ 
evo μὲν τῷ δικαίν, ἔπειτα δὲ καὶ ὑμῖν. De- 
mosthenos in Aphob. Ψευδοριαρν. οὐχὶ τῷ 
Th devis 70À αὐτοῦ κατ 

ον πιστεύων, ἀλλ᾽ ἀγούμεδνορ eie. 
Theocydides III. 38. νῷ λέγον πιστούσας. 
Ferfancterie boo in loco agebat Sohottus. 
Moz, pro ἀλύπως bene Stepbanus ἐλύπω. 
et pro, τινὶ paulo post legendum puto τι- 
ht. MARELAND. 

Καίτοι ὅταν tit τὸν αὑτοῦ βίον τοῖς ἐχθροῖρ 
καὶ τοῖς συκοφάνταις διανέμει, τοῦτ᾽ ἐστὶ τὸ 
[βιοῦν] σὸν βίον ἀξίαντον" ἃ τούτῳ ὁ uie οὐκ 
ὑσὶ eri earns ἐπνινοοῖν δίδωσιν — οὐ τῷ μὴ ἀδι- 

Ae πισνούων, ἀλλ᾽ ὑπὸ διοιμεουύου τινὸς àyé- 
emet ἀνάγκης) Mirum vero si ita Deus 
quem puniat, ut intelligat miserum esse, 


bens sue Sycophantis distribuere, quo ab 
acousando zevoeeatar. Inepto plane loco 
collocata sunt verba ἃ τούτω ὁ 913; — ἀσα- 
βοριάτων, quoram veras locua esaó vide» 
tor post ila ὑπὸ δαιρουνῶυ τινὰς dying 
ἀνάγκης. Volens ipse sua spenie judicium 
subiit, non cause sud aquitate fretus, sed 
divina, necessitate coactus, — Hana vero illi 
menten Deus dedit, non ut seruttu et esa- 


videtur h»e ysópen et qnesi po blici μιείος 
Neminem aibi elatum facinus oenssienieer, 
propter dietas Andecidis penas ónpunita- 
lem sibi queque axdere polliceri, εἰ de di- 
vina justitia praec ideo sentire, Οὔχων χρὸ 
οὗπο πρισφύτνερον ivre, οὗτο νεώτερον, ὁρῶσνας 
᾿Ανδακίδην ἐκ τῶν. κερδύνων aud éutveo, συτοιδόε 
τας αὑτῷ (sibi se. anumguemqua) ie 
ἀνέσιω εἰςγασχείνω, ἀϑεινεύρους rns. Usi 
talissima consiyuolie, Οὐ yàp ρυόμαν sio au 
* αὐτοῖς xal τῶν ἄνω crosydmr, nar doo 

3pa. ἀπενεγνιεῖν ináaey iv φύσιν lois, ἀλλ" 
sic ὅλην κοινῇ τὴν ὑπάρχουσαν πατρίδα. De 
raosth. Orat. Funeb. Tavrom. Benmlia- 
bet αὐτῷ cura spiritu leni. Taylor ad h. k 
que affert (vir dootus e industrins, sed. 
oritioas head wsqasquagee felisissimus, 
multe moliene, et magne vi, sed nuila de. 
oanea, nullo effecta, in ritum), ea haed. 
iobeigo. Saléme συνοιδύτα in simgalast 
dedisset. Verum aberravit ab oratorim 
sententia, que» he»c est: oum videant An- 
docidem e dísorimine jadiesi salvuma ab« 
euntem, quamvis prebe norint eum seolere 
multe patrasse. Ruisx. 

᾿Αλύπως} ᾿Αλύσω mavalt Stepb. ut ec 
sequo »espoadeat τῷ Aumeuj bus. "Da amicus 
cavo de tem rigida construstione. H. p. 
melius ; Ἥμισυς ὁ Cloc βιῶναι κρείττων iib. 
s ée levi δινλασίου 2 v«boo m νον. LAgci- 
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, », 7 ^e 9 / » . - 'ej to; 
- & EN τοσοῦτον δὲ ὠνρωσχυντίας ἀφίκται, ὥξτε καὶ 
παρασκευάζεται ἦ τῇ πόλει καὶ " προίττει καὶ ἤδη npo" 


^s 


yepsi καὶ ἐπιτιμῷ καὶ ἀποδοκιμάζει τῶν ἀρχόντων ὃ τισὶ, 231 
3 x 


, N 


10 καὶ συμβωλεύει εἰς τὴν βουλὴν εἰσιὼν περὶ θυσιὼν καὶ 


« 


, N90 «Ὁ N 
ὅδων καὶ εὐχῶν καὶ 


μαντειῶν. καίτοι τούτῳ πορϑόμεο. 
δ΄ 


wai ποίοις θεοῖς ἡγήσεσθε κεχωρισμένα ποιεῖν ; μοὴ γορ oit 


σϑε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ 


ὑμεῖς βούλεσϑε τὰ τούτῳ στὸ 


παιημέτα ἐπιλαϑέσϑαι, καὶ τοὺς ϑεσὺς ἐπτιλήσεσϑω. ὠξιοῖ 


dá οὐχ ὡς ἡἠδικηκος ἡσυχίαν ἔχων πολιτεύεσϑαι, ἀλλ᾽ 232 


ὥρπερ αὐτὸς ἐξευρὼν τοὺς τὴν πεόλιν * ἀδικήσαντας, ꝰ οὕτω 
διανοεῖται, καὶ v suc erou ὅπως 5 ἑτέρων μεῖι - 

τῶν καὶ ταρασκευνάῤετωι ὅπως Firm ain δή: 
16 δέτου, ὠςφπερ OU διὰ πραστητα καὶ ασχαλιαν τῆνυ 


! ἐν τῇ A. 
4 ἀδιιάσαντας, B. A. 


viunt Codd. nesiri, tyueoc. ἀρώτστον. ἐπιδι- 
φλασίου. διπλάσιος. TavLoR. Ego facio 
cuam Biephano, coi Markhmdus quoque 
subscripsit. Ast alias leg. sil λυπουμένως 
in adverbio. Sed Hlud prerfero. Rzisx. 

Οὗτος} Scil ὁ βίας τοῦ ᾿Αὐδωώδου. Au- 
OER. 


ασιρυάζεται TS πόλει, καὶ πράτχιι} λέγειν ἀναγκαζόμωος werh τὸ 


Valeat Critice, si heo sint sana! Fortasee : 

aere τὰ τῆς “όλιως τ ρᾶν»- 
τειν. Deinde ἀποδοιμάζει τῶν ἀρχόντων 
τισί, Aune sincerum? TAvrong. Post 
vocab. vaesacx, videtur deesse λυμαίνεσθαι. 
accingitur jam ed groeandura in vempubli- 
cam. κιδκ. wapaeni αι. và πολιτικὰ 
φρώόστευν In Diatrik. i Eurip. e. ΧΧΈΙ, 
p- 254. VALCKENAER. 


Kal Wh] Asi delendum est 33», ut πα- τὸ 


itum ex initio proximi vecaliuli διρενγορεῖ, 
aut illa duo vocabola agat trans 

hane ad modom : xa) πράττω ie, καὶ δη- 
μυγοφεῖ,. Pari raedo versa psoximo tregs- 
peguenda videniun verba sio: καὶ ievrusg 
τῶν ἀφχίστων τισὶ, καὶ dersoupcólto, καὶ 
φυριβουλλύδι. δὶ αὐτία, reliquis nancutibus 
immnetis pro τισὶ leg. esit cum Mazklando 
tec. Raiax. ταάς, Conr. 

Miporólon] Τιρόφοδοι b. 1. sunt, nen secte 
gelia, aad supplicationes, eum ad pulvina- 
ria deorum adiier, ει. Auczn. 

'^De] Cormui wesuslisune periodi 
bes pataleres agat Ἢ dy, δὲ Montis 

gratolere: ᾿Αξωῖ ὡς ; 
ὁσυχίαν ἔχειν, ἀλλ᾽ Ücmng «ὠτὸς Meus 
φὼς cvi» «πόλιν ὠδιιόσαντα!, οὕτω, διαμορίπαο 
πολιπεύεσθωοι, Καὶ 04, ὅψιως 
ἑτέρων μεῖζον δντόσυται, ὥς ες οὐ διὼ σρρό» 
«Ἐνα 19i ὀσχολίμν τὴν ὑροετύφαν οὐ δεδνκὼς 


(pix δίκην a. vh. Eleg&nter σολυσοίεσϑαι band 


3 erpá-rai ἤδη καὶ δημ. A. 
5 οὕτω δὲ διαναῖται A. 


9 τρὰς A. 
* ἕτερον T. 


de publica vita, de rebuo eivitutis geras 
dis. JElian. V. H. Ill. 17. Δημήτριος δὲ ὁ 
Φεληρεὺς ᾿Αϑόγνσιν ἐπυιφανίσνωνα loexe 
τεύσατο. Plutarch. in Phoo. init. As- 
μιάδης ὁ ῥήτωρ ἰσχύων μὲν ἐν ταῖς 'A0bsait 
διὰ τὸ «πρὸς χάριν “ολιτεύεσθαι Μιικδδό. 
γων xal ᾿Αγτιπάτρου, «σολλὰ δὲ γράφειν καὶ 
μὲ Te 
πόλεως καὶ τὸ ἦϑος, yt συγγνώμης ἄξιος 
εἶναι “ολινεύομενοε τὰ ναυάγια νῆς «σόα 
λεως. N. c. Poliuch. Εἰς τίνας ἂν ἐῤφουλή- 
S» δικαστὰς καταφυγεῖν; eux εἷς τοὺς 
οὕτω πολιτευομένους ὑπὲρ τῆς πολιτείας. 
Adjungo X enopb. 1. Hellen. queaium fni- 
bi daplieem operam prsestebit : "Eander- 
λιυϑεὶς ὑπὸ τῶν ἔλαττον ἐκείνου Date» 
μόνων, qox Dugértpós τε λεγόντον, καὶ Φρὸς 
ἴδιον κέρδος παλιτευνόντων. Tavaen. 
ἑνέρων. Cow. 

"Deere οὗ —- ob δεδωκὼς) Pue οὐ Dolan 
sensua plame poetalet δώσων .-- dies 
sic oix etc. ide se gerit, quas nen detwres 
penes elo, Veces vere ὑμῶν οἱ si iater 
legendum pronuntasndz sunt cum Eu» 
phas. inest enim in iis tacita Oppositio, 
et Allusio ad priora Andacidis delicia et 
impunitatem. 33 

py y] ' *. Qo. vi 
tur babere. du edit causas, ear Anda» 
cides edhecdum impabe abiesit. primum, 
clementiam eiviem, ajferam, tumoltum 
aegetiorum, qui passus nes sit de Ando» 
eide panlende quenqaam sot cogitare, 
ag referre. Puit cum suepicases àyeMan, 
bilis defectum. esee leg. quod postmodum 
etiam in schedis Broulartienis reperi. Vos 
eabulum illed bone nete cst, ct heic Joco 
imprimis convenit ; quod si cai probsbitas; 

iatescodem. Ring. -0 0. 


978 AYTEZXIOTY^ 


οὐ διδωκὼς 0 ὑμῖν δίκην, εἰς οὗς νῦν | ὡμαρτείνων᾽ οὐ — 
eA ἅμα ἐξελεγχθήσεταί τε καὶ. δώσει δίκην. 

ς΄. Ἴσχυ “ἴται δὲ καὶ τούτῳ τῷ λόγῳ" ἀναγκαίως ya 
ἔχω ὑμᾶς δὶ ἄσκειν ἃ οὗτος ἀπολογήσεται, iy ἀκούσαντες . 

233 wap ἀμφοτέρων ἄμεινον διαγνῶτε. φησὶ γῶρ ἀγαθὰ με- 
γάλα ποιῆσαι τὴν πόλιν μηνύσας xci i ἀπαλλάξας. δέους καὶ 
ταραχῆς τῆς. τότε. τὶς δὲ τῶν μεγάλων κακῶν αἴτιος ἐγέ- 90 
γετο; οὐκ αὐτὸς οὗτος; "ronjo ac à ἐποίησεν ; ; εἶτα τῶν 
ἀγαϑῶν δεῖ τούτῳ χάριν εἰδέναι, ὃ ὅτι ἐμήνυσε, μισϑὸν V ὑμῶν 
᾿ αὐτῷ διδόντων. τὴν ἄδειαν, T τῆς δὲ ταραχῆς καὶ τῶν: κα- 
κῶν ὑμεῖς αἴτιοι ἐστὲ; ὅτι ἐξητεῖτε. τοὺς Ἰσεβηκότας ; ; 
δήπουνεν; ἀλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἢ τοὐναντίον ἐτάραξε ? μὲν οὗτος 
τὴν πόλιν, κατεστήσατε δ᾽ ὑ ὑμεῖς. 

234 E Πυνϑάνομαι δ᾽ ati TOV. “μέλλειν ἀπολογήσεσθαι, ὦ ὡς 
αἱ συνϑῆκαι καὶ αὐτῷ εἰσὶ, καθάτερ καὶ τοῖς ἄλλοις 25 
᾿Αϑηναίοις᾽ καὶ τοῦτο » πρόσχημα πποιούμενος οἴεται πολλοὺς. 
ὑμῶν, δεδιότας s μὴ λύσητε τὰς συνθήκας, αὐτοῦ ἀποψηφι- 
εἶσϑαι: ὡς οὖν οὐδὲν προσήκει Avdoxión τῶν συνϑηκῶν, 


περὶ τούτου λέξω, οὔτε, μὰ τὸν Δία, τὼν πρὸς. 'Λακεδαι- 


μονίους, ἃς ὑμεῖς συνέθεσϑε, οὔτε 
3 τοὐγαντίον. T. R. A. 


ὑτοῦ T. 


9 ^2 


4 τῶν πρὸς τοὺς ἐν τω 
3 μὲν γὰρ οὗτος A. 


3 τῶν ἃς «πρὸς Δ. 


ἸΙἰσχυμεῖται δὲ καὶ τοῦτο T9 λόγω] Sic 
Velokenaerio emeodandum videbatur pro 
τούτω. SLUITER. 

Φησὶ] Hand quidem improbabile est 
φέσει, ob preecedens «t. verum- 
tamen bene babet vulgata. De inconstap- 
tia oratorum Atticorum in usu temporum, 
admonui ad ZEschinem p. 404. et 4292. et 
nescio an alibi quoque. Rzrex. 

vro] Leg. αὐτῶ. ScArio. Conr. 
TAYLOR. MARELAND. 

τῆς δ᾽ ἀρχῆς] (Sio vulg.) Lego τῆς δὲ 
ταραχῆς meliore sensu. — Ea voce usas 
est paulo sapra: ἀπαλλάξας δέους xal Ta(a- 
Xe τῆς τότε. PanMR. τῆς δὶ ἀρχῆς τῶν 
κακῶν. CouT. 

Τῆς δ᾽ ἀρχῆς} Schottus, τῆς, δὲ ταραχῆς: 
optime. Supra: ἀπαλλάξας δέους xal Tupa- 
χῆς τῆς τότε. Herodianus II. 21. ὅπως ἂν 
ph τι δεινὸν ἐκ τῆς ἐσομένης ταραχῆς παρόντες 
φάθοιν. ita legendom vulgo et illi ἀρχῆς: 
Paulo post, pro αὑτοῦ àeejspuis 
scribe αὑτοῦ. MAREKLAND. 

Οὐδέπουϑεν) Οὐ δήπουθεν. Conr. eidiero- 
(er. ϑολτιο. 

᾿Αλλ᾽ αὐτὸ τοῦτο} Malim ἀλλ᾽ αὐτὸς οὗτος 


τοὐναντίον. sed hic ipse potius e contrario. 
Aot alias τοῦτο erit delendum. REIsx. Sed 
hoc ipsum contrarium, np. bajas quod 
reipsa est. AUGER. 

Mi» οὗτος} interponi velim γάς. Nam 
bio quidem civitatem conturbavit et per- 
terrefecit. Rx1sx. 

᾿Απολογήσασθαι] (Sic vulg.) Leve est 
fortasse, quod moneo, sed ἀπολογήσεσθαι 
omnino profectum est & manu τοῦ 'ATri- 
κωτάτου. Aodi Atticistas. Μέλλω ποιεῖν, 
μέλλω «οιήσειν, οὗ μέλλω «οιῆσαι, εἰ 
qus» sequuntur. Thomas. et similiter Mo- 
"chop. in Lex. MÍAA& συντάσσεται μετὰ 

aps tárov, ἤτοι ἱγεστῶτος. οἷον ub 
ποιεῖν τὸ δέ τι" ἢ μέλλοντος vim en 
μέλλει, “οιήσειν. οὐδέποτε δὲ μετὰ ἀορί- 
eov οἷον μέλλει ποιῆσαι. Αἀΐαηρο Pbry- 
nich. Ἕμελλον. «οιῆσαι, ἔμελλον ϑεῖναι; 
ἁμαρτήματα τῶν ἰσχάτον, εἶ τις οὕτω συν: 
TáTTH. Τετήραται γὰρ à τῷ ino m συν» 
ταττύμανον, ἢ τῷ. μέλλοντι, οἷον ἔμελλον 
4«οιεῖν, ἔμελλῳ ποιήσειν. τὰ δὲ συστελαὰ 
οὐδενὶ τρόπῳ ἁρμόσει τῷ ἔμελλον. AYLOR. 

Οὗτε τῶν epic τοὺς —) Β΄. οὔτο τῶν ἀγὸς 
σοὺς ἐν. τῶ. ἄστει ἃς οἱ ἐκ Πειραιῶς. Cow. 
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δῇ e» 9v , Ἁ A ε “« “ * X 
ες ἄστει οἱ ἐκ Πειραιῶς. οὐδενὶ γῶρ ὑμῶν τοσούτων ὄντων. Τὰ 
» «t€ 3 Ὧν ὁ P e 
30 αὐτῶ ὡμαρτήματα οὐδ᾽ ὅμοια ἣν τοῖς ᾿Ανδοκίδου, ὥςτε καὶ 
pod ^ *, [odd , ejf 
τοῦτον ἡμῶν ἀπολαῦσαι. ἀλλ᾽ οὐ “μὲν δὴ ἕνεκα γε τού- 236 
/ 3 LY , ^v 
TOU διαφερόμενοι, 5 εσειδὴ καὶ TOUTO μετέδομεν. τῶν συνϑη- 
“Ὁ , à / * N 47 e€ s , δ 4 4 , 
Xy, τότε ὀιηλλαγήμεν. OU «p ᾿εἐνεκῶ ἐνὸς aVÓpoc, . αλλ 
e, €. ^ e 9 2* 2 —* ev 
* ἕνεκα ἡμῶν τὼν εξ ἄστεος καὶ εκ Πειραιὼς ai συνϑήκαι 236 
9 δ ej 
ἐγένοντο καὶ οἱ ὅρκοι" &wrti τοι δεινὸν ἂν εἴη, εἰ περὶ Avóo- 
(δ 5»? Led 6 3 x? di e » 5 / 
κίδου ὅ ἀποδημοῦντος Ó αὐτοὶ ἐνδεεῖς ὄντες ἐπεμελήνημεν, 297 


3 ἡμῶν] τῶν συνϑηχῶν R. Α. 
3 (ἐπειδὴ . . ... συνθηκῶν) T. 
* ἀποδημοῦντες T. R. A. 


Tavron. Deest ἃς ante οἱ : ut in priori 
sententiis parte, ἧς ὑμεῖς συνέθεσθε : cui 
debo respondet. MAREKLAND. AuLobse- 
quendum est his auctoribus, aut pro τῶν 
leg. est ὧν. at sit: οὔτε dy πρὸς τοὺς ἐν 
& € ἐκ Πειραιῶς, scil. ἐποιήσαντο. 
Rzisx. ᾿ 
Τοῦτον ὑμῶν ἀπολαῦσαι] ᾿Απολελαῦσϑαι 
Scal. Pro ἡμῶν reponit Schott. ὑμῶν. 
Tavrom. ἀπόλλυσθαι vel ἀσελᾶσθαι. 
CowT. Lege ex sensu, et distingue : οὐδ᾽ 
ἕμοεια Ir τοῖς ᾿Ανδοκόδου, ὥςτε καὶ τῶν αὑτῶν 
ὑμῖν ἀσολαῦσαι. nequaquam similia erant 
AÁndocidis delictis, adeo ut iste eodem quo «es 
Jure uteretur. τῶν αὑτῶν ὑμῖν, iisdem qui- 
bus vos: ut supra, τᾶν αὑτῶν ὑμῖν ἐπίτιμοι 
ὅγτες μεθίξεουσι, eodem sensu. MARKLAND. 
Visus mibi eum in vocabulo ἡμῶν exitam 
vocabuli συνϑῆκων, quod sententia hojus 
loci postulat, satis clare cernere. quare 
vullus dubitavi de meo dare: τοῦτον τῶν 
συνϑηκῶν ἀπολαῦσαι. Rarsk. 
συνθηκῶν) : Μετεδώκα μεν 
τσ. Conv. Argumentatio postulat: μιδτ- 
ἐδώκατ᾽ ἂν τῶν συνθηκῶν. nam si ita fuisset, 
ita verte ἐπειδὰν) sane et hunc participem 
ecissetis compositionis. Συνϑῆκαι enim sunt 
αἴτινες ἴσως καὶ κοινῶς ἦν ἀμιφοτέροις ἔχουσι, 
αἰ eas definit [ποογαῖες in Panegyrico. 
ManxLAwD. Recte fecit Taylor, quod 
pro μετέδωχε vulgato (vel, ot Aldas de- 
derat μετέδοχε, per omicron) e Coisliniapo 
μετίδομεν restituit, Sententia beo est: 
Non enim hercle propter huoc Andocidem 
tum dissidebamas, neque federa tuno de- 
mum inter nos sanximus, posteaquam hono 
quoque nominatim illis pactis comprehen- 
di stipalati essemus. — Propterea signa 
ntheseos quoque sustuli. quibus Tay- 
or hseo verba ἐπειδὴ —, συνϑηκῶν incluse- 
rat. Rx:sx. 
Πειραιέως} Ita semper fere. (Nisi modo 
Πειραιῶς.) Quod notata digoum est. Πει- 
pats ᾿Αττικῶς. Πιμραιίως 'Ἑλληγικῶς. Mos- 


3 μὰ Δί᾽ ἕνεκα R. A. 
4 ἕγεκεν T. R. A. 
. Φ αὑτὸ nal ἐνδεεῖς Α. 


ris. Πειραιῶς ᾿Αττικόν. Ἰπειραιέως κοινόν. Ma- 
gist. Vid. Lect. Lysiao, c. 4. extrem. 
TaAvLon. 

'Evtire] In hoo commate vix habemos 
miserum semivocabulum unum atque al- 
terum, quod Librariorum omnia confodi- 
entium cruentas manus incolume evasit. 
᾿Ἐπεμελίθεμεν 251 ᾿Ανδοκίδου. Quas ele- 
gaptias! Deinde autem porro quem non 
miseresceret ipnfelicissimi Andocidis, cum 
quo tam parce et duriter actum est? ὅπως 
ἐξαλει ἄλλα ἁμαρτήματα. Ergo, αἱ 
verisimile est, alia erant ovx ἐξαλειπτέα. 
Age, lectoris gratiam noo amplius mora- 
bor: 'Essíro: δεινὸν ἂν εἶν, εἴπ εὐ ᾿Ανδακίδου 
ἀποδημοῦντος αὑτὰ ME ὄντες (vel i»- 
δημοῦντες, ἐπ Edit. min.] ἐσεμελήθηρεν, 
ἕχως ἰξαλειφϑείη αὐτοῦ [αὑτῷ im Edit. 
min.) τὰ ἁμαρτήματα. ᾿Αλλὰ Λαχεδαι- 
pénis γὰρ by ταῖς πρὸς αὑτοὺς συνθήκαις ἐπε- 
μελήϑησαν ᾿Ανδοχίδου ; ὅτι ἔσσαϑον ὠγαϑόν τι 
ὑπ᾽ αὐτοῦ; ἀλλ᾽ ὑμεῖς x. T. Δ. [{8 in se- 
queptibas, dum interrogationes alias super 
alias exaggerat: Πότερον ὡς στρατιώτης 
dyaSéc ; —'AXAÀ "ovra? yàe —. Ceterum 
ante ἀλλὰ visitur punctum in Codd. Ald. 
et Coisl. Ipzx. 

᾿Ανοδημοῦντες, αὗτοὶ ἐγδεεῖς ivre] Vox 
ἰνδεεῖς ἃ Lysia nunquam, pato, absolute et 
per s» poaitar, sine τῶν ἀναγκαίων, vel τῶν 

“πιτηδείων, vel tali quopiam. Sed et si ita 
ni soleret, non tamen ad rem foret boo 
oco, qui ita legendus videtur: δεινὸν ἂν 
Sin, εἰ ersel ᾿Ανδοκίδου ἀποδημοῦ 
δημοῦντες ἐσεμελήθημεν, ὅπως 
αὑτῷ τὰ ἁμαργτόματα. ᾿Αλλὰ 
γὰρ --- αὑτοῦ n ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἐσεμελήϑητέ γε 
αὑτοῦ. Ita distinguendum. Dicit : mirum 
sane foret, si de Andocide absente, Nos qui 
in patria eramus, adeo solliciti fuissemus, 
ut scilicet delicta ejus obliterarentur. . At- 
qui num Lacedemonii ullam Andocidis ra- 
tionem habuerunt? Atqui num vot rationem 
tjus habuistis? Vox ἀλλὰ hoc modo po- 


200 


ATIIOT . 


ὅπας ἐξαλειφθείη αὐτῷ τοὶ ' ἁμαρτήμαναι. ὠλλὰ AXE 35 
δαιμώιοι gute ἐν ταῖς πρὸς αὐτοὺς συνϑήκοωις ἐπεμελήϑησαιν 


᾿Ανδακίδου, ori &zadoy ὠγοιϑὸν τί ὑπ᾿ ᾿ αὐτοῦ ; ἀλλ᾽ ὑμεῖς 


238 ὀπεμελήϑητέ γε αὐτοῦ ; ἀντὶ ποίας SUE 


ej 
fag ; ὅτι πολ- 


λας dj ὑμᾶς ὑπὲρ τῆς πόλεως ἐκινδύνευσεν ; οὐκ ἔστιν, 
ὦ ἀνδρος ᾿Αϑηνοῖοι, τούτῳ ἀληϑὴς αὕτη ἡ ἀπολογία" μηδ᾽ 
ὑμεῖς ἐξαπατάσϑε. οὐ yop τοῦτο λύειν ἐστὶ τὸ συγκεί 

va, εἰ Ανδοκέδηῃς ἕνεκα τῶν ἰδίων ὡμαρτημώτων δίδωσι 40 
δίκην, ἀλλ᾽ αν τις ἕνεκα τῶν δημοσίων συμφορῶν ἰδίᾳ τινὰ 


τιμωρηται-. 
3. 


» * J 3 , 9». ? A € 
Ισως οὖν καὶ " ΚΚηφισίου αντικατηγορήσει, Καὶ ἕξει 


ὅ τ᾿ λέγοι" τὰ ydp ἀληϑὴ χρὴ λέγειν. ἀλλ᾽ ὑμεῖς * οὐκ dy 


δίναισϑε τῇ αὐτὴ 


1 Δμαρτήματα ἄλλα. Λακεδ. T. 
? Κηφισσίου T. R. Α. 


eta et repetita, Vehemontiam et Indigne- 
tionem exprimit, MAnKLAND. Ipse quo- 
«que ἀποδηριοῦννος probo, in. geuitivo sin- 
gulari. non propterea qaod Aadoeoides, 
aen exsuluset, sed peregre solummodo 
viveret in selo slieno, dedimes operam, 
eam ipsi egeni eseemue, ot orimina ejus 
expangerentor. Non enim exeolabat An- 
Aoeides, quippe owi a legibus et jodicio 
&0lo petrio men esset interdiotaem, sed vo- 
inatate see, à nemiue eoactes, in peregri- 
uafiones se dederat. Sin mimos hmo plaee- 
δυσί, leg. orit: ἀποδηρεοῦντες (in nominat, 
plur.) αὑτοὶ καὶ ἐνδεεῖς ὄντες. cum nos ipsi 
ertra patriam ageremus, egentes rerum 
emniwn. Ceteram distinctionem in valge- 
tis, in ipsa adeo Taylorena pravam, ad 
mentem virorum dootorum eorrexi. Olim 
sic edebatur: ἁμαρτήματα ἄλλα. Λακεδαι- 
pinos yàp — Ab bis ἀλλὰ. λακ. yàp Inoipit 
objectio, vel interrogatio per absurdam 
eonclodems. Ictud 4XAà γὰρ per tmesia 
divulsom est. Rxisx. 

Αὐτοῦ. ἀλλ᾽] Interpesui de meo eb. quae 
est responsio ad superiorem interrogatio- 
mem. At Lacedsemonii tamen (sio interro- 
wet sabsennaas) i^ paetis, qure nos cam 
ipeis imiimos, Awdocidi ideoprospexerunt, 
quad ab eo benis essopt nescio quibes 
ormsti? Respomdet o». Neutiquam. tam 
mevam subjicit dubitationem sob forma 
interrogationis, respousiene statim diluen- 
€um. Sed an vos ipsi censolnistis? Quod 
eb ejes meritum? respondet interroge- 
- vendus. Ip zw. 


ἸΑλλιὰ Aantbeueiwe — ἀγαθέ τι en αὖ» 


/ / A M) 
& TOV τε GU OO OU&VOV καὶ τὸν 


3 αὐτοῦ ; οὗ. ἀλλ᾽ R. αὑτοῦ ; οὐ δῆτα. ἀλλ᾽ A. 


4 οὐδ T. R. A. 


Tw) Ridicola videtur Reiskii conjectura 
ob inserentis post bsec verba: qua ratione 
quis veterum unqaam est locatus? Da- 
plex adest emendandi ratio, si signum in- 
ferrogationis ponatur post nomen ᾿Ανδϑοπό- 
ϑου. αἰ vel legamus: ὅτι ἔσσαθον ἀγαϑὺν τί 
ὑπ᾽ αὑτοῦ; vel, quod nalim : τί παϑόντες 
ἀγαθὸν ὑπ᾿ αὑτοῦ; 18 mox: ἀλλ᾽ ὑμεῖς γε 
ἐπσιριελήθητε ᾿Αγδοκίδου; ἀντὶ «σοίης εἰεργε- 
σίας; est hic loquendi modus et usus par- 
ticulee ἀλλὰ antiquis usitatus: simile est 
illad Euripidis in Phonissis v. 1619. 
9eqq. 

τίς ὑγεμών μοι σοδὸς ὁμαιρτήσαι, φοφλαῦ ; 

ἭΣ'᾽ à ϑανοῦσα; ζῶσά γ᾽ ἂν σάφ᾽ old Pr» 

᾿Αλλ᾽ εὕτεκχνος ξυνωρίς ; ἀλλ᾽ ebn ἔστε quw 

᾿Αλλ᾽ ὅτι νεάζων αὐτὸς εὕροιρο: ἂν βίων; 
nów; 
Vid. ad i. 1. Valckenserias. St utTER. 

Δι᾿ ὑμᾶς] Non intelligo istud δι’ ὑμᾶς, 
et nune res se habeat. Credibile est, quee 
sequunter, ὑπὸρ τῆς πόλεως, ὨδῖΔ esse ex 
glossemate. ΤΑΥΤΟΚ. 

Κηφισσίου)] Ubique apod Andocid. Ke 
φίσιος, nisi ano iu loco Κηφήσιος. Ipxn. 

Λέγει] (Sio Ald.) Λέγει, et v. ult, αὐτῇ. 
Cow. 

Οὐδ᾽ ἃν] Malim cix ἄν. vocab. τὸν ἀποὶ 
λογούμενον designet Andocidem, at τὸν za7- 
ἡγοροῦντα Cepbisiam. Dicet Andocides, 
accusatorem suum, Cephisium, iisdem cri- 
minibus teneri, quibas se. Respondet 
actor. His nuno nil opus est. dic tu jam, 


Andocide, causam tuam. purga te. de 
Gephisio deinceps videbimus. Rxrex..— . 
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περὶ τούτου καιρός 


Ν e^ e) 
ἐστι γνῶναι TO δίκαια, ἕτερος δὲ ᾿Ἢ ἥξει ? Κηφισίῳ καὶ 


8 ε 
5* 


e € J Ὕ d 9v 
Y ἐκαστω, ὧν OUTOG VUV 
6 ? 


[od 


μεμνήσεται. μὴ οὖν 4 καὶ δι 239 
ὀργὴν Τούτου ἀδικοῦντος νῦν ἀποψηφίσησθε. 

, NV 4 ej NN? 2 NV LA ἃ 
. AAA λέξει OTi μηνυτῆς ἐγένετο, Καὶ ἕτερος οὐδεὶς 


ὑμῖν ἐθελήσει μηνύειν, Ἶ ἐῶν κολάζητε. ᾿Ανδοκίδης δὲ ἔχει 
τοὶ μήνυτρα παρ ὑμῶν, σώσας τὴν αὐτοῦ ψυχὴν, ἑτέρων 


1 3 
ἕξει A. μὲ μά ἥδ Ἐ.Α. 


3 ὑμῶν T. 4 xai om. À. 
6 ὀργὴν xal τούτου À. 


7 ἐὰν κομίζητε T. R. ἐὰν τὰ μήνυτρα αὑτὸς μὴ κομίζηται A. 


Ἕτερος δὲ ἔξει Κηφισσίω] Scribe: ἕτερος 
δὲ (so. καιρὸς) ἥξει — Cephisio suum 
tempus veniet. Orat. XII. Ἥχει δ᾽ ὑμῖν 
ἐκεῖνος ὁ καιρὸς, i» ὦ eto. Demades: σάλιν 
Tour ἧχε τῇ «πόλει καιρὸς ἕτερος. Demo- 
sthenes Olyntb. II. νυνὶ καιρὸς ἥκει Tic οὗτος 


ὁ τῶν ᾿Ολινϑίων αὐτόματος τῇ πόλει. et bio. g 


etsupra. In Andocide de Mynster. p. 5. 
perperam scribitur : sed recte 
emendavit Stephanus isto loco ; ut mirum 
sit in boo neglexisse. ManxLAND. Pot- 
est utcunque servari ἕξει, sed malim ἥξει, 
illodque velim in textum admisisse. Au- 
GER. 

Ὑριῶν) Ἡμῶν Coisl. rectios. TavLon. 

Ἑτέραν] Dum mihi explicet aliquis, 
quid sit ἑτέραν ὀργὴν, ego interea totum 
hunc diu lrtitabs: Μὴ οὖν xal 3j 
ἑτέρων ip τούτου ἀδικοῦντος νῦν ἃ πο- 
ψηφίσασθε, “Ἑτέρων ὀργὴν eleganter di- 
ctum pro ὀργὴν xarà τῶν ἑτέρων. Exempla 
qusedam delibavero illustria et eruditis 
auribue digna. 


᾿Αλλά με σός τε «πόθος, σά τὸ μήδια, 
φαίδιμ᾽ ᾿οδυσσεῦ, 
Σή τ᾽ ἀγαγοφροσύνη μελιήδεα θυμὸν ἀπηύρα. 
᾿ Hom. Odyss. A. 201. 
*"Aquyra γάρ σοι τἀμὰ νουϑετήματα 
^ Κείνης διδακτὰ, κοὐδὲν ἐν σαυτῆς λέγεις. 
Sophocl. Electr. 345. 


Πρῶτοι Εὐβοεῖς ὡς Ayiy περὶ ἀποστάσεως 
τῶγ ᾿Αϑηναίων σαντο. Thuoyd. 
VIII. 5. οὐκ αἰσθάνεται τοὺς Λακεδαι 

φόβω τῶ ἡμετίρω πολεμησείοντας. Id. 
I. 33. ᾿Αϑηναῖοι οὐ μὴν ἔληγόν γε διὰ τοῦτο 
τῆς Λακεδαιμογίων φιλονιμίας wap 
“ἧς ἡγεμονίας. Diod. Sic. ]. 13. p. m. 549. 
Καὶ οἱ μὲν νίοι τὸϊς τῶν vesc GumÉpoy 
ἐπαίνοις χαίρουσιν, οἱ δὲ γεραίτεροι ταῖς 
τῶν νέων τιμαῖς ἀγάλλονται. Xenoph. 
Memorsab. ]. 2. Atque ita fortasse acai- 
pienda sunt verba Cic. 1 Tusc. 27. **Ita- 
que unum illad eret insitum priscis illis, 
quos Casoos appellat Ennius: esse in 
morte sensum, neque ezcessu vite sic de- 


leri hominem, ot fonditus interiret." Non 
enim excedit vita, sed nos a vita, Ita 
Liv. 1. 27. ** Plus tamen vis potuit quam 
voluntas patris aut verecundia etatis." Et 
ita fortasse etiam Apostoli ad Corinthios, 
1.15. 31. Νὴ τὴν ὑμετέραν καύχησιν, Per 
loriam, quam ex vestris meritis concipio. 
Vid. Voss. de Construct. c. LV]I. Ipzx. 
Lego : δι᾿ ἑτέρων ὀργὴν, propter iram vestram 
in alios. ManxLAND. Dedi ἑτέρων. Idem 
est ipa ἑτέρων, atque ὀργὴ καθ᾽ ἑτέρων, vel 
«φὸς ἑτέρους. Ita Diodorus Siculos 1I. 92. 
37. dixit σπουδὴ lxslvov, studium eorum vel 
erga eos. h τοῦ κοινοῦ εὔνοια, Dio Cass. p. 
90, 45. benevolentia erga remp. ἐπιστροφὴ 
σφῶν p. 89. 7. animadversio in eos. RE1sx. 
ἑτέραν ὀργὴν intelligo, iram adversus alios 
conceptam ; sio Virgilius dixit, ** alienum 
vulnus," i, e. valnus alteri disſstinatum. 
AUGER. 

Kai ἕτερος] Kal ὅτι ἕτερος. Cow. 

Κομίζητε] TI. κολάζητε. τὸ yàg κομίζητε 
οὗ δοκεῖ ἁρμόζειν. Ἡ. ΒΤΕΡΗΔΝ. κολάζηται. 
ScarL10. κολάζητε. In Edit. min. Tavron. 
et Cowr. Alii alias tentarunt emendandi 
vias, mihi hec placet, nt legatur: τὰ μεήνυ- 
vga. αὐτὸς μὴ xopl nas. si ipse (Aodocides 
puta) premio indicii fraudetur. Rtsx. 

Σώσας τῶν αὑτοῦ pou Hinc discimus 
hanc pbrasin Matt. XVI. 21. et Luc. IX. 
24. esse bene Grsecam. Lesbonax: οὗ 


μόνον τῶν αὑτοῦ, ἀλλὰ xal τὰς τῶν οἴκοι μα- 


γνόντων ψυχὰς σώζει. Diog. Laertius lib. 11]. 
in Plat. 


Φοῖβος ἔφυσε βροτοῖς ᾿Ασκληπιὸν ἠδὲ Τ[λά- 
τωγα" 
Τὸν μὲν, ἵνα ψυχὴν, τὸν δ᾽, ἦα σῶμα 
σάοι. 
Eodem sensu σῶσαι τὸ σῶμα dicit Noster 
Orat. X11. nempe, vitam servare. opponi- 
tur τῶ ἀποκτεῖναι, Marc. III. 4. περιποίησιν 
ψυχῆς, Heb. X. 39. (vide et Xenophon. ᾿ 
Cyrop. lib. IV.) cui ibi opponitur ἀπώλεια 
ψυχῆς : sio enim distinguendum : οὐκ ἐσ μεὲν 
ὑποστολῆς ἀπώλειαν, ἀλλὰ σίστεως εἷς περι» 
ποίησιν ψυχῆς. Mox, pro διὰ ταῦτα me- 
20 
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241 διαὶ ᾿ ταῦτα cared ανόντων. τῆς μὲν οὖν σωτηρίας ὑμεῖς 
τούτῳ airioí ἐστε. τῶν δὲ κακῶν τῶνδε καὶ τῶν κινδύνων 6 
αὐτὸς ἑαυτῷ, παραβὰς τὰ δόγματα. καὶ τὴν ἄδειαν & ἐφ᾿ ἢ 
μηνυτὴς ἐγένετο. οὔκουν ἐξουσίαν χρὴ “ποιεῖν τοῖς μηνυταῖς 
ἀδικεῖν — αἱ ἀρκεῖ γάρ τὰ πεποιημένα —,/, ἀλλα * αβαί- 
γνονταῶς x0 εἰν. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι puro, ὁπόσοι d 

242 αἰσιχραῖς αἰτίαις ἐξηλεγμένοι σφάς αὐτοὺς ἐμήνυσαν, ἕν 
γοῦν ἐπίστανται; μὴ ἐνοχλεῖν. τοῖς ἠδικημένοις, ἡ ἡγούμενοι, 
ὠποδημοῦντες μὲν euo: καὶ ἐπίτιμοι δόξειν εἶναι, ἐπιδη- 
μοῦντες δὲ παρὰ τοῖς πολίταις τοῖς ἡδικημένοις πονηροὶ 
δόξειν καὶ ἀσεβεῖς εἶ εἰναι. δ γοῦν. πάντων πονηρότατος  Ba- 
τρᾶχος πλὴν τούτου. γενόμενος ἐτσὶ τῶν τριάκοντα μηνυτὴς 


1 ταὐτὰ Α. 


μετ᾽ αἰσχρᾶς αἱτίας T. R. 


3 βάτραχος, κὸν T xxvv. T. 


lius videtar διὰ ταὐτὰ, propter eadem de- 
licta. MARELAND. 

Ταῦτα] Legesdum omaino TavTá. Ea- 
dem sc. quibusonm ille tenebator, ἐσώϑε 
tamen. Tavrom. Redit ταῦτα, aut ad 
μήνυτρα, aut potiue : ad rem usiversem, de 
qua liio agitur, διὰ τὸ μηνύσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην 
κατ᾿ αὑτῶν. Ἀειδκ. 

Tẽæade] Ant horum malorum publicerum, 
quibus universa civitas tom exagitata fuit, 
δαὶ potius τῶν ἰδίων, τῶν αὑτῷ νῦν ἰδία vrae- 
ὄντων, quibus ipse nunc laborat et septus 
est. IpxM. 

Μετ᾿ αἰσχρᾶς αἰτίας) M8. iar αἰσχραῖς 
αἰτίαις. quse malto melior est Lectio. Sie 
Orat. VE. versus fisem. ManxrAND. 
Nihil muto. Tavron. Gemionm his inest 
vitium, alterem levicelum, scil. pre geni- 
tivo in singulari, eufficiendas est accusati- 
vus im plurali, μετ᾽ «αἰσχρὰς αἰτίας, post 
turpes criminationes, postquam tecplum 
criminum  insimulat fuissent. alterum 
paulo est gravius. Leg. enim est: οὕσσω 
(vel μήπω ἐξελεγμένοι (vel si mavis, i£e- 
AnMy(A ixi) nondum convicti. convictas 
enim qui fuerit, ei complices indicanti 
venia non dator, sed illi, qui nondum ar- 
gumentis tormentisve ad confessionem fa- 
cinoris adactus fuerit. Deinde, ecquis 
ipse sese indicat, posteaquam cónviclos 
fuisset? Hsc inter se non constant. Si 
convictus es, nil est, quod tate temet in. 
dices. Etsi te ipse indicasti, quid refert 
te convinci? Rirsx. 

Τρὶν τούτου] Now sat divisa sunt hec 
temporibus. Facta est delatio Andocidis 
Olymp. circiter XCI. S. Incidit autem 
Trigiotaviralis deminatio, seu Batrachi 
delatio, ia Olymp, XCIV. Non itaque 


priecedit Batracbos Andocidi, sed Ande- 
cides Batrache, idque per integrum de- 
oenbium. Bed foriasse he voces πρὶν 
τούταυ non sunt referende ad tempos in- 
dicii, sed ad ea ques precedaot verba, 
erávrey πονηρότατος. i. e. si Andocidem 
anum excipias Infra eoim Andocides 
nobis exbibeter Batraolo eovneócseec. 
Tavron. Bgo de meo pro eh, dedi πλήν. 
hominum ommium nequitimus Batrachus, 
preter hunc «uum Andocidem, qui eo ad- 
heo est nequier. Raisx. 
Báreax oc, sreiv τεύτου €. T. À.] Andoci- 
dem oom Batracho perdito hemine com- 
ponit, , alque eo etiam improbiorem dicit, 
Ὁςτις ob», dit xal vrovn xal ἀμαθί- 
οὐ ἐστὶ, πάνυ δὲ ἀγαπητὸς 
σωθέντα. Cujus loci cum 
nullam sententiam esee videret Reiskius, 
plures proposuit emendationes. Proxime 
ad verum accedit es, qua conjecit: erár, 
δεῖ ἀγαπᾶν ἀγαπητῶς. mibi quidem legen- 
dum videtur : «άνυ δεῖ ἀγαπᾷν ὑφ᾽ ὑμῶν αὖ- 
τὸν σωθέντα. hunc admodum contentum 
6:6 oportet, quod a vobis sit servatus, non 
vero etiam civibus suis esso molestam. 
Ita Isocrates Panath. p. 234. c. οὐκ àyav o 
ζῶν imi τούτοις : Demesthenes de Halones. 
p. 78. 8. ed. Reisk. τὰ ἐν τῇ ϑαλάττη xw- 
(is ἀγαπῶσι παρὰ τοῦ 
Tte: de Contribut. p. 175. S. ἡ πόλις ἡμῶν 
τὰς ὁδοὺς ἀγαπᾷ κα ευσα : ibid. 18. 
xal ὑμεῖς ἀγαπᾶτε, ἂν τι αὑτὸ μεταδιδῶσι, 
λαρεξάνοντες : p. 176. 8. φὰ ὑμέτερα αὐτῶν 
ἀγαπᾶν πράττοντες : Aristophames Vesp. 
v. 670. 


Σὺ δὲ τῆς ἀρχῆς dyowrac τῆς σῶς τοὺς dp. 
γελόφους πιχιτρώγων. 
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καὶ οὐσῶν αὐτῷ συνθηκῶν καὶ ὅρκων καϑ περ τοῖς  Ἐλευ- 
σινόϑεν, δείσας ὑμῶν oüg ἠδίκησεν, ἐν ἑτέρᾳ πόλει ᾧκει. 
Ανδοκίδης δὲ καὶ αὐτοὺς τοὺς ϑεοὺς ἀδικήσας περὶ ἐλάτ- 

» v x *» v » € N ἀπ N 
15 Tovog αὐτοὺς ἔθετο, εἰσιὼν εἰς τῶ ἱερὰ, ἢ Βατραχος τοὺς 


ἀνθρώπους. ὅςτις οὖν καὶ πονηρότερος καὶ ὠμαθέστερος 243 
Βατράχου ἐστὶ, πάνυ ἦ δεῖ ἀγαπητῶς UQ ὑμῶν αὐτὸν 


3 go Ct. 


! ᾿Ἐλευσινιόθεν T. 


Jam* vero pergit Rhetor, ostendens, nulla 
umquam in re patrie profeisse Andoci- 
dem, ne tum quidem, cum exsules Pirz- 
eum tenerent, urbs a Tyrannis oppressa 
baberetar. Malas, qus perpessi erant 
Atbenienses, prius depingit ; deinde addit 
p. 286. v. 5. ——— δὲ, ἀπαϑὴς τούτων 
τῶν κακῶν γενόμενος εἷς τὸν σωτυρίαν τῇ σα» 
τεῖδι, ἀξιοῖ νυνὶ μετέχειν τῆς πόλεως ἀσεβῶν 
i» αὑτῇ. Modo Reiskius γιρόμενον recte 
oonverüt ip γενόμενον; hio minus reote 
nonnulla deesse censet ; est enim senten- 
tia suis numeris absoluta, ἀπαϑὴς γενόμενος 
τῶν xaxa idem est ao si dixisset οὐδὲν παθῶν 
τούτων τῶν καχᾶν: Thucydides l. I. c. 26. 
Φφροδῖπον, ᾿Επιδαμνίων τε τὸν βουλόμενον xal 
«τοὺς ξένους ἀπαϑεῖς ἀπιέγαι : 1. V. ο. 16. ἐν d 
ἀπαθὰς ἦγ, καὶ ἠξιοῦτο ἀασώσασϑαι τὴν εὖ- 
τυχίαν: Lysias Epitaph. p. 193. v. 15. ed. 
Stepb. ἀπαϑὺς δ᾽ ὧν κακῶν xad ἄπειρος ἀνδρῶν 
ἀγαθῶν. Andocides autem, inquit Orator, qui 
tunc temporis illas calamitates pro patrie 
salute non perpessus est, nunc civium jure 
uti vult in ea civitate, in qua religionem 
improbe violavit. ᾿Αλλὰ «λουτῶν yàg, addit, 
xal) δυγάρεενος τοῖς gin καὶ βασιλεῦσιν 
ἐξενώμιανος καὶ τυράγγοις" ἃ γυνὶ (ita leg. ex 
Cod. Coislin.) πορμεπάσει, ἐπιστάμενος τοὺς 
ὑρμιετέρφους τὶ rolar εἰσφορὰν τούτω ἀγα- 
θὸν γένοιτο. Ita quidem legitur in vulgatis 
Editionibus, sensu nullo. Mibi, ne alio- 
rum conjecturas memorem, legendam vi- 
detur : — τυράννως ( νυνὶ χομπάσει ἱπιστά- 
μᾶνος τοὺς ὑμετέρους T ) «relay εἰσφορὰν 
αὐτοῦ τῶν ἀγαθῶν ἑποιησατο. Solebat eliam 
Atbenis, si res joa pecunia indigeret, 
civibus imperari, εἰ oertam bonorum quan- 
titatem in commune conferrent, quo pu- 
blica inopia levaretar. Ille collationes 
dicebantur εἰσφοραὶ, qnm vero sooiis οἱ 
subditis Janis imperabantur tributa, 
Φόροι et προστάξεις audiebant: χρημάτων 
εἰσφορὰς ñz dixit Isoorates de Pace 
P. 161. ». Neque solum nollem unquam 
tributam contulit Andocides, sed et ἐσι- 
στάμενος iy σολλῷ σάλω xal κωδύνῳ τὴν eró- 
Ju3 γινομένην, ναυκληρῶν οὐκ ἐτόλμησεν ἐπα- 
Suc σῖτον εἰσάγων ὠφελῆσαι τὴν πατρίδα. 


3 δὴ ἀγαπητὸς T. δὴ ἀγαπητὸν A. 


3 σωθέντα T. R. A. 


Mibi videtar antiquitus scriptum foisse 
oix iere» ero εἰσάγων &. T. 9. 0l ἐτόλ- 

nour ex interpretatione margini adscripta 
jn contextum venisse : ἐπήρθη, impulsus est, 
inductus est. Isocrates Or. ad Philipp. 
p. 84. c. ταῦτα δὲ διανοηϑεὶς,---ἰαήνθην πά- 
λιν συγγράψαι περὶ avri; : Demosthenes in 
Amator. Orat. p. 1403. 3. διὸ δὴ zal j483- 
Ao lanieSus τοῦτον γράψαι τὸν λόγον. — An- 
docides, cognito sibi periculo, in quo pa- 
tria versaretur, ad eam juvandam, quam- 
vis posset, non est inductus ; sed inqui- 
lini et bospites invehendo frumento civi- 
tati profaerunt: σὺ δὲ τί καὶ ἀγαθὸν ποιῆ- 
σας, ὦ ᾿Ανδοκίδη ; ποῖα ἁμαρτήματα ἄνακα» 
λεσάμενος; ποῖα τροφεῖα ἀνταφοδούς ; Rei- 
skius bio φαίνη aut ἐφαίνου vult interponi : 
quod minime videtar necessariam, dum- 
modo pro σαοιήσας scribamus ἐποίησας. 
Cæterum ἀνακαλεσάμενος cam. Marklando 
mutari malim in ἀναχαλυψάμενος. SLv1- 
TER. 

᾿Ἐλευσινόθεν) Sic dedi de meo pro vol- 
gato Ἐλευσινιόϑεν. non ab. adjectivo Ἐλευ- 
σίνιος hoo repetitur, sed a nomine urbis 
Eleusis proprio. a cujus genitivo ᾿Ελευσῖ- 
νος fit Ἐλευσυόθεν. Risk. 

Αὐτοὺς) Malim αὐτός. Ins. 

"Aja S ] F. αὐθαδέστερος. Nam 
illad alterum nihili. Tavroz. Imo vero 
yecte babet lectio vulgata. dpa est 
Grsecis, qui Latinis tardus.  Andocidem 
appellat, non solammodo nequiorem Ba- 
tracho, verum eliam stupidiorem, ut qui 
rem ignoraverit, quam ipsa natura rerum 
quemque doceat pon prorsus a sensu com- 
moni desertum ; et multo, quam Batra- 
chus faerit, importaniorem aique sozvio- 
rem, moribus magis rosticanis, Risk. 

Δεῖ ἀγαπετῶς) Sio correxi. Verumta- 
men ae sic quidem persanatus est locus. 
Nam post δεῖ desunt hæo duo vocabula 
ὁσυχάζειν, ὁρῶντα, vel μεμνημένον. oportet 
eum quiescere, h. o. secum babitare, intra 
nidum suum se continere, a tractatione 
rerum civilium sese abstinere, cum videat, 
vel meminerit, quam egre sit a vobis serva- 
tus, Àut possit quoque legi: πάνυ δεῖ ἀγα" 
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944 i. Φέρε δὴ, ! τί σκεψαμένους χρὴ ὑμᾶς ᾿Ανδοκίδου $ ἀπο 
ψηφίσασθαι ; πότερον ὡς στρατιώτης ὠγαθός ; ἀλλ᾽ οὐδε- 
“πώποτ ἐκ τῆς πόλεως ἐστρατεύσατο, οὔτε ἱππεὺς οὔτε 
ὁπλίτης, οὔτε τριήραρχος οὔτ᾽ ἐπιβάτης, οὔτε πρὸ τῆς 
συμφορᾶς οὔτε μετὰ τὴν συμφορῶν, πλέον 3j τετταράκοντα 


let σι Τὶ εἷς τι À. 


wá» ἀγαπητῶς ὑφ᾽ ὑ. c. debet. contentus 
este, sibique congratulari velut de felicitate 
insperata, εἰ haud. merita, quod a vobis, 
quanquam egre, fuerit dimissus. Sed tum 
αὑτὸν sit omittendum. — Eyo priorem ra- 
tionem prwfero. In vulgatis omnibus 
est πάγυ δὴ ἀγαπητός. IngaM. ἀγαπητόν. 
ConT. 

Αὐτὸν σωθέντα} Fiwo verba nec preece- 
dentibus neo sequentibus jungi possunt. 
Hic locus est procul dubio mutilus, sed 
sine ope melioris Cod. vix sanari poterit 
boc ulcus, ant impleri bec lacuna. Par- 
sER. Bonum Cadomensem suum fefellit 
augurium. Ita enim ingenii viribus et 
solertis, non melioris Cod. ope ulcus sana- 
vit vir ingeniosissimus : Πάνυ δὴ ἀ γα η- 
viy ὑφ᾽ ὑμῶν αὑτὸν σωθῆναι. TAvLOR. 

Αὐτὸν σωθέντα) Lege, αὑτόν. οἱ statim 
pro s! τι σκεψαμένους, mallem τί, vel εἷς 
τι σκεψαμένους, cam Nota Interrogationis 
post ἀποψηφίσασθαι. MARELAND. 

Φέρε δὴ] Ita mecum. Φέρε δή. τί σκεψ. 
Atque insuper adjice puuctum interroga- 
tionis post ἀποψηφίσασθαι.  Grammatice 
io sequentibus aliter non potest provideri. 
Τλυτοκ. 

Πότερον ὡς] Sab. ἐστὶ, nisi mavis quod 
malim, legere στρατιώτου ἀγάϑου, referen- 
. do ad ᾿Ανδοκίδου quod præcessit. AvGER. 

TerTapáxovra] Οὐδεπώποτε, inquis, i- 
στρατεύσατο, cum jam sit Quadragenario 
major. Tute hzec omnia, atque intra spem 
venie ; siquidem inter septuagenarios jam 
proxime erit numerandus. Namque intra 
Olymp.LX X VIlI.ineuntem, cum inlucem 
susceptus erat Apndocides, et X CIV. ex- 
euntem, cum heo verba faota sint, nisi me 
mei digiti fallant, tantum fere intercedit 
intervalli. H's autem pro tempore mis- 
sis, incredibilis videri potest tota crimi- 
natio, οὔτε τριήραρχος οὔτε ἐπιβάτης, 
oam Andocides in bello Corinthiaco, quod 
erat Peloponnesiaci quedam quasi ve- 
litatio, classi Atheniensium præfuit non 
sine laude, ut disertis verbis Thacyd.1. I. 
et Plutarch. in vit. Verum profecto dux 
ille Atbeniensium potuit esse nostri Avus, 
nam et ille, more Attico, identidem ut 
noster, fuit Audocides Leogorm. . Et per 
tetatem libentius credo cum foisse. Ad 
hec tamen non animos advertebant ex. 


3 ἀποψηφίσασϑαι, T. 


Thucyd. neque mendax ille Plutarcbas, 
qui vitas Oratorum dolis et erroribus con- 
sutas olim conscribillavit. Tu interea 
quisquis es qui textum vindioas, de τεττα- 

& securus, ita rejicies. Recte. Cum 
ea sit apud Athenienses stipendiorum fa- 
ciundorum stas ultima. Quasi dictum 
fuisset : Ille nunquam pro patria militavit, 
cum tamen ea sit etate, «t jam etiam nun- 
quam sit militaturus, Abiit dies, qui mili- 
taribus studiis finem attulit. Et quedam 
sunt, quse fidem facere videntor. Ita Ul- 
pi&n. Νόμος κελεύει wap! ᾿Αϑηναίοις μέχρι 
τετταράκοντα ὑτῶν στρατεύεσθαι ἀρξα- 
μένους ἀπὸ ὀκτωκαίδεκα ad illa Demosth. 
Olynth. 8. πολλῶν δὲ λόγων καὶ θορύξδου γι- 
γνομέγων sap! ὑμῖν ἐψηφίσασϑε τετταράκοντα 
τριήρεις , καὶ τοὺς μέχρε «“ἔντε 
καὶ τετταῤράκοντα ἐτῶν, αὑτοὺς ἐριβαί- 
yy, καὶ τάλαντα ἑξήκοντα εἰσφέρει. — Ubi 
adjecit id. Ulpianus: Αὐτοὶ τότε καὶ οὕς 
οὖὗκ ἐκέλευεν ὃ νόμος στρατεύεσθαι, πο- 
λεμεῖν ἐψηφίσαντο διὰ τὸν πολλὴν σασουδῆν, 
Atque hac fide adductos video principes 
viros in re literaria inter leges Atticas et 
hanc quoqae retulisse, stipendia facienda 
esse ab anno etatis decimo octavo ad qua- 
dragesimum. Vid. Petit. LL. Attic. lib. 8. 
Tit. 1. l. 1., Maussac. ad Harpocr. in v. 
Περίπολος, Thys. de Rep. Atheniensium, 
ceterosque. Multis contendit idem Peti- 
tus Quadragenariis militi esse vacatio- 
nem, et ex Plutarcho in Phocione male 
intellecto tibioinem quserit. ᾿Ἐχέλευσε τὸν 
Κήρυκα ἀνειπεῖν, ᾿Αθηναίων τοὺς ἄχρι khó κογ- 
Ta ἐτῶν ἀφ᾽ ἥβης, evtvrt ἡμερῶν σιτία λα- 
βόντας εὐθὺς ἀκολουθεῖν ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας" 
ϑορύξου δὲ πολλοῦ γενομένου, καὶ τῶν πρεσβυ- 
τέρων βοώντων κἀὶ ἀναπηδώντων, οὐδὲν, ἔφη; 
δεινόν. Ἐγὼ γὰρ ὃ ὃς ὃ or ἔχων 
ἔτος ἔσομαι μεθ᾽ ὑμῶν. Preter legem enim 
est, inquit vir doctus, quod incipientem 
pubertatem et ἃ quadragesimo anno militei 
cogeret. Obtinuit quidem apud Romanos 
similis fere προθεσμία, αἱ neque ante an- 
num setatis decimum septimum neque post 
quadragesimum sextum, ad arma cogeren- 
tur. Vid. Gell. X. 98. Latin. Latiniuni 
ad Sigon. de antiquó Jare Civium Roma: 
norum, aliosque, quos laudat Pitiscus iu 
JEtas militaris. Ha iu Tabb. Cremonen- 
sibus, 
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90 £73 γεγονώς. καὶ ἕτεροι φεύγοντας ἐν Ἑλλησπόντω ' συνε- 245 
τριηράρχουν ὑμῖν. ἀναμνήσθητε δὲ καὶ αὐτοὶ ἐξ ὅσων κα- 246 
! συντριηράφχουν À. 


IMP. CAES. DIVI. TRAIANA. PARTHICI. F. DIVI. 
NERVAE. NÉPOS, TRAIANVS. HADRIANVS. AVG. 


PONT. MAX. TRIB. POTEST. XII. COS. III. P. P. 
IIS. QVI. MILITAVERVNT. IN. CLASSE. PRAETORIA. 
MISENENSI. QVAE. EST, SVB. IVLIO. FRONTO 
NE. SEX. ET. VIGINTI. STIPENDIS. EMERITIS. 
DIMISSIS, HONESTA. MISSIONE. etc. 
Gruter. DUX XIII. 9. 





Bt in Suloneosibus, 


IMP. CAESAR. DIVI. VESPASIANI. F. DOMITIA 
NVS. AVGVSTVS, GERMANICVS, PONTIFEX. MAXI 
MVS. TRIBVNIC. POTESTAT. XII. IMP. XXII. COS. XVI. 
CENSOR. PERPETVVS8. P.P. 
PEDITIBVS. ET. EQVITIBVS, QVI. MILITANT, IN. COHO ν 


'RTE. IJI. ALPINORVM. ET. IN. VIII. VOLVNTARTORVM. 
CIVIVM. ROMANORVM. QVI. PEREGRINAE. CONDICIO 
NIS, PROBATI. ERANT, ET, SYNT. IN. DALMATIA. 8VB. Q. PON 

PONIO, RVFO. QVI. QVINA. ET. VICENA. STIPENDIA. 
AVT. PLVRA. MERVERVNT. ITEM. DIMISSIS. HO 
NESTA. MISSIONE. EMERITIS. STIPENDIIS. 
LIBERIS. POSTERISQVE. RORVM. CIVITATEM. 
DEDIT. ET. etc. 


, 


Sed omnia longe aliter apud Grecos : ne- 
que ante annum 60. (seu 42. ἀφ᾽ ἥβης) erat 
militie vacatio. Διττοί εἶσιν ol 'Esdrujot, 
οἱ adv δίκα τὸν ἀριϑιμεὸν, ἀφ᾽ ὧν al φυλαί, ἔτε- 
[οι δὲ δύο xal τετταράκοντα, dQ' ὧν 
αἱ ἡλικίαι «σροσαγορεύονται τῶν πολιτῶν καϑ᾽ 
ἕκαστον ἔτος ἀαὸ ὀκτωκαίδεκα τῶν μίέ- 
ς ἑξήκοντα. Harpoorat. οἱ Soid. in 
Ἑπάγυμοι. Nam, οἱ ait Aristoteles de 
Rep. Atheniens. χρῶνται τοῖς Ἔπωνύ 
καὶ πρὸς τὰς στρατείας, καὶ ὅταν ἡλικίαν ln- 
πόμποσι, πτροσγράφουσι deró τινὸς ᾿Αφχοντος 
᾿Επωνύμου μέχρι τινὸς δεῖ στρατεύεσθαι. 
Verba laudantur ab Harpocr. in Στρατεία 
iv τοῖς Ἐπωνύμοις. Diserte Pollux non in- 
diligens Antiquitatum Investigator. IT. 2. 
"Ex τῆς ἀπομάχου δλικίας, ἐκ τῆς ἀμάχου, ἐκ 
τῆς ἀπολέμου, ἐκ τῆς ἀστρατεύτου, ὑπὲρ τὸν 
κατάλεγον, ὑπὲρ τὰ ἑξήκοντα γεγονὼς ἔτη. 
Petitus igitur, qui in Harpocratione et 
Seida pro ἐτῶν μύχρις ἑξήκοντα legit 
τετταράκογτα, hondum id, quod velit, 
assecutus est, neque planum fecit, quo 
pacto militia ab anno 18. inoopia et in 
40. finita stipendia quadraginta duo (tot 
scilicet quot erant Eswvvpe, α quibus 
putabantur anni militie) enumerare pote- 
rat, Hinc igitur viro cordatissimo fucus 
factus, dum annos semper compulat ab 
ineunte setate, non, ot debuit, ἀφ᾽ ἥβης : 
dam vitam intelligit naturalem, non στρά- 
τεύσιμον. Ita Plotarchum 1. c. ut dixi, 
male intellexit, τοὺς ἄχρι ἑξήκοντα ἐτῶν ἃ φ᾽ 
ὅδης, quasi nibili essont omnino verba 


Id. DLX XI1V. 5. 


postrema, licet quse sequantur, interpre- 
tentur. ᾿Εγὼ γὰρ ὁ στρατηγὸς ὀγδοηκοστὸν 
ἔχων ἕτος ἔσομαι μεθ᾽ ὑμῶν. Ita idem Plu- 
tarch. in Agesil. Ὃ γὰρ ᾿Αγησίλαος ὡς ἔτη 
τεσσαράκοντα γεγονὼς ἃ φ᾽ ἥβης, καὶ στρα- 
τείας ἔχων ἄφεσιν ὑπὸ τῶν νόμων. At- 
que bsec est fortasse mens Ulpiani, cujus 
fere sola auctoritate nititar totum boc 
commentum, μέχρι τετταράκοντα lrov 
στρατείεσθαι ἀρξαμένους der. ὀὄκτω- 
καίδεκα, ut intelligantur anni οἱ ἀφ᾽ ἥβης, 
quadraginta duo sc. seu numero rotundo 
quadraginta. Vel, quod non segre conces- 
serim, dormitavit homo bonus, ne vim 
verbis fieri dicat. Quod ad ipsum Demo- 
sthenem, Lysiamque prs manibus attinet, 
ns ista τετταράκοντα mutanda sunt in ἑ ξ- 
ἤκογτα (in numeralibus facilis est a- 
tatio. Certe in loco Demosthenis fscilli- 
ma; commoda aures: TeTTapánorra τριῆς 
qfic — πέντε xal τετταράκοντα liy — τά- 
Aayra ἑξήκοντα.), vel necessario intelligenda 
sunt verbe ἀφ᾽ ἤβης, ut Antiquiores sibi 
constare possint. Jam recte omnia in 
Auctore nostro.  Andocides um 
annum superans (nam per aliquot annos 
superaverat) nunquam extra civitatem 
meruit, et cum ea sit etate, nunquam dein- 
de erit meriturus. TAvrLoR. 

Kal ἕτεροι] Hio καὶ accipe pro καίτοι, 
quod legi velim. AuGzrn. 

Συντριηράρχουν) Velim cum Reiskio et 
Tayloro in textum admisisse curtremeáp- 
xor IvgM- 
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941 κῶν καὶ πολέμου ὑμᾶς αὐτοὺς περιεπξοιήσατε καὶ τὴν πόλιν, 

248 πολλὰ μὲν Τοῖς σώμασιν πονήσαντες, πολλὰ ὃὲ καὶ ἄνα- 
λώσαντες χρήματα xo i ἰδία xo i δημοσίᾳ, πολλοὺς δὲ καὶ 
aya dos τῶν πολιτῶν καταϑάψαντες δια τὸν ᾿ γενόμενον 
πόλεμον. ᾿Ανδοκίδης δὲ, ἄπαδης τούτων τῶν κακῶν tyt- 
γόμενος εἰς τὴν σωτηρίαν T" ῦ πατρίδι, ἀξιοῖ! γυνὶ μετέχειν τῆς 95 
πόλεως, ἀσεβῶν ε ἐν αὐτῇ. ἀλλὰ πλουτῶν yz καὶ δυνά- 
μενος τοῖς χρήμασι, καὶ βασιλεῦσιν ἐξεκωμένος καὶ 3 τυ- 

249 ραῶνοις ; ; ἃ yo κομπάσει, ἐπιστάμενος τοὺς ὑμετέρους 
τρόπους, woiay εἰσφορῶν “" * * τούτῳ ἀγαϑὸν ? γένοιντο, 


! γινόμενον T. 5 γενόμενος 


καὶ οὐδὲν εἰσενεγκὼν εἷς À. 


—R 
? τυράνις (ἃ v.n. d. τ᾿ 0. 7.) εἰσέφερε * * * Ποίαν εἰσφοράν ; ἐφ᾽ 3 τί ἂν τούτῳ ἀγ. γί- 
ἅμενος Α. 


γοιτο; ὃς iwi T 


μενος} Post γενόμενος videtar aliquid 

Hare, in bano ferme sententiam: οὐδὲν 
εἰσεγεγκὼν, aut οὐδὲν 

aut ác, iv. Rarsk. 

c Εἰς τὴν σωτηρίαν] Εἷς τὴν αὐτὸν σωτηρίαν. 

ONT. 

"E£mepnivc] ᾿Ἐξεωνομένος. — Scnorr. 
Quem intelligo parum. Quasi recepta 
lectio non esset commodissima, aut Schotti 
vel sensum vel Hellenismum saperet ! Τοῖς 
σε Κυπρίων βασιλεῦσι, καὶ πολλοῖς ἄλλοις 
δακίμας ἐπε ξενώϑ v. Auctor. vit. Andoc. 
quod ex Photio arripuit, 80. Τοῖς τέ Κυ- 
ele βασιλεῦσι ξένος ἐγένετο, καὶ sexo; 
ἄλλοις δοκίμεοοις. TAYLOR. 

Νῦν εἰ) Lego ex Cod. Coisl. νυνί. Se- 
quentia ita emendantur ἃ viro doctissimo: 
᾿Επιστάμεγος τοὺς V ὑμετέρους κόπους “τοίαν 
εἰς εἰσφορὰν τοῦτο ἀγαθὸν γίνοιτο. Ego 
proxima: Ναυχληρῶν οὐκ ἐτόλμησεν iv 

᾿Αθήνας cive εἰσάγων ὠφελῆσαι τὴν ea- 
stlta. Ipzx. 

Ἐπιστάμανο,) Potest gemino modo 
reddi, sivo per quia, sive per etsi. 1) quia 
vestros novit animos, ἢ. 6. vanitatem et 
levitatem vestram, aviditatemque res no- 
vas audiendi, qua ductitamini, stopeptes 
δὰ narrationes de itineribus maritimis lon- 
ginquis, de tyrannis et eorum loxu atque 
insania eto. 2) etsi bene novit, quo sitis 
animo erga tyrannos, eorumque familiares ; 
quam vehementer totum hoo genus aver- 
semibi, et ne sermones quidem de iis se- 
quis fe feratis animis, Rgiex. 

Ποίαν εἰσφορὰν τούτω ἀγαθὸν γένοιτο} Ποία 
εἰσφορὰ -- Cou. Quipqne sont voces, et 
quinque menda. sed et qus praecedunt, 
et quee sequantar male habent. Totum 
locum exsoribaem, quo modo legi et di- 
stingul, oportuisse puto: ᾿Αλλὰ «λουτῶν 


yàp, xal δυνάμενος τοῖς χρήμασι, καὶ βασι- 


4 asteriscos om. T. R. 


συμπανεῖν, ὑμετέρους 


5 γέγοιτο T. R. 


λεῦσιν ἱξινωμένος καὶ ἃ νῦν ἐπικομ- 
πάσει (non si *5 ἰσιστάμενος τοὺς 
7 τρία οὖν τούτων 
ἀγαϑῶν ; ἧς καὶ ἐπιστάμενος elo. 
Ὑποφορὰν movet Orator, ut eam amoliatar. 
Atqui Andocides dives est, atque opibus po- 
tens,a τ γεήμαυεης caue p Tyrannorum. hec 
aique hojusmodi nuno poerpatice proferet, 
utpote qui vestros mores et gustum bene 
perspectos habeat. — Qusero igitur, quidnam 
ex kis tam magnis commoditatibus Reipubli- 


et ipse navis dominus esset, non tamen auses 
est frumentum invelendo patriam suam ju- 
vare, Si retineas εἰ κομπάσαι, ponenda est 
minima distinctio post τρόπους. eodem re- 
cidet. Vocem ἐπαρθεὶς Interpres vertit, 

sublatis enchoris,  Seosui bene conveniret 
ἀπάρας, 6 portu solvens, — Sed nibil temere 
io hac voce mutandum. Ceterum pro i£e- 
νωμένος Schottus conjicit ἐξεωτομεένος. non 
potoit magis infeliciter. et sane increpa- 
tione digna est heeo Viri Dooti negligen- 
tia, qui de sensu Auctoris, quem juvare in 
se recepit, tam secare, tam smpe, ludit. 
Quod vero de Aadocidis κορικασμῷ vati- 
oinatus est Noster, completum fuit. Vide 
ad finem Defensionis suse, Orat. de Myater. 
p. 19. ubi Reges atque Tetrarcbas loqui. 
tar. ManxLAND. lu looo desperato ne- 
minem spero segre laturum aat vitio mibi 
datarum esse, si ego quoque conjecturam 
tentavero, olcus utique deterius non red- 
dituram. Post τρόπους videtur εἰσέφερε 
deesse, quod aptum erit ex ἀλλὰ «πλουτῶν 
γὰρ — In hoo slcáqees vel simili vocabulo 
desinet bypophora. — Át fortasse, ut homo 
dives—contolit? occurrit indignabundus, 
gravi cum reprebensiope «relay εἰσφοράν; 
ecquamnam ille contulisset collationem ? ἐφ᾽ 
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καὶ ἐπιστάριενος ἐν προλλῷ σάλω καὶ κινδύνω τὴν πόλιν 
! γενομένην, ναυκληρῶν οὐκ ἐτόλμησεν ἐπαρθεὶς. σῖτον εἰσοῦ- 250 
30 γῶν ὠφελῆσαι τὴν τγατρίδα. ἀλλὰ μέτοικοι μὲν καὶ ξώοι 
ἕνεκα τῆς μετοικίας ὠφελοῦν τὴν “πόλιν εἰσάγοντες" σὺ δὲ 261 
τί καὶ ὠγαϑὸν ποήσας, ὦ Ανδοκίδη, ποῖα ἁμαρτήματα 
ανακαλεσάμενος; ποῖα τροφεῖα. ἀνταποδοὺς, ΜῈ * 
᾿Αϑηναῖοι, μνήσϑητε τὸ ὁ πεποιημένα ᾿Ανδοκίδῃ, € &y- 
ϑυμήθητε δὲ καὶ τῆς ἑορτῆς, δὲ ἢ ἣν ὑπὸ τῶν “πολλῶν προυτι- 
μήϑητε. ἀλλ᾽ ἐστὲ ydp ὑπὸ τῶν τούτου ὡμαρτημάτων ἤδη 
35 καταπλῆγες διὰ τὸ πολλούκις ἰδεῖν καὶ ἀκοῦσαι, ὥςτε 252 
οὐδὲ τῶ ; δεινὰ ἔτι δεινὰ δοκεῖ ὑ ὑμῖν εἰναι. ἀλλὰ τσροσέχετε 
τὸν VOUV, δοκείτω δ᾽ ὑμῖν 3 γνώμη ὧν ἃ οὗτος ποιεῖ, καὶ 
διαγνώσεσθε d ἄμεινον. οὗτος ye ἐνδὺς στολὴν, μιμούμενος 
τὰ ἱερὸ ἐπεδείκνυε τοῖς ἀμυήτοις καὶ εἶπε τῇ φωνῇ τῶ 
ἀπόῤῥητα" τῶν δὲ Jeav, οὗς ἡμεῖς Sour opi dept καὶ ϑε- 
ραπεύοντες καὶ οἰγνεύοντες Μύομεν καὶ προσευχόμεϑα, τού- 
τοὺς περιέκοψε. καὶ ἐπὶ τούτοις ἱέρειαι καὶ ἱερεῖς στάντες 


! γινομένην T. A. 


3 τὶ ἂν τούτω ἀγαθὸν γένοιτο; cujus fructum 
ecquenmam percipiat? ὃς, ᾿Ισιστάμενος--- 
qui cum sciret —. Rarsx. Potest sorvari 
γὰρ, sed malim s. AuGER. 

 Rerapósic] Post ἐπαρθεὶς videtur κέρδει 
deesse, silectus lucro. K1sk. ἐπαρθεὶς in- 
terpretor, navi devertus, delatus. ÀAvuGzn. 


77 Scil. 7l Po Ipsa. 

zy 3 

mom addendum Tidclar φαΐνη aut jene 
ecquod bonum, vel ornamentum, in remp. tu 
tum contulisse visus es? h.e. quodvam est 
illud bonum, quod a te ad remp. profectum 
viderimus? Rzrsx. 


Ποῖα & ἀνακαλεσάμενος} Lego, 
ἄνακαλ ; que ora (so. in rem- 
publicam admissa) detegens? 118 euim se 


gessit Andoocides, quasi * ἐξευρὼν τοὺς 
“τὴν πόλιν ἀδικόσαντας, αἱ ait Noster supra. 
Hauio contrarium est τὴν dptaeríay συγκρύ- 
ψζαι, Andocid. p. 9. MankrAwp. Volgata 
h.l. bene habet. νακαλεῖσϑαι τὰ ἀμαρ- 
TÁsvra idem est atque ἀκεῖσθαι, malefacta 


otis benefactis emendare, compensare, 
wuti suroire. quod Latini pariter dicunt 


—— i h. e. rem, 8 jam mana 
et, injecta mana rursus prehen- 
dere, retrahere ὁ faga, et a Inpsu preeser- 
vare, atque ia locum pristinum statumque 
integrum restituere. Conjectars Mark- 
laudi a:loci sententia abhorret. preeterea- 
que, etiamsi quadraret, tamen non ia me- 


- 


ὃ πεπληγμένος. 
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dio ἀνακαλυψάίμιονος, sed in βοϊδνο ávana- 
λύψας comvenisset. Veram, quod dixi, 
locus hic in salvo est. Rxrsk. 

'ASmain] Est apestrophe vebemens 
ad auditores. Forsan leg. μινησθϑῆνε, ὦ ᾽Α- 
im- Swaiw. iiic 

Κατααλῆγες) Harpooration : Κατα 
; Aveíac ἐν τῷ 

τὸν Σωκρατιὸν, καὶ ἐν τῷ ner ᾽Αν- 
ἀσαβείας, sl γνήσιος ὃ λόγος. itn legeu- 
dum. in Edit. Iac. Gronovii deest καί. 
MARELASD. πατανλὴξ, h. 1. est, qui me- 
Ioram crebritate ct magnitudine, a se to- 
feratorum, ita ocoslluit et obbrutoit, ut ni- 
hil porre 'sentiat. Soitum est artificium, 
quo actor auditores excitare voluit ad iu- 
teendam Asadocidis atrocitatem scelerum. 
Vos ea, ait, jam tam sspe vidistis et 
audivistis, ut, cam sint atrociseima, sen- 
sus tamen vestri sint lrebetati ; eoque epus 
habetis admositore, qui feditatem illorum 
vobis ob oeulos ponat. Rrisx. Qui assi- 
due percutitur, V. o. qui verberem orebri- 


vel- tate jam nibil sestit, qui ad verbera obda- 


ruit et ocosluit. AuGzER. 

Ποιεῖ] P. iewt. Tavron. 

Εἶπε τὸ φωνῇ] Post sers videtur λαμ.» 
Metern Mim eeiam. R 

.]Μ (nv. EISE. 

"Isptia] (Sic vulg.) lémuas. Conr. Lege 
lé psi. “ Coreri qque, quam moreGre- 
co venerari institteraut, sacerdotem a Ve- 
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“ Δ A 
τὸ νόμιμον τὸ ! παλαιὸν καὶ ἀρχαῖον. ὡμολόγησε δὲ οὗτος 
^ ἃ ^» » 2 
ποιῆσαι. ἔτι δὲ παρελθὼν τὸν νόμον ὃν ὑμεῖς ἔϑεσϑε, εἰρ- 
“- / 


2 


5 vw € 3 ’ » 
αὑτὸν ὡς ἀλιτήριον OVTOL, ταῦτα TTOLVT XE 


βιασάμενος εἰσελήλυϑεν ἡμῶν εἰς τὴν πόλιν, καὶ ἔϑυσεν ἐτεὶ 


! ψάτριον A. 


lia Calcitanam peterent, vel, αἱ alii dicunt, 
Callipbanam, ne Dese vetusti ritas perita 
deesset Antistes." Val. Max. I. 1. 2. ** Sa- 
cra Cereris summa majores nostri religione 
confici cerimoniaque voluerunt. Quse cum 
essent assumpta de Grecia, et per Grecas 
semper curata sunt sacerdotes, οἱ Grseca 
omnis nominata, Sed cum illam, que 
Græeum illud sacrum monstraret οἱ face- 
vet, ex Grecia deligerent, tamen sacra 
pro civibus civem facere voluerunt, αἱ 
Deos immortales scientia peregrina et ex- 
terna mente domestica et civili precaren- 
tur. Has sacerdotes video fere aut Neapo- 
litanas aut Velienses faisse, foederatarum 
sine dubio civitatum. Mitto vetera. pro- 
xima dico, ante civitatem Veliensibus 
datam, de Senatus sententia C. Valeriam 
Flaccum Pret. urbanum nominatim ad 
populum de Calliphana Veliense, ut ea 
civin i esset, tolisse." Cio. pro Balb. 55. 
"Liv. XXII. Valer. Max. I. 1. 16. 
TxvLonR. Opinor, 1ἔρειαι xal ἱερεῖς, anti- 
stit& et sacerdotes. et sio Æschinen contra 
Ctes. p. 56. MARELAND. 

Πρὸς ὑσπέραν) Non ad Vesperam, dulcis- 
.sime ipterpres, sed versus occasum, ut alibi 
plenius dictaros sum. TavroRn. Cobsret 
cum στάντες, quod ἢ. ]. idem est, atque 
ἑστῶτες βλέσσοντις. stando, vel inter. stan- 
dum, spectantes versus occidentem. — Deos 
superos orantes, ant rem auspicatam 
agentes, stabapt vultu ad orientem con- 
vetso. contra inferis sacra facientes, aut 
Diris aliquem devoventes, vorsus ooca- 
sum, ubi regnum Orci est, Res pota est 
e scriptoribus antiquitatum et Greecarum 
et Romanarum. Rxisx. 

Kal φοινικίδας ἀνέσεισαν) Purpureas vestes 
ezcusserunt wel concusserunt.  SaLMaAs. 
Num ad indicandum hoo ritu vebiam vo- 
Jenti cuique dari, devotum ubique loco- 
rum impune occidendi. Rzisx. 

Πιαλαιὸν) Παλαιὸν et ie. Utrumque 
obsecro! Lege: κατὰ τὸ νόμιμον τὸ πά- 
Teiov καὶ ἀρχαῖον, Eo nimirum pacto jus 
originarium et a majoribus traditum op- 
ponitur Recentiorum plebiscitis pro re na- 
ta rogatis. Lysias extrem. Funebr. Orat. 
Ὅμως δ᾽ ἀνάγκη τοῖς ἀρχαίοις ἔθεσι χρῆ- 
σϑαι καὶ ὕογτας τὸν πιἀΎριον γόμεον 
ὀλοφύρεσθαι τοὺς θαφτομένους. Andoo. de 


3 αὑτῶν T. 


M yster. p. 11. Τισαμενὸς εἶπε πολιτεύεσθαι 
᾿Αϑυναίους κατὰ τὰ πάτρια. Id. p. 15. 
Νόμος δὲ ἦν πάτριος, ὃς ἂν S8 ἱκετη 
μυστηρίοις τεϑυνάγαι. Is00r. Paneg. Καὶ μεὴ 
4“αρορᾶν τοὺς ἐν τοῖς πολίμοις ἀποθνήσκοντας 
ἀτάφωυς γιγνομένους, μηδὲ παλαιὸν ἔἦϑος 
καὶ Ξ΄άτριον γόμον καταλυόμενν. Diod, 
Sic. Καὶ τὰ πάτρια καὶ σεριβόητα νόμι- 
μα καταλῦσαι. Porphyr. περὶ ἀποχῆς τῶν 
ἐμψύχων. 4. Θεοὺς τιμᾷν καὶ Ἥρωας γχω- 
ρίους ἐμιποινίμοις νόμοις sra τ ρίοις. [Veram 
motus auctoritate Cl. Marklandi παλαιὸν 
retineri posse judico. In Edit. min.] 
Tavron. Ego equidem παλαιὸν hand mo- 
verim. polest aliquid σαλαιὸν esse, quod 
ἀρχαῖον ideo non item sit ; et rursus ἀρχαῖον, 
quod nou sit eraXaóv. Est autem παλαιὸν, 
antiquum, et solummodo rationem hebet 
temporis. ἀρχαῖον autem est, quod ab ini- 
tio rerum, aut reipublice cujasdam, sem- 
per ita fait actitetom, ut semel antiquo 
ritu fnit institutum. Jam si respublica 
qusedam est non admodum vetusta, potest 
institntom aliquod esse quidem ἀρχαῖον, 
quod non ideo statim est eraAaóv, Ia re- 
pnblica oontra pervetusta potest aliquid 
esse παλαιὸν quidem, at non idem ἀρχαῖον, 
si scil. alia instituta prsecesserunt anti- 
quiora, per hoo abrogata. Copjungit quo- 
que duo bso vooabuls Libanius oratione 
seounda editarum a Bongiovannio p. 17. 
12. item Philostratus p. 246. 1. Eusebius 
Hist. Rocles. p. 16. 22. Themistias p. 
232. 5. Ita quoque Plinius in Panegyr. 
** Vident docem Romanorum unum ex ul- 
terioribus illis et priscis." Rzrsx. 

Ππιάρελθὼν] Dictio παρέρχεσϑαι τὸν νόμεον, 
pro “αραβαίνειν, mihi paulo imsolentior 
accidit. Ipnza. 

Αὐτῶν] Lego εἴργεσθαι τῶν ἱερῶν αὖ τὸν 
ὡς ἁλιτήριον ὄντα. TAvroR. Lege, αὐτόν. 
Supra : οὐδ᾽ αὐτὸν κωλύσντε τῶν ἱερῶν ἔπι- 
βαίνειν; ubi pariter erat αὐτῶν. Manx- 
LAND. Dedi αὐτόν. ut ipse pro sua per- 
sona (ut cam barbaris loquar), vel in pro- 
pria persona — nam liberis atque neoes- 
sariis ejus aditu templorum haod esse in- 
terdictam. modo ipse illa vitet. Fuit com 
pro abrá'suspicarer. leg esse ὡπάντων. 
Resx. 

"ESurty beri τὸν βωμὸν, ὃν oin ἐξῆν αὑτῷ } 
Forte: ἐπὶ τὸν ζωμὸν, οὐκ ἐξὸν αὐτῷ, καὶ ἀ- 
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ὁ φῶν ξωμῶν " ὧν οὐκ ἐζὴν αὐτῷ, καὶ ἀπίντα τοῖς ἱεροῖς 
στερὶ ἃ ηἠσέβησεν, εἰσήλϑεν εἰς τὸ Ἐλευσίνιον, ἐχεργίψατο 
108.1 €x τῆς ἱερῶς χάρνιξος, τίνα χρὴ ταῦτα ἀνασιχέσϑαι; ποῖον 
Φίλων, πρῖον συγγενῆ, ποῖον δικαστὴν, χρὴ τούτῳ χαρισά- 
μένον κρύξδην φανερὼς τοῖς θεοῖς ἐτέχϑεσθϑαι ; νῦν οὖν χρὴ 
void τιμωρουμένους καὶ ἀπαλλαττομένους ᾿Ανδοκίδου 
τὴν WO καθαίρειν ? [ὠρὰν ἀπάγεσϑαι] καὶ ἀποδιοπομ.- 
6 weiG dos καὶ φαρμακὸν ἀποπέμπειν καὶ ἀλιτηρίου ὠπαλ- 
λάττεσϑαι, ὡς ἕν τούτων οὗ τός ἐστι. . * 958 
/ / 3 — « Ww "^ (€ "4 fe 
ιβ΄. Βούλομαι τοίνυν εἰπεῖν ὦ Διοκλῆς ὃ Ζακόρου τοῦ 
ἑεροφάντου, πρώπισος δὲ ἡμέτερος, συνεξούλευσε βουλευομένοις 
ὑμῖν ὅ τι δεῖ χρῆσϑαι Μεγαρεῖ ἀνδρὶ ἡσεβηκότι. κελευόντων 
b! € ^ y ^ 3 "T “ “ὦ 
ἑτέρων ἄκριτον παρὰ α QI OX TELVOCI, 9T σὲ xpi- 257 
ydp ἑτέρων ἄκριτον παραχρῆμα ἀποκτεῖναι, παρήνησε κρ 
γᾶι τῶν ἀνϑρωώτσων ἕνεκα, ἵνα ἀκούσαντες καὶ ἰδόντες σω- 
“΄ » " AERE Y e; 
νέστεροι οἱ ἄλλοι ὦσι" τῶν δὲ ϑεῶν ἕνεκα οἴκοθεν ἕκαστον, 
10 ὦ δεῖ τὸν ἀσεβοῦντα παθεῖν, αὐτὸν παρ᾽ ἑαυτῷ κεκρικότα 
9 9 “ 9 P^ 
εἰς TO δικαστήριον εἰσιέναι. καὶ ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ---- 


3 τὸν Bep T. 


wívra eic. Sio Orat. XX XI. ad fin. τῆν 
βευλὴν ἧς vov ἀξιοῖ τυχεῖν, οὐ μετὸν αὐτῷ, ÀA- 
λων γε “μένων. Demostbenes(sive 
Dinparchi sit Oratio) xarà Θεσκρίνου" συχο- 
φαντοῦντα πολλοὺς τῶν «ολιτῶν, οὐκ ἐξὸν 
αὑτῷ. MARKLAND. 

laçæc χίενιδος} Ἱερὰν χέρνιβα vocat τὰ 
wp t3. SALMAS. 

Φαρμακὸν) Φάρμακον Ald. Recte resti- 
tuit depravatum accentum Steph. Vid. 
omnino Harpocr. et Suid. in voo., Ammon. 
de different. vocabul. Sed heo leviuscula 
et vix tyrooinio Critico digna. Videamus, 
namqaid notari possit, quod aliorum fugit 
acumen. Contendo enim neqae orationem 
tam hiolcam et particulis suis impariter 
falcitam ἃ scriptore eleganti, neque tan- 
tam luxuoriem a corto exire unquam pot- 
uisse. Spectale enim: Τὴν πόλιν καθαίρειν — 
ἀρὰν ἀπάγεσθαι ---- ἀποδιοπομαεῖσθα, ---- Qae- 
μακὸν ἀποπέμπειν — ἀλιτηρίου ἁπσαλλάτ- 
τισθαι. Rarum erat istud φαρμακὸν, quod 
sedulum glossatorem non fagit. Arrepta 
iter tam bellula occasione, quod dixit 

ysias φαρμακὸν ἀποπέμπειν, exponit ille 
ἀρὰν ἁπσάγισθαι. 115 igitar relegatis vi- 
deamns locun multo elegantiorem factam: 
Χρὴ νομίζειν ἀπαλλατεομένους ᾿Ανδοκίδου, τὴν 
φόλιν καϑαίρειν καὶ ἀποδιοσομαπεῖ- 
σϑαι, καὶ qaepsaxiy ἀποπέμπειν, καὶ ἀλι- 
τερίου Δασαλλάττισθαι. | Aocommode satis 
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€ 

Plato de Legg. I. 9. Τοῦτον πρῶτον μὲν 
καϑύρασθαι καὶ ἀποδιοπομπεῖσθαι 
τὸν οἶκον χμὼν love κατὰ νόμον. 'TAY- 
LOB. Piaculum, Valesios. Pro Nomine 
Proprio Viri sumsit Harpocration, ex hoo 
Lysise loco, et ex Istri lib. 1. τῶν 'AeóA- 
Jenoc Ἐπιφαγειῶτ. MAR&KLAND. φαρμακὸς, 
sacer et devotus, detestandus et. exsecrabilis. 
AvGER. - 

] Vix puto Ζάκορεν fuisse nomen 
proprium virile Athenis usurpatum. num 
Ζωπύρου. tametsi barbaricum hoc est no- 
men, videtur tamen Atbenis usitatam 
feisse. Rgisx. Vid. tamen D'Orville ad 
Char. Aphrod. 1l. HII. o.' VI. p. 314. 

Θεῶν faxa]. Qoo diis eorumque juribus 
et religionibus satisfiat ; ne dii ob immi- 
puta jnra sua ireti buroano genori multas 
diragque pestes immittant. Sententia est: 
deorum causa, ut eorum iram sibi patrise- 
que ne consciscat, debel judicum unas- 
quisque ita in forum veuire et ad judi- 
candum accedere, ut domo secum afferat 
premeditatam decretamque sententiam de 
pone genere sacrilego irrogande. eaquo 
ἃ sententia non pati se ulla oratione ul- 
love pacto dimoveri. Rzrsx. 

Εἰς τὸ δικαστήριον] TI. ὃ εἴ εἷς τὸ διιαστή» 
μον. H.SrzPHAN. Nondum tamen video 
sententiam medicstam, neque quo pacto 
beo possint dici τῶν θεῶν ἕνεκα, uti su- 
$r 
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ἐπίστασϑε ydp ἃ δεῖ ποιῆσαι -- μὴ ἀναπεισϑητε ὑπὸ 
τούτου. φανερὼς ἔχετε αὐτὸν ἀσεβοῦντα" εἴδετε, ἡ Ἰκούσατε 
TX τούτου ἁμαρτήματα. ἀντιβολήσει καὶ ἱκετεύσει U 


4 
ἢ ἐλεεῖτε. οὐ 


yep οἱ δικαίως ἀποθνήσκοντες, ἀλλ᾽ οἱ 


ἀδίκως, ἄξιοί εἰσιν ἐλεεῖσθαι. 


periora τῶν ἀνθρώπων. Ea scilicet in la- 
orymabili hiatu sepolta ad nos non per- 
venerunt. TavLon. Non oepit (sc. Ste- 
phanus) mentem Lysism et pulcherrimam 
eententiam, a prava distinctione deceptus. 
ponenda erat ὑποσγιγμὴ, non τελεία στι- 


i air &c;, divisione nondum cómpleta, 
dein minor distinctio post ἕνεχα, et al- 
tera post xsxeuxóra. quo facto videbis 
verbum εἶσιέναι pendere non a δεῖ, sed a 
σαρήνσα. MARELAND.. εἰσιέγαι refer εὴ 
“αρήνεσε. AUGER. 





Peg, 
ed. 
H.Steph. 


A'YAXIO'Y | 


APEOHATITIKOZ ὙΠῈΡ TOY ΣΗΚΟΥ͂ 


AIIOAOT IA. 


Cumming» 


YIIOOEZIZ.. 


Olee «pud Athenienses er&nt vel privates vel publice. Illas non ultra bipas quot- 
annis fas erat exscindere nisi in usas vel sacros vel funebres: Aut pecanit res age- 


betur. 


Liquet hoc ex lege quam descripsit Demosth. adv. Macartat. Has (qum 


μορίαε vocabantur, quarumque stipes ewtk;) non omnipo.  Dabetur enim actio coram 
Senatu Areopagitico. Damnatus exsulabeat. Hajusce postulatur quidam a Ni- 


-comacho. 


Pa e. 
ed. 
Reisk. 


108. 19 α΄, IIPOTEPON μὲν, ὦ βουλὴ, ἐνόμιζον ἐξεῖναι τῷ βουλο- 258 
μένῳ, ἡσυχίαν ἄγοντι, μήτε δίκας ἔχειν μήτε πράγματα" 959 
γυνὶ δὲ οὕτως ἢ ἀπροσδοκήτοις αὐτίαις καὶ προνηροῖς συκο- 


! Δισξοσδοκύτως T. 


ZHKOT) ᾿Αμφιβάλλεται μὲν ὁ rap ἐγίοις 
φερὶ τοῦ Σηκοῦ λόγος (tnlius certe παρ᾿ 
ἐνίοις ὁ περὶ τοῦ Σηκοῦ λόγος) ἀλλ᾽ ὅτι uh 
γνήσιος Δυσίευ, οἱ quae sequuptaur. Photius 
in Lysia.  Scropulam injecit maxime 
Pawlus Germinus Sopbista. Sed et de 
ieiyeaqs quoque alii aliter. Editi omnes 
et « ᾿Αρεοπαγιτμιὸς ὑπὶρ τοῦ XuxoU 
ἀπολογία. Photius οἱ Harpoeratio sem- 
per σερὶ τοῦ Σηκοῦ strictim et nude. Ain 


vero amper? Ego id dico sedulo. Nam 
quod ad locum tionis attinet in 
v. Zyné. Ἐ αἱ me λόχος Λυσίου iy 
T7» τῆς ei φερὶ τοῦ Σηκοῦ ἀπολογίᾳ, 


quem PBlaocardus, Gronevins Valesius- 
que (írustra tentarunt, sic restituo adjutus 
Cod. Msto Cantabrigiensi. Er τοῖς τῆς 
ἀσεβείας «ερ τοῦ Zoxo) derohoyla. Ut 
dici solent λόγοι Qonxol, βίαιοι, λόγοι ὕβρεως. 
Theo. Progyimn. c. 1. Καὶ Δημοσθένης εἰς 
Ty κατὰ Μειδίου 4) τά τε Λυσίῳυ 
καὶ Λυκούργου ix τῶν τῆς ὕβρεως λόγων, 
xal τὰ Ἰσαίου ἐκ τῶν κατὰ Διοκλέους ὕζ ρε- 
ec. V. omnino Harpoor. in Βιαίων et 
Mausec. ad loc. TaAvron. 

Ihid.] 'Agsowayvrixàg Üwip τοῦ Σηκοῦ 
ἀψολουγία, κατὰ Νικομάχου. SCALIGER. 

Ibid.] Ita Suid. in Mes, Ἐλαῖαι ἱεραὶ 


τῆς ᾿Αθήνας. Ἐξ ὧν τὸ ἔλαιον ἔπαϑλον ἐδί- 
Sero τοῖς νικῶσι τὰ παναϑήγναια, ἦσαν δὲ πρῶ- 
vor ιβ΄. τὸν ἀριϑμὸν αἱ μεταφυτευϑθεῖσαι ἐκ 
τῆς Mec εἷς ᾿Ακαδημείαν — Τῆς δὲ 
μορίας ἱκείνης ὁ στέλεχος σηκὸς ἰχαλεῖ- 
το, Aliter idem Suid. et Harpocrat. in 
Σηκός. Μή wort οὖν τὰς μὲν ἰδιωτικὰς, 
ἐλαίας καλοῦσι, τὰς δὲ δημοσίας, μορίας" ση- 
κὸν δὲ, ὡς ἴοικε, καὶ ὀνομάζουσι τὴν 
αὑτήν. Lector aliquando videbit bas vo- 
ces indisoretim sumi. Vid. Meurs. Attic. 
Lect. IV. 6. Lexic. Juridic. Bibliothec. 
Coisl. p. 488. TAvron. 

᾿Απροσδοκήτως) Stractura omnino po- 
scit ἀπροσδοκήτοις, ut pariter fieret. A- 
φροσδοκήτοις alraig — πονηροῖς cuxo- 
φάνταις.  /Eschin. de E. L. λέγειν μετὰ 
κινδύνου φρὸς ἀπροσδοκήτους δϑιαθολάς. 
TavLoR. Lege ἀπροσδοκήτοις. Sio ἀσροσ- 
δοκήτους διαβολὰς ZEschini erspl Tlaeasre. et 
ἀςροσδόκητον κακοήθειαν Antiphonti p. 122. 
Ceterum hanc Orationem sine ulla suspi- 
cione »oSslac bis citat Harpooration, V. 
᾿Ἐσιγνώμονας, εἰ V. Σηκός. Lysim eam 
asserit Photius Biblioth. CCLXI. Manx- 
LAND. Dedi ἀπροσδοκήτοις ab adjectivo 
communi ὁ xal ἢ ἀπροσδόκητος.  Polest 
servari πονηροῖς συκοφάνταις, sed malim 
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φάνταις wisprarfarruxa, ὥστ᾽, εἴ πσὼς οἷόν τε, δοκεῖ μοι δεῖν 
καὶ τοὺς μὴ γεγονότας ἤδη δεδιέναι πεερὶ τῶν μελλόντων 
460 ἔσεσθαι" διαὶ γαὶρ τοὺς τοιούτους οἱ κίνδυνοι 'κοινοὶ γίγνον- 
ται καὶ τοῖς μηδὲν ἀδικοῦσε καὶ τοῖς πολλὰ ἡμαρτηκόσιν. 
οὕτω δ᾽ ὥπορος ὃ ὠγών μοι καϑέστηκεν, ὡςτε ἀπεγρώ- 26 
φην τὸ μὲν πορῶτοὺ ἐλαίαν ἐκ τῆς γῆς ἀφανίζειν, καὶ πρὸς 
τοὺς ξωνημένους τοὺς καρποὺς τῶν μοριὼν συν) ανόμενοι 
201 τσροσήεσαν" ' ἐτσειδὴ δ᾽ ἐκ τούτου τοῦ τρόπου ἀδικοῦντά με 
οὐδὲν εὑρεῖν ἐδυνήϑησαν, νυνί με σηκὸν ᾿ ἀφανίζειν, ἡγούμενοι 
ἐμοὶ μὲν ταύτην τὴν αἰτίαν ὠπορωτάτην εἶναι δ ἐποδείξαι, 
262 αὐτοῖς δὲ ἐξεῖναι μᾶλλον ὅ τι ἂν δούλωνται λέγειν. 5 καὶ 80 


! οἱ κοινοὶ T. 
5 διηολύσαι À 


αονηφαῖς συκοφαννΐίαις.  AUGER. 

Niriurot οἱ κοινοὶ) M. χίνδυνθι κοινοὶ, ἄγευ οἱ. 
H. ϑτκρηλν, Dele οἱ. In edit. «in. 
ΤΑΥ ΟΕ. 

Καὶ «ὡς τοὺς] Mirer Stephanum; qui pri- 
mus μεοριῶν puncto frenavit, et legit deinde 
& a] πυνϑανόμενγοι, vel οἱ δὲ πυνθανόμενοι. Pa- 
cillima sunt omnia. Πρὸς τοὺς ἑωνημένους τοὺς 
“καρποὺς τῶν μοριῶν πυνθαγόμιδνοι reor parar. 
Nempe ut testes corraderent. Καὶ ἱέναι 
ἐκέλευον AaGóvra μάρτυρας, ὁπόσους βούλοιτο 
ἐπὶ τοὺς σαραγενομεέτους ---- τούτους ἔρωτᾷγ, 
ἐλέγχαιν. Antipb. περὶ τοῦ χορευτοῦ. Τ᾿ λΥ- 
LOR. Neutro opus est, si recte distin- 

uatur locus ita : ἀπεγράφην τὸ μὲν πρῶτοι 

Aalay ἐκ τῆς γῆς 8 xal πρὸς τοὺς 
ξωνημκέγους τοὺς καρποὺς τῶν μοριῶν πυνϑα- 
Ξόμενοι προσήεσαγ. ἐπειδὰν δ᾽ ἐκ τούτου eto. 
delatus eram primo quidem oleam ez terra 
sustulisse: et accesserunt adversarii mei 
ad eos, qui redimunt fructus sacrarum ole- 
arum, de hao re interrogantes. pottquam 
vero ne sic quidem etc. MAREKLAND. 

Ἑωγημένους τοὺς καρποὺς —] Solebant 
vectigalia publica & quibusdam seu priva- 
tis, seu collegiis negotiatorum, certa 
quadam pacta mercede redimi. Sio erant, 
ut hoc e loco discimus, qui fructus ex 
oleis publicis redeuntes certo pretio redi- 
merent, serario dependendo. quod hori- 
num geuus nos Pachter, quasi pactores, 
appellamus. Rzisx. 

Προσήεσαν) Accedebant ad hos redemtores 
olearum percontatum, quot ego oleas pu- 
blicas in fundis meis haberem. Publica 
enim quicunque essent bona numerata et 
scripto consignata érant penes illos re- 
demtores. — Jani si scirent, quot olese 
penes defensorem publics essent, pote- 
yant nosse, utram earum quaedam desidc- 

arentur, et utrum exscidissel nonnullas, 


3 ἀφανίζειν ῥγεύμενοι, T. ἀφανίξειν αἰτιῶνται, $yobja. A; 


4 καὶ δὺ δεῖ μέν με R. A. 
Ipnzwm. Np. ü qui nuno tne ac- 
ousant, AUGER. 

᾿Αφανίζει»)] M. ἀφανίζειν αἰτιῶνται, 


ὑγούμεγοι ἐμοὶ μὲν, ἢ, ἀντὶ τοῦ αἰτιῶνται 
ἄλλο τι . H. ὅτερηλν. ἀφανίζων 
αἰτιῶγται, ἦγ. Coxwr. Non puto opas 


esse ulla additione, cum modo precesse- 
tit ἀπεγράφην; ex qua voce adeo facile re- 
peti potuit verbum ἃ ν deferunt, 
post ἀφανίζειν, ut neque Auditor, neque 
Leotor, in hao re errare potuerit. Di- 
stingue vero: vuv μὲ σηκὸν ἀφαγίξειν" ἀγού- 
parrot ἐμοὶ, eto. ManxLAND, Post ἀφα- 
γίζειν subintelligas ἀπογράφουσι, quod facile 
suppeditare potuit auditor ex ἀπεγράφῆν 
quod modo prrecessetat. Deinde ὑγνούμε- 
γοι ἐμοὶ μὲν eto. In Edit. win. ΤΆΥΤΟΒ. 
Sine dubio circa ἀφανίζειν deest aut 4acty, 
aut, quod Stephanus vult, αἰτιῶνται. 
Rrisx. 

᾿Α-ορωτάτην εἶναι ἀποδεῖξαι) Mibi vide- 
tur leg. ἀπορωτάτην ἀποδείξειν, sine εἶναι, 
quod natum videtur ex emendatiose ab 
aliquo super ἀποδεῖξαι scripta. Scilicet 
super a: scripsit aliquis εἰν ad indicandam, 
legi oportere àerofwfur ín faturo, ex illis 
duabus terminatiosibus infinitivoram atv 
et a; conflatum ost postmodam vitiosum 
εἶναι. IDEM. 

Kal δεῖ με] M. λείπει τι μετὰ τὸ xen, 
καὶ μετὰ τὸ πράγματος. H. ϑτεΡδαν. De- 
esse amplius noluit Sebottos, atque hian- 
tem locum ita ingenio suo supplevit: Καὶ 
δεῖ με περὶ ὧν οὗτος ἐπιβεβουλευκὼς ἥκει ἐκ 
τοῦ παραχρῆμα ἀποκρίνεσθαι, ἀλλ᾽ 
ὑμῖν τοῖς διαγνωσομιένοις περὶ τοῦ πράγμα- 
τὸς εὔχομαι ὡς εὑμενεῖς εἶντι ἐκού- 
σαντες, καὶ περὶ τῆς «πσατρίδος καὶ περὶ οὐσίως 
ἀγωνίζεσθαι. Hem! buic maodes, si quid 
suppletum velis, Solertom dabo: Καὶ 
δεῖ μὲ περὶ ὧν εὗτος ἐπιβεβουλιυκὼς ἵκει 
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δεῖ με, περὶ ὧν οὗτος ἐπ βεξουλευκὼς petu, εν ὑμῖν τοῖς Qiet- 968 
γνωσομένοις arto τοῦ πρώγματος "ἀκούσασι, καὶ περὶ τῆς 
πατρίδος καὶ περὶ οὐσίας δάγωνίσασϑαι" ὅμως δὲ πειρο- 
σομαι ἐξ ὠρχῆς ὑμᾶς διδάξαι. 

. Ἦν μὲν γῶρ τοῦτο Πεισάνδρου τὸ χωρίον" δημευ- 
ϑέντων “δὲ τῶν ὄντων ἐκείνου, ᾿ΑἸσολλόδωρος ὁ Μεγαρεὺς 
δωρεῶν παρὸ τοῦ δήμου λαβὼν τὸν μὲν ἄλλον χρόνον ἔγε-- 

35 ὥργει, ὀλίγῳ δὲ τερὸ τῶν τριάκοντα, ᾿Αντικλῆς παρ αὐτοῦ 
πριοίμενος ἐξεμίσθωσεν' ἐγὼ δὲ ᾿ ᾿Αντικλέους εἰρή 
οὔσης ὠνούμην. ἡγοῦμαι τοίνυν, ὦ βουλὴ, ἐμὸν ἔργον e o- 
δεῖζαι, ὡς. ἐπειδὴ τὸ χωρίον ἐχτησάμην, οὔτ᾽ ἐλαία οὔτε 
σηκὸς δεένην ἐν αὐτῷ. νομίζω γὼρ τοῦ μὲν προτέρου χρό- 564 
vou, οὐδ εἰ “πάλαι ἐνῆσαν ' μυρίαι, οὐκ ἂν δικαίως ὅημι- 
οὔσϑαι. ἐξ yap μὴ δ ἡμᾶς εἰσὶν ἠφανισμέναι, οὐδὲν προσ- 

40 ἥκει περὶ τῶν ἀλλοτρίων ἁμαρτημάτων ὡς ἀδικοῦντας 
κινδυνεύειν. πτάντες γὰρ ἐπσίστασϑε ὅτι “πόλεμος καὶ GÀ- 
λων πολλὼν αἴτιος κακῶν γεγώηταις καὶ τὰ μὲν πόῤῥω 

34 ἐσϑαι T. R. A. 


! ἀλλ᾽ T. ? ἀκούσαντες T. ἅκαντος R. À. - à ὃ 
μορίαι T. R. A. 


4 δὲ om. T. ἦν Τ. 6 φολλαὶ À. 


wap ὑμῖν τοῖς διαγνωσομένοις ar&oi τοῦ πτρά- 
ματος, καὶ περὶ τῆς πατρίδος, καὶ περὶ οὖ- 
σίας ἀγωνίζισϑαι, Sine ἀκούσαντες. Scalig. 
ἀκούσαντας Coisl. οἱ «περὶ τῆς οὐσίας. At- 
tamen suo in mendo interea, dum melio- 
res Codd. suffecerint, cubet loous deplo- 
ratiósimus. — Critioum enim ingenuam 
decet esse: fomivendolpm nollo pacto: 
TavLon. Reote notatStephanus aliquid 
deesse post ἥκει, et post πράγματος.  To- 
tus loous ita legi et suppleri potest: xal 
δεῖ ua περὶ ὧν οὗτος ἐπιβεβούλευκεν, ὡς 
ἔχει, λέγειν" ἀλλ᾽ ὑμῖν, τοῖς διαγγωσορμεένοις 
“ρ τοῦ πράγματος, μετ᾽ εὐνοίας ἀκοῦ- 
καί 78 “ροσήκει, —— ei elolal 
μὲ νῦν τῆς πατρίδος, bU 

—— Sed bdo et mica hujos- 
modi sunt juris arbitrari, et ab aliis ali- 
ter, a nemine certo et induabitate suppleri 
possunt sine MSS. Hoc tantum volo, 
Lysiam ita forte scribere potuisse; non, 
ita scripsisae, ᾿Απολλόδωρος ὁ Μεγαρεὺς iste 
est, qui Phrynichi ordi interfuit. Vide 
Orat. XIII. MankLAND. Totum jocum 
sic, arbitratu meo, consüitai: xal δὴ δεῖ 

v (4 σερὶ ὧν οὗτος ἐσιβεβουλευκὼς ἥκει, iv 
ὑμῖν τοῖς διαγνωσομένοις «περὶ τοῦ πράγματος 
ἅπαντος, καὶ περὶ τῆς «ατρίδος, καὶ περὶ τῆς 
οὐσίας ἀγωνίζεσθαι, — Olim sic legebatur in 


libris vulgatis : καὶ δεῖ ps σερὶ ὧν οὗτος 


iei. ἥκει, ἀλλ᾽ ὑμῖν τ΄ ὃ. er. τοῦ φράγμια- 
τὸς ἀκούσαντες, xal περὶ τῆς πατρίδος, καὶ 
«πρὶ οὐσίας d ὠνίζεσθαι. Rzisk. Καὶ δεῖ 
με sel ἂν οὗτος ἐπιξεβουλενκὼς ἥκει, 
wap ὑμῖν τοῖς διαγνωσομένοις rael τοῦ πρά- 
γματος, ἀλλὰ «πιρὶ τῆς «“σατρίδος καὶ περὶ 
οὐσιάς ἀγωνίζεσθαι. Οοντ. 

Πεισάνδρου) Pisandrum intelligo factio- 


sum oivem, qui dominatum Quadringen- 


torum erexit. V. plura apud Thocyd. l. 
8. Apollodorus item Megarensis agrum 
Pisandri publicatam a civitate dono ac- 
cepit, ideo fortasse, quod Phrynichum 
ejusdem Tyrannidis socium obviam fa- 
ctum interfecit, ut noster infra c. Agora- 
tum. TAvron. 

Δημευϑέντων) Conjeceram: δηρεευθέντων 
δέ. et eoce Coisl. δημευθέντων τῶν ὄγτων δ᾽ 
ἐκείνου. IpzM. . 

ἜΝ] 'Ἐνῆν Codd. Steph, et Οοἷο!. Ut modo: 
οὐδ᾽ εἶ πάλαι ἐνῆσαν μορίαι. Et exeunte 
oratione: ᾿Ασέδειξα δ᾽ ὑμῖν, ὡς ein. ἐνῆν 
σηκὸς ἐν τῷ χωρίω. Tavron. Μ8. ἐνῆν. re- 
ote. Sic ki fia. Orat. oix ἐνῆν σηκὸς ἐν τῷ 
χωρίῳ. Νοῦ quin et alterum probum sit: 
sed sequendi sunt scripti Codices, Manz- 
LAND: 11 4L etiamsi ᾿ 

Πάλαι] Imo vero πολλαί, etiamsi 
multe ibi fuissent oleæ, que nunc desidera- 
rentur. REisx. 
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Um Λακεδαιμονίων &TÉMPRTO, τὰ ὃ ἐγγὺς ὑπὸ TOV φίλων 
΄ ' od / 


mpwoero: ὥςτε πῶς ἂν 


δικαίως ὑπὲρ τῶν τῇ πόλει ^ 


PA e * NN by δύ δ ἃ Fo... 
985 γεγενημένων συμφορὼν ἐγὼ νυνὶ Oixwv ὀιαοιὴν ; ἄλλως τε 
2 καὶ τοῦτο TO χωρίον ἐν τῷ πολέμω δημευϑὲν ἀπρῶτον 


ἣν ^ πλείω 3 τρία ἔτη. οὐ 


4 δ᾽ ϑ ’ M 
TOY εἰ ΤΟΤΕ Τας [40- 109. 1 


ρίας ἐξέμοιστον, sv ᾧ οὐδὲ τὰ ἡμέτερα αὐτῶν φυλάττειν 


966 Ἰδυνάμεϑα. ἐπίστασθε δὲ, ὦ 


βουλὴ ; ὅσοι 5 μάλιστα τὼν 


m 9 9 / , 
τοιούτων ἐπιμελεῖσθε, σρολλοὶ ἔν εχείνῳ τῶ χρόνῳ δασέα 
᾿ ». 7 eoe ^ » 
ἄντα ἰδίαις καὶ μορίοις δελαίαις, ὧν VUV τὰ πολλῶ &XXÉ- 
* fe 3 — X 
κοπται καὶ ἡ γῆ Ψιλὴ ᾿ γεγένηται" καὶ τῶν αὐτῶν καὶ ἐν 


1 τῶν ούτε un A riii τοῦτο Δ. e pure TR. A. 
Om. 1. . ioa, " ἐλαίαις μορίαις . 
| 7 γεγίτοται τὰγ αὑτὰ nal A. 


T? πόλει] Fieri potest, ut aliquis pu- 


blicarum calamitatum reatu teneatur, οἱ τί 


ὑπὲρ τῶν τῇ «πόλει γεγενημένων συμεφορῶν 
δικαίως δίκην διδοίη. Neque id adeo de Te, 
toaque causa dico, sed ut ostendam, argu- 
mentum, oui inniteris, admodum esse fi- 
culneum. Melius τῶν iv τῷ “ολέμω 
γεγενημένων συμφορῶν. Jam qure ab arma- 
io milite intemperanter et. preter legem 
acta sunt, recte ostendis ad te nibil quid- 
quam pertinere. Tavron. Bene babet 
wulgata. Nimium nasutus hio est Tay- 
lor, ant potius, ne satis quidem, non ani- 
madvertens, que contra vulgatam dispu- 
tat, eadem posse in lectionem ab ipso 
'-ommendatam retorqueri. Fieri enim 
potest, ut aliquis calamitatum e bello ena- 
tarum reatu teneatur. : Ita cum auctori- 
. busagere, ut Taylor hio cum Lysia egit, 
ld vero est. συκοφαντεῖν. plana hio est Ly- 
site oratio neminem facile moratura, quee 
hoc vult: quo jure ἃ me nunc pene re- 
petantur earum calamitatum, qoibus res- 
publica tunc oppressa foit. Foret tamen 
oratio utique dilucidior, altiusque in ani- 
mum descenderet vis oppositorum, οἱ τό- 
*t adderetur. REisr. Nihil novarim fa- 
cile. D'Onvirrz. 
ἤλλλως τε xal τοῦτο τὸ χωρίον] Prono- 
men τοῦτο Sive servetur, sive extermine- 
tur, quod ad rem nil facit, semper ὅσου 
addendum videtur post καὶ, at sit aut ἅλ- 
'λως Tt καὶ ὅπου τὸ χωρίον, aut ἄλλως τε καὶ 
δου τοῦτο τὸ χωρίον. quo admisso erit tan- 
tundem atque ὅτι vel ὅτε, vel ἐν ὥ, vel tale 
quid, et tum nil opus erit Marklandi sup- 
plemento. Rriex. 
— Arpaxrer. CowT. 
IDsioa] F. leg. πλεῖον. Stu1TER. 
Τρία ἔτη. οὗ Saupsaa Tov εἰ etc.] Mallem, 
τρία ἔτη. τί οὖν θαυμαστὸν, εἰ τότε etc. 


Sic Philo Judzus p. 596. Ed. Turneb. 
θαυ ὃν εἶ κατὰ τοὐναντίον etc. 
Excidit forte τί propter prsmoedentem 
syllabam 4»: quod bis in Orationibus 
frequentissime accidisse video. Manx- 
LAND. οὗ δὴ Sa eto, Cour. 
᾿Επίστασθε] N. infra: Αὐτοὺς τοίνυν ὑμᾶς 
τούτων μάρτυρας παρέξομαι, ἐπσιμελομεένους 
μὲν ἱκάστου μηνὸς, γνώμονας (vel ἐπιγνώμο- 
vac) δὲ πίμαοντας xaS' ἕκαστον ἐνιαυτόν. 
Non ergo videtur ad oinnes Areopagiticos 


pertinuisse ex equo hsec cora, sed ad na- 


merum deleotum. Legere itaque mallem, 
8i Codd. adjuvarent, ordine inverso: με ά- 
λιστα ὅσοι τῶν τοιούτων ἐσιμελεῖσϑε. 
TAYLOR. 

Ἰδίαις καὶ μορίαις Vaalasc) Ἰδίαις καὶ μορί- 
«c καὶ i «€. Cowr. Ordinem hunc, 


«qui in Aldina, in Coislin. et Vindoboa. 


est, revocandum oensoi. vulgati dant ἰδί- 
αἰς ἐλαίαις xal qaoplaic. quod ad rem 
ipsam, perinde est, modo tum μορίαις non 
pro subetantivo, sed pro adjeclivo babea- 
tur. id quod etiam est. Recte dicitar 
μομα ἱλαία, et sio Noster quoque p. 110. 
.ult. dixit, et bsec est plena dictio, altere, 
cum solu appellatur, sine addito 
ἐλαία, quasi nomen sabstantivum sit, est 
elliptiea dictio, ubi semper ἐλαία debet 
subaudiri. Olea sacrs ideo dicebatur 
μηρία, quod esset. ἐν μόρα, h. e. ἐν τεμένει. 
.Notum est τέμενος esse fundum a reliquo 
profano agro separatum et sacris usibus 
consecratum, publícisve alicujus civitatis, 
vt illum fondum sibl arrogare privatisve 
usibus exercere privato minus liceret. 
Erat ergo ἐλαία (sop, olea stans in σῇ μό- 
ea, vel pertinens ad eam. REiex. 

Té» αὑτῶν] Legendum: τῶν αὐτὰ — 
κεκτημένων. — Vide, quz preecedunt. Re- 
cte Stephanus pro ἀξιοῦται legit ἀξιοῦτε. 
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5 τῇ εἰρήνη καὶ ἐν τῷ πολέμῳ 


205 


! ux, ἀξιοῦτε 


αὐτῶν, ἑτέρων ἐκκοψάντων, δίκην λαμβάνειν. καίτοι εἰ τοὺς 
διὰ παντὸς τοῦ χρόνου γεωργοῦντας τῆς αἰτίας ἀφίετε, 
^ M / 3 ^*^ 9? f£ ες 9» te — Φ 
ἤπου Τ ἐν τῇ εἰρήνη 'σριαμένους ἃ y ἀξζη» 
τοὺ χρὴ τούς γ᾽ ἐν τῇ εἰρήνῃ ᾿σριωμένους ἀφ᾽ ὑμῶν ἀξ 


μίους γενέσϑαι. 


| 987 


γ΄. ᾿Αλλὰ typ, ὦ βουλὴ, περὶ μὲν τῶν πρότερον γεγενη- 208 
μώων πολλὰ ἔχων εἰπεῖν, ἱκανὰ νομίξω τὰ εἰρημένα" ἔπει- 
NP? 3 LN X M / n V € 7 XN / 
δὴ δ᾽ ἐγὼ παρέλαβον τὸ χωρίον, πρὶν ἡμέρας πέντε γενέ- 

3 * 


10 σθαι, ὠπεμίσϑωσα Καλλιστράτῳ, ἐπὶ Πυθοδώρου 
τος. δύο δ᾽ ἔτη ἐγεώργησεν, σῦτε ἰδίαν ἐλαίαν οὗτε μορίαν 269 


ἀρ χοῦν» 


! ἦν οὐκ ἀξιοῦτε A. 


MamxrtAwb.  Loeus hio bene babet. 
Coustructio hæo est, ac si dixisset: ὁ γῆ 
zal eren ἔψίλωται, οἱ αὐτὴν, ἔντες οἱ αὐτῶ, 
καὶ b» τῷ πολέμω καὶ ly τῇ sign ἐπέπτοντο. 
ager arboribas denodatas est, noa eoram 
solummodo, qui fondos post restitatam 

m emerunt, ut ego feci, sed illorum 
ipsorum quoque, qui iidem eosdem fondos 
in belloque et in paoe possederunt. Con- 
cladit & minori &d majus sio: Si vos, ait, 
dominos in jus nou vocetis eorum fando- 


rum, qui cum olim obsiti essent oleis, 


nuno nudi sunt, arboribus inoertom, qua 
fraude qeave injuria excisis, quenquam 
illi domini fundos illos non in bello modo, 
sed etiam in paoe possederunt, ques fraus 
sive ante bellum sive post foit: qui 
sequum erit oalamnia me vexari, qui fun- 
dem huno finito demum bello et post re- 
stitatam jam pacem emerim, audam ab 
oleis, tenente illo bello excisis, quo tem- 
pore fandus hio nondam io jure atque po- 
testato mea esset. — Ratio ἃ me propo- 
sita si cni videbitar comtogtior, bano οἱ 
planiorem et simplioiorem preponam, ut 
sliud nibil mutet preterquam distinctio- 
sem, ponens oomma peue γεγένηται. et tae 
xal νῶν αὐτῶν . . . πεπτημένων erum geni- 
tvi oons quemtim, sio expenendi: et 
quamvis iidem domini ecodom findes tam in 


pace quam im bello pesssdiseent, tamem ---.- ἐλαίαν, οὗτε 


Risk . 

Οὐκ ἀξιοῦται.) TI. οὐκ ἀξμῶτο. H. SrEPRB. 
᾿Αξιοῦτνε. Cour. Mulim: ὧν cit. ἀξιοῦτε. 
oufus rti, δαὶ quarum rerum satisdationem. 
won censstis equum eme repeti ab illis. faosto 
potuit fieri, ut ὧν concursu com fine voen- 
bali proximi κοννηρένων elideretar. Raist. 


'Ao ὑμῶν) Istud. ἀφ᾽ ὑμῶν est 
etiosum. N on diei —— — 


ὑμῶν, cum Noster ab Antiele qnodam 
egrum redeserat : Non ὀξνημίονς ὠφ' ὑμῶν. 
"Prohibet enhn  Grmoismus. TAvLen. 


Atqui sapra dixerat ee αὖ /nticle emite 
imo fundum. — Pistingae et lege: spar- 
μένους, ὑφ᾽ ὑμῶν df» γενίσθαι. a vobis 
eon mulctari, vel, α mulote immunes eser. 
MasgxLAND. Emendandum si quid bio 
sit, quod I» dubio relinquam, suspioer ad 
ἀφ᾽ ὑμῶν addendum esee τὸν encliticum. a 
wetrum quopiam. vorum videntur viri de- 
voti, id quod sepe faciunt, etitm hie sine 
vawsa triceri. In diotione non diligentis- 
sint possit a vebís emere pro eodem bha- 
beri, atque a vestrum quoquen emere, ἀφ᾽ 
ὑμῶν nen cobseret cum ἀξηριίους, sed cum 
φριαρεένονς. quanqoam alas ἀζήμιος deó 
qwoc liene Griecum sit. Rzresx. 

Uv] De quinque diebes conmsoMo 
addit; quo tacite subjichat, tam brevi 
temporis intervallo facile facto sibi-men 
fuisse, at oleas exscinderet; postquam 
antem elecasset, mulio faisse diffioilius, 
vel potius plane negatam. Jpxx. 

Γινίσθωι Malim 3aymécÓs, vel deiye- 
φέσϑει. Ipax. Melim cum Reiskio 3o 
ynieÜa. AuczR. 

Δύο δ᾽ lv] Hence locum et aliam, qui 
proxime occurret, laodant Suid. et Har- 
pooret. sed. incorreote. Vid. in Mopla: et 
iwmé. TavLon. Paulo alter, et forte 


* . 
Qaibus Critiom specimen subjungit Her- 
pooration de siguificatione et di Uene 
harum triam vocuta, ἐλαία, μεορία, et exsnbc. 
et forte, inquit, privatas oleas vosant ἐλαί- 
ac: publicas vero, epíac : exsin €ero, [46- 
εἰαν quoque, ut videtur, eppellant. — Atqui 
quomodo idem esse possunt et en- 
xóc, cum tam clare distiaguat Lysias, οὔτε 
ἰλαίων, οὔτε μορίαν, οὗ το σηκόν!  quod- 
nam opus ultimo Artieulo, οἱ ἴδ. in. præ- 
cedenti cemprebepdebator? et, si σημὸς 
idem siguifioat quod φωρία hoo in loco, 
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οὔτε σηκὸν παραλαβών. τρίτῳ δὲ ἔτει Δημήτριος οὑτοσὶ 
270 εἰργάσατο ἐνιαυτόν" τῷ δὲ τετρῴτῳ ᾿Αλκίῳ Αντισϑένους 
ὠπελευθέρῳ ἐμίσϑωσα, ὃς ᾿τέϑνηκε ταῦτα τρία "Erg. 
271 ὁμοίως καὶ “Πρωτέωςὁ ἐμισϑώσατο. καί μοι δεῦρο ἔτε μάρ- 


τυρες. ] 


1 χίθγηκε, R. 
P πρόγεον T. αρότερον R. A. 


qoare non μορία significet idem quod Pala 
in præoedenti membro ? eadem certe u- 
triusque ratio. et ita τὰ tria erunt syno- 
8 
οὔτε συγγενὴς, οὔ τε φυλέίτης. aD ibi quo- 
que dicet φυλύτης et συγγενὴς idem esse 
Sed de Bis rem veram ita se habere puto : 


"EAala est quaevis olea. Μορία est olea xae- 


Minerve sacra. circa se ha- 
bebant τέμενος, seu portionem quandam 
soli consecrati et ab usibus profanis ex- 
empti; quod ideo nec arare, neo fodere, 
nec peoudibas ἐμθατὸν facere licebat: 
unde φραγμῶ seu sepimento muniebantur, 
Reodemtoribus pablice locabantur harum 
Fruotus. Curatores erant, seu. ἐπιμελη» 
ταὶ, ex Areopsgitis; qui singulis mensi- 
bus de harum conditione et statu inqui- 
rebant: et semel quotannis publice mit- 
ftebantur isiyréjsotc (male in Nostro γνώ- 
ptc vocantur), Inspectores, ejasdem Or- 
dinis; qui minora circa has delicta punie- 
bant. δὲ quis vero conviucebatur snooi- 
disse, vel alio modo de industria ἀφανίσαι 
unam ex his sacris oleis, malctabatur ΕΣ- 
Ailio, et Bona ejus in /Erarium redigeban- 
tur. Restat Σηχός. is est truncus olee 
sacr jam effete, neo amplius καριτοφόρου. 
unde recte dixit Photius: ὁ σηκὸς δὲ νῦν 
εἶδός ἔστιν ἱερᾶς ἱλαίας. ejusdem erat San- 
etitas et Juris per omnia. cujus est ἡ 
μεορίά. — Socio, quid Harpoorationem ie 
errorem iodaxerit: istdd nempe, quod 
σηκὸς hio, cojus effodiendi vel succidendi 
reus erat Orator, ter quaterve infra appel- 
letur . et reote quidem: Omnis 
enim σηκὸς est etiam (oca, quatenus sacer 
est, et ἃ vulgaribus et privatis oleis di- 

“ Blinotus. sed non vice versa : nolla enim 
asia est σηκός : quoniam, ut dixi, Ista 
est Frugifera ; Hic, sterilis tantum trun- 
cus. adeo ut si hæo Apologia, nou ὑπὲρ 
τοῦ σηκοῦ, sed. ὑπὶρ τῆς μυρίας babita fois- 
set, nihil omnino per totam OraUüonem de 
voce σηκὸς audivissemus — Fasius egi, 
quam pro iostituto moo; sed hsec neces- 
saria erant ad Orationem hano intelligen- 
dam. Viderit Lector, an tanti putet eam 
intellexisse, Mox, pro οὑτοσὶ, Schottas 
voluit οὑτωσί: nou recte. οὑτοσὶ enim δὲι- 
χτιιῶς dicitur, et quia aderat testis De- 
Juetrius. quam oh rem de altero Conda- 


Sic Orat. XXI, οὔτε φίλος ὧν, 


3 i7», ὁμοίως ὡς m wp. A. 


yt», À 


ctore mox loquens, Alcia, addit per par- 
enthesin, ὃς τέϑνηκε, tacite rationem af- 
ferens, quare iste quoque non adesset. 
MARXLAND. 
τίϑνηκε] Τέθνηκε. ταῦτα τρία ἔτη ὁμοίως 
καὶ πρωτίως ἐμισθώσατο. Count. Looo 
τοῦ τέθνηκε aliud verbum locandum, aut 
negligendum, vel precedenti periodo adji- 
ciendum potius censet Scbotias. Idem 
p. p. delet ἐμισϑώσατο. Vide igitor lo- 
cum ita immutatam; Tere δὲ ἔτει As- 
μότνμος ὃς τέϑνηκε οὑτωσὶ εἰργάσατο ἐνιαυτόν. 
Τῷ δὲ τετάρτῳ ᾿Αλκίᾳ ᾿Αντισθένους ἀπελευθίρω 
ἐμίσϑωσα ταῦτα τρία ἔτη ὁμοίως καὶ πρότο- 
eov. Nam et πιρότερον quoque legere vide- 
tur cam Stephano. Confiteor locom esse 
satis rigidum, sed ad Schottum emendan- 
tem non accedo lubens. Pro πρότερον 
quod nihil est, σροτέως Coisl. Quid si 
mecum? Τῷ δὲ τετάρτῳ 'Axxla ᾿Αγτισθένους 
ἀσελευθέρω ἐμίσϑωσα, ὃς τέϑγηκα ταῦτα 
τρία ἔτη. ὅμως καὶ πρότερον ἐμισϑώσατο, 
Vel cum MS. fere nostro: Ὅμως καὶ 
τίως lpiSdcaro.i. e. Dum vixit. TAv- 
LOR. Totam locum ita lego et distinguo : 
τῷ 9i τετάρτω, ᾿Αλχίᾳ ᾿Αντισθένους ἀσελευ- 
ϑέρω ἐμίσϑωσα (ὃς τέθνηκε) ταῦτα τρία ἔτη" 
ὃς ὁ τοῖς πρότερον ἐμισθώσατο. καί 
(μοι δεῦρ ira €»  MAPTTPEZ. 
Ἐπειδὰν eto. Explicatione non indigent. 
ὁμοίως tec tamen τοῖς φρότερον, est iisdem con- 
itionibus, quibus priores. spe ita loqui- 
tor. Notanda quoque Locotio ταῦτα 
τρία ἔχη, de annis prorime elapsis. et ita 
loquitar Lucianus Hermotimo circa ini- 
tium; et alibi. Addidi ultimum MAP- 
TTPEZ, quod ezciderat propter preece- 
dens: et its Vanderheidios in Versione 
sua. Passim hoc accidit Nostro, [sseo, 
.Andooidi, Antipbonti, et aliis in hao 
Stephani Editione Oratoribus. Iterum 
Schottus turbat omnia. Stephanus con- 
jecerat πρότερον : quod non satis est sine 
τοῖς. MaRnKLAND. VVidetar sio legen- 
dum : ὁμοίως, ὡς xal οἱ «πρότερον ἐμισϑώ- 
σαντο. pari pacto, atque iis elocaveram, qui 
prius fundum conduxerant. Rzisx. 
τίθνοκε]. Post τέθνηκε apposui. comma, 
quo ad proxima bsec tris verba, τρία ταῦ- 
χα ἔτη, ue referretur : illa enim verbe non 
, cum τέθνηκε, sod cum ἐμίσϑωσα colerent. 
elooavi fundum meum Aleie in hos trien- 
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! ΜΑΡΤΥΡΙ͂ΑΙ. 


ἐπειδὴ τοίνυν. ὃ χρόνος οὗτος ἐξήκει, αὐτὸς γεωργῶ. 
ἰδ φησὶ δὲ ὁ κατήγορος ἐπὶ Σουνιάδου ἄρχοντος σηκὸν ὑπ᾽ 
ἐμοῦ ἐκκεκόφϑαι. ὑμῖν δὲ μεμαρτυρήκασιν οἱ πρρότερον ἐργα- 
ζόμενοι καὶ πολλὰ ἔτη παρ ἐμοῦ μεμισϑωμένοι μὴ εἰναι 
σηκὸν ἐν τῷ χωρίῳ. καΐτοι πῶς ἄν *rig φανερῶς ἐξελέγ- 
ξειε ψευδόμενον τὸν κατήγορον; οὐ "ya οἷόν τε, ἃ πρότερον 272 


.,», N € 
μὴ ἥν, ταῦτα τὸν ὕστερον 


3 8 ⸗ 
δ΄. ᾿γὼ τοίνυν, ὦ 


ἐργαζόμενον ἀφανίξειν. 


ουλῇ» EV 


M od / ej 
μὲν τῷ τέως χρόνῳ, ὅσοι με 


20 φάσκοιεν δεινὸν εἰναι καὶ ἀκριβὴ καὶ οὐδὲν ὧν εἰκῇ καὶ ὧλο- 
γίστως ποιῆσαι, ἡγανάκτουν ἂν, ἡγούμενος μᾶλλον ὅλέγε- 
e, ^ [5d 4 e 
c3oa ὡς μοι προσῆκε" YUy δὲ πάντας ὧν ὑμᾶς βουλοίμην 
Φ 9v e, ^s £ " 

περὶ ὁμοῦ ταύτην τὴν γνώμην ἔχειν, ἵνα ἡγῆσϑέ με σκοπεῖν, 
w / w ? / LÀ p, 4 4 273 

εἴπερ τοιούτοις ἔργοις ἐπεχείρουν, καὶ Ὁ τι κέρδος 9 ἐγένετο 

τῷ "αφανίσαντι, καὶ ἥ τις ξημία “τῷ ποιήσαντι, καὶ τί ὧν 


! MAPTTPR2 ΔΑ. 


3 φανρῶς À. E 9e M lc A. ᾿ 
Meæro A. ager TR. ὁ τῷ μὴ ernizerr Ae Ν 
sium, I. e. proximum superias. Sed apto quomodo quis magis, aut. luculertiüs, 


, quod vocabulum bene habet, ex- 
eMisse videtur eíevri. qui Alcias anno 
superiore vivis excessit. ant «povv, aut bjay- 

. nudum τέϑνηκε, sine nota temporis 

us minus certa, vix ferri posse videtur, 
Ipxs». 

Σουνιάδου] Apud Diodorum Δυσιάδης 
hio Archon uominatur, nou Zemá5«. 
PaArMER. lia quoque Meurs. Attic, 
Lect. IV. 7. et de Archontibus 1}. 16. 
Recte, credo. Nam per hec tempora 
Lwsiades in. Fastis oocurrit, et calculo hic 
facto pulcre respondet: Suniades nus- 
quam. TArvLOR. 

Ile d» c4] M. πῶς obx dr τις. H. 


Φανε- 
ρότιρον, Cowr. Mihi videtur sic leg. 


«ὥς ὧν ric μᾶλλον ( vel ἐνπργόστερω) φανε- 


Ræisx. 


ρῶς. 

arguat aliquem aperte et. perspicue snenti- 
entem. nam φανερῶς nop oum ἐξελέγξει! 
cohseret, sed cum ψευδόμεενον. Non dicitur 


φανερῶς ἐλέγχειν, sed. φανερῶς ψεύδεσθαι. 


Ἠγανάκτουν ἃν] "Av delendunt videtur. 
pon enim dicit se indignaturum fuisse, 
sed iodignari consuevisse. ΕΜ. 

Ὥς pe wporibu] "Q» μοι «0. SCAL. 
Tu revoca tamen 5. ἡγούμενος M- 
ira * ὥς μοι TTA Atque etiam ip- 
fra : γὰρ τὰ Trpoc TÉTA uA 
wavra woo πεποίηκα, ἣ ὡς ὑπὸ 
τῆς σύλεως ἠναγκαζόμην. λυτο. Greon 
lingua postulat μᾶλλον — ὧν μοι φροσῆκδ: 
id est, tribuisse mihi majora et plora, 
quam mihi convenirent. ϑιὶδ 1 Cor. XIV. 
18. eávraw ὑμῶν μᾶλλον γλώσσαις aA, 
Isseeus p. 78. καὶ εἰ λέγειν ἐμοῦ δύναται 
Κλέων μᾶλλον. Noster Orat. XVI. εἰπεῖν 
μᾶλλον ἑτέρου. MankLAND, Ego malim 
sic legi: ὅς μοι πρισῆκεν εἶναι, ὃ ὡς ἶσ. po- 
tius hoc dici, qualis 6596, QUGR qua- 
lis essem. Raisk.. Ne αὑτοῖς συνέφερεν, ἢ 
ὥς μοι προσῆκε. CowT.. ᾿ 

Τὸ ἀφανίζοντι] Margo Edit. Stepb. à$9a- 
γνίσαντι : quod rectius videtur propter se- 
quens «οιήσαγτι : quam tamen vooem sa- 
speotam babeo, nisi ante eam ponendum 
sit μή. μὴ «οιόσαντι idem erit, quod uà 
ἀφανίσαντι. Intellige (ua de dumnoin 
? 
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λαϑὼν διεπραξάμην καὶ τί ἂν φανερὸς γενόμενος ὑφ᾽ ὑμῶν 
ἔπασχον. πάντες γὰρ ἄνϑρωποι TG τοιαῦτα οὐχ, ὕξρεως 25 
RA κέρδους ἕνεκα ποιοῦσι" καὶ ὑμᾶς εἰκὸς οὕτω σκοπεῖν. 
καὶ τοὺς ἀντιδίκους EX τούτων τὰς κατηγορίας ποιεῖσϑϑαι; 
ἀποφαίνοντας 9$ τις ὠφέλεια τοῖς ἀδικήσασιν ἐγένετο. 
* ⸗ 9 » 3 ΝΕ ΝᾺ € £?* * / 
οὗτος μέντοι οὖκ ἂν ἔχοι ἀποδεῖξαι, οὔϑ᾽ ὡς ὑπὸ πενίας 
3 ᾿ ᾽ MT e / 
ἠναγκάσθην τοιούτοις ἔργοις ἐπειχειρεῖν, οὔϑ᾽ ὡς τὸ χωρίον 
μοι διαφϑείρεται τοῦ σηκοῦ ὄντος, οὐϑ ὡς ἀμπέλοις ἐμπο- 
δὼν ἦν, οὔϑ᾽ ὡς οἰκίας ἐγγὺς, οὔϑ᾽ ὡς ἐγὼ ἄπειρος τῶν 80 
. 5 - ὦ e * , 1^" : NV. À 
ὑμῖν κινδύνων, εἰ τι τούτων ᾿ἱἔπραττον. πολλαὶς ἄν 
274 καὶ μεγάλας ἐμαυτῷ δημίας 8 γενομένας ἀποφήναιμι" ὃς 
πρῶτον μὲν μεθ᾿ ἡμέραν ἐξέκοπτον τὸν σηκὸν, ὥςπερ CU 
πίντας λαϑεῖν δέον, ἀλλὰ πάντας ᾿Αθηναίους ὃ εἰδέναι. καὶ 
εἰ μὲν αἰσχρὸν ἣν μόνον τὸ πρᾶγμα, ἴσως ὧν τις τῶν 
“παριόντων ἠμέλησε᾽ νῦν δ᾽ οὐ περὶ αἰσχύνης ἀλλὰ τῆς 
μεγί ίας ἕκινδὺ ὡς ὁ δ᾽ οὐκ ἂν ἦν ἀϑλιώ 
μεγίστης en ἂς EXIVOUVEUOV. “τὼς οὐχ ἂν ἣν λιωτα" 
τος ἀν)ρώπων ὠπάντων, εἰ τοὺς ἐμαυτοῦ ϑερώπονταις μη- 35 
Pd / » ' ef » 4 , N . * / 
xéri δούλους ἐμελλον ἕξειν ἀλλὰ δεσπότας τὸν λοιπὸν Giov, 
χοιοῦτον 1 συνειδότας: ὥςτε εἰ καὶ τὰ μέγιστα εἰς 
μὲ ἐξημάρτανον, οὐκ ὧν οἷόν τε 39 δίκην μὲ παρ᾿ αὐτὼν 
λαμβάνειν" εὖ γὰρ ἂν εἰδείην ὅτι ἔπε ἐκείνοις ἣν καὶ ἐμὲ 
916 τιμωρήσασθαι καὶ αὐτοῖς μηνύσασιν ἐλευϑέροις γενέσϑαι. 


. ᾿ , T. R. A. 3 γεγομόπας οὗ σροεῖδον. Κἀγὼ ϑὴ lmalpomr ὃς A. 
. y vii ima δὲ τοῖς ὦ Ü yir rec τοιαῦτα byeiigem. xal εἰ μὲν A. 
4 οὖν Ὁ. R. 


re familiari; non de mulcta. Vide infra. 


MagxrANxD. 
tasseabáum] Verbum διαπράττεσθαι Ἡ. 


1. sigoificát, callidis artibus efficere, conte-' 


qui lucrum aliquod wis laboribus atque 
: periculis querendum. Sed vide, δὴ non 
"hoo membrum prorsos idem dicat cum 
eurer] ἡ Mp 
Aiaptlerrai]. Forte διέφθαρται, αἱ ἦν- 
“«γκάσθην, et ἦν, εἰ ἔπραττον. non quin sl- 
"terum ferri possit. "Vide ad Orat. I. 
"MARELAND. 
ἘΪ Tr τούτον] Videntur hio pauca quæ- 
dam excidisse, forsitan liec duo. voeabu- 
ja ἐγὼ γὰρ, et versu proximo post, pro ὃς 
"Peg. αὐτός, ut ἐγὼ in principio sententie 
eum-abróc ezm claudente cohsreat. e 
' fpse demonitrare possim multa 6$ magna de. 
"rimenta, mihi, si quid tale fecerim, illinc 


exstitura, — Aat εἰ in illo ὃς latere potins 
«ὥς existimemus, quo sententia fiat hand 
panlo elegantior, nervique ejus fortius in- 
tendantor, leg, erit sic: ἐγὼ yàp αὐτὲς, εἴ 
m τούτων — ἀποφαίναιμι. tum sabjicit ci- 
tissimam, unius syllabes brevitate ciroum- 
scriptam, sed vehementem interrogatip- 
nem, ws; qui? respondet πρῶτον μὲν — 
que cum sannoa fastidii et i ioni 
plena pronuncianda supt. Primam enim 
quidem ego, id si feci, onjns insimulor, de 
die nempe oleam exoidi, —Criminationem 
a se amoliri vult demonostranda hino faei- 
noris ipsania, illino mendacii abnormitate 
et sccusatoris impudentia. Mens mibi 
si constitit, facere id non potai, qnod mon 
facíat, nisi cerritus. Risk. 

ED yàp ἂν εἰδείην] Ich musto, oder solite 
doch wohl eon. Rec wiseg. Qur- 
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"Eri τοίγυν εἰ τῶν οἰκετῶν ᾿ παρέστη μοι μηδὲν φροντίφειν, 

40 wwe ὧν ἐτόλμησαν τοσούτων μεμισϑωμένων καὶ ὡπάντων ὁ. 
φυνειδότων, ἀφανίσαι τὸν σηκὸν βραχξος ἐν κέρδους & ἐνεκῶς 
apo ic jeans δε. οὐδεμιᾶς οὔσης τῷ volivo, τοῖς tipyu- 
σμένοις ἅπασι τὸ Χωρίον ὁμοίως τρροσῆκον εἰναι uv τὸν 96 
σηκὸν, iV εἴ τις αὐτοὺς ἡτιᾶτο, ti xg» ἡ ἀνενεγκεῖν ὅτῳ πωρ- 
ἔδοσαν. "ov. δὲ. καὶ ὁ ἀπολύσαντες φαίνονται; καὶ σφᾶς 
αὐτοὺς, εἴπερ ψεύδονται, μετόχους τῆς αἰτίας χαϑιστάν- 

310.1 τες. E; Τοίνυν καὶ “ταῦτα παρεσκευωσάροην; πὼς dy οἷός 
τ᾽ ἣν πάντας πεῖσαι! τοὺς παριόντος, ἢ τοὺς γείτονας, o 
οὐ Μόνον ἀλλήλων ταῦτ᾽ ἴσασιν ἃ πᾶσιν ὁρᾶν ἔξεστιν, 


ἀλλ καὶ περὶ ὧν ὠποκρυπτόμεϑα peto. εἰδέναι» xeu 


7 i ἐκείνων πυνϑώνονται; ; ἐμοὶ τοίνυν τούτων οἱ μὸν φίλοι» 
& διάφοροι περὶ τῶν ἐμῶν τυγχάνουσιν ὄντες. οὗς ἐχρῆν 971 


5 “τοῦτον - Je! ρας, καὶ μὴ μόνον t τολ- 
μηρῶς κατηγορίας “οιἶσϑαι" ὅς φησιν ὡς ἐγὼ μὲν qratoti- 
iy R. A. 39 ἂν ἱνεγκεῖν T. R. ἐν imas A. 


4 γούτων T. R. 


deretur, quia, exacto location tempore, 
reddere totidem arbores deberet, quot ac- 
cepisset. Rtsk. 


tébat hoc saltim me scire, ἔνι. 

εἰκότων) (Sic valg.)eltwres. Par. MER. 
Rectius, quod tamen volait ille, οἰκοτῶν 
eam Soal. ta in Orat. I. Antiph. of «« — Boud potes neqae 
γὰρ ἐσιβιυλεύοντες ἀνοεξέλογευτοι ἂν εἴησων, εἰ litem εἰ whovebo. imi (subesdi ToUTOP) 
25— Ὡαξαγενομένων, μήϑ' ὑπὸ τῶν ferre, h. e. oxlibero presentem, proda- 
sizóver ἐξελίγχονται. Corrige obseore, cere in judicio. Soleat tamen eratores 
eins Gv, ut modo dixerat : Ἐξελεγχόμε. Attici, εἰ bese metbini, ejusmodi is re 
vec. δ᾽ ὑπό το τῶν οἰκετῶν beró τε τῶν cras. ἀφνονγκεῖν asarpare, referre τούτω, id. est, 
9ereatvev. TaYvrLoR. εἰς τοῦτον, ad sum, ei imputare. et quam 
Tlaekr») Tiaserrhko: Ald. illad erat ap- — facile feri erit, οἱ ἐν omBteretar a se- 
serváer. TavLtoR. Τιαρεστήκει. Cowr. o in concursu cum ἂν particela, 

ae intelligit. Ipzw. 
de meo, pro ταῦτα, 
quod est in δ volgeti omaibus, 8i bos 
quoque fundi mei eondactores malis arti- 


t babere, 


émdicüs fretus Lysie olim 


Photies.: Sed bee, vi ema sint, vel sal- 
νὰ omhino sabtíilitatem babent, vel tee- 
tam, nt assequi non possim. Tavron. 
Frustra queritur Taylor de hojas loci ob- 
ecuritate, een subtilitate nimia. wee9s- 


σμίας οὐδεμιᾶς v8 πινδύνω οὔνης, signiBoat, ὥςτε, 


sum neallwm eseet tempus a legibus sta- 
tgtem, quo transacto liber fietem «metu 
Mtis ab aeousatoribus mihi intentspdes. 
iptio eerti nomeri ancorum hoc in 
vlelicte locumnon babebat. Bemper, quoad 
viveremus, mihi meisque heredibas erat 
enetaendom, πὸ exsisteret aliquis, qui no- 
mina nostra ad jadicem deferret. Iuse- 
tquentia hoc volunt: Untaseujusque eorum, 
«wi agrum ἃ mo colendam oondéxlesent, 
intererat, ut previdetet, ne συὸς vxscia- 


'bus eoncilatés permovisset, ot meam 


ie gratium mebtirentor, aut saltim taco- 
Tent facin«sque meum celareut. Ra:vz. 
Reiskium pene exscribit Augerus. 
᾿Μηδένα εἰδένα 7] Contins ante μηδένα det 
quod potest subwudiri. AvoZR. 
Περὶ τῶν ἔμϑο) De jure possessionis 
bonorum meoram mecum coatendant «Hi 
wlía sibi arrogastes, et mibi eripere oo- 
ventes. Rarpsi. 
Τούτων] Eorem pota, que δοσαναῖον 
jactat, et quorum me i , Ip»tM. 
*oc) Refertur ad omissum ^ov serhys- 
£9, quod pone «οεῖσθαι a lectore quoque 
tacita cegitatione subjici debet. oportebat 
accusXorem suarum eriminatiomnm  tesbis 
edere — qui aotumtor —. Ipga. 
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δτήκειν, οἱ δ᾽ οἰκέται ἐξέτεμνον τὰ ὶ πρέμνα, εἰναϑέμενος δὲ 


218 0 δσηλώτης à ꝓxero ἀπώγων TU ὶ ξύλα. καίτοι» a Νικπόμαχε, 
ἥν σὲ τότε καὶ παρακαλεῖν τοὺς “παριόντας 


μάρτυρας, 


καὶ φανερὸν ποιεῖν τὸ πρᾶγμα" καὶ ἐμοὶ μὲν οὐδεμίαν ὧν 


ἀπολογίαν ὠπέλισες, αὐτὸς δὲ, εἰ μὲν 00: Lgs ἥν, ὦ ἂν 


πόλεως ἕνεκα ἔπραττες, οὕτως ἐξελέγξας οὐκ dy ἐδόκεις 
εἶναι συκοφάντης" εἰ δὲ κερδαίνειν ἐξούλου, τότ ἂν σπλεῖ- 
στον ἔλαβες φανεροῦ γῶρ ὄντος τοῦ Ὁ πράγματος, οὐδεμίαν 
ἄλλην ἡγούμην ἂν εἶναί μοι σωτηρίαν 3 σὲ πεῖσαι. τούτων 
τοίνυν οὐδὲν ποιήσας, διὰ τοὺς σοὺς λόγους a fioi; με amo 
λέσϑαι, καὶ κατήγο εἷς ὡς ὑπὸ τῆς ἐμῆς δυνάμεως καὶ τῶν 
ἐμῶν χρημάτων code ἐϑέλει σοι μαρτυρεῖν. xaiTO) εἰ, 


Τὰ πρέμνα] H. 1. sunt. rami crassiores. 
Nam e p. 502. 14. patet, συκὸν non esse ar- 
boretam, silvulam Minervse consecratam, 
sed unam solummodo arborem. 1px». 

iride Ila io omnibus, quantum au. 
guror, Cod . etimpressis et MSS. ᾿Αλλ᾽ 
οὗ φρόντις Ἱπποκλεῖδη. — Quid! Tantamne iss 
rem tam negligenter agere? Neque po- 
tuisse alium Senatorem tibi ad- 
jengere, dum capitis res agebatur? Por- 
ro autem quid Sepatori cum Sarcinis, 
cum Plaustro et Jumentis. Audi enim 
Atticistas. "AsaDsiyas τὸ eg lor ᾿Αττι- 
κῶς. Ἐπιθεῖναι» ᾿Ελληνικῶς. Moris. Ita et 
Thomas quoque. In lucem ergo retra- 
batar ex loco humili et obscuro, facessen- 
te indiligenti Senatore, fidelis et laboris 
improbi βοηλάτος. The Waggoner. Oc- 
ourrit vox apud JElian. V. H. IX. 93. 
᾿Αφιστοτέλυς ἐνόσει ποτὲ ---- καὶ ἐκεῖνος ps 
ὡς βοηλάτην pal, ἔφυ, θεράπευε, μέτε ὡς 
σπκαπανία. Vide etiam, que habet ex. 
Apollon. Rbod. IV. 1342. Βουπελόται" 

Οἱ βουκόλοι. Pro τοῦ €f σερισσούοντος, 
——— εἶσιν, ἢ — φίλας 
γῶν βοῶν εἶναι. Sed heec de Babuloo, de 
Armenti Magistro, inquies. Fateor. Sed 
esdem sit formatio neoesse est de plau- 
strario. Ut dicitur ἱππηλώτης, ἀστραβη- 
λάτης, δγηλάτης. Hesych. ᾿Αρμιαξεύς" ζευ- 
ψηλάτης. Missas autem fuisse sab plaa- 
strum boves docent tum alia, tum notissima 
earum operse distinctio. Πρῶτοι δὲ βοῶν 
ἐπάσαντ᾽ ἀροτήρων. Arat. Alise quippe 
terram colebant, alie trahebant plau- 
strum. ᾿Αμαξεία βοῶν. Achill. 'Tat. 1. 2. 
init. Disertins Elian.l. o. V. 14. Bew 
ἀρότην καὶ ὑπὸ ζυγὸν πὐόσαντα σὺν ἀρό- 

Tee ἢ καὶ σὺν τῇ ἃ μ ἀ ξη, μηδὲ τοῦτον Somn. 
Pausen, Attic. c. 19. init. Θησεὺς δὲ da- 


Ao μὲν αὑτοῖς rw rat Poe » 
ὡς λέγεται, τῆς ἃ ης τοὺς βοῦς, 
—— à 


«παρῆν X, T. item 
Latinos pro Cie. de Divis. 
1.57. “ρος vero somnio eum commo- 


tam mene bwbulco prweto ad portam fe- 

e; quimesisse ex eo, quid esset in plau- 
stro. " V. Hedr. Imp. Resceript. Grseoc. 16. 
Gell, II. 21. Hist. Saor. 18em. VI. f. 
Tam antiquitus enim obtinuit, ut tem VÍ- 
tules quam Pliaostrum in Hebraica dia- 
lecto ex uno fonte emapareat. TAvrLon. 
Bore. Coxr. Pro inepta hao voce 
conjeceram ξυλοὺς, lignater. Sed me me- 
nnit Eroditiss. Editor legendum esse 
βουλάτης. quod verissimum pato. Sio. d 
ἐγηλάται, agasonts (in negotio simili aped 

Demosthones adv. Posmipp-) qui igne ligna 
ex agris exportabant: ἀσειασὼν 
τοὺς ἐνολάτας μὰ ἐξάγων τὴν ὕλην re “ἂν 
ἐσχατιῶν. Mox, abte τούτω τῷ τρόπῳ de- 
lerem i», ortum ex ente iy, Paulo 
superius, weg! τῶν eto. vel corruptas 
hes tres vooes, vol a pit" mane.o390 su- 
epicor. MARKLAND. Dele ἐν. In Edit. 
min. Tavron. 

Ἐν τούτω τῷ τρόπω] Praspositio ἐν sio 
posita in hac forma dicendi, paulo est in- 
usitatior. quare suspicatus aliquando sum, 
ant sic ed leg. atque Gistingueadum: εἰ 
μέν σα ἐχθρὸς ἦν ἐν τούτω τῷ χρόνω, ἦσϑα 
ἄν μ8 τετιμι. Inimicus tibi si tum . 
ultus me esses. 1 aul sio : εἰ μεόν σοι ἐχϑρὸς ἦν, 
ivi as τούτω τῷ “ τρύσω, hac una ratione me 
sarime esses ultus. Verumtamen poteet 
ἐν ferri ut rednndans, forsitan e commas 
loquendi modo. Rxzisx. 

᾿Εϑέλει eoi] ᾿Εϑέλοι μοι. Codd. Steph. et 
Coisl. F. e vis qs a e rvesiv, vel Vae 
€ti8 (^nevugtiv. Tavton. s 
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1 e 3 ἰδι e b * 93 / M ν ἢ * 

Φος μὲ i106 Τὴν μορίαν a pavigovra., τοὺς ἐννέα ἀρχοντῶς 290 
* ^ , 9 3 
ἔνήγαγες ἢ ἄλλους τινὰς τῶν ἐξ Αρείου πάγου, οὐκ ὧν 
ἑτέρων ἔδει σοι μαρτύρων οὗτοι γὼρ ὧν σοι συνήδεσαν 
3 led Á ej A! δ ’ y N led 
αἰληϑη λέγοντι, οἱπερ καὶ διωγινωσκειν ἐμελλον. περὶ TOU 
πρώγματος. δεινότατα οὖν πάσχω" ὃς, εἰ μὲν παρέσχετο 
μάρτυρας, τούτοις ὧν ἠξίου πιστεύειν" ἐπειδὴ δὲ οὐκ εἰσὶν 

ΦὈὉΡ "V ed 
20 αὐτῷ, ἐμοὶ καὶ ταύτην τὴν ζημίαν οἴεται χρῆναι γενέσϑαι. 
᾿ Καὶ “τούτου μὲν οὐ θαυμάξω. οὐ γῶρ δήπου συκοφαντῶν 

» 3, e 
“ἄλλα, τοιούτων γε λόγων ὅ ἀπορήσει καὶ μαρτύρων" ὑμᾶς 

’᾽ Ww » / 


ἂν 
Qi δεῖν T. "ἰδεῖν R. A. 
IERI 


4 


Καίτοι ài] Ingeniose satis Scal. Καίτοι 
εἰ 4$ ác μ᾽ ἰδεῖν τὴν μορίαν ovTa X, T. 
A. n sequentibus stertit. εἰς τοὺς ἐννέα 
ἄρχοντας ἀπήγαγες. — 100i enim (ol ἐπιμελη- 
*al sc. el ἔσιγνώμονες) addweendi erant te- 
s1es, ut reote Coisl. ἐπ ύγαγες. Conſir- 
NBant, que proxime veniumt:- ) 
ὧν σοι συγήδεσαν ἀληϑῆ λέγοντι, olrso καὶ δια- 
γινώσκειν (Coisl. διαγιγνώσκειν) ἔμελλον απ- 
εἰ T€ πράγματος. Tavron. Lego: καί- 
τοι, d oT Puedes ἰδεῖν τὴν μορίαν ἀφανίζοντα, 
poc τοὺς ἄρχοντας γες, eto. at- 
qui, εἰ te dicebas vidisse me hanc sa- 
eram succidentem, ad novem Archon- 
tas abduxisses, eto. MaRELAND. μ᾽ ἰδεῖν 
4e £4. áo, εἰς “ποὺς, etc. ὕοντ. 

M' ἰδεῖν) Olim sio edebatur: χαύτοι εἰ 
«φὺς μὲ δεῖν. unde effeci partim marte meo: 
zelvo, εἰ, φήσας μ᾽ ἰδεῖν. quod si tu, aiens 
πᾶ vidisse, cum oleum sacram. exiciuderem, 
aut novem. ÁArchoutas, aut alios quopiam ex 
Áreopagitioo senatu, in rem presentem ad- 
deuzisses. ᾿Επήγαγες reole est α Tayloro 
Lysie restitatum pro vulgato ἐπήγαγες. 
beréyera: ὁ ἄρχων, cum ab actere in rem 
priesentem manu ducitur ad locum delieti, 
re adhac recente, delinquens ei exhibetur, 
tota res ooram demonstrator. Rzusx. 


Οὕτω] Οὗτοι. Conr. . 
οὖν beró σου πά- 


, Δεῖν. οὖν σσάσχω) Aur. 
exe. ἴνεμ. 

"Oc, εἰ μεὲν] Animadverte vocem ὃς bse- 
rere suspensam, sed hoo non inusitatam est 
apud oratores Greecos. ÁvOZER.. . 

*^Ax ἀξίου] Aut post a» aut post ἠξίου vi- 

.detnr ὑριᾶς deesse. Risk. Τούτοις ἂν 
μ᾽ ἀξίου. Cou r. 

Ἐμοὶ καὶ ταύτεν τὴν ζημίαν] Ka) delet 
Sosl..Tavron. Ἐμοί γε. Οοντ. Opi- 
sor legendum, καὶ. ταύτην, hac quoque ex 
parie. MARELAND. | . 


δ᾽ οὐκ ἀξιῶ τὴν αὐτὴν τούτῳ γνώμην ἔχειν. ἐπίστασϑε yo 481 
τῷ πεδίῳ πολλὰς μορίας οὔσας καὶ τουρκαϊῶς ἐν τοῖς 


3 οὕτω T. R. 94 . Β.. 
5 λασορήσει, εἰ καὶ μαρτύρων ἀπορήσει R. A. 


Τοῦτο] Dedi τούτου, np. Nicomachi. 
Avocznz. 

Θαμὰ] Sic dedi de meo pro vulgato 
ἄλλα, jugiter, perpetuo calumniats. Ra1sx. 
Legi τινάλλως, temere. AuGRR. . 

Kal μαρτύρων] Ironice. nullos enim te- 


γὰρ sies haboit Acousator. Non delendss sunt 


bs voces, qued voluit eiie piel 
οὖκ ἀξιῶ ὑμᾶς ἔχειν, ponitur pro, dfi ὑ 
οὖκ ἔχειν: ut fe. XIX. 14. οὗ Depp 
τοῦτον βασιλεῦσαι ἔφ᾽ ἡμᾶς, pro, θέλομεν 
τοῦτον οὗ (νοὶ uà) βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἁμᾶς: 
petimus, ut hic ne εἰς Rex noster. alte- 
rum enim nimis insolens, quam pro sab- 
ditis et deprecatoribus. Itaet Heb. XI. 
3. μὴ ix , pro, ix μὴ φαινομένων. 
Thucydides stepe ita soribit. MARKLAND. 
Δόγων καὶ ὕρων ἀπορήσει. οἱ v. antep. 
ὑμᾶς δὲ ἀξιῶ. Cowr. Dedi de meo : εἰ καὶ 
μαρτύρων ἀπορήσει. ejusmodi quidem causa- 
tiones ei deerunt, etiamsi testes 
desint. Post μαρτύρων in quibasdam.oodi- 
cibus ἀπορήσει olim iteratum fuisse, testis 
est codox Vimdobonensis, unde nullos 
dubitavi id addere. . Lysias solet voca- 
bula, quie sine damno sententie abesse 
possint, et alius omisisset, in eoque ele- 
gentiam aífectasset, repetere, vim quan- 
dam et gravitatem orationi inde querens. 
Rzisx. 

Tlupxaiàc] Legendum mihi videtur w εύ- 
»5c, non πυρκαϊάς. SALMAS. Recte. 
Nam alid est συρκαϊάς. Laocian. in 
Amoribus: Σχεδὸν γὰρ ὡς ἦν ᾿Αροίω eáyo 
“ερὶ φόνου, καὶ α᾽'υρκαϊὰς, 8 νὴ Δία φάρ- 
pad ἀγωνιζόμενος. κα τ Δ. Demosth. 
adv. Ariatoor. -— τὴν βουλὴν τὴν b 
᾿Αρβίῳ σάγῳ φόνου, τραύματος ἐκ erpe- 
viec. καὶ αυρκαϊὰς, καὶ φαρμάκων, ἐάν τις 
derewrin δούς. TavLoR.' Συπαμσνίας. 
Cows. Bene habet vulgate, poses me 
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ἄλλοις τοῖς ἐμοῖς χωρίοις dig, εἴπερ ἐπεθύμουν, πολὺ ἦν 
ὠσφαλέστερον καὶ ἀφανίσαι; καὶ ἐκκάψαι καὶ ἐπεργάσα» 
'σϑαι, ὅσῳπερ ἧττον τὸ ἀδίκημα πολλῶν οὐσῶν ἔμελλε δῆλον 25 
202 ἔσεσϑαι. νῦν δ᾽ οὕτως αὐτὼς περὶ τσολλοῦ ποιοῦμοι ὥςπερ 
καὶ τὴν ὁλλὴν οὐσίαν, ἡγούμενος wrepi ὠμφοτέρων τούτων 
εἶναί μοι τὸν κίνδυνον. | a 
8. Αὐτοὺς τοίνυν ὑμᾶς τούτων μάρτυρας πρωρέζομιωι, 
ἐστιμελομένους μὲν ἑκάστου μηνὸς, ξισιγνώμονας δὲ πέμοητον- 
τας καὶ ἕκαστον ἐνιαυτόν" ὧν οὐδεὶς "yu TOT " ἐδημίωσεν 


ὡς ἢ ἐργαζόμενον τοὶ περὶ τὰς μυρίας χωρία. xairo οὐ 

δήπου. τὸς μὲν μικρὰς ξημίας οὕτω περὶ πολλοῦ “ποιούμων, 80 
τοὺς δὲ saei TOU σώμωτὸς κινδύνους οὕτω περὶ οὐδενὸς ἡ γοῦ- 
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pe καὶ τὰς μὲν ἡτόλλες ἐλαίας, εἰς ἃς ἐξην μᾶλλον 


ἐξαμαρτάνειν, ὀὕτω ϑερώπεύων Φαΐνομαι, τὴν δὲ μορίαν, 


ἣν οὐχ οἷόν 


⸗ 
Ἀρίνομοιε. 


x * 
οὐδης παρᾶνομειν 


T ἣν λάϑεῖν ἐξορύξαντα, ὡς ἀφανίξων νυνὶ 


ς΄. Πότερον δέ μϑι κρεῖττον 3», ὦ ουλὴ, — 
3 Y € .2.-4. - uw as , 
&Trb Τῶν Τριάκοντα 9 Καὶ 0 


ὖ λέγω ὡς 


rôre δυνώμενος ἢ ὡς νῦν διωβεδλημένος, ἀλλ᾽ ὡς τῷ βου- 35 


! ἐζημίωσεν Max; ὡς A. 


quidem «συρκαῖϊαὶ φυαδὶ officing elearic, 
ubi ὁ concisis truncis olearum olet e£- 
coquitur, et universe oleum paratur, sive 
exprimendo ex oleis per tercolar, sive 
etitm in spissiorem resintm etbot(uendo. 
ἐν τῷ ert ἐν ἀνε ἀλλο ——— 
Adem est, no si dixisset: ἐν τοῖς ἄλλοις ἐριοῦ 
«Χωρίοις τοῖς ph τῷ πεδίῳ. Bt τὸ πεδίον 
mon videtur bh, l, quivis campus csse; ded 
peculiariter illa aegri. Attivi regio, uade 
-Pediasii sunt dicti. Reis. Jukta. Ret- 
skiut hie τὸ ψεδών nón videtur quivis 
oampus ente, ted peculiariter illa sgti At- 
tiei regio, onde Pediasii sunt dioti, Vel 
muoltandem συρκαίὰς in σεύχας, vel acoipi- 
adum quasi etixac. AUGER. 
᾿Βπιρελλορένους) Ἐπιρεελά μένους. Cow T. 
— Ἐπιγνγώριονας ἀντὶ τεῦ ἐπισκό- 
φους. Δυῤίας ἐν τῷ «ψερὶ τοῦ Σῳώῦ.  Hat- 
gov. Tavrón. Monái sspra scribet- 
um àgiyséplorac, Harpocratien : 'Escyrs- 
μονας, ἐντὶ τοῦ ἱπισπόπους. Δυσίας ly τῷ 
ἀρερὶ τοῦ Σέκοῦ.  Héaychlus: Ἐσηγώμων 
ἐαύκτυς. Paulo ante, pro τὴν ἄλλον οὖ- 
«las, Schottus vult, τὰς ἄλλας οὐσίας: qua 
de onues sape nescio. Manz&tAss Col- 
Jigitur hoo eióco, Pryfaniem quamqte 


* leyadquivec 'T. R. A. 


odháuevisse, ut a redémtoribus reliquorum 
vectigalium, ita ἃ reder&storibus Quoque 


'silvatam, et olezram impritàié, rátiotem 


repetere pecaniaruin itense queqie e vea- 
ditis liguis oleoqde tedactarem ; οἱ sene- 
tam anscatim semel misisse 6580 homine 
deputatos ad inspiciendurà ses silvarum, 
at omnium, ita olearum queque imprimis. 


meist. 


0t ὁμένου!) Lege, ἐργαζάμονον : at id- 
fr&, ὡς ἐπεργαζόριενον ζορωῶναι: ita resto 
éméndavit Stepbanas pro 4 ἥμερα. 
Lacianus Timon. p. 125. τοντον τὸ Àgeiv 
φιλοπόνως i mero. MARXEAND. M' 
ἐζημίωσεν ὡς ἐβγαζόραενον. Cort, Mibi vi- 
detur posti nulorty interendum esse (quac. 
quo vocabulo defensor secum i 
tur miancipes seu coodubtoóres fandoórom 
suorum, item servos, Rrisx. 
Miele diuidi Nix or 
ὡς δυνάρεενος καὶ ὡς vv ἀ wv Be- 
βλυμένυς. , Interpretatio fidem faciet, 
quam. ride, PAYLOR. Qwáperéc supplex 
μι εἷ em t atque ptys δυνάμιένος. 8- 
roin διαβεβλημένος bené habet, in itvidien, ' 
odium et cowlemtum adductus, ὡσιβάλλαν 
hoc sensu non usurpetsr. Rarsx, 
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—R 7i μᾶλλον ἐξῆν ἀδικεῖν ἢ ῇ wi. ἀγὼ τοίνυν οὐδ᾽ & " 
ἐχενῳ τῷ χρόνῳ οὔτε ᾿ἢ " τοιοῦτον εὗτε ἄλλο οὐδὲν κακὸν 
ποιήσεις φρινήσρμιφη. Πῶς δ᾽ ἂν, εἰ μὴ aret ry ἀνθρώπων 
ἐμαυτῷ κῳιενούστατος ἦν, ὑμῶν οὕτως ἐπιμελουμένων, ἐκ 
τούτου τὴν αν ἀφανίζειν ἐ ἐπεχείρησα τοῦ χωρίου, & ἐν ὃ 
δένδρον μὴν. οὐδὲ ἕν ἐστι, μιῶς δὲ t ἐλαίας σηκὸς, ὡς οὗτός 
40 Que. εἶναμ, κυκλόνεν ds ὁδὸς περιέχει» e fom y dà γεῖς 
rovec περιρηρρῇσιν, Xepxroy 0$ καὶ πανταχόθεν μώτοπτόν 
ἐστιν: esve τις ἂν emer aqna, γούτων οὕτως ἐχίστων;, 
$i png e τοιούτῳ πρώγματε; ; Δεινὸν δέ μοι δοκεῖ ai eo 
ὑμοῖς μὲν, οἷς ὑπὸ τῆς πόλεως τὸν ἅπαυτα χρόνων apoc- 284 
τέταται τῶν μρριῶν ἐλαιῶν ἐπιμελεῖσθαι, μήν ὡς ἡπτερ» 
γα ζόμῥνον vot ξυμιῶσαι μήν ὡς "agavicavra εἰς xiyo 
ev κωταστᾷσομ' τοῦταν δ᾽, ἃς cure γεωργῶν ἐγγὺς TUy* 
χώνει οὔτ᾽ ἐπιμελητὴς T ᾿ ἡρημέγος οὔθ' ἡλικίαν ἔχων εἰδέναι; ertpi 


111.1 


τῶν τοιρύσων, πον 


αι que “ἐγγὺς μορίαν ἀφανίξειν, 


. Κ΄. Eye τούνῳ δίομαι ὑμῶν μὴ τοὺς τοιούτους λόγους 


ψιστρτέμονς ἡγσσασθ 


3 crore P. A. 4 
εὐθὺς A. 


Ἐξῆν ἀδικεῖν) Bio ἐδὸν magis congroeret 
quam ἰξῆν. AvonR. 

λιηκνα Vid. Herpoor. et Suid. in 
weos, qui h. l. respiciunt. TavtLon. «&- 

s. 

τὸν ἅπαντα χρένο] Moo eo dicit, αἱ in- 
.dieet, eosdem judices onram silvarom 
perpetuam gerere, n provinciam 
banc esse ambolatorium, ab aliie ad alios 
quotannis transeuntem ; sed qui rem hanc 
tsaetent nano, eosdem jam deeenoio, jam 
viginti, jam Ariginta annis ante eam tre- 
classe, eoque silvarum rationes probe eog- 
mias aique perspeotas habere. quod se- 
05 «εἴ in zmeegistretibus anndis; quos 
qui.eapessant, eos molta discere opattet; 
que cpm vix degustaront, rursus abeun- 
dom aliisque ooncedendam est. Rzisx. 

Τῶν ἐλαιῶν ] Lego, 
xal ἐλαιῶν. Non enim sacrarum tantum, 
sed.et aliaxum olearum curam 
babebant hi ἐπιμεληταί. — Vocem deewros, 
«que 7 oltat Harpocration ex Ly- που 
sia ;.sine debjo hanc locum respiciens. 
MARKLAND. Dictionem banc μορία ἐλαία 


expesai et vindieavi jam sopra p. $94. - 


pen. Ra:sx. Ante ἐλειῶν Cont/addit καὶ, 
male, ut supra. AuG£ZAR. 


«i τῶν βργων, 


3 ἀπγαζέμενον T.R 


M 
ὲ 740 ay αὐτοὶ 


; 3 ἀφανίζουνα T. R. A. 


"Amgyaliquve] TI. lespyadiptro. οὖ- 
τως b τοῖς “"" slerev ἐπεργάσασϑαι. 
M. δτενρπαν. ἐσεργαζόμενον. Cowr. De- 
4eudi possit htec lectio, si quis argutari 
velit, aolamque respicere etymologiam, 
eat lin insuper babere. Nam si 
y est super vel in aliqug re ez- 
itn questum facere et vitam sustentare, 
quidni sit etiam ἀπεργάζεσθαι idem atque 
ἀᾳπό τινος, ab aliqua re victum querere. Ve- 
yum usus linguse potios hio ἐπεργάζεσθαι 
postulat. Rz:sx. 
Heéwors] Malim με πώποτι. ἴρεμ. 
Ἐγγὺς] :Dele. Natum est enim .ex so- 
οἷο. [vél; repone εὐθύς. In Edit. min] 
TavLom. Nihili est vox ἐγγύς. po 
Sorlbem repetisse eam, ut fit, ex pee 
dente versu, wed verius puto ysiem 
scripsisse : ἀπογράψαι με εὐθὺς μορίαν ἀφᾳ- 
γίζειν. Latini dioorent continuo. MaRx- 
LAND. 
“Τοὺς τοιούτους λόγους Mallem, τοὺς τού- 
λόγους : ut infri, τῶν τούτου λόγαμ, 
Recte Stephanus ἐγέσασθαι pro ἡγέσεσθαι. 
non ita | Schottus, qui mox pro τῆς ἄλλης 
t τῆς ὅλης, sine ulla causa. Ipza. 
] m. ἡγόσασϑει. H. Szx- 


PHAN, 
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σύνιστε, ταῦτ ἀνασχέσϑαι τῶν ἐμῶν ἐχϑρῶν λεγόντων, 
3 A» - Φ 45 e vy . 
εγσυμουμένους καὶ tx τῶν εἰρημένων καὶ εκ τῆς ἄλλης πο- 
λιτείας. ἐγὼ γὸρ τα ἐμοὶ προστεταγμένα ἅπαντα προϑυ- 
μότερον πεποίηκα. ᾿ ὡς ὑπὸ τῆς πόλεως ἠναγκαζόμην, καὶ 
τριηραρχῶν καὶ εἰσφορὰς εἰσφέρων καὶ χορηγῶν καὶ τἄλλα 
λειτουργῶν οὐδενὸς ἥττον ᾿ππολυτελὼς τῶν πολιτῶν. καΐτοι 

“ WEN" M X. OA / 04.5 4. 8 
286 ταῦτα μὲν μετρίως ποιῶν ἀλλᾶ μὴ προϑύμως, oUT ὧν περὶ 
φυγῆς οὔτ᾽ ὧν περὶ τῆς ἄλλης οὐσίας ηγωνιξόμην, πλείω δ᾽ 
ἂν ἐκεκτήμην, οὐδὲν ἀδικῶν οὐδ᾽ ἐπικίνδυνον ἐμαυτῷ κατα- 
στήσας τὸν βίον" ταῦτα δὲ πράξας ἃ οὗτός μου κατηγορεῖς 
ἐκέρδαινον μὲν οὐδὲν, ἐμαυτὸν δ᾽ εἰς κίνδυνον καϑίστην. 
καίτοι πάντες ὧν ὁμολογήσαιτε δικαιότερον εἶναι τοῖς με- 
γάλοις χρῆσϑαι τεκμηρίοις arto) τῶν μεγάλων, καὶ πειστό- 
τερω ἡγεῖσϑαι περὶ ὧν ἅπασα ἡ πόλις μαρτυρεῖ, μῶλλον ἢ 
περὶ ὧν μόνος οὗτος κατηγορεῖ. 

/ ⸗ S5 S? —8 Ν 4 

yg. ET! τοίνυν, ὦ βουλὴ, εκ τῶν ἄλλων σχέψασϑε. 

/ s , »ν » ⸗ e ΄ 
μάρτυρας “παρέχων αὐτῷ ποροσῆλθον, λέγων ὅτε μοι πάν- 
τες εἰσὶν οἱ ϑερώποντες, οὃς ἐκεκτήμην ἐπειδὴ παρέλαβον 
τὸ χωρίον, καὶ ἕτοιμος ἥμην, εἴ τινα ζούλοιτο, παραδοῦναι 
βασανίζειν, ἡγούμενος οὕτως dy τὸν ἔλεγχον ἰσχυρότερον 

! $ ὡς A. 3 ψαγτιλῶς T. ? γὰρ ἴχαι R. A. 


Malim ψευδῆ λεγόντων. Rarsx. signifoabit non liberalier. ManzxzaAWD. 


Λεγόντων , 
Mo Scmorr. Hic ἀγύρτης Bene habet li. |l. δὰ μετρίως. sübauditar 


"Αλλης] 


semper in re tuta artem jactitat, in peri- 
culosa silet. TAvron. 

Qe] Monuisse me memini : ὃ ὡς ὑπὸ x. 
T. M. Tavron. Imo vero leg. est ὧν. 
promtius et. alacrius peragebam, quam ea, 
que facere cogerer. Rrisx. 

Τιαντελῶς] Optime Cod. Steph. et Coisl. 
φολντελῶς. TAvLOR. πολυτελῶς. Cour. 
Orat. X XIV. καὶ τἄλλα λελειτούργηκα ob- 
δενὸς χεῖρον τῶν “συλιτῶν. | Sed nihil ma- 
tandum. ManxLaAND. Dedi πολυτελῶς. 
videtur olim in libris sic fuisse exaratum: 
οὐδεγὸς ἦττον πολυτελῶς πάντων τῶν ΦΌλι- 
τῶν. Vocabuli sárre» reliquie videntur 
adbuc in vulgata παντελῶς soperesse. 
Risk. 

᾿Αλλὰ μὸ προϑύμως}] Si recte capio 
sensum hujus loci, pro μὴ legendum καί. 
Supra, ἅπαντα σπροθυμί «πεποίηκα. 
Orat. XVI. τὰ προσταττόμενα ἐποίουν srec- 
ϑύμως. Orat. XIII. ἀλλὰ προθύμως λει- 
τουρῤγοῦσι. Hoo sensu προϑύμως orit lu- 
benter, ἄνευ γογγυσμῶν. — Bi aliter capiss, 
(à πρϑύμως opponetar 79 vele, et 


μόνον. mediocriter et parce solummodo, won 
autem libenter atque liberaliter. Ruisx. 

Ταῦτα δὲ] Preoossit modo ταῦτα (ais. 
exspectes igitar b. 1. ἐκεῖνα δέ. Verum Ly- 
sias in dicendo non est diligentissimus. 
Inz». ) 

Τοῖς μεγάλοιο] Subaudi ἢ τοῖς μεικροῖς. 
Indicia minuta sunt rumores obscuri, nul- 
Jo idoneo auctore nixi, oriminationes ad- 
versarii, unius, inimici, rerum igpsri, le- 
vis, cupidi, famosi, conscelerati. * Magua 
sunt, testimoniam consentiens universm 
civitatis, vita ante preclare acta,' fama 
honesta, dignitas vitse, argumenta alia ex 
ipsius rei presentis nstura exsistentia. 
Ipzx. 

Δόγων] TI. λέγων. H. SrRPRAN..— λέγων. 
Conr. 

Μάρτυρας yàp ἔχων) Sio dedi de meo, 
pro vulgato μάρτυρας παρέχων. testes enim 
mecum s. Rzist. 

Εἰσὶν] Subeadi ζῶντες ἔτι. sim 
composito ἀσεῤέεισι. superese a 
potestate mea este. Tox. 


x pto 
et in 


9 


15 
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ψενέσϑαι τῶν τούτου λόγων ' καὶ τῶν ἔργων τῶν ἐμῶν. οὗτος 
δ᾽ οὐκ ἥἤϑελεν, οὐδὲν φάσκων πιστὸν εἶναι τοῖς ϑεράπουσιν. 998 
30 ἐμοὶ δὲ δοκεῖ " δεινὸν εἶναι, εἰ arspi αὑτῶν μὲν οἱ βασανιζό- 
μενοι κατηγοροῦσιν, εὖ 
τῶν δεσποτῶν, οἷς πεφύκασι «κακονούστατοι, μᾶλλον ἂν 
εἵλοντο ἀνέχεσϑαι δασανιδόμενοι ἢ κατειπόντες ὠπηλλαῖ- 
Ades τῶν πταρόντων κακῶν. καὶ μὲν δὴ, ὦ βουλὴ, φανερὸν 
οἵμαι εἶναι ὅτι, εἰ Νικομάχου ἐξαιτοῦντος τοὺς ἀνθρώπους 989 
μὴ παρεδίδουν, ἐδόκουν ἂν ἐμαυτῷ ξυνειδέναι" ἐπειδὴ τοίνυν 
25 ἐμοὺ παραδιδόντος οὗτος παραλαβεῖν οὐκ ἤϑελε; δίκαιον 
καὶ "toi τούτου τὴν αὐτὴν γνωμὴν σχεῖν, ἄλλως τε καὶ 


! ἐκ ἢ, 


Ἐκ τῶν ἔργων) Sic dedi de meo, pro 
vulgato καὶ τῶν ἔργων. fidem, vel approba- 
tionem, e rebus meis gestis multo fortiorem, 
seu. certiorem exstituram, quam ez. illorum 
oratione. IpzM. 

Οὐκ ὅθελε»] Οὗτος δ᾽ οὐκ ὀϑέλησεν. Cox. 
Videri possit hio deesse σαραλαξεῖν vel 
δέχεσθαι. verum nil deest. repetendum io- 
lammodo e superioribus βασανίζειν, aut 
ἐμὲ παραδοῦναι τοὺς δούλους πρὸς τὰς Cará- 
γους. Ipzgn. 

Δεμεῖ εἶναι] TI. Sous? ἱστὸν εἶναι. H. 
ΒΘΤΈΕΡΗΛΝ. Mallem, δοκεῖ δειγὸν εἶναι, eodem 
sensu : non ut a Stepbano dissentirem; 
sed quia δεινὸν fadilius videtar omitti posse 
& Scriba boo looo, quam ϑαυμαστόν. 
Ho vero significatio vocis δεινὸν pro miro 
et inusitato, passim occurrit in Lysia. 
Orat. 11. ὥςτε δεινὸν, εἰ «περὶ τούτων, etc. 
Orat. X1V. ἐμοὶ δὲ δοκεῖ δεινὸν εἶναι, εἰ etc. 
Orat. X XIX. versns init. χαύτοι δεινὸν, al 
οἱ μὲν etc. Vide loca. MAnRE&LAND. do- 
κεῖ δεινὸν εἶναι. Cox. Hio deest aut δει- 
νὸν aut θαυμαστὸν, ant ἀστικὸς, ant erapáAo- 
γον, sut tale quid aliud. Nisi complu- 
scnla desunt, in hanc ferme formulam: 
ἐμοὶ δὲ δοκεῖ αὕτη à (άσανος σ“ασῶν σαφεστά- 
τῇ καὶ ἰσχυροτάτη εἶναι, καὶ γὰρ ἂν ἅτοπον 
εἴη, il -. Mibi vero bsec exploratio vide- 
tur omniam certissima atque validissima 
esse. Nam si supponimus confessioni 
tormenlis expresss nil esse üdendum, 
conseqnetur hoo absurdum, servos sensu 
communi carere, qui ssepe se, quos omni- 
om habent carissimos, prodant, tametsi 
sciant extrema sibi supplicia proposita 
esse, si se ipsi iudicent ; coptra vero in 
dominos nil eloquantur, quos odio inter- 
necino prosequantor, tametsi sciant, heros 
si prodant atque depuntient, propositam 
sibi liberiatem esse, qua przsenptibus e 
malis evadant, Rztsx. 


3 δεινὸν om. T. R. 9Sayaacti Α. 


Eleiv] Meliuscule Coisl. εἶναι pro il- 
eni». et ista lectio vera est. TavLon. Pro 
εἰπεῖν copnjeoeram ἰδεῖν. Sed Lysic scri- 
pturam puto faisse πᾶσιν. Orst. XIV. 
καὶ μὲν h e &ciy ἡγοῦμαι δῆλον εἶναι, ὅτι 
οὗτοι μὲν ἐφίγτουν κατιέναι. Orat. XX II. Καὶ 
μὲν δὴ, d. ἄνδρες δικασταὶ, σ΄ ἄσιν ἡγοῦμαι 
φανερὸν εἶναι, ὅτι οἷς. ubi eadem omnia. 
Isocrates Orat. de Bigis: ἐπεὶ xal τοῦθ' 
ἡγοῦμαι πᾶσιν sas φανερὸν, ὅτι oto. 
Ubique occurrit apud Oratores. Manx- 
LAND. Possit alias vetus lectio Aldinsee 
εἰπεῖν aic satis bene defendi. autumo me 
rem certam et liquidam dicturum, si dicam, 
quod nunc dico. "Verumtamen quia Tay- 
lor semel εἶναι pro εἰπεῖν suffecit, Codices- 
que in id plurimi consentiunt, reliqui, ut 
est. Rrisx. 

HurytilÉva;] Subaudi xaxéór τι lgyacagavo. 
pari modo in proximo wee ἐμοῦ δὲ εἶ τι 
ἔλεγον, scil. οἱ δοῦλοι, subauditur pariter 
κακὸν aut δυσχερές. Ung. 

Ἐμοῦ παραδιδόντος] 1. e. παραδιδόναι ϑέ- 
λιντος. lufra ad exitum orationis: ἐμοῦ 
ἅπαντας διδόντος τοὺς Sapásrorrac — παρα- 
λαβεῖν οὐκ ἤϑελι. lta Herodot. Cl. 68. 
ἐμισϑοῦτο wap οὐκ ἐκδιδόντος τὴν αὐλήν. 
ld. ibid. 69. πέμψαντες οἱ Λακεδαιμόνιοι 
χιίυσὸν ὠνέοντο --- Κροῖσος δέ σφι ὦνεομ ἔ- 
γοιῖσι ἔδωχε Jovi. — Plutarch.in Pyrrh. 
᾿Ἐξαιτουμένων τῶν πολεμίων, Κασσάγδρου δὲ 
xal διακόσια τάλαντα διδόντος, οὐκ ἐξέδω- 
κεν. Consimile hoo: Ὑπνωμέγου καρτῆ- 
ρῶς τοῦ μάγου, 09ac8 τὰ ὦτα. μαϑοῦσα 
δὲ οὗ χαλεπῶς, ἀλλ᾽ εὑπετίως οὐκ ἔχοντα 
τὸν ἄνδρα ὦτα, σ“ίμψασα ἰσήμηνε 79 
«ατρὶ τὰ γεγύμενα. Herodot. Tbal. 69. 
Vide JEmyl. Portam ad Euripid. Andro- 
mach. 810. Tavrom. Vid. Not. Mark- 
Ignd. p. 308. v. pen. 

Περὶ τούτου] Post τούτου, aut in hao re- 
gione, videtur ὑμᾶς deesse. Rrsx. 

252 
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τοῦ κινδύνου οὐκ ἰσου ἀμφοτέροις ὄντος. περὶ ἐμοῦ μὲν yap 
εἰ ἔλεγον, *oud. ὧν ἀπολογήσασθαι μοι —8* τούτῳ 
δ᾽ εἰ μὴ ὡμολόγουν ἃ οὗτος ἐβούλετο, οὐδεμιᾷ δημίᾳ &vo- 
xoc ἦν. ὥςτε πολὺ μᾶλλον τοῦτον παραλαμβάνειν ἐχρῆν; 
ἢ ἐμὲ παραδοῦναι προσήκει. ἔγω τοίνυν εἰς τοῦτο TW 
290 μίας ἀφικόμην, ἡγούμενος μετ᾽ ἐμοῦ εἶναι καὶ ἐκ βα- 80 
σάνων καὶ ἐκ μαρτύρων καὶ ἐκ τεκμηρίων ὑμᾶς περὶ τοῦ 
πράγματος τἀληθῆ πυϑέσϑαι. ἐνθυμεῖσϑαι δὲ χρὴ, ὦ Gov- 
Adj, ποτέροις χρὴ πιστεύειν μᾶλλον, οἷς πολλοὶ μεμαρτυ- 
ἡκασιν ἢ ᾧ μηδεὶς τετόλμηκε, καὶ πότερον εἰκὸς μᾶλλον 
ἢ τοῦτον ἀκινδύνως ψεύδεσϑαι ἢ μετοὶ τοσούτου κινδύνου 
τοιοῦτον ἐμὲ ἔργον ἐργάσασθαι, καὶ πότερον οἴεσϑε αὐτὸν 
ὑπὲρ τῆς πόλεως βοηϑεῖν ἢ συκοφαντοῦντα αἰτιάσασθαι; 35 
ἐγὼ μὲν ὑμᾶς ἡγοῦμαι ὅνομίξειν ὅτι Νικόμαχος ὑπὸ τῶν 
291 ἐχϑρῶν πεισθεὶς τῶν ἐμὼν τοῦτον τὸν ἀγῶνα ἀγωνίζεται; 
οὐχ ὡς ἀδικοῦντα ἐλισίδων ὠποδείξειν, ἀλλ᾽ ὡς ἀργύριον 
wap ἐμοῦ λήψεσθαι προσδοκῶν. ὅσῳ yo *[oi ] τοιοῦτοί εἰ- 
σιν ἑπαιτιώτατοι καὶ ἀπρορώτατοι τῶν κινδύνων, τοσούτῳ 


3 τούτω T. 


᾿ οὐδὲν muy. T. A. ; 
* [94] om. T. οἱ R. A. 


? γομίζειν oro. T. R. εἰδέναι A. 


Οὐδὲν ἀπολογήσασϑαι) Pretuli: οὐδ᾽ ἂν 
ἀπολογήσασϑαι. ne verba quidem pro me 
faciendi facultas mihi fuisset data. Ipnzs. 

Προσήκε!) Lege, «ροσῆκεν, οἱ ἐχρῆν. 
Mox pro μητ᾽ ἐμοῦ bene emendavit Ste- 
phanus us ἐμοῦ: et pro ὑμῶν, ex MS. 
ὑμᾶς. Μετ' ἐμοῦ εἶναι est pro. me facere, 
quando de Rebus sermo est: a parte mea 
stare, quando de Personis. Orat. vlt. 
pens βὰ fin. σ“ιστεύοντας iv τοῖς θεοῖς, καὶ 

orrac ἐπὶ τὸ δίκαιον μετὰ τῶν à 

γων ἔσεσθαι.  Bxempla sunt obvia, Et 
hinc intelligitur Phrasis ista, que in No- 
vo Foedere toties occurrit, αἱ Ioan. VIII. 
29. xal à πέμψας με, μετ᾽ ἐ μοῦ ἐστίν. 
Actor. X. 38. ὁ Θεὸς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ. 
quam locutionem ab Hebræis forte, nt in- 
numeras alias, mutuati sunt Greci Vete- 
res. MankLAND. L. προσῆκεν. In. Edit. 
min. TAYvLoR. 

Μητ᾽ ἐμοῦ) TI. μετ᾽ ἐμοῦ. et v. 7. ὑμᾶς. 
Eori δὲ τὸ ὑμᾶς ἐκ τοῦ παλαιοῦ ἀντιγράφου. 
H. ΒΤΕΡΗΑΝ. ἡγούμενος τὸ δίκαιον μετ᾽ ἐμοῦ 
καὶ ἐκ βασάνων τε καὶ --- οἱ v. 7. ὑμᾶς. 
Cowr. μετ᾽ ἐμοῦ quomodo Taylor, ad 
Stephani mentem, edidit, perinde vitio- 
sum est, atque vetus vulg. μήτ᾽ ἐμοῦ, 


que ante Taylorum in libris versabetur. 
verum videtur we ἐμοῦ. 6 re mea es. 
Rzrsx. 

Τούτω] Τοῦτον. Cowr. Melias τοῦτον, 
TavLoR. Lege, τοῦτον: cui opponitur 
ἐμέ. totum vero locum sio distingue: — 
τετόλμηκε' xal πότερον εἰκὸς μᾶλλον, TOU- 
TU j ; , 8 μετὰ τοσούτου 
eto. MARKLAND. 

Ὑμᾶς ἡγοῦμαι, ἔτι ete.] Ὑμᾶς ἡγοῦμαι 
ὁρᾷν, ὅτι. Cour. Schottus inserit πιστεύ- 
εἰν, aut εἶδέναι, post ὑμιᾶς. certe. aliquid 
bujusmodi deest. ManxLAmD. Procual 
dubio deest aliquis infinitivus, aut unus 
eorum, quos Schottus posuit, aut ἐρεῖν, 
aut συνιδεῖν, aut ψηφιεῖσϑαι, aut. ἀποφανεῖς- 
σϑαι. Rxtsx. 

Ὅσῳ γὰρ ol τοιοῦτοι] Articulum οἱ quo 
vulgate carent, de meo addidi. Ejos- 
modi certamina criminationibus atque in- 
vidie quam maxime patent, locosque de- 
fensionis habent quam iniquissimos et 
difficillimos. IDEM. 

"Aeroperra mor] Απειρότατοι. Scuorr. 
Sed ineunte oratione dicitur: Οὕτω δ᾽ &sro- 
poe 9 ἀγών μοι καθέστηκεν. Tavron. Si 
Literas tantum spectes, prope scopum; si 
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“πάντες αὐτοὺς φεύγουσι μάλιστα. ἐγοὶ δὲ, ὦ βουλὴ, οὐκ 
ἠξίουν, ὠλλ᾽ ἐπειδήπερ με ἡτιάσατο, “σαρέσχον ἐμαυτὸν 
40 0 τι βούλεσϑε χρῆσϑαι" καὶ τούτου 'ἕνεκα τοῦ κινδύνου οὐ- 
δενὶ ἐγὼ τῶν ἐχνρῶν διηλλώγην, οἱ ἐμὲ ἴηδιον κακῶς λέγουσιν 992 
ἢ σφᾶς αὐτοὺς ἐπαινοῦσι" καὶ φανερῶς μὲν οὐδεὶς πώποτε 
ἐμὲ αὐτὸν ἐπεχείρησε ποιῆσαι κακὸν οὐδὲν, τοιούτους δὲ 
ἐπ πτέμπουσί μοι, οἷς ὑμεῖς οὐκ ἂν δικαίως πιστεύοιτε. 
πάντων γὰρ ἀϑλιώτατος dy γενοίμην, εἰ φυγὰς ἀδίκως 
καταστήσομαι, ἅπεαις μὲν ὧν καὶ μόνος, ἐρήμου δὲ τοῦ οἰκου 293 
112 .1 γενομένου, μητρὸς δὲ πάντων ἐνδεοῦς, «πτατρίδος δὲ τοιαύτης 
ἐπ᾿ αἰσιχίσταις στερηθεὶς αἰτίαις, πολλὲς μὲν ναυμαχίας 


ὑπὲρ αὐτῆς νεναυμαχηκὼς, πολλὲς 
/ , 9 M 


yog, κοσμιον 
/ , 
A παρασχων. 


δὲ μάχας μεμαχημέ- 


/ N 


ἐμαυτὸν καὶ ἐν δημοκρατίᾳ καὶ ἐν ὀλιγαρ- 


θ΄. ᾿Αλλ ap, ὦ βουλὴ, ταῦτα μὲν ἐνθάδε οὐκ oid 


! οὕνεκα T. R. A. 


Sensam, ab eo quam potuit longissime. 
vox emim omnino contraria requwiritor, 
nempe ljersuórao, usu peritissimi, Verte : 
quanto magis enim Nicomachus et hujusce 
generis homines sunt. criminibus obnozii, e$ 
perieulorum forensium gnari, tanto magi 
eos cœteri omnes timent et fupiunt. — Eso 
tere non ita facerestatui : sedeto. Non af- 
frmo Lysiam scripsisse ipseruptra ror, sed 
ad eum sensum scripsisse pene ausim 
alfirmare. neo mutatio adeo magna est in 
vocibus. MAREKLAND. 

Αὐτοὺς] Scil. τοὺς τοιούτους κινδύνους. 
actiones de sacris vielstis. Ruisx. 

Οὐκ ἠξίουν) Scil. qeiyem τὸν τοιοῦτον nis- 

ον, ἴβεις. 

Οὕνεκα) "Ertxa. Cox. 

Οἱ ἐμὲ x. 7. ^.] Iterum ex inscitia in 
textum grassatur Schottus, et has voces 
ὃ σφᾶς αὑτοὺς ἐπαινοῦσι, quia non intelle- 
xit, delendas suadet. Sicarius, non Cri- 
ticus. Lege mecum : οὗ ἐμὲ fidio» κακῶς 
λέγουσιν ἢ σφᾶς αὑτοὺς ἐπαινοῦσι. TAYLOR. 
Acumen hujus loci perdidit vox deprava- 
ta ἤδη. Lege: o? ἐμὲ ἥδιον κακῶς λέγουσιν 
8 σφᾶς αὑτοὺς ἐπαινοῦσι. qui mihi maledi- 
cunt lubentius quam seipsos laudant. — Pol- 
erum sane hoc est. Ignoscendus vero 
Vir Doctus toties citatus, qui, non per- 
cepto ubi latuit depravatio, voces à σφᾶς 
αὐτοὺς ἐπαινοῦσι ejecit. MARELAND. 

Οὐδεὶς πώποτε ἐμὲ αὐτὸν] L. οὐδεὶς “σώ- 
ποτε αὐτῶν ἐμὲ ἐπεχειρ. deinde ὑποπέμ- 
πιυσι. In Edit. min. TAvLon. 


3 3» T. 


3 αὑτὸς R. À. 


Ἐπιπίμπουσί μου] Mallem, ὑσσοπέμπου- 
σι. '* Sabmissum οἱ subornatum accosa- 
torem," Apuleias Apolog. ex MS. Fulvii 
Ursini, ὑσοενόμαουσι denotat clandestinam 
molitionem ; cui opponitor φανερῶς iors- 
χείρησε. ὑποβάλλειν Lucas Actor. VI. 11. 
Asndocides tamen Orat. IL. utitar εἰσπέμ- 
erue significatu submittendi. "Vide looum, 
buic similem. Paulo ante pro αὑτὸ 
Sohottas legit αὐτῶν: recte. Hoc vero or- 
diae verba disponerem : οὐδεὶς πώποτε αὖ- 
τῶν ipi ἐπεχείρησε eto. noa, ἐμὲ αὐτῶν: 
quod Lysiam non sapere videtur. MAnx- 
LAND, Verbum ἐπιπέμπειν probum est, 
et in hao re proprium, ut cum venatores 
feris canes immitiunt, aut mochi lenas 
mulieribus, quaram podicitiam expugns- 
tam eunt, Rzisx. 

TFebMou δὲ τοῦ οἴκου γενομένου) “Ἔρημος 
οἶκος fit, quando quis moritur sine Liberis, 
ve] certo et designato herede, qui in Bo- 
na defuncti et Sacra Gentilitia succedat. 
Isseos de Hæred. Philoctem. p. 56. ἔδοξεν 
αὐτῷ διαϑέσϑαι τὰ αὑτοῦ, μὴ ἔρημον κατα- 
Aiern τὸν οἶκον, εἴ τι πάθοι. Vide εἰ de Ηω- 
red. Apollodori p. 66. — Isocrates Ægine- 
tico : ὃς οὔτ᾽ ἔρημον τὸν οἶκον κατέλιπε, τοῖς 
τε φίλοις χάριν ἀπίδωκεν. et ita passim 
Oratores. neque'liwc nuno notassem, nisi 
ut iode intelligceretar vis ejasdem phra- 
seos Matt. XXIII. 33. et Luc. XIII. 
$5. ἰδοὺ, ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν Éen- 
μος. qua maximam desolationem deno- 
taot. MARKLAND. 
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*- 
!9 τι δεῖ Aye" ἀπέδειξα δ᾽ ὑμῖν ὡς οὐκ ἐνὴν σηκὸς ἐν τῷ δ 


. 


χωρίῳ, καὶ μάρτυρας παρεσχόμην καὶ τεκμήρια. ἃ χρὴ 
Á/ J λ΄ » ΄ λ4» 

μεμνημένους διωγιγνώσκειν περὶ τοῦ πρώγματος, καὶ * ἐξι- 

494 οὖν παρὸ τούτου πυϑέσϑαι ὅτου ἕνεκα, ἐξὸν ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 


e , Ll / / 
ἐλέγξαι,. τοσούτῳ χρόνῳ ὕστερον εἰς τοσοῦτόν με κατέστη- 
[od 3 [nd 
σεν ἀγῶνα, καὶ μάρτυρα οὐδένα παρασχόμενος ἐκ τῶν λό- 
? 


γῶν ζητεῖ πιστὸς γενέσϑαι, 


ἐξὸν αὐτοῖς τοῖς ἔργοις ἐδι-- 


κοῦντα ἀποδεῖξαι, καὶ ἐμοῦ ἅπαντας διδόντος τοὺς 9ε- 
ρώποντας, οὕς φησι παραγενέσθαι, παρωλαξεῖν οὐκ 


ἤσϑελεν. 
Ἔτι ΤΑ. 


Ἢ dea] Παρά. Cow. Prestolor: τί ἀν- 
reseelienet dea ύτω τυϑίσθιωι, Ó —. 
Sed fallit exitus orationis non exspecta- 
tus. Eamque vidisse videor prssmatu- 
rius, quam oportuit claudi, tametsi non 
bino admonitos fuissem. Ta vron. Forte: 
καὶ ἀξιοῦν μὴ dea τούτω πείϑεσθαι Prov ἕνε- 
xà, ὃς, ἐξὸν, eto. et statuere nulla in re 
huic homini auscultare, qui, cum illi licue- 
rit in ipso facto deprehensum (ut ait) me 

, tanto tempore post, eto. Ob- 
servanda vero paulo ante vox μάχας de 
preliis terrestribus, opposita τῶ ναυμα- 
xa. et ita ea utuntur optimi Scriptores. 

o 


? ἀξιοῦν: ἢ ἄρα T. 


“Ἄπαντας διδόγτος τοὺς θεράποντας] Multo 
usitatius est in bao τὸ “΄αροδιδέντος, cui ex 
adversa parte respondet πὶ γειν. 
Ita supra : xal ἔταριος ἥμιν, al 0a (ούλοιτο, 
παραδοῦναι — 8 et paulo infra. Sic 
et loquuntur hines, Demostbenes, 
Antiphon, Ismos, Lycurgus, unde patet 
proprie locatum esse Mattheum XVIIT. 
$4. ὁ κύριος αὐτοῦ παρέδωκεν αὑτὸν τοῖς θασα- 
»cTaic. Recte tamen habet διδόντος, οἱ 
apud Antiphon. Orat. deSaltatore p. 144. 
"'ExPovsa: de re eadem Idem p. 134. et 
Jsseus p. 96. Ceeteram διδόντος hoo Joco 
est dare parato; et Voluntatem, non Ef- 


ster Orat. XX X. φολλαῖς μάχαις καὶ fectum. respicit: Adversarius erfím aeci- 


γαυμαχίαις. Demosthenes ersel τῆς Συνταξ. 
Οὐδ᾽ ἔστιν οὐδεὶς, ὅστις ἂν εἴποι τὴν ἦν Σαλα- 
pn ναυμαχίαν, Θεμιστοκλέους, ἀλλ᾽ 
᾿Αϑηναίων" οὐδὲ τὴν ἐν Μαραϑῶγι wá ny, 
Μιλτιάδου, ἀλλὰ τῆς “σόλεως. que αὐτολε- 
ξεὶ repetit Orat. in Aristooratem. — Vide 
Thucydidem quoque lib. II. segm. 69. et 
111. 54. ManxrLANwpD. Duo hsec vocabula 
ἢ ἄρα in unum παρὰ meo marte contraxi. 
quam facile in libris Mstis a scribis et a 
lectoribus ab » ad “ et contra aberrari 
possit, vel oculi conjectus ipse docet. 
Rxtsx. 


noluit. Sic ZElianos V. H. XI. 9. 
δὲ τάλαντα διδόντων αὑτῷ τῶν ἑταί- 
ἔων, ὅδε οὐ προσήκατο. cum vero sodales ejus 
decem talenta εἰ DARE YELLENT, ipse ea 
non it. Sio et Isocrates Paneg. p. 
116. ἐξὸν αὑτοῖς --- τιμὰς ἐξαιρέτους λαβεῖν, 
ἃς αὑτοῖς ἐδίδου Caribe, quos illis vex 
DARE VOLUIT. Sequitur enim, οὐχ ὑπέμει- 
»av τὰς «rap buioy δωρεὰς, munera ejus 
——— Ita quoque Actor. XXV. 8. 
δραν φοιοῦντες, insidias TENDERE VOLRN- 
TES. MARKLAND. 





ΛΥΣΙΟΥ͂ KATHTDOPIA 


ΠΡΟΣ ΤΟΥ͂Σ ZTNOTEZIAZTAEZ 


X 


KAKOAOTIQN.* 


YIIOOEZIZ. 


Oratio qua lutum non est lutulentius. Diodorus quidam aliique quibus utebatur 
ὁ 9ixuorv familiarissime, huno obtrectare, multisque modis vexare clanculum non de- 
sistebant. Qaalis erat actio KaxoAoylac, qualis itidem Κακηγορίας (nam grada dista- 
bant), dabit Salmasius ὁ πάνυ in Observat. ad Jas Atticum et Romanum. Ex lacerata 
hac oratione neque quid sit lege actam, neque quid rei gestum inter litigantes eruere 


PN potest oculatissimus. Hoc saltem scio me cum Schotto nihil habere commune. Fef- 
H. Steph. Reisk. 


112.16 4, ἘΠΙΤΉΔΕΙΟΝ μοι δοκὼ καιρὸν εἰληφέναι, wpi ὧν 295 
εἰπεῖν ἐξουλόμην πτάλαι" πάρεισι μὲν "yop οἷς ἐππεγκαλώ, 296 
πάρεισι δὲ ὧν ἐναντίον ἐπιϑυμῶ μέμψασϑαι τοῖς ἀδικοῦσιν 
ἐμέ. καΐτοι πολλῷ πλείων ἐστὶ σπσουδὴ wpog τοὺς παρόν- 097 


* Ad titulum addit Scaliger ΚΑΤᾺ 
AIOAnPOT. TATLOR. Inter Lysianas 
(si tamen Lysis sit) hec Oratio est ex 
corruptissimis. in ipso limine occurrit of- 
fendiculum insuperabile, ut nuno habet 
contextus : καίτοι eros πλείων ἐστὶ σαου- 
δὴ πρὸς τοὺς παρόντας. modo enim dixe- 
rat: Se jam nactum esse commodam oc- 
casionem dicendi, quie dudum voluerat ; 
quia scilicet aderant Amici sui et Inimici. 
quo sensu igitur dici potest, Atqui multo 
mgjus studium erga PRESENTES, oum 
Ambo, tam Inimici quam. Amici, essent 
presentes? Ne Jongior sim, locus mutilus 
videtur, ita signandos: πρὸς τοὺς παρόν- 
Tac * * 9 9 oj; μὲν γὰρ eto. Puto Sori- 
bam versicolum unum omisisse, Reli- 
qua sio lego: τοὺς μὲν yàp οὐδὲν οἶμαι ἀδι- 
xfctiv, εἰ τοῖς ἀνεπιτηδείοις ἀγεητιτήδειος δόξω 
συνεῖναι" (τὴν γὰρ ἀρχὴν --- εἰς ἐμὲ) τοῖς δὲ 
(ζουλοίμην ἂν δόξαι, μηδὲν ἀδικῶν τούτους, ὑπὸ 
τούτων ἀδικεῖσϑαι πρότερος. Istud τοὺς μιὸν, 
ad inimicos referendum est: τοῖς δὲ, ad 
esicos, Facile possent csetera explicari, 
et ex Rationali yap probabilis Suppletio 


sensus inveniri : sed quantacunque dixe- 
ris, de Incertis non nisi Incerta dixeris. 
MankxLAND. Cujus hoc sit opuscalum, 
Lysisene an alius, ecquis pro oerto dixe- 
rit. Relinquendam igitor hoo quidem est. 
interim constat, non orationem forensem 
hano esse, sed epistolam, seu formulam 
renuntisndes amicitis ; cujasmodi formu- 
Jam aliam superesse, vehementer dobito ; 
haod equidem memini. Propter obscu- 
ritatem rerum et minbotarum in se, et 
adumbratarum magis, quam expositarum, 
quod satis vote illis essent, ad quos per- 
tinerent, multa necesse est nobis abdita 
et impervia manere. Enitemur tamen 
quoad poterimas. Rzrsx. 

Πάραισι μὲν yàp) Imo vero ἄσεισι. ab- 
sunt. enim hi, de quibus queror. REisx. 

Τοὺς μὲν yàp) Scil. ἀπόντας, absentes, 
inimicos, obtrectatores mei. Risk. Pro 
γὰρ forte legendum γοῦν; sed potest ser- 
vari γὰρ, quod apud Grsecos non seinper- 
indicium est probationis, sed aliquando 
tantum indicat transitionem ab alia re 
ad aliam. AvozR. 
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N A 4: , Ὡ 4 
τας" τοὺς μὲν 'yclp οὐδὲν οἱμαι τιμήσειν, εἰ τοῖς ἦ ὠνεπιτη- 20 
à / » Ay do A s N95 3 δ᾽ ΕῚ 
εἰοις ἀνεπιτήδειοι δόξουσιν εἶναι ---- τὴν γῶρ ἀρχὴν οὐδ ὧν 
E) , 5 N “ / 
ἐπεχείρουν ἐξαμαρτώνειν εἰς ἐμὲ ----, τοῖς δὲ βουλοίμην ὧν 
/ A 3 ^ / N , fs 
ὅξαι, μηδὲν ἀδικῶν τούτους, ὑτσὸ τούτων ἀδικεῖσϑαι περό- 


3 
τερον. ME 
?wW/ A 
ἀδύνατον 


N A] ῳ 3 / / X / 

ὃν μὲν οὖν ἀναγκάζεσθαι λέγειν περὶ τούτων; 
« / 7] 9 7 9 ^v 

ε μὴ AEyEW, ὅταν εναντίον τῆς &A7ridog Καχὼς 


’ Mj M ^e 9o 7, , ed / 
πάσχω, καὶ τοὺς δοκοῦντας εἰναι φίλους ἀδικοῦντας * 

δ΄, Πρῶτον jay οὖν, ἵνα μή τις ὑμῶν τάχα δὴ βοηθῶν οἷς 25 
. / ^v e / 3 
ἐξημάρτηκε πρόφασιν πορίσηται τῆς ἁμαρτίας, εἰπάτω 
᾿[οὖν] τίς ὑμῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ κακῶς ἀκήκοεν ἢ πεέπονϑεν, ἢ 
τίς ἐμοῦ δεηθεὶς οὐκ ἔτυχεν ὧν ἐγώ τε δυνατὸς ἥν κακεῖνος 
δεπήγγειλε. τί δητά μὲ κακῶς τὰ μὲν λέγειν τὰ δὲ 
ποιεῖν ἐπιχειρεῖτε, καὶ ταῦτα πρὸς τούτους ἡμᾶς διαξαλ- 


A£IV, oUc προς ἡμᾶς αὐτοὺς 4 διεβάλλετε; καΐτοι 


| ἐπιτηδείοις Δ. 
4 aC Α. 


τιμήσει») ᾿Αδικήσειν, vel ἀτιμήσειν. 
Cowr. Imo vero τοροτιμήσειν. pensi non 
esse habituros. Risk. 

᾿Ανεπιτηδείοις() F. ἐσιτηδείοις. TAYLOR. 
CoxT. Non improbabiliter, Rzrsx. Ob- 
serva ἐπιτηδείοις construi non cam δόξουσιν, 
sed cum ἀνεπιτήδειοι. AUGER. 

Τὴν γὰρ ἀρχὴν] Scil. sl τοῦτο arpebrijan- 
σαν. si cavissent nnquam, ne amicis in- 
commodi viderentur. Rxrsx. 

Toi; δὲ] Scil. amicis meis, inter qaos 
nunc versor. IDEM. 

Táxa δὴ fonS93»] Τάχα διαβοηϑείς. 
Οοντ. 

Πορίσεσθαι7 Imperfecta est hiec. enun- 
ciatio, et deesse videtur ἔχοι, ut legatur 
«ρόφασιν ἔχοι πορίσεσθαι : vel si nihil de- 
est, legendum «ορίσῳται, et erit aoristus 
primus medius subjunctivi. PAL MER.TIo- 
ἤἴσηται. ScALIG. Cow. 

Πρόφασιν — τῆς ἀμαρτίας Cam prsepo- 
sitione περὶ effert Ioannes X V. 22. erpé- 
φασιν cix ἔχουσι περὶ τῆς ἁμαρτίας. Mox, 
pone minimam Distinctionem post οὖν, et 
Notam Interrog. post πέπονθεν et ἀπήγγι- 
Am. Pro ἂν recte Stephanus ἦν. Manx- 
LAND. 

Οὖν] Malim νῦν. REIsx. 

Ὧν ἐγώ x. 7. ^.] Legendum: ὧν ἐγώ τε 
δυνατὸς ἦν (nam volg. ἂν hic legitur), xa- 
κεῖνος d eh y ytAX 8v. ᾿Ασαγγέλλειν idem 
quod ἀπαγορεύειν. SALMAS. Pro neces- 
saria ista Jectione τοῦ ἦν stant cum Sal- 
mas. Steph. Scal. et Cod. optimus Coísl. 
Non accedo tamen ad viri doolissimi in- 


3 uncos om. T. R. »v» A. 


Jj 
5 οὕτως 


? ἀπκήγγελεν T. 
5 οὕτως ἐκεῖγος εἴπεγ, ὥςτο À. 


terpretamentum : que ego perficere potui, 


ille autem non potuit. Vereor enim, ut 
idem sint ἀπαγγέλλειν οἱ Atrayeptitu. 
Cod. Coisl. mutato tempore pro &eriyye- 
λεν, legit ἀπήγγειλε. Cod. Stepb. ἐπήγγει» 
As. Quse fortasse est vera lectio. Nam 
tametsi psrum intelligam, illam alteram 
intelligo minus. TavLon. δυνατὸς ἦν κᾷ- 
κεῖνος ἐσήγγειλε. Cowr. ἐπήγγειλε dedi. 
qu& illi poscenti poteram | administrare. 
Rzisx. L. ἐσήγγειλε, commendavit, jussit, 
postulavit. AvGxn. 

Καίτοι x. 7. ^.] Insignem aliquam la- 
canam in his locis suspicor. Nam pre- 
ter tenebras satis spissas, defleotitar ora- 
tío, nemise monente, a pluribus adverse- 
riis ad personam unicam et notabiliorem. 
Quod Sohottum cum fugit male bhabait. 
Nam numerum multitudinis in sequenti- 
bns usque adstruere allaborat. ἐποιέσασθε, 

τε, δι σερείδετε etc. pro ἐποιήσατο, ὅλε- 
3* eto. TavLon. Hæo emenda- 
tione indigent ; laborant entm et ἃ mendo 
et a mala interpaoctione, Lege: xair« 
οὗ τος ἐνοχλεῖ, ὃς τε περὶ αλείονος ἐπ αήσατο 
δακεῖν ἐμοῦ κήδεσθαι, ἢ μᾶλλον ἐμοῦ κατον- 
«πεῖν, ἃ δ᾽ ἔλεγε [nam Aldus habebat ὦ], 
wá»Ta (aiv οὖκ ἂν εἴποιμι, id. est, nam εἰ 
ille turbam facit, qui multo pluris fecit vi- 
deri mei curam agere, quam contra ms ali- 
quid dicere: que vero dixit, omnia mon di- 
cam. PALMER. καίτοι οὕτως ὥςτε ἐνο- 
χλεῖν εἰ «περὶ «σλείονος ἐ ποίηφαν τὸ δο- 
πεῖν vel ἐποιήσασϑε δακεῖν. Scbott. et 
deinde ἐλέγετε vel ἔλεγον. Stepbanus: 
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ἐνοχλεῖ, ὥςτε "epi πλείονος ἐποιήσατο δοκεῖν ἐμοῦ κήδε- 299 
80 σθαι, ' καὶ ᾿μαλλον ἐμοῦ κατειπεῖν. ἃ δ᾽ ἔλεγε, πάντα μὲν 800 
οὐκ ὧν εἰτσοιμι᾽ καὶ "yop ἀκούων ἠχθόμην. οὐδ᾽ ἂν ὑμῖν 
ἐπικαλῶν, ὅτι ἐλέγετε κατ᾽ “ἐμοῦ ταῦτα, δόξαιμι" καὶ γὰρ 
ἂν ἀπολύοιμι τῆς αἰτίας ὑμᾶς, εἴπερ ὑμῖν ταὐτὰ λέγοιμι 
περὶ ἐμαυτοῦ. ἃ δὲ ὑβρίξειν οἰόμενοι ἐμὲ καταγελάστους 





ὑμᾶς αὐτοὺς ἐποιεῖτε, ταῦτα λέξω. 
/ B / 4 N € — 3 / / ξ Ll Aj ὃ ^ 
7" Dig "*ap Upiy ἐφασχέτε μὲ ζυνείναι καὶ Οὀιῶλε- 


! $ T. R. A. 


3 ἄλλων πρὸς ἐμὲ Α. 


3 ἐμοῦ, ταὐτὰ λίξαιμι" A. 


4 γὰρ ὑμῶν ὑμῖν Α. 


ποίησε τὸ δοκεῖν. Cod. Coisl. ita: Καὶ 
τοιούτως ἰνοχλεῖ, et proxime καὶ μᾶλ- 
λον pro ἢ μᾶλλον. Quem tamen locum 
sanavit Scal. Dele, inquit ille, μᾶλλον, 
vel scribe μᾶλλον 3. TAvrLon. Conjicio: 
xabre: οὕτως lvoy Mire, ὡς περὶ πλείονος «τοιεῖ- 
σϑαι τὸ δοκεῖν ἐμοῦ κήδεσθαι μᾶλλον ἢ ἐμοῦ 
κατειπεῖν. et tamen adeo patidi et molesti 
estis, μὲ malitis speciem pre vobis ferre, non 
maledicentium tihi, sed curam mei geren- 
fium. Nimirum mala de eo dicebant, sed 
interes magnum amorem et curam re- 
rum ejus pre se ferebant. Paulo ante, 
pro διαβάλλετε, M8. διεβάλλετε : retina. 
MAREKLAND. καίτοι τούτους οὗτὼς ἰνοχλεῖ- 
75, ὥςτε. Cow. L. οὕτως ἐκεῖνος εἶπεν. In- 
telligo ἐκεῖνος de illo qui sermones male- 
volos ad huno qui dicit retulerat, de quo 
arpiu⸗ agitur in hac oratione, AUGER. 
As] Malim ἐνώχλει scil. ὁ ταῦτα 
φρὸς ἐμὲ μηνύσας. quanquam qui ista de 
vobis ad. me retulit, molestiam tanta cum 
cautione atque lenitate attulit, ut —.Rzisx. 

Ἢ μᾶλλον ἐμοῦ κατειπεῖν) Forsitan leg. 
ἢ ἄλλων πρὸς ἐμε κατειπεῖν. quam alios ad 
me deferre. Inzn. 

*A δὲ Days, erárra οὖκ ἂν εἴποιμι" καὶ 
p ἀκούων ip Sé. οὐδ᾽ ἂν ὑμῖν ἐπσικαλῶν, 
"» ἰλέγετε κατ᾽ ἐμοῦ nim δίξαιμι. καὶ 

ἂν dares τῆς ὑμᾶς, ε 
ὑμῖν ταῦτα λέγοιμι «περὶ ἐμαυτοῦ. Δ ἢ 
ὑβρίζειν eto.] Forte: ἃ δὶ Pert φάντα 
οὖκ ἂν εἴποιμι" ἀκούων ἢ " 
οὐδ᾽ ἂν ὑμῖν rn Ἂν ἐλέγετε —2 
ταὐτὰ λίξαιμι" (xal yàp ἂν ἀπολύοιμε τῆς 
αἰτίας ὑμᾶς, εἶσερ ὑμῖν ταὐτὰ λέγοιμι ὑπὲρ 
ἐμαυτοῦ.) ἃ δὲ ὑβρίζειν etc. que vero 
dixistis, omnia non referam ; (etenim quum 
audivi, moleste tuli: ) neque vobis vitio ver- 
tens, quod contra me dixistis, eadem contra 
vos dixero (vos enim a culpa abtolverem, 
εἰ, dum me defendo, protulero contra vos 
eandem, qu£ vos contra me); ea vero sola 
commemorabo, que vos ad mei contumeliam 


proferentes, vosmet ipsos deridendos præ- 
buistis,  Omitte, que in Parenthesibus 
inclusa sunt, et connexionem videbis. 
Ὑμῖν ταὐτὰ est (adem, que vos: nempe 
convicia. notavi supra ad Orat. VI. MAR&- 
LAND. ἃ δ᾽ ἰλέγετε. et. v. 4. δείξαιμι. 
Cour. 

Ἐπικαλῶν) Credo ἐπεγκαλῶν. Tív- 
LoR. Bene habet vulgata. Græoi ieri- 
καλεῖν pro incusare usurpant. Rxrsx. 

Δόξαιμι] Aut ante δόξαιμι, ant. post, 
deest καταγέλαστος. IDEM. 

Ταῦτα λίγαμι) Omnino lege ταῦτά. 
TAYLOR. 

Εἴπερ ὑμῖν ταὐτὰ λέγοιμι περὶ ἐμαυτοῦ] 
Hio idem est ao si diceretur: sisse λέγοι- 
(as περὶ ὑμῶν ταὐτὰ ἃ ὑμεῖς λέγετε περὶ 
i U. ÀAUGER. 

Οὐκ ἐκεῖνο σὥς] (Sic vulg.) Corruptus 
quidem hic est locus, quem nos facile ita 
emendamus, certissima et indubitata con- 
jectura: οὐκ ἔχειν ὅπως ἀπαλλαγῆτέ μευ. 
SaLMASs. Erudite ὁ μέγας. Eandem quo- 
que vidi lectionem margini Exemplaris 
in Biblioth. Bodl. allitam. Tavrom. καὶ 
ταῦτα, erárra «“σοιοῦντες, ὅπως ἀπαλλαγῆ- 
71. Conr. : ad 

ὑμῖν μὲ ξυνεῖναι 
δια Kcd καὶ π' ποιοῦντας, οὐκ ἐκεῖνο 
«ὥς ἀσαλλαγῆτί μου] Hiec quoque cor- 
raptissima. Lego: yàp ὑμῶν ἰφάσκε- 
τό με ξυγεῖναι ual διαλέγεσθαι" καὶ σάντα 
«οιοῦντας, οὖκ ἔχειν ἕπως ἀπαλλαγῆτί μου. 
vobis enim invitis dicebatis me vobiscum 
conversari et colloqui: et, omnia tentantes, 
vos non efficere potuisse, ut ego di. . 
Bía ὑμῶν est vobis invitis. Orat. II. Bia 
“παρόντων ΤΙελοποννησίων, invitis Peloponnen- 
sibus qui aderant. Demosthenes ad Le- 
ptin. ἀνέωξαν τὰς πύλας ὑμῖν, Gia τῶν πολ- 
λῶν, invita multitudine. Thucydides lib. 
I. in Orat. rima Corintbioram: pnt 
υμμάχους δέχεσθε Cía ἡμῶν, et iterum 
ἤναι [^ ejosdem libri, et IV. 99. Gi 
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γεσϑαι, καὶ παντα ποιοῦντες οὐκ ἔχειν ὅπως CREAR 
““ ^w NON * 32. » € ν᾽ 93 * ὧδ 
801 γητέ μου. καὶ τὸ τελευταιον ἀκόντων ὑμῶν Ελευσίναδε 35 
! ξυνϑεωρεῖν. καὶ ταῦτα λέγοντες οἴεσϑε μὲν ἐμὲ κακολο- 
802 γεῖν, ὠποφαίνετε δὲ σκαιοτώτους ἑαυτοὺς, οἵτινες ᾿Γ μὲν] 
€ ΔΛ 9 8 4 M * v. 8» di a9. N05 à 
ὑπὸ TOV αὐτὸν χρόνον TOV αὐτὸν “ἀνόρω λωϑρα μὲν ελοιόο- 
pire, φανερῶς δὲ φίλον ἐνομίξετε. χρὴν co ὑμᾶς ἢ μὴ 
^e P “ . td 5 / 
κακῶς λέγειν ἢ μὴ ξυνεῖναι, καὶ ταῦτα φανερὼς ἀπειπον- 
τας ὁμιλίαν, εἰ δὲ αἰσχρὸν ἡγεῖσθε τοῦτο, Wt; αἰσχρὸν 
ἥν ὑμῖν ξυνεῖναι, πρὸς ὃν οὐδὲ ἀπειπεῖν καλὸν ἡγεῖσθε ; 40 
ὶ μὴν οὐδὲν *auTOC &PEU. ᾿ πόθεν ὧν εἰκό ὅ .t (δὶ 
καὶ μὴν οὐδὲν * αὐτὸς ἐξεῦρον ὁπόϑεν ὧν εἰκότως “ὑπερεῖδε- 
τε τὴν ἐμὴν ὁμιλίαν. οὔτε yap ὑμᾶς σοφωτάτους ὁ ἑώρων 
808 ὄντας, ἐμαυτὸν δ᾽ ὠμαϑέστατον, οὐ μὴν οὐδὲ πολυφίλους 
ὑμᾶς, ἐμαυτὸν δ᾽ ἔρημον φίλων, οὐδ᾽ αὖ πιλουτοῦντας, ἐμὲ 
δὲ πενόμενον, οὐδ᾽ αὖ Ups μὲν ὑπερευδοκιμοῦντας, ἐμαυ- 
τὸν δὲ διαβεβλημένον, οὐδὲ τοὶ μὲν ἐμὲ πράγματα κινδὺ- 
νεύοντα, τὰ δὲ ὑμέτερα ἀσφαλῶς ἔχοντα. πόϑεν ἂν οὖν &i- 119. 1 
304 χύτως ὑπώπτευον ἄχϑεσϑαί μοι συνόντι; καὶ ταῦτα δ᾽, 


! συνϑεωμῖν T. R. A. * uncos om. T. R. A. 3 λάθρα ἄνδρα T. 
4 οὗτος ἐξεῦρεν Τ΄. τοιοῦτον ἐξεῦρον R. 
5 ioris T. 9 ϑιωρῶν T. 7 ὑπώπτευεν ὑμᾶς ἄχϑ. À. 


ce», se invitis. et V. 21. οὐκ ἔχειν ὅπως, 
ut Lacian. Dial. Apoll. et Merc. p. 214. 
οὐκ εἶχεν ὅπως ἐγκαλύψαιτο. Plato in Sym- 
pos. οὔτε γὰρ ὅπως ἀποκτείναιεν εἶχον, — 
οὔτε ὅπως ἐῶεν ἀσελγαίνειν. — Putares [uter- 
pretem Brabantum ita quoque legisse. sic 
enim vertit: mec, quamvis omnia conare- 
sini, potuisse vos a mea societate avellere. 
MARELAND. 
|. Οἶεσθε μὲν — ἀποφαίγετε) Lego: ὥεσϑε 
μὲν ἐμὲ κακολογεῖν, —* σκαιοτά- 
τοὺς ἑαυτούς. in Præterito, ut ἐφάσκετε, 
ἐλοιδορεῖτε, ἀνομεάζετε: ita enim legendum, 
non ἐνομεέζετε. et mox, ἀπιιπόντας ὁμιλίαν, 
non ἀπειπόντα. Sequitar exemplum Acu- 
minis Lysiani in istis: εἰ δὲ alex piv etc. 
ΓΡΕΜ. 

Οἴτινες] E τινες Ald. etCoisl. Modo, 
conjectaveram olim: τὸν αὑτὸν ἄνδρα A á- 
0 ea. μὲν ἱλοιδορεῖτε. Confirmat Cod. Coil. 
Tavron. Et sio quoque Cour. 

᾿Απειπόντα] Forte legendam ἀπείποντες. 
SALMAS. Voluit dicere ἀπειπόντας. Quod 
veram est. TAvLOR. 

Οὐδὲν οὗτος ἐξεῦρεν ὁπόθεν ἂν εἰκότως ὑπερ- 
εἶδε etc.] Reote Schottus αὐτὸς ἐξεῦρον, 
ipse inveni, nec enim potest accipi δει- 
κτικῶς (quemadmodum apud Horatium, 
BUNC HOMINEM velles si tradere) propter 


id quod sequitur, τὴν ἐ μὴν ὁμιλίαν : dicon- 
dum enim foret τὴν αὐτοῦ ὁμιλίαν. Recto 
igitar Schottas. Idem pro ὑττρεῖδε legit 
versosiaers. voluit, opinor, ὑπερείδητε : quod 
verissimum pato. ManxrAND. Dedide 
meo: οὐδὲν ταοῦτον ἐξεῦρον. ego talenihilre- 
perire, comminisci, potui. REisx. F. leg. 
οὐδ᾽ ἐγὼ αὐτὸ ἐξεῦρον —. Similiter Xen. 
Mem. Ll. iii, c. 20. $. 14. εἴρηκας αὑτὸ, δι᾽ 
ὅσιερ ἔγωγε τὰ ἐμὰ ἔργα πλείστου afia ve- 
μίξω εἶναι. 

Οὔτε yàp) Si stet θεωρῶν, credo legon- 
dum οὔτε γοῦν. TavLonR. Leg.iSwéeow. 
per se patet. MaAnxLAND. Pro illa vul- 
gata ϑιωρῶν dedi de meo ἑώρων. Forte 
natum est illud 6 ex eo, quod in quibus- 
dam codicibus sic legeretur exaratum: co- 

&rove 9' ἑώρων, ἐμαυτόν τ᾽ ἀμαθέστατον 
(per tau), ut τε ibi fuerit pro vulgato δέ, 
profecto si δὲ serves, convenientius sit 
ὑμᾶς μὲν σοφωτάτους ἑώρον ὄντας legi. Ve- 
romtamen in proximis insequentibus quo- 
que 4i» omittit, Rxrsx. 

Ὑπώστευο) Post ὑπώπτευον videlur 
ὑμᾶς deesse. IDEM. 

Καὶ ταῦτα X. T. X.) Εἰ μὴ ὅτι ταῦτα 
«πρὸς τοὺς τελευταίους ἐλέγετε. ϑοηοΐτ. 
Corruptissima sunt, Lego: Kal ταῦτα δ᾽ 
ὅτι πρὸς τούτους τελευτῶντες (vel τὸ τελευ- 
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ὅτι ᾿ πρὸς τοὺς τελευταίους ἔλεγεν, cU ὥεσϑε ἀπαγγελεῖν 
ἡμῖν. κἀνταῦθα σόφισμα καλὸν εἶναι, εἰ περιήλϑετε πεάν- 
τὲς ὑμῶν αὐτῶν κατηγοροῦντες ὅτι πονηροῖς ἑκόντες ὁμιλεῖτε. 
5 ὃ΄. Περὶ. μὲν οὖν τοῦ λέγοντος οὐδὲν ἂν ποραίνοιτε 'πυν- 
᾿ϑανόμενοι. περῶτον μὲν γὰρ εἰπόντες DS τὸν εἰπόν- 905 
TX μοι" πῶς γὰρ οὐκ ἴστε πρὸς ὃν ἐλέγετε τὸν λόγον ; 
ἔσειτα κακὸς ὧν εἴην, εἰ δ ταὐτὰ ποιήσαιμι αὐτὸν ἅπερ 
ἐκεῖνος ὑμᾶς. οὐ γὼρ ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἐκεῖνος ἡμῖν ἐπήγ- 
γέλλεν ἐφ᾽ oigurep ὑμεῖς ἐλέγετε πρὸς ἐκεῖνον. ἐκεῖνος μὲν 
γὰρ ἐμοὶ χαριξόμενος 5 ἀπεήγγειλε τοῖς ἐμοῖς ἀναγκαίοις, 
ὑμεῖς δὲ βλώπτειν ἐμὲ βουλόμενοι πρὸς ἐκεῖνον ἐλέγετε. 
10 καὶ ταῦτα εἰ μὲν ἠπίστουν, "ἐξελέγχειν ὧν ἐξήτουν" νῦν δέ 
1 ᾳρὸς τοῖς πολλοῖς ἄλλοις ἐλέγετε οὐκ ὄεσϑε ἀσαγγελεῖν ἐκεῖνον ἡμῖν" A. 


3 d, εἴσεσθε A. 3 γαῦτα T. A. 4 ἀπήγγελλε T. R. A. 
5 ἐλέγχειν. T. 


ταῖον) ἐλέγετε obc οὐκ ὥεσϑε ἀπαγγελεῖν ἡμῖν, 
κἀνταῦθα σύφισμα καλὸν, εἰ «“τριήλθετε πάν- 
τῆς elo. εἰ quod illis denique. hec dixistis, 
quos wm putavistis renuntiaturos esse nobis, 
ibi quoque preclara vestra sapientia se pro- 
idit ; nempe, ut vos omnes vestram i 
accusationem. circumferretis, fatentes ma- 
lorum hominum societate vosmet sponte ve- 
stra uti. τελευτῶντες est ad ultimum, de- 
nique : ut infra, κατέστη τελευτῶν ἀντίδικος: 
el sic sepissime. Sensas postelat oix 
post eix (quse vox causa forte omissionis 
foit), et ἀπαγγελεῖν. omisi εἶναι post καλὸν, 
ut sensui ineptissimum. ortum videtur 
habuisse a sequenti si. ManxLAND. ὅτι 
«ὡς τοὺς ἀναγκαίους ἐμοὺς ἔλεγεν. Cow. In 
.xiremis vocabuli τελευταίους literis vi- 
deor mibi terminationem.seráTovw; depre- 
bendere, sive est a vocabulo συγγενεστά- 
τους, an weorqido réTowc, an simile quod- 
piam aliud. v. paulo post illa, ἀπήγγειλε 
τοῖς ἐμοῖς ἀνιγκαίοις. — Vocab. ἔλεγεν refer- 
tor ad τὸν δεῖνα, qui calumnias malevolo- 
rum ad actorem retulerat. Rzisx. 
᾿Απαγγέλλειν)] Malim in faturo áeray)s- 
Ay. Ipzs. 
Σόφισμα xa^» —] Etsi irritum est in 
locis its, ut hic est, conclamatis conjectu- 
ram periclitari, vitio tamen mibi non ver- 
tetur, si ingenium ego quoque hic expe- 
riar, a quo loous non fet profecto vitio- 
sior, atque jam est. post illa que posui 
vocabula, videtur mihi bsec sententia de- 
esse: τί γὰρ ἄλλο τοῦτο δακεῖ εἶναι, ἢ περι- 
ὄλϑυτε. hoe enim quid aliud est, quam : cir- 
cumambulayvistis vosmet ipsi accusantes — 


Det, qui valet, meliora. RErsx. καὶ τοῦτο 
σόφισμα. Cor. ; 

Tipsrron yàp κ- T. A] F. σρῶτον 
μὲν yàp εἶς εἰ σόντες ἐρήσεσθε τὸν εἰπόντα 
μα. Tavron. Distingue: πρῶτον μεὲν 
γὰρ εἰπόντες ἐρήσεσϑε τὸν slerórra μοι; πῶς 
γὰρ oix ἴστε πρὸς ὃν ἐλέγετε τὸν λόγον; pri- 
mum enim, votne qui hec dixistis, interro- 
gabitis quis fuerit, qui mihi nuntiaverit? 
adeone obliviosi, ut ab alio quæarendum 
habeatis quid, et coi, vosmet ipsi dixeri- 
tis? «ὥς cix ἴστε, ut Maro. IV. 40. «ὥς 
cix. ἔχετε πίστιν; et VIII. 91. σὥς οὐ συν- 
i5; MankLAND. Pro ἐρήσεσθε ego 
nullos dubito leg. esso εἴσεσθε, aot ἄρ᾽ εἴ- 
σεσϑε. vos qui dizistis, scietis proculdubio 
ad quem dizeritis. Primum, ait, frastra- 
neum est, me vobis id dicere, quod ipei 
jam nostis : deinde, foret bsec quoque da- 
teo fidei violatio. Possit quoque sic legi : 
«σρῶτον μὲν γὰρ εὔηϑες, εἰ εἰπόντες ἱρόσεσθε. 
stultum sit, vos, qui ipsi dizeritis, interro- 
gare, quis mihi dixerit. Sufficit vos ista 
dixisse. Pro εἰπόντες possit quoque si- 
τῆς legi. Rzisx. 

El ταῦτα «οιόσαιμι) Lege, ταὐτὰ, ea- 
dem. MARELAND. 

Ἐμὰ deeynaloc] ᾿Αλλ᾽ ἔστι καὶ ὀλίγω 
ὕσπερον, πρὸς τοὺς ἐμοὺς ἀναγκαίους πλάσα- 
σθαι. H. SrzPHAN. | 

Καὶ ταῦτα εἰ μὲν ἠπίστουν) Deesse ali- 
quid suspicatar Schottus. Quæ sequun- 
tar adeo sunt mendis obsits, ut eadem 
opers, qua lacrymas ex silice, ex iis 
menlem extondas.  Placoit igitor tacere 
potius, quam ineptire. TavLox. Totom 
25s . 


907 σῶς τοῦ 


814 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


' ξυμβαίνει yap καὶ ταῦτα τοῖς "epo TOU, καὶ ἐμοὶ ση- 


906 μείω ταῦτα μ᾿ ἐκείνων. ἐστὶν; sxsives δὲ τούτων ἱκανᾷ. 


πρῶτον μὲν. ἅπαντα δὲ ὑμῶν πράξαντά με τσερὶ τῆς θέ. 


δίππου, προσηγε μοιχόμενον κάμνοντα, τὸν 


*imr- 


se. dryer με βουλόμενον Διόδωρος οὗτος ὠποτρέπειν 


ἐπειρᾶτο, φάσκων οὐδὲν ἀντι 
Πολυκλία, ἀλλ᾽ 


1 . 34. T. 7, x. . 
——— TR rà —— np alc oie A A 
5 ἀφοδώσειν τότῃ 


' ἵσωνυ, προσῆγε μαχ, T. R. 
4 ἵψπον, ἀνάγειν με βουλόμενον. T. 


huno locum a καὶ ταῦτα μὲν δὰ ταὐτὸν p. 
316. 6. minoribus literis exondi cureve- 
rat, uncisque inclaserat Taylor, et Lati- 
mam ejus interpretationem omiserat. id 
quod admonendum videbatur, quo anno- 
tatio rs l. possit intelligi. Rrisx. 
7 ᾿Εξελέγχειν. Cour. 

" ξυμβαίνα γὰρ etc.] Reote distin- 
—* τῦν 9f. est enim Aposiopesis : qua- 
si dixisset: Nunc vero non opus est, ut ea 
redarguam et probem. Sio Orest. XIT. 
ὅμως Sí: ἐγώ τε yàp δίομαι ἀναπαύσασθαι 
eto. Male edidit Stepbanus ὅμως δ᾽ ἐγώ 
75 γὰρ eto. cum aliter, ut ipse notat in 
Margine, in M8. fuerit. MA ELAND, Sub- 
audi ad γῦν δὲ, οὐκ ἀπιστῶ, vel οὐκ ἡνίστουν. 
Rzisx. Est enim hio quedem retioen- 
tia, que mihi quidem paslo durior vide- 
tur. Itaque malim addi quam subaadiri 
«in ὑπίφτου. AvOER. 


Tavra] Cam Soa ταὐτά. Tavrom. μα 


ταῦτα imellige, ea qum nuno fiunt. 
aea] Malim δι ἐμᾶς. 
᾿ Rassx. 

íi Post feww desunt qusdam. 

EM. 

Πρμσῖγε κ΄ T. A.] F. legendum a nil 
μαχομίνῳ nal rp 
SALMAS, Qum quidem lectio deindo po- 
scit βουλόμενος. Sed in tapta impuri- 
tate hoo vel illud reote emendari quis di- 
oet? ios] Exil "m 

IIporys] Scil. x Ræisx. 

Μωχόμδνον κάμνοντα, τὸν l'ereroy, ἀνάγειν 


Διόδωρος. οὗτος à » φάσπων, 
eto, primum quidem, cum de oppignere- 
tiene equi omnia fecitsem auctoribus, 
et vellem Polycli restituere vitiosum 
et morbidun, ad me accessit Di ille 


Mur περὶ τῶν δώδεκα μνῶν 
δ ἀποδώσειν. τότε λέγων ταῦτα, pera 


3 προτοῦ T. R. A. 


me dehortari conatus est, dicens eto. Sed ut 
bmo iatelligas, saivnda quoque eat (frivola 
sane) bujus equi bistoria, quantam ex 
bac narratione colligere potuimus. Ora- 
tor noster Polycli cuidam Duodecim mi- 
nas tradiderat, pro quibus equum pignori 
acceperat: huno, vitiosum et morbidum 
deprehensum, restituere voluit, et pe- 
cuaiam a Polyoli reportare. iateroessit 
Diodorus, Nostri amicus, ut putabatur, et 
cunveiae vic, qui illam a restitatioae equi 
dehortabatar, diceas Polyclem sine soe- 
troversia pecuniam reddilurem esee, si 
moreretur equos. re ad arbitros et postea 
in judioiam delata, oontra Nostrum Die- 
dorus vertit oornae, ei a Polyolis parti- 
bus stetit, affirmans, iam non 

jure a Pelyole 

verti 


juridieali vide Harpocrat. et Pollucem 
VIII. 6. segm. 34. 35. Cietera sunt con- 
jeoture, quas quis vel admittat, vel, we 
libente, respuat, profeote esim bao, si 
8858 essent, vix tanti sunt, utbis leganter, 
nedum ut multem temporis iis impenda- 
tor. Mox pro ταῦτα leg. ταύτας, sc. 
μιᾶς. MagELAND. Equus is dicitur μα- 
χόμονος κάμνων, qui ia pague defatigatus 
eat. μαχόμενος idem est atquo ὃν τῶ μάχε- 
euh, v vel ὑενὸ τοῦ μάχεσθαι. Corrumpunt 
monem dictionis qui καὶ interpoount. 
ISK. 


'Avxi9en] Reducere 6 pugua ad dominum 
equi, vel stabulum. ἴεν. 

᾿Ακοδώσῳν} Videtur Polycles oam de- 
mino equi, suotore hujus objurgutionis, 
inisse sponsionem, ot εἰ equus | periret, 
ipse Polyoles pro eo duodecim mioas de- 
penderet. Jona. 
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τὸν θάνατον Tou 'i-wwos κατέστη τελευτῶν juayrídmog 
A / e » Ww / T , & 
μετὰ τούτων, λέγων ὡς οὐ δίκαιόν με εἴη κομίσασϑα: τὸ 

piov. "xaéroryt ἐφ᾽ ὧν γε “αὐτῶν ποιτηγόρουν. εἰ γὰρ 008 

ὲ perd τούτων ἀδικουμένῳ μοι μοηδὲν ἦν δέ imei 

perd τούτων & μοι μεηδὲν ἦν δίκαιον εἰπεῖν, 
ἥπου καλῶς συνεπραττον. καὶ ἐγὼ μὲν duy φΦιλοσοφοῦν.. 
τας αὐτοὺς περὶ τοῦ πράγματος ἀντιλέγειν τὸν ἐναντίον 
’ « *» κῃ 9 , , » 9? 4 A 

20 λόγον" οἱ δ᾽ ὥρα οὐκ αἰντέλεγον, ἀλλ᾽ αἀντόπραττον. καὶ 909 
di τοῦτο ἄντ ὃν, ἵγαι τὸν ἐμὸν λόγον εἰδείη Tio- 
λυκλᾷς" ἐδηλώθη yop " ταῦτα. παρόντων τῶν " διαιτητῶν, 
ὁριζόμενος ὁ ἸΠολυκλῆς εἶπεν, ὅτι καὶ τοῖς ἐμοῖς ἐπιτηδείοις 
ἀδικεῖν " δοκοίην, ὡς πρὸς ἐκεῖνον ὃ λέγοιεν. dpi γε ταῦτα 
ξυμβαίνει τοῖς ἀπαγγελλομένοις ; ὁ γὰρ αὐτὸς ἀπήγγειλεν 
ὡς τοὺς ὑπὲρ ἐμοῦ μέλλοντας λέγειν ἀποτρέπειν φάσκποιτε, 


i Üerorov. T. ' 3 


ἀντίδικος, μετὰ 
? sa) ταῦτ᾽ ἐστὶν ἐφ᾽ ὧν δριαίως ἂν αὑτῶν κωτεγόρουν. 


4 αὐτὸν T. R. 


τούτων Men T. A. 
5 γχαῦτα —— "f. RA, 


6 harrerio à T. διαιτητῶν. (4 . 
Pie ὁ i TOR riim: ὁ Ro δμστατῶν' iine γὰς ὁ Δ 


᾿αντίδικος, μετὰ τούτων λίγων ὡς —] Sic 
olim erat distinctum. ego sic distinxi : 
᾿ἀνμϑδικος μετὰ τούτων, adjunsit se partí ad- 
versariorum, factus mihi est. una eum hís 
adversarius, λέγων, ὡς —. Et sio distin- 
fuendum esse Taylor quoque ad monuerat. 

DEM. 

"EQ ὧν ys abrir κα τηγύρουν. εἰ γὰρ  etc.] 
Videtur Schotto locus esse vitiosus. TAv- 
108. Hec mibi obscurissima sunt: ut 
et ista, que» inóx seqüuntar, δριζόμεενοι, ὃ 
τιολυκλῆς elo. Forte, uris iru 


postulare ἀσποτρέψειν : et pro κων 
λύσετε legendam ixeAocaTs, proptet ístud 
ἤδη. Paulo anté, pro δοκοίη, scribendum 
δοκοίνν. ManxLAMD. Rursus hío nonnulla 
desunt, quo fit, ut locus hic intelligi et in- 
terpretando reddi neqBeat. Nam xablter — 
(hic desunt quedam, que conjectuta re- 
staurare nequeo) ἀφ᾽ ^ ys abrà κατηγό- 
ger. — ex illis ipsis, que illi mihi vitto 
dabent. € γὰρ τούτων ἀδικουμένῳ 
μοι μηδὲν, μηδὲν δίκαιον ἣν alors. nam si 
tihi αὖ istis nulla re leso nil erat, quod jure 
quererer, utique decebat eos communem inter 
se causam habere, Ryisk. ἀφ᾽ dv. Cow. 
e e) Φιλοσοφέω hic accipitur, 
vit Latinis philossphari est interdam. Sar. 
M A8. φιλοσοφεῖν, ἢ. 1. est, quiestiobem pro- 
positam more pbillosophorum, prsesertim 
Woudemicorüm, sequo et sospenso animo, 
neutrumque in. partem inclinato, agitare, 


4 Τολυ- lp 
κλῆς. ante que nonnulla deesse puto. Post, ' 


pro dsorpberty φάσποιτε, sensus videtur μενος 


* 


ut collatis inter se libratisque momentis 
veritas taudem eruatur, exorvitationis tan- 
tummodo scholíastices ergo i» disputando. 

RISK. 

᾿Τὸν ἐναντίον λόγον] Alías τὸν fra, cau- 
sam iniquam, partem cause deteriorem, 
inferiorem, oppositam parti causse juste, 
sequi, vers, probabili. ladebant sic phi- 
losophi id quisestioaibus controversis w- 
tramque in partem disputando agitaundis, 
exercendi aut ostentandi —* oausn. 


EM. 
'Optipew] Ὁριζομένοις, Oowt. intr 
dedi secabdum Markl., in mstis est 


δριζόμανος in singulari. vulgati dant ipi2i- 
t in plurali, tam deesse videtur 


pto , 
aut leg: hd idis, ἃ TI oRASe den 
fr κα μοὺς ἐἰσυνοϑείορς ἀδικεῖν ϑοποῖεν, 
οἷς πρὸς biis [16 est ipse Polyoles] M- 
γοιεν, Sio videtur locus hio legendus. Sed 
tota causa est obscorissima, ub su $0 
tíimidoque gradu hioc, ut in spissa caligine 
looo salebroso et incilibus interciso ince- 
dere oporteat. Rxtsx. 

"Apá ys raU?a] Num. leg. ἄρά ys xal 
Tavra. Num etiam hseo, quo tunc statiin 
dicam, consentiunt cum illis, qu: ab illo 
certo homine de vobis ad me relata sunt? 
ταῦτα sic non ad prsemíissa referetur, sed 
ad insequentia. Ipz». 

Αὐτὸς] Idem, qui illa ad me retulit, 
quorum causa suscepta est tota bio vo- 
bíscum expostolatio. Ipza. 

"Asrerekmty] "Aeronpl jay. Cort. Malim 
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τοὺς δέ τινας ἤδη ᾿ κωλύσαιτε. καὶ ταῦτα 37i us δεῖ φα- 25 
2 ⸗ M 4 ., "- € 
ϑιονερώτερον “ἐξελέγχειν ἢ Φέρε. γαρ 1$de wor ἐκεῖνος, ὅτι 
811 Κλειτοδίκου δέεην εἰς "ἐκλέγειν οὐκ ἔτυχον. οὐ «γάρ δὴ 
“σαρὴν τούτοις, ἐπεὶ κύρδος ἣν αὐτῷ διαβάλλειν εμέ πρὸς 


ε e ef - 
ὑμάς οὕτω προθύμως, ὥςτε 


ἀνωγκαίους πλάσασϑαι ^ ταῦτα. 


ἤ 
ε΄, Γυωσκω 


δὲ νῦν. ἤϑη 


στ 


. 4 4 
πρὸς τοὺς ἐμοὺς 


M 


/ 7 “ , 
καὶ. πάλαι " ζητοῦντας πρὸ- 


e € r-] , / ^^ - 8 ^ 
φασιν, ἡνίκα Θρασύμαχον ὑμᾶς ἐφάσκετε κακὼς λέγειν 


Àj. ἐμέ. καὶ. ἐγὼ μὲν ἠρώτων: 


M 


αὐτὸν εἰ δ ἐμὲ κακῶς "λέ- 30 


vo Διόδωρον" ὃ δὲ τοσοῦτον. ὑπερεῖδε τὸ δι᾿ ἐμέ" πολλοῦ 


γὰρ δεῖν, ἔφη, δὲ ὁντινοῦν εἰρηκέναι “Διόδωρον 


e 1 
96000606. 36065 


ταῦτα προσάγοντος ἐμοῦ, περῦϑυμος 0 Θρασύμαχος ἣν ἐξε- 


. Φ A 
λέγχεσθαι, περὶ ὧν ᾽ οὗτος ἔλεγεν" οὗτος δὲ 


| κωλύσετε T. 


jt 3 ἐξελέγχειν; ὅτι φέρε T. ἐξελέγχειν ἔτι. 


4 ἤδη ποτὲ ἐκεῖνος" T. ἤδη eroi 


5 λέγειν ὑπὲρ ἐμοῦ, ἔτυχον; A. 
7 ζητοῦντας ὑμᾶς πρύφ. A. 


19 αὐτὸς Α. 


ἀπογνρέψειν. Rgisz. Recte malit Reiski- 
us ἀποτρέψειν, sed potest tolerari presens. 
AUGZER. 

Κωλύσαιτε) Sio dedi de meo. nonnullos 
Jam a vobis cohilitos fuisse. RRIsx. 

Ὅτι φέρε yàp ἤδη ποτὲ ἐκεῖνος" ὅτι eto.] 
Sohottus utrumque ὅτι [tam hoo, quam 

roximum superius] excludit, et legit 

H κεῖνο, ad hunc modum: pagi. tin 
γὰρ ἐκεῖνο. Κλειτοδίκου ---. 'T'AvtoR. Cu 
aliqua. Veri specie hoo in loco, opinor, 
versati fuimus, totum sio legendo et di- 


stinguepdo : καὶ ταῦτα εἴ as δεῖ φανερώτερον 
ἐξελέγχειν, τί, φέρε δήποτε ἐχεῖνο, 
953i 


Κλειτοδίκου. ς : * ἔτυχον; xai 
yàp δὴ παρῆν τούτοις (hears) κέρδος ---- πρὸς 
ὑμᾶς) οὕτω ——æ— —XXX 
φλάσασϑαι ταῦτά. atque eec si me redar- 
guere manifestius necesse sit, quale, age, 
quale tandem fuit istud, quod Clitodicum 
obtestatus, ut causam meam peroraret, non 
obtinuit? adversariis enis meis patrocina- 
tus esi (meenim apud vos calumniari in lu- 
cro ponebat) adeo prompte εἰ libenter, ut 
operam dederit eadem figmenta ad. necessa- 
rios meos deferre. . Explicatione non indi- 
gere puto. Ceterum κέρδος ἦν διαβάλλειν 
μὲ, tale est, quale istud Pauli ad Philip- 
penses I. 21. xal τὸ ἀποθανεῖν, κέρδος. Vide 
et Orat. X XIV.  Excitantis Formula est 
usitatissima φέρε γάρ. Pro ταὐτὸν MS. 
ταῦτα; unde feci ταὐτὰ, eadem, nempe 
qualia vos finxeratis. Afytn.est, quod in- 


8. λέγειν xaxac T. R. A. 


σαντα μαλ- 
3 gl A, 


φίρι R. ἐξλέγχειν, τί, φέρε A. 
ἐκεῖνο, R. τί δήποτε ἐκεῖνο, A. 

: 6 ταὺῦτόγ. τ. R. ταῦτά. Α. 

9 λέγει T. À. 


U φάγτων T. R. A. 


fra plenius effert, λέγειν ὑπὲρ ἐμοῦ. Μλπε- 
LAND. ἐκεῖνο dedi pro vulgato ἐκεῖνος, e 
Schotti sententia. subaudi cxew&jum. Et 
nescio, an hoo ipsum addendum sit. age 
etiam illud spectemus. facile feri potuit, ut 
ipsius vocabuli σκοτῶμεεν maxima pars 
nescio quo casu periret, sola prima li- 
tera superesset et cum buiyo coalesceret. 
Ræisx. 








Verum tot 
opusculum, 
intricatissimus. 
Zero)rrac] Ad 
diendum est ὑμᾶς. 
Ὁ δὲ τοσοῦτον —]*O 


Προσάγοντος ἐμεῦ] Soil. 
ad Diodorum. Rxisx. . 

Οὗτος ἔλεγ.} Ille non nom —2* 
rator, qui sermones illos cla, 0681507 
actorem retalerat. Sed proxin pom Min 
ego ad Diodorum refero. Inzw. , 


πάντων μᾶλλον] Opinor : σάντ᾽ ἡ ἣν μᾶλλο 
διεπράττετο, quidvis potius fe vet. Que 
sequuntur, pp adip » Da- 
Αὐτοκράτης, ἐμοῦ παρόντος, Ggamv pad oL 
γεν, Εὑρυπτόλεμον eto. —— Se 
tentia postulat aut το, aut « 


sro, eadem utramque sententia, Β "9 
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λον ! διεπράττετο. μετὰ τοῦτον Αὐτοκράτης ἐμοῦ παρόν- 812 
Toc: Θρασυμώχῳ ἔλεγεν Εὐρυπτόλεμον αὐτῷ μέμφεσθαι, | 
36 φάσκοντα κακῶς ἀκούειν ὑπ᾽ αὐτοῦ" τὸν απραγγέλλοντα 
δὲ εἶναι Μηνόφιλον. εὐθὺς δ᾽ ἐκεῖνος ἐπὶ τὸν Μηνόφιλον 
ἐβάδιξι μετ΄. ἐμοῦ" κακεῖνος οὔτε ἀκοῦσαι πώποτε ἐφα- 
σκεν οὔτε ἀπραγγεῖλαι πρὸς ᾿Εὐρυτστόλεμον, καὶ οὐ ταῦτα 
μόνον,. ἀλλ᾽ οὐδὲ διειλέχθαι. πολλοῦ χρόνου. τοιαύτας τρο- 
φάσεις προφασιζόμενοι τότε pe 8X τῆς: ἐμῆς καὶ Θ 
μάχου συνουσίας ἐστὲ φανεροὶ, νῦν δὲ, ἐπειδὴ t ἐκλελοίπασιν 
40 ὑμᾶς ᾿αἱ προφάσεις, ἐλευθεριώτερον ps ᾿κακώσαι λείπετε 
οὐδέν. ᾿ χρῆν μὲν € οὖν τότε με γινώσκειν ὀφειλάμενόν μοι 
ταῦτα otv, * ὅτε καὶ πρὸς ἐμὲ περὶ ὑμῶν αὐτῶν “ἐλέ- 818 
yere κακὼς" ἐπειτῶ καὶ περὶ Πολυκλέους, $ νυνὶ οηθεῖτε 
"πάντες, εἴρηκα, πρὸς ὑμάς. “κατὰ τί δὴ ταῦτα οὐκ £Qu- 


A 


1 διεταράττοτο.. μετὰ τοῦγο A. 
3 καχάσας, κλέπτη δ᾽ οὐδίν. T. R. κακώσαντες, χλέπτετε οὐδέν. Α. 
* pa T. R. A. ᾿ * ὅταν T. R. A. 5 be T. 
$ πάντες, alo. π. ὑμᾶς, κατά τι δή τι ταῦτα ἐφυλωττόμαην, T. πάντες, se. s. ὑμᾶς, κᾷτα 
τί δὴ ταῦτα οὐκ ἐφυλαττόμην; R. πάντες. dum δὲ epic ὑμᾶς, κατά τι Sewer τ ταῦτα ' 


οὐκ ἐφυλαττόμωην. ἃ. 


Μετὰ ims] Correxi μϑτὰ τοῦτο, post 
hec, postea. AUGER. 

'Ecvi] Malim ἦτε in imperfecto. post 
iei deest ἐμοὶ ἀπεχϑόμενοι, aut ini 
ρυνόμεενοι, aut πρὸς ἐμὲ δυσνούστεροι ὄντες, 

vel tale quid. Rxisx. 

Καχώσας, χλήτσστη δ᾽ οὐδέν.) Κακώσαντες, 
χλέφτετε οὐδέν. et v. antep. ἐλέγετε. Cour. 
Lego et distinguo : νῦν δὲ, ἐπειδὰν boaxd- 
magi ὑμᾶς al προφάσεις, ἐλευϑθεριύτερόν με 
xaXxocarrtc, xMarrers. οὐδέν, nunc autem, 
quando nihil quod obtendatis habetis, sine 
ulla simulatione aperte me invaditis. ita 
vertit Interpres Brabantus: ad Sensum 
non male. Κλέπτειν vero pro clam agere 
vel latere notissimum est. Mox, pro ἕλε. 
ys κακῶς legendum ἐλέγετε. MARKLAND. 
Duas postremas literas v. xaxoca; ampu- 
tandas esse, facile liquet. sed tam dubium 
est, utrum λέγετε an ποιεῖτε dest. In 
κλέπτῃ videtur κλέντετε latere, nisi plura 
desünt. Sed nimis confossus hio est locus 
a scabie et vermibus, quam ut sanari queat. 
Ruzsx. 

Ms γιν. $$. με] Ms secundi loco malim 
μοι legi. aut otrumque copulari, ut sil: 
ὀφειλόμενόν μοι με ταῦτα παϑεῖν. Non di- 
citur ἐγὼ ὀφείλομαι, neque lys εἶμι 0 ὄφει- 
λόμενες, sed ὀφείλεταί μοι τοῦτο. IDEM. 

Ἔλεγε) Hic ssltim eligerem ἐλέγετε. 
Tavrom. Etsic dat Hanoviana. et ego 


secundum illam idem dedi. Rzisx. 

Κατά τι δή τι ταῦτα ἰφυλαττόμην, εἴηϑές 
τι ἔπαθον) Καθό,τι δὴ ταῦτα "e ConT. 
Lego : κατά τι δή sors ταῦτα ἐφυλαττόμεν" 
εὔηϑές τι παθών. dizi vobis quam ob rem hec 
vitavi, vel, in his cautus fui : stulte quidem 
ego: epinábar enim eto. κατά τι δή ποτε, ut 
apud Dion. Halicarnasseum De Struct. 
Orat. segm. 22. χατά τι δή sors βούλεται͵ 
μὲν εἶναι βιαχεῖα ὁ πρώτη συλλαζὴ τοῦ Κλυ- 
«τάν. οἱ ita passim. Statim, ὠσσόϑετος φίλδρ 
elegantissime dicitur, metaphore sumta a 
Vino vel aliis pretiosis κωμηλίοις, ques dero- 

ai, teponuntur, amicus interioris no- 
te. Sic sepositam togam dicit Tibullus, non 
quotidiani usus, et ideo in majori pretio. 
ita civitate Athenis donari vocatur δωρεὰ 
ἀπόϑετος τοῖς εὐεργέταις, donum acto- 
ribus sepositum, apud Anctorem Orat. in 
Nesram, qus» vulgo Demosthenis nomen 
praefert. Xenophon ᾿Αναξασ. II. p. 279. 
de palmarum glandibus: τὰς δὲ mic ξζη- 
ραίνοντες, τραγήματα ἀπετίθοεσαν. pro bella- 
riis reposuerunt, vel seposuerunt. Manx- 
LAND. Dedi de meo κᾶτα τί δὺ ταῦτα 
oux. ἐφυλαττόμεπι; €C tamen ego istaec 
iren imi requi um τι ἔσαϑοω. 
Rzrsx. F. σερὶ TI. ὦ νοὶ βονδεῖτι ἅντα 
yàg εἴρηκα πρὸς ὑμᾶς, κακὰ δὲ δὲ 
οὐκ —— 1 εὐηθές τι ἔπιθω" dan 
γὰρ eto. 
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λαττόμην; εὔηϑές Ti Wxadow ᾧμην γάρ απτόϑετος ὑμῖν 


814 εἶναι φίλος ! καὶ μηδὲν ἀκοῦσα; ? κακὸν δὲ αὐτὸ τοῦτο, διότι 
“πρὸς ἐμὲ τοὺς “ἄλλους ἐλέγετε, “ παρακαταϑήκην ἔχων 
ὑμῶν παρ ἑκάστου λόγους πονηροὺς περὶ ἀλλήλων. 

ε΄. ᾿Εγὼ τοίνυν ἑκὼν ὑμῖν ἐξίσταμαι τῆς φιλίας, ἐπεί 
τοι μὸὼ τοὺς ϑεοὺς cx iu (np qropons μὴ ξυνὼν 
Usi" οὐδὲ γὰρ ὠφελούμην ξυνών. wrórtpoy γάρ, ὅταν ἢ τί 
μοι πορὥγμα, τότε ποϑέσομαι τὸν ἐροῦντα καὶ τοὺς μαρτυ- 
, . 5 “τ᾿ νιν» εν» mmn 
ρήσοντας; " καὶ νῦν ἀντὶ μὲν τοῦ λέγειν ὑπὲρ ἐμοῦ τὸν λέ. δ 
ψοόντοι πειρᾶσθε κωλύειν, ἀντὶ δὲ ToU βοηϑεῖν ἐμοὶ καὶ μαρ- 

816 τυρεῖν τὰ δίεμια ξύνεστε τοῖς ἐμοῖς 5 ἀντιδίκοις καὶ 
τυρεῖτε. " ἀλλ᾽ ὡς ὃ εὖνοι ὄντες ἐμοὶ τὰ βέλτιστα δρεῖτε epi 
ἐμοῦ; ἀλλο καὶ νῦν ὑμεῖς με μένον κακῶς "λέγετε. τὸ μὲν 
οὖν ἐμὸν cUm ἐμποδὼν ὑμῖν ἔσται. τοιοῦτον γὰρ πρὸς ὑμᾶς 
αὐτοὺς πείσεσϑε᾽ ἐπειδήπερ ὑμῖν ἔϑος ἐστὶν ἕνα τῶν ξυνόν- 
τῶν ἀεὶ κακῶς λέγειν καὶ "ποιεῖν" ἐπειδὰν ὑμῖν ἐγὼ ^ μηνί- 


114.1 








! m T. R. A. 3 κακὸ, &' T. R. À. 8 poser κακῶς ἐλίγετε A. 
4 καὶ T. R. A. 5 Kx wd ΔΑ. ὅδ ἀντιδίκοις vs T. 
7 ἀλλ᾽ om. T. R. A. 9 εὔνους T. 9 ἰλίγετε T. 10 μηνύσω T. B. μὴ συνῶ À. 


Εἰρήκαιμι] Aocipio pro faturo ῥήσω, vel 
ἐρῶ. AvazR. 
᾿Απόθετος] ftepositus in arcano quodam 
thesauro, ut vestis splendidior, quam in 
arca servamus, ne inquinetur. inde pro re 
omnia cara, sacra, quam servare ab omni 
, macula et noxia salvam quam diligen- 
tissime cavemus. ut Arabicum (e 
Reiser. ) 


Τοῦ μηδὲν] Rectius xa? μιηδέν. ''Avron. 
Ito vero τοῦ beue habet. subaoditur χάριν 
vel ἕνεκα. sepe usurpatur pro ὥςτε. oon- 
structio baeo Grwels est usitatissima, po- 
test reddi, respectu, vel ratione, vel quod 
attinet. Reisx. AvGER. 

Τοὺς ἄλλους ἐλέγετε) Interpone aut adde 
κακῶς. Rarsx. 

ἜΧΩ Imo vero εἶχον aut ἔσχον. Inga. 

πρᾶγμα, τότε «σοϑέσομιαι] Num πρᾶγμά 
tror, 709 ἕξομαι eras! ὑμῶν τὸν συγεροῦντα. 
hoo posterius συνεροῦντα colligo ex ἀναιροῦνο 
7Th, quod estin Vindobonensi. ΕΜ. 

Kal y)» ἀντὶ μὲν eto.) Deest aliquid. 
Lego, ἀλλὰ xa) νῦν: ot sit Responsio ad 
suam ὑτυοφοράγ. Sio mox, ἀλλὰ mal νῦν 
ὑμέϊς με μιόνον πακῶς λέγετε: ita legendum 
pro ἐλέγετε. Ὑὸ νῦν opponitur τῷ τότε 
precedenti. NARXLAND. Ant xal cum οὗ 
est commutanditm. aat utrumque est óo- 
putandum sic : οὗ καὶ vi» ἀντὶ μέν. ἘκΙΒΚ. 

ἴχε ὡς εὔνους etc.] Arridlæeic, 


καὶ μαρτυρεῖτε τὰ ψευδὴ κατ᾽ ἐμοῦ, πῶς οὖν 
ὡς ἐὖΐνοι ὄγτες ἐμοὶ, τὰ —— ἴτε wrapl 
ἐμοῦ; Coxr. F. 8 μαρτυρεῖτε. TAvron. 
uto legendam : cf οὐκ ἐμαρτυρῶτε ὡς εὔνους 
eto. vome, qui ΕΣ benevolentia erga ma te- 
slimonium pro me ferre noluistis, vos, in- 
quam, aliquid boni de me dicetis? ande hoo 
futurum datar sperare, cum etiam NUNC 
me mazime omnium maledictis incessitis? 
Indignationis heo sunt plena. Manx- 
LAND. Dedi de meo ds»riMxoc, καὶ μεαρ- 
τυρεῖτε. bio finit sententia. tum incipit ve- 
hemens et acerba inimicorum objurgatio 
ὡς sve. ὄντες (sio enim leg. in plurali, et 
sio dedi de meo, pro sivovc vulgato). vorne 
optime de me predicabitis, tanquam bene 
tihi volentes? Post bsec scripta jaervesis 
inveni in Vindob. quoque. Rxistx. 
« Abysre] Sic dedi de meo pro i 
vulgato. priesens tempus poetalat prsemis- 
sum xal vov. IpxM. 

Ἐμποδὰν] Per mo quidem baud stabil, 
quo minus res vestras ex animi vestri 
sententia agatis. vel sic: Haud ego equi- 
dem sorti intercedam, quzcunque vos 
manet, et quam nuno vobis eo pradiotum. 
ἴυσμ. 

Τοιοῦτον] Qoale soil. nunc statim di- 
cam. Ipgw. 

Ἐγὼ μιυνύσω] Lege: ἐγὼ μὴ συνῷ (tel 
ξυνῶ). postquam ego inter vos versari de- 
siero. et mox : πρὸς ὑμᾶς αὑτοὺς τρέψεσθε. 
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10 75, πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς ᾿τρέψεσϑε, ; κἄπειτα καὶ E ἕνα ἕκα- 316 
στον ὑμῖν αὐτοῖς ἀπεχϑήσεσϑε, τὸ δὲ τελευταῖον ^ ᾿ εἷς ᾿ 
—— αὐτὸς “αὑτὸν κακῶς ἐρεῖ. κερδανὼ δὲ τοσοῦτον, 

ἡ πρῶτον μὲν ὑμῶν ἀπαλλαγεὶς ἐλάχιστα κακῶς Up 


ὑμῶν πείσομαι" τοὺς μὲν γὰρ χρωμένους ὑμῖν κακῶς καὶ 
λέγετε καὶ ποιεῖτῃ, τῶν δὲ μὴ χρωμένων οὐδένῳ πτώποτε. 


3 γρέσισθε T. 3 om. T. R. A. 3. αὑτὸν T. R. 
* φιώτιστος ὑμῶν. 


in vosmet ipsos convertemini. — vel tes (τοὺς μὲν γὰρ yàp — οὐδένα πώποτε) atque ita 

sepe occurrit in hao Orstione, finitur Oratio. pendente adhuo πρῶτον μὲν, 
et ubique. Gorgias Orat. pro Palamed. sine Redditivo suo ἔπειτα δὲ, vel saltem 
ἀλλὰ μεθ’ ἑτέρων; τίνων; δηλονότι τῶν δὲ, sivo nltima includas Parenthesi, sive 
νῦν derev. (1. cwérren. eire ἐλευϑέρων non. Signaodum igitar defeotum pnto. 


ἣ δούλων; poc ὑμῖν σύνειμι. MARKLAND, 


ntia vero sio disünguenda --- 

πείσεσϑε (ἐπειδήπερ i ὑμῖν — καὶ ποιεῖν) ἔπῳ- 
δὲν ὑμῖν μὴ συνῶ, πρὸς ὑ ὑμᾶς αὑτοὺς  τεέψεσθε' 
xdewra, καϑ' ba T. ἵκαστον ὑμῖν αὑτοῖς ἀπε- 
λευταῖον, εἷς ó λειπόμενος 
ὃς ἐκ. de. Mos, pro κακῶς 
καὶ al Mom, videtar legendum 4 εἰ, cui re- 
spendet e) πώποτε in fine sententia : et 
ita supra dixit: ἀεὶ naxéc λέγειν καὶ ποιεῖν. 
Notandum quoque, matilam esse hano 
—— t patet ex istia: κερδανῶ 
πρῶτον d», ὑμῶν ἀπταλ- 

* arida nenée ἐφ ὑμῶν συίσομμαι" 


μανύσω videtur bene habere, 
et hæo esse sententia: abi ego vobis si- 

goificavero, qui vestrum qdem octus ve- 
stri verbis contumeliosis insectatus sil. 
RErisx. 

᾿Απαχϑήσεσθε. τὸ δὲ τ΄, εἷς ὁ A. αὐτὸς. 
eer] Ra H. τὸ δὲ σ. εἷς ὁ ^. 
. H. ΒΤΈΡΗΛΝ. ὀπεχϑήσεσθι. 


Aiv] Preetolor ἀνταπόδεσιν. TA v- 
LOR. Nihil hic deesse videtur. solummo- 
do pre πρῶτω μὲν ὑμῶν pos lagutur σρώτισχις 
ὑμῶν. Ἀκιδκ. 
τιώνοτε] Φείνεται λείπειν i. Conr. 
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Miles emeritus propier privatas simultates rursus oatalogo adsoribitar, Quo 
cum parum profecissent inimici (oti verisimile est, nam in bac parte deficit oratio), 
postalatur cónvitii, νόροου διαῤῥήδην ἀγορεύοντος τοὺς ἐν τῷ συνεδρίω ᾿λοιδοροῦντας ζημιοῦν, 
ZEstimata mulcta, nondom vero exacta, Qusstores, in quorum tabulas relata erat, 
eres cognoscunt, fortusse preeter legem, hominemque absolvunt. Jam ventum ost 

jadices. 


/ e 5 » “ΟΝ / 
ΤΙ sore διανοηϑέντες οἱ awríduo: τοῦ μὲν πρώγματος 
παρημελήκασι, τὸν δὲ τρόπον μου ἐπεχείρησαν διαξάλλειν ; 
— ——— Vi 


318 πότερον ἀγνοοῦντες ᾽ὅτι περὶ τοῦ πρώγματος ποροσήκει M- 


. ἃ 70i V» 7 e ’ δὲ / X d 
gré ; ἢ τόδε μὲν ἐπίστανται, ἡγούμενοι δὲ λήσειν περὶ τοῦ 

M / 4 led V od 7] 
“παντὸς πλείω λόγον ἢ ToU προσηκόντος ποιοῦνται; ὅτι 


Pag. 


H.Stepb. 
114. 20 


A y 9» 9 — 'w , , M ^v ᾽ 
μὲν οὖν οὐκ ἐμου καταφρονήσαντες ἄλλα TOU πρώγματος 95 


M / ed » £7 3 
τοὺς λόγους τροιοῦνται, σαφὼς ἐπίστωμοι" εἰ μέντοι ὑμᾶς 
LÁ » M] ed ^ 
οἰονται di δεὔνοιαν varo τῶν διαβολῶν πεισϑέντας κατα. 
“ ⸗ 3 Ὁ f * N s 
Ψηφιεῖσθαί μου, οὐκ d» ϑαυμάσαιμι. ᾧμην μὲν οὖν, ὧν 
3 ^v 


ud ὃ à N N * 2 ⸗ N d 
ανόρες ὀικαστῶι, περὶ TOU ἐγκληματος, οὐ περί TOU TQ0- 


1 6m Α. 


* ATZIOT AOTOZ ὙΠῈΡ TOT ΣΤΡΑ- 
TIQTOT. Coisl. Pro ὑπὲρ, περὶ Harpocr. 
in Δικαίωσις, qui merito quoque ambigit, 
εἷ γνήσιος hsec Oratio. Tavron. 

*o, τι Pro ὅτι Aldine editionis Steph. 
mala prorsus fide. Non quid dicendum 
sit, sed omnino dicendum esie. Nam if» 
τοῦ σράγματος λίγειν, cujusmodi sit mores 
bominis exagilare, causam negligere, ve- 
titum esl jn quibusdam Actionibus Atticis. 
Vid. Lysit orationem exeuntem Apologet. 
adv. Simon., Petit. Legg. Attic. L. 7. tit. 
1., Poll. VIIT. 10., ceterosque, et qus» nos 
quoque dicturi sumus de Legg. Atticis 
apud Lysiam repertis. Ing. 

Περὶ τοῦ παντὸς] Delendum τοῦ. nun- 
quam enim, nisi fallor, ita loquitur No- 
ster, aliter, centies. ManKLAND. Aut 
cum Marklando faciendum est, aut leg. 


3 oorrs T. 


3 ἄγοιαν À. 


wi τοῦ ἐπιόντος (id est, τοῦ benórr«). 
quicquid in buccam, vel in mentem, venit. 
Reisk. Recte velit Marklandus τοῦ eji- 
ci. AUGER. 

Olorrs] Olorra:. Cow. 

Εὔνοιαν] [mo vero ἄνοιαν, per vel propter 
stultitiam suam opinantur. Ratsx. 

Οὐκ ἂν θαυμάσαιμι} Demens esset reus, 
qui coram judicibus suis ita loqueretur. 
nonne scripsit Lysias, τ οὔ τ᾿ à» θαυμάσαι- 
μιῖ MankvaND. Non video, cur non 
reus coram jodicibus hac oratione uti pos- 
sit, a qua judicum dignitati nil derogatur, 
neque nota eorum nomini inuritur. Non 
mirer, ait, si adversarii tam stulti sint, ot 
futarum sperent, ut vos & calumniis de- 
oepti jus equum pervertatis. Stultitise 
ignominia hio non 1n judices, sed in ad- 
versarios confertur. Rgrsx. 
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που, τὸν ἀγῶνά μοι προκεῖσϑον" διαβαλλόντων δέ με τῶν 
ἀντιδίκων, ἀναγκαῖόν ἐστι πσερὶ τσάντων ὠπολογίαν ποιή- 

80 σασϑαι. πρῶτον μὲν οὖν πτερὶ τῆς ἀπογραφῆς ὑμᾶς διδάξω. 819 

β΄. ᾿Αφικόμενος ᾿προπέρυσιν εἰς τὴν πόλιν, οὔπω δύο 
μῆνας ἐπιδεδημηκὼς κατελέγην στρατιώτης. αἰσϑόμενος 
δὲ τὸ πραχϑὲν "ὑπετοισούμην εὐθέως ἐπὶ μηδενὶ ὑγιεῖ 
κατειλέχθαι. προσελθὼν οὖν τῷ στρατηγῷ ἐδήλωσα ὅτι 
ἐστρατευμένος εἴην, ἔτυχον δὲ οὐδενὸς τῶν μετρίων" προ- 
πηλακιξόμενος δὲ ἠγανάκτουν μὲν, ἡσυχίαν — εἶχον. ὦπο- 

35 ρούμενος δὲ καὶ συμβουλευόμενός τινι τῶν πολιτῶν τί 5 χρή- 
σωμαι τῷ πράγματι, ἐπυϑόμην ὡς καὶ δήσειν με ἀπειλοῖεν, 
λέγοντες ὅτι οὐδὲν ἐλάττω χρόνον Καλλικράτους Πολύαινος 320 
ἐνδημοίη. κἀμοὶ μὲν τὰ προειρημένα διείλεκτο ἐπὶ τῇ Φι- 
λίου τραπέξη" οἱ δὲ μετὰ Κτησικλέους τοῦ ἄρχοντος, 
ἀπαγγείλαντός τινος ὡς ἐγὼ 'λοιδοροῖμι, τοῦ νόμου ἀπα- 
γορεύοντος ἐᾶν τις ἀρχὴν ἐν συνεδρίῳ λοιδορῇ, παρὸ τὸν 


! sobrie T. R. 
Tieel erávroy] Scil. ὧν διαβεβλήκασι vel 
xaTwyohxaci, Raisk. Deomnibus De- 


clarat is qui loquitur se responsurum esse 
omnibus sibi objectis. Attamen in ora- 
tionis decursu nullibi respondet iis qum 
sibi extra cansam objecta sunt.. AUGZR. 

Τιρότερον} Imo vero erposríeva:», anno ab- 
hinc retro tertio.  Copnfirmant bano suspi- 
cionem insequentia voc. v. antep. de Cte- 
sicle archonte, collata cam p. 322. v. $. 
ἐξιούσης τῆς ἀρχῆς, Ctesielis puta. Rzisx. 

Ὑσετυπούμεν}] ὑπετοπούμην. ScAL. ὑ- 
φετοισούμην dedi, idem est atque ὑπετόπα- 
Qo. suspicabar. Rz1sx. 

᾿Εστρατευμένος εἴην] Rade donatas: τὲς 


στρατείας ἐστρατευμένος ὅσαι ἂν αὑτῷ προσ- 
ἐτάχθησαν, ut loquuntur Oratores Attici. 
V. /Esch. c. Timarch. p. 5. edit. Stepb. 


Init. TAvron. 

Ἐπυϑόμαν ὡς xal δήσειν με ἀπειλεῖ] ἐπυ- 
ὥς με ἀσιόλειαν. SCAL. 

ὅτι x. 7. λ.] Sensum fanestavit 
lacuna deploratissima, quam ante comma 
proximum cuivis subodorari licet. TAv- 
LOR. Ctesioles puta, qui videtur idem 
ille Strategus fuisse, de quo defensor mo- 
do commemoraverat, una cum assessori- 
bus suis. Nibil hio deesse videtar. Verum 
principio oratiopis deesse nonnulla αἱ sa- 
spicer, pene inducor a vocabolo ταὶ seot- 
»(4íva. niej malumus existimare, hoo vo- 
cabulo significari partem illam orationis 
&b accusatore babitse, qua is verba retu- 


3 ὑπσετυπούμεν T. 


5 χρήσομαι T. R. A. 


Jisset contumeliosa, a defensore in Ctesi- 
clem copjecta. Rxisx. Intelligo τα wee- 
ειρημένα, de conviciis dictis a reo contra 
magistratus, de quibus conviciis antea di- 
xerant accusatores. ÀUGER. 

Πιολύαινος iyPugaoln] Videor mihi hoo e 
loco colligere, Polysnum fuisse cause 
hojus defensorem, et Callioratem tribu- 
num illius manipali, in quo Polysenus 
militaret. Sententia heo est: Non de- 
bere Polyenam, qui miles gregarius es- 
set, segre ferre, neque queri, quod iu ca- 
stra exire tam cito juberetur. Callicra- 
tem, ejus tribunum, illuc jam esse profe- 
ctum. Iniquum esse militem, qui posta- 
Jet, diutarnius in urbe otium sibi, quam 
tribuno, concedi. Raisx. Reiskium peeno 
exscribit Augerus. 

Διείλεκτο] [d est, εἴρητο ἐν τῷ διαλέγε- 
σθαι μετὰ τῶν φίλων. ΤΌ ἘΜ. 

Κτησικλίους)  Ctesicles Archon foit 
Olymp. CXI. 3. At Lysias maturius su- 
premum diem obierat. Tavron. o μετεὶ 
Κτησικλίους, videtur novo modo dictum 
esse, pro illo solito el etl Κτησικλία. Cte- 
sicles, Archon, ejusque assessores in tri- 
buuali rerum bellicarum. Rzisx. 

"AvayytAayrre] Subaudi αὐτοῖς. et ad 
λαδοροῖμει, αὑτὸν aut αὑτούς. IpkM. 

᾿Εγὼ λοιδοροῖμι ᾿Εγὼ ἀρχὴν λωιδοροῖμε. 
Conti , »] 

Τοῦ νόμου ἃ j * me 5». 7. ^. 
Cum les vetaret Mogistratui in ipso atnatu 
?T 
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/ ed 95 / ? "' , δὰ M 3 / 
νόμον ("uiuecos ἠξίωσαν. ἐπσιδαλόντες 6 τὸ ἀργύριον 
πράξασϑαι μὲν οὐκ ἐπεχείρησαν, ἐξιούσης δὲ τῆς ἀρχῆς 40 

/ Ψ e^ / € 
γράψαντες εἰς λεύκωμα τοῖς ταμέαις παρέδοσαν. οἷδε μὲν 


nulla legitima de causa convitium facere. 
Interpres acutus et juris Attici consultis- 
simus. Quid? Licebatne ergo Magistra- 
tui extra Senatum convitia quecunque ad 
ravim usque ingerere? Nam, quantum 
tuam orationem video, id Solon non cavit. 
Attamen profecta ignosci potes, cum Petito 
viro optimo hæo ipsa imposuerapt. Im- 
posuerunt dico, nam et ille hunc locum 
non intellexit. Convitia in Magistratum 
evomendi licentiam ab omni ore et ubique 
removit Jurisprudentia Altica: atque et- 
jam a Foro, ἃ Sacris, a Senatu contume- 
liam vel Privatorum, id quod in hoo loco 
voluit Lysias. lllo probato hoc facilius 
sequetur, Et ecce. 'Edv Θεσμοϑέτην, 5 
Tiy& τούτων, οἷς ἂν à «πόλις τινὰ ἄδειαν, ἢ 
στεφαγηφορίαν, ὃ τινὰ τιμὴν 33, ὑβρίση τις, ἢ 
πακχῶς εἴπ", ἄτιμος ἔστω xa Sámat. De- 
mosth. c. Midiam. Videtis nullam «rpo2e- 
σμίαν, nullam omnino vel loci vel tem- 
poris vel alicojus circumstantize baberi 
rationem : atiamen ἄτιμος ἔστω χαθάπαξ. 
Jam vero quid statuit eadem Jurispruden- 
tia de Privatis! Ζῶντα δὲ κακῶς λέγειν ἐχώ- 
Auct πρὸς ἱεροῖς, καὶ διχαστηρίοις nal 
ἀρχείοις, καὶ ϑιωρίας οὔσης ἀγώνων" ἢ 
τρεῖς δραχμὰς τῶ ἰδιώτη, δύο δ' ἄλλας ἀποτί- 
veiy εἰς τὸ δημόσιον ἔταξε. Plutaroh. in So- 
lone. Τοῦ μεὲν νόμου διαῤῥήδην ἀγορεύοντος 
φοὺς ἐν τῷ συνεδρίῳ λοιδοροῦντας ζη- 
μειοῦν ἀκηκόατε. Noster prooedente ora- 
tione. De Rabulis in Concionibus verba 
facientibus maxime id cavil. Τῶν 'PuTó- 
pov ἰάν τις λέγη ἐν Gov ἣ ἐν δήμω emipl 
τοῦ εἰσφερομένου, μὴ χωρὶς περὶ ἑκάστου, ἣ 
δὶς περὶ τοῦ αὐτοῦ, ὁ αὑτὸς τοῖς αὐτοῖς, ὅτι 
εἰ λοιδορῆται h κακῶς ἀγορεύη τινὰ — 
ἀφειμένης τῆς ἐκκλησίας, ἣ τῆς βου- 
λῆς, χυριευέτωσαν οἱ «πρόεδροι μεχρὶ v δρα- 
X^? 93. :.λ. /Esch. c. Timarch. Quan- 
quam et alibi quoque convitiantem re- 
primit. Non ergo in his verbis somni- 
andum est de Magistratu, sed. ἀρχὴν 

r omnino exponi velim. Passim ita. 
Orrna μὲν τρόπον, ἀρ χὴν ἔγωγε οὐκ ἔχω 
εἶπαι. Herodot. Uran. 128. Οὗ στασιῶ- 
ταί σφι γενόμειοι, ἐπεβούλευον ϑάνατον Στράτ- 
τί τῷ Χίου τυράννω, ἐόντες ἀς χὴν ἑπτά. Id. 
ibid. 132. ᾿Αμομεφάρετος δὲ ἀρχήν τε οὖ- 
δαμᾶ Παυσανίην τολμήσειν. σφέας ἀπολιητεῖν 
X. 7. A. Id. Calliop. 56. Add. 59. 79. et 
Clio. 9. Ita Sophocl. Electr. 441. 


᾿Αρχὴ y» γὰρ, εἰ μιὴ τλημονεστάτη γυνὴ 
Naocu acre, vácht δυσμενεῖς χοὰς 


- Obs ἄν ποϑ᾽ f y ἔκτεινε, τῷ Y ἐσσέστεφε, 


Joseph. Autiq. 1. 8. 8. Σὥφρον γὰρ εἶναι 
τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς μπδὲ χαρίσασϑαι τὸ ζῶν, 
ἢ δόντα τούτους διαφθείρειν. Idem III. 15. 
3. Πολλοὶ δ᾽ οὐδ᾽ ἀρχὴν εἰσελθεῖν εἷς τὸ 
ἐὸν δυυυϑίντες ἀπίασιν. V. Cl, Hudson. 
ad locum priorem, qui laudat Jensium ixi 
Lection. Lucian. Jam quemnam non ta- 
debit misellulorum homuncionam, qui et 
hso quoque præoepta νομοθεσίας Attiom 
miserrime interpretantur: dex à» bers- 
ϑυγὸν μὴ ἀποδημεῖν. ἀρχὴν ὑπεύϑυνον μὴ 
στεφανοῦν. eto. cujusmodi sunt illa ex 
juramento Heliastarum, quam formulam 
expressit Demosthenes in oratione 'T'imo- 
erat. Οὕὔτ᾽ αὑτὸς ἐγὼ, οὔτ᾽ ἄλλον οὐδένα ἐά- 
σω, οὐδὲ ἀρχὴν καταστήσω, ὥςτε ἄρχειν 
ὑπεύϑυνον ὄντα ἑτέρας ἀρχῆς" Ubi ἀρχὺν pro 
Magistratu est inscitissimum. TAvLOR. 
Aut detrahenda est vocabulo ásrayoptUoy- 
τος prima syllaba, id quod verius arbitror, 
&ut vocabulum hoo significata hic est 
usurpatum rariusculo, pro simplici dyopei- 
ovre; aut evposrórroc. cum lex edicat, de- 
nunciet, his verbis: IN CURIA 81 QUIS 
MALEDICAT  MAGISTRATUI. subaudi 
τοῦτον. ζημιοῦν. hune. magistratus mulcte 
pecuniarie damnato, Matari distinctio- 
nem veterem, 4065 heo erat λοιδορῇ sapà 
σὸν νόμον, ases Verum illa vocabula 
παρὰ τὸν γόμεον cohterent cum ἠξίωσαν ζη- 
μιῶσαι. — Ctesicles oum satellitibus suis, 
nulli dubitarupt mibi preter omne jus et 
fas mulctam irrogare. Verba ἐάν τις de- 
xi» [id est, dpyxorrá τινα, ὁντινοῦν) ἐν τῶ 
συνεδρίῳ λοιδορῇ, verba sunt, at Taylor ap- 
pellat, legitima, b. e. ipsius legis forma- 
la. ut ζημιοῦν addatur, necesse non est; 
si adsit, haud sim repodiaturus. Rrisx. 
ἀγορεύοντος. CowT. Hio forsan melius quam 
cum infra p. 324. v. 2. mutat ἀγορεύοντος 
in ἀπαγορεύοντος. AUGER. 

"EsiCaAórrs c] De ratione τοῦ ἐπιβάλλων 
fusius ad or. c. Andocid. Tavron. 

Τὸ ἀργύριον πφράξασθαι:) Comma, quod io 
vulgatis pone ἀργύριον est, sustali, quoin- 
tegrum cuique esset hoo vocabulum, quo 
vellet, referre, sive ad ἐπιῤαλόντες, sive ad 
φπράξασϑαι. mihi videtur ad infini vum po- 
tius, quam ad participium referendum 
esse, ἐπιβάλλειν dicitur non ἀργύριον, sed 
ζημίαν. Verum πράττεσϑψαι ἀργύριον cre- 
bro usurpatur. Rzrsx. 

Λεύκωνα) Λεύκωμα. ParnMER. ScAL. 
Cowr. 

Οἵϑε μὲν τάδε] Οἱ μὲν τάδε. Cour. 

Οἵϑε μὲν τάδε) Alius dixisset οἶϑε μεὲν 
οὖν τάδι. Sed in Lysia fero brevitatem 
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/ * 4 / A , es 
τάδε διετσράώξαντο' oi δὲ ταμίαι, οὐδὲν ὅμοιον τοῖςδε διω- 
9 / / 
νοηθέντες, * ἀνακαλεσάμενοι δὲ τοὺς παρόντας καὶ τὴν γρα- 
9 


φὴν, ἐσκοποῦντο τῆς αἰτίας τὴν πρόφασιν. ὠκούσαντες δὲ 394 


N ^ 9$» , m E E » 
τὸ γεγενημένον» " ἐννοοῦμενοι οἰῶ, πεπονϑως ἣν, TO μὲν πρῶ-- 


»- EY 5». 
Toy fur&rdoy αὐτοὺς ἀφεῖναι, 


» " " ^ ^ 
115.1689 τῶν πολιτῶν τινας διὰ 


διδάσκοντες ὡς οὐκ ἐπιεικὲς 
No» 3 / 
τας EX pats ἀναγραφεσϑαι" 


d A -— 
ἀποροῦντες δὲ μεταπεῖσαι αὐτοὺς, τὸν παρ ὑμῶν κίνδυνον 
4 y 
ὑποστάντες ἄκυρον τὴν δημίαν ἐκρινᾶν. 
/ 9 A i d 3 7 XY ^ ad » 4 
γ. Ori μὲν οὖν ὠφείθην ὑπὸ τῶν ταμιῶν, ετσίστασθε' 


τοροσήκειν δὲ ἡγούμενος ὅκαὶ διὰ ταύτην τὴν ἀπόδειξιν 895 


3 / e 9 / ud / s / 
ἀπηλλάχϑαι TOU ἐγκλήματος, ET! “λειονᾶς καὶ νομοὺς 
δ καὶ ἄλλας δικαιώσεις παρασιχήσομαι. καί μοι Ads τὸν 


νόμον. 


1 ἀγπκαλεσάρεεινοι τοὺς παραδόντας τὴν ἀ σογραφὴν À.' 
8 


3 ἐγγοοῦντες T. A. 


καὶ om. Α. 


vincientes particulas omittentem. οἶδε 
redit ad Ctesiclem ejasque assessores. 
Rzrisx. 

Ausgáfarro] Callidis machinationibus 
et clandestinis inter se deliberationibus 
hoo perficiebant, ut heo tam legibus et 
juri adversantia peragerent. IPEM. 

᾿Ανικαλεσ. δὲ] Ai hoo malim abesse. 
Iprw. 

Τοὺς παρόντας] Malim τοὺς παραδόντας. 
In£x. 

Kal τὴν γραφὴν] Nisi desit Participium 
aliquod post bas voces, scribendum vide- 
tür: κατὰ τὴν γραφὴν ἑσκοποῦντο τῆς αἰτίας 
τὴν πρόφασιν. Paulo supra distinguen- 
dum: — λοιδορῇ, srapà τὸν νόμον ζημιῶσαι 
ἠξίωσαν. MankKLAND. Prosimplici γρα- 
φὴν malim ἀπογραφήν. non enim libellas 
accusatorius hic erat exhibitas, neque ac- 
cipere poterant qusestores libellos accu- 
satorios, id quod solis licebat prsetoribus 
juri dicundo constitutis; sed solas ἀπο- 
γραφὰς accipiebant, h. e. tabulas, in qui- 
bus scripta essent nomina serariorum, seu 
debentium zrario; a quibus ut debita re- 
digerentur, opera danda erat quæstoribus. 
Rrisx. 

"Ecxesrevvro τῆς αἰτίας} Sine dubio καὶ 
bio deest. καὶ τῆς αἰτίας. nam ἀνακαλεῖ- 
σθαι τὴν ἀπογραφὺν dici nequit, potest 
σκοισεῖσϑαι. considerabant tabulas sibi tra- 
ditas, qnibus Poly;nus ut srarius esset 
inscriptus ; unaque copsiderabant, vel ex- 
plorabant causam offensionis vel crimina- 
tionis, b. e. cur Ctesicles et ejus assesso- 
res ita offensi essent Polysno (ita enim 


juvat defensorem appellare) ut eum quæ- 
storibus pro serario traderent. IpzM. . 

Αὐτοὺς] Ctesiclem puta cum sociis. 
IDXM. 

Διὰ τὰς ἔχθρας Idem est atque, διὰ τὰς 
ἰδίας ἔχϑρας. propter privatas simullates. 
nam contentio cum aliquo in republica, 
ea ἔχϑρα non est. [5 ῈΜ- : Ι 

᾿Αναγράφεσθα!ι] Melius ἃ α'ογράφεσθαι. 
In militiam sc. Similis fere error oratione 
exeunte. TavrLon. Vulgata bene vide- 
tur babere, idemque valere, atque dero- 
ytáqioÜas, vel ἐγγράφεσθαι, in tabulas era- 
riorum referri. Risk. 

Kal διὰ ταύτην τὴν ἀπόδειξι»] Paulo da- 
rius atque obseurins dictum, bere si ha- 
bet, heec erit sententia: Per hano, quam 
nunc edo, demonstrationem | innocentise 
mee, per hanc purgationem meam in qna 
cum maxime versor. Subauditur τῆς ἐμῆς 
μετριότητος, δαὶ ὅτι ἀδικοῦμαι καὶ c γ- 
τοῦμαι. Sententia postulat: καὶ διὰ τῶν 
ἄλλων ἀπεδείξεων. IDEM. 

᾿Απηλλεχθαι] Ad ἀπηλλάχθαι mibi vide- 
tur addendum esse adverbiem aliquod: 
arbitratus me debere, propter hauo denun- 
tiationem in jus, judiciali modo effagere 
accusationem. ÁUGER. 

ITAsioyac) Refer et ad νόμους et ad 5ixai- 
det. Lysias, inquit Harpooratio ad voc. 
δικαίωσις, accipit rac δικωιώσεις pro δικαι8» 
λογίας. Ceterum hand video quid intelli- 
gat orator per eAsíovac καὶ νόμους καὶ dA- 
λας δικαιώσεις, quum nulle adbuc leges 
recitatse, nulla judioialia argumenta pro- 
ducta fuerint. Inxa. 
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ATYZIOT 


NOMOZ. 
) S ’ 4 9e / , / 4 e ed 
τοῦ μὲν νόμου διαῤῥήδην ὠγορεύοντος τοὺς ἕν τῷ συνε- 
δρίῳ λοιδοροῦντας ζημιοῦν ἀκηκόατε. ἐγὼ δ᾽, ὅτι μὲν οὐκ 


εἰσῆλθον εἰς TO ἀρχεῖον, 
δὲ Pe eis οὔτ᾽ ὀφείλω 


μάρτυρας παρεσχόμην; ἀδίκως 
οὔτ᾽ ἐκτῖσαι δίκαιός εἶμι. εἰ 


yo Φανερός εἰμι μὴ ἐλϑὼν εἰς τὸ συνέδριον, 0 δὲ νόμος 
τοὺς ἐντὸς πλημμελοῦντας ὠγορεύει τὴν ὦμίαν ὀφείλειν, 
ἠδικηκῶς μὲν οὐδὲν φαίνομαι, ᾿ἔχϑρῳ δὲ ἄνευ τούτου 10 


326 ᾿ παραλόγως ξημιωθ είς. συνέγνωσαν δὲ καὶ αὐτοὶ σφίσιν 


ὡς ἠδικηκότες" οὔτε γὰρ εὐθύνας ὑπέσχον, οὔτε εἰς δικα- 
/, 3 * « /, / / ^ 
στήριον εἰσελθόντες τὸ πραχϑέντα ψήφῳ κύρια κατέστη- 
327 σαν. εἰ δ᾽ οὖν ἐξημίωσαν μὲν οἵδὲ προσηκόντως, ἐκύρωσαν 
δ᾽ ἐν ὑμῖν τὴν ἐπιξολὴν, ) τῶν ταμιῶν ἀφέντων, εἰκότως 


! ἔχθρα T. 


NOMOZ] Ad ΝΟΜΟΣ addendum videtur 
MAPTTPEEX. id quod patet e proximis 

sy, REIsx. 

Ἐγὼ Y] Aliquid deesse suspicatur 
Schottus, credo, propter istud áerugac, 
quod sequitur. Αἱ non necesse est su- 
spicari hanc locum. TAvron. 

Μάρτυρας παρεσχόμην] Ubinam sunt hi 
testes, quos dicit se exhibuisse? certe nulla 
eorum in precedentibus mentio. aut igi- 
tur defectus est alicubi in Contextu, aot 
legendum: μεάρτυρας παρασχύσομαι. MAP- 
TTPEZ. ἀδίκως Nieto. Quod verius puto. 
MARKLAND. |. 

"Ex9ea] Conjecit Steph. ἔχϑρα, quod 
probo. Sequentia fortasse ita concinpari 
possunt: Ἔχθρα δὲ ἀντὶ τούτου παρ α- 
γόμως ζημιωθείς. παραλόγως Scal. et 
Coisl. Tavron. Reote Stephanus ἔχθρᾳ, 
casu tertio. Sed quis omtera explicet, 
uti nuno habent? Lego: ἔχϑρα δὲ 'avwy 
Ge aySpéerem) τούτων — ζομιω- 

. Notum est vocem ἀνθρώπον in MSS. 
ita scribi solere 'ayev. inde forte istud ἄνευ. 
Tale mendum emaculavimus ex Philone 
Judsgo, p. 215. ad finem Libelli ὅτε &ree- 
“τὸν τὸ Θεῖον: γῆς yàp ϑρέμμα καὶ οὗτος, 
οὐκοῦν οὗ βλάστημα. Scribe: οὐκ üvrov (id est, 
οὐρανοῦ) βλάστημα. il& enim vox οὐρανὸς 
copcipitor in MSS. ὀῦνος. Porro: waga- 
νόμος ζημιωθεὶς, ut supra, eaeà τὸν γόμεον 
ζημιῶσαι, εἰ ἀδίκως ζημιωθεὶς, cui mox 
opponitur ἐννόμεως — Soiunt vero, 
qui in bis rebus versantur, tam parvum 
esse discrimen in Libris scriptis inter με, 


», οἱ y, ut wagwéjsng in. eraqeyisryoc facile 


3 φαραγόγως T. 


8 gal τῶν À. 


abire potuerit. Manxrawp. ἄνευ τιύ- 
To) bene habet. Significat solummodo, 
mera ex simultate, nullo babito ad inno- 
oentiam meam respectu, quasi dixisset: 
ἔχθρᾳ μόνη, ἄνευ τοῦ δδικηκέναι μέ τι. Rats. 
παραλόγως. ΟΟΧΤ. 

Συνέγνωσαν x. τ. λ.] Optime Stepb. ex 
stercore Manuscriptorum, qui ita: evrí- 
yreca δὲ xa) αὑτοῖς φασίν. Pro quo Scal. 
συνέγγωσα δὲ καὶ αὑτοῖς $ hoa σιν ὡς ἢδικη- 
κότες a T1». TavLoR. μετέγνωσαν, Conv. 
, Εἰ δ᾽ οὖν 35 ^. Convertit bic omnia 

ohottus: El salecay μὲν οὐδὲ 
«ρισηκόντως, οὐδὲ N Tapis TU 
ἐπιβολὴν ye ἐσιξουλήν. Sed de ὦ his 
actum satis.) τῶν Taj ἀφέντων, ας 
ἂν τοῦ ἐγκλήματος á ttu AA a y μένος εἴην. 
εἶ μὲν γὰρ κύριοι ἦσαν πράξασθαι, ἢ ἀφεῖναι 
ἀνόμως ζημιωθεὶς εὐλόγως ἂν ἀφείθη» 
εἰ δ᾽ οὐκ ἕξιστε κι τ.λ. Sed vel volgata 
lectio est ea longe sincerior. Loous certe, 
ut et tota oratio, borridus, et prsefractus. 
Attamen in tantis tenebris hoo nihilomi- 
nus videre posse videor, Schottum in hoc 
loco nibil potesse, et, quecunque sit vera 
lectio, illius certe non esse. Fortasse 
levi immutatione in postremo inciso, to- 
tum sanabitur: Εἰ δ᾽ ἔξεστι μὲν ταμίαις 
ἀφεῖναι, διδόασι δὲ αὖ τοὺς ὑπὲρ ὧν ἂν δια- 
χειρίζωσιν x. 7. A. Tavron. Ad ἐζημίω- 
ca» et ἐκύρωσαν sub. ἄν. AuGER. 

Of) Ctesicles puta ejusque sodales. 
Rz:sx. Ctesicles et ejus asseclse. Av- 
OER. 

Δ᾽ ἐν ὑμῖν τὴν ἐπιξολὴν] δ᾽ ἐν ἡμεῖν τὴν ἐπ!» 
CM. Conr. Lego: ἐκύρωσαν 3' ἔννομον 
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dy τοῦ ἐγκλήματος ἀπηλλαγμένοι εἶεν. as. μὲν γοὴρ κύριοι. 
δῆσαν πράξασϑαι 3 ἀφεῖναι, * ἐννόμως ζημιωθεὶς εὐλόγως 

À y 323 € » A » — — " * A 

ἂν ὠφειλον" εἰ ὃ ἐξεστι μὲν αὐτοῖς ἀφεινᾶι.. διδόασι δὲ 328 

ς 


E £ ἡ ^ / * ᾽δ , Pd 
αὐτοις ὕπερ ey ὧν (Oeil (0I, εἰ 7L 0X0X.XO 1, Τῆς 


προσηκούσης ῥᾳδίως δίκης τεύξονται. 
δ΄. Qu μὲν τρόπῳ παρεδόϑην καὶ ἐξημιώθην, ἐπίστασθε" 
às δ᾽ ὑμᾶς μὴ μόνον τοῦ ἐγκλήματος τὴν αἰτίαν, ἀλλὰ 
Α ^^" vw M / 4 ^M . / M 
καὶ τῆς ἐχθρας τὴν τσρόφασιν εἰδέναι. Σωστράτῳ y 
40 Φίλος ἐγενόμην πρότερον μὲν τῆς τούτων ἐχϑρας, εἰδὼς 5 δὲ 


περὶ τὴν πόλιν ἄξιον λόγου γεγενημένον. γνώριμος δὲ γε- 829 


1 οἱ Α. 
4 εἰδῆσαι T. 


*io ἐπιβολήν: legalem vero mulctam sanzis- 
set. Ita ἕννομος ἐκπλυσία, Actor. XIX. 
99. ἕννομος πολιτεία, /sohines κατὰ Τιμάρ- 

» Ῥ. 1. et ἔννομον πόρυγμα, idem contra 

tesiph. p. 57. imo κολάσεις, Philo Ju- 
dius Vit. Mos. lib. 1. Mox, pro dersA- 
λαγμεῖνοι εἶεν Schottus legit ἀσηλλαγμεένος 
εἶν : forte recte. non its paulo ante, ubi 
legit οὐδὲ προσεκέστως, οὐδὲ ἐκύρωσαν. sana 
enim est volgata. ManxzrANp. Bene 
babet i» ὑμῖν. ín judicio vestro. alloquitur 
Heliastas, ant potius Logistas. Rztsx. 

El adv ydp κύριοι ἦσαν] Quiestores puta. 
verum pro prima voce si malim ol. hi qui- 
dem, quiestores puta, habebant in potestate 
sua arbitri debitum a me exigere, aut 
missum me facere. ΤῸ ἘΜ. 

"Erópesec ζημιωθε)ς} Interpone δέ. legali- 
ter autem, bh. e. legibus convenienter, si 
mulcte fuissem a Ctesiclis tribunali addi- 
ctus, semper tamen debuissem, seu erarius 
fuistem, idque summo jure, etiamsi quæ- 
stores me absolvissent. Nam quæstorum 
absolutio jaribus vestris nil derogat.Ip zx. 

Διδόασι δὲ αὐτοῖς Uwie ὧν ἂν διαχειρίζω- 
σιν, etc.] Inexplicabilis hio locus, hoo 
manente contexta. in priori membro sen- 
tentim pro ἐννόμως et ὥφειλον, Schottus con- 
jicit et ἀφείϑην : et initio hujus in- 
serit οὐκ apte ἔξεστι. Mibi adhuo tene- 
bres : et defeota laborare locum suspicor. 
De his vero Quisestoribas vide Doctiss. 
Kübnium ad Pollucem VIII. 9. segm. 97. 
Et notanda paulo inferias vox rarior εἰ δῆ- 
€", sisapa sit. MaARELAND. Sine da- 
bio leg. aive εὐθύνας. ipsi autem rursus 
vationes vobis reddunt. Rgrsx. — Mihi pri- 
dem visum est verbum εὐθύνας latere in 
αὑτοῖς: postea vidi Reiskio in mentem 
venisse διδόασι δ᾽ αὐτοὶ εὐθύγας, attamen in 
eadem maneo sententia, neque αὑτοὶ ad- 
dendum arbitror. διδόγαι εὐθύνας, rationes 


3 ἰγγόμως δὲ (uj. A. 


3 αὑνὼ εὐθύνας ὑσὲρ A. 
5 δὲ ἐκεῖνον “τοὶ Α. 


reddere gesti magistratus, est dictio Atti- 
cis scriptoribus ipsique Lysism frequens 
et usitsis. p. 143. 18. ed. Steph. οὐδέποτ᾽ 
ἐλθὼν εὐθύνας ἐτόλμησε δοῦναι. p. 172. 7. 
ὅσοι μὲν iv τῇ δημοκρατία ἄτιμοι ἦσαν εὐθύ- 
yac δεδωκότες. Cf. Andocid. p. 19. 19. ed. 
Stepb. Dicitur item εὐθύνας ὑποσχεῖν sapra 
p. 324. 10. et p. 170. 35. ed. Steph. item 
λόγον διδόναι et λόγοι ὑποσχεῖν ap. Xen. 
Hellen. l. I. c. 7. 6. 2. εὐϑύνας διδόγαι pro 
δίκην διδόναι est ap. Aristoph. in Pac.v.1187. 
et hinc etiam confirmatur bseo conjectura, 
quod διαχαείζειν proprie et peculiariter dici- 
tur de publicarum rerum administratione. 
p. 170. 35. οὔτε χρήματα διαχειρίσας τῆς πό- 
λέως δίδωμι λόγον αὑτῶν. — Vid. et Andooid. 
de Myst. p. 19. 12. de Red. p. 21. 42. 
JEsch. in Ctesiph. p. 55. fin. ed. Steph. 
Hoc εὐθυνῶν judicio omnes tenebantar 
Athenis, qui magistratum gessissent, vel 
'üllam partem publici muneris attigissent, 
vid. JEsch. d.1.; soli excipiebantur Heli- 
aste auctore Aristophane in Vesp. v. 
585. 

Καὶ ταῦτ᾽ ἀνυπεύθυνοι δρῶμεν' τῶν δ᾽ ἄλλων 

οὐδεμί᾽ ἀρχή. 

Eoque judioio condemnati erant infames. 
Vid. Lys. p. 17?. 17. Andocid. de Myst. 
p. 10. 15. Scbol. ad Aristoph. Eqait. v. 
829. Pollax 1. VIII. $. 45. 88. et 100. 
Harpoorat, et Suid. voc. εὐθῦναι, Sr ut- 
TER. 

Ἠδικήκασι) Redit ad questores, τεύ- 
ξονται autem ad Ctesiclem et ejus collegas. 
facile hi a meet a questoribus repetent pœ- 
nas debitas, si quid questores deliquerint , b. 
e. mulctam a Ctesicle mihi irrogatam 
prseter fas mihi remiserint. Rrsx. 

] A Ctesicle puta quæstori- 
bus pro serario. IngM. 


Εἰδὼς δὲ “εἰ τὴν πόλιν ἄξιον λόγου γεγένη- 
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νόμενος di) τῆς ἐκείνου δυναστείας οὔτ᾽ ἐχϑρὸν ἐτιμωρησώ- 
830 βοὴν οὔτε φίλον εὐηργέτησα" δῶντος μὲν γῶρ διοὶ τὴν ἀνό- 
oos καὶ διὰ τὴν ἡλικίαν ἐσχόλαζον, ἐκλιπόντος δὲ τὸν βέον 
οὔτε λόγω οὔτε ἔργῳ ἐβλαψα οὐδένα τῶν κατηγορούντων, 
ἔχω δὲ καὶ τοιαῦτα εἰπεῖν, ἐξ ὧν ὠφελοίμην ὧν ππολὺ δὃι- 
καιότερον ὑπὸ τῶν ὠντιδίκων d κακῶς πάσχοιμι. τὴν μὲν 25 
831 οὖν ὀργὴν διαὶ τοὶ προειρημένα συνεστήσαντο, προφάσεως 
οὐδεμιᾶς πρὸς ἔχϑραν ὑπαρχούσης. ὁμόσαντες μὲν οὖν 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


μένον) Primo legendum, εἰδώς γε. aliter, 
hihi] erit in sequentibus, quod respon- 
deat isti δέ. nisi aliquid desit post γεγεγη- 

quod sane suspicor. Deinde, li- 


i. e. μοιρίδιος - Isocrates ad Philip- 
pum: ἄγονται δὲ xal φέρονται τῆς νυχτὸς xal 
τῆς ἡμέρας ὑπὸ τῶν οἰκετῶν σφετέρων αὑτῶν. 
Ulpianus ad Demosth. adv. Aristocrat. 


oet ἄξιον λόγου suo loco probum sit, ta- 
men quum sermo fit de viro, qui de Civi- 
taté bene meretur, nimis buroile elogium 
videtur, et usitatissimum est afi» “ολ- 
λοῦ, Sic Orat. X. σερ τοῦ πατρὸς οὕτω 
Φολλοῦ ἀξίου γεγενημένου καὶ ὑμῖν καὶ τῇ 
φόλι. Orat. XV. isit. Πολλοῦ ἄξιο τῇ 
φύλει γεγόνασι. Orat. XXXIV. ἀνδρὸς δὲ 
ἀγαϑοῦ καὶ πολίτου ΨΞολλοῦ ἀξίου. Plato 
in Sympos. de Amore: πολλοῦ ἄξιος 
καὶ “όλει καὶ ἰδιώταις. — Rt ita centies in 
his Orationibus. Quse vero sequuntor 
sie distinguenda : γνώριμιος δὲ γενόμενος, διὰ 


ubi explicat phrasin ἄνω καὶ κάτω per war- 
ταχοῦ, rationem addit: διὰ yàp τῶν δύο ἀρ- 
χῶν καὶ τὸ μέσον συμκπερίλαμιβάνεται. et sic 
apud JEschinem adv. Ctesiph. p. 69. 
«ἀντ᾽ ἤματα καὶ «σάσας νύκτας, est dsl. Ju- 
venalis Set. III. 104. 


* Mellor, qui semper, et omni 
Nocte dieque potest aliena sumere 
voltum 
A facie: jactare manus," etc. 


ita legendus et distingwendus iste locus. 
volgo, alienum sumere vultum. — A facie 


τῆς ἐκείνου δυναστείας οὔτ᾽ ἐχϑρὸν ἐτιμιωρη- jactare monus eto. Quin et ita iatelli- 


σάρεην οὔτε φίλον εὐηργόέτησα. Διὰ τῆς ἐκεί- 
γου est durauteeqjus potestate. εἰ 
ita intelligendum pato difBoile istud 2 
Petr. III. 6. δι᾿ ὧν, ὁ τότε κόσμος etc. sub 

ibus, ille tunc mundus etc. i. e. quibus 
ita exsistentibus, sub quo rerum et oreatio- 
nis statu MARKLAND. " 

Οὔτε φίλον εὐηργέτησα} Has tres voces 
delet Scboitus: Que tamen adeo non 
sont delende, ot locus sine his constare 
nequeat. TavLon. Has voces omitten- 
das censuit Schottus: verebatur enim, 
opinor, ne contra reum faceret hæo Con- 
fessio. Sed non erat metuendum: nihil 
enim aliud vult Orator, quam se asum 
fuisse Potestate Sostrati nulla omnino in 
re: modo loquendi setis usitato, qub 
Universalitas (ut ita. dicam) rei alicujus 
designatur per duo Oppesita, que totam 
rem exprimunt et comprehendunt. sio 
“ dicenda tacenda" Horatio sant omni- 
moda. quod sumsit, opinor, ex Demosthe- 
ne de Cor. ῥητὰ xal ἄῤῥητα ὀνομάζων. ** No- 
ü ignotique," id est, omnes homines, Pe- 
tronius c. 112. Propertius III. 5. 


** Ultima que pacto noxqnue diesque 
foit," 


id est, ultimum tempus vite: imitatione 
Pindari Psth. IV. μοιρίδιον Sac καὶ vwrst, 


gendum istud Matt. X II. 32. οὔτε ἐν τούτω 
τῷ al&n, οὔτε ἐν τῷ βοόλλογτι. neque in hoc 
&vo, neque in futuro: id est, nunquam. οἱ 
istud 1 "Aid IV. 8. ἐπαγγελίαν ἔχουσα 
ζωῆς τῆς νῦν, καὶ τῆς μελλούσης, id est, 
omnis temporis: quod modo vocaverat 
φάντα, 80. χρόνον, etilli opposuerat ὀλίγο, 
nempe χρόνον: quemadmodum postulat 
Argumentatio. Porro par buic Lysie 
loco est ille Orat. XXV. ὑπ᾽ ἐμοῦ φανή- 
σεται οὔτε τῶν ἐχθρῶν οὐδεὶς τετιμευρημόνος, 
οὔτε τῶν φίλων εὖ ποτονϑώς. — Cujas oblitus 
erat Sobottus, MAREKLAND. 

Διὰ τὰ προειρημιίνα] Hino patet Defe- 
ctus, quem supra memoravi, post vocem 
ψεγενηρεένον. nolla enim irse aut inimicitia- 
rum causa in predictis apparet: αἱ ne- 
oesse sit totam bano partem intercidisse, 
ju qua ista narrabastar. MARKLANXD. 
Non videtar ex hao dictione διὰ τὰ wegen. 
colligi posse oralionis pribcipium esse 
mutilatum. petest enim bsec dictio signi- 
ficare, propter illam meam, de qua modo 
dixi familiaritatem cam Sostrato, cujus 
auctoritas et potentia Ctesiclem ejusque 
amicos gravabat. Rzisx. Sc. propter 
potentiam Sostrati de qua modo diximos, 
AUGER., Subasdi itae " 

Tleepácsec] Subaudi ἰδίας, aut ἰδίᾳ wap" 
ἐμοῦ αὐτοῖς , Rxrsg, Videtor 
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& 3 (0; P v wy 
τοὺς ἀστρατεύτους καταλέξειν, παρέβησαν τοὺς ὕρκους. 

x Noe 1 ^ Voc | 
προὔϑεσαν δὲ τῷ πλύγε; ᾿ βουλεῦσαι περὶ TOU σώματος, 
δημιώσαντες μὲν ὡς τὴν ἀρχὴν λοιδοροῦντα, κατολιγωρήν 

N v ⸗ 3 ej 

σαντες δὲ τοῦ δικαίου, βιαξόμενοι βλάπτειν ἐξ ἅπαντος 332 
80 τοῦ λόγου" πᾶν 3 dy ἔπραξαν, μέλλοντες μεγάλα μὲν ἐμὰ 
βλάψειν, πολλὰ δ᾽ ἑαυτοὺς ὠφελήσειν, οἵτινες οὐδετέρου 
τούτων ὑπάρχοντος wroyTo, περὶ ἐλάττονος ποιοῦνται τοῦ 
δικαίου. ἀλλὰ γῶρ δεῖ κατεφρόνησαν τοῦ ὑμετέρου τελή- 838 
ϑους, οὐδὲ φοξηϑηναι, τοὺς ϑεοὺς ἠξίωσαν, ἀλλ᾽ οὕτως 
ὀλιγώρως καὶ παρανόμως προσηνέχσϑησαν, ὥςτε οπσολογή- 
cago μὲν περὶ τῶν πεπραγμένων οὐδ᾽ ἐπεχείρησαν" τὸ 
36 δὲ τελευταῖον, νομέξοντες οὐχ ἱκανῶς με τετιμωρήσθαι, τὸ 


1 βουλεύσασθαι; «. v. σώμ. νοῦ ἐμοῦ" (ups. A. 


addendum, vel saltem subaudiendum ὅλ- 
λης. ÀUGER. 

BovMUsa;] Imo vero βιυλεύσασϑαι. in 
deliberationem ire. Rut1sx. 

Tite! τοῦ σώματος] Sobaudi τοῦ ἐμοῦ, 
debeamne in posterum quoque libertate 
mea civili salva perfrui, an ea privatus, 
atque infamia notatus pro servo vsenire. 
Colligitur hoo e loco, si quis magistratoi 
monos fungenti insultasset, eum eo genere 
infamis fuisse notatam, ut non modo foro 
arceretur, sed etiam pro mancipio vende- 
retur. Quod nescio an ex alio nallo ve- 
tusti auctoris, qui hodie quidam exstet, 
loco confirmari possit. Ioxx. 

T» ἀρχὴν} Postea, quae dicta sunt, ne- 
mo gravabitur mecam restituere iv d,- 
χείω. Nam neque Magistratui convitia- 
tus est, neque si convitiabatur maxime, 
per τὴν ἀρχὴν exprimi potuit, et deinde, 
ex toto tenore orationis locus, in quo con- 
vitium fecisse insimulatur, disertissime 
postulat notari. Tavron. Bene habet 
vulgata. τὴν ἀρχὴν idem valet atque τὸν 
ἄρχοντα. colligit sio: Magistratus quidem 
digoitatem honoris sui suorumque oor 
rum lesam tam severe ulciscuntur, ipsi 
autem jus violare nolli dobilant, cui tuen- 
do prefecti sant publice. Rersx. 

Βιαζόμενοι CAáarv.] Conati. SALMAS. 
βιαζόμενοι δὲ βλάπτειν. Cowr. — Fort. με 
est interponendum. dum connituntur omni 
nervorum contentione me ledere, quocu 
tandem id fiat modo, nihil non ederunt, at 
illo volgari utar, nihil intentatum sibi re- 
liquerunt. Ratsx. 
. € "RE ἄσιαντος τοῦ λόγου σἂν ωραξαν] Vi- 

dentur hæo ita distinguenda et legenda 
esse : ἐξ ἅπαντος (7i τοῦ λόγου) πᾶν ἶψρα- 
ξεν. Inillisi£ &«arroc subauditur τρόπον 


? àvom. T. RA. 5 & A. 
vel μηχανήματος vel tale quid. Ad τὸ τοῦ 
λόγου subaudi ἔπος. ut in proverbio dicitur. 
idem est ao si dixisset : ὅ ἐστι τοῦτο τὸ ἐν 
TS κοινῷ λόγω Ἀεγόμενον. vel, ἴνα ἐξῆ jue 
χεῦῆσϑαι ἐκείνω τω παροιμιώδει. Eoquod- 
nam autem est illud proverbiale, cui a se 
usurpando veniam prefator? Est nempe 
wd» ἔπραξαν. Proverbii formam babet 
dictio πᾶν πράττειν, at, mettre le diable α 
quatre. Ipzw. 

Οὐδετέρου τούτων] Refer ad μεγάλα ἐμὲ 
βλάψειν εἰ πολλὰ ἑαυτοὺς ὠφελήσειν. AUGER. 

Πάντα περὶ ἐλάττονος] πάντα περὶ « ἃ εἰ- 
o»oc. Vel πάντος περὶ ἐλάττονος ποιοῦν. 
ται τὸ δίκαιον, ScHoTT. Quod postre- 
mum, regre abi tandem intellexi, nausea- 
bam. Tavron. Omnino contrarium di- 
cere voluit. Forte soribendum: sávra 
«Ἐρὶ ἐλάττονος ποιοῦνται τοῦ ἀδίκου τ — Mox, 
pro εἰ κατεφρόνησαν, epinor οὗ legendum. 
MAnxLAND. τοῦ δικαίου bene babet. Sen- 
tentia. bsec est: Áffectant sanctimoniam 
tuendi juris, volunt casti et severi juris 
arbitri videri, aliis omnibus in rebus, obi 
non agitur de noxia mihi danda, aot de 
emolumento sibi quærendo; seu, ubi ne- 
que sua meoum simultas, neque spes lu- 
celli intervemit. Rr1sx. 

El κατεφρόνησαν] ΕἾ. καί. Tavrom. 
Bene habet εἰ, Sententia est: Etiamsi 
hoc ipsis ignoveris, quod vestram multi- 
tudinem (tot namero homines, cives suos) 
contemserint ; at satís illis hoc non foit. 
Etiam deos spreverunt. Quiboo feretis? 
Idem est ao si latius et plenius sio dixis- 
——— τος οἰστέον 
καὶ δλιγωρητίον, ὅτι τοῦ ὑμετέρου oue Νά» 
τεφρόνησαν, ἀλλ᾽ ἐκεῖνό γε οὐκ ἦν ἀνεκτὸν, ὅτι 
οὐδὲ τοὺς θεοὺς φοβοϑῆναι ἠξίωσαν. RE1st. 

τὸ δὲ τελευταῖον) Videri possit hec ver- 
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πέρας ἐκ τῆς πόλεως ἐξήλασαν. διατεθέντες δὲ οὕτω wa- 
386 ρανόμως καὶ βιαίως, ἐπικρύψασϑαι τὴν ἀδικίαν περὶ οὐδὲ- 

νὸς ἐποιήσαντο, παραγαγόντες δὲ πάλιν περὶ τῶν αὐτῶν 

ἠδικηκότα με οὐδὲν ἐπιδεικνύουσι καὶ λοιδοροῦσι, τοῖς μὲν 

ἐμοῖς ἐπιτηδεύμασιν οὐ προσηκούσας διαβολὰς ἐπιφέροντες, 

τοῖς δ᾽ αὐτῶν τρόποις 1 τὲς οἰκείας καὶ συνήσεις. 

— €. Οἷδὲ μὲν οὖν ἐκ πσαντὸς τοῦ τρόπου πρροϑυμοῦνταί 

τῇ δίκῃ ἁλῶναι" ὑμεῖς δὲ μήτε ταῖς τούτων διαξολαῖς 40 

336 ἐπαρϑέντες ἐμοῦ καταψηφίσησϑε, μήτε τοὺς βέλτιον καὶ 


! [7àc] R. 


borum idem significantiom exaggeratio, 
τὸ τελευταῖον et in continenti post τὸ πέρας, 
ferenda, et nescio an laudanda etiam iu 
vehementi contentione animi a graviore 
quopiam affecta commoli. Verum vide, 
ne ne sit quidem hsc tautologia. τὸ τελευ- 
Taiw potest significare, ut id dicam quod 
io dicendis postremum habeo, síeac antem, 
que est injoriarom postrema, et qoasi 
coronis aut camulus, quas illi mibi inju- 
rias multssque alias et peracerbas dedere. 
Ipza. 

'"Ef^^acas]  Ejicere voluerunt; neque 
enim udhuc eum ejecerant in hac causa 
condemnatoam, ueque ante in priori ; prout 
patet ex prseoedentibus. innnitur igitur 
Voluntas, non Effectus: cujus exempla 
vide ad fin. Orat. XIII. si sanus sit lo- 
ous: οὖς οὗτος μὲν ἀπέκτεινεν ὠμῶς, ἡ δὲ τύ- 
xu καὶ ὁ δαίμων «εριϑποίησε' quos hic qui- 
dem Agoratus crudeliter occidit ; Fortuna 
autem et. Fatum servavit. Sic Ioan. X. 
32. λιϑάζετε, lapidare vultis: et com. S3. 
λιθάξζομεν, lapidare volumus. Quero, an 
ex hae loquendi Forma explicandum sit 
istud Lucs Actor. VII. 58. xal ixBaxóv- 
“ες ἔξω τῆς πόλεως, ἐλιθο βόλουν. etsta- 
fim seqoitar, καὶ ἐλ εϑοβόλουν τὸν Στέ- 
φανον. Atqui quodnam opus, nt idem ite- 
fum diceretur! num igitur in priori loco 
ἐλιθοβόλουν significat lapidare statuebant, 
volebant : in sequenti, lapidabant, seu la- 
pidibus petebant : ut in isto Intentio, in 
hoc Factum denotetar? Mihi quidem ne- 
quaquam boo verosimile videtur: neo 
possum credere]vel Historicum δὶς τὸ αὖ- 
«τὸ dicturum ; vel eandem vocem, tantulo 
interjecto spatio, tam diversis notionibus 
usurpatorum. Forte igitur Lucas scri- 
pit com. 58. καὶ ixCatóvrsc ἔξω τῆς πόλεως 

λιϑολόγουν, lapides legebant vel elige- 
bent. quod postquam factum fuisset, et 
testes (quorum id negotium imprimis erat) 
vestimenta exteriora deposuissent, deinde 
ἐλιϑοβόλουν Stephanum. — Nimirnm in La- 


pidationibos Judeorum Judiocislibus (qua- 
is heo Stephani fuit) eligebatur Lepie 
magnus, quem Testes in damnatum primi 
mittebant vel demittebant, bio, utpote 
insignior, ὁ λίϑος vocari videtur, κατ᾽ ἐξο- 
χὴν, lapis ille: et inde explicandum puto 
Ioannem VIIJ. 7. ὁ ἀναμάρτητος ἐν ὑμῖν, 
φρῶτος τὸν λίϑον δαλέτω. qui vestrum eine 
hujusoe generis peccato est, primus in eam 
lapidem 1LLUM mittat: id est, velat Te- 
stis legitimus, jus babeat primus mittendi 

istum lapidem. nisi ita sumatur, 
otiosus plane et superflaus erit Articulos 
τόν: oujus Pleopasmi pauca admodum 
exempla ex scriptis N. F. proferri posse 
existimo, in quibas mira est, et major, 
quam vulgo putatar, circa bano rem dxeí- 
Ésta. — Jam vero, si Testes magnum illum 
lapidem primi mittebant, quinam sant isti, 
qui ἐλιϑοζόλουν Stephanum priores, et an- 
tequam Testes vestimenta exsuissent ? 
Ne Vulgus faceret, obstitit Mos, et Legum 
metus, et Religio : et prsecipue, quod ab 
initio usque ad finem totus hujus Trago- 
dim processus ad prescripta Legum et 
Judiciorum Formam exactus fuit, Non 
igitor, ut videtur, ἐλιϑοβόλουν xal ἐλιϑοξό- 
Acv» Stepbanum ; sed forte ἐλιϑολόγουν vel 
ἐλιθοφόρουν prius, et deinde ἐλιϑοβόλουν : 
proot Natura Rei et Ordo Narrationis 
postulare videntur: vide Ioan. VIII. 59. 
et X. 31. MARXLAND. 

Διατεθέντες] Ad est, διακείμενοι οὕτως, ὃ 
«ααύτην ἶν ἑαυτοῖς ἔχοντες τῆς διανοίας διά- 
ϑισιν. Raisx. 

1 Tlaeayayórri;] Scil. εἷς τὸ δικαστήριον. 
DEM. 

Τὰς οἰκεία) Pro τὰς malim ev. 
IDEM. Malim ad Reiskii mentem πάν. 
AUGER. 

Ταῖς τούτων διαβολαῖς ἐπαρθέντες] Quod 
sopra dixit, ὑπὸ τῶν διαβολῶν πεισϑέγτας. 
Recte vero ἐπαρθέντες : ut mox, ἐπαρθέντα 
ἐλπίδι. ἀρθεὶς ταῖς ἰλαίσι. Herodian. ILI. 
40. ΜΑΒΚΊΑΝΌ. 


 .YIEP TOY ΣΤΡΑΤΙΩΤΟΥ͂. 
Saale, ββιουλευσαμώους ἀκύρους καταστήσητε. οἶδε μὲν 


γὰρ ἅπαντα παὶ κατὰ τοὺς νόμους καὶ κατὰ τὸ ὐκὸς 
ἔπραξαν, xal ἠδικηκότες "jy οὐδὲν φαίνονται, λόγον δὲ 
πλεῖστον τοῦ δικαίου ποιησάμενοι. τούτων μὸν οὖν ὠδικούν. 
τῶν μετρίως dy ἠγανάκτουν, ἡγούμενος τετείχϑα; τοὺς 
116.1 μὲν ἐχϑροὺς κακὼς ποιεῖν, τοὺς δὲ φίλους εὖ" ᾿ ὑμῶν δὲ 
τοῦ δικαίου στερηνεὶς πολὺ ὧν μᾶλλον vr n. δι᾽ 
ἐχϑραν μὲν γὰρ αὐ δόξω καχῶς wemoyjévas, Quà κακίαν 
δὲ τῆς πόλεως. λόγῳ μὲν οὖν περὶ τῆς ὠπογραφῆς ὦγω- 
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γίξομαι, ἔργῳ δὲ περὶ πολιτείας. τυχῶν μὲν yap τῶν 391 
[4 ^ € 
δικαίων 5 — "πιστεύω δὲ τῇ ὑμετέρῳ γνώμη ---- μείναιμι 


6 dy δὲν τῇ πόλει" T πραχϑεὶς δὲ ὑπὸ τῶνδε, εἰ ἀδίκως ἁλοίην, 
ἀποδραίην ἄν. τίνι γὰρ ἐπσαρθέντα ἐλπίδι δεῖ με συμπο- 888 
* ΄σω 9 
λιτεύεσθαι, ἢ τί με χρὴ διανοηθώτα, εἰδότα μὲν τῶν ἀντι- 


! καὶ om. T. R. A. 
* parentbeseos signa om. T. 
$ i» om. T. 


Βουλευσαμείφους] Qurestores designat, 
qui Polyenum mulcta absolverant; ad 
quos etiam proximum οἷδε redit. Rxrsr. 
AÁvozR. 

Τούτων] Redit ad Ctesiclem ejasque 
collegas, qui Polyseno mulctam dictave- 
rant. Reisk. AvGER. 

Τετάχθαι] Malim φύσει τετάχϑαι, a na- 
tura rerum ita esse constitutum, hanc esse 
legem a natura imperatam, οὕτω πεφυκέναι. 
Rzisx. 

Ποιεῖν)] Subaudi τρὰ, aut. ἕκαστον ἡμιῶν. 
αν. 

Διὰ xaxíay τῆς πόλεως] Latinam quidem 
interpretationem meam ad hano vulgatam 
accommodavi, unde sententia exsistit tole- 
rabilis illa quidem, dubium tamen penes 
me nollum est, Lysiam dedisse: διὰ κακίαν 
δὲ [subaudi τὴν ἐμὸν στερηθῆναι [vol inors- 
σεῖν] τῆς «“σόλεως. sed. propter improbitatem 
meam urbe ejectus, exsilio mulctatus fuisse. 
Rzisx. 80. τὴν ἐμήν. AvoER. 

Περὶ τῆς ἀντιγραφῆς] MS. in Marg. Stepb. 
ἀπογραφῆς : quod verum est. sic initio fere 
Orat. πρῶτον μὲν οὖν περὶ τῆς ἀπογραφῆς 
ὑμᾶς διδάξω. Mox, pro «Ἰσιτεύων δὲ, scribo 
q1: et pone ὑποστιγμὴν, non τελείαν, post 
ἐν τῇ σόλει, αἱ recte legit Stephanus. com 
antea deesset Preepositio. MAnxLAND. 

Πιστεύων) Ultimam literam censeo de- 
trahendam osse, et verbe ista σιστεύω δὲ 


τῇ ὑμετέρᾳ γνώμη, confido autem vestre. be- 


? μὸν γὰρ οὐδὲν T. R. A. 


9 δὲ ixentetis τῆς À. 
5 ᾳφιστεύων T. 
7epa31lc; R. παραχθεὶς A. 


nevolentie asque equitati, pro parenthetis 
babeo. Post hiec scripta reperio “σιστεύω 
in Vindobon. et sic nullus dubitavi id sa- 
mere, atque looum pro sententia mea di- 
stinguere. Rrisx. 

"Ay τῇ πόλει] TI. ἂν ἐν τῇ wr, H. 8τε- 
PHAN. Cour. 

Πραχθεὶς] πραθεὶς Ald. Sed utrumque 
nihili est, Fortasse boc modo: «rpie 
ἐχϑροὺς δὲ, ὑπὸ τῶνδε εἰ ἀδίκως ἁλοίων, 

ἄν. TAvron. Mallem, waecaxósic, 
adductus, productus, so. in judicium. ut 
Supra: waeayayórrsc δὲ πόλιν ertel τῶν αὖ. 
τῶν ἠδικηκότα με. Oret. XIII. is dni 
αὐτὸν εἷς τὸν δῆμον. Mox, pro Naves 
mallem διανοηθῆναι. MARKLAND. A Ste- 
phano excogitatum et obtrusum eqaxSslc, 
ant potius ab ejus operis, rursus expuli, 
et genuinam lectionem πραϑεὶς ex Aldina 
revooavi. Venditus autem, aut adductus 
ad eam necessitatem, ut mibi sub corona 
veneundum sit, id quod certissime fiet, si 
hoc judicio damner, quanquam si damner, 
preter fas et jus damner; affugiam ex 
urbe. Idem est ao si dixisset: εἰ δ᾽ ὑφ᾽ 
ὑμῖν ἁλοίην (καίτοι ἀδίκως, εἰ οὕτω συμβαίη) 
δέον ἐμὲ Verl τούτω ὑπὸ τούτων πραϑῦναι, τῶν 
ἐμῶν ἐχθρῶν, der ἄν. Risk. 

Με χρὴ διαγοηθέντα) Aut in με χρὴ latet 
μέτριον, aut illis servatis addendum est 
μεῖναι, ant ἐπιτηδεύειν. quid equum et tole- 
rabile sperantem me oportet in urbe manere? 
2v 
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δίκων τὴν προϑυμίαν, ἀποροῦντα δ᾽ ὅϑεν χρὴ τῶν δικαίων 
M 


τινὸς τυχεῖν ; περὶ πελείστου οὖν ποιησάμενοι τὸ δίκαιον, 
καὶ ἐνθυμηθέντες ὅτι καὶ ὑπὲρ τῶν περιφανῶν ἀδικημάτων 
συγγνώμην ποιεῖσϑε, τοὺς μηδὲν ἀδικήσαντας διὲ τὰς 
ἔχϑρας μὴ περήδητε ἀδίκως τοῖς μεγίστοις ᾿ ἀτυχήμασι 
περιπεσόντας. 

! ἀδικήμασι T. 


Rzaisk. Ad διανοηθέντα, sub. συμπολιτεύ- studiumque atque contentionem modis 
σθαι, quod precepit. AvozER. ᾿ omnibus mihi nocendi. Rzisx. 
Tiec9uulas ] Animum odio mei ardentem, 
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ΠΡΩΤΟΣ.Τ 


YIIQOEZIZ. 


Is, pro quo Oratio bseo scripta est, exprobratam sibi dicit a Theomnesto, patrem 
se oocidisse. CTheomnestus dictum non negat, sed negat id ad 


pertinere, quee prohibebat 


aliquem appellare, quo probro 


non affecisset eum 


qui querebalur. Quam exceptionem confotat is qui sgit, ex eo quod etsi verba qui- 
bus lsesus fuerat, non essent iu lege nominatim expressa, in ea tamen continebantur, 
quatenus vetabat lex. ἀνδροφόνον quenquam appellare contamelise causa. Qui aatem 


aliquem dicit patrem suum occidisse, eum d») 


dioit, et plus quam ἀνδροφόνον. 


Pag. 


Desid. Herald. Animadvers, in Salmas. Observat. ad Jus Áttic. et Rom. II. 13. ed. 


tepb. 2 . Ν ad 
116. 15 α΄. ΜΑΡΤΎΡΩΝ μὲν οὐκ ἀπορίαν μοι ἔσεσϑαι δοκῶ, ὦ ἂν- 


Reisk. 
339 


δρες δικασταί" πσολλοὺς γὼρ ὑμῶν ὁρῶ δικάξοντας τῶν τότε 948 


* KATA ΘΕΟΜΝΗΣΤΟΥ ] Cum historiolsas, 
bujuscemodi maxime, ourts deceat brevi- 
tas, nolui, que preter Heraldiana obser- 
vari volebam, argumento attexi, verum hic 
post principia latitantia minus occupatos 
solammodo morari. Ablats erat civibus 
Atticis non una sola lege conviciandi li- 
centia. Nam 1. QUI ALIQUID IN ALI- 
QUEM CONTUMELIE CAUSA DIXERIT, 
ἀποφαίνη, ὥς ἔστιν ἀληϑῆ τὰ εἰρημένα, 

ut dicit noster in bao oratione, lege tene- 
batur. Οὐκ οἶσθα, ὅτι κακηγορίας δίδωσιν ὃ 
τόμος γράψασθαι τοῦτον, ὃς ἂν ζλασφημῆ 
τινὰ, οὖκ ἔχων ἀποδεῖξαι «περὶ ὧν λέγει σαφὲς 
“οὐδέν; Dio Cbrysostom. Orat. 15. Et 
Solo quidem banc maledicendi libertatem 
ἃ locis solummodo sacris, et publicis con- 
sessibus removit, drachmarumque quinque 
ζημίαν constituit, quarum tres solvendse 
erant ei, oui injuria facta esse dicebatur, 
τῷ ἰδιώτη: dus srario publico: Plato 
vero in sue l. 11. non solum ἃ 
templis et in jure dicundo, sed ubique 
arceri voluit, poenamque arbitrio magi- 
etratus religuit. Quem secati sunt Ro- 
mani, Papian. |. Responsor. tit. 5. *' Si 
uis — in convicia atrocia forte prorupe- 
t, solutio vel vindicta pro facti ipsius 


qualitate in judicis arbitrio et estimatione 
consistat." At eraht 2. quiedam gravioris 


not, δεινότεραι qusedam. contumeliss, ín 
quas vehementius insurgebat lex antiqua 
et ab omni ore excussit, non nisl quin- 
fries drachmis redimendas. Hujusmodi 
urisprudentia Attica nominavit ἀφνόῤῥετα, 
so. lege designatas et nomina- 
tim interdictas. Isocrates c. Lochit. Νόμος 
κελεύει τοὺς λέγοντάς τι τῶν deroppirren σεν» 
τακοσίας δραχμὰς ὀφείλειν. — Utpoto si quis 
ἀνδροφόνον quempiam appellaverit. Noster: 
"Eget pic ὑμᾶς — ὡς οὐκ ἔστι τῶν ἃ ποῤῥῆ- 
των, ἐάν τις εἴπη τὸν “ατίρα ἀπεκτονίναι" 
γὰρνόμον οὗ ταῦτ᾽ ἀπαγορεύειν, ἀλλ᾽ d v3ge o é- 
γον οὖκ ἐᾷν λέγειν, — Inscitissime, ut id 
obiter notem, Meurs. Them, Attic. I. 15. 
hac constitutione bomicidis lingue usuram 
ademptam esse voloit, οὐκ ἐᾷν 
λέγειν. O Themidem Atticam! Cuiquam- 
ne tantum de te licuisse! Et reote inter 
ἀπόῤῥητα bomicide appellatio refertur, cum 
ad eam sermonis atrocitatem nunquam de- 
venit jurisprudentia ipsa, nisi iu lis solis, 
qui ἑαλωκότες et διδογμένοι ἀνδροφόνοι erant, 
Demosth. adv. Aristoorat. Τοὺς δ᾽ ἀνδρο- 
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παρόντων ὅτε Λυσίϑεος Θεόμνηστον εἰσήγγελλε τὰ DWG 


ἔϑυκεν ὁ τιθεὶς τὸν νόμον. Τοὺς ἀνδροφόνους 
φησί. πρῶτον μὲν δὴ τοῦτον λέγε, 
τὸν ἑαλωκότα ἦδη τῇ ψήφω. Οὐ γὰρ ἔστ᾽ 
οὐδεὶς ὑπὸ ταύτη τῇ “ροσηγορία wply 
ἂν ἐξελεγχϑεὶς ἁλῷ, Ποῦ τοῦτο δηλφῖ; 
ἦν τε τῷ «ροτίρω νόμω, καὶ ἦν γούτω. Ἕν 
μὲν γὰρ ἐκείνω γράψας, ἰάν τις ἀ σοκτείνη 
τὴν Θουλὴν δικάζειν εἶπεν, ἐν δὲ τούτω τὸν á ν- 
δροφόνον — ἃ χρὴ “άσχειν εἴρηκεν. 
οὗ μὲν ἡ αἰτία τὸ πρᾶγμα, τὴν πρίσιν 
εἴρηκεν" οὗ δ᾽ ὁ ἁλοὺς ἔνοχος τῶ προσρή- 
ματι τούτω καθέστηκε, τὴν τιμωρίαν 
ἔγραψε. — Grave idciroo οἱ τῶν ἀποῤῥέτων, 
aliquem homicidum appellare. Lege erat 
speciatim interdictum, et a tali verborum 
contumelia maxime cavit Euphemismus 
Attions. Sed, quod mo nen mediocriter 
pereellit, video bio in causa convioii acto- 
rem ἃ convieiis non abstinere, tametsi ea 
ἃ foro et Magistiratuum conventibus pram- 
oipue, nt vidimus, exsulabent lege di- 
serta. ᾿Εγὼ δ᾽ al μὲν τὸν ἑαυτοῦ [πατέρα] 
μὲ ἀπεκτονέναι «misero, συγγνώμην ἂν εἶχυν 
avr τῶν εἰρημένων φαῦλον γὰρ αὐτὸν 
xal οὐδενὸς ἄξιον ἡγούμην. ΕἸ, quod 
felicioribus ingeniis relinquo concoquen- 
dum, ejusmodi erat istud convicium, quale 
nuper desoripsimus, τῶν ἀποῤῥήτων scilicet, 
inler ea, qum disertis verbis et nominatim 
vetehantur. Τῶν νόμων ἅπαγορευόνταν μι 3 
τοὺς τῶν ἄλλων τα τέρας κακῶς AÉ- 
ylivy τεϑνεά τας. Demosth. adv, Bao- 
tum 2, Quam constitutionem cum qui- 
basdam aliis uti omisit Petitus, gratiorem 
paulo operam sumere videbor, quam sumo 
quotidie, in Legibus Atticis recensendis: 
quarum συλλογὴν, suppelant modo vires 
δὲ hoa otium Academicum, in lucem me- 
ditor proferre. Tav ron. 

ἐ ΠΡΩ͂ΤΟΣ] Male dicitur prior, cui non 
succedit altera, el. quam etiam pro unica 
hahentquotquot landant Antiquiores. Κα τὰ 
Θεομγήστου Cod. Vatic. Harpaer. in 'AziA- 
Aur et Amázivra, ceterique. Proinde palum 
omnihus predieo, a secunda quz a tergo 
mox sequitur, caverent, Irrepsit nimirum 
in ora hominum εἰ dias oras cura nostri 
nondum subacta, quam in sedem δευτέρο- 
Acylac, cum tamen a priori neque locorum 
tractatione, neque vocabulis ipsis disce- 
dat, inepte compegerint Librarii, exinde 
in multorum fallaciam quotidie depromen- 
dam. Evevit enim nostro, sicut el pluri- 
mis evenisse quoque credo, ut quam ibi 
contentionis imaginem radiori tractu ad- 
umbravit, hio disertiori lumine orationis 
exprimeret, et, ut de se ait Tertallianus, 
““ properatum opus pleniore scriptione 
reicip eret." el fortasse, quod magis 


LI 


849 ὠποβεβληκότα, οὐκ ἐξὸν αὐτῷ, δημηγορεῖν" ἐν ἐκείνῳ *ydip 


demum sentio, aeta erat illa coram Arbi- 
tris, qui, ut infra discimus, de hsc causa 
prius cognoscebant, hrec coram Judicibus 
post annum elapsum. Qaod et aliunde 
confirmari posse oredo. Ipnzx. 

Λυσίϑεος] Infra Dionysius dicitur. Non- 
nulla fortasse ibi sum admoniturus. Ipzs. 
Lysithei pariter- atque Dionysii nomina 
reote habent. Lysitheus erat actor ejus 
cansm, qua Theomnestas abjecti souti 
reus agebatur. Dionysius autem Lysitheo 
ea in causa operam dabat dicendo adver- 
sus Theomnestum testimonio, quanquam 
ex insequentibus intelligimus Theomne- 
stum causam vicisse, et Dionysium falsi 
dioti testimonii nomine notatum infamis 
fuisse, Rxisu. 

Δημηγορεῖν) "Awayogtósiv. Bcuorr. 
Non licuisse ire inficias. Somnia merat 
Quid enim, mowstrum! ad huno loowm 
confert, sive Lysitheus in eo judicio ad- 
versarium nactus sit difficilem, sive con- 
fitentem? Lis erat ea δοκιμασίας. Nega- 
bat scilicet ullum T'heomnesti vel uoce vel 
consilio opus esse reipublice, qui eam 
armis tegere per ignaviam nom sustinuit, 
Nam in orat. c. arch. áeíinfe νομο- 
ϑύνης, οὖς χρὸ δηρενγορεῖν, καὶ olq οὐ δεῖ 
λέγειν ἐν τῷ δήμῳ. Τίσι διύτερον ἀσεῖσο, 
inquit Orator, 443 λέγειν" εἰς τὰς στρατιίας, 

, μὴ ἐστρατευμένος — ἢ τὴν ἀσαίδα 
φοξζεβληκώς. Rescribe ilaque: Αυσίϑεος 
Θεόμινηστον 1 τὰ ὅπλα ἀποβεβλη- 
κότα οὐκ ἀξιῶν αὐ τὸν ϑομηγορεῖν, id est, 
ἀξιῶν αὑτὸν iv, solita phrasi. Ita 
noster c. Alcibiad. ᾿Αντιβολήσουσι» οὐκ 
ἀξιοῦντες τοῦ ᾿Αλκιβιάδου υἱέος τοσαύτην 
» καταγγῶναι. Bt rursus pro Ari- 
"p bon. Ἐγὼ (adv ox ἀξιῶ οὕτω φολλὰ 


τεκμήρια παρασχομένουρ 
ἀ-πσολίσϑαι ἀδίκως. Et c. Agorat. δρῶντι 
τὰ πράγματα οὐχ ola δίλτιστα ly τῇ πόλει, 
ἄγειν μὲν 0v ᾿Αγόρατον οὖκ ἔφασαν «ροσ- 
ἥσεσθαι. Id. de S. Oliv. excis. Ταῦτα 
μὲν ἐνθάδε οὖκ οἵδ᾽ 0e δεῖ λέγειν. Plotarcb. 
in Aloibiad. Ἐρωτώμενοι δὲ, ἔφ᾽ οἷς ἀφι- 
γμένοι τυγχάνουσιν, οὐκ ἔφασαν Sup αὖ- 
τοκράτορες. — Vid. eund. de fort. Alexand. 
orat. 1. p. 331. B., Aristid. c. Plat. pro 
quat. vir. statim in fronte, Xenoph. p. 
454. B., Plat. de S t. 1. p. 34. Edit. 
arae Ita Latini fere. Plaut. Mostell. 
*t Stulta es plane, quie 
BHllum tibi eternum putes fore amicum 
et benevolentem. 
Moneo ego te, te deseret ille δία et 
satietate. 


Ph. Non spero." TAYLOR. 


20 iyd δ᾽, εἰ μὲν 


KATA ΘΕΟΜΝΗΣΤΟΥ A. 


e" 3 t^ Y 2 , y » / i ὃ ^ 344 
τῳ «tym TOV πατέρα μ᾽ ἐφασκὲν ΟΡ EX T OWY OL Tov ἐμαῦτου. 
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συγγνω- 


P Y - 9 δὼ Ὁ 3 ÁF (v R 9? « EY 

pm ἂν εἰχον αὐτῷ τῶν εἰρημένων —— Φαύλον γαρ αὑτὸν καὶ 
kd N » e 4 3 » y ^» 3 96) 

οὐδενὸς ἄξιον ηγουμῆν --- 9 οὐδ᾽ εἰ τι ἄλλο τῶν αἰπτορρήτων 

» P» 9 “ὦ 3 / 4 My 

ἥκουσα, οὐκ ἂν &wezsAdoy αὐτῷ — ἶ ἄγε ον yao καὶ 


λίαν φιλόδικον εἶναι νομίδω 


ΚΟΑΝ 


ηγορίας δικάδεσθαι ----" 


N δὲ 3 4 4 à ^ x Ν e) 

VUVE 06 οὐσ'χρὸν μοι διγῶι ὁοχει περί TOU πσατρος, OUTOM TTOÀ- 
^ 5 ^» ϑῳ ᾿ / 
λοῦ ἀξίου γεγενημένου καὶ ὑμῖν καὶ τῇ πόλει, μὴ τιμωρής- 
95 σασϑαι τὸν ταῦτ᾽ εἰρηκότα. καὶ παρ ὑμῶν εἰδέναι βούλο- 

/ / δι * / 4 3 / » , ⸗ 
μαι πότερον δώσει δίκην, ἢ τούτῳ μόνῳ ᾿Αϑηναίων ἐξαίροτόν 
3 " b] d 
ἐστι καὶ ποιεῖν καὶ λέγειν παρᾶ τοὺς νόμους 0 τι dv βού- 


ληται. 


3 Ἁ EE E νι.» /— 9» , 
e. Εμοι yap, o ἄνδρες δικασταὶ, ETN 60i τριαχοντὰ 945 
τρία, ἐξ ὅτου ὃ δ᾽ ὑμεῖς κατεληλύϑατε, εἰκοστὸν τουτί. 846 
3 εἰσὶ τρία καὶ τριάκπεντα, lE A. 


! ἀφλευϑέρου y. x. A. φιλοδίκου A. 


Οὐκ ἐξὸν αὐτῷ δηρεσγορεῖν" ἐν ἐκείνω γὰρ 
eto.] Explioenda sunt hasc ex Antiphonte 
Orest. de Seltat. p. 145. ὁ γὰρ νόμος οὕτως 

δι, ἐπειδάν τις ἀπογραφῆ δίκην, εἴργε- 
σθαι τῶν νομίμων. οἱ ita Pollax VIII. 7. 
segm. 66. Unde mirum, quid in animo 
habuerit Schottus, cum pro δηρεηγορεῖν 
conjecerit ἀπαγορεύειν.  Ssepe bano Ora- 
tienem eitat Harpocration: plerumque 
tamen cam ista cauUone, εἰ γνήσιος. ΜΔ Ἐπ’ 
LAND. 

ἝἜφασκεν)] Tbeomnestus puta, Rzisx. 
Abrir) Patrem Thoomnesti peta. Ipz»r. 

Εἶ σι ἄλλο] Εἴ 7» ἄλλω. Ald. Hieret 
Scal. Nam ex ea lectione refinxit: οὐδὲ 78 
ἄλλω εἰ τῶν eto. TavrLom. εἶ τι ἄλλο. 


CowT. 

Τῶν ἀπεῤῥότων) Τὰ ἀπόῤῥετα explicat 
Herpocratio τὸ ἀπωιρημένα ἐν τοῖς νόμοις, 
legibus interdicta, np. convici. Que 

» inquit ille, alter alteri objicere per 
eges vetaretur, Lysias declaravit oratione 
adversus Theomnestum. Αἱ, ut ex ipsa 
oratione patet, non omnia qoidem, sed 
nonnulia tantummodo. Avozn. 
᾿Ανελεόϑφρον γὰρ καὶ λίαν φιλόδικον οἰο.} 
Lego, ἀφιλουθίρου οἱ φιλοδίπου, Casu se- 
cundo. MARXLAND. 

Τριάκωτα τρία, ἐξ Ow) Nescio, quo 
fato evenerit, ut que ab Auctore exiit 
oratie intempestivius, δουνέραν tamen ejus 
φροντίδα vincat hodie castitate! Id qnod 
mox plera evinoam, Vel hie quam 
bellule procedat calculus! Nescio sane, 
quibas digitis hio bomo annos computet, 
Rectius posterior: Ἔτη γὰρ ἔστι μοι δύο 
καὶ τριάκοντα, ἐξ οὗ δ᾽ ὑμεῖς κατόλθετε, εἰ- 


3 Σ᾽ om. T. 


xoc aov Tov, φαίνομαι οὖν 3e31nnly ne ὃν, 
ὅτε à πατὸρ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα ἀπνἔϑνησκεν. 
Vidit beo Sohott. Palmer. et Bentleius 
denique in dissertationibus de setate Pha- 
laridis. Attamen si supponamus annum 
integrum elapsum fuisse inter illam sori- 
ptum atque bano habitam, meliore via mo- 
dicatus est Scal. ἔτη εἰσὶ τριάκοντα τρία. 
Et cetera concordabsnt. Tavrox. Non 
convenit cum Seipso: in Oratione enim 
seeunda (quemadmodum volgo inscribi- 
tur) triginta duos annos sibi attribuit, et 
mox, quod in hso τρισναιδεκέτης, in ista 
δ dicitur: ande Schottus huno 
jocum ita refingit: ἔτυ εἰσὶ δύο xal epiá- 
πόρτα : et pro τρισκαιδεκέτης, ex ista δωδε- 
xabrw; bic emendatum vult. Sed cum 
istam Orationem omnino spuriam esse 
potem, neo ipsius Lysis, sed Abbrevia- 
teris cujusdam; huic priori. potius stan- 
dem esse judico, et legendum hoo loco: 
br» εἰσὶ τρία, καὶ τριάκοντα, vel τριάποντα 
γρία" ἐξ ὅτου δ᾽ ὑμεῖς nar a Ours, εἰκοστὰν 
τουτί. quemadmodum ibi legitur. ἐξ οὗ δ’ 
ὑμεῖς κατήλθετε, εἰκοστὸν τουτί, Et sane 
ex isto Epitomatore boo capimus oom- 
modi, quod, licet nonnullis in locis Lysise 
verba interpolaverit, et ad usitatiores lo- 
quendi formas pro libito, vel wvo suo, 
reduxerit (quemadmodum hic, pro Lysime 
i£ ?rov, Ille substituit volgarius istud i£ 
οὗ), Sensum tamen retinet, et ad veram 
Lysis scripturam sspe nos manu ducit. 
Optandum foret, ut Demosthenicarum 
aliquot Compendia bojusmodi haberemus. 
MankLaND. ἔτη ἐστὶ δύο καὶ τριάκοντα. 


Corr. 
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φαΐνομαι οὖν τρισκαιδεκέτης ὧν ὅτε ὁ πατὴρ ὑπὸ τῶν Tpia- 

κοντα ἀπέθνησκε. ταύτην δὲ ἔχων τὴν ἡλικίαν, ᾿ οὔτ᾽ εἰ 

ἔστιν ὀλιγαρχία ἠπιστάμην, οὔτε ὧν ἐκείνῳ ἀδικουμένῳ 

ἠδυνάμην δοηϑῆσαι. καὶ μὲν δὴ οὐκ ὀρϑὼς τῶν χρημάτων 80 

ἕνεκα ἐπεβούλευσα αὐτῷ ὃ γαρ πρεσφύτερος ἀδελφὸς 
347 Πανταλέων ἅπαντα παρέλαξε, καὶ ἐπιτροπεύσας ἡμᾶς 

τῶν ττατρῴων ὠπεστέρησεν, ὡςτε πολλῶν ἕνεκα, ὦ ἄνδρες 

δικασταὶ, προσηκέ μοι αὐτὸν βούλεσθαι ξῆν. ἀνάγκη μὲν 

Qq N 4 ον φῳ 9 R A Δ» e / 

οὖν περὶ αὐτῶν μνησϑῆναι, οὐδὲν δὲ δεῖ πσολλῶν λόγων. 

Mj *» / ej b À , ^ ⸗ ej N 
σχεδὸν ἐπίστασθε ἅπαντες ὅτι ἀληϑὴ λέγω. ὅμως δὲ 
μάρτυρας αὐτῶν πραρέζομαι. 
MAPTYPEZ. 


y. Ἴσως τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, περὶ τούτων μὲν 
οὐδὲν ἀπολογήσεται" ἐρεῖ δὲ πρὸς ὑμᾶς ἅπερ ἐτόλμα λέγειν 
καὶ πρὸς τὸν διαιτητῆν, ὡς οὐκ ἔστι τῶν ἀποῤῥήτων, ἐάν 

348 ὅτις εἴπῃ τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι" τὸν γὰρ νόμον οὐ ταῦτ᾽ 
ὠπαγορεύειν, ἀλλ᾽ ἀνδροφόνον οὐκ ἐῶν λέγειν. ἐγὼ δὲ οὗμαι 


| fy κε ἴστιν T. οὔτ᾽ ὅ,τι ἔστιν A. 3 mic τοὰ slew Α. 
*o εἰ ἔστιν] Οὕ τ᾽ si ἔστιν Codd. Stepb. gitur: ὁ γὰρ πρεσθύτερος ἀδελφὸς “άντα λα- 


et Coisl. Scal. quoque. Rectius tamen 
Steph. οὔτε δι,τι ἐστὶν ὀλιγαρχία, ὡς iv τῇ 
τοῦ δευτέρου λόγου ἀρχῆ. TavroR. Sed 
MS. babet, οὔτ᾽ εἰ ἔστιν ὀλιγαρχία, reote. 
Xenophon ᾿Ασπομνημι. lib. V. p. 835. ἀλλ᾽ 
εἰ μὲν καλοῦσί με τοῦτο τὸ ὄνομα, οὐκ οἶδα. 
Sic Lucas Actor. XIX. 2, ᾿Αλλ οὐδὲ εἰ 
Πνεῦμα" Αγιόν ἔστιν, ἠκούσαμεν. Mutavit, 
epinor, Abbreviator in magis notam lo- 
quendi genus. Sic in citato Luce loco 
pro ἐστιν Codex Vetostissimus Academise 
Cantabrigiensi a Beza donatus babet λαρμι- 
βάνουσί τινες : quod est Interpolatoris, vel 
non intelligentis phrasin, vel metuentis, 
ne ex boo responso viderentur Discipuli 
Ephesii dixisse, Se nescivisse Exsistentjam 
Spiritus Sancti. Mox lego, ἐπεβούλευσα 
ἂν αὑτῷ, insidiatus fuissem illi. volgo deest 
dy, MAREKLAND. οὔτ᾽ si ἔστιν. Cox. 

Οὐκ ὀρϑῶς] Videtur à» interponeodum. 
vite patris si fuissem insidiatus, quo bonis 
potirer, non. recte, non sapienter fecissem. 
Rzrex. 

TlavraMev] Si ingenio fuissem vel me- 
diocriter φιλοδίκω, ingentem utique dicam 
isti Pantaleonti scripsissem. Nomen fra- 
tris minime erat necessarium, et originem 


ὧν ἀσιστίρησεν ἡμᾶς. — Ea tamon verba 
cum hio efferuntur per Áeravra παρίλαβε, 
proclive erat in nomen proprium Παντα- 
λέων commigrare. Ta vron. Nos intelligo 
banc Ratiocinationem, nisi pro saptaafs 
legatur προέλαβε, preceperat, scil. snte 
patris mortem: quod factum non probe- 
bile est, et reclamare videntor, quæ se- 
qeuntur. Ut nuno sunt, pessime argu- 
mentator. Dilacidius hsc effert Abbre- 
viator, omissis dg9ax et levreomtorac ἡμᾶς 

ita enim legendum, noa ὑμᾶς), quss ul- 
tima diffioultatem injiciunt sententie. Cæ- 
terum conira Pantaleonta quendam scri- 
psit Orationem Noster, cujus meminit 
Pollux IV. 3. segm. 23. An hioce fu- 
erit, ignoro. Mox, pro ws αὐτῶν forte 
leg. περὶ τούτων, ut paulo post. Manx- 


LAND. 

᾿Ανάγκη μὲν οὖν] Post οὖν videtur ἦν 
deesse. REisx. 

Σχεδὸν ἑπίστασϑε} Videtur γὰρ inter- 
ponendum. ἴτε Μ. 

Ἐάν τις] Interpono τιρο. εἰ quis ab ali- 
Nam e vulgata hæo exsistat sententía, 
alienissima quidem illa: εἰ quis aiat ἃ se 


debere arbitror orationi ἀντιγράφῳ, ubile- patrem suum csse interfectum. Inm. 


ΚΑΤΑ GEOMNHETOT A. 335 


ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὐ περὶ τῶν ὀνομάτων διαφέρεσθαι 
40 ἀλλὰ τῆς τούτων διανοίας, καὶ. πάντας εἰδέναι ὅτι, ὅσοι 
ἀνδροφόνοι εἰσὶ, καὶ ὠπτεκτόνασι τινάς. πεολὺ Gp ἔργον ἦν 
τῷ νομοϑέτη ἅπαντα τὰ ὀνόματα γράφειν, ὅσα τὴν αὐτὴν 
δύναμιν ἔχει" ἀλλὰ ταερὶ ἑνὸς εἰπὼν περὶ “πάντων ᾿ἐδή- 
λωσεν. οὐ γὰρ δήπου, ὦ Θεόμνηστε, εἰ μὲν ἤ τίς σ᾽ εἴποι 
πατραλοίαν ἢ μητραλοίαν, ἠξίους dy αὐτὸν ὄφλειν σοι 840 
δίκην" εἰ δέ τις εἴποι ὡς τὴν τεκοῦσαν ἣ τὸν φύσαντα ἔτυ- 
στες, ᾧῴου ἂν αὐτὸν ἀξημιον δεῖν εἶναι ὡς οὐδὲν τῶν ἀπορ- 
117. 1 ῥήτων εἰρηκότα. ἡδέως γὰρ ὧν σου πυϑοίμην — περὶ τοῦτο 
γάρ δεινὸς εἰ καὶ μεμελέτηκας καὶ ποιεῖν καὶ λέγειν - εἶ 
τίς σὲ εἰπῆηοι ῥῖψαι τὴν ἀσπίδα, ἐν δὲ τῷ νόμῳ Elo], εν 
τις φάσκῃ ἀποξεδληκέναι, ὑπόδικον εἶναι, οὐκ ὧν ἐδικάξου 
αὐτῷ, ἀλλ᾽ ἐξήρκει dy ὅσοι ἐῤῥιφένωι τὴν ἀσπίδα, λέγοντι 
οὐδέν σοι * μέλει ; οὐδὲ γὼρ τὸ αὐτό ἐστι pios καὶ ἀποβε- 950 
6 βληκέναι" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ dy τῶν ἕνδεκα γενόμενος ἀποδέξαιο, εἰ 
τις ὁπάγοι τινὰ φάσκων ϑοιμάτιον ἀποδεδύσθαι ἢ τὸν χι- 
τωνίσκον ἐκδεδύσϑαι, ἀλλ "aptius dy τὸν αὐτὸν τρόπον, 


Uo T. R. 3 aic εἴποι T. τίς σ᾽ εἴπη R. τίς σε εἴπη A. 
3 eo, ὅτι σ᾽ εἶπον A. 4 σοι μέλλει in od. 4, μοι μέλει in 8. T. σοι μέλειν A, 
δ ἀφίεις T.R. ἀφιοίης A. 


Τῆς τούτων ϑιανοίας Abbreviator, τῆς 
τῶν —E διανοίας. Lysias infra slereg 
μάχη τοῖς t, ἀλλὰ τοῖς ἔργοις 
τὸν νοῦν προσέχεις, Sed rectius LAM 
ManxLAND. Post διανοίας videtur ἔχεσθαι 
deesse. Rxisx. 

Καὶ wávrac εἰδέναι x. ^. ^.) Plenius hsec 
et expressius in proxima oratione, ubi bis 
ἀσεκτόνασι, quod bas sordes Helle- 
nismi ( puta, quod estin vulg.) 
mirum quantam superet. t quo- 
que Coisl. Tavron. ἀπεχτόνασι. Cow. 
Hic legi velim, ut in altera oratione : ὅτι 
ὅσοι detwróvaci 


τας, καὶ ἀνδροφόνοι τῶν 

αὑτῶν εἰσί" καὶ ὅσοι ἀνδροφόνοι τὸς, καὶ ἀπε- 
πτόνασι τουτονί. AUGRB. 

᾿Εδήλου)] Ἐϑήλωσεν Cod. Steph. quam 
quoque scripturam clare exbibet oratio 
sequens, quse ubique fere est correctior. 
TAYLOR. 

El μέν τις εἶποι] Lego: τίς σε εἶποι. Sio 
in secunda : ἐὰν μέν τις wavpaAclay ἢ μιη- 

λοίαν καλῇ σα: ita legendum, non za- 

» Pro ἐδήλου paulo ante MS. habet 
ἐδόλωσεν: etita Abbreviator. MARELAND. 

Φύσαντα ]} Φυτεύσαντα habet oratio al- 
tera. TaAvrLoR. 

Tovro] F. esp) τούτου γὰρ δεινὸς s? — 
λέγειγ, ἔν. A codioe Veneto Bessari- 


onis abest δεινός. quod ut non laudo, ita 
aio ferri posse. τι εἶναι est bene Græ- 
oum. circa ali versari, ei deditus esse. 
Verum vulgata h. 1. bene habet. Rzisx. 
Φάσκη ἀποβεϊληκέναι) Contius addit τὴν 


ἀσαίδα 
- Ἐξήρκει —] Videtur bic locus sic ferme 
sarciendus : ἐξήρκει ἄν σοι, ὅτι σε εἶπεν H- 
vas τὴν ἀσπίδα, λέγοντι, οὖδέν σοι μέλειν. 
in infinitivo. acquiesceres in hoc (neque ad 
judicii certamen rem deferres), causans, 
tua nihil referre, neque te animo angi, pro- 
n adversarius dizisset, te scutum 
fistptras, non autem. ἀποξεθληκέναι. Ras. 

Μέλλει] Recte olim confixere scelera- 
tum istud μέλλει Scal. et Steph. quorum 
ille nobis μέλει, hic paso propinavit. 
Verum mebercule dnm Auoloris sensa 
liquide perspicere videor, oratio tamen 
ipsa nescio quid Insubrici et prsefracti 
retinere videtar. Tavron. Mallem, οὐδέν 
μα μέλει. et mox, pro eru scribe 
ἀνομιάζετο : quo tendit Secunda, ei μὴ λω- 
ποδύτην ὠνόμαζεν. MARELAND. λέγοντι ὅτι 
ei» eot μέλει. Cour. 

Aꝙdluc] F. ἀφίης. Verbum certe. Tav- 
Lon. Postremum quid sibi velit, baud 
intelligo, ut alia Taylori quamplurims. 
Optativam equidem hio malim ἀφιείης, ob 
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ὅτι οὐ λωποδύτης ὁνομώβεται. | οὐδ᾽ ei τις παῖδα ἐξαγαγὼν 


ληφϑείη, οὐκ dy φάσκοις αὐτὸν ἀνδρωποδιστὴν εἶ εἰναι" εἰτσερ 


x τοῖς ὀνόμασιν, ἀλλὰ μὴ τοῖς 
* εἰς. ὧν ἕνεκα τὰ ὀνόματα πάντες τίϑενται. 
Ἔτι τοίνυν σκέψασϑε, ὦ 5 ἄνδρες δικασταί: αὑτοσὶ 10 


LE 


TOV γοῦν προσ, 


μοι δοκεῖ ὑπὸ ῥᾳθυμίας καὶ μαλακίας ud εἰς " 


πάγαν ἀναβεβηκέναι. πώντες 


yap ἐπίστασϑε ὅτι ἐν ἐκείνῳ 


951 τῷ χωρίῳ, ὅταν τὰς τοῦ Φόνου δίκας δικάξωνται; οὐ διὰ 


τούτου τοῦ — ὀνόματος τὰς διωμοσίας ποιοῦνται, ἀλλὰ δὲ 
902 οὗπερ ἐγὼ “κακὸς ἀκήκοα. 0 μὲν yap διώκων ὦ ως ἔκτεινε διό- 
μβννται. o ) δὲ φεύγων. ὡς οὐκ ἔκτεινεν. οὐκοῦν ἄτοπον ἂν £g 


V εἰ τὴν sraida T. εἴ τις τὴν aida Α. 
3 προσέχεις T. R. A. 


premissum ἀσοδέξαιο, et insequens φά- 
exo. R&rsx. 

Ὅτι οὗ λωαστοδύτης)] Nescio qua mente 
Contius cjiciat οὗ. Avozn. 

Tis] F. τόν. Τινὰ tamen legit Herald. 
in Salmas. IV. 7. Taxron. Hujus loci 
hic est sensus: oux d» φάσκοις ἀνδρασοδι- 
στὴν, quia scilicet in servitutem adduxit 
non tirum, ἄνδρα, sed puellam, σὴν παῖδα. 
Avozn. 

᾿Ανδραοϑισνὴν} Plagiarius qualis erat 
ille Appius Claudius apud Livium. Sar- 
MAS. 

Ἕτι τοῖνυν σκέψασθε) Id. insuper conside- 
rate, judices : hio orator orationem oonver- 
tit ὁ Theomnesto ad judices, quia nempe, 
quum Theormnestus propter animi igna- 
viam in Areopagum non adscenderit, ig- 
norare debet quse illio agantur. AuGZR. 

Οὑτοσὶ yàc] Ratiocimium ooheret sic: 
Vos omnes nostis (de hoo enim Tbeo- 
maesto uil dicam, qui mihi videtur id 
ignorare; neque mirum id ouiquam vi- 
deri debet; nam prs mollitie et ignavia 
aunquam ille mihi videtar in Areopagum 
adsoendisse). vos igitur omnes nostis. 
Rziex. 

Διὰ τούτου τοῦ ὀνόμεαι τος] Vult dicere, 
formule jurisjurandi atrinques litigantibus 
eoram Areopagitis dicendi pon hæo est: 
οὗτές ἔστιν ἀνδροφόνος τῶ δεῖνα, Beque ἐγὼ 
οἶα. εἰμὶ ἀγδροφόνος φεῦ dae. sed istmo: 
eUroc ám bvruys σὸν δεῖνα. οἱ ἐγὼ οὐκ ἀπί- 
πτερὰ τὸν δέῖνα. Ing. 

᾿Αλλὰ δι᾽ οὗπερ x. 7. λ.} Locum men- 
dosum esse awsim pronunciare. Lego: 
ἀλλὰ i οὗπερ ἔργον κακῶς áxhxos. SaL- 
MAS. Fallitur vir doctissimus. Lego enim 
certissima emendatione: ἀλλὰ δι᾿ οὗπερ ἐγὼ 
ποκῶς áximes. lta Calomnia solet de- 
scribi apad Grecos. Sensus est: Inacti- 


Noc 


onibus Areopagiticis juramentum 

concipitur non in verbis legis, non διὰ τού- 
ToU TOU ὀνόμεωτος, de quo nunc agitur, scil. 
ἀνδροφόνος, sed. iis ipsis, quibus me lædi 
eonqueror. Διώκων enim διόμενυται, ὡς 
ἔκτεινε, ὃ δὲ φεύγων, ὡς οὐκ ἔκτεινε. Νο- 


ster c. Familiar. Eiwáre τίς ὑμῶν ὑπ᾽ 


ἐμοῦ κακῶς ἀκήκοεν; proxime : Οὐκοῦν 


δεινὸν, εἶ, ὅταν μὲν δεήση σε κακῶς ἃκού- 
cayra τοὺς ἔχϑροὺς τιμωρεῖσθαι, x. T. A. 
Huc speotant, quee sequantur : Οὐκ 

Mw wap αὐτοῦ λήψομαι, 
δικαίως ἀκήκοα, TavLOn. Lege κακῶς 
ἀκήκοα, male audivi, i. e. vituperatas sum. 
Dicit : Ta Areopago, quando de Homioidie 
quseatio fit, Formula jurisjurandi coneipi- 
tur per hoo ipsum verbam (κτείνειν) que 
contra me nsus est Theomnestus, 


ἔκτεινεν bunc vel ilum Reus: Rews vere 
contra jurat, ὡς ox üixruww. Notissima 
phrasis κακῶς ἀκούειν, et infra hac Orat. 
ocourrit, et oenties alibi. MaRxXLAND. 
sexac. Con. 

"Ewram] Ad primum I»rws sobaudi- 
tur ὁ φεύχων, (us; ad secundum αὑτάς. 
REiax. 

Οὐκοῦν ἄτοπον &. 7. Ἀ.} Locus mire cor- 
ruptus Schotto: qoi ut aliquid contalisse 
videatur ad emeadandum, ietud τὸν φού- 
vora in exitu orationis delet. Ego nos 
delenduts judíco, sed loce moveri azbi- 
tsor. Locus est laceratus et abeorbetur 
— 2 * * 9 φάσχκιγτα à à 

9 9 9 ὅτι ὁ háxev ὡς ἕκτον Dw- 
μόσατο. Tavron. Sed has vooos [60. τὸν 
φεύγοντα], licet alio loco positas, postalat 
Argumentetio, qus δὰ certissimem, ut 
mihi videtur, hajas loci restitutione 
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My /, " / »- * : - e 
15 τὸν ᾿δείξαντα κτεῖναι, φάσκοντα ἀνδροφόνον εἰναι, ὅτι ὃ 
, d N / "Ad "P" 
διώκων, ὡς ἔκτεινε, TOV φεύγοντα διωμόσατο. τί yàp ταῦτα, 
kg Ψ ^s . 3 M! Pd / 
ὧν οὗτος ἐρεῖ, διαφέρει ; καὶ αὐτὸς μὲν Θέωνι κακηγορίας 
9 


ἐδικάσω 3 εἰπό 


᾽ , N M 
εἰπόντι σὲ ἐῤῥιφέναι τὴν ἀσπίδα. καίτοι περὶ μὲν 904 


τοῦ pias οὐδὲν ? τῷ νόμῳ εἰρηται" ἐὰν δέ τις εἴπῃ ὠποξε- 
δληκέναι τὴν ἀσπίδα, πεντακοσίας δραχμάς ὀφείλειν κε- 


/ 3. v 4 3 e 
λεύει. οὐκοῦν δεινὸν, εἰ, * 


, M 64 wo» /— ἢ 
οτᾶν μεν δ“ ἢ καάκὼς ΑΧΟουσαντα 


20 τοὺς ἐχϑροὺς τιμωρεῖσψαι, οὕτω τοὺς νόμους, ὥςπερ ἔγὼ 


νῦν, Ἰλαμβάνεις' ὅταν δ᾽ ἕτερον παροὶ τοὺς νόμους εἴπῃς 956 
! δίξαντα πτεῖναι ἀποφεύγειν, φάσκοντα R. Δ. 


V * 6 om. R. A. 5 ἐὰν R. 


ducit. ea est heec: οὕκουν ἄτοπον ἂν εἴη, τὸν 
φεύγοντιι, τὸν δειχϑέντα χτεῖναι, φάσκειν οὐκ 
ἀνδροφόνον εἶναι, ὅτι ὁ διώκων ὡς ἔχτεινε διω- 
μέσατο; nonne igitur absurdum foret, εἰ 
Reus, qui demonstratus fuit occidisse, di- 
ceret 86 non est. àv) (homicidam ), 
quia Actor jurabat illum esse. ἀνδρουτόνον ? 
quod enim est inter hec discrimen etc. 
Possis retinere οὐκοῦν, igitur, sine Interro- 
gatione: sed istad vividius est. De oc- 
teris, vix dubitari posse puto. Manx- 
LAWD. Ego locum huno saltim ad tole- 
rabilem et convenientem sententiam sic 
Teformavi, ut pro vulgari δείξαγτα, suffi- 
oerem , et ἀᾳοφεύγειν adderem, 
utrumque de meo. Perabsurdum asit, eum, 
qui visus fuerit judicibus cedem commisisse, 
quanquam ipse confiteatur se homicidam 
este, tamen absolvi. (ἀποφεύγειν, aut, si 
magis probes ἀξιοῦν ἀποφεύγειν, postulare, 
«ὃ absolvatur ) ideo, quod actor in jure ju- 
rando it, reum occidisse, κτεῖναι, 
nam s lege homicidia vetante, verbum 
aTiysv non usurpari, sed vooabulum ἀν- 
. Raiox. Ως ἔκτεινε, τὸν φεύγοντα 
διωμόσατο, intellige quasi legeretur, διω- 
vo ὡς ὃ φεύγων ἔκτεινε. AvGxR. F. 

. οὗκοῦν ἄτοιτον ἂν εἴη τὸν δράσαντα 


ἀφεῖναι, φάσκοντα etc. De 


τᾶς σαθεῶσι τέτακται, τὸ στισϑέντας ἀφεῖ- 
νάϊ, et mox v. 91. οὐδὲ γὰρ, ἂν ὁ παθὼν αὑτὸς 
ἀφῇ τοῦ φόνρυ, rely τελευτῆσαι, τὸν δράσαντα, 
οὐδενὶ τῶν λοιπῶν συγγενῶν looo rir ἐπεξιέγαι. 
Αὐτὸ μὲν Θέων κατηγορίας ἐδικάσω, ior 
σις σε] (Sic. ταῖς.) Cod. Stepb. et Coisl. 
αὑτὸς μὲν Lege itaque: καὶ αὐτὸς 
μὲν Θέωνι κακηγορίας ἰδικάσω εἰ “ὄντι 
σε ἐῤῥιφίγαι τὰν ἀσπίδα. . Mendum in voce 
κατηγορίας vidit Sohottus. Egomet quo- 
que vidi, neque hio solum, sed in anetori- 
bos quamplurimis, quos omnes recensere 
non illius est, qui ad alia et magis pro- 
pria festinat. Postremum denique (immo 


3 εἶπε τις cà T. 3 ἰντῷ A. 
€ δεήση σε κακῶς T. δίη σε καχᾶς R. A. 


7 ἰκλαμβάνειν R. λαμβάνειν Α. 


totum) confirmatur ex pari loco in ora- 
tione proxima: αὐτὸς ub ἐδικάσω κακχηγο- 
(ac τῷ εἰπόντι σε ῥῖψαι τὴν ἀσαίδα. 
TavrLoRn. Precedentia recte emendarunt 
Viri Doctissimi: καὶ αὑτὸς μὲν Θέωνι xaxu- 
γορίας ἰδικάσω. Sequentia connectenda 
erant, et sio scribenda:— ἐδικάσω εἰωόντι 
or ἐῤῥιφίναι τὴν ἀσᾳαίδα" καίτοι «πρὶ μὲν τοῦ 
ῥίψαι οὐδὲν ἐν τῷ νόμῳ εἴρηται. et tu. ipse 
quidem Theoni litem intendisti, quod dixe- 
rat te jij«: ( abjecise) clypeum: cum ta» 
men de hoc verbo ῥῖψαι in lege nihil dicatur, 
sed eto, Clare Abbreviator: xal αὐτὸς ρμεὲν 
ἐδικάσω lac τῷ εἰπόντι σε ἥἶψαι τὸν 
ἁσαίδα" καίτοι b TS νόμω τὸ ῥἴψαι οὗ γά- 
γμιπται, ἀλλ᾽, ἐάν τις φῇ ἀποβεβληκέναι. sio 
et ibi legendum puto, cum vulgo desit τὸ 
ῥῖψαι, ex sensu et Lysie supplendum. 
Mox, pro λαμιβάνειν lege λαμβάνεις, prout 
postulat Conjunolio sl, et sequens ἀξιοῖς. 
et pro δεήση σε forte Jin σε. MaRKLAND. 
xal αὐτὸς piv, Gs). net, ς ihi 
κάσω, εἰ εἶπ τίς o2 d t. Cow. 
Καίτοι περὶ μὲν τεῦ ῥῖψαι x. 7. 4.) Malo 
alite usus est Criticorum princeps Salma- 
sius, cam hseo tractavit. Καίτοι περὶ μὲν 
TU Pia τὴν ἀσαίδα ὃ ἀποβεβλη- 
κέναι οὐδὲν ἐν τῷ νόμω εἴρηται. Nam áero- 
Θεβλιμέναι est. ipsissimum verbum joridi- 
cum: Et hominem, quem alibi semper 
suspicere non sine aliqua reverentia soleo, 
hic idoirco magis demiror, quia, qui locum 
huno non intelligit, nibil in tota oratione 
intelligere posse videtur. TAvron. 
Οὐκοῦν δεινὸν, ἐὰν μὲν δεήσῃ σε] F. δίησε. 
In Edit. min. Tavron. Conr. Sio dedi, 
pro vulgaribus istis: οὐκοῦν δεινὸν, εἰ ὅταν 
μὲν διήση σε. Postremum hoo δεήσῃ a 
Stephano profectum est. Aldus dederat 
δεῖ. unde potius 3ín debebat effici. Illa le- 
clio sl Pray ex eo nata videtur, quod in aliis 
libris esset, εἰ, in aliis, ἐὰν, in aliis ὅταν. 
Ego là preetuliex altero exemplo. Rutsx. 


Aaneáno] Lege λαμβάνεις. TAYLOR. 
2 x 


998 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


tv 9 "m “ , 
κακῶς, οὐκ ἀξιοῖς δοῦναι δίκην. πότερον οὕτω συ δεινὸς εἶ, 
ej ej 4, Ὁ" 2. - “ “ , 
ὥςτε, ὅπως dy GoUAw, οἱός T εἰ χρῆσθαι τοῖς νόμοις, ἢ 
ev ej 3 , 
τοσοῦτον δύνασαι, ὥςτ᾽ οὐδέποτε Oii τοὺς ὠδικουμένους ὑπὸ 
ex / gy» e 
σοῦ τιμωρίας τεύξεσθαι ; εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνῃ οὕτως ἀνοήτως 
ei » 59 * ῳ 
"ακεΐμενος, DT οὐκ ἐξ ὧν εὖ πεποίηκας τὴν πόλιν, ὠλλ᾽ 
εξ ὧν ἀδικῶν οὐ δέδωκας δὲ ie: δεῖ iy; xai 
ἐξ ὧν αὐιχὼν OU ὀεθωκᾶς LIV, OLEI OELV πΛΕΟνΕΚΤΕΙΝ 5 "X27 26 
τοι ἀνώγνωνε τὸν νόμον. 
ΝΟΜΟΣ. 
/ X » ev 4 
€. Ἐγὼ τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὑμᾶς μὲν πσᾶντας 
? ev € ἴω φω 
εἰδέναι ἡγοῦμαι ὅτι ἐγὼ μὲν ὀρϑῶς λέγω, τοῦτον δὲ οὕτω 
Ἁ 4 ej 9 “ es N ⸗ ⸗ 
356 σκαιὸν εἰγαι ὥςτε οὐ δύνασϑαι μαϑεῖν τὰ λεγομενα. βού- 
3 / 
λομαι οὖν αὐτὸν καὶ EL ἑτέρων νόμων tpi τούτων διδάξαι, 
ἄν πὼς ἀλλὰ νῦν ἐπὶ τοῦ βήματος παιδευϑῇ καὶ τὸ 
λοιπὸν ἡμῖν μὴ παρέχῃ πρώγματα. καί μοι ἀνάγνων, 
4 M 4, 


τούτους τοὺς νόμους * τοὺς Σόλωνος τοὺς παλαιούς. 30 


NOMOZ. 
357 Δεδίσϑαι δ᾽ ἐν rj ποδοκάκκῃ ἡμέρας 5 πέντε τὸν πόδα, ἐὰν "μὴ * προστιμήσῃ 
"HXaala. 


! ἀξιῶν R. A. * xal un À. ? γῦν y ἐπὶ R. 
* τῶτι Β.Α. 5 δίκα Α. ὁ μὲν T. om. Α. 7 προτιμέσῃ A. 
οἷἧς τ᾽ st] Οἷος εἶ. SCAL. Αυοξκ. 


Καίτα ἀνάγνωθ ] Lege: xal μοι ἀνάγνωϑι Τοὺς παλαιοὺς] ld est, scriptos illo 


7v νόριον. ut paulo post: καί μοι ἀνάγνωθι 
τούτους τοὺς νόμους. et ita passim. Infra, 
d» φως ἀλλὰ vvv. mallem d» πως ἄρα vov, si 
forte ullo modo nunc apud tribunal discat. 
ManELAND. et ín Edit. min. Tavton. 
Non videtor lex et τῆς κακηγορίας, de 
penis maledicentium, sed περὶ τοῦ ἀνδρο- 
φόνου, de ponis homicidarum designari. 
Rzrex. 

Τὰ λεγόμενα] Soil, ὑπὸ τούτου τοῦ νόμου. 
vim et sententiam. hujus legis non perci- 
pere, vel disputationem hanc meam capere, 
docentem, non ex verbis leges esse inter- 
pretandas, sed ex destinatione legislatoris 
et ex natura rerum. Ipngx. 

"Ay wc ἀλλὰ voy] F. fauc &pa νῦν. 
TavLosa. Si quid mutandum sit, malim 
ἂν μήπω; ἀλλὰ νῦν γ᾽ ley) — si nondum, at 
nune saltim — Verum videtar vulgata de- 
fendi posse, idemque dicere, atque sl καὶ 
μήπω «σρότερον, ἀλλὰ viv ys, sinon citius, at 
nunc saltim. Ego equidem γ᾽ addidi de 
meo. Rzisx. Idem valet ac sidiceretar: 
εἰ καὶ μήπω “ρότερον, ἀλλὰ νῦν γε ler. — εἰ 
nondum prius, αἱ wwnc saltem edocesntur. 


casoo, obsoleto sermone priscorum Atti- 
corum. Consultum duxit orator de hoc 
admonere ob insequentia. alias potuisset 
etiam τοῦ “ἀαλαιοῦ dicere. Rrrsk. 
Διεδέσϑαι x. T. ^.] Lex occurrit ipte- 
grior multo in oratione Timocratea, cojus 
fide adductus nostrum, (id quoque vidente 
Herald. Animadv. 111. 3.) emaculavi:*O, 
τι ἐάν τις ἀπολίση, ἐὰν μεὲν αὐτὸ λάβη τὴν 
διαλασίαν καταδικάζειν" ἔν μὴ, τὴν ϑεκω» 
urAaciar ecc τοῖς ἑπαιτίοις. δεδέσθαι δ᾽ b 
τῇ ποδοκάχη (lege «οδοεκάκκη, αἴ mox. mo- 
nituri sumus) τὸν πόδα wívÓ' ἡ μέρας, 
καὶ γύκτας ἴσας, ἰὰν “ροστιμήση ὃ 
Ἡλιαία. «ροστιμᾶσθαι và. τὸν — 
ὅταν τοῦ τιμήματος d. — Male in duas 
leges dispertitor Demosthenicam et Ly- 
siacam Petit. Legg. Attic. 'T'Aavton. 
Tloexázs] (Sic vulg.) Admoncit Mo. 
schop. s. σχεδ. p. 82. vocem bamo per 
duo xx esse scribendam, Ποδοκάχχη διὰ δύο 
xx τὸ lv τῷ ϑισμωτηρίω ξύλον, ὑφ᾽ οὗ οἱ πόδες 
κατίχενται.  Átque plorimi ita scribunt. 
Theonem, quoniam looum insignissinum 


bebet in Progymmesm. afforre imprimis 
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3 ποδρκακκη αὕτη ἐστὶν, ὦ Θεόμνηστε, ὃ νῦν καλεῖται EV 
τῷ ξύλῳ δεδέσϑαι. εἰ οὖν ὁ δεϑεὶς ἐξελθὼν & ταῖς εὐθύναις 859 
τῶν ἕνδεκα κατηγοροίη, ὅτι οὐκ ἐν τῇ ποδοκάκκῃ ἐδέδετο 
ἀλλ᾽ ἐν τῷ ξύλῳ, οὐκ dy ἠλίϑιον αὐτὸν νομίζοιεν ; λέγε 
e ; [ 
ἕτερον νόμον. 
ΝΟΜΟΣ. 
95 ’Ἐπεγγυᾷν δ' ἐπιορκήσαντα τὸν ᾿Απόλλω. δεδιότα δὲ δίκης ἕνεκα δρασκάζειν. 


Jubet. Περὶ δὲ τὸ ὄνομα [γίνεται ἀσάφεια] 
ὅταν καινὸν ἢ σφόδρα παλαιὸν ὃ ξένον ἢ τὸ γε- 
γεαμμένον, olov ἡ σσοδοκάκκχη καὶ à ἧμε- 
δανή. Καὶ εἶ τις λίγοι τὸν κέραμον ἀντὶ 
δεσμωτηρίου, καθάπερ Κύωριοι. Διὸ καὶ τὸ 
wage" Ὁμήρω Tivi οὕτως ἐξηγοῦνται, 


Χαλχίῳ δ᾽ iv κεράμεῳ δίδετο τρισκαίδεκα 
μῆνας. 


Mta Harpoorat. Ποδοκάκκη τὸ ξύλον τὸ ἐν 
δισμωτηρίω οὕτως ἰκαλεῖτο, fru. “ἀρεμ- 
βεβλημένου τοῦ ἱτέρου κάσσωιι, ποδῶν τις 


οὖσα, ἢ κωτὰ συγκοιὴν, ὃς φησι AL- 


δυμος, olov ποῦ . Αὐυσίας δ᾽ ἐν τῶ κα- 
«τὸ Θωρμιήστου, εἰ γνήσιος, ἐξηγεῖται τοὔνομα. 
φυσὶ γὰρ, ἡ «οδριάκκη αὐτό ἔστιν, ὃ νῦν κα- 


λεῖται ἦν τῷ ξύλω διδίσϑαι. Quee verba 
lacem affundeut Hesycbio. Nam idem 
velle videtur, sed propter loxatum looum 
cobtrarinm potius obtinet. Ibi enim ex- 
piscari licebit, quod per duo xx scribitur, 
ire παρεμβιβλημίνου τοῦ ἑτέρου, ἢ κατὰ 

y “ποδοκατοχή. Qui Varinam de 
bso voce consulet, inveniet onum articu- 
Jum, quasi vestem, ex diversis et binc 
inde sumptis pannis consutum. Sed idem 
emendabit Glossas Nomioas. Quarum 
heo sant verba: Ἰιοδοκάχχη ξύλον τὸ ἦν 
εἰρκτῆ, ἐν ὦ τοὺς ασόδας ἐμβάλλοντες ἔχουσιν 
(vel συνέχουσι), ὃ “αρὰ ᾿Ρωμαίοις καλεῖται 
ποῦσπος. Aliud est Κοῦσπος. Lege ex 
Varino xüewe. Qouas turbas dedit H. 
Steph. in Thesauro, qui pulat ex hoo loco 
male intellecto Lysiam distinxisse inter 
ξύλον et ποδοκάκκην ἡ Εἰ ὁ δεϑεὶς ἐξελθὼν 

, ὅτι οὐκ ἐν τῇ φ«οδοκάκκη ἐδέ- 
δοτο, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ξύλῳ. TAYLOR. 

Μὴ προστιμήση) Revocavi veterem pro- 
bam lectionem Áldine, a Tayloro nulla de 
causa vitiatam et cam μὲνιοπίαίαπ;. Oritar 
hio e loco Demosthenis dubitatio, servap- 
dumne sit, an expungendum illud 4^. 
Nil interesse arbitror, sed utrumque posse 
probari. In Lysie loco μὴ exbibente, bsec 
oblinet sententia: Vipeitor, nisi si quid 
preterea muletse posnseve. superaddiderit 
Helia. Quod si sit, prseter carcerem, 
etiam hsec pans accessio a damnato erit 
repetenda. In Demosthenico antem, μὴ 
omittente, isimc: Prwter restitutionem 


rerum furto ablatarum, si carceris penam 
adhuoirrogarit Heliza, hanc quoque sous 
dato. Hanc autem poen scoessionem 
quicunque sciscere voluerit, ejus rei jus 
ipsi esto. Nobis in ejusmodi diseidio 
arbitrari non licet, Eoquid enim certi 
nos sumus, quid olim legislator vere scri- 
ptum reliquerit, utraque lectione cum sen- 
tentia conveniente? Rzrsx. ἐὰν προτι- 
μήση à Ἡλιαία interpretor commentando : 
si preeter restitutionem rerum ablatarum, 
carceris ponam adhuo irrogarit Helia. 
AÁvGER. 

*H Ἡλιαία] De tribunali hoc vid. Poll, 
VIII. 7. Harpocr. in v. Meurs. Areopag. 
c. 11. Restitui debet apud Antiph. σ΄. T. 
Xopsvr, Ἕλεξε μὲν yàg Φιλοχράτης οὑτοσὶ 
5 εἷς τὴν λιακὴν τὴν τῶν θεσμοθετῶν 
τῇ ἡμέρᾳ, J ὁ «αῖς ἱξεφέρετο, ὅτι ἀδελφὸν 
αὐτοῦ ἀποκτείναιμει ἐγὼ lv τῷ χορῶ φαρμιακὸν 
ἀναγκάσας wuiv.  LegehAialay. Tav- 
LOR. 

Kat] (Sio vulg.) lege καλεῖται ex 
Harpoor. in v. Ποδοκάκκη, modo allegato. 
Ipgx. Lege καλεῖται. Harpocration, hano 
locum citans ; ἢ eroJoxáxan αὐτό ἔστιν, ὃ yov 
καλεῖται ly τῶ [0e διδίσϑαι. De 4δὸο- 
κάκη, seu «roboxáxzn, vide, que habet Do- 
ctissimus Hemslerhusius ad Pollucis VIII. 
7.segm. 72. Ἐν τῶ ξύλω δεδέσθαι, ut Actor. 
XVI. 94. τοὺς σόδας αὐτῶν ἠσφαλίσατο slc 
τὸ ξύλον. Ibidem: ἐὰν μὴ φροτιμήση ἢ 
Ἡλιαία" — Scribe, «ροστιμήση, mulcta pe- 
cuniaria puniat. Pollux VIII. 5. segm. 
21. de Verbis, quz» penam signiflcant : τὰ 
δὲ ῥήμωτα, τιμωρεῖσθαι, κολάζειν, eto. προσ.- 
τιμᾷν, ἐπιτιμᾶν οἷο. Demosthenes adv. 
Timocrat. δεδέσθαι δ᾽ dy τῇ ποδοκάκη rhy 
αὖδα «ἰνϑ᾽ ἡμέρας, καὶ víxTac ἴσας, ἐὰν 
προστιμήση ἣ ία. ita habet edit. Her- 
vag. p, 510. mendose forte, pro ἐὰν μὴ 
φιροστιμήση, ut apud Lysiam, MARKLAND. 
καλοῦμεν. CoNT. 

'"Emiepx^cavra] Idem antiquitus atque 
ὁρκήσαντα. Corrigendus Harpoor. 'Esp- 
xícawra. Λυσίας κατὰ Θεομνήστου MEmy- 
σατο, ὅτι τὸ ὁρκήσαντα ὀμόσαντά ἐστι. Scribe 
cum Cod. Cantab. ἐ στορκήσαντα. Qui 
si non jussisset, Jubet tamen bic locus 
Lysim. [Memor esto Lysiam hic citate 


— ⸗—— 
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τούτων τὸ μὲν &uricpxs σαντα ὁμόσαι ἐστὶ, τὸ δὲ δρω- 


σκάδειν, ὃ νῦν ἀπεοδιδρώσκειν ὀνομάδομεν. 


380 Ὅστις δὲ ! ἀπίλλει τῇ ϑύρᾳ, ἔνδον τοῦ κλέπτου ὄντος. 


,. € 
τὸ S axriAAem τὸ ἀποκλείειν νομίξεται) καὶ μηδὲν Qi τοῦτο 


3 διαφέρου. 


Τὸ ἀργύριον στάσιμον εἶναι ἐφ᾽ 4 ὁπόσῳ ἂν βούληται ὁ δανείζων. 
τὸ στάσιμον τοῦτό ἔστιν, ὦ ξέλτιστε, οὐ δυγῷ ἱστάναι, 
ἀλλὰ τόκον πράττεσθαι ὁπόσον ὧν βούληται. ἔπανά- 40 


! ἀπολλη T. R. ἀπίλλη A. 
4 ἑπόσον T. 5 τουτὶ 


leges Civitatis non ad usum forensem, ut 
alibi solet, sed at exempla verborum 
obsoletorum produceret. Citat ergo mem- 
bratim, et duo capita diversarum legam, 
in quibus vetastum aliquod verbum oon- 
tinebatur, uno qoasi spiritu recenset, ut 
hic: '᾿Επεγγυᾷν ἐσιορκήσαντφα τὸν AsríA- 
Ae. nal: Δεδιότα δίκης ἕνεχα δρασκάξειν. 
Ita infra: Ὅσαι σ“εοφασμένως ““ ωλοῦν- 
ται. καί" Οἰκῆος καὶ δούλης τὴν βλαβήν 
ὀφείλειν. In. Edit. min.] Tavron. 

᾿Απίλλῃ) ᾿Ασίλλα Ald. ἐσίλλει τὴν 00 
Coisl. Nibilo rectius. Pro ἀσίλλειν ἃ πείλ- 
Asiv vult doctissimus Valesius ad Maus- 
sacum (aliquantulum adjavat Cod. Har- 
poor. MS. Cant. ubi sedes vocis ᾿Απίλλειν 
est inter ᾿Απατούρια οἱ ᾿Απειπεῖν.)  Deri- 
valur enim ab εἷλλεν. Hesyoh. Εἶλλι, 
algyn, κωλύη. ἙΕἰλλόμεενον, εἰργόμενον. Suid. 
Εἴλλειν, εἴργειν, κωλύειν. Παλαιὼ ὃ λέξις. 
[Leg. τὸ ἀπείλλειν τοῦτο ἀσσοκλείειν voy 
μέξεται. In. Edit. min.) Tavrosm. 

T3 ϑύρᾳ] Opinor, τὴν ϑύραν. Sequitur: 
Τὸ ἀσίλλειν τὸ ἀποκλείειν νομίζεται. Lege: 
Τὸ ἀπίλλειν (vel ἀπείλλειν) τοῦτο ἀ σνοκλείοιν 
Xv ὀνομάζεται. Sio infra, τὸ ᾿᾽στάσιμον 
τοῦτο, οἱ νῦν ὀνομάζεται, αἰ versu prseoe- 
denti, ὃ νῦν ἀποδιδράσκειν ὀνομάζομεν. Idem 
mendum notavi Orat, VIII. MAREKLAND. 
Bene habet vulgata. 75 θύρᾳ idem est 
atque διὰ τῆς θύρας. Janua exoludere, 
. €. per janaam, adminiculo janus in- 
entis et opposita. Rzrssg. 
ἀπείλλειν τὸ ἀποκλείειν} Videtur le- 
m: σὸ ἀπείλλειν ταὐτὸν τῷ ἀιτοκλείειν 
. IpzM. 
vro] Subaudi ὅτι μὴ ταὺτόν ἔστι 
» Ipsae. Sub. ὅτι μιὸ ταὐτὸ 

ἔγγεται GER. 
Mi ion ACCMCœE, ut videtar, apud 
veteres Atticos eral τόκον πράττεσθαι, δα- 

σθαι. Quod volgi! Hesyohius, atque 
e vult, ei sup s feramus. 3r«- 


3 ἀπλλειν T. R. 


3, ^ es 
361 γνωθ ὅ τουτοῦ! TOU νόμου TO ὃ τελευταῖον. 


? δΣιαφόμν T. R. A. 


9 χελευταῖον. NOMOZ. ὅσαι Α. 


σάμιεγον. Parvi. Labes. Lege δα- 
νεισάμενον. — Explicat quodammodo in 
᾿οβελεστάτης 


. ὀβολοστώτας τοὺς ϑάνεισ τὰς 
ἔλεγεν. ἐδίδιυν δὲ σταϑμῶ οἱ errsc, di 
ὀβολεστότωι ὕθησαν. δὲ τὸ 


δανείζειν ἰστάνειν (ἱστάναι) φασίν. — Vid. in 
* —— Ἴστασθαι. TATOn- 
᾿ ἐπέσῳ ἀν) Revooavi veterem pro- 
bur leote dins», a codibicuas mtis 
confirmatam, ἃ Stephano perperem v 
tam, qui ἐφ᾽ évírw dedit. Non dicitar 
lei μέγαν ἐσϑαι, sed iei μεγάλω. 
iei in talibus condi indicet, εὐ detur 
fonus, (nam ia ἐφ᾽ éwíce sabauditar τόπῳ) 
quantum creditor postulet et sibi depeoi- 
acatur. Risx. ᾿ 
τιντὶ τοῦ νόμου] Soribe, τουτοῦ τοῦ 
νόμου, οἱ ᾿Αγοράτου τουτουὶ Orat. X. ILI. οἱ 
alibi sepe. "Vide Dionys. Halicarmes- 
sensem «ip! Συνθέσ. 'Ova. segm. VI. obi 
Demosthenes laudstar, quia, στοχαζόμονος 
τῆς συγθέσεως, dixit τουτονὶ pro τούτω. 
Quas sequuntur its distipgwe ao lege: 
Ὅσοι δὲ σεφασ φωλοῦνται" καί" Οἰκῆος 
—— εἰκέως) rio βλάβιῳω καὶ διύ- 
Ang 6 v. |stud sa) mon est pars 
Legis, sed Oratoris ad aliam Citationem 
Transitio. Pari plane modo pecoatam esso 
uto Laoe X XI. 8. “πολλοὶ γὰρ ἐλεύσισται 
vri τῷ ὑνόμωντί μευ, λέγοντες: Ὅτι ἐγώ εἰμι" 
καί" Ὁ καιρὸς ἤγγικε. bsec ultima vulgo coa- 
fendontur, καὶ ὁ καιρὸς ἤγγικδ, quasi essent 
Christi verba in sua persoma loquentis ; 
cum revera siot ea, quibas usuri esseot 
Impostores, Libertatem seotatoribus sois 
promittentes, et, Nunc Tempus esse, pre»- 
dicentes. Sic et Matt. XI. 19. Kal 
᾿Εδικαιώθη & σοφία ἀπὸ τῶν τέκνων αὑτῆς" 
ubi post καὶ repetendum est λέγουσιν, ut 
paulo ante. sensom verborum optime ex- 
plicat istud Salviani Messiliensis lib. IV. 
de Gubern. Dei : Talis secta est, quales et 
sectatores, Valgo hao confanduatur, καὶ 
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“Ὅσαι δὲ πεφασμένωρ 1! πολοῦνται, "καὶ οἰκῆος καὶ βλάβης τὴν δούλην εἶναι 


ὀφείλειν. 


προσέχετε τὸν νοῦν. TO μὲν πεφασμένως ἐστὶ φανερῶς, ὅ5πο- 368 


λεῖσϑαι δὲ βαδίζειν, τὸ δὲ οἰκῆος ϑερώπωτος. 
. Πολλὰ δὲ τοιαῦτα καὶ ἄλλα ἐστὶν, ὦ 


/ 


3 


ὥρδρες δκα- 


* 


E) 3 X ^v 9 y A v 
σταί. ἀλλ᾽ εἰ μὴ “σιδηροῦς ἐστὶν, οἰομαᾶι P αὐτὸν εννοὺν 

/ 1 o » 5299 fv A 
γεγονέναι ὅτι τὸ μεν πράγματα ταύυτα ECTI νυν T6 καὶ 9θ4 


! χωλῶνται T. R. A. 
3 πωλεῖσϑαι T. R. A. 


ἐδιιειώϑυ eio. ManxLaND. Lege τουτουΐ. 
In Edit. thin. Tavron. Admisiintextum 
Marklandi copjeoturam, Tovrovl, pro vul- 
gari τουτὶ, hujus legis, quam tibi jum trado 
recitandam. Rzrsx. 
. Ὅσα] (Sio vulg.) Lege ὅσαι ex Plu- 
. in Solone. Monuit Petit LL. 
Attic. lib. 6. tit. 5. Agit Lex de mulie- 
ribus, quee palam prostant et qusestom 
worpore faciant, ὅσαι erspacjkrec vo- 
λοῦσι, b. e. ut interpretatur noster legum 
peritissimus, ὅσαι φανερῶς βαδίζουσιν. At- 
que itidem Plotarcbus ἐμιφανῶς φοιτῶσι: 
Et recte. πολεῖσϑαι (lego IIeAtcSa) 
ἐπιμελῶς τὸ (f. καὶ) «“ολλάκις φοιτῶν. 
Hesyoh. "Vel nt explicat Didymus apud 


Ἃ φανερῶς A Πωλεῖν 
γὰρ τὸ παρέχειν ἑαυτὴν τοῖς βουλοριένοις 

xal τὸ πσοῤνεύειν, ὅπερ ἐστὶ σερῤρνάναι. Vid. 
Hesyoh. in πῶλοςς — Brodeus ad Euripid. 
Rhes. 261. Varin. in πωλεῖται (Harpo- 
orationem ipsum βοὴ moror, qui Πωλοῦν- 
744 proprie dici velit pro Veuditare). 
Verum de bis meretrioulis quid statuit 
Lex? Καὶ elaioc nal βλάβες τὴν δούλην εἶναι 
ὀφείλειν. Εἶοο est seoundnm mentem Pe- 
tij. Ess vel servorum. injurjia obnozias 
ess6, eisque parere jubet lex. Que si vera 
sint, ne tu. inolementer nobiscum egisti, 
Lysias, qui in Ποδοκάκπη, in ᾿Επιορκήσαντα, 
Apaeuddts, 'Aersboam, Στάσιμον eto. iadu- 
atriam tuam et acumen exprompsisti; in 
bis aatem, que quanta quapta sint, nibil 
nisi tenebres sunt, nos novos bomines, et 
ad quos Solonis sermo mibori cum fami- 
liaritate pervenit, plane destituisti. Potoi- 
mus profecto de TIeloxáxa» divinando in- 
vestigandoque aliquantolum fortasse sub- 
odorari, et Solonem dixisse βλάβος εἶναι 
δούλαν, quod nos injuriis este obnoxiam ne- 
mini jurato, prseter te unicum, credide- 
rim. Legit igitur Schottus : xal οἶκϑος xal 
δούλος τὸν βλάβην εἶναι ὀφείλειν, Soal. 
xal οἰκῆος καὶ βλάβες τὴν δίπην εἶναι ὀφαί- 
A&*» Ego cum Herald. Animadvrers. in 
Selmas. V. 8. judico beo ad aliam legem 
omnino pertinere, atque etiam, δὲ velit 
idem bomo, esse depravata. Do igitur 


3. χαί' elnSoc καὶ δούλης τὸν βλάβην ὀφείλειν A. 
4 σιδήρου T. 5 αὐτὸν 


yo» γε ἔγνουν A. 


leges, vel potius duarum legum capita ex- 
hibentur, 


“Ὅσαι πεφασμίνως “ωλοῦνται — nal 
Οἰκῆος καὶ δούλης τὴν βλάξεν ὀφείλειν. 


Est enim omnino aliquid hujasmodi. ΤΑΥ- 
LOR. Saspicor sio restaurandam hano 
legem: Οἰκῆος βλάβον τῆς δούλης Our 
ὀφείλειν, id est, ὄφλειν ζημίαν διπλῆν ὑσὲρ 
δούλου βλαπρτομιένου, ἣ ὑπὲρ δούλης βλασστο- 
μένης. mulctam pro servo pendeodam 
(eoque generis honestioris, urbane, nam 
is est ὁ οἰκεὺς οἱ ὁ θεράπων), ubi Iesus ille 
foerit, duplam esee debere mulot;e pro 
ancilla pendende [668 (sordidiore impri- 
mis et contemtiore). 7&c tom non cohsere- 
bit cum διύλης, sed cum omisso, sed sub-- 


ὅθεν aodiendo, λάβης. quasi dixisset : JurXsy 


τῆς βλάβης τῆς ταχθείσης ὑπὲρ δούλης βε- 
βλαριμένης. Rarsx. | 

Οἰκῆος] Ammonias in Olzére |. Οἰκότριψ, 
καὶ Οἰκέτυς διαφέρει. Οἰκότρι γὰρ ὁ ἐν 
τῇ οἰκία δια τρεφόμενος, ὃν ἡμεῖς ϑματὸν κα- 
λοῦμεν. Οἰκέτης δὲ ὁ δοῦλος ὁ ἁνητός. Τιαρὰ 
δὲ Σόλωνι ἐν τοῖς ἄξοσιν Olnsbe κί- 
πληται ὁ Οἰκότριψ. Tavron. 

Πωλεῖσθα.] πολεῖσϑαι. ScAL. Credo an- 
otoritate Hesychii. Qus in boc looo, ut 
paulo ante vidimus, nulla est. Ipax. 

El μὴ σιδήρου krris] TI. sl. μὴ ἐκ σιδήρου. 
H. ΒΤΕΡΗΑΝ. σιδηροῦς. PAL. MER. In Edit. 
min. TavrLon. et Cowr. Propius mibi 
videtur σιδηροῦς ἐστίν. Philo de Josepho 

. 362. προσδλέψω δὲ τίσιν ὀφθαλμοῖς ὁ σι- 
oc ἐγώ; MARKLAND. Cessi auctoritati 
codicom mstorum magis,quam virorum do- 
colorum, ot σιδηροῦς darem, pro vulgari σιδή- 
pev, quod alias non movissem; quippe quod 
nil babet, quod minus probetur. Ris. 
σιδηροῦς, ferreus, i, e. plambeus. AuGER, 

Ἔννουν) Εὔνουν Ald. Ceteri tamen oo- 
dices, oredo, omnes, Palmer. Steph. ἔγνουν. 
Solustamen Scal. οἵομεα: αὑτὸν εὖ νῦν i γγω» 
zíva:. TavLon. ἔννουν. Conr. Fortassis 
φῦν γε est interponendum. rime tandem 
aliquando sapere incipere vel incepisse. 
vog γεγονέναι pro συνιδεῖν et broxisa: dictio 


est paulo rarior ipventu. Rzrsx. 
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πάλαι, τῶν δὲ ὀνομάτων ἐνίοις οὐ τοῖς αὐτοῖς χρώμεϑα νῦν 118. 1 
ἦτε καὶ περότερον. δηλώσει δέ οἰχήσεται γὰρ ἀπιὼν ἀπὸ 
τοῦ βήματος σιωπῇ. εἰ δὲ μὴ, δέομαι ὑμῶν, ὦ ἄνδρες δικα- 
σταὶ, τὸ δίκαια ψηφίσασθαι, ἐνϑυμουμένους ὅτι πολὺ μεῖ- 
δον κακόν ἔστιν, ἀκούσαντα τὸν πατέρα * ἀπεκτονέναι ἢ τὴν 
866 acmarído, ἀπτοξεξληκέναι. ἐγὼ γοῦν δεξαίμην ὧν πτώσας τὰς 
ἀσπείδας ἐῤῥιφέναι ἢ τοιαύτην γνώμην ἔχειν "epi τὸν wa- b 
906 


3 


/ e 9 * * ΓΝ 3 ΄ N 
7600. Οὔτος οὖν ἔνοχος μὲν ὧν TT OWThO, EAO.TTOVOG δὲ 
οὔσης αὐτῷ τῆς συμφορᾶς, οὐ μόνον ὑφ᾽ ὑμῶν ἡλεήθη, 

/ 9 


ἀλλὰ καὶ τὸν μαρτυρήσαντα ἡτίμωσεν. ἐγὼ δὲ ἑωρακὼς 
μὲν ἐκεῖνο τοῦτον ποιήσαντα, ὃ καὶ ὑμεῖς ἴστε, αὐτὸς δὲ 
σώσας τὴν ἀσπίδα, ἀκηκοὺς δὲ οὕτως ἄνομον καὶ δεινὸν 
πρώγμα, μεγίστης δὲ ὅοὔσης μοι τῆς συμφορᾶς, εἰ ὠπο- 


! 51 om. T. R. A. 

Δηλώσει δὲ] Scil. ὅτι γῦν ἤδη παρ᾽ ἐμιοῦ 
μεμάϑηκε. [pga. 

Δέομαι ὑμῶν — ἔνους} Licet 


obvium sit ἐνθυμουμένων, et ita postulare 
videatur ὑμῶν, nihil tamen innovandum. 
sic enim scribere amant Attici. Noster 
Orat. II. init. ἄξιον yàp «cw às0pd eroic 
| μεμνῆσθαι, ὑμνοῦντας μὲν ἐν ταῖς 
εἰδαῖς, λέγοντας δὲ iv ταῖς τῶν ἀγαθῶν μνή- 
pese οἷο. — Infra, hao ipsa, qua sub ma- 
num est, Oratione: ἐγὼ δὲ ὑμῶν Sopa 
καταψηφίσασθαι Θεομινήστου, lS vj ov i- 
γους, ὅτι eto. ubi eadem verba. Dinar- 
chas κατὰ Δδυμοσθέγους p. 104. οὐ erpors- 
wréor ὑ ja iv ἐστὶ τοῖς τούτων λόγοις, εἰδότας 
ὅτι eto. Anducides adv. Alcibiad. p. 39. 
ἔστι δὲ σωφρόνων ἀνδρῶν, φυλάττεσθαι vro- 
λιτῶν τοὺς ὑπεραυξομίνους, ἔνϑυμου μίέ- 
γους ὑπὸ T&Y τοιούτων τὰς γυηίδας καϑι- 
σταμένας. Lucianus Vera Hist. p. 688. 
ἐδόπει ἡμιῖν ἀνα ϑε μένους τὴν ναῦν leri τὴν 
πόμην τῶν δένδρων οἷο. Denique, ita scribit 
Paulus Rphes. I. 18. δώη ὑμ Tv πγεῦμα σο- 
fs φεφωτισιοένους eto. Sequitur: 
μιουμένους, ὅτι πολὺ ῥεεῖζον κακόν ἔστιν, 
ἀκούσαντα τὶν πατέρα ἀποξεθληκέναι. Optime 
Schottus, τὸν πατέρα ἀπεκτογίναι, ἢ τὴν 
ἀσινίδα ἀποβεβληκέναι: οἱ ita fere Abbre- 
viator. pro ἀκούσαντα vero, legendum ἀκοῦ- 
σαι τό. MARELAND., 
᾿Ακούσαντα τὸν “ατέρα, x. T. λ.} Hio 
Jocus est mutilus, nec dubitandum est sic 
legendum esse: ἀκούσαντα τὸν πατίρὰ à- 
φεκτονέναιἢ τὴν ἀσᾳίδα ἀφοβξεδληκέναι. 
Id omnino patet ex sequentibus. PAL MER. 
Ita Schott. Non solum patet ex sequenti- 
bus, sed ex oratione sequenti, Βοηϑήσατε 
οὖν μοι, ἐνθυμούμενοι, ὅτι μεῖζόν ἔστι κακὸν 
τὸν πατέρα ἀπεκτονίγαι ἣ τὴν ἀσ σι. 


3 dertxroríva: ἣ τὴν ἀσείδα om. T. R. 


3 ἐσομένης A. 


δα ῥῖψαι. Tavron. et Cowr. Constat 
hie aliquid deesse, quod quid sit, facile 
sententia ipsa subjicit. Aut boo modo; 
ἀκούσαντα τὸν traTípa ἀσεκτονίναι deriva: 
καταγνωσϑέντα, ἢ τὴν ἀσπίδα ἀποβεβλιριέναι. 
gravius malum ecse, te damnatum e judicio 
discedere, quod. probrum parricide merito 
tibi objectum audieris, quam si discedas e 
Judicio damnatus ideo, quod merito tibi ez- 
probrata sic scuti abjectio. — Aut etiam sie: 
ἀκούσαντα τὸν crarrípa ἀπεκτογίναι μὴ ϑύνα- 


σϑαι τιμωρεῖσϑαι τὸν εἰπόντα, ὃ ἀπεύσαντα 
τὴν ἀσπίδα ἀπσοβεβληκίναι. ius malum 


est, si tu inimicum ulcisci nequeas eum, qui 
te cedis ín patre tuo tua manu commisne 
insimularit, quam illum, qui te dizerit 
scutum abjeciste. RRISx. 

᾿Ἐῤῥιφέναι] Post. ἐῤῥιφένκι videtar. δικεῖν 
abesse. me eum videri, qui scuta, quotquot 
sunt, omnia abjecerim. Ip». 

Περὶ τὸν wavips] Num πρὸς τ. er. est 
quidem hoo usitatius. nisi sio scripeisse 
nobis persuadebimus orationem : τοιαύτην 
γνώμην ἔχειν πποὶ ἐμοῦ ὑμᾶς, ὡς τοιοῦτόν τὶ 


δράσαιμειι περὶ τὸν “ατέρα. quam vobis eam 
, me potuisse tan- 


de me opinionem insi 
tum facinus in committere. Ipzx. 

τῇ αἰτίᾳ] Soil. ἐφ᾽ 3 3i Carro, crimine 
cum teneretur eo, cujas insimalatus foerat, 
βου! pute abjecti. Ingx. 
- Tb μαρτυρήσαντα] Soil. Lysitheo. Dio- 
nysius is est, qui Lysitheo in caesa scuti 
abjeoti testimoniam adversus Theomne- 
stom prrestiterat. Ing. 

"Ἐκεῖνο τοῦτον ποιήσαγνα) Id est, deeffe- 
ONxéra τὴν ἀσαίδα. IngM. 

Bl ἀποφεύξεται) Insalse. Schott. 4] (43 
ἀςσοφεύξωμαι. Quod sequitur, lioet 
correxit Steph. Aldinum exemplar df 
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10 φεύξεται, τούτῳ δ᾽ οὐδενὸς ^ ἀξίας, εἰ κακηγορίας aAA 
σεται, οὐκ ἄρα δίκην παρ αὐτοῦ λήψομαι; τίνος ὄντος ἐμοὶ 361 
«πρὸς ὑμᾶς ἐγκλήματος ; πότερον ὅτι δικαίως ἀκήκοα ; ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ἂν αὐτοὶ φήσαιτε. ἀλλ᾽ ὅτι ξελτέων καὶ ἐκ βελτιόνων 
ὃ φεύγων ἐμοῦ; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς ἀξιώσειεν. ἀλλ᾽ ὅτι 
ἀποξεδληκὼς τὰ ὅπλα δικάξομαι κακηγορίας τῷ σώσαντι; 
ἀλλ᾽ οὐχ οὗτος ὁ λόγος ἐν τῇ πόλει ^ κατεσκέδασται. ἄνα- 

15 μνήσϑητε δὲ ὅτι μεγάλην καὶ καλὴν ἐκείνην δωρεὰν αὐτῷ 868 
δεδώκατε" ἐν 3 τίς οὐκ ἂν ἐλεήσειεν Διονύσιον, τοιαύτῃ μὲν 
συμφορᾷ περιπεπτωκότα, ἄνδρα δὲ ἄριστον ἐν τοῖς κιν- 
δύνοις γεγενημένον, ὠστίοντα δὲ ἀπὸ τοῦ δικαστηρίου καὶ 
λέγοντα ὅτι δυστυχεστάτην ἐκείνην εἴημεν στρατείαν 
ἐστρατευμένοι, ἐν ἢ πολλοὶ μὲν ἡμῶν ἀπέθανον, οἱ δὲ σώ- 
σαντες τὸ ὅπλα ὑπὸ τῶν ἀποδαλόντων ψευδομαρτυριῶν 

20 ἑαλώκασι, κρεῖττον δὲ ἣν αὐτῷ τότε ἀποθανεῖν ἢ οἴκαδ᾽ 


ΚΑΤΑ ΘΕΟΜΝΗΣΤΟΥ͂ Α. 


! ἀξιώσει T. 
εἰ, est etiamnum mendosissimum. Forte: 
“«ούνω δ᾽ οὐδενὸς d£ ἴσου εἰ κακηγορίας (Cod. 
noster solito errore ) ὁλώσοται. 
Ubi punetam quoque est mutandum. TA v- 
A&OR. Vereor, ut hic Stepbanus in idem 
ijnoiderit, quod in Orat. I. circa vocem οἷς 
ποθεν. Antiqua Lectio, ut Ipse io margine 
motat, erat ἄξιος εἰ: pro quo llle admisit 
Ín contextum ὀξιώσει. quo Sensu, Ille vide- 
rit: ego nequaquam intelligo, quid velit. 
Fecilis vero erat emendatio stante priori 
lectione: τούτῳ δ᾽ οὐδεγὸς ἀξίας, εἰ saunyo- 
glac ἀλώσωται. cum mihi maozimum 
rum sit infortunium, si hic abeolutus fuerit : 
Mors vel exsilium : huic vero parvum, si 
convitii damnatus fuerit; nempe, quin- 
genis drachmis. cvjdpopà οὐδερὸς ἀξία, est 
ealamitas parva et vili estimanda ; que 
pervo taxataur: qualis erat mulota τῶν xa- 
xwyepoorrev, 500 tantum drachme. Sic 
ἐχϑρὸς burro ἅξιες, apud laoeratem 
* de Bigis, —— — momenti. 
μικρὰ xal οὐδενὸς , mulcta perea 
et nullius momenti, Audoocidi contra Alcib. 
p. 29. Contra, commodum φολλοῦ ἄξιον, 
Andocidi Orat. I. et Nostro XI. XII. 
e$ passim.  Tollenda vero plena Distin- 
etio post ἁλώσονται, et ponenda minima : 
pendet enim adhuo senteptis, ques incepit 
ab itis, ἐγὼ Hi — οὐκ δίκαν 
wap αὑτοῦ λήψομαι; ManxLAND; ἀξίας, 
sl, Cox. 
Βέλτιον] Βελτίων. Ita lege oum Schotte. 
Tavron. Pro βέλτιον veote Sobottas £1. 
τίων. esitata Oratoribus Formula. Demo- 


3 κρτεσκεύασται T. 


sthenes de Cor. εἰ δὲ πολλῷ βελτίω τούτου, 
καὶ ix βελτιόνων, eto. et adv. Androtion, 
ἑαυτοῦ Θελτίους καὶ ἐκ βελτιθων. Manx- 
LAND. 

Abyec] Post vocebalem hoc videtur ese? 
ἐμοῦ doesse, aut “ερὶ ἡμῶν. de mo et de 
Theomnesto. Rzisx. 

Κοτεσπεύασται) Emenda ex Abbrevia- 
tore, κατόσνψαρται. ile habet δόσααρται, 
quod idem est. λόγος ἔσψαρται, Aristopha- 
nos Ran. v. 1237. Xenophon Cyropeed. 
lib. V. οὗτος ὁ λόγος eric ἤδη ὦ . 
Anonymus apud Soidam V. 'A« a 
per ἱκεῖνος (λόγος) διεσιαρμένες εἰς τὸ «λῇ- 
θες. Δ λόγον, Χ on Hellen. 
V. p. 548. Mox, pro δὥρων, reote Schottus 

. MARELAND. Leg. xeréesaprai. In 

it. min. Tavron. δωρεάν. CownT. Dodi 
de meo xerenílacTa. sporsus est. Sio 
dudum ante emendaveram, at e prima 
editione mearum ad Lysiam animadver- 
sionem p. 49. constare potest, qua editio 
A. 1759. prodiit, Nuper admodum in 
Corinthio de Dialeotis reperi p. 156. 
Koenium eodem modo b. |. emendasse. 
Et sic dudum ante nos ambos emendave- 
rat nescio qui vir dootus ip codice Bra- 
lartiano, e quo excerpta tertio demum ab- 
hinc mense ad me missa faerunt Strasbur- 
go. Rarex. 

Μεγάλην καὶ naX] Est amare cavilla- 
tio. Ipza. i P 

Δῶρον) δωρεάν. ScHorv. PALMER. 

Καὶ orta] Malim καὶ abesse. 
Rzisx. 
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ATZIOT . 


ἐλθόντι τοιαύτῃ τύχῃ χρῆσϑαι. μὴ τοίνυν ἀκούσαντα Θεό- 
μνηστον κακῶς τὰ τεροσήκοντα ἐλεεῖτε, καὶ ὑβρίξοντι καὶ 
λέγοντι παρα τοὺς νόμους συγγνώμην ἔχετε. τίς "yup ἂν 
ἐμοὶ μείζων ταύτης γένοιτο συμφορέ, περὶ τοιούτου «τατρὸς 
οὕτως ! αἰσχρὰς αἰτίας ᾿ ἀκηκοῦτι ; ὃς πολλάκις μὲν ἐστρα- 


969 τήγησε, πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους κινδύνους μεθ᾽ ὑμῶν ἐκινδύ- 


A * [5d 

VEUT&* καὶ οὔτε τοῖς πολεμίοις TO ἐκείνου σῶμα ὑποχείριον 

AE. » - , , / / - 3A/ 
ἐγένετο, οὔτε τοῖς πολίταις οὐδεμίαν πώποτε ὦφλεν εὐθύνην, 25 

*» A M! / 5 

675 δὲ γεγονὼς ἑπτῶὼ καὶ ἑξήκοντα ἐν ὀλιγαρχίᾳ di. εὔνοιαν 
4 7 ΄ E) «-5» »y , ^e e» 
970 τοῦ ὑμετέρου πλήϑους ἀπέϑανεν. dp ἄξιον ὀργισϑῆναι τῷ 
2 n ^ "o" N V» / “ 
εἰρηκότι, καὶ ξοηϑησαι τῷ πατρὶ, ὡς καὶ ἐκείνου κακῶς 

Φ : ^ , / 9 ^ 
ὠκηκούτος; τί γῶρ ὧν τούτου ἀνιαρότερον γένοιτο αὐτῶ, $ 
, X € X ^» , ^v , δ᾽ * e 
τεθνάναι μὲν ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν, αἰτίαν δ᾽ ἔχειν ὑπο τῶν 
Δ. » NY ^ ^v Y 
παίδων , oU ἔτι 3,044 νυν, a ἄνδρες δικασταὶ, τῆς ἀρετῆς τα 


! αἰσχρὰν αἱ τίαν R. 


| 
1 
à 
i 


ἐκινδύνευσε. Abbreviator: εἰς ἄνδρα, ὃς “ελ- 
λὲς μὲν στρατηγίας ἐστρατήγεσε, πολλὰς 
o φολλάκις) δὲ μεϑ᾽ ὑμῶν κεκινδύγευκε. 
mittebatur ὃς in precedente syllaba τος. 
Caeterum πολλοὺς xal μεγάλους κινδύνους, ut 
Orat. XlI. sov δὲ καὶ μεγάλων κιν- 
δύνων ὑπαρξάντων. οἱ ita sabpe. Demosthe- 
nes Orat. in Epist. Philippi: πολλοὺς wé- 
veuc καὶ κινδύνους μεγάλους ὑποστῆναι. 
Retineri tamen potest καὶ ἄλλους. Vide ad 
Dion. Halicarnassensis Lysiam notata. 
Mox distingue: ἔτη δὲ γεγονὼς imrTà καὶ 
ἑξόκεντα, ἐν ὀλιγαρχίᾳ, δι᾿ εὔνοιαν τοῦ ὑ 
(eo πλήθους, ἀπέθανεν. Secunda, ὑπ᾽ ὁλι- 
γαρχίας ἐτελεύτησε : οἱ pro ἑστὰ καὶ ifá- 
κοντα maluit i « Ne pules bes 
diversitates Χρονικὰς esse ab Lysia. Ma nx- 
LAND. et in Edit. min. TavroR. Olim 
sic legebator h. ]. οὕτως αἰσκχιὰς αἰτίας ἀκη» 
ποότος. «ολλάκις. Ῥοκεὶξ pluralis pro sin- 
gulari positus ferri, prsesertim in ejasmodi 
re, ubi orator affectus ciere coptendit, au- 
sus lamen sum, nescio an satis circum- 
specte, αἰσχρὰν αἰτίαν dare. "Verum de 
ἀκιριοότι, ἧς, quod e valgari ἀκηκούτος effe- 
οἱ, haud pœnitet. neque enim de hoo su- 
peresse potest dubitatio. Rzjsx. 
. Ἑπτὰ καὶ ἑξύκοντα) ᾿Εβδομέκοντα in ora- 
tione altera. TAYLOR. 


3 ἀκηκοότος ; πολλάκις T. 


971 μνημεῖα πρὸς Toig ^ ὑμετέροις ἀνάκειται, το δὲ τούτου καὶ 90 


3 ὑμετέροις ἱεροῖς ἀνάκ. A. 
"Ev ὀλιγαρχίᾳ κ΄ T. A.) Ἐν ὀλιγαρχίᾳ ἀπνέ- 


Sam sine commate. Nam in seqoenti 
oratione ὑπ᾽ ἐτελεύτησε. Et su- 
pr ὁ “ατὸὴρ ὑπὸ τῶν τριάκεντα ἀπέϑγησκι. 
DEM. 

Τί γὰρ às τούνου dnapérrseey γίνοιτο αὖ- 
τῶ, À τεϑγάναι μὸν οἱο.] Patares saper- 
fluum esse vel τούτου vel ὅ. Sed nibil 
metandam.. lafra Orest. XXV. οὐδὲν γὰρ 
ἂν εἴη αὑτῶς τούτων, À “υ»- 
θάνεσθαι᾽ μὲν ἡμᾶς μετέχοντας τῶν 

“τῶν, οἷο. ubi τούτων omitti potuit. Iierum 
Orat. II. τί γὰρ ἂν τούτων n via 
vorro, ὃ τεκεῖν μὲν καὶ Sob jas καὶ τοὺς 
αὐτῶν; q«i locus bhuwio est simillimas, 
MaAnExLAND. Cod. ἀναρότερον. Emendan- 
te Steph. et Scalig. TAvLosm. Qoi tamen 
in. Edit. min. exondi curavit. 

Παίδωο] Post wailev Contius addit τοῦνά- 
ναὶ sine nlla necessitate. AcOER. 

IIgkc τοῖς ὑμοτίροις] Ἱδροῖς adjiciendam 
esse oenset cl. Wasseus. Eam vocem 
conservavit oratio altera. Tavron. Add. 
ἱεροῖς. Cowv. Lege: πρὸς τοῖς ὑμετέρως 
ἱερεῖς ἀνάκειται. in templis vestris suspendun- 
tur. Clare —— poe deri τὰ 
μνημεῖα «ὃς τοῖς ὑ ἧς 
Imus de. Hired. Dioeog: ἐν τοῖς ἱεροῖς 

γαϑήμωτα, — (qm " αὑτῶν ἀμτῆς, 
ἀγέθεσαν. Antisthenes : τὰ δὲ ὅωλα ἄνα» 
ϑύσειν εἰς ἱερὰ τὰ τοῖς ϑεοῖς, Vide et Diog. 
Laertium in Pythag. initio fere. Exocidit 
vero vox ἱεροῖς propter similitadinem oum 
precedentibus ssec. MankLAMD. Ut 


ΚΑΤΑ OGEOMNHZTOY A. 
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“ A JS 
TOU τούτου πατρὸς τῆς κακίας πρὸς τοῖς τῶν πολεμίων" 


e ὦ » 
οὕτω σύμφυτος αὐτοῖς * δειλία. καὶ μὲν δὴ, ὧ ἄνδρες δικα- 
σταὶ, ὅσῳ μείζους εἰσὶ καὶ νεανίαι τὰς ὄψεις, τοσούτῳ 


μάλλον. ὀργῆς ἄξιοί εἰσι" δῆλον yap ὅτι τοῖς μὲν σώμασι 
, y 


δύνανται, τὰς δὲ ψυχὰς οὐκ ἔχουσιν. 


Q'. ᾿Ακούω δ᾽ αὐτὸν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἐπὶ τοῦτον τὸν 815 


’. 9 7 ε 95 4 »y " » ^ 
86 λόγον " τρέπεσϑαι, ὡς ὀργισϑεὶς εἴρηκε ταῦτα, ἐμοῦ μαρ- 
τυρήσαντος τὴν αὐτὴν μαρτυρίαν Διονυσίῳ. ὑμεῖς δ᾽ ἐνϑυ- 


1 τὰ T. 


ἱεροῖς addatur, opus nil arbitror esse. nam 
primem quidem, quod vulgata dicit, id 
et elegantius, et ad palpandum populo 
Atbeniensi accommodatius est; scil. pe- 
tris mei, sit, monumenta virtutis dedicata 
sunt prope monumenta ve virtutis, 
b. e. in templis vestris, ]sto pacto non 
restringitur gloria rerum fortiter gesta- 
rum ad solum actoris patrem, id quod in- 
vidiosum foret, sed cum toto populo Ath. 
communicatur, id quod imprimis facit ad 
conciliandam actori judicum gratiam, De- 
inde, si de templis solummodo voluisset 
orator h. 1. commemorare, non dioturus 
fuisset πρὸς, sed ἐν potius. Risk. 

Kal rà τούτου] Dedi καὶ τοῦ τούτου. ubi 
τοῦ ad warp refertur. IPEM. 

Πρὸς τοῖς và» πολεμίων] Soil. μενημείοις 
τῆς ἀρετῆς. monumenta ignavis, qua no- 
bilitati sant bic Theomnestus ejusque pa- 
ter, dedicata sunt penes monumenta re- 
rom fortiter ab hostibus vestris gestarum. 
Nam ubi illi tropea erexerunt, ibi sus- 
penderunt quoque scutum aliquod aat 
ipsius 'Theomuesti, aut patris. Videntur 
verba ita coastruota, ut ad sexe τοῖς τῶν 
sreMajslov subaudiendum sit e proximo μέγη- 
qatíioic τῆς κακίας. verum hoc oratoris men- 
ti repugnat. Ad hojusmodi auctores bre- 
vitatis in dicendo siudiosos afferendos 
domo est sensns commubis et mquitas 
animi, ut sententias ipsis no affipgamus, 
neve obtrudamus invitis, absurdas, eorum- 
que propositis repugvantes, cum videan- 
tar ex ipsorum dictione exsistere, sed, si 
quie implicate, inconcinne, ambigue dicta 
occurrant, ea liberali, non syoophantica, 
isterpretátione molliamus atque corriga- 
mus, lpgs. 

"Ore μείζους] Comsstractio verboram 
grammatica manifesta menoa est, quam 
sanabimus scribentes: ὅσω μερίζους εἰσὶν οἱ 
γεαγίαι τὰς ὄψεις. quo altius erolaut juve- 
vum consilia, eo magis iis est irascendum. 
SrvuiITER. 

Τὰς δὲ ψυχὰς οὐκ ἔχουσι) Varie tentavi 
benc locum, modo ἦσας δὲ τὰς ψυχὰς (scil. 


? χρέψεσθαι A. 


corporibus) οὐκ ἔχουσι. modo τὰς δὲ ψυχὰς 
ἀνδρῶν οὐκ ἔχουει. modo τὰς δὲ ψυχὰς γυ- 
γαικῶν ἔχουσι. Vulgatam si sit qui defen- 
sum eal, ei dicendum erit, subsaudiri e 
premissis γραγιῶν debere, ao si dictum ait, 
τὰς δὲ γεαγιᾶν ψυχὰς ovn ἔχουσι. quod ve- 
reot ne durum sit atque improbabile. 
Rziex. 

᾿Αχούω δ᾽ αὑτὸν — τρόπεσϑαι] Lege, 
τρέφεσθαι. Seconda: ips; δὲ, ὡς οφγισϑεὶς 
εἴρυκεν: in Futuro. MARELAND. οἱ ἐπ 
Edit. min. TAvron. 

Διογυσίῳ] Ex Lysitheo, ut olim monui, 
prodit, ut vides, amice lector, Dionysius. 
Credo antiquos non vocom elementa in 
hominibus compellamsdis religiose truti- 
nare, sed ad significatum potius sire Bty- 
mon animum advertere. 118 Sophocles ab 
aliis Sophili, ab aliis Diphili, et deinde ab 
aliis Theophili filins dicitur, non Codicum 
errore, sed veterum circa eas res ipcon- 
stantis. Idem enim valet Theophilus, Di- 
philus οἱ Sophilus. (Sopbili nomen in 
memoriam revocat tarpissimam hallucina- 
tionem, quam inp Lexico Varini Camertis 
nuper recudendo admisere Bibliopolre Ve- 
neti.  Bibliopolse, dico, nam doctos in ea 
re aliquantulum operse impendisse nullos 


credo. Ecce antem. ᾿Αντιφῶν. εἷς τῶν δώδε- 


κα ῥπτόρων, φιλοσόφου μεν υἱὸς, ἀπὸ τῆς φυ- 
λῆς δὲ ᾿Αμνούσιος. Lego ex Harpocr. Suid. 
Plutarch. Phot. ceterisque: ᾿Αγτιφῶν εἷς 
τῶν δέκα Σωφίλου μεὲν υἱὸς, ἀὺ 
τῆς φυλῆς δὲ Ῥαμνούσιοςς Mi homo! 
pene verba mendis equasti.) Redeo au- 
tem. Hino oriter disorepantia nominis, 
de quo agitur. Idem enim sonat Diony- 


sius ac heus. Vocatur enim Bacchue 
Αὐσως θεός. Hesych. Δύσειοι (f. Δύσιοι. Vid. 


Suid.) τελεταί. οὕτως ἐλέγοντό τινος τελεταὶ, 
ἐπεὶ καὶ Δύσιος ἱλέγοτο Διόνυσος. — Plu- 
tarcb. Sympos. 7. Sap. ᾿Εγὼ δὲ 79$ Διόνυσον 
oda τά τε ἄλλα δειγὸν ὄντα, καὶ Δύσιον 
ὑπὸ σοφίας προσαγορευόμενον. Pausan. Bœ- 
otic. Πρὸς δὲ ταῖς καλιυμέναις σύλαις Προι- 
τίοις θέατρον ὠκοδόμηται, καὶ ἐγγυτάτω T9) 
ϑεάτρου Διιγύσου ναύς ἐστι ἐπίκλησιν Av- 
2 x 


946 ΛΥΣΙΟΥ ΚΑΤᾺ 8EOMNHEZTOY A. 


879 μεῖσϑε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅ ὅτι ὃ νομοϑέτης ᾿ οὐδεμιᾷ ὁ ὀργῇ 
συγγνώμην à t0, ANO ζημιοῖ ὅ τὸν λέγοντα, εὧν μὴ 
ἀποφαίνῃ ὡς ἐστιν aan τὰ εἰρημένα. ἐγὼ δὲ δὶς ἤδη rt 
τούτου μεμαρτύρηκα" οὐ yop qu ἥδειν OT: ὑμεῖς τοὺς μὲν 
ἰδόντας τιμωρεῖσϑε, τοῖς "δὲ ἀποβάλλουσι συγγνώμην 

974 ἔχετε. | 

y. Περὶ μὲν οὖν τούτων οὐκ od. ὅτι δεῖ πλείω λέγειν" ἐγὼ 40 
δὲ 9 ὑμῶν LP καταψηφίσασθαι Θεομνήστου, ey uj cope 
νους ὅτι DUX ἂν γένοιτο τούτου μείξων ἀγών μοι. γῦν cg 
διώκω κακηγορίας, τῇ Ó αὐτῇ ψήφῳ φόνου φεύγω τοῦ πα- 
τρὸς, ὃς Μόνος, ἐπειδὴ τάχιστα ἐδοκιμάσθην, ἐπεξῆλνον 
τοῖς Τριάκοντα ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ. ὧν μεμνημένοι καὶ ἐμοὶ καὶ 
τῷ πατρὶ δοηϑήσατε; καὶ τοῖς νόμοις τοῖς κειμένοις, καὶ 
τοῖς ὅρκοις οἷς ὀμωμόκατε. 


! οὐδεμίαν A 


σίου. Θηβαίων γὰρ αἰχμαλώτους ἄνδρας 
ἐχομένους ὑσὸ Θρακῶν, ὡς ἀγόμενοι κατὰ τὴν 
“Αλιαρτίαν ἐγίνοντο, ἔλυσεν ὃ θεὸς, καὶ dero- 
κτεῖναί σφισι τοὺς Θρᾷκας “παρέδωκεν borvor- 
μένους. — Add. Plutarch. Sympos. 3. et 7. 
Eodem credo spectare nomina alia. Ly- 
eus, Liber, Ἐλευθέριος. Cognatus fere Av- 


σιμελὴς ὕπνος. 


Dirs. MaAxrMrS. 
Bacno. ET. SOMNO. 
HvMANAE. VITAE. 

| BVAVISSIMIS. 
CouxssgRvATORIBVS. 

SACRVM. 


Lindavii Helvetiorum. 
TAYLOR. 


3 4v χακῶς λέγοντα À. 


Ὁ νομιοϑέτης οὐδεμιᾷ ὀργῇ συγγνώμην SL 
δωσι} Lege, οὐδεμίαν: et ita Abbreviator. 
MARXLAND. et in Fdit. min. TaAvron. 
Bene habet οὐδεμιᾷ, nulli ire, h. e. nolli 
injurize per iracundiam oblatze, quacunque 
tandem e causa exorta fuerit illa iracun- 
dia. Reisk. 

Τὸν XÉyorra] Videtur κακῶς interponen- 
dum esse. IPEM. 

ἰδόντας) Theomnestum puta scutum 
abjicientem. Verum tamen duriusculum 
hoc cam videatur esse, malim duo illa 
vocabula μεὲν ἰδόντας in unum μεένοντας 
contrahi, aut sic legi: τοὺς μὲν pívorrac, 
scil. ἐν τοῖς ὅπλοις, vel ἐν τῇ μάχη. Γρεν.- 

Ok] Proprie dicendum fuerat οὕς. ve- 
rum accommodavit casum, pro more, oa- 
sai proximo superiori. Ipzw. 


Peg. 
ed 


H. Steph. 
119.4 


AYZz 


IOY 


ΚΑΤΑ OEOMNHZTOY 
AETTEPOZ.* 


’ 
c. 


ev 


N M 4 / N 
OTI μὲν TOV πτατέρα μ᾽ ἔφασκεν ὠπσεκτονέναι, πολλοὶ 


Ῥεξ' 


’ » e N93 / 
συνοίδασιν μων, καὶ μαρτυρουσὶι δέ μοι" ὅτι δὲ οὐ 1 πεποίηκα, 376 
* / 9 /, “Ὁ / 
ÉTY γαρ ἐστὶ μοι δύο καὶ τριακοντα; ἐξ οὗ δ᾽ ὑμεῖς κατηλ- 

, A ej 
ere, εἰκοστὸν τουτί, φαίνομαι οὖν δωδεκαέτης ὧν, ὅτε ὁ 316 

x ^v 4 ef ej 

“πατὴρ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα αἀπέϑνησκεν, ὡςτ᾽ οὐδ᾽ ὅ τι ὁλι- 
4 9 "ci )δὲ ^e X Ü se f a 3 X 
γαρχία ἣν voti, οὐδὲ τῷ πατρί βοηθεῖν oio; τε ἥν. ἀλλὰ 
Y EE SY ^» ej / 9 ^ 4 
10 μὴν οὐδὲ τῶν χρημάτων ἕνεκα ἐπεβούλευσα αὐτῷ" ὁ "ydo 
/ ? / . ? / e Led 
πρεσβύτερος ἀδελφὸς πάντα λαβὼν ἀπεστέρησεν ἡμᾶς. 


! πεωοίηκα δῆλογ. À. 


* AETTEPOZ]  AOTOZ ΔΕΥΤΕΡΟΣ. 
Coisl. Scal. ad oram sui exemplaris, οὗτος 
ὃ λόγος οὐδὲν ἄλλο ὃ ἐπιτομὴ τοῦ προτόρου 
ἐστί. Jamdudum admoneris, Lector, qua- 
lem fidem mereatgr becce orationcula, 
neque hic quidquam exspectabis dici, quod 
non dictom sit prius. Tavronm. Supra 
dixi spuriam mihi videri hanc Orationem: 
neque aliter quisquam mibi facile persoa- 
serit, cum videam eadem omnia in Hao 
atque in Illa; eandem fere Ordinem, ea- 


. dem Argumenta, eadem Verbe, pisi ubi 


paullum immotare Explicaüonis causa, 
vel pro libitu suo, exacriptori visum fa- 
erit. At quare Cramben suam repeteret 
Noster, sine ulla vel minima ad Aocusa- 
tionem accessione, vel Epilogo? Mihi non 
dubium est, quin Stadiosi cojuspiam boc 
sit opus, Exceroitalionis et μελετήματος 
causa jn Epitomen redigentis præceden- 
tem Lysir Orationem. MankL AND. Hanc 
orationem minori-^us literisexcudi curabat 
Taylorys, et Latinam ejos Interpretatio- 
nem omittehat. 

" Corrige ἔφασκεν ex oratione 
antecedenti. TavrLon. Lege, ἔφασκεν, ut 
in superiori. MABKLAND. 


“Καὶ μαρτυροῦσι X. T. λ.] Καὶ μαρτυροῦσι 


δέ μοι, ὅτι οὗ πεισοίηκα. Stepb. Aliud jubeo. 
Sollicet post. πεποίηκα, vel ex genio lin- 
gus vel ex vitio librarii supplendum est 
δῆλον, aut aliquid simile. m heo di- 
fisse, testimoniis vestris comprobatum est: 
ὅτι δὲ οὐ πεποίηκα, δῆ er ἔτη γὰρ 5. T. À. 
TavLon. Nihil mutandum, preter di- 
stinctionem : καὶ μαρτυροῦσι δέ μοι. ὅτι δὲ 
οὗ «πεποίηκα ἔτη γάρ ἐστί μοι δύο καὶ τριά» 
κογτα, ἐξ οὗ δ᾽ ὑμεῖς etc, Stephani Conje- 
ctura falsidicum inducit. Judices enim, 
quos appellat et ad quos provocat Orator, 
non potüergnt testari eam non occidisse 
Patrem suum: sed testari potuerunt se 
sadivisse Theomuestum hoc illi objicien- 
tem: quam ob rem eos appellat, et acou- 
sationem postea refutat. — Festinantem 
Stepbanum fefellit βρα χυλογία ista, ὅτι δὲ 
οὗ “τῆοίηκα : ubi sobintelligendum est δῆ- 
λον patet, vel ἀποδείξω demonstrabo, vel 
aliquid ejusmodi. Quare autem mox Epl- 
tomator maluerit suum δαδεκαέτης, quam 
Lysise τρισδεκαέτης, nescio. MARKLAND. 

Olé τε ἦν] Recte Stepb. Ceteri omnes 
longe absunt a vero. ἄεργός τις ἦν, Ald. 
Unde ἕνεργός τις ἦν, Scal. TavLoR. írseyec 
vel xácteyoc. ΟΟΝΤ. 

Πάντα λαβὼν] Tlarra Mos. ἴὉ ΕΜ. 


348 'ATZIOT 


p. Ἴσως X ἐρεῖ ὡς οὐκ ἐστι τῶν ἀποῤῥήτων, & ad ris φῇ 
τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι" τὸν ydo νόμον οὐ ταῦτ᾽ ἀπαγο- 
peut, ἀλλ᾽ ἀνδρόφονον οὐκ ἐῶν λέγειν. ἐγὼ ) δ᾽ οἶμαι δεῖν οὐ 
Wrepi τῶν ὀνομάτων διαφέρεσϑαι, ἀλλὰ περὶ τῆς τῶν ἔργων 
διανοίας, καὶ παντας εἰδὲ eva ὅτι ᾿ ὁπόσοι ἀπεκτόνασί τινας, 

καὶ ἀνδροφόνοι τῶν αὐτῶν εἰσὶ, καὶ ὅσοι ἀνδροφόνοι τινὸς, καὶ 

απαεκτόνασι τουτονί. πολὺ γὰ ἂν ἔργον. εἴη τῷ νομοϑέτῃ 15 

πάντα γράφειν τὼ δνόμοτα,, ὅσα τὴν αὐτὴν δίναμιν ἢ ἐχει" 

ἀλλὰ περὶ ἑνὸς εἰπῶν περὶ πάντων ἐδήλωσεν. οὐ γῶρ δή που 
ἐῶν μέν τις πατραλοίαν 1 pa αλοίαν "xay, ὑπόδικός 
377 ἐστιν αν δὲ τις τὴν τεκοῦσαν in τὸν φυτεύσαντα “τύπτῃ, 
ἀζήμιος € ἐσται. καὶ εἰ τις "εἴποι ῥίψασπιν, ἀϑῶος ἔσται" 
τὸν γῶρ νόμον, Ey τις εἰπῇ τὴν ἀσπίδα ἀποξεβληκώαι, 

ζημίαν τάττειν, ἄλλ᾽ οὐκ ἄν τις ῥῆψαι en αὐτήν. ὁμοίως δ᾽ 90 

ὧν καὶ τῶν ἔνδεκα γενόμενος οὐκ ὧν ἀπεδέχου τὸν ἀπαγό- 

μένον, δότι Μοιμάτιον ἔξω᾽ ϑέμενος ἢ ἢ τὸν χιτωνίσκον, εἰ μὴ 
378 λωποδύτην ὠνόμαξεν" 7 οὐδ᾽ εἰ τις παῖδ᾽ jm γεν, ὡς ἀνδρα.- 


T εἴπη 'T. R. τίς τινα εἴπη A. 


3 ὅσοι Α. 3 καλῇ σὲ Α. 


5 εἴσση Τ. R. A. 
? sl ah τις παῖδ᾽ T. R. 


Ἐάν τις εἵπη τὸν) Εάν τις φῇ τινὰ τόν. et 


v. 13. ἐάν τις εἴπῃ τοὰ τήν. Inga. 

Ἔργων] Τούτων in orat. præoed. Tar- 
LOR. 

Ὁποῖοι) TI. ὁπόσοι. H. STEPHAN. 

Καλίση, ὑαόδικός ἐστι») Supra. monui 
legendum καλῇ σε. Coaluerant voces, ot 
apud Pollacem VIII. 9. segm. 88. xal δί- 
xac τὰς ἀπὸ συμβόλων εἰσάγουσι: ubi non 
recte legitor δικαστὰς ἀπὸ, nisi sit error 
Operarum. Sic et in Suida : 'ACplc λειμεὼν 
καιγότερος xal εὐθαλής" scribe, xal verteic, et 


humidum. Pro ἐστιν verius puto ἔσται, ot 


ἀξήμειος ἧσται, et ἀθῷος ἔσται. MMARKLAND. 
Forte καλῇ σε. In Edit. min. TavLon. 

Τύπτοι] Stephanus: τύσστειν εἴπη, vel, 
τύψαι λίγη. ad sensum recte: ad vestigia 
vocis τύπτοι, propius videtar τύψαι cs εἷ- 
ww: quod confirmat Lysias, sere ὡς ἔτυ- 
«τις. ManEgLAND. Forte τύψαι c2 εἴστοι. 
In Edit. min. PALOR. 

"Om ϑοιμάτιρν ἔξω θέμεγος ὃ τὸν rer 
ex] Lego: εἴ τις ϑοιμάτιον ἐκδεδυμένος 
εἶ ἢ τὸν χιτωνίσκον. ex Lysise isis : εἴ τις 
ἀπάγοι τινὰ, φάσκων ϑοιμάτιον ἀποδοδύσθαι, 
5 τὸν χιτ ἰκδεδύσθα, Hoo pacto 
uterque idem dicet: sed brevias, et pro 


4 con To T. R. τύψαι σε altra A. 


6 εἵ τις θοιμάτιον ἐκδεδυμένος εἴη ἢ A. 


μηδ᾽ εἴ τις τὴν παῖϑ' Α. 


instituto suo, Pseudo-Lysias. Manu- 
LAND. et in Edit. min. 'l'AYron. 

Ei μή τις κ᾿ T. A.) Corrigenda hmc ex 
superiori. InEx. οὐδ᾽ εἶ τις «αἴ om 
ἀλλὰ τὸν ὡς ἀνδραποδιστήν. ἢ αὐτὸς [atv ἐδι» 
κπάσω ίας. Οοντ. 

Εἰ μή τις «αἴδ᾽ ἐξῆγεν) Iterum ex ndr 
corrigendum : μηδ᾽ εἰ τὴν ai? ἐξῆγεν, ὡς 


ἀνδρασοδισ τὴν, sc. ἀπεδέχου ὧν. Ille ita: 
οὐδ᾽ εἰ τὴν «αἴδα —e aín, eit ἂν φά- 
exec αὑτὸν ἀνδραασοδιστὴν ε Loderet, 


inquit, quisquis diceret, Non sum ἀνδρα- 
φοδιστὴς, quia in servitatem non deduxi 
vel.abduxi ἄνδρα virum, sed τὴν waila 
puellam. quasi aliquis diceret, Non sum 
Parricida, quia non patrem occidi, sed fra- 
trem tantum. — Atqui αἱ Parricidii actio 
wen solum in eum dabatur, qui parentem 
interemisset, sed et in eum, qui fratrem oc- 
ciderat (Isidorus Orig. V. 26.), sio et ἀν- 
δραφποδιστὴς erat noo solum qui liberum vi- 
rum, sed et qui servum vel servam (serva 
enim comprehenditur sub servo) alienam 
sbdaxisset, Pollox Onomast. 111. 8. segm. 
78. Horum vero posa erat Mors, si oon- 
fiterentur, vel convincerentor. unde Ago- 
rati frater ob tale delictum ultimo sup- 
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, X , *w 9 / P ^ 9» 5 
“οι στήν. καὶ αὐτὸς μὲν ἐδικάσω κακηγορίας τῷ εἰπῶτι σὲ 
- b 2 2 ^ ^5 , Á, 3 3 
ῥῖψαι τὴν ἀσπίδα. ' καίτοι ἐν τῷ νόμῳ οὐ γέγραπται, ἀλλ 
» 7 ^ 0» € ^v ᾿ 3 4 3 wx 
ἐών τις φῇ ἀπσοδξεβληκέναι. πῶς οὖν οὐ δεινὸν, ἐῶν * μέν τις 
ιν» 4 / , C ej ej 9 Ve X 
25 c&-&iarn, τοὺς νόμους ἐκλαμβανειν οὕτως ὡςπερ ἔγω νῦν, καὶ 


τιμωρεῖν τοὺς ἐχθρούς" εν δὲ αὐτὸς εἰπῆς» οὐκ ὃ ἄξιον δοῦ- 519 


ya δίκην; Θοηθήσατε οὖν μοι, ἐνθυμούμενοι ὅτι μεῖξόν ἐστι 

-" 93 V 
κακὸν τὸν πατέρα ἀπεκτονέναι ἢ τὴν ἀσπίδα ῥίψαι. ἔγὼ 
οὖν δεξαίμην “πάσας ἀποξεξληκίναι ἢ τοιαύτην γνώμην 

4 ^v . P 

περὶ TOV πεατέρα ἔχειν. καί γε τοῦτον μὲν ἑώρακα ποιοῦντα, 
ε κε e. ?* e 93 *« δ᾽ LÁ . 4 3 (δ ef δ X 
ὡς καὶ ὑμεῖς ἰστε αὐτὸς ὃ ἔσωσα τὴν ἀσπίδα. ὡςτε διῶ 


7 9 
80 τί οὐκ ἂν λάβοιμι δίκην παρ᾽ 


αὐτοῦ; τίνος ἐγκλήματός μοι 


/ A £ 

ὄντος; πότερον ὡς δικαίως ἤκουσα; ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὧν αὐτοὶ φή- 

y. » 2 252 

σαιτε. ἀλλ ὡς βελτίονος ὄντος ; ἀλλ οὐδ dv αὐτὸς ἀξιώ- 
, j / 

σειεν. ἀλλ᾽ ori ἀποβεβληκὼς τὸ ὅπλα σώσαντι δικάξο- 


μαι; ἄλλ᾽ 
μὴ 


3 ε / / bj 4 / 
οὐχ οὗτος ὁ λόγος διίέσπαρται κατὼ τὴν πόλιν. 
δὴ κακῶς ἀκούοντα τὸ προσήκοντα ἐλεεῖτε, μηδ 


ὑβρίξφοντί τε καὶ λέγοντι παρὼ τοὺς νόμους συγγνώμην 
8δ ἔχετε" καὶ ταῦτα εἰς ἄνδρα, ὃς πολλὲς μὲν στρατηγίας 
ἐστρατήγηκε, ὅ πολλοὺς δὲ pe ὑμῶν 7 κινδύνους κεκινδύ- 
V&UX&, καὶ οὔτε τοῖς πολεμίοις ὑποχείριος γέγονεν οὐὐ ὑμῖν 
εὔθυναν ὦφλεν, ἑβδομήκοντα δ᾽ ἐτῶν ὧν ὑπ᾽ ὀλιγαρχίας 


! καίτοι πιρὶ τοῦ ἴψαι ἐν A. 3 μή τις γε εἴπη T. R. μέν τίς σὲ κακῶς alor Α. 
3 ἀξιοῦν A. ὃ φάσας τὰς ἀσαῖδας ἀσσοβ. A. 
5$ ὡς τούτου βελτίονος A. 8 πολλὲς T. R. 7 χιγδύνους om. T. R. 


plicio afficiebatur, ut narrat Noster Orat. 
Xür MABELAND: " ] 

To ἦν τῷ νόμῳ οὗ γέγρασται) Supra 
monui legendum: καίτοι τὸ ῥίψαι iv τῷ νέμω 
οὐ γίγραπται. Lysias: καίτοι περὶ μεὲν τοῦ 
filas οὐδὲν ἐν τῷ viae εἴρηται. Ita alter al- 
teri suppetias fert. [pzas. et in Edit. min. 
T'ArrLoR. 

Πῶς οὖν x. 7. ^.] Scribe mecam: Πῶς 
οὖν οὗ δεινὰ, ἐὰν μὲν τις σὲ εἴπη, τοὺς νό- 
μους ἰκλαμιβάνειν οὕτως, ὥςπερ ἰγὼ νῦν, καὶ 
τιμωρεῖν τοὺς ἔχϑρούς. ἐὰν δὲ αὑτὸς εἴπης, 
οὐκ ἀξιοῦν δοῦναι δίκην. TAYLOR. Lege et 
distingue: ἐὰν μέν τις σὲ κακῶς εἴπη, --- 
σιμωρεῖν τοὺς ἐχθρούς" ἐὰν δὲ αὐτὸς alme, 
οἷαι ἀξιοῦν (non ἄξιον) δοῦναι δίκην; Lysias: 
οὐκοῦν δεινὸν, εἰ, ὅταν qui» δεήση (vel ϑέη) σε 
κακῶς ἀκούσαντα τοὺς ἐχθροὺς τιμωρεῖσθαι, 
οὕτω τοὺς νόμους, ὥςπερ ἐγὼ vov, λαμβάνεις" 
ὅταν δ᾽ ἕτερον sragà τοὺς νόμους εἴπης κακῶς, 
οὐκ ἀξιοῖς Pow δίκην. Omnia eadem iu 
utroque, nisi quod Interrogativé heec ef- 


ferat Abbreviator. MARKLAND. ἐὰν ub» 
«τις yt —. Con. 

Ἐγὼ οὖν διξαίμιν»} Melius Lysias: ἐγὼ 
γοῦν δεξαίμην ἄν. MARELAND. 

c Πάσας áAwfg.] πάσας ἀσωΐδας ἀποβ. 

ONT. 

Kal γε τοῦτον μὲν ἑώρακα] Καίτοι ys τοῦ- 
τον μὲν τοῦτο ἑώρακα. IpzaM. 

'AAA' ὡς βελτίονος ὄντος,} Deest τούτο 
ante ὄγτος. Vide Orat. IX. ManxLanp. 
Legendum: ἀλλ᾽ ὡς βελτίων οὗτος; sunt 
enim beo expressa ex oratione prsece- 
dente, cojus heeo est epitome, ubi p. 118. 
v. 12. ed. Steph. heo in eandem senten- 
tiam: ἀλλ᾽ ὅτι βελτίων καὶ ἐκ βελτιόνων ὃ 
φεύγων ἐμοῦ. SLUITER. 

Ἰιολλὰς δὲ μεϑ᾽ ὑμᾶν κεκινδύνευκε} Le- 
gendum oum precedenti: «ολλοὺς δὲ 
(μεθ᾽ ὑμιῶν κινδύνους κεκρδύγευκε. Conr. 
TavLoR. Lege πολλάκις. patet ex sensu 
et Lysia. ManxLanb. οἱ in. Edit. min. 
TAYLOR. 
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ἐτελεύτησε διὸ, τὴν ὑμετέραν εὔνοιαν. ἄξιον δὲ ὀργισθῆναι 
980 ὑπὲρ αὐτοῦ. τί ya. ἂν. τούτου αἰγιαρότερον ἀκρύφειεν, εἰ T- 
ϑνηκωὼς U ὑσὸ τῶν ἐχνρῶν αἰτίαν ἔ ἔχοι ὑπὸ τῶν τέκνων ἄνῃ- 
garda οὗ τῆς αφετῆς τὰ μνημεῖα πρὸς τοῖς ὑμετέροις i£- 40 
poi ἀγάκειται, τῆς δὲ τούτων. κακίας πρὸς τοῖς τῶν “πολε- 


μίω: ; 


y. Fes? δὲ ὡς ὀργισϑεὶς εἶ εἴρηκεν. ὑμεῖς δ᾽ ἐνϑφυμεῖσϑε ὃ ὅτι 
à ἃ γομφ)έτης οὐδεμίαν Cyan ὀργῇ δίδωσιν, ἀλλὼ p 
puoi." τὸν λέγοντᾳ.. ἐᾶν, μὴ. ἀφοδεικνύῃ ἀληθῆ, € ἐγὼ δ 
περὶ τούτου μεμαρτύρηκα; οὐ γοὶρ ἥδειν ὅτι ὑμεῖς τοὺς μὲν 
ἰδόντας τιμωρεῖσν, τοῖς δὲ ἀποβάλλουσι συγγνώμην ἔχετε. 
e. οὖν καταψηφίσασθαι αὐτοῦ. νυνὶ i yag διώκω μὲν χα- 
κηγορίας, τῇ δ᾽ αὐτῇ ψήφῳ φόνου φεύγω TÓU πατρὸς, οὗ 
μέζων atyaly οὐκ ἂν. γένοιτό pon, ὃς —* δοκιμασϑεὶς τοῖς 
Τριφουτ᾽ ἐπεξῆλθον ε £y ᾿Αρείῳ “πάγω. βοηθήσατ᾽ οὖν κά- 


κρίχῳ κάμρί. 


| qi» καχᾶς Myarra Α. 


Διὰ τὴν ὑμετέραν εὔνοιαν) Propter vestram 
benevolentiam, i. e. propter benevolentiam 
i ΑΘ Suh. Aifarra. Pri da 

Su »Ta. Prior oratjo dat, 
plenius : ὥς ἐστιν ἀληϑὴ τὰ εἰρημένα. [p aa. 

Ἰδιῴῆας} Oetendi. superius lectionem 
esse ἰδόντας. Tta legit et Schott, TAv- 
LOR. Schottus ἰδόντας, optime. Lysias: 
τοὺς μὲν ἰδόντας τιμωμῖσθε, MARELAND. 
ἰδόντας. Cour. 

Κατηγορία.) Κακηγορίας. ScAL. ScuoTT. 


Atqui Stephanus, qui bsc reliqoit, vix 
unica pagina elapsa idem mendom susta- 
lerat, Tarron. Iterum recte Schottus, 
κακηγορίας, Lysias: Gv γὰρ hine zaxqyo- 
elac Isocrates Panegyrico: δὲ κακῃ- 
γορεῖν μὲν ἡγεῖσθαι τοὺς beri ν λοιδοροῦν- 
Tac: ita scribendum poto pro κατηγορεῖν. 
Sic et initio Orat. de Higie, pro xarwyo- 
ρίας soribendum forte. κακηγορίας. MAnE- 


LAND. 
Μόνος] Μόνον. Cow. 


Pag. 
ed. 
H. Steph. 
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᾿ποσϑένους. Κατ᾽ ᾿Ερατοσθένους 


ΛΎΣ 


ΚΑΤΑ EPAT 


IO YT 


OXOENOY:z" 


TOY lENOMENOY ΤΩΝ TPIAKONTA, 


ON AYTOZ ΕΙΠΕ ΛΥΣΙΆᾺΣ. 


YIIOOEZIZ. 


Eratosthenes cum unus de triginta Tyraünis esset, Lysis fratrem, Polemarcham » 
nomine, indicta causa necari jusserat. Quaré nut de eo supplicium vult sumi Lysiás. 


CANTERUS. 


/ 
&. 


ΟΥ̓Κ ἄρξασθαί μοι δοκεῖ ἄπορον εἶναι, ὦ ἄνδρες δικαν- 881 


σταὶ, τῆς κατηγορίας, ἀλλὰ τραύσασϑα: λέγοντι" τοιαῦτα 
αὐτοῖς τὸ μέγεθος καὶ τοσαῦτα τὸ τόλῆϑος εἰργασται; 382 
ὥςτε. μήτ᾽ ἂν ψευδόμενον δεινότερα τῶν ὑπαρχόντων κατη- 
γορῆσαι; μῆτε γάληϑη ξουλόμενον εἰπεῖν ὅπαντα δύνάσθαι, 
15 ἀλλ᾽ ἀνάγκη ἢ τὸν κατήγορον ὠπεισεῖν ἢ τὸν χρόνον ἔπιλι- 888 


Kar "Eea- 
νὸς τῶν Τριά- 
κοντα. Κατὰ Ἐρατοσθένους ἑνὸς τῶν Τριά- 
xovTra, ὃν αὑτὸς εἴπε Λυσίας. Ita MSS. et 
auctores, qui hanc orationem laudant. V. 
Harpocr. in Δαφεικός. Θέογνις. Θηραμένης, 
et alibi. Neque ambitiosa nimis cuiquam 
videatur priorum temporum sedulitas, 
quie adjunxit ὃν αὐτὸς εἶπε Λυσίας. Noster 
enim, qui plurimas causas scripsit, nullam 
fortasse egit, hac unioa excepta, eam dili- 

ntiam annofandí flagitat. Contra fere 

emostheni nsu venit, ut non quas ipse 
egerit, sed quas δ᾽ ὁ agendas scripserit, 
curiosius erant ihdicandse. Athen. l. 13. p, 
$83. m. Δημοσθένης δ᾽ ὁ ῥήτωρ ly τῷ κατὰ 
Νεαίρας λόγω, εἰ γνήσιος, ὃν ᾿Απολλόδωρος 
εἴρηκεν. Egit enim Apollodorus quidam, 
cujus gratia scripta fuit a Demosthene, 
si tamen a Demosthene. Tu interes, Da- 
lechampi, non bene de Apollodoro Crítico 
somniasti. ** Demosibenes Rhetor in ora- 
tione contra Nesmram, si modo germana 
est," ut Apollodorus cerisait. (TA y Lon. 

Οὐκ δρξεσϑαί —] loitium orationis no- 


* KATA ἘΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ] 


tante V. D. in M. Ald. expressit Cioero 
pro Leg. Manil. c. 1. '** Hujus autem ora- 
tionis difficilius est exitum, quam prin- 
cipium invenire." SLVITER. 

Τοιαῦτα] Cont. σοιαῦτα yàg, addendo 
yàp, quod et ego velim in textum indu- 
xisse. AUOER. 
Αὐτοῖς] Eratostheni ejusque collegis 

e satellitibus. Rgisx. AuGxR. 
Aváyxn] ᾿Αγάγκην εἶναι δίορβαπο pla- 
cet mágis, preter rem religioso. Nam 
quamvis prse Stephanica lectione tolerari 
possit ἀνάγκη in terlio casu pro ἀναγκαίως, 
ego tamen quasi absolute dictam integrüm 
relinquo. N. de Evandri probat. Ἐὰν 
bal τοιόνδε λόγον τράπωνται ὡς ὁ χρόνος οὐκ 

εἴ ἄλλον ἁποκληρῶσαι, ἀλλ᾽ ἀνάγκη 
GR ἀποδοκιμάσητε, ἄδυτα τὰ «άτρια 
ἱερὰ γίγνεσθαι x. τ. λ. Hujusmodi est in 
Orat. c. Andoo. Οὐχ οἷόν τε ὑμῖν ἐσ-τὶν ἅμα 
τοῖς τα νόμοις ---- καὶ ᾿Ανδοκίδη χρῆσθαι, ἃ Ἀ- 
λὰ δυοῖν ϑάτερον, ἢ τοὺς νόμους ἐξα- 
λειντέον ἐστὶν ἢ ἀπαλλαχτίον τοῦ ἀνδρός. 
Et Lucian. in Amorib. Καί τις ὅρα πρῶ- 
τος ὀφθαλμοῖς τὸ ἄῤῥεν εἶδεν ὡς θῆλυ δυοῖν 


N 


at 


Psg. 
ed. 
Reisk. 
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πεῖν. τοὐναντίον δέ μοι δοκοῦμεν πείσεσϑαι ἢ ἐν τῷ ᾽ πρὸ 
τοῦ xpóva. πρότερον μὲν ydp ἔδει τὴν ἐχϑραν τοὺς κατηγο- 
ροῦντας ἐπιδεῖξαι, ἥτις εἰῆ πρὸς τοὺς φεύγοντας" νυνὶ δὲ πα- 
βρῶ τὼν φευγόντων χρὴ πουνϑανεσϑαι, ἥτις ἥν αὐτοῖς πρὸς 
τὴν πόλιν ἔχϑρα, wy ὅτου τοιαῦτα ἐτόλμησαν εἰς αὐτὴν 
ἐξαμαρτάνειν. οὐ μέντοι ὡς οὐκ ἔχων οἰκείας ἔχϑρας καὶ 

' συμῷ τοὺς λόγους ποιοῦμαι, ἀλλ᾽ ὡς ἅπασι πολλῆς 20 
884 ἀφθονίας “οὔσης ὑπὲρ τῶν ἰδίων ἣ ὑπὲρ τῶν δημοσίων ὀργί- 
ζεσθαι. ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὔτ᾽ ἐμαυτοῦ πώ- 
ποτε οὔτε. ἀλλότρια πράγματα πράξας νῦν ἠνάγκασμαι 
ὕπο τῶν γεγενημένων τούτου κατηγορεῖν, ὥςτε πολλώκις 
εἰς πολλὴν ἀθυμίαν κατέστην, μὴ διὸ τὴν ὠπειρίαν ἀναξίως 
καὶ ἀδυνάτως ὑπὲρ τοῦ ἀδελφοῦ καὶ ἐμαυτοῦ τὴν κατηγο- 

ίαν ποιήσωμαι" ὅμως Og πειράσομαι ὑμᾶς ἐξ ἀρχῆς ὡς ὧν 35 

—* à ἐλαχίστων διδάξαι. 

B. Οὑμὸς πατὴρ Κέφαλος ἐπείσϑη μὲν ὑπὸ Περικλέ- 
ους εἰς ταύτην τὴν γὴν ἀφικέσϑαι, ἔτη δὲ τριάκοντα ᾧὥκησε- 
καὶ οὐδενὶ πσώπττοτε οὔτε ἡμεῖς οὔτε ἐκεῖνος δίκην οὔτε ἐδι- 


| φροτοῦ T. R. A. 


θάτερον, ὃ τυραννικῶς βιασάμενος ὃ «είσας 
φαγούργως. Tavton. Non opus pato ot 
quidquam mutetur: subintelliyas modo 

post ἀνάγκη. Ceterum Orationem 
hanc quinquies nominatim citat Harpocra- 
tion sine ulla dubitationis nota: nempe 
in Vocibus Δαρεικὸς, Θέογνις, Θηραμένης, 
Πείσων, Τιολέμαρχος. Scripsit quoque Ora- 
tionem Noster ὑπὲρ τοῦ Ἐλατοσϑένους, pro 
Eratosthene, quodam: Idem V. Αὐϑθέντης. 
NMARILAMD. Sub.icrí.Avoxn. 

Ἥτις $] TI. ἥτις 3. Μᾶλλον δὲ, ἥτις ἦν. 
H. ϑτερηλν. 

"AS? ὅτου] Aut. ἀνθ᾽ ὅτης leg. ut ad 
ἔχϑρας referatur, aot leg. xal ἀνθ᾽ ὅτου, 
scil. ἔργου, vel γεγονότος, vel συμβάντος. et 
cujus facti aut casus ergo. Risx. Sub. 
φράγματος. aliqui vellent legi ἀνθ᾽ ὅτης re- 
ferendo ad ἔχϑρα, quod malim. Αὐο Ἐπ. 

Πολλῆς ἀφϑογίας οὔσης} Deest o) μᾶλλον 
post οὔσης. CaNTER. Si deesset μᾶλλον, 
atiamen non οὗ μᾶλλον. Sed neque μιᾶλ- 
λον abest per dolum librarii. Abesse so- 
let. ᾿Εγὼ γοῦν δεξαίμεην ἂν πάσας τὰς ἁσαί- 
dac ij ὃ τοιαύτην γνώμην ἔχειν. N. in 
oratt. preecedentibus. 


BovAolqsuv δ᾽ ἂν ἔγωγε nal ἄλγεα πολλὰ 
tne 


ας 


3 οὔσης evy varie A. 
οἴκαδέ τ᾽ ἐλθέμεναι καὶ νόστιμον Suae 
ἰδέσθαι 


b 
Ἢ ἐλϑὸὼν ἀπολέσθαι ἐφύστιος. 
Hom. Odyes. r. 933. 


Οὕτω ὧν ἡμίας δίκαιον ἔχειν τὸ ἕτερον κέ- 
pac ἥπερ ᾿Αθηναίους. i. e. δικαιότερον. Hero- 
dot. Calliop. 26. δικαίως à» τις τούτους ἢ 
τοὺς — Diod. Sic. ]. 11. Ita Latini. ““ Bo 
tacent, quia tacita bona st mulier semper 
quam loquens." Plaut. Rud. IV. 4. 70. 
Qvi plura velit adeat Bosii Ellips., Ve- 
ohner. Hellenolex., et Scholam Gramma- 
ticorum. Ilae' ἡμεῖν γὰρ πόκος οὗ κνάπτεται. 
TavLonR. Ad verba πολλῆς ἀφθονίας οὔσης 
subauditor τῶν ἰδίων καὶ τῶν δημοσίων κα- 
xày, tum post verba ὑπὲρ τῶν ἰδίων ἀδευηὶ 
istaec panca εἰώθασι μᾶλλον. sed quia, quan- 
quam 1atis et superest cuique malorum pri- 
vatorumque publicorumque, tamen homines 
majores iras concipere et exercere solent su- 
per privatis injuriis, quam swper publicis. 
REISE. Ante ὑπὲρ addidi οὖὗχ, subaudiendo 
μᾶλλον, quod haad raro subaudiunt scri- 
ptores Attici. AvGzR. 

"Quscs] Imo vero μετῴώκησε. Copbalus 
enim cum liberis, non cives erant Athenis, 
sed μέτοικοι, inquilini. Raisx. Et quidem 
recte. AUGBR. 
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κασάμεϑα OUT& ὀφύγομεν, ἀλλ᾽ οὕτως ῳκοῦμον δηῃμοκρα- 
τούμενοι, ὥςτε μήτε εἰς τοὺς ἄλλους ἐξαμαρτάνειν μήτε ὑπὸ 
30 τῶν ἄλλων ἀδικεῖσθαι. ἐπειδὴ δ᾽ οἱ Τριάκοντα πονηροὶ μὲν 
R y . 1 ? ν 3 M 5 Ld 
καὶ συκοφάνται ονΤὰς εἰς Τὴν ey κατέστησαν, Φασκον» 385 
τες τῶν ἀδίκων καθαρὰν ποιῆσαι: τὴν πόλιν καὶ τσὺς 
AowmroUg πσολίτας ἐπ᾿ ἀρετὴν καὶ δικαιοσύνην τρωσέσϑαι' 
καὶ τοιαῦτα λέγοντες οὐ τοιαῦτα ποιεῖν ἐτόλμων, ὡς ὀγὼ 
περὶ τῶν ἐμαυτοῦ πρῶτον εἰπὼν καὶ WO) τῶν ὑμετέρων 386 
ἀναμνῆσαι πειράσομαι. Θέογνις γὰρ καὶ Πείσων ἔλεγον ἐν 
95 τοῖς Τριάκοντα περὶ Τὼν μετοίκων, ὡς εἶέν τινες τῇ “ολι- 
/ , , . / Ed 9 ) “ 
τείᾳ ἀχθόμενοι" καλλίστην οὖν εἰναι τορόφασιν τιμωρεΐσθροι 
μὲν δοκεῖν, τῷ δ᾽ ἔργῳ χρηματέξεσθαι, * πάντως δὲ τὴν μὲν 


ΚΑΤΑ ἘΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ. 


Ἰ εἷς τὴν 


ἀρχὴν κατέστησαν, «ενηροὶ μὲν καὶ συκοφάνται ὄντες, φάσκοντες δὲ χρῆναι A. 


 «άντως δὲ ταύτην τὴν ἀρχὴν δεῖν γεγίσθαι, τὴν πόλιν δεῖσθαι χρημάτων A. 


Tlompol μὲν] Πονηροὶ μεὲν αὑτοὶ συκοφ. εἰ 
mox vien] δὲ πρὶ μὲ Οοντ. μὲν ab- 
esse melim, turbat enim sententiam, non 
babens sibi respondens δέ. preterea quo- 
que, periodum hano utcunque .verso et 
volvo, nibil aliud deprehendo, quam mati- 
lam eam esse, et ἐπειδὴ carere sua enta- 
podosi. videtur utique post ἐτόλμων hsec 
brevis sententia deesse, πάντα ταῦτα ἀν- 


commotatione agitur, aoristus secnndus 
magis, quam imperfectum — usurpatur. 
Rxrsx. 

Καὶ] Post premissum πρῶτον debebat 
ἔσεντα καὶ sequi. verum in soriptore.bre- 
vitatem consectante facile fero.banoc indi- 
ligentiam. Inxx. 

᾿Αναμινῆσαι! -H. ὁ. hà παραδειγμάτων 
διδάξαι, ὧν ὑμᾶς ἀναμνήσω. planum vobis 


gátrn, vel similis qusepiam. tota hec nostra. facere conabor, per exempla, que vobis in 


pristina. felicitas concidit et everia. fuit. 
perversa sunt ista omnia, soil. quee modo 
dixerat de quieta sua Athenis babitatione, 
etc. Rzisx. 

Teastío0a;) F. τρέπεσθαι. ΤΑττ, ΟΝ. Nolla 
est connexio vel exitos sententise, nisi vel 
supre pro φάσκοντος legas ἔφασκον, et hio 
pro xal τοιαῦτα, καίτοι ταῦτα: vel, quod 
potius puto, τρασέσϑαι, τοιαῦτα λέγοντες, 
etc. omisso aul. Παιεῖν ἐτόλμων ost facere 
sustinbbent, id est, faciebant : ut Orat. 11. 
οὐκ ἐτόλμησα ἐπισπόψασθαι αὐτῷ, actionem 
illi non intendi. et Orat. II. οὐδίνα ἐτόλμα- 
σαν μεταπέμψασθαι, non in animum indu- 
zerunt quamquam accerstre, id est, nemi- 
nem aocersebant. Et ita sumenda heo vox 
passim in N. T. ut 1 Cor. VI. 1. et Ioan. 
XXI. 12. οὐδὸς ἐτόλμα ἱξετάσαι αὐτὸν, 
nemo €um. interrogabat, Tu quis es? pro- 
pter Rationem, que sequitur, scientes(i. e. 
sciebant enim ) quod Dominus est. nibil igi- 
tur hic cum audacia: neque in isto loco 
Isocratis Panathen. οὐκ ἐξιδιώσασθαι 7. 
χώρας ἐτόλμησαν. quem Wolfius vertit, non 
in suum peculium convertere ausi. fuerunt. 
rectius fuisset, conperterunt, vol, conver- 
fere sustinuerunt, in animum induxerunt. 
ManxLaNp. Bene babet vulgata τρασέ- 
σϑαι. In simili re, abi de animi in melios 


memoriam revocabo. Ipgw. | 

Τινες] Soil. τῶν μετοίκων. Inga. 

Πάντως x. «. λ.] Τὸν μὲν πόλιν γενέσϑαι, 
τὴν δ᾽ ἀρχὴν δεῖσθαι. Οοπτ. Laudo bellulos 
interpretes, qui hsec conooquere potue- 
runt. autem : ΄άντας δὲ αἰσθέ. 
σθαι τὸν μὲν πολιτείαν ἀρχὴν δεῖσϑαι 
χρημάτων. De vi τοῦ ἀρχὴν dixi bene 
molta io superioribus. Soalig. sdbuc non 
intelligo : πάντως δὲ τὴν μὲν σόλιν γενέσθαι, 
σὴν δὲ ἀρχὴν δεῖσθαι χρημάτων, TAYLOR. 
Nullus in his Sensus. Lego: τὴν 44i» πό- 
λιν πίνεσθαι, τὴν Y ἀρχὴν δῆῖσθαι χρημάτων. 
civitatem pauperem ese, imperium vero 
(vel Magistratus ) pecunia indigere. Orat. 
XEX. διομένης μὲν γῆς πόλεως χρημάτων. 
et ita Orat. XVIII. Paullo post: ἔδοξεν 
αὐτοῶς δέκα συλλαζεῖν. Xenophon Ἕλλην. 
lI. p. 469. dicit triginta, non decem. Di- 
oam de hao re ad Orat. XXV. Manx- 
LAND. Mihi venit aliquando in mentem 
φάντως δὲ (quod δὲ bio loci idem valet at- 


ἃς que γὰρ, quomodo δὲ. baud raro usurpatur) 


τὴν μὲν “σόλιν δεῖν ἅπολιν γενέσθαι, τὴν δ᾽ ἀρ- 
χὴν δεῖσθαι χρημάτων (δαὶ τὴν ἀρχὴν δὲ δεῖ- 
σϑαι χρημάτων). universe enim, et prorsus 
necessario debere civitatem eo redigi, ut nulla 
sit, principes autem pecuniis indigere. πόλις 
ἄπολις, est, ea civilas, que nomino cirita- 
85 
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881 τσόλιν γενέσθαι τὴν ἀρχὴν δεῖσθαι χρημώτων. καὶ τοὺς 
ἀκούονγας οὐ χαλεσῶς ἔπειϑον" ἀποκτιννύναι μὲν γὰρ ὧν- 
ϑρώτους "wepi οὐδενὸς ἡγοῦντο, λαμβάνειν δὲ χρήματα περὶ 


^ 93 ^. 2 b s 
WOAACU £7 OIOUVTO. ἐδοζεν οὺν 


αὐτοῖς δέκα συλλαβεῖν" τού- 


/ ej » e N x xy 
τῶν δὲ δύο “πένητας, ἐνῶ &UTOIC ἢ πρὸς τοὺς ἄλλους ἀπολο- 40 
E) e/ “" / b 
γία, ὡς οὐ χρημάτων ἡ ἕνεκα ταῦτα πέπρακται, ἀλλὰ συμ- 
^ ej ^ [d 
φέροντα τῇ πολιτείᾳ γεγένηται, ὥςπερ τι τῶν ἄλλων εὐ- 


λόγως ᾿πεποιηκότες. 


^v η 
ξένους ἑστιῶντα κατέλαβω;, 


388 γ΄. Διαλαβόντες δὲ τὰς οἰκίας ἐδάδιφον. καὶ ἐμὲ μὲν 


οὃς ἐξελάσαντες Πείσωνί με 


“σαραδιδοασιν" οἱ δὲ ἄλλοι εἰς τὸ ἐργαστήριον ἑλϑόντες τὸ 
ἀνδρώποδα ἀπεγράφοντο. ἔγὼ δὲ Πείσωνα μὲν ἠρώτων εἰ 


Ι οὕνεκα T. R. Α. 


tis cum gaudeat, re careat, b. e. libertate 
et sequo jure civili, cojus res et fortunz 
omnes conciderint, numerus civium sit 
imminutus, uervi convolsi, animi dejeoti, 
Ubi tyranni sunt, ibi nolla est eróiuc, sed 
δουλεία. Raisx. F. leg. πάντως δὲ τὴν πρό- 
φασιν γίνεσθαι, Τὴν ἀρχὴν δεῖσϑαι χρημάτων. 
Similiter Plutarohus in Vit. Agesil. c. 13. 
εἰ μὲν μὴ ἀδικεῖ; ἄφες" εἰ Y ἀδικεῖ, ἡμῖν 
ἄφες" πάγτως δ᾽ ἄφες. ubi πάντως Anglice 
verteris, at all events. Demosth. o. Conon. 

. 1262. 16. οἱ μὲν γὰρ νόμοι, πολὺ TÀ- 
farra, xal τὰς ἀναγκαίους προφάσεις, ὅπως 
(μὴ μείζους γίγνωνται, προείδοντο, 

Δέκα] Inquilinorum rexationom paulo 
aliter memorie prodidit Xenophon: "E- 
Soft αὑτοῖς ὅπως ἔχοιεν xal τοῖς spur 
χεήματα διδόναι, καὶ τῶν μετοίκων ἕνα ἵ- 
xac ToY λαβεῖν, καὶ αὑτοὺς μὲν ἀποκτεῖναι, 
τὰ δὲ χρήματα αὑτῶν ἀποσημήνασθαι. Hist. 
Gr. Plutarchus de Animal. Terrestr. et 
Aquatic. quoque de bac re consolendu 
TAvron. ᾿ 

Γεγίνοται) In bac regione pauca quæ- 
dam desunt. Possit locus sio propemo- 
dum sarciri: ἀλλὰ cu wc Tn πολι- 
Tila, xal φαίνανται καὶ τοῦτο, Dewte τι τῶν 
ἄλλων, εὐλόγως πεποιηκότες. sed e rep., con- 
sletque inter emnes, etiam hoc, ut si quid 
aliud, ipsos sapienter gessisse. R1sx. Voo. 
γεγέγηται, quod in Oratoribus haud raro 
δὰ voc. τῇ πολιτείᾳ et τῇ els; appingi 
solet, sartorem olet. F. leg. ἀλλὰ [τὰ] 
συμφέρωτα τῇ πολιτεία, ὥςπερ τι τῶν ἄλλων, 
εὐλόγως πεποιηκότες. 

Πιποιηκότες)] Vel potius σ΄εποιηχκότας 
absolute, Attioorom more. "TaAvron. 
Cave ne mntes, in πεσοιηκόσι, ut concor- 
det cum αὐτοῖς, prout postolat Constructio 
Grammatica. bis enim Casuam mutationi- 


3 χεχοιηκότας À. 


bus gaudent Attici, quando nihil est Ob- 
scuritatis vel Ambiguitatis in Sensu. 
Vide ad Orst. X. et ipfra adhuc dicam, 
ad Orat. XX. Mox, pro ἐπεγράφοντο 
recte Stephanus admisit in contextum 
ἀπεγράφοντο. et reote quoque Interpres 
vertit, in tabulas referebant. Vide Perizo- 
nium ad ZElian. V. H. IV. 25. Manx- 
LAND». Dedi πεποιηκότας, sübaudiendo 
αὑτοὺς, et est acousalivus absolatas. Av- 
GER. 

Διαλαδόγτες δὲ τὰς οἰκίας Káhdo] Pur- 
titi vero domos ibant. Quomodo hic con- 
cilianda cum iis, quee de his temporibus 
refert Demosthenes Orat in Andro. 
tionem? τότε τοίνυν, ὡς ἔστιν ἀκούειν, οὐδείς 
ἔστιν, ὅςτις ἀπεστερεῖτο τοῦ σωθῆναι, ὃς ἑαυ- 
τὸν οἴκοι χρύψειν. ἀλλὰ τοῦτο κα z 
τῶν Τριάκοντα, ὅτι τοὺς ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἀδίχως 
ἀφυῆγον. iis igitur temporibus, ut fama ac- 
cepimus, nemo salute privabatur, qui se do- 
si occultabat: sed ob hoc accusantur. Tri- 
ginta-viri, quod homines inique ex medio 
foro abducebant. Lysis potius, de se nar- 
ranti, babenda fides : nisi forte Distinctio 
aliqua reperiri possit. Repetit hec De- 
mosthenes, iisdem fere verbis, Orat. con- 
tra Timooratem. Pro Lysia facit Xeno- 
phon Hellen. 11. ubi Tbrasybolus in ora- 
tione sua ait, δειπ γοῦντες συνελαμβαγό- 
μεθα καὶ καθεύδοντες καὶ ἀγοράζοντις. 
Falli igitur videtur vel Demosthenes, vel 
Ramor. MAREKLAND. 

ριον] Huc alludere videtur Poll. 
IX. 5. ubi post laudatam vocem οἶκά- 
ριον ex orat. Ly qua intercidit, sub- 
jungit: καί που X] ἐργαστήριον xai κα’ 
ταγωγαί. TAYLOR. 


᾿Απειγράφοντο) Male Ald. ἐπεγεάφοντο. 
V. Vales. ad Harpoor. in voco,  Desris 
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121.1 βούλοιτό με σῶσαι χρήματα λαβών" ὁ δ᾽ ἔφασκεν, εἰ πολ- 389 
Ad εἰη. εἴπτον οὖν ὅτι τάλαντον ἀργυρίου ἕτοιμος εἰην δοῦναι" 
ὁ δ᾽ ὡμολόγησε ταῦτα ποιήσειν. ἠπιστάμην μὲν οὖν ὅτι 
οὔτε ϑεοὺς οὔτε ἀνθρώπους νομέξει, ὅμως P ἐκ τῶν παρόν-- 
τῶν ἐδόκει μοι ἀναγκαιότατον εἰναι πίστιν Wo αὐτοῦ λα- 
βεῖν. ἐπειδὴ δὲ ὥμοσεν ἐξώλειαν ἑαυτῷ καὶ τοῖς παισὶν 
δ ἔπαρώμενος, Aa Gov τὸ τάλαντον μὲ σώσειν, εἰσελθὼν εἰς τὸ 

δωμάτιον τὴν κιβωτὸν ἀνοίγνυμι" Πείσων δ᾽ αὐἰσϑόμενος εἰσ-- 390 
ἔρχεται, καὶ ἰδὼν τοὶ ἐνόντα καλεῖ τῶν ὑπηρετῶν δύο, καὶ 
τὰ ἐν τῇ κιδωτῷ λαβεῖν ἐκέλευσεν. ἐπεὶ δὲ οὐχ ὅσον ὠμο- 

λόγησα εἶχεν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἀλλὰ τρία τάλαντα ὥρ- 991 


! ὁμολογεῖν T. ὡμολογήκειν ἢ. Α. 


bere, in tabulas referre. Hesych. ᾿Απογρα- 
φὴ, ἀρίϑμησις, ὃ à γινομένη μήνυσις. Reote. 
Et utroque modo utitur noster, et Descri- 
bere οἱ Deferre. 'O 'Afemic Θρασύλαος ὃ 
Πυθοδώρου S ποτὲ ὑπὸ μαγίας rolas Tue, 
ὡς «άγτα τὰ πλοῖα τὰ εἷς Πειραιᾶ καταγό- 
[Ava ὑπελαμβάνειν αὐτοῦ εἶναι, καὶ ἀσ ε- 


γράφετο αὑτὰ καὶ ἀπίστειλε καὶ διώχει. 

00k ἃ Bill of their Lading. Hoe- 
raolid. Pontic. apud Athen. |l. 12. extrem. 
Ubi lego δἰ ξωνεύς. Ita enim proferon- 
tur et quidem constanter istius δήμου Po- 
polares. Hesych. Ααἰξωνεύεσθαι. κατηγορεῖν. 


Lege Κακηγορεῖν. 


€9ANOZTPATH. ERHKEZTIAOY. . . . «. . 


ΑΥ̓ΤΩ͂Ι. ΥἹΩΝΟΙ. Μ . . Φ 
ΖΗΛΩΤΟΝ. ΣΤΈΦΑΝΟΝ. 


. . AONI. THA. ΑΝΕΘΗ͂ΚΑΝ. 


ΤΟΙ͂Σ. IITAPIOTZIN. OAON. 


EHHKEZTIAHZ. ΠΡΩΤΊΩΝΟΣ. AIAQNETZ. 
ZAN. XAIPE. 
Monument. Antiq. Grecum Venetiis. TAvron. 


" forty — ἱπαρώμενος ---- σώσειν} Vel, si 
me audias: ὡμολόγησεν — ἑπαρώμενος 
— σώσειν. Ut D. Mattheus: MiS' ὅρκου 
ὡμολόγησεν αὐτῇ δοῦναι, ὃ ἐὰν αἰτήση- 
ται. XIV. 7. ἴνεμ. 

—— Ἑαυτοῦ, Ald. Sed perperam. 
Corrige Antiphon. de ced. Herod. juxta 
init, ᾿Εξώλειαν αὑτῷ xal γένει καὶ οἰκίᾳ τῇ σῇ 
ἐπαρώμενον. Hodie αὐτῷ. Ip. ἑαυτῷ. 
Coxr. 

Αἰσθόμενος] Scil. ἐμὲ ἀνοιγνύντα τὴν κιβω- 
τὸν, ἣ πολὺ ὃν ἐν αὐτῇ τὸ ἀργύριον. RRISx. 

ὋὉμολογεῖν] ᾿Ωμολόγουν. ScALIG. Ste- 
phanus: ὡμολογήκειν, promiseram. Potes 
etiam ὡμολόγουν. Paulo ante, τὰ ἐνόντα, 
que insunt, vel inerant; αἱ Luc. X1. 41. 
πλὴν τὰ ἐνόντα δότε ἐλεημοσύνην, sed 
date eleemosynam qu x 1NsUNT: nempe in 
calice et cutino; hoo est potum et cibum ; 
prout postulat Sensus et Árgumentatio, 
quam corrupit prava distinctio com. 30. 
ubi vulgo distinguitar, τὸ δὲ ἔσωθεν ὑμεῶν 
γέμει ἁρπαγῆς xal πονηρίας, et construitur 
ἔσωθεν cum ὑμῶν : cum ita distingui opor- 
teret, τὸ δὲ ἔσωθεν, (soil. τοῦ ποτηρίου xai 
τοῦ πίνακος, ut paullo aute, τὸ ἔξαϑεν τοῦ 


ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος) ὑμῶν γέμει Aesrayüc 
καὶ «ονηρίας : internum (ita loqui liceat) vero 
calicis et catini, plenum est rapina et ne- 
quitia vestra: id est, deliciis, quie paratee 
sunt ex opibus rapina partis, et ad intem- 
perantiam versis. Pergam, quoniam ibi 
sum. Sequitur: Stulti, nonne qui fecit 

uod deforis est, etiam id, quod deintus est, 
fecit? id est, Stolidi ratiocinatores ! si in 
bonorem Dei, vel ad vitandam offensionem 
ejus, externum calicis et catini a materiali 
pollutione purum tam sollicite servatis ; 
nonne multo fortior Ratio postulat, ut 
internum eorum & morali pollutione pu- 
rum servetis? nonne enim idem Deus, qui 
externum eoram fecit, internum quoque fe- 
cit? Sed vobis monstrabo veram munditi- 
arum viam: date eleemosynam pauperibus 
ea que insunt vestris calicibus et catinis, et 
ecce, (observate quid dicturus sum, ἰδοὺ) 
omnia (calix et catinom, internum et ex- 
ternum, potus et cibus) vobis munda erunt. 
ita interpretor πάντα : quia necesse est, 
ut ejus significatio restringatur ad ea, de 
quibus serio fit: ut cap. XXI. 32. io; 
ἂν πάντα γένηται: scil. omnia isla, de 


Ν 
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γυρίου καὶ τετρακοσίους κυξζικηνοὺς καὶ ἑκωτὸν δαρμιριοὺς 
392 xxi φιάλας 1 ἀργυρᾶς τέσσαρας, ἐδεόμην αὐτοῦ εφοόια μοι 

δοῦναι. ὁ δ᾽ ἀγαπήσειν μὲ ἔφασκεν, εἰ τὸ σῶμα σώσω. 10 
ἐξιοῦσι * δ᾽ ἐμοὶ καὶ Πείσωνι ἐπιτυγχώνει Μηλόβιός τε καὶ 
Μνησιδείδης ἐκ τοῦ ἐργαστηρίου ὠπιόντες, καὶ καταλαμ- 
βάνουσι πρὸς αὐταῖς ταῖς ϑύραις, xc ἐρωτῶσιν ow βα- 
δίφοιμεν" ὁ δ᾽ ἔφασκεν εἰς τοὶ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ἐμοῦ, ἵνα 
καὶ τὸ ἐν ἐκείνῃ τῇ οἰκίᾳ σκέψηται. ἐκεῖνον μὲν οὖν ἐκέ- 
λευον Gades, ἐμὲ δὲ μεθ αὐτῶν ἀκολουθεῖν εἰς Δαμνίπ- 


«oU. 


Πείσων δὲ προσελθὼν σιγῶν ? μοι 


/ x 
— καὶ 


ϑαρβῥεῖν, ὡς ἥξων ἐκεῖσε. καταλαμβάνομεν δὲ αὐτόθι Θέο- 15 


393 γνν ἑτέρους φυλάττοντα: ᾧ παραδόντες ἐμὲ πάλιν ὥχοντο. 


» ’ δ᾽ 2* 4 à / £00 e ^v 2 
£V Τοιοῦτὼὠ ΟΥΤι Eo X4VOUVEUEIV. 600x684, ὡς TOU γε (00-7 


! ἀργυρίου T. R. A. 


3 δέ μκοι 


T. R. A. 5 us T. R. A. 


4 ἐποχινδυνεύειν À. 


quibus paollo aote locntus foerat. Αἱ 
unde Tu, inquies, hanc novam Interpun- 
ctionem inferre audes? Nimirum inde, 
quia eadem disertim affirmantem video 
Mattheum X XII. 25. καϑαρίζετε τὸ ἕξω- 
θεν τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος, ἔσωθεν δὲ 
γέμουσιν (50. τὸ toy καὶ ὃ «σαροψίς. 
'non dicit τὸ ἔσωθεν ὑμῶν γέμει) ἐξ ἁρπαγῆς 
χαὶ , scil. ὑμῶν. Satis idoneus bic 
Sponsor. vide et comm. 26. MARKLAND. 
Preter alia, quse Scaliger et Stephanus 
hurio ad. locum attalerunt, possit quoque 
ὡμολογοῦμεν et ὡμολογήκειμεεν probari. Ego 
Stephani conjecturam pretoli. Ræisx. 
Cont. ὡμολόγουν, proponendo et aliam lecti- 
onem ὡμολόγει. AUGER. 

καριαισὺς] (Sic vulg.) Librarios omnes fe- 
fellit istud portentum, homines nasutos 
mon fefellit. Proourarunt enim Sobott. 
Palmer. et doctissimus Maussacus ad 
Harpocr. in Aaetixic, quem vide. Nummi 
hujus meminere ex antiquis Arrian. ex- 
pedit. Alex. |. 4., Plutarch. in Apo- 
phtlegm. Lacon., in lib. de fraterno amore, 
in Agesil. Artaxerx. et Lysandro, et alibi, 
Thucyd. VIII. 28., Plato in Lyside, Xe- 
nopb. in Cyriped. et in Expedit. Cyri jo- 
nioris, Herodot. Polym. 28. Melpom. 
166., Lacian. Dial. Meretrio., Aristopb. 
Eccl. 598. vide cx. lian. V. H. 1. 92. 
preter Lexicographos, Pollacem, Hesy- 
chium, Harpocrat. et Suid. Ex neotericis 
explicant et illustrant Grqnov. de pecu- 
niis Vett., Sperling. de nummis non casis, 
Hostus, Brerewoodus, O. W. de Monetis, 
Bernard. de mensuris et pond., Brissonius 
de regno Persarum, Alexand. ab Alexand. 


Genial. Dier. IV. 15. ceterique quam pla- 
rimi. TavroRg. Recte Schottas Δαρεικοὺς, 
hoc enim opinor volait, licet in impresso 
mendose leg&tur δαρυκοὺς) et confirmat 
Harpocration. MARELARD. 

Μηλόβιος] Unus e X XX. tyrannis, de 
quo apud Harpocrationem. AvGzR. 

Εἰς τὰ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ paco] Ad domum 
fratris mei. Hinc illastratur Lucas II. 
49. iv τοῖς τοῦ πατρός μου, in domo patris 
mei, Sio Josephus Antt. Jud. XVI. 10. 
segm. 1. 5» Y αὐτῷ καταγωγὰ b» τοῖς 
"Avrutdvrpov, hospitio autem Antipatri domo 
utebatur, Sic ἐγγὺς τῶν Ιιυθοδώῤου, juxta 
Pythodori edes, Demosthenés adv. Cono- 
nem. Miror aliquos huno Lucs locom 
aliter interpretari et vertere. Dicit: Mi- 
rum vos tam diu me quiesivisse, et non 
síatim solvisse, nbi faturus eram. ubi 
enim quserendus erat Filius, nisi in domo 
Patris sui? Emphasis quoque est in istis, 
τοῦ πατρός μου. Maria enim supradixerat, 
ὁ πατήρ cov, de Josepho loquems: Jesus 
vero ex hoo responso dat iis intelligere, 
Deum, non Josephum, Patrem ejus revera 
esse. MARELAND. εἷς τὴν τοῦ ἀδελφοῦ etc. 
Cour. 

Ἐν τοιούτῳ x. τ. 3.] Locus asperrimus. 
Quis non arripiat : i» τοιούτω δ᾽ ὄντι qaos 
κιγδύνῳ φεύγειν ἰδόκει, ὡς τοῦ γε ἀποθα- 
γεῖν ὑπάρχοντος ἤδη. TAvLon. Subeauditur 
καιρῷ vel τόπω. Alias solent ἐν τοιούτοις 
usarpare. Rats. 

Κινδυγεύει»)] Ego equidem eompositum 
ἀποκινδυνεύειν bic preeferrem, tentare fortu- 
siam, aleam jacere, experiri, successurumne 
sit, nec ne. IPEM. | 
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ϑανεῖν ὑπάρχοντος ἤδη. καλύσως ᾽ δὲ Διώμννισπον λέγω πτρὸς 
αὐτὸν τάδε, ἐπιτήδειος μέν μοι τυγχάνεις ὧν, ἥκω 
δ᾽ εἰς τὴν σὴν οἰκίων, ἀδικῶ δ᾽ οὐδὲν, χρημάτων δ᾽ 
ἕνεκα ὁπόλλυμαι. CU οὖν ταῦτα τάσχοντί μοι 
20 πρόϑυμον παράσχου τὴν σεαυτοῦ δύναμιν εἰς 
τὴν ἐμὴν σωτηρίαν. ὁ δ᾽ ὑπέσχετο ταῦτα ποιήσειν. ἐδόκει 
δ᾽ αὐτῷ βέλτιον εἶναν πρὸς Θέογνιν μνησϑηναι" ἡγεῖτο γῶρ 
ἅπαν ποιήσειν αὐτὸν, εἰ τὶς ὠργύριον διδοίη. δκείνου δὲ δια- 
λεγομένον Θεόγνιδὶ --- ἔμυπειρος γὰρ ὧν ἐτύγχανον τῆς 0i- 
κίας, καὶ ἥδειν ὅτι ἀμφίνυρος 6/9 —, ἐδόκει μοι ταύτῃ πει- 
xq dou σωθῆναι, ἐνθυμουμένῳ ὅτις cV μὲν λάθω, σωϑήσομαι, 
VM “4; WEN», d , εν 
95 sav δὲ ληφθῶ, ἡγούμην μὲν. εἰ Θέογνις εἰἢ *WEWEHOsyoc ὑπὸ 394 
TOU Δαμνίτψπου χρήριατα λαβεῖν, οὐδὲν ἧττον ἀφεθήσεσθαι, 
εἰ δὲ μὴ, ὁμοίως ἀποϑθανεΐσϑω. ταῦτα διωνοην εἰς ἔφευγον, 
ἐκείνων twi τῇ αὐλείῳ ϑύρᾳ τὴν φυλακὴν ποιουμένων" τριῶν 
δὲ ϑυρῶν οὐσῶν, dg ἔδει, με διελθεῖν, ἄπαδαι ἀνεωγμέναι 
LÀ , , . N , 3 ^5 ^v Pd 3 “ 
ἔτυχον. αἰφικόμάνος δὲ εἰς Αρχένεω TOU νωυκλῆρου ἐκεῖνον 
πέμπω εἰς ἄστυ, πευσόμενον WWtpi τοῦ ὠδελφοῦ" ἥκων δὲ 
80 ἔλεγεν ὅτι Ἐρατοσθένης αὐτὸν ἐν τῇ ὁδῷ λαβὼν εἰς τὸ 
δεσμωτήριον ἀπαγάγοι. καὶ ἐγὼ τοιαῦτα πεισυσμένος 
^ 9 / J * ⸗ 
— 
δ΄. Πολεμάρχω δὲ παρήγγειλαν ov Τριώκοντα TO ^ Vm 
, D: Tous δὲ παφίγγειλαν οἱ Τριάκοντα riim 
ἐκείνων εἰσ μένον -σ' » πίνειν κωνειον, πρὶν τὴν 
* ^, , " ór ej 4* 9 o3 ἫΝ θ QU - 
αἰτίαν EMTSIV ὃ. ἥντινα ἐμελλον αποσανείσθαι" οὕτὼ πολ 
λοῦ ἐδέησε κριϑῆναι καὶ ἀπολογήσασϑαι. καὶ ἐπειδὴ ὠπε- 395 


3 οὖν A. 3 ἡγούμον, εἰ μὲν Θ. A. 8 ἐπ᾽ R. 
4 ἔμελλεν T. R. A. 


3 


Καλίσαρ δὲ] Δὲ bewe si babet, usarpa- 
tum hio est pro οὖν, qued sententia posta- 
lat. Et sane nullus won formas seoten- 
tiarum induit δέ. Ipza. 

"Hxe] Dao subjicit bec moments. 1) 
versor nauc im domo tua. quapropter te 
decet hospitem twum tueri, salvumque 
servare jus hospitii. 2) opportunites mei 
in libertatem emittendi hoc tibi major est, 
quoniam tibi recessas et latebre et exitus 
(domus tus tibi noti sunt. νει. 

Μνησθῆναι) Μινυθῆναι. Cow. 

᾿Ἡγούμην μὲν, εἰ] Verba malim sic etrui: 
ἡγούμην, εἰ μὲν ISK. 

Ὁμοίως] Perinde ac vi mansissem, nollo 
facto elabendi periculo. Inza. 

Εἷς ᾿Αρχένεω) Sub. δῶμα. AvGER. 


"Er τῇ ὁδῷ λαβὼν) Usitatius eat συλλα- 
βών. infra: ἐν τῇ odo σώξζιντα αὑτὸ --- ὃν 
συλλαβὼν ἀπήγαγεν. et ita δερο in hac Ora- 
tome, et alibi. proprie igiter loquitur 
Matthseus X XVI. 55. συλλαβεῖν με, com- 
prehendere me. Nibil tamen muto. Vide 
Orst. I. Mox, pro τοιαῦτα πεπυσμένος, 
scribe ταῦτα. MARKLAND. Leg. ταῦτα, 
In Edit. min. TAvroR. 

Ἐν ἐκείνων} Revocavi bonam banc pro- 
bamque lectionem ex Aldina, a Stephane 
frustra et perperam oum ὑπ᾽ ἐποίνων mo- 
tatam, quam Slephani oonjectaram inse- 
coti editores retinnerunt. ἐπ᾿ ἐκείνων est 
eorum etate, illo tempore, quo illi summa 
rerum potiebantur. Rz1s&., 

᾿Αποθανεῖσϑαι͵ ἀποθανεῖν. Conr. 


358 ATEZIOY 


^e / ΩΝ 0$ “Ψ ^^ 
euro ἐκ TOU δεσμωτηρίου τεθνεὼς, τριῶν ἡμῖν οἰκιὼν οὐσῶν 
, ^ 4 3 ^ 3 iy 
οὐδεμιᾶς εἰασαν ἐξενεχϑήναι, ἀλλὰ κλίσιον μισϑωσάμενοι 95 
ΜΝ » ἢ x Led y , D 
προύσϑεντο αὐτὸν" καὶ πολλῶν ὄντων ἱματίων αἰτοῦσιν οὐ- 
δὲ Edi * 1 " M , N^ 7 e Voce / e WX 
ἐν εὐοσῶν εἰς τὴν ταφῆν. ἀλλα τῶν EAOV 0 μεν ἱμάτιον, O δὲ 
/ AV d e/ wy 
προσκεφάλαιον, ὁ δὲ 0 Ti ἕκαστος ἔτυχεν, ἔδωκεν εἰς τὴν 
3 N x / ^v 
ἐκείνου ταφήν. καὶ ἔχοντες μὲν ἑπτακοσίας ἀσπίδας τῶν 
* No» * " 
ἡμετέρων, ἔχοντες δὲ ἀργύριον καὶ χρυσίον τοσοῦτον, χαλ- 
N M NV» "6 
κὸν δὲ καὶ κόσμον καὶ ἔπιπλα καὶ ἱμάτια γυναικεῖα, ὅσα 40 
9 7 ΝΜ / « / ΗΑ 
οὐδεισώποτε ᾧοντο κτήσασθαι, καὶ ἀνδρώποδα εἴκοσι καὶ 
ε δ I d M A ⸗ nd Ἁ N 95 x 
ἑκατὸν, ὧν τὰ μὲν GéA TIT TO ἐλαῦον, τῶ δὲ λοιπὰ εἰς TO 
/ , 3 / 3 / J 3 
δημόσιον ἀπέδοσαν, εἰς τοσαύτην ἀπληστίαν καὶ αἰσχρο- 
7 N ^ tv “ 
κέρδειαν ἀφίκοντο καὶ τοῦ τρόπου τοῦ αὐτῶν ὠπόδειξιν 
9 ev 4 N ed 
ewomcavro' τῆς yao Πολεμάρχου γυναικὸς χρυσοὺς ἑλι- 
^ « Ld / ej 4 9v . 
996 κτῆρας, οὕς ἔχουσα ἐτύγχανεν, ὅτε ^ TO πορῶτον AX» εἰς 
», 2 ^v 
τὴν οἰκίαν, Μηλόβιος ἐκ τῶν ὥτων ἐξείλετο. 
/ XN δὲ M NE / / lad » 7 *. 7 
$. Kai οὐδὲ κατα TO ἐλάχιστον μέρος τῆς oUG ias ἐλέου 192. 1 
9 ^ 95 / ej 3 ev b / 
Tap αὐτῶν ἐτυγχάνομεν, ἀλλ᾽ οὕτως εἰς ἡμᾶς διὰ τὸ χρή- 
» 4 ej ef ? / 
ματα ἐξημάρτανον, ὥςπερ ὧν ἕτεροι μεγάλων ἀδικημάτων 
9 ΛΓ» * ^v / Ἁ 
ὀργὴν ἔχοντες, οὐ τούτων ἀξίους γε ὄντας τῇ πόλει, ἀλλὰ 
“ [4 3 3 X 
πάσας τὰς χορηγίας χορηγήσαντας, πολλὰς à εἰσφορὰς 
3 ΄ 7 » “ N Ἁ 
δεἰσενεγκῶτας, κοσμίους δ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς παρέχοντας καὶ ὃ 
"^e / ^s , N ? 57 
πᾶν τὸ προσταττόμενον πσοιοῦντας, ἐχϑρὸν δ᾽ οὐδένα κεκτη- 
/ N / ed 4 ’ 
μένους, πολλοὺς δ᾽ ᾿Αϑηναίων ἐκ τῶν πολεμίων λυσαμένους, 


! τὴν om. T. R. A. 3 rowesToy T. R. 3 ἐνεγκόντας T. 


Ἕκχαστος] Vel potius ἐχάστω. TAYLOR. 
Lego: δ, τι ixác To i » ἔδωκεν etc. Sio 
Orest. XIII. ὁ μὲν ἀδελφὸν, ὁ δὲ μητέρα, ó 
δὲ γυναῖκα, ὁ δ᾽, εἴ τις ἦν ἑχάστω αὑτῶν προσ- 
ἥκων. it& legendum pro προσήκουσα. 1 Cor. 
Ill. 5. 6. ἑκάστω ὡς ὁ Κύριος ἔδωκεν, by» ἐ- 
φύτευσα, ᾿Απολλὼς ἐπότισεν" ita distingaen- 
dum. Porro, has vestes funebres, cervi- 
calia, eto. Herodianus VIII. 13. vocat 
τὰ ἐπιτήδεια sl; ταφάς. ubi inepte legitur 
τροφάς. MankLAND. Bene habet vulgata. 
Ad ἕκαστος subeuditur διδοὺς, δαὶ ἔχων, 
sut φέρων, aut Silos. Rarsx. Vel lege 
ἑκαστῶ ἔτυχεν, vel δὰ ἔτυχεν sub. ἔχων. 
AvGzn. 

᾿Ἑλυκτῆρας] (Sio vulg.) Inaures vete- 
rum nominabantor ἑλικτῆρες. — Atque ita 
hono locum correxit Stepban. et Scalig. 
Ἑλικτῆρας quoque habet Cod. Coisl. 'Ex;- 
κτῆρις. ἐν εἶδος. Λυσίας. Harpocr. De 
inauribus vide Bartholini opus posthu- 


mum, Casp. Barthii librum singularem, 
Isidorum, aliosque, non tamen ut omittam 
preclarissimum Dempster. Paralipom. ad 
c. 20. Antiquitatam Rosini L. 1. Tavron. 
Recte Stepbanus ἑλικτῆρας. — Hesyohius : 
λικτῆρες, ἐνώτια. Latine, inaures. MAnx- 
LAND. Contius ἑλκτῆρας, male, non enim 
Græoum est. AuGzn. 

"A£love ὄντας Refer ad εἰς ἡμᾶς, quod 
precessit ; nisi referre malis ad τοιούτων 
ἠξίωσαν, quod sequitur. Ipgx. 

Πάσας τὰς Interponi velim μέν. REIa˖. 

Ele $ogàc ac] Soribe εἰσενεγ- 
κόγτας. Sio Orat. VIL καὶ oque εἰσ- 

, xai ὥγ. et Orat. . et 
. XV ide Pollucem VIII. 15. 
segm. 157. MARKLAND. 

Αὐτοὺς παρέχοντας Αὐὑτούς. ScALIG. 
Quod nollem. Tavron. παρασχόντας. 
Conr. 
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τοιούτων ἠξίωσαν, οὐχ ὁμοίως μετοικοῦντας ὥςπερ αὐτοὶ 
ἐπολιτεύοντο. οὗτοι yap πολλοὺς μὲν τῶν πολιτῶν εἰς τοὺς 
πολεμίους ἐξήλασαν, πολλοὺς δ᾽ ἀδίκως ἀποκτείναντες 
ἀτάφους ἐποίησαν, πολλοὺς δ᾽ s ἐπιτίμους ὄντας ἀτίμους τῆς 9097 
10 πόλεως κατέστησαν, πολλῶν δὲ ϑυγατέρας μελλούσας 
ἐκδίδοσθαι ὃ ἐκώλυσαν. καὶ εἰς τοσοῦτόν εἰσι τόλμης ἄφι- 
γμένοι, od ἥκουσιν ἀπολογησόμενοι, καὶ λέγουσιν ὡς 
οὐδὲν κακὸν οὐδ᾽ αἰσχρὸν εἰργασμένοι α εἰσίν. ἐγὼ δ᾽ ἐβου- 
λόμην ἂν αὐτοὺς —R λέψειν" μετῆν ys ὧν καὶ ἐμοὶ 
τούτου τἀγανοῦ οὐκ ἐλώχιστον μέρος. νῦν δὲ οὔτε πρὸς τὴν 
πόλιν αὐτοῖς τοιαῦτα, ὑπάρχει οὔτε πρὸς ἐμέ τὸν ἀδελφὸν 
15 yop μου, ὥςπερ καὶ πρῦτε "- εἰτσον, ᾿Ερατοσϑένης amt- 
Κτεινεν, οὔτε αὐτὸς ἰδίᾳ a ἱκούμενος, οὔτε εἰς τὴν πόλιν 
ὁρῶν ἐξαμαρτάνοντα, ἀλλὰ τῇ ἑαυτοῦ παρανομίᾳ προϑύ- 
μως ἐξυπηρετῶν. ἀναβιβασάμενος δ᾽ αὐτὸν βούλομαι & ἔρε- 
dou, ὦ 5 ài pec δικασταί. τοιαύτην yap γνώμην ἔχω" ἐπεὶ 
μὲν τῇ τούτου ὠφελείᾳ καὶ πρὸς ἕτερον. περὶ τούτου αλέ- 
γέσθαι ἀσεβὲς ei εἰναι νομίξω, * εἰσὶ δὲ τῇ τούτου GA n καὶ 
20 πρὸς αὐτὸν Τοῦτον ὅσιον καὶ εὐσεθές. anb οὖν μοι καὶ 
ἀπόκριναι εἴ Ti ἄν σε ἐρωτῶ. 
ς΄. ᾿Απήγαγες Πολεμαρχον. ἢ οὔ; Τὰ ὑπὸ τῶν ἀρχόν- 
των προσταχϑέντα δεδιὼς € ἐποίουν. "He3a δ᾽ ἐν τῷ Gov- 
λευτηρίῳ ὅτε Οἱ λόγοι ἢ ἐγίνοντο περὶ ἡμῶν; Ἦ». Πότερον 
συνηγύρευες Τοῖς κελεύουσιν ὠποκτεῖναι ἢ ἀντέλεγες; ᾿Αντέ- 
λέγον. Ἵνα ? pi ἡ ὠτσοϑάνωμεν ; Ἵνα μὴ ἀποϑάνητε. Hyov- 


— ἐγένοντο τ. 
Πολλοὺς δ᾽ ἐσιτίμους ὄντας, τῆς 


908 


3 μὴ om, T. R. A. 


ciendss sunt: hujusmodi enim Pleonasmi 


α“όλευς κατίστησαν)) Voces τῆς πόλεως 
abundare videntur, cum satis fuisset ἀτί- 
(pow xaTlo raras. Orat. X X. μὴ ὑμᾶς, ἀντὶ 
pr ἐπιτίμων, ἀτίμους ποιήσητε. et X XI. 
ἐπὶ τοιαύταις αἰτίαις ἄτιμοι γενέσθαι. — Vi- 
dentur poni debere ante ἐξήλασαν, vel 
post. Sic Orat. X XVI. ἀλλὰ xai τῆς πό- 
λεως ἐξήλασαν. MARKLAND. Aut delenda 
sunt ista duo vocabula cum Marklando, 
aut leg. est sic: ἀτίμους καὶ ἀμοίρους τῆς 
φᾳόλεως ay, Rzrsx.  ntelligo ἀτί- 
nmoue τῆς πόλεως, juribus et muniis civitatis 
orbatos, malim tamen abesse τῆς πόλεως. 
AvGEn. 
Περὶ τούτου] Omitti possent hse voces sine 
aliquo sensus dispendio. eed non ideo eji- 


satis sunt frequentes. Vertendum vero, de 
hac re: non, de hoc homine, prout fecit 
Vauderheidios. Pone etiam minimam Di- 
stinctionem post ὠφελείᾳ. MARKLAND, 

Oc xa) ἀσεβὲς] (Sio Ald.) ὡς ὃν καὶ 
ἐνσεβίς. et mox ἀπήγαγες. ΟΟΝΤ. 

Ἵνα ἀποθάνωμεν]  Interponi velim (45. 
Nam cum respondisset Eratosthenes, se 
XXX Tyrannis oblocutum foisse, con- 
sentaneum erat, aut Lysiam interrogandi 
finem hio facere, aut, si quid tamen ultra 
vellet, hoo interrogare: Nempe quo nos 
morti ne daremur? cui respondet Erato- 
sthenes iisdem verbis: Scilicet, quo vos 
morti ne daremini. Rgisk. Sub. πόξερον 
ἕσραττες, Αὐυοξκ, 
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μενος ἡμᾶς ἄδικα πάσχειν ἢ δίκαμα; Adm. ἘΣτ᾽, ὦ σχε» 
τλιώτατε πάντων; ἀντέλεγες μὲν iut σώσειας, συνελάμβω» 25 
νες δὲ ἵνα ᾿ ἀποκταίναις; καὶ ὅτε μὲν τὸ τελῆϑος ἦν ὑμῶν 
κύριον τῆς σωτηρίας τῆς ἡμετέρας, ἀντιλέγειν φὴς τοῖς βου- 
λομοένοις ἡμᾶς ἀπολέσαι" ἐπειδὴ δὲ ἐτσὶ σοὶ μόνῳ ἐγάνεπο 
καὶ σῶσαι Ἰτολόμαρχον καὶ μὴ, εἰς τὸ δεσμωτήριον ὠπή- 
γαγος; SiÜ ὅτι μὲν, ὡς φὴς, ἀντειπὼν οὐδὲν ὠφέλησας, 
—X χρηστὸς νομίζεσθαι, ὅτι δὲ συλλαξὼν ἀπέκτεινας, 
οὐκ οἶει ἐμοὶ wee] τουτοισὶ δοῦναι δίκην; 
δ΄. Καὶ μὴν οὐδὲ τοῦτο εἰκὸς αὐτῷ πιστεύειν, * εἴπτερ 
399 ἀληϑῆ A&yti φάσκων ἀντειπσεῖν, ὡς αὐτῷ δετάχϑη. οὐ γῶρ 
| ποὺ ἂν τοῖς μετοίποις πίστιν παρ αὐτοῦ ἐλάμβανον. 
400 “ὅπειτα τῷ "ἧττον εἰκὸς ἣν τροσταχθῆναι; ἢ ὅςτις ἀντενπῶν 
γε ἐτύγχανεν καὶ γνώμην ὠποδεδειγμένος ; τίνᾳ "yep εἰκὸς 
ἥν ἧττον ταῦτα ὑπηρετῆσαι ἢ τὸν ἀντειπίντα οἷς βκεῖνοι 
&GoUAevro περωαχθῆνα:; Ἔτι δὲ τοῖς μὸν ὥλλοις ᾿Αθηνωίοις 85 
ἱκαμή μοι δοκεῖ πρόφωσις εἶναι τῶν “γεγενημένων εἰς τοὺς 
Τριάκοντα εἰναφέρειν τὴν αἰτίαν" αὐτοὺς δὲ τοὺς Τριαποντῶς 
ἂν εἰς σφᾶς αὐτοὺς ἀναφέρωσι, πῶς 5 εἰκὸς ὑμᾶς ἀποδέχε- 
σϑαι; εἰ μὲν γάρ τις " ἦν ἐν τῇ πόλει ἀρχὴ ἰσχυροτέραι 
! ἀποιντείνοις T. R. A. 3 (εἴπερ... . ἀντειπεῖν) T. R. 


ὃ προσετάχθη R. A. 4 ἔπειτοι τῷ σιστον ἐκείνω προσταχθῆναι, ὅςτις A. 
5 σίστιν T. ἧσσον R. ὁ ὑμᾶς εἰκὸς T. R. A. 7 *?y om, T. R. A. 


4 


Τοῦτο] Np. negotium de peregrisis. 
Construe bano vocem cum προσετάχθη, in 
quod mutandum duxi valgats aimplex i- 
τάχθε. Inxsm. 

Ἔπειτα x. T. 4.) Jamdudum vidi locum 
ita rescribi debere: ἔπειτοι [ἔσειτα, in 
Edit. min.) τῷ (i. e. τιν ἧττον εἰκὸς ἦν 
φροσταχθῆναι, ὃ x. τ. Δ. Nam ἧττον et α΄- 
στιν scriptione quam propissime absont. 
ἯΝττον quoque, quod .serius vidi, subjecit 
Canteras. Tavron. Deleadam pato vo- 
eem mici, utpote a Librario ex prsece- 
denti male repetitam. pro ea bese legi 
posset tro, (sublata Interrog. mota post 
spon rex iva) nisi a veetigiis vulgete» ni- 

recederet. πίστιν vero nequaquam ad 
rem. Qos paullo ante sent, sic distin- 
£Uas: xal μὴν οὐδὲ τοῦτο εἰκὸς αὐτῶ πι- 
στούειν, (εἶπερ ἀληθῆ λέγει φάσκων ἀντει- 
sii v) ὡς αὑτῷ ἰτάχϑη. ac ne in hoc quidem 
illi credere par ext, (si concedamus illum 
wera dieere, cum affirmat s& cowTRA- 
DIXISSE) ex mandato illum egisse. Alludit 
wd verba Eratosthenis, in Responsione 
ejus supra allata, ávríAsye, et wpwrra- 


χϑίντα ἱπιίουν. Porro, iori» ἐλάμβανεν ect 
Adem accipiebant, scil. per jugurandum, 
ἅτις bol μεγίστη τοῖς àv9ederoic πίστις, ut 
loquitur Noster Orat. X[X. satis in his 
Orationibus usitate phrasis. Interpres 
tamen male cepit. MAnKkLAND. Bene ha- 
bet ἔπεισα. est enim hoo slterum argumen- 
tum. Sed πίστιν cum ἧσσον motavi. oceui 
alii oideutur tyranni hoo minus.fuitte man- 
detwri ; seu eliis verbis, .oajonpque alii 
petius, quam tibi, videntur boo negotiem 
demaadaturi faisse.  Olim.suspicaber ite 
scriptum faisse: iwsvra τῷ wurri», ἐκοίνω 
φρσταχθῆναι, fere —ceui. eredibile. est, 
hoc demandatum fuise 6i, qui —. Rates. 
Qoid si? ἔπει: τούτω οὗ sir riv ἐκείνην (oc. 
vio mw) προστουθῆναι, ὅςτις etc. . 

᾿ΕβουλεύοντΉ] (Sic vulg.) Sanmior eet 
lectio Cod. Coisl. quam et ego quoque vi- 
di fuisse necessariam, priesquam eam au- 
ctoritetem oonseontns esaem, ἐ βούλον Te 
TavLon. Lege ἐβούλοντο. Sio Orat. XII. 
ἵνα jaNec ἃ βούλοιντο δια πράττοιντο. et sic 
passim. MARKLAND. 


Εἰ μὲν yàp x., τ. ^.] Lego: si μὲν- γὰῤ 


ΚΑΤΑ EPATOZOGENOTZEZ. 


361 


9 — 4 mv » e / NV NN * 
αὐτῆς. UD ἧς αὐτὼ Trp0TSTOT TETO παρῶ TO. δίκαιον εἰνορώπους 
3 / » A ,» 3. ^ ’ 4 e 
απολλυναι9. ἰσὼς ἂν εἰκοτὼς αὐτῷ συγγνωμῆὴν εἰχετε᾽ VUV 
δὲ 4 N e X N e δι w 99^, re 
40 δὲ "παρᾶ TOU ποτε καὶ λήψεσθε δίκην, εἰ πῈρ ἐξέσται τοῖς 


Τ 
X ⸗ 


^ 
svTo 


/ ^ ej € SN ^v / 
ἰάκοντο λέγειν OTt τὰ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα πϑροστα- 
3 / A X x 3 φ e 5 £ ? 3.9 eo εἶ 
ἐποίουν ; Και μὲν δὴ οὐκ ἐν Τῇ οἰκί, ὧλλ εν Τῇ ὁδῶ, 401 
4 ; εν ON / 4 0» ἡ 
σώζων αὑτὸν καὶ τὰ τούτοις ἐψηφισμένα, συλλαβὼν ὠπή- 402 


γάγεν. ὑμεῖς δὲ ὁ πάντες ὀργίζεσθε, ὅσοι εἰς τῆς οἰκίας ἢλ- 
Jor τὸς ὑμετέρας: ζήτησιν πεοιούμενοι ἢ ὑμῶν ἢ τῶν ὑμετέ- 
ρὼν τινός. καίτοι; εἰ χρὴ δ χούτοις διοὶ τὴν ἑαυτῶν σωτηρίαν 


: ! gae αὑτοῦ πότε T. Α. 
3 ἐποίουν, xa) μηδὲν δὴ οὖκ T. R. ἑπτοίουν, καὶ τὰ τούτοις ἐψηφισιμένοις. καὶ μὴν ἔδει οὖκ A. 


3 σώζοντα αὑτὸν, καὶ τ. T. ἔψ., ὃν συλλαβὼν T. R. σώζειν αὐτὸν, ὃν 
4 πάντες τούτοις ὀργίζεσϑε A. 


Sy τις ἐν τῇ πόλει, οἷο. TaYLon. Post ἀρχὴ 
Cont. addit ἦν, non male quidem quam- 
vis hæo vox possit subaudiri. AvGzER. 
Αὑτῆς} Malim ταύτης. Risk. 
Νῦν δὲ x. 7. 4.) Nemo aliquid hic dixit 
prier Canterum. Νῦν δὲ wa pá του. [vov 


συλλαβὼν A. 
5 oic À. 


nuno est. xal μὴν οὐδὲ τοῦτο δύναιτο προφα- 
σίζεσθαι (vel οὐδὲ τοῦτο ὠφελήσειεν ἂν αὑτὸν 
λέγονταν, ὅτι οὐκ ἐν τῇ οἰκίᾳ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ 0o, 
σώξων τε αὑτὸν, καὶ τὰ τούτοις ἐψηφισμένά 
«τοιῶν, πολέ o συλλαβὼν ἀπήγαγεν. 
neque hoc poterit ad. sui excusationem af- 


δὲ παρά του πότε. jam autem abs quo de- ferre (vel, nil ei proderit hoc exeusere), quod 


mum. Ita et MS. Venet. In Edit. min.] 
TavLon. Mallem wa?" αὑτῶν, SC. τῶν 
τριάκοντα, ex subsequentibus repetendum. 
Post καὶ forto deest σῶς. Interrogativelmc 
legenda sant, usque ad ἐποίευν. Legi quo- 
que bene potest ““αρὰ τοῦ, xal wórt, λή- 
ψεσθε, eto. τοῦ pro τίνος, αἱ apud Iesum p. 
66. λαδὼν erapá του τῶν φίλων, et Plato- 
nem in Symposio, χρήματα βουλόμενος 
παρά rov λαβεῖν, volens pecuniam ab aliquo 
accipere. Demosthenes in Aristogit. I. 
εἶτά σοι συγγνώμη; πόϑεν, h παρὰ τοῦ; 
MaRxLAND. Dedi παρὰ τοῦ, id est, “ἀρὰ 
qivic, a quonam? Raisx. 

Kal μηδὲν δὴ x. τ. X.] Locum insigdi 
xedela macto. Nam et gravissime ex- 
ceptus est, et cseteri ante me fere omnes 
eonclamarunt potius, quam adjumento 
presto erant. Pange igitar post ἐποίουν. 
Perfecta est ea sententia. Tum aotem 
pergas: Καὶ gu ày ὅδε [95, in Edit. min.] 
εἰκ ἐν τῇ οἰκία κατὰ τὰ τούτοις ἐψηφισμένα, 
ἀλλ᾽ ἐν τῇ ὁδῶ σώζοντα αὑτὸν συλλαξὼν 
ἀπήγαγεν. Ubi vides istud ὃν ante συλλα- 
Bàn oriri ex priori voce exeunte. Cetera 
omnia emdem fere sunt litere. Preivit 
aliquo modo Cantor: Καὶ «à» $9: n. T. ^. 
Groulartus beec interpretatione non dona- 
vit. Tavron. Lege, καὶ μὲν δὴ, αἱ in 
qoavis pagina. Sic Orat. XXVI. pro xal 
μηδὲν δλ (ουλεύειν, restituit Stephanus καὶ 
μὲν δή. ManxLAvD, Ut paucis rem pera- 
gam, totom hunc looum sic popem, nt 
Lysias, si non ita reliquit, videtar saltim 
voloisse scribere, sententia illoc lectorem 
daferente. Nam verba; ipsa dare negatum 


Polemarchum in carcerem abduserit α se, 
non domi ejus, sed in via publica compre- 
hensum ; quem disset ipse ideo, 
guod saluti ipse sue cavisset, εἰ paruisset 
mandatis X X X virorum. Raiss. 

Kal rà τούτοις ἐψηφισμμένα)] | Sospicor 
has voces ex loco suo motas esse, et per- 
tinere ad preecedentem sententiam hoc 
modo: εἴπερ ἐξέσται τοῖς Τριάκοντα λέγειν, 
ὅτι τὰ ὑπὸ τῶγ Τριάκοντα προσταχϑέντα, καὶ 
τὰ τούτως ἐψηφισμένα, ἐποίουν ; καὶ μὲν δὴ 
οὖκ ἐν τῇ οἰκία ἀλλ᾽ ἐν τῇ ὁδῶ σώζοντα αὑτὸν 
συλλαβὼν ἀπύγαγεν. ὑμεῖς δὲ «πάντες agita 
a Ss (non ὀργίζεσθε) ὅσοι εἰς τὰς οἰκίας $ 
τὰς ὑμετέρας, etc. Certe omnia sio optime 
coberebunt. Pro αὐτὸν rescripsi αὑτὸν, 
seipsum, de Fratre enim soo loquitur: et 
delevi 9v, natam forte ex prsscedente syi- 
laba, Ante ὅσοι intelligendum est αὑτοῖς: 
que Ellipsis Nostro et omnibus usitatis- 
sima est. MARKLAND. Leg. ἀργίζεσθϑε. In 
Edit. min. TAvron. 

Πάντες] Aut cum πᾶσιν est matandum,- 
ant utrumque est copulandum, ut sit στάντες 
πᾶσιν ὀργίζξεσϑε. Sed prius malim. Rkisx. 

Ποιοῦμεν] (Sic. Ald.) ποιούμενοι, et mox 

τοῖς. CowT. 

Τούτοις] Videtor quidem oppositio esse 
inter τούτοις οἱ ἐκβίνοις. verum si τούτοις 
servalur, sententia exit impedita, aut po- 
tius nulla. non enim video, quo referri 
possit alio, quam eodem, quo τούτοις pro- 
ximum superius redit, scil. ad X X.X ty- 
ranhos, Verum nemotum X X X tyrannia 
ignoscebat ideo, quod alios pessumde. 
dissent sgi conservandi oauss. quare mea 
34 
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403 ἢ Que ἀτσολέσασι συγγνώμην ἔχειν, ixeivox ἄν. δικομότεν 193. 1 


por ἔχοιτε" κίνδυνος yo ἤν πεμφϑεῖσι μῆ ἐλϑεῖν καὶ καν- 


ταλαβοῦσιν ἐξάρνοις γινέσϑαι. τῷ δὲ M 
εἰπεῖν ὅτι οὐκ ἀπήντησεν, ἔπειτά ὅτι οὐκ 


τοσϑένει ἐξῆν : 
! εἶδεν" ταὐτὰ 


οὔτ᾽ ἔλεγχοι οὔτε βάσανον εἶ εἶχεν, ὥςτε μηδ᾽ ὑπὸ τῶν 
ἐχϑρῶ y βουλομένων οἱόν Tf εἶναι ἐξελεγχϑῆναι. χρῆν δέ σε, 
^ ᾿ξρατάσϑενες, εἴπερ ἤσσα χρηστὰς, “πολὺ μάλλον τοῖς δ 
μέλλουσιν ἀδίκως aod aei dau μηνυτὴν ψενέσψαι ἢ 3 ὁ τοὺς 
404 ἀδίκως οὐπσολουμένους συλλαμβάνεν. γῦν δέ σου τὰ ἔργα 
φανεροὶ γεγένηται οὐχ ὡς ἀνιωμέγνου ἀλλ᾽ ὡς ἡδομένου Toi 
γιγνομένοις, ὥςτε τούςδε ἐ εκ τῶν ἐργων χρὴ μᾶλλον ἢ ε ἐκ 
τῶν λόγων τὴν Ψηφον φέρειν, ἃ ἴσασι γεγενημένα, τῶν τότε 
λεγομένων τεκμήριω λαμζανοντας, ἐπειδὴ μάρτυρας περὶ 
" αὐτῶν οὐχ οἷόν τε τταρασχέσϑαι. οὐ γορ μόνον ἡμῖν πα- 10 


loài» T. R. A. 


Jim τοῖς b. 1. legi. quanquam si venia de- 
betar iis, qui alios pessomdant, quo ipsi 
salvi maneant, malto maximo jure debetar 
ea venia ils, qui, a XXX tyrannis able. 
gati, in domus ocivitm irrumpebant, et 
cives illino in carcerem rapiebant. Quod 
in Eratostbene setus est, qui Polemar- 
clam nou domo estractem, sed media o 
via pobliea correptum ia carcerem egit. 
Tem docet of&átur, quare minus pecoa- 
verint, et mujore venia digui sint bi, si 
qui cives domibus extrazissent, quam qai 


e semitat publica cotripuissent. Nam, ait, 


qui misi a tyransis in domos, aut &on 
irent, δαὶ ia. renunciando negerent repe- 
visse, quos reperissent, capite suo colpam 
luebant. Vorum infitiarl ἃ se visum aut 
boscitatum esse, cui ín via poblica oocur- 
risset, id vero periculo carebat. Rzrsx. 

᾿Εκείνϑ Scil. qui cives e domibus suis 
extractos in carcerem agerent. Ipzs. 
AvOEA. 


Δικαιότερον ἔχοιτε] Soil. quam illie, qui ci- τοῖς 


ves media de via publica abripiunt. Reis. 

Mà by] Seil. eam in domum, in 
quum missi fuissent, Inga. 

Ἐρατοσθένει] Quippe qui Polemarchum 
non domo extraxisset, sed e via corripois- 
set, ut e p. 121. 29. ed. Steph. constat. 
ἴον. - 

Βουλομέγων} Scil. ἐλέγχϑιν αὐτὸν ψευδό- 
δ Ὁ}. ὅδ 

ταρ μέλλουσιν ἀδίκως ἀποθανεῖσθαι] Con- 
trariuns "dicére volait, δικαίως ἀποθανεῖ- 
De: Cui statim opponitur, τοὺς ἀδίκως 

. MagxLaND. Leg. δικαίως 
—— — In Edit. min. TAvr.on. 


3 γοῖς ἀδικῶς ἀπολλύουσι A. 


Ἢ To ἀδόιως ἀπολουμίνους φυλλαμξώ- 
wn) Si συλλιριβάγειν sebsd valgari hio 
accipitur, pro comprelwndere, vocabula se- 
cundem, tertium et quartam sunt super- 
vacdnea, nam modo precesserunt. Sin 
autem sensu adjw operem navondi, 
accipies, et aptitheton hic subesse cew- 
eebis, quod vero simile nemipi non vide- 
biter, qui Lysiam norit, log. erit: & τοῖς 
ἀδίκως ἀπολλύουσι σολλαμιβάνπν, quam ope- 
ram navare sceleratis insontes opprimenti- 
bus. Rrsx. 

Τῶν τότε λεγομένων) Eorum sermonam, 
quos Eratosthenes tum δὰ XX X tyran- 
nos revera babuit, ad pestem insontibus 
civibus consolscendam, non horum, quos 
nuno jactat a s& babitos pro defeusione 
nostri, qnos sermones ille nunquam be- 
buit, sed comminisoltur modo nonc, evi 
purgandi eausa, quo vos fallat, atque e 
manibus vestris elabstor. ἘΜ. 

Ἡμῖν «ταρεῖνα!) | Lege, ὑμῖν, vobis, sei]. 
, vestris cousultationibus, 
ἐἀδιλ᾽ eii wap! αὑτοῖς εἶναι, sed vo dllisqui- 
defe (sc. damnatis) "odenas permissum uis. 
Artificiose et ut Invidiam angeat. Orat. 
XIX. ἄκριτοι ἀπύθανον, ποὶν srapaymioSus 
σινὰ αὑτέϊς wahr ὡς dines. Μοκ 
pro ποιήφαις seribo ποιόσείας. Man&- 
LAND, Bene habet ἡμῖν, ueque eo earere 
potest oratio, at altero vooabalo ipis fa- 
cillime potest; qnoniam φοῖς τότε λεγοριό» 
vut ἐγ ὑμῖν o Ῥιεοιοϊβδί ἐποὶϊο sobauditen, 
nobis non. solum non licuit interesse vestris 
deliberotienibus, sed ne ene quidem domi 
Qptiré, manere. i& domiciliis siesiris, vorum 
exenlandum nobis propter vos fait. idem 
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ἊΝ 9. 9 3. 35M ᾽ ev *. N ? 
eeiros οὐκ ἐξῆν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ida lagToig εἰναι, eT ἐπὶ τοῦ» 
« N “ , "4 . " 
Tor &TTi πάντα TG κακὼ εἰργασμένοις τὴν “πόλιν παντα 405 
, Y νι ες “ / a. ΕΞ 
ταγαδὰ arépi αὐτῶν λέγειν. τοῦτο μέντοι οὐ φεύγω, ἀλλ 
ed e . / λ΄ * * 
ὁμολογῶ mor, εἰ βούλει; ἀντειπεῖν. ϑαυμάξω δὲ τί ἄν rore 
ποιήσαις συνειτσὼν, ὁπότε ἀντειπεῖν φάσκων ἀπέκτεινας Πο- 
x A.N ^8 o? A» Zw » » 9 ^ 
15 λέμαρχρν. φέρὲ δὴ, τί ἂν εἰ καὶ ἀδελφοὶ ὄντες ἐτύχετε αὐτοῦ 
ξω 3 “ Ν 
ἢ καὶ υἱεῖς; ᾿αἀπεψηφίσασθε; dei yao, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
3 ⸗ , * e» € * / 
᾿Ερατοσϑθένην δυοῖν ϑάτερον ἀποδεῖξαι, 9 ὡς οὐκ ἀπήγαγεν 
2 . “Ὁ A 
αὐτὸν, ἢ ὡς δικαίως TOUT ἔσραξεν. οὗτος δὲ 3 ὡμολόγηκεν 
2 " ef e 7 ὲ 4 ^, - X 
ἀδίκως συλλαβεῖν, ὡςτῈ ῥᾳδίαν υμιν τὴν διαψήφισιν περι 
cot t vr Ἁ t^ , [d 
αὐτοῦ πτοποίηκε. Καὶ μὲν δὴ πολλοὶ καὶ τῶν ἀστῶν καὶ 
τῶν ξένων ἤκουσεν εἰσόμενοι τίνα γνώμην πσερὶ Τούτων ἕξετε. 
"oc SN € N Ν X" ! € €* ᾿ 
20 ὧν οἱ μὲν Φὑμέτεροι 0yT86 πολίται μαϑόντες ὠπίασιν ὅτι ἢ 406 
δίκην δωσουσι ὧν ἂν ἐξαμάρτωσιν, ἢ πράξαντες μὲν ἂν 
24. 9) 7 ^oc . A M 
ἐφίενται τύραννος: τῆς πόλεως ἔσονται, δυστυχήσαντες δὲ τὸ 
» e "ἢ ej A ^» 
ἐσον ὑμῖν ἔξουσιν" ὅσοι δὲ Eévoi ἐπιδημοῦσιν, εἰσονται πότε-. 
$ e 
pov ἀξίκως τοὺς Τριώκοντα ἐκκηρύττουσιν ἔκ τῶν πόλεων, ἢ 
3 Ἁ [ad 
δικαίως. εἰ y9o δὴ αὐτοὶ οἱ κακῶς πεπονθότες λαβόντες 
ἀφήσουσιν, ἥπου σφᾶς αὐτοὺς ἡγήσονται περιέργους ὑπὲρ 
€ » xy » N X 
25 ὑμῶν "τειρομένους. οὔκουν δεινὸν, ti τοὺς μὲν στρατηγοὺς, 
^v e ^ 3 . ? 
OL ἐνίκων ναυμάχουντες, ὅτι διὰ χειμωνα οὐχὶ ὀιοί T ἐφα- 
E] ^v 3 , 
σαν εἶναι τοὺς ἐκ τῆς ϑαλάττης ἀνελέσθαι, ϑανάτῳ ἐδημιώ- 407 


! αὐτοῖς T. 2, ἀπεψιφίσαισθε A. 3 ὡμολόγησεν T. R. Α. 
4 ἡμέτεροι T. R. 5 χηρουβιένους. οὐκοῦν 'T. A. 6 ὅγε T, A. 


esl ac si dixisset: wap. ἡμῖν αὐτοῖς εἶναι, 
eius μεένριν. Raisx. παροῖναι, ademe, np. in 
publico. AUOGRRE. 


AaGérri]. Scil. ὑποχειρίους ἔχείνους, ὑφ᾽ 
ὧν κακᾶς πεπίϑασι, Rarsx. 
Tupomivtec] Ἐειρομένος. CaNTER.. Nos 


..Ilep' αὐτοῖς} Lege: oraf αὑτοῖς. TAY- 
LOR. Tw αὑτοῶς εἶναι, Opul nosmetipsos 
ene, i. e. domi manere. AUOZR... :. . 
Iuéca«] F. παοιήσειας. TavLon. 
τί à) Scil. ἐποιεῖτο, aut brorowrs. nisi 
potios alteratrnm addendum est. Ratsx. 
᾿Απεψηφίσασθε ἢ Vel deesse videtor ἂν, 
vel legendam à ισῆε. MABEKLANB. 
Videtur pest boo vocabulum deed. d 
responsio οὗ. absolveretme ? neutiquam. 
Bxisx. 
Διαψόφισιν] Exposit Vales. ad Harpeor. 
. notar. 46. TAvtoR. 
- Ἡμέπεροι]) Imo vero ὑμέτεροι, Lysias, 
qui civis Atheniensis non esset, dice» 
mea poterat, ciuis noster, at poterat vecter 
4iesre δὰ quod inquilsum deccbot. R nisu, 


assequor. Lege: περιύῤγως berip ὑμᾶν 
γορομόνους [τορουμάνους in Edit. min.) 
Taxrom. Lego, τερροιρουμεένους, vestri στὰ» 
tia ponas sumentes: οἱ infra, ὑπὲρ ὑρεῶν al» 
γῶν καὶ σῶν ἐπ Πειαως τιμωρόσασθε, 
Mox, pro ὅτε mallem ὅτι. Ista vero pe- 
riodus longa ita distiegeends est : τούτοις 
δὲ, οὗ ἰδιῶται μὲν ὄντες, καθόσον ἐδύναντο, ἐ» 
σοίησαν — ἀποκτιννύναι, οὐκ ἄρα χρὴ αὐτοὺς 
--- κολάζεσθαι, Male plene distiognebatut 

st ἀπουτονύναι. MARKLAND, Leg. ὅτι 

2 Edit. min. TArIon- e. 

OUnéov] Vel οὕκουν. [Ὁ ΕἾΜ. 

Τοὺς ἐκ τῆς θαλάττες] Potest ferri, si 
necesse est, ut multa alia dute bt aspera. 
mihi temeo videtur Lysias reliquisse: 
“τοὺς vaváytorrag ix τῆς 043. Rarsk. 
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4 $9 [od ev Loud 
σατε, ἡγούμενοι χρῆναι τῇ τῶν Ἶ τεϑνεώτων ἀρετῇ παρ ἐκεί- 
à "IAS, δὲ 5 δὰ. οἱ Ἰδιῶ Vy , 
νων δίκην λαβεῖν" τούτους δὲ * δὴ, οἱ ἰδιῶται μὲν ὄντες καϑ 
ej e ond 
ὅσον ἐδύναντο 3 ἐποίησαν ἡττηθῆναι ναυμαχοῦντας, ἐπειδὴ 
A 9 , d / 
δὲ εἰς τὴν ἀρχὴν κατέστησαν, ὁμολογοῦσιν ἑκόντες πολλοὺς 
τῶν πολιτῶν ἀκρίτους ὠποκτιννύναι, οὐκ ἄρα χρὴ αὐτοὺς 80. 
Ἃ b] "à 4 ς 5 € ed c» ? , / / 
καὶ τοὺς τραῖδας *UQ ὑμῶν 
σϑαι; 
v 
7». Ἐγὼ τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἠξίουν ἱκανὰ εἶναι 
M fF» 
τὰ κατηγορημένα" μέχρι "ydo τούτου νομίζω αι κα- 

ὮΝ ef ^ 9 / do ed , , 
τηγορεῖν, ἕως ἂν ϑανάτου δόζῃ τῷ φεύγοντι ἄξια εἰργάσθαι" 
δταύτην γὰρ ἐσχάτην δίκην δυνάμεϑα παρ᾽ αὐτῶν λαθεῖ 

408 T&UT*V γαῦ ἐσχάτην δίκην OUVGAE-JOC πτὰρ αὑτὼν AGE. 
ὥςτ᾽ οὐκ oid “ὅ τι δεῖ πτολλὲ κατηγορεῖν τοιούτων ἀνδρῶν, 
« 3 7 4 ^v X 
. οὗ OUÓ ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου τῶν πεσραγμένων δὶς ὠποϑα- 35 
Ld ^ 9 NY ^v 
γνόντες δίκην δοῦναι δύναιντ᾽ ἄν. οὐ *ycp. δὴ οὐδὲ τοῦτο 
2. -Ὁ “ e 9 “ ^v / 
409 " αὐτῷ προσήκει τοοιῆσα!» OTTtp EV τῆδε τῇ πόλει εἰϑισμέ- 


ATZIOT 


! τεθνειότων T. R. A. 
4 ἀφ᾽ T. ᾿ ὁ ταῦτα T. τότε À. 


Te9vwéóren]. Recurrit hsec forma p. 371. 
4. wsitatior tamen est altera, qus pro 
diphthongo simplex s dat, quam formam 
ubique locorum Lysiss restituendam urbi- 
tror. Ipzwu. 

"Ewoncavy] Aut ante aut post hoc voca- 
bulum deest ὑμᾶς. in culpa fuerunt, ut vos 
prelio navali vinceremini. designat illam 
Atbeniensibus fatalem ad /Egospotamos 
pugnam. [prx. 

᾿Αφ᾽ ὑμῶν] ὝΦ᾽ ὑμῶν. Cow. 

"H£iev»] Sequi debebat aliquid hoio re- 
spondens. Inoipit sic: ego equidem ex- 
istimabam, oportere, que adhuo attuli 
capitz, ad accusandum sufficere. Jam 
sequi debebat quod non sequitur: ἀλλ᾽ 
οὐκ la μὲ ἐνναῦϑα παύσασϑαι rà ἄλλα παρα- 
νόμιως καὶ αἰσχρῶς Ἐρατοσθένει πειπραγρείνα. 
Fatebor equidem expressi» verbis hsc 
»onlegi. Verumtamen insequeutia idem 
dicunt quoed seotentiam, ut nihil deesse 
videatar. Rzisx. 

Ταῦτα yàp ἐσχάτην οἷο.) Τότε γὰρ 
lex. CaNTER. Opinor ταύτη, hoc todo, 
soil, morte. Plato de Repub. lib. IT. ad 
fio. ταύτη μὲν dea ψεῦδος i» Θεῷ οὐκ iw. 
hoc igitur modo (vel, hac parte) falsum in 
Deo non est. ubi vulgo stulte legitur, ew- 
sre ἄρα ψεοδὴς, poeta falsus. MARELAND. 

. τούτη. m Edit. min. Tavrom. 
Cont. δύναται, retinendo. ταῦτα. AUGER. 


? 9jom. T. A. " 


35 ἐποίησαν ὑμᾶς ἧττηθ, Α. 


ὁ ὅτι T. A. 7? αὐτοῖς T. A. 


Αὐτῶν] Deberet legi αὐτοῦ referende 
ad τῷ φεύγοντι : sed quum τῶ φεύγοντι su- 
mator in genere, est veluti nomen ool- 
lectivum, et idem valet ao τοῖς φεύγουσι. 
IDIM. 

Δίκην δοῖγαι. δύναιντ᾽ ἃν) δὲ bis, inquit, 
pro singulis eorum factis moriantur, non 
pottunt prnas dare. Dicere debuit justas 
panas, οἱ beoe Interpres. hoo vero vide- 
tur esse, δίκην δοῦγαι d ξίαν δύναιντ᾽ ἄν. 
Ita infra: τέ γὰρ ἂν παθόντες, δίκην τὴν 
ἀξίαν εἴησαν τῶν ἔργων δεδωκότες ; quam 
mox vooat δίκην ἱκαγήγ. et ita Demosthenes 
de Corona: οὐκ in T3 πόλει δίκην ἀξίαν 
λαβεῖν. Sedclmre Noster Orat. XXVIII. 
οὐκ ὧν μεοι ϑοκεῖ δύνασϑαι Ἐργαιλᾶς, ὑπὲρ 
ἑνὸς ἑχάστου τῶν πεπραγμένων αὑτῷ, “ολ- 
λάκις ἀποϑανὼν δοῦναι, δίκην ἀξίαν τῶ 
ὑμετίρω πλήϑει. et Orat. XXVII. ἀλλ᾽ 
οὐκ ἂν ἡγοῦμαι αὐτοὺς δίκην ἃ ξίαν δεδωκέ- 
ww, etc, Vide οἱ lsaocrat. in Busirid. 
enecomio. ManxLAND. Ad δίκην videtor 
addendum aot saltem  subaudiendum 
ἀξίαν vel ἱκανόν. AvGER. 

Αὐτῷ) Vulgati dant αὐτοῖς. Coislinis- 
nns dabat αὐτῶν, ut e Tayloro didiceram. 
Inde colligebam leg. αὐτῶ. cum sic jam 
correxissem, reperi postmodum in Vindo- 
bonensi pariter αὐτῷ legi. Poterat quo- 
que e leetione Coisliniani αὐτὸν effici, 
psri jure, parique convenientia, ut aceu- 


565 
γον ἐστὶν, πρὸς μὲν τὰ ! κατηγορημένα μηδὲν ἀπολὸγεῖσϑαι» 
περὶ δὲ σφῶν αὐτῶν ἕτερα λέγοντες “ενίοτε ἐξαπατῶσιν, 
ὑμῖν ἀποδεικνύντες ὡς στρατιῶται ὠγαϑοί εἰσιν, 3] ὡς πολ- 
λὲς τῶν πολεμίων ναῦς ἔλαβον τριηραρχήσαντες, 33 πό- 

40 λεις πολεμίας οὔσας φίλας ἐποίησαν" ἐπεὶ κελεύετε 5 αὐ-- 410 
τὸν ὦποδεῖξαι, ὅπου τοσούτους τῶν πολεμίων ἀπέκτειναν 
ὅσους τῶν πολιτῶν, ἣ ναὺς ὅτσου τοσαύτας ἔλαζξον, ὅσας 
αὐτοὶ “ταρέδοσαν, ἢ ποόλιν ἥντινα τοιαύτην προσεκτή- 
σαντο, oix» τὴν ὑμετέραν κατεδουλώσαντο. ἀλλα γὰρ 
ὅπλα τῶν πολεμίων [τοσαῦτα] ἐσκύλευσαν, ὅσαπερ ὑμῶν 
ἀφείλοντο; ἀλλὰ τείχη τοιαῦτα εἴλον, οἷω τῆς ἑαυτῶν 

124.1 πατρίδος κατέσκαψαν; oi τινες καὶ τὰ Wt ὶ τὴν ᾿Αττικὴν 
φρούριω καϑεῖλον, καὶ ὑμῖν ἐδήλωσαν ὅτι oud& τὸν Πειραιᾶ 
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V χατηγορούμενα. T. R. A. 2 al οἷόν τε, ἰξαπὰατῆσαι À. ? $ omi. T. 
4 αὐτοὺς À. 5 «σαρίδωκαν T. R.A. 6 ἡμετέραν T. R. 
7 χοσαῦτα Om. T. R. uncos om. A. 


sativas cum iuGnitivo ποιῆσαι consentiret. 
Ego vero dativum oum προσήκει cohswren- 
tem pretuli. Risk. 

"Eeriv] Post hoo vocab. deesse vide- 

tar εἰώϑασι γὰρ “πολλοί. aut alias pro ἀπο- 
λογεῖσθαι leg. erit ἀπολογοῦνται. IDEM. 
' Ἕτερα] A causa aliena. nam etiam a 
veritate? ut significet hoc idem vocabu- 
lum et ἀλλόγρια τοῦ προκειμείνου ἀγῶνος, et 
ψευδῆ, τῆς ἀληϑείας διζευγμένα. Inga. 

"Evors ἐξαπατῶσιν] Non occurrit meli- 
us, quam ἐνίους ἐξαπατῆσαι. TaY- 
LOR. Constructio videtur postnlare ἐξα- 
Ἰχατῆσαι : μηϑὲν οὐ πολογεῖσϑαι, ἱξαπατῆσαι 
δέ. Sed et porro: quomodo hoo est ἐξα- 
«πτῆσαι, decipere, si, quod sequitur, de- 
monstrent Rei se esse strenuos milites, 
vel aliter bonos cives? & causa quidem 
abducere hoc est, sed non decipere, si reve- 
ra monstrent se tales esse, quales prse se 
ferunt. Παραλογισμὸς hic esse videtar: 
et suspicor vocem ὠπαντῆσαι!ι, occurrere, 
latere sub ista ἐξαπατῶσιν. MAnEDAND. 
Bene habet h. 1. volgata. non enim semper 
fallebant judices ejusmodi preestigiis, sed 
interdum solummodo, si sic coptingeret. 
Rxrisx. 

, Τριηραρχήσαντες" πύλεις eto.] Lege et 
distingue: τριηραρχήσαντες, ὃ πόλεις πολε- 
μίας eto. Sequitur; ἐσεὶ κελεύετε αὐτοὺς 
amoNifa: οἷο. Si enim hojusmodi dicant, 
jubete illos demonstrare eto. sic distingaen- 
dam et legendum. Mox: 5 πόλιν ἥντινα 
τοιαύτην πὶ avro, οἷαν τὴν ἡμετέραν 
κατεδουλώσαντο. Aristoteles apud De- 
metriam mre) "Epamalacs Ποίαν τοιαύτην 


«σόλιν εἷλον τῶν ἐχθρῶν, οἵαν τὴν ἰδίαν πόλιν 
ἀσώλισαν; Sensum et pene verba Lysim 
exscribit Aristoteles. MaAnxLAND. lta 
quoque Taylorus in Edit. min. 

Αὐτὸν} II. αὐτούς. H.STEPHAN. Αὖ- 
τὸν bone babet. redit δὰ Eratosthenem, 
qui solus de X X X tyranois tum Athenis 
supererat, et in judicio stabat, utpote 
reus. ἀπέκτειναν autem una cum reliqois 
tyrannis Eratosthenem quoque comple- 
etitur ; qui quod solus superesset, scele- 
rumque fuisset omnium consors, pro ab- 
sentibus respondere jubetur. Rzisx. 

Ἡμετέραν)] Imo vero ὑμφτέραν, nam il- 
lud alterum haud decet os Lysise inqui. 
lini hominis, non civis. InzM. 

Τῶν πολεμίων) Subaudi τοσαῦτα, nisi 
addere mavis. Ipzx. Contios addit τόσα. 
post ὅπλα. AUGER. 

᾿Εξδούλωσαν)] (Sio vulg.) Nihil verius 
correctione nostra. Quam etiam utcunque 
tuetur Cod. Coisl. Tavrom. Lego: xal 
ὑμᾶς ἐδούλωσαν' οὗ οὐδὲ τὸν Πειραιᾶ — σε» 
διεῖλον, αλλ᾽ ὡς (non οἷς) αὐτοῖς eto. Mox, 
pro αὑτούς τε, Soribe, αὑτούς τε. ΜΔῈκ- 
LAND. καὶ ὑμᾶς ἰδούλωσαν. Con. 

Ὅτι οὐδὲ τὸν Πειραιᾶ προσταττόντων Λα-’ 
κεδαιμιογίων καϑεῖλον, ἀλλ᾽ οἷς αὐτοῖς οὕτω 
τὴν ἀρχὴν βεβαιοτέραν ἐνόρειζον εἶναι] Heec 
lectio si sana sit, vide quam falsus sit nar- 
rator Lysias in re omnibus oognita. Con- 
stat enim cam e Xenophonte Hellen. l. IT. 
c. 9. tum ex hac Or. p. 126. ed. Steph. non 
Triginta-viros jubentibus Lacedmmoniie 
nolaisse Pirsmei muros diruere, sed con- 
tra Theramenem 60. redigisse civitatem, 


366 


411 Λακεδαιμονίων προσταττώτων περιεῖλον, ἀλλ᾽ "οἷς αὐτοῖς 
τὴν ὠρχὴν οὕτω βεβαιοτέραν ἐνόμιῥὸν εἶ; εἰναι. 
9. Πολλάκις οὖν ἐϑαύμασα τῆς τόλμης τῶν λεγόντων 
ὑπερ αὐτῶν, πλὴν ὅταν ἐνϑθυμηϑώ ὃ ὅτι τὼν αὐτῶν ἐστὶν 
: αὐτούς τε πάντα τὰ κακὰ ὁ ἐργάξεσναι καὶ τοὺς τοιούτους δ 
ἐπαινεῖν. οὐ γαρ νῦν "npo τῷ ὑμετέρῳ πλῆνει ES 
“ἐναντία ἔσραξεν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν Τετρακοσίων ἐν τῷ 
στρατοπέδῳ ὀλιγαρχίαν κἀβιστὰς ἔ ἐφευγεν ἐξ" Ἑλλησπόν- 
του Τριήραρχος καταλιπὼν τὴν VOV, μετὰ ᾿Ιατροκλέους 
καὶ ἑτέρων ὧν τὰ ὀνόματα οὐδὲν δέομαι λέγειν. αφικόμενοξ 
δὲ δεῦρο ravavrín τοῖς βουλομένοις δημοκρατίαν εὐνῶέ 
412 ἔπραττεν. καὶ τούτων μάρτυρας ὑμῖν ομῶι « 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


10 


MAPTYPEX. 


τὸν μὲν, τοίνυν μεταξὺ βίον αὐτοῦ παρήσω" ἐπειδὴ δὲ ἡ 
ναυμαχία καὶ ἡ συμφορὰ τῇ πόλει ἐγένετο, δημοκρατίας 
ἔτι οὔσης, ὅϑεν τῆς στάσεως ἦρξαν, πέντε ἄνδρες € opos 
κατέστησαν ὑπὸ τῶν καλουμένων ἑταίρων, συναγωγεὶῖς μὲν 


! οἷς χὴν ἀρχὴν αὑτοῖς ΔΛ. 


ut duram banc conditionem accipere de- 
beret, quum prius Lacedemonii tantam 
utriusque longi muri decem stadia dejici 
postulassent. ltaque legentem me hec 


subiit cogitatio, ὅτε ortum ex oir com- 
pendio soripture vocabuli οἴτινες, cujus 
hic elegans est et efficax repetitio: to- 
turmque locum ita fortasse non male re- 
stitnas: οἵτινες τὸν IIugaca οὐδὲ (vel melias 
οὗ) προστα ἴων Wap hoy, 
ἀλλ᾽ ὅτι αὑτοῖς οὕτω τὴν ἀρχὴν βεβαιοτίραν 
ἐνόμιζον εἶναι. qui Pireci muros diruerunt, 
mon jussu Lacedemoniorum, sed. quoniam 
imperium sic firmius sibi fore — 
Cæterum pro ὑμεῖν Buca» recte Taylo- 
rus [falliter V. D.].et Marklandas corre- 
xerunt ὑμᾶς ἐδούλωσαν : similis est locus in 
Poliuchum p. 149. v. 37. ed. Steph. —RR 
τὰ ralxn καθαιρούμενα, καὶ τὰς ναῦς τοῖς 9o- 
λεμίοις παραδεδομένας, καὶ τὸ ὑμέτερον «λῆθος 
καταδεδου . StutTER. 

:OCAAAS οἷς 3. 7. x] F. ἀλλ᾽ 97i αὐτοῖς. 
[ἀλλ᾽ ὡς, et mox αὑτούς τε. [n. Edit. min.] 
TAYLOR. οἷς. sume, ut sepius sumitur, 
pro δι᾿ ὧν, et idem valet ao ὅτι, quia, qua- 
tico AUGER. 

— Deesse aliquid vebementer 
suspicor. AYLOR. Animadvertens Tay- 
lor eb yàp non siriogere, hio aliquid de- 

esse suspicatui ost. Deest utique aliquid 


3 iveyría οὗτος ἔπμιξεν A. 


ad sententiam. verum utrum aoctor ipse 
id reticuerit acuto et attento lectori de 
suo supplendum, an supinitas librariorum, 
an alia qusepiam fraus temporum, ea, quæ 
ille scripta reliquisset, oppresserit, id pro 
certo non ausim arbitrari. Utcunqua est, 
articulorum, nuno quidem biantium, hiq 
est nexus. ὅτι δὲ οὗτος τοιοῦτός lori, γῦν 
ἐπιδείξω. ejusmodi sceleratum. autem. esu 
Eratosthenem, nunc demonstratum scil, 
qui et ipse scelera commiltere band du- 
bitet, aliosque facinorosos laudet. Ris, 
Hic yàp, at millies alibi, indicat transitio- 
nem ad alind quid. AvozR. 

Τὰ barra ἔπραξεν] Videtur excidisse 
vOX οὗτος, vel Ἐρατοσθένης. MARXLAVD. 

obu τῆς στάσεως tar] Gemino modo 
haec possunt accipi, aut pro parentbeticis 
(unde quoque molitionem suam verus no- 
verum quspicati sunt.) aut pro interroga- 
tione. unde tandem res novas moliri co- 
pere? at respondeat. «πέντε — quinqueviri 
—. Ruisn. 

Ἑτίρω) Lego ἑταίρων. εἰ et infra, 
ubi legitar ὃ 160: μὲν ἦσαν οἱ λέγεντες καὶ 
“ράττοντες, lego à ταῖροι. Et bio emen- 
detio ſirmatur et ex ipsa sensus ἀκολου- 
ϑίᾳ οἱ ox ipsis Lysip verbis infra, ubi de 
Critize et Chariclis irae loquitur. Ha- 
bebant enim quadringenti et eorum etiam 
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τῶν πολιτῶν, ἄρχοντες δὲ τῶν συνωμοτῶν, ἐναντία δὲ τῷ 413 

16 ὑμετέρῳ πλήθει πράττοντες" ὧν ᾿Ερατοσϑένης καὶ Κριτίας 
ἥσαν. οὗτοι δὲ φυλάρχους τε ἐπὶ τὰς φυλακὰς κατέστη- 
σαν, καὶ 0 τι δέοι χειροτονεῖσθαι καὶ οὕςτινας χρὴ ἄρχειν 
παρήγγελλον, καὶ εἰ τε ἄλλο πράττειν βούλοιντο, κύριοι . 
ἤσαν οὕτως οὐχ ὑπὸ τῶν πολεμίων μόνον ἀλλὰ καὶ ὑπὸ 
τούτων πολιτῶν ὄντων ἐπεβουλεύεσϑε, ὅτσως μήτ᾽ ἀγαϑὸν 
μηδὲν ψηφίσεσϑε, πολλῶν τε ἐνδεεῖς ἔσεσθε. τοῦτο γοὸρ 414 
καὶ ἠπίσταντο, ὅτι ἄλλως μὲν οὐχ οἷοί τε ἔσονται πέρι» 

40 γενέσθαι, κακῶς δὲ πρραττόντων δυνήσονται" καὶ Ud 
ἡγοῦντο, τῶν παρῶτων κακὼν ἐπιϑυμοῦντας ἀπαλλαγῆναι, 
περὶ τῶν μελλόντων οὐκ ἐνθυμήσεσϑαι. ὡς τοίνυν τῶν ἐφό- 
ρῶν ἐγένετο, μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι, αὐ τοὺς τότε συμ- 
πράττοντας — οὐ ydo &y δυναίμην -- ἀλλὰ τοὺς αὐτοῦ 
᾿Ερατοσϑένους ὠκούσαντας. καίτοι, εἰ ἐσωφρόνουν, κατε- 
μαρτύρουν dy αὐτῶν, καὶ τοὺς διδασκάλους τῶν σφετέρων 


! ἡμᾶς T. 


Singuli suas ἑταιρείας et factiones, qnibus 
opprimebant remp. et iis utebentur ad 
80a privata emolumenta. Thucyd. lib. 8. 
"᾿Ελθόντες οἱ τετρακόσιοι μιτὰ ξιφιδίου ἀφα- 
νοῦς ἕκαστος καὶ οἱ εἴχοσι καὶ ἑκατὸν μετ᾽ 
αὐτῶν “Ἕλληνες νιαγίσκοι, οἷς ἐχρᾶντο, εἴ τι 
wv δέοι χειρουργεῖν. Qaos autem hio Ly- 
sias vocat ἐφόρους, Thucydides eodem li- 
bro videtwr vocare πρυτάνεις. PALMER. 
ἐγαίρων. CowT. 

Συναγωγεῖς μέ. T. πολιτῶν) [dem est ac 
si dixisset, quod utique fuisset plsnius : 
ὀνόματι μὲν συναγωγεῖς τῶν enouTRY, ἔργῳ 
δὲ ἄρχοννες τῶν συνωμοτῶν, opponuntur 
bio speciosa turpibus, συγαγωγεὺς hone- 
stum et blandum, ἄρχων invidiosam. «o- 
Ἁένης molle et civile, δύυνωμόφης borribile ; 
ut-sonciliatores concordie civilis facibus 
atque tobis discordiarum et factionum. 
Rzrex. 

* OevAaxàc] lta vertit Groulartus: Hi 
$ribunos in. custodia constituerunt. — Sed 
eorrigendam φυλάς. Popalus enim per 
φυλὰς suffragia tulere, quorom bi κύριοι 
erant futuri. Tavron. Plane legendam, 
φυλάρχους ἐπὶ τὰς Qu de κατέστησαν. 
Vide sequentia. MaRKLANWb. Est utique 
príma fronte speciosum φυλᾶς, quod post 
Taylorom aliosque mibi quoque olim in 
mentem venerat. Verum re diligenting 
peusitata censeo nanc vulgatam bene ha- 
bere. primutn epit $uAst tepeti nil opus 
&rat, quod salis in φυλάρχους esset con- 


spicuum. deinde potius ἐπὶ τῶν φυλῶν 
aut ἐπὶ ταῖς φυλεῖς videtnr dicturus fuisse. 
Procal dubio vulgata h.l. vitio caret. con- 
stituebant phylarchos ud custodias vel vigi- 
lias obeundas, et ad. presidendum in locis - 
urbis opportunis, Rtsk. 

"Apxt»] Videtur hic locus ifa constitu- 
endus: xai οὕστινας δέοι χειροτονεῖσθαι, xal 
ἅστινας ἀρχὰς ἄρχειν, παρήγγελλον. los. 

ψηφίσεσθε) Imo vero λήψεσθε. ut neque 
bonum quodpiam | adipisceremint IDEM. 
ψηφίσησθε — ἔσησθε. Cowr. 

Πραττόντων) Sub. ὑμῖν. ACGER. 

Kal ἡμᾶς: ἡγοῦντο] Scribe ὑμᾶς. Manx- 
LAND. et in Edit. min. Tavron. 

᾿Εσωφρόνουν] Np. οἱ συμπράττοντες. Av 
OER. 

Κατιμαρτύρουν ἂν αὐτῶν] Lege, αὑτῶν: 
contra seipsos testimonium  dicefent, — Sie 
infra: οὗ τούτοις jadgTUPcUPPIG αὑτῶν κατη- 
γυροῦσι, male et ibi αὐτῶν legitur. Ly- 
eurgus p. 151. κατεμαρτύραει αὑτοῦ, ὅτι 
feoBlrne τῆς “σατρίδος ἐστίν. MARKLAND. 
Leg. αὑτῶν. In Edit. min. Tav1on. Ἐο- 
dít hoe, non ad prosimum, eos puta, qui 
addiverant, qium ipse Eretóstbenes ore 
suo id- affirmaret, verum ad remotíus, eos 
nempe, qui socii atque ministri, vel prin- 
cipes potias sceleram Eratostheni foerant; 
Hi, si saperent, testimonium eraat adver- 
sus eos, XX X tyrannos pula, et in his 
Eratosthenem, dicetur. Risk. 

Αὐτῶν] Scil. X X X tyranhorum. Auc zm. 
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ἁμαρτημάτων σφόδρα ἂν ἐκόλαξον᾽ καὶ τοὺς ὅρκους, εἰ ἐσω: 25 

Φρόνουν, οὐκ ὧν ἐπὶ μὲν τοῖς τῶν πολιτῶν κακοῖς πειστοὺς 

323“ 2 δὲ " “ἢ / E] aS w € adi e 

ἐνόμιζον, sw δὲ τοῖς τῆς πόλεως ὠγωσοῖς ραδίως παρεβαι- 

γον. πρὸς μὲν οὖν τούτους τοσαῦτα λέγω" τοὺς δὲ μάρτυράς 
415 μοι κάλει. καὶ ὑμεῖς ἀνάβητε. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 
e 1 M. , , 3 — Y 
τῶν μὲν μαρτύρων ἀκηκόῶτε. TO Ó6 τελευταῖον εἰς τὴν 
JEU V5 “μιν 3 ὃ ^ ⸗ 1 ^ à 
ἀρχὴν καταστας ὠγαθοῦ μὲν οὐδενὸς μετέσχεν, ᾿ κακὼν 
^v » » LEY 3 M 3 ^ 34 e 
πολλῶν, καίτοι, εἰπερ ἥν ἀνὴρ ἀἄγαδος, ἐχρὴν ἄν πρῶτον SQ 
b! x / y » ^v ^ M / 
μὲν μὴ πταρανόμως ἄρχειν, ἔπσειτα τῇ βουλῇ μηνυτὴν vyi- 
Y ^v ^ € ^ ᾿ 9.» 9 
νεσϑαι περὶ τῶν εἰσαγγελιῶν ἁπασῶν, ὅτι ψευδεῖς εἶεν, 
X / N , / 3 2 v » 
* καὶ Bar, ἄχος 00 Αἰσχυλέδης οὐ TGÀ437 μῆνυουσιν, αλ-- 
M! N ev / 3 Λ 
λὼ ὅτὸ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα πλασϑέντα εἰσαγγέλλουσι, 
’᾽ 9 ἃ ^v ^e ^ / A A δὲ 9 
416 συγχείμενα ἐπὶ TY τῶν πολιτὼν βλαβῇῃ. καὶ μὲν ÓY, ὦ 
y XR ej 4 ^ € / 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅσοι κακόνοι ἦσαν τῷ ὑμετέρῳ πλῆϑει, 
3 Ν 9 e ef I e. 7 
οὐδὲν ἔλαττον εἶχον σιωπῶντες" “ἕτεροι γαρ ἤσαν οἱ λεέγον- 35 
M ’ v "Ul , «v M ^ 
τες καὶ πράττοντες ὧν οὐχ, οἷόν T ἣν μείζω κακαὶ γενέ- 
" ῳ « es 9 9 ^ 
σθαι τῇ πόλει. δισόσοι δ᾽ &ÜVos φασιν εἶναι, πῶς οὐκ ἐνταῦ- 
i , » / * 04 NON 2 
Ja ἔδειξαν, αὐτοί τε τὼ βέλτιστα λέγοντες καὶ τοὺς ἐξα- 
’ ? Pd 
μωρτανοντας ἀποτρέποντες ; 
/ 9? 4 ᾿Ξ» vU 3 ᾽ὔ € ^ ev 
i. Ἴσως δ᾽ ὧν ἔχοι εἰπεῖν ὅτι ἐδεδοίκει, “καὶ ὑμῶν TOU- 
5, Ἁ » e/ 7 x / 2 ^v 
70 ενίοις ἱκανὸν ἔσται. ὅπως τοίνυν μὴ φανήσεται EV TO 


1 ἄλλων T. ἢ. ?* καὶ ὅτι Βάτ;. A. 3 γἀληϑῇ ὑπὸ T. R. τὰ ἀλχηϑῶς ὑπὸ A. 
4 ἑταῖροι T. 5 (xal... . ἔσται) ὅπως τι μὴ T. R. A. 


Μάρτυρας] Tentaturos nempe, se audi- 
visse ex Rratosthene, cam affirmaret, in 
Collegio Ephororum se quoque fuisse. 
Rzutex. 


5 


εἰσαγγέλλουσι] Nimirum hoc est circulus 
iste Epicharmi: Tóxa pi iv τήγοις ἐγὼν ἕν, 
τόκα δὲ παρὰ τήνοις ἐγών. Soribo vero: 
ἀλλ᾽ ἅτ᾽ ἀληθῆ, ὑπὸ τῶν τριάκοντα. πλα- 


᾿Αγαϑοῦ μὲν οὐδενὸς μετέσχεν, ἄλλων δὲ 
πολλῶν] Forte, κακῶν δὲ πολλῶν: ut "ῦ- 
pra: et infra, πολλῶν ὠγαθῶν αἱ τίους, ἀλλ᾽ 
οὗ μεγάλων καχῶν γεγενημένους.  Dixis- 
set potius ἐναντίων, quam ἄλλων. "Vide 
Orat. III. ad finem. MARKLAND. xax&y. 
Cowr. Darior atque contentiosior si sis, 
haud scio, an ἄλλων defendere possis. 
Neque enim despero exempla inveniri, 
ubi λλα usurpatum sit pro κακά. pree- 
sertim cum de bonis, quse illorom sunt 
coptraria, mentio, ut bic factum est, pree- 
cesserit. Sio Latini quoque secus et s6- 
ctus usurpant. Rgisx. 

Kal Βάτραχος x. T. À.] Locus non sine 
smeliorum Codd. sanandus. TAvrLonm. 

Ob TdAwS5 μεηγύουσιν, ἀλλὰ τὰἀληϑῆ --- 


σϑέντα, εἰσαγγέλλουσι, eto. sed tanquam 
vera, a trigintaviris. conficta, deferunt. 
ManxLAND. Scribe ὅτ᾽ ἀληθῆ, vel dele 
&7' ἀληθῆ, nata ex superioribus. In Edit. 
tin. TavrLon. Pro posteriori à2xÓs ant 
τὰ solummodo, merus artionlus, nil aliud, 
videtur leg. aut τὰ ψευδῆ, καὶ τὰ λάθρα. 
ὑπὸ τι τ. Ἐσιθκ. 

Ἕτεροι] Ἑταῖροι, ut monuit Palmer. 
supra Tavrom. Adeo amplexus fuerat 
hano Pulmerianam depravationem Taylor, 
0t eam textoi suo inferciret. Ego vete- 
rem probam lecüonem ἕτεροι revooavi. 
Rzarsx. 

Ὅπως τὶ μὴ φανήσεται!) Forte ὅπως μή. 
τι φανήσεται. Vide tamen Demosthenem, 
Philipp. IV. £v τι μὴ vov ἐπανορϑωσώμεθα. 
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40 λόγῳ τοῖς Τριάκοντα ἐναντιούμενος" εἰ δὲ μὴ, ᾿ἐνταῦϑα δῆ- 
Aog ἔσται ὅτι ἐκεῖνώ τε αὐτῷ "ἤρεσκε, καὶ τοσοῦτον ÜU- 417 
γῶτο ὥςτε ἐναντιούμενος μηδὲν κακὸν Tas UT αὐτῶν. 
xem δ᾽ αὐτὸν ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ταύτην τὴν 
προϑυμίαν ἔχειν, ἀλλα μὴ ὑπὲρ Θηραμένους, ὃς εἰς ὑμᾶς " 
πολλὰ ἐξήμαρτεν. ἀλλ᾽ οὗτος τὴν μὲν πόλιν ἐχϑρᾶν ἑνόμι- 

(ev εἶναι, τοὺς δ᾽ ὑμετέρους ἐχθροὺς, φίλους" ὡς ὠμφότερα 
125.1 ταῦτα ἐγὼ πολλοῖς TEXIAY ίοις παραστήσω, καὶ τὰς πρὸς 
δἰλλήλους διαφορὰς ovy, ὑπὲρ ὑμῶν ἀλλ᾽ ὑπὲρ ἑαυτῶν γινο- 
μένας, ὁπότεροι ταῦτα πράξουσι καὶ τῆς πόλεως ἀρξουσι. 
A 4 NV € NA ^v ἐδ 2 5? / ^ δὲ Li - 

καὶ “γαρ ὑπὲρ Τῶν ἀδικουμένων ἐστασίαξον. ποὺ ὁ6 καλ- 418 
λιον ἦν ἀνδρὶ ἄρχοντι, ἢ Θρασυβούλου Φυλὴν κατειληφότος, 


Ld , / N ^v / 3 N ^ 
τότε ἐπιδείζασϑα, τὴν αὐτοῦ συνουσίαν; ὁ δ᾽ ἀντὶ TOU 


1 ἐνταυθοῖ R. A. 
* γὰρ εἰ ὑσὶρ R. Α. 


Paullo ante, pro αὐτοί τε, iterum rescri- 
bendam αὑτοί τε, ipsique. MARKLAND. 
ὅπως μή τι, οἱ mox αὐτῷ ἤρεσκε. Cow. 

Ei δὲ 3] In bac regione deesse ali- 
quid paret, sive post ναντιούμενος, Sive 
post εἰ δὲ μή. Si prius, sic ferme biatum 
sarcias: ἐγὼ δὲ xal πάλαι ὑμᾶς ἡγοῦμαι 
τοῦτον συνεωρακέναι μενον. 6go vero 
vos jam dudum hunc Eratosthenem autumo 
noscitasse smentientem. sin autem minus hoc 
deprehenderitis, saltim nunc —. Sin au- 
tem posterius verius habebimus, sio firme 
— ἰναντιούμενος. εἰ δὲ μὴ ἄλλοθεν, ἀλλ᾽ 
ἰντεῦϑεν δῆλος ----.- sin autem aliunde non 
constiterit, hinc saltim constabit. Raisx. 
Sub. εἴπη. AvczER. 

Αὐτὰ ὦ ἥρεσκε eto.] Αὐτῷ ἤρεσκε. ParM- 
BR. CaNTER. Confusa heo et indistin- 
cta. Lego: εἰ δὲ μὴ, ἐνταῦθα δῆλος ἔσται 
(vel δῆλον) ὅτι ἐκεῖνα τούτω ἤρεσκεν, ἢ καὶ 
τοσοῦτον ἔδύνατο eto. Aculissime : Si Bra- 
tosthenes illis non contradixerit, sequitur, 
illum conseusisse : vel si non consenserit, 
tantze erat apad istos Tyrannos auctori- 
tatis, ut hæo dissensio impune illi cesserit. 
Istud, malitiam ejus; hoo, potentiam Ty- 
rannicam et plus quam civilem redarguit. 
MankLtAND. Leg. δῆλος ἔσται ὅτι ἱκεῖνα 
τούτῳ ἤρεσκεν, h τοσοῦτον ἐδύνατο. In Edit. 
min. TavtoR. Ὑοοδῦυϊο ἐχεῖνα signifi 
cat tyrannorum in civium vitas fortunas- 
que nefanda consilia, insidias et grassa- 
tiones, Rzisx. 

προθυμίαν) Contentionem,  assiduitatem 
in τὰ gerenda, ardorem cum fidentia, quee 
Ἢ Eratosthene fuisse hoc e loco colligitur. 

DEM. 


3 ἤρεσκεν, 9 καὶ Α. 
δ ἐστασίαζον, σοῦ κάλλιον ἂν v T. R. A. 


3 ῥασότεροί μοι ταῦτα T. R. A. 
6 εὕνειαν À. 


Οὗτος] Eratosthenes puta. Ipzx. 

Πρὸς ἀλλήλους διαφορὰς} Non Therame- 
nis cum Eratosthene simultates, sed oni- 
versorum tyrannorum inter se mutua odia. 
Iptx. 

ταῦτα πράξουσι) Mallem, πάντα πρά- 
ξουσι. Demosthenes ip Zenothemin: καὶ 
ὅλως ἐστὶν ὁ πάντα πράττων οὗτος. et ita 
adv. Maoartatum.  Tbucydidcs. ἴ. segm. 
110. X τὰ πάντα ἔπραξε περὶ τῆς Αἰγύ- 
«του. MARKLAND. Vellem etiam («o enu- 
oleasset. Mihi dubiam nullum est, leg. 
esse: μόνοι πάγτα 9re. utri soli omnia sint 
acturi, h. e. rebus in omnibus dominaturi, 
nihil non pro arbitrio suo et ox libidine 
sua gestari, Rzisx..— Utri mihi (mibi, i. e. 
privatis omnibus; se solum nominat pri- 
valam, ut vim addat orationi) facient hec, 
np. ea de quibus nunc queror. AuGEn. 

" ApLovas, xal ydg vwip eto.) Leg. ἄρξου- 
σι. εἰ γὰρ ὑπὶρ οἷο. Scuorr. Leg. ἄρξου- 
σι. καὶ γὰρ tl ὑπὲρ etc. ΟΑΛΝΤΕΝ. Lege: 
ἄρξουσιν. εἰ γὰρ εἰς. ManxrLAND. Leg. 
ἄρξουσι. καὶ γὰρ εἰ ὑπὲρ eto. [n Edit. min. 
TavroR. Lectionem Cod. Laurentiani 
dedimus, ubi xai γὰρ forsitan exposueris 
tamen pono, ponumus tantisper. Sensus, 
ni fallor, Pindaro haud inaptus in Pyth. 
carm. ix. v. 75. 

Ἐπιδείξασθαι τὴν αὑτοῦ συνουσίαν ;] Opi- 
nor, εὔνοιαν. Orat. XVIII. τήν γε πρὸς 
ὑμᾶς εὔνοιαν — ἐπέδειξε. οἱ paullo infra, 
φανερὰν ἐπεδείξατο τὴν εὔνοιαν. Sio et paul- 
lo ante bac ipsa Orat. XII. et ita De- 
mosthenes de Corona. Ferri forte po- 
lest. συνουσίαν: ita tamen, ut εὕγοιαν pree- 
stare patem. ManxLaxp. Nullos dubi- 
Ss 
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ἐπαγγείλασϑαι Ti ἢ πράξαι ἀγαϑὸν πρὸς τοὺς ἐπὶ Φυλῇ, ὃ 
ἐλθὼν μετὰ τῶν συναρχόντων εἰς Σαλαμῖνα καὶ ᾿Ἐλευσῖ- 
vods τριακοσίους τῶν ππτολιτῶν αἀτσήγαγεν εἰς τὸ δεσμωτή- 
piov, καὶ μιῷ ψήφῳ αὐτῶν eror ϑανατον κατεψηφίσα- 
419 το. ἐπειδὴ δὲ εἰς τὸν Πειραιῶ ἤλθομεν καὶ αἱ ταραχαὶ γε- 
γενημέναι ἦσαν καὶ περὶ τῶν διαλλαγῶν οἱ λόγοι ἔγίνοντα, 
πολλὰς ἑκάτεροι "d Ei χομεν ταρὸς ἀλλήλους ἔσεσθαι 10 
ὡς ἀμφότεροι ἔδοξαν. οἱ μὲν γὰρ Ex ' Πειραιῶς κρείττους 
ὄντες εἴασαν ᾿Ξ αὐτοὺς ἀπελϑεῖν" οἱ δὲ εἰς τὸ ἄστυ ἐλϑόντες 
τοὺς μὲν Τριάκοντα ἐξέδαλον, πλὴν Φείδωνος καὶ Ἔρατο- 
ἕνους, ἄρχοντας δὲ τοὺς ἐκείνοις ἐχϑίστους εἵλοντο, ἡ- 
γούμενοι δικαίως ὧν ὑπὸ τῶν αὐτῶν τούς τε Τριάκοντα μι- 
420 σεῖσϑαι καὶ τοὺς ἐν Πειραιεῖ φιλεῖσθαι. τούτων τοίνυν Φεί- 
δων ὁ τῶν Τριάκοντα γενόμενος καὶ Ἱπποκλῆς καὶ Ἔπι- 16 
χιάρης 0 ? Λαμπτρεὺς καὶ ἕτεροι οἱ δοκοῦντες εἶναι ἐναντιώ- 
τατοι Χαρικλεῖ καὶ Κριτίᾳ καὶ τῇ ἐκείνων ἑταιρείᾳ, ἐπειδὴ 
431 ὁ αὐτοὺς εἰς τὴν ὠρχὴν κατέστησαν, πολὺ μείξω στάσιν 


! πειραιέως A. 3 ἀστοὺς Α. 


to Marklandum verum vidisse; quan- 
quam mihi quoque εὔνοιαν in mentem ve- 
merat, et coi non veniat plana et obvia 
emendatio? Locus p. 374. 6. τούς τ᾽ 
ἐκείνω συνόντας, qui volgatte patrocinari 
videtur, buo nil facit, neque debet hoc 
trahi. Rrrsx. 

Kal al ταραχαὶ γεγενημέναι ἦσαν) Leg. 
videtur: xal al ταραχαὶ al γεγενημέναι 
κατέστησαν. prioresque tumultus conquieve- 
rant. IpEM. 

Ἔϑυξαν] Canterus malebat ἔδειξαν. Sed 
vulgala bene habet. Sententia est : dg - 

ἔσεσθαι πρὸς ἀλλήλους τοιούτους, 
οἷοι ἔδοξαν (id est, «ροσεδοκόϑησαν) ἔσεσθαι. 
Sperabant nempe exsules futorum, ot ab 
oppidanis in patriam reducerentur ejectis 
tyrannis, et rursus oppidani sperabant, si 
principes sibi preeficerent ex iis, qui X X X 
tyrannis essent ibimicissimi, futurum, ut 
et exsules redirent, et tyranni extermina- 
rentur, omnesque tarbse sopirentor. Quse 
spes ambos fefellit. Ipgw. Ad ἔσεσθαι 
800. τα erpáyjsara, AUGER. 

Nupatiuc] Lege Πειραιῶς, Vid. supra 
pag. 279. TavroR. 

Rlaca» αὐτοὺς ἀπελθεῖν] An voluit &- 
στούς" et paullo post lego, à τοὺς (non 
τοῖς) ἐξ dori, id est, ἐπὶ τοὺς, ut ante. 
ManxrANp. αὐτοὺς designat Óppidanos, 
Δ Pirmensibus acie devictos. hos sinebant 
exsules in Piræeo collecti salvos in urbem 


? Λλαμπρὺς À. 


4 avri, R. acbic A. 


redire. Rgisx. Dedi dero, scil. oppida- 
nos a Pirseensibusacie devictos. ÁvGzER. 

᾿Ἐξέβαλον] Consbantur eos expellere, 
jubebant eos ex urbe emigrare, quanquam 
id non statim fiebat. Rxrex. 

Λαμαρεὺς) Quadratarii tamen omnes 
Λαμπτρεύς. Quorum fides sincerior 
est, quam exscribentiom ex voce alterius. 
Inscriptio Attica, apud Sponium liner. 

.... XIPIA. OMIAOY., 
(Alli AIPIAOMHAOY-) 
I. 


TIATPE(QX. 
OMHPOZ, AAMIITPEYT. 
Atque iterum, ibid. 


TAMHAIQNA. ETITKTHTOZ. ZOXIMOY. AAM- 
TPEYZ 


n . 
ANeEZTHPIQNA. MAKPEINOZX. ΖΟΣΙΜΟΥ. 
AAMTIITPEYT. etc. etc. 


Alia, ex schedis ineditis, 


ΘΕΌΔΩΡΟΣ 
NAYHARNOSZ (corrige NAYZIQNOZ) 
AAMTITPEYZ. 


Solus, qnod sciam, Harpooralio retinet 
Λαμπτρεύς. Unde ceteri corrigendi. Ta v- 
LOR. 
Αὑτοὺς] F. αὐτοὺς, [seipsos, vel legen- 
dum κατεστήσατε. In Edit. min.] Ing. 
Κατέστησαν) Scribendum κατεστήσατε: 
vel abro pro αὐτούς. patel ex sequenti- 
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ee 
eov. K. 


καὶ Φανερὼς ἐπεδεί. 


4 7. 
καὶ πόλεμον ἐπὶ ᾿ τοὺς ἔν s 
í 
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"9$ sw» 9 » *» .7 
ei ἥ τοῖς ἐξ ἄστεος ἐποίη- 
αντο, ὅτι οὐχ, ὑπὲρ τῶν ἂν 


Πε auti οὐδ᾽ ὑπὲρ τῶν ἀδίκως ἀπολλυμένων ἐστασίαζον, 
80 οὐδ oi “τεθνεῶτες αὐτοὺς ἐλύπουν, οὐδ᾽ οἱ μέλλοντες πο- 
ϑανεῖσϑαι, ἀλλ᾽ οἱ μεῖζον δυνάμενοι, καὶ ϑάσσον πλου- 

τοῦντες. λαβῶτες yap τὰς ἀρχες καὶ τὴν τοόλιν ἀμφοτέ- 
βοις ἐπολέμουν, T Τοῖς TE Ὑριαύκοντα TOTO κακοὶ εἰργασμέ- 
pose καὶ ὑμῖν πάντα κακὰ πεπονθόσι. καίτοι τοῦτο πᾶσι 
δῆλον» ἦν, ὅ M si μὲν. ἐκεῖνοι δικαίως € ἐφευγον, ὑμεῖς ἀδίκως, 


εἰ pes 


€, oT páxovras δικαίωρ" οὐ γὰρ 4 δὴ 6 &Té- 422 


95 ptey —* αἰτέων λαβόντες ἐκ τῆς πσύλεως ἐζέπεσον, ac 


! τοῖς À. 3 οἱ δὲ T. oi xal A. 


bus. et o? xa) ex MS. pro οἱ δέ. De Cha- 
ricle vide Harpoocratiosem. MARKLAND. 
Ego de meo dedi αὖτις rursus, denuo. ut 
denuo pritcipatam adipiscebantur. nam 
jam antea potiti rerum fuerant. Dadum 
ante sic correxeram, quam exoerpte va- 
riantes e codice Veneto ad me perveni- 
rent. quo in codice est αὑτοῖς. quod illac 
ducit. Sæpissimo illa duo αὐτοῖς et αὖθις 
vel αὗτις inter se permotantur a librariis, 
Rztsx. 

τοῖς ἐξ ἄστεος) Lege τοὺς ἐξ ἄστεος. 
Tavronm. Verti ac si h prorsus abesset. 
Raisx. 

Πολὺ μείζω στάσιν καὶ πόλεμον ἐπὶ τοὺς iv 
Πειραιεῖ, 5 τοῖς ἐξ ἄστεος ἐποίησαν) Taylo- 
rus legit à τοὺς ἐξ ἄστεος, non satis felici- 
ter, me judice, contra historie veritatem. 
Ostendere vult Lysiss tantum abfuisse, 
ut decemviri, ejectis X X X tyrannis con- 
stitati ad seditiones tamultusque sedan- 
dos et exsules reducendos, hoc agerent, ut 
contra bellam motasque aoxerint civium- 
que animos multo magis exacerbarint ao 
rempublicam perturbarint. Non enim 
fecerant seditionem bellumque gravius 
exsulibus, quam urbanis, quum illi, omnia 
depopulantes atque ad ipsa mania acce- 
dentes, urbem timore misoerent, et urba- 
nos in maximas angustias compellerent. 
Hoc igitur dixerit Lysiss, si ita scripserit : 
“ολὺ μϑίζω στάσιν καὶ πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐν 
Πειραιεῖ τοῖς ἐξ ἄστεος ἱποίησαν vel ἑνεποί- 
»ca» Unam delemus partioulam à ex 
ultimis literis verbi prscedentis temere 
repetitam. StvITER. 

H xal] Sic dedi de meo. In vulgatis 
est οἱ δέ. in Cod. Stephani e? xa, quod 
Taylor haud paulo melius valgato judicat 
esse, In Vindob. est à καί, unde 3 xai 


3 “εὐγειότες τ. R. A. 4 δι᾽ τ. R. 


effeci. qua etiam. Rzisr. 

Εἰ Y ὑμεῖς] Manifesto hio deest aliquid. 
Ut brevis sim, sic autumo locum esse leg. 
εἰ μὲν ἐκεῖνοι δικαίως ἔφευγον (tyranni pata), 
ὑμεῖς ἀδίκως ἐφεύγετε. Si tyranni sio me- 
riti ex urbe suut expalsi, vobis in eo 
facta est injuria, quod ab his Decemviris 
prohibiti foistis a reonperatione sedium et 
fortuparum vestrarum. si δὲ ὑμεῖς δικαίως, 
ἐκεῖνοι ἀδίκως. — Sin antem jure merito vos 
exsulastis, injuriam tyranuis fecerunt bi, 
qui eos expulerant. ἀλλα γὰρ ὑμεῖς μὲν 
ἀδίκοις, ἐκεῖνοι δὲ δικαίως. Verum enim vero 
vos preeter jus εἰ fas patria caruistis, ty- 
ranpi autem sic meriti caruerunt, ἔπ. 

Εἰ δ᾽ ὑμεῖς ἀδίκως, οἱ τριάκοντα δικαίως] 
Reiskius sensit ad sententie nexum et 
perspicuitatem aliquid deesse, sed nodum 
dissecat, non solvit, existimans hio verba 
esse addenda : ἀλλὲ ydt ὑμεῖς μὲν ἀδίκως, 
ἐκεῖνοι δὲ δικαίως. | Sane fraudi fait libra- 
riis illa verborum δικαίως et ἀδίκως repe- 
titio, que si sao ordine composuerimus, 
nihil serbitror neque ad perspicuitatem 
neque ad elegantiam defuturum. Verus 
ordo hic esse videtar: εἰ μεὲν ἐκεῖνοι ἐδί- 
κως ἔφευγον, ὑμεῖς δικαίως, εἶ δ᾽ ὑμεῖς ἀδίκως, 
οἱ τριάκοντα δικαίως. — Sio enim simul illud 
affirmatur, quod Reiskias voluit: quale 
Ciceroni dicitur '* argamenlum ex contra- 
rio," de Orat. 1. II. c. 40. SruiTER. 

AV ἑτέρων) TI. δὴ ἑτίρων. H. STEPHAN. 
F.3 i ἑτέρων, ut sit λαβόντες αἰτίαν ἕἔ igyav. 
In Edit. min. Tavron. Non male. vi- 
detur tamen etiam vulgata ferri posse. 
non enim per alin quispiam facinora 
quam per hzc, sibi offensionem alque in- 
famiam oontraxerunt. Rxisx. 

Airlay XaGóvric] | Accipientes criminati- 
onem, i. e. criminatione petiti. Avazn. 
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ej ᾿ N , / 3 
τούτων. ὥςτε σφόδρα x" ὀργέξεσθαι; ὅτι Φείδων, αἱρεϑεὶς 
ε» / " " » ^ Ww , 
ὑμᾶς διαλλάξαι καὶ καταγαγεῖν, τῶν αὐτῶν ἔργων Ἔρα- 

“ X ^v » ^ / N N / 
ToTJévei μετεῖχε καὶ τῇ αὐτῇ γνώμη τοὺς μὲν κρείττους 
1 e e δ ες: “ὦ »ἫἬ “ὦ "u 8» 9€ δὲ 3 δ 
αὐτῶν ὃι ὑμᾶς κακῶς ποιεῖν ἕτοιμος ἥν. “ὑμῖν δὲ ἀδίκως 
/ 3 244 5 ^ N [/ 3 4. 3 4 
φεύγουσιν οὐκ ἠθέλησεν ἀποδοῦναι τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ ἐλϑὼν 
9 / » » / ᾽ 
εἰς Λακεδαίμονα ἔπειθεν αὐτοὺς ξΞστρατεύσασϑαι, διαβαλ- 
ej ^s e / » Nw / (6 — 
λων oTi Βοιωτῶν ἡ πόλις EC TOU, καὶ ἄλλα λεγὼν oic ceTO 90 
4 / 3 δ "i δὲ 4 ^e Ν 4 M 
σείσειν μαλιστα. οὐ ÜUVAGULEVOG 06 τούτων TUX'EIV, ELTE “καὶ 
^v Φφω xy Ν X 95 — wv» 9 
τῶν ἱερῶν ἐμποδὼν ὄντων ETE καὶ αὐτῶν OU ξουλομένων, 
e 4 9 / ef v 3 / 9v 
ἑκατὸν τάλαντα ἐδανείσατο, ἵνα Syros ἐπιοούρους μισϑοῦς- 
y MEA 3 “Ὁ A 
c Jon. καὶ Λύσανδρον ἄρχοντα “ἡτήσαντο, εὐνούστατον μὲν 
y ^ 9 / X ^ LA led 
428 οντῶ τῇ ολιγαρχιᾷ. κακονούστατον δὲ Τῇ πόλεις μισουντα 
^ : . A / 
δὲ μάλιστα τοὺς ἐν Πειραιεῖ. μισϑωσάμενοι δὲ πάντας 
, » 9 td / N ⸗ 2 / 
ἀνϑρώτσους ἐπ᾿ ὀλέθρῳ τῆς πόλεως, καὶ πόλεις ἐπάγοντες, 
N ^ [4 λ ^ / / 
καὶ TEAEUTUVTEG Λακεδαιμονίους καὶ τῶν συμμάχων ὅπό- 35 
2 " / X.) 2 / 
σους ἐδύναντο πεῖσαι, οὐ διαλλάξαι ἀλλ᾽ ἀπολέσαι παρε- 
/ M ⸗ , M ὃ 3. vy ài 3 aS N Ἶ ἃ C » 
σκευάώξοντο τὴν πόλιν, εἰ μὴ δί ἄνδρας ἀγαθοὺς, ἴ οὗς ὑμεῖς 
/ 4 ^v ^^ * * ej A9 l4 
424 ζηλώσατε παρᾶ τῶν ἐχϑρῶν δίκην λαβόντες, ὅτι καὶ &xti- 
; - v : 009 A 
yog χάριν ὠποδώσετε. ταῦτα δὲ ἐπίστασθε μὲν καὶ αὐτοὶ, 
v 


! αὐτῶν T. ἀστῶν À. ? ἡμῖν T. 3 στρατεύεσθαι T. R. A. 4 xai om. Α. 
δἔχη T. R. A. $ ἡτήσατο T. À. 7 οἷς ὑμεῖς δηλώσατε T. R. A. 


Τούτων] Scil. τῶν ἀδίκων. qure in Era- 
tostbene et in ejus collegis, Phidone reli- 
quisque decemviris noto. RErsx. 

Κρείττους αὑτῶν] Se, Phidone pata, 
suisque collegis, meliores, triginta tyran- 
nos desigoat. Ink. 

Ἣμῖν δὲ 
ut paullo ante, δι᾽ ὑμᾶς χακῶς soi, 
MARRLAMD. ὑμῖν. Cou. 

Αὐτοὺς} Np. Lacedemonios. AuczR. 

Eivs xa] τῶν ἱερῶν} IIIud καὶ videtur 
delendum, ut vitiose redundaps. Rrisx. 

Αὐτῶν] Redit ad Lacedsemonios. ΕΜ. 

"Hrícarro] ᾿Ητήσατο. et paulo ante i- 
δανιίσατο, Coxr. In singulari, secundum 
Stephanum auctorem, ediderat Taylor. 
neque ego illo offenderer numero, nisi in- 
sequentia cam aliis plurali- 
bus obstarept. quare nullus dobitavi lecti- 


ἀδίκως φεύγουσιν] Lege ὑμῖν: emo 


placet πόλεις, "Tametsi sciam, quid pro 
ea dici possit. MankLAND. Bene habet 
πόλεις. quaseonque possent civitates Gre- 
oas. in ἐπάγοντες sabauditor ἐπὶ τοὺς ᾿Αθή- 
νας. Risk. 

Τῶν συμμάχων) Scil. τῶν τοῖς Aaxthu- 
! ς ὑπαρχόντων. Ipzsx. 

El μὴ δι΄ ἄνδρας ἀγαθοὺς) Scil. ἐκωλύθε- 
cav, vel τοῦτο ἐγεποδίσϑη, ἘΜ. 

Amati] Ζηλώσατε Schotto et in- 
terpretibos magis arridere video et de- 
miror simul. Lectio est: οἷς ὑμεῖς δὴη- 
λώσατε, ὅτι x. T. 4. Tavrog. Markland 
quoque οἷς sufficiebat vulgari oix, quod in 
libris Lysise excusis ante Taylorum ver- 
sabator. Cobsret hoc οἷς cum 
δίκην. quorum jus lesum ita vos uleiscimini, 
panas ab eorum inimicis repetendo, ut hac 
ultione declaretis, vos illis quoque bonis et 


onem Aldinæ ἡτήσαντο revocare, mutuo fortibus viris gratiam velle referre. — Aldi- 


sibi duri ad certi temporis usuram roga- 
bant, Phido pota et Hippocles, et Epi- 
obares, sociique reliqui. Rxisx. 
Μάλιστα) Subaudi πάγτων 'A9walen. 
Ipzn. 
Καὶ αὐλεις ἐπάγοντες) An πολεμίους ὃ 
Cui mox opponitur συμμάχων. certe non 


nte ob; qui servare velit, possit ille πρὸς 
addere. πρὸς οὖς, ad quos, vel erga quos 
declarate. quod nescio an ἃ Lysias sit po- 
tius profectum, quam οἷς. Rztsx. οὖς ὑ- 
μεῖς ζηλώσατε eto. quos, penas αὖ inimicis 
reposcendo, ad. spem impellite, ut ipsis quo- 
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καὶ oid ὅτι οὐ δεῖ μάρτυρας παρασχέσθαι" ᾿ὕμως δ᾽" ἐγώ 
40 τε γὰρ δέομαι ἀναττάυσασϑαι, ὑμῶν T ἐνίοις ἥδιον ὡς πλεῖ- 
στον τοὺς αὐτοὺς λόγους ἀκούειν. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 
ια, Φέρε P δὴ καὶ περὶ Θηραμένους ὡς δἂν δύνωμαι διὰ 
βραχυτάτων, διδάξω. δέομαι » ὑμῶν ἀκοῦσαι ὑπέρ T 
ἐμαυτοῦ καὶ τῆς τσόλεως. καὶ μηδενὶ τοῦτο παραστῇ, ὡς 
Ἐρατοσθένους κινδυνεύοντος Θηραμένους κατηγορῶ .πσυνϑα»- 495 
νομῶι *y&p ταῦτα “ ἀπολογήσασϑαι αὐτὸν, ὅτι ὅ ἐκείνοις 
Φίλος ἦν καὶ τῶν αὐτῶν ἔργων μετεῖχε. καίτοι σφόδρ᾽ ἂν 
120.1 αὐτὸν οἶμαι μετοὸὶ Θεμιστοκλέους πολιτευόμενον πρροσ'ποι- 
εἴσϑαι πράττειν ὕπως οἰκοδομηθήσεται τὰ τείχη, OTTÓTS 
δ καὶ μετὰ Θηραμένους ὅππως καϑαιρεϑήσεται. οὐ γάρ μοι 
δοκοῦσιν Τίσου ἄξιοι γεγενῆσϑαι" ὃ μὲν γὼρ Λακεδαιμονίων 426 


1 ὁμῶς Y ἐγὼ T. ὁμῶς δέ" ἐγώ in edit min. T. R. 
4 ἀπολογήσεσθαι Α. 


3 ἂν om. T. R. A. 


3 δὲ T. R. 


5 ἰκενω A. 6 y T. A. 


7 ἴσον T. ἴσων R. 


Ὅμως δ᾽ ἰγώ τε yàg δέομαι eto.] Monui 
ad Orat. VII. distinguendum esse, ὅμως 
δέ’ ἐγώ τε ydp δίομαι ἀγαπαύσασθαι, etc. 
verumtamen producam testes: etenim et 
ego interquiescere paullisper opus habeo ; 
et vos etc. — Similis βραχυλογία supra: 
φλὴν, ὅταν ἐγθυμηϑῶ, ὅτι elc. sed. desino 
mirari, quando in mentem venit etc. — Vide 
locum. MARXLAND. ὁμῶς δὲ παρέξομαι. 
ἐγώ τε. Οοντ. 

Ὡς πλεῖστον] 'ne πλείστων. ἵν επΜ. ἐπὶ 
interpone aut esie rx» lege. Reisk. 

Ὑπίρ τ᾿ ἐμαυτοῦ xal τῆς πόλεως} Mihi 
videtor Lysias scripsisse ὑπέρ 78 ὑμῶν 
αὑτῶν, vestrum ipsorum, atque Urbis causa: 
ex senso, et looo simili Orat. XXVI. 

ue quisquam vestrum opinetur me accu- 
un Evandrum in gratiam. Laodumautis, 
quod amicus mihi sit; ἀλλ᾽ ὑπὲρ ὑμῶν xal 
τῆς πόλεος φρονοούμοεενον. — Xenophon Hel- 
len. Vil. p. 632. τετιμωρφηκότας ὑπέρ τε 
ὑμῶν αὑτῶν, xal ὑπὶρ τῶν συμμάχων ἁ-σάν- 
τῶν. MARKLAND, ᾿ 

Παραστὴ) ldem est ao si dixisset, no- 
lim ooiquam vestrum in mentem venire, 
ὡς ἄτοπα 93, Ἐρατοσθένους ἀγωνιζομένου, 
Θηραμεέγους κατηγορῶν, me stulte agere, qui 
Eratosthenis in causa, ia Theramenem 
invehar. Aliena non ago. Causa hojus 
eum istius conjuucta est. Audio enim 
Eratosthenem scelera sua hao potissimum 
excusatione amicturam esse, ut dicat, se, 


qui in collegio X X X fuisset, ipsis adver- 
sari baud potuisse. Quod si ergo planum 
fecero, eos, quorum hio collega, satelles 
ministerque consiliorum fuit, pestem pa- 
trie machinatos fuisse, et in primis The- 
ramenem, consequitur huno Eratosthenem 
quoque hostem publicum esse judicandum 
eoque Domine paniendum. Reisk. 

Θηραμένους κατηγορῶ] Restitue, Θεμε- 
Φτομλίους καὶ Θηραμένους κατηγορῶ. patet 
ex ratione sequentium, «συνϑάνομεαι γὰρ 
ἀπολογήσασθαι (1. ἀπολογήσεσθαι) αὑτὸν, 
ὅτι ἐκείνοις φίλος ἦν: et ex Comparatione 
inter actus politicos Themistoclis οἱ The- 
ramenis, collatos cam Eratosthenis acti- 
bus. Vide sententiam proxime sequen- 
tem. ManxLaND. F.deoeyici9a. In 
Edit. min. Tavuon. 

'"Exevoc] F. ἐκείνω, Therameni puta. 
Ing. 

Avr] Np. Erstosthenem. AvGzR. 

ὍὉσότε δὲ] Dedi ὁπότε xal, sub. πολιτεύ- 
ὀμκῖνος ἵπταττεν. REIst. 

Ἴσον ἄξιοι] Π. ἴσου ἄξιοι. H. SrEPBAW. 
ἴσων ἄξιοι. Cour. Mallem ἄξιοι : ut vi- 
tetur concursus Vocalium. Ante voces οὗ 
γὰρ nonnulla deesse puto : nisi corrupta sit 
vox γάρ. MARKLAND. Aut deest aliquid, 
aut nimis magnos hiatus relinquere amat 
Lysias in suisratiociniis, nimisque raras et 
laxas jupcturas; quo multum negotii fa- 
cessit lectori vincula orationis vestiganti. 


Φ 
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ATZIOT 


9 7 E) δό Ῥ 4 ῳ δὲ X /, » 
&XOyTOV ὡχοθόμησεν αὐτάς οὗτος 06 TOUS πσολίτας ἐξατσα- 
/ ^» / 2 
τήσας καϑεῖλε. περιέστηκεν οὖν τῇ πόλει τουναντίον ἢ ὡς 
3: € ΝΜ 4 iy M M Λ ^v / 
εἰκὸς ἤν. ἄξιον μὲν γὰρ καὶ τοὺς Φιλοὺῦς TOU Θηραμένους δ 
n » ἢ“ 3 / 4 
τοροσαπολωλέναι, "WA εἰ τις ἐτύγχανεν ἐκείνῳ ταναντία 
πράττων" νῦν δὲ ὁρώ τάς τε ἀπολογίας εἰς ἐκεῖνον ἀναφερο- 
^e * e, 
μένας, τούς T ἐκείνῳ συνῶτας τιμάσϑαι πειρωμένους, ὥς- 
Pl δῷ 4 3 9 / e 
περ πολλῶν ὠγωσὼν αἰτίους ἀλλ᾽ οὐ μεγάλων κακὼν γψέ- 
« ^v "ux ed ’ὔ 9 / 
γενημέμους. Oc τῦρωτον μὲν τῆς “Τροτέρας ολιγαρχίας 
9 ev V 09 8 ^v J 
«ἐτιώτατος ἐγένετο, πείσας ὑμᾶς τῆν ἐπὶ τῶν τετρακοσίων 
Á/ e. 23 A € a M 3 ^v ^ “ 
πολιτείαν ἑλέσϑαι. καὶ ὁ μὲν πατὴρ αὐτοῦ τῶν προβούλων 10 
^ ? y» ^ * — / Pe 
d» ταῦτ επρραττεν" αὐτὸς δὲ, δοκῶν εὐνούστατος εἶναι τοῖς 
/ 9 ^e A c7 X 3 
πράγμασι, στρατηγὸς ὑπ᾿ αὐτοῦ ἤρέϑη. καὶ Et μὲν ETi- 
e ^v 


βους αὐτοῦ ? 


427 μᾶτο, πιστὸν ἑαυτὸν τῇ πόλει παρεΐχεν᾽ ἐπειδὴ δὲ Πεί- 
καὶ Καλλαισχρον καὶ ἑτέρους ἑώρα ἰπραοτέ- 
γινομένους, τὸ δὲ ὑμέτερον πολῆϑος οὐκέτι 


ξουλόμενον τούτων ἀκροᾶσϑαι, τότ᾽ ἤδη διώ τε τὸν πρὸς 
ἐκείνους φϑόνον καὶ τὸ wap ὑμῶν δέος μετέσχε τῶν Api- 15 
στοκράτους ἔργων. δουλόμενος δὲ τῷ ὑμετέρῳ πλήθει - 

κεῖν πιστος εἰναι, Αντιφωντα καὶ Αρχέπτολεμον, Φιλτα- 
τοὺς ὄντας "αὐτῷ, κατηγορῶν ὠπέκτεινεν" εἰς τοσοῦτον δὲ 
κακίας ἦλθεν, ὥςτε ἅμα μὲν διὰ τὴν πρὸς ἐκείνους πίστιν 
ὑμᾶς κατεδουλώσατο, διὰ δὲ τὴν πρὸς ὑμᾶς τοὺς φίλους 
ἀπώλεσεν. τιμώμενος δὲ καὶ τῶν μεγίστων ἀξιούμενος, 
αὐτὸς ἐπαγγειλάμενος σώσειν τὴν πσόλιν αὐτὸς ἀπώλεσε, 20 


! φροτίρους A. 


Deest autem ejusmodi qnid hio loci, sal- 
tim tacite a legentium quoque supplen- 
dum: οὐκοῦν xal τῶν αὐτὼν τῶ Θηραμένει 
ἐαιχείρων ἀπυλαυσάτω. mercedem ergo ferto 
Eratosthenes eandem cum Theramene. Aut : 
οὐκοῦν ὀρθὼς ποιῶ τοῦτον ἐκείνω ἀντιτιϑείς. 
ergo recte in eo fucio, quod Theramenem 
Themistocli oppono. 1n δοκοῦσιν sobauditor, 
Themistocles, atque Theramenes, Rzrisx. 
ἄξιοι, sc. Theramenes et Themistocles. Ve- 
lim addi ἐκεῖνοι post δοκοῦσιν. AvGER. 

Καὶ τοὺς φίλους Non solum Therame- 
nem, sed ejos quoqae amicos ona. cum 
ipso perire et funditos exstirpari. Post 
γὰρ sabsudiri debet ἦν, tametsi additum 
mallem. Rrisx. 

Αἰτίους — γεγενημένους) Nullas dubito 
leg. esse aivío et γεγενημόνω, ob ὃς cum 
reliquis insequentibus. Ipnzx. 


3 γενομένους ἢ. 


8 αὐτῷ T. A. 


Πραοτίρους] Προτέρους voluorant Casterus 
et Schottos. — Sententia sebjicit «βῥοαπριτοῦ 


τέρους. majoris fieri, quam $8. Ruisx. F. 
SeevpyiatTéeovg. 

—— Redit ad Theramenem ejesqee 
patrem. Rex. intelligo de Theramene et 
ipsius patre ; malim tamen αὐτοῦ. AvOER. 

Πρὸς ἐκείνους] Pisundrum et Calieschram, 
Reisk. 

Τὸ wap ὑμῶν Six] Ne & vobis ob sa- 
periora «celera male mulctaretur. Ipzx. 

᾿Αντιφῶντα) Bellulew interpres "Aparre- 
φῶντα legit, et nos, oredo demonstrationis 
gratia, amandat sd Thucyd. l. 8. c. 10. 
19. Qoi vulgatam Lysiz lectionem con- 
firmat. Adde Platarch. in Antiph. Phot. 
in eodem, et vit. Thucyd. per Anonymam. 
TAvtoR. 

Αὐτὸς — αὐτὸς) Idem. primum videri 


ΚΑΤΑ EPATOZOENOTUEZ. 875 
φάσκων πρῶψμω εὑρηκένα; μέγα καὶ πολλοῦ ἄξιον. ὑπέ- 
σχετο δὲ εἰρήνην ποιήσειν μήτε ὅμηρα δοὺς μήτε τὰ τείχη 498 
καϑελὼν μήτε τὰς ναῦς ᾿σαραδούς" ταῦτα δὲ εἰπεῖν μὲν 
οὐδενὶ ἠἡϑέλησεν, ἐκέλευσε δὲ αὐτῷ πιστεύειν. ὑμεῖς δὲ, ὦ 

ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, πραττούσης μὲν τῆς ἐν ᾿Αρείῳ πώγῳ 
δουλῆς σωτηρίαν, ἀντιλεγόντων δὲ τρολλῶν Θηραμένει, εἰ- 

25 dort; δὲ ὅτι οἱ μὲν ἄλλοι ἄνθρωποι τῶν πολεμίων 1 ei — 
τατεόῤρητα ποιοῦνται, ἐκεῖνος ὃ ἐν τοῖς αὐτοῦ πολίταις 
οὐκ ἠϑέλησεν εἰπεῖν ταῦϑ ἃ πρὸς τοὺς πολεμίους ἐμελλεν 
ἐρεῖν, ὅμως “ἐπετρέψατε αὐτῷ τσατρίδα καὶ παῖδας καὶ 
γυναῖκας καὶ ὑμᾶς αὐτούς. ὁ δὲ ὧν μὲν ὑπέσχετο οὐ- 
δὲν ἔπραξεν, οὕτω δὲ ἐνετεϑύμητο ὡς χρὴ μικραν καὶ 
ἀσθενῆ γενέσθαι τὴν πόλιν, ὥςτε περὶ ὧν οὐδεὶς πώποτε οὔ- 

80 τέ τῶν πολεμίων ἐμνήσθη οὔτε τῶν πολιτῶν ἤλπισε, ταῦθ᾽ 
ὑμᾶς ἔπεισε πρᾶξαι, οὐχ ὑπὸ Λακεδαιμονίων ἀναγκαδό- 
μενος, ἀλλ᾽ ξαὐτὸς ἐκείνοις ἐπαγγελλόμενος τοῦ τε Πει- 
ραιῶς TX τείχη περιελεῖν καὶ τὴν ὑπάρχουσαν πολιτείαν 409 
καταλῦσαι, εὖ εἰδὼς ὅτι, εἰ μὴ πασῶν τῶν ἐλπίδων ἀτσο- 
στερηϑήσεσϑε, ταχεῖαν παρ αὐτοῦ τὴν τιμωρίαν κομι- 
εἶσθε. καὶ τὸ τελευταῖον, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὐ πρότερον 

36 εἰασε τὴν ἐκκλησίαν γενέσϑαι, ἕως ὃ λεγόμενος ὑπ᾽ ἐκείνου 
καιρὸς ἐπιμελῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐτηρήϑη, καὶ μετεπέμψατο 


! ovx» T. R. A. 3 ría lans T. 3 αὑτοῖς T. 


possit ultro, sponte sua. secundum, suismet 
manibus. Risx. 

Τιραττούσης ---- σωτηρίαν) Forte, σωτήρια, 
salutaria civita. Mox, pro ἐσέμ 
recte Steplianus [Canterus, et Contius] 
ἐσετρέψατε. δῶρο ita loquitar Noster. 
Vide infra. MAnkLAND. Vulgatam qui 
defendat, possit ille dictionem «párTt 
vi» σωτηρίαν accipere pro, oratione, literis, 
legationibus, comsiliis, opera sua denique 
omni pacem atque salutem contendere con- 
ciliare, Veram penes me dubium nullum 
est legi oportere προσταττούσης et σωτή- 
μια. Defectas ipse articuli in vulgata vi- 
tium statim prodit. Rrsx. 

Ταῦϑ᾽ ἃ wei] Ταῦτα πρὸς Cod. Vind. 
quod si probatur, leg. ἐκεῖνος δὲ ἃ ἐν Toig —. 
IptM. 

Αὑτοῖς] Malim αὐτός. Atqueita Can- 
terus correxerat. TavLon. Lege αὑτὸς, 
ips. MARKLAND. 

Ἕως] Aliquando à ἕως leg. esse suspi- 
cabar, antequam morem Lysise tenerem. 


Sed bene habere h. ]. vulgatam docet 
alius simillimus p. 144. 42. ed. Steph. μὴ 
φρρότερον ---- ἕως ἂν ἐδοκιμάσθησαν. R g1sk. 

Ὁ λεγόμενος ὑπ᾽ ἐκείνου καιρὸς} Lege, ὑπ᾽ 
ἐκείνων, 80. Λακεδαιμονίων : tempus ab illis 
constitutum. MaAR&KLAND. Jdem sussit 
Taylor quoque, sed beue habet h. l. vol- 
gata. Utrumque, tam ἐκείνου, quam αὑτοῦ, 
&d eondem Theramenem redit. poterat 
utique ὑπ᾽ αὐτοῦ sine damno sententise 
abesse. verum lusec est Lysim brevitas. 
Sepe deficit in necessariis, ssepe redandat 
cum dedecore et ad fastidiom.  Mutan- 
dum tamen si quid b. l. «it, malim be 
αὐτῶν legi. predictum ab ipso tempos (a 
' heramene puta), religiose ab ipsis 
(Lacediemoniis nempe) servatum esset. 
Reisk. Malim ὑπ᾽ αὐτοῦ, neque recursos 
harum duorum vocom mihi displiceret. 
AvGRR. 

Μετεπέμψατο) Imo vero μετεπέμψαντο 
in plarali, Lacedemonii puta. Horum 
enim erat imperatorem suum ex Asia ar- 
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4 . " ^ 9 / 3 / 4 
μὲν τὰς μετοὶ Λυσάνδρου ναῦς ἐκ Σάμου, ἐπεδήμησε δὲ τὸ 
“ / )! 
TUV πολεμίων στρατόπεδον. τότε δὲ τούτων ὑπαρχόντων, 
X 
430 καὶ παρόντων Λυσάνδρου καὶ Φιλοχώρους καὶ Μιλτιάδου, 
περὶ τῆς πολιτείας τὴν ἐκκλησίαν ἑποίουν, ἵνα μήτε 
9 ^ ^. / 9 ^ ^ 
ῥήτωρ μηδεὶς ' αὐτοῖς ἐναντιοῖτο μῆτε ἀπειλοῖτο, ὑμεῖς τε 
^o / e 9 * 
μὴ τὼ τῇ πόλει συμφέροντα ἔλοισϑε, ἀλλὰ τακείνοις δο- 40 
κοῦντα 3 ψηφίσαισθε. ἀναστὰς δὲ Θηραμένης ἐκέλευσεν 
δύμᾶς τριάκοντα ἀνδράσιν ἐπιστρέψαι τὴν πόλιν, καὶ τῇ 
σολιτείᾳ χρῆσθαι ἣν Δρακοντί ἧς ᾿απέφαινεν. ὑμεῖς δ᾽ 
€, ej , ^s 3 
ὅμως καὶ οὕτω διακείμενοι εϑορυθεῖτε ὡς οὐ ποιήσοντες 
e» e / A 
TAUTA ἐγινώσκετε γὰρ ὅτι περὶ δουλείας καὶ ἐλευϑερίας 
9 » , ^ e 5 » * ’ δὲ b d y à 
ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρῳ ἐκκλησιάζετε. Θηραμένης δὲ, ὦ ἄνδρες 
^o 9 4 , 
ἱκασταὶ, — καὶ τούτων ὑμᾶς αὐτοὺς μαρτυρας παρέζο- 127.1 
lk d e 2 3. e Pv 
(— εἶπεν, ὅτι οὐδὲν αὐτῷ " μέλει τοῦ ὑμετέρου θορύβου, 
, x N V» / ^ / 4 WP / 
ἐπειδὴ πολλοὺς μὲν ᾿Αϑηναίων εἰδείη τοὺς τοὶ ὅὃμοια πρατ- 
“ἢ ^o A 
431 τοντας P aura, δοκοῦντα δὲ Λυσάνδρῳ καὶ Λακεδαιμονίοις 
.,2? " A M * 
λέγοι. μὲτ ἐκεινον δὲ Λύσανδρος ἀναστᾶς ἄλλα τε πολλὰ 
^ 9 ej fe v 
τολμηρῶς εἰπε, καὶ ὅτι παρασπόνδους ὑμᾶς " ἔχει, καὶ 
ὅτι οὐ περὶ πολιτείας ὑμῖν ἔσται ἀλλὰ περὶ σωτηρίας 05 
9 / / Led 
λόγος, εἰ μὴ ^ ποιήσαι ἃ Θηραμένης “κελεύει. τῶν δ᾽ ἐν 
φῳ 9 /, e y 9 N 
τῇ ἐκκλησίᾳ ὅσοι ἄνδρες ἀγαϑοὶ ἦσαν, γνόντες τὴν παρα- 
A bj *» / e N , 9v Á/ t 4 
σκευὴν καὶ τὴν ἀνάγκην, οἱ μὲν CUTOU μένοντες ἡσυχίαν 
Δ A xy 3 / “ ^v / !? 
10 εἶχον, οἱ δὲ Q'yoVTO ἀπιόντες, τοῦτο γοῦν σφίσιν αὐτοῖς 
do ej δὲ Ἁ ^e / 3 / "2. * δέ 
συνειδότες, ὅτι οὐδὲν κακὸν τῇ πόλει ἐψηφίσαντο" ὀλίγοι δέ 
X A e 
τινες καὶ πονηροὶ καὶ κακῶς βουλευόμενοι τὸ προσταχϑέν- 
3 / ^^ e 
τα ἐχειροτόνησαν. παρηγγέλλετο γὰρ αὐτοῖς δέκα μὲν οὗς 


- 


1 αὑτοῖς μηδεὶς T. R. A. 3 ψηφίσοισθε T. A. 3 ἡμᾶς T. 
4 ἀπέφηνεν R. 5 μέλοι T. R. A. $ αὑτῷ T. A. 
7 ἔχοι τ. R. A. $ φοιήσαισϑ᾽ τ. Α. 9 κελεύοι T. R. Α. 


10 ἦγον T. Β. Α. 


cessere. "Therameni jas nullum et pote- 
stas nulla in Lysandrum erat; proinde 
etiam illum arcessere nequibat. Rzisk. 

Μήτε ἀπειλοῖτο) Videtur ἄρχων interpo- 
nendum esse, ut sibi membra responde- 
ant: irs ῥήτωρ — μήτε ἄρχων. IDEM. 

Ἐκίλευσεν ἡμᾶς] Ὑμᾶς. Cour. Iterum 
scribe ὑμᾶς. MARKLAND. 

περὶ δουλείας καὶ ἐλευθερίας] Scil. ἑποτέ- 
ea» αὑταῖν τὸ λοιπὸν ὑμῖν ἐστὶν ἑκτέον. utram 
earum imposterum sitis habituri. Veram- 
tamen suspicor Lysiam dedisse: xal οὐκ 


ἐλευθερίας. super servitute, non autem liber- 
tate, imposterum habenda. Risk. 

Μέλλει] (Sic Ald.) μέλει. οἱ v. 17. λέγοι. 
Cowr. 

Τὴν παρασκευὴν) TI và est oratori- 
bus Atticis conjuratio factionis, clande- 
stina macbinatio sceleratorum, qui secre- 
tis consiliis inter se agilatis in id consen- 
serunt, ut operse fraudisque et gratise et 
potentie quicquid possent conferrent, ad 
efficiendum, ut jus sequum pervertatur, et 
libertas civilis opprimator. Rzisx. 


/- , Δ ev δώ δὲ «e € 9 ᾿ 
Θηραμένης ἀπὲ εἰξε χειροτονῆσαι, ὀέκῶ C6 οὺς οἱ καϑεστη" 
⸗ v / A» ^ / J N 
κότες &(opoi X&ASUOIEV, δέκα δὲ ἐκ τῶν παρόντων οὕτω γαρ 
* 1.* / 3 4 e », N M € ον dU 9 £ 
τὴν ὑμετέραν ἀσϑένειαν ἑώρων καὶ τὴν αὑτῶν δύναμιν ἡπσί-- 

ej / * M ^ 3 “5 / 
σταντο, ὥςτε WpOTEQDy ἤδεσαν τὰ μέλλοντα εν τῇ ἐκκλησίᾳ 
/ ^ 4 » » X ἊΝ ec . Ἢ 
πραχθήσεσϑαι. ταῦτα Ó& οὐκ ἐμοὶ ἦ δεῖ τοειστεῦσαι ἀλλὰ 482 
».4 / MY e 25 ^ 9 Á, 9 e ^ 9 
ἐκείνῳ. τσαντὰ γῶρ τὰ Ua EJLOU εἰρήμενα EV T βουλῃ απο- * 
pd A] ^s e? , , 
16 λογούμενος ἔλεγεν, ὀνειδίδων μὲν τοῖς φεύγουσιν, ὅτι δι αὐτὸν 
^ S $ δὲ ’ δὲ t. δ / 
XO TÉA-JOLEV, [οὐ ἐν] φροντίζων & τῶν Λακεθαιμονίων, 
* / A D ^ / ej / Led 
ὀνειδίξων δὲ τοῖς τῆς πολιτείας μετέχουσιν, OTI. πάντων Τῶν 
^ / e 3» ^v * A v 
WEG DG y pA É VU τοῖς εἰρημένοις τρόποις ὑτσ EJLOU αὐτὸς αἰτιος 
/ / ^ 
γεγενημένος “τούτων 5 τυγχώζει, πσολλὲς wig TEig δ αὐτοῖς 
LÀ δι à M NV ,295 ⸗ eli 7 ? , / 
ἐργῷ ὀεθωκωὼς καὶ "yp ἐκείνων OpXOUG ᾿ειληφωὼς. τοσούτων 
1 J ^ V ^ M / M A 
οὖν καὶ ἑτέρων κακὼν καὶ αἰσχρῶν καὶ τράλαι καὶ νεωστί 499 
^ / ,» ^ Á / 

20 και μικρὼν καὶ μεγάλων ὃ αἰτίου γεγενημένου τολμησουσιν 
x Λ » 2 € v ς του 9 
αὑτοὺς φίλους ὄντας " ἀποφαίνειν, οὐχ ὑπερ ὑμῶν Qruro- 

/ / 9 32 e i! d e ΄“ / X 
ϑανοντος Θηραμένους, αλλ ὕπερ τῆς 10 αὑτοῦ πονηρίας, καὶ 
’ 3 3 * J * x * «X 
δικαίως μὲν ἐν ολιγαῤχιῶ δίκην δόντος — ἤδη γῶρ αὐτὴν 
/ » 4 ? /.M No ^ 
κατέλυσε —, δικαίως δ᾽ ὧν ἐν δημοκρατίᾳ δὶς yap ὑμας 
/ ^ Y " e "Nr 
κατεδουλώσατο, τῶν μὲν παρόντων καταφρονῶν, τῶν δὲ ἀπόν- 
9 ^ i “ / , / / 
των ἐπιϑυμῶν, καὶ TQ καλλίστῳ ὀνόματι χρώμενος δεινο- 
/ v / / 
95 τατὼν ἐργὼν διδάσκαλος καταστάς. 
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! ἐμετίραν T. 3 δοκεῖ T. 3 Absant unci T. R. A. 
4 χοιούτων T. R. A. . 5 χσυγχάνοι R. A. $ αὑτῷ T. 


R. A. 
* αἴτιοι γεγενημένοι T. R. A. 
10 αὑτῶν T. A. 


7 εἰληφώς. xal τοσούτων καὶ T. R. A. 
9? ἀποφαίνειν; T. R. 


Ti értps] Subaudi ὃ γενέσϑαι τὴν bona- 
σίαν. Rai5x. 

Δοκεῖ] 'AZis. Cowr. 

"Exsivo] Therameni puta. Rarzsx. 

Εἰρημένα ἦν τῇ CovAn, ἀππολογούμεενος, eto. 


Αὐτῷ ἔργῳ] Hand scio an pro αὐτῶ scri- 
bendum sit αὑτοῖς, quo pacto major in his 
verbis erit efficacia. SrLu1TZERn. 

Ka) τοσούτων] Hic absoluta excursione 


Jta distinguendum : πάντα γὰρ τὰ ὑσ 
ἐμιοῦ εἰρημεένα, iy τῇ βουλῇ ἀπολογούμενος ἴλε- 
γεν, ὑγειδίζων μὲν etc. et mox, pro αὑτῷ 
ἔργω δεδωκὼς, wallem αὐτοῖς, vel αὐτός. 
ManxraAND. Pari modo Taylor quoque 
auctor fueral, ut volgarium librorum in- 
terpunotio h. l. corrigeretur. Et parui. 
Defensionem hanc Theramenis Xenophon 
in Hellenicis retnlit. Rzisk. " 

τοῖς φεύγουσιν or illis, qui a Phyla, 
post sublatam XXX tyrannorum tyran- 
nidem, domum redissent, qui reditus cede 
Theramenis est posterior, sed his, qui post 
CCCC víros, dudum ante. IPEM. 

A αὑτὸν xvriNSosr οὐδὲν φροντίζων δὲ 
etc.] Lege: ὅτι δι᾽ αὑτοῦ κατίλϑοιεν, οὐδὲν 
φροντίζοιεν δὲ τῶν Λακεδαιμονίων. vel, δι᾿ αὖ- 
Tiv, so. Λακεδαιμονίων. ΜΛΈΆΚτΑΝυ. 


de Theramene, redit orator ad propositum 
conficiendum, quod hoo est: Eratosthe- 
pes fidit Theramenis amicitia, per eamque 
sperat se elapsarum. atqui Theramenes 
inimicus reip. vestre fuit ipfestissimus. 
ergo Eratosthenes quoquo est. ergo pu- 
niri debet. Rzrsx. 

Αἵτιοι γεγενημένοι) Scil. Eratosthenes 
cum sodalibus. Ego vero malim legi al- 
rov γεγεγημίνου. ut ad solam Theramenem 
referatur. audebunt se amicos ferre The- 
ramenis ejus, qui cum tanta mala conici- 
visset reip., cecidit, non pro vobis, sed ob fa- 
cinora sua. IpgM. 


Κατέλυσε) Id est, ἐπειρᾶτο καταλύων. q 


ἴεν. 
κὰν ἐν] Interponi velim χαί, Ipz». 
Καὶ τῶ ῳ x. 7. À.] Innuit agno- 


men, quod Therameni vulgo tribuebaior, ἢ 


3c 
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484 ιβ΄. Πρρὶ μὲν τοίνυν Θηραμένους ἱκανά μοί ἐστι τὰ κατ- 
τγορημένα: ἥκει d ᾿ ὑμῖν ἐκεῖνος ὁ καιρὸς, ἐν ᾧ δεῖ συγγνώ- 
μὴν καὶ &AX&oy μὴ Eivou EV ταις ὑμετέραις γνώμαις, ἀλλα 
παρὰ Ἐρατοσθένους καὶ τῶν τουτουὶ συναρχόντων δίκην 
λαμβάνειν, μηδὲ μαχομένους “μὲν κρείττους εἶναι; τῶν 
πολεμίων, Ψψηφιζο Évoug δὲ ἥττους τῶν ἐχϑρῶν. μηδ ᾿ ὧν 
φασὶ μέλλειν πράξειν πλείω χαριν αὐτοῖς ἰστες ἢ ὧν Egroi- 
σαν ὀργίξεσϑε" μηδ᾽ ἀποῦσι μὲν τοῖς Τριοκοντα ϑέτσι- 80 
βουλεύετε, παρόντας δ᾽ ἀφῆτε" μηδὲ τῆς τύχης. ἢ τούτους 
παρέδωκε τῇ πόλει, κώκιον ὑμῖν αὐτοῖς βοηϑήσητε. κατης 
γορεῖτε δὲ Ἐρατοσθένους καὶ τῶν τούτου φίλων, οἷς τὰς 
ἀπολογίας ἀνοίσει καὶ μεθ᾽ ὧν αὐτῷ ταῦτα πέσρακται. ἃ 
μέντοι ἀγὼν οὐκ ἐξ ἴσου τῇ πόλει καὶ Ἐρατοσθένει" οὗτας 
μὲν γὰρ κατήγορος καὶ δικαστὴς αὐτὸς ἣν τῶν “ γινομένων, 
ἡμεῖς δὲ νυνὶ εἰς κατηγορίαν καὶ ἀπολογίαν καϑέσταμεν. 35 
καίτοι οὗτοι μὲν τοὺς οὐδὲν ὠδικοῦντας ἀκρίτως ὠπέκτειναν, 
ὑμεῖς δὲ τοὺς ἀπολέσαντας τὴν πόλιν κατὰ τὸν νόμον ἀξι- 
οὔτε κρίνειν" παρ᾽ ὧν οὐδ ἂν παρᾳνόμως βουλόμενοι δίκην 
λαμβανειν ἀξίαν τῶν ἀδικημάτων, ὧν τὴν πόλιν ἠδικήκασις 
435 λάζοιτε. τί χορ dv τσαϑῶτες δίκην τὴν ἀξίαν εἴησαν τῶν 
ἔργων δεδωκότες 3 πότερον e αὐτοὺς ᾿ ἀποκτείναιτε καὶ 
τοὺς πταίδας αὐτῶν, ἱκανὴν dy τοῦ φόνου δίκην λάξοιμεν, 40 


! λαξεῖν T. R. A. 3 μὲν om. T. R. A. 3 ἐπιζουλεύητε À. 


* πρινομιένγων A. 


κόϑορνος scilicet, qnod ei nomen inditum 
fuit ob ejus matationes et param constan- 
tem in partibus animum, eo quod cothur- 
nus species erat calceamenti tragici, quod 
utrique pedi accommodabatur. PaArxrR. 
Errat vir doctus. Nibil minus hoc in 
loco agitur. Tavron. Nomen illad pul- 
Gherrimum atque honestissimum, quo The- 
ramenes ad velandum fraudes suas abute- 
batur, erat stodiam tuendæ reip. pacisque 
reconciliande. Rzrsx. 

Μαχομεένους κρείττους] Interponendam vi- 
detur μέν. Idem poslmodum in schedis 
Brulartianis quoque reperi. Inr. Contius 
quoque addit j4iv post μαχομένους. 

^O Τὸν τοιούτων φίλων] (Sio Ald.) τῶν τού- 
τοῦ φίλων. Cou. 

Οἷς τὰς ἀπολογίας ἀνοίσει] Diotionem ἀνα- 
φέρειν τινὶ τὴν ἀπολογίαν, vel τὴν αἰ τίαν, nus- 
quam alihi me videre memini, semper di- 
citar εἷς τινα. — Quare et hic credo emen- 
danduni εἷς οὖς τὰς ἀπολογίας ἀγοίσει : pree- 
positionem sic sequens οὖς sao loco expu- 


5 ἀπεντείνοιτε T. R. A. 


lit. Sio plane p. 126. v. 6. ed. Steph. νῦν 
δὲ ὁρῶ τὰς ἀπολογίας εἰς ἐκεῖνον ἀγαφερομένας: 
p. 122. v. 6. εἷς τοὺς τριάκοντα ἀναφέρειν τὴν 
αἰτίαν: v. 37. ἂν εἷς σφᾶς αὐτοὺς ἀναφέρωσι : 
p» 134. v. 49. ἀχούω δ᾽ αὑτὸν καὶ εἰς Μενέ- 
στρατοῦ ἀναφέρειν τι ipi τῶν γραφῦν: p. 
164. v. 49. οὗτοι τὴν αἰτίαν εἰς ἐκείνους ἀνέ- 
φερον. Conf. Euripides in Oreste, v. 76. 
Baocbis, v. 29. loue, v. 827. Demosthe- 
nes c. Aphobom 11. p. 858. v. 14. ed. 
Reisk. SLVITER. 

Kari xal δικαστὴς αὑτὸς ἦν] Forte, 
ὃ αὐτὸς, idem. Philo de Joseph. p. 378. 
σὺ yàp μέλλεις ἔσεσθαι καὶ δικαστὴς καὶ xaT- 
ἤγορος. MARKLAND. 

Τῶν γινομένων} Imo vero τῶν κρινομένων, 
reorum in,jus vocatorum. Rx1sk. 

"Av παϑόντες) Alius καὶ interposuisset, 
item alius dixisset: siuwrav à» τῶν ἔργων. 
ἴεν. 

"Ixayiy ἂν τοῦ φόνου δίκην λάξοιμεν) Miror 
neminem animadrertisse scribendum esse 
λάβοιτε, cum in apiversa hac sententia Ly- 
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"T. e£ p» » : . 
ὧν οὗτοι “τατέρεις καὶ υἱεῖς καὶ ἀδελφοὺς ' ἀκρίτους ἀπέ- 
4 . 
κτεινὰν; ἀλλὰ γαρ εἰ τὰ χρήματα TG Φανερὰ * δημεύ- 
σαιτε, καλῶς ἂν ἔχοι ἢ τῇ πόλει, ἧς οὗτοι πολλὼ εἰλήφασιν, 
-.. κδβ ΓΔ, eo» , / ; ἣ ͵ 
j τοῖς ἰδιώταις, ὧν οἰκίας ἐξεπόρθησαν ; ἐπειδὴ τοίνυν 
/ M" 35. “.᾿ὦ , / p" 
πάντα ποιοῦντες δίκην παρ αὐτῶν οὐκ ὧν ὃ δύναισθε λαξεῖν, 
^ "e M ^ "e J 
πῶς οὐκ αἰσχρὸν ὑμῖν καὶ ἡντινοῦν ἀπολιπεῖν, ἥντινά TiQ ο 
, e " 
128. 1 (ούλοιτο "repo τούτων λαμβάνειν; πᾶν δ᾽ ὧν μοι δοκεῖ 
^v e Φ » . Lad ^ 
τολμῆσαι, ὅςτις νυνὲ οὐχ ἑτέρων OvTUV τῶν δικαστῶν, 
9 3 .- ^ Q^ " Jj / 
ἀλλ᾽ αὐτῶν τῶν κακῶς πεπσονϑότων, ἥκει ἀπολογησόμενος 
3 ’ “ / ^ 
πρὸς αὐτοὺς τοὺς μάρτυρας τῆς τούτου πονηρίας" τοδοῦτον 
δ᾽ ὑμῶν καταπεφρόνηκεν, 3 ἑτέροις TEWiTTEUXEV. ὧν ὧμ- 
y ^ |J ej y 
φΦοτέρων ἄξιον ἐπιμεληϑῆναι, ἐνϑυμουμένσις ὅτι οὔτ᾽ ὧν 
3 ^ ^e »y» 
δ EXE/YO, δύναιντο "uroieiy μὴ ἑτέρων συμτοραττόντων, οὔτ᾽ ἂν 488 
eM 9 - . ^- ? ^ ?, Nr. 
γῦν ἐπσεχείρησαν “ἐλϑεῖν μὴ ὑπὸ τῶν αὐτῶν οἰόμενοι C Y 
«v €, ! 3 / 
cedar οἱ οὐ τούτοις ἥκουσι βοηθήσοντες, ἀλλὰ ἡγούμενοι 
M] 3 ΄“ Á ^ 
πολλὴν ἄδειαν σφίσιν ἔσεσϑαι τῶν πεπραγμένων καὶ TOU 
Mol «» € d 
AoraroU ποιεῖν 0 Ti ἂν ξούλωνται, εἰ τοὺς μεγίστων κακῶν 
αἰτίους λαβόντες ἀφήσετε. 
/ ?, M X 9 5 , , “ v S ΄ 
py. AM καὶ τῶν “ συνερούντων αὐτοῖς ἄξιον ϑαυμά- 
͵ e ὁ 4 3 NT o 7 4 € v 
10 ζειν, πότερον ὡς “καλοὶ κάγαθοὶ * αἰτήσονται, τὴν αὑτῶν 491 


1 ἀκρίτως T. R. A. 3 δημεύσετε T. 3 δύγησϑε T. R. A. 4 pai» T. R. A. 
5 συνεργούντων T. * κακὸ 5 ἀγαϑοὶ T. ? χούτους ἑξαιτήσονται A. 


sias secunda, uti dicunt, persona utatar. 
Neque etiam μέτοικος Lysias cum civibus 
ἐν τῷ δίκην λαμιβάνειν sine invidia se poterat 
componere. SrLuiTÉR. 

Λαβενν] Post λαβεῖν videtur ἱκανὴν deesse. 
Rzisx. Post λαξεῖν videtur addendum 
ἱκανὴν vel ἀξίαν. AuGrR. 

Τῆς τούτου πονηρίας] Pro τούτου velim 
αὑτοῦ, et ita sam interpretatus. 1 pg». 

Τοσοῦτον V ὑμῶν κατασεφρόνηκεν, 5 ἐτί- 
eoic πιπίστευχεν; ὧν elc.] Ita distinguen- 
dum. nec opas est, ut, cum Stepbanolega- 
nius δὴ vel γε, pro 3. MARXLANMD. Aut 
delendum est hoc δὲ, aut cum ἣ est mutan- 
dam. Rzrsx. 

᾿Ενϑυμουμένοις) ᾿Ενϑυμουμένιυς. SCALIO. 

᾿Ἐλεῖν} Lege ἰλϑεῖν, vel ἐρεῖν, vel εἰπεῖν, 
vel aliquid simile. l'AvLoR. Forte, ἐρεῖν: 
cüi opponitur prsecedens sosiy. sio infra, 
οὔτε τὰ δίκαια πώποτε ἐπεχείρησεν εἰπεῖν. 
Totus locus a Lysia hoc modo scriptus 
fuisse videtur: ἐνθυμουμεένοις, ὅτι οὔτ᾽ ἂν 
ἐκεῖνα τότε ἰδύγαντο «ποιεῖν, μὴ ἑτέρων συμ- 
«οραττόγτων, οὔτ᾽ ἂν ταῦτα νῦν ἐπεχείρησαν 
ἐρεῖν, μὴ ὑπὸ etc. singula singolis respon- 
désmt εἰ ἀντιτίθενται. ManELAND. et in 


Edit. min. Tavron. Mibi videtur sic 
leg. οὔτ᾽ αὖ νῦν ἐπεχείροσαν ἐλϑεῖν (scil. iv- 
0435). neque nunc ausuros fuisse huc venire, 
ad causam capitis dicendum. Rzisx. Ad 
ἑλεῖν sub. τὴν γραφὴν, causa vincere. inalim 
tamen ἐλθεῖν, subaudiendo εἰς ὑμᾶς. AUGRR. 

Τῶν “επραγμένων) Malim ἐκ τῶν πεπρ. 
nam ἄδειαν non δυπὶ hoo genitivo οοἰμετοῖ, 
sed cum «otiy. Risk. 

Τοῦ λοιποῦ] posthac, deinceps. Ad ποιεῖν 
sahaudi ἂν, vel mula in erect», arbitrati 
86 posthac facturos ; nisi velis iterare τοῦ, 
ita ut prius τοῦ colsereat oum ἄδειαν, Au- 
GER. 

Kaxo ἣ ἀγαθοὶ] Corrige καλοὶ x&ya- 
θοί. Canterus etiam II. ὡς καλοὶ xa ya- 
Soi ἀφολογήσογται. Tavron. Dedi 
καλοὶ xdyuSo. neque dubito idem ip Vin- 
dobonensi esse, tametsi ex eo nonnisi xa- 
Aol est annotatum. RrIsx. u 

Αἰτήσονται] Bene babet. est idem atque 
ἐξαιτήσονται, rogabunt Eratostbepem ejas- 
que complices sibi condonari. Plapius 
tamen, ni fsllor, et elegantius. dedisset (et, 
nescio an sic dederit): ὡς κακοὺς ἀγαθοὶ: 
αὑτοὶ ὄντες ἱξαιτήσονται. v. p. Ipgs. 
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9 , , / bd / 
τὴν πλείονος ἀξίαν ἀποφαίνοντες τῆς ᾽Ϊ τούτων] wrorg- 


Á/ 9? 4 , Y ej . ΄ 
ρίας" ἐξουλόμην μέντ᾽ ὧν αὐτοὺς οὕτω προθύμους εἰναι σώ- 
« / ef E d 9 , / . t à X 7 
εἰν τὴν πολιν», (676p οὗτοι “ἀπολλυναι" ἢ ὡς ÓEIOL λέγειν 
7 v N / * ^ vy 
απολογήσονται καὶ τὰ τούτων ἐργὰ πολλου ἄξια ἀποφα- 
^v - 3 2 2 € v ς M )δεὶ Toy 3 οὐδὲ Σ δέ 
γουσιν; ἀλλ οὐχ ὑπερ ὑμῶν οὐόεις αὐτὼν ' οὐδὲ τὰ ὀικαια 
?, / , [e 
πώποτε ἐπεχείρησεν εἰπεῖν. 
δ' , * N / »y ἰδ “ ἃ / 
i0. AAA τοὺς μαρτυρας ἄξιον 406)), Ob τούτοις μαᾶῤ- 
“ e ὦ ^» / 3 / A 
TUpOUVT 6G 4 αὐτῶν Κατηγορουσ 4, σφόδρα ἐπιλησμονᾶς καὶ 
47 7 ες» ἢ» 3 M A d / / 
εὐήθεις νομίζοντες ὑμᾶς εἰναι, εἰ dio μὲν τοῦ ὑμετέρου “πλή- 
5 ^s e ^v AY / / N A 
438 ϑοὺυς ἀδεῶς ηγούυνται τοὺς Τριακοντὰ σωσεινς da δὲ Ἔρα- 
/ A M / 5 ^- ὦ “ 
τοσϑϑένην καὶ τοὺς συνάρχοντας αὐτοῦ δεινὸν Ul καὶ τῶν 
/ » 5 ΝΛ 5 “ 7 Ld T , 
“τεθνεώτων ἐπ᾿ ἐκφορὰν ἐλϑεῖν. “καίτοι οὗτοι μὲν σωθέντες 
⸗ ^ δύ N " , d .? " δὲ « K X 
“σαλιν ἂν OUVOAVTO τὴν τσόλιν ἀπολεσαι" EXEIVOL Ó6, οὺς OUTOI 
3 ’ / M * * ^ M 
απωλέσαν, τελευτήσαντες TOV βίον, πέρας ἐχουσι τῆς "aoo 
Ὁ 9 ^» / 3 ^ « e^ X *W/ 4 
τῶν ἐχθρῶν τιμωρίας. οὐκοὺν δεινὸν εἰ τῶν μὲν ἀδίκως τεθνεω- 
! γούτων om. T. R. ancos om. A. ? ἀσσοδοῦναι T. 3 οὔτε T. 
a» T. 5 τεϑγειότων IT. R. A. $ καὶ τοιοῦτοι T. À. 


4 αὑτῶν 
Τὴν αὑτῶν ἀρετὴν «πλείονος ἀξίαν ἀποφαίνον. Τεϑγειότων) ᾿Ολίγω ὕστερον, τεϑυεώτων. H. 
Sr&PHAN. 


τῆς τῆς πονηρίας] Clare legendum, τῆς τού- 
τῶν πογηρίας : eui opponitur τὴν αὑτῶν det- 
τὴν, SUA IPSORUM meriia majora esse osten- 
dentes, quam HonuM improbitas fuerit. 
Vide sequentia, ManRLAND. Assentior 
Marklando, aieps, aut τούτων mot ἐχδίγων 
interponendum esse. Rzisx. 

᾿Ασδοῦναι)] προδοῦναι. CowT. Lego, 
à πολλύναι. Utinam, inquit, Hi tanto 
studio sgeRvAnE (σώζειν), quanto Isti PEn- 
DERE rempublicam, vellent. Eadem oppo- 
sitio ipfra : καίτοι οὗτοι μὲν σωθέντες, πάλιν 
ἂν δύναιντο τὴν πόλιν ἀπολέσαι. ita legendam 
pro καὶ τοιοῦτοι. Mox, pro αὐτῶν κατηγο- 
ροῦσι, sapra monui scribendum αὐτῶν, se 
ipsi accusant. MARKLAND. R. ἀπολλύναι, 
In Edit. min. Tavron. 

Οὐδὲ] Sic de meo dedi, pro vulgari οὔτε. 
ne justa quidem et equa. R g1sx. 

Διὰ τοῦ ὑμετέρου «λήθους] Ultima vox 
videtur servare vestigia verc Lectionis ; 
' quie, nisi me fallit Ratio, est ἐλέου. mi- 
rum, inquit, si per vestram misericordiam 
hi nuno serventur, ipsi olim adeo crudeles 
et immisericordes, ut in civium a se occiso- 


Αὐτοῦ, δεινὸν ἦν xal τῶν τεθνειότων elc.] 
Lego: διὰ δὲ Ἐρατοσθένην καὶ τοὺς συγάρ- 
xorrac αὑτοῦ οὐδ᾽ ἐνγὴν καὶ τῶν τεϑυεώτων eto. 
per Eratosthenem vero et collegas ejus non 
licuit, ne defunctorum quidem funera pro- 
sequi. MARKLAND. 

Οὐκοῦν δεινὸν x. τ. Δ. Locum ita resti- 
taere meditatur Schottus: Οὐκοῦν δεινὸν, εἰ 
— ἀαολίσασι, τοσοῦ τοι εἰς ἐκφορὰν ὅξου- 
σιν, ὁπόσοις ϑαγεῖν ἀδίκως αὐτοὶ 
παρεσκευάσαντο. Jam mibi quotidia- 
nus erit ille CEdipus, qui Lysiam corrigit, 
prz illo, qui a te correctum intelligit. Fa- 
cilius mecam sanabis : Οὐκοῦν δεινὸν sl τῶν 
μὲν ἀδίκως τεθνεώτων οἱ φίλοι πολλοὶ cwra- 
«ώλλυντο, ὁσότε ἐπ᾽ ἐχφορὰν ὅξω σεν" 
αὑτοῖς δὲ τοῖς τὴν πόλιν ἀσσολέσασιν, τοσοῦτοι 
βοηθεῖν παρασκευάζονται. — Modo dixerat 
δεινὸν fuisse διὰ Ἐρατοσθένην, τῶν τεθνεώτων 
ἐπ᾿ ἰκφορὰν ἐλθεῖν, ad domostioam calamita- 
tem sc. et fanus Polemarchi respiciens : 
jam autem comparatione facta grave istud 
et indignum clamitat, periclitari eos, qui 
sub trigintavirali dominatu ad amicorum in- 


rum funera prodire ne propinquis quidem Jjuria sublatorum exsequias ivere: eis autem 


eorum permiserint : i imi τὰς ταφὰς καὶ 
ἐκφορὰς τῶν τελευτησάντων εἴων τοὺς π:»τἡ- 
πογτας φαραγενίσϑαι, οἱ de lis narrat Æ- 
schines adv. Ctesiph. $. rc. MARKLAND., 
Bene videtur «λήθους haberc. Lysias, an- 
tithetorum venator, mxltitadinem plebis 
Atheniensis opponi! paucitati tyrapborum. 
Rersx. 


sicariis ipsis tot civts in eorum calamitate sub- 
venire. TaAvLonR, Non penitet conje- 
cture in hunc desperatissimum locam: 
ebxoUy δεινὸν, εἰ τῶν μὲν ἀδίκως τεϑνεύτων οἱ 
φίλοι, νῦν ἀπολλυμένοις αὖ τοῖςδε, τοῖς τὸν 
«ὅλιν ἀπολίσασι, ρὴ ἐπ᾿ ἐκφορὰν «τολλοὶ ἤξου- 
σιν, ὁπόφε τὸ θανεῖν τοσούτοις οὗτοι παρεσπευά- 


ζοντο: ihiquum | igitur foret, si amieis eo- 


e F, / ^ 4 P b 
τῶν οἱ φίλοι συναπώλλυντο, αὐτοῖς δὲ τοῖς τὴν τσόλιν ἐππο- 499 
7 9 3 NM * 
λέσασιν em ἐκφορῶν τολλοὶ ἥξουσιν, OwoTS ᾿ βοηθεῖν 440. 
^ M A ^ t^e 
τοσοῦτοι παρασκευάζονται. καὶ μὲν δὴ πολὺ ^ pacov ἡγοῦμαι 
- € 8 ο“Ψ 2393 , , “ mv 
εἰναι ὑπὲρ ὧν ὑμεῖς ἐπάσχετε ἀντειπεῖν, ἢ περὶ ὧν οὗτοι 
/ Á/ 
πεποιήκασιν ἀτσολογήσασϑαι. καίτοι λεγουσίν, ὡς Ἔρατο- 
/ 5. / d / y N * 
σϑένει ἐλάχιστα τῶν Τριάκοντα xaxa. εἴργασται; καὶ διοὶ 
“ 4 , ^ e ej ^ [| 
τοῦτο αὐτὸν ἀξιοῦσι σωθῆναι" ὅτι δὲ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων 
es » e^ 9 2 » δῷ 4 
26 πλεῖστα εἰς ὑμᾶς ἐξημάρτηκεν, οὐκ οἰονται χρῆναι αὐτὸν 
3 Á/ ε ^. A * ej / » M ^ 
ἀπολέσθαι. ὑμεῖς δὲ δείξατε ἥγτινα γνωμὴν ἔχετε περὶ τῶν 441 
/ 3 A “ 
πραγμάτων. εἰ μὲν γὼρ τούτου καταψηφιεῖσϑε, δῆλοι ἔσεσθε 
? "» / 3 A , ^s 
ὡς ὀργιξόμενοι τοῖς πτεπραγμένοις" εἰ δὲ ὠποψηφιεῖσϑε, 
/ ^v ad 3 M » 
ὀφϑήσεσθε τῶν αὐτῶν ἔργων ἐπιϑυμηται τούτοις ὄντες, καὶ 
, e e ^ 
οὐχ ἕξετε λέγειν ὅτι τὰ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα προσταχθέντα 
2 es X M N 3 e 3 / 
ἐποιεῖτε᾽ νυν! μὲν ψῶὼρ οὐδεὶς ὑμᾶς ἀναγκάζει aod τὴν 
80 ὑμετέραν γνώμην ἀποψηφίξεσθαι. ὥςτε συμζουλεύω μὴ 
/ ^v ^» 
τούτων ἀποψηφισαμένους ὑμῶν αὐτῶν καταψηφίσασϑαι. 
δ᾽ le3 / à x ^v 4 T e N M ^ 
μηδ᾽ olere κρύβδην τὴν ψῆφον * εἰναι" φανερῶν ydo τῇ 
/ / / 
πόλει τὴν ὑμετέραν γνωμὴν ποιήσετε. 
! κ eoo T. ἥπου ἐπ᾿ R. A. 


ΚΑΤΑ EPATOZGENOTI. 
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3 γοηθεῖεν T. 
4 εἶναι om. T. R. οἴσειν À. 


rum, qui. injuste perierunt, ad. horum, qui 
rempublicam perdiderunt, nunc invicem per- 
euntium, funera venire wm licuerit ; multi 
numero venturi, quandoquidem isti (οἱ Tra- 
ginta) causa mortis tam multis exstiterint. 
Usitatior ordo scribendi est, μὴ ἐπ᾽ ἐκφορὰν 
ἥξουσι" πολλοὶ, ὁπότε, eto. et hono in Ver- 
sione, perspicuitatis causas, secutus sum : 
sed alterum feri solet, et venustatem suam 
habet, Hsec ultima acutissima sunt. 
Schotti Conjectura de hoo loco, nimis 
vaga et libera, per se ipsa refatator. Mox, 
pro δείξατε, sensus postulat Ju£srs, osten- 
detis, MaRkLAwD. In hoo loco primum 
pro εἰ leg. videtur 3 vel εἴη. Sic οὐχοῦν 
δεινὸν 5. grave et infandum sit. hio insistit 
oratio panlulum. tum de novo sic orditur 
τῶν μὲν áSixec—deinde pro ἦ sov. ἐκφορὰν 
legendum arbitror 3 ποὺ ἐπ᾽ ἐκφορὰν uti- 
que, profecto, procul dubio, exsequias 
ibunt, honoris causa. tertio βοηθεῖν e Tay- 
luri annotatione adscivi, pro vulgari von- 
ϑεῖεν. Ri sio perlevi opera sanatam ba- 
bemus hunc locum. Rex. 

“Ράδιον] TI. ῥᾷον. H. SrEPHAN. Cox. 

᾿αντειπεῖν) [ἃ est ἢ. }. κατηγορεῖν. Risk. 
AÁvGER. 

περὶ] "relie Coisl. Hsec loco moveri 
video. Lege itaque: ῥάδιον---περὶ ἐν 
ὑμεῖς ἐπόσχετε ἀντειπεῖν, ὃ ὑπὲρ ὧν οὗτα 


«εἰσοιήκασιν ἀπολογήσασθαι. TA YLOR, Vid. 
not. Brem. ad Demosth. Olynth. A. vol. 
i. p. 12. ed. Nost. 

Τῶν ἄλλων Ἑλλήνων) Rectius, ut mibi 
videtur, scripsissel τῶν ἄλλον πολιτῶν. 
Comyparatio euim nimis extenditur, et ol- 
tra rem profertar.  Saspicor vocem 'EA- 
An» ortom habuisse ex precedente 4A- 
λων. ManxLawD. Bgo equidem ᾿Ελλή- 
γῶν tuebor. Sententia plana est. Era- 
tosthenes, ctiamsi verum sit, quod aiunt 
ejus defensores, eum omniam tyrannorum 
minimum vobis malorum injunxisse, ta- 
men omniam Grecorum onus plurima 
mala vobis dedit. Vel in omnibas Grsecis 
simul sumtis, qui vos bellis unquam oxa- 
gitarunt, nemo est, qui vos pluribus affe- 
cerit damnis, qoam bio unus Eratosthe- 
nes. Reisk. 

Οὐκ οἴονται] Sabaadi διὰ τοῦτο. Tp. 

᾿Απολέσϑαι] Melius conveniret ioterro- 
gationis pota post ἀπολέσθαι. Annon ar- 
bitrantur eum morte plecti debere? Modo 
δείξετε. Vos vero ostendetis, &c. In Edit. 
min. Tavron. 

'Qc] Malim aut plane deletam, aut in 
ejus locum suffectum πᾶσιν. Rgrss. 

Oitz9s] οἵσεσθε. ScAL10. Olesrs. CAu- 
τὰκ. O , ὅτι elesrs πρύβϑην. Con. 
Legendum, οἴσετε: neque clam suffre- 
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2 88. Βούλομαι δὲ ὀλίγα ἑκατέρους ἀναμνήσας κατωβα: 
.  wén, τούς τε εξ ἄστεος καὶ τοὺς ἐκ ! Πειραιῶς, ἵνα τῶς 
ὑμῖν διὸ * τοῦτον γεγενημένας συμφορὰς σαραδείγμωνά 
ἔχοντες τὴν ψῆφον φέρητε. καὶ πρῶτον μὲν ὅσοι ἐξ ἄστεός 35 
ἐστε, σκέψασθε ὅτι ὑπὸ τούτων οὕτω σφόδρα ἤρχεσθε, 
ὥςτε ἀδελφοῖς καὶ υἱέσι καὶ πολίταις ἠναγκάξεσθε προς 
442 λεμεῖν τοιοῦτον πόλεμον, ἐν ᾧ ἡττηθέντες μὲν τοῖς νικήσασι 
τὸ igo» “ἔχετθ, νικήσαντες ὃ᾽ ἂν τούτοις δδουλεύετε. καὶ 
τοὺς ἰδίους οἴκους οὗτοι μὲν ὧν ἐκ τῶν πραγμάτων μεγώ- 
Aoug ἐκτήσαντο, ὑμεῖς δὲ διὸ τὸν πρὸς ἀλλήλσυς πόλεμον 40 
ἐλάττους “ἔχετε. συνωφελεῖσϑαι μὲν γὰρ ὑμᾶς σὺκ ἠξίουν, 
συνδιαβάλλεσϑαι δ᾽ ἠνάγκαζον, εἰς τοσοῦτον ὑπεροψίας 
ἐλθόντες, ὥςτε οὐ τῶν ἀγαθῶν κοινούμενοι ᾿σιστοὺς ὑμάς 
ἐντῶντο, ἀλλὰ τῶν ὀνειδὼν μεταδιδόντες εὔνους ὥοντο εἶναι. 
εἰν Ὁ ὧν ὑμεῖς νῦν ἐν τῷ ϑαῤῥαλέῳ ὄντες, xaÜ ὅσον δύνασθε, 
443 xe ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν καὶ ὑπὲρ τῶν ἐπ ' Πειραιῶς τιμιωρή- 
σασϑε, ἐνθυμηθέντες μὲν ὅτι ὑπὸ τούτων “πσονηροτέρων 129. 1 
ὄντων ἤρχεσθε, ἐνθυμηϑέντες δὲ ὅτε μετ᾿ ἀνδρῶν νῦν ἀρίστων 
πολιτεύεσϑε καὶ τοῖς πολεμίοις μάχεσθε καὶ περὶ τῆς 
πσόλεως GovAsUsg de, ἀναμνησθέντες δὲ τῶν ἐπικούρων, οὗς 
οὗτοι φύλακας τῆς "σφετέρας ἀρχῆς καὶ τῆς ὑμετέρας δου-- 


! πειραιίως Α. 
* χυγηροτάταν R. 


gium laturi estis: nt mox, φοιήσετε. — Di- 
parochos adv. Aristogil, «veel: τῶν ἄλλων 
ἀποφάσεων οἵσετε τὴν ψῆφον. Demosthe- 
nex im Mid. xal ael rovrov τὴν ψῆφον oi- 
σετενῦν ὑμεῖς. — Ubiqueoccurrit phrasis. 
Ad rem Lycurgue: κρύβδην ψηφιζόμενος 
ἕκαστος ὑμῶν φανερὰν ποιήσει τὴν αὑτοῦ γνώ» 
μμν τοῖς Θιοῖς. MaREKLAND. Ego eqoi- 
dem οἴεσθε servem, at οἷστιν addi velim 
post ψῆφον. Haiss. 

Τὸ ἴσον εἶχετε) Exoidit Negativa οὐκ, 
vel οὐκ ἂν, ante εἴχετε. Dixi ad Orat. IV. 
ubi idem mendum. ManxtaANwDp. Bene 
habet vulgata. in quo si vinceremini, pari 
eratis loco futuri. atque vietores, h. e. per- 
inde servi X X X tyrannorum, atque illí, 
ἃ quibus victi fuissetis, eraat, Riz. 

Ex τῶν πραγμάτων] Opinor ápmayjsá- 
τῶν, rapinis. — /Esohines adv. Ctes. $. «e. 
τὰ «spl τὰς τριήρεις καὶ τοὺς τριπράρχους do- 
«άγματα.  Scioquidem πράγματα inter- 
dum significare turbas. MLAND. Vol- 
gaiem rursus ausim defendere, Subaudi- 


3 τούταν T. À. 


5 εἴχετε T. R. A. 
5 ὑμετέρας T. 


lestiis, negotiis turbulentis et lactuoceit, ex 

illis negotiis calamitosis, in quibus verseban- 

tur. Rgisx.. Cum Reiskio facit Aegerus. 
᾿Ἐλάττους)] Ἕλαττον. Cox. 

Συνδιαβάλλεσϑαι] Eadem invidia, eo- 
demque odio, quo ipsi epud cives a se 
crudeliter vexatos ardebant, conflsprare, 
eorumque, qui alias amici vobis futuri 
fuixsent, animos erga vos exuloceruri. 
Ryisx. 

"ori ὑπὸ) Si omoia sd amussim inter se 
respondere debent, prodit insequens vv 
hio inserendum esse τόϑ᾽ (id est arr). 
verum nil est cor antumemus Lysiam tam 
misere diligeutem verborum libripendem 
foisse. Satis indicat imperfectum 5pxt- 
cÓt tempus preteritum. Sed ais, satis in- 
dioat «πολιτεύεσϑε tempos prsesens, ut addé 
γῦν nihil opus esset, cur ergo addidit? 
baud habeo, quod respondeam. Ip2»x; 

Tloveperíseen] Malim omn Reiskio wene- 
τάτων. ÀAUGER. 

Ὑμετέρας) Sensus postulat: οὗς οὗνοι 
φύλακας τῆς ἑαυτῶν ἀρχῆς, καὶ τῆς ὑμι- 
αὐφαφ ϑουλοίως — πκαχέφτησαν. TAYLOM 
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7 2 EN , / Á N M € ^ M 
5 λᾷίαις εἰς τὴν φ ΧρΟΊΈΘλιν κατέστησαν. Κρ ὥρὸς ὑμᾶς HAY, 
r ^*^ oW 2 “- “Ὁ ej 2 2 
ἔτ; πολλῶν ὄντων εἰπεῖν, τοσαῦτα λέγω. ὅσοι δ᾽ ἐκ ἷ Πει- 
e 9 1 e 1 * e 9 / ej 
pa4&lg EG TÉ, πρῶτον μὲν τῶν ὁπλων ἀναμνήσθητε, ὅτι πσολ- 444 
λὲς μάχας ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ μαχεσάμενοι οὐχ ὑπὸ τῶν πο- 
/ , 3 N / 3 - , ! 
λεμίων &ÀÀ ὑπὸ τούτων, εἰρήνης CUCTC, αφηρέϑητε τοὶ 
ej * ? ej ? l4 A 9 “Ὁ / «* 
ozAa' ἐπειθ ὅτι ἐξεκηρύχϑητε μὲν 6X τῆς πολέως, Ἐν 
o. c. / A € ^e 3 Led 
ὑμῖν οἱ πατέρες παρέδοσαν, φεύγοντας δὲ ὑμᾶς ἐκ τῶν 
3 ^v 4 2 9 ej ej 9 
10 urAezw "aéLwrouvro. aw) ὧν ὀργίσϑητε μὲν cemrep OT 
2 4 3 / ) N ^ y ^ e 
ἐφεύγετε, ἀναμνήσϑητε δὲ καὶ τῶν ἄλλων κακῶν ἃ πεν 
3 *? «^ e N 9 [od 3 “Ὁ » 5 
πόνϑατε ὑπ᾿ οὐτῶν' οἱ τοὺς μὲν ἐκ τῆς ἀγορόις τοὺς δ᾽ ἐν. 
es e [od 4 à! 3 X 
τῶν ἱερῶν συναρπάζοντες βιαίως δ ἀπέκτειναν, τοὺς δὲ πὸ 
^ 9 ^ 
τέκνων καὶ γονέων καὶ γυναικῶν “ἀφελόντες φονέας αὐτῶν 
2 ? ^ ^ [4 y 
-Syoby xo ay γενέσθαι, καὶ οὐδὲ ταφῆς τῆς νομεξομένης εἰασαν 
ee € e 32 / k d [od 
τυχεῖν, ἡγούμενοι τὴν αὑτῶν ἀρχὴν βεβαιοτέραν εἰναι τῆς 
^ D ej ’ 
16 παροὶ τῶν Qty τιμωρίας. ὅσοι δὲ τὸν ϑανατον διέφυγον, 
^ M 5 N / 
πολλαχου κινδυνεύξσφωτας καὶ εἰς πολλᾶς σόλεις πλανη- 
X 3 " * e 
ϑέντες καὶ πανταχόθεν ἐκκηρυττόμενοι, ἐνδεεῖς ὄντες τῶν 
ἐπιτηδείων, οἱ μὲν Ey πολεμίᾳ T" τσατρίδι τοὺς παῖδας κα- 
2. 3 ^v ^ 9 Ν 
ταλιππόντες, οἱ δ᾽ ὃν ξένῃ γῆ. τοολλῶν ἐναντιουμένων ἤλθετα 
3 EN ^ ^e A N / “ ε 
εἰς τὸν Πειρωῶ. πολλὼν δὲ καὶ μέγαλων κινδυνων Va xo- 
/ M! 3 
ξάντων, ἄνδρες ἀγαθοὶ γενόμενοι τοὺς μὲν ἡλευϑερώσατε, 
2 3 A» . 
20 τοὺς δ᾽ εἰς τὴν πωτρίδα κατηγόγετε. εἰ δὲ ἐδυστυχήσατε 
kd AY A 4 / 
καὶ τούτων ἡμάρτετε, αὐτοὶ μὲν ὧν δείσαντες ἐφεύγετε, μὴ 
^ * N M *? 4 » 
πάϑητε τοιαῦτα OQ καὶ πρότερον, καὶ οὔκ ὧν ἱερὰ QUTE 
. ^v 3 / / » ^ 
ξὼμοὶ ὑμᾶς ἀδικουμένους δια τοὺς τούτων τρόπους ὠφελη- 
« : V ^ 3 led ^v 
σαν, ἃ καὶ τοῖς ἀδικοῦσι P σωτήρια γίνεται" οἱ δὲ παῖδες 
€ ^ φῇ V0» Ὁ ,. εν / 4 € / e ἢ» 
ὑμῶν, ὅσοι μὲν ἐνθάδε ἤσαν, ὑπὸ τούτων ὧν ὑβρίζοντο, οἱ ὃ 
3 . Á ^ e, 3 / 
&wi ξένης μικρῶν dy ἕνεκα συμβολαίων ἐδούλευον, ἐρημίᾳ 
^ ΄ 
τῶν ἐπικουρησύντων. 
4 9 x Y , by Pd w / / 
ις΄. ᾿Αλλὰ γὰρ οὐ το μέλλοντα ἐσεσϑαι βοίλομαι λέ- 
᾽ 9 ἊΝ φ Ὅλ 
γειν, τὸ πραχϑέντα ὑπὸ τούτων οὐ δυνάμενος εἰπεῖν οὐδὲ 
! πειαιέως Α. 3 ἐζητοῦντο T. 3 ἀπίκτανον A. 4 ἀφέλκοντες R. 
5 σωτηρία T. A. 
Lege: τῆς σφετέρας ἀρχῆς. custodes im- 
perii suT, vestre vero servitutis, constitue- 


runt. Ita supra, τῶν σφετέρων ἁμαρτημά- 
Tan, peccatorum suorum, Intelligit vero 


445 


25 


ipsorum (X X X tyrannorum) dominatio et 
vestra servitus. E gisx. 
Ὑμᾶς] Subaudi τοὺς i£ ἅστεος. Ing. 
"EUrroorre] r1. ἐξητοῦντο. H. SrEPBAN. 


Lacedeemobios. Vide Orat. XIII. MAnx- 
LAND. et in Edit. min. Tavron. Dedi 
δὰ mentem, Marklandi σφετέρας pro vul- 


gari ὑμετέρας. opponantur enim inter se 


Cox. 

᾿Αφελόντε) Meliaos forsan legeretur 
ἀφίλκοντες. AUGER. 

Τοὺς δ Num leg. αὑτοὺς δέ, vosmet ipsos 
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A e Ww 9 Ἁ » Y ^e 
γὰρ ἑνὸς κατηγόρου οὐδὲ δυοῖν ἐργοὸν ἐστιν, ἀλλα πολλὼων. 


PN, 
ὅμως δὲ τῆς ἐμῆς 


N M , 


προϑυμίας 1 [οὐδὲν] ἐλλέλειπται ὑπὲρ τῶν 


e Lad « Ψ ΄ N ὃ 3 ⸗ ? ; 
446 ἱερῶν, ἃ οὗτοι τὰ μὲν ἀπέδοντο TO δ᾽ εἰσιόντες ἐμίαινον, 
ὑπέρ τε τῆς πόλεως ἣν μικραν ἐποίουν, ὑπέρ TE τῶν νεωρίων 
« 4 e / φῳ ? 
ἃ καθεῖλον, καὶ ὑπὲρ τῶν τεθνεώτων οἷς ὑμεῖς, ἐπειδὴ 
^v » ^» 4 2 ’ 9 v J 
ζῶσιν ἐπαμῦναι οὐκ ἡἠδύνασϑε, ἀποϑανοῦσι βοηθήσατε. 
3 [Ad ^ X : ^ vy 
οἶμαι δ᾽ αὐτοὺς "quay τε ἀκροώσμαι καὶ ὑμᾶς δ εἰσεσϑαι 
fe ! MI N , 
τὴν ψῆφον φέροντας, ἡγουμένους, ὅσοι μὲν ὧν τούτων πο- 
e ^e ej 3 
ψηφίσησθε, αὐτῶν ϑάνατον καταψηφιεῖσϑαι, ὅσοι δ᾽ ἂν 


M / / / e€ X  -— / 
“παρὸ τούτων δίκην λάβωσιν, ὑπὲρ αὐτῶν τιμωρίας 


ποιημένους. 


4 πε- 


/ ^ 9 / e 4 / 
Παύσομαι κατηγορῶν. ἀκηκόατε, ἑωράκατε, πεπῶϑατε, 


ἔχετε. δικάφετε. 


! οὐδὲν om. T. uncos om. R. A. 


3 ὑμῶν T. ἢ. 


3 εἴσεσθαι τοὺς τὴν T. Α. 


4 πεποιημένους φανήσεσθαι. παύσομαι A. 


autem in patriam reduzistis. RE1sK. 
ἘἙλλέλειπται] Οὐδὲν ἐλλέλεισται. CAN- 
TER. Nescio quo animo. TAvron. Sen- 
$0» videlur esse: Verumtamen, studium 
meum non defuit pro rebus sacris dicere: 
vox enim λέγειν vel εἰπεῖν sententie adji- 
cienda est. ldem fere dicit, quod Orat. 
XIV. ad fin. ἐγὼ μὲν οὖν ὡς ἐδυνάμην ápi- 
στα κατηγόρηκα. ego quidem, quam opti- 
we potui, accusatoris officio functus sum. 
Seribi forsan potest : ὅμως δὲ, τὸ τῆς ἐμῆς 
προθυμίας οὗ λέλειπται" Attice idem, quod 
ἢ ἐμὴ προϑυμία : αἱ τὸ τῆς αἰτίας, pro ἡ al- 
τία, apud Locianum Tyrannicid. p. 700. 
ubi vulgo mele legitur τὸ τῆς ἀδείας. Sio 
τὰ τῆς μανίας, εἰ τὰ τῆς ὀργῆς, Idem p. 
708. εἰ τὰ τῆς ὀργῆς ὑμῶν, pro ἢ ὀργὴ, Thu- 
eydides lib. 11. segm. 60. τὰ τῶν «πόλεων, et 
τὸ τῆς τύχης, pro al πόλεις, εἰ ἡ τύχη, apud 
Bundem. Legi quoque potest : τῆς 
ἐμῆς προθυμίας b aures adeo ut volun- 
tas mea non stifficiat dicere pro rebus sacris 


etc. ManxLawp. Inter προϑυμίας et ἐλ- 


ELI 


λέλειπται ipterposoi οὐδέν, ego studium con- 
teutionemque meam haud passus sum  desi- 
derari. Rgts&. 

Τὰ μὲν ἀπίδοντο) Interpres videtor le. 
gisse ἀπεδύοντο. vertit enim spoliarunt. 
Sed nihil mota. intelligit enim Orator 
vasa, donaria, et cseteras res sacrasin Tem- 
plis repositas, quas Illi vendiderunt sor- 
reptas. τὰ ἱερὰ κλέπτειν vocat hoo X eno- 
phon Hellen. I. in oratione Euryplolemi : 
et ἐξ ἱερῶν κλέπτειν, Orat. de Agesil. p. 
672. MaRKLAND. Venduntur templa 
multis referta pretiosisque donariis et 
vasis argenteis aureisque, ei, cui potesta- 
tem facimus ea templa spoliandi. Rzrsx. 

"AxeoacÓa:] Forte, ἀκροάσεσθαι, auditu- 
vo$: ut εἴσεσθαι. Nisi εἴσεσϑαι sumen- 
dum sit in significatione Temporis Pre- 
sentis. MARKLAND. 

“Ὅσαι δ᾽ ἃν] Pro ἂν malim h.l, αὖ, Ἐ κιδκ. 

Τιμωρίας πειτοιημένους) Videtur φανόσε- 


σϑαι interponendam. Ipgx. 


Παύσομεν) (Sic Ald.) Παύεμαι. Cox. 


AYTYZIOT 


ΚΑΤΑ ATOPATOY 


 ENAEIZEQOZLCÓ. 


YIIOOEZIZ. 


Agoratus, homo nequam, sub trigintavirali dominatione multa nefaria commisit, 
eorum tyrannidis satelles atque administer. Dionysodorum maxime, actoris affinem, 
aliosque de rep. bene meritos cives delatione sua interfecit. Postulatur osedis, rep. 


redintegrata. Causa est ᾿Εγδείξεως, quam inter alios optime explicat Pollux VIII. 6. Pag. 


Pag. 

ed. ed. 
H.Steph. , o v 0» ες Reisk. 
129.38 &. IIPOXZHKEI μεν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πᾶσιν υμῖν τι» 447 


μωρεῖν ὑπὸρ τῶν ἀνδρῶν οὗ ἀπέθανον εὖνοι ὄντες τῷ πλήϑει 
τῷ ὑμετέρῳ" προσήκει δὲ κώμοϊ οὐχ ἥκιστα᾽ κηδεστὴς 
μοι ἦν Διονυσόδωρος καὶ ἀνεψιός. τυγχάνει οὖν μοι ἡ αὐτὴ 
ἐχϑρα πρὸς ᾿Αγόρατον τουτονὶ καὶ τῷ πλήσει τῷ ὑμετέρῳ 
ὑπάρχουσα" reads γῶρ οὗτος τοιαῦτα, δ ἃ ὑπ᾽ ἐμοῦ νυνὶ 
130.1 εἰκότως μισεῖται, ὑπό τε ὑμῶν, dy ϑεὸς ϑέλῃς δικαίως ἦ τι- 448 
μωρηθήσεται. Διονυσόδωρον yap τὸν κηδεστὴν TOV ἐμὸν καὶ 
ἑτέρους πολλοὺς, ὧν δὴ τὰ ὀνόματα ἀκούσεσϑε, ἄνδρως ὄντας 
ἀγαϑοὺς περὶ τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον, ἐπὶ τῶν Τριάκοντα 
ἀπέκτεινε ; μηνυτὴς κατ᾿ ἐκείνων γενόμενος. ποιήσας δὲ 
ταῦτα ἐμὲ [46V ἰδίᾳ καὶ EXOLO TOV τὼν προσηκόντων μεγᾶλα 
6 ἐζημίωσε" τὴν δὲ τσόλιν κοινῃ πᾶσαν τοιούτων ἀνδρῶν ὦπτο- 
. στερήσας οὐ μικρὰ, ὡς ἐγὼ νομίζω, ἔβλαψεν. ἐγὼ οὖν, a 
ἄνδρες δικασταὶ, δίκαιον καὶ ὅσιον ἡγοῦμαι εἶναι καὶ ἐμοὶ 
| | τιμωφήσοται T. 


ATOPATOT] Nomen est servile, si- 


caus τὸν ἡγορασιμένον ἐκ τῆς ἀγορᾶς, in 
foro emptum, de catasta. Rersx. 

᾿Ασέχταν) (Sic vulg.) Ejeci, quoniam 

est semibarbarum. Th. Magister: 'Asrbtro- 

' va κάλλιον ἢ ἀσέντεινα" à máx Tavoy δὲ ἀδό- 

κιμον πάντη. Deinde autem ἀπέχτερε préta- 

Ν, eodem lioet refragante Magistro, cujus 

vadimonio nuper fruebar, tum quia est 


LOnR. 


ipsissima lectio Cod. Coisl. tum quia est 
verbum Lysis familiare, idque ssepe in hac 
oratione, "Exsiyo μὲν οὖν δικαστήριον παρά. 
σκευάσαντις --- ἀπέκτειναν ly τῇ wpooá- 
ew ταύτη. Deinde: Ob σὺ ᾿Αγέρατε — 
ἀφσίκτεινας. Et paucis interjeotis: οὔτ᾽ 
ἂν ἑκὼν οὔτε Ane τοσούτους ᾿Αϑηναίους á- 
«“ἰκτειγας. Et alibi eepissime. Tav- 


3» 
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καὶ ὑμῖν ἅπασι τιμωρεῖσϑαι xaX ὅσον ἕκαστος δύναται" 
καὶ τοοιοῦσι ταῦτα νομίζω ἡ ἡμῖν καὶ παροὺ x καὶ T. 
ety guraraoy ἄμεινον. ὧν γίγνεσθαι. δεῖ δ᾽ ὑμᾶς, a ἄνδρες 
449 ᾿Αϑηναῖοι, ἐξ ὦ ἀρχῆς τῶν πραγμάτων ἀτσαντων ἀκοῦσαι, 
ἐν ᾿εἰδή TÉ πρῶτον μὲν ᾧ τρόπῳ ὑμῖν " δημοκρατία κατελύθη 10 
καὶ Up ὅτου; ἔπειτα 4 τρότσῳ οἱ ἄνδρες ὑ ὑπ᾿ ᾿Αγοράτου 
ἀπέθανον, καὶ LE 0 Ti ἀποίνήσκειν μέλλοντες eic may. 
ἅπαντα yag ταῦτα ἀκριδὼς ἃ dy μαϑόντες ἥδιον καὶ ὁσιῶ- 
τερον ᾿Αγοράτου τουτουὶ € καταψηφίζοισϑε. ὅϑεν οὖν ἡμεῖς 
τε ῥᾷστα διδάξομεν καὶ ὑμεῖς μαϑήσεσθε, EVTEUJEV ὑμῖν 
ἄρξομαι διηγεῖσθαι. 
B. Ἐπειδὴ γῶρ αἱ νῆες αἱ ὑμέτεραι διεφθάρησαν καὶ 
450 τὸ πρώγματα, ἐν τῇ πόλει ἀσϑενέστερα ἐγεγένητο, οὐ 1δ 
πολλῷ ω ὕστερον e τε γηες e i Λακεδαιμονίων ὃ ἐπὶ τὸν 
Πειραιῶ ἀφικνοῦνται» καὶ ἅμα λόγοι πρὸς Λακεδαιμονίους 
ui τῆς εἰρήνης d ἐγίγνοντα. ἐν δὲ τῷ χρόνω. τούτῳ οἱ βου- 
λόμενοι νεώτεροι πρόγματα ἐν τῇ πόλει γίγνεσθαι ere ov 
λεῦον, νομίζοντες κάλλιστον καιρὸν εἰληφέναι καὶ “μάλιστα 
ἂν τῷ τότε ᾿ τὰ 3 τας ac αὐτοὶ ἠβώλοννο, 
"καταστήσ αἱ. ἡγοῦντο δὲ αὐδὲν à Ao σφίσιν ἐμησοδων 20 
εἶναι ἢ τοὺς τοῦ δήμου προεστηκότας καὶ τοὺς στρατηγοῦν- 
τας καὶ ταξιαρχοῦντας. τούτους οὖν ἐβούλοντο ἀμωσγέπως 


3 ἐγεγίνηντο T. R. A. 
5 samurr^osoÓs; in. Edit. 8, T. 


! διότι ip Edit. 4. δὴ ὅντι in Edit. 8. T. 
* bómrro T. A. 4 μάλιστα ἂν lv A. 


Νομίζω — ἂν γίγνεσθαι] Pro γενήσεσθαι. ψαν. σὲ preterea quid jum morituri sum- 


Sic Orat. VII. ὃν ζημιοῦσθαι pro ζημιωθό-  daru 


ete3ai, Orat. X XVII. ἂν λαμβάνειν pro 
λέψωσθαι. — Et ita ubique, et apud omnes. 
Diog. Laertius lib. IV. in Bione, facete, 
et exsoribere sit operse pretium: ἔλεγε 
*w« (f. τὰς) i» ἄδευ μᾶλλον ἂν κολάζε- 
σϑαι, εἰ ὁλοκλόρως καὶ μὴ τετριμμένοις (f. 
“πετρημένοις) ἀγγοίοις i * pre ada- 
σϑήσεσθαι. dicebat Bion, Danaidas apud 
Inferos majores cruciatus subituras, δ inte- 
gris potius quam perforatis vasis aquam fer- 
vent. Paullo ante lege, οὖ ἄνδρες δικασταί. 
valgo deest Interjectio. MagkLAND. ἂν 
γέγνεσϑαι idem valet ac. yexrsrSas. Av- 
QSA. 

Καὶ bin, 1.7.3.) Legorem : ua) δὺ ὅτι 
ὠνοεϑγάσκων μόλλωτος ἐπύσκηψαν. Ald. ba- 
κωὶ Quod mendum omnes 
foto aate me sastalore, Tavxon. Lego: 
καὶ δὴ fui ἀποθγήσκειν μέλλοντες lorírns- 


nt: nempe, puniri Agoratum; et ex 
multis infra locis patet. sio εἶ τι —** 
$rrot, tum quid mandare vellet, ap. Diog. 
Laert. Theophrasto. Moz, pro καταστή- 
easSw legendum videtar καταστήσεσθαι. 
MARELAND. 
᾿ἘἘπειδὺ γὰρ x. T. ^.] In pugoa scilicet 
ad JEgospotamos, ubi toiversa fere classe 
amissa Atbenienses a Lysandro victi sunt, 
et res eorom omnino depresse. PALMZER. 
᾿Εγεγένηντο) 'Eyeyírnro. Conr. 
Νορείζεντες — ) Νομείζεντες κάλλιστον καὶ- 
e suolo ἐν τῷ τότε "e καὶ μάλισψα 
τὰ πράγματα, ὡς eto. 
Μάλιστα) Post μάλιστα videtar igcrá- 
δειον deesse, quo admisso 
(im smoriste) polerit proberi et servari. 
Rsassx. 
“Λλλως γέ sx) (Sio vulg.) Videtar le- 
gendum és uc 6 er ec. Heayoh. dgesryh- 


35 * €, 


ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ. 


ἐκποδὼν σοήσασϑαι, ἵνα ῥαδίως ἃ βούλοιντο διαπραττοιν» 451 


887 


7e. πρῶτον μὲν αὖν ἸἘλεοφῶντι ἐισέθεντο ἐκ τρόπου τοιού- 
του. ὅτε γὰρ ἡ πρώτη ἐκκλησία Wtpi τῆς εἰρήνης ἐγύγνετο, 
καὶ οἱ παροὺ Λακεδοιμονίων ἥκοντες ἔλεγον ἐφ᾽ οἷς ἕτοιμοι 


4 M J 
$6 εἰν ΤῊΝ εἰ 
TMV τειχὼν τῶν 


ποιεῖσϑα: Λακεδαιμύσιοι, εἰ κατασκαφεΐῃ 
ὧν ἐπὶ δέκα στάδια ἑκατέ 


/ 
, TOTE 


ει» ῳ , - 9 * ^ 42. , | 
ὑμεῖς τε, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, οὐκ ἡνέσχεσσε ἀκούσαντες 

í σῶν τειχῶν τῆς κατασκαφῆς, Κι λεοφὼν τε ὑπὲρ ὑμῶν 
πάντων ἀναστας ἀντεῖπεν ὡς οὐδενὶ τρόπῳ οἷόν τα εἴη ποιεῖν 


ταῦτα. 
γ΄. Μετὰ δὲ ταῦτα 


νης, ewiGovA edu» τῷ “λήθει 


τῷ ὑμετέρῳ, ἀναστὰς λέγει ὅτι, ἐὼν αὐτὸν ἕλησθε περὶ τῆς 


y 


"ars lou 


τειχῶν 


υτὴν αὐτοκράτορα, 


μήτε ἄλλο τὴν πόλιν ἐλαττῶσαι μηδέν᾽ 


1 ΄ εἰ / ^ 
“σοιῆσει weTS μῆτε τῶν 


οἶδιτο δὲ καὶ ἄλλο τι ὠγαϑὸν παρᾶ Λακεδαιμονίων τῇ πό- 


Asi σὐὑρήσεσϑων. πεισθέντες δὲ ὑμεῖς εἴλεσϑε ἐκεῖνον πρεσβευ- 


4 3? / « led vy M 
γὴν αὐτοκράτορα, ὃν τῷ προτέρῳ ἔτει στρατηγὸν χειροτο- 
νηϑέντα ὠπεδοχιμάσατε, οὐ νομέξοντες εὔνουν εἶναι τῷ 
σλήϑει TO ὑμετέρῳ. ἐκεῖνος μὲν οὖν ἐλθὼν εἰς Λακεδαίμονω 


L4 


χρόνον, 


y 8X8; σολυν 


καταλιπὼν» ὑμᾶς πολιορκουμέ- 453 


veuc, εἰδὼς τὸ ὑμέτερον erAsdoc ἐν ἀπορίᾳ ἐχόμενον καὶ did 
τὸν πόλεμον " [καὶ * τὰ κακεὶ] τοὺς ὃ πολλοὺς τῶν ἐπιτη- 


8 οκίσειν T. 
4 χὰ τούτου καχὰ À. 


φως, ὁπφωσδθδήποτε, καὶ ix παντὸς τρόσου. 
Btym. M. ᾿Αμωσγέπως, ὁπσωσδήποτο, καθ᾿ 
ὁγτιναοῦν τρόπον. ἔνιοι τὸ ,. Πλάτων 
73 ἐκ eravrie τρόσου, ἑνί γό τινι. ἔστι δὲ ῥη- 


posendom, si forte δὰ bunc locum respe- 
zit, 'Aysedvrov. V. Moars. Biblioth. Attic, 
TAvLon. Seribe, ἀμωσγόπως, ΓΝ 
de, éeesiwers na) ἐκ werrie vere, ut 
hane vocem explicat Hesychius. Luciani 
Sebolieates p. 40. t. I. ἀμηγέφη" ἀντὶ τοῦ, 
ποτά τα retro. — Vide Harpocrationem, 
qui Lysiam citat beo voce alibi etentem 
sensu paullum diverso, pro bí γέ «wi τρό- 
sw, uno aliquo medo, Maaxranp. 
Κλεοφῶντι) Plura de Cleopheate babe- 
mus infra in orst. o. Nicomach. TaAv- 


5906. 


δόμεν T. R. A. 


3 anoos om. T. R. A. 
5 eroA irae in Edit. 8. T. 


utraque parte. AU GER. 

Tloáet»] TI. enícu. ὃ παρέλκει τὸ ὅτι 
μοτὰ τὸ . H. SrzPnax. 

Aus] Subeadi primum δεῖν, quod so- 
let i» talibes infiaitivis omitti, deiade jew. 


ἀντὶ Bi», quod in proximo sitem est ambobas 


isGaitivis, διελεῖν et ἐλαττῶσαι, coommene, 
Sitne deniqae ante ριηδὲν etiam ad- 
dendam, id in medie reliaquam. Raisx. 
Subaudi δεῖν et μηδέν. Avez. 

ac] ᾿οδὸ Ald, Unde ὧδ᾽ ὡς, Bealig. 
Tries. is Chr. dioere solent 

Ἐν a joere 
&eropla pe, aut j^. Nesolo 
tamen, an isuec locatio Lysiee, ut ipsi pro» 
pria, relinqueada sit. Rui:sx. 

Τὰ avrà] Videtur τούτου isterponem- 
dum. ejusque, belli pata, male. 1pzm. 


min. TAYLOR. 
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δείων ἐνδεεῖς ὄντας, νομίζων, εἰ διαϑείη ὑμᾶς ἀπόρως, ὥςπερ 
διέθηκεν, ἀσμένως. δισοιαντινοῦν ἐϑελῆσαι ὧν εἰρήνην ποιή- 


L3 


σασϑαι. οἱ δ᾽ ἐνϑάδε ὑπομένοντες καὶ ἐπιβουλεύοντες κατα- 


λῦσαι τὴν δημοκρατίαν εἰς ἀγῶνα Κλεοφώντα καϑιστᾶσι, 
πρόφασιν μὲν ὅτι οὐκ ἦλθεν εἰς τὰ ὅπλα ' ἀναπαυσόμενος, 40 
τὸ δ᾽ ἀληθὲς ὅτι ἀντεῖπεν ὑπὲρ ὑμῶν μὴ καϑαιρεῖν τὰ 
τείχη. ἐκείνῳ μὲν οὖν δικαστήριον παρασκευάσαντες καὶ 
εἰσελθόντες οἱ βουλόμένοι ὀλιγαρχίαν καταστήσασθαι 
ἀπέκτειναν ἐν τῇ προφάσει ταύτη. 

493 d. Θηραμένης δὲ ὕστερον ἀφικνεῖται ἐκ Λακεδαίμονος. 


προσιόντες δ᾽ αὐτῷ τῶν τε στρατηγῶν τινὲς καὶ τῶν 
ξιάρχων, ὧν ἣν Στρομξιχίδης καὶ Διονυσόδωρος, καὶ ἄλλοι 131.1 


3 Τα" 


τινὲς τῶν πολιτῶν εὐνοοῦντες ὑμῖν, ὡς γ᾽ ἐδήλωσαν ὕστερον, 
ἡγανάκτουν σφόδρα. ἦλϑε γὰρ φέρων εἰρήνην τοιαύτην, ἣν 
[ ^ M 


ἡμεῖς ἔργῳ 


M 4 ^v 
ὄντες ἐγνωμεν" πολλοὺς γαρ τῶν πολιτῶν 


. 3. ᾿ ^ ,C Β 
καὶ ἀγαϑοὺς ἀπωλέσαμεν, καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν Τριακοντὰ 
9 9 e 9 ) [d 
ἐξηλάϑημεν. ἣν ydo, ἀντὶ μὲν τοῦ ἐπὶ δέκα στάδια τῶν 

“ “ δ e el DON 4 4. ὃ ⸗ 
μάκρων TELYOV. OLEABIY, ὁλα τὰ μᾶχρᾶ τείχη "ασκάψαι, 6 
/ / * 


2 NN ^ *v E) 4 7 e 
ἀντὶ δὲ TOU ἄλλο τι ἀγαθὸν τῇ πόλει € 


Qi, τὰς TE ναὺς 


UN " UN NON “ 
παραδοῦναι τοῖς Λακεδαιμονίοις καὶ τὸ πτερὶ TOV Πειραιάς 


454 τεῖχος περιελεῖν. ὁρῶντες δὲ οὗτοι οἱ ἄνδρες * τῷ μὲν ὀνόματι 
εἰρήνην λεγομένην, τῷ δ᾽ ἔργῳ τὴν 
»y 


δημοκρατίαν καταλυο- 


^ Á 


μένην, οὐκ P ἔφασαν ἐπιτρέψαι ταῦτα γενέσϑαι, οὐκ ἔλε- 


! ἀγαπαυσάμενος in. Edit. 8. T. 
ὃ ταξιαρχῶν T. R. A. 


᾿Εστ βουλεύοντες καταλῦσαι τὴν δημιοκρα- 
Tay] Rarior hec diotio, sed nullo modo 
improbanda, idem dicit atque usitatior : 
ἐπιβουλεύοντες τῇ καταλύσει τῆς δομοχρα- 
lac. quasi dixisset : βουλευόμενοι pao. ἐπε: 
βευλῆς καὶ καταλῦσαι τὴν δημιο- 
κρατίαγ. Ἐξειεκ. 

᾿Ανε΄αυσόμενο)] Vel ἀναανκυσάμενς. 
ManzLAND. Bene videtur vulgata ha- 
bere. quo respiraret aliquantisper, ip urbe, 
domi suse manens, atque requiesceret a la- 
boribus militie. Risx. - 

Ἔν τῇ προφάσει] Alii aut plane omittun 
in ejusmodi loco prepositionem, aut ἐσὶ 
pro iv usurpant. Neqne tamen ideo da- 
manare ausim iv, bene: gnarus, ut cuique 
alii auctori, ita Lyeis quoque auum esae 
proprium loquendi morem, eumque ipsi 
relinquendum. Ipzn. 


4 ὀγόματι μὲν T. R. 


3 στρατιωτῶν in Edit. 4. T. 


5 ἔφασαν ἂν ἐσιτρίγαι A. 


Στρατιωτῶν) Potius στῥατηγῶν, εἴ com- 
mnuhiter per totam hano . orationem, xarà 
τῶν στρα τηγ ὧν καὶ. τῶν ταξιιρχᾶν. - Mo- 
do τοὺς στρα τηγοῦντας καὶ T 
τας. lavLoR. Lege, στρατηγῶν : ut mox 
hee voces conjenguntur : μεηνυτὸν κατὰ τῶν 
στρωτηγῶν nal τῶν ταξιάρχων γενέσθαι. ite- 
rum infra: ἔπειτα τῶν στρατηγῶν καὶ τῶν 
ταξιάρχων. et statim: περὶ τῶν στρωαγηγῶν 
καὶ τῶν ταξιάρχων. οἱ ita rursum ipferiaa : 
io quibss omnibus. locis de iisdem viris 
sermo fit. MARKLAND. 

"Eyrej4ty] Doesse saspicor post Dou. 
TAYLOR. . mE 

Ἐπιτρέψαι] r1. ἐπιτρέήειν. H, SrEPRAw. 
Locum consimilem, qui infra » 
idem neglexit. Si tamen hoo sit negligen- 


ter agere. Ταῦτα ἐκεῖνοι — οὖκ 
ἔφασαν ἐπιτρέψαι —— — 


ΚΑΤΑ AFOPATOTr. 389 


^v ᾿ . y 9 '  Ξ ] .? m » 
OUT 65, a ἄνδρες Αϑηναῖοι, τὰ τείχη» εἰ πεέσειται. οὔδὲ x"- 

. / ^v e , / ’ 

10 δόμενοι τῶν νηῶν, εἰ Λακεδαιμονίοις παραδοθήσονται — 
οὐδὲν γὰρ αὐτοῖς τούτων πλεῖον ἢ ὑμῶν ἑκάστῳ προσῆκεν----, 
ὦλλ᾽ αἰσϑόμενοι ἐκ τοῦ τρόπου τούτου τὸ ὑμέτερον πληθος 
καταλυϑησόμενον, οὐδ᾽ — ὡς φασί τινες ---- οὐκ ἐπιϑυμοῦν: 
τες εἰρήνην γίγνεσθαι, ἀλλὰ (ουλόμενοι βελτίω ταύτης 
1." ^v 2 e 9 2 / , δὲ 

εἰρήνην TO δήμῳ τῶν ᾿Αϑηναίων ποιήσασθαι. ἐνόμιζον 6 466 

. δυνήσεσθαι. καὶ ἔπραξαν ὧν ταῦτα, εἰ μὴ ὑπ᾽ ᾿Αγοράτου 

δὼ ' / 4 N ^v ’ εν 

15 TOUTOUL αἀπτωλοντο. γνοὺς δὲ ταῦτα Θηραμένης Καὶ οἱ ἀλλοι 
οἱ ἐπ βουλεύοντες ὑμῖν, ὅτι εἰσί τινες οἱ κωλύσουσι τὸν ó3- 
μον καταλυθῆναι καὶ ἐναντιώσοντα; περὶ τῆς ἐλευθερίας; 

e Ἁ 2 Ll 3 - 
εἴλοντο, πρὶν τὴν ἐκκλησίαν τὴν 75 τῆς εἰρήνης γενέσθαι; 
* τούτους πρῶτον εἰς διαβολῶς καὶ κινδύνους καταστῆσαι; 
ej NS? v € ἃ e € 4 / 4 ? / 
iva, μηδεὶς έκεῖ ὑπὲρ τοῦ ὑμετέρου πλήϑους " ἀντιλέγοι. 
€. ᾿Επιξουλὴν οὖν τοιαύτην ἐπιβουλεύουσι. ποείθουσι yap 
9 Ld ^ X ec 

20 ᾿Αγόρατον τουτονὶ μηνυτὴν κατὸ τῶν στρατηγῶν καὶ τῶν 
5 ταξιάρχων γενέσϑαι, oU ξυνειδότα ἐκείνοις, ὦ ἄνδρες 
» m" LE X! 3 Y ’ 5 /— ο ef 3 / * 
Αϑηναῖοι, οὐδὲν — ov γαρ δήπου ἐκεῖνοι οὕτως ἀνόητοι ἦσαν 
καὶ ἄφιλοι, ὥςτε 7ipi τηλικούτων ὧν πραγμάτων 6 πράτ- 

Φ ζω » / 
τοντες ᾿Αγόρατον ὡς πιστὸν καὶ εὔνουν, δοῦλον καὶ ἐκ δού- 456 
LÀ / 9 29. 38) , es L 9 
λων ὀνταγ παρεχάλεσαν---Φ ἀλλ ἐδόκει αὐτοῖς οὗτος ἔπστ- 


7 4. / 3 / hd y ὃ “ὍὋ 9 «. 
τήδειος εἶναι μηνυτής. ἐβούλοντο οὖν ἄκοντα δοκεῖν αὐτὸν 
! εἰρήνος T. 3 τοῦτον T. 


3 ἐκείνων T.— 4 ἀντιλίγῃ T. R. A. 
δ γαξιαρχῶν T. R. 


6 [epérrorrsc] R. 


TarvLon. Miror eum prieteriisse alterum 


᾿Εναγτιώσονται «ερὶ τῆς ἐλευθερίας) Forte, 
locum infra, abi eadem fere verba et de 


ὑπίρ. Sed utrovis modo videtur recte di- 


eadem re, οὐκ ἔφασαν ἐπιτρέψαι τὴν εἰρήνην 
φοιήσιισϑαι. οἱ mutandum esse aliquid in 
ambobus bis locis non debito (non enim 
credo ἐπιτρέψαι, per so positum, idem va- 
Jere, quod ἐπιτρόψειν) : sed mallem repeti- 
.fam esse syllabam prescedeptem, ex ἔφα- 
σαν à» ἐπιτρέψαι : hoo enim usitatissimum 
est. ita sapra, ἐθελῆσαι ἂν pro ἐθελήσειν, et 
infra, ἂν ποιῆσαι pro Φνιήσειν: et alibi 
centies, tum apad Nostrum, tom omnes 
alios. Scio istad Orat. X X V. τὴν σολιτείαν 
φαραμεῖναι, pro παραμενεῖν. Sed et ibi pa- 
riter excidisse à»-opinor. Socio quoque 


ci posse hoc loco. MARKLAND. 

Τοῦτον — ἐκείνων) Lecus idcirco flagitat 
τούτους. Sedistud ἐκείνων est soblestee fi- 
dei. Codd. enim Stepb. et Coisl. exbi- 
bent potiorem lectionem : fva μηδεὶς ἐ κεἴ. 
TavLon. Lege, τούτους. patet ex oon- 
nexu Oralionis. MARKLAND. 

"Exé] Ibi, in concione pota. sio dedi, 
pro vulgari ἐκείνων. RE1sx. 

Οὐ γὰρ δήπου] Hono loeum laudat Pri- 
soian. l. 18. minima cum varietate leotio- 
nis. TavzoR. 

πράττοντες) Ut supervacaneum et per- 


istud Thocydidis, V. 22. οὐκ ἔφασαν Sífa-- peram e proximo «eayjsárem iteratom, 
σθαι. sed scribendum puto δέξεσθαι, vel ἂν uncis inclusi. Sin tamen existimetur ín 


δέξασϑει. MARKLAND. 


Ele&vec] Εἰρήνην. Cow. 


Ποιάσασϑαι) Vel accipe sensu passivo, 


eo non nihil exquisitius latere, sospicer ]a- 
tere προκρίναντες, Raisx. Non maleotrum- 
que, sed potest servari πράττοντες. Áv- 


feri; vel subaadi δακεδαιμιοίους. AUGRR. GEB. 
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M e / / ef 1 
Me μῇ 5XOVTO, RASVUELV, 671006 


ATZIOT 
πιστότερα ὑμῖν ὑποφαίνοιτο. 


ὡς δὲ ἑκῶν ἐμήνυσε, καὶ ὑμᾶς οἶμαι ἐκ τῶν πεπραγμένων 25 
quaeram au. ἐκτσέμπουσι γὰρ εἰς τὴν βουλὴν τὴν τορὸ τῶν 
Τριοεοντα βουλεύουσαν Θεόκριτον τὸν τοῦ ᾿Ελαφοστίκτου 


κωλοῦύ 


wei ἐπιτύδειος. ἡ δὲ βουλὴ ^9 πρὸ τῶν Τριά 


* & δὲ Θεόκριτος οὗτος ἑταῖρος ἦν τῷ ᾿Αγοράτω 


δουλεύ- 


467 ουσᾳ διέφϑαρτο καὶ ὀλιγαρχίας ἐτσεϑύμει, ὡς ἴστε, μάλι- 


στα. τεκμήριον dé οἱ 


τὴν ὕστεραν βουλὴν *[ τὴν} ἐπὶ τῶν 


ydo πολλοὶ ἐξ ἐκείνης τῆς βουλῆς 
Τριάκοντα ἐδούλευον. 30 


» € " ej , ef 
τοῦ d ἕνεκα ταῦτα λέγω ὑμῖν ; iv εἰδῆτε ὅτι τοὶ ψηφί- 


468 cara "[τὰ] ἐξ ἐκείνης τῆς βουλῆς οὐκέτι εὐνοίᾳ τῇ ὑμε- 
τάᾳ ἀλλ᾽ ἐπὶ καταλύσε; τοῦ δήμου τοῦ ὑμετέρου 
Á es 


j 
ἅπαντα 


ἐλέγετο, καὶ ὡς 9 τοιούτοις οὖσιν αὐτοῖς τὸν νοῦν " μὴ S erpor- 


! πιστότερος À. 34 em. T. 3 ὁμετίραν T. 

4 τὴν om. T. uneos om. R. A. 5 [τὰ] om. T. R. A. 
5 χοιούτοις οὐκ οὖσιν T. 7 μὴ om. T. A. 5 ἧσσον R. δ seershyers T. A. 
Ὅπως ὑμῖν ὑποφαίνουτο) Ῥαϊο εἷς vip ὑσ vepatas, ἣν ὃ eio slew Thu κυ- 


legendum «ἰστότερος, fide dignior: scil. 
Ágoratus. Pro, epic τῶν τῇ ; 8te- 
pbaaus notet in MS. esse, πρὸ τῶν τριάχον» 
Ta: quod verissimum puto: et patet ex 
sequentibus. ManxLAsm Vel potius 
post ὑμεῖν deest τὰ μηνυθέντα. Reisk. 

Ἐκιέμαουσι γὰρ εἷς τὴν βουλὴν ---- ὡς Ios, 
μάλιστα] Magnupere demiror fastidio- 
sam illam repetitionem in scriptore brevi. 
tais interdum extra modom studioso a 
nemine foisse animadversam.  Alterutra 
senatus descriplio prorsus vacat et sipe 
ullo perspicuitatis damno abesse potest 
magno cum elegantis lucro, ques repeti- 
tiones ejusmodi inanes respuit ; altera au- 
tem senate descriptio necessaria erat ad 
oppositionem γῆς βουλῆς τῆς ἐπὶ τῶν τριά- 
xovra v. 9. SzuiTER. 

nes) (Sie vulg.) Lege «w9ó. Postrema 
80. » quie babita erat ante trigiatavi- 
rerom deminatem. Ri bere leotio confr- 
malur a Codd. Steph. et Coisl. Tavron. 
s. Cor. 

Καλούμενον) Patre ineerto et quasi cui- 
ge quesito. 1t Mach. c. Timarch. Τίς 
τῶν πολιτῶν οὖκ ἐδυσχύραινε Κηφισύδωρον τὸν 
ποῦ Μόλωνος καλούμενον — ὃ Μιησί- 
Sep σὸν τοῦ μαγδίρουα καλούμενον; 
TavLoR. 

Ἴστε, μάλιστα) Velim «“ἄντος interponi. 
omnes propemodum. nam alias haod appa- 
pel, quse vis sit illt ρεάλιστα b. 1. Rai:sz. 

Ὑμονέραν) Est vox nihili, Lego $ecí- 
gen vel ὑατεραῖαν fus. Demosth, 
«-- 


ῥοῦσϑαι x. T, À,. Alio senatu dixit Plin. V. 
ep. 4. τῦ ὑστέρη ᾿οΟλυμαιάδι Herodot. 
Rrat. 105, i, e. prozima Olympiade. Vi- 
debit lector duos locos, Codd. ape alte- 
rum, elterum solertia emendates sibique 
invicem lucem affundentes. 5 βουλὴ ἡ « ρὸ 
τῶν τριάκοντα. et deinde: el πολλοὶ ἐξ Inel- 
γης τῆς βουλῆς τὴν üc T&ga Tar (ουλὴν ἐπὶ 
τῶν τριάκοντα ἐξούλευον. l'AYLon. Ex sensa 
facile restitoitur bie locus, τῇ ὑστέρᾳ Be- 
A5 τῇ ἐπὶ eto. Distinguit inter conciliam 
prius, quod erat ante X X X. Viros, et 
sterius istud, quod eoram tempore 1 
Amt  Iníra: εἷς τὴν βουλὴν τὴν ἑαὶ τῶν 
τ α. et rursus: 5 Co ἡ ἐπὶ τῶν 
τριάκοντα βουλούευσα. MARKLAND. 

Τὰ ψοφίσματα — ἐλέγοντο) Forte ἐγύ»- 
»sve..— lnfra: ἐσειδὲν δὲ aure τὲ ψήφισμεα 
ἐγένετο. Xenophon. Cyropad. II. beze 
τῶν ἐριοτίμων γενόσθαι τοῦτο τὸ ψόφισμαι, 
Demosthenes contra Evergi τούτου τούνυν» 
99 ψεφίσματος γεγενημένον. — Apud 
eandem tamen occurrit τὸ μα εἴρηται, 
Orat. contra Aristecr,, et alib ψέφισμα 
εἶσει, eontra Timocratem. MAREKLAND. 
V. ἐγένετο. In Edit. min. TAYLOR. Vide- 
tar ἐλέγντο servari posee. Psephismati 
emique prwscribebat auotor eam nomine 
sue εἶπε. ut e. c. Κτησιφῶν--- εἶνε. Raises. 

Ke) ὡς τοιούτοις οἷα οὖσιν αὑτοῖς a me 
φροσαί Vel delendum videtar 
pro οἶς el seribendurm ἀκούουσιν, posita 
ὑποστιγμῆ post ἐγένοτο. Foro etiam seri» 
peit Lysías προσύχυτε. MARELAND ein 


, 


euevprf. Ὃ δὲ Tevr εἰνὼν τὸ προ. junge cem οοὖρα φερούϑοις 
τεραίᾳ (sc. βουλῆ) πάντων ἀκουόντων Umi —— — Avezn. 
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ἔχητε. εἰσελθον δὲ εἰς ταύτην τὴν GouXSv ἐν cmo ῥῥήτω . 
Θεύκρ “τὸς μηνύει ὅτι συλλέγονταί τινες ἐναντιωσόμενοι τοῖς 
35 τότε καϑισταμένοις πραγ, μασι. τὰ μὲν οὖν ὀνόματα οὐκ 

[ 9 ^ ? 2 e . ej X 3 Á 
ἐφη αὐτῶν ἐρεῖν καὶ ἑκαστον" 0 τε γάρ ὁμωμοκέρως 

N ? A » , Vw e Δ» ^ NV» 7 

τοὺς αὐτοὺς ἐκείνοις, καὶ εἰναι ἑτέρους οἱ ἐροῦσι TOS ὀνόματα, 
αὐτὸς δὲ οὐκ ἄν ποτε ποιῆσαι ' ταῦτα. καΐτοι εἰ μὴ ἐπ 
^" 53 ’ “Ὁ 3 ^*^ 3 /4 € NE. 
€ TO, "Wc OUN CV ge» 0UAÀM 5» 

παρασχευὴς ἐμηνύετο, τρῶς ἡνώγκασεν ἡ βουλὴ 


πεῖν τοὶ ὀνόματα Θεόκριτον καὶ μὴ ἀνώνυμον τὴν MAU. 
4 d . λ 8 “ M / 4? / 
40 ποησασϑαι ; vari δὲ τοῦτο TO ψήφισμα icwro. 459 
ΨΗΦΙΣΜΑ. 


ς΄. ᾿Ἐπειδὴ τοίνυν τοῦτο τὸ ψήφισμα ἐψηφίσϑη, κατέρ- 
χονται ἐπὶ τὸν ᾿Αγόρατον εἰς τὸν Πειραιᾶ οἱ διαιρεϑέντες.. 
τῶν βουλευτῶν, καὶ περιτυχόντες αὐτῷ ἐν ἀγορᾷ ἐζήτουν 
ἄγειν. ὅ παραγενόμενος δὲ Νικίας καὶ Νικομένης καὶ ἄλλοι 
τινὲς, ὁρῶντες τὰ τρρώγματα οὐχ σία βέλτιστα ἐν τῇ πόλει 
132.1 ὄντα, ἄγειν μὲν τὸν ᾿Αγόρατον οὐκ ἔφασαν " ποροήσεσϑαι, 
ἀφηροῦντο δὲ καὶ ἡγγυῶντο καὶ ὡμολόγουν παρέξειν εἰς τὴν 
βουλήν. γραψάμενοι δὲ οἱ βουλευταὶ τὰ ὀνόματα τῶν &y- 460 
γυωμένων καὶ κωλυόντων, ἀπιόντες ὥχοντο εἰς " τὸ ἄστυ. 
ὁ δὲ ᾿Αγόρατος καὶ οἱ ἐγγυηταὶ καϑίξφουσιν ἐπὶ τὸν βωμὸν 


! γοῦτο Α. 3 post. φοιήσασϑαι asterisci, lacune note, habent T. R. 
3 δὲ om. T. R. 4 ψμηφίσεσϑα; T. R. 5 *HOIZMA om. T. R. 
5 «ιαραγινόμενος T. 7 φπροσήσεσθαι T. * τὸ om. T. R. A. 


Ταύτην Ti» βουλὴν] Jotellige de senatu 
ante trigintaviros censtitnto. Ipsa. 

KaSuerambre) Velin legi πκοτασταθη- 
φεριένοις. Ipgu. 

Ποιῆσαι TavTa] Melies τοῦνο. Mox, 

Sav videtor excidisse vox 
ΨΉΦΙΣΜΑ, ot bis alibi in bae Oratione. 
MAREKLAND. 

"Ejswóere] Malim im activo idus. 
Rzisx. 

Πποήσασϑαι} Aser πολύ. Ald. In Cod. 
tamen Coisl. continenter hesc suat soripta, 
quasi pulla intercesserit lacune. — Deinde 
habet Cod. Steph. νυνὶ δὲ τοῦτο τὸ ψύφισμα 
)$»9íet7s. Atque ita Coisl. nisi quod 
non legater δὲ pest »wí. Tavron. Nihil 
deesse suadet oonsensus codicum Coisl. 
et Bossar. in quibus ille continue exarata 
sanat ; e$ forsitan in Vindob. quoque. De- 
imde leg. est: wv). δὲ τοῦτο τὸ μια 
ἐψυφίσωνο. ΨΗΦΙΣΜΑ. ᾿Ἐσειδὴ τον. Ad 


ἐψεφίσατο sübauditur ἦ (οὐλὴ e continente. 
Ræisax. 

Ainsi] Malim simplex alpsSíveet 
mem alteram illad compositum in hac re 
baud est usitatum. ΔΙ facile potuit ex Αἴ 
enssel. Raisx. atellige δικιρεϑέντες, ous 
orsim electi. AUOZR. 

Ἐν &yepé] Lego: ἐν τῇ ἀγορᾷ. Raisx. 
Reiskio assentitur Augerus. 

Ola] Bene si habet, aut usurpetam est 
raro medo pro ὡς, δαὶ leg. est: οὐχ ela οἱ 
βέλτιστοι b» τῇ σόλει ἐβούλοντο, ὄννα. Kaisg. 
Non qualia optima, pro non optima sim- 
pliciter, modo apad scriptores Greeces 
usitato. AUGER. 

"Ayt»] Idem est atque ὥςτε dye», vel 
vec τὸ ἄγειν. Ratex. 


Προσήσεσθαι σεσθαι. Cow. 
Κωλυόντων, 4 ] Videtur ἄγων im- 
dum. Rzrsx. Ad κωλυφτων sob- 


terpones [ 
audi ἄγειν, quod addi velim. Avoss. 
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/ 3 N 3. ἡ 8 ’ / 4 
Μουκυχιάσιν: ἐπειδὴ δὲ 1 ἐκάθισαν, ἐβουλεύοντο τί χρὴ 5 
“ 3 fv , ^^ i] .».ἙἍο ΚΓ 4 . 
“ποιεῖν. ἐδόκε, οὖν τοῖς ἐγγυηταῖς καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν 
9 N ^v / N 
ἐκποδὼν ποιῆσαι τὸν Αγόρατον ὡς τάχιστα, καὶ ἢ παρορ- 
/ f^ |? ? es X , 
461 μίσαντες δύο πλοῖα Μουνυχιάσ iy ἐδέοντο αὐτοῦ παντὶ Tpo- 
, “ / N * wx y to 
πῳ ἀπελθεῖν ᾿Αϑἔένηϑεν, καὶ αὐτοὶ ἐφασαν συνεκατλευσεῖ- 
e M / ej 3 
Gau, ἕως τὰ ππρώγματα κατασταίη, λέγοντες ὅτι, εἰ κο- 
E ^ Y / * 
μισϑείη εἰς τὴν (ουλὴν,. βασανιξόμενος ἰσως ἀναγκασϑή» 
3. 9 P" / «- € ^ e 
σεται ὀνόματα εἰπεῖν ᾿Αθηναίων, ὧν ὧν ὃ ὑσοβάλωσιν οἱ 
/ / 9 ld / , / Cod 3 7 
βουλόμενοι κακόν τι ἐν τῇ πόλει ἐργάδεσϑαι. ταῦτα εκεί- 10 
4 Ni t " N ed 
Vy δεομένων, καὶ παρασκευασάντων πλοῖα, καὶ αὐτῶν 
ς / y “ 3 /, ? "v 
ἑτοίμων ὄντων συνεκπλεῖν, οὐκ ἡϑέλησε Tréiec ou αὐτοῖς 
5 γ᾽ /, / 34: 3 / 3 ’ ⸗ b d 
Αγόρατος οὑτοσί. καίτοι, ὦ Αγόρατε, εἰ μὴ τί σοι ἣν 
/ NV 9 A N / 
παρεσκευασμένον καὶ ἐπίστενες μηδὲν κακὸν πείσεσθαι, 
d 3 4 LÁ Ἁ / M ^v 
πὼς οὐκ ἄν ᾧχου, καὶ πλοίων παρεσκευασμένων καὶ τῶν 
9 ^ / » p N er 
ἐγγυητῶν ἑτοίμων ὄντων σοι συνεκπλεῖν ; ἔτι "yp OVV TÉ 
42* Voy e / » 2.4 NOM ἂν » 
σοι “ἤν, Καί οὕπὼ ἢ βουλή σου ἐκράτει. αλλα [LEV δὴ οὐχ 15 
ej / ^4 A? ^ p ^v 2 4 M 
462 ὑμοιά γέ σοι καὶ ἐκείνοις ὑπῆρχε. τσρῶτον μέν γε Αθηναῖοι 
9 ef ? 9 / ^ » / 
ἤσαν, ὥςτε οὐκ ἐδεδίεσαν ξασαν,σϑηναι" ἔπειτα rapid 
ΕῚ ^s ef ^ 
σφετέραν αὐτῶν καταλιπόντες ἕτοιμοι ἦσαν συνεκπλεῖν 
M ^ / ^ ed Ll *$ led 
μετα σοὺ, ἡγησάμενοι ταῦτα μᾶλλον λυσιτελεῖν ἥ τῶν 
ed « N 3 Ἁ e N e^ 9W/ 9 Pd 
σολίτὼν TTOÀAOUG Καὶ ἀγαθοὺς υπὸ σου ἀδίκως ἀπολέεσθαι. 


! ἐκίνησαν 'T. R. ἐκεῖ ἦσαν A. 3 παρορμήσαντες T. 


2 $» om. T. A. 


? ὑσοβάλλωσιν T. R. A. 


Ἐχίνησαν) ᾿Εκάϑισαν. Scuorr. Nos au- 
tem jobemos Ἐσεὶ δὲ ἐκεῖ ἦσαν. V. no- 
stree edit. p. 193. Tavrom. Propios est 
ἐκεῖ ἦσαν. Ioan. XII. 9. ὅτι bui ἐστί. 
Xenopbon Hellen. IV. p. 538. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖ 
ἦσαν, ὁ μὲν ᾿Ανταλχίδας etc, — Paulo post: 
κακόν τι bv τῇ «Au deyádwSa. — Forte, 
τὴν πόλιν, ut infra, ἐάν τις ὑμᾶς μεγάλα 
κακὰ ἱφςγάσηται. MankLAND, Non 
dubitassem ἐκεῖ σαν sufficere, nisi adhac 
ambigerem, utrum hoo, an ἐκείνη ἦσαν, de- 
disset Lysias, quod ἐκείνη prorsus idem 
estatque ἐκεῖ. Potest quoque Lysias exi- 
stimari ἐπειδὴ δὲ ποινῇ ἦσαν dedisse. ut au- 
tem una erant. [n hao incertitadine le- 
ctionis visum fuit satius antiquam vitium 
servare. Risk. 

Τιαρορμήσαντοςι)] II. evapopaicarrse. H. 
SrEPHAN. Auctor sum recipiendi le- 
etionem Steph. et Coisl. σαρορμίσαν- 
τες. (Nam «ratopuéo est ἀμετάβατον.) 
Quanquam miror Stephanum, vocem, 


quam restituit, in suo Thesauro non ag- 
novisse. TAYLOR. 

Καὶ ἐπίστευες] Tacite & communi repete 
εἰ μή. quasi scriptum esset: καὶ εἰ μεὴ 
ἐπίστενες. et nisi certus fuisses. tametsi ρεὴ 
iteratam otique mallem. Rzisx. ᾿ 

Ἔτι yàp οἷόν 71] Ἔτι γὰρ ἂν οἷον τε. Cow. 
Quod potest subaudiri. AvoEn. 

᾿Αλλὰ μὲν δὴ] Imo vero ἀλλὰ yàg δὴ — 
at enim vero. In οὐχ ὅμοια videtur sub- 
audiri τὰ διαφέροντα. non idem tuaque illo- 
rumque intererat. aut, non erat tua condi- 
tio illerumque pari loco. b. e. major tibi 
erat necessitas Atbenas relinquendi, quam 
illis ; et poteras ab urbe facilius, quam illi, 
avelli, animoque ssquiore desiderium ejus 
ferre, quie tibi patria non esset, illis es- 
set. Interim haad celabo lectores conje- 
cturam, cujos olim in mentem venit, epe- 
oiosam quidem illam, at ego tamen pro 
vera et certa venditare haud ausim. d92a 
δὲ μὰ AU οὖχ ὅμοια. Rutsx. 
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coi δὲ πσῤῶτον μὲν κίνδυνος ἦν βασανισϑῆναι ὑπομείναντι, 

20 ἔπειτα οὐ πατρίδα ἂν. σαυτοῦ ἀπέλιπες. ὡςτ᾽ ἐκ παντὸς 
τρόπου σοὶ μᾶλλον ἥ ἐκείνοις ἐκτελεῦσαι συνέφερεν, εἰ μῆ 
Ti ἥν ᾧ ἐπίστευες. νῦν δὲ ἄκων μὲν προστσοιῆ, ἑκὼν δὲ πολ- 
λοὺς καὶ ὠγαϑοὺς ᾿Αϑηναίων ἀπέκτεινας. | ὡς δὲ παρε- 
σκευώσϑη ἅπαντα -ἃ ἐγὼ λέγω, καὶ μαρτυρές εἰσι, καὶ 
αὐτὸ τὸ ψήφισμα ᾿ οὕτω τῆς βουλῆς καταβιἀρτυρήσει. 

ΣΨΗΦΙΣΜΑ. 


, S / ^ / , / νῷ , 
25 ἐπειδὴ τοίνυν τοῦτο τὸ ψήφισμα ἐψηφίσϑη Καὶ ἤλϑον οἱ ἐκ 
x ev / e d 2 2 / 2 4 ^ 
τῆς βουλῆς Μουνυχίαξε, ἑκων ἀνέστη Αγόρατος ἀπὸ TOU 
“ ^v / Y , re » AN 
βωμοῦ" καίτοι νῦν γε βίᾳ φησὶν ἀφαιρεϑηναι. ἐπειδὴ δὲ εἰς 
Ν V 4 / , / »P ἡ “ * 
τὴν βουλὴν ἐκομίσθη, απογραφει Αγορατος πρωτὸν μὲν 
“ “5 » Y » “ ^ 
τῶν αὐτοῦ ἐγγυητῶν τὰ ὀνόματα, BUTÉLTOL τῶν στρατηγῶν 
λ e »y X ^s - 
καὶ τῶν ὅ ταξιάρχων, ἔπειτα δὲ καὶ ἄλλων τινῶν πολιτῶν. 
ε δὲ kd i € ed Ν ^» f£ € δὲ 2 
ἡ δὲ ἀρχὴ αὕτη TOU πεαντὸς κακοῦ ἐγένετο. ὡς δὲ ἀπέγραψε 


! ὥςτε παρ. T. R. 
4 ἐκομίσθησαν T. R. A. 


Ὑπομείναντι] Aat idem valet b. 1. com- 
positum cum simplici μεείναντι, ant boo illi 
est praeferendum. Rzrsk. ) 

Zwípten] Adde tacita cogitatione, ὃ xa] 
ἐποίησας àv, id quod etiam tu facturus eras, 
nisi —. [0ῈΜ- 

" Axes μὲν sresasroin] Beue si habet, sub- 
audiri debet ex ifisequentibus ἀποκτεῖναι" 
verum hoo paullo durius est. quare saspi- 
cor μένειν vel μεῖναι uut μηγύσαι deesse. 
Ipgw. Subaudi ἀποκτεῖναι. AucER. 

Ὥςτε x. τι ^.) Lego: ὡς δὲ παρεσκευά- 
σθη ἅπαντα, ἃ iy) λέγω, καὶ μάρτυρές εἶσι, 
καὶ abr) τὸ ψήφισμα τοῦτο (vel αὐτοῦ) 
τῆς βουλῆς xaTa - ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ. 
ΨΉΦΙΣΜΑ. Infra [p. 134. v. 16. ed. 
Steph.] πρῶτον μὲν γὰρ τὰ ψηφίσματα 
αὐτοῦ τὰ ix τῆς βουλῆς ---- καταμαρτυρεῖ. 
TavLoR. Totam sententiam ita lego: ὡς 
δὲ παρισχευάσθη &erarra, ἃ ἰγὼ λέγω, xal 
μάρτυρές εἶσι, καὶ αὐτὸ τὸ ψήφισμα τοῦτο 
(non οὔτω) τῆς βουλῆς καταμαρτυρφήσει. 
ΜΑΡΤΎΡΕΣ. ΨΗΦΙΣΜΑ. Ἐπειδὴ eto. 
Vulgo deest MAPTYPE2; qnam tamen 
vocem præcedentia videntür postulare 
seque ac ΨΉΦΙΣΜΑ : et solenne est vocem 
istam omitti a. Librariis, ut alibi notavi. 
ManxLAND. Probo ὡς δὲ, sed pro à legi 
: malim 7, qua ratione ego aio. xal μάρτυ- 
εἰς εἶσι, idem est, ao si dixisset τούτον 
καὶ μάφψτυρίς εἶσιν οἱ καταμεαργνυρήσοντες. 

EISE. 


3 σοῦ τὸ ἢ. À. 


3 ΜΑΡΤΎΡΕΣ. ΨΉΦΙΣΜΑ. Α. 
5 ταξιαρχῶν T. R. 


τὸ ψήφισμα σοῦ τὸ τῆς (ουλῆς] Sic dedi 
de meo, pro vulgari τὸ ψήφισμα οὕτω τῆς 
ξουλῆς. Cobsret σοῦ cum καταραρτυρήσει. 
contra te testabitur. Diversum hoo est 
psephisma, ab illo, quod p. 391. 9. re- 
citatum foit, similis tamen argumenti. 
RæEisx. Vulgata tamen, quoquo modo se 
res habeat, nonnibil defenditar ex Iswo 
sr. T. Κίρων. κλήρ. p. 74. v. 7. ed. Steph. 
ὃς μοιχὸς ληφϑεὶς, καὶ eraSày δ τι προσήκει 
τοὺς τὰ τοιαῦτα. ποιοῦγτας, οὐδ᾽ ὡς ἀπαλλάτ- 
τεται τοῦ πράγματος, ὡς οἱ συνειδότις κατα- 
μιαφτυροῦσι. 

Εἰς τὴν βουλὴν ἐκομείσθησ αὐ] Repone, ixc- 
pair: de Agorato enim solo loquitur. 
infra: ἐξῆν ᾿Αγοράτω τούτω, πρὶν εἰς τὴν 
βουλὴν χομισϑῆναι, ὅτε ἐπὶ τοῦ δΦωμοῦ 
ἐκάθητο Μουνυχιάσι, σωθῆναι : ita distin- 
guendum. Mox: ἀπόκριναι δή μοι. ᾿Εβού- 
Ἅοντο τοίγυν eto. post vocem μοι exciderunt 
Agorati ᾿Αποκρίσεις δὰ Aocusatoris Quæ- 
stiones, post quas pergit Orator ad novam 
materiam. ManxLaND. οἱ in. Edit. min. 
TavLom. Bene habet volgata, ἐκομίσϑη- 
σαν, Agoratus pota, et reliqui, qui cum eG 
in ara Minerve Munychis consederant, 
Strategi puta et Taxiarohi. Sed oor illi 
non fuga prsevertebant periculam, si sibi 
male metuebant? Risk. Sc. Agoratus et 
ii senatores, qui Monyohiam venerant. 
AÁUGER. 


$5 


* 


304 ᾿ΛΥΣΙΟΎ 


404 τὰ ὀνόματα, οἷ μὲν καὶ αὐτὸν ὁμολογήσειν" εἰ δὲ μὴ» 80 
er αὐτοφώρῳ ἐγὼ αὐτὸν ἐξελέγξω. ὠπάκριναι à! μοι. 
? EPOTHZIZ. 


. Ἐβούλοντο τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 6 ἔτι πλειόνων 
δᾳὐτὸν τὸ ὀνόματα ἀπογράψαι" οὕτω σφόδρ a ἔῤῥωτο ἡ 
ξουλὴ xax τι * ἐργάξεσϑαι αὐτὸν, aer οὐκ T0 αὐτοῖς 
ἅπαντα Tao πω κατηγορηκένοι. τούτους μὲν οὖν ἅπαν- 
τας ἑκὼν ἀπογράφει, οὐδεμιᾶς αὐτῷ ἀνώγκης οὔσης. μετὰ 
τοῦτο προσωιτογράφει ἑτέρους τῶν πολιτῶν. ἐπειδὴ δὲ 3 
ἐκκλησία Μουνυχιάσιν. ἐν τῷ » ϑεάτρῳ s ἐγίγνετο, οὕτω c Qà- 35 
dpa: τινὲς ἐπεμελοῦντο ὅπως καὶ ἐν τῷ s δήμῳ περὶ τῶν Ms 
τηγῶν καὶ τῶν ὅ ταξιάρχων μήνυσις yévorro, $— περὶ "ἃ 
τῶν ἄλλων ἀπέχρη ἐν τῇ * βουλῇ μήνυσις ἡ γεγενημένη, — 
4605 ὥςτε καὶ δέκεῖ τ γρυσὶν εἰς τὸν δῆμον" καί μοι ἀπό 
ym, ὦ ᾿Αγόρατε" οὐ γὰρ οἰμαί σε ἔξαρνον γενέσψα: ἃ 
ἐναντίον ᾿Αϑηναίων ἁπάντων Ἶ ἐποίησας. 


! μοι, ὦ ᾿Αγόρατε" "A ᾿λαίγμωξας τὰ τούτων δόματα «ud dy Mya... OUI dw 


δύπιυ Wok loriv. ᾿Εβούλοντο A 3 EPOTHZIS om. T. R. A. 
3 αὑτὸ T 4 ἐργάζεσθαι" αὑτὸς ὃς δ᾽ οὐκ T. R. A. 5 γαξιαρχῶν T. R. 
* parentheaeos sigus om. T. R. 7 yàp A 5 ἐπεὶ τοῦτον satay. A. 


9 ἀλλ᾽ οἶμαι T. R. οὐ yàp ἂν dpa: A. 
—— Ap. ἀσίγραψας I» τῷ δήμω τοὺς στρωτηγοὺς xal τοὺς ταξιάγχουζ᾽ . « . « Ὁ- 


AÁ pa] Post 35 deesse monnolla οἶμαί cs ow if γενήσεσθαι. Cor. 
paret. Rxisx. "t Scribe be γινέσθω, vel ἂν γευέσϑαι: sed ne- 

Ἐβούλοντο)] Conciliabulum illod latro- gaturum te reor. Sequitur: ὁμολογεῖ piv 
nam, quod βουλὴν appellat. Rursx. Np. αὐτός" ὅμως δὲ, καὶ τὸ ψήφισμα ὑμῖν * 
senatores. AvORBR. δήμου ἀναγνώσεται. ita. distingwendum: et 

Αὐτὸ] F. αὑτόν. TavronR. legendam, τὸ ψήφισμα, non τὰ ψηφίσματα. 
ὑτὸς δ Consentiuat multi codices in Iterom post vocem ἐποίησας desant Ora- 
bene lectionem et distinolionem : οὕτω σφό» toris Questiones, et Agorati Responsa, 
δια ἕῤῥωτο ἡ Quà naniy τι ἐργάζεσθαι αὖ- sen "A ΤᾺ —— a pne 
«iv. ἐδόκα αὑτοῖς -— lectio, nt mihi vi- dont,ita distingue — γέντο (αὶ 
detur, haud oootemnenda, dummodo in δὲ τῶν e iix ——— 


» 


ibus) —. Rzisx. Ma nxLABD. et i Edit. min. 
Mors -vv»] Posthsmo v. deest δὲ, qued. Tavron. Mihi videtur deg eme: οὗ γὰρ ἂν 
vospondeat prsemisso μέν. 55». οἶμαι. non enim videris mihi ea infitiaturus 


ἸΜένυσις ὃ Inter μήνυσις οἱ —. Rare. 
articulum MEsinnin Bend μὲν, unde κ᾿ ννοάσας] Id est, hio looi, εἴπας. nem 


oonturbatiorum beo sit: ἀπέχρη μεόνη ἡ jp. preosertim in sonata vel coneione, is quo- 

τῇ βουλῇ γεγωομένη. Ra1sx. Contiuslegitet que agit. Looutio est actie. Verum post 

distinguit, utego legi et distinxi. Auox&. hoo vocabalum deesse videtar tityles A- 
᾿Αλλ᾽ οἶμαί σε ἔξαρνον γενίσϑαι ᾿Αλλ᾽ ΠΟΚΡΙΣΙΣ ΑΓΟΡΑΤΟΥ͂, ἴδεν. 


ΚΑΤΑ ATOPATOTY. 
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| ! EPOTHZIS. | 
40 ὁμολογεῖ μὲν καὶ αὐτὸς, ὅμως δὲ καὶ τοὶ ψηφίσματα ὑμῖν 
, 9 / 


TOU δήμου ἀναγνώσεται. 


$ ΨΉΦΙΣΜΑ. 


$. "Or: μὲν ἀπέγραψεν ᾿Αγόρατος οὑτοσὶ τῶν ἀνδρῶν 
ἐκείνων τὰ ὀνόματα, καὶ τὸ ἔν τῇ βουλῇ καὶ τὼ ἐν τῷ δή- 
μῷ. καὶ ἔστι φονεὺς ἐκείνων, σχεδόν τι οἰμαι ὑμᾶς ἐπίστα- 
σϑαι" ὡς ταίνυν ἁπάντων τῶν κακῶν αἴτιος τῇ πόλει ἐγέ- 
vero καὶ οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς αὐτὸν προσήκει ἐλεεῖσϑαι, ἐγὼ οἱμαι 
ὑμῖν ἐν χεφαλαίοις ἐποδείξειν. ἐπειδὴ ydo ἐκεῖνοι συλληφθέν-- 


133.1 τὲς ἐδέθησαν, τότε καὶ ὃ Λύσανδρος εἰς τοὺς λιμένας τοὺς 


ε d 2.2, Vc e ⸗ ὃ 
ὑμετέρους εἰσέπλευσε, καὶ αἱ νῆες αἱ ὑμέτερα; Λακεδαιμο- 
i € 
νίοις παρεδόϑησαν, καὶ TO) τείχη ὅδ κατεσκάφη, καὶ οἱ Τριώ- 
κοντὰ κατέστησαν, καὶ τοιοῦτον δεινὸν τῇ πόλει ἐγένετο. 
» A / e / / 36. ἡ / 
ἐπειδὴ τοίνυν οἱ Τριάκοντα κατεστάθησαν, εὐϑέως κρίσιν 
“39 Cod ^» A » te 
6 τοις ἀνδράσι τούτοις ἐποίουν ἔν T9 δουλη" ὁ δὲ ὅημος ἐν TO 


δικαστηρίῳ ἐν δισχιλίοις ἐψηφίσατο. καί μοι ἀνώγνων, τὸ 


ψύφισμω. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


εἰ μὲν οὖν ἐν τῷ δικαστηρίῳ ἐκρίνοντο, ῥῳδίως ὧν ἐσώζοντο" 


1 EPOTHXIZ om. T. R. A. 


3 4HOIZMATA. À. 


3 κροτισπάφοσαν, d T. na7renáqosas, na) οἱ B. A. 


OMnMM μὲν] Post ji» videtar οὖν vel 
δὴ deesse. tametsi Lysias in his orationis 
vineulis paalo esse solet indiligentior at- 
480 parcior. Ipzu. 

Τοῦ δόμου] Ino voro τὰ τοῦ δόμου. Vo- 
remtamen s) pluralis hio bene babet, erit 
jn proximo pro singalari ψόφισρια plurale 
ψηφίσματα substitaendem. aot contra. 
Ipz». 

"Avwyrdesra] Np. ot millies alibi à 
yea AÁUGER. 

Καὶ τὸ bv τῇ Be3] Sabeudi dercypa- 
φέντα. Rau:sx. 


av 99 

dum sit, in dubie relin- 

quam, tametsi singelaris nosmerus oet usi- 

tatior, et p. 398. 15. est asurpatae in bao 
ipsa formula. Inpw. 

᾿ψηφίσωηνο) Decretum plebs sciscebat, 

quo saum: in hae causa jedioandi jus a so 


in senatum e X X. X viris et eorum asses- 
soribus confistum transferebat, eique fa- 


4606 


onitatem dabst integram viros ab Agorato 


delatos pre arbitrio ant absolvendi ast 
demmandi. Ipzx. 
E] μὲν οὖν, n. T. λ.} Legi malim ad totam 
periodum vegetendam hoo modo: EI μὲν 
τῷ διλαστηρίω ἐκρίνοντο 


bel τῶν τριάκοντα εἰσάγουσιν" iy ἦ οὐδὲν in 
ὡφελάν ἐδύνασθε. — Postremom  menibrota 
jampridem suis sedibus avulsum et istod 
$ continse is d deformatum elegantissi- 
meam joncteram misere faoestsvit. Tav- 
XOB. ἐν ὦ bemo habet, idem significans 
atque ὅτο vel fsrov. cum, quando, ubi. nibil 
bio est transpositum, Nexus ratiocinii, 
hsud ille nimis obscurus, hio est: In ja- 
dicie popali libere aique legitimo, si de 
illis lata fuisset sententia, absoloti abis- 


469 vaixa, ὁ δ᾽ ὅτις 


396 


ATZIOT 


461 ἅπταντες "yap ἤδη ἐγνωκότες ἦτε οὗ ἥν κακοῦ ἡ πόλις, ἐν ᾧ 


οὐδὲν ETi ὠφελεῖν ἐδύνασϑε" 


vuy δ᾽ εἰς τὴν ξουλὴν αὐτοὺς 


« 9. v ^ u ,*» 4 € δὲ , 4 
Τὴν £Wi τῶν Τριώκοντα εἰσαγουσιν. ἢ 08 κρισις τοιαύτη 


1 2 
ἐγένετο, 


ej M € ^» 95 i» / e Α LA 
οιῶν καὶ ὑμεῖς αὐτοὶ ἐπίστασθε. οἱ μὲν γαρ 10 


[ord 


/ 9 / 3 X ^ / κ᾿ € / 
Τριάκοντα ἐκώσϑηντο εἰσὶ τῶν βάθρων, oU νῦν οἱ τορυτάνεις 


καϑέδονται" δύο δὲ τρώπε αἱ 


9 ^e / ^s ^ 
ἐν τῷ πρόσϑεν τῶν Τριάκοντα 


3 / M A “Ὁ 3 3 M! M 
ἐκείσϑην᾽ τὴν δὲ ψῆφον οὐκ εἰς καδίσκους, αλλα φΦανερᾶν 
BIA, * ⸗ / £0 / 9. ν V2 NN 
ἐπὶ τας τρωπέξας ταῦτας εδει τίθεσϑαι, "τὴν μὲν ἐπὶ τὴν 

/ x M ^v 98 V N e 4 e) 29 / 
πρώτην, τῆν δὲ καϑαιροῦσαν ETÀ τὴν ὑστέραν" GT ἔκ τί- 

/ ΝΜ 7 9 ev / € A 4 

γος τροπου ἐμέλλε τις αὐτῶν σωσήσεσναι ; ἑνὶ δὲ AÀ0yu, 


ef 3 M / 2 
000: εἰς TO βουλευτήριον ET 


τῶν Τριάκοντα εἰσῆλνον xpi- 16 


/ e / rd / NE δ M 
ϑησόμενοι, ἄτσαντων ϑάνατος κατεγινώσκετο, καὶ οὐδενὸς 


3 4 b / * N 9 " 
408 ἀτσεψηφίσαντο, πλὴν ᾿Αγορώτου TOUTOUI* τοῦτον δὲ ἀφεῖσαν, 


ε 39 Á » ej A» e V6 / 

ὡς εὐεργέτην OVTOL* Wa δὲ εἰδῆτε ὡς ποόλλοι UTTO τούτου Τε- 
^ / “Ὁ 4 5» 4 ^ 4 e^ 

Jvac:, βούχομαι ὑμῖν τᾷ ὀνόματα αὐτῶν ἀναγνῶναι. 


* ONOMATA, 


*- 


J'. ᾿Ἐψειδὴ τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ϑάνατος αὐτῶν 
/ ΑΝ -. κ᾿ ?» / / 
κατεγνώσθη καὶ ἔδει αὐτοὺς ὠποϑνήσκειν, μεταπσέμπονται 


0 


2 M / 
εἰς TO δεσμωτήριον, 
9 


μὲν “ἀδελφὴν, o δὲ μητέρα, ὁ δὲ γυ- 20 
e ^4 * ὦ / e 


N 
ἥν £xac TO αὐτὼν προσηκουσα, να τὰ 


! ἐγίγνετο T. R. A. 
3 τὴν μὲν καϑαιροῦσαν lord τὴν ὑστέραν, τὴν δὲ σώζουσαν ἐπὶ τὸν ergorioar ὥςτε T. R. A. 


3 ONOMATA om, T. R. 


sent, noratis enim eos insontes esse, per- 
iode atque multos alios, qui per illorum 
temporum calamitatem in judicium inducti 
faissent, nullius noxise rei, capitisque da- 
mnati. cernebatis enim labem reipublice, 
sed mederi non item noratis. Rgisx. 
Πρόσϑεν τῶν τριάκοντα] Τῶν τριάκοντα 
roihi videtar scholium quod in textum ir- 
repsit, ao proinde recidi velim. AuGER. 
Tic αὐτῶν) Interponi velim ἄν. R&rsx. 
᾿Αγαγνῶναι) Adde ONOMATA ΤΩΝ ὙΠῸ 


ΤΩΝ TPIAKONTA ΚΑΤΑΣΝΩΣΘΕΝΤΩΝ.. 


Cour. Post ἀναγνῶγαι deest titulus, aut 
ANATNA3ZIZ, aut KATAAOTOZ, aut ONO- 
ΜΑΤΑ. RXIsSx. 

᾿Αδελφὴν] Sic de meo dedi, pro vulgari 
ἀδελφὸν, ob insequentia nomina, que sunt 
omnia ſœminina. Neque enim licebat nexis, 


mox morti damdis, mares ad se arcessere. 


necessarios, sed faemipas solummodo, que 
defanctos lavarent, veatirent, expoperent, 
qua mania sunt, non virilis, sed mulie- 
bria. IDIM. 


—R 5 εἴ Τ᾿ R. A. 


Εἴ τις ἑκάστῳ αὑτῶν προσήκουσα) Lego, 
προσήκων. quare enim Faminas tantum ao- 
cerserent condemnati ? quin et statim dicit 
ἀσπασάμενοι τοὺς αὑτῶν, et paulo ante di- 
xerat, τὸν ἀδελφὸν ab hoc vel illo accersi- 
tum fuisse. Peaalo ante legendum: βούλο- 
μαι ὑμεῖῖν τὰ ὀνόματα αὐτῶν Ava yvi mu, ONO- 
ΜΑΤΑ. Ἐπειδὴ τοίνυν, eto. Volgo deest 
OXOMATA. quemadmodum in Andocide 
de Myster. p. 3. ed. Steph. καί μοι λάξε xal 
ἀγάγνωδι αὑτῶν τὰ ὀνόματα. ONOMATA. 
Τούσϑε ᾿Ανδρόμαχος ἐμήνυσεν, ᾿Αλκιξιάδην, 
etc. Sio et ibi legendum, cum aute de- 
esset ONOMATA : paolo post enim recte 
babetur: καί μοι λάξε καὶ ἀνάγνωθι τὰ (vé- 
ματα αὐτῶν. ONOMATA. Tec, Τεῦκρος 
ἐμήνυσα, Φαῖδρον eto. et ila rursus p. 5. 
Quin et idem iteram defectus videtnr- 
esse p. 7. ejasdem Orationis, post voces 
καὶ αὐτοῖς ἀναγίγωσκα. ManxLawD, F. 
φροσήχων. In. Edit. min. TAVLoR. Co- 
dioes bene multi $ τις. ambigo, etrom 
prestet. utrumvis prseferas, semper post. 


sot 


ὕστατα ἀσπασάμενοι ᾽ τοὺς αὑτῶν οὕτω τὸν βίον τελευτή- 
σειαν. καὶ δὴ καὶ Διονυσόδωρος μεταπέμιεεται τὴν ἀδελ- 
qw» τὴν ἐμὴν εἰς τὸ δεσμωτήριον, γυναῖκα ἑαυτοῦ οὖσαν. 
᾿πσυϑομένη δ᾽ ἐκείνη ἀφικνεῖται, μέλαν ἦτε ἱμάτιον ἤμφιε- 
25 σμένη, ὡς εἰκὸς ἣν ἐπὶ τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς τοιαύτῃ συμφορᾷ 
κεχρημένῳ. ἐναντίον δὲ τῆς ἀδελφῆς τῆς ἐμῆς Διονυσόδωρος 
τώ τε οἰκεῖα τὸ “ἑαυτοῦ διέθετο, ὅπως αὐτῷ εδύκει, καὶ 
“περὶ ᾿Αγορώτου τούτου ἔλεγεν ὅτι αἴτιος ἣν τοῦ ϑανάτου, 
καὶ ἐπέσκηπτεν ἐμοὶ καὶ Διονυσίῳ τούτῳ, τῷ ἀδελφῷ τῷ 
αὑτοῦ, καὶ τοῖς φίλοις πᾶσι τιμωρεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ ᾿Αγόρα- 
τον" καὶ τῇ γυναικὶ τῇ αὑτοῦ ἐπέσκηπτε, νομίζων αὐτὴν 
80 κύειν ἐξ αὑτοῦ, Say γένηται αὐτῇ πραιδίον, φράδειν τῷ γε: 
γυμόνῳ ὅτι τὸν πατέρα αὐτοῦ Αγόρατος ἀπέκτεινε, καὶ 
κελεύειν τιμωρεῖν UtWáp αὑτοῦ ὡς φονέα ὄντα. ὡς οὖν ἀληθῆ 
λέγω, μάρτυρας τούτων παρέξομαι. 
MAPTYPEZ. 

i, Οὗτοι μὲν τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὑπ᾿ ᾿Αγορώτου 
πεογραφέντες ἀπέθανον" ἔπε! δὲ τούτους ἐκποδὼν ἑποιή- 410 
σαντο οἱ Τριάκοντα, σχεδὸν οἷμαι ὑμᾶς ἐπίστασθαι ὡς 

35 πολλὰ καὶ διὰ μετὰ ταῦτα τῇ πόλει ἐγένετο" ὧν οὗτος 
πάντων αἴτιός ἐστιν, ἀποκτείνας ἐκείνους. ἀνιῶμαι μὲν οὖν 
ὑπομιμνήσκων τὰς γεγενημένας συμφορὰς τῇ πόλει, ἀνώγκη 
δ᾽ ἐστὶν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἐν τῷ παρόντι καιρῷ; iy εἰδῆτε 
ὡς σφόδρα ὑμῖν * [μὴ] ἐλεεῖν προσήκει ᾿Αγόρατον. ἴστε μὲν 

3 ys À. 5 αὑτοῦ T. R. ὃ [μὴ] om. T. A. cix R. 


KATA ATOPATOT. 


) Tàec A. 


προσήκουσα anbaudiri debet ταύτην. Rztsg. 


Μέλαν T8 ἱμάτιον) TI. μέλαν γε ἱμάτιον. 
H. ὅτβρηλν. Forte, μέλαν ϑοιμάτιον : 


nempe, solennem illum babitum logubrem. 


Mox, pro τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς, scribe αὑτῆς. 
MasngxLAND. Aot 7s est delendum, aot 
den bsec im ( senteptia καὶ j 
vel διδακρυμένη (nam perinde est), aut καὶ 
αὐιγθοῦσα. Rziss. 

᾿Ανδρὶ αὑτῆς) Leg. ἀνδρὶ αὑτῆς. Tav- 
LOR. 

Αἵτιος ἦν} Malim aut 5 aut s», Rxrsx. 

'EXseiv] .Recte habet Cod. Stepb. μὴ 
ἐλεεῖν. Nam illa altera locutio per Iro- 
niam rarissima estin auctorenostro. Hsec 
familiarissima. Modo in saperioribos: 
Ὧν τούυν ἁπάντων τῶν κακῶν αἴτιος τῇ πόλι 
ἐγίνετο, καὶ οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνὸς αὐτὸν «σροσήκει ἐλε- 


εἴσθαι, x. T. Δ. Alque ita in oratione c. 
Eratostb. Ἥκει δ᾽ ὑμῖν ἐκεῖνος ὁ καιρὸς, iv ᾧ 
δεῖ συγγνώμην καὶ ἔλεον (43 εἶναι ἦν ταῖς ὑμε- 
τόραις γνώμαις. TAyLOR. Hsmoaccipienda 
ironice, malim tamen ante basi» addi uà 
vel ex. AuGER. 

Ως σφόδρα ὑμῖν ἰλεοῖν προσήκοι ᾿Αγόῤωτον 
Vitiosam esse hanc lectionem ποῦ opus est 
arguere: meliorem prxbet Codex Ste- 
phani μὴ ἐλθεῖν, quam nihil curasse vide- 
tnr Reiskius, cam de suo pr. it ovt 
ante vocem ἐλεεῖν, quod mihi quidem frigi- 
dem videtar. Vebhemeptius quoddam ver- 
bum requiritor ad aententise gravitatem ; 
forte in lectione, quam prsbet Margo 
Stepbani μὴ iui», bsec latet antiqua et 

8: ὡς σφόδρα ὑμῖν μισεῖν προσήκει 
Αγόρατον. Ita p. 147. v. 29. ed. Steph. 
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yup τοὺς ἐκ jvog τῶν πολιτῶν κομισϑέντας, οἷοι 
ἤσαν καὶ ὅσοι, καὶ οἵῳ ὀλέϑρῳ ὑπτὸ τῶν Τριώκοντα ὠπά- 
r d A A 3 3 p" e x ⸗ bud 
λοντο ἴστε δὲ τοὺς ἐξ Ἐλευσῖνος, ὡς πολλοὶ ταύτῃ τῇ 40 
^ 3 / . ⸗ A x 9 adi διὼ b 
συμφορῷ ἐχρήσαντο" μέμνησθε δὲ καὶ τοὺς ἐνθάδε Die τὸς 
ἰδίας ἔχϑρας ὠστωγομένους εἰς τὸ δεσμωτήριον. οἱ οὐδὲν 
κακὸν τὴν πόλιν ποιήσαντες ἢ ἐδοντο αἰσχίστῳ καὶ 
ἀκλεεστάτο᾽ ὀλέθρῳ ἀπόλλυσθαι, οἱ μὲν γονέας σφατέρους 
4 -— / , « 5 — 
αὐτῶν πρεσβύτας καταλιπόντες, οἵ ἤλπιζον ὑπὸ τῶν σφε- 
αὐτῶν παίδων γηροτρφησέπες; ἐπειδὴ τελευτήσαιεν 
τὸν Clov, ταφήσεσθαι, οἱ δὲ ἀδελφὰς ἀνεκδότους, οἱ δὲ τα» 194. 1 
411 δας μικροὺς πολλῆς ἔτι ϑερωτσδίας δεομένους. οὗς, ὦ ἄνδρες 
ἱκασταὶ, ποίαν Tiva οἴεσθε γνώμην περὶ τούτου ἔχειν, ἢ 
eroíay τινὰ dy ψῆφον ϑέσϑαι, εἰ ew ἐκείνοις 5 γένοιτο, aviro- 
στερηϑώτας διῶ "τοῦτον τῶν ἡδίστων ; ὅτι δὲ τὸ τείχη en 
/ A] € ὦ p" / / b! 
κατεσκάφη, καὶ αἱ νῆες τοῖς πολεμίοις παρεδόϑησαν, XL 6 
$ ν , Y , ν 3.» 
τῶ νεώρια καδϑηρέθη, καὶ Λακεδαιμόνιοι τὴν ἀκρόπολιν 
* ὑμῶν εἶχον, καὶ ἡ δύναμις ἅπασα τῆς πόλεως παρελύϑη, 
ὥςτε μηδὲν διαφέρειν τῆς ἐλαχίστης πόλεως τὴν πόλιν. ἡρὸς 
᾿ δὲ τούτοις τὰς ἰδιας οὐσίας ἀπωλέσατε, καὶ τὸ τελευταῖον 
συλλήξδην ἅπαντες ὑπὸ τῶν Τριάκοντα ἐκ τῆς πατρίδος 
3 ^ ^s , (o e » ow 9 δ Φ 
472 ἐξηλάϑητε. ταῦτα ἐκεῖνοι οἱ ὠγαϑοὶ ἄνδρες αἰσϑόμενοι σὐκ 
ἔφασαν ἐπιτρέψαι τὴν εἰρήνην, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ποιήσα- 10 
. EY Ἢ / 5 . ͵ p» 
σθαι" οὗς σὺ, ᾿Αγόρατε, ? βουλομένους ἀγαθόν τι πρᾶξαι 


1 γένοιντο T. A. 8 τούτων T. 3 τὰ om. T. A. 
4 ἡμῶν T. 8 Δρυλόμενος T. 

χϑὰ — οὖκ εἶ τις & διὰ τοῦτο μωσεῖν: "Eri δὲ] Sobandi a communi e superio- 
v. 39. οὐκ ἄξιον 2 ὦ Co, οὔτε ribus retetemdens μέμνεσθε. Ip. 

», οὔτε μισεῖν οὐδίγα. P. 159. v. 18. Tiv ὧν —— lic σόλοως — τῆς 

bwà πάντων τῶν στ φέλενς σὴν ebur] Molesta est 
θίντες ἀπελθεῖν. Antiphon p. 146. v. 1T. eadem vox toties in eadem sen- 
ἀποδείξω ὑμιῖν τοὺς κα Wu οὗ tentia. suepicor ultimam τὴν πόλιν esce a 


ja Paetenetum p. 982. 19. ed. Reisk. ὡς 
ὃς ἂν σοὶ δανείση, σεῦτον δημοσίᾳ μισεῖσϑαι 
«ἰροσήπει. ΒῚ ΟἹΤΒΗ. 

τιερὶ τυύνου] Mox dicit διὰ τούτων, per 
hes, nempe Agroretum οἱ σοὺς X X X. Hie 


Γίνοιννο) Madira 94mcvo. Tavton. Sab- ávín 


auditor τὸ θέσθαι τὴν Waren. 
Διὰ τοῦτον] Dedi. propter hunc, Agora- 
tem pota. υ εν. 


Glossatore Grammatico, nisi sapra, ὁ δό- 


osthenes "να ἄσασα τῆς αλεως mein, pre τῆς 
ARE- . 


seribendam sit τῆς πολιγρίας. 
LAND. 


Τούτοις τὰς] Videtar xal interposendum 
esse. RussE. 

Oc σὺ ᾿Αγόρατε, x. τ. ^.] Multa sustía 
hec commate, que mihi m mo- 


ywve. vent. i. Estod 73 οὔλοι usque ad oeuecam 


iageminatam, &yaler τί πρᾶξαι τῷ «όλει 
Te, μευνύσας αὐγοὺς ν᾽ «πόλει --- 
as) αἴττος al derdvrom τῦ πόλει τῶν nani» 
ed? γυγονηροεύνων : quoram omnia non sunt 
Grees. 4. istad Bevhiqutroe eto, est pras- 


ΚΑΤΑ APlOPATO'. 309 
τῇ πούλει ὠπέκτοινας, μῳύσας αὐτοὺς τῇ ^ πόλει ἐπειβου- 
λεύειν * [xai] τῷ πλήϑει τῷ ? ὑμετέρῳ, καὶ αἴτιος εἶ ὡπάν- 478 
τῶν τῇ πόλει τῶν κακῶν τῶν γεγενημένων. νῦν οὖν μνησθέν-- 
τες καὶ τῶν ἰδίων ἕκαστος δυστυχημάτων καὶ τῶν κοινῶν 
τῆς πσόλεως, τιμωρεῖσθε τὸν αἴτιον τούτων. : 

wk. Θαυμάξω δ᾽ ἔγωγε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 0 τί ποτε 
τολμήσει; πσρὸς ὑμᾶς ἀπολογεῖσθαι" δεῖ yop αὐτὸν ἀτσο- 
δεῖξαι, ὡς οὐ κατεμήνυσε τῶν οἰγδρῶν τούτων οὐδ᾽ αἴτιος 
αὐτοῖς ἐστὶ τοῦ θανάτου, “ὅπερ οὐκ ἂν δόναιτο σύδέπτοτο 
ἀποδεῖξαι. πρῶτον μὲν γὰρ TG ψηφίσματα αὐτοῦ τὰ ἐκ 
τῆς βουλῆς καὶ τοῦ δήμου καταμαρτυρεῖ. ; διαῤῥήδην ἄγο- 474 
ρεύοντα περὶ ὧν Αγόρατος κατείρηκεν᾽ ἔπειτα ἡ κρίσις, ἣν 
ἐκρίθη ἐπὶ τῶν Τριώκοντα καὶ ἀφείθη, διαρῥήδην λέγει, 


16 


20 


διότι φησὶν ἔδοξε τάληϑη εἰσαγγεῖλαι. 


δ. 9 
X0 peo: 


ἀνώγνωδ [τὰ ψηφίσμοωτα καὶ] 9 τὸς γραφάς. 


! βουλῇ R. A. 


3 [xa] om. T. R. A. 


3 ἡμετίρω R. A. 


4 ndy δύναιτο T. ὃ oix ἂν v. R. A. 


5 καί μοι... . . ygaqàc om. T. uncos om. R. A. 


, ter rem, sed hoc facilem medicinam reci- 
pit, legendo ὄουλομ νους, que verissima 
est lectio. 3. Falso id dicitar delationem 
Agorati bojusmodi esse, hos homines læi- 
βουλεύειν τῷ σλήθει. Infra enim: Δεῖ τοίνυν 
αὑτὸν ὡς δικαίως ἐμήνυσε ταῦτα, ἀπσοφαίνειν, 
ὁρῶν αὑτοὺς «ονηρὰ καὶ οὖκ ἐπιτήδεια τῷ Nan 
τῷ ὑμετίξω πράττοντας, οἴομαι δὲ οὐδ᾽ ἂν 
τοῦτο αὑτὸν ἐπιχειρῆσαι ἀποδεικνύναι. 4. De- 
Dique male usarpatur τῷ πλήθει T9 ὑμι8- 
τέρω, cum ad Agoratum orgtio converti- 
tur. Tavron. 

"AyaBóy τι πρᾶξαι τῇ πέλει] Forte, τὴν 
«λιν. Isocrates Panegyrico: ὅστις οὖν 
οἴεται τοὺς ἄλλους xoà πράξων ἀγαθόν. De- 
mostbenes Orat. σερὶ Zurrá£. τὴν πόλιν πρᾶ- 
ξαι ἀγαϑά. Lucas tamen Αοίοε. IX. 13. 
altera forma utitur: ὅσα κακὰ ἐποίησε τοῖς 
ἁγίοις σου. et Isocrates Orat. de Bigis, ad 
finem: et Xenophon Hellen. IV. p. 540. 
, ἐνόμισε καταπρᾶξαι dy τι τῇ πόλει ἀγαϑόγ. 
MARXLAND. FP. τὴν πόλιν. In Edit. min. 
Tavroz. Differre credo πρᾶξαι dyaSiy 
τὴν πόλιν, οἱ πρᾶξαι ἀγαθὸν τῇ πόλει. hoo 
significat m aliquod bonum conciliare, 
comparare, illud urbem aliquo bono afficere. 
Apimadv. Char. Apbrod. l. ii. e. vi. p. 191. 
D'OnvirLx. 

T» σόλει ἐπιβουλεύειν τῷ αλόϑει τῷ ὑμιε- 
γίρῳ" καὶ αἴτιος εἶ οἱο.] Ita interpuagen- 
dum post üerrípp, οἱ legendum, καὶ τῶ 


ὁ τὴν γραφὴν A. 


φλέθει : distinguit enim τὴν sólo & τῷ πλή- 
θω. exempla passim. Editio Vanderbeidii 
in Parenthesi male incladit bsec quataor 
vocabula, τῷ πλήθει τῷ b ὦ, quasi es- 
sent exegetioa tantum vocum 15 σόλδι. 
Sequitaor: καὶ αὕτιος εἶ ἁπάντων τῇ πόλει 
τῶν κακῶν τῶν γεγενημένων. aures eruditas 
lædet, nisi falior, hio ordo verboram. po- 
tior foret: xai αὕτιος εἴ ὡπάγτων τῶν κακῶν 


Raisx. 

Κἂν δύναιτο, 2. T. λ.] Delet huo Sehot- 
tus. Sed festinanter nimis, δὲ me audias. 
Lege : ὃ οὖκ ἂν δύναιτο οὐδέσονε ὁ παοδεῖξαι. 
Aliquatemus prseivit Soaliger. Vid. Leot. 
Lysiac. c. 19. TaxLom. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν δύ- 
ware οὐδ᾽ ἐπιδεῖξαι. Con. 

Αὐτοῦ] Quare iterum hoo deleat Sobot- 
tus plane nescio. TavrLon. Iia distin- 
gueudam: et νοϑεῦ αὑτοῦ κα-- 

j,non τὰ — αὐτοῦ. Par- 
va suot beo, fateor : sed bsec parva Virum 
magnam, Sobottum, in errorem induxe- 
rust, ot puteret ejiciendam esse vocem 
αὑτοῦ, quam tamen postulat seasus. Maa x- 
LAND. Cum Marklando facit Augerus. 
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YHOIZMATA. 


AYZIOT' 


? NOZIX. ᾿ΓΡΑΦΑΙ. 


c VoM 03 5 “ P" M / δ 5». ἃ » 
ως μὲν ouv οὐκ QCUUWEy αψεν, ουσενι ΤροΤΤὼ να! T. ἂν (0 O- 
9 


σῷ 9 /, ’ (v . 
476 δεῖξαι" δεῖ τοίνυν αὐτὸν ὡς δικαίως ἐμήνυσε ταυτὰ ἀποφαί- 


e€ m, 4 N s 3 3 ’ ad δὴ ^v 
VEI, gov auTOusg 7:09"po. Κῶ Οὐκ ἐπιτήδεια Τῶ μῷ TG 


ὑμετέρω πρώττοντας. οἴομαι “δ᾽ οὐδ᾽ ἂν 
ὑμετέρῳ πράττοντας. οἴομαι 


5, an N 
70UTO QXUTOYV 


3 / M / y A 4 
ἐπιχειρησαι͵ ὠποδεικνύναι. οὐ "yop δήπου, εἴ Ti κακὸν τὸν 26 


476 δημον τῶν ᾿Αϑηναΐων εἰργάσαντο; o Τριάκοντα, δεδιότες 


Ἁ ’ € 1 ^s 
px “καταλυϑείη ἂν o δῆμος, τιμωροῦντες ὑπὲρ τοῦ δήμου ἂν 
"Δ 55 9 4 N 4 7 
αὐτοὺς ὠὡπέκτειναν, ἀλλ᾽ οἰμαᾶι πολυ τοὐναντίον τούτου. 
' 3 » »y / * ^ 4? / 
(β΄. AAA. ἰσὼς φήσει ἄκων τοσαῦτα κακὼ ἐεργάσασϑαι. 


! ΨΉΦΙΣΜΑ. T. 
*Y om. T. 


ΨΗΦΙΣΜΑ. l'PAOH.] Ante bas voces 
MS. Stephani bene inserit, xal μοι ἀνά- 
. γνωθι. Pro ΨΉΦΙΣΜΑ vero, legendum 
ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ : duo enim erant, onum τῆς 
βουλῆς, alterum τοῦ δήμου, ot paulo ante 
dizit. rPAeH autem est χρίσις seu Con- 
sultum τῶν XX X. cujus particulam modo 
citaverat, Διότι ἔδοξε eto. MARKLAND. In 
vulgatis locus hio sio circumfertur. sic- 
αγγεῖλαι. ΨΉΦΙΣΜΑ. ΓΡΑΦΗ. ὡς μεὲν οὖν. 
Ego collatis inter se codicum lectionibus 
banc conflavi, quam arbitror a vera Lysise 
manu proxime abesse: εἰσαγγεῖλαι. xai 
piti ἀνάγγωθι τὰ ψηφίσματα καὶ τὰς γραφάς. 
ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ. ΓΡΑΦΑΙ͂. Qe μεὲν οὖν ---- In 
plurali dixit τὰς γραφὰς et ΓΡΑΦΑΙ. Vo- 
cabulum γραφὴ h. l. ἃ Lysia sensa rarius- 
culo asurpatum est pro ἀπογραφή. — Desi- 
goat illos duos indices ab Agorato, id quod 
e superioribus constat, alium post aliam, 
exbibitos, in quibus persoripserat nomina 
& se delatorum, Paulo post, sub exitum 
hujus paginse recurrit voc. γραφὴ hoc sensu 
índicis, d' uneNiste, Rarsx. Hio γραφὴ in- 
terpretor sententia judicum, cum vulgo 
intelligi debeat libellus accusatorius. Av- 
GER. 

Tavra) Malim πάντας. delatos a se cun- 
€tos merito delatos esse. Rxisx. 

Αὐτοὺς] Np. illos quos detulit Agora- 
tus. AvoER. 

Οἴομιαι x. τ. Δ. TI. οἵομκαι δὲ οὐδ᾽ ἂν 
τοῦτο αὑτὸν ἐπιχειρῆσαι ἀποδεικνύναι. Ἡ. 
STEPHAN. Conr. TAvron. 

Οὐ yàp δήπου x, 7.5.) Recte jam tandem 
Schottus sustalit otiosum istod ὁ δῆμος. 
Minus tamen recte interpres, qui in ejus 
verba semper fere jurat, ὁ δῆμος τιμωροῦν- 
TK. Utrique communiter etíam deletis 
delendis imposoit hujus loci prava distin- 
otio. Emendabit lector nasutos mecum : 


* TNOXIZ om, T. R. A. 
5 γοῦτό γε R. τοῦτον T. 


? rPAeH T. A. 
5 χαταλυϑείησαν, ὁ T. 


Οὐ yàg δήπου, a] τι κακὸν τὸν δῆμον τῶν ᾿Α95- 
γαίων εἰργάσαντο, οἱ τριάκοντα, δεδιότες μὴ 
e—— [καταλυθοίη ἂν ὁ δῆμος, in 

it. min.], τιμωροῦγτες ὑπὲρ τοῦ δήμου ἂν 
αὑτοὺς ἀπέκτειναν. TAvon. Lego οἱ di- 
stingao : οὐ γὰρ δήπου, εἶ τι κακὸν τὸν δῆμον 
τῶν ᾿Αθηγαίων εἰργάσαντο, οἱ Τριάκοντα, δε- 
διότες μὴ καταλυθείη ἂν ὁ δῆμος, τιμωροῦντες 
ὑπὲρ τοῦ δήμου ἂν αὑτοὺς ἀπέκτειναν. εἰ enim 
isti populum (vel, statum popularem ) Athe- 
niensem in re qualibet lesissent, Triginta- 
tiri non punissent eos morte, popularis sta- 


| tus gratia, vel metu ne Democratia dissol- 


veretur: immo contra, muneribus eos af- 
fecissent, 'O δῆμοος est Democratia, status 
popnlaris. ubique occurrit tum apud No- 
strum, tam JEscbinem, Lyourgum, Diog. 
Lsertium, etc. Male has voces delet 
Schottas, par buic mendum Orat. XIX. 
ubi pro οήθησαν Stephanus restituit οήϑη 
dv. Moz, pro εἶτα δὲ xal ἐκεῖνο μεμνῆσθαι, 
forte scribendum δεῖ, Vulgata tamen ferri 
petest. ManxrLAwDp. Ego locam hunc in 
vulgatis a mala interpuuctione uniasque 
litere redundantia misere affectom, ad 
mentem Marklandi, a quo feliciter saua- 
tus est, restitui. Rzrsk. 

Eleyázarro] Redit ad delatos ab Ago- 
rato. γεν. 

Τοὐναντίον τούτου] Occisi sunt scil. e 
contrario, quod salutaria reipublice con- 
silia agitabant, cautamque ibant, ne li- 
bertas publics jugalaretur. "Vel sio po- 
tius: Imo vero plurimi eos fecissent, et 
bonoribus suxissent, ob stadium patriam 
pessumdandi. Ipza. 

Τοσαῦτα) Graviter dictum. Nam cam 
haud sit inconsentaneum, aliquem impru- 
dentem et invitum aliquando labi, errore 
suo, alienove impulsu, tom est admodom 
iImprobabile,eom invitum ssepe raere. con- 


ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ. 
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ri Y οὐκ ε οἴμοι; ω ὦ ἄνδρες ὡικασταὶ, οὐδ᾽ δ αν τις ὑμᾶς ὡς 
a, ἄκων μεγάλα κακαὶ ἐργάσηται; ὧν μὴ οἷόν TE 76 


30 νέσϑαι € ἐστὶν ὑπερβολήν, οὐ τούτου ἕνεκα OU δεῖν U 


pas ὠμύ- 


vec dau. εἶτα δὲ καὶ ! ἐκείνων μεμνῆσθαι; ὅ 07; im Αγοράτῳ 


τούτῳ, ποὺ εἰς τὴν βουλὴν κομισθῆναι, ὅ ὅτ᾽ ἐπὶ τοῦ ) βωμοῦ 47] 


ro Μουνυχιάσι, mw ivan καὶ γῶρ πλοῖα παρεσκεύα- 
στο καὶ *oi] € ἐγγυηταὶ ἕτοιμοι ἦσαν συναταιένοι. καίτοι εἰ 
ἐκείνοις ἐπείθου καὶ ἠθέλησας 8 EX ASUC QU pir ἐκείνων, οὔτ᾽ 
dy ἑκὼν οὔτε ἄκων τοσούτους ᾿Αϑηναίους ἀπέκτεινας" νῦν 
86 δὲ πεισϑεὶς ὑφ᾽ ὧν τότε ἐπείσϑης, εἰ τῶν στρατηγῶν καὶ 


τῶν 
παρ αὐτῶν ^ dire 


“ταξιάρχων τὰ ὀνόματα μόνον εἴποις, μέγα T4 (0U 
ασίϑαι. σύκουν τούτου ἕνεκα δεῖ 


σε 


παρ ἡμῶν συγγνώμης τὸς τυχεῖν, ἐπεὶ οὐδὲ ὃ ἐκεῖνοι 5 
y 
σου οὐδεμιᾶς ἐτυχον, οὗς σὺ ἀπέκτεινας. καὶ Ἱσπίας μὲν 


0 Θάσιος καὶ Ξενοφῶν ὁ Ix 


τούτῳ ὑπὸ τῆς βουλῆς μετεπέμφϑησαν, οὗ οὗτοι μὲν ὠπέθανον, 418 


i&UG, οἵ ἐπὶ TU αὐτῇ αἰτίᾳ 


40 ὁ μὲν στρεβλωϑεὶς, Ξενοφῶν, ὁ δὲ δ΄ ἱπ: πίας κ ἃ ἃ ἃ δ ότι 


1 ἐκεῖνο T. R. A. . 
4 δμυσράξισθα, A. 


ira vero, quo sepius pecoet, boe certius 
— eum dala opera peccare volentem. 
DEM. 

—— TI. ὑπερβολήν. H.STzPnAN. 
Οὐ τεύτευ ὕνεκα οὐ δεῖν ὑμεῶς ἀμύνεσθαι] 

Idem est ae si dixisset: oU. οἴομαι δεῖν 
ὑμᾶς διὰ τοῦτο οὐκ ἀμύνεσθαι. non. autume 
vos ideo oportere &ltienem omittere.  De- 
Bique sitne ov δεῖν, nt est in libris, servan- 
dam, 2a οὐδὲ δεῖν legendus, in medio relin. 
quam, et nil magnopere interest. Ratsx. 

Βἶτα δὲ καὶ] Era δοῖ xai. Cow. 

Μεριϑῆσθαι!) Ἐ. Μέμνεησθε. TAYLOR. 
Hend repagoabo. verum neque in γὰ]- 
δια video, quod obstet, Aot enim petest 
inünitivus bio pro more solito Grseoorum 
accipi pro imperativo, ubi δεῖ eabeuditur, 
sat potest ἃ commani e superioribus re- 
pes s φἴορμιαι ὑμᾶς. Grbiiror vos meminises. 

ve» poseit ferri, sequipollens τῶ ἐκείνου 
iu singulari. seminisse iliius, qued statim 
seguitar.. Rxrsx. Sob. οἶμαι ὑμᾶς. ÀAU- 
OB. 

Kal ἐγγυνταὶ ἔτωμοι) Soribe, xai οἱ ἐγ. 
yveTal, ut supra et infra. Paulo eate, di- 
stinguendwam pestéounuy ri, non post ixá- 
Ore. MARELAND. 

διωνφάξεσθαι) Lope, SumpitsrSa,, ἐξ 
consecuturum esse. Ipgw. 

Καριεὺς Nullus foit demus Καρία in At- 


3 [94] om. T. uncos om. R. A. 
5*1goría c οὕτω" διότι T. R. A. 


3 ταξιαρχῶν T. R. A. 


lica, onde gentile formari possit. Καριούς. 
Tu lege meo periculo Ἰχαριεὺς ἃ pago eeu 
demo 'Ixaela, ἃ quo gentile "xagusi; inve- 
nitar aped Demosthen. c. Conon. et de 
illo demo, quem alii Ἰκάριον, alii Ἰκαρίων 
vooast, marmoris Arundeliaai Chrenioon 
loquiter pag. 3. lin. 55. tum Harpoorstio, 
Stephanas, Seidas, et alii. Parxzm. 
Vide quoqne Meursium de Pagis. Tav- 
LOB. 

Οὕτω) Si fas sit non omnia scire, sit 
istad portentum inter ea, quse juxta sciam 
oom maxime insoientibus. Inzw. Eodem 
modo: seil. questioni sabjectas. sed vocem 
οὕτω mibi suspeotam reddunt Distributiva 
ista μὲν et 33, quse Dissimilitudinem ali- 
quam ponarum i»nuere videntur. Modus 
aliquis supplicii, quod patiebatur Hip- 
pias, forte latet sub ista voce. Vide Pol- 
lacem VIII. 7. segm. 71. ubi recenset in- 
strumenta, carnificis, qum erant ξίφος, βμ- 
x5 τύμπανον, φάρμακον, κώνειον. Plura 
vide apad Arietophanem ia Ranis. Manx- 
LAND. Miror ambos hosce viros doclis- 
sianos in re plana et obvia esitaare, et de 
obsouritate queri, et inscitiam suam fateri, 
neque reoordari eorum, qua bene norant, 
et alibi recte ipsi trediderant. Velim 
omnes aueterum Gresceram lodos sele- 
bresos ita esee planos et expeditos, atque 
3r 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


3 3 * 8/ " - ’ .- 
479 ' οὐκ ἄξιοι ἐδόκουν τοῖς Τριάκοντα σωτηρίας εἰναι! ---- οὐ- 


’ 3 3 NV 9? 
δένα γὰρ ᾿Αϑηναίων ἀπσώλλυσαν --- ᾿Αγόρατος δὲ ἀφείθη, 
9 / / . 
διότι ἐδόκει ἐκείνοις τὸ ἥδιστα πεισοιηκέναι. 
/ 9 , 9 9 « N ? , 3 * 
ιγ΄. ᾿Ακούω δ᾽ αὐτὸν καὶ εἰς Μενέστρατον ἀναφέρειν τι 
X ^ ^ 3A Y 2 ^v 
περὶ τῶν * γραφῶν τούτων. TO δὲ τοῦ Μενεστράτου πρῶγμα 
^  » e^ 
τοιοῦτον ἐγένετο ὁ Μενέστρατος οὗτος ἀπεγραφη ὑπὸ τοῦ 


᾿Αγοράώτου καὶ συλληφϑεὶς ἐδέδετο" ᾿Αγνόδωρος δ᾽ ἥν ᾽Αμ- 135.1 


« / ^v 
Φιτροπαιεὺς, δημότης τοῦ Μενεστράτου, Κριτίου κηδεστὴς 
^ e / Ἁ ' j 
TOU τῶν —— οὑτοσὶ οὖν, ὅτε ἡ ἐκκλησία ὃ Μουνυχιώ- 


3 [d 
σιν EV τῷ 


εώτρῳ “ἐγίνετο, ἅμα μὲν βουλόμενος τὸν Mevé- 


στρατὸν σωθῆναι, ἅμα δὲ ὡς πλείστους ἀπογραφέντας 


4 3 M 
480 ὠπολέσϑαι, παράγει αὐτὸν εἰς τὸν δῆμον, καὶ ἢ εὑρίσκον- 


ῖι “ἷ Ν M / N v 
TO αὐτῷ κατὰ TO ψήφισμα τουτὶ ἄδειαν. 


ὙΨΗΦΙΣΜΑ. 


ἐπειδὴ δὲ τοῦτο τὸ ψήφισμα ἐγένετο, μηνύει ὁ Μενέστρατος ὃ 


Dd οὐκ ἂν ἄξιοι τ. οὗκ ἀνάξιοι R. 


! ἐγένετο T. R. A. 


hio est. οὕτως ἀποθνήσκειν, cam opponitur 
εβλωθεὶς d «σοϑνήσκειν, idem est atque 


Té στ 


simpliciter morti dari, sine premisso tor- . 


mentorum cruciatu. οὕτως idem est atque 
ἁπλῶς, vulgari mortis genere, quo pleri- 
que interimuntur, qui supplicio capitis 
luunt. v. Herodot. p. 119. 11. edit. Gro- 
nov. Aristopbanis Ranas v. 638. Mark- 
Jend. ad Demosth. Midiasam p. 89. 6. 
Ego ipse quoque hoo de usa particolse 
οὕτως, ni fallor, ad Polybiam admonoi, et 
exempla plora contuli. Risk. ovre, sim- 
plici mortis genere, sive tormentis. Av- 
GER. 

Οὐκ à» ἄξιοι] Tstud ἂν est in hoc loco 
importanissimum et recte abest ἃ Coisl. 
eodice. TAvLon. Esse à» b. l. importa- 
nissimum aienti Tayloro largior equidem, 
nego tamen, quod ille ait, recte a Coislin. 
abesse. Doo vocabula ἂν 4fiw ἰο unum 
ἀνάξιοι erant contrahenda. — Xenopboo et 
Hippias videbantur triginta tyrannis non 
indigni, qui servarentur propterea, quod 
eivem Atheniensem nollum pessumdedis- 
sent sua delatione. Non indigni sulate sunt 
bomines fragi. Hi videbantur illi duo ty- 
ranvis esse (sic). propterea de medio eos 
tollebant. nam hominem frugi, digsum vi- 
talibus auris, non poterant pati quenquam 
soperesse. Rr:sx. — 

Ααώλλυσαν) Hi duo nempe modo di- 


eti, Xenophon et Hippias, nemini causam 


5 εὑρίσπων τε T. 


8 ἀπ $» A. 3 iy Mew. T. 


6 ΨΉΦΙΣΜΑ. om. T. 


exitii dennnciationo sua attolerant, ἢ. e. 
neminem indicaverant, Ipza. 

᾿Αμφιτροιαιεὺς)Ὶ ᾿Αμφοτροαγαιεὺς, Ald. 
Coisl. Κυφισιᾶσιν ἕτερον ἀγρὸν, 'Ap φιτρο- 
φῆσιν ἐργαστήρια δύο. /Escb. c. Timarcb. 
TATLoR. 

Ἐν Μουνγυχιάσιν] Lege Μουνυχιάσιν abs- 
que ἐν, αἱ semper alibi solet noster, atque 
uti legebat quoque Ald. Vid. Duker. ad 
Thocyd. 11]. 92. Ipxa. 

ὑ ] Rectius εὑρίσκει, [vel εὕρισκε. 

In Edit. min.).Ipxm. Lego: καὶ εὕρισκά 
γε (vel εὑρίσκετο) αὐτῷ κατὰ τὸ ψήφισμα 
τουτὶ ἄδειαν. ΦΉΦΙΣΜΑ. Ἐπειδὰν δὲ τοῦτο 
τὸ ψάφισμα ἐγένετο, etc. Andocides de 
Myster. p. 5. Τεῦκρος ἦλθε Μεγαρόϑεν ἄδειαν 
ὑ . In Stephani Edit. deest ΨΗΦΙ- 

ZMA, quod in euam inseruit Vanderheidius, 
ex conjectura, opinor. certissimam tamea 
restitationem pato. Mox sic distingue et 
lege: ἀληθξ εἰσαγγεῖλαι" ὑμεῖς δὲ «ολλῶ 


ω ὕστερον λαξόντες, ἐν “, ὡς ἀν- 
δροφόνον ὄντα, ϑάνατον δικαίως καταψαφισά- 
μένοι, τῷ δημίω “σαρόδοτε' καὶ à αγίς 


σθη. Schottus quoque conjicerat τῷ δημίω, 
carnifici, pro τῷ Siue. MARELAND. Duo 
vocabula, iu vulgatis b. |. versantia sigi- 
σκων τῇ, in unum εὑρίσπονται contraxi. im- 
petrant, quoquo modo, quaqua arte vel 
fraude obtinent, ut ej venia spiritas dare- 
tur. Critias puta, et Hsgnodorus, iisque 
dediti, Rzrsx. . un 


ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ͂. 
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καὶ προσαπογράφει ἑτόρους τῶν πολιτῶν. τοῦτον μέντοι οἱ 
μὲν Τριάκοντα ἀφεῖσαν, ὥςπερ ᾿Αγόρατον τουτονὶ, δόξαντα 
᾿ἀληϑή εἰσαγγεῖλαι" ὑμεῖς S πολλῷ χρόνῳ ὕστερον λα- 
βόντες ἐν δικαστηρίῳ ὡς ἀνδροφόνον ὄντα, ϑάνατον δ καίως 


/ ' 
καταψηφισάμενοι, 
’ / » 3? D . 

γίσθη. καΐτοι εἰ 
/ » - 4 ͵ 
10 καίως ἀποθανεῖται, “ὃς γε τὸν 


τῷ "δημίῳ παρέδοτε, καὶ ἀπτετυμισα- 
$ 4 ὸ . 


/, 
ὅτε Μενέστρατον ἐπ᾿ ἃς 


. v 62 X tv ," ἽΝ «€ — V / 
æirioçc “εκείνῳ ἐστι TOU ϑανάτου, καὶ τοῖς ὑπσὸ Μενεστράτου 
3 ^" / ? / ^ e ? / 9 
απογραφεῖσι Tig αἰτιώτερος ἢ ὁ εἰς τοιαύτην ἀνώγκην 
; Ἵν ὦ 


3 ^s 
ἐκεῖνον καταστησας; 


ιδ΄, ᾿Ανόμοιος δέ μοι δοκεῖ ᾿Αριστοφάνει γενέσϑαι τῷ 
Χολλίδη, ὃς ἐγγυητὴς τότε τούτου ἐγένετο καὶ TÀ πλοῖα 


/ / 
wopacxtuacac Mouvuy iaa iy 
/ Ἁ 3, 
τούτου. καὶ τό γε &T 


e7 *» "^ N 
ἔτοιμος ἣν CUVEXTTAEIV ETGO 


, / ^N^ 5 / x» ? ἃ ,? v ΑΛ 9 ΄ 
15 Αϑηναίων οὐδένα ἀτσώλεσας oUT ὧν αὐτὸς ὃ συ εἰς τοιούτους 
/ Led X A N ^ M ^ 
κινδύνους κατέστης᾽ νῦν δὲ καὶ τὸν σωτῆρα τὸν σαυτοῦ 


ἐτόλμησας ἀπογράψαι, καὶ 


1 ráAn05 Α. 


9^» 7 ν᾽,» M 
ἀπέγραψας καὶ EX&IVOV καὶ 


3 δήμω T. 


8 ἐκεῖγος δικαίως ἀπέϑανεν, ἤπου "A. πολὺ δικαιότερον ἀποθαγεῖται A. 


4 ὥςτε T. R. 


5 χε om. A. 


ὁ ἐκείνω τε αἵτιος ἦν τ. 9., X. T. 0. M. ἀπογραφεῖσι. Τίς γὰρ ἂν ἄλλος αἰτιώτερος A. 


7 ἐκείνω ἢ. A. 
Τῷ δήμῳ) F. τῷ δημίω. ὅσηοττ, Quod 
δὰ veritatem Ραίοτο accedit. TAvros. 
"Exsisoc ἀπέθανεν) Videtur δικαίως inter- 
ponendum. Universe mallem hano sen- 
tentiam sio enuncialam fuisse : καίτοι εἰ 
ἐκεῖνος (Menestratus) δικαίως ἀπέθανεν (ἀπέ. 
Sant δὲ δικαίως) ἥφου ᾿Αγόρατός γε πολὺ δὶ» 
καιότερον ἀποθαγεῖται, ὅς γε τὸν Μενέστρατον 
deroyeá [ac ἐκείνω τε αἵτιος τοῦ ϑωνάτου χατ- 
ἔστη, καὶ τοῖς ὑπὸ Μενιστράτου ἀπογραφεῖ- 
σι. τίς γὰρ ἂν ἄλλος εἴη αἰ τιώτερος —. RIIS. 
- Χολλίδη) Vel Χολλείδη, Nam atroque 
modo scribitur pro temporum ratione di- 
versitateque exarspdi. V. Harpoor. et 
Maussac., Meursiam et Sponium de pagis 
Attic., ex. Aristopb. Acbato. 405., De- 
mosth. o. 'Theoerin., Steph. Byrantin., 
Reines. Inscript. II. 69., Prid. ad Marm. 
Oxon. p. 83. Tavron. Χολλείδῃ legisse 
videtur Harpocration: XexAsidai, Αὐσίας" 
δῆριος τῆς Λεοντίδος. sed corrigendum vide- 
(αν Χολλίδαι. Vido Valesium ad locum: 
et Casaubonum ad Diog. Laertium Pla- 
tone. Demosthenes adv. Lacrili ITaeaye. 
Δινύσιος Δημοκπρατίδου Χολλίϑης, MAnx- 


? σὺ om. T. R. A. 


9 ἐπέτριψας R. 


LAND. 

Ἐπ᾽ ἐκεῖνον) Ἐπ᾿ ἐκείνω. SCALiG. Cour. 
Quod multo melius. Tavrom. Soriben- 
dum forte ἐκείνῳ. et quantum in ipso erat, 
servatusfuisses. Sio Orat. X XVIII. ἀλλὰ, 
τὸ ἐπὶ τούτοις εἶναι, ly τοῖς δειγοτάτοις κιν- 
δύνοις καϑεστήκατε: quantum ἐπ his fuit. 
Thucydides VIII. segm. 48. καὶ τὸ piv 
ἐπ᾿ ἐκείνοις εἶναι. Lucianus Hermot. p. 
506. ὅσον γοῦν ἐπ᾽ ἐκείνω : ita legendum 
pro ὅσω. Vide ad Orat. XV. Thucydides 
vero IV. 98. ixDaviy ἥντινα βούλεται δύνα» 
μιν λαβίντα, τὸ lel σφᾶς εἶναι, ἐπιχειρεῖν" 
ubi tamen Scholiastes notat, Antyllom, 
veterem Criticum, legisse iei σφίσι. X e- 
nopbon Hellen. [1]. p. 504. ὥςτε τὸ μεὲν 
ie! ἐκείνοις εἶναι, ἀπολώλατε. Manx- 
LAMD. Vid. tamen Not. Porson. δὰ 
Orest. v. 1538. 

"Aeríyea ac] ᾿Επίγραψας. Ald. continuo 
fere errore. Vide quse diximus de hac 
voce ad principium orationis superioris. 
᾿Ασογράψας, Coisl. Tavron. Dedi de 
meo ἐπέτριψας, pessumdedisti, pro vulgari 
ἀπίγραψας. Raisk..— Vel ἀπέκτεινας. 


7 Lo 3 / / . 
ἐκεῖνος ἀπέϑανεν, ἥπου Ανγορατος γε M- 481 
/ 


ΜΠ -’ νυ, Voy 5» A 
ἐκεῖνον εἰναι ἐσωώϑης, καὶ OUT ἂν 492 


404 


AYZIOT . 


τοὺς ἄλλους δγγυητώς. τοῦτον μέντοι ὡς οὐ καλῶς Αθηναῖον 


483 ὄντα ἐξούλοντό τινες βασωνισϑῆνωι, καὶ τουτὶ τὸ ψήφισμα 


τὸν δῆμον ἀναιτείϑουσι ! ψηφίσασϑαι. 


ΨΨΗΦΙΣΜΑ. 


Ν ^v / / e 99 / c , 
μετα τοῦτο τοῖνυν προσιόντες τῷ  ApiGTOQUUEL οἱ σρατ- 
Y , , 9 ^v “ N 
τοντες τότε τὰ πράγματα ἐδέοντο αὐτοῦ κατειπεῖν καὶ 

/ N Ν vài / 3 / ^» ⸗ A 
σώξεσϑαι, καὶ μὴ κινδυνεύειν ὠγωνισώμενον τῆς ξενίας τοὶ 20 
» " V 3 Ll , . ej Ny 
ἐσχατα "red tiv. ὁ δὲ οὐκ ἔφη οὐδέποτε" οὕτω χρηστὸς ἣν 

N M M M v Ἃ e 39 / 
καὶ περι τοὺς δεδεμένους καὶ arto) TOV δῆμον τῶν Αθηναίων, 

e ej, ^v “ Lu ^ NV Δ 
ὥςτε εἵλετο μᾶλλον ὠποϑανεῖν ἢ κατειπεῖν καὶ ἀδίκως 
M / ? /— »"» Y ⸗ NV SN “ 5 / 
TWOG ἀπολέσαι. εκειγνος μὲν Τοίνυν καὶ υσὸο σοὺ a3 oXXU- 


N99 ^ 4 M 
484 μᾶνος TOIQUTOG AM ἐγένετο, Κρ 


Ξενοφῶν 0 στρεβλωϑ εὶς καὶ 


Ἱππίας ὁ Θάσιος" σὺ δ᾽ οὐδὲν τοῖς ἀνδρώσιν ἐκείγοις συνει- 
dus, τοισϑεὶς δὲ ὡς σύ γε, ἂν ἐκεῖνοι ἀπτόλωνται, μεϑέξεις 25 


! ψηφίζεσθαι T. R. A. 
? οὐδέποτε ποιήσειν. οὕτω À. 


Τοῦτον] Aristophanem puta Chollidem. 
Rrrsx. So.Aristophanem, malim ἐκεῖνον. 
AvOER. 

Ὡς οὗ καλῶς ᾿Αϑηνεῖον ὄντα } Lege : ὡς οὐ 
παϑαρῶς ᾿Αϑηναῖον ὄντα. ἴιαοΐδη. in Ti- 
mon. Τύστεις ἐλευθέρους οὐ κα ὃ ap c ἐλεύ- 
Θέρος οὐδ᾽ ἀστὸς ὧν. Liban. in vita De- 
sposthenis: τὸ μητρῶον γένος τοῦ ῥήτορος, 
οὖκ ἦν καϑαρῶς ᾿Αττικός. Ἠεϊϊ!οάοτυα A- 
Whiiopie. initio: ἦν δὲ οὐ πολέμου καθαροῦ τὰ 
φαινόμενα σύμβολα, ἀλλ᾽ ἀνεμεέμιωντο na) 
εὐωχίας λείψανα. TAYLOR. ; τοῦ 
τον μέντοι, ὡς οὐκ ἄλλως ( vel οὐχ ὅλως) ᾿Αθη- 
velie ovra, ἐξούλοντό᾽ τινες βασανισθῆναι καὶ 
τουτὶ τὸ ψόφισμα τὸν δῆμεσν ἀνα πείθευσι {5 
φίζεσθκι. ΨΉΦΙΣΜΑ. Μετὰ τοῦτο elo. 
hunc igitur, utpote ceteroquin (vel, omni- 
we) mon Atheniensem, voluerunt nonnulli 
questioni subjici, etc. Civis enim Atbe- 
niensis tormento subjici per leges nen pe- 
tuit, ut supra narrat Noster : tametsi De- 
mostbeoes de Cor. dissestire videatur, in 
hietoris Antiphontís, quem Athenienses 
στνρεβλώσαντεο occiderunt : si tamen isto 
Civis revera fait, et non. hoc nomine ab 
JKschine falso dotatus, ad isvidiam De- 
mostheni faciendam, Vide et Andocidem 
de Myster. p. T. Sed ad Lysiam. 
βεσανισθᾶνει prior lectio erat m 
«qued vult, opinor, χατωγνωσθῆναι, conde- 
9mari et hoc verom videtur. Ktermm re- 
stitui vocem ΨΉΦΙΣΜΑ: quim omissie adec 
usitata est, ut bis acciderit in una pagiua 


3 ΦΗΦΙΣΜΑ. om. T. 
4 sai ὁ &. T. A. 


Lycurgi, p. 165. Edit. Steph. lin 9. post 
verbum , et lin. 30. post vocem 
ψήφισμα. — Sequitur : ὁ δὲ οὐκ ἔφη οὐδέποτε" 
iotellige, xactesi d». ille autem pertina- 
citer affirmavit «e nu delstorem fore. 
MARELAND. Καλῶς bene habet, idemque 
b. !. valet atque καθαρῶς. Risk. 

Βασανισθῆναι] KarayrecS nu, et deinde 

Scarre. Et heo postre- 
mum forte recte se habet. Medo enim 
ἀγωνισάμεδιον τῆς ξονίας. Tavron. 

Οὐδένοτε} Post οὐδέποτε videtur «ποιή» 
σειν deesse. Rzisn. 

᾿Βκεῖνος adv τοίνυν καὶ ὑενὸ σοῦ} Post καὶ 
videtar αὑτὸς deeese. Inga. 

Καὶ ὁ πωιοφῶν d στρεβλωθεςς, nai "Imelnc à 
Oir] Si Hippias ὁ Θάσιος, quare nea 
καὶ Ἐενοφῶν ὁ Kaegcsoc oet ule 1 mieem 
ni ista vox exciderit. et itg ees receusoit 


LAND. 
Μεϑέξοις τῆς τ πολιτείας) Legeaedem 
videter τῆς τότο πολιτώας: ut Orat. XVI. 
οὐδὲ μιατέσχιν τὸς Tóvs πολετοίας, Sepra 
$ao Orstione : τοῖς τότο κα- 
ιστειρεένοις πράγμασι. | Dion. Halioarnes- 
sensis Libello ers? τῆς AnjorÓ. δεωότετναος: 
συγαρίνει τὴν ἐπὶ νῶν προγόνων πολιτείαν và 
τότε καϑοστώση. φηκόθυσ, ὁπεχμράφε: 
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τῆς ἷτε πολιτείας καϑισταμένης, ἀπέγραφες καὶ ἀποί- 485 
κτονας ᾿Αϑηναίων πολλοὺς καὶ ὠγαδούς. 

ιε΄. Βούλομαι δ᾽ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, δπιδεῖξαι οἵων 
ἀνδρῶν ὑπ᾿ ᾿Αγορώτου ἀπεστέρησθε. εἰ μὲν * οὖν οὐ ππολλοὶ 
ἤσαν, κα ἕκαστον dy περὶ αὐτῶν ἠκούετε, νῦν δὲ συλλήδδην 
περὶ πάντων. οἱ μὲν yap στρατηγήσαντες ὑμῖν πολλάκις 

30 μείδω τὴν πόλιν τοῖς διαδεχομένοις στρατηγοῖς παρεδίδοσαν" 486 
οἱ δὲ ἑτέρας μεγάλας ἀρχὲς ἄρξαντες καὶ τριηραρχίας 
πολλὲς τριηραρχήσαντες “οὐδεπώποτε ὑφ᾽ ὑμῶν οὐδεμίαν 
αἰτίαν αἰσχρῶν ἔσχον. οἱ δ᾽ αὐτῶν περιγενόμενοι καὶ σω- 
ϑέντες, οὗς οὗτος μὲν ὠπέκτεινεν ὠμῶς καὶ ϑάνατος αὐτῶν 
. κατεγνώσθη, ἡ δὲ τύχη καὶ ὁ δαίμων περιεποίησε' φυ- 
γόντες * ydo ἐνθένδε, καὶ οὐ συλληφθέντες οὐδὲ ὑπομείναντες 


ΚΑΤΑ ATOPATOT. 


1 χόνε R. A. 5 οὗν om. T. B. A. ? οὐδεανώπονε οὐδ᾽ ὑφ᾽ 0. οὐδερείαν τὴν αὑτίαν T. 


4 [yàp] R. om. A. 


wal ἀᾳίχτεινας etc. soribe, ἀπέγραφες xai 


h. e. vobis delegantibus, a vobis in comi» 
derísruvae, detulisti et occidisti. Mox di- 


stipgue : οἱ μὲν γὰρ στρατηγήσαντες ὑμῖν 
φολλάκις, μείζω τὴν —*— «αρεδίδοσαν. 
Deinde: οἱ 3' αὑτῶν περιγενόμενοι καὶ σω» 
θέντες, οὕς οὗτος eto. Hao sunt arena 
sine calce: deost enim Verbum his Nonri- 
nativis. Lego et distioguo: oi δ᾽ αὐτῶν 
«σεριγενόμενοι καὶ σωθέντες, (οὗς οὗτος deré- 
xT809) ὠμῶς, --- περιδηοίησε.) φυχόνγνες ἐν» 
θένδε, --- τιμῶνται ἀφ᾽ ὑμῶν, οἷο. Notavi 
sopra δὰ Orat. VIII. ἀπέκτεινον hio forte 
sumendum esse pro occidere voluit, sed, 
ut verum fatear, poto Lysiam scripsisee 
ἀπέκτεινεν ἂν ὁμιοίως, similiter occidisset, ni- 
si Fatum servasset.— Delevi γὰρ post φυ- 
9évrtc, Constractione ita postalante : nisi 
post σωθέντες intelligendum sit ἦσαν : quo 
tamen modo Lysias non solet scribere. 
τε. Ῥ. τότε. [ἡ Edit. min. TavLonR. 

'Amtypápc] Lege áo ἔγραφες. Innm. 

Εἰ μὲν oj) κὶ μὲν οὖν οὐ. Cow T. — Lysiam 
δὲ mescirem copelandae orationis paulo 
esse negligentiorem, suspicarer bio deesse 
sliquam copulam, et aot καὶ el μεὲν οὗ aut 
of εἰ μὲν ob leg. esse. Raisx. Nemo da- 
bitet, quin legi oporteat: εἰ μὲν οὖν o0 — 
hano eopulam requiri manifestum est, ne 
hialca sit oratio. StviTER. 

Περὶ πάντων) Soil. ἀκούσετε, aat ἀκούενο, 
ant ips. quorüm unum aliquod addi, quam 
sübeudir? malim. Raisz. 

Οἱ μὲν yàp, *. 7. ^.] Pusnge mecum hoc 
pacto: Ol μὲν yàp στραταγήσαντες ὑμῖν, 
song n. τ. 4. TAYLOR. 

Σνρμετηγήσαντεος ὑμῖν πολλάς] Cum vo- 
bis sepe Strategatu funeti fwistent. Vobis, 


tiis ereati Strategi, jussu vestro et aucto- 
ritate vestra legitime et rite constitoti. . 
sro áxie autem significat ilios boneres ab 
iis gestos faisse non semel, sed ssepenu- 
mero. Honores Athenis erant annui. Sed 
ioterdum iidem bonores ilsdem marda- 
bantur iterum atque iteram per annorum 
aliquot intervalla, aut per annos pleres 
continaebantur. ut Rem e. c. Mariue se- 
pties Consul factus est. JEschiaes fra- 
trem suum Polemerobum prediost Strate- 
gum esse jam in auaum tertiomn. qno si- 
gnificat, Strategatum ei ter, per annos tres 
continuos, fuisse delegatum. Hzrsz. 

IwSirW] E pevicalo jedici eoram 
XXX ixrannis. Ipzs. 

'AsínTus) Quoad voluntatem — scil. 
tametsi non quoad effectum. b, e. voloit 
occidere, tametsi res effectu caroit. ἴθ ΕΜ. 

QAA)] Dege opns. [Quos ile nihile- 
minus perdidi, i. e. quantum in se fuif. 
Porro ab eix οὗτος usque ad 
pareathesi aunt includenda, et delendum 
est yàp post φυγόντες. Im Edé. min.] 
TavLom. Mera hme est depravatio be- 
nx leotiosie, Vulgatarecte babet. Ran. 

Φυγόντες yàg ἐνθένδε] Inclusi conjunetio- 
nem yàg uncis, ut ioetilem et amputan- 
dam, et constraelion) efieientem. llla 
enim si servatur, necessario deest aliquid 
ia superiori membre, »eqae habent ili 
peminativi περιγενόμενοι οἱ σωθέντες prstdi- 
ealum, eui isnitastur. Soblato swiem 
γὰς, innituntar oannes hi neminetivi, velat 
füaloro communi, uni verbo πμῶᾶνται ὑφ 
ὑμᾶν. IDEM. 
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- — 487 τὴν κρίσιν, κατελθόντες ἀπὸ Φυλῆς τιμῶνται UD, ὑμῶν ὡς 85 

ἄνδρες ἀγαϑοὶ Ἰόντες. Τούτους *uévros τοιούτους ὄντας — 

᾿ γύρατος τοὺς μὲν ἀπέκτεινε, τοὺς δὲ φυγάδας -ἐντεῦϑεν 

ἐποίησε, τίς ὧν αὐτός ; δεῖ γὸρ ὑμάς εἰδέναι, ὅτι δοῦλος 
καὶ ἐκ δούλων ἐστὶν, ἵν εἰδῆτε οἷος ὧν ὑμᾶς ἐλυμαίνετο. 
τούτῳ μὲν yap πατὴ ἣν * Εὐμάρης, ἐγένετο δὲ ὁ * Εὐμάρης 

| 488 οὗτος Νικοκλέους καὶ ᾿Αντικλέους. καί μοι ἀνάβητε μάρ- 
τυρες. 


3 


MAPTYPEZ. 


/ b / » . V o€g A X 
ig. Πολλὰ τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅσα κακὰ καὶ 
? N X “ 3 ew 9? / 
00 y poc. καὶ τούτω καὶ τοῖς τούτου ἀδελφοῖς ἐπιτετήδευται, 
$ y v VM / ej e 
πολὺ ὧν εἰἢ ἐργον λέγειν. περι δὲ συκοφαντίας, ὁσᾶς οὗτος 
* / *N/ Md 9 / E V € ? / 
$3 δίκας ἰδίας συκοφαντων ἐδικάδετο, ἢ γραφας ὁσᾶς ἐγρῶ" 
΄ o? N * ^ ἢ, " 32 ὦ 
Qero ἢ ἀπτογραφὼς ἀπέγραφεν, οὐδέν με δεῖ καθ᾽ ἕκαστον 
'- {7 9 e / M 
λέγειν" συλλήξδην γὰρ ὑμεῖς ἄπταντες καὶ ἐν τῷ δήμῳ καὶ 
os ) j 
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9 ^ , e ⸗ M 
ἐν TO δικαστηρίῳ cuxoQavTias αὐτοῦ κατέγνωτε, 00 
Δ ὄγχες" τούτους T. R. 3 μὲν T. R. A. 3 ἐφοίησε. T. R. A. 

, * Εὑμαρὴς T. 


Εὐμαρὴς -- rt. Εὐμάρης“ ἐγ. δὲ ὁ Εὐμά- 
puc οὗτος Νικοχλέους τοῦ ᾿Αγτικλέους. H. STE 
ῬΗΛΝ. 

Ἐγίνετο δὲ ὁ Εὐμαρὴς οὗτος, Νικοκλέους καὶ 
᾿Αγτικλίους)] Probare vult Agoratom fu- 
isse Servum, ex Patre Eumare itidem 
Servo. Igitor Εὐμάρὴς Νικοχλέους ejusdem 
est forms ac hujus Byrrhiam apud Teren- 
tium, subaudita voce δοῦλος, quam ob s?- 
φημισμὸν veteres malebant reticere, ne 
servitutem cuiquam exprobrare videren- 
tur. Demostbenes $apaye. pro Pbor- 
mione : ἀλλὰ μεὲν ὅτι κἀκεῖνος ἦν τινῶν, εἴτ᾽ 
dem yn τὸν αὑτὸν τρότσον, ὅνπερ οὗτος ἀφ᾽ 
ὑμῶν, λάβε μοι ταυτασὶ τὰς μαρτυρίας, ὡς 
ἐγένετο Πασίων ᾿Αρχεστράτου. verum- 
tamen, quod et ille quoque kkAT QUORUN- 
DAM, (scil. dominorum serous,) deinde 
manumittebatur eodem more, quo Phormio, 


a tobis, accipe hec testimonia, quse testan- C. 


tar Pasionem ru1ssE ARcnzsTARATTI, scil. 
servum. Tollenda vero distinctio post 
οὗτος. Pro xal Stephanus conjicit "τοῦ, 
Tibil muto: quia Bamares Duorum Domi- 
norum servus esse potuit, vel simul, vel 
diversis temporibus; Nicoolis primum, 
deinde Anticlis: ut in exemplo ex De- 
mosthene modo allato, ubi Pasion servus 
erat Antisthenis et Arohestrati trapezita- 
rum; vel amborum commetnis, vel istias 
primum, dcinde hujus. Ceterum pro 


Εὑμαρὴς scribendum puto Εὐμάϑης. scri- 
psit Iseus Orationem vig Εὐμιαϑοῦς : de 
qoa re vide Dion. Halicarn. in Isseo. 
Εὐμάθης quoque quidam erat unus ex Tri- 
ginta-Viriss MaARELANn. Ad Νικοκλέους 
et ᾿Αντικλέους subaudi δοῦλος. ÁAvuGER. 
Ὅσα] Constructio h. 1l. paulo est impe- 
ditior. ὅσα si servas, subaudiri ad πολλὰ 
debet ἐστίν. et tum pro ero») leg. erit à 
s^». multa saut, qua» ille fraterque pa- 
traverunt facinora. quce perquam opero- 
sum sit omnia enumerare velle. Possit 
eliam sio legi : πολλὰ τοίνυν, 4 ἄνδρες δικα- 
e To, ὄγτα κακὰ καὶ αἱ , ἃ καὶ τούτω —. 
Rzrsx. Idem est, ip fi or, ao si dixisset: 
ὅσα “τοίνυν πολλὰ κακὰ οἷο. ut infra γραφὰς 
ὅσας pro ὅσας γραφάς. Demosth. p. 1124. 
10. el συνέβη τι παϑεῖν, οἷα πολλὰ ἐμοὶ οἱ 
παῖδες οἱ τούτου τῶν ἐμῶν θυγατέρων ἐδικά- 


erro. 

Γραφὰς ὅσας ἐγράφετο) Secundum hoo 
ὅσας servari si debet, necesse erit, ut ter- 
tium quoque iteretur, et post ὃ ἀπογραφὰς 
rurasns addatur. Ego vero malim seoun- 
dum hoc ὅσας plane deleri. Nam quod 
aliquando in mentem venit ejus loco δημο- 
σίας legendum esse, id nihili est. Non 
enim dicitur yeaqà δημοσία, sed γραφὴ sim- 
pliciter. quanquam oppositio sio fatura 
sit hoo laculentior inter δίκας ἰδίας et 
γραφὰς δημοσίας. Ra1sk. 


ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ͂. 
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ὥφλησεν ὑμῖν μυρίας δαχμαὶς, ὥςτε τούτῳ μὲν κακῶς ὑπὸ 489 
ὑμῶν ὡπάντων μεμαρτύρηται. γυναῖκας τοίνυν τῶν πολιτῶν 
τοιοῦτος ὧν μοιχεύειν καὶ διαφϑ είρειν ἐλευθέρας ξισεχείρησε, 
καὶ ἐλήφθη μοιχός" καὶ τούτου ϑανατος ἡ ζημία ἐστίν. ὡς 
δὲ ἀληϑῆ λέγω, μάρτυρας κάλει. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


iQ. Ἦσαν τοίνυν οὗτοι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τέτταρες 
ὠδελφοί. τούτων εἰς μὲν ὁ πρεσβύτερος ἐν Σικελίᾳ πσαρα- 
φρυκτωρευόμενος τοῖς πολεμίοις ληφθεὶς ὑπὸ Λαμάχου ἀπε- 
τυμπανίσϑη" ὁ δὲ ἕτερος εἰς Κόρινθον μὲν ἐντευϑενὶ ὠνδρά- 


ποδὸν ἐξήγαγεν, ἐκεῖ 


ἁλίσκεται, καὶ ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ δεδεμένος ἀπέθανε" τὸν 
10 δὲ τρίτον * Φαινιππίδης ἐνθάδε λωτσοδύτην ἀπήγαγε, καὶ 
ὑμεῖς ίναντες αὐτὸν ἐν τῷ δικαστηρίῳ, καὶ καταγνόντες 
αὐτοῦ ϑάνατον, ἀποτυμπανίσαι παρέδοτε. ὡς δὲ ὠληϑῆ 


! αὑτὸς T. R. A. 


Τούτῳ μὲν κακῶς bero ὑμῶν ἁπάντων με- 
ὕφηται. lllustrant bec D. Ioannis 
ista Epist. III. com. 12. Δημητρίω μεμαρ- 
τύ ὑπὸ πάντων, καὶ ὑπ᾽ αὑτῆς τῆς ἀλη- 
ϑείας. — Demetrio testimonium redditur ab 
omnibus, et ab ipsa veritate. MARKLAND. 
Hic μὲν non habet δὲ insequens, sed non 
inusitatam est apud scriptores Græcos. 
Avoxn. F. ὥςτε τοῦτό μοι ἱκανῶς ὑπὸ eto. 
ἱκανῶς Bekkeri, τοῦτο Codicum, est. 
Ζεμία] Πρ. yp on μία. ἀλλὰ τὸ ζημία 
οὕτω xal ὀλίγω ὕστερον" " Oy ἱκάστου ἁ 
TABPBDAroc ἦν τοῖς νόμοις θάγατος ὃ Peel 
Aevi. H. Srgenaw. ζημία. Con. 
τωρευόμενος Hunc locum laa- 
dat levi com discrimine Suid. in Παραφρυ- 
XTWetuójamvoc et Φρυκτός. TAYLOB. 
᾿Ανδράποδον ἐξήγαγεν] Clamat totus lo- 
ous, ut ita resoribamus : Ὁ δὲ ἕτερος εἷς 
Κόρινθον μὲν ἐντευθενὶ ἀνδράποδον (n y á y a o 
ἐκεῖθεν δὲ saioxny αὑτὸς ἐξαγαγὼν ἁλίσκε- 
ται. Non probaturus sum lace clariora. 
IpxgM. 'Ef^yaym bene babet. 
frater Agorati, quodconque ei nomen fuit, 
puerum Albenis Corinthum curasset per 
alium exportari, non ipse exportasset, 
Lysias videtar non ἐξηγάγετο, sed ἰξέπεμ- 
ψε, dicturus fuisse. Proximum  inse- 
quens αὑτὸς non ad exportationem refer- 
tur, quasi prius servile corpus per alium, 
posterius per se exportasset, sed ad ca- 
. ptionem respicit. Ut ipse antea alios ce- 
perat, quos pro mancipiis venderet, sic 


3 φαιγισαίδην T. 


Nam si 


5 ἐγϑένδε T. R. A. 


rursus, e contrario ipse capiebatur, quoin 
carcere periret, Reisk. Post. ἐξήγαγεν 
subaudi aliqua in bunc ferme sensum: 
Et tubc mortem effugit. Auczn. 

9ammrzihw] Lege Φαινιππίδης. Cowr. 
TavLon. Lege: Φαινιπσίδης ἐνθάδε λω- 
ποδύτην ἀπήγαγε. Phanippides hic (sc. 
Athenis) vestium furem abduzit, nempe, 
ad judices.  Phesnippides erat unas τῶν 
Ἔνδεκα, quorum erat ásáysi Aormodurac, ut 
de iis refert Pollox VIII. 9. segm. 102. 
Vide Orat. X. Psulo &nte, pro ἁλίσκεται 
forte ἡλίσκετο. παιδίσκην ἐξαγαγὼν ἡλίσκετο, 
convictus erat eduxisse puellam, vel servam. 
ManxrAND. | 

Ἐνϑένδε] Hinc, e concione vestra, ip qua 
ego nuno stans coram vobjs, vobiscum 
sgo. Agebatur enim hsec causa in con- 
cione coram Helims. Phenippides fra- 
trem huno Ágorati non nominatum for- 
tuito io concione stantem conspicatus, il- 
lino manu sua extractum ad undecimviros 
adduxerat, a quibus in custodia tantisper 


asservaretur, doneo causa ejus a populo . 


per Helizam judicaretur. Risk. Qauo- 
cum facit Augerus. 
᾿Αποτυμπανίσαι παρέδοτε] Videntur de- 
esse voces τῷ δημείω, carnifici: ut supra, 
τῷ δημίῳ wapiort: nal ἀπετυμπανίσϑη. 
Ferri tamen potest Vulgata. 8:16 Orat. 
VII. xal ἕτοιμος ἥμην, εἶ τιγα βούλοιτο, πα- 
οὔναι βασανίζει. "Vide Orat. XXII. 
itio, Sio et παρεδόϑη absolute Matt. 


ey δὲ τραιδίσκην ᾿ ἀστῆς ἐξαγαγὼν 490 


491 
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y^. Ἀφ &UTOV οἰμαᾶι ὁμολογήσειν τοῦτον, καὶ μαρτύρος 
παρεζόμεϑα. | 


A'TZIOY 


MAPTYPEZ. 


πῶς οὖν οὐχ ἅπασι προσήκει ὑμῖν τούτου καταψηφίξεσθαι; 

εἰ γὰρ τούτων ἕκαστος δ ἕν ἁμάρτημα ϑανώτου ηξιώϑη, 
Ἰἥπου τοῦ γε πολλὰ ἐξζημαρτηκότος καὶ δημοσίᾳ εἰς τὴν 15 
πόλιν καὶ ἰδίᾳ εἰς ἕκαστον ὑμῶν, ὧν ἑκάστου ὡμαρτήματος 

ἐν τοῖς νόμοις ϑάνατος ἡ ξημία ἐστὶ, δεῖ ὑμᾶς σφόδρα ϑώ- 
uærovr αὐτοῦ καταψηφίσασθαι. 

“ἡ. * Λέξει δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ ἐξαπατῆσαι ὑμᾶς 
πειράσεται; ὡς ἐπὶ τῶν Ter ὑκοσίων Φρύνιχον ὠπέκτεινε, 
καὶ ἀντὶ τούτου φησὶν αὐτὸν 5᾿Αϑηναῖον τὸν δῆμον ποιήσα- 
492 σθαι, ψευδόμενος, ὦ ἄνδρες δικασταί" οὔτε γὰρ Φρύνεχαν 

ἀπέκτεινεν, οὔτε δ΄᾿Αϑηναῖον αὐτὸν ὃ δημος ἐποιήσατο. 20 

Φρυνίχῳ *yap, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, κοινῃ Θρασύβουλός τε ὃ 

Καλυδώνιος καὶ ᾿Απολλόδωρος 0 Μεγαρεὺς ἐπσεξούλευσαν" 

ἐπειδὴ δὲ ἐττετυχέτην αὐτῷ βαδίζοντι, ὁ μὲν Θρασύβουλος 

τύπτει τὸν Φρύνιχον καὶ καταβάλλει πατάξας, ὃ 
᾿Ατδολλόδωρος οὐχ ἥψατο, “ἀλλ᾽ ἐν τούτῳ κραυγὴ γίνεται, 
καὶ ὥχοντο φεύγοντες. ᾿Αγόρατος ἢ δὲ οὑτοσὶ οὔτε παρε- 


! ῥπὸ τοῦ T. ἥπου τούτου R. A. 3 λίξαι T. 
4 ἀλλὰ τούτω T. A. ἀλλ᾽ ἅμα τούτω R. 


3 ᾿Αϑηγαίων R. 


5 9s T. 


IV. 12. Ἰωάννης παρεδόθη. et passim in 
Evangeliis. Mox, pro ὑπὸ τοῦ γε, Sobot- 
tus legit, 3erov ys. optime. MARKLAND. 
"re τοῦ γε] Feliciter Schott. ὅπου γε, 
vel forsan paulo rectius ἥφου τοῦ ys. Quod 
tn rescribas. TaAvLoR. "Heo) yt τοῦ ποκλ- 
Aá. CowT. Pro vetusta prava lectione 
ber) τοῦ γε dedi, partim de meo, ἥπου, 
«τούτου ys. Non colsret hio genitivus 
τούτου CUI xaTa-[n (nam boo cum 
αὐτοῦ cobseret ),sed est genitivus absolutus, 
ut vulgo usurpatar, vel consequentise, Toó- 
τοῦ ἐξημαρτεηκότος idem est atque ὅτι οὗτος 
ἐξομάρτηκε. Waisk. Legi juxta Reiskium 
Tovro in gevitivo absolato, nisi mavis con- 
struere cum xà. ασϑαι quod sequi- 
tur, et tano αὐτοῦ abundebit. AvGEn. 
το--- κότος cum καταψηφίσασϑαι 
eonstrue. Pronomen αὐτοῦ, ut ssepius ali- 
bi, constructionem eleganter redintegrat. 
Δέξαι] Vel λόξει credo. Tavron. 
Φησὶν αὑτὸν ᾿Αϑηγαῖον τὸν δῆμον ποιήσα- 


σθαι} Scribe, αὑτὸν, se. hwc enim verbasunt 
Agorati, de seipso loquentis. aliter moz, 
οὔτε ᾿Αθηναῖον αὑτὸν ὁ δῆμος ἐποιήσατο. re- 


cte ibi αὗτόν : Orator enim de Agorato lo- 
quitur. Hi voces αὑτὸς et αὐτὸς tam sse- 


pe in bis Orationibus confunduntur, vt 
pene molestum sit monere, De morte 
vero Phrynichi vide Lycorgum p. 164. et 
Thucyd. VIII. segm. 99. qui rem aliter 
narrat. MARKLAND. 

Οὔτε γὰρ Φρύνιχον ἀπέκτεινεν) Confer 
oum lioc loco Lycurgum c. Leocrat. Ex 


'eo hano historiam de morte Phrynichi li- 


cebit melius noscere. PALMER. 

᾿Αλλ᾽ ἅμα τούτω] Sie dedi de meo. si- 
mul atque hoc fiebat. vulgati dant ἀλλὰ 
τούτῳ,  Rarex. AM ἐν τούτων. Cow. 
Τούτῳ, np. Phryniobo. Et hanc phraseos 
partem sic interpretor: Sed a Phrynicho 
clamor tollitur. Αὐσεπ. 

᾿Αγόρατός τε οὑτοσὶ} ϑοπῖνο, ᾿Αγόφατος 
δέ. ManELAWD. et ἐπ Fdit. min. TAvrOR. 
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25 κλήϑη οὔτε παρεγένετο οὔτε οἷδε τοῦ πρώγματος οὐδέν. ὡς 
δὲ ἀληθῆ λέγω, αὐτὸ ὑμῖν τὸ ψήφισμα δηλώσει. 
ΨΗΦΙΣΜΑ. 


ὅτι μὲν οὐκ ἀπέκτεινε Φρύνιχον, ἐξ αὐτοῦ τοῦ ψηφίσμα- 
τος δῆλον. οὐδαμοῦ γαρ ἔστιν ᾿Αγόρατον ᾿Αθηναῖον εἶναι, 
ὥςπερ Θρασύβουλον καὶ ᾿Απολλόδωρον" καίτοι εἴπερ ἀπέ- 
κτεῖνε Φρύνιχον, ἔδει αὐτὸν ἐν τῇ αὐτῇ στήλῃ, ἵνα περ Θρα- 

80 σύβουλον καὶ ᾿Ασολλόδωρον, ᾿Αϑηναῖον πεποιημένον. τὰ 
μέντοι ὀνόματα διατσράττονται σφῶν αὐτῶν, δόντες ὠργύ- 493 
piov τῷ ῥήτορι, προσγραφῆναι εἰς τὴν στήλην, ὡς ἦἾ εψεργέ- 
τας ὄντας. καὶ ὡς ἀληϑὴ λέγω, τοῦτο τὸ ψήφισμα 
ἐλέγξει. ] 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 
ῳ Á E d ,ς, ες» e € 3 À 
οὕτω μέντοι οὗτος πολυ ὑμων καταφρόνει, ὥςτε οὐχ UV 


! Θρασύβουλος καὶ ᾿Αασολλόδωρος, "AD. σεν. γεγράφθαι. τὰ ja. ἦν, πολλοὶ διωπράττονται A. 
3 εὐεργετῶν ἕντων À. 


Πεσοιημένον) Τιρποιημεένον εἶναι. Cow. 
Credo non unam vocem aut alteram, sed 
plores desiderari inter hano periodum et 
sequentem. TavronR. Post πεοιημέγον, 
aut ante, aut in hac eerle regione deest 
γεγράφϑαιγ aut. φαίνεσθαι, aut ὁρᾶσϑαι, aut 
simile quid. Risk. F. leg. ἔδει αὐτὸν ἐν 
τῇ αὐτὴ στήλη εἶναι παρὰ [nert] Θρασύξιυ- 
Ao καὶ ᾿Α“ολλ. ὅζο. Ex qua positione 
totam hoc argumentum pendet. Xenoph. 
5 mpos. e. 1. $. 8. Αὐτόλυκος μὲν οὖν πα- 
eà τὸν πατίρα ἐκαϑίζετο, ὥςπερ εἰκὸς, οἱ δ᾽ 
ἄλλοι πατεκπλίθησαν. Mox εὐεργέτας rofer 
2d τὰ ὀνόματα σφῶν αὐτῶν, h. e. σφᾶς αὖ- 


τὰ μέντοι ὀνόματα eto.] Ante bas voces 


nonnulla deesse puto. ManxLAxD. Post 
αὐτῶν aut post διαπρώντονται deest «ολλοὶ 
δαὶ τινές. (Suspicebsr olim in hac re- 
gione nomihil deesse. verum nihil deest. 
conclusio solummodo est paulo abstrasior. 
eujus htec est sententia : Quanquam facil- 
lime fit, nt codices, ín quibus nomina οἷ- 
viam publice perscribuntur, fraude scele- 
ratorum contaminentur, furtim ingeren- 
tiam nomina eorom, qui cives non sunt ; 
tamen in ista facilitate corruptele publi. 
carum tabalarum, et in ista crebritate hu. 
jus fraudis, non evicit Agoratus nt nomen 
auum in illam stelam insculperetar, qua 
testatus est populos Atheniensis, se Thra- 
sybolo et Apollodoro jus et honores civi- 


Ipnxw. Velim legi 


tatis sum detulisse, sic de se meritis. In 
Var. Lect.) Ry1isz. Immo videtur Ago- 
ratus, eandem ac Thrasybulus Apollodo- 
rusque causam, nempe Phryuichi inter- 
necionem, prsetendens, evicisse ut inaliam, 
sc. Anagyrasiorum, stelam insoriberotur; 
et bao ipsa de causa arguit Noster Ago- 
ratam esse hominem παρέγγραπτον, quippe 
quibus causa easdem, idem paophisma, 
sstela, positura, faisset. 

Εὐεργέτας ὄνταςἾ Postalat quidem eon- 
structio nominativum εὐεργέται ὄντες, si ad 
διαπράττονται refortar, δαὶ genitivor οὐδρ- 
γετὼῶν ὄντων, si ad αὑτῶν. — Verumtamen ia- 
tutam est bic aliquid moliri, quia nesci- 
maus, quid intecciderit. Rrrsx. 

Tovro τὸ ψήφισμα) Videtar hoo deore- 
tum, quod bic affertur, in eos latum fuiese, 
qui se falso cives Athenienses gererent, 
cum malis fraudibus in civitatem irrepsis- 
sent, scripti quidem in albo civium, verum 
baud legitime, fraude quoroodam ICto- 
rum, quos mercedula corrapissent, nun- 
quam ab ipso popolo jure civitatis donati. 

E αὐτὸ ψήφισμα, ar- 
bitror enim idem esse decretam sequens 
ao illad quod antea recitatum foit. Acoz&. 
De hojusmodi civibos, fraude ib album 
insertis, vid. Petit. in Leg. Attic. l. ii. t. 
iii. 6. 10. sqq., deque eorum maleficiis id 
temporis, quo Noster orabat, /Escbin. ὦ. 
Tlagacre., p. 50. 40. sqq. ed. Steph. 

Se 
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494 ᾿Αϑηνᾶϊος καὶ ἐδίκαζε καὶ ! ἐξεκλησίαζε καὶ γραφὰς τὰς 
ἐξ ἀνθρώπων ἐγράφετο, ἐπιγραφόμενος * Αναγυράσιος εἶναι. 
MN €, 


X / ’ ε , » 2 
495 EW'EiTOC δὲ καὶ 6&7 600V μέγα TEX μῆριον ὡς 0UX δ ὧν απέχτεινε 36 


Φρύνιχον, δ᾽ ὃν ᾿Αϑηναῖός φησι γεγενήσϑαι. ὁ Φρύνιχος 
yap οὗτος τοὺς Τετρακοσίους κατέστησεν ἐπειδὴ δ ^i&xti- 
γος ὠπέϑανεν, οἱ πσολλοὶ τῶν Τετρακοσίων ἔφυγον. πότε- 
pov οὖν δοκοῦσιν ὑμῖν οἱ Τ ριάκοντα xci ἡ βουλὴ ἢ ἐπὶ τῶν 


δ 


Li / 
Τριάκοντα βουλεύουσα, 
6 


“ /, ? ΩΝ 
Τῶν Φευγοντῶν. ἀφειναι 


« / ty ed , 

οἱ παντες ἦσαν τῶν Ἱετρακοσίων 
M 7 3 

ὧν λαβόντες τὸν Φρύνιχον ἀπο- 40 


D DN / i ^ n 
496 κτείναντα 1j “τιμωρήσασθαι ὑπὲρ Φρυνίχου καὶ τῆς φυγῆς 
! ἐκκλησίαζε T. R. A. 3 ᾿Αναγυῤῥάσιος À. 3 ἂν om. A. 
4 ἐκεῖνοι ἀπέθανον T. 5 οἵ αὑτοὶ ἦσαν ἅπαντες T. R. A. 
6 ἀναλαξόντες T. ? Mom. A. 9 mino. ἂν ὑπὲρ À. 


Kai ἐδίκαζε καὶ ἐξεχκλησία ε]} Infra dicit, 
καὶ ἐδικάζετο καὶ ἐξεκκλησίαζε. οἱ ita hic 
forte scribendum, judicio contendebat, 
quemadmodum civis Atticus. et tamen 
Orat. X XVI. habet. xal τοῦ δικάζειν xal 
ἐκκλεσιάζειν περὶ τῶν κοινῶν. jatridors. onde 
lis de utraque voce, tum ἐδικάζετο, tum 
ἐξεκκλησίαζε, jure optimo moveri potest. 
Demosthenes contra Timocrat. ἐάν 7i; — 
ὀφείλων τῶ δημοσίω ἐκκλησιάζη ἣ δικάζη. 
MARXLAND. F. ἐδίκαζε καὶ ἐκκλησίαζε, 
forum et conventus publicos celebravit, tan- 
quam civis Atticus. In Edit. min. TaAvron. 
᾿Εξεκλησίαζε. In Animadv. ad Char. l. iv. 
c. v. p. 404. D' On viLLx. et in Var. Lect. 
RErsx. 


Γραφὰς τὰς ἐξ ἀνϑρώπτων) Confer cum lo- 


co non longe distanti : “Ὅτι καὶ ἐδικάζετο, 
xal ἐξεκχλησίαζε xal ἐσυκοφάντει στολλοὺς, 
ὡς ᾿Αϑηναῖος τοὔνομα ἐπιγραφόμενος. — Ubi 
συχοφαντεῖν οἱ γραφὰς τὰς ἐξ ἀνθρώσων γρά- 
φισϑθαι videntur esse paria. Occurrit 
eadem looutio apud ZEsch. o. Timaroh. τὸ 
δὲ τελευταῖον, δήσαντες πρὸς τὸν κίονα αὐτὸν 
τὸν Πιττάλακον ἱμαστίγουν τὰς ἐξ ἀγϑρώ- 
wo «pAnyác. quam exponit σχ. inedilos: 5 
τὰς ἀπολλύναι δυναμένας καὶ οἱονεὶ ἐξ ἀνθρώ- 


sre ποιῆσαι, fj ἃς εἰκὸς ἀνθρώπους παρασχεῖν, 


ὃ ὅσαι εἰσὶν ἐν ἀνθρώποις. — Frigide omnia. 
Nain οἱ apud /Escbin. rescripserunt du- 
dum plurimi, uti et bic quoque resoribi 
puto oportere, τὰς ἐξανϑρώφους, immi- 
tes, crudeles. Vid. quz congessit Need- 
bamos ad Vit. Hierocl. aSuida descriptam. 
TavLon. Forte: xal γραφὰς ὡς ἐξ ᾿Αθη- 
ναίων ἐγράφετο : εἰ dicas. scribebat, quasi 
Athenieusis fuisset. sic infra : kai ἐσυκοφάγ- 
TU πολλοὺς, ὡς ᾿Αθηναῖος τοὔνομα ἐσιγραφό- 
tx. in publicis enim Tabulis inscribe- 
batur ᾿Αναγυῤῥάσιος, vel potius ᾿Αναγυράσιος 


Agoratos; saltem, ita pre setulit. Sphal- 
ma ortam forte ex compendiosa aliqua 
scriptura vocis ᾿Αϑυηναίων, quam exscri- 
ptor male aocepit pro der, id est ἀνθ᾽ 
“αὐ. Sic Galat. IV. 26. pro, à δὲ ἄνω 'Is- 
ρουσαλὴμ, Montfauconius Paleogr. Greec. 
V. 1. notat se in Codice quodam inve- 
nisse, ἡ δὲ ἀνθρώπω Ἱερουσαλήμ. MaAnE- 
LAND. Dictio γραφὰς τὰς ἐξ ἀνθρώπων 
ἐγράφετο significat hoo : Causarum foren- 
sium pullum non tractavit genus; nullus 
est in universo jare titulus, ex quo agi in 
quenquam possit, quem titulum Agoratus 
intenlatum sibi reliquerit. nullum accusa- 
lionis genus excogitari potest, quo non 
aliquem exagitaverit. Errorem, in quem 
Taylor hic loci incidit, ipse ad ZEscbinem 
aguovit atque retractavit. Rei:sr. Intel- 
lige, accusationes publicas quie ab homine 
vel adversus hominem fieri possunt, i. e. 
accusationes publicas in omni genere. 
AuGER. 

᾿Αναγυῤῥάσιος] (Sic vulg.) ᾿Αναγυράσιτος. 
Coisl. Qous est lectio inscriptionum, au- 
ctorumque omnium. TAvLon. 

'Ως oix ἂν à.] 'Ως οὗτος οὐκ ἀπέκτ. Cow. 

Ἐκεῖνοι ἀτυόθανον] Puto ἐκεῖνος ἀπέϑανε, 
ScuorT. Cosr. Tavron. Lege, ἐκεῖνος 
ἀπίϑαγεν, sc. Φρύνιχος. Mox, pro ἀφεῖναι 
, AyaAaSóvmic, Stephanus ἀφεῖναι ἂν λαβόντες : 
quod certissimum puto. Paulo inferius: 
εἰ δὲ ἀμφισξητεῖς, ete. admodum solerter 
οἱ ingeniose excogitatum est Árgumen- 
tum. ManxLaANp. Laudo Stephanum. 
TavLon. 

Τῶν φευγόντων} Qui tum statim post ce- 
dem Phrynichi in exsilium sponte sua 
exissent, unde postmodum rebus mutatis, 
aut potius iterum conturbatis, redissent. 
Rzisx. 


ΚΑΤΑ ATOPATOY. 411 
ἧς αὐτοὶ ἔφυγον; ἐγὼ μὲν οἶμαι τιμωρεῖσθαι ἄν. εἰ μὲν οὖν 
μὴ ἀποκτείνας προσποιεῖται, ἀδικεῖ, ὡς ἐγώ φημι" εἰ δὲ 
ἐμφισβητεῖς καὶ φὴς Φρύνιχον ἀποκτεῖναι, δῆλον ὅτι μεί- 
ζω τὸν δῆμον τῶν ᾿Αϑηναίων κακὰ ποιήσας τὴν vario Φρυ- 
νίχου αἰτίαν πρὸς τοὺς Τριάκοντα ὠπελύσω᾽ οὐδέποτε γὸ 
πείσεις οὐδένα ay pura, ὡς Φρύνιχον ἀποκτείνας ἀφείθης 

137.1 ὧν ὑπὸ τῶν Τριώκοντα, εἰ μὴ μεγάλα τὸν δῆμον τῶν ᾿Αϑη- 
ναίων καὶ ἀνήκεστα κακὰ εἰργάσω. ἐᾶν μὲν οὖν φάσκῃ 
Φρύνιχον ἀποκτεῖναι, τούτων μέμνησϑε, καὶ τοῦτον τιμω- 
ρεῖσϑε ὧν) ὧν ἐποίησεν" ἐῶν δ᾽ οὐ φάσκῃ, ἔρεσθε αὐτὸν 
διότι φησὶν ᾿Αϑηναῖος ποιηθῆναι. ἐῶν δὲ μὴ ἔχη ἀποδεῖξαι, 
τιμωρεῖσνε αὐτὸν, ὅτι καὶ ᾿ἐδικάζετο καὶ ᾿ἐξεκλησίαξε 

δ καὶ ἐσυκοφάντει WOAAOUg, ὡς ᾿Αϑηναῖος τοὔνομα ἐπιγρῶ- 
φόμενος. ΕΝ ΝΕ 
ιθ΄. ᾿Ακούω δὲ αὐτὸν παρασκευώξεσϑαι ἀπολογεῖσθαι, 
δὼς ἐπὶ Φυλήν τε ὥχετο καὶ συγκατῆλϑθεν “τοῖς ἀπὸ 
Φυλῆς" καὶ τοῦτο μέγιστον ἀγώνισμα εἶναι. ἐγένετο δὲ 
τοιοῦτον. ἦλϑεν οὗτος ἐπὶ Φυλήν — καίτοι τσῶς ἂν γένοι- 
το ἄνϑρωπος μιαρώτερος, ὅςτις, εἰδὼς ὅτι εἰσί τινες ἐπὶ 
10 Φυλὴν ἐτῶν ὑπὸ τούτου ἐκπεπτωκότων, ἐτόλμησεν EAD. 
ὡς τούτους; ----ἰ ξισειδὴ δὲ εἰδὸν αὐτὸν, τάχιστα συλλα- 
βόντες ἄγουσιν ἄντικρυς ὡς ὠποκτενοῦντες, οὗπερ καὶ τοὺς 
ἄλλους ἀπέσφαττου, εἰ τινα λῃστὴν ἢ κακοῦργον "λάθοιεν. 
στρατηγῶν δὲ ἼΑνυτος ἐπὶ Φυλὴν οὐκ ἔφη χρῆναι ποιεῖν 
αὐτοὺς ταῦτα, λέγων ὅτι δ οὐχ οὕτω διακέοιντο ὥςτε τιμω- 
ρεῖσϑαί τᾶς τῶν ἐχϑρῶν, ἀλλὰ νῦν μὲν δεῖν αὐτοὺς ἡσυ- 
16 χίαν ἔχειν, εἰ δέ ποτε οἴκαδε κατέλϑοιεν, τότε καὶ τιμω- 


3 ὡς καὶ ἐπὶ T. 


4 . 
ἐκχλησίαζε T. R. A. TR, A. 


5 συλλάφοιεν T. R. A. 


! ἐδίκαζε A. 
* γοῖς om. T. R. A. 


τιμωρεῖσθαι] Ego malim aot τιμωρήσα- 
σθαι, ut modo praecessit, aut eodem sensu 
τετιμωρῆσϑαι. IDEM. 

Ὡς ἐγώ φημι] Redit, non ad proximum 
ἀδικεῖ, sed ad remotius ὅτι srgorsroutira: 
μόνον ἀπεχτογίγαι τὸν Φρύνιχον, οὐκ ἀποχτεί- 
vac. IDEM. 

Διότι φησὶν) Διὰ τί φησίν. Cow. 

Ὅτι καὶ ἐδικάζετο x. 7. λ.} Melius ὅτι 
καὶ ἐδίκαζε xa] ἐκπκλησίαζε. Vid. sa- 
pra. Tavron. Tutius visum fait vulga- 
tam revocari. Rzisx. 

Τοῦτο μέγιστον] Pone alterutram horum 


vocabalorum deesse videtar αὑτῷ. et hoc 
ei firmum imprimis este. propugnaculum, 

o fida. ἀγώνισμα h. 1. idem est atque 

λεγχός, aut πίστις, aut τεκμήριον, argu- 
mentum, quo quis fretus certet com ad- 
versario, utatarque ad causam saam evin- 
cendam. ἴ0 ΕΜ. 

Μιαρώτερος] Subaudi νούτου. οἱ tum pa- 
renthesis in hoc vocabulo juag. est οἶδα- 
denda. lpza. 

Tiric ἐπὶ Φυλὴν] Similis dictio illi notæ 
el ἱπτὰ ἱπὶ Θήβας. subauditur συνελθέντος. 
ἵρεν. 
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^ ν 39 ec “ / Ν » 7 ev 
purowro τοὺς ἀδικοῦντας. ταῦτω λέγων GTIOG γένετο TOU 


“ P ἘΝ / , / A * 
ἀποφυγεῖν τοῦτον ἐπὶ Φυλήν" ἀνάγκη δὲ 5$» στ 


ves 


498 ἀνδρὸς ἀκροάσϑαι, εἴπερ ἔμελλον σωθήσεσθαι. ἀλλ᾽ ^ grs- 
ρον" oürs yep. συσσιτήσας τούτῳ οὐδεὶς φανήσεται οὔτε 
σύσκηνος γενόμενος, οὔτε ταξίαρχος εἰς τὴν φυλὴν κατατώ- 
499 ξας, ἀλλ᾽ ὥςισερ ἀλιτηρίῳ οὐδεὶς ἀνθρώπων αὐτῷ διελέγετο. 
καί μοι κάλει τὸν ταξίαρχον. 
MAPTYZ. 

ἐπειδὴ δὲ διαλλαγαὶ πρὸς ἀλλήλους ἐγένοντο καὶ ἔπεμ- 
Jav οἱ πολῖται ἐκ Πειραιῶς τὴν πομπὴν eig όλιν, ἡγεῖ- 
το μὲν Αἴσιμος τῶν πολιτῶν, οὗτος δὲ οὕτω τολμηρὸς καὶ 


1 ἦν τοῦ στρατηγοῦ R. 


Στρατηγοῦ ἀνδρὸς] Prior leotio erat τοῦ 
στρατηγοῦ ἀγδρός. Stephanus Articulum 
ejecit. Forte seripsit Lysias, τοῦ στρατη- 
γοῦντος ἀκροᾶσθαι: ut sapra στρατηγῶν δὲ 
ἔΑνυτος. MankLAmD. Revocavi τοῦ ex 
Aldina, quod Stephanus seu prsetervide- 
rat, seu extermipaverat, Veram tum leg. 
erit: τοῦ στρατηγοῦ ἄνδρας φυγάδας ἀκροᾶ- 
σθαι. REIax. 

"AAA ἔνεμον] Imo vero 4AA' ἐτήρουν. ve- 
rumtamen acribus oculis observabant, aut 
ἔφευγον devitabant, eum, ab ejas consortio 
refugiebant. Risk. τὶ ἐποίησαν addidi, sed 
aliud quid fecerunt, i. e. aliud ipsi pense 
genus inflixerunt. AUGER. 

Φυλὴν] Erravít Stephauus, qui hoc lite- 
ra mhajuscula scripsit, quasi agatur de 
Phyle castello, de quo circa huno locum 
sgitar plurimum. sic φυλὴν enim atque εἰς 
τάξιν κατατάξαι perindo sunt. Infra de 
eadem re: εἶ τις αὐτὸν ταξίαρχος εἰς τάξιν 
τὸ κατέταξεν. Populus enim per tribus 
dispertitus suffragia tulere, et per tribus 


etiam dispertitus in acie stabent.  Azxt- 
δαιμονίων στρατῷ μεγάλω ων εἷς 
τὴν Ταναγραϊκὴν, καὶ «sv ᾿Αϑηναίων εὐθὺς 


μεσάντων ἐπ᾽ αὐτοὺς, ὁ μὲν κίμων ἐλθὼν 
τῆς φυγῆς ἔϑετο μετὰ τῶν φυλετῶν εἰς 
λόχιν τὰ ὅπλα. Plutarch. in Pericl. Idem 
iu Aristid. Ἔν δὲ τῇ ys, μάλιστα τῶν 
—— τοῦ μέσευ prn; , καὶ πλεῖστον 
ὥθα χρόνον τῶν ἄφρων ἀντερεισάντων 
xerd Atovrida xal ᾿Αντιοχίδα φυλὴν, ἡγωνί- 
σάντο λαμπρᾶς τεταγμένοι παρ᾽ ἀλλήλους, ὃ 
τε Θεμιστοκλῆς καὶ ὃ ᾿Αρισταίδης" ὁ μὲν γὰρ 
Δοοντίδης ἦν, ὁ δ᾽ ᾿Αντιοχίδος. ἘΠ postea: 
φοβηϑέντες, μὴ τὴν Φόλιν ἔρημον λάβωσι τῶν 
ἀμυνομένων, ταῖς μὲν ἰγνέα φυλαῖς ἠπείγοντο 
“πρὸς τὸ ἄστυ, καὶ κατήνυσαν αὐθαημεερόν. ἦν δὲ 
MagaSém μετὰ τῆς ἑαυτοῦ φυλῆς ᾿Αριστείδης 
ἀπολειφθεὶς φύλαξ, x. τ. Δ. Tta in eodem 


3 ἕτερόν σι ἑποίησαν' οὔτε Δ. 


8 εἷς τὸν “όλιν R. 


—e— Τοῦ μὲν δεξιοῦ liie 
5 μμαῤχὸς Καλλίμαχος" ὃ 
μος εἶχε οὕτω τοῖσι "Salou τὸν πολέμαρ- 
ἔχειν κέρας τὸ δεξιόν. ἀγεομένου δὲ τούτου 
ἐδέκοντο ὡς ἀριϑριέονται αἱ φυλαὶ, 
ἐχόμεναι ἀλλήλων. Herodot. Erat. 111. 
AYLOR. Est hio φυλὴ idem fere quod 


larchum, seu. prefectum turma equestris, 
in turmam. — Vid. p. 415. antep. Raisx. 
Cf. Lect. Lysiac. o. 8. 

Ἡγεῖτο μὲν Αἴσιμος τῶν πολντῶν] Lego, 
τῶν ὁσπλιφῶν. patere videtar ex sensu et 
sequentibus, λαβὼν τὰ PerXa, et ISerro τὰ 
$g e, Vide Thucyd. Vl. 59. Preeterea, 
cum soXira: modo prsecessisset, non sori- 
psisset Lysias τῶν πελιτῶν, sed αὐτῶν, si 
de civibus iterum locatus fuisset. Mox, 
pro ἐκεῖνος reote Sobottus hui: et infra, 
«ύλαις pro φυλαῖς Idem. MARELAND. et 
in Edit. min. TavLon. Vulgatam τῶν 
wour&» ego equidem tuebor. dux ilhus 
pompee, seu processionis armalz, univer- 
se, non modo peditum, sed etiam equi- 
tom, erat simus. Neque pendus addit 
Marklendi cosjecturee insequens τὰ ἔωλα 
i9vwro. Nam ὅπλα ibi non solos bastatos 
atque soutatos, sed universam aciem, pe- 
destrem una equestremque complectitur. 
Pari modo paulo post p. 413. 18. vulgatam 
tuebor, Rzrsx. 

Καὶ ἐκεῖνος Καὶ ἐκεῖ. ScuorT. τολμηρὸς 
ἐκεῖνος. Cour. Quid si? xai κύριος τότ᾽ 


ἐγένετο. 


ΚΑΤΑ APlTOPATOTY. 413 


!zóre γένετο' συνηκολούϑει "ydo λαβὼν τὰ ὅπλα, καὶ 500 
συνέπεμπε τὴν πομπὴν μετὰ τῶν ππτολιτῶν πρὸς τὸ ἄστυ. 
ἐπειδὴ δὲ πρὸς ταῖς πύλαις ἦσαν καὶ ὄϑεντο τῶ ὅπλα, 
25 πρὶν εἰσιέναι εἰς τὸ ἄστυ, ὁ μὲν Αἰσιμος αἰσϑάνεται, καὶ 
M / , / ^v V we Nx» 2 
προσελνὼν τήν τὸ ἀσπίδα αὐτοῦ λαβὼν ἔῤῥιψε καὶ ἀπιέ- 
ναι ἐκέλευσεν ἐς κόρακως ἐκ τῶν πολιτῶν" οὐ "yap ἔφη δεῖν 
ἀνδροφόνον αὐτὸν ὄντα συμπέμπειν τὴν πομπὴν τῇ Αϑηνξι. 
^ ’ € ἈΝ 32 Ὁ 9 / e » 9 td ⸗ 
τούτῳ τῷ τρόπῳ ὑπτὸ Αἰσίμου ἀπηλάϑη. ὡς δ᾽ ἀληϑὴ λέ- 
oue, κάλει μοι τοὺς μάρτυρας. 
MAPTYPEZ. 


» / y CN 3 a 
90 τούτῳ Τῷ -TpOTTO), ὧ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ ET Φυλὴν καὶ 
(^ 9 x 4 ^ 
ἐν Πειραιεῖ πρὸς τοὺς πολίτας διέκειτο" οὐδεὶς "yep αὐτῷ 
διελέγετο ὡς ἀνδροφόνῳ ὄντι, τοῦ τε μὴ ἀποθανεῖν ᾿Ανυτος 
9 9 ^s 24x Q9 )^ 9 R e ὝΩΣ ΕῚ 7 
ἐγένετο αὐτῷ αἴτιος. ξον οὖν τῇ ἐπὶ Φυλὴν ὁδῷ ὠπολογίᾳ 01 


^ € , * 2* 22222 9 » 
χρῆται, ὑπολαμβάνειν χρὴ, εἰ Avurog αὐτῷ ἐγένετο “αἱ- 
M! » -» € y e^ x 3 

Ti0g μὴ ἀποθανεῖν ἑτοίμων ὄντων τιμωρεῖσναι, καὶ “εἰ 


ἔῤῥιψεν αὐτοῦ Αἴσιμος τὴν ἀσπίδα καὶ οὐκ εἴα μετὰ τῶν 

“πολιτῶν πέμπειν τὴν "rope, καὶ εἰ τις αὐτὸν ταξίαρχος 
36 εἰς τάξιν τινὰ κατέταξεν. 

κ΄. Μήτε οὖν ταῦτα αὐτοῦ ὠποδέχεσθε, μήτε ὧν λέγῃ 

ὅτι “σολλῷ χρόνῳ ὕστερον τιμωροῦμεϑα. οὐ yap TT οὐ- 


1 ἐκεῖνος T. ἐκεῖ R. A. 


3 αἴτιος τοῦ μὴ R. Α. 
3 ἀποθανεῖν, ὑτέρων ἑτοίμων A. 


4 εἰ om. T. R. Δ. 


Αἴτιος μὴ ἀσοθανεῖν] Αἴτιος τοῦ μὴ dero- 
θανεῖν. Cow. Restitae Artieulum τοῦ μὴ 
deobaniv: ut peulo ante. "Tbucydides 
quidem Articulum omittit, lib. [. segu. 
18. κωλύματα αὐξηϑῦναι. i i ^e 
créscerent. Sed boc nihil ad Lysiam. 
MARELAND. Articulum interposui, quo 
saltim planior feret oratio soliteque si- 
milior; tametsi vulgata, cui τοῦ deeat, 
guodammodo defendi queat. ὑπολαμβάνειν 


Φυλαῖς} Lege ταῖς αύλαις, ut patet esse 
legendum ex superioribus. PaArLMER. 
ScnorT. 

"EStyro τὰ ὅπλα}  Armati in acie oonsi- 
sterent, quo lustrarentur a tribunis, sich 

An Wachparade stellten, oder fiunden, odor 
i Ræieox. 

Ἐπὶ Φυλὴν] ᾿Εσὶ 9v, vel ἐν Φυλῇ. 
CowT. 

'OwMTac] Reposui “ολίτας. Fidem 


faciet res ipsa. Non semel hs voces con- 
funduntur invicem, ut vidobimus in se- 
quentibus. Tavron. Hioc vice versa Sen- 
sus postulat πολίγας. MARKLAND. «πρὸς 
τοὺς woMrac bene mihi videtur habere, 
tametsi inverse diotum.  Exspeotasses 
enim «eic αὑτὸν αἱ πολῖται διέκειννο. Pla- 
ouit autem ζωγείεο ἀντιστρόφως enunoiare. 
hic erat Agorati adversus cives habitus, seu, 
hec ei cum civibus erat ratio, vel situatio, 
ut barbariste nostri usurpant. REIsx. 


I. idem valet atque ὑποβάλλειν, occurrere 
interrogando. proprie signi&cat, alterius 
sermonem suo excipere, ille desinente loqui 
incipere. REisx. 

"Evoiqaors ὄντων} Videtar ὑμῶν interpo- 
nendam, quod facile potuit accidere in istá 
similitudine cum fine vocabuli ἑτοίμων. 
nam veteres οἱ οἱ v promiscue habebant 
in exarando, et nescio, an etiam in pro- 
nunoiando. 08. 
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δμίαν τῶν Τοιούτων ἀδικημάτων προϑεσμίαν εἶναι, ἀλλ᾽ 
1ἐγὼ μὲν' οἶμαι, εἴτ᾽ εὐνὺς εἶτε χρόνῳ τις τιμωρεῖται, τοὺς 
τον δεῖν ἀποδεικνύναι ὦ ὡς οὐ πεποίηκε περὶ ὧν ἐστὶν ἡ αἰτία. 
602 οὗτος τοίνυν τοῦτο απσοφαινέτω, ἢ ὡς οὐκ ὠπέκτεινεν ἐκεί- 
νους ἢ ὡς δικαίως, κακόν Ti ποιοῦντας τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθη- 40 
ναΐων. εἰ δὲ, πάλαι δέον τιμώρεῖσθαι, ὕ ὕστερον ἡμεῖς τιμω- 
—— TOV χρόνον κερδαίνει ὃ ὃν ἔξη οὐ προσῆκον αὐτῷ, οἱ 
& ὥνδι ες —X τούτου “οὐδὲν Y ἥττον τεϑνήκασιν.. 
κα. ᾿Ακούω δ᾽ αὐτὸν καὶ * δισιχυρί eran, ὅ ὅτι em αὖ- 
803 τοφώρῳ τῇ ἀπαγωγῇ ἐπιγέγρωπται" 59 πότων £y οἶμαι 
εὐηϑέστατον" ὡς εἰ μὲν τὸ ἐπ᾽ . αὐτοφώρῳ. μὴ προσεγέ- 
Ὑραῖτο, “ἔνοχος ὦ oy τῇ ἀπαγωγῇ" διότι ε τοῦτο ᾿ προσγέ- 198.1 
γραπται; ἔνοχος ὧν ῥᾳστώνην τινὰ οἴεται αὑτῷ εἰναι. "τοῦ- 
To δὲ οὐδενὶ ἄλλῳ ἔοικεν ἢ ὁμολογεῖν ἀποκτεῖναι, μὴ ἔπ 


1 [ἐγὼ μὲν οἴμαι] R. om. A. 
4 τωδὶ ἰσχυρίζεσθαι R. 


3 ἀπὸ T. À. 
$90 om. T. R. A. 


? οὐδὲ T. 


6 οὖκ ἕνοχος ὧν. ταύτην μὲν pac. v. οἵ, aUa εἶναι, τοῦτο δὲ οὐδ᾽ ἅ. ἔοικεν ὁμολογεῖν Α. 


Tic τιμωρεῖται) Post τις velim adjici 
τινὰ, ità ut τοῦτον, quod. sequitur, non re- 
ferator ad Agoratum, sed ad quemvis 
reum. ÁUGER. 

"E(n] Ἕξει, Ald. "Vox tentata. Re- 
finge mecum totum bano locam : Τὸν xes- 
γον ἐκέρδαινεν, ὃν C3» οὐ προσῆκεν αὐτῷ. 
Ad mentem, sat scio, acoedp Auctoris, 
credo et ad verba quoque. Tavrog. Ad 
οὐ προσῆκον αὐτῷ subauaditor ζῇ ἣν. idem est 
ac si dixisset : ὅν i», καίτοι οὐ «σροσῆκεν 
αὐτῷ ζῆν. bene habet οὗ «προσῆκον, conve- 
niens cum illis in vulgas notis οὐ δέον, cox 
ἐξὸν, aliisque multis hoc de genere. Re- 
otius huno locum emeudavit Stephanus, 
quam Taylor tentavit. Rxisk. F. προσή- 
xevr. Cf. Demosth. p. 577. 27. et Anti- 
phon. p. 6 684. 1. et 686. 5. ed. Reisk. 

"Atró τούτου οὐδὲ ἧττον τεθνήκασιν] Pre- 
fero ὑπὸ etc. abi, αἱ obiter id notem, idem 
est fere quod dixit supra secundum no- 
stram emendationem, 86. p. 400. 15. ox 
οὗτος ἀπέκτεινεν ὁμῶς. Confer looum. TAY. 
LOB. Scribe, ὑπὸ τούτου οὐδὲν ἧττον: ut 
ἰπῖγα, ὑπὸ τῦς. σῆς ἀπογραφῆς ἀπίέϑαγον: et 
mox, ὑπὸ τούτου τεθνηκέναι. MARKLAND. 

"Aswayoysi] Crasse ubique Ald. et Coisl. 
lerayeys». quod ubique deprehendit Scali- 
ger. Mox pro à»lege ἦν. "Evoxec ἦν τῇ 
Aerayeys. TavLoR. Sio, ἀπαγωγὴ, 'ap- 
pellatar h.l. libellus accusatorius ab acto- 
re judici contra Agoratum exhibitus, ut 


sdversus hominem, qui posset ab actore 
ἀπάγεσθαι, sine ulteriore dilatione, aut 
juris persecutione, statim in carcerem du- 
ci. In illo itaque libello, quo crimen Ago- 
rati perscriptum erat, ob quod abductus in 
carcerem fuisset, formula usurpata faerat 
ἐπ᾽ αὐτοφώρω, Agoratum in flagrante deli- 
eto, homicidii puta, fuisse deprehensum. 
Rats. ἐπ᾽ αὐτοφώρω dicitur de eo qui in 
manifesto scelere deprehenditur, Gallice 
pris en flagrant delit. Appellatar bic ἀπα- 
yen, libellus accusatorius ab actore judi- 
οἱ exbibitas contra Agoratum, ot iste 
posset statim ἀπάγεσθαι, in carcerem duci, 
quo in libello formula asurpata faerat ἐπ᾽ 
ép. AUGER. 

Τιάντων] Hiec deesse qusedam constra- 
etio prodit. Nam ἔνοχος ὧν non potest 
cum premisso αὐτὸν cohterere, cum quo 
tamen necessario coluerebit, si nihil! de- - 
est. videtur utique deesse: ὃ λέγων, λό- 


᾿ γον Mu, πάντων ὡς ἐγὼ οἶμαι etc. id quod 


$i dicet, oratione utetur, omnium, ni i fallor, 
ineptissima, Rrisx.  Addidi ὡς; et in 
mente its suppleo ad sensum: ὃ πάντων 
leri, ὡς ἐγὼ —. AUGER. 

Ἕνοχος ὧν] Id est, καίτοι ὧν ἔνοχος. tam- 
etsi sons vel in culpa. sit. Rorsk. 

Ἢ ὁμολογεῖν ἀποκτεῖναι) Malim ἢ τῷ 
ὁμολογεῖν μὲν ἀσοκτεῖναι. Rarsk. Contius 
post ἀποκτεῖναι addit μὲν, quod omisi in 
textum inducere. ÁvoEn. 
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αὐτοφώρῳ ᾿ δὲ, καὶ περὶ τούτου διϊσχυρίξζεσϑαι, ὥςπερ, εἰ 
μὴ Ew αὐτοφώρῳ μὲν, ὠπέκτεινε δὲ, τούτου ἕνεκα δέον αὐ- 
τὸν σώξεσϑαι. δοκοῦσι δ᾽ ἔμοιγε οἱ ἕνδεκα οἱ παραδεξάμε- 

i δέ. T. 


Ilt) τούτου διϊσχυρίζεσϑαι  Exspecta- 
bam διαμάχεσθαι, δαὶ saltim τούτω δσχυ- 
ρίζεσϑαι, sine «σερί. nam alterutrum posta- 
lat loquendi ratio. Rzrsx. 

. ὯὭςπερ etc.) Inverse sio dixit. nam pro- 
prie sio debebat dicere: ὥςπερ δέον αὑτὸν 
σώζεσθαι, εἰ ἀπέκτεινε μὲν, οὐκ ἐπ᾿ αὐτοφώ- 
eo δί. Inga. 

Δοκοῦσι δ᾽ ἔμοιγε, x. τ. A.) Sohotto vide- 
tur locus esse mutilus, quia locum non in- 
tellexit, Maotilus non est, sed vitiosus. 
Emonda mecum: Δοκοῦσι δ᾽ djs οἱ ἔνδε- 
x& οἱ παραδεξάμενοι τὴν ἀπαγωγὴν “ταύτην, 
οὐκ οἱόμενοι ᾿Αγοράτω συμηράττειν τότε 
[τόδε in Edit. min.], ἀλλὰ διϊσιχυριζόμενοι 
σφόδρα ὀρθῶς ποιῆσαι Διονύσιον, τὴν ἀσσαγω- 
γὴν ἀπάγειν ἀναγκάζοντες, προσγράψασθαι 
τότε [τόδε in. Edit. min.] i&' αὐτοφώρω, ὃς, 
ὅπου ἂν ἦ, «φρῶτον μὲν, x. τ.λ, Vid. eund. 
Scliott. Observ. Human. 1V. 5. ΤΑΥΣΟΒ. 
Opinor ex sensu scribenduin, οὐκ olópas- 
vw — συμιράξειν τόδε, non. rati hoc. pro 
Agorato facturum esse. ut et paulo post, 
φροσγράψασθαι τόδε (non. τότε) ἐπ᾿ αὖ- 
τοφώρῳ, adscripsise hanc pkratim ἐπ᾿ 
αὑτοφώρω. Quse sequuntur, ἢ ὅπου ἂν X 
πρῶτον μὲν eto, depravatissima sunt, neo 
sine MSS. facile restitaenda. Argumen- 
tatio tamen tale aliquid postalare videtur: 
quare non ἐπ᾿ αὐτοφώρω dici potest, qui ali- 
quos (τινας) coram tot testibus delatione sua 
occiderit, vel etiam iis causa mortis fuerit? 
certe enim non hoc solum putat esse ἐπ᾽ αὖ- 
τοφώρω, si quis clava aut gladio alium per- 
cutiens siraverit. MARKLAND. Doneccer- 
tiora libri meliores prodant, si qui tales 
libri aliquando e bibliothecarum latebris 
eruentor, quanquam despero meliores et 
pleniores nostris adhuc usurpatis usquam 
terrarum reperiri, fingam tantisper orato- 
rem sio reliquisse, quo sententiam saltim 
coberentem atque perspiouam habeamus : 
οἰόμεενοι ᾿Αγοράτω συμπράττειν τὸ ΄π΄αραλε- 
λεῖφθαι τὸ ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, h ὅπου ἂν 3, 
καὶ τοῦτον ἰδόντες τούτω διϊσχυριζόμενον, 
σφόδρα ὀρϑῶς ποιῆσαι, Διονύσιον τῇ ἀπαγω- 
γ8 ἀναγκάζοντες προσγράψασθαι τὸ ἐ π᾿ αὖ- 
eoo ἢ ὅπου ἂν 3. «ὥς γὰρ ἄν τις μᾶλ- 
λον ἐλεγχθείη ἀνδροφόνος ὧν ier αὐτοφώρω, 5 
εἰ π,ῶτον μὲν — — ἀποκτείνει ---- videntur 
mihi undecimviri recte fecisse in eo, quod 
Dionysium coegerunt formolse τῆς deayo- 
γῆς seu actionis suse in Agoratam tanquam 
sicarium, adscribi curare a scriba publico 
hanc clausulam ἐπ΄ αὐτοφώρω, sut ubicun- 
que locorum alias Agoratam in scelere de- 


d ἔμοιγε οἱ 


prehendisset; existimantes nempe, hujus 
formuls ἐπ᾽ αὐτοφώρω, aut quocunque alio 
modo locove sicarigs esset ab actore de- 
prebensus, omissionem e re Agorati fore, 
qui in ea omissione latebram aliquam et 
perfogiom esset habiturus. — Quomodo 
enim magis et evidentius possit argui in 
homioidio ἐστ᾽ αὐτοφώρῳ deprehensus esso, 
quam si indicio suo, primum coram aena- 
tu D. deinde coram universa concione po- 
puli edito, homines occiderit? [ἢ ὅπον ἄν 
τις μᾶλλον ἀνδροφόνος ἐπ᾿ αὐτοφώρω ἢ (vel 
sin), ὅταν πρῶτον μὲν — aut quomodo quis 
magis homicida in flagrante delicto depre- 
hensus babeatur, quam δὶ, primum quidem 
— In Var. Lect.] Risx. Εἰ. οἰόμενοι " Ayow 
gáre συμπράττειν, τότε καὶ διϊσιχυριζόμενον 

ὀρθῶς “οὖσαι, Διονύσιον - - - - φροσ- 
γεάψασϑαι, ὅτι ἐπ᾿ αὐτοφώρω, ἢ ὅπως ἂν 3, 
φρῶτον μὲν X. 1. λ. 

P. 503. Δοκοῦσι δ᾽ ἔμοιγε x. T. ^.) In 
hisce verbis emendandis omnes Lysie in- 
terpretes elaborarunt, bic illo felicius, ita 
tamen, αἱ nullius plane probari possit sen- 
tentia, Reoiskians certe conjectura ejus- 
modi est, ot et ἃ verisimilitudine et ἃ 
mente Lysie procul absit, Equidem 
quanquam verum me invenisse non ausim 
dicere, id tamen me preestitisse credo, ut 
paucis tantam mutatis, quod in loco cor- 
roptissimo profecto licet, si nom verba 
Oratoris germana restituerim, mentem 


certe ao sententiam fere expresserim. 


Itaque locum, quemadmodum mihi visus 
est emendandus, primum adscribam, post- 
ea de. singulis deinoeps dicam. Δοκοῦσι 
xa, οἱ παραδεξάμενοι τὴν ἀπα- 
γωγὴν ταύτην, οὐκ, οἰόμενοι ᾿Αγοράτω συμ- 
«πράττειν τότε, ἀλλὰ διϊσιχυριζόμενοι σφόδρα 
ὀρθῶς ποιῆσαι Διονύσιον, τὰν ἀ-πσαγαωγὴν slaá- 
γειν, ἀναγκάζοντες προσγράψασϑαι τόγε lur 
αὐτοφώρω, ἐπειδὴ πρῶτον μὲν lvavrloy “σεντα- 
πκοσίων iy τῇ βουλῇ, εἴτα πάλιν ἐναντίον ᾿Α3η- 
ναίων ἁπάντων ἐν τῷ δήμῳ ἀπογράψας τοὰς 
ἀσοκτείγεια καὶ αἴτιος γίνοιτο τοῦ SayáTov* οὗ 
γὰρ δήπου τοῦτο μόνον νομίζεται ἐπ᾽ αὐτοφώρω 
oet. videntur autem mihi undecimyiri, 
apud quos facta est hujus cause accusatio, 
et a quibus est probata, non quod. Agorato 


hoc profuturum existimarent, sed eo ipso 


confirmantes recte et jure agere Dionysium, 


hane litem in forum inducentes coegisse 
Dionysium libello adscribere, se accusare 
Agoratum, ut homicidam, ἐπ᾿ αὐτοφόφω, 
quod primum quidem coram senatu quin- 
gentorum, deinde coram toto populo in con- 
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504 vor τὴν ἀπαγωγὴν ᾿ ταύτην, οἰόμενοι ᾿Αγοράτῳ συμπράτο δ 
⸗ 9 M e , / 5 ^ ^v 
505 τειν τότε "xa& δισχυριδόμενοι σφόδρα opjac woran 


1 χαύτην, cix οἰόμανοι À. 


cione, per suam accusationem nonnullos in- 


terfecisset , iciique eorum auctor fuis- 
δεῖ. Noque enim hoc solum censetur, esse 
ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, si quis armis aggremus ali- 
quem occidat cxt. Hujus aatem conje- 
otaræ rationem ut recte probemus, de of- 
éicio τῶν Ἕνδεκα erit videndum, quorum 
(requens est in foro Attico mentio, Un- 
decimviri dioti sunt deoem erant, e 
singulis Tribabus unus, sorte lecti, qui- 
bes uudeoimus annumerabatur scriba, 
auctore Polluce ]. VIII. sect. 102. po- 
siea autem nomen eorum mutatum eese 
eosque j item —XRX 
faisse dictos tradent Pollux d. I. Ulpianus 
ad Demosthenis Timocrateam p. 796. 6. 
ed. Reisk. et Scholíasies ad Aristoph. 
Vespas v. 1103. Verum νομοφυλάχων no- 
men unde τοῖς “Ενδοκα venerit, equidem 
non intelligo, quum nibil ipsis cum legum 
custodia fuerit commune aliosque hoe pe- 
sine magistratus Atbenis antiquitus ex- 
stiterit. Itaque potios opinor νοβεοφυλά- 
πων nomen fictum esse ad exemplum 3r- 
σμοφυλάκων, hoo aatem corruptum esse et 
vere vocatos fuisse δισμοφύλαπας : quam 
item video eese sententiam Florentis Cbri- 
stiani ed d. ]. Aristophanis. Precipae 
enim eorum muneris erat cora earceris et 
vinctoram, iisque capitis damuati trade- 
bantür; uude παραδιδόναι τοῖς Evbtxa nibil 
aliod est, quam tradere ad supplicium. 


Non autem suis ipsi manibus id - 
bent, sed fieri curabent a —— εἶνο 
camifioe, qui mortuorum quoque 

oorabat: vid. Aotiphontem p. 11$. v. 39. 
ed Steph. Platonem in Pbredone p. 117. 
A, Pollucem. VIH. sect. 71. 1. IX. sect. 
10. Si quis 'antem e carcere faga esset 
elapsus, undechnviroram erat illum inve- 
Stigare et ín caroerem redouoere. Vid. 
Dernosthenem iun Aristogit. I. p. 787. 17. 
ed. R. T'herumenem quomodo apdecim- 
víri abduxerint. Vid. apad Xenophon- 
tem Hellen. |. IV. c. 4. ᾧ. Φ2. Neque 
vero sola liac carceris cura munus eorüm 
constabat, sed habebant etiam jurisdictio- 
nem, eorumque tribanal erst in Paraby- 


sto: Harpocration v. Ἰαράξυστον. οὕτως 
ἐκαλεῖτό τι τῶν wc ᾿Αθηναίοις δικαστηρίων, 


ἐν $ ἐδίκαζον οἱ “Ἔνδεκα. — Fiebat apud eos 
accusatio omniam criminum privatorum, 
quibos poena mors esset: vid. Etymolo- 
gicum M. in v. Certe de furibus fuisse 
iis jurisdictionem apparet ex Ismo de 
Nicostr. Hered. p. 49. v.93., Demosthene 
Except. adv. Lacr. p. 940. 8. de grassa- 


3 λλλὰ À. 


toribus (λωποδύταις) et. plagiariis (ἀνδρα-" 
«οδισταῖς), e Lysia c. Thbeomn. p. 117. v. 
5. ed. Steph. Conf. H ionem v. 


arpoeratione 
"Asayt, Pollocem 1. VIII. sect 102. et 
is. Judi- 


Socholiasten ad 1. c. Ari 
oahant etiam de aliis monnullis ἐνδείξεως 
jebus: owi rei cum bio Lysie leous 
indicio est, turo Demosthenes in Timocr. 
p. 733. 9. seq. et Btymologosi. c. Hee 
autem ad undeoimviros in jus voostio di- 
cebatar àámuyeyá, vid. Pollacem et Har- 
pocrationem loo. cit. Animadvertebant 


preterea in eos, qui serario debentes sol- 


vere nolleat, pecuniasque debitas vel in 
jedicio Reipeblice nomine ab íis pete- 
bant, vel ex officio exigebant : vid. Disar- 
chum im Aristogitonem p. 106. v. $2. 
Demosthenem in Apdrotios. p. 608. 12. 
seq. Videntur etiam affnisse, si in canea 
publiea servus testimoaii gratia torquere- 
tar : víd. Demosthenem in Nicostratem p. 
1254. 1. Ex lege autem Timooratis eos, 
qui in vinculis essent εἰσαγγελίᾳ in jas 
vocati, si condemnatio eoram ἃ soribis 
singolaram Prytanierum non esset Thbe- 
smothetis edita, in judicium debebeat ad- 
duoere, auctore Demosthene in Timoor. 
p.720. 292. seq.  Fiebant denique coram 
iis desoriptiones sive ἀπογραφαὶ fandorum 
et edifloiorum, de qaibus item lites in 
forum inducebant, eaque, quse Helisa pa- 
blicari decrevisset, tradebant venditeri- 
bus; Etymologicon d. l. οἱσῆγον δὲ καὶ τὰ 
ἀἁπογραφόμενα χωρία [καὶ] οἰκίας" καὶ τὰ δη- 
μόσια εἶναι δόξαντα e τοῖς eere. 
leg. τοῖς πωληταῖς: erant enim Πωλνταὶ 
Athenis decem nomero, qui cam alias pu- 
blicas res, uti metalla et vectigalis, tam 
etiam bone prosoripta vemdebant: vid. 
Pollox 1. VIL. sect. 99., Harpocration v. 
TleAxral, Sigonius de Republica Atheni- 
ensium ]. IV. c. 3. Miserrimo errore 
Joachimus Stephanus τοὺς "Erhixa eosdem 
babet quos decem Proedros, de Jurisdict. 
Vet. Griec. c. δ. (in Thesauro Grenovii 
t. VI. p. 2692.). De Undecimviris eo- 
rumque munere conf. Budeus Comment. 
L. Gr. p. m. 252., Ubbo Emmius de Re- 
publ. Atheniensiam c. 10. (in Thesauro 
Gronovii t. V. p. 1332.), et precipue 
Car. Sigonias1. modo oit. Horum muneri 
simile erat olim Romt munus Trium viro- 
rum Capitaliam : vid. Pomponius l. 2. $. 
$0. «v. de O. J., Abramius ad Ciceronem 
pro Cluentio c. 8., Budssus Annot. Poster. 
ad Tit. s. de Maner. et Honor. p. 267. 
ο---κ. Hec autem jutisdictio τῶν " Evisxa 
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1 Διονύσιον, τὴν ᾿ὡπαγωγὴν ἀπάγειν ανωγκώῤοντες, προσ- 
Φ DNA *— . e 4 
γράψασθαι τότε ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, ἢ üurou ὧν ἢ" πρῶτον μὲν 


3 / / 9 “Ψ 
ἐναντίον “ΕνΤαΚΟσιῶων ἐν Τῇ 


M gy ἢ , / 
βουλῆς. sira πάλιν ἐναντίον 


! Διονύσιον τ. ἀπ. ἀπάγειν, ἀναγκάζοντες “ροσγρ. τὸ be αὐτοφώρω, lertidierse ᾿Αγόρατος 


φρῶτον eto. Δ. 


ejusmodi eral. Actor ream δὰ illos in jus 


vocabat, et coram iis causam aocosandi, τὴν 


delictam nempe rei exponebat; quo facto 
si reus id non negaret, babebalur pro con- 
fesso atque ab ipsis Undecimviris conde- 
mpabatur et capite puniebatur ; sin reus 
negaret, ad majus tribunal rem referebant, 
ut judices, ad quos ea res pertineret, de 


delicto cognoscerent et statuerent: in quo. 


judicio si esset condemnatus, iterum illis 
tradebatur ad suppliciam, vid. Pollox 
et Etymologus loc. cit, Magistratus au- 
tem illi, qui habebant εἰσαγωγὴν εἰς τὸ δι- 
καστήριον (quio plurimis locis τοῖς “Ἔγδεκα 
* triboitar), prius litem examinabant, tum 
vero vel negabant se illam in forum esse 
inducturos (quod dicitar ἀφιέναι), si acto- 
rem iniquo petere manifesto: appareret, 
vel si de re illa non haberent jurisdictio- 
nem, vel denique si vitium aliquod esset 
in libello vel formula accusationis, quod 
colligo e Lysia c. Theomn. I. ᾧ. γ΄. 3q. 
Soholiaste ad Aristophanis Eoclesias. v. 
1018. vel facultatem dabant reum in judi- 
οἷο persequendi (quod hio dicitur παραδέ- 
χεσθαι et 1. modo cit. ἀποδέχεσθαι), 5i res 
non statim posset expediri: tum rero illi 
Magistratus judicium constituebant, actio- 
nem dabant et in judicio prsesidebant : 
vid. Harpoocration v. Ἡγεμονία δικαστηρίου. 
Conf. Budæus Annot. Post. ad Tit. x. de 
Appell. p. 250. r. et Comment. L. Gr. p. 
97. seq. et hino Lysias Or. 1I. in Alci- 
biadem non tantum judices, sed et pre- 
cipue Strategos, utpote judicii praesides, 
orat, ut neutri, neque aotori, neque reo 
magis sint benevoli : atque ibidem dicun- 
tar in illo judicio οἱ στρωτηγοὶ τὴν ψῆφον δι- 
δόγαι τοῖς δικασταῖς, Judices in suffragia mit- 
tere, quippe qui litem in forum induxerant. 
Sunt hrec fortasse paullo fusiora, sed ad 
consilium nostrum necessaria: nam (ut eo 
redeam, cujus causa hec instituta est dis- 
putatio) non ipsi Undecim*iri accusabapt 
Agoratum, quod est ἀπάγειν àeayeym, 
neque cogebant Dionysium, ut Agoratum 
&cousarej, neque etiam οἱ in lite perseve- 
raret ; reos enim pendente lite ab ea po- 
1iuisse desistere ante latam sententiam, 
docet Isocrates Except. Adv. Callim. p. 
, 587. p. sed actorem cogere vel certe ei 
ausdere poterant, ut in libello aliquid mu- 
taret, vi de causa ad judices referri vellet. 
ltaque pro τὴν ἀπαγωγὴν ἀπάγειν cst. 


propter dictas rationes legendum videtur: 
ἀπαγωγὴν εἰσάγειν, ἀναγκάζοντες - 
γράψασθαι τὸ ἐπ᾽ —eS —— 
tem εἰσάγειν ἀναγκάζοντες pro εἰσάγοντες 
ἀγαγκάζειν; qualis constructio et Poetis 
et Oratoribus in usu est: sic ipse Lysias 
apud Dionysium Halicarnasseum in Vita 
p. 311. ἐλϑὼν δ᾽ ἐγὼ ἠγανάκτουν μὲν «ρὸς 
Ἡγάμονα: Aristophaues Ecoles. v. 801. 
in. ἐλθόντ᾽ ἔδει λαξεῖν ὀβολὸν μόνον: apud 
Euripidem Phoniss. v. 1466. φίλτρ᾽ ἔσω- 
δῶν Scholiastes dici ait pro ἐπωδὰς φίλτρων: 
Bacoliis v. 518. - 
Ἡμᾶς yàg ἀδικῶν, κεῖνον εἷς δεσμοὺς ἄγεις" 
ubi sic videtur ipterpangendum ἡριᾶς γὰρ, 
ἀδικῶν κεῖνον, εἷς δεσμοὺς ἄγεις, ut sensos 
Sit ἡμᾶς γὰρ εἰς δεσμοὺς ἄγων ἐκεῖνον ἀδικεῖς. 
Jam pergit Lysias rationem reddens, cur 
sibi videantur οἱ “Ἔνδεκα jussisse adscri- 
bere verba is" αὐτοφώρῳ, quam bano esse 
existimat : ἐπειδὴ σρῶτον (Adv 2. τ΄ À. ete- 
nim illud ἢ ὅπου ἂν 7 nollum habet sensum 
et manifesto deest verbum, quod causam 
contineat our hoo josserint Undecimviri; 
ἐπειδὴ antem. conjunctivam áerox τείνει — 
γένοιτο secum babet, quia oratio non est 
absoluta, sed pendet a praecedenti δοκοῦσι 
ἔμοιγε εἰσάγειν. Denique quod ultimo loco 
pro οἴεται reposui νομίζεται id. ipsa ratio 
poátulat et quisque comprobabit. Nam 
Reiskii explicatio: non enim tanta est 
Agorati stultitia et tarditas, ut existimet 
oset. durissima est, quoniam mox ad ipsum 
Agoratum dicit : ἐπεὶ íx γε τοῦ σοῦ X. 
T. Δ. Verbo νομίζειν [Δ sepissime utuntur: 
οἴεσθαι passive apud solutse orationis scri- 
ptores in nsu esse non credo ; illa enim 
loca ubi ita dioi videri possit, si bene 
consideres, uon ita sunt accipienda: ex- 
emplo sit locas Xenopbontis Hellen. 1]. 
III. c. 4. $. 17. πάντες πολεμικὰ oma κατο 
ἐσχεύαζον, ὥςτε τὴν «σόλιν ὄγτως οἴεσθαι πο- 
λέμου ἐργαστήριον εἶναι. quod idem est ao 
si dixisset, ὥςτε οἴεσθαι τινὰ vel τοὺς 186- 
τας, ut putares revera totam urbem ene 
belli armamentarium: &tque ad eandem 
rationem alia quoque similia loca, quam- 
vis pauon siut, etiam apud Poetas expli- 
eari possunt. SLUITER. ᾿ 

Διονύσιον) Est frater Dionysodori, cu- 
jos supplicium, a XXX tyranuis secun- 
dum Agorati indicium perempti, fundus est 
bujus actionis, Rri1sx« 
3u 


418 ΑΥ̓ΣΊΟΥ 
᾿Αϑηναίων c/revruv ἐν τῷ δήμῳ ἀπογράψας τινῶς στο: 
χτείνοιε xe cato γένοιτο τοῦ ϑανάτου. οὐ 9o δήπου τοῦ- 
τὸ μόνὸν leisrou tif αὐτοφώρῳ, tay τις ξύλῳ αὶ μαχαίρᾳ 
πατάξας καταξάλῃ, ἐπεὶ EX γε τοῦ σοῦ λόγου οὐδεὶς φα- 
νήσεται ἀποκτείνας τοὺς ἄνδρας οἷς σὺ ἀπέγραψας" airs 
608 yap ἐπάταξεν αὐτοὺς οὐδεὶς οὔτε ἀπέσφαξεν. ἀλλ᾽ ἀνα- 
γκασθέντες ὑπσὸ τῆς σῆς εἰ πογραφῆς ἀπέθανον. “οὐκοῦν 
αἴτιος τοῦ θανάτου οὗτος ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ἐστί. τίς οὖν ἄλ- 
Aog ἀϊτιὸς, ἢ σὺ ἀπογῤῥάψας; ὥςτε πῶς có. ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 
δὺ εἶ ὁ ἀποκτείνας ; 16 
κβ΄. Τεννθάνομοι, δ᾽ αὐτὸν καὶ περὶ τῶν ὅρκων καὶ sep) 
τῶν συνθηκῶν λϑιν λέγειν, ὡς παροὶ τοὺς ὅρκους καὶ τὰς 
δυνϑήκας ἀγωνίζεται ὡς cuyed ipa du. τορὸς τοὺς ἐν ἄστει οἱ 
ἐν τῷ Πειραιεῖ. σχεδὸν μὲν οὖν Τούτοις Ισ'χυριξόμενος ὁμιο- 
Abi ἀνδροφόνος εἶνα:" ἐμποδὼν γοὺν 1 ὅρκους $ συνῦ 
δ07 *[3 χρόνον} ἢ ἐπὶ ἀὐτοφώρῳ ἔτι καἰοιεῖται, αὐτῷ δὲ τῷ 
γράμματι δοὐ πιστεύει καλῶς ἀγωνιεῖσθαι. ὑμῶν δὲ, oo 


a ἄνδρες δικκσταὶ, σύ προσήκει "περὶ τούτων ὠποδέχεσϑαι" 
! ceres A. 3 οὔκουν Α. * uneos om. T. R. A. 4 [τι Ri 
5 φράγματι R. A. 8 obra T. R. A. 


Ofi?al] Ὀνομᾶξζεται vol νομίζεται. OUit. 
Non éhliu profecto tanta e$t Agorati ἐς. 
titia et tarditas, ut existimet, id solummo⸗ 
dà éise hemiciditrin, si quis alterum fetro 
mánuve pereihierit ; niinus essé, ái delatiohe 
atia becessitatein weeiá alicui cohsclscat. 
Deinde subito, pro tore ótitórum, a tertia 

sona ad ilecünd&m trantfert otationeta. 
RISK. 

"Avílaw] Auto hon vocabülum peubtt- 
hd quedám desdht, fórlàssis btoo: “ὃ κω» 
νειν shily αὐτὰ ὑφ' iavri δισέθανον. ΤῸ Ἐπ. 
Sub. τὸ xdnuv πιόντες. Αὐο τ. 

Οὐκοῦν] Imo vero rett&etó acoentu, αὶ 
duobuá vocabulis cDk οὖν est οχαίπι απ: 
Bst cddiatio, tel olfjectio fiotm, cui sta« 

octurritat. Ergo, si illi hausta olouta 
ipsi sede sdstulerünt, Agoratus necem illis 
fiob cousclvit. Respondet. Eoquis ergo 
alius fecerit, εἰ ta, Agoráté, nou fecüiti, 
qui eos detalisti. REréx. Dedi οὔκουν, 
nón ipitur. Avoxzh. " 

Ti eol rai, αὐτῷ δὲ ἐῶ γράμμιντι οὗ» 
40 ᾿σιστεύει χαλῶ ἀγωνιεῖσθαι. ὑμῖν δὲ, ὦ 
ἄγϑρες διλωισ ταὶ, eto.) Lego, εἰ ποιεῖται, et 
οὗτος pro οὗτοι, sublata plena Distinotione 
post ἀγωνμσθαι. εἰ ipitur hic objicit jugu- 


vahdum, aut concentiones, &ut lapsum tem- 


foris, aut istud ler κὐτοφώῤω sutim; δὲ ron- Φ 


fidit se bano cum evefta ili hac cour virsa- 


turum est, δ litere lngis aerea, cs ta» 
then, Judicei,non équum θὲ Mee adimilisre: 
$ed eto.  Wecethset omhes Objeetioses, 
quibus Aforatas in Defensioue sity avorum 
erat. ἐμαυοδὼν ποιεῖσθαι est. objicere. τῷ 
yeápiuaam à est, quod Orat. TX. 
vocávit μιά Téc ὀνόμασι, vocabuli 
dimicare; δὲ post ὑμῖν idetn est quod ἀλλξ, 
et stpe hoo more usurpatur, tec opus est, 
ut mutetar ia δὴ, prout fecit Stepbánut 
Orat. XIV. ubi par huic exemplum. 
ManmxtaNp. Ego «4 eneis ot inutile et 
amputenduim indlusi, et facile potàáit e 
ptoxhoa fitet& ar vocabuli ewrte; ena- 
sci; Bib Umen servandam sit, uscesse 
erit aliquid deesse. e, o. ἢ ὅλλο. ot ad hune 
modam legutur: ὃ ie « e, 15 01, 
erotílrdl. Baltim jasjaraedam, sut pacte, 
sut vetustatem temporis, aot ſormulum iv 
stredéro, καὶ aliad. quodplam sibi pre» 
struit quasi nianimentum, pone quod lá- 
teat; ipsa autem re ^il fidit, Rarex. Hie 
Ἢ vacat at 22pius alibi. Avo£n. 
IpdypaTt οὗ τῶ sriócrtón] Sie. dedi de 
ráeo pro vülgari γράμεριανι error ruresüe. 
Ib Coisl. et Vindobon. pro ὑδτνὲ est οὔ!. 
Buspicor veram esse wj Ἢ aot eil. Rzíst. 
Περὶ τούτων] Post «egi τούτων * 
Audeoivrw, sut ἀδιλεσχοῦννος, δαὶ tulb 
quid déesse. Int. 
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ἀλλ᾽ εἰς cU ῳ οὐὲξ οἱ — TAVIT, στερὶ τοῦτ 
v — αὐτὸν ἀφρλογεῖσναυ, ἢ equa Taie 
maj rw; σιρδύλας οὐδὲν ἡγοῦμαι φρσήκων Ipiy πρὸς 
σρῦταν, ὦ γὰρ ὅρκοι s σοὶς i ἐν ἄφσνι πρὸς σοὺς € EV d 
geytenmes. e ge eU» οὗτος μὸν ἐν ἄστρι» ἐμεῖς. 

26 Degaui ἦμαν, εἷ —*2 "e λόγαν αὐτῷ es ὁ συνδήκαι" ὧν y 
καὶ οὗτος ἐν Πειραιεῖ ἂν eni ἐγὼ καὶ Διονύσιος καὶ direi 508 
ὥπαντες οἱ Τοῦτον , σαμιμρρύμανον, dgys οὔκ ἔστιν ἡμῖν Sép- o 
σοδών" eUdfpm "yap ὅρκον αἱ ἕν Πειραωῖ "roi ἐν ἄστει 500 


poit 


wy. kx — de τρόπου ἔμοιγε dose; eux, ἑνὸς ϑουιώς 
ewu ἄξως os, (cr φησὶ μὲν ὑπὸ τῶ "δήμου " ἘΨ 


πὴ A. 
4 «vic rix iv A. 
Exwxp] Malun ἐπεί. εἰ guidam. Wæu. 
ES io dedi pro vulgar ὑμῦν. dictio 
A»versa eat. reete t 

ἡμᾶς. huic pacta nolücum nulja m dw 
peste eobicum inita «it quicquam ad aum 
pertinere. Ina. 

Οἱ γὰρ ὅρκοι — γεγίνηντα ἢ Ἐπιρῆχο: en 
jpysments enim data sunt mrhanis A Pi- 
reeusibus, est enim hio , enallage, et legi 
deberet: ol γὰρ ὅρκοι τοῖς ἐν Πειραιεῖ πρὸς 
τοὺς ly do-vei fir Ping AUGER. 

οὐδένα. ydp ἔρκον, n. 7. ^.] Non ita scri- 
pserat procu! dubio Lysias, nam omnino 
falsam soptentism exhibet leo lectio: sod 

iqnis gorrector non satis expepsis Anper 
rioribua, neo satis intellecta xhetoris sen- 
tentia ila mnfavit. — confidenter, Je- ri 
ctor, et meo 9 » Πειραιεῖ οἷς 
——— debere Gag) Aqu 
tm iar in aua lefensionp proponere fpsdera 
gaoramento. sancita inter.eos, qui Áthenis 
erant,.ef eos, gui Rirgum 9ooupsbant, et 
jis vititar, gnasi oontra jns, eaoramepti et 
foederum socpaaretnr. At αἱ ille.quidem 
tunc Athenis fujsset, nos vero Piumo,. tune 
aliquid ooloris haberet ea defepgio :sedduit 
i» Pirmo uobiscum, et omnes alii, qui 
eum ulcisci qupiunt. Non vetant igitar 
ea federa, ne jus .postrum cootra Agora- 
tum persequamur. Non enim ii, qui Pi- 
ταῦ (tant, qu jis, qui.etiam Firæo nant, 
guic pa«ti-sunt, nec inter eos ullo fac 
a. Hæo est Lysise manifesta aqn- 


3 ὑμῖν' v. 


tentia, qua intellecta, probala, aredo, no- 


Aum en DPALMER. lta quo- 
3.9 at Sohottus. TAxLoR. Erimo, e 
gendum ppto ὑμ [UE αἴ -ABpra, ev, 
οὐδὸν αιροσημῳν ὑμῖν καιρὸς πρᾶῦτρι. 
Deinde, post ἐμποδὼν desunt sosen. ὁ. de- 


3 ἐρυινοδὼν οὐϑέγ' οὐδένα R. A. 


5 δήμᾳυ, τὸν T. R. δῆμον πραγιῦσϑαι, τὸν A. 


ME: er Ratiooe . 
δένα ani δι etc. Ultimo, pro RO 
flows jegendug mic «dp deyti: quod we- 
rius puto quam, Schotti ΝΜ ν Πειραιεῖ τοῖς )ν 
ὥμωσαν. itaque qui lla est e ^t 
vel obstaculum) a jurejurando: : 
Piræo fuerünt wutlo Jurejura 
diatricti suni (s, qui uqu iy Urbe fyerunt; 
eed iis tantum, qui ἴῃ Urbe" faerunt. 
ManxLAND. E schedis Brulartianis in- 
— Webrum eodem modo emendasse 
τᾶς ἐν Tieipanst, atquo Sobottam et Palme- 
rium. haud constat, qui Faber, Petrus, an 
Ta»vagnillus. Ego quoqae conjecturam 
hanc Matuklapdipag “τοῖς οὐκ ἐν ἄσασει prmfe- 
ro. JMixisk. ,Potest.qnoque legi: Lügast 
8 à Tür ἐν àczu. Qaod Sluitero quaque 
io mentam v eniase postea deprehendi. 
*"Qeng φησὶ μὲν m. m. ^] Delet Sahatt. 
las voces φησὶ μὲν ὑπὸ τοῦ δήμμω, Carri- 
git vir .emditus: ὄστις οι σαι μὲν ὑπὸ ono 
δήμου, (ποῦ tamen de.eo dici nan .de- 
buerat, qui, αἱ loquitur Lysias ip aupe- 
rioribus, δοῦλος xal ἐκ JovAam ἐστί, -Sori- 
ps auctor ,noster.: Gcrig φησὶ μὲν 1rgro rroo 
"nua AUnsalop αὐτὸν πεσοιησθαι τὸν 
δὲ ὅῆμων, κι τι λ. Ita supra : Καὶ ἀντὶ γτούτου 
φυσὶν alm óv .AUnta Tor rà» ἀῆμμον mraufi- 
σασθαι. Ψευδόμανος, si angie δωιασσταὶ, 
εαὗπε γὰρ Δείνιχον ἀπέκτεμεν, οὗτα A Bn- 
ταῖον αὖ σὸν ὁ δῆμος ἐποιΐσμτο. [Mox 
γίνοιτο pro ἐγένετο. ἐκεῖνος, 1.6. δῆμος, mon 
Agornatus. Jn Ldit,.min.] TAvrog. Fa- 
«ilis hujus loci suppletio: ὅςτις φησὶ μὲν 
ὑπὸ τοῦ δήμου ᾿Αϑηναῖον αὐτὸν DELI 


quie sequitur. 


— 


δὲ , 
Apu aum f dlledenen. e faut nuc 


Tatrem suum oppeliet, 


igjuria q fecit » detituit, at; prodidit φως σι, 
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510 TOV δὲ δημον, ὃ ὃν αὐτός φησι πατέρα αὑτοῦ εἶναι; φαίνεται" 
κακώσας, xoi ἀφεὶς καὶ ' προδοὺς ἐξ ὃ QV ἐκεῖνος μείζων 90 
καὶ ἰσιχυρότερος "ἐγίγνετο. ἢ ὅςτις οὖν τόν TE γόνῳ πατέρα, 
τὸν αὑτοῦ ἔτυπτε καὶ οὐδὲν παρεῖχε τῶν ἐπιτηδείων, TÓ 
TE ποιητὸν πατέρα ἀφείλετο ἃ ἦν ὑπάρχοντα᾽ ἐκείνῳ ἢ 
ayuda, πὼς οὐ καὶ διῶ τοῦτο καὶ διο τὸν τῆς κακώσεως 
᾿ νόμον ἄξιός ἔστι Savaro ζαμιωϑθήναι ; ; 

xà. Προσήκει δ᾽ ὑμῖν, 4 ἄνδρες, δικασταὶ; ἅπασι" τι 
po iy ὑπὲρ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ὁ ὁμοίως. ὥςπερ ἡμῶν ἑνὶ 
ἑκάστῳ. ὠποδνήσκοντες γῶρ ἡμῖν ἐπέσκ ay καὶ" *vpiy 35 
καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι τιμωρεῖν ὑπε te σφῶν᾽ αὐτῶν A 2, 
TOV τουτονὶ ὡς φονέα ὄντα, καὶ want ποιεῖν" xaX ὅσον 
β ραχὺ ἕκαστος δύνηται. εἰ τοίνυν τι ἐκεῖνοι ἀγαθὸν τὴν 

611 πόλιν ἢ τὸ ) πλῆνος τὸ ὑμέτερον φανεροί εἰσι πεποιηκότες, 

ἃ καὶ αὐτοὶ ὑμεῖς ὁμολογεῖτε, ἀνώγκη ὑμᾶς ἐστὶ πραντας 
ἐκείνοις φίλους καὶ ἐπιτηδείους εἶναι, ὥςτε οὐδὲν μᾶλλον 
ἡμῖν 1 καὶ ὑμῶν ἑνὶ ἑκάστῳ ἐπέσκηψαν. οὕκουν οὔτε ὅσιον 40 


οὔτε νόμιμον ὑμῖν ἐστὶν ἀνεῖναι ᾿Αγόρατον τουτονί. 
κε. Ὑμεῖς τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, νυνὶ δὴ, 8 ἐπειδὴ 


quiae it T. R. προδοὺς «árra i£ Α. 


μῖν T. R. A. 4 ἡμῖν T. R. A. 


ez quibus populus fieret major et potentior : 
xal —— (scil. αὑτὰ) ἐξ ὧν ἱκεῖνος μεί- 
ζων καὶ ἰσχυρότερος γένοιτο. sic enim δέου. 
dum et distinguendum. male vulgo iyfrs- 
τοὶ οἱ hrec ultima prave ad Agoratum, non 
ad populum, referantur; cam vox ἐκεῖνος 
satis clare ostendat, ad | qnem hiec. perti- 
neant. MARELAND. ὑπὸ ToU δήμου «ε- 
“ποιῆσθαι ero rue" τὸν δὲ ----. Cowr. Post 
δήμου aliud nihil deest, preterqeam πε- 
φοιῆσθαι, se adoptatum esse. REIsx. 

Ἰροδόσας] ΤΠροδούς. CoNT. Hoo ne Gree- 
cum quidem est, ut mirer, qui tolerare 
potuerint viri docti. In Coislip. et Vip- 
dobon. est «poXMyra. unde exsculpo srpo- 
δοὺς πάντα. prodidit ea omnia, per que ille 
(populus Atheniensis pot&; nam ad eum, 
non ad Agoratum, redit voc. ἐκεῖνος) nu- 
mero et opibus creverat. Rgtsx. 

Tovro] Imo vero ταλλα, et reli- 
qua, et propter lecem de mala tractatione 
parentum. RErex. 

"certe ὑμῶν) Lege ὥςπερ ἡ μῶν. ΤαΥ- 
LOR. Scribe, ὡς ὑπὲρ ὑμῶν: ut respon- 
deat precedenti ii p insiven. MARELAND. 
Brevius ita dictum, ' lenius et dilacidius 


3 ἐγένετο T. R. 


5 xdy A. 5 iei T. R. A. 


exponatur sic : ὥςπερ ὑμῖν προσήκει τιμω- 
ρεῖν ἡμῶν ἑνὶ ἑκάστω. quemad modum vos de- 
cet unicuique nostrum injuriam passo suc- 
currere, eamque ulcisci. Aat deest heo 
sententia : ὥςπερ εἰ ὑμεῖν κοινῇ ταὐτὰ leríoxn- 
Jay, ἃ ἡμῶν ivi ἑκάστω (seil. ἐπέσκηψαν). 
quasi vobis universis injunaissent eadem, que 
nostrum unicuique mandarunt, qui samus 
eorum necessarii. In Var. Lect. Rzisx. 

Ἐπέσκηψαν)] Post ἐπέσκηψαν deesse vi- 
detur ἴσα (adverbialiter), equaliter, pari- 
ter, vel simile quid. Ipzw. 

Βραχὺ] Bene si habet, rara est et mira 
dicio Lysim propria. Suspicatos ali- - 
quando sum leg. esse: xa9' ὅσον à ἂν κὰν 
βραχὺ ἕκαστος δύνηται. prout quisque, etiam 
s parum guid, posset. InkM. 

᾿Ανεῖναι ᾿Αγόρατον] Opinor i^i ab- 

: üt supra, à κρίσις ἣν ἐκρίθη, καὶ 
ἀφείϑη. Alcidamas: xal μὴ ἀφεῖναι 
αὐτὸν, ὑποχείριον λαζόντας. Sic et Orat. 
IX. et passim. Xenophon tamen ᾿λλην. 


lib. 11. sl ἀνήσομεν ἄνδρα τὸν φανερῶς cin 


ὀλιγαρχίαν λυμαινόμενον. MARKLAND. et 
ín Edit. min. Tavron. Sed ἀνεῖναι ser-^ 


vari potest. AuGER.- 


ΚΑΤΑ ΑΓΟΡΑΤΟΥ͂. 
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9 » / ⸗ 9 3 2. »ἢ * 
€) TO τῦτε “χρόνῳ, ἐν () ἐκεῖνοι ἀπϑόνησκον, οὐχ οἱοί -τε 
» / / M! 
ἐκείνοις ἐπσαρκέσαι γεγόνατε διὰ τὸ πράγματα τὰ 'παρ- 
/ N -" ’ / N » / 
ἐστηχότα, γυνὶ, ἐν ᾧ ᾿δύνασϑε, τιμωρήσατε τὸν ἐκείνων φο-᾿ 
(χ. ἐνϑυ ;σϑε. δ᾽ 3 av 3 AUS e - 7 . 
νέα. “ἐν)υμεῖσσε δ΄, ὦ ἀνόρες Αϑηναῖοι, ὅπως μὴ “πάντων 
ὟΝ / * ’ 3 « es 3 
ἐργον σχετλιώτατον ἐργάσησθε" εἰ γὰρ ὠποψηφιεῖσθε Αγο-- 
4 ϑο / ^v / ? bj Ἁ 
180.1 ράτου τουτουϊ, οὐ μόνον ᾿ τοῦτο διαπράττεσϑε, ἀλλὰ καὶ 
» ^ M N^ 4 - "E v e 
εκεινὼν τῶν ἀνδρῶν, ους ὁμολογεῖτε ὑμῖν εὐνοὺς EO, Τῇ 612 
3 ὦ , , ⸗ 3 e , / 
αὐτῇ. ψήφῳ ταύτῃ ϑαάνατον “δκαταψηφίξεσϑε' ἀπολύον- 
NN 0x " -» " / Δ ΓΝ 
τες γὰρ τὸν αἴτιον ὄντα ἐκείνοις τοῦ. ϑανάτου, οὐδὲν ἄλλο 
΄ *? / ὃ ί ε N / ,F . M 
γιγνωσκέτε 9 εκείνους δικαίως Uuro τούτου τεϑνηκέναι. καὶ 
ej / / 3 Ψ ’ 
οὕτως ὧν δεινότατα πάντων πάϑοιεν, εἰ οἷς ἔπέσκηϊστον 
* e € P X Led € * 
6 ἐκεῖνοι ὡς φίλοις οὖσι τιμωρεῖν Varip αὑτῶν, οὗτοι ὁμόψηφοι 
9. 9 / ἴω 2 - “Ὡ / 
κατ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν τοῖς Τριώκοντα γενήσονται. page 
δ ed o vy à ἃ M N Sg ^ 9 ⸗ ^c 
ὥμως, ὦ ἄνόρες δικασται, ὥσρος ϑεων Ολυμίσιων, μῆτε 
5 / ^ ^ / ^^ 3 “Ὁ 
τέχνῃ μήτε μηχανῇ μηδεμιῷ ϑάνατον ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν 
/ « δ 3 M ^ M 
καταψηφίσησθε, oi πολλὰ κάγανα ὑμᾶς ποιήσαντες διὰ 
od € ^ / M » * 7 
ταῦτα ὑπὸ τῶν Τριάκοντα καὶ ᾿Αγορώτου TOUTOUI ὠτεῖ- 
ew ^s N ev 
Savoy. ἀναμνησθέντες οὖν ἁπάντων τῶν δεινῶν,. καὶ τῶν 
^ ^ / X ^ 3 ej 3 9 
10 κοινῶν τῇ πόλει καὶ τῶν ἰδίων, ὅσα ἑκάστῳ ἐγένοντο ἔπει- 
ν᾽.» , , / ἣ » 
δὴ ἐκεῖνοι oi ἄνδρες ἐτελεύτησαν, τιμωρήσατε τὸν αἰτιον 
/ 9 δι ΜῊ δ᾽ * 4 ef A 9^ od 
τούτων. ἀποδέδεικται δ᾽ ὑμῖν “ἅπαντα καὶ ἐκ τῶν. ψη- 519 
4» ^e 9 ^v X? es y / 
φισμάτων καὶ EX, Τῶν ἀπογραφὼν Και εκ τῶν (LXV παν- 
/ “Ὡ v 2 Ld νι Ἁ 
τῶν ᾿Αγόρατος ὧν αὐτοῖς αἴτιος τοῦ ϑανάτου. ἔτι δὲ καὶ 
/ * ο 3 /, ec / , k d 
προσήκει ὑμῖν ἐναντία τοῖς Τριάκοντα ψηφίξισϑαι. ὧν 
ι 
φεριεστηκότα R. 
ϑ καταψοηφίσεσϑε R. 
Διὰ τὰ πράγματα τὰ παρεστηκότα] Mal- 
lem a, id est, διὰ τὰς τότε 
. propter circumstantias. istius 
temporis. Demosthenes de Corona: εἰς 
τοὺς τῇ πόλοι κινδύνους. οἱ ita 


3 τρύτω T. R. τούτω σωτορίαν A. 
4 ἁαγτάχοθεν A. 


eadem significatione. Mox, κατ᾽ ἐκείνων 
τῶν ἀγδρῶν. eto. mallem abessent dus ulti- 
ms voces. MankLAND. Aot ὅἅδιαν, καὶ 


potius σωτηρίαν bic deest. patet ex oppo- 
sito θάνατον. RErsx. 


, 


VI TROC 


idem paulo post, et passim. clare Noster 
Orat. X XXI. ἀποροῦ Toit 4 
πράγμασιν. MARKLAND. et in Edit. min. 
TAYLOR. 

OU μιόνον τούτω διαπράττεσθε) Διααρά- 
ξεσϑε, νεῖ συμινράξασθε. Cowr. Putarem 
συμπράττεσθε, vel συμιπράττετε. nisi vox 
ἄδειαν amissa sit in Pre one διὰ : ut 
sit djuar διαπράττισθο. Nihil tamen ma- 
to. τούτω ὃ Ss eodem sensu forte 
sumendum ao istod Demostbenis Philipp. 
ΠῚ. Φιλιστίδης ἔσρωντε Φιλίππῳ. et Tha- 
eydides IV. 910. οἱ δὲ τράσσεντες αὑτῷ, 


Τῇ αὑτὴ ψήφω x. 7. λ.1 Variant Codd. 
sed nihil sani preferant, nisi quod Ald. et 
Coisl. uterque exhibeat καταψηφίσοσϑε. 
TAvLon. 

Κατ᾽ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν) Pro κατ᾽ ἐχοίγων 
τῶν ἀνδρῶν velim legi καϑ' αὑτῶν, neo mihi 
harum vocum recursus displiceret. Au. 
GER. 

'Eyfvowro] Ἐγένετο. Cow. Αἱ sciunt 
voces neutrius generis jungi interdum 
cum plorali numero. AvozER. 

"Awarra] Dele. Tavron. Bgo vero 
illino ásr effecero. Rsisx. 


423 


p τοίυν ἀκεῖνοι Sutveror κασέγνωσαν, ὑμεῖς ἀφαψηφέσαν 
σϑε:. ὧν δ᾽ ἐκεῖνοι ϑάνατον οὐ κρτέγνωσαν, ὑμεῖς κασον 16 
γούσχετε, οἱ i Ὑριώωντοι σούεν τῶν μὲν ὡδμῶ τω, εἰ 
ἦσαν ὑμέτεροι φίλαι, doro κατέγνωσαν, ὧν δεῖ ὑμᾶς 
ὠσποψηφίξεσϑαν' ᾿Αγορρέτου δὲ κἐπσεψηφύσαντο, dors ἦ δον 
ΚΕ; 7r, ens τούτους απολλύνει, οὗ — «οὐ ψηφό- 
ζεσϑαι: ia⸗ οὖν τῶ ἐναντία TU; Τριρώρονται ψαφίζησθε, 
πρῶτον μὲν. aix, * épotynQor γίγνεσϑε, 8 ὅπειτα τοῖς ὑμετό- 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ΚΑΤᾺ ΑΓΟΡΑΤΟΥ. 


βοις αὐτῶν φίλοις τεσ! 


ἔσεσθε, &srtrmo, τοῖς vro 20 


ax oueros; δόξετε δίκαια καὶ ὅσια ψηφάσασϑαι. 


1 έχει, R. A. 
3 dub duque αοἴς ἀμσυψηέτοις nal ὑμῶν ὀχθίστοις γενήσεσθε" ἔμμετα A, 


Yu Ἀποψουγέσασθεὶ Aste ὑμαῖς eut 
adde, aut sa ipple saltim tacita cogitatione, 
€ Iprs»s. 

Sabe, Jixe: of supre, 
Mat ἀληϑὴ εἷἰσαγγέϊλαι. MARRLAND. 
et in pta —— 1 Ana 
οὐ yc φεῖτα t de- 
—* adt isi quatuor xoenbufa ; sam 


quonim, et δεπίουδα vetira αὖ bomimun 
impurissimorum vobi inimicissimorum 
sentertia discrepet. Quod δε odio judi- 
cum erga tyrannos commemorat, ei hene 
respondet ex epposito, quod «atatim de 


ipeorum def ποίαν rolnotetesatjioHt, 
Pro γίγνεσθε postulat quidem, cum rai ra- 
tione, etiem ánsequess dese, futwrom 94- 


prorsus idem dicunt qum illis modo pree- ηγήσεσθε. verum apctores ip uso temporam 
missis τὰ ἐναντία τοῖς τριάκοντα ψεφίζησϑε. non semper fdisse cernuntur diligentisdi- 


ant potins servanda qnidem illa sunt, ye- 
rum jesunt nonmulla. Mibi ridet Ly- 
wlan ant sio ) reliquisse: πρᾶτον μὲν x 

τοῖς ἀνεσιντάτοις καὶ ὑμῶν ἐχθί- 
συνς yymots, primum quidem ἦσο «onse- 


mi. 


Ἐξιδκ. 
Γίγνεσθε] Γινήρεσθε, et supra v. 7. 
φίζεσθε. Cowr. Lego, ysrwschs : nt 
σϑε, et δόξετε. ManRLANp. οἱ in dit. 
min. TaAvLon. 


Pag. 
ed. 
H. Steph. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ΚΑΤΑ AAKIBIAAOY 
AEIHOTAZIOT. 


ς΄ e 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 


Aleibiádes Aleibladis lius, inter ὁπλίτας recensitus, ad equites se contolit sponte 
aca. Arguitur λειφοταξίου. Multa de legibus, plura de bominis vita, genere et 


tatis congessit Orator. 
Δεντερολογίαν vocant Khetorum filii. 
Budwi antotat. posterior in pand 


ti- 


Βοιακαὶ juriéeonsalti, (vid. 
Pruivit 


ubecriptionem 
ect.) Est enim ἐνογανισ μοὺς τοῦ 
Archestraüdes quidam. — Vid, Aphthonil cy. peg. 19. qui de his agit sabüliter, 
Hormog. «τρὶ μεθόδου δεινότητος, περὶ δευτερολσγεῦι 


, e, ^ Rei 
139.204. ἩΓΟΥ͂ΜΑΙ μὲν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὐδεμίαν ὑμᾶς S15. 


“ποθεῖν ἀκοῦσαι πρόφασιν "rape τῶν GouAosyuv ᾿Αλκιβιώ- 
δου κατηγοῤδῖν. τοιοῦτον yxp πολίτην ἑαυτὸν ἐξ ἐρχὴς δ16 
παρέσχεν, ὥςτε καὶ εἰ μή τις ἰδίῳ ἀδικούμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ 
80 ! τυγχάνει, οὐδὲν ἧττον “προσήκει ἐκ τῶν ἄλλων ἐπιτηδεὺυ» 


! χυγχάνοι ἢ. A. 


ΚΑΤ᾽ AAKIBIAAOT] Alcibiades erat 
junior, Aloibiadis τοῦ πάνυ filius ex Hip- 
pareta Hipponioi filia. Hono Xenop 
Memorab, l 1. εὐπροσωπότατον xal ἀφαιό- 
σάτον memorat. Quam etium oris venusia- 
tem prwedicat noster cam spurcissimse li- 
bidiais inſamia oonjunctam. Causam olim 
dixit de bigis paternis, qua» oratio inter 
otera bab [soorate scriptas ad nos σεριῆλ- 
θεν, — Patrem, quo niAil fuisse exoellentius 
vel in vitiis vel in virtutibus raemorat Ne- 
pos in vita, in illis solummodo expressisse 
videtur ut de eo testatar Aristoteles Rhe- 
toric. II. 17, et Arcbippus Comicus apud 
Plotareb, ia Vit. Alcibiadis juxta initium, 
Videtur fnisse in lucem susceptus, ineunte 
Olymp. 91. sub id temporis soil. quo pa- 
ter mnilitim in Sieiliam traneferondre fata- 
lem operam præctitit. Hæo habui, quee 
de homine in mediam proferrem. Plura, 
exbeplis, qui in orat. Lyasim et Lsocratis 
reperinntar, dici veluit tempnris ἀδοφα- 
γία, Tastog.  Hujes Orationis meminit 


tion in V. Δεμκὴ ἀντή, at in voce 
᾿Αλκιβιάδης dubitat, εἰ γνόσιος. — Cilatar 
quoque Lysias «pot 'Axutiádw in V. ναυ- 
: ques vox cum non exstet io bao 
Oratiope, Valesius pro ᾿Αλκιβιάδην conjicit 
᾿ Ἴδην», quia ἃ Dion. Helicarnassensi 
in [sseo laudatur Lysim Oratio contra Ar- 
cbebiadem, Sed nibil inde mutatum vel- 
lem. scripsit enim aliam Orationem Noster 
«ρὸς ᾿Αλκιβιάδην, περὶ οἰκίας, de domo: in 
qna hoo voce Ναυτοδίκαι bene uti potuerit. 
ro : inter Isocrateas exstat Oratio sep) τοῦ 
Ζεύγους, de Bigis, in qua Alcibiades Junior 
huic Lysiane respondet, iu multis (præ- 
sertim in iis, quee ad Patrem suum spe- 
ctant) edeo evidenter, ut ipsis etiam ver- 
bis Lyaise ex hao Oratione utatur, ut re- 
fellat. De perperam facta Divisione hu- 
jus Orationis io. Duas Aetiónes Aurora- 
(lov et ᾿Αστρωτείας, cnm Una tantum sit, 
dicam ad Orat, XV. Manxrnaxp, CF. 
Demosth. vol. iii. p. 94. sqq. 


e Peg. 
ed. 


424. 


, 3 hj » v € “ 3 M 
μώτων ἐχθρὸν αὐτὸν spytia dau. οὐ γαρ 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


4 


Q4 € / 
μικρὰ τὰ ἁμαρτή- 


ματα οὐδὲ συγγνώμης ἄξια οὐδ᾽ ἐλπίδα τσαρέχοντα ὡς 
517 ἔσται τοῦ λοιποῦ δελτίων, ἀλλ᾽ οὕτω τσεπραγμένα καὶ εἰς 


“ / ie 9»? e . 
518 ! τοσοῦτον κακίας ἀφιγμένα, ὡςτ᾽ " ἐπινικιοις ὧν οὗτος φιλο- 


. “ M 3 9 N 3 ’ S 3 « Á Ὁ y ἃ 
τιμεῖται τοὺς ἐχϑροὺς αἰσχύνεσθαι. ἐγω μέντοι, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, καὶ πρότερον πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῖν διαφορῶς 


à ! χοσοῦτο T. R. A. 


Οὕτω] Sine dubio buio adverbio aliud 
olim foit additum, quo nuno caremus, e. c. 
βδελυρῶς, καὶ μιαρῶς, aut simile quodpiam. 
Rzisx. Mihi, ot et Reiskio, videtar de- 
esse adverbium aliquod. AucEn. 

"ncs" ἐπιικίοις x. 7. 5.] Malta meum sto- 
machum in hoo commate movent, quorum 
unumquodvis si quis conooquere possit, 
irritam meam emendationem bona nostra 
cum. venia habere potest: ᾿Επινικίοις αἷ- 
σχύνεσθαι male dicitur: male quoque ὧν 
φιλρτιρεεῖται, ἴῃ eo saltem.sensu τοῦ φιλο- 
τιμεῖσθαι, quo hio accipitar. Utrumque 
constabit ex lao ipsa oratione ad finem 
vergente: "OQcrs ἐπὶ μὲν τοῖς καλοῖς al- 
σχύνεσϑαι, ἐπὶ δὲ τοῖς κακοῖς QiAe- 


τιμεῖσθαι. "Tertio autem, nam multa. 


restant dicenda, ut ob victorie insignia, 
quibus Alcibiades gloriatur, inimici erube- 
scant (quo pacto ab incurioso interprete 
versa heo verba habemus), ad lsudem, 
von sd infamiam omnimodo pertinet. Nam 
si Persarum, puta, gentem pudebat rerum 
Marathone gestarum, anne idcirco minor 
erat aut inhonestior φιλοτιμία Miltiadis ? 
δὲ cladis Salaminie, anne Themistoclis ? 
Ad inimicos meos, si qui mihi contigerint, 
τοιαύτην ἐσελθεῖν alc um nimium vellem. 
4. Si ageretur de laude militari, non uti- 
que dixisset ἐχϑροὺς, sed πολεμίους. Sed 
5. de ea non dicitur : cum ad privatas vi- 
tw rationes totus hic locos spectat. 6. 
demum, et ultimo, τὰ isivius hio stare 
nequit. Erant enim ᾿Ἐπινίκια aut Festa ob 
victoriam sive in theatris, sive iu ludis 
publicis, sive denique bello partam con- 
oelebrata. Σωσικλέα τὸν Κορωνῆθεν (l. Ko- 
λωγῆϑεν) Πυϑίοις νενικηκότα ποιητὰς εἰστιῶ- 
pt τὰ ἰσινίκια. Plutarch. Quest. 4. 
Sympos. Problem. 2. Vid. Athen. l. 1. 
et 1. 5., Plat. Sympos. init., Meurs. Grec. 
feriat. Aut erant Dies Festi istius cele- 
brandi, aut Victoris parts. Οἱ τοίνυν χο- 

οἱ φάντες οἱ γιγνόμενοι καὶ οἱ χορηγοὶ, δῆλον 
ὅτι τὰς μὲν ἡμέρας ἐκείνας, ἃς συνερχό- 
μεϑα ἐπὶ τὸν ἀγῶνα κωτὰ τὰς μαντείας ταύ- 
τας, περὶ αὐτῶν στεφανούμεϑα, ὁμοίως 0 τε 
μέλλων νικᾶν, xal ὁ «χψάντων ὕστατος γενῆσε- 
σθαι" τὴν δὲ τῶν ἐπινικίων, ὑπὶρ αὑτοῦ 


619 ὑπαρχούσης, καὶ "rao. τοῦτον ἐχϑρὸν ἡγούμενος, καὶ νῦν 95 


3 ἐπ᾽ ἐνίοις R. A. 


τότ᾽ ἤδη στεφαγοῦται ὃ νικῶν. Demosth. 
ἀν. Midiam. Aut erant carmina in iis 
diebus recitari solita. Cujusmodi erant 
Pindari quecanque sopersunt, Euripidis 
item hymnus in Alcibiadem. ᾿Αλκιβιάδης 
δὲ ᾿Ολύμσια νικήσας ἄρματι arporroc καὶ δεύ- 
Tp καὶ τέταρτος, εἰς ἃς νίκας καὶ Εὐριπίδης 
ἔγραψεν ἐπινίκιον. Athen. ]. 1. init. Ca- 
jus ἀποσπασμάτιὸν reservavit nobis Pla- 
tarchas io vit. Alcibiad. ** Affirmavit se 
letum inter lætos oantaturum Epinieia, 
qum jam nuno sibi componi oporteret." 
Sueton. Ner. 48. Aut erant denique Vi- 
ctorim prsmis militibus gregariis data, 
qua νικητήρια, ἀριστεῖα vocat Poll, VI. 41. 
Ἐπινίκια τὰ ἐπὶ τῇ νίκη γέρα διδόμενα καὶ 
ia ταῦτά. Phavorin. Lego igitur: 
"ner ἐπ᾽ ἐκείνοις οἷς οὗτος φιλοτιμεῖ- 
ται, τοὺς ἐχϑροὺς αἰσχύγεσϑαι. TAvLOR. 
Dedi de meo ἐφ ἐνίοις, super quibusdam 
eorum, de quibus hic gloriatur. Rrsx. “ 
Ἡμῖν) Ἡμῶν. ScaL10. Nulla necessi- 
tate locum sollicitandi. Plus dicit ἡμῖν 
διαφοράς ὑπαρχούσης, quasi illa simultas, 
quee inter patres intercessit, ad filios quo- 
que descenderit. Πατρῷον αὐτῶ 
Lucian. in Timon. Tavron. Scribe, ἡμῶν, 
et post αἱσχύνεσθαι addendum poto dr. 
ManxLAxp. Erga patres nostros, b. e. 
pater ejus oderat meum; et meus contra 
patrem illius. ἡμεῖν bene habet. Non enim 
ad solum restringitur, quisquis est, acto- 
rem hujus cause, sed cam illo ejusque 
consortibus, una quoque Alcibiadem ejus- 
que amicos et advocatos complectitor : et 
in patribus non solum patres ipsi, sed 
eUam svi paternique maternique continen- 
tur tam actoris quam rei.  Necessarii 
mei, ait, cum necessariis ejus motuas 
exercebant simultates. Rrsx. 
᾿Εχϑρὸν] Πότερον, Coisl. Ratio hujus va- 
rietatis videtor esse, quod olim in qui- 
husd. Codd. πρότερον (non eórtge) pro 
“σάλαι legebatur, quod modo occurrebat. 
Tavron. In causis forensibus semper 
requirebant judices ab actore oausas ao- 
cüsationis; in quibus vel princeps babe- 
batur ἡ ἔχϑρα, simultas vetusta, ant ab 
ipso actore cum reo suscepta, aut ἃ ma- 


KATA AAKIBIAAO't A. $25 


Uw αὐτῷ πεπονθὼς κακῶς, πειράσομαι περὶ πάντων τῶν 
qu ve μεϑ ὑμῶν αὐτὸν τιμωρήσασθαι. περὶ μὲν 
^ loüy τῶν ἄλλων ᾿Αρχεστρατίδης ἱκανῶς κατηγόρησε' καὶ 
γὰρ τοὺς νόμους ἐπέδειξε καὶ μάρτυρας πάντων παρίσχετο. 


ef 2 "Y A N e/ ^e 
ὅσα δ᾽ οὗτος — ἐγω καὶ εκαστον ὑμᾶς" 
διδαξω. «ἀνάγνωθι! É μοι τὸν γόμον. Ἢ 

(0 NOMOX. 


*5 4 [4 3 A] Ὁ vy M 3 x AERA 
40 Bp . Eixog τοίνυν ἐστιν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἐξ οὐ τὴν 520 
4 7 9 , ev Y , γ ᾽ * 
εἰρήνην εἰσοιησάμεθα, πρῶτον περὶ τούτων νυνὶ δικαζοντας 
/ v , N A 3 M / 
μὴ μόνον δικαστὰς ἀλλὰ καὶ νομοθέτας αὐτοὺς γενέσθαι, 
e oN el ej $ ft Y “ ^ 
εὖ εἰδότας OTi, OWt6 ἂν ὑμεῖς νυνὶ Wepi αὐτῶν γνωτέ, 
ej M Ml Μ , , 3 ^» 4 “ω 
ουτω καὶ TOV αλλον χρόνον 7 70i; αὐτοῖς χρήσεται. δοκεῖ 
Ἃ * 9» M ed / w 
δέ μοι καὶ πολίτου χρηστου XO δικαστοῦ δικαίου ἐργον 
9 / M ⸗ / ej M 3 A 
εἰναι ταὺυτη τοὺς νομοὺς διαλαμῶανειν, ὁπη καὶ εἰς TOV 
Ν / , /, t / ^ ' , 
λοιπὸν χρόνον μέλλει συνοίσειν Τῇ πόλει. τολμῶωσι yop τινες 
"E, C08 νΨ 209 / 9 Ὧλ , 9 
140.1 λέγειν ὡς οὐδεὶς ἐνοχος ἐστι λειποταξίου οὐδὲ δειλίας 
, ⸗ [4 M A / ; ., / 
μάχην γῶρ οὐδεμίαν γεγονεναι" TOV δὲ νομὸν κελεύειν, EOM. 
« / 3 *» ef 
Tig PAiarm τὴν “τάξιν εἰς τοὐπίσω δειλίας ἕνεκα, μαχο- 521 
⸗ "IMP", D. S5 / δ , 
μένων τῶν ἄλλων, περὶ τούτου τοὺς “στρατιωτας ἱκάζειν. 


! οὖν om. T. R. A. 3 xal om. T. R. A. 3 Mitn T. ιν 


4 τάξιν ἀναχωρῶν εἷς Α. 


joribüs tradita, —Legítima erat heeccausa. 
Bene itaque h.l. habet vulgata. Codices 
nonnulli dant erérteoy. quod indicat in li- 
bris vetustis etiam fuisse versatam lectio- 
nem «apo. quse ut non rpala sit neque 
abhorreat ab b. l., prehabebo tamen equi- 
dem ei vulgatam. Rzrsx. 

Πιρὶ μὲν τῶν ἄλλων] Lysiam magis re- 
fert, nie μέντοι τῶν ἄλλων. et. paulo ante 
pro περὶ πάγτων, forte ὑπέρ. Sed utzovis 
modo recte dici videtar. MARKLAND. 
Post μὲν videtur c/vdeesse. Rzisx. Con- 
tius addit οὖν post μὲν, non male. AvGzB. 

Τὸν νόμον] Scil. arse] τῶν λειπσοτακτούντων. 
de penis, qure debentar desertori statio- 
uis sus in acie. Rursx. 

Τὴν εἰρήνην} Siguificator e& pax, quam 
redeuntes in urbem e Pirseeeo cum urba- 
nis pepigerant ; de qua proxima superior 
commemorat oratio. Inga. 

Αὑτοὺς] Respondet Latino eosdem, id 
est, una, simul qnoque, in una eademque 
persons, uot vulgo usurpant. nom solum 
judices, sed una legislatores. Ingw. 


Δωλομβάνειν͵ Raro senso pro Jiaxsei- 


5 στρατηγοὺς À. 


ξειν, tractare, versare, administrare. Inga. 
Hie intelligo διαλαμβάνειν, explicare, in» 
terpretari. ÁvGER. 

"Eroxóc lari λειπσταξίου] Frequentia in 
casu fertio. sed et hoo probum est. Sio 
ἔνοχος προδοσίας, Lycurgus p. 168. ἔνύχοι 
κλοπῆς, L'hilo de Josepho, pag. 379. ed, 
Turneb. D. Jacobus 11. 10. γέγονε «τάγτων 
ἕνοχος. et its Heb. I[. 15. Matt. X XVI. 
66. ldem V. 22. cam Quarto ossu et 
Pripositione, ivoyoc εἰς τὴν ylivvay τοῦ $rv- 
(ὅς. ἕνοχοι δεσμοῦ γεγόνασι, Demosthenes 
de Cor. Trierarch. $. 8. ManxLAND. 

Εἰς τοὐπίσω) Num deest ἀγαχωρῶν ἡ vide 
paulo post p. 426. v. 5. Verumtamen» 
leges dictionia brevitatem  coaseotari 
constst. Rzisx. . 

Στρατιώτας]) Στρατηγούς. ϑφομοττ. Re- 
cte fortasse. Id mendum uou simplioi 
vice Lysise Codd. invasit. TavLon, Pre» 
pius videtur στρῥατηγοῦντας. Legi quo. 
que posset δικάσειν : sed non opus esse 
opinor. Paulo post, pro μόνον αὐτῶν τῶγ 
sro rin, scribe αὑτόν, MankrLAND, Can» 
tius quoque αὑτόν. 2007 
δι ] 


' 


- 


426 ATEIO'T i 


Q δὲ νόμος οὐ περὶ τούτων κελεύει μώον, ἀλλὼ καὶ ὁπόσοι 


ὧν μὴ πταρῶσιν ἐν τῇ “πεζῇ στρατιῷ. ὠνώγεωθέμοοι τὸν ψόμυνι 5 
αν ττν 7 8" ΝΌΜΟΣ. 500 09 Ὁ 
Ακούετε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅτι περὶ ἀμφοτέρων κεῖται, καὶ 
ὅσοι ! dy μάχης οὔσης εἰς τοὐπίσω ἀναχωρήσωσι, καὶ ὅσοὶ 
dy ἐν τῇ πεζῇ στρατιᾷ μὴ παρῶσι. σκέψασθε δὲ τίνες εἰσὶν 
οὺς δεῖ παρεῖναι. οὐχ οἵτινες ἂν τὴν ἡλικίαν ταύτην ἔχωσιν; 
οὐχ οὗς ὧν οἱ στρατηγοὶ καταλέξωσιν ; ἡγοῦμαι δ᾽, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅλῳ τῷ νόμῳ μόνον αὐτὸν τῶν πολιτῶν 
ἔνοχον ivo. ἀστρατείας μὲν γὰρ δικαίως ἄν αὐτὸν 10 
ὡλῶναι, Ξὅτι οὐ κατελέγη, λειπσοταξίου δὲ, ὅτι οὐκ ἐπ- 


622 ἐξῆλθε us" ὑμῶν ᾿στρατοπέδῳ μόνος, οὐδὲ παρέσχε μετὰ 


^ y A ’ / NEL. 4 ^» e, 
τῶν ἄλλων ἑαυτὸν 4 τάξαι, δειλίας δὲ, ὅτι ὅδεῖ δέκαστον 
LY “ γε ^» δ ’ 8 * δ᾽ ε / e, ΄ 
μετα TO ὁπλιίτὼν Κινόυνεύειν, ὁ ὃ σσεύυειν ELAETO. Καὶ- 
4 ΗΝ / M 3 ’ / 
TOi φασὶν αὐτὸν ταύτην ? τὴν ἀπολογίαν TP ποιήσεσθαι, ὡς 


523 ἐπειδήπερ ἵππευεν, οὐδὲν ἠδίκει τὴν πσόλιν. ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι 


4 4 Ug" 411. ^" à / EY 9 ^9 7 ῳ 9v 
406 TOU ὑμᾶς ΚΟ ὼς ὧν αὐτῷ ὀργίξεσ θαι, OTi TOU νομοῦ 
. 3 4» 
κελεύοντος, ἐάν τις ἀδοκίμαστος ἐππεύη, ἄτιμον εἰναι. ἐτόλ- 15 
μησεν ἀδοκίμαστος ἱππεύειν. καί.μοι ἀνάγνωθι τὸν νόμον." 
᾿ ΝΟΜΟΣ. 
y. ᾿Ξοὗτος τοίνυν εἰς τοῦτ᾽ ἦλθε πονηρίας, καὶ οὕτως 
! ἐὰν T. R. A. 
3 bri καταλεγεὶς ὁ wave οὐκ ἐπεξῆλθε T. R. ὅτι καταλεγεὶς ὁιελίτυης οὐκ Os A. 
2 , 009] emos T. R. A. . 4 τάξας T. R. A. 
5 ὁ δεῖν T. SÍÉoR. A 9 αὐτὸν. ᾿ ' 
ὁ δ' om. 'P. R. A. 9 “τὴν om. T. A. 10 τ. 
, 1 ἡμᾶς T. 13 8r T. ἔτι R. 9s A. 1 
(CE μάχης] "Ar . Conr, ye εἷς Δοβηρὸν, δαὶ εἷς Σκίρον, cin. ἐξῆλθε 
Ταύτῳ]) Sabaudi ἣν ἔχοι νῦν ᾿Αλκιβιάδης. μεεθ᾽ ὑμῶν, ἐν τῷ στρατοινέδω μόνος, οὐδὲ ταρ- 
Alias τὸν rawrin legi, etatem a legi- box jtrà τῶν ἄλλων ἑαυτὸν τάξαι. "Exisk. 
bussanóitem, Rerex. quamnune δειλίας δὲ x. T. 4.) Δελίας δὲ, ὅτι δέον 


kabet Alcibiades. Avon. 

c Ὃ wer] rr. ὀπλίτης. οὕτω yàp καὶ ἣν 
qi μετὰ τοῦτον λόγω. H.SraPHAN. Recte. 
MantLAND. [Etiam Cottiasvolt ὁπλίτης. 
Delo voces ὁ , quee tarbant. septen- 
Gam, et tenebras affondant haic loco; aliter 
Un innturé ip melius noa sine ope 
correctioris Codicis. Patazn.  Notabi- 
Wis est lectio Ced. Coisl. in hoo looo, non 
tameh utique oorreotior: Ὁ xaT«Xsytl; ἃ 
Ψηρὸν in bres pat ὑμῶν (huy p" 
vrjavoti)" μόνος οὗ “αρίσχε 
ir ἄλλων ἱκυνὸν τάξει.  Fortasbe: cis 
Bebes μεϑ' ὑμῶν στρατοποδευόμεε. 
Τος, οὐδ΄ “ογέσχε μοτὰ τῶν ἄλλων ἔαῳ-. 
vie τάξαι. TavLonm. Electione codicis 
Coisl. ὁ πρὶν effeci Δοβιηρέν. at sit καταλε- 


αὐτὸν vel δεῖν αὐτὸν μετὰ τῶν n. τ΄ 3. 
Scuorr. δέον. Cour. Scat. Soriben- 
dum δέον, cum oporteret. sed in altero nulla 
est constractio. MARELAWD. 

Τλιτῶν}] TI. ὁπλιτῶν, H. StzPRAM. 
Qaod placet ex oppositione, [τα εύειν εἶλε- 
τος et itainfra bis. ManxLAND. Sio dedi 
b. ]. pro vulgari σολιτῶν. Illud slterum 
melios etiam Kosnias ad Corinthium de 
Dialeotis p. 60. probat. Confer infra 
p. 427. v. 6. Raisx. ! 

ποιήσασθαι!) FP. ποιήσεσθαι. Tavrom. 

odum recte edidit Vanderhei- 
us. MARKtAND. toot 

"HpAc] b. » Tavron. 
' "Qr s] Le eir γένυν. ScnRorT. 
TavLon. MARELAND, ἔτι Torw. Conr. 


a2 


uy»: :Νατεφρόνησε καὶ τοὺς πιολλμέους ἔξεισέ καὶ ὑαγαεύειν 
ἐπεθύμησε. καὶ τῶν ψόμων. οὐκ ἐφρόντισεν, ὥστε «di αὐτῷ 
τούτων. su κινδύνακ «6 ἐμέλησεν; eA “δξουλήθη xe. ἃ ἄτιμος 
. aya καὶ τὰ χρήματ᾽ αὐτοῦ δημευθηνκι καὶ πάσα: ταῖς 
20 κριμέναις ζημίαις ἔ Yos — μᾶλλον ἢ, μετὰ τῶν 
ἐδαπλυτῶν εἰναι καὶ ὁπλίτης γενέσθαι. Καὶ irum μὲ μὲν 
πεώποτε. ὁπλοτεύσαναες, ἢ igno: "ὄντες TOM ἄλλον χρόνον 
καὶ πολλοὶ auo ποὺς “πολεμίους πειϑοιηκότες, | οὐκ--δτόλ» 
pora dari τοὺς ἑππουρ — δεδιότες v εὐμῶς. καὶ τὸν 624 
| νόμον" αὕτω yip ἄσανιπαρεσκευασριένοι; οὐχ, ὡς eto 
: TW “όλεωσ; αλλ. ὡς σωβησομώης. καὶ μεγάλης ἐσομένης 
95 Καὶ τιμωρησομέγης. ποὺς ἀδικοῦντας". ᾿Αλπκιδιάδης δ᾽ srl 
paro — οὔτε εὔπους ὧν τῷ. πλήθει. οὔτε υπρότορεν 
ἱα- πεύσας αὖτε νῦν ἐπιστάμενος οὔτε UQ- ὑμῶν δοκιμασθεῖςυ 
ὡς. αὐκ.. ἀξεαόμεμον «τῇ πόλει δίκην. , τῶν ἀδικαύ 


ΚΑΤᾺ AAKIBIAAOT A. 


τῶν 
Aa Gaye. ἐνθυμηθῆναι. δε. 2gni- “ὅτι; εἰ | ἐξέσται ὅ 9i d» Tig 
᾿βούλητωι “ποιεῖν, οὐδὲν ὅ ὄφελος νόμους κεῖσθαι ἢ ὑμᾶς συλλέ. 
σθαι 3 στρατηγοὺς. αἱρεῖσθαι. 'ϑαυμάξω δὲ, a ἄνδρες 

80 δικασταὶ, εἴ εἶ τις ἀξιοῖ, BV μέν τὸς προσιόνψων τῶν προλομίων 
τῆς πρώτης. τάξεως πεταγμένος τῆς. δευτέρας. γένητοι, 625 
τρύτου μὲν δειλίαν καταψηφίζεσθαι. say. δά TM £y τοῖς 
δισλίταις “τεταγμένος ὃ ἐν τοῖς ἱππεῦσιν ἀναφανῇ, τούτῳ 
συγγνώμην EX EI. ] 


! φολιτῶ T. A 3 $5 al T. A. 


9 immtócovrtc δὲ καὶ τὸν T. R. A. 


- Tora] Id est, in lege modo recitata 
ptepositorum, et quee ipse stetim enome- 
rat, Raiex. 

"avToU] TI. xpéjsaS" αὑτοῦ. H. 
8rzPHAN. -— 
᾿θπλιτῶν])] Sic rursus etiam hio pro val. 
gard πολιτῶν dedi. Sed annon idem est 
μετὰ τῶν ἐπλιτῶν εἶναι οἱ ὀνλίτης ynbo Sau; 
Num alterum alterius est soholium? Ar- 
bitrentur alii. Rzisx..— . 

Καὶ τὸν ἄλλω Ael. Nam ma) σάντα 
τὸν à. xy. Dictio καὶ sac, id quod jam ali- 
quoties admonendum duxi, idem signifi- 
eat atque simplex wá vel Aeuc. Inza. 

Οὐκ ἐτόλμησαν) Subaudi καταλογέντερ 
εἰς πὸ ὀφλυτικὸν, καὶ παλευσϑήντες ἀπὸ τῶν 
ἕσπων καταβαίνειν, IpgM. 

-. Τὸν τόμῳ] Legem videtar eam desi- 
gnare, quee militibus imperat, ut dicto prse- 
torum audientes sint. Jam edixerant Stra- 


tegi, ut in ea, de qua bio sgitur, expedi- 


tione nemo in equo militaret, omnes in 
pedibus. Quod edictum oontempserat 
Aloibiades. Ipza. 
οὕτω yàe] H.o. quia viri foríes et stre- 
nui erant, noa pavidi, non hostiam ferini- 
dine percuhi, sed bene de seque de pa- 
triaque sperabant, oontra quam Aloibiades, 
qui maluit in equo merere, quia equiti oe- 
lerior atque expeditiór fuga est, quam pe- 
diti sub gravi armatura laboranti. Ipgw. 
' *Oov', sl] Ὅτι, sl. Cowr. Quse leotio ee 
probabilior est, quod iota in ὅτε non val. 
ge elidatur. —5 
Τῆς epdrrac τάξεως τεταγμεῖνος Reours 
rit heo eadem dictio p. 147. 11, ed. Stepb. 
verum hio loci est eorrigendam, ant sic. ἀξ 
ἐπὶ addatur, id quod in posteriore loco. Son» 
Nger quoq ue fecit, aut sio, ut post Te7ay» 
ς addatur εἶνοι. qaod in posteriorem 
Avoxz. : 


498 .. . ^ ATEIOT. 
4. Καὶ μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἡγοῦμαι δικάδειμ. 


e τ 5 / ^ 3 (ef 3 ,» dy 4 
ὑμᾶς, οὐ μόνον τῶν ἐξαμαρτανόντων £682, ἀλλ νὰ καί 
M X - " : ^e 
τοὺς ἄλλους τῶν ἀπκοσμούντων σωφρονεστέρους ποιῆτε. SY 
M / 4 Led , 3 P" 
μεν. τοίνυν τοὺς ὠγνώτας κολάζητε, οὐδεὶς ἔσται τῶν 35 
3 / . Δ . M 5 ed 
ἄλλων βελτίων" οὐδεὶς yop εἰσεται ) τὰ UD ὑμῶν κατα- 
; / 3 8 A » Lr * 
Ψηφισθέντα' ἐὰν δὲ τοὺς ἐπιφανεστάτους τῶν ἐξαμαρ- 
/ ᾿ * el / 
τανόντων τιμωρῆσθε, πσάντες πεύσονται, ὡςτε τούτῳ παρα- 
—M "£g » . " 2 
δείγματι χρώμενοι βελτίους ἔσονται οἱ πολῖται. ξεν τοίνυν 
a" P E] - » v ’ Υ͂ 
τούτου καταψηφιεῖσθε, οὐ μόνον oi. ἐν τῇ πόλει εἴσονται;, 
5: νΝ . ἐ 4 » τ x / 
ἄλλα καὶ οἱ σύμμαχοι αἰσθήσονται καὶ οἱ πολέμιοι πεεύ-. 
o0 Ne 7 ME "AN 3.» A Ν 
σονται, Καὶ ἡγήσονται Ἰσολὺυ πλείονος ἀξίαν EV OLI T3V πόλιν. 40 
3 t^ 9» 8 " / “ ε / 4 , 
εᾶν ὁρωσιν ETÀ τοῖς τοιούτοις τῶν ἁμαρτημάτων poa d 
e M 2 4 e / Y » 
ὑμᾶς ὀργιζομένους καὶ μηδεμιᾶς συγγνώμης τοὺς XX0- 
SMS 0C 3 Cv . . / 9 " 
σμουντὰας ἐν τῷ πολέμῳ τυγχανοντας. ἐνθυμεῖσθε “δὲ, 4 
3 4 . A 6 ^v ^ 7C. Α 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅτι τῶν στρατιωτὼν οἱ μὲν οντῆς 
3 A e« ^ 9 * 
ἐτύγχανον, οἱ δὲ ἐνδεεῖς ὄντες τῶν ἐπιτηδείων, καὶ ἡδέως 
N ,ε V9 " / , 9 
ἄν οἱ μὲν ἐν ταῖς πόλεσι καταμείναντες ἐθεραπεύοντο, οἱ 
δὲ οἵ δ᾽ , θέ € 0» / ᾽ κ : δὲ 3 J 
626 ὁε οἰκαὸ ατσελύοντες τῶν οἰκείων ἐπεμέλοντο; oi de ψιλοὶ 141. 1 
» - / 9 e € ^ c 3 M 3 ej 
ἐστρατεύοντο, 0i δ᾽ ἐν τοῖς ἐππεῦσιν ἐκινδύνευον" ἀλλ᾽ ομῶὼς. 
φ 9. n" ET 4 3 NN ^^ 
οὐκ ἐτολμῶτε ἀπολιπεῖν τὰς τάξεις οὐδὲ τὰ ἀρεστὰ ὑμῖν 
3 ΜΝ € 4 oc ^ 3 ^ 4 “ 
αὐτοῖς αἱρεῖσθαι, ὥλλα πολὺ μᾶλλον ἐφοξεῖσθε τοὺς τῆς. 
"D / A S x n / / " 
$627 φσόλεως γομοὺς ἡ TOV τσρος Τοὺς πολεμίους κίνδυνον. ὧν 
Ι e ^M Y e» v e 
μεμνημένους ὑμᾶς νυνὶ τὴν ψῆφον * φέρειν, καὶ arai φανερὸα 


! TÓV R. 3 οὖν T. R. A. 3 φίλοι T. RB. 
* φέρειν om. T. ante τὴν ponit R. 


Τὰ ὑφ᾽ ὑμῶν καταψηφ. Τὸν ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ πεζοὶ, «λὴν μάχιμοί γε καὶ ovrw.. Nota 
καταψηφ, desuo dedit Reiskius, . Vulga-' vox ex omsibus Historicis. Vide Pol- 
tam tamen tuetar Wakefield. Silv. Crit, lucem I. 10. segm. 151. et Scholiast. 
sect. CLX VII. Niucydides lib. I. segm. 60. et Demosth. 


᾿Εὰν éeXew] Mallem: isár. postquam. 
quia prsecessit ἐὰν in bac sehtentis. Sie 
Orat. XXX. ἐπὰν παρὰ τῶν ἀδικούντων 
δίκην λαμβάνητε. MAREKLAND. 

Οἱ 3à φίλοι] οἱ δὲ 4o. Cour. — Locus 
desperatissimus, quem tametsi aliquanta- 
jum sanando profeceris, mutans φίλοι vel 
in ὁπλῖται cum Schotto, vel in 412121, 
quo pacto videtur Groulartus accepisse, 
etiamnum tàmen vel meliorem Cod. vel 
felicius ingenium desidero, ut ceteracom- 
planentur, quee supt mendosissima. TAv- 
LOR. Obvium erat ψιλοὶ, levis armature 
milites: quos τῆς κχουφῆς ówrAlciwe vocat 
Philo Vit, Mos. p. 427. nempe, ἀκοντι- 
evác ἐπ xal τας καὶ iweeérolórac. 
Locianus Ver. Hist. p. 649. ψιλοί τε ὄντες, 


- 


adv. Aristocratem, ubi conjtmgit ψιλοὺς et 
imeríac, quemadmodum in hoo loco Lysias, 
et Thuoydides lib. IT. segm. 79. et 1V. 
93: et alibi passim. MankrLAND. Ma- 
lim οἱ δ᾽ ἐν ψιλοῖς ἐστρατεύοντο, ut. statim 
sequitur οἱ δ᾽ ἐν ἱποτεῦσιν ἐκινδύνευον. Rrisx. 

Πολέμους} Legendum πολεμίους, ut 
olim observavi. Vid. nostrae Edit. p. 44. 
TavronR.  Soribe πολεμίους, hostes: οἱ 
Orat. X VI. τοὺς κινδύνους τοὺς arpoc τοὺς πο’ 
λεμίους. Statim post ψῆφον recte. inserit 
Stepbanus φέρειν : ut Orat. XV. ad finem. 
Mox forte soribendum : καὶ ἀνυεβολήφσου». 
cw ex ἀξιοῦν--- καταγγῶγαι. non ἀξιοῦντες. 
MaAssLAND. . 

ψῆφον, xai] Π. Ψῆφον φέρειν, καί, H. 
ΥΕΌΒΑΝ, Scario. Conr. . 


* 


KATA-AAKIBIAAOT A. 450 


w» d , / € b , "s P 4 

5 ἜΘΙΕΙ OT. Α Q9 οἱ [9 [200A £' τοῖς “ΤΌλεμιοι 

» ὅτι, mec i μὴ β qusyor τοῖς “πολεμίοις μά- 
χεέσύδαι up ὑμὼν κακὼς ““Ξἰσόνται. 
/ 'H ^ δὲ n Zvài ὃδ N N X ^e / . 
8. Ἡγοῦμαι dà, ὦ ἀνόρες δικασταὶ, περὶ μὲν τοῦ. νόμου. 
lY , m ^ / 5 e, 2 « ! d 
καί αὐτοῦ τοῦ πράγματος οὐχ ἕξειν αὐτοὺς ὅ.τι λέξουσιν: 
» / »"e »ν Y - 
αναξαΐνοντες δ᾽ ὑμῶς εἐξαιτήσονται καὶ ἀντιξολάήσουσιν, 
, ? Led φυ 3 
οὐκ ἀξιοῦντες τοῦ Αλκιξιάδου υἱέος τοσαύτην δειλίαν κατῶν 
^ e , “ ^ 3 ^ 2 M ^v 
γώναις ὡς ἐκεῖνον πολλῶν 'ὠγαθῶν ἀλλ᾽. οὐχ! τοολλῶν 
^ y Á ἃ 3 f Xy c * * 
IAEXQV. αἰτίον. γεγενημένον, Ἶ ὃν εἰ τηλικοῦτον ὄντα ἀπεεκτεῖν 
ef eo 3 ^ / 

10 νωτενδτε τορῶτον εἰς ὑμᾶς ἐλάδετεεξα ἄνοντω, οὐκ ὧν 
3 P4 v ^ ^e 
ἐγένοντο συμφοραὶ τοσαῦται τῇ πόλει. δεινὸν δέ μοι δοκεῖ, 
"oy MR ’- , 2 t Ἢ 3. 

3 ἄνδρες δικασταὶ, εἶναι, εἰ αὐτοῦ μὲν ἐκείνου ϑανατον 
^v X ^» ^ “ P . 

κατέγνωτε, τοῦ δὲ υἱοῦ ἀδικοῦντος δὲ ἐκεῖνον ἀποψηφιεῖσθε". 
« 95 € N 3 3. / »9€ ^ 7 € A M 
ὃς αὐτὸς μὲν οὐκ ἐτόλμα μεθ᾿ ᾿ ὑμῶν μάχεσθαι, ὁ δὲ πατὴρ 

, “ N - ! 3 / 
αὐτοῦ μετὰ τῶν. πολεμίων ἠξίου στρατεύεσθαι. καὶ ὅδτε 528 

N ΄ hd X 3 -’ “οὐ y 
μὲν παῖς “ἣν καὶ οὕτσω δῆλος ἣν ὁτσοῖός τις ἔσται, διὼ 629 


! ὃν om, T. * ἡμῶν T. R. A. 3 ὅταν T. R. A. 
4 dy, οὕτω T. ὧν οὕπω R. ἣν (οὕὔπτω---ἴσται) Δ. 


Αὐτοὺς] Alcibiadem puta ejusque pa- 
tronos atque advocatos. RgiBk. 

᾿Ἐξαιτήσονται]) Malim simplex αἱτήσον- 
ται, quia ἐἑξαιτίομαι non. dicitur aine ali- 
quo regimigoe. AUGER. 

Ἐχεῖνον----γεγενημένον] Ego nullus dubito 
hos acousativos cum genitivis ἐμείνου et 
γεγενημέγου esse mutendos. redeant enim 
non ad janiorem Alcibiadem, aed ad seni- 
orem. nisi mavis accusalivos absolutos 
esse. Risk. 

Γεγεγημένον, εἰ τηλικοῦτον etc]. T&y. ὃν εἶ 
7-. Cont. Taxronm. Restitue ὃν ante 
sl. ὃν εἰ τηλικοῦτον ἔγτα eto. — Ámittebatur 
$n precedentesyllaba. Magk&LAND. In- 
terposoi. ὃν. redit ad Alcibiadem, patrem 
hujus, rei. Rzisx. ᾿ 
᾿ Τηλικοῦτουν) Intelligo, easetate qua nuno 
est filius Alcibiades. AvGER. 

Ms3' ἡμιᾶν μάχεσθαι] ὑμῶν. Cox. Po- 
tius ὑροῶν. αἱ ante: οὐκ ἐπεζῆλθε μεθ᾽ ὑμῶν 
στρατοποδευομέναν. et ila sepe io hao Ora- 
tione. MARKLAND. 

Μετὰ τῶν φολεμίων)] Post j«erà τῶν 9ro- 
λιμίων addendam videtur ἐφ᾽ ὑμᾶς. v. p. 
436. v. 6. p. 487. v. 5. 10. Rersx. 

Οὕτω δῆλος iy. T. 3.] Οὔπω δῆλος ὧν, 
vel xai, οὕπω δῆλορἦν. Οοντ.  [taue? Il- 
jene, quem orediderim domesticas cala- 
mitates, non sui, ingenii specimina præ- 
gravasso? Namque ita profecto Lysias: 
διὰ τὰ πατρὸς ἀμαρνήμωτα ὀλίγου τοῖς Er- 
δεκα παρεδόθη. 


misaime aspernendus. Obew δὲ vírra 
(vw γεγονὼς διὰ τὴν ToU πατρὸς Qvy wspi 
«τοῦ σώματος εἷς κίνδυνον κατέστην. [gocr. de 
Big. $. ιζ΄. Quid? Quadrimnlam ? τηλικοῦς 
σον, morum tam illustria pignora dedisse? 
Lego secure: Οὕὔπω δῆλον ὃν ὁποῖός τις. 
ἔσται. ſAtque ita procedet argumentum. 
Eumne, quem insontem, quem incertum an 
patrie aliquando prodesse potuerit : oppres- 
sit olim vestra in patrem querela, eumne, 
inquam, jam propriis flagitiis onustum eri- 
piet in patrem misericordia? . Locus noa 
admodum absimilis visitur in fine orationis 
pro Polysitrato. Tavron. Sensus po- 
stulat, ut in hoc Lysise loco, pro οὕτω δῆλος 
ἦν, legamus οὕπω δῆλος àv: quia non ob 
sua aliqua, sed ob Patris delicta, hoo illi 
periculum, puero allbuc, impendisse dicit 
Orator. ex. Patris vero peceatis dignosci 
non potuit indoles Filii μήπω τσράξαντός τι 
ἀγαϑὸν ἣ κακὸν, ut in re, ab lao non aliena, 
loquitur D. Paulus Rom. FX. 11. Sio 
Orat. X X. διὰ τοὺς παῖδας, οὖς οὔπω ἵστα 
εἴτε ἀγαϑοὶ εἴτε κακοὶ ἡβήσαντες γενήσονται. 
et ita Orat. 1I. Iaceus de Hared. Apollod. 
p. 66. ἀλλὰ καὶ τοῦτ᾽ ir ἄδηλον καὶ τοῖς yty- 
γήσασιν, εἴτε σπουδαῖον, εἴτε μοηδεγὸς ἄξιον 
ἔμελλεν ἔσεσθαι, διὰ τὴν ἡλικίαν: scil. παι- 
δίον, . Vide etiam Nostrum Orat. X XVI. 
et Demostb. in Aphobum Orat. II. $. 4". 
ἐμοῦ μὲν yàg εἰ καὶ a i9 oo πεῖραν εἰλήφατε 
«οἷός τις ἂν εἰς ὑμᾶς εἴον, εἰο. . ΜΑΒκ- 


Et ita de se ipso teais "LAnD.. 
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/ 


/ 


ἀτρὸς ὠμαρτήμοιται 


ATZIOY - 


ὀλόγαν τοῖς ὥδοπα πταρεδόϑην 


ἐπειδὴ δὲ πρὸς τοῖς ἐκείνωι πεπρργμένοις ἐπτόστασθε καὶ 
. , " 2 Ά , 
vj -TOUTOU πονηρίαν, διο. TOV T'OLTÉBOS ἐλερῖν αὐτὸν ἀξιώσετε; 


οὐκοῶν δεινὸν, ὦ. ἀγδι 
kd ej 9 b 

Bivou, ὥςτε, ὀπειδοὶν aL 
αὐτῶν γένος σώξεσθαι, 


οὕτας ἀτακτοῦντας, ᾿μηδένα ἂν, δύνασθων “παραὶ. , 
δὲ. δια τῶς τῶν. 40 
ud Tac στρογόθων 


πολεμίαν ἐξαιτήσασθαι, 


δικασταὶ, τούτους μὲν οὕτως εὐτυχεῖς 


wi 


5630 “ἀρετάς. eei TO) πολλαὶ καὶ 


τάνοντες ληφθῶσι, διοὶ πὸ 


ἡμᾶς.θε, εἰἐδυστυχήσαμον διοὶ τοὺς 
Tuy 


N € SN € 4 
μεγαλοι καὶτ φπαντῶων 


^ € , / M ὍΛ ed v) — € LN , 
aam. Ἑλλήνων γεγίνασι, καὶ οὐδὲν ὁμοίας τοῖρ ὕπὰ TOKTAMY 


A] 


A 
τῆν 


«πόλιν. πεπρωγμόνοις, ὦ ἄνδρες δικασταί. εἰ δ᾽ 


531 ἐκεῖνοι δοκοῦσι βελτίους. εἰναι, σώξοντες τοὺς. φίλους, δῆλον 
ὅτι καὶ ὑμεῖς ὠμείνους δόξετε. εἶναι. τιμωρούμενοι τοὺς 
ἐχθρούς. ἀξιὼ d , ὦ. ἄνδρες δικασταὶ, ἑαν μέν τινες τῶν 
συγγενῶν αὐτὸν ἐξαιτώνται, ὀργίξεσθαι, ὅτε τούτου μὲν 25 


! χοῦ om. T. R. ? μηδὲν A. 


' Τὰ ware] Malim articulum τοῦ ioter- 
poni. Rarsn. 
'ON yov] Sub. δεῖν, et sume adverbiali- 
ter, ferme, AvoER. mE 
Αὐτῷ] Π. αὐτῶν. Τινὲς δὲ αὐτό. H. 8: Ὲ- 
PHAN. αὐτῶν. Scaric. Cour. Perinde 
erit, dummodo vulgata mecum ocontem- 


peeris. TavLon. au 

"Aptràc] TI. dgeràc erpofldoO erras, 
Bron] Ἢ σπροβαλλύμεθα. "Ojsoitoc δὲ 
φαρεχώμεϑα, Ἐἰ δὲ μὴ, δεῖ ἐπανάγειν φρὸς 
«9, Δύνασϑαι ἐξαιτήσασθαι. H. ΒΤΈΡΗΑΝ. 
Jd ultimum fortasse rectius cum levi mu- 
tatione: με ηδὲν ἂν δύνασϑαι wr. τ΄ wr. ἐξαι- 
τήσασθϑαι, ἂν τὸς τῶν «σρογόγων ἀρετάς. 
Aliter Scal. μηδὲ διὰ τὰς τῶν φρογόνων 

τάς. TavLoR. Obvia, ut mibi vide- 
tar, est medicina : ρευδὲν ἂν δύ 
αὑτὰς τὰς τ΄ 99. ἀρετὰς, καίτοι oreXAal —54- 
γόνασι, εἴς.  Empbasis οἱ Indignatiobujus 
loci puloberrimi pendet ab Oppositione io- 
ter Genus et Virtutes. Quam inique, in- 
quit, io bao re agitur! Aloibiades, si de- 
liquerint, ob nobilitatem ozwz21s et lon- 
gem Majorum stemms ἃ vobis servabun- 
tor : si vero Nos, peristad deliotum eorum, 
ab hostibus victi foissemos, nihil Nos ser- 
varet, ne ipse quidem Virtutes (et quanto 
majus hoo quam Genus) majorum nostro- 
rum, tametsi multe ot magnus faerint, 
atque his ipeis bostibus selatares, eto. 
MaAnxvrAND. 

ἾΩ ἄνδρες δικασταί.) Hw focos nostro 


3 μηδ᾽ ἂν τὰς T. R. μηδ᾽ αὐτὰς τὰς A. 


4 ἀρετὰς λίγη. R. 


noo solent Clausulam Boire : tametsi De- 
mosthenes ila psssim faciet, οἱ Lysias se- 
mel, vel bis. Prseterea, in hujus senten- 
tim imitio ocoerruat; et mox sequenter. 
Puto essea Scriba. Sio et Orat. XVIII. 
καΐτοι δεινὸν, d ἄνδρες Vuuac val, ὑπὸ 
μὲν νῶν πολεμίων eto. ὑπὸ δ᾽ ὑμῶν, d &v- 
δρες δικασταὶ, τοιούτους 

τῶν Sa: eto. οὖ δ᾽ οἶδ᾽, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅτι πρὶ πλείστου eto, 
Quam insulsa est hæo repetitio! aerito 
irrisa Luciano in Rhet. —— 
ad» ποτε ἁψερήσης πράγματος «ὐδικοῦ, τοὺς 
ἄνδρας τοὺς δικαστὰς ἐνομάσας ὀρεμ8- 
λῶς, πευλυρωκέναι οἵου τὸν ἁρμονίαν. et εἰ 
quando tibi desit osnorum negotium, cum 
modulatione profer istam formulam ὦ dv- 
δρες δικασταὶ, σὲ puta. te harmoniam ezple- 
vise, Sed ne existimes Lysiam ita reli- 
quisse. ManxLAND. Exclamatio inpri- 


mis gravis et efficax, atque ana, 
mervorum plepa et spiriteum.  Auditeres 


enim tum revocat ad contem 
fortium facinorum a majoribus editorám, 
essque ad imitandum stimulat, tum 

viter indignatur et ingemiscit turpitudial 
facinorum gentis Aleibiadesm, tam dissimi- 
lis majoribus, eoque auditores ad swcoen- 
sendum illis atque ulciscendum accendit. 


Rzrrsz. 
] Nihil alisd scat, 


quam χαλοὶ xdyaSel. boni atque fortes, ho- 


mises frogi, viri honesti οἱ probi. Ipu. 


16 
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«Ux ἐπεχείρησαν δεηθῆναι, ἢ δεηθέντες οὐκ ἐδύναντο εὑρέσθαι, 
ππριεϊγντοὶ ὑστὸ τῆς στόνεως. ππροσφουττόμεναι, ὑμῶς δὰ πεείθεηι 
τυρῶνται e σὰ 'χρὴ σταρο φῶν ἀδικούντων. δίμην ust este 682 
μειμ" aci δέ. τινας τῶν ἰρχύνσων βοηθῶσιν. αὐτῶ; ἐπείδεοξιν 
μὲν τῆρ ἑαωτάην» δυνώμεωρ “ποιούμενοι, φιλοτιμούμενω δὲ ὅτε 538 
κοὼ τοὺς φανερὼς ἡμαρσηκότωρ. σώζειν δύνανται, "ὑμᾶς 1 δὲ 
V e 4 ^ X ej 2 / 9 / 
30 At ὑπολαμβάνειν πρῶτον 4S8) ἀτι. “εἰ TEXETEG Αλιαιιαδῃ 


εἰς . ἃ » T. A. 

BipeSw:] Lege τρίσεσϑαι. N.o. 
Eratosth. init. πολίτας la ἀρυτὴν καὶ δικαιο- 
σύν τρεφίσϑαι. "TAvron. Mirum, 
uade tante depravstio, si Lysias scripsit 
φεῖσαι, οἱ tanien vix ahod scribere potaft, 
si sensum spectes, et sequentia, ὑμᾶς δὲ 
esiSsiy eruere eto, Orat. XXXI. 

δεῖσθαι ὑμῶν, ἐποιδὰν ἐμὲ ein MovarTo 
φεῖσωι. MangLAND. Bene habet hoo 
vérbum ἡ soplenseSa: est aligirid ab 

o precibus, gratiave, cat alio quocun- 

modo, ré. ποιεῖν nób tam com 
εὑρέσϑωι, quaso cum δεηϑῖγαι cobseret. In- 
terjecta pro parenthetis baberi possunt. 
Rüisx.— Non potwrunt obtinere, consequi. 
Avosa. . ᾿ 

πόχεως αραττόμενα 7 TI. προσταττόμενα. 
H. ΒΤΕΡΗΔΝ. Scar. Cowr. TAVLOR. 
Verissime Stephanus emendavit, legendo 


wperverrí ra, οἱ Ka. infra, ποιεῖν τὰ ὑπὸ 
τῶν στρατηγῶν ττόμενα, DOD 9r, 
τόῤοεα. 1n MSS. k'wo vix ita ποτ δίας, 


4 Y 
ererimrótma. aude, umisao apice, ποῦ mi- 
nato e, ex σρταττόμενα exiit προττύμενα. 
quod mendum frequentissimum est. Sio 
in Epitaphio, sea Orat. II. pro ϑεῖα σράγ- 
legendum puto Ὡροστάγματα. et ita 
in Philone Jedsso p. 373. ed. "Turneb. pro 
φράττωσιν soribendum Ὡροστάττωσιν. et 
p. 671. pro πραχθὲν, σροσναχθέν. — Hine 
etiam emendandus Herodianos VII. 17. 
sel τὸ ἴϑη Διονσγήδϑαντες ῥαδίως, ειίσει τὴς 
ϑεδιμίνου ropaviBec, τούς τε ἐκεῖσε προσγα- 
atUrrac, εἰ τὸ Μαξιμίνου φρονεῖν; ἀπουτείναγο 
", Ῥωμαίοις" ita. distirguen- 
dem et legeadem, pro huies , 
quam ex óonmerito tam babuit 
Biephanas. Nec dubito, quin Xenophon 
"Asremys, lib. V. p. 86$. soripserit? avit 
ἀνϑενστίροις eroi μείω «προστάττειν ereo- 
σγάγματα. ubi' πάρο legitor “πράγματα. 
Vide Humtnissimum Montfaucopiom Pa- 
heogr. Grec. lib. V. o. 1. Hæo extra 
propositum meth : Lectori tamen φιλέλ- 
Jw non ipgratá fore opinor. Manx- 
^ Samb C] . 
Ἐὰν δέ mec τῶν ἀρχίοτων βιιβῶσεν αὐτῇ, 


ὅμοιοι ὀγένονσο, οὐδὲν ^ dy ἔδει τῶν στρατηγῶν ---οοὐδὲ γον 
* 4AX DC ποῦ στβμινηγῶν ΤΙ 


εν" 


ι-οὐμᾶς δὺ χρὰ eto.] Mallom: τῶν στρώγη- 
γνύγτων. puere videtur ex sequentibas, 
quórom bota Argomentatio ad Τοὺς "eje 
τογοὺς vel στριτηγοῦντας, pertinet, non ad 
τοὺς Ápyérrac 5 nisi voci ἐῤχόντων additum 
fuisset ἐν τῷ στρατοπίδω, at Orat. X1V. 
Longe enim aliud fere ol ἄρχοντες simpli- 
citer, et d ἄρχιντες ἐν τῷ στρατοπόδω, i. 6. 
οἱ στρατηγοῦντες, db quibus hic agitur, 
Vide tanen Oràt. X VT. τῶν 
δρχόντων' abi τῶν ἀρχόντων videtur idem 
ouse, quod τῶν στρατηγῶν. οἱ Orat. X X IT. 
ubi τοὺς ἄρχοντας denotat τοὺς σιτοφύλακας, 
prefectos rei frumentarie. Sic οἱ Mat- 
tbieo 1X. 18. voosiut Aoyov, absolote, 
quem Lucas VIII. 41. vr τῆς ewa- 
ψωγῆς àppellat. Nibil igitur nato. Pro 
ultimo δὲ Stephanus voloit δή. Si ex 
MSS. reciperem : ex Conjectura, mon ne- 
oeasarium poto. ita enim sepe loquuntur 
hi Scriptores. MARELAND. 

"Tiosfütvot, φιλοτιμούμενοι δὲ 0r]. Sho 
dubio leg. est: σοιοῦνται, φιλοτιμούμενος 
ὅτι (sfne-98). Ris. ἊΝ 

Ὑμᾶς δὲ χρὴ] TI. ὑμᾶς δὴ χρό. H. ὅτε» 
PHAN. 

Οὐδὲν ἀλλ᾽ ἔδει] rr. οὐδὲν ἄρα ἴδει. Inu. 
Bene est. Lego autem deinceps pro οὐδὲν 
οὐδένα, vel, quia tutius eat ad MS. acce- 
dere, «036. Sic enim Cod. Steph. Jam 
recta sont omnia: Εἰ wárrsc "AX. Tuoi 
ἐγένοντο, οὐδὲν ἄρα ἴδει τοῦ στρατηγεῖν" οὐδὲ 
νὰν ἂν εἶχον δίνυ ἠγοῦντο. Tavrom. οὐδὲν 
ὅδει. Cour. Scribo: οὐδὲν ἂν ἔδει τῶν στρα: 
γηγῶν" οὐδένα γὰρ εἶχον ὅτου ἐγοῖντο. nullum 
opus fuisset militie ducibus : neminem enim 
illi habituri erunt, cni imperarent. Demo- 
stfienes wplc Αεωχαρ. $. γ΄. Εἰ μοὲ οὖν Aser. 
χάρες ἔμεχλεν δείξειν, ὡς ἰδ τὶν υἱὸς ὑγγήσιος 
᾿Αρχιάϑου, οὐδὲν ἂν ἔδει “ολλῶν λόγων. Vide 
et Fhueyd. lib. F. segm. 74. et Xenophon- 
tem 'Avyag. V. 1. 10. Mannaramb. Dedi 
οὐδὲν ἂν ἔδει τῶν ὁ τρατηγῶν. pro lectione 
valgari οὐδὲν ἀλλ᾽ ἔϑει o) στρατηγεῖν. ' Ih 
se quidem poterat sanum videri τοῦ στρα» 
τηγεῖν. verum inseqdentia plaralia εἶχον et 
ὑγοῦντο necessartum faciunt, ut τῶν e*rps- 
Tiy&vlegatur. Risxx. 7 


^. 


A32 ATIIOT 
534 εἶχον ὅτου ἡγοῦντο ---, ἔπτειϑ᾽ ὅτι πολὺ μᾶλλον 1 αὐτοῖς 
ἥκει τῶν λιπόντων τὴν τάξιν κατηγορεῖν ἢ ὑπὲρ τῶν 
τοιούτων ἀπολογεῖσθαι. τίς “γάρ ἔστιν ἐλπὶς τοὺς ἄλλους 
ἐθελήσειν ποιεῖν TO) ὑπὸ τῶν στρατηγῶν προσταττόμενα, 
ὅτων αὐτοὶ οὗτοι τοὺς ἀκοσμοῦντας σώζειν πειρῶνται ; £y) 
τοίνυν ἀξιῶ, ὧν μὲν «ὠποδείξωσιν οἱ λέγοντες καὶ αἰτού- 95 
μένοι ὑτσερ ᾿Αλκιξιάδου ὡς ἐστρατεύσατο ἐν τοῖς ὁπλίταις 
ἢ ὡς ᾿'πτποεύειν δεδοκιμασμένος ἐστὶν, ἀποψηφίσασθαι" ἐῶν 
δὲ μηδὲν ἔχοντες δίκαιον “κελεύωσιν αὐτῷ ὀργίζεσθαι, 
635 μεμνῆσθαι χρὴ ori διδάσκουσιν ὑμᾶς ἐπιορκεῖν καὶ τοῖς 
νόμοις μὴ τεείθεσθαι, καὶ ὅτι λίαν προθύμως τοῖς ἀδικοῦσι 
βοηϑοῦντες πολλοὺς τῶν αὐτῶν ἐργων ἐπσιϑυμεῖν ποιή- 
σουσι. | 
ς΄, Θαυμάξω δὲ μάλιστα, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ τις 40 
ὑμῶν τὸν ᾿Αλκιξιάδην ἀξιώσει διὰ μὲν τοὺς βοηθοῦντας 
σώξεσθαι, διὸ δὲ τὴν αὐτοῦ πονηρίαν "hx ἀπολέσθαι. ἧς 
ἄξιον ὑμῶς ἀκοῦσαι, ἵν ἐπίστησθε ὅτι οὐκ ἂν εἰκότως 
αὐτοῦ ὠτσοψηφίξοισθε, ὡς ταῦτα μὲν ἡμαρτηκότος, τὼ ὃ Ó 
ἄλλα πολίτου χρηστοῦ γεγενημένου" εκ γῶρ τῶν ἄλλων 
'τῶν τούτῳ πεισραγμένων δικαίως ἂν αὐτοῦ ϑάνατον κατα- 
Ψψηφίξοισθε. προσήκει δ᾽ ὑμῖν περὶ αὐτῶν εἰδέναι" ἐπειδὴ 
γὰρ καὶ τῶν ἀπολογουμένων͵ ὠποδέχεσθε λεγόντων τὰς 149.1 
σφετέρας αὐτῶν ἀρετεὶς καὶ τῶς τῶν προγόνων εὐεργεσίας, 
εἰκὸς ὑμᾶς καὶ τῶν κατηγόρων ἀκροᾶσθαι, ξῶν ἀποφαίνωσι 


2 ἴπαευεν 'T. ἵπαευσε R. ἴσπευε A. 


1 αὑτοὺς T. R. A. 


3 leriyom. T. R. A. . 


4 κελεύωσιν αὐτοὶ 'T. οὗ κελεύωσιν αὑτῷ R. κελεύωσιν αὐτοὶ μὴ À. 


"mmtouy] F. Ἱππεύει. ScaviG. lagrav- 
σατο, vel ἵαιπευσεν. Cow. — Lectio est, ut 
nos conformavimus. TAvros. Lege:w- 
φευε, MARKLAND. 

᾿ργίζεσϑαι) Mà ὀργίζεσθαι. — Cour. 
Rectius hoo quam Schott, ἀσοψηφίζεσθαι. 
TavLon. Obriom erat, κωλύωσιν αὐτῷ 
ὀργίζεσθαι, prohibeant vos illi irasci... Sed 
verius puto, κελεύωσιν αὑτῷ μὴ ὀργίζεσθαι: 
Propter locum Orat. XV. abi loquitur de 
is ipsis στρατηγοῖς" ἐνθυμεῖσθαι χρὴ, ὅτι 
ὁμωμόκατε͵ τὰ δίκαια γνώσεσθαι, ἀλλ᾽ οὐχ 
δ τι ἂν οὗτοι κελεύωσι ψηφιεῖσθαι. In- 
vjdiosa est vox κελεύειν, in libero populo. 
unde Orat. II. de Tberamene: ἀναστὰς δὲ 
Θηραμένης ἐκέλευσεν ὑμᾶς τριάκοντα ἀν- 
ιν ἐπιτρέψαι τὴν πόλιν. et paulo post: 

μὴ τοοιήσαισϑ᾽ ἃ Θυραριέγης κελεύοι, 


artificiose. Pro αὑτοὶ ὀργίζεσθαι Schottos 
conjicit αὑτοῦ ἀποψηφίζεσθαι. nimis vio- 
lenter. Infra, pro τὴν αὑτοῦ «σονερίαν, 
scribe, αὑτοῦ. MankLaNp. Dedi δίκαιον 
(subaudi εἰπεῖν, quanquam nescio an hoc 
sit melius additum), οὗ κελεύωσιν - αὑτῷ 
ὀργίζεσθαι. Rzisk.. Addidi 45, eed malim 
legi χαρίζεσθαι, sine μή. AuGER. 

᾿Αξιώση)] Π. ἀξιώσει. H. SrzPhHAN. 
Conr. Cum Stepb., qui suam conjecturam 
ex Cod. nostro Coisl. confirmatam habet, 
ἀξιώσει, et mox αὑτοῦ. T'AvroR. Tota heec 
sententia sic videtur enuntianda fuisse: 
ἀξιώσει, διὰ ply τὴν αὑτοῦ oro nplay ἀπολέσϑαι, 
διὰ δὲ τοὺς βοηθοῦντας αὐτῇ σώζεσθαι. ἧς 
ἄξιον ὑμᾶς ἀκοῦσαι. Rgisk. 

Σφετέρας αὐτῶν] Dormitavit magong 
Scal. qui jussit αὑτῶν. TAYLOR. 


KATA AMKIBI AAOT A. 


433 


τοὺς φεύγοντας πολλῶώ. εἰς ὑμᾶς ἡμαρτηκότας καὶ τοὺς 


προγόνους αὐτῶν πολλῶν ᾿ κακῶν αἰτίους γεγενημένους. 


- Οὗτος ydo παῖς μὲν ὧν παρ ᾿Αρχεδήμῳ τῷ ydg", 


5* ᾿οὺκ ὀλίγα τῶν ὑμετέρων 


“ὑφηρημένῳ, πολλῶν ὁρῶν 


των, 


γυκτός τε ὑπὸ τῷ “αὐτῷ i ἱματίῳ κατακείμενος ἐκώμαξε 
δ xe T 4 ἡμέραν, ἄνηξος i ἑταίραν ἔχων, μιμούμενος τοὺς 537 
ἑαυτοῦ προγόνους, καὶ ἡγούμενος οὐκ ἂν δύνασθαι πρεσξύ- 
τερος ὧν λαμπρὸς γενέσθαι, εἰ μη lod ὧν πονηρότατος 


Ἶ δόξειεν εἶναι. μετεισέμφθη δ᾽ ὑπὸ 


pœv⸗ ὡς ἐξημάρτανε. καΐτοι ποῖόν τινὰ x αὐτὸν ὑφ᾽ ὑμὼ 


“᾿Αρχεξιάδου, ἐπειδὴ 


10 νομέφεσθαι εἶναι, ὅςτις κἀκείνῳ τοιαῦτα εἐπσιτηδεύων διεξέ. 


! παπᾶν ὑμῖν al. A. * τῷ οὐκ R. A. 3 ἀφυρημένω T. 
* ἔσι μὸν ovo T. wwe» ὑπὸ R. A. 5 αὐτόμιατι T. αὐτῷ ΓΕ. αὑτῷ ΙΑ. 
* καὶ οἱ". T. δὲ ΒΑ. 7 Miu T. R A.—— *  ᾿Αρχιζιάδου Τὶ ᾿Αλκιβιάδου A. 


9 ταὑτὰ T. 


Αἰτίους yy] Interpeni velim 


ὑμῖν. Raisx. 

à Heno Archedemum io 
theatro tradoxit Aristophanes, ut in Ranis 
v. 419. Tradocitar autem ut extraneus, et 
lippus, ut malos etiam, et qui funditus 
perire debebat v. 596. De eo etiam 
Xenopb. Hellenic. i. 7. 9. PALMER. 

᾿Αφηγυμένω Melior mihi videtur Lectio 
MS. ὑφηρηριίνω,. 1t infra: «λίον ἢ ha- 
nés τάλαντα τῆς πόλεως ὑφείλενο. et Orat. 
XXIX. οὐδὲν ὑφῃρημένον τῶν ὑμετέρων. 
Archedemi istios τοῦ γλάμωνος meminit 
Aristephanes Ran. v. 596. MARKLAND. 

Avrípuri] Schottus: ἔτι μὴ ὑπὸ τῷ 
αὐτόματι κατακείμενος. quasi nondum sui 
Juris. Ita accepit et Groulartus. At hoc 
nondum mihi sincere plaeet, neque quod 
harivlatur vir eruditissimus αὐτήρεωτι, 
sub dio. Leg. ὑπὲ τῷ αὑτῷ ἱματίῳ. Lucian. 
in vit. auct. ὑπὸ ταὐτὸν ladri κατακίωνται. 
et ἐν τῷ αὐτῶ ἱματίῳ κατακείμενος. Aristot. 
apud Athenod. dsaxsiutva ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἱμα- 
“ἰῳ. lta Theocrit. Helen. Epitb. ver. 19. 
Ζανγός τοῖ θυγάτηρ ὑπὸ τὴν μίαν exVTe 
χλαῖναν. l'Avton. Vertunt quidem, uon- 
dum sui juris, sed probandum erat iia 
verti posse, vel omnino Grsoum esse, 
TÉ αὐτόματι. Latet aliquid, quod puerili 
aetati, vel adhac immature, proprium est. 
quale istud, £r; iv σπαργάνοις xai γάλαξιν, 
de setate infantili, apud /Elianum V. H. 
VIII. 8. vel qnale foret ἔτι iv χλαμύδι, 
de setate ephebica: de quo vide locum 
' Plutarchi io^ Erotico, locum vero Plu- 
archi cito ex Cl. Grevio ad ueinn. 
SolkeciM. p. 757. (ὀμνῶτο 
χλαμύδες ἔτι παιδωχωγεῖσϑαι ee. da de 


vidua qusdam nobili, qum aduleseentu- 


lum amavit) et Max. Tyrium Diss. X X VI. 
et qua collegit eruditiss. Valesius Not. 
in Maussacum ad Harpocrat. p. 320. Tta 
vero distibguendum poto benc locum: 
οὗτος γὰρ, «αἷς μὲν ὧν, — πολλῶν ὁρώντων, 
ἔτι μὲν ὑπὸ τῷ αὐτόματι, prm owed ἱκώ- 
[aa (t; (nn ἀμέμαν, ἄνηβες ἑταίραν ἔχων, eto. , 
Distincte nequitiam Aloibiadis desoribit,et, 
per singula κῶλα adanget.. Ultimum istad, 
ἄνηβος ἑταίραν ἔχων, egregie illustrat locus 
Philonis Lib. de Josepho: τεῖς δὲ ἄλλοις 
ἐφεῖται, μετὰ τὴν τεσσαρισκαιδεκάτην ἡλικίαν, 
, καὶ χαμαιτύποις, καὶ ταῖς ὅσαι μει- 
σδαρνοῦσιν ἐπὶ τοῖς σώμασι, μιτὰ πολλῆς 
ἀδείας χρῆσθαι" wap. ἡμῖν δὲ, οὐδ᾽ ἑταίρᾳ 
ἔξεστιν ἀλλὰ κατὰ τῆς ἑταιρούσης ὥρισται 
δίκη ϑανάτου, Loquitor Josephus de πιο-᾿ 
ribus aliarum gentiam collatis cum Hoe-. 
breorum institutis. MankLANxD. Con- 
tius emendat, ut nos emendavimus, nisi 
quod pro ὑπὸ dat igi, quod malim. Avozxn.- 

AafAtrpisc] TI. Aagewpóc. H. SrEPHAN. 
Recte: TAVLOn. MARKLAND. 

Δείξι.} F. δόξει. Scar. Scuorr. Cour. 
Tavron. MankrAND. Malim tamen in 
optativo, δόξειεν. Rgisx. 

Μετιπέμφϑη ὑπὸ ᾿Αρχεβιάδου)]θ Soorta 
dicuntar ab amatoribo, μεταπέμπεσθαι, 
cum ab amantibus per servos domum 
missos, peslam et importune atque cum 
convicio, ad compotandum et pervigilaa-. 
dam secum aroessoptur. Verum hano, 
vocabuli significationem ab hoc loco alie-, 
nam ease moosirent insequentia. quaro 
malim κατ S, objurgabatur. Risk. 

φανερῶς ἐξημάρτανι] Ko nempe modo, 
quo ZEsobiues Timarchum arguit in cor- 
pus suui peccasse, quietum meretriciam 
vulgariter exercendo. ]pzM. 
3E 
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434 ATZIO'TY 
GA«ro, ὃς τοὺς ἄλλους ταῦτ᾽ ἐδίδοισκε ; : 


δὲ ἐπ ιξουλεύσας τῷ πατρὶ Ὃρ 


— τὸ χωρίον, πρότερον Yi ὕξριξε 
539 τελευτῶν δὲ δήσας 


μετὰ Θεοτέμου 
Tni ὁ δὲ, wapa 


y auro⸗ ὡραῖον ὄντα, 


εοὺς 


o εἰσεπράττετο. ὁ δὲ πα 


αὐτὸν οὕτως ἐμίσει σφὸ po, ὥςτε 5 οὐδὲ ἀἰπεοθανέντος ἔφασκε 
τὸ ὀστᾶ opima Bea. τελευτήσαντος Ó s ixæaivev, ἐραστὴς 


1 ὡς T. A. 


ΔιεβέβλητοἾ Sensus claudicat, nisi le- 

tar διωβιβληκὼς τοὺς ἄλλους ἐδίδασκε, 

APMRR. Jam duce Phalmerio, locum 
mieus intelligo, quam dedam. Ced. Stepb. 
ὅστις χκάκείνω τοιαῦτα ἐπιτηδεύων n. 7. X. 
Qoam lectionem sequuntor interpretes. 
Sed valgata reete se habeat, — Sis tamen 
interea admonitus, de Aleibiade patre hie 
non δαὶ. Inveni enim in suo Cod. Grou- 
lartas ᾿Αρχιβιἄάδου, 400 pacto etiam in- 
fertus Cod. Steph. pro'A^mfid?se, 'A t xi- 
βιάϑης. Tavron. 

"Ogtoix] Qęceoc. ScALIOG. 

Ῥηρούϑωκιν} Threotimo pota. ad quem et- 
jam ὁ δὲ et παραλαβὼν redit. qni 'Theotimus 
, ab Aleibiude juniore traditum sibi castel- 
lum nactus, primum eene strupro polluit, 

deinde in custodiam dedit. Rersz. 

*fpaity Urra, τελευτῶντα δὲ δύσις, οἷο. patre 
Distingue et lege: épater ἴντα" τυλιννῶν 
δὲ δήσας, ἀργύριον εἰσεπράττετο. Τυλεστῶν 
est tundem. Panlo ente distiagtrendum : 
ἐιβουλεύσες, τῷ warp 'Opwoc yeDlemm: 
biades pete &do Add δὲ, seil. Alei- 

τ, 5B nempe Geóri- 
piov. sequitur, ὁ δὲ ramo αὐτὸν οὕτως Ilem 
σφόδρα etc. pater vero Theotimi tanto lum 
(Theotimum) odio hahuif. Nescio quo- 
modo, σαφῶς, neo cum solita soa subti- 
litate hsc narrat Lysiss. Mox pro xosd- 
σασϑαι soribo κομίσεσθμι, se. relaturum. 
Τελευτήσαντος δ᾽ ἐκείνου, scil. patre Theo- 
timi. ὡς υἱὸν ἔλύσωτο: MS. avri — Forte, 
«bh υἱὸν ἐλύσατο. intelligit Theotíimom. 
MS. tamen non male. Paulo ante, pro 
᾿ορεοὺς Stephani Codex ᾿σρνιούς. Forte, 
'Omá,. Vide Thbneydidest VI. 7. Manx- 
LAND. L. τελευτῶν, ut respondeat τῷ πρό- 
Tte». TAYLOR. 

Εἰσεπράττετο)] Nammos exigebat T'heo- 
timus ab Alcibisde pro redemptione e 
carcere, si vellet libertatem recoperare, 
baud recoperaturous nisi det. Rxrsx. 

ἈομιίσασϑαιἾ Κομίσεσθαι. Ta vron. Sub. 
dv. Αυοκκ. 

"Exshvo) Ad utrum redest, ad patremne 
Aleibiadem, au ad Theotimum, ambi- 
gom est. ego tamen ed patrem referre 
s»alo. Rzrsg. 


3 τελευτῶντα T. 


641 γενόμενος “᾿Αρχεξιάδης αὐτὸν ἐλύσατο. οὐ πολλῷ δὲ χρώνῳ 15 


Φ οἱ ἂν R. * "Αρχιβιάδος T. A. 


'Epaz Tic] Tenebricosus locus ef obscu- 
rus, si sio legatur. De Theotimo quidem 
2 que dixit sopra: πρότερον μὲν 

αὐτὸν ὡραῖον ὅντα of que soqoan- 

tur. "Sed ei pro ἐραστὴς γενόμενος legatar 
ἐγκρατὴς γενόμενος, omnía erant plana, 
Sie itor iMellige. Aleibiadea junior, de 
quo hio agitur, preditiose cum 
Tbeetimo ordita illi tradidit Oreos looum 
circa Cbersonesum, quem muniverat pater 
sdus Aleibiades (naa; oum sibi maniviuse 
castella quedam circa Bisanthem ot Cher 
sonesum in Tbrwoia soribit Plutarchus in 
ejas vita) οἱ amasiee etiam illias Theotimi 
faetas est. Sed ille Theotimus metoens, 
utest verisimile, ne qui patrem suus pro- 
diderat, etiem eum proderet, om 
babuit in visculie, sperans insoper se ἃ 

petre accepierum pocounblem pre filii re- 
demptione. At peter iratus * se vel 
ossa mortui requisitoram. Postez vere 
Theotitso mortuo Aleibiedes pater Oreos 
receperavit, ei οἶκε loct fetus dominus, id 
est ; Aleibiedem juoiorem wtpote 
fillora liberavk. Sie itellipendus est, 
meo quidem judéeie, hie locue, et ox eo 
emendandus Constantini Porphyrogesaetm 
locas Themate Oecidestali primo, ubi ale 


legitur: Ἐπωρχία Θράκες, ἤγουν Εὐρώπης 
bwà Kovri , τοῦτ᾽ ἔστι βουλευτῶν, φῳέ- 
Mic ιδ΄, Εὐδυξία erac, ΗἩράπλεια," d 
9rofuc, Βιζύη, TTávioy, " Oprni, Γάνος, eto. 

dem est entem: Bif sS w, rlánm, 'Oetic, 
Γένος, etc. ut pluribas prebanras is uostra 
Grecia. PALMER. Quod olim dixit Pho- 
cie de lumine odioso, qui suam erationem 
molestissima garrulitate interpellaverat: 
Οὐκοῦν περὶ μὲν τῶν ἱππέων καὶ τῶν ὁπλιτῶν 
ἀκηκόατε, λείπεται δέ pao: πϑρὶ τῶν ψιλῶν καὶ 
φϑλταστῶν διολϑεῖν, id mibi ferme video 
oentigisce. Theotintus Aleibiadem nostrum 
in vinculis habuit, neque ewm redimere vo- 
Juit pater. Eo mortuo Alcibiudes propter 
delicias liberam ese voluit. Cod. enm 
Steph. ᾿Αρχιβιάδης αὑτὸν ἐλύσατν. 

leotio est verissima. Iu Cod. Coisl. 

deg t in ὡσιόν. Et cum Alcibiades 
in toztum se semel insiuuaverat, in proar- 
pto erat, ut sequereter ὡς vlós, TavroOn. 
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ὕστερον κατοικυξεύσας τῶ ὄντα, ἐκ Λευκῆς ὠκτῆς * 
dur τοὺς φίλους κατεπόνταξεν. 
". Ὅσα μὲν οὖν, ὥ ἂν ἐς δικασταὶ, ἢ εἰς τοὺς Sos 
. τας 3 uc τοὺς οἰκείους ἢ zu τοὺς αὐτοῦ IE $ περὶ τοὺς 
ὄχλους ἡμάρτηκε, μακρὸν ὧν fiy λέγειν" Ἱππόνικος δὲ 
πολλοὺς παρακαλέσας ἐξέπεμψεν ! τὴν "aU ToU yvvaikat, 
30 φάσκων τοῦτον, ως οὐκ. ἀδελφὸν αὐτῆς ἐλλ᾽ ὡς ἄν 
“ἐκείνης, εἰς τὴν οἰκίαν εἰσ ένοι τὴν “ἑαυτοῦ. καὶ TOUS 
ἡμιαρτηκότι καὶ οὕτω δεινὼ ) Xa πολλαὶ καὶ μεγάλα πέποι- 
amer, οὔτε τῶν ων αὐτῷ ψεταμίλει οὔτε τῶν 
μαλλῶτων ἔσεσθα;. ὃν μᾶλλον ἔδει χρσμιώτατον eias 
τῶν σολιτῶν, ἀπολογίαν ποιούμενον τὸν ἑωυτοῦ βίον τῶν 
τοῦ πατρὸς ἀμαρτημάτων' 708 & ἑτέρους egi TTE, 
ὥςπερ δυνάμενος ὧν πολλοστὸν μέρος TOV 8 ὀμρδῶν TV 


ΚΑΤΑ ΛΑΚΙΒΙΑΔΟΥ Α. 


542 


3 αὑτοῦ om. R. 
4 εὑτῶν T. 


3 γὴν om. T, 
5 καὶ oro. T. 


Ἐλύσατο) Pecunism .0lvens, qusm 
Theotimus porochat, Arohebiades Alsibia- 
dam jeniprem o vinssbsdberahet. Rassx. 

Amas ἀκτῇ!) Memorat Lysim ore 
Nonem o, Alcibiadem Harpocr. in v. Jaage 
et Suidam, et Phot, Lex. ΜΆ. TAvLon. 
inum siet glass Awnel (ioquát Harpoere- 
dioD), oméor meminisse videtar Lowe 
Pxopontdis, Avena. 

Ἰσνίνκως S eic.] litium bajus hiudo- 
sim deesk. Videtor eutesa hie Hippenions 
(λίαν (fuese Alcibiadis, qui 3d nxorem 
KHippeaiei paalo liberius oemmigrére ae- 
lehat. uade eam dimisit Hipponions, que- 
reos :: Alcibiadem, ὡς oun αὑτοῦ 
ἀλλ᾽ &c ἄνδρᾳ ἐκρίνος, εἷς τὴν οἰκίαν ajevipes τὴν 
αὑτοῦ, ROB αἱ fratrem eui, sod μὲ maritum 
istius, ad domum sum νρ (αν colere, jta 
4uim legendam puto pro ἀδελφὸν αὐνῶς : 
qui leotio 4otega diei vengetetom perdit. 
4i nxor Hippesioi fui Sosor Aleibiadie, 
doyeias vik eeripeisset αὐνῆς et intime de 

Pereona : tomotoi sciam 
iom ita loqui lib. L. Kup. "Ane. p. 949. E. 
Sed eller Lyses semper, nisi feller. 
MARKLAND. 
Abe] Hipponiess suam nxorem, Al- 


2 bostri sorerere sepudiarit, Tax- quad 


ea sin] Conus ; ex, i, qnod malim. 
Àsozn, 

Αὐτῆς o ἐκανος) Alterauss. zedupdet. 
redit enim atrumque ad eandem mulierem, 
Aieibiadi jasieris $o0romem,' —— 

. alins «mioanaes οἰϊοενίδο 
functus —*— Versu idem Lgsios, bre» 


5 bui mc om. A. 4 abro) T. R. A. 
? οὗτος év. Ὁ. R. Δ, 5 καἰδὼν Ἐ,΄ - 
vitatis alias, etisap ultra modum etodiosna, 
haud ragpo vocabula prseter necessitatem, 
et cwn urdio lectorum adep secumelat. 
Sopbista nenpe eral, Gorgiee, et neseio en 
Isocratis quoque, prseeeptis inngtritoa, qp 
faetam est, ut ubique locorum ssqualiteiem 
colorem (av.xeAav) sectetur, Risk. 

Αὐτῶν μεταμάλιι) αὑτῷ. Cour, F. eum 

Sol, αὐτῶ tr. TavLog, Scribo; erg 


duni 
sdmisit? boc eaim varba ista sopant «we 
τῶν μαλλάντων ὅσεσθαι. ei lamen vwibil 


melo; enia αὑτῷ μεταμελέσει faoile intel- 


Mg potest, ex. seosn et p 

snppleaodnm.  Ellipsi eatis freqaenti, at 
cgjus mnlta ευμὲ Exempla in S, Litaris, 
et aliisscriptoribes. laitio vere Orationis 
dixerat anlem spem reliquam s«5 de 
emendatione Aloibiadis : bie, de Fetors 
—— et disertim affirmat. Manx- 


“οὔτι | τῶν airo ——— 
οἰσχύν πορσταται. Cong. Sub. (aTopa- 
λήσει, vel φρντέζει. AvoSA. Videtar sio 
leg οὔτ μέλε τῶν . Βκιοξ, 

OQ» δὲ. Covr. Molim : ἀλλ᾽, ὃν --. 


Ri 
anale «d, TAYLOR. Sobotuns ἐθῶν : nisi 
feljor, peo ἀν, mérvre, aXaclionnm anii. 
Sed κου pate, τῶν ὑγωδῶν. quasi αἰἰφιοφι 
pervam qorüousm dedeccorum sue fomilue 
cut» «lii commumicore poet. Bic Θεοὶ. 
de XL . MARELAMB. 


Té lecta σρισυμόννεν ] ὅποι ipasenlina, 
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643 ! eaUT προσηκόντων τοῖς ἄλλοις μεταδοῦναι, καὶ ταῦθ᾽ 95 
644 υἱὸς ὧν ᾿Αλκιξιάδου, * ὃς ἔπεισε pi Δεκέλειαν Λακεδαι- 


puoviouc ἐπιτειχίσαι; ἐσὶ δὲ τὰς γήσους ἀποστήσων ἔπλευσε, 
διδάσκαλος δὲ τῶν τῆς πόλεως κακῶν — πλεονάκις 
. δὲ μετὰ τῶν ἐχθρῶν € ἐπεὶ τὴν πατρίδα s ἐστρατεύσατο ἢ 
μετὰ τῶν πολιτῶν ἐπ᾿ ἐκείνους. ἀν) ὦ ὧν xai ὑμῖν καὶ- τοῖς 


μέλλουσιν ἔσεσθαι τιμωρεῖσθαι προσήκει, ὄντιμαι 


3 λαμζά.- 


yer τούτων. καΐτοι σφό pu εἴθισται λέγειν, ὃς σύκ εἰκός 80 


545 Ἔτι τὸν μὲν πατέρα αὐτοῦ κατελθόντα δ 


τ ὶ τοῦ 


δήμου λαξεῖν, τοῦτον δ᾽ ἀδίκως dux ; τὴν φυγὴν τὴν ἐκείνου 


διωξεδληδθα. s ἐμοὶ ὶ δὲ δοκεῖ δεινὸν εἶναι, εἰ τὸς 


δωρεὼς 


4 αὐτοῦ ἀφείλεσθε ὡς οὐ δικαίως δεδωκότες, τούτου δ᾽ ᾿ἀδι- 
κοῦντος ἀποψηφιεῖσθε" ὡς τοῦ πατρὸς χρηστοῦ περὶ τὴν 


σγόλιν γεγενημένου. 
! ἑαυτοῦ T. R. A. 


3 λαμβάνεται T. ἂν λαμιβάνητε R. λαμβάνητε À. 


mon neutra. necessariorum suorum. dede- 
corum genti sum adbserentiom. Rrsx. 
. Ὑὸς ὧν 'A. κι 7. λ.] Deost aliquid ad 
sententism intelligentiam. Sio lego: υἱὸς 
ὧν ᾿Αλκιβιάδου ὃς [erts οἷς. Et sio le- 
gendom esse cogit bistoria. PALMER. 
Hio, ut rei gestse constet veritas, addo 
ὃς iwaes. Non enim bic filius, sed perens 
Alcibiades auctor exstitit Laoediemoniis, 
ut eam munirent. Sio enim Aleibia- 
dis filios apud Isocratem logoitar orat. de 
pace, et altera de Bigis pia $. Y. . Kal διαβάλ- 
Au» im , ὡς Διωιδλείων ἐπιτείχισεν. 
Calumniari conantar patrem meum, quasi 
Deoceleam muuierit, Narrat idem: semel 
e Thucyd. 1. 7. Diod. Sie. ]. 13. 
—X et Platarehes ina Aleibiade, 
itemqoe Cornelius Nepos seu /Emilius 
Probus. Hojes, inquit, consilio Lacedse- 
"nobii cam Persarum rege amicitiam fece- 
runt: Deceleam in Attiea muuierunt, 
preesidioque perpetuo ibi posito, in obei- 
*dione Athenas tenuerant. Observ. Human. 
IV. 9. A. Scnorr. ὃς ἔσεισε. Corr. 
-Soribe : X; ἔσειϑε. ita quoqae cepit Inter- 
pres: cujus consilio Lecedemonii Deceleam 
munierunt. Hoo vero κῶλον, et duo se- 
quentia, eodem ordine, et iisdem fere 
verbis prosequitur Alcibiades Fil. apud 
Isocratem de Big. αὑτοῦ » nel 


φῳολεμεῖν. 
MLAVD. Et in hig X5 dein gerom filium 


* &com. T. A. 
4 ἐκείννυ A. 


Aleibiadis. AvGNR. 


Λαμβάνοτωι ——— H. Srær u. 
Cowr. Et bwousque recte quoque Scal. 
Nen Don emt necesse, ut adderet Aaa 

βάνωητε τρόπον. TavLon. Sio recte emen- 
davit Stepbanus, pro . His 
vero ita respondet Taoeruie, sab pore 
Aleibiadis: xal Twebroy κὠταφρονοῦσι γῶν 
νόμων, bri eel ὧν ὑμᾶς ow bniw φασὶν 
ἀδικῆσϑαι, τούτων αὑτοὶ δίκην was ἐμοῦ 
λαβῖιν ἀξιεῦσιν. et leges adeo contemnunt 
wt injuriarum, quibus ab eo (patre meo 


vos affectos esie dicunt, α me penas erigi 


velint. MARKLAND. 
Τούτων] Intellige, corem qui se gerant 
ot Alcibiades pater et lias. Avoxn. 
Εἴϑισται) Quisnam? Num Alcibiades? 


-profecto, non potest. Ad eum enini σὲ hoc 


voostmium rediret, verso proximo non abeo 
oum leni, sed αὐτοῦ cum aeporo dicendum 
fuerat. quamquam hoo levo est, item versu 
deinceps non τοῦτον, sod ἑαυτὸν. redit ergo 
ad advocatum pro Alcibi&de contenden- 
tem, cuius nomen bic videtur excidisse. 
Reisk. 

Tére δ᾽ ἀδίκως] Soribe, αὐτὸν, vel lav. 
T δ᾽ ἀδίκως : Aloibiades onim de Se ipso 
loquitor. Hæo ita Isoorates : πάντων ἂν 
δ᾽ οἷν δεινότατυν, el, τοῦ "arc μετὼ τὴν 
- φυγὴν δωρεὰν λαβόντος, ἐγὼ διὰ τὴν ἐκοίνιν 
φυγὴν ζημιωθείην. — Eadem omnis. Magx- 
LaWD. . 

Αὐνοῦ] Redit ad Alcibiedem peterem. 
elius diuieset abri» in-asonsetivo. Greci 
ἐφοιρεῖσ θυ τινά τὶ dicunt. Ratsx.- 





KATA .AAKIBIAAOT A. 457 


“ΕΑ Καὶ μὲν δὴ, ὦ tó a ες deer ro, ἄχλων T6 πολλῶν 
'95 For EXE. αὐτοῦ x ἴσασθαι, καὶ ὅτι ταῖς ὑμετέ- 
que ἀρεταῖς xcira⸗ mir iin meg τῆς βαυτοῦ πονηρίας. 
τολμᾷ eap λόγειν, ὡς ᾿Αλκιξιαδης οὐδὲν δεινὸν εἴ εἰργαστᾶι 
emi τὴν πατρίδα ' στρατεύσας" καὶ "yap ὑμᾶς φεύγοντας 846 
Φυλὴν κωταλαξεῖν xai E τεμεῖν καὶ πρὸς τὰ τείχη 
aA tis, καὶ ταῦτα ποιήσαντας, oux. ὄνειδος τοῖς 
πταιαὶ χαταλιπεῖν; aia τιμὴν παροὶ πᾶσιν ἀγβρώπτοις 
40 κτήσασθαι, ὡς τῶν αὐτῶν ὄντας ἀξίους, ὃ ὅσοι φυγόντες 
μετὰ τῶν σολεμέων ἐπὶ τὴν χώραν ἐστράτευσαν, καὶ ὅσοι 
κατήεσαν Λακεδαιμονίων 6 ἐχόντων τὴν πόλιν. καὶ μὲν ᾿δὴ 
πᾶσι» ἡγοῦμαι δῆλον εἰναι, ὅτι οὗτοι μὲν ἐζήτουν χατιέναις 
ὡς τὴν μὲν τῆς Μαλαίττης ἀρχὴν Λακεδαιμονίοις " TG 
δώσοντες, αὐτοὶ δ᾽ ὑμῶν ἄρξοντες᾽ τὸ δ᾽ ᾿ ὑμέτερον τεληθος 
κατελθὸν τοὺς μὲν πολεμίους ἐξήλασε, τῶν δὲ πολιτῶν καὶ 
148.1 τοὺς βουλομένους δουλεύειν ἠλευθέρωσεν" ὥς τ᾽ oux ὁμοίων 


Ty par ἀμφοτέροις γεγενημένων τοὺς λόγους ποιεῖτροι. 
| . Αλλ᾽ ὅμως, Τοσούτων συμφορῶν καὶ οὕπως αὐτῷ 
"wn ὑπεαρχουσῶν, ἐπὶ 73. τοῦ πατρὰς πονηρίᾳ φιλο- 
τιμεῖται; καὶ λέγει ὡς οὕτως ἐκεῖνος μέγα ἐδύνατο, ὦ ὠςτὲ 


y 
Τῇ πόλει πάντων κακῶν οτος γεγένηται. καίτοι “τίς 


δοὕτως: ὥπειρος, τῆς ῥαυτοῦ ῦ πατρίδος, ὃ ὃς οὐκ ἂν βουλόμενος 647 


« εἰναι πονηρὰς εἰσηγήσαιτο μὲν τοῖς. πολεμίοις ἃ χρὴ Κατα- 
λαδεῖν τῶν χωρίων, δηλώσειε 5 ὧν ἃ κακῶς φυλάττεται 
τῶν , Φρουρίων, διδάξειε, δ᾽ ἂν ἃ πονηρῶς ἔχϑι τῶν πρῶ- 
γμάταν, μηνύσειε, δ᾽ ἀ ἂν τοὺς βουλομένους ἀφίστασθαι τῶν 
συμμάχων; ; οὐ γὰρ δήπου," ὅτε μεν ἔφευγε, διὰ τὴν δύνα- 


! στχαντόσασϑαι T. στρατευσάμενος R. A. AMæovris T. 3 ὅταν T. R. A. 
EL TIsel pro ὑπέρ. οὐ colorandam it ἐτέμενετε ; καὶ τὰ προάστωα ἐνειερύσωτο; 


seem improbitatem. Ipyx. “Ναὶ. γοελεοτῶντος τοῖς τήχισι πρσεβάλενν; 
᾿Αλκιβιάδης} Corrige ᾿Αλκιζιώδῳ. TaAv- MARXLAND. 
LOR. ^ οὗτοι} Alcibiades pete cum factione 


|— Στρατούσασθαι. xal yàp ὑμᾶς φεύγοντας sun. REISK. 
209 etd Στρανευσάμονο. Conr, Lege: Τεγοημένω) Post. γυγοτομένων deesse 
ἐπὶ τὴν πατρίδα στρατούσαρ' καὶ yàg ὑμᾶς videtur ὡς περὶ ὁμοίων. Ipzx. Arbitror 
uc Φυλὴν xaraa Bi, καὶ δένδρα τεμεῖν, cum Reiekio deesse ὡς wsp) τῶν. ὁμοίων, 
-si πρὸς τὰ τεύχη προσβαλεῖν. Sic mox: velealtem bsc-debere subaudiri. AvozA. 
᾿ ὅσον qoyérrac μετὰ τῶν πολεμίων ἐπὶ. τὴν οὐ yàp ϑύπον.". v. ^. Heo prova inter. 
χώραν ἐστράτευσαν. Hoo Argunieatam ita paaetione laborapt apnd Biepb., Lege: Οὐ 
: effert Iaóosstes, dieto loco Ter δ᾽ áer- “γὰρ δίπου ὅταν μὲν ἔφευγε, διὰ. τὸν δύναρειν 
iced eb κπωναλαβόνπερ. τὸν -Fnquii, καὶ -παμῶς οἷός τ᾽ ἦν ποιεῖν τὴν ebur x. 0. A. 
πὸ ἐν τῇ χόρε διφϑείροτε; καὶ viv Tavton. Forte, καὶ γὰρ, vol 5$ γὰρ δή σου 


43B ATZIOT 


guy, κακῶς οἷός T ὃν «ποιεῖν τῷ». πόλιν, 

ἐξωσατήσας κατηλθε καὶ πολλὼν 3 ε τριήρων, οὔτε * 10 
στολεμέους ἐδύνατο ἐκ τῆς xix «λεῖν, οὔτε Χέως οὗς 
ἀπίστῃσε παλιν φίλους ποιῆσαι, οὔτε ἄλλο. οὐδὲν ἀγοιθὸν 
irme dou. 5. (T οὐ j χαλεψὸν γκῶναμ, ὅτι ᾿Αλκοβιο- 
548 dy; δυνάμει μὲν οὐδὲν τῶν ἄλλων διέφερε, m ie δὲ τῶν 
πολιτῶν πρῶτος ἦν. ἃ μὲν uto ἔδει τῶν ὑμεχάρων κακάς 
3yovra, μηνυτὴς ' αὐτοῖς Λακεδαιμονίοις ἐγένετο ἐπειδὴ 

δ᾽ 3e οὐτὸν στρατηγεῖν, οὐδὲν X0» 70181 ἐκείνους ἐδύνατα, 15 

€ ὑποσχόμενος δι ἑαυτὸν παρέζου βασιλέα χρύμμαεται, | 
—X id ἢ διακόσια τάλαντα τῆς πόλεως ἀφείλετο. καὶ οὕτω 
πολλαὶ exputo εἰς ὑμᾶς ἡμαρτηκέναι; dora λέγεν ὃυ- 
μάμενος καὶ φίλων ὄντων «αὶ κεκτημένος οὐδές 
soy ἐλθὼν εὐθύνας ἐτόλμομσε δοῦναι, ἀλλὰ φυγὴν αὐτῶ 
ἀατονγκοὺς καὶ Θράκης καὶ 3700796 - πόλεως ἐδσύλετο πολίτης 

φενόσθαι μάλλαν ἢ τῆς πατρίδος εὖ BA τῆς ἑωυτοῦ. καὶ τὸ 20 
τελευτιεῖον, p ἄνδρες δικασταὶ, VarepGoA Se ποιησάμενος 
σῆς τογοτέρως προνηρίοις ἐτόλμησε τὰς Vae ; Αὐσανδρῳ μετοὶ 
649 ᾿Αδειμαίντου στ . ὥςτε si τις ὑμῶν 3 τοὺς τεθνεώτας 
ἐν τῷ} ναυμαχίᾳ ἐλεεῖ, j ὑπὲρ τῶν δουλευσάντων τοῖς ara- 
Δλεμίο:ς οὐσχήνετιαι, ἢ σῶν τεγχῶν καθηρημῶαν aryayonerti, ἢ 
γέαυς quur ti, ἢ τοῖς Τριάκατα ὀργίζεται, τούτων 

πάντων χρὴ τὸν τούτου πατέρα αἴτιον ἡγεῖσθαι; καὶ i ἐνβυμη- o5 25 


T 


ἐπειδὴ δὲ 


4 αὐτὸς R. A. 


elc. Sed caute hæo dico, nl qui sciam, 
anantum Negativorqm nauj judalgeut Δ,» 
tici. δία πκι,αν ἢ. 

᾿Αλκιβιάδης δυνόμω μεὴὲν οὐδὲν τῶν ἄλλων 
διέφερεν, eto.] Αἱ, o bone Lysia, vereor, 
ne tuus te 2elus extra sjvo Veritatis sivo 
Mermorise oleas paulum abripuerit. mox 
esum de Alcbitde luec dicerus 45: et 
edeo mita «c ie νος deliquisse nouerat, * 
. quamvis RLOQUENTIA valeret (45) ἂν- 
sáju c), αὐ AMICOS haberét, et. Θεεβυϑ 
abundaret, won. tamen ausus si£ redire et 
Terum geuarese ratienem voddee, — jam 
vero si qnis. hec Tria habeat, atram Jie 
were diei peteril οὐδὲν τῶν ἄλλων Ἀιαφέροιν 
δυνάριω, videris Το. leoorstes certo Iianc 


5 τῇ om. T. uncosom. R. A. 


πάντων αὐτὸν γῶν γενομένων αἰτιῶνται. ut in 
peior perio aententiso, jeta. 15oognfia, οὐδὲν 

έφερε ete. hunc Lysise locam manifesto 
designant ; ste ujtima ejnsdem, οὖν δὺ σόν- 
τῶν αὑτὸν eto. seque clare alludunt ad ista 
Nostri, qua atatim sequamur, σνότων 
ἁπάντων χρὴ τὸν τούτου πατίρα αἴτιον i ὑγεῖ- 
σθαι. Non potuit commodior dagi. irri- 
sionis occasio ; aeqne eam voluit amiliene 
laoarates, "οἱ qnicanque A€olor fniLiatias 
Orationis. IPEM. 

Aowic] Aire. Conr. Pro anis Jegi 
petest vel τοῖς, sel οὐτὸρ se) αὐτῶν, quad- 
vis heznm sulgaue prmetase pula, Oda pa- 
LAND. 

Ἐν sí ναυμαχίᾳ) Artioplun-de mao ad- 
Agospotemos dod- 


Obiirionem vel Incomsientem indiexit didi. pugna (aialis ad 


asse suum fonum ; que.ot asns est, pro- 
1adis ipsis bujus loci verhis: nal jeu ῥοὴν 
^ AUTO φρισαιιοῖφαι καὶ ροιῖν, λέγιναος, 
4e οὐδὲν Jib paga “ὧν ἄλριων ὧν δὲ 


gsMor. Ba: 
Téóérep. ἀιπάντων 

lo.J je acensando 

Ammoratas «et. Pais 


τὸν πώσευ qv 
πο .Aldbde, din 
«stiebibnus Nestor. 


ΚΑΤΑ AAKIBIAAOT A. 439 


θῆναι ὅτι ᾿Αλπιδιάδην μὲ τὸρ τορόπαππον αὐτοῦ καὶ τὸν 
περὸς ᾿ μητρὸς Μεγακλέα οἱ ὑμέτεροι πρόγονοι δίς ἀμφοτέ- 
3 / * $1 M ^ € , 
ἐξωστράκισαν 
ρϑυς * ρβάκισαν, τοῦ δὲ πατρὸς αὐτοῦ οἱ πρεσθύτεροι 550 
ὑμῶν ϑανατον κατέγνωσαν, ὥςτε νῦν χρῇ ἡγησαμεένους πα- 
᾿ 4 95 Y ^ ,- Lad / / M1 
Tpixóy ἐχθρὸν τοῦτον εἶναι τῇ πόλει καταψηφίσασθαι, καὶ 
/.» X / / / rd 47 YN 
μήτ᾽ ἵλεον μήτε συγγνώμην μήτε χάριν μηδεμίαν περὶ 

30 πλείορος ποιήσασθαι τῶν νόμων τῶν κεηεένων παὶ τῶν OpXANT 
oe ὠμόσατε. 

ux. Σκέψασθαι δὲ χρὴ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, διὲ τί ἄν 
τις τοιούτων ἀνδρῶν φείσαιτο; πότερον, ὡς πρὸς μὲν τὴν 
πόλιν δεδυστυχήκασι», ἄλλως δὲ κόσμιοΐ εἰσι καὶ σωφρόνως: 
ιβιξιώκασιν ; οὐχ οἱ μὲν πολλοὶ αὐτῶν ἡταυρήκασιν, οἱ δ᾽ 
ἀδελφαῖς συγγεογόνασ᾽, τοῖς δ᾽ ex ϑυγωτέρων waidtg γεγό- 561 
νασὶν, οὐ δὸ μυστήρια ΄σεσοηκασι καὶ τοὺς Ἕρμας πεερι- 

' Jj ν. 2 ^ à» / V» 

.95 κεχόφασι καὶ περὶ πάντας τοὺς ϑεοὺς ἠσεβήκασε καὶ εἰς 
dirae τὴν πόλιν ἡμαρτήκασιν, ὠδίκως καὶ παρανόμως καὶ 
πρὸς τοὺς ἄλλους διακείμενοι xe πρὸς σφᾶς αὐτοὺς πολ.- 
τευόμενοι, οὐδεμιᾶς τόλμης ὠπεχόμενοι, Ἶ οὐδὲ ἔργου 61000 


! rele πάπσον Μεγ. À. 


boo notare omisiL Isocrates, initio 
fere ejosdem Oralionis: xal «λείων χρόνον 
δμογρίβουσι τὸν πατέμε jo. δμοβάλλοντες, ἢ 
esl ὧν ἀγσώμοσαν διδάσκοντες. Manx- 
LAND. 

Πρόπαππον)] Harpocr. i& ᾿Αλκιδιάδης, 
Nos fortasse plura alibi. Tavrom. Suspi- 
catus aliquando sum leg. esse : τὸν πρὸς 
φ«ατρὸς πρόπαππον. Verum statim animad- 
verti additum psnlo post, πρὸς μητρὸς satis 


indicare, etiamsi alia expressior admoni- 


tia nalla sit addita, paternum avam hie 
designari. Qui “ῴάπαον hic malunt legi, 
hi errant. Nam Ajcibiadis filii avus pa- 
ternus, non Alcibiades fuit dictus, sed 
Clieias. Rats. 

Kal τὸν μητρὸς gout Mero 
νὸν *($c πόππον Μὰ Har- 
poeratioe : ᾿Αλκιάδης ὁ κλαωγίου. frr δὲ παὶ 

τερος, πρόπαππος τοῦ €x 
Αυσίας ἐν νῶ xw AY 
εἱ γνήσιος ὁ λόγος, αὐτόν τε καὶ τὸν espq 


Steph. καὶ γὰρ d τῆς μετρὸς οτὴρ Μεγα- 
κλῆς, na) ὁ ασώπιος ᾿Αλκιβιάδης ἐξωστρωκί. 
σϑυσαν ἀμφότεροι. lego, δὲς ἐξωστρενίσϑν» 
ew, Μορεεῖοο igitur nen proavus erat, 
sed avae Aleibiadis maternus. Clistheses 


3 οὐδενὸς A. 


enim erat maternus, οἱ refert Αἴ» 
cibiades junior apud Isocratem Orat. to. 
ties laudata, tienie, 
pro φρόσασπος, Valesius Not. in Notis 
Maussaci p. 415. legit wáwww. Vide 
eum. MaxxLAND, Sabendi sáesor, quod 
vocabulum in v. c. πρόπαπικον latet. vi- 
detur hio locus bene babere. Haud tamen 
repugnem, ad μητρὸς addi «σάππον, si co- 
dices auctores fiant. oratio eerte εἰσ fiet 
planior, aditasque errori ocoluditor. Mea 
sententia levi negotio tollatur omnis dif- 
ficultas, si pro erpierae wey legatar ererei- 
erase. tum enim ultro paret in τὸν egi; 
μητρὸς sabaodiri πάππον. — Sepe πάτρο in 
maaoscriptis Grecis exaratom invenitur 
tgo eum soperim posita virgnia trauevorsa ; 
que virgnla potuit bio pes iocuriam per^ 
isse. Retsx. 

n w] mertichria passi sunt. uà 
Orst. 11. Inonit vero Aleibiedem Pa- 
twem. ande dictom istud Bionis apud 
Dieg. Leertium hb. IV. “ Alcibiadem, 
eut esset adoleseons, vicos ab uxoribus, 
jevenum veró uxores a viria abdesisee.' 
Facete, ut Bisnis pleraque. M&RKEAND. 

Οὐδὲ ἔ,γου] 7I. ἔργου. Ἡ. Stam. 
Bene. Sed et alterum ferri pesse puto. 
MAR&ELAND. , 


440 τον ATZIOT 
dire ipos γεγενημένοι; ; ad καὶ πεπόνθασι καὶ Ἱπεπονίβροισιν᾽ 
ἅπαντα. οὕτω b: διάκεινται, ὥςτε ἐπὶ μὲν τοῖς καλοῖς 

07 αἰσχύνεσθαι, ἐπὶ δὲ τοῖς κακοῖς. φιλοτιμεῖσθαι. καὶ μὲν 40 
δὴ, ὦ ἄνδρες. δικασταὶ, 503 τινῶν ἐπεψηφίσασϑε, ἀδι- 

552 κεῖν μὲν νομίσαντες, οἰόμενοι, δ᾽ εἰς τὸ λοιτσὸν χρησίμους 

(0 ὑμῖν ἐσεσθαι.. τίς οὖν ἐλπὶς ὑπὸ τούτου τι aya OV πεί- 
σεσθαι τὴν πόλιν, ὃν ὑμεῖς ὅτι μὲν οὐδενὸς ἄξιός ε ἔστιν, 
ἐπειδῶὼν ἀπολογῆται, εἰσεσθε, ὅ ὅτι δὲ πονηρός ἐστιν.» ἐκ τῶν 
ἄλλων ἐπ τηδευμεέτων 2 εἰσεσϑε; ἀλλὰ μὲν δὴ οὐδ᾽ ἀν 
ἐξελθὼν € εκ τῆς πόλεως οὐδὲν δύνωτο κακὸν ὑμᾶς ἐργώ a£- 
σασθαι, δειλὸς d ὧν καὶ πίνης καὶ πράττειν ἀδύνατος καὶ 144. 1 
τοῖς οἰκείοις διάφο ς καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων μισούμενος. 
ὥςτ᾽ οὐδὲ τούτων ἕνεκα αὐτὸν ἀξιον. φυλάττεσθαι, ἀλλὰ 
πολὺ μῶλλον παράδειγμα "ron as καὶ Τοῖς ἄλλοις xai: 
τοῖς τούτου φίλοις, ov τὰ μὲν. προσταττόμενα wortiy οὐκ 
ἐϑέλουσι, τοιούτων. δ᾽ ἔργων ἐπιϑυμοῦσι, καὶ περὶ τὸν. 
σφετέρων αὐτῶν κακῶς βουλευσάμενοι περὶ τῶν ὑμετέρων. 6 

οροῦσιν. 

. Ἐγὼ μὲν οὖν ὡς ἐδυνώμην. ἄριστα κατηγόρηκα" 
ἐπίσταμαι δ᾽, ὅτι οἱ μὲν ἄλλοι τῶν αἰκροωμένων ϑαυμά- 
dorm, ὅ —* moy οὕτως ἀκριβῶς εδυνήθην ἐξευρεῖν τὰ 
τούτων ὡμαρτήμωτα, οὗτος ΕἸ μου καταγελᾷ, ὅτι οὐδὲ 
τὸ πολλοσσὸν μέρος εἰ "xc τῶν τούτοις ὑπαρχόντων 
κακῶν. ὑμεῖς οὖν καὶ τὰ εἰρημένα καὶ τὰ “παραλελειμ- 
μένα ἀναλογισάμενοι πολὺ μᾶλλον͵ αὐτοῦ καταψηφί- 10 

553 cac, ἐνϑυμησϑέντες, € ὅτι ἔνοχος μέν ἐστι τῇ γραφῇ. 


| ἀλλ᾽ ἅτε πεπόνϑασιν ἅπαντα, ἃ «πεποιήκασι καὶ πεπόνθασιν T. R. ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἅπαντα 
xal σεισοιήκασι καὶ «εαόγθασιν A. 
3 ἐφίστασϑε À. 


ϑεσαν xal ἔδρασαν αὐτοὶ ἦν πύλω. Mox, pro 
κακοῖς mallesa xc: tametsi illud to- 


^A «φεχοιήκασι xal πεπόνϑασιν elo.] Καὶ 
φεποιήχασιν, ἅτε πεπόνθασι καὶ sresrovhnacsy. 


Cox. Mutendee sont sedes vocabulorum 
ἃ et xal. Sio: ἀλλ᾽ ἅτε σεπόνθασιν ἅπαντα, 
xal πεποιήκασιν ἃ πεπόνθασιν. sed. quemai- 
srodum extrema mala. perpessi sunt, ita δὲ 
alios eodem modo affecerunt.  Tutelligitur 
οὕτω sante xal, quod usitatissiimum est. 
Andooides de Alcibiadé et domo paria 
fere dicit: τῶν οἰκειοτάτων ὑσάρχει αὐτῷ 
τὰ ἴσχατα τοὺς μὲν πιπακκέναι, τοὺς δὲ 
er . Philo de Lég. Special. p. 540. 

οὐκ ἐλάττω ὧν διατιθέασι πάσχουσι. Tha- 
c) dides VII. 71. eagam ois τε ἐψιπόν- 


- 


lerari possit. [pEx. Videtor sic leg. À ys 
«Ὡιειιόνθασιν, ἅπαντα avrà πεπαικότες nal 
δικαίως πεπόνθασι. REISR. 
᾿Εαιτηδευμάτων εἴσεσϑε) Ἐἴσασθε, vel 
ears, vel ἐπίστασθε. οντ, Seribe: 
εἴσασθε. jum novistis. MaRnkLAND. Pre- - 
oessit modo. εἴσεσθε, et ibi qnidem recte 
atque opportune. convenit enim isti looo 
tempus futuram. heic autem prreteritnm. 
Videtur ergo ies aut σίπεισθε leg. Nam 
eleasÜs in aoristo Grsecis oom est ip us8; 
tametsi futaruim usurpatur. Ri1sx. 


- 
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μεγάλη δ᾽ εὐτυχία τὸ τοιούτων πολιτῶν ατραλλωγῆναι 

t πόλει. ἀνάγνωθι δ᾽ αὐτοῖς τοὺς γόμους καὶ τοὺς ὅρκους 
καὶ τὴν γραφήν" καὶ τούτων μεμνημένοι ἡ ψηφιοῦνται τὰ 
5 δίκαια. 


1 τῇ σόλει post εὐτυχία ponit A. - 3 ψιυφίσονται T. R. A. 
3 δίκαια. NOMOIL, OPKOI. ΓΡΑΦΗ. À. 


Μεγάλη — wóAu] Hi non suot ndmerl. δ᾽ εὐτυχία τῇ πόλῃ ταούταν seio riy ὁπαλ- 
Lysiapi. Ille potius scripsisset: μεγάλη Aayümu. MARKLAND., 


ΛΥΣ 


ΙΟΥ͂ 


ΚΑΤΑ AAKIBIAAOY 
ΑΣΤΡΑΤΕΙΑΣ. 


ΥΠΟΘ 


ΕΣΙΣ. 


Hsec Oratio (quam Lysias abjudico, cujus nomen in aliquibus Codd. non prefert, 
neque ea tamen solummodo ratione abjudico) eundem Alcibiadem confodit eadem in 


causa, Male ergo inscribitur ἀστρατείας 


ro quo Codd. nostri nbique ἀστρατίας) 


vel male prior λειποταξίυ. Neque enim singula oratio singulam αἰτίαν habet, sed 
ambe eandem. Contra στρατηγοὺς bene mulia disputantur, qaorum quum fuerit off- 


Pag. cium litem promorere, id alienius esse ostenditur, ut pro iis intercedant quos jadi- Pag. 
ed, candos stiterout. ed. 
Reisk. H.Steph. 


6574. ΕΓΩ μὲν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ ὑμάς αἰτοῦμαι τὸ 144.18 


δίκαια ψηφίσασθαι, καὶ τῶν στρατηγῶν δέομαι, ἐπεὶ καὶ 


AXTPATEIA1] Dicam, quare aon oxi- 
'stimem bano esse Novam et diverssm a 
priore Actionem. | Primo, Harpocration, 
qui Actionis Δοισοταξίου meminit, pallam 
᾿Αστρατείας mentionem facit. Sed hoo 

i est momenti: majoris istud, quod 

Orat. X IV. Archestratidem dicit Ora- 
tor primum οἱ preecipoum fuisse Áctorem 
'contra Alcibiadem; se vero secundas 
'tantam ferre. Atqui idem profitetur in 
bac quoque Orstione, Se nempe suppetias 
ferre mico suo Archestratidi. Cum igi- 
tar Actores iidem siot in utraque, Proba- 
bile est (non dico Necesse) Actionem quo- 
que Unam et eandem foisse ; et Conti- 
naam, ut idem sit Archestratides ip fine 
Orationis, qui in principio fait: presertim 
eum Rationes susceptionis causs bujus 
in utraque Oratiose esdem allegentur ; 
scil. Amicitia erga Archestratidem, et 
Inimicitia erga Alcibiadem. Sed quod, 
maximi est ponderis, et mihi videtur psene 
ἀποδεικτικὸν, hoo est: Licet aliquando di- 
verse res essent Λειποτάξιον ot ᾿Αστρατεία, 
et diverse Actiones darentur in reos ho- 
rum criminam, tamen in bao causa Alci- 
biadis idem erant. nimirum Duse species 
erant Λεισοταξίου, et Duse ᾿Αστρατείας. in 
una specie, hsc crimina longe inter se 
dissidebant ; unde Demosthenes contra 
Timoerat. diversos facit τοὺς ἀστρατεύτους 


et τοὺς λείποντας τὰς τάξως; et Andocides 
de Myster. p. 10. 31. ed. Steph. In 
altere specie, in qua versatur bec cassa 
Alcibiadis, coincidebapnt. reus enim erat 
Alcibiades Λειπυταξίου, quia deseruerat 
pedestrem militiam et injossu Strategorem 
migraverat in equestrem, proot ex tota 
Aotione patet: 'AcTemTSac vero regss, 
quia non compargaerat in pedestri militia, 
ut ipse Orator arguit iafra, et in bano 
rem Solonis Legem citat, ut probet bano 
esse ᾿Αστρατιίαν si quisiv τῇ vaL στρα- 
Ti& μὴ Tags. Jam vero quodaam disori- 
men? et quomodo diverse et Due Acti- 
ones, oum ex hoo ipso, quod Δειανταξίου 
erat reus, reus esset ᾿Αστρα quoque ; 
et ex eo, quod ᾿Αστρατείας reus, in hoc 
casu Λεισοταξίου quoque reus? et hinc fit, 
quod cum Solonis Lex de bac re Trium 
diversorum criminum mentionem faciat, 
Λειποταξίου, ᾿Αστρατείας, et. Δειλίας, quo- 
rum singulorum pena erat Infans et 
Bonorum | Confiscatio (adeas ehinem 
adversus Ctesipbontem $. γη΄.), Noster, 
bano Legem proferens adversus Alcibia- 
dem, Duorum tantum meminit, Asieorufhu 
εἰ Asi Mac, omissa ᾿Αστρατεία, quam novit 
in hac causa comprebendi sob Λειπυταξίω: 
et tamen (quod hano rem extra dubium 
ponit) psalo post dicit, Alcibiadem To- 
TIUS hujus Legis (quse Trio, ut dixi, cri- 
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e. τῇ ἄλλῃ ἀρχῇ πολλοῦ ἄξιαι τῇ πόλει γεγόνασι, καὶ 


περὶ τῶν τῆς ἀστρατείας γραφῶν 


!xowoUg εἰναι τῷ T8. 


! κπρρωγοὺς T. 


mina oomplectebatar) reum ene; et ut. 


boo probet," Dworum iterum meminit, 
᾿Αστρατείας et Δειλίας, omisso jam Δειπὸ- 
Tli», quud contineri scivit in "Aera. 
nibil enim dicere potait in Istud, quod et 
Huic ex &quo non copveriret. atque Adeo 
ipsa Actio inscribi potuisset ᾿Ασιτρατείας 
seque bene ao Λειποναξίον, quandoquidem 
hee voces in bac causa synonyimnse sint, et 
ita ess usurpet Orator, et Demosthenes 
adv. Bœotum ὁ. ε΄. οἱ ZEsclines adv. Cte- 
siphont. $. μεζ΄. οὗ γὰς ἡ proe ἀστράτιυτος, 
καὶ λιπὼγ τὴν τάξιν, αὑτοὺς ἰνουθύτησεν, ἀλλ᾽ 
ὁ Φωκικὸς πόλεμεος. Quin εἰ hauo Secun- tam 
dam ( ᾿Αστίατείαζ) perorat verbis, que 
plane pertinent ad priorem, 
᾿Ασοδόέδεικται δὲ καταλυγοεὶς elc τοὺς ἑπλότας, 
mal λιπὼν mày τάξιν, καὶ, τῶν νόμων 
πωαλυύντων, lewsieuc. Idem 
igitur boo loco Δειποτάξων et ᾿Αστρατεία : 
Une. igitor Causa, Use Oratio. Dicen- 
dum jam, onde oria videatur heec Divisio. 
His. verbis. claoditur Oratio preecedens : 
ἀνάγνωθι δ' αὑτοῖς τοὺς νόμους, καὶ τοὺς ὅρ- 
πους, καὶ τὴν γραφήν' καὶ τούτων μεμνημένοι 
ψιιρμίσινεαι τὸ 'δίκαια. — Atqni hoo modo 
, finiri Nostro non. solet Oratio: sed sem- 
per, postquam Sesiba jussus foerit recitare 
Leges, aut. Psephismata, qut Delationem, 
heoo recitaniur ; et, si eon Tota, quemad- 
medam. in /Esehine et Demosthene ali- 
«soties fit, Notse saltem eorum is.Con- 
textam Orationis iusernsler, NOMOI. OP- 
ΚΟΙ. l'PAGH. quod et bio faetum fuisse 
dnbitari an potest, cam semper ita factom 
sil. Atque hioc, ut mihbi videtur, tota 
μα σε rei labes. cero enim he» wvocesomit- 
(quod eenties hisce Oratoribns 
isse certom est), relicto spatio in 
—— putabant Librorom exscri- 
ptores finitam fuisse Orationem, et Novam 
ordiebentar ab ietis: ᾿βγὼ μὲν, ὦ 
δικασταὶ, eto, Quia vero nalla Inacriptio 
News hwjus Orationis inveniebatur in 
Exemplaribes, ex istis verbis, que sta- 
tim sequantur : sadi νῶν τῆς Ἄστρα- 
«εἕας γραφῶν κοινοὺς εἶναι eio. imperite 
videntur fabricasse l'italum ΑΣΤΡΑΤΕΣΑΣ: 
qns vox in báe cama, ut supra prebavi, 
sibil aliud est, quam lov. atque ita 
pre Una Aetione λεινοταξίου, Duas habe. 
mus, Λειποταξίου et ᾿Ασπρατείας, boo est, 
Msreraliu οἱ Δοιποταξίου, vel ᾿Αστρατοίας 
et "Ae rpaslac. Heo vero primitus ita 
connexa fuissc-existimo : éx&éyre 9: — ἰα- 
φίσιαται τὰ δίκαια, NO OL. OPKOI. ΓΡΑΦΗ. 
᾿Εγὼ μὲν οὖν, ὦ ἄνδρος διπασταὶ, eto. ita at 
postquam Leges, etc. γεσ αι fuissent, Ac- 


cusator jn. Oratione pergat, quam abrupe- 
rat ista. Recilatio. Ceterom ana adhuc 
restat difficultas, quw nonnullis morem 
forte injecerit. ea est bsec: [ὦ lege Solo- 
nis superius a Lysia adducta dicitor, Si 
quis Δειποταξίου aut Δειλίας reus sit, de eo. 
judicaturos Strategos (vulgo quidem le- 
gitur τοὺς στρατιώτας: sed de veritate 
conjecture Schotti, τοὺς στρατηγοὺς, vel 
met, τοὺς στρατηγοῦντας, eodem sensu, 
nullum puto esse dubitandi locum): si 
vero Strutegi de his rebua judíces essent, 
quinam sont bi ἄνδρες δικασταὶ, judices, qui 
clare distingountur a Strategis initio 
hajus Orat. X1V. Peto igitur α Vobis 
JU DICBO6, εἰ STRATROOS Oro, ut eto. ? Ut 
hio eximater soropalus, soiendam est, 
Strategos Decem quotannis olectos faisse, 
«uorum Potestas cum anao finiebatar. 
Hi igitor, qui in. hac oauna sedebant ju- 
dieses, οἱ quorum per Leges eraí Jurisdi- 
otio, Strategi erant. anni currentis, preat 
loquimur: isti alteri vero Strategi, qui 
Alcibiadi in haec causa fatebapt, et qui 
distinguuntur 8. judicibus, Strategi fuerant 
ietios sari, ia quo hoo crimen admiserat 
Alcibiades. kis Rebus explicatis jam ad 
Verba redeamus. MAnXLAND. Heo ora- 
tio Lysis utique est prieris δουτερολομία; 
seu secunda aotio. fioits mempé priori 
actione, com iptervenissent Strategi, pro 
Aloibisde nitemtes, eon» testantes joseu 
seo ea fecisse, quorom reus ab actore 
ageretur. Quibus oocgrrit actor, dewuo 
com essurrexissel, afforoos bero, qom in 
hac oratione leguntur, ubi.heec duo pre- 
oipme ufgentur. 1. Strategos mentiri, 
aiebtes ea sao jussu Aloibiadem feciese. 
Eos enim illa non jussisse. 4, Etiamsi 
juseissent, Alcibiadem tamen reum eese 
facti legibus repogsnaulis, quibus-ille pa- 


ἄνδρες rere debuisset potios, quam Strátegis, 


penes quos potestas nulla sit eaimperandi, 
quie ἃ Isgibus vetentar. Raisz. Abunde 
probasse videtor Marklsodus, nibil alied 
heac esse, nisi finem prioris Orationis, 
oojes rstionibus etiam bsec saocedat, lon- 


. giorem esse hojus oretioneale peroratio- 


nem, quam preportie ad reliquas paries 
patistur. Quare non video, our Reiskius 
probabilem Marklandi sententiam repudia- 
rit, atque bano orstiuneolum putarit esse 

. Suurrza. Marklendo quo- 
que assentitar Taylorus. ; 

Reotias. ποινούτ. Hequsyin 
ἑαυτὸν —— RXXXXXX 
Demosth. pro Cor. Tavzong. Lege: xei* 
yov, hoc est, εὔνοιαν ἴσην àpeeripug ὁδὸς 


444 ΛῪΣ 


IOT 


558 διακοντ, sex τῷ φεύγοντα, καὶ μὴ | βοηθοῦντας 'ἂ ὡς dy βού» 
᾿ς λφνταῖς WC πρυθυμίαων ἢ ἔχεν ᾿“αρᾷ τὸ δίκαιον ὑμᾶς 


ψηφίσασθαι, ᾿ἐνθυμουμένους, ὅ 


4 3 


0T. eed à dy ηγανακτεῖτε εἰ 


Le» τῇ “ὑμετέρᾳ δοκηοωσίῳ o; ϑεσμοθότοι αἰνοκββείντες 
$00 ὑμῶν ἰδέοντο ? Hum ἢ καταψηφίσασθαι, ἡ ἡγούμενοι δεινὸν εἰ Eoi, 26 


εἰ οἱ τιθῖντες τὸν ἀγῶνα καὶ τὴν ψῆφον διδόντες 7 


λεύσονταί [τῶν μὲν] 7 μὴ καταψηφίζεσθαι. ví 
660 — ἔθος ἣ δεινότερον πρᾶν 


9 τολμήσει ὃ μὲν ἄρχων 


! οἷς A. 
"ἡμετέρᾳ 1 5 μὴ om. 
Là on. À. 


9 NM μὲν T. A. marin ni R. 


δῦναι, at. loquimr Demosileaes i 

Oret de Coroa. et pasio post 

ἑαυτὸν ἴσον na) κοινὸν intrigue des i, 
et Orat. eontra Aphobum Ψευδορμιαρν. ἄνισαρ 
len eal ποινοὶ γενήσεσθε hav dnpenral. 
Sio et, loquitur Dien, Halicareesseus ex 
Iseorat. εἰ -mà κοινοὺς ἀμοφοτίφοις dxpss- 
. et Asdosides conte Alei- 
-p. $9. ed. Steph. δύομιαι δ᾽ ὑριῶν, τῶν 
'lowe sa) ποινοὺς ἡμῖν ἐσιστάτας 
Io jarejarendo σῶν. 'Hiuac Ty 


Hd 


Philippem 

pro ὡς ἂν Cohummu, forte leg. οἷς. infra 
tamen dioit ὅ - ἂν Gumi : ot uibil me- 
tandum. ManzrAvD. 

'£o] Uteusque feram. mallem tameo 
aat εἷς ent ᾧ, Raten. 

, Πᾶσαν ] Diotio becc bene 

fa et ro 

— ——— 
εἰσενεγκεῖν, ὅστε «σαι 


3 ὃ μὴ “«οιεῖτε ὑμεῖς, ἐνθυμούμενοι A. 
R. A T.R. A. 


Εἰ vedo ns mày 
, iecore 


2" 


& τούτου Τῇ " “πόλει γένοιτο, 
6 ἐν ταῖς τῶν ἐπικλήρων δίκαις 


9 iy om. T. A. uticos om. R. 
9 qoos om. T. R. A. 

8 natal, τῶν δὲ P p. .À. T. 
ipfc τῶν 


itio vero οται συψατυγοὺς youevech ἀξ errem, 
ut-deáis narrat Polex Vili. 9.2o9m. 87. 


ManaxrawD. 
1: eil. ἐμὰν dagisum, 


Rersz. 

] διαδόντες, Διὰ, Itabso resti» 
tuens Stephanus eibi nisiem plecere visub 
est. Saamenimrestendationem, crede quo 
que eteni Cad. lectiosem, tenti iaseruit 
ibi deminaturemm. Sed fallitur, et leotie 
Aldina ed veritatem 


*86. 


Demosth. adv. Hebulid. (4. 
Ti» δὲ ψῦφον ᾿οὐϑὺς ἐδίδοο τεῖς ἀκροῦσε 
τῶν δερουτῶν οἱ paucis t Τί νον 
ἦν σὺ Ἐὐβιυλίδε sien 1n 
ὑστεραίαν, καὶ Tm πὸ e? 
—— ehe: Tor ? 


patet ex isto τῶν μεὺν. Lego c τῶν μὲν πα- 
, φῶν δὲ má. Μεκπειλνο. 
Neurteg. est: τῶν mv, [subendi α Ὅσαι: 
ment warejap.] τῶν δὲ "μὴ erobern 
cw, AR 
τῶν mir 


damaanda videtar, tumetei wiluos asitate, 
Rare. . 


etc. at infra 3ub- 
cra. explieandus-irie logus ex Pollece 
VEIT, 9. begm. 89. Hio:vero &rohon, do 


que loqeitur, eret ἡ νοῦ ἐνιαυτοῦ ἐπρόνυμος 
"Ape. MARKEARD. 
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ὠνενθυλεῖν παὶ. heptuípp 
προιχθῆραν, ὁ. δὲ «τολέραερχος 


30 vag δίκαις Wed; UQ ἑαυτῶν 5 


χρὴ τοῖννν καὶ ὑπὲρ 


415 


τοῦς διοωστοὶς 9 Ti 4» (obras 


wa) οἱ Eye δεήφονται ἐν 


ἐνθυμουμένους, ὅτι οὐδὲν * διοίσει ὑμᾶς ἰδίᾳ περὶ τῆς ὠστρα- 


/ 
τείας 


διδόν 


βοηθεῖν, 3 “τούτων τινὰς δεῖσθαι αὐτοὺς τὴν ψῆφον 662 


β΄. Σκέψασθε de, ὦ ἄνδρες δροωσταὶ, ἐῶν ἱκανὸν “«ἔγησοω 


τεκμήριον, ὅτι οὐδείς πω τὼν ἀρχόντων ἐν τῷ στρατοιτέδῳ 
᾿Αλκιβιάδῃ ἣν παρεσκευασμένος. ἐχρῆν yap αὐτοῦς, εἴπερ 603 


! τὰ T. 


Κυὶ υἱ τὰ * * 9 διίσονναι oto]. Καὶ οἱ 
γαξίαγχοι; νεὶ στρα mno, ϑεήσ. Cowr. F. 
Ka) οἱ στ Soho. Ta'vron. Oplnor 

m: “καὶ οἰ ταμίαι δεύσονται. que- 
stores. Bic'epod Loeianum ín Dqmonecte 
p» 089. dptllarrot Éirams, sal πεζὸς Ev. dop- 
ple: καὶ ὁμιονρόνιζος dy. MamELARD. 

"Dee καὶ Yor;]: Bano igitar δίνην sizfi- 
»wStsteyi, honori Alefbindis consulea- 
tos, et at ile ub haodnfamia jadicio'pa- 
blieo &bsolveretur. Exernpla omis πόρτα 
alleta oc sut. MagHKLAND. - 

Wab X»] Seil. «wow aut ἐποίησαν, 
Rwrmx. - 

᾿Οὐδὸν δυόσει ὑμᾶς — βοιθεῖν} Scribo : ej- 
βωοιϑεῖν. neputamtes, non. equum fore 
ves (qui Strategi. que ac Judiaes estis) 
owiuem privatim opitulari in causa. de- 
ivertate militie. si enim, ut sapra argu- 
mautater, omes idem faeiant, quod fecit 
Alcibiades, queduam opus erit vobis Stra- 
tegis? Heec ad Judices, Deinde ud slte- 
reos Strategos, amicos Alcibiadis : 5 o 
τοὺς ὧν τὰς Mio κὐνοὺς τὴν ψῆφον ϑιϑόν. 
mue. -sSórlbo t 3 τούτους n6» δϑῆισθαι, αὐτοὺς 
τὴν ψῆφον διδόντας. ant δον, rogare aho 
et prensáre, ipsos oalctrlos üietribuemtes ; 5d 
est, cuin caeea sua ipsorum sit, et ὑφ᾽ lav- 
τῶν εἱδιιγομίνη. 'Notabie, TOY. 
o, "εἰσάγων τὴν Saw, "οἱ διδόναι vel διαϑιϑό- 
τῶν τὴν: ᾧῆφον, corendem hoe loco esse. 
QeMteit τὴν Hon διδέναι vide ápud Ulpi- 
auum iu Domósthenis Midianem; ad ista 
vetbu, etícac 4v Doors “τὴν 
Jpn. ipee 'Demosthones, eadem Orati- 
owe, diverso sensti dicit, Midiam 'proda- 
eturom etse Liberos: sdos, et petiturum, 
τούτοις omi τὴν " ὑμᾶς, ut vos illis 
detis calcwhtm vestrum "οἰ σαν στὰ δ, non 
eumusse, hoe odnerdewtes. Qui vero in 
dadse, a se Introducta, Judicibus τὴν 
det, i» jadiciam, quaditent iu we vet, eor- 
fampit; oodtétido nempe persaadere [ἰδ 


3 Yen T. R. μᾶλλον δεήσει A. 
4 χούτους ὧν τινὰς T. R. τούτους ὑμῶν ὑπὲρ τινὸς A. 


» ἴδίᾳ τινὶ περὶ A. 


settentiam ferre, non weeandüm Leges, 
sed privatum ipsius ütilitutem. — Magus 
eat de liso re loose in Oratione adv. Be 
boldem. Seio et slisutn esse toflerem 
irojesos pbriiseos : 'eujas exemplum vide 
spud Xenophontem 'F&2». VIT. S. 39. 
ManxrtAwp, Wierkiaewdowmivetititur Ios. 
lores. EE 
Τούτους] Oolsl. Inftet τούτου, quod est 
fere nibii. Loeum hane ita vestitee : 
οὐδὲν Jehen ὑμᾶς ἰδία “υρὶ σῆς derperidie; 
βοηθεῖν, b τούτους ὑμῶν ϑεῖσθαι αὑτοὺς "τὴν 
ψῆφον διδόντιις. Tavron. Mihi videter 
locus ita quodammodo posse resfíoi :: jn 
οδδὲν axo δεήσει ὑμιᾶς Ria. my eel "ilc 
βοαιδεῖν, ἃ σούτους ὑμῶν Derbo 
myoc δεῖσϑαι. w0n vos magis deevre, ἐπ cuwia 
curi, quam illos pro am apud vos in- 
teresdere. Rgisk. — Videturio emítiquiori- 
bas Codd. duplex fuisse ' lectio, witera ἢ 
“πύτους ϑεῖσθκι, altera à τούτων τινὰς δεῖσθαι. 
Ttaque recentiores descriptores arbitror 
vocabolo τούτους süperscripsisse disorimen 
Jeetioois wv τοὺς, quod in aliis Codd. in- 
veneraitt, "Utrumvis eligas, locus -erit 
petsanstus : cogitartes won oportere o pri- 
vafim pro Hicibade in hoe Acrpvréóne $udi- 


ἀγῶ- civ ihteresdere, neque hos ocium str 


opertere, judices, quos ipsi in εὐταξία mit- 
tunt, exorare. SLUITER. 
γρεσκιυάσ μένος) De. bae voce ἽΠΕΥΘΟ 
'statuam : utrem so. lectio sit men- 
'aó-exeidat wiquid, quod séqui de. 
buerst. TAtron. Íroftima voce videter 
esse üepravatio, quam sive M88. auxilio 
von possem corrigere. " Wóc forte voluit 
Orstor: ! Consideráfe: vero, jadices, an 
won hino satis évidets £f argamertenm, 
quod taliaeStretegoram Alcibiedenreque- 
stri militi» udecripeerit. si eaimrita fecis- 
sent, debuissent ín jus voeare Pamphilom 
equitum prefectum, quod equam Ahi- 


vu ᾿ Δ.» 
» «c7 80 4o yvs 561 
e ^ 3 ^ M : À y 
ὑμῶν SIUTAM Τὴν ἀὐφὴν ᾿νωμὴν ἔχειν, 


446 


ATZIOT. 


adopt λέγουσιν, ἀναικουλδῖν μὲν Παμφρων, 07) σφαιρῶν 85 


565 TOV ἥππον ἱππέως ἀπτεστέροι τὴν πόλιν; ἐπι δάλλειν. à τῷ 


φυλάρχῳ;, ὅτι ἐξελαύνων ᾿Αλμιβιόδην € ex τῆς quac ἄκῳρου 


ἐποίει τὴν τούτων τάξιν, 


! φαίνων T. R. 


bindis adimens, civitatem equite privas- 
set: debuissent vero mulctam imponere 
phylarcho(equitam istius tribus preefecto), 
«uud Alcibiadem ex sua tribu expellens, 
Strategorum mandata irrita fecisset: de- 
buissent aotem jabere taxiarcbuur (ordi- 
num ducem) delere Alcibiadem ex cata- 
logo militam gravis armature. Jam vero 
nibil boram feoerunt Strategi ; sed elo.' 
Totam locom adduxi et verti, qui in 
Edit. Venderbeidii, propter corruptam 
Contextum, miseris modis lanoioatur. 
MankLANp, Béne babet vulgata et locos 
est perspicuus. Utinam mnl alii pariter 
essent, atque hio est. Idem est.ao si 
dixisset: εἰ ἱκανὸν τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ 

τεχμήρισν τοῦτο γίνεται, ὅτι τότε, ὅτε ἦν 
"Malibu ἔτι ἐν τῷ στρατοπίδῳ, τῶν etta 
τηγῶν οὐδείς πω ἦν αὑτῷ «σαμσκευασμένος 

ὡς νὴ εἰσὶν οἱ συρανηγοὶ ὑπ᾽ αὑτοῦ sept. 
exsacjéivn. Gruol usurpant παρασκχρυά- 
(103a; de. ep, qui aliquem malis, callidis 
artibos ip partem spam pertrahit, ut in 
judielo se advocatione et testimonio adja- 
tej. παρροσκευκσμένος igitur est testis, ad- 
vQcatas, patronug causm, corroptas, gra- 
tie, . precibus, largitionibus induotas, ut 
causam iniquam tnendam suscipiat. quem 
nos gewonnen aut gestjmmet usurpanos. 
Rxiex. 

᾿Ανακαλεῖν μὲν Πάμφιλιν] Scribe: iyxa- 
λέν μὲν . accutare, ἐπ judicium 
vocare Pamphilum. qpi opinor ἵπααρχες 
erat: sequitur enim de φυλάρχῳ : qui dao 
summen habebant in equitibus agotorita- 
tem. et si codex aliquis pro Πάμφιλον vel 
Παμφίλῳ, haberet, vol adderet, τῷ ἱαιπάρ- 
χω, multo melius putarem. MARKLAND. 
F. ἱἰγκαλεῖν. Tavrog. Verbum hoc bene 
babet. ἀναχ, λεῖν est b. l. ad tribunal snum, 
Strategorom pota, ad causam dicendam, 
excitare. Ἐ εισκ. 

Φαίνων) Tu repone ἀφαιρῶν. TAYLOR. 
Forte, ἀφαιρῶν, adimens. Sed io MS. φένων, 
notante Stephano, hop esset ἀφελὼν, eodem 
&ensu. quod veram puto, propter fre- 
quentes vices Literarum ν et ^. unde ista 
depravatio, ut mihi videtar, 1 Cor. XIV. 
26. γλῶσσαν ἔχει, pro yen. — Locum ap- 
pobamos: "Orev Os, ἕκαστος ὑμῶν 
Lied &, διδαχὴν fm γλῶσσαν ἦχει, 
ἀποκάλυψιν ἔχει, ἑρμηνείαν ἔχε, márra “ρὺς 
— γειέσθω" εἴτε γλώσσ τις λαλεῖ, 
κατὰ Me eic. lia distinguendum puto, 


κελεύειν de τὸν T 
2 αὑτᾶν A. 


οἱ repetendam Conjunctionem εἴτε anle 
singula κῶλα, quasi scriptam esset: dxa- 
eT ὑμῶν εἴτε ψαλμὸν ἔχει, εἶτε διδαχὴν 
ἔχει, εὖτε γλῶσσαν ἔχοι, εἶτε γλώσσῃ 
τις λαλεῖ etc. unusquisque vestrum sive 
psalnum habet, sive doctrinam habet, svv& 
lingua quis loquitur etc. — Non enim 
malive loqui videtur Apostolus (neque 
verum, opinor, hoo foisset, scil. singulas 
personas ii Ceetibus Primitivorum Cbri- 
stianorum Donom aliquod Spiritusle ba- 
buisse), sed hypothetice, οἱ preceptine, si 
quis hoc vel illad donum habet, hoo τοὶ 
illo inodo faciat. Sepe antem vox, ad 
ultimom membrgm longioris septeatim 
w» posite, aste singulas ejusdem sentestim 
partes repetenda est. vide bujus Epistelm 
cap. XV. 44. ubi vox σῶμα series repe- 
, teuda est antequam deveuias ad propriam 
ejus sedem : et multis aliis exemplis | heo 
probare possem. Jam vero cum agatar 
de γλώσσῃ commate 27. mibi probebile 
videtur scriptam foisse γνῶσιν commate 
26. ne bis de re eadem diceretar; οἱ ma- 
xime, quia commate sexto bujus Capitis, 
bsec fere eodem iodo conjuaganter, àvo · 
κάλυψς, γνῶσις, * et διδαχή : et 
ibi quoque τῶν yXecc&v distinoie facta 
mentione. et ita alibi in ista Epistola. 
vide cap. XIII. 1,2. 8. Mox, φυλάρχρων, 
et φυλῆς soribendum, litera initiali miaoge. 
Vanderbeidius enim priorem oepit pro 
Nomine Proprio, Phüercho: et vertit 
ἐπιβάλλειν τῷ φυλάρχῳ, adoriri -Philer- 
chum. duplici errore. ἐπιβάλλειν est mul- 
clare. "Vide Harpoorat. V. 'Esie»à, obi 
Lysiam citat: et Pollucem VIIJ. 5. segm. 
21. Sepe hac voce autur Noster eodem 
sensu. Xenophoa 'EX2w. 1. 7. 1. Ἐς» 
σινίδη ἐπιβελὴν ἐπιβαλὼν, xavayepti ἐν ξικα- 
super it&. legendum, pro ἐσηβουλάν, male 
vertitur, Eresinidem per insidias aggnestus, 
MARKLAND. Etiam φαίνων bene habet. 
deferendo Alcibiadem apud judices rerom 
militariam, ut tarbatorem disciplinss mi- 
Jitaris, qui pedestri militiæ eum esset ad- 
soriptus, equo uteretur, οἱ equitem se ger 
reret, quamquam equus ei pablious a 
republica nullus esset datus. Rarsa. 
"'Emiféoo4s] Subaudi iso», quod est 
genus aliquod mulote, quam leges Ar- 
choatibus arbitrariam reliquerant, Inga. 
Tin τούτων τάξι»] horum, Strategorem 
puta, ooilocationem. hl. e. quod cffeciaset, 
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ἐξαλείφειν αὐτὸν ἐκ τοῦ τῶν ὁπλιτῶν καταλόγου. : νῦν δὲ 
Tara οὐδὲν à ὁποίησαν, ἀλλ᾿ ἐν μὲν TO Ὁ στρατοιπέδω Wege 
ὥρων αὐτὸν ὑπὸ “πατῶν -προπηλακιξόμενον καν τοῖς 
40 iarmoroboraug ἱππεύοντα, ἐπειδὴ δὲ ὑμᾶς δεῖ παρὰ τῶν 
ἀδικούντων δίκην λαμβάνειν, χαριζόμενοι μαρτυροῦσιν ὑφ᾽ 
ἑαυτῶν αὐτὸν. τετάχϑαι. καΐτοι δερὸν, ὃ o : ol δικασταὶ, 
αὐτοὺς μὲν ! τοὺς στρατηγοὺς ὑπὸ τοῦ δήμου χειροτονηδίντας 
μὴ ἂν τολμήσαι * τερον ὑμῶν ἡγήσασϑαι, ἕως XY ἐδοκι- 
μάσϑησαν κατὰ τοὺς νόμους, ᾿Αλκιβιάδην δὲ τολμᾶν πεαρὰ 
TOUS: τῆς πόλεως νόμους ὑπ᾽ αὐτῶν rax paa. δεινὸν δέ μοι 566 
δοκεῖ εἶ εἰναι!» c , ἄνδρες δικασταὶ, εἰ τῶν μὲν δεδοκιμαισμένων 
146.1 ἑππίων, οὐκ ἐπὶ τούτοις ἐστὶν ὃντινὰ βούλονται αὐτοὶ εἰς 
τοὺς ὁπλίτας καταλέξαι, τῶν δὲ ὁπλιτῶν ἀδοκεμώστων 
ὄντων, ἐπὶ τούτοις ἐσται ὅντιν dy βούλωνται i ἐππεύειν. εἰ 
μὲν τοίνυν, ὦ 7 ἄνδρες δικασταὶ, ὅ ἄντες ; κύριοι πολλῶν βουλο- 
μένων μηδένα τῶν ἄλλων ὑαπεύειν εἴασαν, οὐκ ὧν δικαίως 


δ χαρίζοισϑε αὐτοῖς" εἰ δ᾽ ὦ ὥκύυροι ὄντες ὁμολογήσουσι τάξαι, 867] 


1 move om. T. 


ut ratio nulla haberetur mandati illios, 
440 Strategi Alcibiadi locom deinceps 
in eqoitibus obtipendum assignaneat. 


1pz*x. 

"Bei τούτων] ΤΙ. ἐαὺὶ τούτοις. Οὕτω φησὶν, 
Ἐσὶ τούτοις σται. H. ϑτερηαν. Ita legit 
οἱ Petitus Attic. Leg. p. 550. ubi bunc 
locum laudat, et Scaliger quoque. Tav- 
LOR. Recte, opinor : saltem usitatius. sic 
Oret. 1. ἐπ᾿ αὑτὴ εἶγαι, penes eam esw. 
Nota sont Stoicorum τὰ ἐφ᾽ tiv et τὰ οὖκ 
ἐφ᾽ hiv." Vide, quse dixi ad Orat. XIII. 
Nibil tamen audeo mutare. Oratione enim 
IT. legimus τό γε lea ἱκείνων. quie, licet 
rarior, proba tamen locutio esse potest. 
ManxtaND. Non est penes strutegos. 
Avo. 

"Orrwe Gera] Reseribo: ὅντιν᾽ ἂν 
βιόλωνται. ut statim ὃντιν᾿ ἂν βούλωνται In- 
sry. MARXLAND. et Tavton. 

Οὐ này διπαίως χαγίζοισθε αὑτοῖς] Ratio 
oobttariam postalat, ἀδίκως ; non. injuste 
hoe ditis concestissetis. et alibi in his Ora- 
tionibus he voces parem mutationem 
pesss sont. Tali qaoque mendo ſœdatur 
Sacer Textus Rom. V. 7. μόλις γὰρ ὑπὲρ 

' dior τὶς ἀποθαγεῖναι. | Volgo legitur vip 
δικαίου : quo nihil megis repugoans Ar- 
gumento el menti Apostoli videtur dici 
potuisse, et hoc impulit Viros Doctos ad 
inanem isto looo Distinctiosem inter M- 


καιος et ἀγαθός : qum Verborum Distinctio 
si ex usu Lingus maxime foret, Rei tamen 
quoque, de qua agite», Distinctio spe- 
ctari debuit, ea vero neque Moribus cou- 
sentanea, néqae Natura Hominum fovu- 
data mihi videtor: neque enim unquam 
oredo inventos fuisse Homines, qui tam 
accurate distipgaerent, ut pro viro ἀγαθῷ 
mori vellent, pro νἱγοϊδικαίω nollent: pree- - 
sertim cam quis non possit esse δίκαιος, 
üt nop simul ex magna parte sit ἀγαθός. 
Bene vero, quod Vetustiesimi Syrus et 
Arabs Interpretes (spprobante Grotio) 
manam Apostoli servarunt. tametsi etiam 
absque iis, ex sola Logica, boc confici et 
concludi potuisset. oerte ita conjeceram 
dia antequam de Varia Lectione rescivis- 
sem, ex ipso συλλ » el Ratiocinatione, 
qum in altera, nisi fallor, nulla est, etiam 
admissa ista Distinctione : quod facile 
quis perspiciet, si quzsiverit, quid per 
suum istad γὰρ velit Panlus; quo Aeutior 
et Accaratior Argumentator manum charte 
nunquam admovit. MARKLAND. Malim: 

εἰ καὶ μὴ δικαίως, χαρίζοισϑε ἂν αὐτοῖς. gra- 
tificemini illis, tametsi huwd optimo jure. 
idem est, ac si dixissel: χαρίζοισϑε μὲν 
ἂν αὐτοῖς, "id est, absolvatis quidem eos judi- 
oio vestro. per. gratiam, καίτοι οὗ δικαίως, 
tümetsi haud meritos, aat etsi contra jus et 


fus. Rates. 
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ἐνθυμεῖαϑαι. yp, ὅτι; ὀμωμόκατε τὸ δίοαια 
ἀλλ οὐχ d τι ἐν οὗται ' κελεύασι ψηφιεῖσθαι. ὥρςνε αὐδένα 
568 χρὴ τῶν δεομένων περὶ πλείονος ὑμῶα αὐτῶν καὶ τῶν ὅριων 
Soit rot. | E 
γ΄. Καὶ μὲκ δὴ, ὦ ἄνδρες δριασταὶ, εἴ τῳ δοκεῖ 7 μεγάλη 
ἡ ξημία εἶναι καὶ λίαν ἰσχυρὰς 0 νόμος, ριδμινήσϑομ xpi. ὅτι 
οὐ γομοδετήσοντες περὶ αὐτῶν ἥκετε, ἀλλα κατὰ τοὺς χει- 
μάκαυς νόμῳωως ψηφιούμεναι, οὐὃς τοὺς ἀδιποῦστας ἐχθήσοντες, 10 
ἰλλῶ πολὺ μᾶλλον αὐτοῖς ὀργμούμενοι καὶ OÀ TW πόλει 
/ ῳ *N/ ef € 8 ^e ⸗ 2 7^ 
βοηϑήσαντες, εὖ εἰδάτες ὅτι. Vmrép τῶν πιαρεληλυϑότων OM- 
. ἢ ἣ ͵ "E s 
T Ἐδι ΖοΆλλους "T0 C d ἐν 70$ 
γοὺς Tip LAT οὖς ποιήσετε μοσμιωφέρους ἐν τοῖς 
jean wixdpyeUsw.: yos) de, ὦ ἄνδρες δροωεταὶ, —2 
——————— 
χο, οὕτως ὑμᾶς ὠμελήξαντας τούτου τῇ πόλει τὼ βέλτιστα 
⸗ Xy Vd 2 A A 
ηφίσασϑαι, ἀλλὼς τὸ καὶ δρκοὺς 0 καὶ TEE 15 
᾿Αλκιξιώδου μέλλοντας ψηφίσασϑαι, “ὃς dy ὑμᾶς aZoma- 
TÁC, καταγελῶν τῆς πόλεως ὥπεισιν' οὐ typ δὴ χαριν 
ft 3 / [od / / ty « ἃ 9v 4, 
γε ὑμῖν ἀποδώσει τῇ ψήφῳ κρύβδην εὖ παϑῶν, ὃς τῶν φίλων 
τοὺς φανερῶς αὐτὸν εὖ ποιήσαντας κακῶς ποιεῖ. ὑμεῖς οὖν, 
ῳ ν᾿, δ κι. f δε ν 455. δ΄. 
Lr ἄνδρες ἱκασταί) τὰς τούτων ὀεήσεις "tpi ἐλαττονος 
/ ΛΑ Δ) / 3 A 
669 πϑιησάμενοι τὸ δίκαια ψηφίσασθε. ἀποδέδεικται δὲ κατα- 
Ν 3 4 « , M M x / Ἁ ^v , 
λέγεις εἰς τους ὁοπλέετας καὶ λιίπεων ΤῊν τάξιν καὶ τῶν νομῶν 20 
κωλυόντων ὠδοκίμαστος ἱππεύκας, "καὶ περὶ ὧν οἱ νόμοι 
διαῤῥήδην αὔτέ στρατηγὸν οὔτε ἵππαρχον οὔτε ἄλλον οὐδένα 
’ 2 / 3 δὲ ᾽ N 4 δ 4 à 
HUTS9OY ἐχθίνωμ αἰοοδεικνύουσι, "tpi τούτων ἰδιώτης ὧν 
E E ⸗ e Ὁ», / 9? -4 A Ἁ Λ » 
τὴν ἐξουσίαν αὐτῷ δεδωκώς. ἐγὼ μὲν οὖν καὶ Φιλὼ οντι 
5. εἷς τ. ὠ 5 ἐλαττόνων T. 


! κελεύουσιν T, * μεγάλης ζημίας T. R. 


φάρχευς κυχειροτονημένους. TavroR. Lege: 


lene —— — alc ee 


woo V αὐτῶν στρατηγοὺς καὶ ie 
«ἄρχους κεχωφοτσυμλίνους. Demosthenes 
de Corona $. w.. zal τὸν στρατηγὸν καὶ 
τὸν ἴα παρχον τὰς πεζὰς, καὶ τὰς ἱπιπυιὸς 

ἄμεεις Ἐλευσϊνάδε ἐξάγειν. lta et Noster 
Ort. XXVI. cosjusgit ἱππαρχεῖν καὶ 


Κελεύουσ!) TI. πελούωσι. H. STEPH. 
CosNr. Lege cum Stepb. et Coisl. xt 9óu- 
σι, TAvron. 


Μεγάλες ζημίας) Malim : μεγάλη ἡ ζε- 
ía. Rursx 


οἷς ἂν x. τ. λ.] rt. ὃς ἂν H. Sra». 
Conr. Cam Steph. ὃς ἂν ὑμᾶς ἐξαψατύση. 
Tavron. 


Περὶ ἐλαττόνων) Scribe ἐλάφτονος, ut 
semper. MARELAND. 

"Ywapxe] "tmwapym. Conr.  Coiel. 
Iwwaexe. Officium ejus describit Sigon. 
de Rep. Athen. IV. 5. Noster. in proxima 
oratioge: πολλοὺς μὲν τόνε ἱσπευσάντων Bev- 
λεύοντας, πολλοὺς δ᾽ αὑτῶν στρατηγοὺς καὶ ἷπ:- 


evesreysi, οἱ Lucianus in Gallo, p. 176. 
Vide et Demosthenem ἱπ Philipp. I. 6. δ΄. 
et ZEachinem adv. Ctesiph. 6. C. Mana- 
LAND. 

᾿Εκῳγων) Pro ὑδυτῶν. redit ssim δὰ 
leges. Rurex. 
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1᾿Αρχεστρατίδῃ βοηϑῶν, καὶ ᾿Αλκιβιάδην ἐχϑρὸν ὄντα. 
ἐμαυτοῦ τιμωρούμενος, δέομαι το δίκαια Ψηφίσασϑαι" ὑμᾶς 570 
δὲ χρὴ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντας τὴν ψῆφον φέρειν, ἥντεερ 
ὅτε der D πρὸς τοὺς πολεμίους διακινδυνεύειν. 

Ι 


, ! ᾿Αρχιστρατίδη T. 


᾿Αξρχιστρατίδη} In superiori erat 'Ae- τῷ χατ᾽ ᾿Αγρχίστρατίδου, V. ἀποψεηφίζονται. 
χεστρατίδη. Tavron. In priori Oratione parvi est momenti, utro modo scribatur : 
᾿Αξχεστριτίδην appellavit. Citat Ammo- uno tamen utrobique scribendum. MAzx- 
nius Hyperidem tv τῶ κατὰ ᾿Αρχιστρατί- LAND. 
Kw, V. iyd : Harpeoration Dinarcbam i» 


M 


v 


AYZIOY 


' EN BOYAHI 
MANTIOEQI AOKIMAZOMENDQI 


AIIOAOLTLIA. 


YIIOOEZIZ. 


Est actio δοκιμασίας. Mantitheus se magistratus candidatam professus vite ex. P 


Peg. 
Postulatur mereadi sab Trigintaviris. 


ed, amen subire tenetur. 


Reisk. 
6570 α΄. Εἰ μὴ ὶ συνήδειν, ὡ à βουλὴ, τοῖς κατηγόροις βουλομῶοις 145.9 
ἐκ “παντὸς τρόπου κακῶς ἐμὲ woitiy, πολλὴν ὧν αὐτοῖς 

δ71 χάριν εἶχον ταύτης τῆς κατηγορίας" ἡγοῦμαι yap τοῖς 
ἀδίκως διαξεξλημένοις τούτους εἰναι μεγίστων ἀγανῶν 
αἰτίους, οἵτινες ἂν αὐτοὺς ἀναγκάξωσιν εἰς ἔλεγχον τῶν 
αὐτοῖς βεβιωμένων καταστῆναι. ἐγὼ γὰρ οὕτω σφόδρα 35 
ἐμαυτῷ πιστεύω, ὡςτ᾽ ἐλπίφω καὶ εἰ τις πρός με ᾿τυγχά- 
νει ἀηδῶς ἣ Ἶ κακῶς διακείμενος, ἐπειδῶν € ἐμοῦ λέγοντος 
ἀκούσῃ περὶ τῶν πεπραγμένων, μεταμελήσειν ᾿ αὐτῷ καὶ 
πολὺ ζελτίω με εἰς τὸν λοιπὸν χρόνον ἡγήσεσθαι. ᾿ἀξιῶ 
δὲ, ὦ a ξουλὴ, edv μὲν τοῦτο μόνον ὑμῖν ἐπιδείξω, ὦ ὡς εὔνους 
εἰμὶ τοῖς καϑεστηκόσι πράγμασι καὶ ὡς ἠνάγκασμαι, τῶν 
αὐτῶν κινδύνων μετέχειν ὑμῖν, n ἔν πῶ μοι πλέον εἶναι" 
| ' ! τυγχάνοι T. R. A. 


Χάριν εἴχον Atticorum est χάριν εἰδέναι, 


ἈΠΟΛΟΓΊΑ] Hane orationem sine ulla 
ut norunt scioli. Noster tamen hio et 





. lIascriptionis mentione semel citat Harpo- 
cration, V. κατάστασις: mendose quidem, 
sed qui ex Lysia facile corrigi possit, 
proot etiam notavit Valesios. Cæterum 
banc ex optimis Lysianis existimo: est 
enim spiritu plena et , magnanimitate, et 
fiducia conscientie, innocentia sua et 
meritis erga civitatem frete,. Præstan- 
tissimam oerte Mantitbei bujas indolem 
demonstrat, MaRkKLAND. 


alibi pecoliari modo χάριν ἔχεν. Quod 
credo observari a Polluce, V. 39. Εἰδέναι 
χάφιν. ἐπίστασϑαι, χάριν ἔχειν, ὡς Ὑπερίδος 
χε καὶ Δυσίας. Editores male bsec tracta- 
ront. Tu mecum sana. TAYLOR. 

Ἢ wax] Suntne ista vocabula inter- 
preiatio vocabuli ἀηδῶς ἡ an κακῶς ἃ. l. 
idem valet atque κακόγως, muligniter. 


"Risk. 
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40 ἐὰν δὲ φαίνωμαι περὶ χὰ ἄλλα μετρίως βεβιωκὼς καὶ 


πολὺ παρὰ τὴν δόξαν καὶ 


AA / 1 Ν “ 
παρὰ τοὺς λόγους τοὺς Τῶν 


ἐχϑρῶν, δέομαι ὑμῶν ἐμὲ μὲν δοκιμάξειν, τούτους δὲ ἡγεῖ- 
αι χείρσυς εἶναι. πρῶτον δὲ ἀποδείξω ὡς οὐχ ἔππευον 
οὔτ᾽ ἐπεδήμουν ἐπὶ τῶν Τριώκοντα, "οὐδὲ μετέσχον τῆς 


τότε “σολιτείας. 


' β΄. Ἡμᾶς yap ὁ πατὴρ πρὸ τῆς ἐν Ἑλλησπόντῳ συμ- 


χς ὡς Στυρον τὸν ἐν TO Πώτῳ διαιτησομένους ἐξέπεμψε. 572 
148. 1 καὶ οὔτε τῶν τειχῶν καϑαιρουμένων οὔτε μεϑισταμένης τῆς 
πολιτείας, ἀλλ᾽ ἤλθομεν τορὶν τοὺς ἀὐσὸ Φυλῆς εἰς τὸν [Ter- 623 


ραιῶ κατελθεῖν τορότερον πέν ἡμέραις. καίτοι οὔτε ἡμᾶς 
εἰκὸς ἣν εἰς τοιοῦτον καιρὸν ὠφιγμένους ἐτσιϑυμεῖν μετέχειν 
τῶν ἀλλστρίων᾽ κινδύνων, oUT ἐκεῖνοι φαίνονται τοιαύτην 
6 γνώμην ἔχοντες ὥςτε καὶ τοῖς ὠποδημοῦσι καὶ τοῖς μηδὲν 


! move om. T. 


Φαίνωμαι ipi] Malim φαίνωμαι, xal περί. 
Ipzs. 

Οὐδὲ] Imo vero οὔτε. Torn. 

Ὡς Σάτυρον τὸν ἐν τῷ Πόντῳ διαιτησομόνους 
ἐξέπεμν 4) Admodum vaga est hæo Satyri 
hujus degcriptio. plane deest vox βασι- 
λεύοντα post Tiórre. Nimirum bie est ille 
Batyras, cujus toties meminit Isocrates in 
Trapezitioo : ubi Actor in ista causa dicit, 
Patrom suum adeo familiarem esse Satyro, 
ὥστε πολλῆς μὲν χώρας ἄρχειν, ἁπάσης δὲ 
τῆς δυνάμεως ὑσιμελεῖσϑαι τῆς ἑκοίνου, uf et 
ariplam provinciam μιιδογπεὶ, et omnium 
Satyri copiarum curam agat. Hojus me- 
minit Died. Sicalas lib. XIV. δὰ Olymp. 
XCVI. 4. περὶ δὲ αὑτὸν χρόνον xal Σάτυρος, 
Σναρσάκου niv υἱὸς, βασιλεὺς δὲ Βεσπέρου, 
ἐτελεότεσιν, ἄρξας ἔτε δικατίσσαρα. Quem 
locam mibi suggessit Cl. Editor. Manx- 
LAND. Sobaudi δυνόστην. quod ut addator, 
epus bil esse videtur, nisi oedices suctorea 
fast. Rrrsk.  Ostendere valt Orator ex 
persona Mantithei, eum sub trigimvirali 
&omipete brevi tantum tempore in urbe 
feiese, quare et profectionis et reditus 
lempus accurate designandom erat. δὲ 
vero ita locum legamus, dicit Mantitbeus 
se rediisse, noodum dirutis muris neque 
wautato Heip. stato, sed quinque diebos 
antequam exsules Pbyle profeoti Pirmeum 
eaperent. Ne de aliorum conjecteris quid 
dicam, mibilegesdum videtar: ᾿εξέπερεψον, 
οὔτο τῶν τοιχῶν κα ἔνων, οὔτε μιϑθιστα- 
μείνης τῆς πολιτοίας' κατήλθορμεεν δὲ πρὶν x. 7. 
^. Hane vero Mentitheum diversum eese 
seredo ab eo, oujus mentio est apud 
Xenoph. Helleo. I. 1. 6. εἰ $. 9. Is antem 


2 οὔτε A. 


forte idem sil, de qno dicit Andocides de 
Myster. p. 6. fin. ed, Steph. Diversos 
item uterque ab eo, pro qno scripta ex- 
stant Demosthenis in Beeotum orationes. 
SrviTBR. 

Οὔτε μεϑισταμίνης τῆς πολιτας, ἀλλ 
ἤλθομεν etc.] Scio quid dici possit de 
repetitiome τοῦ ἥλθομιεν. nihilominas de- 
esse pulo vooem ὀπεθηρεοῦμεν, in. patria 
fuimus, post πολιτείας. neque cum mania 
diruelantur, neque cum forma Reip. ma- 
tabutur, Athenis fuimos, sed rediimus etc, 
Interpres quoque in Versione sua inserit 
effuimus. "HA vero est rediimus, ot 
Lac. X X UII, 48. ὅταν ἔλϑης ἐν τῇ βασιλεία 
σοῦ, quando redieris in. regno tuo, id est, 
qoando redieris Rez, regia potestate præ- 
ditus : neque hoc solum, sed et tuo regno, 
emphbatice, tibi proprio; qaod ideo alibi 
vocatur ἐν τῇ δόξη αὑτοῦ, in majestate SUA; 
Mentem Lucie non bene exprimit Vul- 
gata: Cum veneris ix repunm tuum. Longe 
aliud dicit Evangelista. ManutAND. Ndn 
equidem movebe  oontroversiam — huic 
lectioni, quse accipi possit, so si sio e«set 
soriptam : πολιτείας ἤλθομεν ἀλλὰ (scil 
ἤὄλθομ) wp» — Visus tamen aliquando 
fuit Lysias sio reliquisse : πιλιτείας zaT- 
ὄλϑομαν, rediimus demum, ἀλλ᾽ BASeum 
πρὶν m. «. A. Aot slias deest μεν μάρ- 
evetc, δαὶ αὐτόπται, aot μετείχομεεν οὐδέν, 
Rztex. 

'Exeye) X X X tyranni puta, et qui cum 
illi» faciebant. Ipza. 

Kal τοῖς jv ἐξαμαρτάνουσι etc.] 
Soribe : καίτοι μεηδὲν οἷο. tametsi. innecu 
esseik, per parenthesin. MARELAXD. 
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ἐξαμαρταμουσὶ μεταδιδόναι! τῆς πολιτείας, QE. μᾶλλον 
ἡτίμαζον * καὶ τοὺς συγκαταλύσαντως τὸν ἤδῆμο . ἐπείτω 
| EX μὲν τοῦ. σρινιδίου τοὺς ὑτπεύσανταξ, σκρῆεῖν εὐηδές 
ἐστιν" ἐν τούτῳ yd, moa μὲν τῶν ὁμολογούντων ἑπσπεύων 
οὐκ, — ἔνιοι δὲ Τῶν "ἀποδημούντων.. ἐφεγεγρομμῆγδι 
574 εἰσίν. ἐκεῖνος δ᾽ ἐστὶν ἔλεγχος μέγιστος" ἐπειδὴ γέρα αρτηλ- 
Ste, dio ai τοὺς φρμλαφχρὺς e ey nsi ταὺς ᾿ἰηπεύ- 10 
σαντα, iV "τὸς. xaTa TU Hs: ἀνρητράττατε xæ αὐδῶν; 
ἐμὲ τοΐνυν οὐδεὶς d ἂν ὠποδείξειεν οὔτ᾽ ἀφενεχϑώτᾳ ὑπὸ 1 iw. 
φυλάρχων οὔτε παροιδοϑώτα.. τοῖς συχδίκοίς᾽ ΓΝ puro T 
σιν παρρυλαιβόντα. καίτοι drag. ῥᾷδιον τοῦτο ψνῶνρηγχ &ori 
ἀνωγναῦον. ἣν Tük,. φυλάρχοις, εἰ μὴ —— —* 
ἔχοντας τὰς καταστάσεις, " αὐτοῖς (pnis dun, ὁ ers πῶν 
ἂν δικομότεῤον € ἐκείνοις τοῖς γράμμαριν ἢ τούτοις. “πιὰ Teloi y 
576 εκ p yap τούτων pedi 3 Ἦν ἐξαλειφθῆναι τῷ | βουλομένῳ, 
ἐν ἐκείνοις δὲ τοὺς ἱππεύσαντας ἀναγκαῖον Lid ὑπὸ τῶν φυ- 
λώρχων. ὠπενεχϑῆναι. ἔτι δὲ, ὦ βουλὴ, —R — 


AYLZIOT 


! $ T. R. A. 


Ἢ τοὺς] Kal τοὺς Coisl. . Loens tamen 
etiamnum deeperadssimas. Tavzoz. 

᾿ΑΦφομούντων) Sic dedi, revocans probam 
banc lectionem atque genuiaam ez Aldina, 
pro vulgari ἀϊποδηροούντων. Sek adhoc ad- 


deadum videter de. ἀσεμοίνναν ἂν, qui R 


sint dejeraturi, jerejarendó infitiaturi, mi. 
litie equéatiá sob xxx tyranois se fanctos 
foisse. Rrzex. 


"Rwyyx] Me soil. in illa militia soele- 
rata non meruisse. Rersx,- 

᾿Εψμιφίσασϑε n. τ. 3.] Lecum laedat 
Herpbor. in Κατάστασις, sed mendose: οἱ 
' ejus dvesrcáfues prsefeirat lector eruditus. 
Tatro&. dv . Cowr.. 

Καταστάσαις menupretia, pectínies 
quas recens oonscriyti milites accipiebant 
esi καφωστάσει, füm. Aeichés ihrer 
πεν ie testimonium ealleotionis, et 
unde sibi necessarie qusdam uorz-provia- 
oim compararent, Handgeldey. πα eoim 
defanoti militia reddere tenebantur, nt ex 
hoc loco videor mibi intelligere. Nam 
ali, qui equites àeb xxx tyrshris tsetue- 
rant, nunc pace. restitata exaectorebantur. 
ases. 

Συνδίχοις] vid. 


Harpecret. in vooe. 
TArron. " 


3 δῆμον ἐτίμων. R. A. 


3 ἀπομούντων R. 
* αὑτὼς A. 


Παραλαβίγνα) Num προλοβόννα. Reisk. 
nare str ni hano: —— 
ex Aldina pro vulgari. ren 
slogolaris : veram plorelis. nàmerus 
requiritur, ist ἀ πεδείξαιεν, adt ἀπολάξεμον. 
πτδα. 

. Αὐπεῖς}] TI. εὐτούς. H. Βτενκπ. Oei. 
Vulgata bene habet, apta e premisso «οἷς 
. Rates. 
τοῖς γράμριασιν ὃ vim — 
* Si sepa sit^heso scriplera, notata 
ἀὲκοαάι est, “οὐτοις ui-romotius, ἐκείνοις ad 
propias referri, centra quam vslge fieri 
eolet, Mex pro αὐτοῖς — Poule 
αὐτούς. (CO Legi quoque potest αὐταῖς, 
παῖς — οἱ Qe XXX. & 
παλάντοις vis era ζεμειῦσαι: αἱ ζεμμεῦσίοαι 
τῶ imme, Demosth. adv. Dionysed. 
δ. s. MazxrAnD, - Bubacdi τοῖς τῶν φω- 
. sk in τούτοις sebehditer τοῖς ἐν τῶ 
γεγραμμένος, Hand varo oocarruat 
exespla, P Oi ixsiet ad propius, οτος ad 
remotius refertur. "R£fsu.— | 
"BeaAscpSseec] Vult infidelitatem harum 
tabulerot demobstrare, si (deile fuit vo. 
leuti caique eüleero, οἱ aotien suaur ex 
illis expucgeretdr, faoile itwm fuit slivejey 
nolentis nomen in diis scribi ab ejes ini- 
mico, si quis ipsum ledere »ellety Ipsw. 


“ἢ 
i 


TIHEP 'MANTIGEOT. 


453 

^ ew dy ἥν. ὄξοιρνος. D δὲινόν τι πεποιηκώς. eA ἠξίουν, ' 
ἀποδείξας ᾧ ως οὐδεὶς v ὑπ᾿ ἐμοῦ τὸν πολιτῶν κακὼς “ἔπονδε, 
δοκιμάξεσψαι. ὁ Ὁρῶ δὲ καὶ ὑμας ταύτη: τῇ ganan. χρωμέ: 
μους, Καὶ πολλοὺς μὲν Τῶν τόξε ἱππευσάντων βουλούοντας; 

20 πολλοὺς δ᾽ αὐτῶν στρατηγοὺς καὶ ἡππάρχους κεχειροτονημές 
owe ὥςτε μηδὲν ὁ àr “ἄλλο με ἡγεῖσϑε ταὐτηὺ πρτεῖσϑὰι 576 
τὴν ame oy imr, ἢ ὅτι περιφανῶς. ἐτόλμησαν μου. —XRX 
ψεύσασδαι. ὠνώβηϑι δέ μέοι φιαὶ μαρτύρησον. 


ΜΑΡΤΥΡΙΑ. 
y. Περὶ μὲν bé τοίνυν. ταύτης τῆς αὐτίας΄ eU: οἶδα ὅτι 
δεῖ πλείω χέγειν δοκεῖ δέ pei; ὦ ἃ βουλὴ, 4 er μὲν τοῖς ἄλλοις 
eur πε ᾿αὐτὼν μόνων Τῶν. κατηγορημένων “προσήκειν 
25 * e, ἂν δὲ ταῖς- ᾿δοκὶ μασίαις δέ εἶναι arat 
τὸς τοῦ βίου A&yDy διδόναι. δέομαι οὖν ὑμῶν μετ᾽ εὐνοίας 
ἀχροάσάσθαί μου. ποιήσομαι δὲ τὴν aaro "bac L ἂν δύ» 
νωμῶν DT βραχυτάτων. € εγὼ γὰρ πρῶτον μὲν, οὐσίας μοι 
οὐ πολλῆς καταλειφ εἰσῃς διὼ τὰς συμφοραῖς καὶ τοριτοῦ 977 - 
πατρὸς καὶ τὰς τῆς πόλεως, δύο μὲν ἀδελφὰς ἐξέδωκα; ὦ em 
δοὺς τριίκοντα, μνᾶς ἑκατέρᾳ, πρὸς τὸν ἀδελφὸν. δ᾽ οὕτως 
420 ἐνειμάμιην ὥςτ' ἐκεῖνον πλέον ὁμολογεῖν ἔχειν ἐμοῦ τῶν 
πατρῴων, καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους ἅπαντας οὕτω βεβίωκα, 
ὥςτε μηδεπώποτί μοι μηδὲ πρὸς ἕνα μηδὲν ἔ eyx jua, γενέ- 
σϑαι. καὶ τὰ μὲν ἴδια οἱ οὕτω διῴκησα" qt ; δὲ τῶν κοινῶν [40s 
᾿ μέγιστον ἡγοῦμαι τεκμήριον εἶναι τῆς ἐμῆς ἐπιεικείας, ὅτι 


i ὥστ' εἶ μηδὸν διαβάλλομαι τ. 


“Ὥστ᾽ εἰ μηδὲν διαβάλλομαι x, τ. λ.] Cor- 
μος ὥστε διὰ μυδὸν ἄλλο με ἐγεῖ. 
ταύτεν «οιῶσϑαι τὴν ἀπολυγίαν, ὃ O5 
X. τ᾿ M. Vel si cui displiceat violata ver- 
borum junotera, sje ad edita propios: 
Ὥστε μηδὲν 9i ἄλλο. ut alibi noster: 
"Afr ἡμῖν τὰς αὐνὰς insirorc ϑυσίας «ποιεῖ- 
eDai, καὶ οἱ (andis δι ἄλλο, τῆς τύχης 
fnxs τῆς i£ τῶν ἱορῶν 
o. Nioamach. Veleat C»itice, ni heo sit ad 
vivum ipsum resectam. T^vLon. Soribe : 
ὥστε jai» δι᾿ ὅλλο με ἐγέϊαϑε ταύτιν ποιεῖ- 
σϑαι τὴν ἀπολογίαν, ἢ ὅτι elc. itaque propter 
*ihil aliud sme ezistimate heno opotogiam 
, nisi quod eto. Egregie et Fortitet. 
Μηδὲν 3j 3339 ἢ Pri, at ap. Diog. Laertium 
lib, V. in Demetrio: Mérasleoc ὁ κωμικὸς 


R. ὥστε διὰ μηδὲν ἄλλο με A. 


eap ᾿ ὀλίγον λϑε κχριϑῆναι, δι᾽ οὐδὲν ἄλλο ἢ ὅτι 
φίλος ἦν αὐτῷ. MankLAND. Mihi, ut in 


looo mendoso, meliora nuno hon sucour- 


runt, quam bseo, leg. esse: &v οἱ βῥευδ᾽ 
ἐνταῦϑα δικαίως διαβάλλομεαι. Quare si ne 
bac qnidem in parte jure merito «pad vos. 
denigraius inimicorum crimipstiombus fui, 
existimate, me sio loculentissime: orimen 
purgasse, atque plenum fecisse, inimicos 
weos me mendaciis ἃ se conficlie et pró- 
ditis infamatum isse. REISE. 

. Ἢ fri] Ἢ delendam videtur, ut quod 


facile nasci e proximo N potuerit. Retsx. 


τὰ μὸν ἴδι.} Hic τὰ ἴδιο ἰολοτρτείος 
res domesticas, ves familie propries ; τῶν 


«ποιγῶν intelligo de oweteris rebus qum ad 


familiam non pertinent, AUOER. 
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τῶν νεωτέρων ὅσοι περὶ κύβους ἢ πότους ἢ περὶ τὰς τοιαύτας 
ὠκολασίας τυγχῶνουσι τοῖς διατριβὰς ποιούμενοι, πάντας 
αὐτοὺς ὄψεσθέ μοι διωφόρους ὄντας, καὶ πλεῖστα τούτους 36. 
περὶ ἐμοῦ λογοτεοιοῦντας καὶ ψευδομένους. καΐτοι δῆλον 
Ori, εἰ τῶν αὐτῶν ἐπσεϑυμοῦμεν, οὐκ ὧν τοιαύτην γνώμην 
εἶχον περὶ ἐμοῦ. ἔτι 0 , ὦ βουλὴ, οὐδεὶς ὧν ἀποδεῖξαι περὶ 
ἐμοῦ δύναιτο οὔτε δίκην αἰσχρὰν οὔτε γραφὴν οὔτε εἰσαγγε- 
λίαν γεγενημένην. καίτοι ἑτέρους ὁρῶτε πεολλάκις εἰς TOI0U- 
τους ἀγῶνας καϑεστηκότας. 
δ΄, Πρὸς τοίνυν τες στρατείας καὶ τοὺς κινδύνους τοὺς 40 

πρὸς τοὺς “πολεμίους σκέ para οἷον ἐμαυτὸν παρέχω τῇ 
πόλει. πρωτὸν μὲν "yoQ, OTS τὴν συμμαχίαν ETTOINT OI 

878 πρὸς τοὺς Βοιωτοὺς καὶ εἰς ᾿Αλέαρτον ἔδει ξοηϑεῖν, ὑπὸ 
᾿Ορϑοβούλου κατειλεγμένος ἱππεύειν, ἐπειδὴ ᾿ πάντας ἑώρων 
τοῖς μὲν ἑπσπσεύουσιν ὠσφάλέιαν εἶναι δεῖν void ovra, Toit 
δ᾽ ὁπλίταις κίνδυνον ἡγουμένους, ἑτέρων ἀνωβαντων emi τοὺς 
ἵππους ἀδοκιμάστων παρὰ τὸν νόμον, ἐγὼ προσελθὼν 141.1 
ἔφην «τῷ Ορϑοδούλῳ P ἐξαλεῖψαι: μὲ ἐκ τοῦ καταλόγου, 
ἡγούμενος αἰσχρὸν εἶναι, τοῦ. πλήϑους μέλλοντος κινδυνεύειν, 
ἄδειαν ἐμαυτῷ πταρασκευάσαντι στρατεύεσθαι. καί μοι 


ἀνάβησι, ᾿Ορϑόξουλε. 
MAPTYPIA. 


συλλεγέντων τοίνυν τῶν δημοτῶν πρὸ τῆς ἐξόδου, εἰδὼς 
679 αὐτῶν ἐνίους πολίτας μὲν χρηστοὺς ὄντας καὶ τποροϑύμους, 
ἐφοδίων δὲ ἀποροῦντας, εἶπον ὅτι χρὴ τοὺς ἔχοντας παρέχειν 


δ 


! φάντες T. * δὴ T. 3 ᾿Εξάλειψαί T. 


Ἐπιϑυμοῦμεν) Mallem ἐπεθύμουν, pro- 
pter iatud dej. aliter sentirent de ΜῈ, si 
eadem sgCTAR£R. MARKLAwpD. 

᾿Ἐπεϑυμοῦμεν) Egoqne illique mei se- 
qusles state, sed. stadiis ὁ me moltum 
diversis dediti. Rersx. Si ego et illi 
eadem concuperemus. AvGER. 

Ὅτε τὴν συμμαχίαν) De hao societate 
Atheniensium cum Berotis vide Xenopb. 
Hellenic. 111. ParwER. 

Nàvric] Π. πάντας. H. SraPn. Cowr. 

Εἶναι δὴ] Δεῖν dedi pro vulgari δή. necesse 
esse, neque fieri aliter per naturam retrum 
posse, quam αἱ equites quidem tuti sint, pe- 
dites autem in periculo versentur. Rxisx. 
δὴ Contius delet omnino, — Ego buic sub- 


δι" αἱ δὲῖν ex auctoritate nonnulloram 
Codd., sed malim: abesse et δὴ et δεῖν. 
AvcsR. 

"Eqev τῷ Ὀρϑοβούλω, Ἐξάλειψαί με lx τοῦ 
καταλόγου] Mallem: ἔφην τῷ ᾿Ορϑοβούλῳω 
ἐξαλιῖψαί με, jussi vel rosuvi Orthobulum, 
wl. me deleret er. catalogo. quia hne vertio 
DoRquam slibi, quod sciam,in Media Voce; 
in Activa ssepe atitur. ἔφην ἐξαλεῖψαι, ut 
apud Xenophontem Cyropecd. ΤΥ. 6. 11. 
ἃ οἱ μὲὲν Μάγοι ἔφασαν τοῖς Gréfc ἐξελεῖν. 
ΜΑΒΚΙΑΝΌ. 

Συλλεγόντων] TI. συλλεγέντων. H. STart. 
Scar. Mecte. ManktAWD. 

Tte rac] Vel fortasse ἑπλίτας. TA vro. 

Τοὺς ixerac] diwtes: quibus óppo- 
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τοὶ (NOTÀUS Τοῖς “ὁπόρως διακειμένοις. καὶ οὐ μόνον τοῦτο 
συνεβούλευον τοῖς ἄλλοις, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἔδωκα δυοῖν 
ἐἰνδροῖν, τριούφοῦτα δραχμὰς € ἑκατέρῳ; οὐχ ὡς πολλὰ χεκτη- 
μένος, ἀλλ ἵνα τ΄ yeu τοῦτο τοῖς ἄλλοις γένηται, 


xai μῳ ᾿ αγώβητε 


ΥΠῈΡ MANTIGEOV. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


10 μετὰ ταῦτα TOWUV, ὦ 3 βουλὴ, εἰς Κόρινϑον ἐξόδου γενομένης 
καὶ πάντων ᾿προειδότων o 07, δεήσει omnino, ἑτέρων ἀναδυο- 
μένων, ἐγὼ διεπραξάμην ὥςτε τῆς πρωτῆς τεταγμένος 
μάχεσθαι τοῖς πολεμίοις". καὶ μάλιστα τῆς ἡμετέρας 680 
φυλῆς δυστυχησάσης καὶ πλείστων ἐνϑανόντων, ἰ ὕστερον 
ἄνα χώρησα τοῦ σεμνοῦ Στειριέως * TOU πᾶσιν ἀνϑρώποις δ81 


! dsáfiers τούτων μάρτυμς, A. 


ποίαν οἱ ἐσόρως 3 ildet qui οἱ 
μὴ ἔχοντες 1 Cor. XL. 2. xal καταισχύνενε 
T€ μὴ pauperes, abeolate: nos 
enim intelligendam οἰκίας. Sophocles Aja- 
te Flag. v. 157. 
Tek yàg τὸν ἔχονθ᾽ ὁ eio ἔπει. 

ad divitem. Isocrates in Amartyro [ᾧ. /".] 
οὗ τοὺς ἁμαρτάνντας ἐτιρεωροῦγτο, ἀλλὰ τοὺς 
ἔχοντας ἀφηροῦντο. uude — Demosthenes 
Orat. I. in Stephsnum [φ , V.) eosjungit 
ἔχοντα καὶ wAovrovrra. Sic habere pro 

ives esse Latinis. Seneca de Vit. Beat. 
c X XVI. Horatius Serm. 1l. I. 1. 92. 


*' quoque babeas plus 
Pauperiem metuas minus : 


it scribendum poto, pro quomque, i. e. 

quumque. ' quo magis dires sis, eo minus 
paopertatem metuas," ManxrAND. 

—— II. ἀνάβυτι e, ὃ, τούτων 


Post ἀνάβητε videtur vooab. ριάρτυρες 
Kerandum eseo ad hanc modum. ἀνέβητε 
μάρτυρες. MAPTTPEX. Sic eerte solent 
loqui. Rar. 

Τῆς πρώτης] Ἔν τῇ πρώνῃ τάξει. Cour. 
Malim oum Scaligero ἐπὶ τῆς πρ. vide ad 
p. 140. 30. ed. Stopb. aut leg. ὥστ᾽ ἐν 46 
«ᾳρώτεις. Sepe in MSS, e ot winter se per- 
metantor. Ratrex. 

"ExSavérren]. Scil. ἐν τῷ ἀγῶνι, vol ἐν τῇ 

μάχῃ. ἘΜ alim ἐνοιποθανέντων. AUGEN. 

Terum ἀνεχώφεσα] "Teri. CowT. 
Lege: ὕστατος. postremus cessi. μετὰ τῶν 
τελευταίων, ut de se dicit inſra. O σερινὸς 
Στειριδὺς e&t Thrasybulas, quem Soho- 
ljastes Aristopb. Ran. 546. vocat Στυριέα 


5 vec T. R. A. 


«iv Kor, perperam, pro Zrypín, quem- 
admodum enm recte vocat /Eschines adv. 
Ctesipb. 6. K. Male quoque scribitur 


—** τὸν Στυρία pro Στειρίία apud 
enopbon. Hell. IV. 8. 95. Vale- 
sium ad Harpoor. V. Zrwpsx. Alius 


quoque erat istis temporibus Thrasybalos, 
τὸν δῆμον Κολυττεὺς, ipse quoque τῶν ἐκ 
Πειραιῶς καὶ ἀπὸ Φυλξς, ut de eo refert De- 
mosthenes adv. Timocratem. Vide et 
Xenophontem Helleu. V. 1. 26. Notabis 
porro, hoo looo ad propositum Oratoris 
faeere, at Tbresybulas decoretur elogio, ὃ 
σεμνὸς, ille venerandus: oum, vero oausa 
aliud postalabat, longe aliter de eo sentit οἱ 
loquitur. Vide Orat. XXVIII. Vox ἐν- 
Savirrev, qum preecedit, depravata est. 
conjeceram ἔγϑα Serre. sed. Lysianom 
magis foret ἐνταῦθα ἀποθανόντων, vel b 
awmiDavioren, Vide Tboeyd. II. . 58. Man&- 
LAND. Utrum legater ὕστερος, an ὕστερον, 
interesse oil videtar. Rzrex. Pro ἀν» 
ϑεώπως malim cem Marijesdo ὅλλας. 
AUGER. 

Tw σεμνοῦ} Est irrisio. Qoi unus 
omnes pre se coptemneret bomines, sa 
usum fortem et sirenuwm oxistimans, 
reliquos ignavos et imbelles.  Stiriensis 
de demo appellatur, 8 880 Domine 
proprio, quod illo, quam hoo, tum esset 
notior militibus, ut fit in nominibus ca- 
strensibus. Rzrex. 

irupíw;]  Thrasybulum proculdubio 
intelligit, qui domo erat S(iriensis, et sio 
ab aliis ejusdem cum eo nominis distingue- 
bator. Θρασύβουλος ὁ Στειριεύς, PALMER. 

Τοῖς] Malim τοῦ τοῖς. Ἀειδκ. 

Τοῖς wc ἀνθρώποις δειλίαν ἀπειδικότος] 
Nibili videtar vox ἀνθρώποις.  Iternm 
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δειχίαν: ὠνειδοκότος. καὶ οὐ πολλαὶς ἡμέραις ὕστερον μετὰ 
τοῦτα b Kopisdw χωρίων ἰσχυρῶν κατειλημμένων; ὥςτε τοὺς 15 
πολεμίους μὴ δύνασθαι προσιέναι, ᾿Αγησιλώσυ δ᾽ εἰς τὴν 
Bwerriay ἐμξαλόντος, Ψηφισαμέρων τῶν. py Tuy ἀτσχω- 
282 ρίσαι τάξεις αἵτινες βοηϑήσουσι, φοβουμένων array 
εἰκότως, à βουλὴ — δεινὸν yc ἦν ἀγαπητῶς ὀλίγω 
πρύτερον σεσωσμένους ἐφ᾽ ἕτερον κίν ὑνον ἐέναι — προσελθὼν 
eto 70y ταξίαρχον i ἐκέλευον ν ἀκληρωτὶ τὴν ἡμετέ ' τάξι 
——— —R id ὑμῶν ὀργίβονται τοῖς τὰ μὲν τῆς 20 
“φόλεως ἀξιοῦσι πράττειν, ἔκ: δὲ τῶν κινδύνων ὠποδιδρώ pa- 
— οὐκ ὧν δικαίως περὶ ἐμοῦ τὴν γναμὴν Ταύτην — 
οὐ yag oy TO προσταττόμενο εὐτοίουν ταρόϑύμως, ὠλλὰ 
καὶ X ὑνεύειν ἐτόλμων. καὶ ταῦτ᾽ εττοίουν οὐχ ἃς ον ) δεινὸν 
ἡγούμενος εἰναι Λακεδαιμονίοις paren, o ἀλλ. TR εἰ ποτε 
ὠδίμως εἰς κίνδυνον καδισταιμην, διὸ ταῦτα βιλτίων ὑφ, 
ὑμῶν "apad spere ἀπαωτων τὼν δικαίων τυγχαάνοιμι. καὶ 25 
μοι ἀνάβητε τούτων μάρτυρες. 
ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


ε΄ Ἢ Τῶν τοίνυν ἄλλων στρατειῶν 1 καὶ ὧν αὐδεμεῶς 
ἀπελείφϑην «σώποτε, ἀλλὰ πάντα τὸν. χρόνον διατετέλεκω 
μετὰ Τῶν πρώτων μὲν τῶς ἐξόδους ποιούμενος, μετὰ τῶν 
τελευταίων δὲ ἀναχωρῶν. καιίΐτοι χρὴ τοὺς Φιλοτίμως 
583 καὶ κοσμίως τσολιτευομόνους ἐκ τῶν τοιούτων σκοπεῖν, aAA 


QUX, εἰ τις τολμᾷ; διὼ τοῦτο μισεῖν" τὰ μὲν γαρ τοιαῦτα, 80 


legentà. val. "A9nalor, vel ἄλλοις t quad 
vessbelum .exseriptes (orte male eepit 
pre ἄνοις, id ost, dySeieros. Vide qum dixi 
ad. Gmt. ΧΙ, Seidas V. 'Mpospáveat. 
xal ὡς οὗ μέλει τῷ ᾿Αϑηναίω Θεῷ διῶξαι 
φλογέμανος etc. ubi pro τῷ ᾿Αϑυναίω Kuh- 
njus ex Wpso Suida restituit «à» ἄνϑρω- 
—RX "Vil ter Max. Tyrium Días. ΠῚ. 

ϑγωπίνην pro “ἣν μεαννικήν : inde nimirem, 
qeia Librarius cepit voeem μεαντικῆν' pro 
ἄπγην, id. ext, ἀνδρανπίνην. vide locum, nec 


de lectione dubitabis. MagRKLANXn, 
"Le pav ] Alias loea munita solent 
DX 'e& appellari. sed et alterum in usa est. 


utramque ab eodem verbo ἢ ἔχειν manavit. 
quod teneri possint, aut ies& tenere (sich αὶ 
lutem, ut nàs usurpamas), b. e. tueri 
adversus hostium insultus. E risk. 
Ἀπυχαρίσαι τάξεις altivet Bs mShewn] 


Forte, ἀπιιλυρῶσοι, torte legere. vel de- 
signore, propter sequeatia, rogavi tuxiar- 

chem, «t satiram τάξω πέσε dxoagern, 
citra sortem, sarübns non jsotis, vel de- 
otis. Thucydides ly. 8. λιεβίβεζω tic oiv 
virer toc ὁπλίτας, ὠπομλερώσαντες ἀπὸ eráv- 
. MaRELAKD. Rene babet 


τῶν τῶν 

iam subauditur ἀπὸ τοῦ Aew e) φτρο-. 
τοιάδου. Egisx. : ! 

ὙΦ᾽ ὑμῶν Avávren, τῶν δι- 


καίων] Sio visam feit tumnc.looam díbtine 
gaete, qui elim sio distinetug σταῖτι ὑφ. 
ὑμῶν νομιζόμενος, ἁπάντων τῶν δικαίων, 
verum ἁπάντων οοἰπεγοεῖ, nón cam δικαίων, 
sed cui ὑμοῶνν ΓΡΈΝ. 
— F. deestposte ua, Bt oredo 
nile, aut aliquid simile, at patetex 
ibn nclis. Tavron. Videtur hic Manti- 
tbeus excusare velle objectam sibi ab 


adversario audaciam, proterviamque, cum: 


TIIEPMANTIGEOTYfÉ. 
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3 / * V? à / M N " ^ / 

ἀπιτηδεύματα οὔτε τοὺς ιδϑιωτὰς οὔτε TO κοινὸν τῆς σολεῶὼς 
7 » δὲ ^ à / 3 / x M] 

βλάπτει, εκ δὲ τῶν κινδυνεύειν εϑελόντων πρὸς τοὺς πολε- 
/ e: ' " ᾽ * ej * 

βίους ἄπαντες ὑμεῖς ὠφελεῖσσϑε. ὡςτε οὐκ ἄξιον ἀπ᾿ ὄψεως, 


o 9 ^ ^ - 3 3. "»» ^ . 
ὦ βουλὴ, οὔτε φιλεῖν οὔτε μισεῖν οὐδένα, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἔργων δ84 


"OPE N y à / JE / 
σκοτνειν" πολλοι μὲν γὰρ μικρὸν διαλεγόμενοι καί κοσμίως 
ἀπερχόμενοι μεγάλων κακῶν αἴτιοι; γεγόνασιν, ἕτεροι δὲ 
95 τῶν τοιούτων . ἀμελοῦντες πολλὰ καγαϑα ὑμᾶς εἰσὶν 685 


εἰργασμένοι, 


ς΄, Ἤδη δέ τινων ησϑόμην, ὦ βουλὴ, καὶ διὰ ταῦτα 


ὠχϑομένων A? ὅτι year 6906 


EY -£, / 3 ^ 
ὧν ἐπσεχείρησα λέγειν ἐν TQ 


δήμῳ. ἐγὼ δὲ τὸ μὲν πρῶτον ἠναγκάσϑην ὑπὲρ τῶν ἐμαυτοῦ 
ποραγμώτων δημηγορῆσαι" ἔπειτα μέντοι καὶ ἐμαυτῷ δοκῶ 
φιλοτιμότερον διατεϑήναι τοῦ δέοντος, ἅμα μὲν τῶν προ- 
ψόνων ἐνθυμούμενος, ὅτι οὐδὲν τυέπαυνται τῶν τῆς πόλεως 


lingue, tum manus, preripere aliis glo- 
riam, el quo jussa non esset, eo seseinge- 
rere gestientem, aliamque morum orudi- 
talem. Rxrsx. 

Τοιαῦτα) Qualia scil. mea aunt, agrestis 
incessus atque stalus, εἰ importunitas 
atque jactantia orationis, sibi soli pericula 
deposcentis. Ipza. 

ὭΩστε oix ἄξιον ἀπ᾿ ὄψεως, ὦ βουλὴ, οὔτε 
φιλεῖν οὔτε μεισεῖν οὐδένα, eto.] Non bené 
cohsrere videntor precedentibus: et 
poto nonnulla excidisse, in quibus impe- 
ritiam snam in dicendo excusare voloit. 
Si recte habet ἀπ᾽ ὄψεως, non absimilia 
aunt ista Ioannis VII. 24. M 
$ p rv, ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνατε. Sed 
forte legendum ἀφ᾽ ὑποψίας, a suspicione: 
coi opponit ix τῶν ἔργων, ex factis. μὴ «ρὸ 


. πῆς κρίσεως μεισοιογηρεῖν, eodem fere sensu, 


^ 


&d fin. Orest. XXX. — JEschines cont. 
Timaroh. $. λ΄. ἀπεϑίζων τοὺς ἀνθρώπους μὴ 
ἐξ ὑποψίας, μηδὲ ἐκ διαβολῆς, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ 

τὰς κρίσεις ατοιεῖσϑαι. apposite. ManE- 
LAND, Dene habet áe ὄψεως. subauditar 
μόνης. Rx hominis adspectu mero et 
nudo, b. e. ex iis, quee in oculos incurrunt, 
vulto, statu, moesso, sono vocis, simi- 
libus, quse ad veritatem judicii de moribus 
ejus animique penitiore conditione ferendi 
nil quicquam faciunt, band decet eum 
jadicare, neque, ut modo quemque intuitus 
faeris, ita aut levem gravemque, aut ma- 
lum frogive pronunciare. Rzisx. 

Ais ] Pro: διαλεγόμενοι substi- 
taere mavult Sobott. διαδεχόμενοι, et pro 
ἀπερχόμενοι, ἀπαρχόμενοι. Utrumque satis 
infeliciter. Διαλέγεσθαι, etsi rarius, oc- 
currit tamen deoratiope jnridiciali. ZEsch. 
c. Timarch. $. i». Πολλοὺς yàp ἔγωγε ἤδη 


TiXAT 


ἔναγχος τεϑεώρηχκα ἐν τῷ βουλευτηρίω τούτω 
εὖ πάνυ εἰπόντας καὶ μάρτυρας πορισα- 
μένους, ἁλέντας" ἤδη δέ τινας xaxd «ἄάγυ 
διαλεχϑίντας καὶ πρᾶγμα ἀμάρτυρον 
ἔχοντας, οἶδα ας. TAVLOBR. Sobot- 
ius conjicit διαδεχόμενοι. quod. mibi seque 
obscurum est, ao istud, cojus emendatio 
esse debuit, pro ἀπερχόμενοι lego áxap- 
χόμενοι, idem quod ἀρχόμενοι. — Si nihil 
variant MSS. csetera ferri posse existimo. 
mutatis participiormn sedibus ita lego: 
μικρῶν Aerapxóputvoi, καὶ κοσμίως διαλεγό- 
μῆνοι, μἀγάλων eto. multi enim a parvis 
initiis orsi, et ornate disserentes, magnorum 
malorum causa fuerunt. MangrAwp. Ut 
impudentie et pone furoris babebatar 
in inoessu et in sermone festinare, voci- 
ferari, blaterare, sio contra modestis, 
inces$us moderatus, vox bumilis et re- 
pressa, oratio brevis et modesta. Sic 
Apollodorus apud Demosthenem, qvi 
locum hunc aliquoties attigit, excusat 
vocem justo elatiorem, et incessum inci- 
tatiorem. naturse hsec vitia esse, non animi. 
nil ideo se pejorem esse adversario, qui 
vülta, voce, incessu, soveritatem et sán- 
otimoniam cum preeferret, veterator esset, 
bominumque unus omnium impurissimus 
et fiagitiosissimus. Rriex. 

Τῶν τοιούτων] Scil. τοῦ μικρὸν διαλέγεσθαι 
καὶ κοσμίως ἀπίρχεσθαι. qui nil curant in 
congressibus cum liis simiolas imitari, 
gestusque exprimere histrionicos, cujus- 
modi gestus belluli adolescentes, elegan- 
tie laudem atque gratiam ancupantes, a 
magistris saitandi discunt. IDEM. 

Οὐδὲν sríeraurra:) Idem est ao si dixisset : 
ὅτι οὐδέν ἐστι μέρος τῶν τῆς πόλεως πραγμιά- 
τῶν, ὃ ein ἔπραξαν, vel οὗ ἡμέλησαν. Ipnzs. 
ϑδν 
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ET TOVTEC, dpa δὲ ὑμᾶς ὁρῶν. — τὰ je dàn 


MANTIOEOT. 


λέγειν — τούτους βιϑεους ἀξίους γομίξοντ:ς εἶναι» ὥςτε 
ὁρῶν ὑμᾶς ταύτην τὴν gone. ἐχοντῶς, τίᾳ QU1 ἀμ ἐτγαρθείη 
πρώττειν καὶ λέγειν ὑπὲρ τῆς ττάλεωρ ; n ὃ τι, | d τοῖς 
τοιούτοις ὥχϑοιαδα ; οὐ "yup ἕτερον παρὸ αὐτῶν. κριταῦ 


εἰσιν, αλλ Vy Sie. 


Ῥούτους} 51}. τοὺς, ὥσπερ ἐγὼ vir, φιλο- 
τιμότερον διατεϑίντας. qui glorise studio 
δὰ orationis quandam efferantur exsulta- 
tioyam qnast (qoe ipsoleptiam. ἔν πε. 

᾿Αξίους Subaudi λόγου. Ipzw. Quod 
"m addk —— 

᾿Αχϑοσϑε]" ϑοίμην, Scnorr. F. ἔτι 

y τοῖς — 2* ἄχϑοιντο: οὗ γὰρ 
ixeivei weg. αὑτῶν κριταί aigu, ἀλλ᾽ 
ὑμεῖς. TavLon. 8i nibil desit, coBjicio : 
τί; dy. Tic ναύτοις dy tor ; οὖ χὰρ eto. pre- 
terea, quid s aliquis his irascatur? quid 
hoc ad: me ἢ non entm. alil, sed: eos- harum 


rerum judices esi, Consentenea sunt hec 
τῇ παῤῥησία, qua per totam orationem usus 
est, Schottus legit ἀχθοίμεην, paufo obsou- 
rius, si. sequentia. spectes, Paulo ante 
ἀξίους ponitur simpliciter et sine adjuncto, 
ut ap. Msit. X. 11, ἐξετάσατε, τίς B αὐτῷ 
ἄξιός ἔστι. ** meritis gravem" eadem meta- 
plora dixit Virgilios et eodem sensu. 
Man&LAND. Bene habet volgata. Sen- 
tentiam bujus loci brevitete nom mübil 
obsoqm tam siudai in Letinis admesenda 
quasi face ciroumloeatiónis illuminare. 
Ruies. 


χρὴ 4o 


ed. 
H. Steph. 


148. 4 


AYAXIOY 


ΠΈΡΙ AHMOZION 


'KPHMATQON. 


YHUOOEZIZ. 


Διαδικασία cam θοῦ do pebaniie jam publicapdis. Cejus iíaterinm tarbolentas 
bomo Hersaldus ( Animadv. in Salmas. III. 6.) dum increpanti similis iu hominem 
insurgit omnium quos unquam novi longe doctissimum, σεηιὸ consegulus est ireqoe 
Erato merior oberetus, relictis filiis, Erasiphone, Rra- 
Mlorum, Erasiphonie sc. et Eeatonis, pnblicantur hona. Ne 
ĩgitur et Eresistrati paMicareatqe quoque, atque its. de sorbe ἴω peviculnm venítet, 
Peg. intercedit orator cui ea bona Erasistrati debebantur. 


eonsequi voluisse videtur. 
tone, et Eraeistrato. 


lecturo cetera complanabit. 


α΄. IXQQE τινὲς ὑμῶν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, δια τὸ βού- 
λεσϑαί με ἄξιον εἶναί τινος ἡγοῦνται καὶ εἰπον ὧν μᾶλλον 


Hsc summa causs que Pag. 


ed. 
Reisk, 
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ἑτέρου δύνασθαι" ἐγὼ δὲ τοσούτου δέν περὶ τῶν μὴ προσ- 5071 
ἡκόντων ἱκανὸς εἶναι λέγειν, ὥςτε δέδοικα μὴ καὶ περὶ ὧν 588 


! ἈΑΔΙΚΉΜΑΤΩΝ R. A. 


AWMOILON AAJKMMATOQN) Qusstie 
agitter de pecswnüs publigis. Non igi- 
tar amplius tolerari potuit δημοφίων ἀδι- 
δημάταν. Ttaqne pro ἀδικερῴτων dudum 
reponi voluit δορὶ, smrupeiTyr, quo rursa 
quasi improbete, διαλφιασμάτων. Vales. 
ad Harpder. Aurtv «qe 72 δηκιόσιρ ἀδι- 
κίον. Optime tamen omnium Scboit. et 
bio et Observe, Haman. IV. 10. χρημά- 
vw»: quo preeqnjs titulum reformavunns. 
Tavronm. Iasoripip hujes Orationis est 
Anporiíay ἀδικηριόσων. Schot ita: Re- 
cns. χρημάτριν. de publicatis bonis. At 
heo foret Δυμενθίνρων (nop. Δημφρσίων) Xen- 
μάτων. Ἐὶ sene bio Titulus multo aptius 
conreuuet Argomento Orationis ; ja qna 
non agitar de Duelictis in publicum, sed 
de Publicatis Bonis.  Doctiss. Valesius 
i» Not. ad Maussaoum ip. Harpocrat. p. 
$09. ita eencipit Titylam hujus Orat, 
evpic τὸ δημόσιον ἀδικίου. mox tamen (ai 
verbe jeüus Amnnotalionis recte disüin- 
gwuntar) retinet Vulgatam δημοσίων ἀδι- 
πημάτων. MARELAND. Veterem bujoe 
oralionis titnlpq qni esi περὶ δηριοσίαψ 
Albaxmérrory, erbityatu suo Taylor ad men- 
tem Schot conforaear erat, pro postrema 


voce χρημάτων sufficiens. — Ego velustam 
probam lectionem in sedem suam restitui, 
unde per nefas depulsa fuerat. — Profecto 
eonfiscatio alicujus fundi prseter jus et fas 
facta, ἀδίκημα δεμεύσιον est, nnjuria ab uni- 
verso populo privato facla, — Eamque sihi 
quoque oblatam a populo fuiase contendit 
acior. Sumillima in causn, irnctata in ora- 
tione proxima, quie est in Polinchum, po- 
pulus dicitur ob hona per nefas fisco ad- 
dicia, παρανόμων dquUys, — Sed am, hic 
tantüm de una agitar iujüria, non de pla- 
ribus, BDehebat ergo non sri δημοξίων 
ἀδικημάτων, se. περὶ δημοσίου ἀδικήματος 
inscribi; Audio, Sed falleris, quanquam 
recte videris colligere. salva res ext, ti- 
Lulus hic, non uni huie soli proprius est 
Oralionr sed communis ei est cum duabus 
proximis insequentibus, codem in genera 
caus wersantibus, — Solebant ejusmodi 
tilali xaSoxe seu universales, tatis go» 
neribus eausaruüm communes, oraboni, 
quie quoque ip genere prima quemque 
essel, prmscribi, ut ol. συμβουλεντικοὶ, αἱ 
ἐπιτρυπικοὶ, οἱ σαξαγραφικοὶ, aliique similes 
apud Demosthenem. ᾿ξ κιεκ. 
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09 “οὔ » N Á 3 δύ ty M δέ 3 " 
ανωαγκαίφν μοι EC Tb. λέγειν, GLOUVOLTOG ὦ τὰ O80VTOL πείσειν. 


» A tj * ᾽ 
οἰομῶι μὲν οὖν, ὧν παντὰ 


διηγήσωμαι τὰ πεπραγμένα 
ἡμῖν πρὸς Ἔραάτωνα καὶ τοὺς ἐκείνου “παῖδας, ῥαδίως ἐξ 10 


αὐτῶν ὑμᾶς εὑρήσειν ἃ προσήκει σκέψασϑαι περὶ ταύτης 
τῆς διαδικασίας. ἐξ ἀρχῆς οὖν ἀκούσατε. 
δ89 (3. Ἐρώτων ὃ ᾿Ερασιφῶντος πατὴρ ἐδανείσατο τ΄ 


“ 


ῳ ev t 4 Wy c 
TOU ἐμοῦ πάπσπσου τάλαντα δύο. ὅτι μὲν οὖν ἔλαβε ταργύ- 
M “Φ £f 3 / "T" CO ? * 28 
ριον καὶ ὡς τοσοῦτον ἦ γε ἐδεήθη δανεῖσαι, ὧν ἐναντίον ἐδόθη, 


μώρτυρας ὑμῖν Tr 


690 ὠφελήθη, οἱ μάλλον TE ἐμοῦ 
οἷς ἐκεῖνος ἔπραττε διηγήσονται ὑμῖν καὶ μαρτυρήσουσι. καί 15 


μοι κἄλει μάρτυρας. 


. « δ᾽ 9 / 3 —- e 4 ο 
ἴξζομαι α ὁ ἐχρήσατο αὐτὼ και 000 


εἰδότες καὶ ἡαρωγεγενημένοι 
"ON / 


| MAPTYPEZ. 
e; / e? £, v 9 LY 
εὼς TONUV 0 Ἑρατων ἐξη, Τὸυς τε TOXOUG ατσελάμβανον εγω 


1 7T. 


Διαδικασίας] Exeunte oratione scripsit 
ἀξιῶ μοι Jm qplracSai τὸ διαδίκασμα ean- 
dem animi sententia, qna bic διαδικασίας. 
Unde magnus Soal. arripuit AHMOXIQN 
AIAAIKAZMATQON, ad titalum concinnan- 
dum, uti modo vidimus. Quod factum 
nollem, cum potios commendat istum, 
quem nos contra exhibuimus περὶ δημοσίων 
χίημάταν. Διαδικασία enim aut est sim- 
pliciter ἀμφισβήτησις, lis forensis de qua- 
libet re orta et agitata: aut est denuo et 
peculiariter ea, qua committontur inter 
se duo homines de ministeriis obeundis, 
disceptatio. — Hsc conservavit Hesych. 

x ἡ tie τοῦ ἐσιτηδείου erpoc 
λειτουργίαν xal «ὃς τὰ ἄλλα, ὃ ἀμφισβή- 
ano. πρίσις. "Tertio autem,et potissimum, 
quod recentioris Jurisprudentim Attice 
consultos neglexisse et video et demiror 
simal, erat πρὸς τὸ δημόσιον de pecuniis 
publicatis aut publicandis controversia : 
exceptio, que partem rei fisco adjudi- 
cande vendicat. Etym. Mag. Διαδιχάσαι 
τισὶ πρὸς τὸ δημόσιον, ὡς ὄφειλο αὐτῶ 
χρυ μάτων ἐν τῇ ϑημευϑείση οὐσία. 

lpian. in Timocrat. Διαδικασία δέ ἐστιν 
ὅγομια δίκης περὶ χρημάτων ἣ σσερὶ κτη- 
μάτων. idem ad Chersonesit. Aia 
ἣ ergóc ἀλλήλους ἔρις ἣ φιλονεικία" κυρίως δὲ 
διαδικασία ἰστὶν ἐπιχειρημάτων (corrige 
ἐπὶ χρημάτων) ἀμφισβήτησις. Badseus 
Ulpianum damnat neque valere arbitrator 
eam διαδικασίας χυριότητα, TAYLOR. 

Τοσοῦτόν τε] Π. τοσοῦτόν γε. H.Srg»H. 
ManxLAND. τοσούτου. ScAL. 
^ Δανεῖσαι) Ad δανεῖσκι sübauditar αὐτῶ. 
Rrisx. 

"^ δὲ ἐχρήσατο αὐτῶ, eic.] Videtur 


deesse si; ante à. Demosthenes ade. 
Timotheum $. α΄. ἀπιγειαῖόν μα δοκεῖ εἶναι 
ἐξαρχῆς ἅπαντα διηγήσασθαι ὑμῖν, τά τε 
ὀφειλόμενᾳ, καὶ εἰς ὃ τι ἕκαστον αὐτῶν κατ- 
ἐχρήσατο. et infra 6. 9'. καὶ sic ὃ τι ἔλαβε 

ἀργύριον, καὶ εἰς ἃ ἤσατο. quod 
mox plenios effert : τὴν χρείαν εἰς ἣν κατε- 
Afirere τῷ deyuptle. — Paulo post: xal 
τἄλλα τὰ συγκείμενα. F. nal τἄλλα κατὰ 
τὰ συγκείμενα, secundum pacta. Xenophon 
'AvafBac. VII, 2. 7. πέμπει «χαρὰ Φαρνά- 
Calo κατὰ τὰ συγπείμονα. — Stepo ita lo- 
quitar "Thucydides. ὃ Kal et κατὰ se 
millies looo detruseront. aliquaado ve- 
cabulum alterum periit? ut vere netat 
doctissimus I. P. D'Orville ia Venso, 
p. 551. quod et hoo forte loco propter 
vicinitatem isterum vocum accidit. Manz- 
LAND. 

ol λέν τε ἐριοῦ εἰδότος, καὶ evaeuyt- 
γενημένοι οἷς ἐκεῖνος ἔπραττε, Pro οἷς Schot- 
tus legendam putat ὅτο. non bene. ver- 
tendum erat: et qui negotiie ejus interfue- 
runt. Pro 7s iterum scribendum γε, fre- 
quenti vice literarum T et Fr; unde iste 
error insignis iu Longino «spl ὙΨ. segm. 
S5. τοῦ γένους ἐκείνου πυρὸς, pro γηγενεῦς, 
terrigene istius ignis: de ZEtna loquitar. 
nimirum scriptum erat pro γηγενοῦς 7T»»8- 
voUc: unde Grammatieus fecit, quod Te, 
vel Ego, vel quivis exscriptor fecisset, 
τοῦ yirove. ἴεν. 

ok] Ὅτε. ScnorT. lnfeliciter, ot pa- 
tebit. Demosth. c. Stepb. Φ. juxta ibit. 
Ol 8i ys νόμοι οὗ ταῦτα λέγουσιν, ἀλλ᾽ ἃ ἂν» 
el35 τις, καὶ οἷς ἂν παραγένηται σρας- 
τομένοις, ταῦτα iy κελεύουσι. 
Quem locum lego emendatius. TavrLon. 
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καὶ τἄλλα τὰ συγκείμενα" ἐπειδὴ δὲ ἐτελεύτησε καταλιπὸν 
υἱοὺς τρεῖς, Ἔρασιφῶντα καὶ Ἔράτωνα καὶ Ἐρασίστρατον, 
οὗτοι οὐδὲν ἔτ’ ἡμῖν τῶν δικαίων ἐποίουν. ἐν μὲν οὖν τῷ 
Á. ΄ :» / , Vw ' 3 ?, “ὡω 
πολόμῳ, διότι οὐκ ἦσαν δίκαι, οὐ δυνατοὶ ἥμεν παρ αὐτῶν 
Δ ΝΥ , , OM oo; 0? 7 e 
90 ἃ ὥφειλον πράξασθαι" ἐπειδὴ δὲ εἰρήνη ἐγένετο, ὅτε περ 
πρῶτον αἱ ᾽ ἀστικαὶ δίκαι ἐδικάξοντο, λαχωῶν ὁ πατὴρ 
παντὸς τοῦ συμζολαίου Ἐρασιστράτῳ, ücurep μόνος τῶν 
? ^*^ 29 » . 
ἀδελφῶν ἐπεδήμει, κατεδικάσατο ἐπὶ Ξεναινέτου ἄρχοντος: 
μάρτυρας δὲ καὶ τούτων παρέξομαι ὑμῖν. καί μοι κάλει 591 
MAPTYPEZ. 
el 4 n ^c 
γ΄. Ὅτι μὲν τὰ ᾿Ερώτωνος δικαίως dv ἡμέτερα εἴη, ἐκ 
- 2 . 73 ,Φ “τυ 
26 τούτων ῥάδιον εἰδέναι" ὅτι δὲ πάντα δημεύεται, ἐξ αὐτῶν 
* [ov]. P ἀπογράφων. τρεῖς γὰρ καὶ τέτταρες ἕκαστα 
ἀπογεγράφασι. καΐτοι τοῦτό γέ παντὶ εὔγνωστον, "ὡς οὐκ 592 
, 5 r4 . w —W Ὁ » , E 4i ῳ / 
ἂν παρέλιπον, εἰ τι ἄλλο τῶν Ἐράτωνος oiov τῇ ἣν δημεύειν, 
60i τσᾶάντα τὰ ᾿Εράτωνος 7 ἀπογράφοντες" ἐγὼ δὲ πολὺν ἤδη 
20 9 qd ἧς μὲν οὖν ἡμῖν οὐδετέρωθεν εἰσπράξασθαι δ93 
χρόνον ꝰ κέκτημαι. ὡς μὲν οὖν ἡμῖν οὐδετέρωσεν εἰσππράζξασθαι 
! ἀστυκαὶ T. R. A. 3 r&y om. T. uncos om. R. A. 3 ἀπογράφω T. 


* δτι T. R. A. 5 φαραλιπόγτες T. R. 6 οἱ om. T. R. ἀπογράφοντες τοίνυν Α. 
7 ἀπίγραφον, καὶ λόγῳ πολὺν T. ἀπόγραφον, καὶ ἃ ἐγὼ oro ἢ. A. 9 κέκτυνται T. 


idem sio rectius 
legi posse existimo : Ὅτι iy — ὅτι δὲ 
φάντα δημδύοται; ἐξ αὑτῶν à ἂν (re- 
, ἢ τότταρες ἴχαστα μΨ Et mox 

“αρέλιπον repone me auotore pro illo 

wérrs. Post vero non longo: Πάν- 
τὰ τὰ Ἐράτωνος. mautilas hio locus hians- 
que videtur, uisi quid judicans fallor, et 
absque libris calamo exaratis sanare me 
posse diffüidam. Neque énim bariolandi 
artem didici. Observat. hum. IV. 10. 
Scnorr. Hie certe molilator oratio. Ni- 
bil enim de Rratonis bonis, nibil de eorum 
poblicatione prsemittitar. — Locos, qui 
Sohotto videtur bisre, non biat Ibi 
enim pro τὸν πάντα τὰ Ἑφάτωνος, uti legit 
Ald. et Coisl. vel τὰ πάντα, ut Soalig., 
novam periodum ordior b. p. νῦν 3à “άν- 
τα, €. T. À. TAYLOR. 

Δημεδύεται) Bene habet. dehet enim 
actor plànum fzoere bano esse διαδικασίαν 
seu actionem adversus serarium : Mihi jus 
est, ait, in bona Eratonis. atqui fiscales 
ea vestri universa fisco adjudicsrunt. hoo 
debet doceri, universa bona, nolla parte 
excepta, proseripta esso. ergo unma illa 


Ὅτι μὲν n. T. λ.] E 


quoque pars bonorem foit proscripta, 
quam sibi aclor ot oppigneratum vindiosa- 
bat. Rizsx. 

Τρεῖς — τέτταρες} Τρὶς — τενράχις. 

NT. 

Γὰφ) Redit bsc parlicula ad nume- 
rum pluralem, quem reote ait usurpa- 
tam esse, ἐξ αὐτῶν τῶν ἀπογραφῦν, ex ipsis 
indicibus, non i£ αὐτῆς τῆς dereyeadqüc, 
ex ipso iudice. NAM plures sunt exhibiti 
indices, vel facti. Rzrsw. 

"OTi οὐκ à» «“σαραλιπόντες) Num ὅτι οὐκ 
ἀν παρέλιπον. est quidem ea planissima 
leetio. verumtamen salvari potest etiam 
vulgata, tacite ad οὐκ ἂν repetendo e præ- 
missia ἀπογεγράφασι. quse est ratio tutis- 
sima. IDzM. 

Πάντα] Sio exbibet secondum Stepha- 
num Taylorana. Aldine, τὴν eárra, ἴα 
quo τὴν videtar τοίνυν latere, — Quod si ita 
est, videtur ita legendum : δημεύειν. áero- 
γράφοντες τοίνυν πάντα τὰ Ἑράτωνος, ámé- 

καὶ ἃ ἰγὼ 9.5. x. κέκτημαι. in in- 
dicem referentes bona. Eratonis omnia, re-. 
ferebant. etiam in. tabulas eu qu& ego jam 
dudum possideo. InEx. 

Κέκτηνται] Dubium est, utrum κέχτηνται 
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“" λ € e / T , ' ^ 
οἷόν τε, ὧν ὑμεῖς ταῦτα -δηρεεύσητε, SUpyETTOV 40) δοκεὶ 
εἰναι" ng δὲ τὴν ἐμ ; A 


ATZIOT » 


/ 3 . e — t 
μφισβήτησιν ἐπωησᾳᾷμων πρὸς τε jog 
M i? / M . J Xd 
καὶ τοὺς ἐδιώτας, ἔτι CONTRE. 
. δ΄, Ἕως μὲν eig ^ ἡμῖν οἱ ᾿Ἐρασιφώντος οἰκεῖδε τούτων τῶν 
/ 3 Fo 2 9 
2003) QoS T.) V τιμϑισοητοῦυν, ἄτσαντα ἡξέουν ἐμαὶ - εἰψρίρῳ διότι 
ὑπὲρ ὥπαντος τοῦ χρέους ἀντεδμεῶν πρὸς τὸν πατέρα ὁ 
3 / e / . N by N e» M 4, κῃ 
Ἐρασίστρωτος —— καὶ τὰ μέν Σφυττοὶ ἤδη. τρία $7q 
μεμίσϑωκα, τῶν 08: Kaxuvos καὶ τῆς aka Ou» τοῖς 
4 ΄ A 9 ⸗ à / Ν 
ἔχρυσι. πέρυσι μὲν οὖν διέγροιψοίν μον τὰς δίκας, ἔμποροι 
φάσκοντες εἰναι" νυνὶ δὲ λαχόντες εν Τὼ Γαμηλίωνῃ peni ai 35 
ναυτοδίκαι οὐκ ἐξεδίκασαν. ψπειδῃ δ᾽ ὑμῖν τὰ ᾿Ερασιφῶντος 
δημεύειν ἔδοξε, ἀφεὶς τῇ πόλει “τὼ δύο μέρη τὰ Ἔρασι- - 
694 στράτου ἀξιῶ μοι Ψψηφισϑήνοι, διότι ταῦτά γε ἤδη καὶ 
πρότερον ἐγνώκατε ἡμέτερα εἶναι. ὡρισάμην οὖν ἐμαυτῷ τὸ 
΄ 7 e" E Í »?*«4 5» 45 9 
τρίτον μέρος τῆς ὀκείνων οὐσίας, σὺ τὴν ἀκρίβειαν εἰσισκε- 
"r » ^ * ,» δά NN ^ e ,' 
Ψώμενος, ἀλλὰ πολλῷ πλέον ἢ "τῶ δύο μέρη τὼ δημοσίῳ 
ὑπολίσων. ῥῴδιον δὲ γνῶναι ἐκ τοῦ τιμήματος τοῦ ἐπιγε- 40 
γραμμένου τοῖς χρήμασιν. ἅπαντα μὲν γὼρ πλείονος ἢ 
ταλάντου τετίμηνται, ὧν δ᾽ ἐγὼ ἀμφισξητῶ, τῷ μὲν πέντε 
595 μνᾶς, τῷ δὲ χιλίας δραχμὰς ἐπεγραψάμην" καὶ εἰ πλείονος 


90 


! διότι A. 


an πέκτημαι m suis Codd. legerit AA. qeil 
κέχτηναι dedit. xínrw«a: est lectio. Codd. 
Steph. et Coisl. et quam divinando profe- 
rebatScalig. TAvrog. MS. κέκτημαι. quie 
si vera Lectio sit, pro λόγω reponendum 
videtur ἔργω : revera enim, ut infra probat, 
possessor faerat per aliqnot annos. Quæe 
preecedant suspecta habeo. Mox, ὡς μεὲν 
οὖν ὑμῖν etc. lege hiv: et ita paulo post, 
ἕως μὲν yàg ἡμῖν, non ὑμῖν. ManxLAND. 

Καὶ τοὺς] Καὶ πρὸς τοὺς. Cour. 

Κικυνοι 7 Κικυννοῖ, Cod. Steph. et rectius. 


AYZIKPATHI, ATIIGEIAOT. KIKTN- 
NEYI. EXOPHIEI. 


Hrsvcnrvs male se hsbet, qui legit Kou- 
γεῖς δῆμος τῆς ᾿Ακαμαντίδος φυλῆς, neqne 
unum ἁμάρτημα ἁμὰρτάγει. TAYLOR. 

Πέρυσι μὲν οὖν, x. v. ^.] Vid. PetH. 
LL. Attic. Lib. 5. Tit. 5. 1. ett. IÉprx. 

Ναυτοδίκαιἢ Nautodier erant mercato- 
ram judices juxta Suidam, quem vide. 
Harpocration Hiod ipsis munus videtur 
adscribere. Creterum citat hano vocem 
ut qum reperialar in oratione adversas 
Alcibiadem, quse ibi wullatenus reperitur. 
A9crn. 


3 ὑμῖν T. Á. 


9 τὰ 'T. R. À. 


'Eswibo V ὑμῖν, 4. «. λ.] Corrixo: ἐνειδὴ 
" ὑμῖν τὰ Ἐρασιφῶντος ϑυμεύειν ἔδοξε, ἀφεὶς 
τῷ πόκει τὰ δύο μέρη, τὰ ἢ ἀξιῶ 
μοι ψηφισθῖναι. "TvtonR. MAS&LAWNDI 
Sententia est : postale ueam tertium par- 
tem heereditatie universe sibi adiadicari, 
iam pela, que Ermístrato oessit, trium 
fratrom minimo nete, postquam deá: reli- 
quas partes, qute reliquis duobus fratri- 
bns concesserunt, vobis habendas permisi, 
Re15x. 
τιτίμεννωῇ Sontigero placebet τοτέμη- 
ται in singulari. accipiebat ille nimirum 
in eiguifieutu (raesivo. estimate sunt. Ve- 
ram sive passivo sive eotivo sensu -aeoi- 
pies, defendi posse videtur vulgata. nam 
5i passive accipias, bead inositatum est 
Lysise scutra plerolia cum verbis in no- 
mero plurdi copalare. Iterem videter 
potius in sensu activo asciplendurm esse, 
pro estimarnnt, sive fratres illi tres, élii 
Eratoniís senioris, vel potius illi tres vel 
quatuor magistretus eb rero deputati 
ad sestimandum bosa Eretonis universe 
in tabelasque referendam. [pzm. 
χιλίας διαχμὰς} Permde fumsot, si 
soripserat: τῶ uiv rives μιᾶς, τῷ δὲ no 
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ἀξιά s ἐατιν ἢ τασφύφου ᾿ἀποκηρυλολέντων. TO περιττὸν ἡ 
πόλις λήψεται. 

ε΄. Ἵνα οὖν εἰδητε ὅ ὅτι ταῦτα ἐληϑη ἐστὶ, μάρτυρας y ὑμῖν 
παρέξομαι πρῶτον μὲν τοὺς μεμισϑωμένους. wap ἐμοῦ ᾿τὸ 
7149.1 Σφηττοῖ ^w ίσα, ἔροιτο “τοῦ Κιευννοῖ τοὺς γείκονας, οἵ 
XRX ἡμᾶς MEE τρία ἔτη ἀμφ μφισβητοῦντας, ἔτι δὲ. iwi τὸ 
τύρυειν ὦ ξαννας, «τρὸς οὗς αἱ δίκαι ἐλήχϑησαν, καὶ TOSS 

γῦν varo mad. Aveo pv rv δὲ Sg. καὶ “ἊΝ οὐ 006 
al· ἐκ Ῥούγων «ip μάλιστα γνώσεσθε ὅπι. oos 

νεωστὶ ταῦτα τοὶ χρήματα ἀξιοῦμεν ἡ ἡμέτερα Ej QU, οὔτε 697 


1 ἐπικηρυχθέντων T. R. A. 
4 và T. τῶν R. A. 


. Verum illi scriptores eodem 
orstionis tenore et per drachmas et per 
mines numerare solent. Eopolis ἐν Κόλαξι, 


Atisyo ; θὲς ἑκα τὸν δεαχμάς. ἰδού. 
Οἶνον; θὲς ἑτέρων μνᾶν. 
ων ὧν) 


€. AUGER. 


Tavron. [ta phrasin coustrue : lore) 
ψάμην πέντε μινᾶς τῷ μεὲν ὧν (τούτων 
ἀμφισξφητῶ, τῷ 2) χιλίας δια 

Τοσούτου] Τοσούτων. Cow. 

Τὸ Σφυττοῖ]) Τὰ Σφηττοῖ. Scart. ΟΟΝΤ. 
T^vron. Sopra dixit τὰ Σφηττοῖ 
quod rectius puto. Sequitor : ἔπειτα τὸ 
Κικυνοῖ, τοὺς γείτονας οἵ ἴσασιν eic. Lego 
οἱ dixslinquo: lara τῶν Κικυνοῖ τοὺς ytl- 
Terac, of ἴσασι) etc. ut sapra : τῶν δὲ Κικυ- 
wt οἷο. Mox, τοὺς πέρυσιν ἄρξαντας sunt 
οἱ ἔμιπτοροι supra nominati, qui litem ince- 
pent sed διέγραψαν, sustulerunt, ἀνεῖλον 

τὸ ἔγκλημα, non ad exitum perduxerunt. 
Vide Hesychium, Harpocrationem, et 
Pollucem VIII. 6. segm. 57. pessime 
enim Interpres, diem dixere. T» γραφὴν 
καταϑέσθαι vocat hoo. lianus V. H. II. 
4. et dero τῆς γραφῆς, ibidem. MaAnx- 
LAND. 

Ἐλέχϑησαν) Ἐλήχϑησαν. Conr. — Re- 
posui, invitis Codd. et quod isti existi- 
sare possunt, invita eliam Grammatica, 
pro ἐλίχϑηυσαν ἐλήχϑησαν. Quo vox 
cum nescio atrum alicubi occurrat, nec 
ne, in eo tempore, atiamen non reote 
formari non potest. Uti a λέγω, λέξω, 
Data, ἰλέχϑην, ita a λήχω inusitat. λήξω, 
derivetur ἔληξα et proinde ἰλέχϑιν ne- 
cesse eal. τοὺς ἄρχοντας πρὸς οὖς αἱ δίκαι 
ἐλέχθησαν. Maris: λαχεῖν δίκην, Ar- 
τικῶς" ἔγκλημα ἀποδιδόναι, Ἑλληνικῶς. Ple- 
nius T. Magister : λαγχάνω δίκην τῶ δεῖνι, 

ἤγουν πρίσιν, "αυτικοὶ λέγουσιν, οὐκ ἐφφιφέρω. 
* κλήρου yàg τὰς δίκας lareo. Deinde 


3 νἀ T. 3 


xwewr om. T. 
5 vela rn oum. 7. 


ex sao Aslatide üden,adsttuit, Noe ex 
potioríbus. "Es ra δὲ καὶ τῶν ἄλλων τῶν 
λαχόντων τὸ δίκας αὑτῷ «ρὸς τὸν T1 

Xo — ἐκ μεὲν τούτων πεισϑεὶς «ρὸς τὸν 110- 
λέμαρχον αὑτῷ τὸν δίκην ἔλαχον. N. c. 
Pancleons, εἰ slibi ssepius. Ἡνίκα τὰς 
δίκας ἔλαχον τῶν πατρώων τοῖς ἐπιτρό- 
soc. "Demosth. c. Mid. p. 615. Edit. 
Wolf. et proxime: δίκην δὲ τούτω λαχὼν 
ὕστερον τῆς κακηγορίας. et deinde: ΓΝ 
λαχὼν ἐξούλης πάλιν. paucis interjectis 
demum : Οἴδαμεν Δημοσθένην, d 2 
pm, Ἀρίσιν λελογχότα Μειδία ἐξούλοι 
corrige P: αἱ supra. Οὐδεμιᾷ γυγὰ 
-- 7 ἔλαχον TavTwl 


Boot. init. T δὲ μετὰ τοῦτο τὸ λήξεις δικῶν 
ἐποιήσαντο. Esch. c. Timarch. p. 9. Edit. 
Stepb. Corrigo jam, quie itidem defor- 
mantor. Tleosiwtm αὑτῷ ἐπὶ Παλλαξδίω φό- 
vov, καὶ ἵλεγε τὴν δίκην Στόφανος οὑτοσί. De- 
mosth, o. Neeer. lege ἔλαχε. Lex. Bi- 
blioth. .Coisl. Platonio. Λαχεῖν, διήκειν, 
γεάψασϑαι. F. Aag tiv δίκην, γράψασθαι. 
Contra apud Andoc. de myster. p. 16. 3. 
ed. Stepb. Ταύτην " Καλλίας ἔπειθε Λέαγρον, 
ἡματα ὑπισχνούμενος, ἂν αὐτὸν λαβεῖν" 
—* δ᾽ ἐγὼ εὐθὺς ἴϑηκα παράστασιν, 
καὶ ἔλαχον προτίρω μὲν Λεάγρῳ, ὅτι εἰ μὲν 
σὺ (ούλῃ ἐπιδικάζεσθαι, ἔχε τύχη ἀγα 55" εἰ 
δὲ μὴ, byà ἐπιδιιάσομαι. δὲ nihil de 
Judiciis: intercedupt. solummodo cum 
Leugro sermones. Καὶ ἔλεγον Λιάγρῳ, ὅτι, 
εἰ. μὲν σὺ, κι 7. ^. Sed occurrit 
duod. dudum voloi, spud Pollac. Δίκα, 
δὴ πρὸς αὐτὸν [Βασιλέα}) λαγχάνονται 
ἀσεβείας, x. T. ^. VIII. 2. et paucissimis 
interjeolis : δίκαι δὲ πρὸς αὑτὸν [TI gane" 
xv]. ey xárov Tat μετοίκων, ἰσοτελῶν, 
x, T. À. 'TAvron. 
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^ 9 v v9. Ww 
γυνὶ τῷ δημοσίῳ “πλειόνων ἀμφισρητοῦμεν ἢ τῷ ἐμπροσδὲεν ὃ 
* 2 * 
χρόνῳ τοῖς ἰδιώταις. καὶ μοι κάλει μαρτυρᾶς. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


Y , 
ς΄. Ὅτι μὲν *oüy, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὐ παρὼ τὸ 
/ 99.9 σὺ » » 
δίκαιον ἀξιῶ μοι ψηφίσασϑαι τὸ διαδίκασμα, ἀλλ᾽ * αὐτὸς 
es / od ^v * . X ^s 9 e 
πόλει πολλὰ τῶν ἐμαυτοῦ ἀφιεὶς τοῦτο ἀξιῶ μαι 
ὑποδοϑη XX ἤδη δέ μοι δοκεῖ δ H 
ὠποδοϑηναι, ἀποδέδεικται. 9309 μοι doxei ὀίκαιον εἰνῶι 
Α e^ ^ [5d ^s 
καὶ δεηϑῆνοι ὑμῶν τε καὶ τῶν συνδίκων ἐναντίον ὑμῶν. 
1 οὖν om. T. A. 3 abra T. A. 3. ὑμῶν, βιηϑεῖν μοι τὰ δίκαια. Α. 
Ἢ τῷ ἔμπροσθεν χρόνω] Opinor: ὃ ἐν Vindob. addidi, videlur ij&c deesse. 
τῷ ἔμαμοσϑεν χρόνω. ϑοῖο Atticos priæ- Rzrsx. 
positionem bano sepe omittere. Sed — 'AXA' αὐτὸς τῇ πόλει] Sio dedi de meo, 
Noster, si bene memini, non it& solet in pro volgari ἀλλ᾽ αὐτῇ πόλει. sed ipesmet 


hac phrasi. MARKLAND. ultro, sponte mea, remisi —. IDEM. 
“Ὅτι μὲν, d ἅνδρος Post. οὖν, quod e Uo 


ed. 
H.Stepb. 
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AYXIOY 
"EPI THE AHMEYZEQX 
TOY NIKIOY ΑΔΕΛΦΟῪ 
EIIIAOT OX. 


YIIOOEZIZ. 


Eucratis filius, Nicke τοῦ *rávv nepos ex fratre, orationem habet de bonis sois pa- 


blicandie seone. Latot ratio δηριεεύσεως, num δευταῤσλεγία est (nom utique fragmentem, 


Pag. ut male accipi a quibusdem sentio), et potius in majorum laudatione quam in contro- Pag. 


versis penRür. 


Reisk. 


α΄. ENOTMHOHTE τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, o- 598 
T7486 ὄντες πολῖται καὶ αὐτοὶ καὶ P προσήκοντες ἀδικού- 


! KATA TOT IIOAIOTXOT T. R. ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΔΗΜΕΥΣΕΩΣ TOT NIKIOT ΑΔΕΛ- 


ΦΙΔΟῪ ETTAOTOZ À. . 


ITEM ΤῊΣ AHMETIELUZ TOT NIKIOT 
ΑΔΈΛΦΟΥ ΕΠΙΛΟΓῸΣΊ Quid sit homi- 
nem δυμεύεσθαι nondum comperi : Quod 
vero haec oratio ullo modo ad Niciæ fra- 
trem pertineat, id dudum «oomperi esse 
falsum. Πυλυμαϑέγτατος Galenus in ba. 
par. ἃ, εἰς τὸ xaT ἰητρεῖαν, laudat ora- 
tionem Lyshe κατὰ Ἰλιούχου, Exstant 
verba laudala αὐτολεξεῖ ia. hujus orationis 
fere capite: hühiftàm vero fuisse c. Pu- 
liucham proximum est, uL ostendam, 
Quo quid liquidias? Infra: ED οὐδ΄, ὧἷ dr- 
ϑεες δικασταὶ, ὅτι περὶ πλείστου ἂν ἡτϑιῆσ τὸ 
παπολίαρχος τόῦτον Ti» ἄγῶναᾳ κατορθῶσαι, 
Ubi potias textam ex Galeno, quam ex 
textu Galenum, placuit reformare: idque 
plurimis de causis. Ad Galeni leetia- 
nem accedunt Codd. nostri Steph. et 
Coisl. Πολίαχος. Quod cum πάσποϊ sil, 
scriptum olim sine dubio ΓΝ ἰόγος. Alque 
id respexit, eredo, Harpocralio, qui ex 
Rhletorüum monumentis plerumque nomina 
κύρια comservavit, ΓΙυλίυχὺς καὶ Πυλυὰλ- 
κῆς, ὑνέματα κύῤια, — Suid. tamen TIoAisu- 
x» et rectius, unde unde reperit. Et 
fortasse TI iot oc erat nómen Atleniensi- 
bus commendatissimum propler égamugclav 
Minervsm Prosidis Civitatis: Aristopb, 
Lysistr. 344. : 


"Eq ole Tip, ὦ χρυσολόφα, 

I1oAl ovx e, σὰς ἔσχον ἕδρας, 

Καὶ cà καλῶ σύμμαχον, 

Τριτογένειἷ. 
Herodot. Cl. 160. ᾿Ἐντεῦθεν δὲ ἐξ ἱροῦ 
᾿Αθηναίης Ἰιολιούχου ἀποσπασϑεὶς, ὑπὸ X 
ἐξεδόθη. Αἰᾳας liec eo libentias commen- 
tabar, quoniam restitui debet hoc cogno- 


men in Inseriptione apud Spon. Miscell, 
Erodit. Antiq. X. 64. 


APXONTON. AZKAHIIJAAQ'T. B. 
ΚΑΙ. KOIHTO'. Β΄. KAL-AARRANAPOT. 
E'T€POZTNO'T, IEPAZAMENOT. 
IIOATOTXOT. Β΄. 


Lege ΠΟΛΙΟΥΧΟΥ. Maxime antem ia 
&ltera Messanse ex Gualthero : 


ΑΣΚΛΗΠΊΩΙ. 

ΚΑΙ 'TTEIAI. 

ΣΏΤΗΡΣΙΝ. 
IIOATIOKOIZ. 


Omnino literis fere iládem tratispositij 
TIOAIOTXOIZ. Vid. Gruter. LXVIIT. 5. 
Pabrett. p. 119. . Quod sí retipeatur Πο- 
λίαρχος in textu Lysise, neque enim dé εὖ 
valde laboro, qub errore tenetur Scheffer. 
ad lian. V. H. V1II. 4. qoi ait se ne- 
3o 


LI 


* 
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569 μένοι ἀξιοῦμεν ἐλεεῖσθαι L ὑμῶν καὶ τῶν δικαίων TUy- 
χάνειν" οὐ yao μόνον περὶ τῆς οὐσίας ἀγωνιξόμενα, ἀλλὰ 
καὶ Ti Τῆς πολιτείας, εἰ xm ] δημοκρατουμένης τῆς πόλεως 
ἡμῖν μετεῖναι. πρῶτον μὲν οὖν "egi Νικίου τοῦ ἡμετέρου 
λείου ἀνωμνήσϑητε. ἢ ἐκεῖνος yap ὅσα μὲν τῇ ἑαυτοῦ γνώμῃ 
χρώμενος, ὑπὲρ τοῦ wA oU; τοῦ ὑμετέρου ἔπραξε; παντα- 30 

600 χοῦ͵ φαρήσετοι πολλῶν μὲν ἰδίᾳ ἀγωϑῶν αἵτιος τῇ wot 
γεγενημένος, πλεῖστα δὲ xi μέγιστα κακῶ τοὺς πολεμίους 
εἰργασμένος" ὅσα δὲ οὐ βουλόμενος ἀλλ᾽ ἄκων Ἰναγκώσϑη 
ποιῆσαι, τῶν μὲν κακῶν "οὐκ ἐλοίχιστον αὐτὸς μετέσχε 
μέρος, τὴν δ᾽ αἰτίαν τῆς συμφορᾶς οἱ “πείσαντες ὑμᾶς 
δικαίως à ἂν ἔχοιεν; ἐπεὶ τήν γε πρὸς ὑμῶς εὔνοιαν xa καὶ τὴν 
ἀρετὴν αὐτοῦ ἐν ταῖς εὐτυχίαις ταῖς ὑμετέραις καὶ ταῖς 25 
δυστυχίαις ταῖς τῶν ἐχϑρών᾽ ἐπέδειξε" στρατηγῶν γὰρ 
πολλὰς μὲν πόλεις εἰλε, πολλὰ δὲ καὶ καλὰ κατὰ τῶν 
πολεμίων ἔστησε τρόπαιᾶ, ὧν xo ἕν ἕκαστον πολὺ ἂν 

ἔργον. εἰἢ λέγειν. 

β. Εὐκράτης τοίνυν, ἀδελφὸς μὲν ὧν ἐκείνου, πατὴρ δὲ 
ἐμὸς, ἤδη της τελευταίας ναυμαχίας γεγενημένης, φανερῶν 
ἐπεδείξατο τὴν εὔνοιαν ἣν εἶχε wepi τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον᾽ 
ἡττημένων γάρ ἐν I2] ναυμαχίᾳ “στρατηγὸς ὑφ᾽ ὑμῶν 80 
ἡρημένος, καὶ παρακαλούμενος μετέχειν τῆς ὀλιγαρχίας 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 
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minem Alheniensem hoo nomine spud 
veleres inveuisse? Nam preter hunc, et 
illum apud JElianum l. c. de quo dubitat, 
erat οἱ Polyarchus vel Poliarchus quidam 
Cleonymi pater apud Iseeum de Cleonym. 
hsred. et Themistocles Poliarchi Ῥείτος 
ἀπόγονος Θεμιστοκλέους. Pausan. Attic, 
€. 37. Athenienses omnes. Κατὰ τοῦ Πο- 
λιάρχου titulo adjecit Soslig. Tavron. 
In antiquo bojos orationis elogio nibil 
aliud videtur vitiosum esse preterquam 
ΑΔΕΔΦΟΥ͂, pro quo leg. est ΑΔΕΛΦΙΔΟΥ. 
Mutatum cur fuerit hoc elogium, cause 
equidem nil video. δημεΐειν τινὰ bene 
Græeoum est, proscribere aliquem, pro bona 
ejus publicare. Oratio hsec mihi epilogus, 
peque integra, sed fragmentum 6656. 
EISK. 

"Ma)] Num νὴ Aja. medius fidius. 
Reirsx. "ia intelligo ipse solus, nec aliis 
868 secum prospere gesta participantibus. 
Avozn. 


* 


Εὐκράτης] Euerates erat Nicie frater 
et a trigintaviris morti datus, — Hsec oon- 
firmant alii. Vid. Andocid. de myster. 
Suid. in "Aster; et Στύγαξ. Eam esse 
jodico, qui α Comico in Equitibus et Ly- 
sistrata ssepius exagitatur. De Niccrate 
Nicie filio vide Diod. Sio., Plat. de Rep., 
Xenoph. Sed exscribumus, quoniam 
non peenitebit. Ξυλλαμ βανομείνου Nixn- 
ρότου τοῦ Νικίου, καὶ «λουσίου,: καὶ οὐδὲν οὐ 
φώσοτε δημοτικὲν οὔτα αὐτοῦ οὔτε τοῦ πα- 

τρὸς πράξαντος. Xenoph. Hellenic. 1I. 3. 
$9. ᾿Ανεῖλον δὲ [o xxx.] xal Νικήρατον τὶν 
τοῦ Νικίου τοῦ στ ξατηγήσαντος ἐπὶ Συφρακου- 
σίους υἱὸν, ἄνδρα eic ἅπαντας ἐπιεικῆ καὶ 
φιλάνθρωπον, moore δὲ καὶ δάξη σχεδὸν πρῶ- 
τὸν πάντων ᾿Αθιναίαν. Biblioth. Historic, 
l. 14. TAvLoOR. 

Ναυμαχίας] In Sicilia puta, propeSy- 
racusss. Hisx. 

Περὶ] [mo vero πρός. Rzrsx. Av- 
GER. 
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ὑπὸ τῶν ἐπιβουλευόντων τῷ τσλήϑει, οὐκ ἠϑέλησεν αὐτοῖς 
“πείϑεσϑαι, ἐν ᾿ τοιούτῳ καιρῷ ληφθεὶς ἐν ᾧ οἱ πλεῖστσι 
'τῶν ἀνθρώπων καὶ μεταβάλλονται πρὸς τὰ παρόντα καὶ 
ταῖς τύχαις εἴκουσι, δυστυχοῦντος τοῦ δήμου, οὐκ * ἀπελαυ- 


νόμενος τῆς πολιτείας οὐδ᾽ ἰδίας ἔχθ 


| ὑπαρχούσης πρὸς 


35 τοὺς ἄρξειν μέλλοντας, ἀλλ᾽ ἐξὸν αὐτῷ καὶ τῶν Τριάκοντα 
γενέσϑα, καὶ μηδενὸς ἔλαττον δύνασϑαι, μᾶλλον εἵλετο 
* πράττων ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ἀπολέσθαι ἢ εἰσιδεῖν 802 
5rd τείχη καϑαιρούμενα καὶ τος ναῦς τοῖς πολεμίοις 
adeo i τὸ Up 4 δουλού | 
παραδιδομένας καὶ τὸ ὑμέτερον πλῆϑος καταδουλουμενον. 


/ δ » ^ 
Sy - Καὶ oU πολλὼ 


/ ej "d * Nl 
ὄνῳ UcT&poy Νικήρατος, ἀνεψιὸς ὧν 


M / ^s ἢ 
ἐμὸς καὶ υἱὸς Νικίου, εὔνους ὧν τῷ ὑμετέρῳ πλήϑει, συλλη- 
. NV 6€ led / * fr ΠῚ . X 3 4 
40 φϑεῖς ὑπὸ τῶν Τριάκοντα ἀπέϑανεν, οὔτε γένει οὔτε οὐσίᾳ 
M ζω Lu ^ / D . e 
οὔθ᾽ ἡλικίᾳ δοκῶν ἀνάξιος εἶναι τῆς πολιτείας μετασχεῖν". 
N [ω * e^ 1 N 
ἀλλὰ τοιαῦτα ενόμιξζε τὰ ὑπάρχοντα αὑτῷ πρὸς TO ὑμέ- 
“ φῇ J 9» 
τερον. πλῆθος siv&s καὶ διῶ τοὺς προγόνους " καὶ αὐτὸν, ὥςτε 
3 Ψ 3 Á, 4 ^e 
οὐκ ἂν τσοῦ ἑτέρας ἐπιϑυμῆσαι πολιτείας. συνήδεσαν ydp 


ἅπασιν αὐτοῖς ὑπὸ τῆς πολιτείας τιμωμένοις, καὶ τρολλα- 603 


! γοιούτω μὲν καιρῶ À. 
4 χαταδιεδουλωμένον T. R. A. 


τίθεσθαι, iv] Videtar ἀλλ᾽ interponen- 

dum. quod si admittetur, cohserebit cum 
- αἴλετο paalo postinsequente. Rxrex. 

Kai rera ANA ovra: ] Καὶ boc possit videri 
redapdare, Rrrsx. 

Δυστυχοῦντος) Lege periodo nova ex- 
orsa: δυστυχοῦντος τοῦ δήριον, ein. ἄπελαυ- 
*éastvor κι T. ^. TaAw»OR. : 
. Ἐφηδεῖν τοίχη καθαιρούμενα) Restitoe 
Articafum, τὰ τείχη, ut τὰς ναῦς. Sie 
Orat. ΧΧΝΕΙ͂Ι, καὶ τὸ νοίχη καὶ τὰς vus; 
τοῖς πολήμίοις σσαραδίδωσι. MARELAND. 
Ἑλυιοπ. - 
| ᾿Αλλὰ τοιαῦτα X. v, Ἅ.] Legere molo: 
4^ τοιαῦτα ἐνόμιζον τὰ Lerápeerta 
αὐτῶ, TaAvLonR. 
(o Δινὰ τοὺς πρυγένους' nal αὖτὸν eto; ]Soribe " 
διὰ τοὺς προγόνους, καὶ αὑτὸν, seipsum. 
ἑτίρας πολιναίας ent. ᾿Ολιγαρχίας :. 
AUiois proprie diel videtar ἑτέρα 
πα. Vide Orst. XX. et XXIV. et 
XXXIV. et JEschinem adv. Ctesipb. €. 
e9', oix ἐκ δυμωιρωνίας, ἀλλ᾽ ἐξ ἐνέρας παλι- 
τας. — Sequitur: συνήδεσαν γὰρ ὅσπασιν 
αὑτοῖς eto. mallem : ἄναντες αὑτοῖς. MARnE- 
LAwD. Meotandem si quid sit, malim, οἱ 
mollius, zo δι᾽ αὐτόν. Ἀδιδε. 

“Ἀπασιν αὐτοῖς) Me quidem «on of. 
fendit. pertine& ad totam genos. Nieke, 


3 ἀπελαυν. δὲ τῆς À. 


3 τὰ om. T. R. A. 
δ xal) δι' αὑτὸν 


mejoresque posterosque οἱ cognatos. 
ΓΡῈΜ. 
Ὑπὸ] ob. Dwbito, recteme sio ba- 


beat, an ἀπὸ eut ὑπὶρ preferendom sit. 


ἴυεμ. 

Συνήδεσαν γὰρ ἅπασιν αὑτοῖς ὑνὸ τῆς πο- 
λιτείας τιμωμένοις) Recte Marklandas vidit 
esse in his verbis eorreptelum, sed mines 
reete pro ὅπωσιν restituit $eavrsc; non 
enim in hoo ferbo vitiem est, sed in verbo 
συνήδισαν, pro quo scribendem συνόδοι. 
Sermo eet de Nieerato Nieis filio, quem 
dicit Lysias ntilem aliam οὗ causam ini- 
wicum fuissó Suyrannis ab. dieque. interfa 
etum, visi quod populuris. imperi? fuisset 
s9utiosus: populori autem imperio ewm sne- 


$ temporib 

more: συνήδει αὐτοῖς τιμρωριένοις, idem. est 
atque ἤδει αὐτοὺς. TAS Óvee, qui usus 
vésbi evwilitur frequens. est. Pseado- 
Lysiss in Andocidem p. 106. v. 5. ed. 
Stepb. συνειδότες αὐτῷ ἔργα ἀνόσια slpya- 
σιμένω, ubi oon asdiendus Tayloros αὑτῷ 
reponene : Isoeretes de Permut. p. 319. 
E. συσασι γὰρ τοῖς μὲν διὰ φιλοπραγριοσό- 
γὴν leote. τῶν ἀγώγων γογενηρείναι. Do 
particula iw quin recte se haberet, nea, 
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ATXIOT 


χοῦ μὲν ou ὑπὲρ ὑμῶν. κειχινδυνευκόσι, μεγάλας. δ᾽ εἰσφρρες 


εἰσενηναοχόσι καὶ λελοωιτουργηκόσι κάλλιστα, καὶ "Tay 160. 1 


ἄλλων οὐδενὸς πώποτ᾽ ἀποατᾶαιν ὧν ἢ πόλις αὐτοῖς ,"rgar- 
ἔταξεν, ἀλλὰ προϑύμως λειτουργοῦσι. καίτοι τίνες. ἂν 


ἡμῶν εἰησαν 


γυχέστεροι, εἰ ἂν μὲν τῇ ἀλιγαρχίᾳ aa 


Ὡνήσκοιμαν εὖ εὖνοι ὄντες τῷ πλήϑει, ὁ ἐν δὲ τῇ δημοκρατίᾳ ὡς 


1 


δ΄. Καὶ 


᾿κακόγοι ὄντες. τῷ. au ἀπαοστεροί μενα. τῶν ἄντων; ; 
μὲν δὴ, ὦ ^4 ᾿ ἄνδρες δικασταὶ, xai. Διόγηητος Ὁ 


Dia artt μὲν ὑπὸ τῶν συκοφαγτῶν φεύγων κα tà ὄχατα, pa 


. 604 ὀλίγων D] τῶν EXPE T UNT αὔτ᾽ ἐπὶ τῆν. πόλι αι ἐστρατεύ- 


σατο οὔτ᾽ εἰς Δεκέλειαν ἀφίκετο" οὐδ΄. € ἐστιν ὅτου κακοῦ 
αἴτιος οὔτε φυγὼν οὔτε κατελμον τῷ ὑμετέρῳ, ud 
ey ug Tou, ἀλλ᾽ εἰς τοῦτ᾽ ἀρετῆς ὕλδεν, ὡςτε μᾶλλαν 
ὠργίζετο τοῖς εἰς ὑμᾶς ἡμαρτηκόσιν ἣ τοῖς αὐτῷ τῆς "καθόδου 


! χακοὶ T. 


erat ratio quare Reiskius dubitaret: ἀπὸ 
sel ὑπὲρ, quod ille vali, nullum bio loeam 
habet; ὑπὸ non notat ob, propter, αἱ 
Reiskius opinatur, sed dicitar de tem- 
pore: Lyeias iu Theomn, I..p. 119. v.37. 
ed. Steph. ἑβδομήκοντα δ᾽ ἐτῶν ἂν ὑπ᾽ ὁλι- 
γαφρχίας ἐτελεύτησε, 1soorates Areopsg. 
Ρ. 1 é. D. ὑαὺ — iu me τῆς εὐταξίας. 
Eandem notionem habet ἐπί. Vid. Lysiam 
p» 121. v. 32. ubi reole banc partieulam 
taetur prine p. 126. v. 9. p. 180. 
ipit. p- 13S. v. 
III. δ. 10. —8 Amopeg. p. 150. E. 
—— paie PE Lege κακό- 
Ὥς καιροὶ di 

»: ir sium ud τῷ σλήϑει. 

Sio Qrat. Xll. εὐνούσπασον ' quis ὄντα τῷ 
— nan⸗ve reser δὲ τῇ 2* Oret. 
οὐδόν μοι προσῆκον nanseue adios τῶ 

oM ὑμοτέξῳ. — Dinarehas adv. De- 


memo Midiaas. MAüRLAND. 

Mev' 4er] Potius poterem ,4txà €o- 
λινῶν, vel uev d)». nihil tamen mato. 
Hio vero Asé) prec, cajus peulo qnte me- 
mit, idem videtur sse, qui infra Διό- 
pret appellator. Mansraup. mo 


| 


, Xesoph, Memorab.. 


? igo A. 
voro auc oix ὀλίγωμ, quamuis haud pas- 
oos seewm bàberet adjutores, exsili set 
socios, cur quibus ' potuisset inimicis 
segre facere, tamen non fecit. Rzisx. 
( Mee δὲ τῶν. 
κέλειαν 7o] Nescio quid caussm sit, 
cur Viri Docü vitiose beo esee. credide- 
rint ; Merklendus enim vult j7à πολι- 
τῶν νοὶ μετ᾽ ἄλλων: Reiskies nar" οὐκ 
ὀλέγων, quod si scriptum bie insesissem, 
reposuissem 4er Mem, Tola enim 
dicitar feiage virtus 9L. injuste 
civitate pulsus non fecerit, quod. exsules 
plerique, qui patris qnov mede da- 
mnam intulerint ; sed ut ipse. prestar omte- 
ros aet omn paucis polawrit injarimn ille- 
tam ulcisci ; ut aeque coalua peipiam 


rum habuisse cohoriem, apparet e loce 
γυῖα pro Poly stret: p- 160. v. 49. ed. 
Steph. Conf. Andooides de Myster. 
p. 13. v. $5. ed. Steph. — Fuisse iater 
coaditienes paele. cum Laoedesmoniis fa- 
ctm, at exsoles rociperent. A lhoniopses, vea 
meta est: vide v. g. Àndanidem de My- 
ster. P 11. v. 9. seqq. da Pao. p. $4. 
v. 42. Xetophoniem Hallen. H. 2. a4. 


Penga  Aleibiadem. 


Ἢ τὰς} Iuterpenendam videtur iyeqe 
vel ἤσθυ vcl aimilo qnid. guam paudebet, 
qui copiam redeundi in patriam aii dadie. 

"ει . 
καθϑλι.} Hsc verba, ut legantur, ael- 


25 τοὺς Ὑ 


- 
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» £ Á 1" V9 « A 2 / Lr 
10 αἰτίοις γεγενημένοις ᾽ἐχαίρε. καὶ ἀρχὴν μὲν οὐδεμίαν ἥρξεν 
ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ" ἐπειδὴ δὲ τάχιστα ἦλθον εἰς τὴν ᾿Ακα- 
δημίαν Λακεδομμόνιοι καὶ Παυσανίας, λαβὼν τὸν Νικη- 


grow καὶ ἡμᾶς παῖδας ὄντας, ἐκεῖνον μὲν κοτέϑηκεν ἐπὶ 606 
τοῖς γάγασι. τοῖς Παυσανίρυ, ἡμᾶς δὲ ar 


, * 
στηζαῤζένος ἐλενγε 


πρθς ἐκεῖνον. καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς παρόντας ὅσᾳ εἴημεν σε- 
σονϑότες καὶ Oicug τύχαις κεχρημένοι, καὶ ἠξίοῳ Παῦσανί- 
15 ἂν βοηθήσομ καὶ διοὶ τὴν φιλίαν καὶ διοὶ τὴν ξενίαν τὴν ὑπαρ- 
χρυφαν, Xe) τιμωρὸν γενέσϑαι τῶν εἰς ἡμᾶς ἡμᾳρτηκόταν. 
ὅθεν Παυσανίας ἤρξατο εὔνους εἶναι τῷ δήμῳ, τεαράδειγμα 
φοιούμενος πρὸς τοὺς ἄλλους Λακεδαιμονίσὺς τὸς ἡμετέρας. 
ouæceæc τῆς τῶν Τριώκοντα πονηρίας. δῆλον γοῶρ ἅπασι 
Τοῖς ἐλῆήουσι Πελοποννησίων ἐγεγένητο, ὅτι οὐ τοὺς πονηρο- 


Α ed - δὼ 3 / 5 9 
Té TOC τῶν πολιτὼν αἸπέκτειίνον,. ἀλλ 

20 ΝΟΥ πρὶ διρὶ ψένος. καὶ διὼ «σλοῦτον καὶ Oi τὴν ἃ 606 
. boomno⸗ C γένος & poU καὶ ὁ τῆν aAA 
ἡλεούμεσα ici πᾶσι δεινὰ 


9 


ie Tiros, οὕτῳ δ᾽ 


Soie μάλιστα 


^o ej ᾿ ^ 

ἐδοκοῦμαν πεπονθέναι, ὥςτε Παυσανίας TO μὲν παρὰ τῶν 

Τριάκοντα ξένια οὐκ ἡϑέλησε λαβεῖν, τὸ δὲ παρ᾽ ἡμῶν ἐδέ- 
/ es 

Pao. xaiToi δεινὸν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὑπὸ μὲν τῶν τσο- 


λεμέων erede ἡμᾶς ὄντας 


ἐλεεῖσθαι, οἱ τῇ ὀλιγαρχίᾳ 


βοηϑήσοντες ἤλϑον᾽ ὑπὸ δ᾽ ὑμῶν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τοιού- 


e ^ 
ὑπέρ 


! ἔχαιρε om. T. R. A. 
lum oommodum sensum exhibent : itaque 


emapdaltione indigent vel additione verbi. . 


Nam si pro κ»φϑόδοι legas φυγῆς, sentep- 
fi&-exsuzget plana et recta. Sed si vis 
τοδμοτο , necesse erit aliquid φὰ- 
dee sd iendam enumeiationem, vel- 
utl, ἢ τοῖς αὐνῷ τῆς καθόδου αἰτίοις γεχενη- 
μόναις Siero, vel χάριν εἶδε, vel tale quid. 
. Pauuzn. φυγῆς. Conv. ἐξόδου. Sonorr. 
Dauhito, an fuge tam miti voosbulo ai- 
gsari poseit. Prepriuseeset ἀφόδον : qua 
voce ampo utitgr Xenophon pro discessu. 
Vide 'AmBác. V. 9. 7. et VII. 8. 15. 
MasnELAND, 

AaQin τὸν Νιπηράτου)] De Nicia juniore 
intelligo : fait enim morie Alhenioqsiom 
nomina avorum ia ibus repetere, et 
sempe dao homina sie alternatim impone- 

bantur in una familia, Bic Callias Hip. 


VOUG τῶν ὄντων ἀποστερεῖσθαι, ὧν οἱ πατέρες 
"P ' y » - . 8. "m" t » . 
τῆς δημοκρατίας ἀπέϑανον. 
Ν e£ iy 
εἰ, Ἐὖ δ᾽ οἵδ᾽, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅτι περὶ πλείστου ὧν 


3 obe R. A. 


ponici filius et rorsus Hipponious Callis, 
et rurans Callias, et iterum Hipponieus. 
Sio iu genere Miltiadis Cimo et Miltiades 
alteruabantur. Sic in Alomsovideram 
gente Alommon οἱ Megacles invicem sibi 
snocedebant. Sie itaque ia Niciss dome 
Νικίας ὁ Νικηρότου dux ille celebratus, 
quem oppressit clades in Sioilia: ejus 
lius fuit rursus Niceratus, quem oocide- 
funt triginta Tyranni: bujus. Mios (nit 
alias Nicias, ut conjioio, de quo bio aex- 
mo fit, et de quo menlionom (ecit, Aristo. 
phaess in Concionantibus; forte eiiam 
de eo 4Elisgus Ver. Hist, IV. 88. 
Parswas. - j ) 
' ᾿Ἐγεψίνητο) Malim: éyfmro. TAYLOR. 
'Asrbvesyo] Lego: àmbsriser. LDEM. 
Tigorünoy] : ott. «eos int». I DEN, Ad 
spurinor καφὲ ἐστί. AuGzA. . 


/ 
"ποιήσαιτο 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


'Πολιοῦχος τοῦτον τὸν ἀγῶνα κατορθῶσαι, 


ἡγούμενος αὐτῷ καλὴν εἶναι τὴν ὠπόδειξιν καὶ zu ἧς τοὺς 
πολίτας καὶ τοὺς ξένους, ὅ ὅτι ᾿Αϑήνῃσι τοσοῦτον ὕναται, 
acd ὑμᾶς τοὺς αὐτοὺς, περὶ ὧν ὅρκους ὀμωμόκατε, ὑμῖν 
αὐτοῖς ἡτάναντία ποιεῖν ψηφίζεσθαι. πάντες γάρ. εἴσοντοι 
ὅτι τότε μὲν χιλίαις δραχμαῖς ὃ ἐζημίωσε τὸν βουλόμενον τὴν 80 
ἡμισέραν yn δημοσίαν ποιῆσαι, νυνὶ " δὲ κελεύων δημεῦσαι 


νενίκηκε. ? καὶ περὶ τούτων δ δὴ ἃ 


ἐμφατέρων ᾿Αϑηναῖοι, παρῶ- 


807 ψόμων φεύγοντ'᾽ ος τοῦ αὐτοῦ Ü ἐἰνδρὸς, ταναντία σ eic. iV ᾿αὑὐτοῖς 


608 


4 


ἐψηφίσαντο. οὐκοῦν αἰσχρὸν, εἰ ἃ 


μὲν Λακεδαιμονίοις 


συνέϑεσϑε, βεβαιώσετε, ἃ δὲ 7 αὐτοῖς ἐψηφίσασϑε, οὕτω 
ῥᾳδίως διαλύσετε' καὶ τὰς μὲν πρὸς ἐκείνους συγϑήκας 35 


ἕας "monere, ᾿ 


Ὁ γὰς δὲ πρὸς αὐτοὺς ἀπμύρους᾽ καὶ τοῖς 


"μὲν ἄλλοις Ἕλλησιν ὀργίξοισϑε, εἰ τις Λακεδαιμονίους 
ὑμῶν περὶ πλείονος ποιεῖται; ὑμεῖς, δ᾽ αὐτοὶ φανήσεσθε ἀτισ-τό- 


ὰ 


“πρὸς ἐκείνους 7 πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς διακείμενοι. 
ς΄. ἼΑξιον δὲ μάλιστα φϑονῆσαι, ὅτι οὕτως ἤδη οἱ τὰ 


! TloMapxoc A. 3 τὰ ἱναντία T. R. A. 3 ἐζημιώσατὲ À. 
4 δὲ ὁ xaX. A. 5 χκαὶ om. À. 6 S T. R. A. 7 αὑτοῖς T. 
* xal — κυρίας om. A. 9 ποιήσεσθε T. om. A. 
10 τὰς — ἀκύρους om. T. R. A. n μὲν om. T. A. 


Kal τοὺ} Ante νοὺς velim addi πρός. 
AvoER. 

Ἐζημίωσε viv βευλέμιενον ete. Fort. ἐξυ- 
μιώσαγε. sed retineri potest i ἡμίωσε : ut 
snuletaste aliquem dicatur is, qui ín causa 
foit, ot iste mulctaretur. Pro φεύγοντες 
recte Stephanus φεύγοντος. Mox pro 
αὐτοῖς ἐψηφίσασθε, scribe αὑτοῖς, cbbis 
ipsis. MARKLAND. 

Kal] Malim abesse, qnod e postrema syl- 
aba voc. νενίχιρεα natum videtur. Rxrsx. 

Δὲ] A3, Coisl. Quod rectios. Ta vron. 
Quid sibi velint «repli τούτων ἀμφοτέρων vix 
Petelligo.' Nam, in bis duobus tempori- 
bus? nom in hac utraque causa? τοῦ ab- 
Te0 ἀνδρὸς, hic idem vir est ipse reus, is 
ipse qui nuno causam dicit. Avcnn. 

Osiyerric] TI. φεύγοντος. H. ΒΤΈΡΗ. Non 
inscite, — Fortasse rescribendum etiam 
φιαρὰ νόμον, ul sit παρὰ φεύγοντος τοῦ 
airov ἀνδρός. Com apud Athenienses bis 
de eadem causa judicimm adipitei esset le- 
gibus vetitum: emendatio setis se ipeum 
eommendat. Tavron. Φεύγοντος bene 
babet, sed pro τοῦ αὐτοῦ leg. osi (vel 
παρὰ) τὸὖῦν αὑτοῦ ἀνδρός. Popalus Atbeni- 
esisis dioitur ideo φυγεῖν παρανόρεων, quod 
im jure dicundo —— aliquid, ob 
quod accusari posset legem temereterauy, 


ab eodem homine, Poliocho (sed ise po- 
tius Poliarchus est), inducti. Hsec olim 
scripseram. απο intellexi 
conjecturam Stepbani a codice Vindobos. 
confirmari, & plerisque viris doetis item 
probatam, pullos dubitavi eam in textum 
admittere, (ametsi de causa ipsa parem 
mihi constat, neque liquet, quis ille fae- 
rit bis «πορανέμων reus faclus. Rzisx. 
Αὑτοῖς] Αὐτοὶ vel ἑαυτοῖς. CoxT. Dedi 
vum spirita aspero, id est, αὐτοὶ πρὸς dao- 


"“«οὺς vel πρὸς ὑμᾶς κὑτούς. Poterat quo- 


que sic dari ἃ δ' iaerec. Ryrsz. 
οισθε] ᾿Ὀργίζενθε, vel ὀργίσοσϑε, 

vel εἶσθε. CowT.  Poto eoribemdum 
ὁγγισθήσεσϑε, αἱ βεξκιώσετι, διαλόσετε, τον. 
ἔσεσθε. MARKLAND. m vide- 
tar ὀργεέῖσθε in faturo, quia tot alia fatera 
prieeedant, R$isk. Velim admisisse in 
textum ὀργίσεσθε vel ipy igit. Avenn. 

φϑυνῆσαι] Awwpeire Cons. Vides 
vestigia vocis ϑαυμάσαι, quam opinor 
Lysiem dedisse. —e— Φϑινεῖν ἵν, 
l. idem valet, atque πεμεσᾷν, ἐγαναχτεῖν. 
Rersx. 

ἬΜ]) Haud plaeet, neque tamen vepes 
rio seLis aptum, quod sobstituam, τοϑα- 
bulum. Sententia postalat — vet 
αὐρχιοκορδῶς. ἔσεμ.. 
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TN WeAéuc πράττοντες διάκεινται, ὥςτ᾽ οὐχ ὅ τι ὧν τῇ 

πόλει βέλτιστον 5 7, τοῦτο οἱ ῥήτορες λέγουσιν, ἀλλ ἀφ᾽ ἂν 

40 ἂν αὐτοὶ κερδαίνειν μέλλωσις TXUTOC ὑμεῖς ψηφίξεσϑε. παὶ 
Ν » 


" μὲν TQ ὑμετέρῳ CX SIT 


συνέφερε τοὺς μὲν ἔχειν τὰ 


᾿ αὑτῶν, τῶν δὲ ἀδίκως ᾿δημεύεσϑαι τὴν οὐσίαν, εἰκότως. 
3 ἂν ἡμελεῖτε Τῶν Up ἡμῶν λεγομιένων᾽ γυνὶ δὲ πάντες ὧν. 


ὁμολογήσαϊτε ὁμόνοιαν μέγιστον ὠγαδὸν εἶναι 


ὁ πόχει», 


στάσιν δὲ πάντων κακῶν αἰτίαν, διαφέρεσθαι δὲ πρὸς, 
ἀλλήλους ἐκ τῶν τοιούτων μάλιστ᾽, ὧν οἱ μὲν 'τῶν ἀλλο-. 


151.1 τρίων ἐπιϑυμῶσιν, οἱ δ᾽ δὲκ τῶν ὄντων ἐκισίπτωσι: καὶ" 


raUJ U us ἔγνωτε vsu Ti i κατελθόντες, ὀρϑὼς βουλευόμενοι" 6809 


ἔτι 


ἐμέμνησδε τῶν γεγενημένων συμφορῶν, καὶ τοῖς. 


uoi εἰς proi εὔχεσϑε καταστῆναι τὴν σόλιν pov, ἢ. 


ἐπὶ τιμωρίαν τῶν παρεληλυϑότων 


“τραπόμενοι, τὴν μὲν 


πεόλιν vrai, τοὺς δὲ λόγοντας ταχέως πλουτῆσαι. 
5 καίτοι πλείων συγγνρμη μνησικακεῖν νεωστὶ κατεληλυϑό- 


συν, ἔτι τῆς ὀργῆς οὗσῃς τσροσφάτου, ἢ τοσούτῳ 


vor 


ὕστερον ἐπὶ τιμωρίαν τῶν πσαρεληλυϑότων τραπέσϑαι, 
ὑπὸ τοιούτων πεισθέντας, or € εν ἄστει μείναντες "ταύτην 610 
ὑμῖν o οἰονται διδόναι πίστιν τῆς αὐτῶν εὐνοίας, ἑτέρους κακὼς 
“ποιοῦντες, ἀλλ᾽ οὐ σφᾶς αὐτοὺς χρηστοὺς παρέχοντες, καὶ 


! αὐτὰ T. ἀλλότρια Α. 
4 γῇ són T. [τῇ πόλει R. 


Τὰ avrà] Τὰ αὐτῶν vel τὸ οὐχ αὑτῶν. 
Cowr. Lego τὼ ὅντα, que mox vooat 
TW οὐσίαν. Sio panlo inferius : οἱ δ᾽ is 
τῶν ὄγτων ἐκπίπτωσι, et τῶν ὄντων ἔστερη- 
μένους. — Ssepissime occarrit, Statim, à» 
videtur deesse ante vel post ἡμελεῖτε. 
MankLAND. Tavron. Dedi de meo τὰ 
αὑτῶν. bona sua privata, cuique propria. 
Confirmarunt postmodum conjecturam 
meam Vindobonensis et Schede Brulart. 
Rarsx. 
^ Ehe) τῇ πόλει] "Uncis inclusi articn- 
lum, qoi & plerisque libris abest. non 
Athenis peculiariter, sed universe ουΐ- 
cunque reipublice, Ipgw. 

διαφέρεσθαι!) Impetsonaliter. 
τοὺς ἀνϑρώσους. Ἷνεμ. 

οἱ Y αὖ τῶν wn] B Effeci hoc ex Aldi. 
ne lectione, οἱ δ᾽ αἰτῶν ὄντων. quanquam 
Scaligeri [et Contii) quoqne emendatio, 
gi δὲ τῶν ὄντων, non minus est probabilis. 
Ipxu. 

᾿ ᾿Εὔχεσϑε) Forte εὔξασθε verius. 


sabaadi 


Nam 


3 Σεδημεῦσϑαι Τ R. A. 
5 ai Β. 


3 ἂν om. T. 
5 γραπομέίγοις À. .? αὐτὸν T. 
de preteritis. loquitur. Scmorr. Ho. 
mines sumas. MamnmzrawDp.  Propiaos 
abest εὔχεσθε. Quod verius est quoque. 
Tavrom. Perinde potest εὔχεσθε pro 
imperfecto baberi, quod b. 1l. est, atque 

pro praesenti, quod bio minus est. aug- 
mentum jn talibus verbis ab εὖ incipien- 
tibus omitii solet. vid. p. 473. v. 17. 
Rzisk. - 

Τραπόμενοι) Τραπομένην. Cowr.. Dará& 
constructio, si ad εὔχεσϑε referatur. ego 
malim in dativo legi pae e. nt eTa- 
σιάσαι sjt, non in seditionem concitare, sed 
in seditionem. consurgere. Nam si prior 
significatio bic obtineat, stare non possit 
“λουτῆσαι, sed cum «λυυτίσαι sit mutat- 
dum, Rzrsx. 

Ἐν ἄστει μείναντες) Idem est, atque 


* 


quod paulo post siiis verbis dieit : οὗ 
«πρότερον τῶν ὑμετέρων κινδύνων μετέχοντες. 
IDEM. 

Αὐτὴν ὑμῖν] F. ταύτην ὑμῖν. Tavron. 
MARKLAND. 


) 
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νυνὶ τῶν τῆς πόλεως εὐτυχιῶν ἀπολαύοντες, ἀλλ᾽ οὐ “πρό- 
τερον τῶν ὑμετέρων κινδύνων μετέχοντες. 
ζ΄. Καὶ εἰ μὲν "ἑωρᾶτο, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, σωδόμενα 10 
τῇ πόλει τὰ ὑπὸ τούτων δημευόμενὰ, συγγνώμην ἂν εἴχομεν" 
νῦν δ᾽ ἐπίστασθε ὅτι τὸ μὲν αὐτῶν ὑπὸ τούτων ἀφανίδεται, 
τὰ δὲ πολλοῦ ἄξια ὄντα ὀλίγου πιπεράσκεται. ἂν [eo 
φείϑησϑε, οὐκ ἐλάττω am αὐτῶν ὑμεῖς ὠφεληθήσεσθε ἢ 
ἡμεῖς οἱ κεκτημένοι, ἐπεὶ καὶ νυνὶ Διόμνηστος καὶ ἐγὸ καὶ 
ὁ ἀδελφὸς ἐκ μιῶς οἰκίας τρεῖς ὄντες τριηραρχοῦμεν, καὶ 15 
ὅταν ἡ πόλις δέηται χρημάτων, cero τούτων ὑμῖν εἰσφέρομεν. 
ὡς οὖν ἡμῶν ταύτῃ τῇ γνωμῇ χρωμένων, καὶ τῶν ἤγων 
τῶν ἡμετέρων τοισύτων γεγενημένων, φεΐδεσϑε ἡμῶν. οὐδὲν 
ydo ἄν ἡμᾶς ᾿ κωλύοι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οϑλιωφάτους 
εἶναι, ἐπὶ μὲν τῶν Τριάκοντα ὀρφανοὺς καταλειφϑέντας, ὃν 
δὲ τῇ δημοκρατίᾳ τῶν ὄντων ἐστερημέψους, οἷς. ἡ τύχη 
κ΄ 4811 παρέδωκεν, cr ἔτι ἡμᾶς παῖδας ὄντας ἐπὶ τὴν Ἰαυσα- 
νίου σκηνὴν ἔλϑοντας, βοηϑῆσαι τῷ aries, καὶ τοιούτων 20 
ἡμὶν ὑπαρχόντων εἰς τίνας ἂν ἐβσυλήϑημεν δικαστς κατα- 
φυγεῖν ; οὐκ εἰς τοὺς οὕτω πολιτευομένους S Ure τὴς dro- 
λιτείας, ἧς καὶ ὁ πατὴρ καὶ οἱ προσήκοντες ἡμῖν ἐπέ. 
ϑανον; νῦν τοίνυν ταύτην ov ὡπάφτων ὥπαιτοῦμεν ὑμῶς 
τὴν χάριν, μὴ περιιδεῖν ἡμᾶς ὠπόρως διατεϑώτας μηδ᾽ 
ἐνδεεῖς τῶν ἐπιτηδείων "γενομένους, μηδὲ τὴν τῶν προγόνων 
εὐδαιμοονέων καταλῦσαι, ἀλλο σολὺ μᾶλλον σπιωρϑύδειγρια 25 


5 degüre T. 2 κωλύοι 3. R. A. 3 χὴν treberslas ὑπὲρ A. 
4 γεγεγορεένους T. R. A. 
Διδμνηστος} Ànpe idem, qui supra Διό- ὄντας. εὐδαιμεονία enim opulentiam denotat : 


ψγητος TavLon. Videtur idem esse ac 
is qui supra nominator Aióyveroc, &0 pro- 
inde vel, hic legendum Διόγνοτος, vel su- 
pra Διόμνηστος. AuGEB. 

᾿Αθλιοϑεάτου) π. ἀθλιωτάτους. H. 
SrTzPB. Coxr. Scar. Tavron. 

Tlací3onty] Aut addendum, aut certe 
subaudiendum est, τοσοῦτον δύνασθαι. 
Rxzisx. 

Ὑσὶς τῆς πολιτείας, X. T. X.] Lege: 
ὑπὶρ ἧς πολιτείας, καὶ ὁ πατὴρ *. τ. X. 
TavLos. 

* 'AmiSav] Ego equidem malim ὑπερα- 
φέθανον. Risk. | 

Τὰ τῶν προγόνων εὐδαιμονίαν καταλῦσαι] 
Schottus voluit εὐδοξίαν. nom yecte. opti- 
me babet εὐδαιμονίαν. Orat. XX X1I. orai- 
Φεύεις ἐν πολλοῖς χρήμασιν εὐδαίμονας 


unde Pollux III. 22. segm. 109. ponit 
εἷς ὧν τῶν εὐδαιμόνων, ut. syoonymom 
φλουσίω, diviti. Hesychius: ἘΕὐδαιμεονία, 
«λοῦτος, μκιακαριότης, εὐτυχία. unde Tbu- 
cydides IT. 53. opponit τῶν εὐδαιμένων et 
τῶν οὐδὲν πρότερον κεκτημέγων. Dicit : 
Petimos a vobis, ne finem ponatis felicitaté 
eqjorum nostrorum: quod futurum erat, 
si res tota οἱ bona familie eorum in sera- 
rium redigerentur.  Scbottum decepit 
ambiguitas vocum τῶν προγόνων, quse ro8- 
jores nostros (scil. Oratoris, et (amilise 
ejus majores), nom vestros denotat. paulo 
ante plenius extulerat, τῶν wpoyóve» τῶν 
ἡμετέρων : unde non adeo necessarjum 
erat, ut hío eadem forma uteretur. Que 
sequuntur, oix ἔχω, & ἄνδρες δικασταὶ, etc. 
optima sunt, et judicium confirmant Plu- 
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ποιῆσαι τοῖς βουλομένοις τὴν πόλιν εὖ ποιεῖν, οἷων ὑμῶν ἐν 612 
τοῖς κινδύνοις τεύξονται. 

"- Οὐκ ἔχω, ὦ ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὕςτινας δεησομένους 
ὑπὲρ. ἡμῶν ἀναξζιξαἀσωμαι" τῶν yce προσηκόντων οἱ μὲν 
ἄνδρας ἀγαν οὺς αὐτοὺς παρασχώντες καὶ «μεγάλην τὴν 
“πόλιν σοιοῦντες ἐν τῷ πολέμῳ τεϑνάσιν, οἱ δ᾽ jug τῆς 

80 δημοκρατίας καὶ τῆς ὑμετέρας ἐλευϑερίας ὑ ὑπὸ τῶν Τριάκοντα 
κώνειον πιόντε, ὥςτε τῆς ἐρημίας τῆς | ἡμετέρας 1 αἴτιαι 
γεγόνασιν αἱ τε τῶν προσηκόντων irn Xo αἱ τῆς πόλεως 
συμφοραί. ὧν ἄξιον ὑμῶς ἐνϑθυμή )έντας προθύμως ἡμῖν 
βοηθῆσαι, ἡ Ἰγησαμένους τούτους ἂν ἐν δημοκρατίᾳ δικαίως 

᾿ εὖ πάσχειν ὑφ᾽ ὑμῶν, οἴσερ ἐν ὀλιγ χίᾳ τῶν συμφορὼν 
μονόσχον "r6 ἄ “ον δὲ καὶ τούτους τοὺς συνδίκους 018 
T εὔνους ἡμῖν εἰναι» ἐκείνου τοῦ Χρόνου μνησδέντας, ὃ ὅτ᾽ ἐκ 
τῆς πατρίδος BETTE τακῦτες καὶ τοὺς σύσίας ἀπολωλεκότες 
—— évopiQer εἶναι τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν —R 
orac, καὶ "τοῖς θεοῖς εὔχεσθε, δυνηθῆναι χάριν “τοῖς dE 
ἐκείνων ἀποδοῦναι. ἡ ἡμεῖς τοίνυν, υἱεῖς ὄντες καὶ συγγενεῖς 
τῶν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας προκεκινδυνευκότων, ἀπεαιτοῦμεν 
ὑμᾶς γυγὶ ταύτην Τὴν χάριν, καὶ ἀξιοῦμεν μὴ adi. ἵκως ἡμᾶς 

40 ἀπολέσαι; ἀλλὰ πολὺ μάλλον βοηδεῖν τοῖς τῶν αὐτῶν 
μετασχαῦσι συμφορῶν. δγὼ μὲν. οὖν καὶ δέομω καὶ i ἀντιβολῶ 
καὶ ἱκετείω, καὶ τούτων wap ὑμῶν τυγχάαειν ἀξιῶ. οὗ yap 
τσερὶ μεικρῶν κινδυνεύομεν, ὠλλοὶ ᾿σερὶ τῶν ὄντων ὡπάγτων. 


| αἴτιοι T. B. A. 3 56 om. T. R. A. 8 ἀξιῶ T. 
* siyaj, aureo δαὶ ὑριᾷς, ἐπκρώνυ A. 


. φϑοδ αἱ Photlioe Lysia: jen δὲ Avróq χαγασχίντες) Aet 1n possent leg. est 


δεινὸρ ριὲν παϑήνασθαι. mérus in uffectibus 
Cemmovendis. adeas mode priorem per- 
tem Orationis in Diogitonem, qus aine 
lacrymis vix legi potest. tametsi sciam 
eer videi mentite Die». kalicargas- 
seoin. Sed de bisquisque pro se optime 
dijaüicare potest: neque opus est, * 
— tibi dicat, utrum Tu Indi 

ne vel Dolore vel Misericordia 
ris. ManzxrtAwn. — 

Καταλῦσαι] Aete καταλῖσαι videtur ἐν 
iu deserves, Rarax, 

Iles] Subaudi ἡμᾶς, Iprx. 


φαρίχοντες, ani erewUvra; in eonmtinenti 
$e accusati vo, pro σριοῦγγνες ἡ jn nominativo, 
Inrzw. 

Μέρος] Imo vero τὸ pex. pro wirili 
suo. jdum ent atque κατὰ τὸ ἐνῶ μόρος, 
κατὰ δύναμιν. ἴ᾽οεμ. . 

"AT ὃ καὶ τούτους εἰα.} foribo : ἄξων 
δὲ, respondent enim hæo precedentibus: 
.d ἄξιον ὑμᾶς iy 6, c μέρος' ἅξιον 
δὲ καὶ τούτους. τοὺς συνδίκευς εὔτους ἁμῖν 
εἶναι, elc. sic distinguendum post μέρος. 


MaUuKEAXD. 


Εὔχεσθε) Potius νὕχεσϑε. TAvton. 


AYZIOY 
YIIEP TON APIZTOOANOYZ ΧΡΗΜΆΤΩΝ 
ΠΡῸΣ TO AHMOJXEXION. 


YIIOOEZIXZ. 


Aristophanis Nicophemi filii publicantur bona.  Inveniantur opinione minora. Po- 
Pag. steiatnr ideo qui orationem hahet, Aristophasi affinitate coujenctissimus, — Videtur Pag. 
ed. acta fuisse hæo causa circa ineuntem Olymp. xcvi. ed. 
Resk. ὁ, 2, jo.» εκ QQÉ 
614  «. IIOAAHN μοι ἀπορίαν παρέχει 0 ἀγὼν οὐτοσι, ὦ 162. 6 
ud e 3 ^ ef » NN Nd 
ἄνδρες δικασταὶ, ὅταν ἐνθυμηθῶ ὅτι, ἂν ἐγὼ μὲν μὴ νῦν εὖ 
» , / ? b 3 N A ⸗ * 9 
δίπω, οὐ μῶνον ἐγὼ, ἀλλοὶ καὶ ὁ πατὴρ δόξει ἄδικος εἶναι, 
4 e » / / 9» 7 d 3 A 
καὶ τῶν ὄντων ἁπάντων στερησομαι. ἀὐαγκη οὐν, εἰ Καὶ μὴ 
N N “ ΄ "EM. M No» » 
δεινὸς πρὸς ταῦτα πέφυκα, βοηθεῖν τῷ πατρὶ καὶ ἐμαυτῷ 
ej ej * / . N . N 
οὕτως. OT UG ἂν δύνωμαι. τὴν μὲν οὖν παρασκευὴν καὶ 10 
/ e 9 ^s ^s M A " M 
προθυμίαν τῶν ἐχϑρὼν ὁρᾶτε, καὶ οὐδὲν δεῖ τεερὶ τούτων 
Α 35 € ! LI ei J 
λέγειν" τὴν ὃ ἐμὴν ἀτεειρίαν πάντες ἰσασιν, ὅσοι ἐμὲ γινώ- 
. * ^7 b x ^ M 
CXOUTiV. αἰτήσομαι οὖν ὑμᾶς δίκαια καὶ ῥάδια χαρίσασϑαι, 
y cC L) d « € ^ , led ej “Ὁ 4 
᾿ ἄνευ οργῆς καὶ ὧν ἀκουσαι!, ὠςπὲρ τῶν ΧΚατηγόρων. 
9 ^ N X "H . / ? 7 » E] Ὁρῶ 
ἀνάγκη ymo τὸν ἀπολογούμενον, κἂν εξ ἴσου ἀκροῶσθε, 
pd "*w € N ed 
615 EAaTTOV ἐχειν" οἱ μὲν yop ἐκ πολλοὺ χρόνου ἐπιβουλεύοντες, 
9 . Ψ » / 
αὐτοὶ eiveu κινδύνων ὄντες, τὴν κατηγορίαν ἐτγοιήσαντο, 15 
* cóc , 9g » δέ HP Sed * δύ 
ἡμεῖς ὃ ἀαγωνιξομεϑα μετοῶ δέους καὶ Ove Some καὶ κινδύνου 
/ 3 “ » φ 99 
μεγίστου. &ixoc οὖν ὑμᾶς εὔνοιαν πλείω ἔχειν τοῖς ἀπολο- 
9 ^ , ej * 
γουμένοις. οἶμαι "yop πάντας ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι πολλοὶ ἤδη 
λ 4 el , 7 
πολλὰ xci δεινὰ κωτηγορήσοιντες παρωχρημο ἐξηλέγ-- . 
ej “ el Α , ^, 
χθησαν ψευδόμενοι οὕτω φανερῶς, ὥςτε ὑπὲρ πάντων τῶν 
7 "e 
πεισραγμένων μισηϑέντες ἀπελϑεῖν᾽ οἱ δ᾽ αὖ μαρτυρήσαντες 
^ Ἁ 3.2 / / 
τὰ ψευδὴ καὶ ἀδίκως ἀπολέσαντες ἀνθρώπους ἑάλωσαν, 20 
ὙΠΕΡ] ὙΠΟ, Coisl. utroque rectius bet ἐσσιβουλεύσαντες. — Noster de S. Oliv. 
ΠΕΡΙ. TAYLOR. epi ὧν οὗτος ἐπιβιξζουλευκὼς Sus. Vid. 


᾿Εινιβευλεύονντες) Audocides, qui eo- Lect. Lysiac. c. 2. Ipnza. 
dem procmio utitar de Mysteriis, ha- 
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ἡνίκα οὐδὲν ἂν wrAéo» Toig πεισον)όσιν. OT οὖν τοιαῦτα 
πολλὰ γεγένηται, ὡς ἐγὼ ἀκούω, εἰκὸς ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, μήπω τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους ἥγεῖσϑαι 
πιστοὺς, πρὶν ὧν καὶ ἡμεῖς εσωμεν. ἀκούω γὰρ ἔγωγε, 

Ne6€ .» δὲ M « Ψ ἰδὲ ej / ὃ / 
καὶ ὑμῶν Q6 τοὺς “σολλοὺς οἱμαι ELÓEVOLI, OTI) παντῶν θεινο- 
τατόν ἔστι διαβολή. μάλιστα δὲ τοῦτο ἔχοι ἄν τις ' ἰδεῖν, 

95 ὅταν πολλοὶ ἔτσὶ τῇ αὐτῇ αἰτίᾳ εἰς ὠγῶγα κατααστῶσιν. 616 

ε . ᾽ν ν E - / $9 , 
ὡς "yap επί τὸ πολὺ οἱ TSAEUTOLO! ομένοι σώξφονται" 
πεισαυμίνοι γὰρ τῆς ὀργῆς αὐτῶν ἀκροᾶσϑε, καὶ τοὺς 
9. ὅ » ^ 3? ⸗ 
—E 

β΄. ᾿Ενθυμεῖσθε οὖν ὅτι Νικόφημος καὶ ᾿Αριστοφανης 
ζκριτοι ἀπέθανον, πρὶν παραγενέσμαι τινὰ αὐτοῖς ἐλεγχο- 
μέρος ὡς ἠδίκουν. οὐδεὶς yo οὐδ᾽ “εἶδεν ἐκείνους μετὰ τὴν 
σύλληψιν" οὐ yap Sada: τὰ σωματ᾽ αὐτῶν ἀπέδωκαν, 

. 90 ἀλλ᾽ οὕτω δεινὴ συμφορὸὼ γεγένηται ὥςτε πρὸς τοῖς ἄλλοις 617 
καὶ τούτου ἐστέρηνται. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ξώσω" οὐδὲν yop ὧν 
περαίνοιμι" πολὺ δὲ ἀθλιώτεροι δοκοῦσί μοι οἱ πταῖδες οἱ 
᾿Αριστοφάνους. οὐδένα γοὶρ οὔτ᾽ ἰδίᾳ οὔτε δημοσίᾳ ἠδικηκότες 
οὐ μὸνον TG ττατρῷα ἀπολωλέκασι παρὰ τοὺς νόμους τοὺς 


! δερότατον T. R. A. 3 μόνοι σώζονται À. 3 ἀποδέχεσθε T. A. 


4 ἴδεν T. Α. 


Ὅτι] 'Axeje 60. ὅτι πάντων δευύτατόν 
ἔστι fao. Fando ergo illod audivit 
dici! Ramor erat Celumniam esse in civi- 
tate rem longe teterrimam ! Id non liquido 
ellirmare poteit, sed aocepit ἃ viris au- 
otoritate gravissimis ! Prófecto non ea upa 
ebsurditas, neque ea levicole, sed molte, 
quibas hoo comyos enustum est, oertigsi- 
mam lacumam indicant. TAvron. Ari- 
atot. L ii, Rhetor. περὶ onse, In M. Ald. 
SLUITER. 

"Ay τις δεινότατον, Pr) IL δεινότατω 


&bereiv, ὅταν eto. H. STEPHAN. 'Av τῖς 
ἰδεῖν, ὅταν. Cows. "As oi δεινότατον, ὅταν. 


Tavnom.  Bebüles mendum  sobest. 
Lege: ἔχοι ἄν τις ἰδεῖν, ὅταν πολλοὶ eto. 
Ratio enim sequens noo valida east, niai 
ita legatar. Omissa prima litera vocis 
ἰδεῖν, ex δεῖν ὅταν fecerant δεινότατον. Mox, 
θέλοντες ἀποδέχεσθε, lubenter et cum vo- 
loptate admittitis : ut Ioan. V11I. 44. τὰς 
TOU “ατρὺς ὑμῶν ϑέλετε weui?, 

nltro, et ἐμδεπίον, οἱ com voluptate οἱ 
wala fecitis: cupitis facere: cupidi 
facitis. et VII. 17. ἐάν ric ϑέλη τὸ ϑέλημα 
αὑτοῦ wer, majus aliquid iatelligitar, 


quam voluerit: nempe, cupiverit. et iia 
VI. 91.- ἤθελον οὖν λαβῶν αὐτὸν slc φὸ᾿ 
«"λοῖον. lubenter eum. acceperunt in παυὶ- 
gius. ΜΛΈΚκΙΑΝ». Penes me vulgata 
bene habet. ἔχοι accipio hio loci pro &- 
γοῦτο, quomodo Latini quoque habere pro 
existimare usorpant. Risk. Ἔχει δα, 
haberet, duceret, existimaret. AUOBRR. 

Ἐλεγχομένοις] Novi qni ἐλεγχόβρεξγον prss- 
ferat. Tavzon. U 

Ew) Dedi pso vulgari ἴδεν. πε vidit 
quidem, nedum οἱ audiverit causam anam 
dicentes. neque solummodo vivos eos 
nemo vidit, sed ne mortuos quidem. Cor 
pora enim eorum ad sepmiiuram neoes- 
sariis Lradita non sant. Rzisx. 

Aum συμφορὰ] Videtwr artionlus in- 
terponendus esse. ἴ 5 Μ- E 

Tevrw] Soil. τεῦ ἰδεῖν τινὰ αὑτοὺς μετὰ 
τὴν car, καὶ θάψαι τὰ αὐτῶν σώματα, 
Ιβρεμ. - 

Παρὰ τοὺς νόμιου)] Quee leges veie- 
bant, qeebquam indicta csusa oonde- 
mpari et extremo supplicio affici. id quod 
in Nicophemo et Aristophane evenerat, 
Ipza. 
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ATYZIOT 


᾿ἁμετέρους, e AA καὶ 9 ὑπόλοιτσος ἐλαεὶς ἦν, ὑπὸ TOU 'τσῶπ- 
9 e 3. e e v ^»t€6 ω 93 
ποὺ SI, TQ LOL, ἐν οὕτω δεινῷ κωαϑέστῳκεμ. 87€ ὃ ἡμεῖς AX Tf- 


e^ 


θημένοι μὲν der τῶν, 


ἐστερημένοε δὲ τῆς peek c , παιδαρια 35 


δὲ τρία ἡνωγκωσμόναι τρέφειν, προσέτι συνοφανταύμοϑου, κῶς 


τοινδυνεύομοεν περὶ ὧν οὐ πρόγονοι ἡμῖν 


: ^ i ,; " 
XOTÉABFOV. M T'AOQASYOS 


618 ἐκ TU δικαίου. καίτοι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ; ἃ ἐμὸς πατὴρ 
ἐν ἅπαντι τῷ βίῳ πλείω εἰς τὴν πόλων ἦ ἀνώλωσεν d εἰς 
ἀὗτὸν καὶ τοὺς OMEeioUg. διπλάσια ὃ δὺ ἣ νῦν ἔστιν ἡμῖν, ὡς 
γὼ λογιζομένῳ ᾿αὐτῷ πολλάκις παρεγενόμαν. pn οὖν 
ππροκαταγινώσκετε ἀδικίαν τοῦ εἰς ἀὐτὸν. μὲν μικραὶ δαπα- 40 
γῶντος, ὑμῖν δὲ πολλὰ καὶ ἕκαστον τὸν ἐνιαυτόν". ἀλλ᾽ 


ej Ἃ M ed A v 4 οὗ 
000! X4 TO πατρῷος οί Oy T6 TOJRV: 


! ἡμετέρους T. R. 3 ἀγήλωσιν T. 

Πάπηι} Nicophemo, si nempe solus 
Aristoplianes plexus fuisset. Ingw. 

An] ÁAvns enim orborüm uma cum 
putre eadem clade perierat. Ix. 

Κηδεστῶν} Socer et gener, sororum- 
que mariti κηδεσταὶ appellantur. hio sunt 
Nieophemus et Aristophanes, ille pater 
Aristophanis, lic marilus sororis actoris, 
Iptwu. : 

᾿ Προικὸς} Quadraginta minis, quas soror 
aotoris, nubens Aristopbani, in domum 
ejus intulerat. Ingw. í 

Παιδάρια] Liberos, quos soror mea ex 
Aristophane peperit. IDEM. 

᾿Ανάλωσεν)] ᾿Ατήλωσεν, Ut infra see- 
piuseule, TAvrton. 

Ai à] rr. N iv à. H. Srapuax. 

Ὑριῖν δὲ πολλὰ eto.] Prescedit εἰς αὖ- 
τὸν μικρὰ laeravévror noone hoo postalat 
εἷς ὑμᾶς δὲ πολλὰ ? sod verius puto deesse 
participjum . qeopeyeuyroc, vel tale quod- 
dam, ἐπ baé parte sententise. MARELAND. 
Velim sic ὑμᾶς. AuGER. 

"Ewmavróv] Asíerus videtar Scaligero 
. post. i» ; mibi fidem non fecienti. 
Tavrom. Utique deest eposméro, sut 
εἰσεγηννχότος. nisi ai ὑμεῖν accipere velis pro 
elc ὑμμᾶς. prout potest et solet accipi. tum 
wihil deerit. ego vero prius verius et po» 
tius babeo. Rzisx. Verbo Jasrav&v nun- 
quam dativas jesgítor hominis, vel rei in 
quam sumptus impenduutur: itaqae aliad 
verbum querendum est, a quo dativus ille 
peudeat; quod invenisse mihi videor la- 
tens in articulo τὸν, qui melius bioo abes- 
set. Quare ita restiteendom arbitror: 
ἁμεῖν δὲ “σολλὰ καθ’ ἕκαστον δύντος ἐνιαυγόν. 
lta etiam p. 178. 34, od. siteph. τὸ iavei» 
mir διδόναι. StertER. 

AM ὅσοι) Id est, ἀλλὰ τούτων srponarru 


4 χάβωσεν. εἰς τῶς 


3 δὲ ἦν A. 4 p δῶσιν T. Ἐξ, 
γινώσνατε ἀδικίαν, ὅσοι —5, ἘΕΙΘκ. 

Μὴ δῶσ) Κερδάρωδιν vel aM turp. 
Οοντ. Tot et similibus quoque feré ele- 
méntis constat X á S eis, quam certissi- 
mam lectionem propiuo eruditie. Diatia- 
guit inter bona paterna οἱ qus alicunde 
obvenergnt, ut Legislator apud Zxcbh, c. - 
Timdrob. Ei ὁ «à πατρῶα κατεδηδοπὼς ἢ ὧν 
ἂν κληρονόρεος γένοται. Ἡοθὲν alicunde. Aso. 
πῶς 3 ἂν λάϑοις ἐσιγράψασα ; Χη. τῆς vv- 
κτὸς, ὦ Δρόση, ἄνϑροκα πυϑὲν λαβοῦσα. Lu- 
cían, Dial. Merettíc. p. 542. Memineris 
aatem bsc in ZEschinem Socraticum dioi, 
qui, ut constat ex fragmento Lysis, apud 
Athen, conservato, eua omnia abligoríierat 
bena: atque etiam qui bas Aristophenis 
fortuses, de quaram conditiome hio agiter, 
peblieari impetravit. Hoe cesmetat ex 
MHerpoeratiome. Vid. Fragmeuts. Tav 
LOR. Pro μὴ δῶσεν, quod nihi] ett, een. 
sui optime oonveniret λάβωσιν, acceperint: 
qui dolent. furpissimis voluptatibus ineumere 
et. paternas heroditates, εἰ quicquid. «li- 
cunde aotepgrimd ; legata seilicet et 
donationes. Demostb. I. in Steph. $. xy. 
eos γάρ σοι πατὸρ παρέδιαεν, eb εὗρες, οὔτε 
λαβών ποϑεν ἄλλοθεν λθός ὡς ἡμᾶς. Su- 
spicor tamea literas μιυδωϑφί esse ullumam 
pertem voois alterius, newpo xAnpeve- 
(Ato o oi9. Pnachives oontra T'imarch. 6. . 
el ὁ τὰ eravpén κιντεδηϑαιὼς; ὃ ὧν ἂν κληρου. 
νόμιος γένηται. quio verba δαηὶ para Legis 
Solonis, onde probabile sit, Lysiam quo- 
que heeo luo, τὲ wavpéa, et và 
μιούμενα Gonjuntisse, quémadmedem ia 
Legem Formolis ea coofescia reperiebut. 
Idem Aschines in eadem Oratione p. 29. 
κατηδήδικε và παγρῶα, xul τὰ τῶν φίλων» 
id est, ab amiole legata, vel donate. 
Mauxrxwo. Ieilliseerroptis μὴ Men 
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οἰσ'χώστας. ᾿ἡδονοὺς sé Ju0 μένοι εἰσὶν saa TIS. χαλεπὸν μὲ 619 
οὖν, ἃ ἀνδρες δικασταὶ, οἰπολογεῖσϑειι πρὸς δόζαν ἣ ἣν Ἔπραι 
ἐχουσι περὶ τῆς Νικοφήμου οὐσίας, x σπεῖνιν ἀργυρίου. $ 
ver ἔστιν ἕν τῇ πόλει καὶ τοῦ ἀγῶνες «ρὸς τὸ ὁ gor 
153.1 ὄντοξ᾽ ὅμας δὲ wai τούτων ὑπαρχόντων ῥμμιδίως γκώσεσξεε ὅ ὅπι es 
eux ἀληθη € ἐστὶ τοῦ κατηγορημένα. δέρμιαι δ᾽ ὑμῶν πάσν, 
γάρ καὶ μηχανῇ μετ᾽ εὐνοίας ! ὠνροοισαμάεους ἡμῶν δαὶ 
τέλους, ὅ τί - dy ὑμῖν ἄριστον πρὶ τυορκύτωτον ἦ vedere 
Ls TOUTO iere. | 
ον μὲν αὖν, ᾧ Ψ κηδισταὶ à ἡμῖν ἐγίνοντο, 
aM. qs στρατηγῶν — ὁ TI entree on, 


T. s τῷ $649 πατρὶ Té. Φιλος ψεγοημέηος, 
δοῦναι τὴν ἀδελφὴν oS TOUYTI τῷ 5 visi τῷ Νικοφήμου. 
0 δὲ ὁ ὁρῶν αὐτοὺς ὑπ᾽ ἐκείνου TE πεπιστευμένους γεγόνοτας 821 


τὸ ἐπιεικεῖς τῇ “πόλει ἔν TE τῷ τότε χρόνῳ yT66s 
Egreio d δοῦναι, οὐκ εἰδὼς τὴν ἐσομένην διαβολήν" δάλλ ὅτε 


Δ ἀκροὰσαρεόνων 
—— PS 


utet set (y, quod Meorkiaudo 
ue videe ib mentem venisee, aut xrá« 
kac9u. (vel λαβεῖν) δυνηθῶσι. si quid 
«usyaém, undeunde, quoquo medo atquireré 
petüerint. Resiex, 
Ἐν τῇ em 


γεν 28i ἐν had γον μιδνου Be 
μιούθη à bola, καὶ μεὴ ly ds to τῇ e Án 
weubivvus Birávren virtuea τάλονγα Áryv- 
pw. TavtoR. 
: Kal τοῦ ἀγῶνος eto.] Pato deesse ταῦ- 
vé. xal ταῦτα τοῦ ἀγῶνος, vel ἄλλως τὸ 
Wal τοῦ ἀγῶνος ete. eum- luec 
eatise adsereus Publioum instituta “44. quod 
vt Vanderbeidhrs in suu Versione secatet 
«st. MAREKLAND. 

Δίομεαι Y $us daeonc a ja very Mal 

exo.) Nott fephanus in MS. ose 4- 
Rpistruptbsoot : ἢ aem Lywiée esso seripta- 
tam witimeé ácbito, Wusius dizt ad Orat. 
X. δίομαι ὑμοῶν — ἐνθυμουμίνους ete 
Numpe "futelligemlum ost ój«dc ante hos 
ΝΞ quasi soriptum esset : 9év 
wen P» ὑ ὃ μεἢ ς ἀκοδσαριίνους ἢ 
—— Orat. X XVII. e ee 
MEN rere siu, ὑμᾶς ἐξα ΄ατήφυιν 

in τῶν ὑμετέρων ὀφελάσϑαι. id est, 
hw» abrdt, «τοὺς ἐδερκαγήσαντας ὑμᾶς, 
ὡφεκεῖσθαι. MARIEREND: 


3 γομίζοται T. ^. vi ers R. 
5$ ἄλλως 


8 ut A. 
T9 T. B. A. 


Th» ἀδιλφὶλν] T ἐμὴν se. qued tw 
restituas. Εἰ modo pro ulii, quod nemo 
dixerit, vis! cum Seal. et Manurcripto 
Οὐσία). Orstor adv. "Meme. 'Oweyrópteh 
καὶ ὁ ware ἐγένετο à lpde τῇ τοῦ δήμου Borges? 
Καὶ ἔδωκεν ᾿Απολλοδέόῥμ γὦ visi πῶ ἐκείνου 
θυγατέρα μὲν αὑτοῦ, ἀδελφὴν δὲ ἐμήν. 
Tavtom. Bubsaudi τὴν lay uon patris 
mer sororem, sed wieaih, Raisx. 

Abb] Nicophemwm et Aristophasem, 
ἔρρει. 

Ἐκείνου] A Conone pota. Ing. 

perutile, τῇ τὶ όλε ἔν τῶ γόνε χρόγω 
ἀρέσκοντας} Sie de meo dedi. commodor, 
et civiteti tum quidem fot. nam 
postmodofan graviter ab iis offensa feit 
civitas, ut tam servas ab lis poenas st» 
meret. Iptw.- 

“Αλλως τῇ καὶ] Vulgo presertim, hie 
acemio et eo magit quod. quttibet eestrum. 
Ἄσσελκ. 

άλλως Tb καὶ ὑμῶν σιτισόῦν ἂν ἐπείνοις 
ἠξίωσε κηδεστὴς γενίσϑαι Nemo animad. 
vertit nexam bis verbis plane deesse. 
Memorsabilis est lectio Codd. Coil et 
Vindob. quam intibeliant veriarum leetio- 
num rejetit Relif&ius, e quá tamen wnice 
suhatdos est tid locus. ibi etm sorl- 
purm exftat δΆλοτε xa]: quse verba si 
bene distingonntor, vereró coutinent le. 
otionem: ἀλλ᾽ ὅτε καὶ ὁσορισοῦν ἐπε 


νης hilos κηδυστὴς yedeDar, fühtim eb in 
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xai ὑμῶν ὁςτιζοῦν ἂν ἐκείνοις ἠξίωσε κηδεστὴς γυέσϑω, 


δισεὶ ὅτι γε οὐ 


μάτων. ἕνεκα, ῥᾷάδιον γνῶναι ἐκ τοῦ s. βίου Tu 


πραντὸς καὶ τῶν ἔργων τῶν τοῦ πατρός. ἐκεῖνος ydp ὅν ἦν 


ἐν τῇ Pase παρὸν μετα τρολλῶν χρημάτων γῆμαι ἄλλην, 


623 τὴν ἐμὴν μητέρα ἔλαβεν οὐδὲν ἐπ 


' ὅτι δὲ Sere 


φώντος ἦν ϑυγάτηρ τοῦ Εὐριπίδου υἱέος, ὃς οὐ puros ἐδίᾳ 


χρηστὸς ἐδόκει εἶ eia, ἀλλὰ καὶ ev 


€ 


ὥς ἐγὼ ἀκεύα. τὰς Τοίνυν d 


iv αὐτὸν “ξιώσαξε, 
ἀδελφεὶς ϑελόντων TUOMUP 


λαβεῖν ἀπροίκους πάνυ wrAocuciow οὐ δέδωκεν, ὅτι ἐδόκουν 15 


κοίκιον γεγανέναι" ἀλλὰ τὴν μὲν o 


TO Παιανιεῖ, ὃ ΟΥ 


653 οἱ πολλοὶ βελτίονα 3 ἡγοῦνται εἶναι ἢ πλουσιώτερον, τὴν δὲ 


σένητι 


γεγενημίνο οὐ διὰ κακίαν, ἀδελφιδῷ δὲ Φαίδρῳ ' ὄντᾳ 


Μυρῥινουσίῳ, turidoUg τετταράκοντα peg, καὶ ᾿Αριστοφανει 


1 ὄντι Φαίδρῳ A. 


motrimonium colloonit, cum nondum seiret 
futuram calumniam ; sed cum westrum 
unusquisque affinitatem cum iis lubens con- 
iraxistet. SLU1TEBR. . 

ἱοστισοῦν} Οὐδενὸς ὄντος ὅστις eim. Cowr. 

Ἐκαίνοις Cum illis, qui toties hac ora- 
tione commemorantur, patre Nicophemo, 
et Aristophane filio, affinitatem contra- 
here, REISE. 

Οὐ χρημάταν ἕνεκα} Subaudi τοῦτο lsrorf- 
σαμεν, aut a communi ἠξίωσεν ὁ ποτὺρ αὖ- 
τοῖς κηδεστὴς γίγνεσθαι. ἴῬΕμ- 

“Λλλῳ] Sabaesdi preter eun, unde na- 
ins ego sum. IpEX. 

Ὅτι) Lege: abvw. lta s. o. Alcib. 
Oi pro οὗτος. TaxvLos. Benebabet val- 

gala. idem est ao si dixisset : αὖ- 
τῆν οὐδὲν μὲν ἐπιφερομένην, δι᾿ εὐγένειαν δέ, 

ἦγ γὰρ Ἠννοφῶντος. Ris. 

Ἐδνοφῶντος) Xenopbontes plures recon- 
set Menag. ad Leert. Fabric. Bibl. Gr. 
Δ}, 4. Hio es ille, quem memorst 
Thucyd. lI. 70. 79. quem imperatorio 
monere preclere defenctum eese exinde 
discimus. Τὸ ὃς ergo referendum est omnai- 
no nos ad Euripidem personamvicinierem, 
sed Xenophontem Earipidis flium. Hunc 
Euripidem Troegieam fuisse contendit Bav- 
medias, cui- tamen segre assentior. TA Y 
LOR. 

Káme] Nihil video, nisi hie legendum 
sit πακίογες vel παπίους. SLuU1TER. 


Τὸν δὲ x. v. λ.} Deest oomen viri et 


apponende est, nota hiatus sio, τὴν δὲ * * 

φᾳίγητι γεγενημένω. — Ex posterioribus au. 
tem videtur debere poni sio: τὴν 3i * Aet- 
στοφάνοι πσίνωτι γαγανεμένω. — Aristophani in 
paupertatem delapso. Parmmn. Peritus 
rerum estimator facile videbit, mihi, dum 


in bis notis Falmeriem a tergo sequer, 
aliod negotium impovi preter id, quod, 
ubi Lysiam recudéndum sumpsi, solam 
dari eredidi. Jam si illi aascultaveris, 
ita scripsisse existimebitor Lysies: Τὴν 


—— ΡΟΣ 
γεγεγηριένω, οὗ διὰ κακίαν, ἀδελφιδὼ 
δρω ὄντι , mie 


τοτταράκοννα 
, μνᾶς, καὶ ᾿Αμιστεφάνει τὸ σεν. Qoo quid 


abeurdius exoogitari possit? Quid igitar 
agendum est? Homo duas fias (»am 
duas solum domi habebet, ut liquet, ταῖν 
Suyarípes enim diestut medo) slocat esam 
Philomelo, alterem Phessdro fratris filio, 
ut lege potuit. Dos erat xr. Mine. Phe- 
dro astem, ut videtnr, emortao, ejas vi» 
duam, totidem etiam micis pro dote na- 
meratia, Aristopbani — dedit. Tw 
δὲ, viver: διὰ κακίαν, diea - 
φιδῶ δὲ ὄντι, 


τῇ ἢ τὶ τὰς ας τὸ τὸς 
"s , "n . 
Eoos verbum anum non jn(ercivi : litere- 
lam onam noo sollicitavi. 'Axron. Vert 
ego, so si exaratum sio fuisset : οὐ διὰ 
καπίαν δὲ (scil. σένοτι yeyswakvo ). pauperi 
quidem facto, non tamen turpibus de onnsis. 
Jam addit cansam, quare petew buic Phe- 
dro saam filiem in matrimoninm collocari : 
ἀδελφιδῷ iri, quoniam is ὁ fratre sue nepes 
esset. Jum momen et tribum indicet: 
τῷ ΜυῤΨιουσίω. Eaisn. 

Μεῶς, nal] Videtar ἃς interpeaeudum. 
amm τὸ [ew aocipio edverbisliter pro ἐξ 
ἴσου, κατὰ τὸ ἴσω. Subaudi ἃ commpnai 
ἔδωκεν, eapdem filiam pater elooavit, lt 
mum Pheedro, deinde, Aristophaai, N 
phemi fllio, sive quod prior marita, 
Pheder, vivis exoessieset, sive qaod 
pecesse hebuieset uxorem vives ἃ δα 
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᾿ TÓ ἴσον, πρὸς δὲ τούγοις ἐμοὶ πολλὴν ἐξὸν "rou προῖκα 
λαβεῖν, ἐλάττω συνεβούλευσεν, ὥςτ᾽ εὖ εἰδέναι ὅτι κηδεσ τοῖς 

40 χρησοίμην κοσμέοις καὶ σώφροσι. καὶ νῦν ἐχώ γυναῖκα τὴν. 
Κριτοδήμου ϑυγατέρα τοῦ ᾿Αλωπεκῆϑεν, ὃς ὑπὸ Λακεδαν- 

ων εἰψόθανεν, ὅτε ἡ ναυμαχία ἐγένετο ἐν Ἑλλησαφόντῳ. 
κωέτοι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅςτις αὐτός τε ἄνευ χρημώτων 
ἔγημε, ταῖν τε ϑυγατέροιν. πολι ἀργύριον ἐπέδωκε, τῷ τε 624 
νἱῷ ὀλέγην προῖκα ἔλαδε, πῶς οὐκ εἰκὸς περὶ τούτου πιστού- 

95 εἰν ὡς οὐχ, ἕγεκα χρημάτων τούτοις κηδεστὴς ἐγένετο; 
. δ΄. ᾿Αλλὰ μὴ ὃ. γε ᾿Αριστοφώνης ἤδη. ἔχὼν τὴν γυναῆεα;. 
€T: πολλοῖς ἄν μᾶλλον ἔχρητο 3. τῷ ἐμῷ πατρὶν ῥώδιον 
γνῶναι" ἥ τε γὰρ ἡλικία πολὺ διώφορος,. ἥ τε φύσις ἔτι 
erXéoy". ἐκείνω μὲν “γοὲρ $3» τὸ ἑαυτοῦ πράττειν, ᾿Αριστοφαφηφ 
δὲ οὐ μόνον τῶν ἰδίων ἀλλὰ καὶ τῶν. κοινῶν ἐβούλετο. 
ἐσ ιμελεῖσϑαι, καὶ εἴ τί ἦν αὐτῷ. ἀργύριον, ꝰ ἀνάλωσεν 
ἐσ ϑυμῶν τιμᾶσϑαι.. γνώσεσθε δὲ ὅτι ἀληϑὴ λέγω, ἐξ 

80 αὐτῶν ὧν ἐκεῖνος ἔπσρωττο. wot To» μὲν γῶρ, Ὀουλομένου 

᾿ Κόνωνος. πέμπειν τινα εἷς Σικελίαν, ᾧχετο ὑποστὰς. μετὰ 
Εὐνόμου. 5 καὶ Λυσίου, φίλου. ὄντος καὶ ξένου, τὸ τολῆθος τὸ 625 
ὑμέγερον πλεῖστα ἀγαϑὸ πεποιηκότος, ὡς ἐγὼ ἀκήκοα τῶν 
ἐν Πειραιεῖ ὃ παρωγενομένων. ἦσαν δ᾽ ἐλπίδες τοῦ πλοῦ 
πεῖσαι; Διούσιον κηδεστὴν μὲν γενέσθαι Ἑὐυαγόρῳ, πολέμιον 


ὙΠῈΡ ΤΩΝ APIXTOO. XPHM. 


Α. 3 δνήλωσιν T. R. A. 


J 7$ om. T. 
5 τῶν wapaytr. T. R. A. 


3 ἤν ἱκανὸν τὰ 
4 τρῦ A. . 


dimittere, ob aliam divitem ἐπίκληρον, 
quee ei ducenda obtigisset, sive quacaun- 
que alia de eausa. Inzm. τὸ ἴσον est ap- 
positio ad τοτταράκποντα. μνᾶς. καὶ mibi 
videtur respondere voci Lalins. ae. τὸ 
ἴσον xal ᾿Αμστοφάνει, ad verbam 
summam oc Arisiophani, scil. dederat. 
AÁvGEzR. to μοί. 

Ἐμοὶ) Melun aspe. Ἀκίθκ. . . 

Toiv θυγατόφοιν) TI. ταῖν τε ϑυγατέροια. 
H. ὅταν. TAVIOR. mal ταῖν vel τοῖν 9$. 
οντ. Nameras dosis declarat patrem 
ejas qui loquitar daas tantum habuisse 
filias. liaque supponi debet Aristophanem 
4Aexiese alteram, que napta prius Phes- 


dro per bujus mortem facia orat vidus. . 


Αυσκπ. , 

arme] Nibophemo οἱ Áristophasi. 
xisx. 

:* Πολλοῖς} Potius ἄλλαι. Taxton. Ma- 

tandem si quid est, potias utrumque co- 


pulemus, at legatur πολλοῖς ἄλλοις μᾶλ- 
λον, omisso ἂν loci inutili. et nescio, 
an ἄλλοις in ἂν lateat. Earsx. 2 

᾿Ἐκείνω ». 7, 4.] Bi desit, quod quidem 
suspicor, tw ita restitees ad normam At- " 
tiee loquendi : lusto μεὲν γὰς ἱκανὸν ἦν 
τὼ lauro) πράττων. TAvLOR. 

᾿Εκείνω) Patri meo puta. Β κιδκ. 


τὰς ἦν) τὰρ ἀγασητὸν ἦν. Cowz. In- 
terponead 


wn videtur προσφιλὲς, aut ὅδιαν, 
aut ἱκανὸν, aut προὔργου, aut διὰ σπουδῆς, 
aut talo.quid alind. Ezrsx. . 
᾿Ανέλωσεν) Sabaudi elc ravra. ἴεν. 
ὑνόμεου na) Λοσίου] F. Εὐνόμου τ οὔ, Αἱ» 
si.  Mosw alibi, TavLoR. TEN 
Τὸ eAsÉoc) Malum xal τὸ Adeo, anl τό 


γι. Ἀκτοκ. βαὶ τῷ . M ΝΕ 
μην enc εὖ m orator lio ipee sibi 
testatar. IpgM. 
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& Λωνκεβαυμονίοις, φίλῳ δὲ καὶ σύμμαχον τῷ 764i Ty 
ei ταῦτ᾽ ἔπραττον πολλῶν ὑπάρχόντωχ 35 
weéc τὴν ϑάλασσον καὶ τοὺς πολεμίους, καὶ ἐπώσοιν 
Διονύσιον Me πέμψαι τριήρεις ἃς Tire παρεσχεμρίξατο 
—— μετὰ δὲ ταῦτοι ἐπειδὴ οἱ πρσβειᾳ uar 
ἀκ Κύπρου ἐπὶ τὴν Godd uen, οὐδὲν ἐνέλεστε 7f, 
ewéidov, ὑμαῖς δὲ τριήρεις αὐτοῖς Gore καὶ τἄλλρι bue 
GucQt! ἀργυρίου δ᾽ εἰς τὸν ὠπόστολεν ἠπόρουν. ὀλύγῳ μὰ 
* —RXR ἔχεντες ρέματα, πολλῶν δὲ d Gad av" 40 
sse ἡ μόνον εἰς τὸς Lan aAA vod πελταφατάρ. ἐμισθώ- 
* xad ea empleo. τοφάνῃς δ᾽ οὖν τῶν 
μάτων. τοὶ μὲν πλεῖστοι αὐτὸς. παρέσχεν" evi 4i eux 
iara ἦν, τοὺς φίλως Fate δεόμενος καὶ  ἐγγυωμένος, κι 
626 φοὺ τοῦ afin) τοῦ ὁμοπωπσρίωυ — ue "αὐτῷ 
OVTA μνᾶς εἰστῶν κατεχρήσατο, τῇ T er 
3 EH ysmrro, εἰσελδῶν ἡ ὡς τὸν φρτέρα! τὸν ἐμὸν εμέλευσε 164.1 
spinas o 7! eis ἀργύριον" προσδεῖν rri à εφη fees τὸν — 
ταῖς πελτασταῖς. ἤσαν ys ἡμῶν, ede». s ἑσταὰ uva ὁ ὧδ καὶ 
ταύτας λαβὼν κωτεχρήσριτο. τίνᾳ yep αἴεσϑε, ὦ ἄνδρες 
deren, φιλότιμον. per (vw, ἐπιστολῶν δὲ ἡ ὑνουσῶν Loi 
627 draps Tou παχσρὰσι" μηδὲν ἀπορήσειν Su. Κύπρου, gomadtey δὲ o 


f rini e ? ev . P3 om. T. R. A. 
. s μηδὲν εὐπορόσειν ἐκ Κύπρου T. ἐκ Κύπρου μηδενὸς ἀπορήσειν A. 


μοὶ Don ἐν τῇ 039 ζητῶν εὑρεῖν, ἢ ὃ αγει ζὁ- 
μενος λαβεῖν. Demos ο. Aphob. I. 
Τὴν μὲν τοίνυν προῖκα τοῦτον τὸν τρόπον εἶχε 


Ἔπῥατνο) Nempe, Aristophanes εἰ 
Em poer * " 
Ἢ Gba huo Atbenas. Rzisx. 


udi ὑνὲρ αὐτῶν. lpnes. 
. δὲς σὸν ——— Ad comparendem 
milites classimiss et somiges. Ipew. 


. Ble νὰς ναῦς} Subaadf & communi προσ- iow cet. 


“ ^iv χιομάτων. videtor Ctsymen 
qotiue. déosa« ὀπγίόνας poét (évw. nen 
solum milites. elassiasles  condacebant 
pecta mereede. Inna. 
᾿Ἐρμσθώφαφψνο — ἐπραντο] — 


— ἃ, v. vosdieetari erant — 


h m] Sa ee pe | R 

Ἕσιει sisp. 

sies) Nes o, que i irtoso λαβὼν in 

ders —* : dedisctsbat tamen. Aa- 

B» e est enin; quodainmede vex «ureria, 
de tium. somente propsse dieitur. 

Noster exigua intercapedine : ἤσαν δ΄ ijaty 


dio ieeà pkb ὁ δὲ xi σαύσας λαβὼν. 


earexeheaawt. : Et doinde: bwrà μος 


ἃς ὥχετο λαβὼν παρὰ τοῦ eg «οὔ ἐμοῦ. 
Xenoph. Meinorab. ]. 9. σρότερον àv 


καβών Et postea, pauois: iptesjectis: 
ταῦτα ur ὃν οὕτως ὑριῖν ἐπιδείπνεμιι irai 
TA, ὁμολογήσαντα, paguen 
pon Haec aliedit Dieays. Halá- 
oarm. sw. Iw. beuáv. 6. S. Διὰ τῶν 
φὸτολεστάτων — δνομόνων σόπλεκται πᾶσα 
ὁ λέξιν, οἷς ἂν xal γοιηγὸς --- καὶ eric ὁ ma- 
δεμίαν ὥραν τοῦ λέγειν εὖ ποιούμενος ἐξ ἐτά- 
μον λαβὼν ὀχρῥήσαφψα. TatLoR. Opi- 
λαβών. Mox, pro εἰς vie wanfea, 


2 MS. dq: recte, MunzrAND. - 


να pras hao de re ad érmirem rete 
lissst, ejusque eonterswm impetrasedt. 
Rurisz, εἰσὼν potest eer«nri, quam sem 
sem aitidem exhibeat, et tone xevixypi- 
eure reget ἄκοντα pvc, quud εοἴψᾳ 
Griecitate potest fieri. AvuG&ER. 
Ἢ] "R:OMSS. Rorteés. 5 d. 
Lysiac. c. 1. Tavron. 
'Aweheny] — Rescribe 


Vid. Leot. 


εὐσεογώσειν. 


«τίς Quas v66es, cmn gimiliter fere in Ma- 
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πρεσβευτὴν καὶ μέλλοντα πλεῖν ὡς Εὐαγόραν, ὑπολείπεσθαι 
ἂν Ti τῶν ὄντων, ἀλλ '᾽ οὐχ ὅσ ἦν δυνατὸς, πάντα Trapa 


σχόντα χιαρ 


⸗ » /..9 Ἁ / à» 
ἰσασϑαι ἐκείνῳ το καὶ κομίσασϑαι μὴ ἐλάττω; 


ὡς τοίνυν ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀληϑή, κάλει μοι 3 Εὔνομον. 
ΜΑΡΤΥΡΕΣ. ᾿ 


ἤ ^v N ἢ , / , , ef 4" 
€. Tav μὲν μαρτύρων ὠκούετε, OU μονον OTi ἐχρῆσαν 628 


ἐκείνου δεηθέντος, ἀλλα καὶ ὅτι ἀπειλήφασιν'" ἐκομίσθη yu 
10 αὐτοῖς ἐσὶ τῆς τριήρους. ῥάδιον μὲν οὖν ἐκ τῶν εἰρημένων 
γνῶναι, ὅτι τοιούτων καιρῶν συμπεσόντων οὐδενὸς ἂν &Qti- 
σατο τῶν ἑαυτοῦ" O' δὲ μέγιστον τεκμήριον" Δῆμος ye 0 
5 Πυριλάμπους, τριηραρχῶν εἰς Κύπρον, ἐδεήθη μου προσ- 


ελϑεῖν αὐτῷ, λέγων ὅτι ἐλαξε σύμβολον παραὶ βασιλέως 6929 


3 τε bubo ἃ. 
3 ἐχρήσαντο T. R. ἴχρησαν τὸ ἀργύμον A. 


! οὐκ εἴν T. οὐχὶ ὧν ἦν R. A. 


nuscriptis exarentur, miror ab imperitis 
exseriptoribus non ssepius oonfaadi. Vid. 
Canter. de rat. emend. Grsscos auctores. 
Ings. Potius: ἀπορήσειν ἐν Κύπφω. 
uihil illi defuturum in Cupro, id est, ἐσει- 
δὸν εἷς Κύπρον ἀφίκοντο, ut infra loquitor. 
sio mox: ἀγαθῶν ἄλλων καὶ χρημάτων ἕν 
Φάση τῇ ἠπείρῳ. ΜΑΈΆΚΙΑΝΟ, Revooavi 
lectionem vetustam ἀπορήσειν, pro qua 
Taylor tverohcus: suffecerat. verum ix 
Κύπρευ noanihil.adbuo me morantar ; quee 
vocabula bene si babent, loco videntur 
non suo stare, sed pone eraeà ToU “γαιτρὸς 
oollecanda esse. litere cum orebre ad 
Aristophanem ad ipsias patre Nicophemo 
venireut, quibus certior fiebat, illac, in Cy- 
perum, ei venisset, nibil ipsi defaturum esse. 
De μηδενὸς oom Marklando facio. Rzisx. 

AA οὐκ εἶπν, x. 7. λ.} Corrupte hio, 
sed corruptius adbuc Ald. ἀλλ᾽ οὖκ εἶον ἣν 
δυγατὸς. Vidit Soal. ἀλλ᾽ οὐχ ὧν ἦν δυνατὸς 
X. T. ^, TavrLom. Fort. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ei 
δυγιντόν. vel si retineas δυνατὸς, soribendum 
περασχόγ. MARRLAND. εἶαμασχίντα 8δ0- 
eipe pro παρκσχεῖν, subaudiendo ἂν et 
οἴισϑε. AUGER. -. — 

Χαρίσασθαι Subaudi ὥστε. Ing. 

Ἐκείνω] Evegorme puta. Rzisx. 

Κάλει (49 Euros. MAPT'TPEZ, τῶν μεὲν 
μλρτύρων ἀκούετε] Satis absurde. quomodo 
enim Testes, quum unus tantum Éupomus 
citetar? Lego: κάλει μας Εὔνομοον καὶ Au- 
σίαγ. ΜΑΡΤΎΡΕΣ. τῶν eio, nimirum bi 
sunt, quos supra conjuaxit, ὑποστὰς μετὰ 
Kivéscu, καὶ Λυσίου. Lysias owittebetur, 
opinor, quia Scribis absurdum videbator 
aliquem jubere seipsum appellari: nop 
reputantibus, baao Oralionem non ab ipso 
Lysia, sed ab Aristophane qnodam dictam 


3 Εὕνομον καὶ τοὺς ἄλλους. À. 
5 πυριλαμοῦς T. R. Δ. ' 


foisse. Hojusmodi errorem, mirandum 
sane in Viro tam erudito et diligenti, ad- 
misil Schottas in Prafationcula sna ad 
has Orstiones. MAR&LAND. E 

"Expérarro] Ἔχρησαν. Cow. Imo vero 
ὄχρησαν τὸ duobus divisis vocabulis leg. 
iisque addendum voo. ἀργύριον. at sit ἔχρη- 
σαν τὸ ἀργύριον, ἐκείνου δεηθέντος. se (testes) 
mutuo dedisse es (oujus nempe summa illis 
a testibus edita faerat), illo (Aristophane 
pata) regente. Rxiss. 

Ἐπὶ τῆς Tpópeoc] F. ἐπὶ τὰς τριήρεις. 
TavroR. Triremis illa desiynstur publica 
oivitatis Athenieasis, quss. Aristophanem, 
ot legatnm reipablice ad Eragoram, illuc 
pervexerat. illa igitur triremis, cam e Cy- 
pro Átheuas redisset, attulerat quoque ses 
ab Arístopbane Athenis ab amicis motuo 
samptom pro legatis e Cypro Athenas mis- 
sis. et sio creditores ses suam recupera- 
verant, Rersx. 

Προσελϑεῖν αὐτῷ] Subaudi ἐμέ. Ad 
Aristopbanem redit αὐτῶ. Ipgu. 

Σύμβολον φιάλης χρυσῆς) Si hec vera 
sit scriptura, et non legeadum φιάλην xev- 
σῆν, egregie illustrat locutionem Matthei 
XXIV. 30. τὸ σημεῖον τοῦ υἱοῦ τοῦ áv3ed- 
srov, signum filii. homi mis, id. est, aig num, 
quod est filius hominis: Genitivus pro No- 
mánativo appositivo. Sio Xll. 29. τὸ 
σημεῖον Ἰωνᾶ, siguwm. Jone, pro signum 
Jonas, vel, quod est Jonas. — Actor. IV. 22. 
τὸ σημεῖον τοῦτο τῆς ἰάσεας, id ent, ἡ ἴασις, 
42 Cor. I. 22, αἱ V. 5. δοὺς τὸν ἀῤῥαβῶνα τοῦ 
«νεύματος, id. est, τὸ Πνεῦμα. - Locas IV. 
$3. ἔχων πγεῦμα δαιμονίου ἀκαδάρτου, hoo 
est ἔχων πνεῦμα δαιμόνιον ἀκάϑαρτον. vox 
enim πνεῦμα pet so siepe denotat spiritum 
malum. Rom. LV. 11. σημεῖον ἔλαβε wepi- 

3e ᾿ 


630 τοῦ μεγάλου ! 


Li 


482 


4- (δ ^» 
Gxœidexæ μνᾶς ETT. αὐτή, 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


φιώλην χρυσὴν, ὡς "Ap. ropewg JuxGeiy 
, 5» 4. - ε 3 » * 
ὁ ὡς ἔχοι! ἀναλίσκειν. SG; ταὶς 


τριηραρχίας ἐπειδὴ δὲ εἰς Κύπρον ἀφίκοιτο, "λύσασϑαι 
ἀποδοὺς εἰκοσι μνας᾽ πολλων γαᾶρ αὐγαὶ or καὶ ὅ ἄλλων 
631 χρημάτων εὐπορήσειν δια τὸ σύμβολον ἐν πτάσῃ τῇ ἡπείρω. 


, / ? / A / 7!’ 7 
Αριστοφανης TOWUV ἀκούων μὲν ταῦτα Δημοὺυ, δεομένου δέ 


S0 Xy , f» 
μου, μέλλων ὃ ἄξειν. χρυσίον, τέτταρας δὲ μνᾶς τόκον 


Ν 8. , Δ vw X “ 
λήψεσθαι, οὐκ ἐφη Ewa, αλλ ὠμνυε καὶ Trpoc ἐδανεῖσϑαι 


τοῖς ξένοις ἄλλοθεν, Ἶ ἐπειδὴ 


Ν LE CON / NU / "m 
τε ϑεύϑυς ἐκεῖνο τὸ σύμβολον καὶ χαρίσασθαι ἡμῖν ἃ 


1 φιάλης μὲν χρυσῆς, ὡς T. R. φιάλην μὲν xe αὐτὸν A. 
ας 


8 Σανείσαγτα ἐκκαίδ. A. 
. 5 ἄλλων καὶ À. 


τομῆς, id est, περιτομὴν, quemadmodam 
etiam babent nonnulli Codices, uf non 
male, ita nec recte isto lovo. Sio 5 xci- 
μεσις τοῦ ὕπνου, loan. XI. 13. quies, vel 
eopor ille, qui est somnus, eut enim diffe- 
τοῦ δα inter κοίριησιν et ὕπνον, atque Iata 
sine Hoc obtingere eegroto potoit, qnem» 
admodum sopor eine somno. non recie igi- 
tur puto Volgat. vertore: de dormitione 
somni, hoc enim esset de somno somni. Ita 
JEschines contra Timarch. $. Ad. οἱ τὸν 
«τῶν νόριων “ταρακαταθήκην ἔχοντες, pro τοὺς 
νόμους. depositum, quod est Leges. Sio et 
Thucydides 11. 45. θανάτου (ujola erpínas- 
vw, pro ϑάνατος. pana, que est mors. 
ManmkLAWb. μον ant delendum eet, aot 
cem uude mutandum, eut, si mavis, cum 
μεγάλης. comu φιάλης 6t φιάλη δεδο- 
uim τοὶ ἐπὶ τῷ εἶναι σύμβολον. — Persun 
rex Grescorum iis, quibas uti vellet pra 
agentibus in rebus suis, dare solebat ejos- 
modi tesseras, phialas. vel pateras e. c. 
suress, aut annulos, torques, in arrbam 
fidei, quo qui ea proferent, fidem inve- 
pirent. apud eos, quibusoum aliquid in 
causa regia agerent. Sed rex Persis 
tum socius erat Evagore. Confer. Bpi- 
stola 12. Zsebinis. Rxrsk. 

Ως ᾿Αριστοφάγην) Nonnulla hio, que 
omitti videntar, locum tarbant. TAvrom. 

Aafsiy ἑκκαίδεκα μνᾶς ἐπ᾿ αὐτῇ} Male 
λαβεῖν: non enim ἀεείρογα Aristophanem, 
sed dare hano pecuniam, voluit Demus. 
Lego: βαλεῖν. deponere, tradere, penere 
Horatius: '* Qusrit Kalendis. ponere." 
committere Vet. Interpres Matt. XXV. 
67. ἔδει οὖν σε (αλεῖν τὸ ἀργύριόν μου τοῖς 
τραπεζύταις. oportuit ergote COMMITTERE 


pecuniam msam nummulaviis. pro commi- 


sigse. Diog. Laertius, Sooraft. τιϑέντα γοῦν. 


τὸ δαλλόβμεενσον, κέρμα ἀδϑροίζειν": εἶτ᾽ 
ἀγαλώσιννα, πάλιν τιθέναι. Isocrates in 


Ὑ ἐσσειδὰ ἥδιστ᾽ T. R. baril δὺ Slo ἂν A. 


ει. 
** 9 por ἀνϑρώπων ἄγειν 


3 ᾿Αριστοφάγην T. R. A. 
A 5 λύσεσθαι À. 
9 εὐθὺς om. T. 


Amart. συμβάλλειν boo vocat, et opponit 
τῷ λαμβάνειν : Καὶ ὅτε, ἃ oix. ἔλαβιν, ἀπο. 
τίνειν ἠναγκάζετο, τότε καὶ ἃ μὴ συνέβα- 
A tv, ἥλαιζε πράξασθαι; Usitatissimum est 
καταβάλλειν. ManxtAwD. Post λαβεῖν 
deesse videtur δαγείσαντα, ut Aristophanes 
illam pateram sibi tantisper servaret (do- 
neo nempe reluereter) ubi pre ea mutue 
dedisset Demo sedecim minas. pro quibus 
X VÀ. minis se, Demum, illi, Aristopleni, 
sposdere refundendas XX. minas, ubi 
in Cyprum appalisset. Rxrsx. 

icucÓa:] TI. λύσεσθαι. H. SrEPHAN. 

“ἃς ἔχοι) Id est, ὅπως δύνεισα abrás. quo 
yostet ( Demus puta) eas insamore in mustia 
trieravc peii ri Rarsk. 

. καὶ ἄλλων Tw] ἔτ. ἀγαθῶν 
ἄλλων καὶ χρῆμ. —— Mal ἄγω. 
ϑῶν, καὶ ἄλλεη, καὶ χρημώτων. ne ín copiis 
fore bonurum, tum aliorum, tum pecunia- 
rum quoque. Seat enim χρήματα etn in 
numero bonorem, verum tamen oon sunt 
sola booa. propterea distinguit inter bona 
alias generis, et inter χρήμεκτα, quo nomine 
precipue presens pecunía, sed et alía pre- 
tiosa, mansdus, argentum factum, vestis, 
supellex, comprebendantur. Rzrex. 

Ἠπείρω)] Apud Grasoos Asia dicebetar 
ἡ ἥπειρος, et Asiani ol ἡπειρῶται. AUGER. 

Διεομένο δέ μου] Non damnabo quidem, 
suspicor tamen & Lysia scriptum esse: 
δεομένου δι’ ἐμοῦ. per me rogante. Raises. 

Μέλλων δ ἄξειν xpvcwr]  Interpree: 
quod et pecuniam estet. οὐ sen- 
sum bene. sed dubito an ἄξειν idem sit, 
quod xejsleso 3a: : saltem in soriplore pro» 
ss2i00. MARELAND. "Ayty χρυσίον, habere, 
et scum quoquo eat. duosre va? aureum. 
Risx. 

Ἥδιστ᾽ ἀνθρώπων ἄγεν τε — καὶ χαρίσα- 
σϑαι ete.] Deosse videtar ὧν. nisi. legas 
ἄξειν et χοιίσεσϑαι. MARELAND. 


TIIEP TON APIZTOQO. XPHM. .483 


ἐδεόμεϑα. ὡς δὲ ταῦτ᾽ ἐστὶν GU, μάρτυρας ὑμῖν παρ- 

ἔέξομαι. . ) EN 

mE MAPTYPEZ. | 
ef i] / 9 3 , 3 / * NA 
OTi μέν. τοίνυν οὐ κατέλιπεν Ἀριστοφάνης ὠρψγύριον οὐδὲ 
χρυσίον, ῥάδιον γνῶναι ἔκ τῶν εἰρημένων καὶ μεμαρτυρη- 
μένων". χαλκώματα δὲ σύμμικτα οὐ πολλῶ ἐκέετητο, 

, N V ede? € /,. M 3 3 / , 

ριλλο καὶ OO Mic THX. τοὺς Wep Ἑυαγόρου πρεσδεήοντως, 

3 [4 ? / « Ἁ Λ 3 «4, € 5 
οὐτησαμῆενος ἐχρήσατο. ἃ δὲ κατέλιπεν, ἀναγνώσεται ὑμῖν. 
$ATIOYTPAOGH XPHMATON. 

26 ς΄, Ἴσως ἐνίοις ὑμῶν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, δοκεῖ ὀλίγα 682 
εἰναι" ὠλλ᾽ ἐκεῖνο ἐνϑυμεῖσϑε, ὅτι *[miv Νικοφήμῳ ἣ καὶ] 
᾿Αριστοφάνει, πρὶν τὴν ναυμαχίαν νικῆσαι, " σύδεν ἣν ἀλλ᾽ 
3 χωρίδιον μικρὸν 'Ῥαμνοῦντι. ἐγένετο ἢ δ᾽ ἡ ναυμαχία ἐπ᾽ 
Εὐβούλου ἄρχοντος. ἐν οὖν τέτταρσιν ἢ πέντε ἔτεσι, τσρό- 
τερον μὴ ὑπαρχούσης δούσίας, χαλεπὸν; ὦ ἄνδρες δικα- 

σταὶ, τραγῳδοῖς τε "lig χορηγῆσαι ὑπὲρ αὐτοῦ τε καὶ 638 
ev 4 A / Ww ^ ed * 

30 TOU "cT Xo Τρία £73) συνε T σαι. εἰσ 

ρὸς, καὶ τρία ἔτη συνεχῶς τριηραρχῆσαι;, εἰσφοράς 
τε “σολλὰς εἰσενηνοχέναι οἰκίαν τε πεντηκοντὰ μγὼν πρία- 


! AIIOTPA9H XPHMATAN om. T. R. A. 

3 γῆ μὲν οὐκ ἦν T. R. A. 

᾿ς Zóppuxra] Nula arte facta, nullo de- 

Ἰεσία con vulgaria, trivialia. Rxtew. 
Mivcelienes, diversi generis. AvczR. 

"A 9i κατέλνσεν, ἀναγγόσεναι ὑμῖν} Post 
Iuec verba sequebatur. Indioulus vel. In- 
ventarium rerum. Aristophanis, que post 
mortem 6165 tu domo inveniebantar. hoc 
perlecto Orster : Ἴσως ἐνίοις otc. 
Mox, delesdum πρὶν ante Νικοφύῤφω. 
Deinde recte hnbet γμῆσαι, 
intellecto τῷ κατὰ, ideth quod ναυμαχία 
γικῆδαι. — JEschises xavà Κτησιφ. 6. v". 
ὅτε ᾿Αθηναῖοι τὴν b» Νάξοι Αακε- 
δαιμονίους καὶ "Τιόλλεν ἐνίκησαν. sio. τὴν ἐν 
Μαεραϑῶνε μάχεν γιπήσας, Idem ὁ. ξά. 
Vide Dinarchum p. 91. et p. 99. et De- 
το θοῦ Orat. contra Aristoeratem. 
Manxktawp. Poet ὑμιῖν etique deest 
titdlus, sive is est ἐνάγγνασις, sive χατά- 
Ἅογος χαλλαμάτων, sive χαλκώζεωτγα, sive 
ἀπόφανσις btt, Ἐππιύκ, , 

Πρὶν Νικοφήμιω ἣ καὶ] Quataor heec vo- 
cabula fndacends videatur. Ipgzx. De- 
levi πρὶν et 5. Deinde sapple commen- 
tando σοὶν Κύγωνα raiiow wwrà τὸν 
xiv. Avon. weh emittit Contius. 

Il» Νιποφήμῳ ἣ xal ᾿Αριστοφάνει) Ma- 
quom sententie detrimentum afferunt verba 


vei» Νιποφήμω ἢ καὶ ᾿Αφιστοφάγει, queo credo 


4 δὲ vp. T. R. 


? uncos om. T. R. oncoset πρὶν eth om. A. 
δαϊτίας ΤΑ. 9 διαχορηγῆσαι T. 


e margime io contextum irrespisse. Verl 
similios est enim heo omoia profecta esse 
ab annotatore, qui ia margine scripserit, 
Sibi non constere de Nionphemo, an de 
Aristopbane sermo caset, quam, quod vo- 
lait Reiskius, solum .verbum ᾿Αρεστυφάνγει 
esse retinendam : ite enim ualla apparet 
ea0sa, cur reliqua adderentur. Neque no- 
c6sse est perepicuítetiscausa adjici nomen 
Aristophanis, com ὅδ᾽ superioribus clare 
appareat hec de eo solo posse diocl. 
SrotrTER. 


Nauuaxla] Lege oum arliculo ἡ wupa- 
xia. Rrisx 

Εὐβούλου] Alii appellant Ἐὐβισλίδου. 
Arcbon erat Olymp. XOVI. 3.  Conone 
feliciter rem gerente prope Caidum. Vid. 
Pausan. Attic. o. 1., Plutsroh. in Lysan- 
dro, aliosque. TAvron. 

“Μὴ ὑπαρχούσης alviac]. Οὐσίας. Oonr. 
Immo οὐσίας, oti οἱ divinavit Sohottus. 
Τάτιον. Optime. Deinde soribe: ieri, 
abveU τὸ Siai τοῦ ψωτρός. non ab). Mann- 
Pie χορηγῆσαι] Sio dedi d dwo- 

Δὶς αἱ Sio e meo, 
bos vocabulis, pro uno vulgeri 3/exeeeyd- 
ea. Bis. Cboregus foit Aristophanes, ' 
semel pro se, iteram pro paire, ut e p. 468. 
6, constat. Ræisx. 


, 


4B4 


ATZIOT 


σϑαι, γῆς τε πλέον ἢ τριακόσια πλέθρα xri ac das, ἔτι 
δὲ N / 5 ἐσθ e » Ἁ . 

6 προς TOUTOIG οἰεσθαι χρῆναι ἐπσλα πολλᾶ καταλελοι- 
πέναι. ἀλλ᾽ οὐδὲ οἱ πάλαι τσλούσιοι δοκοῦντες εἶναι Ἶ ἀξια 


/ » P» 
Acyou ἔχοιεν * ὧν ἐξενεγκεῖν" 
πρίασθαι τοιαῦτα 


3. ἢ » 2 
ἐῶν τις Way ἐπσιϑυμῆ, 


ἐνίοτε γὰρ οὐκ ἔστιν, οὐδ᾽ 


5 ἃ κτησωμάνῳ 


3 N N / 3 N ud 
634 εἰς τὸν Aorwov χρόνον ἡδονὴν ὧν παρέχοι. ἀλλὰ * τόδε 35 
M MBA e? , CC » ve. ." 
σκοῆδιτε. τῶν ἄλλων 0C UV ἐδημεύσατε χρήματα; ουχ πῶς 
rl 2 / 


σκεύη ἀτοέδοσϑε, ἀλλὰ καὶ αἱ ϑύρ 


, X 
αὲ ἀπὸ τῶν, οἰκημάτων 


5 ἀφηρπάσθησαν' ἡμεῖς δὲ ἤδη δεδημευμένων καὶ ἐξεληλυθυίας 
τῆς ἐμῆς ἀδελφῆς φύλακα κατεστήσαμεν “τῇ SAY Oi3oíat, 
iva (Αἥτε θυρώματα μήτε ἀγγεῖα μήτε ἄλλο μηδὲν ἀπό- 
635 Aorro. ἔπιπλα δὲ ἀπεφαίνοντο "asit ἢ χιλίων δραχμῶν, 
ὅσα οὐδενὸς πώποτ᾽ ἐλάβετε. πρὸς δὲ τούτοις, καὶ περό- 40 
regor πρὸς τοὺς συνδίκους καὶ νῦν εϑέλομεν πίστιν δοῦναὶ, 


1 ὅξιον T. R. A. 
4 γότε T. 


Οἴσϑαι) Sobandi τινὰ ὑμῶν, aut ὑμᾶς. 


aptus est bio infinitivus ab illo superiori 


χαλεπόν. quanquam durum hoc rili accidit, 
ut οἴεσθε in secunda persona plor. malim. 
existimatis oportere huno Aristoplianem. 
nam in χρῆναι sabauditur τοῦτον. Ip. 

᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ol πάλαι πλούσιοι δοκοῦντες 
εἶναι, ἄξιον λόγου eic.) Post voeem εἶναι 
Asteriscum poni debere puto. manifestus 
enim est defectus in conpexu. Qnem se- 
quuntur ita lego et disinguo : 
οὐκ ἔστιν, οὐδ᾽ ἐάν τις φάντυ ἐπιϑυμξ, πρία- 
σϑαι' τοιαῦτα ἃ χτησαμίνῳ eto. Volgo 
deest ἅ, Οὐκ ἔστιν πρίασθαι, non. potes 
emere, non possuot emi tulie, que& ete. 
MankLAND. Ad áfw λόγου subauditur 
wANSoc ἐπίπλων aut χαλκωμάτων. Mox 
fort. y àv. Raisx. 

Οὐκ ἐστον] Sub. τὰ τοιαῦτα. AUOER. 

Κτυσαμένῳ) Lege: ἐνίοτε γὰρ eux ἔστιν, 
οὐδ᾽ ἐάν τις πάνυ ἐπιϑυμῆ erelac Sai, τοιαῦτα 
ἃ χτεσαμένν x. 7. 4. TAXLOR. 

τότε σκοπεῖτε τῶν] IL τόδε σκοιτεῖτε. τῶν 
—.H. STkRPHAN. TavLOR. MARELABMD. 
4όδε, vel τόγε, σκοπεῖτε. τῶν —. Cour. 

᾿Αψισπάσϑησαν) Ratiocinatur sio, prse- 
fectis wrarii iniquilatem exprobans : Ali- 
orum, ait, proscriptorum bopa cam sub 
hasta veneunt, non supellex tantum omnis, 
sed ipe adeo fores veneunt, quo domus 
jpsse corruptas minoris veneunt. et vel sic 
tamen multo minos illinc redit ad serarium, 
quam e bonis Aristopbanis rediit, cujus 
domum ocustodiendo ocavimaos, quominus 
corrumperetor. — Et tamen pauxillum vi- 
som fuit mrario id, quod e bonis Aristo- 


3 àv om. T. R. A. 
5 ἀπισηάσθησαν T. R. A. 


9 à om. T. 
6 φύλακας T. R. A. 


phanis rediit ; quanquam sequo fert animo, 
ex aliorum bonis, etizm amplioribas, ven- 
ditis ad se minns redire. REISE. 
Διδημευμένων) publicatis, sabaudi bonis 
Aristophanis. Avoun. 
'E«5] Dele. Tavronm. Fallitur. bene 
babet. bio enim est cardo totius causes, 
utrius illa domus do jure sit, antorie an 
serarii; in proscriptis haberi debeat 
necne. Suam esse ail actor, quod super 


ἐνίοτε yàp ea domo que Aristophasi quinquaginta 


minis constitisset, sibi plus quam tantam- 
dem debeatur. Dobebat nempe Aristo- 
phanes actori, 1. quadraginta minas, do- 
tem axoris. 2. seplem minas ab actoris 
patre Aristophani motuo datas, expedi- 
tionem Cypriam apparanti. 3. [ones 
illarum septem minarum in qoinquennjam 
et plus. Et domus ille Aristopbanis uxori 
a marito pro hypotheoa faerat assigaata, 
vel opposita; et frater mulieris vidus 
erat, ubi pater deesset, ejos πύριος seu 
onrator. Rxisx.. 

᾿Απεφαίφοντο") Scil. οἱ ἄρχοντος, τοὶ οἱ 
ταμίαι. tabulas, quas & scribis suis con- 
signari ourassent, srario ixferendas exhi- 
buerunt. Veram, ni fallor, activam in bae 
significatione usitatius esl, qnam medium. 
Ipnax. 

Συγδίκους} Subaudi τοῦ Pi, edvecatas 
populi, aut τοῦ δηριοσίου, advocatos &rarii, 
qui fisci causas agerent coptra privatos 
cum populo super bopis prosoriptis liti- 
gentes. Ipxa. . ᾿ 
1 Νῦν) Post νῦν videtur πρὸς ὑμᾶς deessa. 

DEM. 
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ἥτις ἐστὶ μεγίστη τοῖς ἀνϑρώποις, μὴ ἔχειν τῶν ᾿Αριστο- 
΄ " 


φάνους 


ἔτων, ὀφείλεσθαι δὲ τὴν προίκα τῆς ἀδελφῆς, 
καὶ ἑπτὰ μνᾶς ἃς ὥχετο λαβὼν 


' - c Α ^ 
& τοῦ πατρὸς TOU 


^ t» Ὁ 4. Μ 3 , Ὁ ? '"N )J o" 
ἐμοῦ. πῶς diy οὖν εἶεν ἀνϑρωποι ἀθλιώτεροι, ἢ εἰ τὰ σφέτερ᾽ 
“ » / ^ 9 / LÁ δ Ν rd 
αὐτῶν ἀπολωλεκότες δοκοῖεν τὠκείνων ἔχειν 5 ὃ δὲ πσάντων 


15δ.1 δεινότατον, τὴν «ἀδελφὴν ὑποδέξασθαι παιδία ἔχουσαν 


πολλὰ, καὶ ταῦτα τρέφειν, μηδ᾽ αὐτοὺς ἔχοντας μηδὲν, 


ἐὰν ὑμεῖς τὰ ὄντ᾽ ἀφέλησθε. 


Q. Φέρε πρὸς θεῶν ᾿Ολυμπίων" οὕτω γὸρ σκοικεῖτε, ὦ 

δικασταί. εἴ τις ὑμῶν ἔτυχε δοὺς Τιμοϑέῳ τῷ Κόνωνος 
N ⸗ E. Vv V» Ὁ , / 

τὴν ϑυγατέρα ἢ τὴν ἀδελφὴν, καὶ ἐκείνου ἀποδημήσαντος 


. 6 καὶ ἐν διαβολῇ γενομένου ἐδημεύϑη ἡ οὐσία, καὶ μὴ ἐγένετο 
ἕντῶν ὥπσαντων τέτταρα τάλαντα ὦ 
dy τοὺς ὀκείνου 


τῇ πύλει 7T. 


διὰ ' τοῦτο Ξήξιοῦτε ? 


X - 
*5xaí τοὺς προσήκον- 


τας ὠπολέσϑαι, ὅτι οὐδὲ πολλοστὸν μέρος τῆς δύζης τῆς 
παρ ὑμῖν ἐφάνη τὰ χρήματα ; ἀλλὰ " μὴν δ γοῦτο παντες 
ἐπίστασϑε, Κόνωνα μὲν ἄρχοντα, Νικόφημον δὲ ποιοῦντα 


ej » P ἣν» ῳ ^C “. 9 
ὁ Ti ἕκεῖνος προστάττοι. τῶν οὖν ὠφελειῶν Κόνωνα εἰκὸς 637 


.! mr οὖν R. À. 
* xal τοὺς 0m. À. 


τἀκείνων Nicophemi puta et Aristo- 
pbanis. ἴρεμ. 

Ὃ δὲ ψάντων δεινότατον) Snbeundi ἐστίν. 
alias usitatius est τὸ δὲ π΄. ὃ. subaudi ὅπως 
εἴσω, vel potios σκοπεῖτε “όσον ἐστίν. nam 
alias insequentes infinitivi ὑποδέξασθαι et 
"γρίφειν natabunt, falero carentes. IpzM. 

᾿Αποδημοεήσαντος καὶ) Ka) abesse malim. 
ἀφτοδημήσαντος i» An γενομένου, idem 
est. atque. διωβληθέντος ἐν τῇ ἀποδομείᾳ. 
Ipsa. | 

Διὰ τούτου ἠξίουν τοὺς ἐποίνου καὶ τοὺς re. ] 
Ik. διὰ τοῦτο (quee. est etiam lectio Cod. 
Coisl.) ὑξίου τοὺς πιῖϑως ἐκείνου καὶ τοὺς πρ. 
3, διὰ τοῦτο ἀξίου τοὺς ἐκείνου py. H. STz- 
PHAN. Τὺ autem hoc pacto, baud paulo 
melius: Διὰ τοῦτο ἀξιοῦτιη τοὺς insivor 
φρΤισύποντας ἀπολίσϑθαι; οἱ modo: τούτου 
ἕνεκα ἠξιοῦτε τοὺς ἀναγκαίους τοὺς ἐποίνου 
τὰ " αὐτῶν ἀσολίσαι: TAYLOR. 

Reote διὰ τοῦτο, propterea: quod infra est 
ἕνεκα τούτο. Pro ἠξίουν forte ἀξίου à»: vel, 
qvod rectius poto, ἀξιοῦτε, propter ὑμεῖν 
qued sequitur, et qaia infra pariter dicit, 
τούτου ἕνεκα ἧξιοῦτε τοὺς ἀναγκαίανς τοὺς 
ἔπείγου etc. quibus embobas locis videlur 
deesse ἄν. Deinde, mihi videtar excidisse 
Tec οἰκείους ento. ἐκρίνυ : 7o)? οἰκείους τοὺς 
ἐκείνου καὶ τοὺς πιροσήησντας οἷο. αἱ apod 


3 ἠξίουν T. 
$ μὲν T. 


3 ày om. T. ἢ. A. 
9 4o) ro T. τούτου R. 


Isseam Orat, 1. initio: καὶ οἱ μὲν οἶκε ζοι 
καὶ el srpocánevaac οἱ τούτωνοῖο. Manx- 
LA"D. Dedi διὰ τοῦτ᾽ οὖν ἀξιοῦτε. volga- 
tam bu» si qui defendant, necesse iis erit 
sobaudire οἱ σύνδικοι καὶ ol ταροίαι. Raisx. 

Τοὺς ἐκοίνου καὶ τοὺς προσήκοντας) Facio 
cum Stephano voeabulum tertium et 
quartum delente, — Possit quoque legi: 
σὺν ἐκείνω καὶ τοὺς ere. una cum 40 etiam ne- 
cessarios ejus. 1pgx. tre 

Ἐκείνου καὶ τοὺς προσήκοντας. ἀπολέσθαι 


Alii ἀναγκαίους, vel παῖδες, vel οἰκείους 


excidisse potant, ant vooglas τοὺς εἰ καὶ 
delent. Mibi primum quidem cum Reiskio 
scribendum videtur, διὰ τοῦτ᾽ οὖν ἀξιοῦτε: 


.deinde arbitror ante v. ἐκδίγου excidisse 


κηδεστὰς, quod verbum doesse apparet gx. 
argomenti totius ratione : 800 enim nullam 
vim habebit in cansa aotoris, qui erat 
Aristopbani affinis, nisi bic in pari ezem- 
plo xshye va» fiat mentio, prsesertim cum 
dicat: εἴ τις ὑμῶν ἔτυχε δοὺς — τὸν θυγα- 
γέρα 5 τὴν ἀδελφήν. quae quorsum valeant, 
njai bic item affines mémoret! Sic etiam 
οἱ τ καὶ οἱ. κηδεσταὶ junguntur 
p. 156. 15. ed. Stepb. Stu1TER. 

᾿Αλλὰ iv τοῦτο!) TI. τοῦτο. H. 5τε- 
PMAN. Dedi τούτων. Dualis redit ad 
Nicophemum et Cosonem. Rzi?x. 


[4 
tov, 686 
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πολλοστὸν μόρος ἄλλῳ Tni μεταδιδόναι, GT εἰ otoyTot 10 
πολλαὶ γενέσθαι, Νικαφήμῳ, ὁμολογήσειαν TX Κόνωνος 
. / * / » A / 3 ΦΧ , 
εἰναι πλείονα ἢ δεκωπλάσια. ἔτι δὲ Φαίνονται οὐδὲν πώποτε 
διενεχϑέντες, der εἰκὸς καὶ περὶ τῶν χρημάτων * ταὐτὰ 
^ 4 Ἁ Ml » / ^ €. t / " Ἁ 
γνῶναι, ἱκανὰ μὲν ἐνθάδε τῷ υἱεῖ ἑκάτερον καταλιπεῖν, τὰ 
à » 2$ € 4. v .o09 4 / 1 ev 09 
δὲ αλλα παρ "αὑτοῖς ἐχειν" ἥν γαρ Κόνωνι μὲν υἱὸς ἔν 
/ b! x / δὲ Ἁ Ἃ / e ^ 
Κύπρῳ καὶ γυνὴ, Νικοφήμω δὲ γυνὴ καὶ ϑυγάτηρ, ἡγοῦντο 
δὲ καὶ τὸ ἐκεῖ “ὅμως σφίσιν εἶναι ἴσα "ὥςπερ καὶ τὰ 
» es 
688 ἐνθάδε. πρὸς δὲ τούτοις ἐνθυμεῖσθε, ὅτι καὶ εἰ τις μὴ 36 
⸗ LUPA s * 4 P» 
κτησάμενος ἀλλα τσαρὰ TOU πεατρὸς αβὼν τοῖς 
παισὶ 5 διένειμεν, οὐκ ἐλάχιστ᾽ ὧν αὐτῷ υὑπέλιπσε᾽ βού- 
λονται γὰρ πᾶντες ὑπὸ τῶν παίδων ϑεραπεύεσθαι, ἔχοντες 
χρήματα μᾶλλον ἢ ἐκείνων δεῖσθαι ἀποροῦντες. νῦν τοίνυν 
εἰ ᾿δημεύσαιτε ὅτὰ Τιμοθέου — ὃ μὴ γένοιτο, εἰ μή τι 
μέλλει μέγα aya doy ἐσεσϑαι T" “πόλει — ἐλάττω " δὲ ἐξ 
αὐτῶν "λάβοιτ᾽ ἢ ἐκ τῶν ᾿Αριστοφάνους γεγένηται, τούτου 20 
es 3 Ψ 9 3 * ⸗ 
ἕνεκα ' ἀξιοῖτ᾽ dy τοὺς ἀνωγκαίους τοὺς ἐκείνου τὰ σφέτερ 
αὐτῶν ἀπολέσαι ; ἀλλ᾽ οὐκ εἰκὸς, ὦ ἄνδρες δικασταί: 


! οἷν τε T 5 ταῦτα γνῶναι. ἱκανοὶ T. 
4 ὁμοίως A. 5 [ὥσπερ] R. om. A. 
7 διεμιεύσετε T 8 τὰ τοῦ Τιμ. T. R. A. 


19 λάδοι τὴν τοὺς T. 


Olwra;] Sic dedi de mea conjectura, 
quam postmodum confirmavit Vindobo- 
nensis codex, pro vulgari οἷόν τε. si adver- 
sarii nostri. existimant, qusestores puta et 
8yndici srarii. Ipsa. 

Ταῦτα γνῶναι" ἱκανοὶ μὲν ἐνθάδε eto.] 
Tabrà γνῶναι" ἱκανὰ μὲν ἔνθ. Cow. Distin- 
guo et lego : ταὐτὰ γνῶναι, ἱκανὰ μεὸν ἐνθάδε 
etc. adeo ut verosimile sit eos de facultati- 
bus quoque suis eodem modo statuisse ; 
nempe, ut uterque eorum filio suo relinque- 
ret hic (Albenis) quod satis esset, eeteru 
vero apud se Cypri retineret. ecribendum 
etim wap" αὑτοῖς, won αὑτοῖς. Mox, pro ei 
δεμεύσετε, forte εἶ δημεύσνγτβ. Qus sequan- 
tur, ἐλάττω ἰὰν eto. emendavit Steplisuus. 
MARXLAND. et in edit. min. TAYLOR. 

'Hyovrre] eristimabant, scil. bomines. 
Avozn. 

*Ojoc] Nihilominus quamvis bic Athe- 
nis agerent. nisi si ὁμοίως legere malis. 
sed tum ἴσα sit delendum. Rzi:sx. Legi 
ὁμοίως refere-do ad σφίσιν, utrisque pariter. 
Avozn. Nihil mutandum nisi ὁμῶς, pro 
«quo scribendum ὁμοίως. StvtTER. 


Πρὸς 98 τούτως Ratiocinatwr sic: Sed εἶτ' 


finramus, Cononem et Nicophemum non 


u ἡβιοῦτο τοὺς T. R. A. 


Jta cogitasse, h. e. non existimasse, bona, 
tam que Atlienis haberent, quam que 
in insula, soa esse, sed bosa distribeere 
inter liberos voluisse, adhuoo se vivis. 
Rzrex. . 

Mà ] De bosmis a se partis 
videtur pater jure pantum majore statnere 
pro arbitrio posse, quam de patrimonio, 
quod necessario debet, at ipse acceperat, 
ita liberis trammittere. Veramtemes hu- 
jus ipsius patrimonii partem nen miannam 
ipso sibi sit reservaturus, etiamsi so- 
perstes adhuc besa iuter liberos distri- 
buat. Ipzx. p 

Εἰ δημεύσαντε) Poterst etiam sio. con- 
stitai h.c locus ; sl δυμεῦδαντις. Sed tum 
insequens là» accipiendum erit, nos pro 
si, vel ubi, sed pro simplici ἂν potentiali. 
IDEM. 

"Erro ἐὰν] rr. ἐλάττω ἂν if αὑτῶν λά- 
Ber hix τῶν᾽'Αρ. H. SrtpB. Conr. Hwo 
turbeta sont etdivolsa. — Lego: ἐὰν ἐλάτ- 
Tw VE αὑτῶν λάβοιτ᾽ ὃ ἐκ τῶν "Ap. PAL MER. 
Dedi ad mentem virorum doetorom λάβοιτ᾽ 
hpro vulgari λάβοι ei — Pro ἐλάττω melim 

"ἐλάττω. Perinde est, sive ἐὰν pro sl 
quesi itereto, sive pro à»aceipias. Rzrsx. 
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, ydp Κόνωνος θάνατος καὶ αἱ διοώϑηκαι, ἃς διέϑετο ἐν Κύπρῳ, 


25 


σαφῶς ἐδήλωσαν ὅτι "WOAAOTTOV μέρος ἥν τὰ χρήματα ὧν 689 


^. ^ ^e X ^s rd 3 
ὑμεῖς προσεδοκᾶτε. τῇ μὲν γαρ ᾿Αϑηνᾷ καϑιεέρωσεν εἰς 
4 X ^ Ὁ 3 
ἀναθήματα καὶ TU Ατσόλλωνι εἰς" Δελφοὺς WEVTOXIO χε" 
2 Dad 9 ^v 9v e ή 
λίους στατηρας" TO δὲ ἀδελφιδῷ τω ἑαυτοῦ, ὃς ἐφύλαττεν 
αὐτῷ καὶ ἐταμίευε τάντα TOÀ ἐν Κύπρῳ, ἔδωκὲν ὡς 
/ à N ed δὲ adi e ⸗ ΝΣ e M δὲ 
μυρίας ὁραχμᾶς, τῷ ὁὲ ἀδελῷφῳ τρία ταλανταῦ τὰ δὲ 
λοιπὰ τῷ υἱεῖ κατέλιπε, τάλαντα ἑπτακαίδεκα, “τούτων 


δὲ ' κεφάλαιον γίγνεται arepi τετταράκοντα τάλαντα. καὶ 40 


ὁ οὐδενὶ οἱ! πεῖν ὅτι δ σϑη καὶ ὦ ) ἃ [4 3 

οὐδενι oio TE εἰσεῖν OTI ὀιηρπασση ἢ ὡς οὐ δικαίως or 6- 
, » 3 “ ⸗ — 

φανϑη. αὐτὸς yp ἐν τῇ νόσῳ ὧν εὖ φρονῶν ἤσϑετο. καί 


, / ’ 
μοι καλεὶ τουτὼν μαρῤτύρας. 
κεφάλαιόν τι T. A. 


Ὃ yàp Κόνωνος ϑάνατος etc.] Non video, 
quid probatarum sit istud Rationale γάρ. 
Lego: ὁ γοῦν Kóyeyoc SÁya Toc eto. posita 
plena distiaclione post vocem δικασταί, 
Totus bic locus de collatione opum Cono- 
nis et 'Nicophemi, artificiosissimus est. 
Cononis vero rei familiaris in Cypro me- 
finit Isocrates ad Philipp. m. p. 185. 
MARELAND. et in edit, min. Tavron. 

*'AvaS iiuevva]  Conveninot cum lega- 
iis, qus» nostri homines fortenati vila 
excedentes piis sie. diclis causis conse- 
erant. Legabat hano sris summam Co- 
non serario gemino, alteri Minerve Athe- 
sis, alteri Apollinis apod Delphos, ut 
saora inde fierent, pontificesque atque 
seditni et pauperes inde alerentur. Rrisx. 
- Κεφάλκιόν τι γίγνεται) Sio. ambulat in 
valgetis libris. ego 7; αἱ e proxima ayl- 
laba prima vooabuli γίγνεται natum ex- 
punxi. volgata si servatur, sio erit inter- 
pungendum: κεφάλαιον τί γίγνοται ; (αἱ sit 
interrogatio) summa quenam exeistit? re- 
spondet περὶ τετταράκοντα τάλαντα. verum 
interrogatio hic videbster longius arces- 
sita et vi caritara. quare malui 7: tollere. 
Ipzgx. 

TerraeámewTa] Meheronle si compu- 
tum recto inivero, eam summam totis 
xv. talentis nou attingit. Aut igitur ex- 
cidit aliquod legatam, aut nameralia nof 
rite iastitoubtar. Tavron. Reliqua modo 
enmarrata ospita conficiunt 21 talenta 40 
minas. Ergo quinqnies mille stateras 
necesse est wquipollere 18 talentis 20 
tinis. Atqui stater Daricus squipolle- 
bat (id quod e Demosthene constat) 48 
drachmis Atticis. unde suntma confieret 
140000 drachimarum, seu talentorum fer- 
me 31. id quod est nimium. Statuamus 


3 bi» T. 
igitur stateras hos Cyprios mindres foisse 
Attieis, valore propemodum 292 drach- 
marum Atticarum, aut Lysis setate sta- 
teras minos valcisse, quam Demosthenis. 
Rxisx. 

οὐδὲν] n. οὐδέ. H. SrepPuAN. 

Αὐτὸς γὰρ x. 7. ^.] V. Αὐτὸς yàg ἐν τῇ 
νήσῳ dy εὖ φρονῶν διέϑετο. Tavron. 
Quare eam Artioulo, τῇ γόσω 7 an ultimam 
istam et fatalem valetudinem designat 
Articulus? ap, quod verius puto, scripsit 
τῇ vice" supra eoim dixit: al δια ϑῆκαι ἃς 
διέθετο ἐν Κύπρω, id. est, ἐν τῇ νήσω. quin et 
rei Ratio, si propiusspeotes, postulat νήσῳ. 
Deinde, lego: εὖ φρονῶν διέϑετο: sana 
mente testamentum condidit. Isseus de 
Hiered. Cleon. p. 36, 20. ed. Steph. oix 
ὀρθῶς βουλευόμενος ταῦτα Bib S amo, πῶς 
γὰρ ἂν εὖ φρονῶν, ὦ ἄνδρες, κακῶς ποιεῖν ᾿ 
ἡμᾶς ἠδουλήθη, τοὺς μηδὲν αὐτὸν ἠδικηκότας ; 
et Orat. de Hired. Pyrrh. p. 47. ult. 
ἀλλὰ μὴν xal ὃ νόμος, ὦ ἄνδρες, oix ἐάν τις 
διαθῆται μόνον, κυρίας εἶναι κελεύει τὰς 
διαϑήχκας ἀλλ᾽ ἐὰν εὖ φρονῶν. Sequitur in 
Ι6:π0 : σκεπτίον δ᾽ ὑμῖν, πρῶτον μὲν, εἰ ἔποι» 
σατο τοὺς διαθήκας" ἔπειτα, εἶ μὴ παρα- 
γοῶν διέθετο. οἱ de Heered. Philoct, p.57, 
1. Οὑτοσὶ ὁ νόμιϑρ, ὦ ἄνδρες, κανὸς lorum καἷ- 
ται Piden τὰ ἑαυτοῦ διαθέσθαι "ἐν μὲ παῖς 
δες σι γνήσιοι Kgevsc ἐὰν μὴ Φ, 
ὑπὸ γήρως, ὃ δι' ἄλλο τι τῶν —— 
vapavoly διαϑῦται. Vide ipsam Le- 
gem citatam Demostbeni Orat. II. im 
Stephan. $. 8. Heo confirmant et illa- 
strant banc emendationem. MARKLAND. 
Volgata videtur bene habere, aut saltim 
defendi posse, Si quid tamen mutandum 
sit, nibil aliad eqnidem, quam ὧν cum qávv 
motem. ad bano modam : ἐν τῇ vsu, πάνυ 
εὖ φρονῶν, admedum sibi mente constaus, 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 


MAPTYPEZ. 


ἡ. ᾿Αλλὰ μὴν ὁςτιςοῦν, 


ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πρὶν 


ἀμφότερα 1 δηλα γενέσϑαι, πολλοστὸν μέρος τὰ NixoQy- 


μου τῶν Κόνωνος 


* M 


/ 3 * 9 2 

uy * φήϑη ὧν εἰναι. ᾿Αριστοφανης 
» 7 / , $ . 

9" μὲν καὶ "ouciay ἐκτήσατο πλέον ἣ πέντε τα- 


⸗ 4 λ € à € ὦ M. ^v 4 

AGVTUV, “κατεχορηγησε δὲ ὑπὲρ αὐτου καὶ TOU "WOTpOC 

’ s ed A? » ? 

043 πενταχισχιλίας δραχμάς, τριηραρχῶν δὲ ἀνήλωσεν ὀγδο- 
7" - 3 A 7 , » 

κοντα μνᾶς. εἰσενήνεκται δὲ ὑπὲρ ἀμφοτέρων OUX ἐλαττον 
ΩΝ ' ^ 9 

[yov τετταράποντα. εἰς δὲ TOV ἐν Σικελίᾳ τσλοῦν ἀνήλωσεν 35 

e » A , ^e , el 
ἑκατὸν μνᾶς. εἰς δὲ τὸν ἀπόστολον τῶν τριήρων, ὅτε οἱ 


1 ϑόλω T. 


3 ovary εἶναι T. R. 


* κακίαν T. A. 


4 xal ἐχορήγησε δὶ T. R. A. 


Sete, valebat sensibus omnibus, bene con- 
scius erat eorum quae ciroa se gererentur. 
Rxisx. Tota phrasis sic verti potest : 
ipes enim quamvis egrotans, sana mente et 
omnibus valebat sensibus. Sed ita inter- 
retatus sum, qoasi legeretur oum Mark- 
et Tayloro: qus lectio mihi vide- 
tur et simplicior et magis eom precoeden- 
tibus congrua. AUGER, » 
᾿Αλλὰ μὴν κ΄ τ. λ.}] TU. ᾿Αλλὰ μὸν ὀσ-τεσ- 
e», ὦ ἄνδρες δικασταὶ, «qv à, 
δῆλα (uU legit quoque et Scal.) γενέσθαι, 
Φολλοσγὸν μεόρος τὰ Νρωφάμου τῶν Κόνωνος 


Iva win θθη ἂν εἶναι. H. STEPHAN. 
em hoo looo: ἀλλ᾽ ὑμῶν ὁστισοῦν. ut 


supra: ἄλλως τὰ καὶ ὑμῶν ὁστισοῦν ἂν 
ἐκείνοις ἀξίωσε κηδεστὴς γενίσθαι. Cetera 
emendavit Stephanus, MaRELAND. et 
ia edit. min. TAVLOR. 
'Ajéripa] | Nicophemi 


pota atqne 


ει Cononis bona. Laborat orstor bic loci 


docere, sspe fieri, nt bomines in æsti- 
mandis aliorum censibus errantes, loca- 
pletiores eos babeant, qui minus sint, et 
contra, Quocirca mirum non esse, si in 
Aristophanis quoque bonis falsi suz opi- 
nionis fuerint prsefeoti serarii. Retsx. 

᾿ρήϑυσαν εἶναι) Tametsi precessit ὅσ- 
σις éy, tamen. bene videtur ei pluralis 
elincar subjungi, pro ὠήθη, quia ὅστις οὖν 
pro maltitudine baberi potest. Ego tamen 
aullus dubito Lysiam dedisse : ἀλλὰ (aiv 
πάντες ὅστις οὖγ. aic enim solet. et tnm 
bene quadrat οδήϑησαν oum πάντες. [Ego 
nuno nullus dubito leg. esse: ἀλλὰ μεὸν οὖ» 
dle ἂν ὅστις οὐκ — ὠἀδθη γ᾽ ἂν εἶναι. In Var. 
Lest.] Ipza. . 

Οὐσία") Nemo unquam tam genera- 
liter ast inaccurate scripsit. Fundes, 
inquis ta, εἰ αὐσίαν mercatus est quinque 
circitor talentis. Sed hi (nudi, et es ipsis- 
suma quisque talenta erant οὐσία: - Uni- 


verias enim facultates eo nomine conclo- 
sergnt Attici juris periti; et Latifundia 
quidem, Ædes celeraque hojuscemodi 
erant οὐσία 4. MAaneipia aotem,^ 
Vasa, Vestimenta, Argentum οὐσία ἀφανές. 
Hæo probatione nom indigent, quoniam 
sant laoq ipsa clartora. Seripst utique 
noster ; γῆν μὲν xal ei x lav ἐκτόσατο eie 
à αίντε ταλάντων. — Aristophanes, inquit, 
ἐχορήγησε drachmis 129, in Trierarchia 
ἀνήλωσε níines Lxxx, in vectigalibus xt, 
in expeditione Sicula c, in classe Cypria 
adoragade drachmas xxx, aqrum sd hsc 
atque ades mereatos est v talentis et quod 
exourrit,  ZEdium aotem in hec competo 
babendam esse ratienem docent, que su- 
perius leguntor, buio looo germena : χά- 
Msriv, d$ ἄνδρες δικασταὶ, τραγῳδοῖς τε ):o- 
χορηγῆσαι ὑπὲρ αὑτῶ τε καὶ τοῦ eravekc, 
παὶ τρία ἔτε συνεχῶς τριεραρχῆσαι, εἰσ- 
φοράς τὰ πολλὰς εἰσενηνοχέναι, οἰκίαν 
τὸ πεντήκοντα μγὼν πρίασθαι, y üc τὸ πλέον 
ὃ τριακόσια πλέϑρα κτήσασθαι. — lta igitur 
locum emesdari fatebitur opertere ᾳαὶ- 
cenque sasam menter bebebit. TAYLOR. 
Revocarvi vetustam lectionem owriar, Sen- 
tentia est: Aristophasis villam et uwni- 
versam substantiam valuiase ad quinque 
talenta, Qua in sententia ego equidem 
pil video, quod offendere quenquam pos- 
sit. Rarss. 

Καὶ ἐχοφύγησα δὲ — Ὡεντακισχιλίας 
δραχμὰς) Non offendor illo δὲ post pres- 
missum xal. creberrime sio usurpant. Ve- 
rüm quænam isto dictio est, i 
δραχμάς ὃ noli dubitare duo illa vocabula 
mal ἐχορήγησε in unum xaTéxertyors esso 
contrabendum. xaraxeqwysiv ἀργύριον est 
es in choregatum insumere. Ipgw. 

"ede ἀμφοτέρων) Se et patre, Nico- 
phbemo. Ipsá. 


YIIEP ΤΩΝ ΑΡΙΣΤΟΦ. XPHM. 489 


Κύπριοι ἄλθον καὶ ἔδοτε αὐτοῖς τὰς δέκα ναῦς, καὶ τῶν 
“πελταστῶν τὴν μίσϑωσιν καὶ τῶν ὅπλων τὴν ὠνὴν πταρ- 644 
ἔσχε τρισμυρίας δραχμάς. καὶ τούτων κεφάλαιον “σάντων 
γίγνεται μικροῦ λείποντος πεντεκαίδεκα τάλαντα. ὥςτε 845 
οὐκ ἂν εἰκότως ἡμῶδβ αἰτιῶσθε, ' εἰ τῶν Κόνωνος, τῶν Opo- 

40 λογουμένων δικαίως ὠποφανθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐκείνου, πολ- 
λατσλασίων δοκούντων, ᾿ πλέον ἣ τρίτον μέρος φαίνεται τὰ 046 


! ie T. iei R. A. 


Δέκα μνᾶς) Jd demum est vero simil- 
limum: Aristophanem, bominem privati 
Jaris neque in re admodam laute positum, 
wltro de proprio impendisse Drachmas 
50,000 sive Talenta v: Civitatem vero, 
ad qoam ejus societatis fructus erat re- 
dundaturus, decem minas. O frugi rem- 
publicam, cui potentissimre civitatis συμ- 
᾿μαχία tum vili pretio redempta est! Pha! 
decem minas? Atqui jam a teneris ungui- 
culis didici Agrom Atticam non esse ob 
pauciores pignori oppositam, Ter. Phorm. 
IV. 3. 56. pon ZEdiculam, Id. ibid. IV. 
3. 58. tantidem denique cosatitisse Su- 
pellectileni et sumptum ad nuptias sabor] 
bapnes, Id. Ibidc IV. 3. 61. pro Psaliria 
ergo viginti mine revera periere, ld. 
Adelph. IV. 7. 94. Male denique con- 
ciliatos, vietus, vetus, velernosus senex 
iHe Eunuchus, colore mustellino, pro quo 
misellulus Pheedria dinumeravit, aut di- 
Iapidavit potios, viginti. Id. Eunucb. 1V. 
4.21. Pro mercede centum minarum Rhe- 
Yoricam docuit Gorgias: Isocrates mille. 
Vrenibat x11 Equnüs, Aristoph. Nub. 21. 


φίρ᾽ ἴδω τί ἐφείλω; δώδεκα μνᾶς TIa- 


σίᾳ. 
Τοῦ δώδικα μνᾶς Πασίᾳ; τί ἐχρησάμην; 
"oc ἐπριάμην τὸν not πατίαν. 


' el ibid. 1496. . 
(—— TÀ» δώδεκα μνῶν, ἃς ἴλαβες, ὠνού- 
μϑυος -ι 
τὸν ψαρὸν or πον. 


Septuaginta emptam canem domi haboit 
Alcibiades, Plotarcb. in vit.  Centenas 
in odnam qnotidie impendit Alexander 
Macedo, Atben. l. 4. Ducentis sepoltus 
est Timoleo, Plutarcb. iu vit. Nouigitar 
de nummis bic agilur : neque enini argen- 
tum ad banc rem contulere Athenienses, 
aed classem, ut disertissime probare pos- 
sutn ex hao ipsa oratione : ὑμεῖς δὲ τοι ἧ- 
quie αὑτοῖς ἔδοτε, nal τᾶλλα ἐψυφίσασϑε. 
ἃ ργυρίου δὲ εἷς τὸν ἀπόστολον ἡπσόρουν. Lego 
itaque: xal ἔδντε αὐτοῖς τὰς δίκα γαῦ ς. 
Percommode quidem accidit, quod X eno- 
pbon ejás rei memoriam conservavit, et 


3 si α«λίον T. εἶγαι, πλέον R. A. 


emendationi nostre robur et eternitatem 
dedit: nam de bac societate inter Athe- 
nienses et Cyprios eum loqoi existimo 
Hellenic. IV. 8. 94. ubi ait: Ὁ δὲ Τελευ- 
τίας — «λέων πεμτυγχάνοει Φιλοκράτει τῷ 
Ἐφιάλτου πλέοντι μετὰ δέκα τριηρῶν 
᾿Αϑήνηθεν εἰς Κύπγον διὰ ξυμμαχίαν τοῦ Βὺ- 
αγόρου ---- el yàg ᾿Αθεναῖοι φίλω χρώμενοι βα- 
σιλεῖ ξυμμαχίαν ἔπεμνοαν Εὐαγόρα τῷ πολὰ- 
U ó κα. At priusquam ma- 
num de .4abala, de Scaligero nonnihil, qui 
megat bsec. conficere summam uxeov Asi- 
erortoc, talentorum xv. magnus enim ille 
Magister ad bseo postrema verba obelum 
euam, ψεῦδος sc. allevit. Nescio, quo 
pacto computat, quidni et nos, in&mi lioet 
subsellii, computemus quoque? Age: 





Tal. Min. 

Fundus et Ædos e». 5 00 
Χυρηγήσας 5000 Drach. . . ὁ 50 
Te "C 80 Mia. « » » . 1 20 
Ἐν εἰσφοραῖς e| 777.0 40 
Sic. Exped. 100 Min. . . 1 40 
Cypr. Exped. 30,000 Drach.. ὅ 00. 

14 30 


TAYLOR. 

Δέκα μνᾶς] Satis ridionlom donum de- 
cem mine Legatis auxziliam petentibus. 
Lege: τὰς δέκα ναῦς, soil. triremes, qua- 
rum supra meminit: ὑμεῖς δὲ τριήρεις αὖ» 
«τοῖς ( Legatis Cypriorum) ἔδοτε, καὶ τἄλλα 
ida . Hioeo vero Parenthesi incla- 
denda sunt : (ὅτε ol Κύσειοι, — δέκα ναῦς 
αἱ recte Vanderheidius. MankrAND. 

“Ὥστε cix ἂν εἰκότως} Legere lubens: 
*f1o8 obæ ἂν ἐϊκότως ἡμᾶς αἰτιᾶσθε, εἶ τῶν 
Kóvevoc τῶν ὁμολογουμένων δικαίως ἀχοφαγ- 
θῆναι ὑπ᾽ αὑτοῦ ἐκείνου, πολλαπλασίων 9o- 
κούντων, πλέον ἢ τρίτον μόρος φαίνεται τὰ 
᾿Αριστοφάνους. Adjuvat Cod. Coisl. qui 
istud s! non agboscit in posteriore loco, 
quod tamen in aliquo loco erat neoes- 
sariam. TAvron, 

Ἐπεὶ] quandoquidem. sio dedi de meo, 
pro volgari ἐπὶ. Rxisx. 

Φαίνεται τὰ] Interponendum  videtnt 
ὅντα. Tog». ΝΕ 
$a 


490 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ^ 


᾿Αφιστοφάνους. καὶ οὐ προσλογιξόμεθα ὅσα αὐτὸς ἐν Kor 
ἔσχε Νικόφημος, οὔσης αὐτῷ 86i γυναικὸς καὶ ϑυγωτρός. 
0. Ἐγὼ μὲν οὐκ ἀξιῶ; ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οὕτω πολλὰ 
καὶ μεγάλα τεκμήρια παρασχομένους ἡμᾶς ἐπολέσϑαι 
ἀδίκως. ἀκήκοα γὰρ ἔγωγε καὶ τοὐωπατρὸς καὶ ἄλλων 


πρεσβυτέρων, ὅτι οὐ νῦν μόνον ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ ! πρόσϑεν 158. 1 


χρόνῳ πολλῶν ὀψεύσθητε τῆς οὐσίας, "xai ζῶντες μεν 
πλουτεῖν ἐδόκουν, ἀποθανόντες δὲ πολὺ παρα τὴν δόξαν 
τὴν ὑμετέραν ἥδεφάγησαν. αὐτίκα ᾿Ισχομάχῳ, ἕως ἔξη, 
641 τσάντες ὥοντο εἰναι “πλέον ἢ ἑδδομήκοντα τάλαντα, ὡς 


ὅἐνειμάσϑην δὲ 


» hy * / . 
εγὼ ἀκουὼ 


τῶ υἱέε οὐδὲ δέκα τάλαντα 


/ / N $2 e 9 7 
648 ἑκατέρῳ ὠποϑανόντος. Στεφάνῳ δὲ τῷ ῬΘαλλοῦ ἐλέγετο ὅ 
kd 7 / , ’ 4 
εἶναι πλέον ἢ πεντήκοντα ταλάντων, ὠποθανόντος δ᾽ ἡ 
* ? 9 ’ Ἁ 0 , e /, / ,» 
oUugie &poyy Trepi ἕνδεκα τάλαντα. ὃ τοίνυν Νικίου οἰκὸς 
Ὁ b d 2 ΝΜ 4 / X 
προσεδοκᾶτο EG. οὐκ ἐλαττον ἣ ἑκατὸν TOÀONTUV, 0t 
/ b Nw ῳ / δ᾽ e)? ? ^4 
649 τούτων τῶ πολλοὶ ἔνδον ἡν" Νικηρῶτος oT αἀπεῦνησκεν, 


- 


! ἕμαροσθεν T. R. A. 
4 «λείω T. R. A. 


᾿Εγὼ μὲν οὐκ ἀξιῶ — ἡμᾶς ἀφελέσθαι 
ἀδίκως Fort. ἐγὼ μὲν οὖν ἀξιῶ ἡμᾶς οὐκ 
(vel μὴ) ἀπολέσθαι ἀδίκως. Vide tamen 
Orest. VH. ὑμᾶς δ᾽ οὐκ ἀξιῶ τὴν αὐ τὴν τού- 
τῷ γνώμην ἔχειν : et quee ibi notavi. qui- 
bus adde qux attalit Doctiss. Pearsonus 
ad Symbol. Ápostol. p. m. 53. Manx- 
LAND. Oix refer ad ἀπολέσθαι AvuGER. 

Kal ξῶντες] F. οἵ ζῶντες. TavLon. 

᾿Αποθανόντες δὲ] Obserya τὸ ἀνακόλουθον : 
Verbo enim suo deficitur hic Nomina- 
tivus, quasi ^ scriptum fuisset ἀψοθα- 
vérrev δὲ, absolute, postquam vero mortui 
fuerint. sip paulo post: Καλλίας τοίγυν ὁ 
Ἱππονίκου, — τούτου τοίνυν τίμημα οὐδὲ δυοῖν 
ταλάντοιν ἰστί, Notam istud Actor. VII. 
40. à yàg Μωσῆς οὗτος ---- οὐκ οἴδαμεν τί γέ- 
ye αὐτῶ. MARKLAND. 

Παρὰ σὴν δόξαν] infra opinionem. Ao- 
OR R. 


Αὐτίκα, Ἰσχομάχω etc.] Sic distiu- 
guendom. arde ex assmpli gratia, uon 


imprimis, ut male Interpres. Sio ad fin. 
Orat. αὐτίκα, ὅτι Dsrersum, οὗ μεόνον eto. ubi 
iterum male, simul atque equitare capit. 
Dios. Haliearnasseus eg Συνϑέσ. 'Owga. 
aegm. 19. ed, Lond. 1702. loco pulcherri- 
mo: Κόρον yàp ἔχει xal τὰ καλὰ, πάντα. ὥσ- 
“εἰ καὶ τὰ ἡδία, μέγοντα iy τῇ ταυτύτητι" 
φοικιλλόμενα δ᾽, ἐν ταῖς μεταβολαῖς ὡς ἀεὶ 
WADÀ μείνῃ. Ἔν τοῖς μὲν οὖν τὰ μέτρα καὶ 


τὰ μέλη γράφουσιν οὐχ ἅπαντα ἔξεστι μῶν» 


3. οἵ R. A. 5 ἐφάνη T. 
5 ἐγειμάσϑῃη δὲ τῷ visi T. A. 


ταβάλλειν, ὃ οὐχ ὅπασιν, οὐδ᾽ ἐφ᾽ ὅσον ὀούλων- 
ται αὐτύια. τεῖς μὲν ἐποποιοῖς μεέτρον οὐκ 
ἕξιστι μεταβάλλειν, etc. Totum. locam 
adduxi, quia variis mendislaborat. Lege 
et distingue : ποικιλλόμενα δὲ ταῖς μετα- 
βολαῖς, ὡς dsl καινὰ μένειν. Τοῖς μὲν οὖν 
— οὐδ᾽ ἐφ᾽ ὅσον βούλονται. αὑτίκα, τοῖς μὲν 
ἐποποιοῖς eto. exempli causa, carmina et ver- 
sus Lyricos scribentibus etc. Pro ὡς ἀεὶ 
legi quoque posset. ὡσεὶ. isto, 5 οὖχ ἅπα- 
σιν, merito sospecta sunt. Voce αὐτίκα 
eodem more utitar Dionysius p. 197. 
224. 240. ejusdem operis: in quibus 
omnibus locis male vertitur. Idem quoque 
mendum jn Lib, egi τὸν Δημοσθ. δεινότ. 
p. 178. Ed. Sylb. τοῖς erpdrroc. abríxa, 
Προχεριφϑέντες κοιγὴ etc. ita. distingoen- 
dom, non τοῖς πρώτοις αὐτίκα. — Apud Xe- 
nophontem quoque passim occurrit hæo 
vox, eodem significatu: male enim ibi 
vertitur prinum. MAREKLAND. 

TD oy or. ταλάντων] Aut à est delen- 
dum, aut τάλαντα leg. Rztsk. 

"Exboy ἦν] L. ἔνδον εἶναι. Natus error ex 
prims syllaba sebsequentis vocis Nixàpa- 
τος, TavrtonR. Constructio vull £i», 
scil. προσεδοκᾶτο, naius error ex prima 
&yliaba sebsequentis vocis. Erdor vero 
est, quod vulgo dicimus in specie, pecunia 
parata, ut apad nos ἀργὸν jacens. opponi- 
tur ei, quie est ἔξω, et ἐνεργὸν, faonore, vel 
mercibus, yel alio modo oocupate, supre : 


, 
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^ Oy pe 4 χρυσίον οὐδ᾽ 


401 
αὐτὸς ἔφη καταλιπεῖν οὐδὲν, 


3 . N 25 N ^ - € v , / 
GAAG τὴν συσύοιν ἣν κατέλιπε τῷ υἱεῖ) οὐ τολβίονος ἀξία 


10 ἐστὶν ἢ τεττ 


A ’ ’ 
ty Καὶ δίκα ταλάντων, 


Καλλίας TOLVUV 


ὃ —— γεωσ Ti ἐτεϑνήκει ὁ ⸗ — !üc eric TO 


τῶν Ἑλλήνων ἐδόκει κακζῆσϑαι, ἢ καὶ, ὃς φησι, διακρ- 650 


σίων ταλάστων ἐτιμήσατο αὐτοῦ ὁ “πάππος, τὸ τούτου 


1 ὃς ante £11 ponent R. A. 


* (καὶ ἢ. A. 8 φασι À. 


^ πάππος, τότε 'T. πάππος τότε) R. A. 


ἔσαν δ᾽ ἡμῖν i y3ov ἐσ τὰ μναῖ, Demosihe- 
nes Orst. 1. in Aphobum: ἀργυρίου δ᾽ 
ἔγδον ὀγδιίάκοντα μνᾶς, scil, κατέλιπεν ὁ ea- 
7 5t. οἱ ita. infra eadem Oratione passim 
invenies. Quee. sequantur ila. distinguo : 
Νικήρατος δ᾽, ἔτ᾽ ἀφσέθνησκεν, ἀργύριον etc. 
Niceratus vero, quando moriebatur, offir- 
mavit ἐ6 nihil argenti vel auri relinquere; 
Ῥηα vero, que filio reliquit eto. ita verte 
οὐσίαν, predia, res τοῦ, res immobiles ; que 
nuntur ἁ ω et w. Nicerati, 
Nicim filii, ed me init Demo- 
sthenes Orat. in Midiam. Sed ille Nice- 
ratus erat deas. unde pro καταλιπεῖν con- 
jicio legendum eise κα iv, invenisse : 
et verba ista, predia vero que filio reliquit, 
intelligenda esse de prediis, que Nicias 
Niocerato reliquit. — De Nicis divitiis 
' vide Xepopb. Hellen. 1I. 3. 39. et Tho. 
eyd. VII. ad fieem. Qos vero prmce- 
Quot, οὐκ ἔλαττον ἢ ἑκατὸν ταλάντων, recte 
babent; neo delendum ὃ, aec mutsndom 
γαλάντων in τάλαντα, ila paulo ante, σλόον 
ὃ wevrincrra ταλάντων.  Thoevdides lib. 
H. segm. 13. οὐκ ἐλάσσονος (1. ἔλασσον) Ἐν 
b etewuxorloy ναλώντων, ubi Scholiastes 


no!at, τὸ ἢ, σεριττόν. Mangvtasp. He«d ματα, 


equidem contemnam pleraque erént, 
pos ib re, verum tamen in opinione bo- 
minum famaque vulgari. ἦν pro (36x; εἶνκε, 
Rare. 

᾿Αλλὰ vis οὐσίαν, 5r πα τόλιπο τῷ υἱεῖ, οὗ 
«τλείονος ἀξία lori» ὃ τεττάρων καὶ δέκα τα» 
Aérree] Antiptosie: σὴν οὐσίαν pro ἡ οὗ- 
σία. Ordo est: ἐλλ᾽ ἡ οὐσία, ἣν τὴν οὐ- 
σίαν κατέλιπε τῷ υἱεῖ eto. οἱ notabilis e 
lecutio, quia egregie illustrat D cum, 
Penli 1 Cor. X. 16. τὸν ἄρτον 
οὐχὶ χρινωνία τοῦ σώμεεντες νεῦ Χριστοῦ uns 
id est, ὁ ἄρτος, ἕν τὸν ἄρτον κλῶρμεεν, οὐχὶ 
eto. panis ille, quem frengimus, nonue de- 
notat participationem eorporis Christi? ita 
enim intelligendem puto ley, €cil. deno: 
lat, significat, οἱ Matt, XIII. 38. ὁ d» 
ψρὺς, levi ὁ κόσμος. significat mundum. et 
ita in iste: vevré ἐστι τὸ σῶμά μου. hos 
denolat cerpus meum. et alibi passim, tam 
ἐπ Veteri. quam Novo Federe. Hec ve- 
»o0 Compositio, à» οὐσίαν ἣν πατάλινεν, 
φὸν ἄρτον ὃν iO digur, c«m. Artionlo, rario- 


rem puto: usitatior ista, οὐσίαν ἣν κατέλι- 
wn, ἄρτον ὃν χλῶμεν, ManxLAND. Po- 
test Marklandi ratio probari. Quod οἷ 
tamen durior videatur, en aliam dabo 
haud paulo molliorem, ut scil. legator: 
ἀξίαν ἴστε $ —nostis non pluris «stimgtam 

vel deprehensam) quam —. Risk. Sic 

tini ** urbem quam dicunt Romam," 
AUGER. 

Καλλίας ó'Istrovinon, ἧς, fas rtecel ἔτι» 
θνῆκει ὁ πατὴρ, πλεῖστα) Sic visum mibi 
fuit restituere locum bunc, in vulgatis vi- 
tiosum ex eo, quod ὃς ἃ sede sua vera 
aberravit. Legitur enim ibi, non post 
nomen Hipponici, ad quem redit, sed 
pone s«Tíe. Articulus ille & redit ad 
Callism, ad qaem etium αὐτοῦ redit, in 
ilis αὐτοῦ ὁ πάππος. REisk. Ceterum 
nota nominativom Καλλίας suepensam be- 
rere, qued smpios fit apud orstores. 
ÁvozB. 

“Ὡς φησι) Ὡς φασι. Cow. Melias ὅς 
φασι. — Atque ita sum ioterpretatas, 
TaAtLOR. Primo legendum ὥς φασι, ut 
aiunt. — Deinde, ἐτιμήσατο, estimavit : 
deest istud, quod sestimavit, soil. τὰ xpá- 
τὴν οὐσίαν, τὰ ὄντα : quod oltimum 
forte latet in voce Ῥότο : male enim Inter» 
pros Paastve accepit lriferwro, et vertit 
eensebatur, quasi csset ἐτιμέθυν, — Slo 
Oret. III. τὸν yàp οὐσίαν “τὴν bomi 
beares σιγνήκοντα καὶ δικμοσίων Seay Aii 
ἐκιμήσατο. Tota: vero sententia. ita 
dPtingeenda videtar : Καλλίας τούνυν ὁ ων 
σονίκον, ὅγε νεωστὶ ἐτοϑγήκει ὁ eran c 
eie τ΄ 'B. B. κοκτῆσϑκι, καὶ dic on, P 
T. l. d. ὁ. or. γότεν), τούνῦν τ΄ 0. οὐδὲ ϑυοῖν ται. 
λάντοιν ἐστί.Ξ. De τῷ ἀνακολούϑν supra 
memioi. MAREXLEARD. Rgo valguteue 
φυσὶ tuebor, seburadiens αὐτὸς, «ut ipse, 
Cellims pota, ait. supererat eoim Calties 
tem adhee in vivie. quanquam vtique 
αὑτὸς additum mallem. "Verba beo καὶ, 
ὅς φησι osque ad τότε parentheseon signis 
jaclusi, — In volgatis sie est interpus- 
ctun; ὁ τάφος, τότε φούφου ποίνυν.-ο. 
Rzsx. Forte ita. scribendam: καὶ &y 
Qaci—Tbys τούτου x, T. A. hufwus. igitur 
census ne duorum qeidem talentorem est, 
BLutTSA.- . 
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651 ' τοίνυν τέμημ᾽ οὐδὲ δυοῖν ταλοῦτοιν seTi. λεοφῶντα à 
πάντες ἴστε; OT: πολλὰ ἔτη διεχείρισε, τὰ (rue. πόλεως 


πάντα καὶ Tr Q00 


δοκᾶτο ^ παμπολλὼ ἐκ. τῆς ἀρχῆς ἔχειν" 


ἀποθανόντος δ᾽ αὐτοῦ, οὐδαμοῦ δῆλα τὰ χρήματα, &AAa 15 


καὶ οἱ προσήκοντες καὶ "οἱ κηδεσταὶ, παρ 


οἷς κατέλιπεν, 


6502 ὁροσλογουμέγως πένητές εἰσι. φαινόμεθα 3 δὴ καὶ τῶν χκιο- 
πλούτων “πολὺ ἐψευσμένοι. καὶ τῶν νεωστὶ * παροὶ τὸ εἰκὸς, 


ἐν δόξῃ ytyt 
(oq. Αἴτιον 


tV. 
"^ μοι δοκεῖ εἶναι, ὅτι ῥᾳδίως τινὲς τολμῶσι 


λέγειν, ὡς ὃ j δεῖνα i ἔχει τάλαντα πολλὰ ἐκ τῆς ἀρχῆς. xe 


ὅσα μὲν περὶ " τεθνεώτων λέγουσιν οὐ πάνυ 9 
οὐ γῶρ ὑπό yt ἐκείνων ἐξελεγχνεῖεν dy — 
ψεύδεσθαι. αὐτοὶ ydo ἔναγχος ἡκούετε 


τῶν ἐπιχειροῦσι xoa 
ἐν τῇ ἐπνλησίᾳ, ὃς Διότεμος " 


0 — 
3 ej 


— ἀλλ ὅσα ζω- 40 


ἔχοι τάλαντα τετταράκοντα 


653 πλείω, "4 ὅσα αὐτὸς ὡμολόγει παρὰ τῶν ναυκλήρων καὶ 


- 


! χανῦγ R. A. 
* gati τὸ εἰκὸς om, T. R. A, 


ΤΑΙ] Sio de meo dedi pro vulgari 
«τοίγυγ. manifesto enim inter se opponun- 
tor τότε et »ayyv, — Curaverat censum bo- 
norum soorum a censoribus in tabulas 
publicas referri (id enim est ἐτιμέσατο) 
᾿ πότε hóno temporis, cum scil. id fiebal. 
Raisx. 

Οὐδὲ δυοῖν ταλάντοιν ἐστὶ] Suspectum 
mibi απο locum reddit summe exiguitas. 
Sed et Andocides εἰ Platarchos Vit, AI- 
eibiad. narrent, Alcibiadem, qui Callie 
serorem uxorem bebüit, post mortem 
Hipponici exegisse et abstuliase a. Calli 
decem talenta, quasi ab Hipponieo sibi 
promissa, si mgrem ex filia ejus procrea- 
verit. Scio qaidom Calliam postea ed 
pauperiem rcdactem fuisse ; eed non ὅτε 
νεωστὶ ἐταθνήκει ὁ πατήρ. majorem igitur 
summam puto letere sob isto δωοῖν. De 
bac Familia vide erudite disserentem Pe- 
rizenium ad /Elian. V. H. XIV. 16. et 
IV. 16. £9. Cellias Hippooici Fil. eujus 
meminit Demosthenes, in Oret. esi Πα- 
rase et ooi muletat? Qainquaginta 

teram jimposwerunt  ÁAtbeniensos, 
eeus erat hujes Callie, de quo nuno agi- 
tur. MARELAND. 

Κλωφῶντα δὲ πάντες (ers ὅτι διεχοίρισα 
«τὸ Tüe σόλοως «΄άνγτα) id est, wárrec δὲ 
ler, íri ὦ Κλειρφῶν διεχεέρισα. Sie 1 Cer. 
XVI. 15. pui vie οἰκίαν Στεφαγᾶ, 6n 
ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς ᾿Αχαΐας, i. Φ. odere, ὅτι ἃ 
sina X ἐστὶν etc. MARELAND. 

Iap' εἷς κατέλιπεν] Si. retinendum sit 


3 χάγυ πολλὰ T. R. A. 
5 χρϑγρῶτος T. 


* δὴ om. T. R. 
d xm T. ?iom. T. R. 
istod Ψαρ᾽, legere utique snaderem : «ae 
οἷς κατέλυσεν. Aliter, soripsisse vide- 
tur nosler: ol στάντα κατίλιπεν. Tav- 
LOR. Vulgata bene videtur habere. 
Sobeudilar e proximo τὰ χρήρεαστα.  Vait 
dicere, faoultstes ἃ Cleophonte relictm 
aut nujis usquam erant, δαί, εἰ qui erant 
tamen, erant certe apud ejus necesarios 
et sf&nes. - Hi si nullas kabebant ab eo 
eibi relicias, nemo alius babebat, sed 
nallas reliquerat Cleophbo. Rzrsx. 

Φαινόμο54) Post hoc voc. deest parti- 
coláà qwedam e gemere concledeotism, 
Tuy, vel ev, vel δό. ἘΣ Μ. 

Περὶ τεϑνεῶτος}) Soribe: meÜvsderws. pe- 
tet ex vooe. ἐκείνων. ManzLAawb. et in 
edit. min. Tavron. 

πλείω ὅσα) Lege: «telo ἢ ἔσα. Ro- 
qeiter, wash. τῶν ναυκλήρων καὶ ἐμνόρων. 
Fort. παρὰ τοῖς ναυκλήροις eto. nempe far- 
nors weutico occapata. quod nos dicere- 
mus, in manibus nanclerorum ete. sio yuv- 
7Tuà ὑβδιμόκοντα mic wapà Ἐιύϑω, De. 
mostb. ia Aphob. il. MasxraNp. Kt 
lem Taylor interpositum ibat à. Nou 
equidem reífregabor, vorem eo non perse. 
netus est loons. Non enim solemmode 
sarpima emenlita, sed etiam vera debebat 
edi. Novimus quidem XL talenta fe. 
mum Diotime attribuisse, a pavicolariie 
et merceteribus ipei data, in eoque fa- 
mam modom veri exeessisse, et plus di. 
xisee, quam ipse Diotimus faterotar v» 
talisse. versa nao vovimes quanto piae. 
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-- awmepuv !AaGeiv" καὶ ταῦτα, ἐπειδὴ ἥλϑεν, ἐκείνου ctwro- 


rro καὶ χαλειεῶς φέραν 


ej 
Tog OTi ὦπον διεδάλλετο, 


οὐδεὶς ἐξήλεγξε, δεομένης μὲν τῆς πεόλεως χρημάτων, ἐϑέ- 


λοντος δὲ ἐκείνου λογίσασθαι. ἐνϑυμεῖσθε τοίνυν οἷον ὧν 


25 ἐγένετο, εἰ ᾿Αϑηναίων * 


/ 3 , ejf / 
πάντων ακηκούτων ὅτι τετταρώ- Gb 


/ Ν 7) » N 
xovra τάλαντα “ἔχει Διότιμος, “εἶτα. ἕπαϑέ τι wply 
J 


rd “ kd ε 
κατασλευσαι δεῦρο. €T οἱ 


Φ 9^ 9 
προσήκοντες ἂν αὐτοῦ ἔν κινα 


. ^v / * ww , LY 
δύνω ἦσαν τῷ μεγίστῳ. εἰ ἐδει. αὐτοὺς πρὸς τοσαύτην 


διαβολὴν ἀπολογεῖσθαι, μὴ 


δ εἰδότας μηδὲν τῶν πεπρα- 


νων. αἴτιοι οὖν εἰσὶ καὶ ὑμῖν τσολλῶν ἤδη ψευσθῆναι, 
καὶ διδίᾳ ἀδίκως " τινὼς ῥᾳδίως ἀπολέσθαι οἱ τολμῶντες 
90 ψεύδεσθᾳι καὶ συκοφαντεῖν ἀνθρώπους ἐπιθυμοῦντες. ἔπειτ᾽ 
οἴομαι ὑμᾶς εἰδέναι ὅτι ᾿Αλκιβιάδης τέτταρα ἢ πέντε ἔτη 


ἐφεξῆς ἐστρατήγε; ἐπικρωτῶν καὶ νενικηκὼς 


opo" ' 


2 A / , / 3» ἢ ’ / * 
vicuc, καὶ διπλάσια ἐκείνῳ ἠξίουν αἱ πόλεις διδόναι ἢ ἄλλῳ 
Cod ew ej 5 ww k d 33 /- ^ 
τινὶ τῶν στρατηγῶν, GgT ὥοντο εἰναί τινες αὐτῷ πλέον ἢ 
- ej es 
ἑκατὸν τάλαντα. ὁ δ᾽ ἀποθανὼν ἐδήλωσεν ὅτι οὐκ ὃ ὠληϑὴ 


^ 2 9». 7 M / ec EE 
Ταῦτα ν᾿ ἐλοαττὼ γὰρ οὐσίαν κατέλιπε τοις σαισιὶν ἢ 050 


5. « 4 ^ 9 4 7 
αὐτὸς παρᾶ τῶν ἐπιτροπευσάντων παρέλαβεν. 


1 λαβεῖν om. T. R. Α. 
^ εἶχα εἶ T. Β. 5 
7 mí τρας T. γέ τινας R. A. 


Hoc etiam debebat edi. num ergo sio log. 
est : quadraginta talenta, 


(in genitivo plarali, aut, ^i mavis, 5 ὅσα) 
quam quot talenta ipee. Distimus se faterc- 
fur tulisse. Vera si heec est lectio, Dio- 
timos nom tulit & mercatoribas prseter- 
«uam deoem 1ialenta; reliqua triginie 
mendax fama affiaxit. Rxisx. 
Παρὰ τῶν νανελήρων καὶ ἐμισύρων) Bene 
j habest hi genitivi. verum deest 
εἰληφέναι. Ing. 
"Are 1 '"Besyeadér Toc legit 
doctiss. Vales. ad Harpoer. p. 479. quod 
nellem tanto viro, Jurisque Attici adeo 
perito, exeidisse unquam. TArron. 
"Asvrre»] DeletSohott, — Ceterum post 
Διότιμος eredo aosnalla subesse. [Ὁ ΚΙΠ. 
Aerérroc, absolute, ille abeente, 
doneo Diotimus peregre erat. Male 
Schottus omittenda banc voeem pota- 
vit, utpote natam ex sequenti, Ita Lace 
XXIV. 47. ἀρξαρεόνων ἀπὸ" sic 
enim legendum cum MSS. sliqeot, non 
ἀρξάμενον, quod nullam babet Gopatructio- 
nem. defajsbren, abeolate, soil. τῶν περύ- 


3 ἀπόγτων T. 
εἰδότος T, 


esie, triginta talentis plura, ὅσων 


3 ἦχοι T. R. ἃ. 
φὴ Ale Β. Α. 
9 ἀληϑὲς τοῦτο T. R. A. 


sev: que vox inoluditur in prseoedenti 
κερυχθῆναι, prout fieri solet: postquam in- 
ceperint  predicatores ab Hierusalem. 
Mox : εἶτα εἰ ἔπαθά τι aim χαταπλεῦσαι 
εἰς.  Reote Stephanus «piv pro πλήν: et 
forte deleadum εἰ. Paolo post pro ἀδί- 
πως τὸ Scribe yt. ManxktanD. Dedi de 
meo áwávrem. in concione enim ista ja- 
etata fuerant, ubi omnes, h. 6. plerique, 
cives aderant. Rursx. 

Ti se] TI. τι πρίν. H. SrzPRAR. 
Cox. 

Εἰδέτες] Ellévac. ἴεν. 

'"PaNec| Malim οὕτω ῥαδίως. Rarsx. 

Ἐπιθυμιοῦντες) Referri poseit ad evxe- 
φαντεῖν, ut refertar ad ψεύδεσθαι. 
verum minos hec ratio placet. prestat, 
ni fallor, utramque infiniivum cum uno 
τολμῶντες copulare, alterum autem parti- 


ipium, ἐπιθυμεοῦντος, aocipere pro seor- 


sim posito et se stanto causamque rei 
reddente, quasi si dixisset : δι᾽ ἐσιϑυμρείαν, 
aut διότι ἐπιθυμοῦσι. pre copiditate, quia 
cupidiores sont. Ipzw. 

Ἐλάττω yàp οὐσίαν πατέλιε eic.] Tta 
queriter Alcibiades junior apud Isucra- 
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^ a. "Ori μὲν οὖν καὶ ἐν TO ἔμπροσθεν χρόνῳ τοιαῦται 35 
ἐγίγνετο, ῥάδιον γνῶναι" φασὶ δὲ καὶ «τοὺς ἀρίστους καὶ 
σοφωτάτους μάμστα ἐθέλειν μεταγινώσκειν. εἰ οὖν δοκοῦ- 
μὲν εἰκότα λέγειν καὶ ἱκανὰ τεκμήρια παρέχεσθαι, s 
. - ἄνδρες δικασταὶ, πάσῃ τέχνῃ καὶ μηχανὴ ἐλεήσατε. ὡς 
ἡμεῖς τῆς μὲν διαξολῆς οὕτω μεγάλης οὔσης ἀεὶ προσεδο- 
κῶμεν κρατήσειν, μετο τοῦ ' ἀληθοῦς" ὑμῶν δὲ μηδενὶ Tpo- 
vr ἐϑελησάντων πεισθῆναι, οὐδ᾽ éXarig οὐδεμία σωτηρίας 40 
958.) ες. » - , N 4 — 9 / ? oy 
ἐδόκει μὲν SVO. ἀλλα Ἴξρος SIT Ολυμσίων, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, βούλεσϑε ἡμᾶς δικαίως σῶσαι μᾶλλον ἢ οἰδύκως 
φ ? / . 4 / 3 / 3 34 é « à» 
QUTOAECOLU καὶ πιστεύετε “τούτοις ἀληθϑὴ λέγειν, Οἱ 
καὶ σιωτκῶντες ἐν ἅπαντι τῷ βίῳ “παρέχωσι - σώφρονας 
σφῶς αὐτοὺς καὶ δικαίους. 

“ξ΄. Περὶ μὲν οὖν αὐτῆς τῆς γραφῆς, καὶ ᾧ τρόπῳ κηδε- . 
σταὶ ἡμῖν ἐγένοντο, καὶ ὅτι οὐκ ἐξήρκει τοὶ ἐκείνου εἰς τὸν 
ὄκσλουν, ἀλλὰ καὶ ὡς ἄλλοϑεν περοσεδανείσατο, ἀκηκόατε 151. 1 

« / € ὦ N , 9 P Á / 
acri τύρηται ὑμῖν. περὶ δ᾽ ἐμαυτοῦ δραχόα βούλομαι 
καὶ μεμαρτύρτται ὑμῖν. ul ἱμκυτοῦ Gee βούλομα 
v. ὑμῖν εἰπεῖν. ἐγὼ "yxp ἔτη γεγονὼς ἤδη τριάκοντα 5 οὔτε 

τῷ πατρὶ οὐδὲν πώποτε ὠντεῖπον, οὔτε τῶν προλιτῶν 

οὐδείς μοι ἐνεκάλεσεν, ἐγγύς TE οἰκῶν τῆς ἀγορῶς 6 UTE 

M! à . / 6 y N / » jd / 

πρὸς δικαστηρίῳ “οὔτε πρὸς βουλευτηρίῳ ὠφϑὴν oudemu- 

ποτε, πρὶν ταύτην τὴν συμφορᾶν γενέσθαι. περὶ - 

? t^v 
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Ψ 
μέν οὖν 5 
^ e" λέ . ^ δὲ NE δὲ »e 
[4^XUTOU τοσαυτα λεγω" περί δὲ TOU 7FG.TQ0G, ἐπειδὴ ὡςπερ 


1 PCR ὑμῶν ἴσων καὶ κοιγῶν τυχόντες: ὑμῶν À 


3 ἀνολέσϑαι T. 
τούτου À. — *swapixowri δ. 5 οὐδὲ T. 


3 δ «3i T. RB A. 7? óc wp A. 
1em Orat. de Bigie: ἀλλὰ τοῖς μὲν xph- omnes publicas cum populo compleoctitar, 
ματα κεκτημένοις, «ερὶ ζημίας (sc. ὁ κίν» pive illse sunt pro populo, at sunt causes 








δυνός ἐστιν), τοῖς δ᾽ àmópeuc, ὥφαωερ ἐγὼ, 
διακειμένοις, περὶ ἀτιμίας. δίλεκιανν. 
. Ὡς hpuic] 'Ως ἰάδαι hio signiücat ac 
γάρ. ÁvGER. 
Αληϑοῦς) Post ἀλυϑοῦς videtur "ὑμᾶν 
ἴσων xai κοινῶν τυχόντες deesse. REISK. 
Ἐδόκει] Nullus dnbito δοκεῖ in przesenti 
esse leg. De erorsdouopuy adbuc dubito, 
utrum σεροσδοκῶμεεν prseseps praestet. pea. 
Hagíycuci] II. παρέχωσι. H.STRPHAN. 
Γραφῆς) Potest bic acoipisive pro ἀπε- 
φφαφῆς, quo sensu aliquoties in superiori- 
bos Lysias hoo vocabulum γραφὴ üsucpavit: 
et profecto aotor domum Ariaophanis 
,pro sua, & idaTo, curaverat a ceüsori- 
bus et quiesioribus in tabulas referri, ut 
,pro sororis dote sibi oppigaeratam. sive 
An significaun illo vulgari, quo actiones 


majestatis, sive eliam adversas popelam, 
ut hio loci actor eom populo querítar ex 
Uialo ἀδικίου, sem injurie sibà a popalo 
οὐαί. Rzrsx. 

Ἐγένοντο) Ad. nirnmque, Nioopbemum 
δὶ Aristophanem, redít; ixsíeu ad hune 
solum. ipsas». 

'Exsivws] Sio Stephanus. ἐκεῖνον Ald. 
animum advertente Scal. Sed unioe vera 
est lectio Cod  Coisl, ἐκείνον, Aristo- 
pbsnis sc. ut. vidimus in saperioribus. 
TaAvron. 

Προσοδανείσ ασο}) Lege: 'ιροσεδανοίσαντο. 
insuper fanerali sunt. Man&zAND. Bm 
ravit vir doctas. bene babet vulgata. Solus 
Aristephanes designatur. Risk. 

"Qewse ἀξδοιοῦντος) Possit ferri. malim 
Óamen ὡς sd) ὁδῶι. ἔν. 
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ἀδικοῦντος. αἱ κατηγορίαι γεγένηνται, συγγνώμην ἔχετε, 65? 


ἐὰν λέγω ἃ ἀνήλωσεν εἰς τὴν 


7495 


“πόλιν καὶ εἰς τοὺς φίλους. οὐ 


yao φιλοτιμίας ÉVEXEV, ὠχλὰ τεκμήριον ποισύμενος ὅτι οὐ 
του αὐτοῦ ἐστὶν ἀνδρὸς ὦ ὥνευ εἰνώνγκης τε πολλὰ ἀναλί- 
σκειν καὶ μετὰ Κινδύνου τοῦ μεγίστου. ἐπιϑυμῆσαι € EXE 


Ti τῶν κοινῶν. εἰσὶ δέ τινὲς οἱ προαναλίσκοντες οὐ 


! μόνου 


10 τούτου ἕνεκεν, ἀλλ᾽ ἵνα ἄρχειν ὑφ᾽ ὑμῶν atur óà- 
σλάσια κομίσωνται. ὃ τοίνυν ἐμὸς πατὴρ ὦ ἄρχειν μὲν οὐδε-- 
“πώποτε ᾿πεϑύμησε, τὰς δὲ χορηγίας ὦ ὡπάσας xexouynus, 
γετριηράρχηκε δὲ ε ἑπτάκις, εἰσφοροὶς ᾿δὲ πολλὰς καὶ μεγώ- 
λας εἰσενήνοχεν. ivo, δὲ. εἰδῆτε καὶ ὑμεῖς, "KO δέκαστην 


ἀναγνώσεται. 


* AEITOYPT'IAI. 


4 2 
ἀκούετε, ὦ 


ὦ ἄνδρες Amara, TO πλῆδος. πεντήκοντα γὰρ 6058 


(ry ἐστὶν ὅσω ὃ πατὴρ "καὶ τοῖς χρήμασι. Xi) τῶ σώματι 


16 τῇ πόλει ἐλειτούργει. ἐν οὖν 


1 μόνον T. R. Α. 5 καὶ καθ᾿ T. R. 


3 ἕκαστον Α. 


τοσούτω χρόνῳ ὁκοῦνγας τι 


4 ΛΕΙΤΟΥΡΤΓΊΑΙ om. T. R. Α. 


5 abtoic χρήμ. T. R. 


οὗ γὰρ} Subaudi ἃ communi ταῦτα Ayo. 
ἴνεν. 

Τούτου] Soil. τοῦ προαναλίσκειν. 5011 
reipubliose gratia, ut spontaneis sui$ con- 
tributionibos, vel preenumerationibus po- 
tius, ei saccurrant, aliod nil spectantes, 
quam salutem publicam. 1pzx. Scil τῆς 

μίας. AvOxR. 

Ka9* ἱκάστην ἀναγνώσεται. ἀκούετε, ὦ ἂν. 
δρες δικασταὶ, τὸ πλῆϑος] Leze: καθ᾽ ixa- 
στον. Τλυιον. Seribe: καϑ' ἕκαστον. sin- 

latin. — Deinde legebatur Catalogus 

mpenssrom Nicopbemi. post quse sub- 
dit: 'Axovers etc. — Auditis, o judices, 
quam mulle impense fuerint. Interpres 
male: Audite, judices, populum. MaAnx- 
LAND. Copulam καὶ ante καϑ' ἑκάστην 
abesse malim, Sed ipsum καθ᾽ ἰχάστυν 
bene habet. Subauditur εἰσφοράν. — Post 
ἀναγνώσεται (soriba puta) deesse videtur 
titulus. ἀνάγνωσις vel κατάλογος τῶν εἶσφο- 
ρῶν, νοὶ tale quid aliud. ΠΈΙΒΚ. 

Tàe] 5nbjicit hoc, nil esse, quod corona 
tantam moltitadinem atque magnitudinem 
eontribufionom ab actoris patre depepsa- 
rum miretur, Nam per quinquaginta jam 
annos eum contribui*se, IPEM. 

Αὐτοῖς χεύμασι) Non ignoro pronomen 

cum nomine in dativo positam vin 
exprimere precpositionis ei», de qne usa 


egit elegantissimus Piersonus Verisimil. 
]. F. €. $. p. 40. : veromis ab hoolooo ali- 
enus est. Me quidem, jodice culto me- 
lius hio legatur: xal τοῖς χρήμασι. Sr.vr- 
TER. 

Δοκοῦντάς τι ἐξ ἀρχῆς ἔχειν, οὐδεμίαν εἰκὸς 
δαπάνην σεφουγίνα!] ξο: δυκοῦντά τι ἐξ 
ἀρχῆς ἔχειν οὐδεμίαν οὐκ εἰκὸς eto. id est, 
non verosimile est, eum, si peculatus reus 
fuisset, nullam. impensam refugitte: quis, 
ut sapra arguit, non est ejusdem hominis, 
nulla incumbente necessitate multa impen- 
dere, et simul pecuniam publicam velle suv- 
ripere.Tytw τι ἐξ ἀρχῆς, per εὐφημισμὸν, ex 
prafectura vel mogistratu suo aliquid ac- 
quisivisse, est, injuste opes reipablics in 
rem suam convertisse: quod supra vocat 
ἔχειν τι τῶν κοινῶν, et, τῶν ὑμετέρων ἔχειν, 
scil. τὶ, Orat. proxime sequenti : quam 
vide. Elegans vero iste usas vocis τὶ, 
sensu malo. sio Actor. X XV. 5. εἶ τι ἐστὶν 
by τῷ ἀνδρὶ τούτω. si quod est in viro crimen, 
Vulgat. MankrAND. Penes me dubinm 
nullum est, pro δαπάνην leg. esse δίκην, ad 
hune modum: ἔχειν, πῶς ἡμᾶς οὐδὲ μίαν 
εἰκὸς δίκην πεφευγέναι. quod si ergo visi fuis- 
semus ez. honoribus gestis locupletati fuisse, 
qui consentaneum sit, nos, per tempus tam 
longinquum, tte semel quidem in jus fuiste 
vocatos? Ris. 
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ἐξ ἀρχῆς ἔχειν οὐδεμίαν f εἰκὸς δαπάνην πεφευγέναι. ὅμως 
δὲ καὶ μάρτυρας ὑμῖν παρέξομαι. | 
MAPTYPEZ. 

659 τούτων συμηνάντων κεφάλαιόν ἔστιν, ἐννέω τάλαντα καὶ 
δισχίλιαι δρωχμαί. ἔτι τοίνυν καὶ ἰδία τισὶ τῶν πολιτῶν 
2? ^v Pd X Ld Ἁ Ἁ 
απποροῦσι συνεξέδωκε ϑυγατέρας καὶ ἀδελφὰς, τοὺς δ᾽ 
ἐλύσατο EX τῶν πολεμίων, τοῖς Ó εἰς ταφὴν τταρεῖχεν 
ἀργύριον. καὶ ταῦτ᾽ ἐποίει, ἡγούμενος εἶναι ἀνδρὸς ἀγαθοῦ 30 
3 " ' 7. 827 222 - 9 
ὠφελεῖν τοὺς φίλους, καὶ εἰ μηδεὶς ᾿μέλλει εἴσεσθαι" νῦν δὲ 
πρέπον ἐστὶ καὶ ὑμᾶς ἀκοῦσαι μου. καί μοι κάλει τὸν 

Ἁ / 
Και TOV. 7 


MAPTYPEZ. 

ιγ΄. Τῶν μὲν οὖν μαρτύρων ἀκηκόατε" ἐνθυμεῖσθε δὲ, ὅτι 

ἀλίγον μὲν χρόνον ÜUvour ἂν Tig πλάσασϑαι τὸν τρόπον 

τὸν αὑτοῦ, ἐν ἑβδομήκοντα δὲ ἔτεσιν οὐδ᾽ ἂν εἰς λώϑοι 

πονηρὸς ὧν. τῷ τοίνυν πτατρὶ τῷ ἐμῷ ἄλλα μὲν ὧν τις ἔχοι 
ἐπικαλέσαι ἰσως" εἰς χρήματα δὲ οὐδεὶς οὐδὲ τῶν ἐχϑρῶν 25 

ἐτόλμησε πώποτε. οὕκουν ἄξιον τοῖς τῶν κατηγόρων λόγοις 

660 πιστεῦσαι μᾶλλον ἣ τοῖς ἔργοις ὦ ἐπράχϑη ἐν ἅπαντι τῷ 
βίῳ, καὶ τῷ ϑχρόνῳ ὃν ὑμεῖς σαφέστατον ἔλεγχον τοῦ 
ἀληθοῦς νομίσατε. εἰ γὰρ μὴ ἣν τοιοῦτος, οὐκ ἂν ἐκ πολλῶν 
ὀλίγα κατέλειπεν" ἐπεὶ, εἰ νῦν γε ἐξαπατηϑείητε ὑπὸ τούτων 

! ἐμᾶς εἰκὸς A. 3 μέλλει T. R. A. 
3 χρόνω" ὃ voy εἷς T. χρόνω. ὃ γῦν ὑμεῖς A. 


vel περὶ τούτων. Νῦν δὲ “εἶπεν ἐστὶ καὶ 


Einéc] per se patet, evidens. est. Av- 
φϑρρὶ τούτων ὑμᾶς » func 


QRR. 


“Ὅμως) Quanquam boo veram est, et 
inter omnes constat, nibilo minus tamen 
ego testibus id confirmabo. Risx.: 

] At cujas rei? nem, quod 
nonquam bonores neque ambissent, neque 
gessissent? an, quod nanquam peculatus 
causam dixissent? utrumvis decus ingens 
est, perspicuumque modestis et conti- 
nentie docuwesntoam. Sed nono video, 
quid rei sit. testes de summis peocuniariis 
testantur ab actoris patre in rempublicam 
collatis. IPEM. 

Καὶ ὑμᾶς ἀκοῖσκί μου. xal μοι κάλει τὸν 
καὶ τόν. MAPTTPEZI] Mira depravatio: 
nam admodum probabile puto scribi de- 

re μαρτύρων, vel τῶν μαρτύρων, prO μιου. 
Quin et ante ὑμᾶς d'eesse videtur τούσων, 


vero equum est de his quoque vos audire 
testes. scil. de Liberalitate patris in cives 
egenos πρέπον ἐστὶ, pdr est, equum est, 
et Matt, IIl. 15. οὕτω yàp πρέπον le 
ἡμῖν etc. MABKLAND, et in edit. min. 
TavLonR. 

Τοῖς ἔργοις, ἃ ἱπράχθη ly ἅπαντι τῷ iv] 
Hic quoque, nisi fallor, excidit vox αὐτῷ 
apte ἐπράχϑη. MARKCAND. 

T$ χρόνω] Nou coheret com ἐν ἅπαντι 
τῷ Ci», sed cum πιστεῦσαι. Risk. 

Ὃ wo» sig] Lege: ὃ νυνὶ absque εἷς, 
quod vacat. TaAvrom. Scribe: ἃ vuv sic, 
sc. leya. ManxLAND. Dedi ὃν ὑμεῖς. re- 
dit ὃν ad χρόνω. Risk 

Tov») Qualem ego nune illum ad 
vos preedicavi. Ip. 
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καὶ ᾽δημεύαα δ΄ ἡμῶν τὴν οὐσίαν, οὐδὲ δύο τάλαντα λάβοιτ᾽ 
ἄν. ὥςτε οὐ μόνον πρὸς δόξαν ἀλλὸ καὶ εἰς χρημάτων λόγον 

80 λυσιτελεῖ μᾶλλον ὑμῖν ἀποψηφίσασθαι" τσολὺ yao πλείω 
ὠφεληθήσεσθε, ὧν ἡμεῖς ἔχωμεν. σκοτσεῖτε δὲ ἐκ. τοῦ 
πραρεληλυϑότος χρύνου, ὅσα φΦαίΐνετομ ἀνηλωμένα εἰς τὴν 
πόλιν" καὶ νῦν ἀπὸ τῶν ὑπολοίπων τριηραρχῷῶ μὲν ἐγὼ, 
τριηραρχῶν δὲ ὃ πατήρ ἀπέθανεν' πειράσομαι P ; ὥρπερ 
ἐκεῖνον ἐωρων, ᾿ολίγω κατῷᾷ μικρὸν πταρασκευάσασϑαι εἰς 
τὰς κοινῶς ὠφελείας. ὥςτε τῷ ^y ἔργῳ ὅ πάλαι ταῦτ᾽ 661 

35 ἐστὶ, καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ ὠφηρημένος ὠδικεῖσϑαι οἰήσομαι, ὑμῖν 
5T& πλείους οὕτως αἱ ὠφέλειαι ἣ εἰ 5 δημεύσαιτε. πρὸς δὲ 
τούτοις ἄξιον ἐνθυμηϑήναι οἵαν φύσιν εἶχεν ὃ πτατήρ. ὅσα 
γὰρ ἔξω τῶν ἀναγκαίων ἐπεϑύμησεν ἀναλίσκειν, TR 
φανήσεται τοιαῦτα, ὅθεν καὶ τῇ πόλει τιμὴ ἔμελλεν ἔσεσθαι. 
αὐτίκα ὅτε ἵππευεν, οὐ μόνον ἵππους ἐκτήσατο λαμπροὺς, 
ἀλλὲ καὶ ἀθλητὰς, “καὶ ἐνίκησεν ᾿Ισθμοῖ καὶ Νεμέᾳ, ὥςτε 662 

40 τὴν σύλιν κηρυχϑῆναι καὶ αὐτὸν στεφαχωθῆναι. δέομαι 
οὖν ὑμῶν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ τούτων καὶ τῶν ἄλλων 


μεμνημένους ἁπάντων τῶν εἰρημένων βοηδϑεῖν ἡμῖν καὶ μὴ 


! δημεύσηϑ᾽ T. * on T. 


5 δημιεύσοτε T. A." 

TÀ τ᾽ ἵγγω πάλαι ταῦτ᾽ lol, καὶ οὔτ᾽ 
ἐγὼ ete.] Lego: ὥστε τῷ γ᾽ ἔγγω «συλλὰ 
ταῦτ᾽ ἴσται" καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ eic. PARYA 
mea, inquit, in. Reipublice commodum ita 
comparabo, ut revera MAGNA futura sint : 
id est, Opes meas, que parvse jam re- 
stant, Reipablicse temporibus et occa- 
sionibus ita impendam, ut, licet parve 
slit, ex opportunitate earum pro magnis 
revera baberi potaerint. MAR&KLxND. et 
in edit. min. TavtonR. Probo Msrklandi 
75 yt, et sic reformavi. Sed reliqua ejus 
ad h. l. minus probo. πάλαι bene habet, 
sed boc male, quod ὑμέτερα post πάλαι 
deest. revera hec [bona pata mes, de qui- 
bus nunc jure vobiscum contendo] et fue- 
runt semper, et sunt et erunt bona vestra, 
tametsi ego ea possidere pergam. quoad 
dominium mea sunt, quoad usum fruüctom 
vestra. Rraisk. Legi: ὥστε τῶ γε ἔργῳ 
φόλει ταῦτ᾽ lol. καὶ οὔτ᾽ ἐγὼ — ita μὲ hec 
que dixi reipsa dizerim civitatis causa. Et 
meque ego — «Au, i, 6. «όλεως ἕγεκα. 
AUGER. 
| Ὑμῖν δὲ] rl. ὑμῖν τε. H. SrEPHAN. 

. ᾿Ωφέλεια.) Ad ἀφέλειαι sabauditor ἔσον- 
“αἰ. HRzrsk. 


3 πόλει À. 4 δὲ T. 


6 xal om. T. Ε. οἷς &. 


᾿Αϑλητὰς] Potius ἀϑληταῖς. Creber- 
rima sunt exempla ineunte oratione ab- 
hinc secands: νικήσας ἀνδρικῶ yop? — κυ- 
κλικῶ χορῷ — χωμιῳδοῖς. TavLon. Le- 
gendum ἀθλητὰς, et de certaminibus cu- 
rulibus intelligendam. ManxLAND. Ad 
ἀϑλητὰς subauditur ἥνπους. num autem 
vulgata b. ]. servanda, an post illud voc. 
ἀθλητὰς addendum sit οἷς, in dubio relia-, 
quam. Ego equidem hoc malim. ut sen- 
teitia sit: Equos habebat: non. solum 
splendidos, sed etiam pogualores (ip cer- 
taminibos vel ludis certare doctos), quibus 
in equis ille victoriam ludorum Isthmico- 
rum et Nemeorum abstulit. — Vulgatam 
qui defendere volent, bi poterant boc af- 
ferre, ut dicitur παῖδας et ἄνδρας νικᾷν, ubi 
de ludis agitur, ita quoque consentaneum 
esse, ut dictum olim fuerit ἵππους νικᾶν. 
Verum tamen ut παῖδας ἀθλητὰς νικᾷν usur- 
patum non fuit, neque ἄνδρας ἀθλητὰς νικῶν, 
sed solummodo «r«idac et ἄνδρας νικᾷν, ita 
quoque non videtur in usu fuixse dictio, 


ἵππους ἀϑλητὰς νικᾶν, sed nnde leswow. 


quare certam penes me quidem est, post 
ἀθλητὰς debere οἷς addi. Rziss. 


35 
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xpo 


περιϊδεῖν ὑ ὑπὸ τὸν ἐχθρῶν 


οὔντες Té τε δικαιὰ πόνον" 
φέροντα. 

"rero τῶν ἐχθρῶν ἀγαιρρθέντας]} Fort. ἀφαι- 
e ; facultatibus privatos. 
ut süpra: xal οὔτ᾽ ἐγὼ ἀφηρημένος ἀϑικεῖ- 
σϑαι οἴήσομαι. Sed οἱ vrac proburh 
forte est, eodem significatu, "Vide De- 
$nostb. Orat. II. in Aphobum : εἰ δὲ μευδὲν 
χούτων φοιοίην, Don. in. Beuytlaz οὐσίας Ἄδι- 
τουγγῶν, παντάϊεασιν dran. 


αἰρεϑέντας. καὶ Tata "Foi- 
ε καὶ ὑμῖν WUTON τὰ συμν- 


derer. Lysias tamen, nisi fallor, nunquam 
He voribit. MARKLAND. 

Harpocratio laudat vocem χύτροι, ut- 
pote quee appareat in orstiome de Publi- 
catione boporum Aristopbaais, quie taroen 
nullibi ín hao oratione ocourtit. Qaem 
ville ud &ano voceta. Avon. 


H. Stepb. 
158.4 


Πολύστρατος. οὗτος y 


10 


AYEZXIOY | 
YIEP HOAYZTPATOY 
'AHMOY ΚΑΤΑΛΥΣΈΩΣ 
AHOAOTIA. 


tupu— Qum 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 


Pag.  Polystretas qui ipter ccec Tyrappos locum babuit, ej rep. realitota grandi pecu- Pag. 
ed. nit? anms damaeiqe erat, itergm in jus vecatus eadem de canssa, a lio defenditur. 


ed. 
Reisk. 


we OT ge; δοκεῖ χρῆναι MAL n ὑμᾶς τῷ —& 663 


τὸ TOY Tergaxoc ian, ἀλλὰ Τοῖς 
ἐπιβουλεύσαντες ἥ ἦσαν αὐτῶν, οἱ 


μηδὲν κακὸν ἐργάσαιντο μὴ ὑ ὑμῶν μηδένα, ἀλλ 


iva "μήτε τὴν πόλιν 
εὖνοι ὄντες 


PCR εἰς TO βουλευτήριον, ὦ ὧν ἐς ὧν οὗτος τυγχιίνει 


ἡρέϑη μὲν ὑπὰ τῶν φυλετῶν, ὡς 


στὸς ὧν ἀνὴρ καὶ περὶ τοὺς δημότας καὶ περὶ τὸ ) πλῆθος 

τὸ ὑμέτερον' κατηγοροῦσι δὲ αὐτοῦ, ας οὐκ εὔνους ἦν τῷ 
aja τῷ ὑμετέρῳ, αἱρεδνεὶς ὑσὸ τῶν φυλετῶν, οἵ ἄριστα 
ιαγνοῖεν 32, περὶ σφῶν αὐτῶν, ὁποῖοί τινες εἰσίν. οὗτος δὲ 

τίνος ἂν ἕνεκεν ὀλιγαρχίας ἐπεθύμησε ; πότερον ὃς “ἡλικίαν 


8 
3 ày om. T. R. 


ATZIOT ὙΠῈΡ ΠΟΛΥΣΤΡΑΤΟΥ AO- 
TOX] Titulum restituimus ex anoteritate 
Haerpoer. in v. πολύστρανος. Neque tainen 
Maussaci fides me movet, qui verbis Har- 
poerationis addqotus et hanc, ques ὙΠῈΡ 
IIOATITPATOTY .issorihi solebat, et illam 
alteram,que ΔΉΜΟΥ KATAATZXEQZ AIIO- 
ΔΟΓΊΑ (nam ejusmodi etiam oratio hodie 
exsiat), ip unam conflare velit. Preter 
multa, que afferri poterunt, legentibus 

tebit in bao agi de domipata τῶν cccc, 
in illa de tyrasnide trigintavirali. Neque 
cam eodem doctissimo viro stalaero βοῦν 
som bano orationem esse et, aiqui- 


dem Lysias, ot Dionysii Halis. testimonio 


utar, cui. et Hormogenis anotorites aece- 


!1 AHMO'T ΚΑΤΑΔΎΣΡΩΣ AITOAOTIA om. À. 


τε ἵνα R. «49 ἵνα Α. 
δλικίας Α. 


684 


dere potest, ἀπσροοιβειάστως ποτὲ εἰσίβαλλε, 


TavLron. Hsec Oratio, prseter mendas in 
Contextu, manca etiam est pluribus in 


locia. Defectus aliquot unius vel duarum — 


vocum ex ipso Argumento et Ratione fa- 
eile suppleri potuerunt: de oseteris, spe- 
otandi Codices. MaRxXLAND. 

"Iw. μότε) Lego μήτε a. Quod longe 
aliud est, et hojo loco convenit magis. 
TAYLOR. 

'Hpi9n] Scil. εἷς τῶν τοτρικοσίων. Rztsx. 

Διαγνοῖεν}) Adde ἂν, quod. nimis crebro 
deest Lysis, culpa non ipsius, sed libra- 
riorum. ἴεν. 

Πότερον s. v. ^.] Πότερον ὡς ἐλπίδα, vel 
δύναμιν, εἶχε eto, CoxT. Locus in huno 
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? / * led “ 
065 sit, ! λέγων τι διατσράττεσϑαι παρ ὑμῖν, ἢ τῷ σώματι 


’ ef e / e / / 3 , € ὦ 
606 7ric TEUDV, ivo ὑβρίζοι εἰς Τῶν ὑμεέτερων τινα $5 αλλ ορᾶτε 
9 e» Y e / LU d Ἁ Ἁ * 
αὐτοῦ τῆν ἡλικίαν, 23 καὶ τοὺς ἀλλους 


« [4 9 
δ ἱκανός “ἐστιν 


Φ 2 7 ej R hd LÀ * 

G'üUroTQÉWéiy τούτων. ὅςτις μὲν οὖν ἄτιμος ὧν, κακόν τι 15 
. ^C » ^v / 4 ’ - 
ἐργασάμενος ἐν τῷ πρόσϑεν χρόνῳ, ἑτέρας πτολιτείας 

3 : Y / / e uU 9 ἃ 
ἐπεθύμησε, διὰ To πρόσϑεν ἁμαρτήματ᾽ αὑτοῦ ἕνεκ ἂν 


| ϑέλων A. 3 5 T. R. 5 A. 

diem salebrosas et perperam intellectus. 
Contenditar Polystratam neque per dta- 
tem, neque propter flagitia anteaotre vitse 
(quibus fere causis adducti bomines novis 
rebus studere solent), in societatem τῶν 
CCCC accessisse. Qui hic in plura capita 
rem dispertiant, totam orationis venusta- 
tem couvellont, Dispertiunt autem, qoi 
cum vulgatis libris legunt, ὡς ἢλι- 
xiay — ἢ τῷ σώματι πιστεύων — 5 καὶ τοὺς 
ἄλλους — et quse sequuntur. Τὰ leges, 
primum Schotto monente, pro λέγων S í- 
λων: deinde autem ἀλλ᾽ 
ἡλικίαν, 5 xal τοὺς ἄλλους "ἱκανὲς (vel cum 
Cod. Steph. et Coisl. ἱκανός ἐστιν) ἀπσοτρέ- 
su» τούτων. Mox in istis: hà rà wpé- 
cStv ἁμαρτήματ᾽ αὑτοῦ iix! ἂν ieparas, 
lege ἐκεῖν᾽ ἂν émwperrs Tom cutem 
porro, pro αὐτοῦ ἕνεκα, ab τ οῦ ἕνεκα. Quod 
&ulem ad finem periodi reéstitnere welit 
Schottus (4238 διὰ τὰ eeic9tr ἁμαρτή- 
ματα, in contrarium omnino abeo, neque 
supplendàm aliquid, sed potius extermi- 
nendum judico. Ista enim διὰ τὰ πρόσθεν 
ἁμαρτήματα allita [υἱπϑο credo ad dilaci- 
dandum μηδὲ τούτων ἕνεκξν. Τα, consolta 
interpretatione nostra, de lle omnibos di- 
judica. lT'Avron. Scribe: e, ὡς δλι- 
πίας εἶχε, θίλων τι etc. utruin ea qua 
erot αἰαΐε, cupiens aliquid consequi opud 
v05? id est, aliquid iniqui, et parqm civilis. 
De voce Tl, sensu tnalo, disi aliquid ad 
Orat. precedentem. ὡς ἡλικίας εἶχε, ut 
apad. Diou. Halicarnasseom in Lysia: 
ὡς by Mf» ἔχω. ut mea fert opinio. 
Lucianus in Somn. p. 9. ὡς ἔχαστος γνώ- 
pne B ἐμπειρίας εἶχεν. Philo Vit. Mos. 
Ἦν. 1. ὡς εὐσεβείας fy ti xal ὁσιότητος. Legi 
quoque potest παρ᾽ ὑμῶν, a vobis. Deest 
vero aliqnid post banc sententiam. est 
enim Ὑποφορὰ, cui debuit occurrere Ora- 
toris ἀπάντησις seu. Responsio, ut in se- 
quenti senlentia factmn videmus: an cor- 
pori fidens, ut vestrum aliquem injuria affi- 
ceret? cui. respondet :- Atqui. etatem. ejus 
videtis, ec. ita et hoo loco factam opor- 
tait: sed hso exciderunt. MankLAND. 
Facile quidem sit ita emendare: ὡς ^» 
κίας ἔχων, ὥστε λέγων (id est, διὰ 
τῶν Ἀόγαν). Verumtamen non video, quid 


€ 9 ἱκανή A. 4 ἔστιν om. T. 

ἡ ἡλικία admodum faciat sec τὴν τῶν λόγων 
δύναμιν. Senes perinde dicendo valere 
possunt atque juvenes, et interdum valeant 
plus etiam. Rxisx. 

πιστεύων) Pendet boc 6 presemisea in- 
terrogatione ἐσεϑύμησε τῆς ὀλιγαρχίας. 

DEM. 

Τὸν ἡλικίαν, ὃ καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανὸς ἀπο- 
τρίσσειν τούτων ;] Ἧ καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανὰς, 
vel 9 καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανή, Cox. 1o MS. 
Stephani ἱκανός ἔστιν ἀπσοτρόπειν. Distingue 
εἰ loge: τὸν ἡλικίαν, ἢ καὶ τοὺς ἄλλους ἱκανῆ 


ὁρῶνε αὑτοῦ τὸν ἐστιν ἀποτρέσπο τούτων. atqui atatem qus 
ehortand«m alios 


videtis, que apta est ad d 

ab hujusmodi facinoribus. erat enim Ῥοῖγ- 
síretus Septuagenarius, frigidee et eautze 
setatis. Hanc γνώμην et verba, sua fecit 
Isocretos Panath. p. 476. erávrev δὲ μεά- 
λιστα τῆς ἡλικίας τῆς παρούσης, 8 τοὺς 
ἄλλους αἰφικεν ἀψοτρέσειν, Manx- 
LAND. Addidi ἐστιν. Porro aut ἱκαγὴ com 
Markiando est legendum (nem ἱκανὸς ba- 
bet tria genera, et nasquau pro adjectivo 
duum generum usurpatam reperitur), aot 
si ἱκανὸς sorvatur (quud tam ad Polyatra- 
tum redibit), legendum erit 5 in dativo. 
que «tate ia senili satis valet Polystratua 
alios absterrere adeo, nedum allioere. (ort 
leg. ἱκανῶς δυνατή ἔστιν demere. In Var. 
Lect.] Rgisg. Generatim hec dicaptur, 
non de uno Polystrato, uti Marklandgs 
opinatur. StviTER. 

"Eeyacágstvoc] ἰὰ est, διὰ τὸ ἐργάσασθαι, 
qui propter facinus aliquod a se perpe- 
tratam olim eliquando infamia notatus es- 
set. Rrrsx. 

Διὰ τὰ πρόσθεν ἀμιαφρτήματ᾽ αὐτοῦ ἕνεκ᾽ 
ἂν ἵπραττι. Mirom, qaid sibi velit istud 
ἕνεκα, com ante dixerit δι à τὰ ἁμαρτή- 
[a7 αὐτοῦ. Bene vero qaod seutentia 
proxime sequens defectam hojas loci evi- 
denter ostendit. Lege: διὰ và «ee9w 
ἁμαρτήμαθ᾽ αὑτοῦ à τῶν Φαίδων ἕνεκ᾽ à» 
ἔπραττε. Sequitar enim: uic vero nil 
tale commissum est, bars αὐτοῦ (1. αὑτοῦ) 
ἕνεκα μισεῖν τὸ πλῆϑος τὸ ὑμόφερον, ὃ τῶν 
«παίδων, ut propter se, vel. νιττοῦ suos, 
populum vestrum odio haberet. unde clare 
patet heo ultima verba, à τῶν ἀείδων, 
faisse in priore sententia: aliter enim 








TIEP IIOATZTPATOT. 501 


ἔπραττε" τούτῳ δὲ τοιούτον οὐδὲν ἡμάρτηται, ὡὥςτέ αὑτοῦ 601 
ἕνεκα μισεῖν τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον, $ τῶν παΐδων. ὃ μὲν 
γὰρ ἐν Σικελίᾳ ἦν, οἱ δ᾽ ἐν Βοιωτοῖς" ὥςτε μηδὲ τούτων ἕνεκεν 668 
ἑτέρας πολιτείας ἐπιϑυμῆσαι ! | μηδὲ διὰ τὰ πρόσθεν ὧμαρ- 
τήματα!]. | | 

β΄. Kei κατηγοροῦσι μὲν αὐτοῦ ὡς πολλὸς aix oie 
ἥρξεν" ἀποδεῖξαι δὲ οὐδεὶς οἷός TÉ ἔστιν ὡς οὐ καλῶς ἤρξεν. 
ἐγὼ δὲ ἡγοῦμαι, οὐ τούτους ἀδικεῖν 32ἐν τοῖς πρώγμασιν 
ἐκείνοις, ἀλλ᾽ εἰ τις ὀλίγας ἄρξας ἀρχὲς μὴ τὲ ἄριστα 
ἥρξε τῇ πόλει. οὐ yao οἱ καλὼς ἄρχοντες προῦ «y τὴν 6809 
WA, ἀλλ᾽ οἱ μὴ δικαίως. οὗτος δὲ περῶτον ὃ μὲν ἄρξας ἐν 
᾿Ωρωπῷ οὔτε πρροέδωκε 5 καὶ ἑτέραν πολιτείαν κατέστησε; 


20 


! uncos et μηδὲ om. T. uncos om. ἢ. A. 


3 μὴν Α. 


won recle argomentabitur. Deinde hoc 
Argumentum iia conolodit: ὥστο 
τούτων ἕνεκα ἑτίρας πολιτείας ἐπιθυμῆσαι, 
διὰ τὰ πρόσθεν ἁμαρτήματα. terum de- 
βοὶ Argumentatio, ex Conolosione dimi- 
diata. Scribe: μηδὲ τούτων ἕγεκα — ἔπι- 
θυμᾶσαι, μῆϑ᾽ αὑτοῦ, διὰ τὰ πρόσϑεν ἀμαρ- 
νήματα. Si nttente hsec legas, vera, opi- 
nor,deprehendes. ManRLAND. Árgumen- 
tatio Marklandi mibi nimis subtilis videtur, 
ut satis non intelligam. Quoad ego judi- 
care possum, nibil bic deesl. Ad ἔπραττε 
subauditar τοῦτο. fecisset hoc, id est, res 
novas appetisset, suimet ipsius csusa, 
eoactas a pristinis illis facinoribus, quippe 
Wvetuens, ne, statu rerum manente quieto, 
illorum a se facinoram panes repetantar. 
Polystr&to aotem res novas moliendi causa 
nalis fait, neque propter ipsummet, neque 
propter liberos. nam neque ipse quicquam 
peocaverat, neque liberi, Rzarsw. F. διὰ 
τὸ ῳρόσϑεν ἁμαρτήματ᾽ αὑτοῦ ἐκεῖν᾽ ἂν 
ἔσεαττε. Stu iTER. 

Ὁ μὲν yàg) Ipse actor sese designat, 
sic colligens. Alias inter seditionis cau- 
aas aliis heec est, quod liberi ipsis sunt, 
quos tutos prsestare volunt ab alterius fa- 
etionis iujoriis. Causa bsec patri nostro 
non fuit, neque potuit esse, cur novis re- 
bus stoderet. Nos enim tres fratres, liberi 
cjus, tom. Athenis non eramos, adeoque 
inimici nestri nobis nocere non poterant. 
Causæ igitur tarbandi cum patri nullo 
essent, censendus non est libertati pa- 
blicse insidiatus faisse. Rrisx. 

Ἐπιθυμῆσαι, μηδὲ διὰ] Mediam vocem, 
quee vulgatis deest, addidi. post ἐπιϑυμῆ- 
σαι, vel iu bac regione, deesse quoque vi- 
detar δοκεῖ, Ipzs, 


3 μὲν T. τοὺς ἐν Α. 
* οὔτε 


Μὲν τοῖς πράγμασιν ἐκείνοις) Dele. Cow. 


px De hoc loco nihil tuti dioendem sine 


MSS. Ex adjunctis Sensus facile per- 
spicitur: in Verbis sopplendis summa 
incertitudo. Mox, οἱ δ᾽ ex, ὑπέμειναν, 
eic. ante heo verba Scbottüs putat esse 
hiatum. mihi bene connecti videtur con- 
textus, si recte capias οὐχ ὑπέμειναν, non 
remanserunt, profagerunt αὐτοκατάκριτοι, ᾿ 
sponte exsolaront : quod infta vocat οἶχον- 
744 de eadem re: ἐκεῖνοι δὲ, σφῶν αὐτῶν 
«ροκαταγνόντες ἀδικεῖν, οἴχονται, ἵνα μὴ δοῖεν 
Mem. Andocides de M yster. initio fere : 
ὁπόσοι γὰρ μὴ ἠϑίλησαν ὑπομεῖνα,, πα- 
ταγνόντες αὑτῶν ἀδικίαν, εἰκότως ἂν καὶ ὑμεῖς 
τοιαῦτα φερὶ αὑτῶν γινώσκοιτε ὅσα (f. da) 
καὶ αὑτοὶ περὶ σφῶν αὐτῶν ἔγνωσαν' ὑπόσοι 
δὲ “ιστεύσαντες μηδὲν ἀδικεῖν, ὑπέμειναν, 
δίκαιοι ἱστὸὲ καὶ ὑμεῖς eto. vide et acpten- 
tiam proxime sequentem, ubi plenius ef- 
fert, ἀγῶνα τοσοῦτον ὑπομεῖνοι, et $. δ΄. ὁ δὲ 
“πείσας ὑπομεῖναι, καὶ μὴ οἴχεσθαι 
φεύγοντας, ἐγώ. et Xenopbontem ellen. 
V. p. 569. D. ManxLANp. Dedi de meo 
τούτους [quod ad τοὺς καλῶς ἄρξαντας redit] . 
ἀδικεῖν ἐν [non μὲν, quod vulgati dant] τοῖς 
πράγμασιν ἐκείνοις. qua dictione designat 
illa turbida reip. tempora, quibus ccoc. - 
eum exsgitarunt. Rziss. 

τιρῶτον μὲν] Expressie quidem verbis 
non seqaitur ἔπειτα δὲ, rebus tamen. vam 
alterum, quo actor utitur ad defendendum 
Polystratum, hoc eal, quod is non auffa- 
gerit, sed judicio se coram exhibuerit, 
Insux. 

Οὔτε προέδωκε] Si bio locus non sit 
laconosus, legerem: obra mpoidens, οὔ ve 
ἑτέραν πολιτείανχκατίστησε. Tavron. Non 
videtar xai cum οὔτε motandum. unus 
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TA ἄλλων ὁποντων ἅφοι Sexo» καταησροδάκτων 3 τὰ vede 25 
“ματα. ᾿οἱ à οὐχ ὑπέμειναν, καταγνόντες σφῶν αὐτῶν 
ἀδικεῖν". ὃ dé v ὑγούμενος, μηδὲν ἡδικηκένου, δίκην δίδωσι. καὶ 
τοὺς μὲν κοῦντας, οἱ κα ἐκελέσ TQUE, ἀργύριον 
λαμβάνοντες" παρ ὧν δ᾽ ἃ ἄν μὴ κερδωίνωσιν, ' ᾿ ἀδικοῦντας 
ὠπαφρείνουσι. καὶ ὁμοίας τὰς κατηγορίας ποιοῦνται Τῶν TÉ 
εἰπόντων nope τινὰ ἕῳ τῇ βουλῇ, 1 καὶ τῶν μή. οὗτας δὲ 
670 οὐδὲ Quota οὐδεμίαν εἶπε περὶ τοῦ ὑμετέρου MP ous. 80 
ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμει ἀξίους tiva τούτους μηδὲν πάσχειν ὑφ᾽ 
ὑμῶν κακῶν, e ὑμῶν μὲν - εὖνοι ἤσων, ἐκείναις δὲ “οὐκ 
Aro είνοντα. τῶν yep λεγῶτων parría ἐκείνοις οἱ μὲν 
ἔφευγον, e ἐ δὲ daré ὦ ὡςτ᾽ εἰ τις καὶ ἐδούλετο ἐ ἐναντι- 
eur dau ὑ ὑπὲρ ὑμῶν, τὸ δέος καὶ 0 "φόβος τῶν τοπονλύτων 
671 ἀπσέτρετσε ππώντας. ὥςτε οἱ πολλοὶ πάντα “ἐγίγνωσκον 
αὐτῶν" τοὺς μὲν γῶρ ἐξήλαυνον αὐτῶν, τοὺς δὲ ^ ἀπτεκτίννυ- 86 
σαν. οἵ δὲ € ἐκείνων ἔμελλον εἰκροάσϑαι xi ὶ μηδὲν ἐπιβουλεύειν 


1: καὶ οἱ μεὲν οὐχ A. 
᾿ 5 φόνος R. A. 


eim et idem est articnlas, quod Poly- 
atratus Ocopum non prodideri Lacedae- 


mponiis, neque in «a arbe principatum ex 


* οὐδὲν ἁδιιοῦντας A. 
8 χατεγίγγνωσκον αὑτῶν A. 


3 οἱ A. 4 oix om. T. 
* detxrivrvo T. R. A. 


rati deereverunt. Ræisx. 
᾿Εχδίνοις δ᾽ eu ἀπεχθάνοντο) Dedi. ilios 


Finis (quadringentos) offendere casebant, 


eurom mante oonstitui passus ait. Raisk. ipg 


Οἱ δ᾽ οὐχ beriputivr] Scbotta. videtar 
bieius esse, Tay Lom. Ante hmo verha 
videtur οὔν᾽ ὠποδίδρασκε τὸν δίκεν deoase. deter 
nam alias οὔτ pari aue deetitutum peadet. 
Ræiat. 

abor δίδωσι) dat litem, i. e. pxodit ut. sus 
judicetur. Avazxn. 

᾿Αδικοῖντας ἀποφαίνουσι) Id est, δο08. 
sani ὅτι ἀδικοῦσι. malun tamen aio legi, 
οὐδὲν dXuuürrac ὁποφ. deferunt quamvis in- 
sontes. REaisk. 

Οὐδὲ γνώμινν) ne sententiam guidem dizit 
in vestram remp βου ut graviore 
pairaverit. [ Malim οὐδέποτε. In Var. Lect.] 
Ipzst. 

1 Περὶ] Sententia postelat χατὰ, advert. 
DEM. 

εἰ ὑμῖν] Legendum οὗ, ut referatar ad 
τούτους, quod est solitarigm. TAYLOR. 
Mort. ei ὑμῖν. Sed οἱ potest denotare idem, 
quod ẽ ὅτι, οἱ Actor. X XVI. 23. εἰ παθατὸς 
ὁ Χριστὸς, οἱ πρῶτος elo. quod pasiibilis Chri- 
stus ille, quod primus etc. MARKLAWB, 
Bene videtur εἰ h. ]. babere, idemque ya- 
lece, atque ὅτι. Quod, propterea quod. ewi- 
wevc idem est atque τοὺς τοιούτους, qui soil, 
adversus rempubliesm vestram pil scele. 


Τὸ Me καὶ ὁ φόβες τῶν φειωϑότων àni- 
m—-— wárrec] Hio quoque excidisse vi- 
aliquid. Forte: τὸ Me τὸ τῶν 
κατυχύρων, καὶ ὁ φόβος eto. Sio iafra: 
διὰ τὸ δέος τὸ τῶν κατηγόρων. et rur- 
; πὸ δέος alrvope aeui τό et 
τὸ τῶν κατεγύρων, μὸὺ ἐπφιδεμοῖν, ἀλλὰ 
φτρατούοσϑαι. MankLAND. Pro 
valgari dedi de meo φόνος. metus et cedes 
esrum, quibus id. calamitatis obotuerat, μὲ 
capite luerunt. R gis, 

Qi «ooÀ] Οὐ πολλοί. Sosuorr. Οἱ 
ανλλοὶ y«usxe. ΟΝ τ. Credo au- 
tem facile tetum loeum esse lacerum 
valde. Taxrom.  Verius puto: «274 οἱ 
δελλὺὶ elo. id est, neque major pers ipse 
rem Quadringentorem in omnia eorgm 
«onsilia admittebantar. Precessit ὥσψο 
paso ante, et mox wequitur. MaRnx- 
LAND. Pro simplici byireenen videtar 
κωτεγένωσοιογ leg, esso ot αὐτῶν cüm aspé- 
ro. οἱ πολλοὶ sunt plebs. Sententia sio 
erit bec: plebejl nibil »on malorum ipsi 
sibi a Quadriugeptis preesagiebant. ex- 
spectabant durissima et smviseima 4 08.» 
qne, Rzi1sx. 

᾿Εκείγων) Velim legi ajTiw, AngzR. 
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μηδ ἐξαγγέλλειν, τούνους 1 ἂν κεδλέσταντο. à ὥςτε οὐκ dy 


ἴως μετίστη ὧν ὑμῖν ἡ πολιτεία. οὕκουν δίοκιοί εἰσιν, .. 

ὧν ὑμῖν εὖνοι ἦσαν, τούτων δέον διδόναι. δεινὸν δὲ μοι δοκεῖ 612 
Wes, εἰ τοῖς εἰποῦσι j| τὸ mio; τὸ ὑμέτερον μὴ τεὶ 
ἄριστα ὁ ὁ μηδὲν εὐπῶν ταὐτὰ πείσετωι. xi ἐν μὲν ἐβδο- 
40 μήκοντα treno οὐδὲν ὁ ἐξήμαρνεν εἰς ὑμᾶς, ἐν ὀκτῶ J 
ἡμέραις" καὶ οἱ μὲν τὸν Ῥίον à ὥπαντα X ὄντες χρησσνὶ 
ἐν τῷ “λσγιστηρίῳ γεγίνηντο, ποίσαντας τοὺς πατηγόύρουξ, 

973 


οἱ δ᾽ Ld ὑροῖν χρηστοὶ ὁ [Soo], σῦτοι —2 
y. Kairo sy ὅγε rui πρότερον xarvryopéaas Td πε ἄλλα 


φατηγύρησαν 


ToU WSPTpOS, καὶ συγγενῆ Φρύνιχον 


«ὐτοῦ εἶνωι 9 ἔφωσαν. naro εἴ τις βούλεται, ἐν τῷ λόγω 


! ab Α. 3 o A. 


5 τ T. om. R. 


Tw ὃν naSÍrverro] Pro pattiodla à». Lon 

legi mal malim « aD, rursus e contrevis. Wersx. 
οἷαι hy gatríafn ἂν ὑμῖν ἡ 

— Lego et distinguo: ὥστε **** 
vn .dv ῥαδίως γεσνάσνησεν opsiv.dto. plane 
uim desust nennalle, sd Sune forto sen- 
να: dtmue οἱ estori-eodom enimo faie- 
vent, "on ios vestra ἐπ alium 


ἐμὼ, 
Dus utet 


woenibil quidem efleadit ἂν tam cito ite» 
ratum. verumtamen à» its ite- 
retur, ut alterum redundet ; id quod vel 
paeris motum est. Rnisx. 


Kal τὴν δρῶσαν, τὴν ἀγορεύουσα 

τὰ βίλτιστα Ὑχερὶ To τὰν τῶν "Aoi, 
Kal τὸν 
WrurTER. 


"ipspre) Lego: diepaprós Tar- 


4 3 ifhneroy “", 


eed videtor νῦν deesse. Fuit cum sas 


* uncos om. T. R. A. | 
4 ἔφησαν T. R. A. 


. Lego: ὁεὐδὲν (vel ὁ puli, αἱ paulo 
ante) ἐξαμαρτὼν εἰς ὑμᾶς. et εἰ qui per eeptua- 
& δίκα annos mihil.in «os deliquit, per octo 
vero dies tantum : soil. jotrando in eon- 
ilium Quadriagentorum. Moz, acribe 
πωτρὸς, litesa minute, non Πιντρὸς : non 
enim Proprium est.nomen. τοῦ πατρὸς eet 
potris mei: Filius onim Polystrati hanc 


. pro patre sao dixit. et ita ip sequentibas 
sosibenda 


ABEKLAND. Pro vulgasi 


φῶν Jgyur Tin, 
magistratibus tenebantur a se gesue rei- 
publiom δαὶ administrati serarii pobliei 
rationes reddere. Hoo im tribussali se- 
dentes judices, sit eetor, qui largitiopilms 
oorreperit, et sibi devinzerit, is quamvis 
far et sicarios, tamen abeolvitor. ἔραν. 
"ricv) Bitne idem atque selc ὑμᾶς, an 
b ὑμῖν leg. in dubio r . Ipaa, 
Ἦσαν} Aut post ἦσαν, aot post eje 


picarer 
sio esse κα el δ᾽ ἀεὶ ἦν ὑμῖν (soil. 
el srepwórte- at ei sit articalaa, 
uoa poetpeuitives, sed. preepositivus), qui 


i, «πῶς ον εἴησαν ἂν οὗ- 
"ut hi nune tint soela- 
—— polest vulgata atare, si 
nil Bo » márantis et etomeucbantis, aat 
*avillantis preferatar. Ipaa. Καὶ ἐν μεὲν 

— δ᾽ ἀμίφαιρροει ὅσων ponit 


E H. ἵν e. H. Szasnan..Corz, 
Καὶ συγγενῆ] Alius dixisset: καὶ δὴ agi 
ep, Rmex. 


"-- 
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τῷ ἐμῷ μαρτυρησάτω ἶ ὡς ἀναγκαῖὸν ὄντα Φρυνίχω. ὠλλὰ 159. 1 
674 yap * ijsuó κατηγόρουν. ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἐκ παιδείας Φίλος 
ἦν αὐτῷ" ὃ μὲν y* Ey οὐγρῷ. πένης ὧν ἐποίμαινεν, ὁ δὲ 
πατὴρ ἐν τῷ ἄστει εὐσαιδεύετο. καὶ ἐπειδὴ ἀνὴρ ἐγένετο, 0 
μὲν ἐγεώργει, 0 δ᾽ ἐλϑὼν εἰς TO ὥστυ ἐσυκοφάντει, ὥςτε 
μηδὲν ὁμολογεῖν ὃ τὼ τρόπω TU ἀλλήλων. καὶ ὅτ᾽ ἐξέτινε 
τῷ δημοσίῳ, οὐκ εἰσήνεγκεν αὐτῷ TO ἀργύριογ᾽ καίτοι ἐν ὃ 
τοῖς τοιούτοις μάλιστα δηλοῦσιν οἱ ἂν φίλοι ὥσιν. εἰ δ᾽ ἦν 
δημότης, οὐ δίκαιος die. τοῦτο βλάπτεσϑαί ἔστιν ὁ πατὴρ, 

4 εἰ μὴ καὶ ὑμεῖς ἀδικεῖτε, ὅτι ὑμῶν ἐστὶ πολίτης. Ὁ 

ἃ Πῶς δ᾽ ἂν γένοιτο δημοτικώτερος, ἢ ὅςτις, ὑμῶν 

ψηφισαμένων πεντακισχιλίοις παραδοῦναι τὰ πράγματα, 


675 


καταλογεὺς ὧν 


ἃ. 
4 si xal μὴ T. R. 


Qe] Aut delendum videtur ὡς, aut leg. 
ὡς εἰδὼς ἀναγκαῖον. LDEM. 

᾿Αλλὰ γὰρ ψευδεῖ κατηγόρω] Utinam 
mihi adesset (CEdipus, qui lweo divi- 
mando ctomyplanaret! Nam in scriptis 
Codd. vihil quidquam spei est reliquum, 
et tamen hæo verba manifeste sunt men- 
dosa. Tavron. Lege: ψευδῆ κατηγόρουν. 

falsam accusationem. intendebant. supra : 
κα cay ψευδῆ τοῦ πατρός. infra: 
pou. ΑἸ ΒΟ 685 περὶ τῆς παραιπρεσθ. 
. xy. ὅτι. δ᾽ οὐ ψουδῆ μόνον ——æ— 
λλὰ xal eto. Demonthenes adv. Calli. 
elem 6$. /'. τὰ ψευδῆ κατηγορεῖν vov τε τόλμηκε. 
ManxrAND. 

᾿Αλλὰ μεὴν οὐδ᾽ —] fdem est, ac si 
dixisset: οὐ μόνον οὗ ἂν ὁ Φρύνιχος 
τῶ πατρὶ, ἀλλ᾽ οὐδὲ φίλος ἐκ παιδείας. Bi- 
gnificat non modo necessitudinem bullam 
sanguinis ipter Phrynichum et patrem ἰθ- 
teroessissé, sed ne familiaritatem quidem 
ἃ puero in ludo literario contractam. Non 
eadem disciplina usos fuisse, non eundem 
ludum frequentasse. Constat inter omnes, 
emioitias a pueris in ludis literariis con- 
&actas omnium esse constantiseimes at- 
que firmissimas, et extremum usque ja 
senium produci. Reise. 

T» τρόπῳ τῶ] Possit quoque in daali 
legi : τὼ τρόπο τώ, ἴῦεμ. 

"Eférm] Phrynichus pota, at sleó- 
»yxt ad Polystrátum redit. qusstam 
sycophantietim qui exercerent, uon pote- 
rant cavere, quomipus ob falsa dicta te- 
simonia, aut ob vexationes iniquas homi- 
num insontium, mulotis daninarentur. 
Ipzx. 

b καὶ μὴ ὑμεῖς ἀδικεῖτε etc.] Lege: 


3 ej X 9 
? ἐννακισχιλίους κατέλεξεν, δῖνα μηδεὶς αὐ- 


. 8 ψευδεῖ κατηγόρω T. 
5 ἐνακισχ. T. R. A. 


3 τῷ τρόπω τῷ T. R. À. 
6 la δὲ Α. 


εἰ μὴ xa] eic. nisi vos quoque injuste agitis. 
MARKLAND. J 


xal δηριστικὸς ἦν ὁ. π᾿“ωτὸς ἐν τοῖς μάλιστα, 


«ὥς γὰρ ἂν τις μᾶλλον δηλώσειεν, ὅνε δυριο- 
γικός ἔστιν, ἢ —. Pergit defeasor Poly- 
strati argumehtum aocouseloris refotere, 
qui ex amicitia, quam inter Polsstratum 
et Phrynichum foisce eormmentos οἱ men- 
titus foeret, illam eadem studia cum hoe 
foisse sectatam collegerát. Stodie, ait, 
illis fuere lodge diversisasima.  Pheyni- 
chas tyrannidem effectabat, in qua ctiam 
cecidit. pater eivilis foit. Rzres. 

“να μηδεὶς abre διάφορος sla τῶν δημεο» 
τῶν. ἀλλ᾽ δα τὸν μὲν γφάφι" εἰ 
δέ τω etc.) Lego: οὐχ ἵνα — δηρεοτῶν, ἀλλ᾽ 
Da τὸν μοὲν δουλόμεενον 5555 ἐγγράφγ' εἰ δέ τῷ 
etc. non metu, we offenderet quenquam eon- 
tribnlium, sed hoc animo, ut δὲ quie civiem 
sellet reipnblicse succurtere, illum onta- 
logo inscriberet ; εἰ quis vero oh res tenues 
men posset, illi gratis donaret. 
videtar vel AwToveytit, vol ὅπλα «παρόχε- 
σϑαι, ex Thucosd. VIII. segm. 97. Ed. 
Oxon. . Διάφορας εἶναί τίνι, est. dissidium 
cum aliquo habere. Orat. VII. id — 
διάφοροι wed τῶν ἐριῶν ᾿“τυγχάνῳαιν ὄντες, 
cai paulo ante opponit φίλοι. Ῥοίοχν. 49. 
segm. 115. διάφορός μοι bois, ἀγεπιτήδειος, 
ἀνεπιτηδείως διάκειμαι πρὸς αὑτὸν, ὑπόπτως 
ἔχω, etc. unde Hesychius διαφέρονται ex- 
plicat μάχονται. Αἱ πρὸς ἀλλήλους διαφοραὶ, 
Orat. X X V. ἐχϑιρὸν καὶ διάφορον γεγενηρεῖνον. 

Demosth. edv. Pantsaethm. ManEL4wD. 
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10 τῷ διάφορος εἴη τῶν δημοτῶν, ! ἀλλ᾽ ἵνα τὸν μὲν GouAOpu&voy 
$ γράφῃ, εἰ δέ Tw μὴ P οἷόν τ᾽ εἴη, * χαρίδοιτο. καίτοι οὐχ 8616 
οἱ dy πλείστους P πολίτας ποιῶσιν, οὗτοι καταλύουσι τὸν 
δῆμον, ἀλλ᾽ οἱ ἂν ἔκ πλειόνων ἐλάττους. οὗτος δὲ οὔτε 
ὀμόσαι ἤϑελεν οὔτε καταλέγειν, ἀλλ αὐτὸν ἠνώγκαωξον, 
ἐπιβολὲς ἐπιβάλλοντες καὶ ζημιοῦντες" ἐπεὶ δὲ ἠναγκάσθη 
καὶ ὥμοσε τὸν ὅρκον, ὀκτὼ ἡμέρας εἰσελθὼν εἰς τὸ βουλευ- 
τήριον ἐξέπλει εἰς “Ερέτριαν, καὶ ἐδόκει ἐκεῖ τὴν ψυχὴν οὐ 

15 Wovypoc εἴναι ἐν ταῖς ναυμαχίαις, καὶ τετρωμένος δεῦρ 
ἦλθε, καὶ ἤδη μετεπεπτώκει τοὶ πορώγματα. καὶ οὗτος μὲν 611 
οὔτ᾽ εἰπῶν γνώμην οὐδεμίαν, οὔτε πλέον ὀκτὼ ἡμερῶν ἐλθὼν 
εἰς τὸ βουλευτήριον, ὦφλε χρήματα τοσαῦτα" τῶν δ᾽ εἰπεόν- 
τῶν ὑμῖν ταναντία καὶ διοὶ τέλους ἐν τῷ ξουλευτηρίω ὄντων 
πολλοὶ ἀποπεφεύγασι. καὶ σὺ φϑονῶν τούτοις λέγω, ἀλλ᾽ 
δἡμας ἐλεῶν" οἱ μὲν γὰρ δοκοῦντες ἀδικεῖν ἐξῃτημένοι εἰσὶν 618 


3 4λλ᾽ fos om. A. 3 ἔγμμφε À. 
. 5 φολιτεύνντας À. 


᾿Αλλ᾽ ἵνα] Istud secundum iva miras te- 
nebras toti huio loco haclenus offudit, 
quare delendum esse jadico. TAvron. 

Βιυλόμενον) Scil. γράφεσθαι ἐν τοῖς βου- 
Asóeuci» iv τοῖς ιλίοις. Rgisk. 

Olóv τε] Malim ἥδιον εἶν. Si cui minus 
emet volupe eo in codioe scribi, eum 
rarsus posimodum expungendo, atque 
excusando, gratificareior, interim temen 
gratiam penes eum, quem invitum sori- 
psisset, inirel, honore, quem illi habuisset, 
ἴωσν. 

Χαρίζοιτο) Fort. leg. ἐξαλείφων χαρίζοινο, 
ἴνεν. 

Πολίτας] Loci ratio videtur potius βου- 
λιντὰς seadere. Ipziu. Quod noo asper- 
nandom. AUGAR. 

^ |i] Jesjurandem illud dioere, 
qu 
munus capesseret, quo ille sacramento 
fidem obligabat, non alium, quam qui di- 
gous sibi füiseet visus, ia numero quinquies 
mille virorum esse ecriptoram. Rzisx. 

.KeraMev] Munus χαταλογέως, Re- 
oensitoris, suscipere, Ji. e. ejus, qui indi- 
cem oonseriberet eoram, quos idoneos 
aique dignos judicaset, qui sederent in 
collegio Qainqnies mille virorum. Inza. 

Ünjeicovrc) Estne. süpervacaneum 
post ille, ἐπιβολὰς ἐσσιβάλλοντες») estne 
scholium? "videtur pseene. Sin minus 
est, accipi debet pro, illasgue muletas 

et. De Eretria, quod statim addit, 
Jd accipio sio, Polystratum illuc isse zis- 


ei dicendom erat, qui καταλογύως μεὴ 


ES LL NL LE 


sum, sive ad preesidendum urbi, sive oum 
imperio preesideptium ibi copiarum mili- 
tazium. ἰῷ εν. 

Καὶ ἤδη) Vide quam ingrata sit illa et 
accumulata repetitio copule καί. Mibi 
sane videtur multo venustior fore senten- 
tia, si pro xal ἦδη sorijbatar ise) ὅδη vel i- 
tud». SLuITRBR. 

᾿Ελθὼν εἰς τὸ βουλευτήρων] Supra dicit 
init, Orat. εἰσῆλθον sic, τὸ βουλουτήριον,. 
et paulo anie: ὀκτὼ ἡμόρας alea Say 


. tle τὸ βουλευτέριον. οἱ infra : ἐν ὀκτὼ ἡμέραις 


εἰσελθὼν εἰς τὸ Ceuvrious, ὥχοτο in-. 


«λέων. Vide, quee notavi ad init. Orst., 
IH. Demosthenes in Raergum : ἐλθὼν εἰς 

τὴν βουλὴν, τάς τε σληγὰς ἔδειξα, eto. Nibil 

igitur mato. MARELAND. 

Ol ui» yàp δοκοῦντες ἀδμιδῖν)  Soribe: 
δωιόῦντες ἀδικεῖν. quibus mox opponun- 
tur οἱ δ᾽ ἐδικυκότες. Vide Orat. VI. MAnRz-. 
LAND. Ego δοκοῦντες ἀδικεῖν b. ]. aocipie 
pro iis, qui visi faissent judicibus in noxa 
utique esse, eorumque sententia faissent 
peroulsi, lis opponit mox alios, quos, 
si fides babenda est libris nostris, ἠδικηκό- 
τας appellat. ego vero suspicor leg. esse: 
δδικπηκόσιν ἑαυτοῖς συνειδότες. qui ipsi sibi 
reatus contracti conscii essent. In dictione 
δοκεῖν ἀδικεῖν sabeuditar τοῖς χριταῖς. Son- 
tentia bsec est: Alii rei facti, cum fuis- 
sent a judicibus damnati, po»nas tamen ef- . 
fogerunt, quoniam gratiosi apud popalum 
viri, ob strenuam in periculis populi præ- 
stitam operam, eos depreoati sunt, alii, 
$T 
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ὑπὸ τῶν ὑμῖν προϑύμων ἐν τοῖς πράγμασι γενομένων," οἱ δ᾽ 29 
ἠδικηκότες, ἐκπριάμενοι τοὺς κατηγόρους, οὐδὲν ἔδοξαν 
ἀδικεῖν. πτῶς dv οὖν οὐκ ὧν δεινὰ πττάσχοιμεν ; καὶ κατη- 
γοόροῦσι μὲν τῶν Τετρακοσίων, ὅτι ἤσαν κακοί" καίτοι ὑμεῖς 
αὐτοὶ. πεισϑέντες ὑπὸ ᾿ τούτων παρέδοτε τοῖς Πεντακισ- 
χιλίοις, καὶ ^ οἷς αὐτοὶ τοσοῦτοι ὄντες ἐπείσθητε, ἵνα ἕκα- 
στον τῶν Τετρακοσίων οὐ 5 χρὴν πεισθῆναι; ἀλλ᾽ οὐχ 

οὗτοι ἀδικοῦσιν, ἀλλ᾽ οἱ ὑμᾶς ἐξηπάτων καὶ κακῶς ἐποίουν. 35 
4“. Οὗτος δ᾽ ἐν πολλοῖς δηλοῖ 4 ὑμῖν, ὅτι, εἰπερ Ti 
678 νεωτορί εἰν ἐδούλετο εἰς τὸ ὑμέτερον πλῆνος, οὐκ ἄν ποτὲ 
εν OXTU ἡμεβαις εἰσελθὼν εἰς TO βουλευτήριον, ῴχετο 





3 /^ . 4 2 LÀ vy ej 

ἐκπλεων. αλλ  5L7TO. OV Tig, OTI XE αἔνειν — &Tri 

ef pd 5e N ud A] /,. 

ὥςπερ ἔνιοι ꝰ ἥρπαζον καὶ ἔφερον. οὐδεὶς τοίνυν 
t e ^, v . 3 «8 / 

τὼν υμετέρων ἐχει" ἀλλα πᾶντὰα 


2 

ἐξέπλευσεν, 
* 6," e 
ἄν “εἰποιί O7TUG Ti 


1 πούτων ὑμᾶς αὑτοὺς À. 


4 ὑμῖν μὴ κακόνους ὧν, οὖχ ἥκιστα δὲ ὅτι A. 


6 εἴποι τις ὅσως T. ἢ. εἴποι τι Α. 


3 QT. 3 χρὴ T. 
5 χρὺς συμμάχους ἔγω Α. 


7 τῶν συμμάχων τῶν ἡμετίρων A. 


$ τσάντων À. 


quamvis ipsi sibi conscii essent colpse 


set, tamen ne in jadicimn quidem vecati, 


aut certe damnati non füerupt, quia acen- 


satores pecunia redimebant,.ut aut acom- , 


sationem nollem institeerent, aot semel 
insütatam haud prosequerentur, sed omit- 
lerent; Rarsx. 

Πῶς à» oy οὐκ à» mà φάσχοιμεν ;] 
Videtur abundare prius à», errore exscri- 
ploris: tametsi? soi&m haoc perticulam 
alibi geminatam. Orat. X XIV. ss οὖν 
οὐκ ἂν δριαιόνατος εἴην etc. ManELAND. 
Iterste àv ego equidem hand offender. 
Quodsi tamet sit, qui neget id a Lysia 
profectum esse, légat is, per meo licebit: 
vráx ἂν οὖν οὗ “τάνδωνα, vel «ὥς ἂν οὖν πάνυ 
δεινά. Retex. ' 

Kæxo?] Koen. ad Corinthium 'p. 9988. 
legi natóri sine caosa. Ipgx. 

Καίτοι ὑμεῖς αὐτοὶ ντεισϑέντες ὑπὸ τού- 
τῶν παρέδοτε τοῖς πεντακισχιλίοις, καὶ οἵ 
αὖνῷ τοσοῦτοι ὄγτις iae Ours. ἕνα ἕκαστον 
eto.) Lego οἱ dístingoo : καέτοι ὑμιεῖς «ὦ- 
νοὺς, “εἰσ θέντες ὑασὸ τούνων, παρίδϑυτα Tec 
«υυρναικισχίιλίοις" καὶ οἷς αὐτοὶ, τοσεῦτοι ὄντες, 
ἐπιίσϑητε, ἕνα ἵκαστον τῶν τοτραιποσίων οὐ 


Xt? πεισθῆναι, Valgo οὖ χρὴ πεισϑῆναι.. 


Ceetera ex ductu Argussentationis refirai- 
mes ManxrLAND. Ego αὐτοὶ tneber, 


sed post ὑπὸ τούτων addi velim pde. vos τῶν 


ipsi, herum Quadringentorum auctoritate 
moti, vosmet tradidistis Quinquies mille 
viris. Rrtsr. 

- Οἱ abvel] rr. €) aierel. 5, ὃ αὐταί. H. STz- 
PHAN. TAYLOR. 


"Esa ] Ὅτι ἕνα. Conr. 
Οὗτοι] Nempe, hi qui decepti fuerant. 
. AUGER. - 
Ἐν ὀκτὼ ἡμόραι(] Heec vocabala oum 
eyevo. ἐκπλέων cohserent. die, e» quo éu- 
fiam frequentave paspisert, octavo in. nave 
ebiit. Rerez. ad ' 
deest οἷ: οὗ ἥρπαζον. Sed vix opus est. 
Mamkrawp. Mibi legendum videtur 
ἔνιοι (sobaudi α communi 


——— ——— —— ipe 


ἑαυτοῦ. MARRLANMBD. Portassis leg. est: 
οὐδεὶς τοίνυν ἂν εἴποι τι xal ὅτου riiv: 


eto. ded de quavis potius eocusave posrumt, 
quum de i5, qua ad magistratum: 
spectant. ManzgrAND. Velgeti dast wdo- 
. quod ego equidem non movissem. 
Taylor πόντα dedit. quod si necesse erst 
facere, debebat etiam ἀλλὰ reformare et 
ἀλλ᾽ εἰς srávra dare. ant οἷο: ἀλλὰ πάν 
μᾶλλον (soil. weeiom) ὃ πατυγοροῦσιν εἷς 
τὴν ἀρχήν. alia. omnia potius agunt, quam 
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μάλλον κατηγοροῦσιν 4 εἰς τὴν ὠρχῆν. καὶ οἱ κατήγοροι 680 
80 τότε μὲν οὐδαμῇ εὖ εὔνοι ὄντες ἐφαίνοντο, τῶ δήμῳ. οὐδὲ ἐξόήθουν" 
γὺν δὲ ἡ φνίκα αὐτὸς ἑαυτῷ εὐνουστατός ἐστιν ἃ λ δῆμος, Bon-- 
uui τῷ μὲν ὀνόματι ὑμῖν, τῷ δὲ € γῳ ὀφίσιν αὐτοῖς. καὶ 
μὴ ᾿ϑαυμάξετο, o ἄνδρες δικασταὶ, ὃ ὅτι τοσαῦται ὦφλε 
χάρματα. ἐρήμην. γάρ αὐτὸν λαβόντες, αὐτοῦ TÉ xai 
ἡμὼν κατηγοροῦντες tiov. τὸ μὲν yop οὐδ᾽ εἰ τις εἶχε 081 
᾿ paprue ίαν, “εἶχε τυρεῖν du τὸ δέος τὸ τῶν κατ 
- ' 85 τοῖς » καὶ τὰ —e— ἐμαρτύρουν. 5 ὁ δεινά Y ἂν 
. πάδαιμεν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ τοὺς μὲν οὐχ, olougrs ὄντας 
εἰναῖ, μὴ OU χρήματα ἔχειν ὑμῶν, τούτους μὲν ΄ 
ἄφητε avder ἑξαιτουμένῳ᾽ — à αὐτοῖς τε προθύμοις yt- 802 
» καὶ τοῦ πατρὸς 


ψενημένσις: περὶ τὰ πλῆνγος πὸ ὑ 


! $e T. 3 deyn A. 

wt gus prefocturam arguant. RzisE. 
Potest servarj vulgata; sed maim cun 
Reiskio legi. AvGER. 

ὯΦε14)] Imo vero ὦφλε. diversa ista 
sunt. ἔφλουσιν illi, qui ip judicio ad mul- 
elam dependendam condemnantar. ὀφεί- 
λουσιν aotem, qui illam mulotam sibi irro- 
gestam nondum dependerunt, sed adhuc 
debent. Risk. 

"Reheny x. T. M] Vide ne sit: ἐρήμην 

αὑτῷ λαχόντες, Taxron. Non 
displicet Taylor conjectura prima specie, 
verum si diligentius inspicies, invenias 
band. ilem. Non enim de eo, qui 
abest, et nescit se accusari, usurpatur 
heme formula ἐρήμην λαγχάνειν, aed de eo, 
qui oum esset in jus vocatas, aciretque 
sibi standum coram judicibus cer!ia die 
fore, volens atque scieas copiam, sui ju- 
s dehtegat; et se non sistit. quie est 
oontamadia: illa prior ignorantia — Bene 
si habet λαβόντες, male. habep ἐρήμην. 
oentre $i hoo bene, illud male. | Aut ergo 
lpe αὑτὸν λαβόντες leg. desertum αὖ 


: amicis et. desolatum. cum — degrehendissent 


Polystratum, wot. ἐρήμην αὑτὸν λαϑόντες (a 
verbo λαγϑάνειν) ipsum nescium, elam. 
Constructio inm erit hæo: εἷλον αὐτὸν ἐγή- 
μεν (id est, iol προφάσει δίκης ἐρήμης), 
condemnarunt eum, h. e. perfecerant ut a 
jedicibus condemnaretor, tulo. deserti 
fori, sea actionis ubi reas se passus esset 
Gesiderari, κατηγοροῦντες (id est, διότι κατι.- 
γύρουν) propterea quod. eumque noique ac- 
— λαϑόντῃς, soil. ἡμᾶς (id est, 
λάϑια ὑμῶν), nobis nesciis. RE1sK. 


E Xp eerie] Credo ὑπεῖχε vel ἀνεῖχε, 
vel demum. TavLom.' Iterum vi- 


3 ἐτόλμησε À. 4 δεινὰ dyoy T. 

detur errore oculorutu peccasse Librarius, 
repelendo vooem sys pro alia aliqua: 

qualis esset ἐτύλμια μεαρτυρεῖν. huic enim, 
qui testimonium potuerunt dicere, won ausi 
sunt, Sequitur: τοῖς δὲ "καὶ τὰ Jav) δε- 
δοικύτες ἐμεαρτύρου.  Rocte. Patri moo, 


inquit, testimonium verum, meta testium, ἡ 


negatum fait: accusatoribus vero etiam 


falis testimonia, ex eodem metu testium," 


perbibebantur, Quare igiiur mutaset 
Schottus δεδοικότες in δεδορκότες ὃ vocem 
optimaim,.in vocem, qus, secupdar pro- 
prietatem et nsam Gresese. Lipguee, huio 
loco convenire nequaquam potest? Mox, 
pro δωνὼ ἄγαν πάϑοιμεν reote Stepbanas 

γά y' ἂν πάϑοιμκεν. Sic Orat. hao, ad 
finem : δεινὰ δ᾽ ἂν πάϑοιμεν, εἰ eto. Demo- 
sthenes contra Aristogít. I. à δεινά γ᾽ ἂν 
wáSour οἱ διὰ γραφὴν ἐγγεγραρι μένοι sabrmv. 
Paulo ante, pro αὐτοῦ τὰ xal Mad xaTtu- 
γοροῦντες, forte legendum, οἱ αὑτοῦ τὸ καὶ 
ἡμῶν κατηγοροῦντες. MARKLAND. Videtur 
leg. οὐδ᾽ εἴ τις εἶχε, μαρτυμῖν, ὑνόλικοσε, διὰ 
τὸ δίος. Reisk. 

ψευδῆ δεδοικότες} wav. δεδορχότες. ϑομοττ. 
Interponendum. videtur μηδέν, falsa, adeo, 
nil veriti, tastabantur. R&isk. 

δΔιινὰ ἄγαν] n. δεινά γ᾽ ἄν. Η. ϑέκδμαν. 

᾿Ανδρὴ] Post ἀνδρὶ videtur σπρατωγῷ vel 
tale. quippiuim deesse. Risk. 

Kai /7eU wa vpot , ete. ] Reote. tametsi 
soribere quoque poluisset τῷ sure, πὶ 
ὑμεῖν. acd. cabitam hanc a Casu ad Casum 
trensitionem umant Attici. Sio Oret. 
XXV. ὥσπερ τῶν μὲν ἄλλων ἀδικούντων, 
ἄριστοι δὲ ἄνδρες αὐτοὶ γεγενημένοι. et alio 
mods : Orat. XXVIII. ὥσπερ ὑμεῖς τὰ 
τούτων μιαϑοαρογοῦντις, ἀλλ᾽ «ὐ. val TY 
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5 e UM 9 / » " , A 3 A 7 
οὐδὲν ὑμᾶς ἠδικηκότος, οὐ χαριεῖσϑε.. καὶ εἰ μὲν ξένος τα 
᾽ Vo0€ A / " AP» / 3 » 3»/ 
ελϑὼν ὑμᾶς ἢ χρήματα ἥτει ἢ εὐεργέτης ἀναγραφῆναι ἠξίου, 


* ε» ᾿ , / 3 « 
ἔδοτε ey αὐτῶ" μιν δὲ οὐ δώσετε ἡμᾶς αὐτοὺς ἐπιτίμους 40 


1. - σθαι: εἰ Ἢ , ὌΝ, , WC 
ὑμῖν γενέσθαι. εἰ δέ τινες κακόνοι ἐγένοντο εἰς TG ὑμέτερα 
/ Δ / 3 / v 
πρώγματα ἢ γνώμην μὴ ἐπιτηδείαν εἶπον, οὐχ οἱ ἀπόντες 
/ E 3 3 


N N s e " E) 
688 τούτων αἰτιοί εἰσιν, ἐπεὶ καὶ τοὺς παρόντας ὑμεῖς ἀπελύ- 


3 ΔΛ ἃ » ^ 
σατε. οὐδὲ yap εἰ τις τῶν ἐνϑαδὲ μὴ τὰ ἄριστα λέγων 
/ ^v s» ? , ] ^v ev 
πείϑει ὑμᾶς, οὐχ ὑμεῖς ἐστὲ αἴτιοι, ἀλλ᾽ ὁ ἐξαπατῶν ὑμᾶς. 


9 ^o A $9. e / ? ^e * e; 
EX E1VOI δὲ σῴφων αὐτῶν προκαταάγνοντες ἀδικεῖν οὐχόντοις να 100. 1 


* δ - δι . Noc 
[49] -doiev Óixqv' καὶ εἰ τινες 


ἄλλοι ἀδικοῦσιν, ἥττον μὲν 


3 / ai ^ δὲ N δέ 3 Ν ^ / € "d " 
ἐκείνων, ἀὐιποῦσι δὲ, τὸ δέος αὐτοὺς ποιεῖ τὸ τε ὑμέτερον 
VN ev / ΕΣ “ 4 C . / - 
καὶ τὸ τῶν κατηγόρων μὴ ἐπιδημεῖν ἀλλα στρατεύεσδηομ, 

΄ 


684 iva, ἢ ὑμᾶς πραοτέρους ποιῶσιν ἢ τούτους πείλλωσιν. οὗτος 


δὲ ὑμῖν δίκην δέδωκεν, οὐδὲν ὑμᾶς ἀδικῶν, εὐθὺς μετὰ τὰ 


πρώγματα, ὅτε ὑμεῖς τε μάλιστα ἐμέμνησϑε τῶν γενομένων ὃ 


JA ἐν ὑμῖν A. 


τὰ ὑμότερα χλετόντων. Sed hsec omnia 
superat istad Pauli Actor. XXII. 17. 
binos δέ μοι ὑποστρέψαντι εἷς “Ἱερουσαλὴμ, 
καὶ προσευχομένου μου ἐν τῶ ἱερῶ, γενέσϑαι 
μεε ἐν ἐκστάσει. Nimirnm, ut ait Deme- 
trius σερὶ ἔρμεην. segm. 05. τὸ μἐγαλεῖογ ἐν 
τοῖς σχήμασι, τὸ μηδὲ ἐπὶ τῆς αὑτῆς μένειν 
φτώσιως. magnificum est in figuris, neque 
in eodem manere catu. MAREKLAND. 
Hive] Post ξένος mihi videtur deesse 
aliquid quod seusum compleat, ad huoc 
ferme modum : si quis peregrinus; post- 
quam maxima in vos contulerit beneficia: 
AvGEn. 
Αὐτοὺς} Num αὖτις, rursus. REIsx. 
Ὑμῖν] Malim ἐν ὑμῖν, decreto vestro, 
vi sententiz a vobis de tribunali pronun- 
fiate, qus sententia vim legis babet. 
IPXEM. 
Axravric] Πάντες, Ald. Sed ea lectio 
est unice vera quam in textum admisimus. 
Tavron. Soribo: ot ἀπόντες, absentes. 
sequitur enim: ἐπεὶ xal τοὺς παρόντας 
. ὑμεῖς ἀπελύσατε. De qüa ultima voce 
(ἀπελύσατε, absolvistis ) notanda æęloie Jul. 
ollucis VIIT. 2. segm. 9. ubi inter 
voces, qute absolutionem significant, refert 
ἀφεῖναι, ἀπαλλάξαι" τὸ yàp ἀπολῦσαι 
Cinquit) ἰϑιωτικόν. est enim. vor. ἀπολῦσαι 
vulgare. et tamen Dion. Halicarnasseus 
dicit Lysiam esse τῆς ᾿Αττικῆς γλώσσης 
ἄριστον κανόνα, optimam Attici sermonis nor- 
mam. sed, αἱ bene nofat doctiss. Hemster- 
hosius ad locum istum Pollucis, Nemo 
est tam elegaos ac nitidus soriptor, cui 


3. οὐδὲν ὑμᾶς ἀδικῶν ὑμεῖν δίκην δίδωκεν A. 


non aliquid ex idiotieo loquendi genere 
adhsret. Fieri quidem potest, ut heec 
Oratio non sit Lysis ; vel ut eam non 
legerit Pollux: vel ut hujas lodi oblitus 
fuerit. — Et sane mirum mihi videtur, 
Pollacem, qni Lysiam toties citat, ne in 
una quidem, quod sciam, harum, que ex- 
stant, Oratione eum citavisse. Sed quid 
dicemus de hoc looo politissimi Xeno- 
phontis, 'Asroar. lib. TV. 8. 5. οἱ ᾿Αϑήνησι 
δικασταὶ «πολλοὺς (adv ὅδη ρμιηδὲν ἀδιδοῦγτας, 
λόγῳ ἀχθισθέντες, ἀπέκτειναν" πολλοὺς δὲ ἀδὲ- 
ποῦντας ἀπέλυσαν. οἱ ita Hellen. V. p. 571. 
Nihilominus tamen vera esse potest Pol- 
lucis observatio. Thacydides quoque hac 
voce utitar sensu peri, lib. I. segm. 95. 
τῶν μὲν ἰδία πρός τινα ἀδικημάτων εὐθύνθη, 
τὰ δὲ μέγιστα ἀπολύεται, μὴ ἀδικεῖν. de 
Pausania loquitar. His auctoritatibus se 
tuetur Luoas X XIIT. 0. θέλων ἀπολύσω 
τὸν Ἰησοῦν. εἰ comm. 16. «αιδεύσας dv 
αὑτὸν ἀπολύσω. et ita passim Ille, et cee- 
teri Evangelistee. MARELAND. 

Ἐκεῖνοι] Per ἐκεῖνοι intelligo, duces re- 
rum mutandarum qui alios pravis consiliis 
deceperunt. Αὐυθϑὲπ. 

Ὑούτους] Soil. accusatores. Rxisx. 

Εὐθὺς ματὰ τὰ wpdyuaTa, ὅτε ὑμεῖς τε 
etc.] Ita distingue —seá&ypaa (ὅτε ὑμεῖς 
Tt — ἔμελλε) mri d σθαι εὖ 
μετὰ τοῦ δικαίου. Edem εὖ ἀγωνιεῖσθαι, quod 
καλῶς ἀγωνιεῖσθαι Orat. XIII. bono cum 
periculo in hac causa versari. MARKLANID, 
Post πράγματα videtur ἐσανμλθὼν aut 
ἐπανήκων excidissc. Ἐκιδε. 
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xai οὗτος ἐλεγχθήσεσϑαι ἔμελλε, πιστεύων αὐτῷ μηδὲν 
ἡμαρτῆσϑαι ἀλλ᾽ ἀγωνιεῖσϑαι εὖ μετὰ τοῦ δικαίου. 
ς΄. Ως δ᾽ ἣν δημοτικὸς, ἐγὼ ὑμῖν ἀποδείξω. πρῶτον μὲν 
e | 0 ^ 3 3 , » 
ὅσων οὐδεμιᾶς στρατείας GENE QU, αλλ ἐστρῶ.- 
τεύετο, ὡς συνειδότες ἂν εἴπομεν οἱ δημόται" καὶ ἐξὸν αὐτῷ 
τὴν οὐσίαν ἀφανῆ καταστήσαντι 2 μηδὲν ὑμᾶς ὠφολεῖν, 685 
LN ^ € ml uo» M “-..- x 
εἵλετο μᾶλλον συνειδέναι ὑμᾶς" ἵν᾽, εἰ καὶ (ξούλσιτο κακὸς 
10 εἶναι, μὴ ἐξῇ αὐτῷ, ἀλλ᾽ εἰσφέροι τε τὰς εἰσφορὼς καὶ 
λειτουργοίη. καὶ ἡμᾶς παρεσκεύασεν, ὡς ὧν τῇ πόλει 
ὠφελιμώτατοι εἴημεν. καὶ ἐμε μὲν εἰς Σικελίαν δἐξέπεμψεν, 
ὑμῖν δ᾽ οὖν ἦν, ὡςτ᾽ εἰδέναι 4 κατειλεγμένον εἰς “τοὺς 688 
ε ? d Ἁ Ν ej M / à 6 ^». Due ᾿ 
ἱππέας, οἷος ἦν τὴν Ψυχὴν, ἕως τὸ στρατόπεδον 5 σῶν ἣν 
ἐπειδὴ δὲ διεφθάρη καὶ " ἀνεσωθην ὃ εἰς Κατάνην, ϑεληϊδόμην 
ὁρμώμενος ἐντεῦσεν καὶ τοὺς πολεμίους κακῶς ἐποίουν, 


| ὅσων ἰστρατεύσασθε Α. 3 μηδὲν δὲ T. 3 ἐξέπεμψεν ὡς τοὺς ἱππίας A. 
4 xat, sic om. T. R. A. * [τοὺς lsoríac] R. om. A. * cs» T. R. A. 
7 ἀγεσώϑη T. 8 εἷς τὴν T. R. A. 9 ἡλανζόμον T. 


Αὐτῷ] Τῷ vel αὑτῷ 79. Cour. Potest 
tamen servari vulgsta, et ita intelligi : 
cenfidens vihil a se pecoatum esse. Avon. 

Αποδείξω) Velim addi ἄλλως γί πως, 
vel aliud quid. Avon. 

“Ὅσων οὐδεμειᾶς} TI. ἁπασῶν οὐδιμιᾶς. H. 
STEPHAN. ὅτι οὐδεμιᾶφ. ScHorT. ὅσον οὖ- 
διμιᾶς. ScAL1IO. Dele &exy. CowT. Mal- 
lens : τῶν ἁνασῶν ὕσων οὐδεμιᾶς. non aberat 
in. ulla omnium, quotquot fuerunt, erpedi- 
tione. — Elegans pleonasmus vocis ὅσων. 
sio μυζφίας ὅσας ἰδίας, et «λείστων ὅσων 

„ Philoni lib. 1Il. de Vita Mosis ; 
et ed9' ὅσα λεγούση, de Leg. Special. 
p. 539. "Utcouaque legas, reqairi videtar 
Articulus. MAREKLAND. et in edit. min, 
Tavton. 

"Osrer] Post ὅσων videlur ἐστρατιόσασθε 
deesse. quotcunque militares. expeditiones 
sustepistis, ab-earum omnium nulla. 1e 
passus est abesse. Raisx. 


Μηδὲν δὲ ὑμᾶς ὠφολεῖν] TI. μηδὲν ὠφελεῖν. ὀπλίτη 


H. Βτκρηῆηαν. Cowr. Legerim: μοηδὲν 
ὑμᾶς ὠφελεῖν. Tavron. Forte leg. μηδὲν 
33 ὑμᾶς ὠφελεῖν. MABKLAWD. 

Συνειδίγαι ὑμᾶς Seil ἑαυτῶ φανερὰν 
ἔχοντι τὴν οὐσίαν. Ἠκιεκ. 

Καὶ ἡμᾶς} Δὲ quod in volgaribus paulo 
mnte v, 6. redundat, huo transferendum 
et pone ἡμᾶς collocandam videtur. Ipgx. 

Καὶ ipd μεὲν, x. T. ^.] Horridioscola 
sunt, qua» sequuntur, et turbata. omnis. 
Non displicebunt fortasse, qos proferat 
divinatio: Καὶ ijad pais εἰς Σικελίαν ἐξέ- 
wwe ὡς τοὺς ἱππίέκκ' ὑμῖν δ᾽ dx 


ἐξῆν εἰδέναι, οἷος ἦν τ. ψ. ἕως τὸ στρατό- 
4«εδὸν σῶον ἦν. TAYLOR. 

Ὑμῖν δ᾽ οὐκ d», * 5.5.» Bon εἰδίγαι τοὺς 
ἱππίας etc.] Ita huno looum signo, cum 
manifestus sit defectas, ut mihi videtur. 
Mox pro διεφϑάρη Sobottus coujicit 3u- 
σπάρη. nibil mata. δμφϑάρη enim melius 
opponitur τῷ, σῶον ἦν, quam διεσπάρη. Sio 
Orat. X XI. αἱ νῆες διεφθάρησαν. et, τοὺς 
στρατιώτας διασπασθῆναι καὶ διαφϑαρῆγαι, 
Demosth. Orat. περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσω ; ubi 
opponMur τὸ εὐσϑθϑενεῖν. — Noster Orat. 
XXII. τὰς ναῦς διεφθάρθαι τὰς ἐν τῶ 
Πόντω. ita enim ibi reponendum ex MS. 
Stepbani, pro ἐφϑάρϑαι. Sequitur: xal 
ἀνεσώϑη εἰς τὴν Κατάνηγ, ἡλπιζόμην ὁρμώμε- 
γος ἐγτεῦϑεν. Scribe: Md —— 
ὡπλιζόμην ὁρμεώμενος ἐντεῦϑεν. et ad Cata- 
nam alvus evaseram, gravis armature 
miles inde profectus sum. recenset enim 
facta sua, quando erat ἱππεὺς, et quando 
e. ande huno locum mox concludit 
ita : ὥστ᾽ εἰδέναι πάντας, οἷος ἣν τὴν ψυχὴν 
ἱππεύων τε καὶ ὁπλιτεύωγ' ὧν τοὺς 
μάρτυρας παρέξομαι. — Volgo, deest. ὧν, 
quam vooem bene addidit Stephanus, 
Manxrawp. Mihi videtur locos sic 
esse leg. ὑμεῖν δ᾽ οὐκ ἦν πως εἰδέναι οἷος ἦν 
T. Ψ. omissis duobus vocabulis τοὺς ἱπ- τίας, 
quse a sua vera sede aberrarunt et huc 
irruperumt, pone ὑμῖν aliquot versibus 
post collocanda in illis ὑμεῖν τοὺς μιάρτυρας 
σαρίξομαι. Reisk. 

Ἠλκπιζόριην] F. DuiQijom, Conv. Tav- 
κοι. - 


510 ATZIOT 
ὥςτε ΤῊ 3o 7e. ) τὰς. δεκάτας s ie aspenpen. πλέον 3 T»- 15 


ἄκοντα. μνᾶς καὶ Teig σ ταις. εἰς σατηρίαν,, ὅσοι ἐν 
τοῖς πολεμίοις. Sema. xod ἐπειδς Καταναῖοι quara. ον 
ἐππεύειν,. ἵππεῦον, λαοὶ οὐδενὰς. οὐδ᾽ ταῦθα κινδύνου * ἀπελι- 
σόμην, ὥςτ' ᾿εἰδώαι inire «οἷος. ἦν. τῆν. ψυχὴν i ἱππεύων 
᾿ E: / A € X / * .ο b / 
76.08). OW À4TSUMY. 7 καὶ. τούτων y; τους. 
Bur do drip ὑμῖν» ole. μάρτυρας 


887 MAPTYPEZ. 


ες. ᾿Ακηκύατε μὲν τῶν μαρτύρων, tà ἄνδρες δικασταί" 
οἷος δ᾽ εἰμὶ πσερὶ τὸ ὑμέτερον τόλῇϑος, ἐγὼ ὑμῖν ἀποδείξω. 50 
ἀφικομένου γαρ ἐκεῖσε Συρακουσίου ὅρκιον ἕ Ixorros καὶ 
ἑτοίμου ὄντος ὁρκοῦν καὶ προσιόντος πρὸς ἕνα ἕκαστον τῶν 
ἐκεῖ ὄντων, ὠντεῖσον sidus αὐτῷ, καὶ ελϑὼν ὡς Τυδέα 
διηγούμην ταῦτα, καὶ συλλογὴν επσοίει, καὶ λόγοι οὐκ 
ὀλίγοι ἦσαν. ὧν δ᾽ οὖν ἐγὼ εἶπον, καλῶ μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


688 σχέψασϑε δὴ καὶ τοῦ πατρὸς rjv EUFIT TOMAS; ἣν. ἔδωκεν 
εἰττοδοῦναί ὁ μοι, τσότερα τῷ ὑμετέρῳ πλήσϑε, "ἀγωδθὸς ἦν» 95 


! alc τὰς A. ? ἀφελειπόμιεν T. R. A. 3 xal ὑπὶρ τούτων om. T. d» R. A. 


! ipa T. R. A. 


Τῇ Sw x. τ. x] F. τῷ ϑεῶ τε εἷς δεκάτεις 
— καὶ τοῖς στρατμύταις εἰς σωγηρίαν. IpgAM. 
Videtor deesse aliquid. forte: «à elc 
σωνηρίαν oto. ut dicat, tantum captum foisse 
prede et pecunie, quantum aatis euset 
ad redimendos ex bostibos captivos mi- 
lites nostros, Man&LAND. Pest τῶς 
στρατιώταις videtnr vocab. wspuiea deesse. 
δὲ ut superesset uide. milites pouent e capti- 
vitate redempti in patriom ad. suos reperti. 
Rzisx. 

Ὑμῖν] II. ὧν ὑμῖν. 
Cowr. TagLoR. 

*Opuoy]. .Aut est faxmola sagramenó 
militaris,. aot obarta, Crediti eppellamus, 
fidem faciens iis, quibus exhibetur, eum, 
oni data sit ἰδίβοο charta, ἃ magistratibus, 
quoram legatus eséet, instructum esse 
auctoritate vel potestate milites oonsori- 
bendi et sacramento adigendi. Raisx. 

Ew] Nempe Τυδεύς. Avuons. 

Καλῶ — Nusquam alibi, nisi 
fallor, ita loquitar, sed semper xéàs» Orat 
XXXI. ad μοι κάλει αὐνὸν Διότιμον. 
etaulo post eadem Orat. κα ἀλει (4o vec 


H.: Srzeuex. 


5 ἀγαθὰ T. R. ἀγαθὴ A. 


μάρτυρας. Orat. XAI. τοὺς δὲ μάξτυράς μι μοι 
πόλει et ita-fero in singnlis Oratieni 

-Nihil tamen mato. Demosthenes * 
pariter loquitar; io Midiem 1 καὶ τεύτων 
«οὺς παρόντας ὑμῖν καλῶ ριάρτνρας. οἱ ita 
Mernm ia eadem Oratione: eqalibi passim. 
Mox, lego et distinguo: τὴν ἐπιφτολὴν, ν 
ἔδωκεν dede: . 


itur : áupéypas re, 
ὅτι, ὅτε καλῶς ἔχα τὰ ἐν Σιπολέᾳ, ὕκειν, vol 
Aur, domesticae enim. ves inibi orent. pre- 
scripte ; et pretenes, ut quaudo vex Sicula 
(sint, veverterer. — Heec sana 
tribus modis tentat Schouns; ena, in- 
quam, aisi aliter MSS. Deipde, mallam: 
iiy τε σινόφερε nal τοῖδ ixii. valgo deest 
7$. MAR&ELAMND. 
Ἣν beg]. Sed cui ? widetpr. bic agmen 
«jas desiderari, eui addita fnit ila, epi- 
stola a Pelgstrato, filio reddenda. Racos. 
IHévejn] .Adsoriíaljiter swmnitor, et iiem 
vàlet ao πόσερῳ Áudzg. 
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* οὖ. το τε. yep οἰκεῖος. ᾽ξ ereyéypanrTo, καὶ ἔτη, ὅτε καλῶς 
ἔχον Toce: Yaahig, ἥκεινι xetiro: * ταὐτὰ V pev συνέφερε καὶ 
τοῖς κεν ὡςτ᾽, εἰ μῆ. εὔνους ἦν TU πόλει καὶ ὑμῖν, οὐκ d 
"UTE τοῦτα. ἐπέστελλεν. ἀλλὰ καὶ τὸν ἐδελφὸν τὸν 
νεύτατον, οἷος εἰς ὕμας ἐστὶν, ry ὁ ἀπεοδείζω. καταδρομῆς 
γὰρ γενομόνης, “τῶν φυγάδων, ὃ οἱ οὐ μόνον. ἐνθάδε *0 τε οἶδ΄ 
307 ἤσαν κακὸν e OyTO, UAA& xai auo τοῦ τεΐξοσς 680 
ἔφερον xol T ἦγον ὑμᾶς, ἐξελάσας ef τῶν ἄλλων" ὑππέων ἵνα 
ἀπέκτεινεν. ὧν ὑμῖν αὐτοὺς μάρτυρος τοὺς πταραγενομένσυς 


T (Fonacs: 
* MAPTYPEX. 


τὸν δὲ πρεσδύτατον᾽ ἀδελφὸν αὐτοὶ οἱ συστρατευόμενοι 
ἰσασὶν, οετινες iode ὅ ὄντες ἥτε Ev Ἑλλησπόντῳ, ὥςτε 
νομίξεω μηδενὸς ὁἥττον᾽ εἰναι ἀνθρώπων τὴν ψυχήν. καί. μοὶ 
ἀμώβητε 9 δεῦρο. 

IMAPTVPEV. 


᾿ ὑμῶν ἀπολαμβάνειν, εἰ 890 


35 T: Πῶς οὖν οὐ χρὴ χάριν T 
“φοιοῦτοι ἐσμάν; ἀλλ᾽ ὧν μὲν ὁ πατὴρ διαβέβληται εἰς 
! Amorem T. R. 3 ταῦτα T. R. A. ? qom, T. * £n T. 


4 hie μάρτυρι. A. 7 MAPT'TPE2. ont. T. ἢ. A. 
9? ἀλλ᾽ om. T. à R. A. 


Ἕνα] Sobaudi τῶν φυγάδων. Tpum. 


*u.«] Post ἡ e videtur deesse τὰ ἐγγε- 
γομμέπι. Βαιυκ. 
᾿Αμεγέγραιττο) Malim iméyy. I»ax. 

Καὶ bri 2. 7. λ.] 'Ως, ὅτι καλῶς forte leg. 
vel sio: ὡς καλῶς ἔχοι τὰ ἐν Σικελίᾳ. Quid 
si addatur ἐξῇ, οἱ hoo modo legatur : καὶ 
ἔτι, ὧς ὅτι καλῶς ἔχοι τὰ ἐπ Σικελίᾳ Énecs, νοὶ 
Ms fan. — Heec annotavit Socbottos. TAv- 
Lom? Suobeuditur ἐνεγέγραντο. et preterea 
hoc etit in illis literis scriptum, mihi domum 
esse. fedeundum, donec ves bene in Sioilia 
haberent.  Possent quoque Wie duo voea- 
bals ὅτι Pvs transponi, sie : 3a], ὅγο ἔτι na- 
λῶς. dum adkue beue kaberent res. Rear. 

Ταῦτα) Lege ταῦτά. TaAvrom. καὶ 
τοιαῦτα ΜΒ. qus lectio si probetur, leg. 
sit: xal) τοαῦτα ἃ ὑμεῖν.--ο h 
modi, scil. in liters patris ad me scriptis 
exarata erant, ὑπ. Κατεκ. ἫΝ 

οὐ ἃ. τ. A.] Οὗ οὗ boe 

dreo⸗ cni Tem. Cowr. Lege: οὗ οὐ 
μόνῳ ἐνθάδε ὅ τι οἷοί τ᾿ ἦσαν κακὸν slpyádervo, 
dAM, et quee οσφαυπίαν, TAvron. Scribe, 
οὗ οὗ Tbv eto, construefiene ita postelante. 
MaAnxrtAND. 

Amd τοῦ τείχους ἢ} Deeeleam videtar 
εἰχιήβοινο. Ἡπτδκ. 


wius Supple: 


Olrote x, τ. 2.) F. καὶ οἴνινος ὁμῶν. ναὶ 
ἴσασιν in ἴσα τα comumte. Sont. 
Ἴσασῳ, οἴτεγες ἐνθάδε ὄννες, ra ἂν '᾿ἜΛλλυσι. 


eire ὥστε wv eic.) δα jeterpoe- 
gendum: et hi in lectum ers. — Pre 
bere reste os Üerwe. Mam. 
LAWD. Mibi videtur pro e'vissc leg; (frs, 
et pro ἦτε iterum pariter d'vs. tam illi qui 
“πὸ hic adsunt Athenis, τοὶ huic j 
fntersunt; quam qui adhuc in. fellesponto 
sunt, nonduin reversi domum. Raves. 
"Horoy] Π. ἤττυγα. H. STaERAN. TAY- 


LOR.: ἥττω. Sca ttc. 

᾿Ανϑρώασων} "Av0péerem ἀγαθόν. Cowv, 

Καὶ μα — δεῦρο. «ὡς ev eto.] 
ϑεῦρο . ΜΑΡΤΥΨΡΈΣ, 
πῶς οὖν eto. Vanderheidius qeeque se- 
mel imseruit voeem TusTts. gemineri 
eportait. 8olonnis bsec omissio, abbre- 
viature ahlcai forte debita, vel Note 
T4 . MARELAND. 


Ὧν slo] "Aea ὧν μὲν. Cont. 

abiere εἷς. ὑμῶς δικαίως) ᾿Αϑίκως, 
vel οὗ διιαίως. ἔθει. — Retie postulet 
. (Vide ad θυ. Orat. XV. Misa 


LAWB, 


512 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


ὑμᾶς: ! οὐ διιαΐως, τούτων δεῖ ἡμᾶς ἕνέκα ἀπολέσϑαι; δὲ ὧν 


à 'πρόϑυμοι εἰς τὴν πόλιν γεγενήμενα, “μηδεμίαν ὠφέλειαν, 
ynécdas ; ἀλλ᾽ o0 δίκαιον" ἄλλ᾽ εἰ διὰ τὴν τούτου διωβολὴν 
δεῖ ἡ ἡμᾶς ἡ πάσχειν," δίκαιοι ε ἐσμὲν διὰ τὴν ἡμετέραν προϑυ- 
μίαν τοῦτόν τε COGO καὶ ἡμάς. οὐ ydg ἂν ἡμεῖς ἄταν 
γε ἕνεκα, ἕνα λάβοιμεν, εὖ ὑμᾶς ἐποιούμαν" ἀλλ᾽ ἥνα,, εἰ 40 

"πότε κίνδυνος ti ἡμῖν, ἐξαιτούμενοι παρ ὑμῶν τὴν ἀξίαν 
χάριν ὥπαλαβοιμεν. χρὴ δὲ ὑ ὑμᾶς καὶ τῶν ἄλλων ἕνεκα 
τοιούτους εἶναι, γιγνώσκοντας ὅτι, Bi τις στ ρόϑυμος di εἰς 

691 pas j, οὐ μόνον ἡμᾶς ὠφελήσετε. ^ ημῶν μὲν γῶρ καὶ “ρὶν 

δεηϑῆναι πεπείρασϑε, ok οἷοι ἐσμὲν εἰς ὑμᾶς" ὅ τοὺς δὲ ἄλλους 

692 προϑυμοτέρους ποιήσετε, κατ ᾿ ἀξίαν χαριζόμενοι, ὃ ὃς ὧν τις 


ὑμᾶς εὖ "won. Καὶ i μηδαμῶς τοῖς λέγουσι βεβαιώσητε * λόγον 161.1 


! οὗ om. T. 
4 ἰάν..-- $ post ἕνεκα ponit A. 
9 ἐδλλὰ xai τοὺς ἄλλους À. 


Γεγινήμεθα) Subaudi τούτων ἡμῖν. quam 
uios addidisset. ſRBistx. 

Τούτου) I. e. κατὰ τούτου. AUGER. 

Dáexev] Alii κακῶς ««άσχειν usarpant. 
nescio, an. Noster quoque bio asurparit. 
Rztsx. 

. Τιγνώσκοντας n. τ. .] Quantum Sobotti 
mentem intelligam, ita hauc locum ordi- 
nari volait : γιγνώσκοντας ὅτι οὗ μόνον ἡμεᾶς 
epi» δεηθῆναι 
σμεὲν εἰς ὑμᾶς), τοὺς δὲ &A- 
λους (ἐάν τις πρόϑυμος εἰς ὑμᾶς 5) προθυμιο- 
τέρους à ,*.T.A. [dem dicitur jus- 
sisse : αὐρόϑυμος sic ἡμεῖς ὅ pro εἰς ὁμᾶς. 
Sed ci»ca buao loosm hominis sensa vi- 
deatur editeres pessima fide exscripsisse. 
TarrLom. Otmnia confusa suat et pertur- 
bata. Siue aníos litere matatione singu. 
la in. suas sedes en tibi redacta : χρὴ δὲ 

, καὶ τῶν ἄλλαν ἕγεκα, ἐάν τις 

εἰς ὑμᾶς ὦ $4 Mong εἶναι γινώσκοντας, ὅτι 

ej ἡμᾶς ἀφελήσετε, τοὺς δὲ ἄλλονς 
ἡμῶν μὲν γὰρ καὶ «ρὶν δεηϑῆναι 

ἐσμὲν elt ὑμᾶς) «οροθυρεοτέρους ποιήσετε, 
κατ᾽ ἀξίαν χαριζόριδνοι, ὃς dv τις ὑμᾶς εὖ 
wori. oportst autem vos tales esse aliorum 
quoque causa, qui vestris forte rebus stu- 
deut: scientes, non nobis solum beneficium 
vos eollaturos esse, sed et alios ( noctrum 
enim jam, ante has preces, experimentum 
sumpsistis) promptiores reddituros esse, οἱ 
meritam gratiam rependatis illi, quicumque 
vos beneficio afficit. Omnia jam clara; 
. et egregia est sententia. Schotlus qeo- 
quo Parenthesio positam voloit past voces 


σοὺς δὲ ἄλλους. ManatAND. Dubhio va- 


3 τούτων ἡμῖν μηδεμίαν ^. 


,cat Schottum εἷς ἡμᾶς exarasse, 


3 χακᾶς πάσχον ἃ. 
5 (ὑμῶν - -- ὑμᾶς) T. R. A. 


7 Mybrren πάντων T. 


ποῖ. 
Cujes e conjectura sentenlia exsisteret 
non inconveniens, si πρόθυμος εἷς τινα εἶναι 
de judicibus .clementia erga reos uteati- 
bus usurparetur. verum de civibus usar- 
patur virtute sua patriam ornare copaati- 
bus. Mentem utique soam Lysias paulo 
indisertius h. 1. declaravit, quss beo est: 

ὅτι, ἐὰν γῦν ἡμᾶς ἐλεοῦντες ἀφῆτε. οὗ μίφον 
ἡμᾶς ἀφαολήσετε, τοὺς εἷς ὑμᾶς προϑύμεους 
γεγενημένους, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ὑμᾶς αὐτούς. 
δὲ ποῖ ebeoloatis, non solum vos gratos et 
memores acceptorum beneficiorum. esse (nos 
enim fuiste bene de vobis meritos ), sed etiam 
commodis veitris usa p rrt seque ma- 
gis nobis, qui bene de vobis mereri studea- 


mam etiamsi erga mos ingrati sitis, tamen 

id non multum vobis nocere potse, quia jam 

abstuleritis officia notre: verum alios fa- 

cietis vestri. studiosiores, si acce- 
in vobis . Rates. 

Ὃς dv τις] Acoipi potest pro dieto per 
imesin, 80 ai dictam esset.consueto modo 
ὅστις àv. nescio tamen an b. 1. priestet ὅσ᾽ 
com epostropho legi, id est, ὅσα dv σις. 
Inrw. Non male. AvGZR. 

Καὶ μηδαμῶς n. T. À.]. F. καὶ μιηδεριῶς 
τοῖς λέγουσι βεβαιώσητε λίγειν τὸ “χάγτων 
sro . Vavrom. Lege: λόψον 
τῶν (vel τὸν) πάντων πονερότατον. néque 
confirmabitis sententiam, omnium iniquitai- 
sam. qus sententia seqnitur: λέγεται 
γὰρ 6te, Absque Articulo Aodocides de 
Myster. $. V. λέγον πάντων ϑιωιείνα τίν τε 
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τὼν πάντων πονηρότατον" λέγεται yop τοὺς κακῶς “πε- 
γ ^ D XN φῦ, NO» DEC 
πονθότας μεμνῆσϑαι μᾶλλον ἢ τοὺς εὖ. τίς γὰρ ἔτι ϑελήσει 
χρηστὺς SiC, εἰ ἡ ἰσουται τῶν κακῶς ὑμᾶς ποιούντων 
ε “ " » ^y 1 ὦ tp y à M. M 
σὲ εὖ πποιοῦντες; ὄχει ὃ ᾿υὑμῖνν ὦ d psc δικασιταὶ; οὕτω. 
A d. v / 9 Ve C A 3 N / 
⸗ "pu yup / | kd crema dv Τ᾿ 9 ἀρῶ : 
e, E) t e ͵ 3 Y 
5 ἑως μᾶν "ytto SipspAg. vy py Qay&pa οὐσία, καὶ ἣν O "TOUT 
9 M 9. » M * — ε ⸗ - 9 
ἀγωδϑὸς γεωργός" ἐπειδὴ δὲ εἰσέβαλον οἱ πολέμιοι, πάντων" 
robrov ἐστερήθημεν. ὥςτε αὐτῶν τούτων ἕνεκα “πρόϑυμοι 
9 » te .᾿( 4 €, f ow $ 
ἐσμὲν εἰς ὑμᾶς, εἶδστες ὅτι χρήματα μὲν ἡμῖν οὐκ εἴη “σόθεν 
ἐκτίσομεν, αὐτοὶ δὲ πορόϑυμοι ὄντες εἰς ὑμᾶς ἀξιοῦμεν εὑρί- 
σκεσϑαι χάξιν. "x A S 
K. Kairo: ὁρῶμέν γ᾽ ὑμᾶς, ὦ. ἄνδρες δικασταὶ, Sx τις 
“αῖδας αὐτοῦ ἀναξιξασάμενος κλαίῃ καὶ ὀλοφύρηται, τούς, 694 
10 τέ παῖδας x«l) αὐτὸν. εἰ ἀτιμὼ σονται ἐλεοῦντας,᾽ καὶ 
ἀφιέντας τὼς τῶν πτατέρων ἁμαρτίας διὰ τοὺς παῖδας, οὺς 
» y »y 3 Ἁ * A c / / 
οὔπω ἰστε εἴτε ἄγαδϑο! SiT& κακοὶ ἡβήσαντες γενήσονται" 
ἡμᾶς δ᾽ ἴστε ὅτι πρόϑυμοι γεγενήμεθα εἰς ὑμᾶς, καὶ. τὸν 
πατέρα οὐδὲν ἡμαρτηκότα. ὡςτε πολλῷ δικαιότεροι ἐστε ὧν 
πεπείρασϑε τούτοις χαρίσασθαι, ἢ οἷς σύκ ἴστε ὁποῖοῦ 
τες ἔσονται.. πεπόνϑωμεν δὲ τοὐναντίον τοῖς ἄλλοις ἀν- 


! ὑμῖν om. Α. 


za) ἀγοσιώτατοιυ λίγογγτις. Idem mendum, 
et in eadem voce, spud Xenopbont. 
Ἕλλυν. VIT. p. 625. C. Legendum quo- 
que poto βιβαιώσετε, in Futuro, ut ὠφελή- 
cars et «ποιήσετε, paulo ante. Manxtawb. 

"Hjiy) Ἦν μέν. Sca. F. ἦν ὑμῖν. Risk. 
Subaudi ἦν. Avoxn. 

Αὐτῶν τούταν ἕνεκα ete,] Hie quoque 
sententia obscurissima esl, ex interpna- 
etione et depravatione. Lego: ὥστε οὗ 
τῶν τοιούτων ἕνεκα mud ἐσ ἷν εἰς ὑμᾶς 
᾿(εἰδότες, ὅτι χρματα μὲν ἡμῖν οὖκ ἂν εἴη 

ἰκτίσομεν ), αὐτοὶ δὲ apis δι ὄντες εἰς 
ὑμᾶς, ἀξιοῦμεν εὐῤίσπεθ θαι 
fur nunc sumus vobis benevoli rerum hujus- 
mocli (facaltatum nostrarum) causa ( pro- 
be enim scimus nobis non ἴστε, μπὲ golva- 
mus, si mulctemar), sed olim benevoli cum 
fuerimus, nuno gratiam reposeimus, Hic 
videtur esse sensus, satis obvias et per- 
. spiowus. oorruptem puto vocem inatilem 
αὑτοὶ, vel deesse ἤδη aut πρότερον: quasi 
scriptum fuisset: τρότερον δὲ «σρόϑυμοι 
ὅγτες εἷς ὑμᾶς, νῦν ἀξιοῦμεν eto. vel tale 
quidpiam.  Inseroi ἂν ante si». — Phrasin 


εὑρίσκειν (idem quod Lvsism εὑρίσκεσϑαι) 


ἄριν. non nri- 
κ᾿" 8 


xij labes apnd Lucam T. 50. et Actor, 
VIT. 46.  Sensa tamen diverso, Mank- 
LaAwb. Lam ipiam ob caukim quod banjs 
eversi essent, — Divites enim possunt lar- 
gitionibus graliám popali redimere, iram- 
Té plaeare. pauperes nuleém, quà gratiam 
apud populum ineunt, aliad nihil quam 
Corpus operamque manuum el lucertargum 
habent. Hxisk; Cf. D'Orville ad Char, 
Aphrod. IL. 1I. e. 9. p. 206, 

"Aduryrac τὰς τῶν Ta Ti) A μαετίας ete.] 
Matthbieus TX. 6. ἐξουσίαν ἔχει d υἱὸς" τοῦ 
dS pastou ἐπὶ τῆς γῆς Eoi vai ἀμδέτίας, 
Manxkrawp. Locus corrüptus et lacer, 
ScuorT. Quiin Observ. human. IV. 10, 
hwec üdjecit : * Locus àane est, mihi qui- 
dem impeditus, "CTentabnm sic meliorem 
facere ac perspicnum, qualuor doünaxat 
vocalis motatis, unaque omissa: EI δὲ 
τοῦτον ἀδίκως ἀπολεῖτε, erc ἢ iiy ἡδύωξ 
συνεσόμεθα, ἣ ἡμεῖς ἀλλήλοις, ὑμῶν TE 
ἀνάξια πάσχοντες καὶ τῆς πόλεως. 
Sed fortasse nibil est opus, modo legas 
meva distinctione : 5 ὑμεῖς ἀλλήλοις ἐν τῷ 
αὑτῷ, ὄντες ὑμεῶν τε ἀνάξιοι καὶ τῆς πόλεως. 
TAvron. 

Su 
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Spermoig. οἱ μὲν : yate ἄλλοι ποὺς παῖδας παραστηδράμεναι: 15 
ἐξαιτοῦνται ὑμᾶς» ἡμεῖς δὲς τὸν πατέρα Tovrari. son Spas 
ἐξαιτούμεϑα, μὴ ἡμᾶς αντὶ μὲν. ἐπιτίμαν ἀτίμους : sonet, 
ἀντὶ δὲ πολιτῶν ἀπόλιδας" ἄλλα" Ἐλεήσατε xe τὸν πατέρα 
θ9ὅ γέροντα | ὄντα καὶ ἡμᾶς. εἰ δὲ ἡ — ἀδίκως ὠπολεῖτες Toc 
ἢ οὗτας ἡμῖν ἡδέως συνέσται, 3 ἡμεῖς ἀλλήλοις d τῷ "αὐτῷ, ! 
ὄντες. ὑμῶν. τε ἀνάξ οι καὶ τῆς πόλεως ; XA ὑμῶν δαύρεεθαι 
τρεῖς ὄντες ἐᾶσαι ἥμας ET: προθυμοτέρους γενέσθαι. δεομέθοι 20 
οὖν d πρὸς τῶν ὑπαρχόντων ἀγανὼν à ἑκάστῳ, ὅτῳ uy 
εἰσιν υἱεῖς, τούτων ἕνεκεν ἐλεήσαι ὅςτις ὅδ᾽ ἡ ἡμεῖν ἡλικιώτης 
696 τυγχάνει ἢ τῷ πατρὶ, ἐλεήσαντες ἀποψηφίσασϑε, καὶ μὴ 
ἡμᾶς ξουχομίνους εὖ εὖ ποιεῖν τὴν “πόλιν ὑμεῖς ἑωλύσητε. δεινὸ 
δ᾽ ἃ ἐν πάϑοιμεν μεν, εἰ ὑπὸ τῶν ᾿σολεμίων μὲν — οἷς 
εἰκὸς ἣν διακωλύειν. μὴ σώϑεσϑαι, παρ ὑμῶν δὲ μοηδὲν 
4εὐρησόμεϑα TOU σωθῆναι. 20 


! balevri Δ. * οὐτῷ ὄντες, T. αὐτῷ, δικώνεες K. 
4 εὑρηϑυσόμεϑα ἄξιοι τοῦ A. 


᾿ἘἘλεήσατ!} I. elem. H. SvzPnAN, 
᾿Απολεῖτι, 3g ἢ οὗτος ἡμῖν — hi ἡμεῖς ἀλ- 


ΣΝ 


tem. redacti, civitati — ani- 
"fh, et judieibus cupiditatem aique 


λήλοις e.) Stephanus pro ἡμῖν et ἡμεῖς 
conjicit ὑμῖν εἰ ὑμεῖς. Sohottus putat lo- 
cum corrüptem et lacerum. "Mihi omnia 
sana videntur, si recte capiatur ἀπολεῖτε 
perditis, scil. ezsilio: prout ex sequentibus 
patet. Sie Orat. XVIII ἀξιοῦμεν μὴ 
ἀδίκως ἡμᾶς ἀπολέσαι, ubi de mulcta lo- 
quitur, Demosthenes περὺς Εὐβουλ, ὥσπερ 
φυγάδος ἤδη giu érroc, μαὶ ἀπολαιλύτος, ubi 
ultima vox de ezsilio capienda est, et ita 
ἀπιολίσητε paulo post, ad finem istius 
Orationis, Paulo ante pro ἐλεήσατε recte 
Stephanus. ἐλεήσητε, el mox. ἔστις δὲ πμῖν 
pro ἔστις a. MARKLAND, 

Ἐν τῷ αὐτῷ] Comma, quod olim pone 
ἔγτες stabat, tollendo illaminavi senten. 
lam. iv τῷ αὑτῷ idem estatque ὁμοῦ, vel 
ἅμα. Est ergo idem, ac si dixisset ; 
ἔγτες ἀνάξιοι ὑμῶν ἅμα, καὶ τῆς πύλεωι 
5i simul vobis εἰ vestrig εἰ Πα simus dede- 
cori. Sunt autem civilalibus et judicibus 
dedeeori hi cives, qui, oum bene de re- 
publica meriti fuissent, condemnati ini- 
quis judiciis et ad miserrimam pauperta- 


MÁ 


ieiquitatem ita exprobrant, at Pliniss je- 
nior domum nimis caro emptam domino 
intuonti stultitiam ait. exprobrare. In- 
dignum enim est illastri civitate, cui ma- 
gnos et excelsos par est animos esse, οἷ- 
vium ingentia de se merita oblivisci, aut 
injuriis uloisoi, Indignam est fame et 
fequitate judicum, iniquis — inaon- 
tes pessumdare. Rarsz. 

“Ὅστις ἡμῖν] TI. ὅστις δὲ ὑμῖνι Η. 8τα- 
FHAN. TAvLOR. 

T$ πατρὶ] Post τῷ πατρὶ videtar τὴν 
ἡλικίαν deesse. Risk. 

Εὐξυσόμεϑ 4] Aut post εὑρησόμεβα, aut 
post cw257)4 deesse videtur ἄξιον, sia 
volus nihit impeiremus, quod lants su, ut 
aperit pretium fecisse vuleumwr, mos er ho- 
Mium telis et captivitate liberando, Cw vat 
bic non est judicio absolvi, sed vitam et 
corpus salvum e bellis domum referre. 
Vel etiam sie legi possit : μηδὲν εὑρησώ- 
μεθα ἤεμουντες ἀγάξιοι TÜU CWJUWM, scil. 
mag ὑμᾶν, IDEM. 


AY XIOY. 
AIHOAOTIA AQPOAOKIAZ 
ΑΠΑΡΑΣΗΜΟΣ. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


Oratio egregia et Inculento, in qua Reus (quisquis demum ait) suspicionem δωροδο- 
κίας a se ameolitur, totius vits» institata et plurima ip remp, meyila, pon ex 
Pag. lege, sed propria voluatate profecta. Nonnullis video fraudem faisse orationis ini- Pag. 
ed, titm, quibus exordium molteque 46 deesse constat. — Vorbis utor postremi editoris, e ak. 
H. Steph. , " . i 
161.31 α΄. ΠΕΡῚ μὲν τὼν κατηγορημένων, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 691 
, ; 


ἱκανῶς ὑμῖν ἀποδέδεικται" ἀκοῦσαι δὲ καὶ περὶ τῶν ἄλλων 
ὅμᾶς ἀξιῶ, ἵν᾽ ἐπίστησθε περὶ "οἵου τινὸς ὄντος ἐμοῦ Ψηφιεῖ- 608 
σϑε. ἐγὼ γὰρ ἐδοκιμάσϑην μὲν ἐπὶ Θεοπόμπου ἄρχοντος, 

39 χαταστὲς δὲ χορηγὸς τραγῳδοῖς ἀνήλωσα τριάκοντα μνῶς, 
καὶ τρίτῳ μηνὶ Θαργηλίοις νἱκήσας ἀνδροικῷ χορῷ δισχιλίως 
δραχμὰς, ἐπὶ δὲ Γλαυκίππου ἄρχοντος εἰς WU ῥιχισταὶς 
Παναϑηναίοις τοῖς μεγάλοις ὀκτακοσίας" ἔτι δ᾽ ἀνδράσι 
χορηγῶν εἰς Διονύσια ἐπεὶ τοῦ αὐτοῦ ἄρχοντος ἐνίκησα, καὶ 
ἀνήλωσα σὺν τῇ τοὺ τρίποδος ἀναθέσει πεντακισχιλίας 
! Pw T. R. 


tatus est, siue nomine. A 


ATAPAIHMOZ] ΔΕΙΑΡΑΣΗ͂ΜΟΣ ΚΑΙ Jespolo- 
κίας uox Cod. Vatie, TAYLOR, 


ΤΈΛΕΙΟΣ. Cowr. Nescio, an ad laudem 


hoc adjectum ait a magistellalis, cum oee- 

trarium is i uddeci videam. 

Aristoph. Acbara. 516. 

' *AX* ἀνδράρια μοχϑηρὰ, παρακεχομιμένα, 
"Aria καὶ παρά σὴ μα καὶ σσαράξενα" 


Uti quoque παράσημον νόμισμα ct pero, 
φῳἀράσηρος. Videantor Harpocr. et Lexi- 
oegraphi. Tantundem soie, quid aibi 
velit Hesyoh. in bao vooe exponenda: 
"Asuphrumw- ἀσι , ávamyáte- 
"τον. Unum hoo scio, exstare inlibriseditia 
Astiphentis orationem oum eadem oos, 
eamque (quicunque demum reote) male 
certe intellexisse Palmerium, qoi interpre- 


Mihi videtor Palmeriés verem vidisse, 
vessbulum ásacáewax interpretans, sine 
wemine. Caret hæs oratio nomine rei 
defendentis. Nomina reorum aubtewsia, 
tite, ande oratorum AUicorum et Roma- 
borum erstionos- inter se distingeuntar, 
αἱ oraWienes illas dass in Midiam e. c, 
et in Conenem, aut pre Roscio Ameriae 
et pro Milone inter se distinguas, ubi 
sigsa ipsarum, nomina reorum, ipsis de- 
traxerin? Βκιδκ. 

- Πρρὶ ὅτου τινὸς ἐμεῦ ψοεφιεῖσθε) Scribe: 
οἵου. τινὸς ἐμ. Exempla ubique. Μκπε- 
LAWD. et in edit. min. TarLon. 

- Téóre μη} Subaudi μετὰ ταῦτα. 2108. 


516 ΛΥΣΙΟΥ͂ 
δραχμὲς, καὶ ἐπὶ Διοκλέους Παναϑηναίοις τοῖς μικροῖς 
κυκλικῷ χορῷ τριακοσίας. τὸν δὲ μεταξὺ χρόνον εἐτριηρ- 40 
099 ἄρχουν eT TO. ἐτῆ, καὶ ἐξ τάλαντα ἀνήλωσα. καὶ τοσαύτας 
δωπάνας δαπανώμενος, καὶ καὶ ἡμέραν ὑπὲρ ὑμῶν κινδυ- 
νεύων καὶι ἀποδημῶν, ὁμὼς εἰσφορῶν τῆν μέν τριακόντα 
μνᾶς, τὴν δὲ τετρακισχιλιὰς δραχμος εἰσενήνοχα. ἐπειδὴ 
δὲ κατέπλευσα ἐπὶ ᾿Αλεξίου ἄρχοντος, EUJUG ἐγυμνασι- 
ἄρχουν εἰς Προμήϑεια, καὶ ἐνίκων αναλώσας δώδεκα μνᾶς. 
X04 ὕστερον ΧαΤΕσΤην χορηγός παιδρκῷ: χορὼ, καὶ ἀνήλωσα 162. 1 
πλέον ἢ πεντεκαίδεκα μνᾶς. ἐπὶ δὲ Εὐκλείδου ἄρχοντος 
700 κωμῳδοῖς χορηγῶν Κηφισοδότῳ ἐνίκων» καὶ ἀνήλωσα σὺν τῇ 
τῆς σκευῆς ἀναϑέσε, ἑκκαίξαεκα μνᾶς" καὶ Παναθηναίοις 
τοῖς μικροῖς ἐχορήγουν πουῤριχισταῖς ἀγενείοις, καὶ ἀνήλωσα 
ἑσ τὸ μνᾶς. νενέμηκω δὲ τριήρει μὲν ὡμιλλώμαενος tri Σουνίω, 
ἀναλώσας πεντεκαίδεκα μνᾶς. χιριρὶς δὲ ἀρχιϑεωρίας καὶ 
— ὥῤῥηφορίας καὶ ἄλλα τοιαῦτα, εἰς & ἐμοὶ δεδαπανηται 
πλέον ἢ τριάκοντα μναῖ. καὶ τούτων. ὧν κατέλεξα, εἰ 
ἐβουλόμην κατὰ τὸ γεγραμμένα ἐν τῷ" νόμῳ λειτουργεῖν, 
οὐδ΄ ἂν τὸ τέταρτον μέρος ἀνήλωσα. 
| ! ἰρφορὰς A. 


Κυκχλιχ] Vel. κυχλίῳω, ut alii plerique. pompi, ΟἸδαοίρρὶ et Dioolis preiuras | 
Pfatareh. in: Andocide, fin. Ka) αὐτὸς δὲ ajtera. — Et profecto si a Theopompo ad 


v 


ορήγυσε x u& Ao χορῷ τῇ αὑτοῦ φυλῇ ἀγω- 
rd διϑυράρ LS γικήσας ἀνέθεκε τεί- 
ψυδα ἐφ᾽ ὑψηλοῦ, ἄντικρυς τοῦ “«νωρίνου. αελί- 
του. Suid. in Πύϑιον : Πύϑιον [ted ᾿Απόλ- 
Mew ᾿Αϑόνησικ, ὑπὲ Τιεισιστράτου. γεγονὸς, 
εἷς ὃ τοὺς τρίποδας ἐτίθεσαν, οἱ τῷ κυκλίω 
χρῶ πκήσαντες τὰ Θαργήλια, Sed otreque 
modo scribitur, ande textum Horstii in 
Arte Poetica 136. sollicitare non debuit 
Bentleias ὁ χριτικώτατος. TAYLOR. 
. ᾿πὸν δὲ μϑταξὺ χρόνω] Intelligo a Theo- 
pompo archonte od Alexiam. Avoxn. 

'BeTà τη} Vir dectissimus nescit, uade 
heo dici poseint, quoniam inter Theo; 
pempi εἰ Dioelis .preturam, non septen- 
uium, Sed unus tantom annus intercessit. 
Itaque suo aqomine, id est nallo, corrigit: 
TW δὲ μιεταξὺ χρόνον ἐτριηράρχουν, ἑπτὰ ἔτι ἢ 
καὶ ἐξ τάλαντα ἀνήλωσα. Vit ille doclis- 
simus est S. Petit. in Commentario de 
LL. Attigis, p. 260. Sed fallitar, neque 
enim per τὸν μεταξὺ oeove illud téinpns 
designatur. Nam ut prooedente oratiene 
disdimus, Reus triremi prafeit, snb im- 
perio X. virorum, et in prelio.ad Arginu- 
sas, et Alexia prsetore dumnm rediit, quen 
«RMUS fola aunt Olyinp. 93. post 'beo- 


Alexiam numeres, auni erunt tolidem, 
quot exhibentur. TAvrtom. 

Ὅμως εἰσφορὰν, τὴν (adv, — τὴν δὲ, — 
εἰσεγήνοχα) Lege: εἰσφοράς. Patet ex 
Distributivis, τὴν μὴν, τὴν δέ. MARKLAND. 

Κυφισοδόφω) Videtur hio saltandi ma- 
gister fnisse, cojus arti debebat boo de- 
fensor hujus causm, quisquis fuit, ut cho- 
rus gb ipso productus reliquos choros sal- 
tando vinceret. Risk. choregum agens 
Cephisodeto, i.e. chosegam agens, dum Ce- 
phisodotas esset chori dax vel magister. 
ÁVOSER. 

τριήρει wir) Mi» boc respondet opposito 
δὲ, non. proximo, eed illi, qeod p. 517. 1. 
legitur, in illis τὸν δὲ χρόνον, ὃν — Reliqua 
χωρὶς δὲ ad μέρος ἀνήλωσα pro parenthetis 
seu interjectis habeo. Ris. 

᾿Αρχιθεωρίας καὶ ἀῤῥεφιγίας) Possit vi 
deri δνίκησα sabendiri oportere, verum ἐν 
AtTouryura, vel tale quid malim, Ipsa. 
Ad hos accusatives repete »twxaxa; seb- 
audi xacà, et intellige ἀρχιϑεωρίας et &j- 
ῥαφορίας munera quedam publics, io qoi- 


bus cectateen erat inter gerentes, el pre» 


mia vinoeotibas, Avoga. - 
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β΄. Τὸν δὲ χρόνον ὃν ἐτριηράρχουν, ἡ ναὺς ἄριστά μοὶ . 
ἔπλει παντὸς τοῦ | στρατοῖσε δου. τεκμήριον δὲ ταύταυ ὑμῖν 
10 μέγιστον ἐρῶ. πρῶτον μὲν yap ᾿Αλκιβιάδης, ὃ ὃν ἐγὼ περὶ 
πολλοῦ ὧν ἐποιησάμην μὴ συμπλεῖν μοι, οὔτε φίλος ὧν οὔτε 
συγγενὴς οὔτε φυλέτης ἔπλει, ἐπὶ τῆς ἐμῆς γεῶς. καΐτοι 
ὑμᾶς οἶμαι t εἰδένα: ὅ ὅτι στρατηγὸς 3 gy, ᾧ T d ποιεῖν ὃ τι εβού- 
λετο, οὐκ ὧν τσοτε ἀνέβη ε ἐπ ἄλλην ναῦν δἰ μὴ τὴν ἄριστα 
τολέουσαν, μέλλων αὐτὸς ἡ κινδυνεύσειν. ἐπειδὴ δὲ ? ἐκείνους 701 
μὲν ὑμεῖς ἐπαύσατε τῆς ἀρχῆς, τοὺς δὲ μετὰ Θρασύλλου 
15 δέκα εἵλεσθε, οὗτοι “αάντες ἐβούλοντο ε ἐπὶ τῆς ἐμῆς γεως 
πλεῖνφ ἀνέβη μέντοι πσολλῶν λοιδοριῶν αὐτοῖς γενομένων 
᾿Αρχέστρατος ὃ ἡΦρεαῤῥιος", αὐτο οϑανόντος δὲ τούτου By 
Μιτυλήνη, ὅ Ἔρασινίς ης per ἐμοῦ συνέπλει. καίτοι οὕτω 
παρεσκευασμένην τριήρη πόσα οἰεσϑε ἀνηλωκέναι 765 
J πόσα τοὺς πολεμίους εἰργάσϑαι κακά, ἢ πόσα τὴν πόλιν 
εὖ ) ππεπορρεένωι ; ; τεκμήριον | δὲ τούτου μέγιστον ὅτε ydp ἔν 
30 73 τελευταίᾳ ναυμαχίᾳ αἱ νῆες διεφθάρησαν, οὐδενός μοι 
συμπλέοντος στρατηγοῦ — ἵνα καὶ τούτου μνησϑῶ; ἐπειδὴ 
δ καὶ τοῖς τριηράρχοις ὠργίσϑητε διὰ τὴν γενομένην συμ- 702 
φορὰν — ἐγὼ τῆν τε ἐμαυτοῦ ναῦν ἐκόμισα καὶ τὴν 
Ν αὐσιμάχου τοῦ Φαληρέως ἔσωσα. καὶ ταῦτα οὐκ ἀπὸ 
τύχης ἦ ἐγένετο, ὧλλ ἀπὸ τραρασκευῆς τῆς ἐμῆς" εἶχον yag 
pmi πείσας κυβερνήτην Φαντίαν ἅπαντα τὸν χρόνον, ὃς 
95 € exer τῶν Ἑλλήνων ἄριστος εἶναι» τταρεσχευασάμην δὲ καὶ 
τὸ πλήρωμα πρὸς ἐκεῖνον καὶ τὴν ἄλλην ὑπηρεσίαν ὠκό- 


! ὧν om. T. R. A. 3 χρδυνεύειν T. 8. ἐκεῖνον A. 4 Φρεάριος T. A. 
— $ Ἐρασμρείδης T. R. A. . * WT. 1 ἐγίγνετο T. R. A. 


"Exiisov;] Potius ἐκ εἴγον, Alcibiadem 


sc. TAv ton. Scribendum ἐκεῖνον, sc. Alci- 
biadem: de quo loquebatur verhis præ- 
cedentibus. Paulo post, ᾿Ερασινείδης idem 
opinor est, quem Thucydides et Xeno- 
phon, Hellen. l. ssepe vocant ᾿Ερασινέδην. 
et pro Θρασύλλου Idem soribit Θρασύλου. 
ManxtAND. Volgata bene videtor ha- 
bere. Alcibiadem oum reliquis novem 
ejus collegis. RIisx. 

Αὐτοῖς} Melius forsan legeretur ἀλλή. 
λοις. ÁUGER. 
ο΄ Σπατηγοῦ (55a xal τούτον μεισϑῶν, ἐπειδὴ 

δὲ τοῖς τριηράρχοις — συμφοράν, ἐγὼ etc.] 
Stepbanus delet δέ, - "Pro eq eq legendam 
puto xal, et locum ita Qjstinguendum: 
οὐδενός μοι συμπλέοντος στρατηγοῦ (ἵνα xal 


τούτου μνησθῶ, isa καὶ τοῖς τριηράρχοις 
ἀργίσϑητε ---- συμφορὰν), ἐγὼ τήν τε ἐμαυτοῦ 
eto. ManxraND.  Conformavi locum 
huno ad mentem Marklapdi. Ut etiam 
hujus rei mentionem faciam, qua» gloriosa 
mihi est, solus ego inter omnes trierar- 
chos navem meam salvam domum reduxi, 
meismet auspiciis, tametsi nollus mecum 
esset imperator. Nam ceteri trierarobi 
rem it& gesserant male, ut ipsis per- 
inde, atque imperatoribus, snocenseretie, 
Rzrsx. 

Πρὸς ἱκεῖνον] F. προσῆκογ. TAYLOR. 
Vehementer errat vir doctus. optime babet 
vulgsta. milites classiarii et remiges νὰ 
bonam gubernatorem qui sunt, hi sunt ei 
pares atque consentaner, eo digni, perinde 
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λουϑον. καὶ ταῦϑ᾽ àri ἀλη λέφιω, πεοῦτες ἐπίστασθε, 
lao; ᾿ἀτυχχοίιετε ὄντες ἐκεῖ τῶν ατρατιωτῶν. κάλεδον  ἂξ 
58. MAPTYPIA. 
αἱ μὲν τοίνυν σωθεῖσαι τῶν νεῶν δώδεκα ἥσαν' ἐγὼ δ᾽ ὑμῖν 
δύο ἐκόμισα, τὴν ἐμαυτοῦ καὶ τὴν Ναυσηκάχου τριήρη. 

703 γ΄. Καὶ οὕτω πολλοὺς κινδύνους ὑπὲρ ὑμῶν κεκινδυνευκὼς 
καὶ τοσαῦτα ὠγαθὰ εἰργασμένος τὴν πόλιν, ? νυνὶ δέομαι οὐ 80 
δωρεῶν, ὥςτσερ ἕτεροι, $avri τούτων παρ ὑμῶν λαζεῖν, 
ἔλλα. μὴ στερηθῆναι τῶν ἐμαυτοῦ, ἡγούμενης καὶ ὑμῦ, 

αἰσχρὸν εἰναι παρά τε ἑκόντος ἐμοῦ καὶ ᾿ ἄκοντος 
λαμβάνειν. καὶ οὐ τοσοῦτον μοι μέλει s μὲ δεῖ τὰ ὄντα 
ὠπόλέσαι" ἀλλ᾽ οὐκ dv δεξαίμην ὑβρισθῆναι, οὐδὲ πσαρα- 
στῆναι Toig διαδυομένοις τὰς λειτουργίας, ἐμοὶ μὲν ἀχώριστα 
Ya: τοὶ εἰς ὑμᾶς, ἀνηλωμένα, ἐκείνους δὲ δοκεῖν ὃ ὡς 35 
βεβουλεῦσθαι, ὅτι ὑμῖν οὐδὲν προεῖνται τῶν σφετέρων αὐτῶν. 
ἂν, οὖν ἐμοὶ πεισϑῆτε, τά τὸ δίκαια ψηφιεῖσθε καὶ τὰ 
λυσιτελοῦντα ὑμῖν αὐτοῖς αἱρήσεσϑε. ὁρᾶτε γῶρ, ὦ ἄνδρες. 

104 δικασταὶ, τὰ 4 προσιόντα τῇ πόλει ὡς ὀλίγα ἐστὶ, καὶ 
γάυτα ὡς Duro τῶν ἐφεστηκότων ἀρισάξεται" ücT ἄξιον 
ταύτην ἡγεῖσθαι περόσοδον, βεβαιοτάτην τῇ πόλει, τὰς 

32. 7 ^ δ’ / pM ἃ k d fp [4 
οὐσίας τῶν  EQEAOVTQY λειτρυργεῖν. ἂν οὖν εὖ ξουλεύσησϑε, 
οὐδὲν ἥττον ἐπιμελήσεσθε Τῶν ἡμετέρων χρημάτων ἢ τῶν 40 
ἰδίων τῶν ὑμετέρων αὐτῶν, εἰδότες ὅτι ἕξετε πᾶσι χρῆσϑαι 
τοῖς ἡμετέροις ὥςπερ καὶ πρότερον. οἵμαι δὲ πάντας ὑμᾶς 
ἐπίστασϑαι, ὅτι τῶν ἐμῶν ἐγὼ πολὺ βελτίων ὑμῖν ἔσομαι 





1 δέ μοι ὅμως Ναυσίμαχον ἡ. 
4 ergocórra TT. 


. boni atque ille est, Vslet idem atque in- 
sequens ἀκόλουθον. Rutsx. 

Αὐυσίμαχον)] Ναυσίμαχον oum Palm. et 
Schott. TAvronR.  Reote: nisi ibi le- 
qgesdam Λυσιμάχου. MamnkLAND. Καὶ 
wnte nomen hoo proprium aot deletum 
velim, aut oum uuu, aut cam fao fauc ποῦ» 
Aatomy Reisk. 

“Ἡγούμενος "καὶ ὑμῖν αἰσχρὸν εἶναι) Con- 
junctio καὶ, quse nullius usas est hoc loce, 
videtur innuere aliquid deesse. Forte: 
ἀγούμενος ἐμιοὶ (vel lol ve) δεινὸν, xal ὑμῖν 
αἰσχρὸν εἶναι. Sio ad fin. Orat. ἡγνυμένους 
ἡμῖν μὲν δεινὸν, ὑμῖν δὲ αἱφ'χεὸν εἶναι, εἰ ete. 
:' Mox : οὐδὲ “αραφτῆναι τεῖς διαδυεμένοις τὰς 


3 γυνῖ, R. A. 


3 ἀντὶ τούτων om. T., 
5 ϑελόντων T. R. A. 


λειτνυργίας, verenda erant, meque exem- 
prebere iis, qui deirectant ( vel sub- 

terfugiunt) munera. publico, Male Van- 
derbeidius et confese; si publicis mini- 
steriis fungentes nihil. precipsum habeant 
pre iis, qui eadem detrectare solent. ixbe- 
δυκόναι τὰς — vocat Demosth. 
πρὸς Λεπτίνον, quod Noster διωδύεσϑαι. οἱ 
ἀπικχύατεσθαι καὶ διιδύασθαι, adv. Phe- 
nippam. MARELAND. 

"Exsiveuc] Reotius ἐχείναις. TavLon. 

Tà προσιέγτα} Sie dedi de meo, pro 
weerivra vulgari. - vectigalia  veipubliee. 
Rztex. . 
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ταμίας τῶν τὰ TK NT ὑμῖκ ταμιευόστων. ἐὰν δέ μὲ ᾿ 
πένητα ποιῆσητε;: καὶ ὑμᾶς. αὐτου. " ἀδικήσετε repo; δὲ ml 
ταῦτα διανεμοῦνται, ὦ καὶ τἄλλα. : 


$. "Αξιον δέ ἐστιν. ἐϑυμηδῆναι, 6 ὅτε πολὺ μᾶλλον. ὑμῖν 


τῶν ὑμετέραν ἐμοὶ ὶ διδώαι καὶ τόν ἐμᾶν ἐμοὶ ὠμφιεβη- 
τῆσαι, καὶ πένητα ψενόμενον᾽ ἐλιῆσαι add ἢ τρλουγοῦντι 
φϑενῆσαι, καὶ τοῖς ϑεοῖς εὔχεσϑαι τοὺς ἄλλους εἶναι τοιού. 
τοὺς παλίτεις, ἵνα: τῶν μὰν ὑτέρων͵ 1 μὴ ἐπιδυμήσωσι, τοὶ δὲ 

5 σφέτερα αὐτῶν εἰς ὑμᾶς ἀναλίσπωσιν. ἡγοῦμαι δ΄. ὦ 3 ἄνδρες 705 

dxarrei, —- xm. μηδεὶς ὑμῶν ἐχϑεσϑῇ — πολὺ ὧν 
δικαιάτε ' Opec ὑπὸ τῶν ζτητὸν ἀπογραφῆναι τοὶ ἐμοὶ 
ἔχειν; jua γυνὶ κινδυνεύειν ὦ ὡς τοῦ ὑ δημοσίου χρήματα ὀχοντα. 

, ποιοῦτον ψορ ἐμαυτὸν τῇ πόλι παρέχω, edd ἰδίᾳ "μὲν 
φείδομαι, δημοσίᾳ δὲ λειτουργῶν ἥδομαι, καὶ οὐκ ἐπὶ TON 
περιαῦσι μέγα φρονῶ, ἀλλ᾽ ἐσὲ Τοῖς εἰς ὑμᾶς ὠνηλώμεένοις; 
ἡγούμενος τούτων μὲν αὐτὸς αἴτιος εἶναι, m δὲ "οὐσίαν 

10 ὁτέραυς μοι κωταλιπεῖν, καὶ 0i ταύτην μ ἕν ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν 406 
ἀδίκως συκοφαντεῖσνϑαι, ài ἐκεῖνα δὲ. ὑφ᾽ ὧν "δικαίως 
σώξεσθαι. ὁ ὡςτ᾽ οὐκ ἂν οκότως 5 ὅτεροί μὲ —— "op ' 


163.1 


5 δικαίως à» A. 


4 


rem. Prius lim. Tavrox; — Lego: 


4, 
! μὴ om. T. ? μὲν τῶν T. R. μὲν τῶν ἐμῶν A, ^ 


Kal, liac] Si Rgj44 hic not. deest; sob- 


' modi sunt honores ia repabli 


audiendum certe est. non me 1olum, sed 
πα vos ipsos quoque ledetis. IpgMA 

Καὶ ταῦτα] éliam hec bona mea admi- 
sistrabunt pari, atque reliqua vestra admi- 
nistrant, modo, h. e. rapacitate atque fa- 
racitate. Ipgw. 
- Τούτους woMrac] Qualis mempe ege 
erga vos fai. ipsu. 

. Ἐπιϑυμήσοισι) Μὴ lmuukenci. Cont. 
Scuorr. Recte. Sic Orat. X XV. ὃν ὁλι- 

μὲν μὴ ἐπιϑυμεῖν τῶν ἀλλογρίων, ἐν 

—— δὲ τὰ ra εἷς ὑμᾶς ἀναλίσκειν. 
obi eadem οτηπῖα. MAn&rLAND. Addidi 
pót, quod vulgatis deest. τῶν ἑτέρων idera 
est atque τῶν ἐτύροις ἔγτων ἀγαθῶν. beno- 
rum que sunt in alioram potestate, — Foit, 
cum suspicarer legendum τῶν uiv γερῶν. 
premia virtutis quidem t, cojus- 
hnagines, 
statum, titali sszie inseulpti, convietus ia 
Pryumeoo, coronam aurete, illa autem pre- 
mia saa in rempublicam liberelitate pro- 
meresntor. Rzisx.- ἡμῶν 2 

τῶν τῶν " » Corr. 
Vel dele istad UN vel lego oum viro era- 
dito τῶν lj«& v. Utrumvie erit necessa- 


T&v i μῶν φείδομαι. οἱ sopra : τῶν ὑμετέρων 
ἐμὼ iras, ὃ τῶν ἐμ &y iuo ἀμφισβητῆσαι. 
et paulo ante : τῶν ἐμῶν ἐγὼ πολὺ ζελτίων 
ὑμῖν ἔσομαι ταμίας. Potes etinm legere: 
τῶν rre» φοίδομαι. MARKLAND. Aut 
oàtn viris doctis ἐρέων est, interpanendam, 
aut ὄντων, aut ὑναρχόντων. — Gbsérvari hic 
velim lusom in voeabulis qeíPeua:. et ὅδ... 
μὰι, digeium Lysia Sephista : nisi potias 
ei videator excidisse fortuito, Rzrsx. 

*'Erépve a] Ἑτέροις μι. Scuovr. 
Qsam indigne bomise in Hteris enutrito ἢ 
Tavriom  Festiuanter Schottus et recta 
oontra mentem Adeforis, ἑτέροις 8 κατα-- 
Ἀμτεῖν. Optime bdbet ἑτέροθς μοι. — Ex- 
plicat Ovidius, noto isto, Metam. XIII. 
v. 140. 


'** Nam genus, et proavos, et quee non 

fecimus ipsi, 

Vix ea nostra voco." . 
Mox, pre σώζεσθαι, mallem σωθήσεσθαι. 
ManxrLAmb. Interpons ἂν potestiale, 
ut in re dobía, essetne ebsolvendes, «n 
oondemnandas. σώζεσθαι, εἴ ἂν ἄρα σωθή- 
cojati, HEIS. 


* 
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ὑμῶν, ἀλλὰ καιὶ d τις τῶν ἐμῶν φίλων τοιοῦτον ἀγῶνες 
ἡγωνίξετο, ὑμᾶς ἂν ἠξίουν ὃ ἐμοὶ δοῦναι τὴν χάριν, καὶ εἰ 


wap ἄλλοις ἐκωδύνευον, à ὑμιῶς εἶναι τοὺς δεομένους ὑ ὑπὲρ ἐμοῦ. 
τοῦτο 1 δ᾽ οὐκ ὧν εἰπεῖν ἔχοι. TÉ, ὡς πολλὰς apo ἄρξας 
ἐκ τῶν ὑμετέρων ὠφέλημαι, j ὡς aam paie δίκας δεδίκωσμαι, 15 
3 ὡς αἰσχροῦ τινὸς αὐτιός εἰμι» ἢ ὡς τὰς τῆς TOS; 
φοραῖς ἀσμένως εἶδον" V ὑπὲρ ἀπεάντων δὲ καὶ * [τῶν] ἰδίων xal 
707 ^ra δημοσίων ὦ εὕτως ἡγοῦμαί μοι ποπολιτεύα λοι, 2 ὑμὰς 
εἰδέναι, ὥςτε αὐδὲν δεῖν με ὠπολογήσασνωι περὶ αὐτῶν. 
δέομαι οὖν ὑμῶν, 4 ἄνδρες δικασταὶ, τὴν αὐτὴν “ὧν περὶ 
ἐμοῦ γνώμην. ἔχειν ἥνπερ καὶ ἐν τῷ τέως. χρόνω, καὶ μὴ 
μόνον τῶν δημοσίων λειτουργιὰν μεμνῆσϑαι, ἀλλὰ " ναὶ τὰν 20 


ἰδίων ἐπιτηδευμάτων ἐνθυμεῖσθαι, —— ταύτην εἶναι 


A'TZIOT 


708 


τὴν λειτουργίαν ἐπ πονωτάτην, 


διὰ τέλους TOV πάντα 


χρόνον κόσμιον εἶναι καὶ ᾿ σώφρονα; καὶ 9 enr: ἡδονὴς ἦτ. 


τηθῆναι μήν ὑπὸ κέρδους ἐπαρθῆναι, ἀλλὰ “Τοιοῦτον * 


σχεῖν ἑαυτὸν ὥςτε μηδένα τῶν πολιτῶν μήτε μέμψασθαι 
μήτε δίκην τολμῆσαι ᾿πρροσκαλέσασϑαι, 

ε΄. Οὔκουν ἄξιον, ὦ ἢ ἀνὸρες δικασταὶ, ποιϑομένως κατη- 25 
γόροις τοιούτοις ,ἐμοὺ καταψηφίσασθαι, οἵ οἱ πε ἐ ἀσεβείας 


4 
μὲν ἀγωνιζόμενοι τηλικοῦτοι γεγόνασιν, Βοὐ δυνά 


νοι δ᾽ 


ὑπὶρ τῶν σφετέρων ἁμαρτημάτων ἀπολογήσασθαι ἑτέρων 


!yt εἰπεῖν T. R. A. 
δ χαὶ om, T. 9 μήθ᾽ ὑφ 


T«r γε εἰπεῖν κι τ. 2. ] Οὐδὲ Ti γε. 
Cowz. Cum interrogatione heo omnia, 
αἱ recte apimsdvertit Stephasus. Quod 
cum non animadvertit Sesaliger, legit: 
«τοῦτό yt εἰσεῖν οὐκ. éxe τίς. TAYLOR. 
Lego : οἰπεῖν οὐκ àv ἔχοι 7 sio infra: 
» γὰρ ἃ ἂν ἔχοιμι ὃ, τι μεῖζον αὑτοῖς εὐξαί- 

Possim lseo phrasis occurrit. 
μερίαν vulgatee Interrogationetmm addit, 
eodem senss, Sed Lysianus scribendi 
mos istud alteram postulat, nisi fallor. 
ManxkLAND. Videtur eio leg. δεόμενος 
ὑπὲρ ἐμοῦ. ἀλλ᾽ οὐδὲ xaT! ἐμοῦ τοῦτό γε. 
Rzisx. 

Αἴτιός εἰμι Tuterpouendum videtor 
ὑμῖν. Ipnrw. 

Δόομαι οὖν ὑμῶν, x. T. A.) Hsec citan- 
tur a Soida in τέως, licet corrupte. Ubi 
observare est auctoris nomen excidisse, 
orationis solummodo conservari. TA v Lon. 

Δίκην τολμῆσαι προκαλέσασθαι) Lego: 


[pe om. T. R. A.* 
1 sec Moneda 


4 $T. 
8 οὐχ ἂν δυγ. T. R. A. 


3 τῶν om. T. A. 
T. R. 


πρσκελίσεσϑει. Orat. VI. προσεκαλέσατο 
δίκην ἀσεβείας wee τὸν Baci ia,  Herpo- 
cration : weortaMcag eu, τὸ παραγγέλλειν 
εἷς δίκαν. Vide Pollacem VILI. 6. segm. 
39. et Viros doctos ad segm. 61. ejos- 
dem Libri. Δίκην πρσκαλέσασϑαι idem 
videtar ao εἰς δίκην προκαλέσασθαι. Χο- 
nophon Hellen. VII. 4. 11. καὶ δίκας τῶν 
Φλιασίων προσκαλ , «ix ἐδίδοσαγ, ubi 
tamen Leunclavius mavult προκαλφυμρεένων, 
MankraND. Leg. videtur μήτ᾽ ἐς X- 
Any T9. Seof nA, | 
- Τυλικοῦτω) Potest pariter ad poten- 
Uam síque ad miatem referri. Priorem 
modum is Lalinia meis expressi; sin au- 
tem poeteriorem, preeferes, erit hec sen- 
tentia: In perpetuis contetíüonibus foren- 
sibus, iisque in causis gravissimis et ea» 
pitalibus, wt snnt oaqse ünpietalis, ad 
boe, qued agunt, ctals pcovectioris per- 
venergat,. Raisi. 


591 
XT (yoptiy τολμῶσι. καὶ ay Κινησίας οὕτω διακείμενος 
πλείους στρουτεέρις ἐστράτευται, οὗτοι τσερὶ τῶν τῆς πόλεως 
ἀγανακτοῦσι. καὶ ἐξ ἃ ἂν y ss εὐδαίμων à ἔσται, οὐ 

90 συμβάλλονται,. πάντα f^: “πὸ og iy mes ὑμεῖς τοῖς εὖ 
πετσοιεόσιν 1 ὀργισφήσεσϑε. οὗτοι μὲν οὖν, ὦ ἄνδρες Vaca. 
qva, t τῷ δήμῳ λατείποιν dpi τὰ σφέτερα, αὐτῶν 
ἐπιτηδεύματα᾽ οὐ γάρ ὧν ὄχοιμε 0 Ti τούτου ! μεῖζον αὐτοῖς 109 
εὐξαίμην κανᾷν᾽ ἐγὼ δ᾽ ὑμῶν δέομα, καὶ ἱκετεύω καὶ 
ἐντιξαλὼ vni MA Tol γνῶναι δωροδοκίαν ἐμοῦ, μηδ ἡγήσ y karte 
τοσοῶτα χρήματα ὥναι, d i ἃ eil ᾿βουχηψείῃν ἂν τι κακὸν τῇ 

35 πόλει γενέσθαι, μεαιϊνοίμην Ὑ de, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ai τὴν als 
πατρῷα eus ray φιλοτιμούμενος εἰς ὑμᾶς ἀναλίσκοιμι; ἐπὶ ὶ δὲ 
τῷ τῆς πόλεος καχῷ wage τῶν ἄλλων dev ίίην. ἐ ἐγὼ m 
ei», ὥ & ἽΝ δικαστοῇ, οὐκ ad oder ma 1 ὑμᾶς ἐβουλήθηε 
περὶ ἐμοῦ δὶ xam Tóc γενίσϑαι, εἰ εἴπερ χρὴ τοὺς εὖ ὕ πεπονθότος 
| περὶ τῶν εὖ πεποιηκότων εὔχεσθαι τὴν ψῆφον φέρειν. καὶ 
μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες δικωσταὶ, — ἐπιϑυμῶ yap καὶ τούτων 

40 μνησθῆναι — οὐδεπώποτε λειτσυργεῖν ὑπὲρ ὑμῶν δέον 

ἐμνήσθην εἰ «τοσούτῳ πενεστίρους τοὺς παῖδας κατα- 710 
λείψω, ἀλλο πολὺ μᾶλλον εἰ μὴ προϑύμως ποιήσω τὰ 
προσταχθέντα᾽ οὐδ᾽ εἴ τσοτε κινδυνεύσειν & ταῖς ναυμαχίαις 
μέλλοιμι, οὐδεπώποτ᾽ ἠλέησα οὐδ᾽ ἐδάκρυσα οὐδ᾽ ἐμνήσϑην 


1 ἐργισθῆσθε T. 


ΔΩΡΟΔΟΚΊΑΣ AIIOAOTL IA. 


᾿γὰ κερδένες βιυλν ἀν ? ἐλογισάμωῳ A. om. T. B. 


Ὧν Κιγησέας. Addusit ia compara- XXIX. di leri ησαῦτα * ἃ ὁριεῖο, 
tionem Cinesiam, eo quod valge habeba- οὖς ἐὰν Aapseárers 

ter param virilis et mulierosos, et oo no- μωγεῖσθωι. — Nisi malis : ek ἃ ἐγὼ —* 
mine traduoitur ab Aristophane in Lysi- Da vel ἃ ἐγὼ λαβὼν βιυληθοίην. codem 


^ deest. Forte: 


strata. PaoLuMzR. Non intelligo. Cæte- sensa. MARKLAND. 
rum de hoo Cinesia vide Harpocratio- 
nem; cujus tempore exstabant Due Ora- 
tiones Lysim in eum Acripte. Manx- 
LAND. ὧν referlur ad οὗτοι. et hi quibus 
plures expeditiones Cinesias, i. e. et hi in- 
dignantar de rebus civitatis, quum Cine- 
sias plures quam ipsi expeditiones fece- 
rit. AuGxR. 

*A ἐγὼ] ^A ἐγὼ λαθὼν. Conr. Rectius 
d» by», Scal. Tavrom. Sensui aliquid 
ἃ ἔχων (ουληθείην ἂν etc. 
neque ullas pecunias tantas esse putetis, ut, 
iis acceptis, vellem aliquid infortuni civi- 
tati obvenire. Orat. X X VIII. oix ἔστι Toc- 
αὔτα χρίματα, ὧν ὑμεῖς ὑττηθέσεσθε 
ὅστε μὴ τιμωρεῖσθαι τοὺς ἀδικοῦντας. et 


bd 


.- Tale aliquid certe deest. 


Interponendum vi- 
detur λαβὼν aut δεξάμενος. Raisx. 

Οὔστινας] Οὔὕστινας ἄλλους. Οοντ. Sub- 
audi ἄλλους μᾶλλον. Sed à» addi velim. 
ut sj sio dixisset : οὐκ οἶδ᾽ oDe riae ἄλλους 
μᾶλλον ἂν, ἃ ὑμᾶς ἰβουλήάθην. REisx. 

Δέον] Post. δίον videtor ἐλυπσήθην, 
potius ἐνεθυμάθωην deesse. Tox». 

El τισοῦτον] '"EXoyic áqauy al τοσοῦτον, 
ant aliquid simile suppleri jubet Scbott. 
[etContius]. ἐλυπησά μην alii. TAVLOR. 
MARELAND. 
Sabaadi ὅσον à» ἐγὼ εἰς ὑμᾶς áya Manos, 
Rxz:sx. 

'HAssca] Perinde esse puto, sive nbso- 
lute hio positum habeatur boo verbum pro 
sensu. commiserationis affici, sine respe- 
3x 


vel 
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γυναικὸς οὐδὲ παίδων τῶν ἐμαυτοῦ, οὐδ᾽ ἡγούμην δεινὸν 
εἶναι εἰ τελευτήσας ὑπὲρ τῆς πατρίδος τὸν βίον ὀρφανοὺς 
καὶ πατρὸς ἀπεστερημένους αὐτοὺς καταλείψω, ἀλλὰ πολὺ 
μᾶλλον εἰ σωθεὶς αἰσχρῶς ὀνείδη καὶ ἐμαυτῷ καὶ εκείνοις 164. 1 
περιώψω. av ὧν ὑμᾶς ἀπαιτῶ νῦν τὴν χάριν, καὶ ἀξιῶ, 
ἐν τοῖς κινδύνοις ἐμοῦ τοιαύτην περὶ ὑμῶν γνώμην ἔχοντος, 
ὑμᾶς νυνὶ ἐν τῷ θαῤῥαλέῳ ὄντας ἔμε καὶ τοὺς παῖδα, τούτους 
περὶ πολλοῦ ποιήσασϑαι, ἡγουμένους ἡμῖν μὲν δεινὸν ὑμῖν δὲ 
αἰσχρὸν εἶναι, εἰ ἀναγκασθησόμεθα ἐπὶ τοιαύταις αἰτίαις b 
711 ἄτιμοι γενέσϑαι, ἢ στερηϑέντες τῶν ὑπαρχόντων τρύνητες 
εἶναε κοὶ πολλῶν ἐνδεεῖς ὄντες περιϊέναι, | ἀνάξιοι μὰ 


ἡμῶν αὐτῶν πεπονθότες, ἀνάξια δὲ τῶν εἰς ὑμᾶς ὑπηρ- 


γμένων. μηδαμῶς, ὦ ἄνδρες δικασταί" ἀλλ᾽ ἀποψηφισάμενοι 


τοιούτοις ἡμῖν χρῆσθε πολίταις οἱοις περ "ros πρόσϑεν 
χρόνῳ. 
—!4ph. T. 3 ὑμῶν T. R. A. 3 τῷ om. T. 


οἷα ad certum hominem, sive cum re- 
spéola ad uxorem et liberos, qui io con- 
tineuti commemorantar. IPEM. 

ἜΣ τοῖς πινδίνοι() vestris pota, verum 
boo additum malim, sive sic : ly τοῖς ὑμεα- 
γίροις κινδύνοις, sive ἐν τοῖς κινδόνοις τοῖς 
ὑμετέρως. Ingu. — Velim addidi ἡμιφτέροις 
jexta Reiskii mentem. AuczR. 


"Afia] II. ἀνάξια. H. δτερπλν. Cosr. Viedobon 


Cui Schott. suo merito malo non assenti- 
tur.. Tavrron. Quod verum puto, modo 
legas ὑμεῶν pro ὑμιῶν, ex Isocrate Orat. de 
Bigis, p. 703. abi totum huno locum imi- 
tatur; hoo vero χῶλον ita effert: ἀναξίως 
δ᾽ αὑτῶν (i. e. ἡμῶν αὑτῶν) καὶ τῶν προγό- 
» αρώττογτας. Demosthenes Orat. de 
Chberson. ἀνάξιον ὑμῶν, καὶ τῶν ὑπαρχόντων 
93 πόλει, καὶ πεπραγμέγων τοῖς «προγόνοις. 


MAnXLAND. Dedi ἀνάξια, pro vulgari 
ἄξια. verum ὑμῶν tuebor. vobis ipsis indi- 
gna, h. e. alia quam a vobis exspectaban- 
tur et vos decebant ; et indigna mostris de 
vobis meritis, h. e. alia quam meruimos 
officiis, quee a noble ad vos profecta soat. 
ἡμῶν, quse est conjectura Taylori, probari 
quoque potest, et confirmatur a Coisl. et 
Velgatum ἄξια si qui tae- 
bantur, his interpretandum sic erit: Quo 
nobis eveniet id, quod vestre qaidem 
persome conveniat, qui judices sitis, se- 
veritatem juris plena oum potestate arbi- 
traria —— ri αρίσϑιν 
ν ὦ τῷ . 
Cor. —— ἐν τῷ πρίσθεν 
(vel ἐν τῷ ἔμηροσθεν) χρόνων. ita enim 
semper, opiaor, loquitur. MaARELAND. 


ed. 
H. Steph. 
194.12 


AYZIOY 
ΚΑΤΑ TON ZITOIIOACQN. 


— 


YIIOOEZIS. 


Placoit Atheniensibus, qui πλείστω τῶν ἁπάντων ἀνϑρώπων larticánro σίτω uteban- 
tur (verbis utor Demostbenis in Orat. c. Leptinem), multis legibes coercere eorom 


bominum injurias, qui anbonam comprimendo et incendendo, ut loquantur Juriscon- 
sulti, civium fortanas atterebant. Una erat quee sub capitis disorimiae 4 
εὐ μηδένα τῶν ἐν τῇ πόλει σῖτον πλρίω πεντήκοντα 

Pag. *gitur. Se excusant Dardanarii, quod jubente Magistratu id fecissent, et quod ex PM 


stadio et benevolentia iu remp. 


α΄. IIOAAOI μοι προσεληλύϑασιν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 112 


ὧν συνωνεῖσθαι. Ex qualeg 


— αυμάζοντες ὅτι ἐγὼ τῶν σιτοπωλῶν ἐν τῇ βουλὴ ' κατηγό- 
A. * e » € "RN “ἦν 5 TY 

poUy, καὶ A£yoVTEG ὅτι υμεῖς, εἰ ὡς μαλιστα αὐτοὺς ἀδικεῖν 

16 ἡγεῖσθε, οὐδὲν ἧττον καὶ τοὺς περὶ τούτων ποιουμένους 

λόγους συκοφαντεῖν νομίξετε. ὅϑεν οὖν ἠνάγκασμαι κατη- 
γορεῖν αὐτῶν, περὶ τούτων πρῶτον εἰπεῖν βούλομαι. 

φ9 δὴ « e , 9 ? “δ 3 N e « 

β΄. ᾿Επειδὴ yao οἱ πρυτάνεις * ἀπέδοσαν εἰς τὴν ξουλὴν 


20 


τῶν 


ε * δὲ » A δ x . 
vau. ψανάτῳ ζημιῶσαι. ἡγούμενος δὲ ἐγὼ δεινὸν εἶναι τοιαῦτα 
9 p" 9 M b s ej 
εϑέξεσϑαι ποιεῖν τὴν ξουλὴν, ava TAS εἶπον ὅτι. μοι δοκοίη 
/ v J 
κρίνειν τοὺς σιτοπώλας κατα τὸν νόμον, νομίζων, εἰ μέν 


! μὴ κατηγόρου A. 


Bl ὡς] El καὶ ὡς. Cox. 

Abr&v, wed] Αὐτῶν, exl δὶ. Scar. 
Male. TaAvLon. 

"Rwéberav] Dedi. subsadi τὴν διάγνω- 
σιν. tradiderunt, permiserunt, retulerunt. 
Rxisx. 

Οὕτως ὠργίσϑεσαν x. τ. Ἅ.}] Καὶ Saxá- 
χω. ΟΟΝΤ. — Schottus: ad. emendandum 
minime natus ita ex suo ingenio Lysiam 
supplevit: οὕτως ὡγγίσθησαν αὑτοῖς, ὥστε 
ἔλεγον, ἐπειδὰν τινὲς τῶν ῥητόρων ὃ εελ í- 
£v v6, ὡς ἀκρίτους αὑτοὺς χρὴ τοῖς ἕνδεκα 

ν ϑανάτῳ ζημιῶσαι. Quo quid 
levios? Ta selammodo lege: οὕτως 
γσθϑεσαν a. B. 1. v. τ΄ ῥ' ὡς ἀκρίτους αὐτοὺς 
xph πεῖς bisna παραδοῦναι καὶ θανάτω ζη- 


* ἐπέδησαν R. A. 


pusrai,— Xenoph. Helleuic. I. 7. 10. ἂν 
δὲ δύξωσιν ἀδικεῖν, ϑανάτω ζημιῶσαι 
καὶ τοῖς ἵνδεκα ““αραδοῦναι, καὶ τὰ 
χρήματα ϑημοσιεῦσαι. TAYLOR. Cui bo- 
pO heo licentia, cum absque ea omnia 
bene habent? ManxLAND. Ad ὠργίσϑη- 
σαν sabaudi οὗ βουλευταὶ, quod latet inprse- 
misso Οουλήν. Bene babet hic locus, ne- 
que Taylor magís audiendus est, quam 
Schottus. «wagadoUva: ϑανάτω ζημιῶσαι, 
idem est atque παραδοῦναι ἐπὶ τῷ (vel 
«ρὸς τὸ) ζημιῶσαι θανάτω, tradere. XI. vi- 
ris, quo hi frumentarios morte punirent. 


ép- Rxrisx. 


Σιτοπόλας] Σιτοπώλους, Ald. Sed præ- 
ter lingue genium, quee composita & ee- 


πηγόρευσε 
e hic 


Reisk. 


περὶ αὐτῶν, οὕτως ὠργίσϑησαν αὐτοῖς, ὥςτε ἔλεγόν τινες 413 
δητόρων ὡς ἀκρίτους αὐτοὺς χρὴ τοῖς ἕνδεκα παραδοῦ- 
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εἰσιν ἄξια ϑαγώτσυ εἰργασμένοι, ὑμᾶς οὐδὲν *$ ἥττον ἡμῶν 
714 γνώσεσϑαι τᾶ P δίκαια, εἰ εἰ δὲ μηδὲν ἀδικοῦσιν, οὐ δεῖν αὐτοὺς 
ἀκρίτους ἀπολωλέναι. πεισθείσης δὲ τῆς βουλῆς ταῦτα, 
διαβάλλειν € ἐπεχείρουν με, λέγοντες ὡς Ey σωτηρίας εἵνεκα 
τῆς τῶν σιτοπωλῶν Τοὺς. λόγους τούτους ἐποιούμην. πρὸς 
μὲν οὖν τὴν βουλὴν, à ὅτ᾽ ἣν αὐτοῖς " χρίσις, ἔργῳ '᾿ἀπελο- 25 
γησάμην" τῶν yip ἄλλων ἡσυχίαν ἀγῶτων, ava Tas 
αὐτῶν κατηγόρουν, καὶ πᾶσε φανερὸν ἐποίησα ὅτι οὐχ ὑπὲρ 
τούτων ἔλεγον, ἀλλὰ τοῖς νόμοις τοῖς κειμένοις ἐδοήνουν. 
Ἰρξάμην μὲν οὖν τούτων ἕνεκα" διδιως δὲ τὰς αἰτίας. αἰσχρὸν 
715 ἡγοῦμωι πρότερον παύσασθαι, πρὶν ἂν ὑμεῖς περὶ αὐτῶν ὃ τι 
ὧν βούλησϑε ψηφίσησθε 
y. Καὶ πρῶτον μὲν ἀνάβηθι, * καὶ eim σὺ ἐμοὶ, Μώ 80 
τοικος εἰ; Ναί. Meroixtiz às móripov ὡς. πεισόμενος τοὺς 
νόμοις τοῖς τῆς πόλεως, |) ὡς ποιήσων ὅ τὸ ὧν βούλῃ ; Ὡς 
πεισόμενος. "AM Τι οὖν * ἀξιοῖς ἢ ἤ ἀποϑανεῖν, εἰ τι ψεποίω 
ἡκὰς παρὸ τοὺς νόμους, ἐφ᾽ οἷς ϑανατος ἡ " ζημία; " Εγὼνε. 
᾿Απόκριναι δή μοι: εἰ ὁμολογεῖς πλείῳ σῖτον συμπρίωσϑθαι 
718 πεντήκοντα Φορμῶν, ὧν ὁ γόμος ἐξεῖναι κελεύει. Ἐγὼ τῶν 
ἀρχόντων κελευόντων συνεπ ιμιην.τ' " 
à. ^A» μὲν τοίνυν aarodtizn, ὦ ὼ ἄνδρες δικασταὶ, d ὥς ἔστι 85 
! δαελογισάμην T. * καὶ om. T. 3 oix ἀξιοῖς R. 
λέων nunquam ita format. Corrigendus dum πόρυσεν ἐμὼ, vel αὐρυσί qao. Istod 


itaque Hesycohias, qui babet. Σιτοκάφηλοι, 
σιτυπῆλοι. lego σιτοσῶῶλαι. TAYLOR. 

Ἡμῶν] Docet aetorem senatorem fois- 
se. [dem est ac si dixisset τῆς CoAfe. 
Rxrsx. 

"Esrsxtleovy] Quinam ? Num deest τινές 
polest fieri; verum polest quoque oratio 
esse integra. Corona circumstans, hujas 
oauss lum, quem nos bodie sumus, peri- 
tior facile norat, quos actor desiguaret. 
IDEM. 

Τῶν ἄλλων} Subaudi αρυτανέων, vel 
(ουλευτῶν.  Aclor ipse quoque de name- 
ro prytanum, vel senatorum est. Ipxwu. 

"Hefájn]. Sub. ταύτης τῆς δίκης. Αυ- 
GER. 

Tàc aivíag] Scil. τὰς παρὰ τῷ δήμῳ. 
metoe8s ego, ne nomen meum. malignis 
sermonibus apud plebem differretur, ac si 

dardamariis clam studerem, et com iis 
celladerem. Rzisx. 

Μὲν ἀνάβεθι.} Scribe: μα ἀνάβηθι. ot 
oenties in bis Orationilus, Sequitur : 


El πίρυσι ἐμοὶ μέτοικος εἶ; Ναί, Scriben- 


Ναὶ est Responsum Acoasati, εἶνο Rei. 
Sio Locas Aotor. V. δ. Blad js, οἰ "ναῦν 
*oUTeU τὸ ἀπέδοσθε; à δὺ sies, Nl, 
τοσούτου. οἱ X Xl. 27.- Λέγε: aet, εἰ σὺ 
—— εἶ) ἁ δὲ Hos, Ναί. MARELAND. 
Εἰ πέρυσι ἐμοὶ μέτοικος εἴ, Na] Egre- 
gie Scal. et nos textum vel invitis omni- 
bus Codd. recudimus. ΝΥ babueriat 
Codd. Groularti, qui mecum hasc locum 
interpretatur. Tar LOR. 

"Axe τὶ οὖν οὐκ ἀξιοῖς, ὃ ἀπεϑαν 
ergo nullem aliam. ipss &ute tibi statuis, 
guam wortis penam? Sio dedi, de meo 
addens οὐκ, quo vulgals carent. o 
bene - reapondet responsio: ἔγωγε, 
οὐκ ἀξιῶ ἄλλο τι vá 8 v ϑέρατω. 
Quis reaponsio non sit quadsature, si ein 
ἃ premissa interrogatione abeit. Raises. 
Ἅξῶς ἐστι νόμος, ὃς κολεύῳ elo. ] Inepte: 
si enim Leges jubreat framentum 4oe- 
mere, quodnam opos, ut Aechoptes idem 
Jubeont? Lege: ὃς οὖ κωλύει ποὺς eve 
πύλας eto. oai max .oppopiter demeyqele. 

si igitur estenderit, judioes, vlipm;aies ἰα- 
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μύμιος ὃ ὃς κελεύει. τοὺς σιτοπώλοις cuit deu τὸκ σῖταν, ἐὸν 
οἱ ἄρχιοντες κελεύωσιν, ὀποψηφίσασϑε" εἰ δὲ μὴν —* 
ὑμᾶς καιταψηφίσῳσθαι. ἡ ὑμεῖς γὰρ ὑμῖν παρε χόμεϑα πὸν 
νόμον, ὃς ὀπαγαρούει ἕνα τῶν ἐν τῇ πόλει  πλωώω, σῶσον 
πεντήκοντα φΦορμῶν συνωνεῖσϑαι. 

€. " Χρῆν μὲν τοίνυν, ^ ἄνδρες δικασταὶ, i ἱκανὴν εἶναι 711 
ταύτην τῆν. κοτηγφρίαν, ἐπειδὴ οὗ οὗτος μὲν ἁμολογεῖ CUM 
40 ag 3a, ὁ ὁ δὲ νόμος ὠπαγορεύων φαίνεται; ὑμεῖς à μωνὸὶ 
τοὺς γόμους ὁμωμῴκατε —X ὅμως, δ » in πεσθατε 
ὅτι καὶ κατὰ τῶν ἀρχόντων À aud καρ putpé- 
τερον εἰπεῖν tel «UT. ἐπωδὴ «e. οὗτοι τὴν αἰτίαν εἰς 
ἐκείνους ἀνέ E: σαντες τοὺς ἄφχοντας ὦ δηρωτῶ- 
pe. καὶ οἱ A9 δύο οὐδὲν ἔ | ἐφασαν εἰδέναι τοῦ Tog" 

᾿Ανῦτος δ᾽ t ἐλεγέν ὡς τοῦ προτέρου χωμῶνοξ, ἐπωδὴ τίμιος 718 
165.1 ἦν Q σῖτος, τούτων “ὑπερξαλλόντων ἀλλήλους καὶ πρὸς σφῶς 
αὐτοὺς μαχρμένων, συμβουλεύσειεν αὐτοῖς madres das 
φιλονεικοῦσιν; ἡγούμενος συμφέρειν ὑμῖν, τοῖς “παροὶ τούπων 


. LAMD. 


ὠνουμένοις ὡς ἀξιώτατον τούτους " δεῖν ys αὐτοὺς 
ὀβολῷ μώνον πωλεῖν τιμιώτερον. ὡς τοίνυν οὐ συμαριαμόνους 
! ensis om. T. post nA. * xà T. T. 
om. T. post σῖτον pon T. χρὴ 3 ξρώτων (48 


won prohibeat frumentarios cos- 


gem, 
mere frumentum, etiamsi praefecti. juese- 


rint ; abeolvite eum. 
οὗ omittebator ob 


et ultra quam par ost, argute est. Dene 
habet velgata. Hz:isk. 
Σῖτον — [et Ont] fe ] Emenda eom 


dii ad LL. Atc. 


— nen liquet. Sed erat mensure 


Arbitror 
me. Nam ia Δοῖν ad Mor. 1. Serm. I. 
. 59. '' Cumera vus est inyens vimineum, 
vd &etile simile doliis, dbi :frumentem 


Was capiens . 
TaxLoa. Reste Stephaous; nisi quod 
.osdinem verborum £aiese seor : iv τῇ «ri- 
Mw “λείῳ Se ei eic. οἱ peulo sut: Ei 


precoedens 
Argumeniatio Marklandi frivoh . Ἡρότων μὲ 
᾿ἀρωνῶραν. OovT. Lectio est h eorr wt», 


tiam potes bpm, pto — μι 


ὁμολογεῖς «΄λείω σῖτον συριωρίασθαι. At- 
que hino forte patefit erroris causa. nempe 


. amittebatur s?aío in simili πόλει. MAgx- 


LAND. 


] Ἠρώτων αὐτούς. Scnorr. 


oui accedit Cod. Gohl. qui habet — 
μέν. Tavron. Lego: wasazaMeac τοὺ 
ἄρχοντας ἠφρωτώριην. advocatis prefectis i. 
temosewi eos, Solottus quoque ha vim 
: φαρακαλίσας, et ἡρώτων αὖτ Legere 
| Meptos est: hoc sepius otitur Lysiss. 
Vel: παρεκαλίσας ὡς ἐριὴ τοὺς ἄρχοντας 
qo ὡς ἐμὲ, ad meam. demum. Manx- 
LAMD, Ex$fübei, ut volebat Taylor, qoi 
vermmn bio vidit: ene , CUm av- 
eonivisermus. Archontas [magistros rerum 
annonariarum], interrogavimus, τοὺς σιτο» 
» quos nomero tres faisse, ex boo 

Joco constat. πε. 

Φιλονοικοῦσιν' ἡγούμιενος ---- πούτους “ἰα- 
ous, δεῖν γὰρ eto.] Distingae: φιλονικοῦ- 
σιν (ὑγούμενος — τούτους πγίασθα!) Bii γὰρ 
ete. MatsratD. 

᾿Αξιότωτον) Hio ἀξιώτατος vilinimus, 
vilimimo pretio. AUGER. 
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wo Tadícdes ἐκέλενεν αὐτοὺς, ἐλλὼ μὲ δλλήλόες ἀντωναῖ: ϑ 
ejas συνεβούλευεν, ὦ αὐτὸν ὑμῖν Ανυτον 


καὶ ὡς οὗτος μὲν ei τῆς d n βουλης τούτους εἶπε 
τοὺς λόγους, οὗτοι δ᾽ | eri ς συνωνούμενοι φαίνονται. 


* MAPTY X. 


719 ὅτι μὲν τοίνυν οὐχ ὑπὸ τῶν ἀρχόντων κελευσϑέντες συνε- 
πρίωντο τὸν σῖτον, axle ἡγοῦμαι δ᾽, ἂν ὡς μάλιστα 
περὶ τούτων ἀληνὴ λέγωσιν, οὐχ, ὑσὲρ ᾿αὐτῶν αὐτοὺς 
οπολογήσεσψου, ἀλλὲ τούτων κατηγορήσειν. ἂν 10 

—R 


εἰσὶ νόμοι δια ὀῥήδην γεγραμμένοι, πῶς οὐ χρὴ 
καὶ τοὺς μὴ πειϑομένους καὶ τοὺς κελεύοντας τούτοις 
τάναντία πράττειν; ; 
hj vy 3 M * X 
ς΄. AAA yes & ἄνδρες δικασταὶ, οἱομαι αὐτοὺς ἔπι 
μὲν τοῦτον τὸν λόγον οὐκ ἐλεύσεσϑαι σὸς à ἐροῦσιν, 
ὥςπερ "αἱ ἐν τῇ βουλῇ, ὦ ὡς em εὐνοίᾳ τῆς πόλεως συνεω- 
νοῦντο τὸν σῖτον; ἐν ὡς ἀξιώτατον εὑμῖν τρωλοῖεν. μέγιστον 


JE up ἐρῶ καὶ περιφανέστατον τεκμήριον ὅτι ψεύδονται. 15 
730 ἐχρῆν ydo αὐτοὺς, εἴπερ ὑμῶν δ ἕνεκα 6 ἔπραττον ταῦτα, 
φαίνεσθαι τῆς αὐτῆς τιμῆς πολλῶς ἡμέρας πωλοῦντας, 


ἕως 0 συνεωνημένος «αὐτοὺς ἐπέλιπε" νυνὶ δ᾽ ἐνίοτε τῆς αὐτῆς 


| ἐπὶ τῆτες R. * MAPTTZ post watituans ponit T. 3 αὑτῶν T. À. 
* iiy T. R. A. 5 οἴπικα T. R. A. 


παρέξομαι. ΜΑΡΤΎΣ. Kal ἐφ) Συνοζού- admodum obvius sii: δἱ hec mazime veru 
Amet xal ὡς οὗτος μὲν - - - 9aivorr, αὐτὸν allegeut, opiner tamen 606 uon inde occusa- 
iy " Ayuev μάρτυμα παρέξομαι. MAPTTEX. iuros exe teipsos, Md accusatures eee pre- 
oNT. Quee lectio certe non est impro- feotos, Sic Orat. VI. eadem aententia: 
banda. AvuczRm. Vox MAPTTZ]loco suo καίτοι οὖχ ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολιγάσοται, ἀλλὰ 
mota est. Kepone modo post φαίνενται. καὶ τῶν ἄλλων κωτυηγορύσοι. quamvis oa ra- 
TavrLon. Vox MAPTTZimlooumalienum tione non tam sc purgat, quem alios eceu- 
migravit, abscissa in medio tenore suo asebit. quomadmodam ipee Vaoder- 
sententia. Restitue : ὡς τοίνυν οὗ 7 heidius. ManELAND. 
μένους καταθέσθαι αὑτοὺς ἐκέλευον — Τούτων) Redit ad τοὺς ἄρχοντας, vel 
παρίξομαι, καὶ ὡς τες (f. e αὖ- quod idem est, τοὺς σιτοφύλακας. Egiss. 
ud — ea δὲ — φαίνονται. MAPTTZ. e deir T. AX Vid Suid. εἰ 
e post testimonium Aoyti pergit: v. , «ui buno. locom i»a- 
o μὲ τοίνυν ox, — ΕΝ Μλπε- dat,ad mentem potius Auctoris εἰἰοιυοαθ, ἡ 
quam αὐτολξιὶ describens. TAYLOR. 
trinh] Dedi de meo ἔτι τῆτες. adhuc ως ὁ συνεωνηροίνος αὐνοὺς ἀπέλινε} 
hoc anno. opponuntur enim inter se annus  Paseive, coemptum framentum. quod δο- 
— et | soperior. Rziss. tandum. Orat. XXXIII. ἑκκαίδεκα δρα- 
αὐτῶν} Rescribe: ὑπὲρ «αὖ τῶν. i ἑωνορείγον ἀρυίοι. sedecim dra- 
—— So ὑσὲρ αὑτῶν, pro. seipsis. amis 
τούτων, Scil. τῶν ἀρχόντων. Interpretes οἰκίαν δὲ Μελίτῃ, τρισχιλίων ἀνημένην. lege 
Groalartusa et Vapderheidias bano locum Demosthenes «sei 


non ceperunt: quod mirum, cum sensus ἃ χᾷν ἐχϑὲς ἐωνερείνος ἄνϑρωιεος εἰπεῖν δινε-. 
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dts ἐπώλουν δραχμῇ τιϊειώτερον; ὥςπερ κανὰ μέδιμνον 
συνω οἱ. xai τούτων ὑμᾶς μάρτυρες ἡσαρόχομαι. 
δέ μοι σχεῖ εἶναι. εἰ ὅταν μὲν εἰσφοροὶν εἰσενεγκεῖν δέῃ, Ἂν» 

20 πάντες εἰσεσϑαι μέλλουσιν, οὐκ ἐϑέλουσιν, οἰλλοὶ πενίαν 
προφασίζονται" ἐφ᾽ οἷς δὲ ϑανατός à ἐστιν ἡ ! ζημία καὶ λαθεῖν "121 
αὐτοῖς συνέφερε, ταῦτα ἐπ᾿ εὐνοΐῳ φασὶ Τῇ ὑματέρῳ “τρῶς 
νομῆσαι. καίτοι πάντες ἐπίστασϑε ὅτι τούτοις ἥκιστα 
τοροσύρκει τοιούτους ποιεῖσϑαι λόγους. τἀναντία γὰρ. αὐτοῖς 
καὶ τοῖς ἄλλοις συμφέρει τότε γὰρ, πλεῖστα κορδοιίνουσιν, 
ὅταν κακοῦ τινὸς ἀπωγγελ τῇ πόλει τίμιον τὸν σῖτοκ 

25 πωλῶσι». οὕτω δ᾽ ἄσμενοι τὰς συμφοροὶς τοὺς ὑμετέρας 
ὁρῶσιν, ὥςτε τὰς μὲν παρότεροι ἴ τῶν ἄλλων πυνϑιάνοντοι, τὸς 
δ᾽ αὐτοὶ λογοτεοισῦσιν, ἣ τὰς ναῦς ᾿διεφϑάρϑαι τὰς ἐν 
τῷ Πώτῳ, ἢ ὑπὸ Λακε ed ἐκπλεούσαις συνειλῆφϑαι, 

3 τὰ ἐμπόρια, κεκλεῖσϑαι, ἢ τὰς σπονδεὶς μέλλειν eT Opp 
ϑήσεσθαι. καὶ εἰς τοῦτ᾽ ixdeas ἐληλύθασιν, ἃ ὥςτ' ἐν τούτοις 123 
τοῖς καιροῖς ἐπιβουλεύουσιν ἡμῖν, ἐν οἷσπερ δ οἱ πολέμιοι. 

80 ὅταν yop μάλιστα σίτου TUy XX PTS δεόμενοι, ἀναρινάξουσιν 


1 οὗτοι T. A. 


θείη. εἰ ita Orat. I. adv. Stephanum : et 
Orat. adv. Polyclem. — Passim ita Xono- 
pho» libello περὶ Προσύδων. MARKLAND. 
Kal τούτων ὑμᾶς μάρτυρας «σαρέχομιαι. 
δεινὸν Sua] μοι] Scribe : ὑμῖν qae- 
ὄξομαι. MAPT'TPEZ. Δεινὸν δέ μοι eto. Pa- 
tale est Lysiam circa bano vocem depra- 
vari. IDIu. 
οἴσεσθαι) indignum autem est, si, quum 
tributum est pendendum, quod omnes per- 
solvere debent, refugiant et. paupertatem 
obtendant : in. iis vero, in. quibus capitis 
pana proposita est, et prestat 'eos latitare, 
dicant, ob amorem, quo in vos feruntur, se 
contra leges peocame. GaovtAnT. Bt eo- 
dem acumine interpres alter. Sed ubi 
est istad, quod coaqueritar δεινόν» Ubi 
eppositorum vivida contentio, ar nta- 
tionis solertia, sensus ipse? Hinc illud 
profeoto dici arbitror, quod vulgodicitur: 
ΜῈ bomo! verbe sli. Sed tempus 
est, ut Lysim opem forum: jactitarunt hi 
dardenarii egregiam suam in rempublicam 
benevolentiam. — Ubi autem exprompta est 
iste tánta benevolentia? Non in alacri stu- 
dio tributi pendendi, quod. palam omnibos 
innotesceret ; sed in » tn quibus ca- 
pitis res agitur, violandis, abi expedit esse 
zs oocaltissimis. Lego euim cum Cod. 
ἣν eri; εἴσεσθαι μέλλουσι 


* ἐφϑάρθαι T. 


9 ob οἱ R. 


TAYLOR. 

Ἥκιστα] ld est, πάντων Guerra. quod 
equidem malim sic legi. REisx. 

ind λογοανοιοῦσ m) Mallem : abri. 
ipsi fingunt. et ai, restituenda 
MS. lectio, — * Vide ad Orat. 
XX. ManxLaup. et in edit. min, Tav-- 
LOR. et ÁUGER. 

᾿Ἐχνλεούσας) Unde? e Pirmeone, an e 
Ponto? posterius equidem rectius arbi- 
tror. REisx. Nempe, ἐκ τοῦ Πίντου. Àv- 
ozz. 


"Asrojiebáoso Oa. ] Jte ἀν σαν οἰκο 


idem eet, atque nostrate 
den Kenf, den Dienst, die ——— * 


renunciare, per nancium δὰ alterum alle- 
gatem ei testatum facere, se nolle in po- 
aterum eodem pacto, quo adbuo, teneri, 
sed ab hoo momento rescissum id velle. 
Kater. 

Ἐν οὐδ᾽ οἱ πολέμιοι!) Partionlam 
infitiantem de meo addidi, re ipsa id sub- 
jiciente, et. presterea illa proxima εἰρήνης 
οὔσης ro emit 

'A evowv]. "AvapsráTuv τὸν σῖτον est, 
mandate servis ut frumentum in solaria 
cougerant, ibique clausam et absoonditum 
servare, neque sinere rursus in sedes in- 
feriores deferri, quo vendatur. Irza. 
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owes: uei σὐα ἐϑίλωσ, πωλεῖν, ἧκε μὴ πορὶ τῆς τιμῆς 


παρ οὐτῶν ἀπέλϑαμεν eT ἐνίοτε ε οὔσης ὑπὸ τού- 
τῶν πολιορκούμεϑο:. οὕτω δὲ πάλαι περι της. τούτων πανουρ- 
γίας. καὶ ανονοίας ἥ πόλις ἔγνωκεν, Uer ἐπὶ μὲν τοῖς 
| ἄλλοις iios ἅπασι τοὺς ἀγορανόμους φύλακας κατεστή- 
σατας. ἐπὶ δὲ ταύτῃ μόνῃ TW τέχνη χωρὶς σιτοφύλανμις 35 
723 4 ἀφοκληροῦτε. πως. πολλείκις ἤδη ἐκείνως “πολιτῶν 
ὄντων. δου eri» μεγίστην. ἐλάβετε, ὃ ὅτι οὐχ οἷοί T ἦσαν 
τὴς τούτων "πονηρίρς. ἐπικρατῆσαι. καίτοι τί χρὴ αὐτοὺς 
τοὺς ἀδικοῦντας ὑφ. ὑμῶν muy, wort καὶ τοὺς ἦ σὺ 
φυλάττειν ὠποκτείνετε; ; 
ζ΄. Ἔνϑυμεῖσϑαι δὲ χρὴ ὅτι εὐδύνοιτόν ὃ ἐστιν ὑμῖν aao 
ψηφίσασϑαι. εἰ ὡπογνώσεσθε ὃ σγτων αὐτῶν 
ἐπὶ. τοὺς inis gusirvae don, δύξοϑ᾽ ὑμεῖς ἀπιδουλεύειν 40 
τοῖς φἰσπλέουσιν. 4 ; μὲν γὰρ ἄλλην τοὰ ἀπολογίαν" ἕποι- 
nip οὐδεὶς ἃ αν εἶχε τοῖς ἀποψηφισωμέροις & ἐπετημεῖν" ἐφ᾽ 
ϑισοτόβοις βούλεσθε γριστεύειν" γὺν δὲ πῶς vU. 


διὰ ἃ ἂν δόξαιτε “ποιεῖν, εἰ τοὺς ὁμολογοῦντας παρανομεῖν 
rnb ἀφήσετε; ; ἀναμνήσϑητε δὲ, ὦ s ἄνδρες δικασταὶ, 


ὅτι πολλῶν ἤδη ἐχόντων ταύτην τὴν αἰτίαν [λαμβάνειν] 


* Δαικληροῦτε A. 


4 ancos om. T. 


|. διαφδρώμθα} Sabaodi αὐτοῖς. we vos 
emptores secum de pretio oontendamus, aut 
vizemur, nolentes tantum dare quantum illi 


flagitem. Ip sn. 

Aeon Potius: ec:- 
τοφύλαχας ἃ ὅτε. ut ἐλάβετε. Schot- 
tus quoque . Χωρὶς est ssortim, 


extra ordíisem. ManzrAxD. 

: πολιτῶν ὕγτων] Hoc 80 spectat, quod ín 
dardaterils 'permeltt essent, non cives, 
sed solummódo inquilini. Quod st ergo 
cives respublica pünit, quanto magis pu- 
nire debebit peregrinos. Rrex. 

"Osroríeoc] Ἔστιν . Cowr. Àc- 
cuwentoribug pata dardamriotum, an ipsis 
dardannrii* sese defendentibas. Raesx. 

Πολλῶν ἤδη ἐχόντων ταύτην τὴν αἰτίαν 
—— Rn Αἰτίαν, niin vel λέγους, 

μάρτυρας. Cow. Miror, 
quid Pur m vox — et suspicor inon- 
riam Beribte repetisse eam ex sententia 
proxime sequenti, δίκην λαμβάνειν. | Novi, 
quid sit ἔχειν αἰτίαν, culpe obnorium eme; 
reum este: quod siepe admodam occurrit. 


* uà T. R A 
R. λαμβάνειν om. A. 


8 γάρ low R. A. 


λαμβάνειν quoqae αἰτίαν, licet rarius sit, 
probum est: ot Orat. X1I. οὗ γὰρ δὴ irí- 

ἔων ἵργων αἰτίαν A aC óvrac (voi ) ἐκ Tc 
ud ἰξέπεσον, ἀλλὰ Tore». Pollax VIII. 
10. segm. 120. εἴ τις τῶν i 
ἀπουσίφυ φόνου αἰτία, δευτέραν al τίαν imev- 
σίου π“ροσλάζοι. Thucydides lib. IT. 
segm. 18. αἰτίαν τὸ οὐκ ἐλαχίστην "Apyí- 
δαμὸς ἔλαβεν ἀπ᾽ αὑτοῦ. οἱ lta Idem VI. 
60. Sed ἔχειν λαμβάνειν αἰ τίαν mibi ταυ- 
τολογίας οἱ Glossematis suspectam est. Si 
defendi possit, ita intellige : multes, ín 
quos hec eadem accusatio (seu crinem) ca- 
dere potuit, morte muletucistis.. Manx- 
LAWXD. Aot delendum est, at volt Mark- 
land, λαριεβάνειν, quod facile potuit e pro- 
ximo versu 5. p. 529. quocanque errore 
buc irrepsisse, aut si quid ejas tamen ve- 
rum eat, affirmem italeg. esse locat : weA- 
λῶν ἤδη, Ἰχέντων ταύτην τὴν αἰτίαν, ασειρωμένων 
λανϑάγειν, nal μάρτυρας er. «εἰἴοε, qui, cum 
ejusdem criminis essent insimulati, conares- 
tur infitiando subterfugere, teste$que. edeo 
sue tnnotentie prestorent. Brsx. 
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166..1 xoi μάρτυρας παρεχομένων ϑάνατον κωτάγνωτε, πιτοτέ- 724 
βοῦς ἡγησάμενοι τοὺς τῶν κατηγόρων. λόγους. καίτοι “ὡς ὧν 
οὐ ϑαυμαστὸν εἰ * εἰ περὶ τῶν αὐτῶν μάτων διροσά- 
ζοντες, μᾶλλον 1 ἐπσεϑυμεῖτε παραὶ τῶν ἐμνουμένων δήσην 


λαμβάνειν; ; 

ὦ ἄνδρες δικασταὶ, mS ἡγούμοι 

φανερὸν ipae, ὅτι οὲ περὶ τῷ τῶν τοιούτων aya XonóT a TO 

5 τυγχαναυσιν ὄντες τοῖς ἂν τῇ πόλει, ὥςτε πεύσονται ἥντινα 
γνώμην περὶ αὐτῶν ixere, ἡγούμενοι; ὧν μὲν ϑανατον — 725 

καταγνῶτε, ποσμιωτέ ους ἔσεσθαι τοὺς λοιποὺς, ἂν δ᾽ 

ἀξημίους ὠφητε. πολλὴν ἄδειαν αὐτοῖς ἐψηφισμένοι ἔσεσθε 

ποιεῖν 0 Ti ἂν βούλωνται. x" δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, μὴ 

μόνον τῶν παρεληλυθότων ἢ baxc αὐτοὺς CITTA ἀλλὰ 

καὶ παραδείγμωτος ἦ ἕνεκ τῶν μελλόντων ἔσεσϑαι" αὕτω 

10 yap ἔσονται μόγις ἀνεκτοί. ἐνδ)υμεῖσδε δ᾽ ὃ ὅτι ἐκ ταύτης 

T" τέχνης σλεῖστοι LL d τοῦ σώματος εἰσὶν ἡγωνισμένοι" 

καὶ οὕτω μεγάλα, ἐξ αὐτῆς ὠφελοῦνται, ὥςτε μᾶλλον 

᾿ " αἱροῦνται χαν & ἑκάστην ἡμέραν περὶ τῆς ψυχῆς κινδυνεύειν͵ 

ἢ παύσασϑαι; παρ᾽ ὑμῶν ὠδίκως κερδαίνοντες. καὶ μὲν 

δὴ οὐδ᾽ dy αντιβολῶσιν 9 ὑμᾶς καὶ ἱκετεύωσι, δικαίως ἂν 

αὐτοὺς ἐλεήσαιτε, ἀλλὰ -σολὺ μάλλον τὼν τε πολιτὰν 
15 οἱ ) διὰ τὴν τούτων πονηρίαν ἀπέννησκον, καὶ τοὺς ἐμπιό- 726 

ρους ἐφ᾽ 4 οἷς οὗτοι συνέστησαν" οἷς ὑμεῖς χαριεῖσθε καὶ 


! ἐπιθυμεῖτε T. A. ? οὔγεκα T. R. A. ? αἰτοῦνται T. 4 ex T. 


Λόγου.) Sabaadi 5 τοὺς τῶν “ειρωμένων 
λανϑάνειν. LDEM. 

Λαρμεβάνε.»] Add. 8 παρὰ τῶν ὁμιολογοῦν- 
τῶν. Cour. Subaudi ἢ τῶν ὁμολογούντων. 
Rziss. 

OUvtxa. — cUvtxa] Ἕνεκα — ἕνεκα. Sca- 
LIG. 

d Fort. οὗτοι. TALOBR. 

Μόγις) Cohssret, non cum ἀνεχτοὶ, sed 
oum . viz enim erunt vel hoc pacto 
tolerabiles, h. e. vix hoo modo poterit hoc 
obtineri, ut se gerant tolerabiliter; si 
nempe pœnarum severitalem exercealis ; 
nedoim ut tolerabiles sint futuri, sí vos ad 
puniendum torpeatis. οὗτω bene habet. 
KRzisx. 

Αἰτοῦντα!) F. αἱροῦνται. TaYLom. 
Lege: μᾶλλον αἱροῦνται. malunt. Demosth. 
Philipp. ILI. τούτους μὲν ἐξαπατᾶν algti- 
σθαι μᾶλλον ἣ τρολέγοντα βιάζεσθαι. οἱ ita 
passim. MARXLAND. 


Τῶν τί πολιτῶν) Subaudi τούτους. illos 
vestrorum civiam (sitophylacas designat, 
de quibus jam paulo ante mentionem fe- 
oerat), qui cum horam frumentariorum 
fraudes compescere satis nom potuissent, 
ideo capite suo luerant. Rxisx. Expli- 
cat Contius : ἐκ τῶν ereArrav ἐκείνους o? —. 
Αυοσεκξ. 

Καὶ τοὺς ἐμιπόρους] Καὶ τοῖς ἐμεπόροις. 
Soar. Inscite. ΤΆΥ ΟΕ. 

Ἐφ᾽ οἷς] Possit defendi. Nam ὁσί τινι 
perinde est, in fraudem et noxam alicujus; 
atque ἐσί τινα. malim tamen in accasat. 
ie eic, ut usitatias. Risk. 

Ol; ὑμεῖς x. τ. ^.) Hseo non recte pa- 
renthesi inoladuntur. Lege: στησαν" 
οἷς ὑμεῖς χαριῖσθε, καὶ φᾳροϑυμοτίρους “σοιή- 
σετε, Y» wap αὑτῶν λαμβάνοντες. Ni 
potius foisse, σαρὰ τούτων. TAYLOR. 
Dele Parenthesin, et distingue : συγίστε- 
σαν" οἷς ὑμεῖς — ποιήσετε, δίκην μὲ αὑτὰν 
3v 
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στέρους ποιήσετε, δίκην 
727 εἰ δὲ μὴ; ' τίν᾽ αὐτοὺς οἴεσϑε γνώμην ἕξειν, ἐπειδαν. σύ- 


- 


ATEIOY x. t. ^. 


᾿ αὐτῶν λαμίβανεντες. 


ϑωνται ὅτι τῶν καπήλων, 0» τοῖς ἐκπσλέουσιν ὡμολόγη- 
σαν ἐπειβουλεύειν, ἀπεψηφίσασϑε; : 
3. Οὐκ oid ὅτι δεῖ πλείω λέγειν' σερὶ μὲν γῶρ τῶν 


ἄλλων τῶν ἀδικούντων, ὅ τε δικάζονται, δεῖ 7. 


τῶν XET- 


ἡγόρων πυϑέσϑαι, τὴν δὲ τούτων πονηρίαν ἅπαντες ἐπί- 20 
στασϑε. dv οὖν τούτων καταψηφίσησ σησϑε, τά Tt δίκαια 


ποιήσετε. καὶ ἀξιώτερον τὸν σῖτον ὠνήσεσϑε, εἰ δὲ μὴ, 


τιμιώ T&poV . 


. i τὸν αὑτὸν T. ΒΕ. 


(vel παρὰ τούτω), λαξζόντες. Panlo ante: 
τῶν Tt πολιτῶν, οἵ διὰ etc. Tolle distin- 
otionem, et sobintellige τούτους, vel ἐκεί- 
νους τῶν πολιτῶν οἵ etc. nt τοὺς ἐμηόρους 
paulo post. ManxLAxD. Sabauditor ἃ 
communi ἐλεήσαιτε. Risk. 
Προθυμοτέρους ποιήσετε] Scil. αὑτοὺς, eos, 
meroatores puta, vel negotiatores. veram 
reticuit hio loci hoo vocabulum, tametsi 
necessarium, quia statim sequitor αὑτῶν, 
quod ad dardansrios redit; ne idem pro- 
nomen eodem spiritu de diversissimis 
usurpatum lectores perturbaret. In£x. 
Τὴν αὑτὴν οἴεσθε γνώμην ἕξειν, ἐπειδὰν αύ- 
Swrrai, ὅτι τῆν καπήλων --- ἀπεψηφίσασθε) 
Facilis hojus loci restitutio. Lege: ἐπει- 
δὲν πύθωνται, ἥνπερ ὅτε τῶν κασήλων — 
ἀσεψοφίσασθε. Vanderheidios vertit: alio- 
qui, eodem ipsos animo fore existimate, quo 
erant, cum intelligerent, caupones vos absol- 
visse. Recte supplet : sed pro pro πύθωνται 
videtur legisse iwiSorro, sine causa. "Hy. 


esp ὅτε, qnod isterdum εἶχον ὅτε. αἱ Orat. 
XV. ad 6n. τὴν abr?» Ixerrac — 
ἥνπερ ὅτε ὥεφσϑε epic τοὺς leuc δια» 


κινδυνεύειν. MAREKLAND. Mibi videtorleg. 
esse : viv αὑτοὺς οἴεσθε γνώμεν ἕξειν. quem 
ipsis animum existimatis fore, cum audie- 
rint —. Vulgatam si servabimus, erit ad 
Ti αὑτὴν subaudiendam τοῖς ἐ τιβουλούουσεν 
ὑμῖν. Cconmunem causam facturos cum dar- 
danariis, a quibus insidie vobis struuntur, 
existimate. [αὐτοὺς si optabimos, redibit 
ad negotiatores framentam e Ponto Athe- 
nas enbvebentes. τὴν αὑτὴν si servabimus, 
subaudiendum erit: ofa» τέως ἔσχον. atque 
adhuc iniri aut ἣν εἰκίς lem αὐτοὺς — 
x τῆς τούτων ἀποψεφίσεως 8 Var. 
Lect.] Rr:ss. uu 

"ExeAéoury] Malim εἰσαλίουσιν. ia. Pi- 
recom puta, ! ut antes. Ipgx. 

*Av οὖν τούτων X. T. À.] Hunc locom 
laudat Suidas in v. Αξιον, οἱ ῥήτορες, minima 
fere cum differentia. TALOR. 
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YIIOOEZIZ. 


Aix ξωίας. Vid. Harpocr. io Ναυτοδίκαι, et Poll. VIII. 10. Panoleo servás ἔμ" Ὁ 
gitivos ip jus vocatus est ad Pulemarchum propter quasdam contumelias ab Oratore, 
arbitrato eum fuisse μέτοικον. Αἵ cum ille exceptione fori usus Platseensem se esse 


habitam, ut Auctoris verbis utar, μὲ ὅτι Πλαταιὺς εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐλεύθερος. 


τοῦ πτρώγματος οὔτ᾽ ὧν δυναίμην οὔτε μοι δοκεῖ δεῖν" ὡς δὲ 
3 ^ M [4 Ν J ⸗ , Md 
30 ὀρθῶς τὴν δίκην ἔλαχον τούτῳ Παγκλέωνι οὐκ ὄντι Πλα- 


te ed "^ / 
ταιεῖ, τοῦτο ὑμῖν πειράσομαι 


β΄. 'ως ydo ἀδικῶν με 


3 8», 
arwrodtiz on. 

Ν ΄ 3 , “ 
πολὺν χρόνον οὐκ ET7'CUSTO, 


ἐλθὼν ἐπὶ TO γναφεῖον ἐν ᾧ εἰργάξφετο, ποροσεκαλεσάμην 

αὐτὸν πρὸς τὸν πολέμαρχον; νομίζων μέτοικον εἶναι. εἰπόν.-- 

τος δὲ τούτου ὅτι Πλαταιεὺς εἴη, ἠρόμην ' ὁπόϑεν δημοτεύ- 
! ὁπότε T. R. A. 


TIAATAIETZ]  Legesdom coutendit 
doctissimus Meurs. ὅτι οὐκ ἦν Πλω- 
θειεὺς (nam inter Attice populos erat 

, Ut ostepderunt ipse Meursius 
aliique), ** et per totam deinceps ora- 
tionem," bominis ipsius verbi alor, 
** abicunque. editur πλωτεμὺς, ITAaTadi, 
IDaraiia, Ππλαταμων, IDAaratéac, rescri- 
bendum sine dubio Πλωθειεὺς, πλωθειεῖ, 
, , mAeésdac." "Vid. 
Attic. Leg. III. 29. Coi nolim aliquid 
gravius diei, cum, nisi me mea mernoria 
aliat, errorem suum alibi revocet.  Pla- 
tseenses erant civitate donati, uti liquet ex 
decreto, qued exstat apud Demosth. c. 
Nes. p. 1380. pen. ed. Reish. ex 
Aristopb. ia Ranis, et Psusan. Attic. 
e. 29. aliisque. Vid. Petit. de LL. Attic. 
oe 133. et Miscell. 11, 9. I. 14, Meurs. 
ipsum de fortana Athenarum eap. 5. 
EBedem itaque jure eum Platmensi agen- 
dum erat, atque Atheniensi. Preterea 


locos egregioa exatat in fine orationis, qui 
ad Plateensem solummodo spectare po- 
test : Πρὶν τοίγυν ταῦτα ὁμιολργηθᾶναι αὑτῷ, 
δεδιὼς τὸν ᾿Αριστόδικον, μοταστὰς x 
Θύβησι μετῶκει. Καίτοι οἶμαι οἰδίναι ὑμᾶς, 
ὅτι, εἴπερ ἦν Πλαταμὺς, πανταχοῦ μᾶλλον, ἢ 
Θήβησιν, ἦν οἰκὸς αὐτὸν μετοικῆσα;.  Noruaut 
omnes simultates olim intercessisse inter 
"Thebanos et Platzenses : Inter Thebanos 
et Plotlzensea Meursius, oredo, solus. 
Tavron. Confer. Observat. Misoell. 
Amatelodam. T. Vil. p. 317. sqq.. et 
Corsini Fat. Attic. T. I. p. 16, sqq. 
Rxisx. 

Ὁπότε δημιοτεύοιτο) iu quem populum 
accemseretur. Tavrom. Lege: ὁπόϑε. ex 
quo pago esset. Inositata vero sosevitas in 
hac Oratione. MankLAND. ὁπότε (per 7) 
est ip libris, non per 9, et Mark/aud, 
nescio qui aul undo, recitavit. Arbitror 
femeb veram lectiónem ab eo esse de- 
monstratam, id quod patet e resffonsioue 


» ideoque, civem Atticum, deprehenditur post accuratissimam investigationem Pag. 


ed. 


Reisk. 
a. IIOAAA μὲν λέγειν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τα τουτουὶ 
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OITO, τφαραινέσαντός TiVOG τῶν πραρόντων προσκαλέσασθαι 
730 *'y yj προς τὴν φυλὴν ἧςτινος εἶναι σκήστοιτο. ἐπειδὴ δὲ 
731 ἀπεκρίνατο ὅτι Δεκελειόϑεν, προσκαλεσάμενος αὐτὸν ! καὶ 35 
πρὸς τοὺς τῇ Ἱππποθοωντίδι δικάξοντας, ἐλθὼν ἐπὶ τὸ κου- 
péioy τὸ παρὰ τοὺς Ἕρμας, ivo 0b Δεκελεῖς wgorQorramm, 
ἠρώτων, οὕς τε ἐξευρίσκοιμι Δεκελέων ἐπυνθανόμην εἰ τινα 
γιγνώσκοιεν Δεκελειόθεν δημοτευόμενον Παγκλέωνα. ἐπειδὴ 
δὲ οὐδεὶς ἔφασκεν γιγνώσκειν avTOv, πυϑόμενος ὅτι καὶ 
ἑτέρας δίκας τὲς μὲν φύγοι τὸς δ᾽ 3 ὠὡφλήκοι παρὰ τῷ 
732 πολεμάρχῳ, ἔλαχον καὶ ἐγώ. περῶτον μὲν οὖν ὑμῖν Δεκε- 40 
: ; 


ΜῈ 


λέων οἷς ἠρόμην μάρτυρας “ταρέξομαι" ἔπειτα δὲ καὶ τῶν 
Ὁ 5 «ὦ 4 - 
ἄλλων, τῶν λαχόντων τε δίκας QU T6 πρὸς τὸν “πολέμαρον 


καὶ om. ἃ. 


Δεκελειόδεν. unde, h. e. quonam e demo se 
pateretur nominari, et baberi oriundum, 
velut demotam. Perinde puto esse, ὁπτόθε 
aut ὁπόθεν legatur. ot pariter ἔμπροσθε ct 
ἔμπροσθεν asurpatar. Rxisx. 
αἰνέσαντος τινὸς τῶν παρόντων — σκή- 
“πτοιτο. ἐπειδὴ δὲ ἀπεχρίνατο etc.] Mallem, 
motata sede particule δὲ, et distioctione, 
ita legere: παραιγέσαντος δέ τινος — σκή- 
wroiro, ἐπειδὴ ἀπτεχρίνα ro etc. MARKLAND. 
Ἐσειδὴ δὲ x. τ. 4.] Narratio est hojus- 
modi : .* Pancleonem ad Polemarchum in 
jus vocat Orator ob quasdam cootumelias, 
existimans eum fuisse inquilinum.' (Po- 
lemarohus enim, nti Pretor peregrinus 
δραὰ Romanos, jus dixit de inquilinis. 
Τἄλλα ὅσα τοῖς πολίταις ὁ ἄγχων, ταῦτα 
τοῖς μετοίκοις ὁ Ἰπολέμεαρχος, ἄξινοος in 
πολέμαρχος. Vid. Poll. VIII. 9. *Sed ubi 
afürmavit se esse. domo Platreensem, 
atque idoirco jare eivis Atheniensis uti 
posse ex decreto, ibi mutato consilio 
-quserit, cui tríbai et populo accetseretur, 
ut ab eo populo jus edipisceretur.' (Nam 
wet ex Demosthene liquet 1. c. ea erat 
conditio eivitatis Platzensibus data, ot 
' wueusquisque in tribum aliqnam relatus ita 
demum civis fieret: Κατιαγιῖμαι δὲ τοὺς 
ττλοταιίας εἷς τοὺς δήμους xal τὰς φυλάς. 
Atque hee videtur vís et notio esse τοῦ 
δυμιονούεσθαι, quod. hic occurrit. Vid. 
Harpocr. in v. Hesych. eto.) * Qui cum 
dixisset δεκελειόθαν, confestim nomine 
dato spud eos, quiin ista tribu judicabant,' 
(ea autem erat Hippothoontis 


GPAZTAAQI. GPAXTAAOT. AEKEAETZ. 
ANEGHKEN. 
XOPHTQN. NIKHIAXX ANAPAZIN. JTUIO- 
- ΦΟΩΝΤΙΔΙ. ΦΥΔΗΙ. 


5 φεύγοι A. 


* δφλήκοι T. 


ETIOZXAAKIAE'TZ. H'TAEI. NEAIXMOZ. 
HPXEN. 
KAPKIAAMOZ. ZGTIO1. EAIAAXKEN. 


Ex Sponio) *ad tometripam nbi ite 
copsucverant Deceleenses se contalit, et 
quoscunque ibi ex Deceleensibus offendit, 
ab ijs percunctatus est, quenquamne 
noverint Pancleopem ei tribui accenserí.' 
&ed ut hiec κα ita babere possiot, Grsecis 
est opitulandum. Lege itsque: ᾿Ἐπειδὲὴ 
δὲ ἀπεκρίνατο, ὅτε * 
μένος αὑτὸν πρὸς τοὺς (sipe sia τῇ Ie woJo- 
ὡντίδι δικάζοντας, καὶ ἐλθὼν lot. τὸ πουρέϊον 
τὸ παρὰ τοὺς Ἕρμιᾶς, ἵνα οἱ Δεκελεῖς προσ φοι- 
τῶσιν, ἡρώτων͵ οὔστε ἔξειυρίσκοιμι 
Δεκελέων, εἴ τιγα γιγνώσποιεν As- 
κελειόϑεν δημοτευόμενον ΤΠαγκλίωνα. Nam 
istad ἐπυνθανόμην edt. κἰαδεεεθλίίουμ τοῦ 
ἐρώτων, indeque nate be turbo. Tav-. 
LoR. Idem est. ao ai dixisset: ἐρύτου, εἶ 
we) ail «mu Διμιολεεῖς. interrogobam, 
estentne ibi Deoeleenses, οἱ eorem si quos 
reperissem hoo pacto, eos iaterrogabam, 
nossentne aliquem Papcleonem —. (Nem : 
εἷς τε ἀλλοχοῦ ἐξευρίσα. In Var. Leet.] 

Ειδκ. 

Φύγο!} Malum in prseeenti φεύγοι. nam 
lempus preesens postulat sententia. aeti- 
ones «quasdam in Panoleonem susceptes 
adbuc pendere nowdmm diseepteías apud 
Polesmarehum. Inxa. 

, Aena] Bio per v, dedi, pro valgssi 

ὀφλήκοι per omicron; alias edoersus aum 

€ctiones jam. esse deoisas muleteque ipsum 

eue cosdemuatum. [mec pnta. nam do 

Tioemodi cansis jus dicebat Polemersbug. 
DRM« ἢ 

Καὶ ἐγὼ) Soil. »δίκον ξιγίας Παψαλόωσι 
παζὰ τῷ πολεμάρρν. [Ὁ 801. 
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καὶ καταδικασαμένων, ὅσο; τυγχμένουσι παρόντες. καί μοι 
ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. 
ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


/ 3 4 , M N * / | , tw 
y. Ex μὲν τούτων πεισθεὶς πρὸς TOV πολέμαρχον αὐτῷ 
4 Ψ 9 V 8) REY , / Y 
τὴν δίκην EA oy" ἐπειδὴ δέ μοι αὐτὴν ὠντεγράψατο m 
- e / N ’ 
167.1 εἰσαγώγιμον εἰναι. περὶ πολλοῦ σοιούμενος μηδενὶ δόξαι 
ε / / S * δι v 10. 
ὑβρίζειν βούλεσϑαι μᾶλλον ἢ δίκην λαβεῖν ὧν ἢ iyd y, 
Cod 3 [4 
πρῶτον μὲν Ἐὐϑύκριτον, ὃν πτρεσβυτατόν τε Πλαταιέων 
: N. 47 , LE wv 
ἐγίγνωσκον καὶ μάλιστα ῳόμην εἰδέναι, ἡρύμην εἰ τινα 
⸗ € Ut / «" ^ Á e 
ψίγνωσκοι ἱππαὰρ οδώρου voy Παγκλέωνα Πλαταιέα 
3 V? - - ; 9 N € 
ἔπειτῶ δὲ, ἐπειδὴ ἐκεῖνος ὠπεκρίνατό μοι ὅτι τὸν larwap- 
70. M , εν δὲ  » 3 δέ, * » 
δ μόδωρον μὲν γιγνώσκοι, υἱὸν δὲ ἐκείνῳ οὐδένα οὔτε Παγκλέωνα 
Ld 2 δε ἰδ ^. » ἡ 1 ** A v * 
οὔτε αλλον οὐδένα εἰδείῃ οντῶ, ηρωτῶν δὴ καὶ τῶν ἄλλων 
e) ο » / . 5 ^ c 
ὅσους Tà&w Πλαταιέας ὄντας. πάντες οὖν ἀγνοοῦντες TO 
" 5» ^9 05 » ἂν / " 5. A 
ὄνομα αὐτοῦ, ἀκριξέστατα ἄν ἔφασαν με πυθεσθαι, ἐλθόντα 
, N ΠΝ N ev N^ , N e 
εἰς τὸν χλωρὸν τυρὸν τῇ ἕνῃ καὶ vex" ταὐτῃ Xo τῇ ἡμέρᾳ 13 
ed t€ ^. v L4 
TOU μηνὸς ἑκάστου ἐκεῖσε συλλέγεσϑαι τοὺς Πλαταιέας. 
3 3 M ev , , 
ἐλθὼν οὖν εἰς τὸν τυρὸν ταὐτῃ τῇ ἡμέρα ετσυνϑανόμην 
Φ. ^e LÀ ⸗ 
10 αὐτῶν, εἰ τινὰ γιγνώσκοιεν Παγκλέωνα πολίτην σφέτερον. 
€ 8 y .* x» / Q.V. N^ * 
XO οἱ μὲν ἄλλοι οὐκ EQUO γιγνωσκειν᾽ εἰς δέ τις εἶπεν 
ei e» e 0*8 SN ^ Ao 0Nv' » 
ὅτι τῶν μὲν πολιτῶν οὐδενὶ εἰδείη τοῦτο ὃν τὸ ὄνομα, δοῦλον 
⸗ * e “ 09 ed * / / 
μέντοι ἐφηὴ &xmuToU ἀφεστωταὰ εἰγαι Παγκλεωνα, τὴν T£ 
/ b N ἢ "v ^v 
ἡλικίαν λέγων τὴν τούτου καὶ τὴν τέχνην ἢ οὗτος χρῆται. 
e^ Ὁ Y. ^ 9 X / , , n « Ll 
T&UT οὖν ὡς ἀληϑὴ ἐστὶ, τὸν τε Ευϑυκρίτον ὃν πρῶτον 
9? A Dd * ej P N Y 
ηρόμην, καὶ τῶν ἄλλων Πλαταιέων ὅσοις προσήλνονς καὶ 
M pd / ΄ Ψ / ^ 
16 ᾿τὸν ὃς ἔφη δεσπότης τούτου εἶναι, μάρτυρας παρέξομαι. 
’ 3 e 
καὶ μοι ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. 


! $i T. 
᾿Αντιγράψανο) Hao exceptione mihi 


ooosrrebat, qeam ab aoctuario ad acta 
referri curabat, forem illad baud eese 
oompetens. in eo sibi stetam nollum esse. 
Se oivem esse, mon inquilinom. Pole- 
marehum nen de civibus, sed de peregrinis 
judicare. IPEM. 


Ἀλωρὸν vore] Msla fide [nterprés, od . 


viridem Tyrum, quo vihil eaquam feit sot 
ect patidins. Intelligitur locus, abi Casei 
recentes venum prostiteebaeter, Plara 
déetures sum in Leotienibos Lwesiacis 
(c. 19.] Ta vcen. 


* χὸν Νικομήδην A. 


Ππελίνν) Hxspectabem ϑυμύτην. sed 
bene habet vulgata, Pleimenses ab Athe- 
biensibus civitate Attica faerent donati. 
Recte igitar, qoi genere Platssensis, civi. 
tate Atheniensis esset, is ψυλίγης Πλε- 
«aite appellabatar, ut Pletmensibus reli- 
quis consors civitatie Attiom. Rarsx. 

'Acerréva] Egit ergo Nicomedes in 
Peneleopem ox titelo derexracío, αἱ berus 
in servam'fogitivnm. 98 Μ᾿ 

Kai rv] Excidit nomen. Lege: τόν 1 
EiSénpyrer, ὃν 738 ipfum — καὶ τὸν 
Μιπομάδην, ἧς ἔφη δισπόνης νούτου εἶναι. 
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ES MAPTYPEZX. 
. d. Ἡμέραις τοίνυν μετὰ ταῦτα οὐ πολλαῖς ὕστερον 
ἰδὼν ἀγόμενον τουτονὶ Παγκλέωνα ὑπὸ Νικομήδους, ὃς 
734 ἐμαρτύρησεν αὐτοῦ δεσπότης εἰναι, τσροσῆλϑον βουλόμενος 
εἰδέναι ὁποῖόν Ti περὶ αὐτοῦ πραχϑήσοιτο. τότε ᾿μὲν οὖν 
ἐπειδὴ ἐπαύσαντο μαχόμενοι, εἶπόν τινες τῶν τούτῳ ταρ- 
ὄντων, ὅτι εἴη αὐτῷ ἀδελφὸς ὃς ἐξαιρήσοιτο αὐτὸν εἰς ἐλευ- 20 
ϑερίαν' ἐπὶ τούτοις ἐγγυησάμενοι παρέξειν εἰς —2 
ᾧχοντο ἀπιόντες. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ τῆς .τε ἀντιγρ AL auc 
785 ἕνεκα ταυτησὶ καὶ αὐτῆς τῆς δίκης ἔδοξέ μοι. χρῆναι μάρ- 
Tupac λαβόντι παραγενέσϑαι, * εἰδείην τὸν T ἐξαιρησόμε- 
νον αὐτὸν καὶ ὅ τι λέγων ἀφαιρήσοιτο. ἐφ᾽ οἷς μὲν οὖν ἐξηγ- 
γυήϑη, οὔτε ὠδελφὸς οὔτε ἄλλος οὐδεὶς ἤλϑε᾽ γυνὴ δὲ φά- 
σκουσα αὑτῆς αὐτὸν εἶναι δοῦλον, ἀμφισξζητοῦσα τῷ Νικο- 
ἥδει, καὶ οὐκ ἔφη ἐάσειν αὐτὸν ἄγειν. ὅσα μὲν οὖν αὐτόϑι 25 
ἐρρήϑη, πολὺς ἂν εἴη μοι λόγος διηγεῖσθαι" εἰς τοῦτο δὲ 
— ἥλσον οἱ τε παρόντες τούτω καὶ αὐτὸς οὗτος, 
ὥςτε ἐϑέλοντος μὲν τοῦ Νικομήδους ἐϑελούσης δὲ τῆς γυναι- 
κὸς ἀφιέναι, εἴ τις A εἰς ἐλευϑερίαν τοῦτον ἄγοι [2] φάσκων 
ἑαυτοῦ δοῦλον εἶναι, τούτων οὐδὲν. τοοιήσαντες ἀφελόμενοι 
9. ἡ φάσεα T. A. 


: Constabit atique ex sequentibus. ΤΑΥ- eaextra forom fuerant acta. Ipsa. 
Lom. Bene babet h. l. nil deest, τὸν idem —— ῴ᾿Αντιγραφῆς ἕν. ταυτησὶ ob hanc àrriyta- 
Centies articulus prsee- qi, (v. p. 533. 5.) que mihi necessita- 


! ἀντιγραφῆς T. R^ A. 3 ἢ εἷς T. R. A. 


est, atque τοῦτον. 





positivus ὃ pro pronomine οὗτος usurpatur. 
Eris. ) 

“Ὃς ἐξαιράσοιτο) Si, qui hoo affirmavit, 
fon ipse τ Pancleonis, sed alius ali- 
quis fait, bene habel locus, «ententiaque 
heo est: ese Pancleoni fratrem, nescio 
quem, qui eum sit in libertatem vindica- 
turus. Bin aatem, id quod mibi quidem 
multo est probabilius, ipse frater hsec 
dicit se este fratrem Pancleonis, et se velle 
ipsum in. libertatem asserere. tom εἶπέ τις 
erit leg. ot καὶ ὡς ifa. Iram. 

'Ewi τεύτοις] In hano legem, seb bac 
conditione, at frater ille Panoleonis eum 
liberali zanp assereret. Ipzs. 

παρέξειν εἷς ἀγορὰς, ὥχοντο ἀπιόντες} Sio 
in libria Lysie vulgatis distinetus est hic 
locus. Ego vero distinctionem, ut vides, 
autavi, quemadmodem "Taylor quoqae 
fecerat in Letinis.  Atheniénsium quo- 
Aidianum opns atque. negotium erat fornm 
adire apectandi et audiendi ergo quie ibi 
gererentnr. Qus igitut mode sarravit, 


tem imposuit ia Pancleonem agendi. id 
quod nano facio. Simol digito demonstrat 
illam exceptionem Pancleonis in tabula ex - 
uratam fignea, in adito tribanalis suspense, 
ut judicibus ombibus io conspectu esaet. 
Ipn£w. Per ἀντιγραφὴ intelligo excepti- 
onemrei, et perJix»litemactoris. AuG&&. 

Αὐτῆς τῆς δίκης] ob illam actionem Ni- 
comedis in Panoleonem, ubi frater pro- 
ducendus erat, vi pacti die ante facti. 
Sub conditiome cojus produwcendi Nico- 
medes sponsores aoceptaveret de corpore 
Pancleonis prestando. Risk. 

rwà δὲ] Sub. ἦλθε. Accozs. 

"Ayo φάσκων) Sic dedi, partim-ex Al- 
dina, in qua, ut et ia. Vindobon. est 9á- 
ecxwv. Vulgo legitur in libria. exousis 
ἄγοι, ἢ . Verum nemo enquam dixit 
εἰς à v ἄγειν, sod οἷο dicont omoes 
εἰς ἐλευϑερίαν ἐξωιροεῖσθαι et εἷς δουλείαν 
ἄγειν. quare nulles dubite sic leg. esse 
h. 1. ἢ slc ἀλουθερίαν τοῦτον ἀξαιροῦσον à οἷς 
δουλείαν ἄγοι, φάσκων —. REISK. 
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ᾧχοντο. ὡς οὖν τῇ τε προτεραίᾳ ὀπὶ τούτοις ἐξηγγυήθη καὶ 
80 τότε βίᾳ ᾧχοντο ἀφελόμενοι αὐτὸν, μαάῤτύυρας παρέξομαι 
* s , » Net ] 
ὑμῖν. καὶ μιοι. ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. e 0l 

' !'MAPTYPEZ. 
ῥῴδιον τοίνυν εἰδέναι ὅτι οὐδ᾽ αὐτὸς Παγκλέων νομέξει 186 
ἑαυτὸν μὴ ὅτι Πλαταιέα εἶναι, AX οὐδ᾽ ἐλεύϑερον. ὅςτις 
ydp ἐβουλήθη Gía ἀφαιρεθεὶς ἐνόχους καταστῆσαι τοὺς 
ἑαυτοῦ ἐτσιτηδείους τοῖς διᾳίοις, μᾶλλον 3] κατὰ. τοὺς νόμους 
εἰς τὴν ἐλευθερίαν ἐξαιρεϑεὶς δίκην λαβεῖν παρε τῶν ὠγόν- 

35 των αὐτὸν, oce χαλεπὸν γνῶναι ὅτι, εὖ εἰδὼς ἑαυτὸν ὄντα | 
δοῦλον, ἔδεισεν ἐγγυητας καταστήσας περὶ τοῦ σώματος 
ἀγωνίσασθαι. 

s. Ὅτι μὲν οὖν Πλαταιεὺς εἶναι πολλοῦ δεῖ, οἶμαι 
ὑμᾶς ἐκ τούτων σχεδόν τι γινώσκειν" ὅτι δὲ οὐδ᾽ οὗτος, ὃς 
ὥριστα οἶδε τὰ αὑτοῦ, ἡγήσατο δόξαι ἂν ὑμῖν εἶναι Πλα- 
ταιεὺς, ἐξ ὧν ἔπραξε ῥᾳδίως μαϑήσεσϑε. ἔν τῇ ἀντωμοσίᾳ 
yap τῆς δίκης ἣν αὐτῷ ἔλαχεν ᾿Αριστόδικος οὑτοσὶ, ἄμφισ- 

40 βητῶν μὴ πρὸς τὸν πολέμαρχον εἰναί οἱ τὰς δίκας διομαρ- 
, τυρήϑη μὴ Πλαταιεὺς εἶναι" ᾿ἐπισκηψάμενος δὲ τῷ μάρ- 
τυρι οὐκ ἐπεξῆλθεν, ἀλλ᾽ εἰασε καταδικάσασϑαι δαὐτοῦ 
τὸν ᾿Αριστόδωκον. ἐπεὶ δὲ ὑπερήμερος ἐγένετο, ἐξέτισε τὴν 
δίκην, καθότι ἔπειϑε. καὶ τούτων, ὡς ἀληϑὴ ἐστὶ, μάρτυρας 
ἐγὼ παρέξομαι ὑμῖν. καΐ μοι ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. 
ΜΑΡΤΥΡΕῈΣ. 
ς΄. Πρὶν τοίνυν ταῦτα ὁμολογηθῆναι αὐτῷ, δεδιὼς τὸν 
3 ἐπισκεψάμενος T. 3 αὑτὸν τ. 


3) — 


. ! ΜΑΡΤΎΡΕΣ om. T. 


᾿Επίλαβε τὸ ὕδωρ. ῥάδιον τοίνυν etc.] Hic 
quoque excidit, post ὕδωρ, vox ΜΑΡΤῪ- 
- PEZ. quam restituit Stephanus [et Con- 
tius]. MARKLAND. 

"Eweafs] Post ὧν ἔπραξε videtur μετὰ 
ταῦτα deesse. Ἐεῖδκ. 

᾿Αμφισβιντῶν) Redit, non ad Aristodi- 
o9m, sed ad Pancleonem, ad quem διε- 
μαφτυρήθη quoque redit. Ipzw. 

᾿Ἐπισκεψάρεενος) Ἐπισκπόμενος, Ald. Un- 
de semel placuit Stephano iesox» , 
uti et Scaligero quoque placuisse video. 
Lege: ἰαισκηψάμενος. ᾿Επεσκήψατο, 
à TU ἐνεκάλισε ψουδομαρτυριῶν, 
Ha . Ἐσίσκηψις, εἴ τις τὴν δια μα 6 - 
τυρίαν ὡς ψευδη αἱτιῶτο, Poll. VIII. 6. Ἣν 


οὐδὲ ψευδομαρτυριῶν ϑέμις ἐστὶν ἔπι- 
σκῆψι, JEsch. c. Timarch. p. 18. 26. ed. 
Steph. TAvron. μαησκεμμένος 

ψάμενος. Cow. 

Καϑότι ἔπειθε) Vertit Interpres Bra- 
bantus: transactione, ut commodissime po- 
tuit, facta, Nescio ande: certe non ex 
Lysise verbis. MaRnxLAND. Mulctam de- 
pendit, non quatenos illi a judicibus irro- 
gata fuerat ; sed quatenus cam Arietodioo 
deciderat, quem rogarat Panoleo, vt mul- 


cle partem aliquam sibi remitteret. 
Rx:sx. 
Ταῦτα ὁμολογηθῆναι Quse modo narra- 


verat de Panoleonis cam Aristodico trans- 
actione seu decisione. IDEM. 


vel ἐπισπη- | 
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, Ἀριστόδικον, μεταστιὸς ἐντοῦϑεν CiOnri μετῴκει. καίτοι 168.1 


« 


ΛΥΣΙΟΥ͂ ΚΑΤΑ ΠΑΓΚΛΕΩΜΝΟΣ. 


οἴμοι εἰδένα, ὑμᾶς ὅτι, SPwép ἦν Πλωταιεὺς, πανταχοῦ 
μᾶλλον ἢ Θήβησιν ! εἰκὸς ἥν αὐτὸν μετοικῆσαι. ὡς οὖν 


* axi [exei] πολὺν χρόνον, τούτων ὑμῖν μάρτυρας παρέζο- 
, / * V € 
μαι. καί μοι ἐπίλαβε τὸ ὕδωρ. . 


MAPTYPEZ. 


738 δ΄ . ᾿Εξαρκεῖν μοι γομίξω τὰ εἰρημένα, δ ἄνδρες δικα- 
σταί" ἐὼν γὰρ διαμνημονεύητε, ojd ὅτι τῶ T8 δικαια καὶ 
τάληθη Ψψηφιεῖσϑε, καὶ ἃ ἐγὼ ὑμῶν δέομαι. 


1 ζν εἰκὸς T. R. A. 


Ὡς οὖν dut; «ολὺν χρόνον eto.] Forte! 
eiusi ἐκεῖ πολὺν χρόνον, ucil. Thebis. Omissa 
videtur vox bui propter similitudinem 
cam precedente οκει. Demosthenes Orat. 


in Aristoorat. ἧκε μὲν yàp ὁ Θερσαγόρας καὶ" 


ὁ ᾿Βξήκεστος εἷς Δίσζον, καὶ ὥκουν ἐκεῖ. 
Mutthius XII. 4δ. καὶ πατ- 
οἐκεῖ ἐκεῖ. MARKLAND. et ἐπ φαΐ. 
min. TAYLOR. 

"Esate] Ἐσίβαλε, Ald. ᾿ΑΛλ᾽ ἐν τοῖς 
φρόσϑεν γέγραιτται τρὶς ἐπίλαβε, ὡς ἔχει καὶ 
bvrabUm τὸ παλαιὸν ἀντέγραφον. H. 


ST£- 


3 dus πολὺν 'T. R. μοτώκει πολὺν A. 


PHAN. Simile est mendam apad Issum 
in oratione de Pyrrhi bzred. p. 39. 18. 


latait librarium. TavroR. Pro? sim- 
plioi malim, ut certe usitatius, εὖ οἶδ΄. 
Rrisx. . 





AYZIOY 


ΠΡΟΣ ΤῊΝ EIXZATTEAIAN 
ΠΕΡῚ TOY MH ΔΊΔΟΣΘΑΙ TOI AAYNATOI APTYPION. 


YHOOEZIZ. 


Deferter ὁ δεῖνα, quod, cum corpore non esset imbecillis, atque etíam artem calleret 
Pag. unde questum facere posset, stipendiom tamen a civitate collatam eis qui corporis Pag. 
d 


ed. debilitate laborabent accepisset. Contra eam delationem arguitur. ed. 
H.Stepb. , 1 e " y. 2 , " . Ἢ p Reisk. 
168.11 a. !O'T πολλοῦ δέω χάριν ἔχειν, ὦ βουλή, TQ Κατη- 188 


/ d 
gps, OTi μοι παρεσκεύασε τὸν ὠγώνα τουτονί. πρότερον "41 
δ γὰρ οὐκ 6 φασιν ἐφ᾽ ἧς τοῦ βίου λόγον δοίην, νυνὶ 
γαρ ἐχὼν προῷφασιν εῷ ἧς TOU Μίου λόγον OOV, vuvi 


! οὗ om. T. Β. A. 


ΠΕΡῚ ΤΟΥ MH — APT'PION] Περὶ τοῦ 
᾿Αδυνάτου, Harpocrat. in ᾿Αδύνατος. Περὶ 
τεῦ διδομένου τοῖς ἀδυνάτοις ὀξόλου, Suid. in 
᾿Ανάπορον ψυχέν. Vido Gronov. ad Har- 
poor. in v. et Valesium quoque, Perizon. 
Respons. ad nuper. notit. de variis Æli- 
ani eto. locis p. 51., Meurs. Attic. Lect. 
VI. 5., Petit. de LL. Attic. p. 558., He- 
rald. Animadv. in Salmas. 111. 8. Forte 
legendam : wee T. tlcay. περὶ τοῦ διδό- 
σϑαι τῷ μὴ ἀδυνάτμ ἀργύριον.  Gra- 
vissimum istad Atheniensium ínstitutum, 
de quo bio agitar, memorant bene multi : 
ad locum ZEschinis o. 'limarch. p. 14.40. 
,ed. Steph. ἐν τοῖς ἀδυνάτοις μισϑοφοροῦντα 
hæo babet, quae non inatiliter bic: subji- 


ciantur, exer»; ineditas : 'Arri τοῦ u- 
σϑὸν λαμ & iy τῷ καταλόγω τῶν λε- 
λωβημένων, καὶ ἀδυνάτως ἰχόντων. Νόμιος 


Σόλωνος κελεύων τοὺς τοιούτους ἐκ τοῦ 
τιεέφεσθαι. ΑΛΛΩΣ. Κατὰ μῆνα 

ἐν τῷ δήμῳ (F. lx τοῦ δημοσίου) ἐδίδοτο τοῖς 
ἀδυνάτοις πολίταις μισθός. ἀδυνάτους δὲ λέ- 
γυσιν πάντας τοὺς ὁπωσδηποτεοῦν ὀχρειωμέ- 
γους πρὸς ἐπτικουρίαν ἑαυτῶν, οἷον τοὺς τυφλούς. 
ΑΛΛΩΣ. Tei; ἀδύνατα σώματα ἔχουσιν ἔχο- 
(pin ἑκάστης μέρας τριώβολον εἰς τροφὴν 
τοῦ͵ δηυμοσίῳ. — Et videtur antiquitus 
buio reipublicse füjgse peculiare. Μόνγοι 
δ᾽ ámrürron àySpymom τρία ταῦτ᾽ bvopsicaTt: 
τῶν μὲν ὑπὲρ ric σόλεως τελευτησάντων, αὖ- 
τῶν μὲν ἑπαίνους ἐπὶ ταῖς ταφαῖς καϑ' ixa- 


8 ὀργὴν Α. 


3. yàp om. T. 


oror ἵτος λίγειν' τοὺς δὲ παῖδας Pupsonla τρί- 
Qu» ἄχρις ἥβης --- τοὺς δ᾽ ἀδυνάτους 
τῶν πολιτῶν δημοσίᾳ τρέφειν. Aristid. 


Panathen. Recte bic addo, quee de bao re. 


tradit Lexicon ineditam in bibliotb. Coisl. 
quum quod ceteris expressius sit paulo, 
tum quod eisdem emendata lectione ante- 
cellat. ᾿Αδύνατοι, οἱ τι βεδλαμ μένοι 
τοῦ σώματος, ὡς μηδὲ ἐσϑαι" of καὶ 
ἐχορηγοῦντο τὰ «ρὸς τὸ (5 παρὰ τῆς πόλεως, 
μεισϑοφορούντων αὐτῶν τῶν ἱντὸς τριῶν μνῶν 
περιουσίαν κεκτηρείνων, ἐδοκιμεάζοντο δὲ οἱ ἀδύ- 
νατοι ὑπὸ τῆς τῶν φ΄. βουλῆς, καὶ ἐλάμβαγον 
τῆς ἡμέρας, ὡς μὲν Αυσίας, ὀβολὸν ἵνα, ὡς δὲ 
Φιλόχορος, 6. ᾿Αριστοτέλης δὲ β΄. ἔφη. Mon- 
tefalc. Biblioth. Coislin. p. 603. Tavronm. 

Πολλοῦ δέω) ᾿Ολίγου δέω. CouT. Quss 
lectio probativsima est. AvozR. Si men- 
tem auctoris assequar, ait Reus, se piu- 
rimam gratiam debere Accusatori, quod 
bano contentionem ipsi comparaverit. 
Nam oum nullam unquam nactus sit oo- 
casionem exponenudi suse vitse rationes et 
instituta, quam se transegisse ad laudem 
confirmat, hodie ejus opera bujusmodi 
quem exspectavit, quem flagitavit, di- 
cendi loco utatur. Sed profecto Πολλοῦ 
δίω et Πολλοῦ δεῖ etc. tam est huic senten- 
tis adversum, quam quod maxime. IIeA- 
λοῦ ἐδέησε κριθῆναι, xal ἁπολογήσασϑαι. 
N. o. Eratosth. Tam longe abíuit, αἱ 
cansam dicere liceret. Τοσούτου ἐδέ- 
ὃς 
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διὰ τοῦτον εἴλήφα. καὶ πειράσομαι τῷ λόγῳ τοῦτον μὲν 
2 / 9 N A / ’ ^ 

ἐπτιδείζαι ψευδόμενον, ἐμαυτὸν δὲ βεξιωκότα μέχρι τῆσδε 16 
τῆς ἡμέρας turaivoU μᾶλλον ὥξιον ἢ φϑόνου. dia, γὰρ οὐδὲν 
ἄλλο μοι δοκεῖ πταρασκευάσαι τόνδε μοι τὸν κίνδυνον οὗτος 
ἢ δια φθόνον. καίτοι ὅςτις τούτοις φθονεῖ οὗς οἱ ἄλλοι AE- 
οὔσι, τίνος ἂν ὑμῖν ὃ τοιοῦτος ἀποσχέσϑαι δοκεῖ πονηρίας; 


εἰ μὲν "ydp ἕνεκα χρημάτων, 
€ led / 


1 συκοφαντεῖ" εἰ δ᾽ ὡς ἐχϑρὸν 
/ , 


ἑαυτοῦ με τιμωρεῖται, ψεύδεται" duo γὰρ τὴν πονηρίαν αὖ- 
τοῦ οὔτε φίλῳ οὔτε ἐχθρῷ πώποτε ἐχρησάμην αὐτῷ. * ἤδη 20 
τοίνυν, ὦ βουλὴ, δηλός ἔστι φθονῶν, ὅτι τοιαύτῃ κεχρημένος 
συμφορᾷ τούτου βελτίων εἰμὶ πολέτης. καὶ "ydo οἴμαι δεῖν, 
ὦ ζουλὴ, τὰ τοῦ σώματος δυστυχήματα τοῖς τῆς Ψυχῆς 


742 ἐπσιτηδεύμασιν Sir daa καλώς. εἰ yog ἐξ ἴσου τῇ συμφορᾷ 


καὶ τὴν διάνοιαν ἔξω καὶ τὸν ἄλλον Giov διάξω, τί τούτου 


/ 
διοίσω ; 
l 
! συκοφαντεῖ με' T. 


σεν αὑτῷ μεταμελῆσαι ---- ὥστε. tantum 
abfuit, ut eum paniteret οἷο. N. c. Simo- 
nem. Ἐγὼ δὲ τοσούτου δέω — ἱκανὸς 
εἶναι: λέγειν — ὥστε δίδοικα x. 7. , N. ine- 
uote orat. erspl juae. χρημάτ. Toc ob oU 
9s ἔδει beayyboas0n, ὥστ᾽ o εἰδέναι 
quel, τί ἂν ποιῶν ἡμεῖν x “τὸ. Demosth. 
s 


'*. παραπρισβ. "Iv εἰδῆτε eroA A oO δεῖν 
ἅξων ὅντα τυχεῖν τοῦ ψηφίσματος αὑτὸν 
TWrosl, Id. c. ΑΥὐἱδίυοι, '0Aiyev δὲ δέω 
λέγειν. parum abest, quin dicam. Id. de 
Rbodiorum libertat. Ait ἀντὶ τοῦ λείπι- 
he. οἷον Πολλεῦ γε καὶ » ὅπερ καὶ 
φρόσωπον, τὸ δίω, τὸ λείπομαι, ὡς παρὰ 
Συνεσίω, Μικροῦ δέω λέγειν ἦν ὁμοτίμας ἀγό- 
me. Moschop. w. σχεδ, p. 1285. 8i 
Ieitur liceret uti τῷ ϑέω in prima persona, 
cam notionem babest τοῦ χρεία leiy eque 


a0 ubi τιῦ λιήπκεται, quod tamen magistel- tion 


Tali videntur mihi invidere, legerem hoc 
pacto, sc. e ox A» Slo χάριν ἔχειν, ὦ βουλὴ, 
τῷ κα ». Quod si ejasmodi usus τοῦ 
δίω mihi denegetur, ita accipiendus est 
sensus auctoris: Plurimum abest, ut gra- 
ties dignas accutatori referre potsem. — Sed 
istud duriuscale, cum χάριν ἔχων non tam 
videtur dici de gratiis actis, sed de animo 
ad efendas proclivi et praeparato. Proinde 
uti distingaentur Gratias habere et agere 
epud Latinos. TAvLon. F. οὐ πολλοῦ δέω, 
vel Πολλοῦ οὗ δέω. [Ὁ priorem positionem 
mafis inclino, quia expe initio scriptorum 
aliquod damnum passa fuisse comperimus. 
Quam facile οὐ periit in principio oratio- 
mis. Ut Me pro debeo in prima persona 


$5 R. 


tv, forte legendum 2 


3 ἰᾶσθαι. καλῶς. R. Α. 


accipiam, et legam πολλὴν δέω χάριν ἔχειν, 
8 me noo impetro. Nam Grammatici et 
usus uno ore docent δεῖ pro πρέπει vel 
χρεία ἐστὶ neque primam seque secu 

babere personam, uti inter alios . 
Theocr. t. 59. 4 quoram canonibus reli- 


'gioni est recedere. In Cher. Aphfod. 1. 
VII. c. 1. p. 586. D'Ogvirrz. Si nibil 


hic deest, videtar àpyi» leg. esse pro x&ew. 
multum abest, «t trascar.. Verum credi- 
bilius est nonboibil hic deesse, ad hano 
ferme modom : πολλοῦ δέω τούτω μιέμεφε- 


«ρῶτον σϑαι, μᾶλλον δὲ καὶ ὁριθλογῶ πολλὴν χάριν 


ἔχειν. non tantum nil queror de accusatort, 
sed etiam magnas ei Posen ete] Rz:sx. 

n οὖκ Pen etc.] begea- 
Pain 5*8 γὰρ ciu ἔχων πρόφασιν. 
Hujus vero Orationis meminit Harjsocra- 
, V. ἀδύνατοι : ubl pro ersel τοῦ ἀϑυνά- 
» MABELAND. 

BifBwxóra] Βίον (εξιωκότα. Cour. Quod 
velim et ego addidisse. AvOBR. 

"Afi] Malim δα ἀξίας κυι ἄξια. Rztsx. 
Potest acoipi adverbialiter pro ἀξίως, ura- 
lim tamen legi ἀξίως. Avc En. 

*H δὴ τοίγυν] Sic de meo dedi, pro vul- 
gari ἤδη τοίγυν. ecqua tandem rátione? 
Rrrsx. | 

Ἐκπιτοδιύμασιν l&cSw καλῶς} Scribe: 
καλοῖς. Luciamas Abdic. p. 710. sso 
κάλλιστα τῶν ἔψιτηδευμάτων ἔσπιυ- 
δακότα. — Xenophon Cyrop. lib. VII. 5 
fin. iv δὲ καλοῖς κχάγαθοις ἔσιτυδεύ- 


α στ᾿ ϑιημερεύνντες. Eadem τὴ ἃ 
—— vocst Neater Orat. Xxx 
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. (d. Περὶ μὲν οὖν τούτων τοσαῦτα. μοι εἰρήσθω" ὑπὲρ ὧν 
35 δέ μοι περοσήκει λέγειν, ὡς ἂν οἱόν τε διὰ βραχυτάτων ἐρῶ. 
φησὶ yap 0 κατήγορος οὐ δικαίως μὲ λαμθώνειν τὸ παροὶ 
* 3» 7,9. VS A / Y 
τῆς πόλεως ἀργύριον" καὶ γὰρ τῷ σώματι diac ei καὶ 


(UN εἶνα; τῶν ἀδυνάτων, καὶ τέχνην ἐπίστασθαι τοιχύτην 743 
τούτου ἔν. καὶ τεκμηρίοις 
€ ^» 4 € 


æ⸗ ἢ A V [od 
ὥετε καὶ ἄνευ τοῦ ὧδομένου 


χρῆται τῆς μὲν τοῦ σώματος ῥώμης, ὅτι ἐπὶ τοὺς ἔπους 
ἀγαξαίνω, τῆς δ᾽ & τῇ τέχνῃ εὐπορίας, ὅτι δύναμαι σὶψεῖναι 
4 3 ’ 20x / ἮΝ Ν ῳ 5 “ - 
30 βυμαμένοις ἄνθρωποις ἀναλίσκειν. Τὴν μὲν οὖν ἔκ τῆς τέχνης 
εὐπορίαν καὶ τὸν ἄλλον τὸν ἐμὸν Ἰβίαν,“οἱος ! τυγχάχᾳ 
* [dy], πάντας ὑμᾶς οἴσμφι γινώσκειν" ὅμως δὲ καγὼ διὰ 
βροζέψν ἐρῶν ἐμοὶ yip ὁ μὲν πατὴρ. κατέλιπεν οὐδὲν, τὴν 


δὲ μητέρα. τελευτήσασαν 
Ῥρυχὶ, iot 
δὲ κέκτημαι 


! πογχάνω T. 
et Derbosthenes in Bpiteplio. JEschines 
eontra Timaroh. $. 9'. ἀναγκαζόμενος λέγει; 
ew ἔσιτηδευμάτων φύσει μὴ καλῶν. 
Sic et Max. Tyrios Dissert, XV. ad finem. 
ManzrAND. et in edit. min. Tavron. 
Mibi videtor ἐσινεύγμασιν leg. esso, id 
est, κατορθώμασιν. opponabtar τὰ ἐσιτού- 
γματα, recte facta, in quibus ἐνιτυγχάνομεν 
τοῦ σποποῦ, τοῖς μασιν. Interim 
si negabimas hic Lysiem sacemen oonse- 
olatum faisse, bene habebit vulgata. Voc. 
καλῶς. utrinque sepsi punctis. Est sen- 
tentia per se uno voeabulo perfecta et 
abeolata. . Recte vero sic arbitror. Rzisx. 


w, in 
dicfa santo. Irxx. 

|: Τμσήριαι λέγε.) Recte si divinavimus 
de wpstighoÓo, interponendum erit h. L. νῦν. 


ἄνεν. F 

* Καὶ yàp x. T. Δ. Lege: yàp τῷ 
esseri δίγασδαι, "i τέχνην ἰσίστασθϑαι. 
Qt ín medio sunt, irrepserunt ex glos- 
semete. Sc. non. nemo fstad τῷ σώματι 
δύνασθαι explanavit concinnius et expres- 
sius ed titulum, qui concipitur weg! ἀδυνά- 
ww, Illud habe. TArvron. Verba καὶ 
οὐκ εἶναι ἀδύόνωνον non sont supervacanea, 
molo minus & scholiesta immissa, sed 
opportana et necessaria, etabipsoorvatore 
profecta. me bene valere , δὲ nullo 
todo ἀδύναντεν, b. e. dignam, qti froctus 
percipiam a legibus περὶ τῶν ἀδυνάτων cop 
stitaentibus iisque beneficia et privilegia 


f uo) οὕπῳ ὡσὶν οἵ pa 3 
| βρουχία, δυναμένην ὠφελεῖν, ἣν αὐτὸς μὲν ἤδη 
35 erac ἐργαξόμαι, τὸν διαδεξόμενον δ᾽ αὐτὴν οὔπω δύνα- 144 


πέπαυμο! τρέφων τρίτον ἔτος 


. / 
εύσουσι. τέχγην 


8 £5 om. T. unoos om. R. &, 


nonnulla indaieentibus Ran. anl 

Ἐν τῇ τέχνη elias haud paulo δα 
τῆς 7f "6, i mox. TaAvron. Reotiue 
ix τξς y ut statim ; 43» μὲν οὖγ ἐκ τῆς 
τέχνης εὐπορίαν. MARELAND. 

τυγχάνει iv] Sic dedi de meo pro val- 
gari τυγχάνω, quia in multis codicibus 
legitur τυγχάνει in tertia. persona, et à» 
semper abesse nequit, sive prime, sive 
tertia verbi obtineat. Lectionem 
oodicom & Tayloro prolatam si optes, 
quee cur optanda sit oausæ nil video, sic 


erit leg. τῆς οὖν — süweplac, nal τῶν 
ἄλλων ψἕρι, τὸν ijo βίον εἷος τυγχάνει ὧν, 
srárrac —. REISx. 


Διαδεξόμονον) Queritur sibi tantum seris 
Uon superesse, unde servum potuisset 
emere, qui artem à se disceret, eaque im- 
botas is illa exercenda et questa. inde 
faciendo adjuvaret. Alii opifiees aot arti- 
fices, sutores, sartores, piotores,-negotía- 
tores, feeneratores, ete. habent tirones 
sere suo emptos, quosarlem quique saam 
dooent. Hi Madixorras γὴν τοῦ —WÊB 
rixm. Ipxu. 

Obwe δύναμαι κτήσασθαι) Intelligit 
servam sliquem operarium, quem voloit 
emere sibi suocessuram in labore artis 
sue; qualem tameo, propter rei fami- 
liaris angustias, non sdboc valuit ao- 
quirere. Bio ipfra de ἀστράβε, seu mulo: 
γυνὶ δὴ, ἐπειδὴ τοιοῦτον οὗ δύναμαι πτήσαφθαι. 
non pesrum acquirere. ob exiles facultates. 
MARXLAND. 


-» 
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pn κτήσασϑαι. πρόσοδος δέ μοι οὐκ ἔστιν ἄλλη “πλὴν 
ταύτης, ᾿ῆς ὧν ἀφέλησθέ με, κινδυνεύσαιμ᾽ ἂν ὑπὸ τῇ 
δυσχερεστάτῃ γενέσϑαι τύχῃ. μὴ τοίνυν, ἐπειδή γέ ἐστιν, 
ὦ βουλὴ, σῶσαί με δικαίως, ἀπολέσητε ἀδίκως' μηδὲ ἃ 


ἐσϑ 


νρωτέρῳ καὶ μᾶλλον ἐῤῥωμένῳ ὄντι ἔδοτε, πρεσξύτερον καὶ . 
ϑενέστερον γιγνόμενον ἐφέλησθε" μηδὲ πρότερον καὶ περὸ 
X M 


τοὺς οὐδὲν ἔχοντας κακὸν. ἐλεημονέστατοι δοκοῦντες tive, 40 
γυνὶ δια τοῦτον -" τοὺς καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ᾿ἐλεεινοὺς ὄντας 
745 ἀγρίως ἀποδέξησϑε" μηδ᾽. ἐμὲ τολμήσαντες ἀδικῆσαι, καὶ 
τοὺς ἄλλους τοὺς ὁμοίως ἐμοὶ διακειμένους ἀϑυμῆσαι ποι 
σητε. καὶ yap dy ἄτοπον εἴη, ὦ βουλὴ, ti ὅτε μὲν ὡπλῆ 
μοι ἦν ἡ συμφορὰ, τότε μὲν φαινοίμην λαμξάνων τὸ ἀργύ 


ἐον. TOUTO* νυν 


δέ μοι τῆς πενίας τῆς ἐμῆς TO 
ἐπιδεῖξαι σαφέστατα μόνος ἀνθρώπων. εἰ 


N 


ἐπειδὴ καὶ γῆρας καὶ νόσοι καὶ τὸ 
e ^7 s / /, / , / (o 
ἐπομένα κακαὶ προσγίνεται μοι) ΤΌΤΕ ἀφαοιρεθείην. δοκεῖ 160. 1 


j μέγενος ὁ κατήγορ ος ἂν 


9 λ΄, 
ἐγὼ καταν 


yo 


σταθεὶς χορηγὸς τραγῳδοῖς “ προκαλεσαίμην αὐτὸν εἰς ἀν- 
τίδοσιν, δεκώκις dy ἕλοιτο χορηγῆσαι μᾶλλον ἣ ἀντιδοῦναι 
ἅπαξ. 9 εἶτα πῶς οὐ δεινόν ἐστι νῦν μὲν κατηγορεῖν ὡς διὰ 
“πολλὴν εὐπορίαν ἐξ ἴσου δύναμαι συνεῖναι τοῖς πελουσιωτώ- δ 


io 
εἶναι καὶ ἔτι πονηρότερον ; 
746 γ΄. Περὶ δὲ τῆς ἐμῆς 6 


! $5 A. 
4 φᾳροσκαλεσαίμην T. A. 
8 γενομένων T. γινόμενον ἢ. A. 


*Hc) Ἤν. Cowr. Melius ὅν. [ta oon- 
tinuo fere: μηδὲ ἃ w ἔδοτε «es- 
σβύτερον ἀφίλησθε. . Et procedente 
oratione : οὐ. yàp δήπου τὸν αὑτὸν ὑμεῖς 
μὲν ἀφαιρίσεσθε τὸ διδόμενον. Tav- 
LOR. Contendit quidem Koen. ad Corintb. 
p. 40. pro $c vulgari, ego tamen cum 
Tayloro t» malo. Raisx. 

Ἐπειδὴ γέ lev] Fort leg. ἐπειδὴ γ᾽ ἐν 
ὑμῖν ἐστίν. penesvos est. ἴνὲ)μ. Et quidem 
reote. AUGER. 

Τούτοις ἐχόμενα] Aut τούτοις ἑπόμενα leg. 
videtur, aut τούτων ( vel, si dualem malis, 
τούτοιν) ἐχόμενα. Risk. 

Τότε ἀφαιρεϑείην) Vel 73s, scil. τὸ ἀρ- 
γύριον τοῦτο, ut paolo ante. MARKLAND. 

τύχοι τὶς γενόμενων Τύχοι γενόμενος. 
Coxr. τύχοι γιγνόμενον, Ald. γενομένων, 
Scal. Pro τύχοι τὶς, τύχοιμε, Scliott, Ubi 


*» δὰ 
τοις" εἰ δὲ 9 ὧν 
9 


2 καὶ τοὺς T. A. ' 
5 xai T. R. A. 


⸗ ⸗ 7 8 ^e 
λέγω τύχοι ' Tig “γενόμενος, TOIOUTOV 


“. » /7 
τῆς ἐμῆς ἐπ πιΚῆς.) ἧς OUTOQ ἐτόλμησε μνη- 


8 ἰχέμμνα T. R. A. 
δ ὡς ἢ. A. 7 σις em. R. À. 
9 εἶναι τοιοῦτον T. R. A. 


salem aliquem videre videor. F. εἰ δὲ ὧν 
ἐγὼ λέγω τύχοιμι γενόμενος, εἶναι 
σοιῦτον 4. τ΄ Δ. Ta ron. Fost 

esant nonnalla. Sobottus legit xeu 
pro τύχοι τις. sed hoo nibil agit: seqwentia 
enim: nibilo meliss coneeotontur. Pro 
λέγω tamen forto scribendum ἔχω. Manz- 
LAND. Dedi vel reddidi potias ex Aldina 
pristinam veram et probam lectionem : 
εἰ δὲ ὡς ἐγὼ λέγω τύχοι γινόμμδνον. sin. autem 
tale quid, ut ego aio, forte fortuna eveparit. 
Nibil bic de Aldina mutavi, nisi quod ὡς 
de meo dedi pro ὧν. Rzisx. 

Πογερότερον) Erat enim mequam et soe- 
leratos,.qui legibus parere recusaret, 
atqui leges imperabaat τὴν ἀντίδοσιν, ubi 
gnis sorte ductus ad füungendum manere 
sumptooso, peupertatem exonaaret, alium 
que se opulentiorem ederet. Ipax. 
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σθῆνα; πρὸς ὑμᾶς, οὔτε τὴν 
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/ / * e ᾿.(ν 2 
τύχην δείσας οὔτε ὑμᾶς αἱ- 


σχυνδ εὶς, οὐ πολὺς ὃ λόγος. ἐγὼ γὰρ, 4 βουλὴ, πάντας 
1 TT τοὺς &yoVTOE τι δυστύχημα P τοιοῦτο ὅ ῥᾳστώνην 
vwd ζητεῖν" καὶ τοῦτο φιλοσοφεῖν, δισως ὡς ἀλυπότατα 
10 μεταχειριοῦνται τὸ: συμβεβηκὸς πάθος. ὧν tig ἐγὼ, καὶ 


“Ὁ / 9 ev € / 
περιπεπτωκὼς τοιαύτῃ συμφορῳ ταύτην ἐμαυτῷ ρᾳστωνην 147 ΄ 


ἐξεῦρον εἰς τὰς ὁδοὺς τὰς μακροτέρας τῶν ἀναγκαίων. ὃ δὲ 
μέγιστον, ὦ βουλὴ, τεκ ἥριον, ὅτι διαὶ τὴν συμφορὰν ὧλλ᾽ 
οὐ διὼ τὴν ὕβριν, ὡς οὗτός φησιν, ἐπὶ τοὺς ἵππους ἀναβαίνω, 
ῥῴάδιόν ἐστι uc εἶν. εἰ γὰρ ἐκεκτήμην οὐσίαν, ἐπ᾿ ἀστράξης ἂν 
ὠχούμην. ἀλλ οὐκ ἐπτὶ τοὺς ἀλλοτρίους ἵππους αἀφόξαινον" 
15 νυνὶ δ᾽ ἐπειδὴ τοιοῦτον οὐ δύναμαι κτήσασθαι; τοῖς ἀλλοτρίοις 
ἵπποις ἀναγκάδομαι χρῆσϑαι πολλάκις. καΐτοι πῶς οὐκ 
ἄτοπόν ἔστιν, ὦ βουλὴ, τοῦτον αὐτὸν, εἰ μὲν ἐπ᾽ ἀστράξης 
ὀχούμενον ἑώρα με, σιωπῶν ---- τί yap ὧν καὶ ἔλεγεν; — ὅτι 


*5 δ V , ej e / 
δ᾽ ἐπὶ τοὺς ἡτημένους ἵππους ἀναβαίνω, πειρᾶσϑαι πείϑειν 148 


€ ^ ec δ N »y A € N - ed 
ὑμᾶς ὡς OUYCTOG en 5 xXx OTI μὲν δυοῖν δακτηρίαιν Apo- 


! ἡγοῦμαι A. om. T. R. 


Ἔτη ἘΠ. νομίζω δῶν τοῦτο ζητεῖν. ἢ, ὑγοῦ- 
μαι δεῖν τοῦτο ζητεῖν. ὅ τι τοιοῦτον. H. STz- 
PHAN. F. in ζητεῖ, quod est otiosum, tale 
aliquid latet. Qoid si boo pacto legamus: 
νομίξω δεῖν nal τοῦτο φιλοσοφεῖν Tav- 
LOR. Tale qnodpiam verbum utique deest 
post βουλὴ, e. c. νομίζων, ἡγοῦμαι. aut οἴμαι. 
nisi si pro ἐγὼ aias leg. esbe : λέγω yàp — 
verum in ejusmodi loco non osorpant λέ- 
ye, sed Qual. Verbum (nru» bone babet. 
circumspiorre, requirere. φιλοσοφεῖν, solerter 

itare. Raisx. "Velim tantum trans- 
pool sio: ζητεῖν τοῦτο xal φιλοσοφεῖν. 
AUGER. ) 

Τὸ συμβεβηκὸς eáSo] Recte. Alianus 
Ver. Hist. XIV. 1. xal γὰρ ἐπίστευον dniá- 
vec αὑτὸν ἔχειν ἐπὶ τῇ συμβεβηκότι πάϑει. 
TÀ γεγεγημένον «τάϑος, Xenophon Hellen. 
Vl. p. 599. Prsecedentia supplevit Ste- 
phauns. De voce φιλοσοφεῖν pro ποιϑῖσϑαι, 
vide Harpocrationem.: MARXLAND. 

Ὧν εἷς ἐγὼ καὶ περιπεπτωκὼς) Videtor 
post pronomen excidisse ὧν, aut sio leg. ὧν 
ἴσα (adverbialiter) xal ἐγὼ, σερισϑαστωκώς. 
quibuscum. pariter ego quoque, cum ἱποῖ- 
diem in tantum infortunium —. Β κιδκ. 

Τοιοῦτον) Scil. ζεῦγος vel ἥρμα. nisi po- 
tius tale quid addendum est. Ipza. 

Ἡττημένους) Lege ἠτημένους. V. Vales. 
ad Harpocr. in v. 'Horu«írm. Quas uives 
nob frigiditate superet tralatio vetos! 
conari aulem vobis persuadere, ideo me eue 


3 γαοῦτου R. 


3 ῥαστάνην τινὰ om. T. R. A, 


validum, quod viles jugoque domitos equos 
adscendam. Tavrtom. Lego: ie) τοὺς 
Ὑὁτημένους ἵππους ἀναβαίνω. equos alienos 
commodato acceptos inscendo. Demosthenes 
adv. Euorgoum : ista παῖδα διάκονον (so. 
λαμιβάγει ὁ Θεόφημιο9) ὑδρίαν χαλχῆν ἀπ» 
φέροντα ἀλλοτμαν, ἐτηρκέγην, πολλοῦ ἀξίαν. 
Loquitur Orator de violento quodam bo- 
mine, qui res et servos suos vi arripserat. 
Paupertatis vero, vel sordium et avaritie 
nota erat, ulienis equis veotart. unde hoo 
exprobrat Midie Demosthenes, quod is" 
ἀλλοτρίου τὰς πομπὰς ἡγεῖτοϊππου. ᾽᾿Αστρά- 
En antem verti potest lectica. significat 
etiam quodvis jumentum. "Vide Hesy- 
chium, et Harpoorationem.. Hsec scripse- 
rem. sed jam deprebendo hano emenda- 
tionem a Valesio preereptam esse Not. ad 
Harpoor. p. 88. ubi etiam hono ipsum 
Demostbenis locam do ὑδρία ἡτημένη pro- 
fert. Restitue bano vocem Max. Tyrio 
Dissert. XX XVI. p. 368. Ed. Cent. ubi 
pro αἰτησάμενον παρὰ τοῦ λαβόντος, male 
legitur κτησάμενον. MARKLAND.- 

Δυοῖν) Avaiv. Tavron. Sineosusa. In 
isto autem loco etiamnom non video, quin 
οἱ δυνάμενοι opponantur τοῖς ἀδυνάτοις, de 
quibus ibi passim agitur. Ut autem ja- 
telligamus ratiocinium ex duobus basou- 
lis dootom, sciendum est, Athenis ple- 
rosque senes gestasse duos baculos, uno 
uti inniterentar, dumaltero se defenderent. 
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pa, TOY ἄλλων μιᾷ χρωμένων, μὴ κατηγορεῖν ὡς καὶ τοῦτο 
“τῶν δυναμένων ε ἐστίν" ὅτι δ᾽ ἐπὶ τοὺς —8 ἀναβαίνω, 30 

749: τεκμηρίῳ χρησθαι πρὸς ὑμᾶς ὡς εἰμὲ τῶν δυνωμένων; oic 
s'y ) διὰ τὴν αὐτὴν αἰτίαν ᾿ ἀμφοτέροις χρὼμαι. 

à. Τοσοῦτον δὲ διενήνοχεν ἀναισχυντίᾳ τῶν ὡποντων 
εἰγϑρώπεων, 6 ὥςτε ἡ καὶ ὑ ὑμᾶς 'πειρῶται πείϑειν, τ τοσούτους 
ὄντας sic "ὧν, ὡς οὔκ tipi TOY: ἀδυνάτων" & ἐγώ. καέτοι εἰ 
Τοῦτο πείσει τινας ὑμῶν, 3 βουλὴ, τί με κωλύμι πληροῦ- 
ea. τῶν νέᾳ αρχόνταν, καὶ ὑμᾶς ἐμοῦ μὲν ἀφελέσθαι 25 

760 τὸν΄ ὀβολὸν ὡς ὑγιαίνοντος, τούτω τούτῳ δὲ Ψυηφίσασϑαι mra 
ὡς ἀνωπσήρῳ ; οὐ γὰρ δήπου τὸν αὐτὸν ὑμεῖς μὲν ὡς δυνά- 
peor: ᾿ὠφαιρήσεσθε τὸ διδόμενον, οἱ δὲ ὡς ἀδύνατον ὅ ὄντα 
κληροῦσθαι κωλύσουσιν. ἀλλὰ yap οὔτε ὑμεῖς τούτῳ τὴν 
wis ἔχετε γνώμην, οὔθ᾽ οὗτος εὖ ποιῶν. ὁ μὲν *ycio, ὥςπερ 


3 ἀμφοτέραις οὗ χρῶμαι B 


Testem laudo Scholiast. Aristoph. "ὦ 
Plut. 973. In Char. Aphrod. 1. VI. c. S. 
pee —— ἀναλίσκειν. 
Δυγαμῖνα) Δ , 86 
Nam id ni Mn est sabaudiendum, si 
retineatur: et profecto quid 
aliud sobstitei possit mondem video, 
Quaaquem profecto vix deesse arbitror 
delieatalorum cerebellulermm quosdam, 
vafra 3ngenia, bellatulos, nimio acumine 
et captinoculis ad ommia expensitanda, 
ambigeoda, amplisnda natos, qui :onm 
Pyrrbone cscuntire, quam com Lynoeo 
δξοδερκεῖν maluerint, negantes hioc ite esse 
vera, quin ut verum esse possit, et jutad 
διγαμένων retineri, et eo modo simul intel- 
"igi, quo ecepius usurpetar in hao oratione : 
S0. νι ἄσϑαι "πείθειν ὑμᾶς, ὡς δυνατὸς, 
win. τεκμηρίῳ χρῆσϑαι πρὸς ὑμᾶς, ὡς εἰμὶ 
γῶν δυναμένων eto. Quorum in gratiam 
pluribus admonere habeo necessum, non 
ita lepide argumeptari, ut ill cogitent : 
dujas ea mens atque animns; * Iniquom 
Wwümodum est accosatorem operum dare, 
πὶ ostendat me esse τῶν ϑυγειμένων, quod 
whienis et cotumodatis equis vebar (istud 
étiiur est fatilitate plenissimum), iniquum 
tam flewhneo argumento aliquid potesse 
putare: et si quid babeat ud alteram ao- 
eusatiobis parlem vere sustentandam (ad 


fortunas sc. meas magnificandas), d pror- 


sus intactum otnittere: tifustnodi esset, 
-me mulis sumptuosius vehi, δὲ modo me 
aliquando mulis vehi vidisset : cnjasmodi 
esset duobus scipionibus imsiti, quod 
certo erat luxurie et ὕβρεως, cum ceteris 
- omnibus onus sufficerct. TA vron. 


3 xa) om. T. 


᾿Αμφοτέραις οὗ χρῶμαιἿ Sio dedi de 
meo pro vulgari dj«qorápee χρῶμαι omissa 
particula infitiante. ἀμφοτέραις redit ad 
βακτηρίαις. οἷς antem redit ad τῶν δινκμεέ- 
γων. dem est ac si dixisset: καύτοι ἐγὼ 
οὐ hà τὴν αὐτὴν αἰτίαν χρῶμαι ἀμιφοτίραις 
ταῖς βακτεζίαις, δὶ ἣν οἱ δυνάμενοι, καὶ σώ- 
ματι καὶ χρήμασι, μιᾷ μόνον χρῶνται Ba- 
Ego esim daeobos insixas beculis 

incedo, qoia pedibas som mutilatus ; di- 
viteg autem et pedibus valentes, incedumt 
singulis omm baculis, prepter insolentiam 
atque superbiam. Rzrex. » utris- 
que, i. 6. equis et duobbs bacalis. AvcaR. 
Kul ὑμᾶς x. T. &.] Que verba parem 
intelligo, lioet ut laudentar a Suide ia 


"Avétrnoov, intelligam minus: Kal τί χω- 


λύει ὑμᾶς pi» ὠφελεῖσϑαι τῷ ἐβολῶ, ὡς 
ὑγιεῖς ὄγτας" τούτω δὲ ψεφίσασϑει ἐάσαντας 
ὡς ἀναπήρω; 'lTAYLOR. 

Τὸν if] Τριόβελον. Cou. 

] Seil. τὸν βιλέν. Rarsi. 

Τὸν αὐτὸν ὑμεῖς μὲν ὡς eto.] Scribe : τὸν 
αὐτὸν ὑμεῖς, οἱ μὲν, ὡς δυνάμενον, ---- οἱ δὲ, 
ὡς ἀδύγωτον ὄντα, χληροῦσϑαι κωλύσουσεν. 
ManxrANWp». et bredit. min. Tavton. 

Οἱ δὲ] Scil. novem Archontes. Ergo io 
collegium novem) Archoutum nemo cor- 
pore debilitatus admittebetur. Bene habet 
totas hio locus. Rxisx. 
O9! οὗτος εὖ roii] OUS" ὑμῖν οὗτος εὖ 
was». Cowt. Ef sensu et * uentibus 
— videtur: οὔθ᾽ ἔστις εὖ φρονῶν. 


jt hd igi ie squam qui sana mente est. sequitur 
eoim: ὑμεῖς δὲ (ὃ τῶν εὖ φρονούντων ἔργον 
πὶ) 


λον «τιστνύετε (non «τστεύσατε) 
γοῖς etc. Luciants lib. Quom. consor. sit 


ὙΠῈΡ TOY AATNATOT. 


1* * Cod ' “ y , / e) c X 
ου συ αμϑισ ὧν ζει, Καὶ 151 
ἐπινλήρου τῆς συμῷορας οὔσης, ἀμῷε Corso ; 
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^o ^v «- t ^- ^ 
30 πειράται πείσειν ὑμᾶς ὡς CUX εἰμ τοιοῦτος οἷον ὑμεῖς ὁρᾷτϑ 
ww 


« 


πουτες" ὑμεῖς. δὲ — ὃ τῶν εὖ φρονούντων ἔργον ἐστὶ — 
μᾶλλον * πιστεύετε τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν ὀφθαλμοῖς ἣ τοῖς 


τούτου λόγοις. 


⸗ 


dé. “Λέγει δ᾽ ὡς ὑξριστής εἰμι καὶ βίαιος καὶ May 


ἀσελγῶς διακείμενος, ὥςπερ εἰ * φοβερῶς “ὀνομάσαι, μέλ» 


λων ἀληϑῆ λέγειν, ἀλλ οὐκ ἂν πᾶγυ “πρᾷον, ὡς Ἶ μηδὲ 102 


8 ψεύδηται ταῦτα ποιήσων. ἐγὼ " δ᾽ ὑμᾶς, ὦ βουλὴ, σαφῶς 


p “ 3 
35 οὐμαι δεῖν διωαγιφώσκειν, og T 


ἐγχωρεῖ τῶν ἀνθρώπων vbpi- 


σταῖς εἶναι καὶ οἷς οὐ προσήκει. οὐ γαρ πενομένους καὶ λίαν 
ὠσπόρως διακειμένους ὑξρίξειν εἰκὸς, ἀλλὰ τοὺς πολλῷ 
πλείω τῶν ἀναγκαίων κεκτημένους" οὐδὲ τοὺς ὠδυνάτους 
τοῖς σώμασιν ὄντας, ἀλλὼ τοὺς μάλιστα πιστεύοντας ταῖς 


iĩ ἐπὶ κλόφω T. — ?! κιστεύσατο T. R. 
5 ἐνομεάσει με, μέλλων τ᾿ A. 


Hist. p. 616. ταῦτα οὐκ οἶδα εἴ τις τῶν εὖ 
ΦρονούντωΥ ἀνάσχοιτο. Demostb. Pbi- 
lipp. Al. ἀλλ᾽ lero, ὦ «πρὸς τῶ Διὸς, 
ὅστις εὖ φρονῶν ἐκ τῶν TW? μᾶ 
τῶν πραγμάτων τὸν ἄγοντ᾽ εἰρήγην ὃ πο- 
—— leere σπέψαιτ' dv; Sepe ita lo- 
quitar Demosthenes. ManxLAnp. et ἐπ 
edit. miu. TAYLOR. Legeodam videtar 
900" οὗτος ὑμῖν, scil. Tiv αὑτὴν ἔχα γνώμων. 
neque ille rursus idem vobiscum sentit, εὖ 
«οιῶν bene babet. *7 et usu oontrita 
eat diotio. in quo recte facit, vel e 
factum laudo. Ratsx. qud ege 
Ἐσὶ n3 pov] TL. ἐσικλήρου. H. SrEzPHA NW. 
Scar. Cowr. ἐπιδήλου. Scnorr. Inau- 
spicato hic homo omnia: mem si esset 
res ἐσίδηλος, quinam disceptando relictas 
esset locus ? Quod ergo longissime abest 
8 notione τοῦ ἐπίδυλος, id hoic loco con- 
gruet maxime, eritque, ati divinaront ho- 
mines magni, ἐνοιλήρου. ᾿Επίκληρος enim, 
uti ἐπίδικος, est id quod οὐκ ἔστιν ἅγευ 
δικασίας." Vid. Hesych. in ᾿Επίδικος. TAY- 
LOR. Qaid voluerit Schottas non iutel- 
ligo. Rectius Stephanos ἐπικλήρου, una 
vooe : hic autem homo de calamitate mea, 
tanquam de orba ez asse herede, discepta- 
turus venit: id est, non permittit mihi 
esse debili et calamitoso, sed de boc 
quoque, tanquam de re aliqua expetenda 
et lucrosa, litem movet et disceptat. 
Recte et proprie ἀμφισβητήσαν: unde 
ἀμφισβήτησις ἐπικλήρου Pollaci VI. 38. 
segm. 177. disceptatio de orba virgine ez 


* μύσηται T. 


δ ye T. R.— * olt T. R. A. 
9 πρᾷον. ὡς 'T. R. πρᾷον. δῆλον δὲ ὡς À. 


R. ψεύσεται Α. ' 9 γὰρ À. 


asse herede bonorum. et VIII. 6. segm. 64. 
φπρόσκλυησις δέ ἔστιν igl τῶν ἀμφισβεοτούντων 
κλήρου, 8 ἐπικλήρου. 6st vero πρόσκλησις, 
quando aliqui disceptant de hereditate, vel 
virgine herede. Exempla ubique apod 
Oratores. vide Demosth. adv. Maocarta- 
tau. MankrAND. 

ecfleph] Φοβερῶς, Cod. Steph. et Coisl. 
Recte credo. Lege enim : λέγων δ᾽ ὡς ὑ. 
&. x. B. κ᾿ A. à. ὃ. ὡσπερεὶ φοβερῶς ὃ. 
M. 4. λ. Cousule versionem. Tavrog. 
Motila heec et 333 esse ph mal- 
lem : ὡσπερεὶ φοβερὸν ὀνομάσαι μέλλων, ἀλλ᾽ 
οὖκ ἂν “άγυ πρᾷον, * 9 * ἀληθῆ λόγει, ὡς μι- 
δὲ ψεύσηται ταῦτα «σαήσων. tanquam terri- 
bilem aliquem nominaturus potius quam 
valde mitem, 5" * vera dicit, etc. Vel, 
ὥσπες τὶ φοβερὸν, ut iofra, ὥσαες τὶ καλὸν' 
φοιᾶν. MARKLAND. Locus hio ita oor- 
ruptus est, ut a mera conjectura sanari ne- 
queat. desunt enim nonnulla noo facile ex 
ingenio supplenda. Cetera sio satis pos- 
sent intelligi. verum ex illis postremis ὡς 
μηδὲ ψεύσηται (vel ψεύδηται) ταῦτα σοιή- 
δῶν me non expedio. ὀνομάσαι est tertía 
persona optatívi, et subauditur js. Ad 
ἀλλ᾽ eit, subauditar μέλλων ἀληϑῆ λέγει! à 
communi, ot ad πρᾷον sabauditur ὀνομάσαι 
με. quasi fidem. sit inventurus, si me terri- 
bilem appellet ; nullam, siadmodum mitem. 
Rzisx. 

Τιενομένους} Malim articulum τοὺς prse- 
poni. Inzx. 


* 


' 


544. ATEXIOT 


αὐτῶν ῥωμαμς" οὐδὲ τοὺς ἤδη προβεβηκότας τῇ ἡλικίᾳ, 
453 ἀλλὰ τοὺς ἔτι νέους. καὶ νέαις ταῖς διανοίαις χρωμένους. οἱ 
| μὲν γὰρ πλούσιοι τοῖς χρήμασιν ἐξωνοῦνται τοὺς κινδύνους, 
οἱ δὲ πένητες ὑπὸ τῆς παρούσης ἀπορίας σωφρονεῖν ἀνωγκώ- 40 
ovra καὶ οἱ μὲν νέοι συγγνώμης ἐξιοῦνται τυγχάνειν 
Graec τῶν. πρεσβυτέρων, τοῖς δ᾽ ἑτέροις ἐξαμαρτάνουσιν 
ὁμοίως ἐπιτιμῶσιν ὠμφότεροι" καὶ τοῖς μὲν ἰσχυροῖς ἔγχω- 
psi μηδὲν αὐτοῖς πάσχουσιν, οὃς ἐὼν βουληϑῶσιν, ὕβριξειν, 
τοῖς 8. ἀσθενέσιν οὐκ ἔστιν οὔτε ὑξριδομένοις ἀμύνεσθαι 
τοὺς ᾿ὑπσάρξαντας οὔτε ὑβρίζειν βουλομένοις “περιγίνεσθαι 
τῶν ἀδικουμένων. ὥςτε μοι δοκεῖ ὁ κατήγορος εἰπεῖν toi τῆς 170.1 
ἐμῆς ὕβρεως οὐ σπουδάξων, ἀλλὰ παίδων, οὐδ᾽ ὑμῶς πεῖσαι 
ζουλόμενος ὡς εἰμὶ τοιοῦτος, ὧλλ᾽ ἐμὲ κωμῳδεῖν δουλόμενος, 
ὥςισερ τι καλὸν ποιῶν. ͵ 
ς΄. Ἔτι δὲ καὶ συλλέγεσϑαί φησιν ἀν)ρώπους ὡς ἐμὲ 
πονηροὺς καὶ πολλοὺς, οἱ TO μὲν ᾿ξαυτῶν ἀνηλώκασι, τοῖς 
1δ4 δὲ τὰ σφέτερα cati βουλομένοις ἐπιβουλεύουσιν. ὑμεῖς δὲ δ 
ἐνθυμήθητε ππάντες, ὅτι ταῦτα λέγων οὐδὲν ἐμοῦ κατηγορεῖ 
μᾶλλον ἣ τῶν ἄλλων ὅσοι τέχνας ἔχουσιν, οὐδὲ τῶν ὡς ἐμὲ 
εἰσιόντων μᾶλλον ἢ τῶν ὡς τοὺς ἄλλους δημιουργούς. ἕκα- 
στος γὼρ ὑμῶν εἴθιόται προσφοιτᾷν, ὁ μὲν πρὸς ᾿μυροπω- 
λεῖον, 0 δὲ πρὸς κουρεῖον, ὃ S πρὸς σκυτοτομεῖον, ὁ δ᾽ “ὅποι 
dy τύχῃ, καὶ πλεῖστοι μὲν ὡς ὁ τὸὺς ἐγγυτάτω τῆς ἀγορᾶς 
165 κατεσκευασμένους, ἐλάχιστοι δὲ ὡς ὅ τοὺς πλεῖστον ἀπέ- 10 


! evrácfarrac T. 3 μυροπώλιογ' οἱ δὲ T. R. A. 8 ὅπη T. R. A. 


* γοὺς om. T. 


Τοὺς ἤδη «σροβεβηκότας T8. ἡλικίᾳ) Quod 
Lucas 1. 7. dioit ἀροξεδηκότες ἐν A ἐμιό- 
gue αὑτῶν. Lucianus simpliciter s 
βεκότες" τούτων τινὰ μάλιστα τῶν € - 
κότων, Nigrino p. 34. et Abdicato p. 717. 
τότε μὲν νέον, νῦν δὲ ἦδη καὶ προξεβηκότα. 
Herodianus lI. 27. de Nigro: ἦν δὲ αὑτὸς 
τὴν μὲν ἡλικίαν ἦδη μετρίως προβεβηκώς. 
Vide Josephum Ant. VII. 8. segm. 4. 
Xenophou Hellen. VI. p. 580. τοὺς erpos- 
λελ ὅδ ταῖς ὁλικίαις. ΜΑΒΈΙΑΝΡ. 

"ETíeec] Senibus puta. Reisx. 

"Ajoirtex] Senesque javenesque. Ina. 

Τοὺς oto larrac] TI. ὑπάρφξαντας. b, nav- 
ἀφξξαντας. H. ϑτερήῆαν. Ὑσάρξαντας. 
Οοντ. Tavrog. MAnXLAND. Mihi venit 
i mentem τοὺς βιαίων ἄρξαντας. Tutius 


5 οὐ T. τοὺς οὗ Β. 

sequi. Raise. 

fowsp τί καλὴν ous) Forte: simam. 
Eodem sensu ac istud Diog. Laertii ia 
Aristippo: λέγοται χάριέν τι εἰκῶν, fertur 
lepidum quiddam dixisse. ἀστεῖα ᾿ εἰπεῖν, 
Demosth; in Aristocratem. MaARXLAND. 

Κωτισκενασι μένους) F. Κατισκευασμένει. 
ScaL. II. κατωκισμένους, ἐλάχιστοι δὲ ὡς 
τοὺς πλεῖστον ἀπέχωτας. H. Sr&PHAN. 
κατασκηνουμένους. Conv. Modo ἀσύχεν- 
τῆς, Scal. Tavron. Lege: ὡς τοὺς ἐγγυ- 
τάτω. Pro κατεσκευασρμιένους Stephsaes 
conjicit κατωκισμένους. si quid mutasdurm, 
rectius puto πατωχημένους, & 
non ἃ κατοικίζομαι: de quorum differentia 
vide eruditiss. Perizonium ad ZElian. V. 
H. VIII. 5. Dioo. Halicarnassensis Lib. 


tamen est visum Stepbani auctoritatem de Thaoyd. [diom. oitat istad Thucydidis 


TUPTVEPEADOTOEAENATOTYT,:. — 545 
γόοναας «αὐγὰ.» d m. φᾷ σις. ven σουμρίαν OON TEN σα ται 


τῶν εἰς ἐμὰ εἰσιίατών; δῆλον à an καὶ. Vwet Ipsi: τοῖς ; Arg 
διατριβόντων" εἰ δὲ κἀκείνων, ὡπάντρι, ACONUEUNV" di Aces τῆς 
ydo eiue quc qur wei δεοτρί με ἄλλω. 9 “νου. « 
LENT I ᾿Αλλ γὰκοίι ali! ὅ σε δε λίωμ᾽ με ἀκριβῶς ἰἀρὰτ 
λαγαύμεενον πρὸς: Seinen er ἐῶν ἢ Rant ej abitu, voyait 
165 sie aper. e er T Scar —— e (dei παὶ 


ἵνπερ. αὶ ἀρότεροί. Hs T * — se 
τύροη. μοι τῶν is. maso, "rsóroy διαὶ. πουτονὶὸ «ato 
cem un px &. πράλωῃ. κοινῇ ασιώσας ἴδοτό ie, att o0vVz06 
εἰς ἐν» πρείσῃ, πάλι ὃ ὑμᾶς ἀφελέσθαι. δαπειδᾷ. γάρ, ὦ βενλαὴν 
20 τῶν μινγίστων — vts ἀοί πασιδίρῃσεν spei, d τῤλια 
ἡρεῖν ἐἐψηφόσιατο τρῦτο. χὰ ἀργύρεον, ἣν ουμεάνη «eitis, nva ὁ" 
rey. TANE ποὺς ὅπᾳαν: HA DET Kem: καὶ 4 aiat 
πῶς ou DUX UN Sadonótasacctiges εἰ εἰ ᾳώγ μὲν. Our 397 
uo 39 Los AM. A. - ——— 5. 3 —— iA 
EM QNT RTT iceite T. Se 0003 
Bim ———— ger Me iem t 
pr et Ux — — 8 n Ko ces »"- 


x epi ore: s "p dei gocurrit in Y 
i? Ἐν τα bol: δ 


Mo. ** o ΤΣ qs ΧΕΙ 4. MA eg p 
— les EG Ro Od —* — qu» 
eere δὲ καὶ a pies us τειχῶν πολ- - meni 2* ri E "e est, e τ MER Eas 
λοὶ, καὶ Ife ew «no ἰδύνατο. * Mb cjendes. Rxirsy 


etiam in ipsis murorum turribus domicilia Mtem Scribe μόνου. Mox, 
ahi e 


qTartront, δ, prebt quique: poorer. pe Wt; reip βοῦν ἂν MARKLAB D 
Μοὶ .$obolinste): Xxevunapdgerrir abren tin. T41195. “ à 
] Max fece —— «)-4ukteret. Cont. - loc 
phonas ὀεὶ τὰς saw dmigetrat, pro ἀξ bot bono οἱ cordes ur 
eb pes Hase. laonsa ilostrant isi phanem;. eat Sobotiam nasptiprem 
Bewestbonis is Arístegit, 1. ὠδι eentoi- denlo, sed, δὲ epenm pote qoam hquip 
etis, err ei ἐν rio soup ὃ e; daa, Aen mylio ip Gris δ 9. 


πῶν. Boe lephouetirr οὐδὶ sid euarslttiiorema nsi opm Je Am e τὰς 
“τὸς ἕν. MARRLAWD. φὲ i0 .edit. win. A v- s9posis, 4 »eriptera ]augiue, 3 monte Lyc 
κόρ! fuh. αὐ Meta, qni inlet" sim sal e eate abiarix- Taxpos, 
ETE Avez. » mE Modes top AT pon recte, epi 


. Wien * . Pr rug 
"Mer vei]. Pro Mir An: émplex j ta wuepsbt, Sesaui oenvopirat atavira nao, 
—2 aub μι νῦν. Damas ὁ. ot Quei, ΥἹ]1. wá yq. ἀθλιάταξος ἂν 
ὧν ιἄδεφυαν ip σῶν εἰγεροίγοσ, be- reium, 4j mco, Eodem tenth δείλαιος 
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καὶ ἡμεγίσετων διὰ τὴν: ἐν οἰπνεστερημέχος «εἴη ὅ. EO 
ἡ — ἔδωκε" ᾿πψονοηθεῖσα τῶν᾽ οὕτως —— à τὸκ 
χισγήγορον: ἀφιιρεθείην ; :. 


gy. — (ὦ GevAsj, vien. lebt ὁ τὴν diis δὰ 
τέ seta di d see τύχοιμι. σοιϑύτω Up s "πότερον, fs à y a6 25 
T4 ang ade: wowert καταστὸς εοἰστλεσε T" —E f 
Ax οὐδ᾽ ἰπδνιφῖς: ἀποδείξωεν, eX UTI πρλυπρώγρερν iaa ez 
καὶ i ϑρασὺς καὶ: :φιλαρῆ εἰς ϑήμων P ÁRAX oj route gre 
οὐ MEE τοῦ U δίορ πρὸς τᾷ — FOL πυγχούνοκευγρερρενος,, ἄλλ᾽ 
ὅτ, Mone ὑξρ;σ τῆς καὶ Οὐκεού; ἄλλ οὐδ᾽ dir air oc. ien, 

Fen GosAerro yx φοῦτο. ψεεύδεοθοιν. τοῖς ἄλλοις" ὁμοίως. 
BAN dus iwi TÉ Τριάκοντα γενύρεένσξ. ἐν δυνάμεε κακῶν 30 
ἐνοίσα —R Ty πολιτῶν; ae μεταὶ τοῦ ὑμιετέρρο. 
λήθους ἔφυγον. εἰς: Χαλκίδα φὴν ἐπ᾿ Ἑυρήσῳ; καὶ καὶ. ἐξόν RM - 


758 jor: ἐκαίνων ἀδιᾶς: φρλυαεύεσθαι; peel ὑμῶν oi κινδα- 


νεύειν." ὧν ἄνπων. og: molvury: ζῶν Bos; “μηδὲκ v ὑμαρτηρῶς 


— iv ὑμῶν: ᾿φρύλασιμον: "ταῖς: "σρολχᾶ: αδικηκόσιν;: ME NAE c» 
αὐτὴν: ψῆφον θέσθ θε παὶ ἐρροῦ, ταῖς ἄλλαις ovi. εἰναμνη- 
σϑέντες ὅτι οὔτε χρήματα διαχειρίσας. τῆς πόλεως δίδωμι 35 
λόχρν᾽ aurav, οὔτε, ἀρχὴν ἀρξὰρξ ——R εὐθύνας Vrbe 


YU NUTS ἀλλο περὶ, ὀβολοῦ quio vod peun "pour — 
ναὶ, οὕτως. ὁ ὑμεῖς “μὰν. và diae — ἱπεαίν τος, ὦ ἐγὼ i 


FAJO CINA 


πούπκῳν. ὑμῖν. Tu) iS. ΣῊΝ Map i OD T AG. A6 6EDU) — 
— — — — — ἀλλὰ τῶν 


ὁμοίων αὐτῶ" orgy dac mom ipee αν ὅν 


Dan UN ea at NAM 
εἶ Sie? (T. 8. A.' 2 . Rr : ΜΝ S1. 3 2X e. TR A 


eed alita ((ασεοῖο; wide bio ἔσνιε πος. rg ipei, ditw.. Gor VarLow. 
bendom JuAaóraTw sw." Sed quidené» Berlbenom εἰ νωύνην Pisis ioi φδᾷον, uk 
Yoi? vérum puto ἐδενῥότατον, miteréimus, infa MAX τὴν αὐδὴν dip. ϑέσϑε' coup 
wel: siseratione dignusimus.  DetsodtheJ lueb.- cafe “ἄλλαις fols at:ità «uui 
he» dixisset: φυῶς οὖν ob ἂγ ὁ ave wdes Noster, vt Demosthénes; tk, Mcr cuim. 
τῶν ἰγὼ πιποθὼς cle, εἴ eto. Orat. auk -. "κιρδινεῶνν ἁπάντων) interponer Ἀϑυίφε in. 
TA. Litéred, atieve: spes, ite dl Vigna ywriem imniam, Rare. c 
i — vndospul ΗΝ 
On E. octies Stepb. Q^ —— Teu. Tra. toos 
6t δικαϑά. gei -AUhc τ φύσοως c eer ibt ex) Lege: 


5* pap Ple - cl noletes Apod. Mex. vos sic efectos Minime — —— 
"Pyriumt Bhscet, KOCI po 916. Sd. Devis. et in adit. min. Tavron. τούτων rediUad 
iüdéPbeyitatr dii predeuts — ja. διδοῖ τὰ δίκαια. et ὑμῖν cobzeret cam Hw χάριν. 
ani Uiokcde, "uj 43994) "Ma "scribendes, Tooas hio bene μείνει. risk. AVOER. 
Wotdoxn, e-aMi rb. MalELAWP, . Τῶν ὁμοίων εὔτω ld evt, validios.el vo- 
Tabu] hanc sin perte, Ῥξιοκ. bustos, ut jpse est, viacere, Mass. 


AYXILOY 


QI. ΔΉΜΟΥ. ΚΑ 


TAAYXEQOX 


" | ΑΠΟΛΟΡῚΑ. | 
- . ^ , T" ^ 
Dub.  YHOOEXIZ. . | 
Qubdeur sob trigiatavirali Athenis so contingit. ^  Restitata T 
lator αν adjerande: Tyrabidis. Defeusio bcd lncaltota, et is s d. Ew PE: 
TT: pite EE ) 
H. Sepe, - 


^ YMIN μὲν πολλὴν συγγνώμην ἔχω, ἃ ἄνδρες δικα: 169. 
rà, ἀκούουσι τοισύτων λόγων καὶ ἀνολειμϑησκομένοις τῶν 
6 γεγενημένων, : εἰ ὁμοίως ἅπασιν "ὀργίζεσθε Toig ἐν ἄστει 


. 113 


μείνασι" τῶν à κατηγόρων y ϑαυμαξι 


&, οἷν , ἀμελοῦντες Tay 


οἰκείων, τῶν ἀλλοτρίων ἐπιμελοῦνται" οἷ, σαφὼς εἰδότες 
τοὺς 3 μηδὲν ἀδικοῦντας καὶ τοὺς πολλοὶ ἐξημαρτηκότας, 


ζητοῦσι κερδαίνειν * 3 ὑμᾶς πείθειν περὶ ἀπάντων ἡμῶν τὴν 700 


γνώμην ταύτην ἔχειν. εἰ μὲν 
10 κονρα γεγένηνται. τῇ: E σόλει 


3 καὶ om. T. R. A. 
*'wal À. ^ 8 


- Οἱ ἀμελωῶντι,) Mallem : εἰ ἀρὶελοῦγτες. 
ῥάσα quod ἔτι. Centies ita loquitur No- 
se. Demostheoes in. Leptin. σολλὰ δὲ 
Ésvjádes Δοντίνευ — ἦν μιάλιστα τεϑαύ- dent 
yansa, εἰ ἀγνεοῖ eto. MARELAND. 
, Of cae] Ege loeo bejus secundi et, 
non illius primi, malim εἰ legi, prius illad 
8$ mibi reste videtor babere. Ex:sx. 

: Mà ἀδικοῦντας} Malim joli» ἀδικ. ob in- 
sequens “πολλὰ, eat epponiter. Ipnzx. 
. δὴν γνώμην Tovro] Τὸν γνώμην τὴν αὖ- 
«iw. Goxy. Legeadum est hoc modo: 
παὶ ὑμᾶς «εἴϑειν “πρὶ ἁπάντων ἡμῶν τὴν 
γιώμαν «αὐτὴν ἔχειν : minima edm le- 
otionis voriotato, sed sensus maxima. 
TATLon. Vebri» pro τὴν αὐτὴν Gretcis est 


isenditam. recto videtur babere τὸν yré- 


μεν φαύτιω. ἐδερίοι ad ill& initio eratio- 
nie, ὁμοίως ἄσασιν ἐργίζεσθαι. ^ Est igitur 
hec este animo idem aique pariter oboubus 


οὖν οἴονται, ἃ ἃ ὑπὸ τῶν Τ ριά- 
» ἐμοῦ κατηγορηκόναϊ, ἀδυνοί- 


seSa: T. R. A. 5 μὴ T. R. 
«σόλει διεξελθεῖν μᾶλλον, b ἐμοῦ A. 
nobis sucoensere.. - Verum ib illis prioribos 
vitium est, mibi plecet sic logi: κπερδαίναιν 
μᾶλλον, ὃ «σείϑμν ὑμᾶς οὐ wap] σάντων. stu- 
dent potius questum facere, quam vobis per- 
suadere «t de nobis onibus idem ne sentia- , 
üs. Rarex. 
οὖν οἴοντα.} ἴσιο vero οὖν οὐκ cerra. 
quod si igitar, cam scelera xxx: Ayranso- 
rum exséquuntur, ea ab accusatione mei 
sejangont, sd oamqüe nil inta pertinee 
,existimeat (vel aliis verbis: si nolunt vi- 
deri me acousare velle, sed triginta tyran- 
A91): admodum eos infantes et indisertos 
aio esse.  Particalam ioütisnlem sddes- 
.éam esse, patet ex epposito sj δὲ,- ὡς ἐμοί 
τι προσῆκον. ]pg&. 
T$ «às:] Post hoo vocabulum, aul cir- 


cs, deesse videtur Aéyerrtc, et διεξιόντες, 
vel simile quoddam participium. ΕΜ. 


Ἐμεῦ κατεχοριένα!) Logo: Qe xate- 
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761 Τοὺς αὐτοὺς ἡγοῦμαι. Mtr οὐδὲ 
ἐκείνοις πεπραγμένων εἰρήκασιν" 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


πολλοστὸν μέρος Ὁ τῶν 
γάρ πὶ ὡς ἐμοί. Τι 7 


ipi αὐτῶν προιοῦνται τοὺς λόγους, ἀποδείξω τούτους μὲν 
ἅπαντας ψευδομένους, à ἐμαυτὸν δὲ τοιοῦτον ὄντα olore 


ὧν τῶν EX "Πειραιῶς ^ 


ἰὀ]βάτιστα t " ἄστει μείνας ἐγένετο. 
162 δέομαι δ᾽ ὑμῶν, ὦ ἂν ptc δικασταὶ, μὴ τὴν, αὐτὴν γνώμην 


ἔχειν τος συκοφώνταιξ, Terum μὲ γὰρ —* ἐστὶ Καὶ τοὺς 15 
μηδὲν ἡ ἡμαρτηκότας εἰς αἰτίαν καϑιστάνειν' ἐκ τούτων γὰρ 


ὧν μάλιστα ὁ χρηρειτίζοιντο᾽ 


ὁμέτερῤον᾽ δὲ τοῖς μηδὲν ἀδι- 


κοῦσιν ἐξ ἢ ἐσου τῆς πολιτείας μεταδιδόναι" οὕτω γὰρ ὧν 


τοῖς καϑεστηκόσι π 
ὠξιώ δὲ, ὦ ἄνδρες 


κασ τοὶ, 


"gere “σλείστους συμμάχους ἔχοιτε. 


ἐὼν ἀποφανῶ, μὲν 


μηδεμιᾶς aiTrod γεγενημίσοξ, πολλὰ δὲ xara pystm- 


vog τὴν πόλιν καὶ τῷ σώματι καὶ τοῖς χρήμασι; ταῦτα 30 


E ed ὑμῷ ὧν ὑπᾶρχχειν 


763 qoare. ἀλλὰ χαὶ οὶ τοῖς μὴν d 


ἐστε, 
l iechitas T. R. 
't'Zon. T. R. tadé* by. ἂ..᾿᾽ 


γορηκίπαι. OMNIA SIMUL in aocusationt ἢ po- 
sio, vet Hes posalat Argo: 
. mentatie : hino enim pendet Ratio subge- 
* Waens, νδϑὴὲ yàp ever μεέβος οἴο,. RI, 
quod sd seipsum attipet, in posteriori 
minembro bajos gententise diluit: s? δὲ ὡς 
ἐμεί eem et — Mon, pro i- 
£e: recte Stephanus áerefsifo : et paullo 
post μοβωχίσαιαν Idem. pro 
MaABELAND. 
᾿Αποδεῖξαι x. τ΄ λ. » ἀποδείξω τούτους 
ph ἄνᾳννα dà .H. Sre»nax. 
ὠνιδίξω. Cow. Ista. $warea quidem 
nén displicet: verata ἐπϑοδυίξα cot saltem 
Tipus necessarium. Εἰ μεὺν οὖν olorrae — 
. ἀϑυνάτνυς αὐνοὺρ ἡγοῦριαι λέγης » οἱ δὲ — 
ἀποδεῖξαι τούτους X. τ. Δ. Unas est am- 
-bitus οσυϑοδίδο; conetrécije ona. vVide 
nep interea, quam miserrime fouceterit 
 enestims orationem festimns niminm aot 
simum smquo eubde — ipei xd 
alter: 99 Vero NOR ἐπ 
| ex c Fires peofert in wrbe epreroranter. 
. Post huno infiaitivem dtrétsfun 
-eddetor | —** deesse. Risk. 
BAruvre) Leno voro ὁ βέχνιφτος. D»um. 
XenjsnviQs] Τί. "iruas H. Sra- 
$RBAN. MR M rdum xmuees(or duet οἱ 
Stai tel εἰάϑθασι, vel ἀιφύκαφι. Ku 
'AsepesD] Imo vero deobus —— 
drm oysltsrec 4s, 566 wp moi dejegsione 


2 ἅπαντα 5. 


premia mereri. 


ai at ον quoto T οὖ 7 Ag 0i— 
—RRX —— xeu 
AP E —— 


constiterit. Y DEM. 
οὐ nén eis m xel 
τοὺς μεηδὸν radere] Sententia Invertitar, 
a fülejoribus ad Minera προς pea τὰν 
éam fieri opoctplt. — Lege: οὗ ToU 
pe ἀδικεῦντας, ἄλλδ xal τοὺς εὖ “τκοιηκύς 
τάρ τυγχάνων διαμιρόν ἐσσι. Dieitt Se nen 
solum impunitatem, sed ladder quoque et 
ΑΔ quam absurde dixe- 
vit: Se non solom prsemia, sed etiam 1m- 
punitatem, mereri! ManzLAND. Bene 
hahóre loans bio videtur, Nàu δὰ αἱ- 
tendit Meskiasdes ed perticolam eii 
E xplieabo éenientiam venbis. eli» 
qaasto — et * — 


insuper hebebo, quod. dehstunr a wehía. (idis, 
δὲ qui bene de vobis meriti. sint. Vide, une 
darities vulgete: melliri posait ine in 
versam proximum inferiesem deduconde, 

ἀδιποῦγνας eollosssdo. quo. facte 


pose 
. 44 (in illis ἀλλὰ mal resp) cum ῥοώυν 66- 


bsepebit, δὶ wa? (aito vihik σαὶ olánd, qnem 
simplex Món. Vel estpco ei ὅνο. Baton. 





AHMOT KATAATIEGX AIOAOTIA. 4 


ὧν τὸ τῶν "Epdnorra: ἀμαρφήμαται Suo κοιτηγόρουν, οὐδ 
ὧν ζωτο. mea ὑπὲρ τῶν ἐκείνοις ενραγμήνων i 

25 δαβάκλων, AA - αὐτοὺς τοὺς ᾿ἀδεποῦντας * ie 
! won δὲ “κεμίξευκε Ἢ τὴν -παρὸς βεείνουῃ. ὀργὴν ἱκανὴν εἶροι 


Tic τοῦς. μανὸν ἐνους davit an. ἐγὼ δὲ oy 
“ 'δίκαιαν εἶναι; OUFS «εἰ τινος τῇ πόλει πολλῶν ἄγοῦ- 


᾿ Trap 
οἰργοισρούασι sir, εἰκότως ἂν δ ϑοοίοσυρ od μηδὲν aid 
80 your a ας ὀνείδους καὶ. διαβολῆς τυγχαθειν" ἱκαμοὶ yde οἱ 
ὑπάρχοντες. ἐχθροὶ τῇ πόλει καὶ μέγα. κέρδος νομίζοντες 
irt coUe εἐἰδίπως S» ταῖς διοιβολαῖς καϑεστηκότας. | 
Lr Πειραίφομαι δ΄ ὑμᾶς ὃ διδάξει, οὖς ἡγοῦμα: τῶν πολι» 





τῶν προσήκειν ὀλιγαρχίας ἐπιθυμεῖν καὶ δὴ ὀκρατίας. ἐς 764 


τούτου γάρ. καὶ ΡΝ γνώσεσθε, και) Sut ἐμαυτοῦ τὴν 
ἀπολογίαν "ποιήσομαι, εἰτερφαίνων er DUTE ἐξ ὦ ὧν ὃν Mæo 
86 κρατίᾳ οὔτε ἐξ ὧν ἐν ὀλιγαρχίαι v πεποΐρια, οὐδέν μοι sper 
90V 190::4008Uy —* τῳ «λήθει τῷ ὑμετέρῳ. πρῶτον μὲν οὖν 
ἐνθυμηϑῆναι χρῇ» ὅτι οὐδείς ἐσ ΤΙ» ἀνθρώπων φύσει οὔτε 


ὀλεγορχικὸς οὔτε δημοκρατιπδς, &AM ἥτις ὧν ἑκάστο 705 


πολιτεία ἐσυμφέρῃ, ταύτην pe uai ros , καιϑιστάναι 
ὥςτε οὐκ. ἐλάχιστον ἔν ὑμῖν ἐστὶ μέρος ὡς πλείστους ἐπι- 
θυμεῖν τῶν παρόντων νυνὶ πραγμάτων. καὶ ταῦτα ὅτι οὕτως 


! φῦν Ὁ, R. A. 3 "μὴ συμφέρῃ T. R. A. * μεδιστᾶναι T. R. 4, 


eb, Vel εἷς festius, p». 80V. ; im οδεὶς 

PIDE aoc Creta 
t septa et MAnt- ^ 

sae. "dem: boast. Ἐν ἔσαν, fidem est γοῦν tubre βιόλωναι παδαρτόνωι «i» «΄“θυνοίαν μάγων 


᾿ ᾿ pro 
EKnbrtabe] Post γνόσενθδυ videtur uXh- bebetuafveednn : plane quemadmodum in 
Man desuse, οὐ pesti.sav wd δωφισνύμν, aut Bunerste, — Phile Judmus quoque bewo 
austele-quid. Rasen, vé sSoriptia auis iwsereit. Sed ἴσσαν 
] Ὧν — οὐδέν pw πιροσόποι smemorite uon cocarrt. MangrAwD. 
wel weerssen Jta lege "Tavzon. — 'Afj' a. v. &.] Codd. Steph. et 
Mellen, epit, vel «peines. siot omit- Celsi, ivctipnem wow minus eomeedum 
tae. Mazuta*D. pruferem : ἀλλ᾽ inscio ἑκάστῳ e vov oln 
Οὐδείς ἐσ νιν ἀνθμέπεων φήσω οὔνα Duyst-. ovp φέρη, Ῥαότην —B —RX 
οὔοο ete.) prn y» "'F'AvtonR. 
hamc sententiam Isocrates Orat. da Pié 


E 
Li 
A60 
* 


$5, οὐ χαλεπῶς ex τῶν πρότερον γαγενημέγων μᾶβησίσθε. 
σκέψασθε “γὰρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τοὺς προστοῶτας. * 40 
'τέρων [rav] τ ολίπεϊῶν, ὁσάκις, δὴ. μετείζαλοντο. οὐ Φρύνε. 
Aoc μὲν καὶ Πείσανδρος, καὶ οἱ μετ᾽ ἐκείνων 
ἐπειδὴ πολλὰ. εἰς ὑμᾶς ε pror, τὰς περὶ. ταύτων δὲ 
σώντος τιμωρίοις τὴν προτέραν ὀλυγαρχίαν κυιτέστησαμ, 
166 σολλοὶ δὲ τῶν Tes ἴων quera τῶν ἀκ ᾿Πειρομῶς συγκένες 
767 wo, € EVLOI δ τῶν ἐκείνους. ἐκ «λόντων αὐτοὶ | "αὐτῶν τῶν 
Τριάκοντα γένοντο ;: εἰσὶ δὲ: οἵτινες. τῶν. ᾿Ἐλαυσλιαδε: —** 172. 1 


γῥοιψωμίνων, ἐξελθόντες μεν ὑμῶν, 0M 
εὐσὼν. οὔκουν χολϑχὸν γνῶναι, ὦ ὁ ἄνδρες δικασναὶ,ῦφε οὐ 


GSC 1 ATZIOY: NS T s 


* dy Oni. T. R. uncos om. Á. à Hpoabot A. 7 * αὑτοῖς T: aO. 
᾿Αμφοτέρων “ολιτεῶν] Interponi velim Demosthene instilutam nihil ad bano can- 
articalom τῶν, Rams. vem pertinere videtor. - Inclinsta 


Me ἐκεῖνον) Dudum correxeram μετ᾽ 
iesus. accedit aottorifes cod. .Ceislin- 
Tavrom. Lege: μετ᾽ ἐκείνων. cum | iliis, 


' . soil. Phrynicho et Pisandro. MARKLAND. 


Tpissoriay] Tta. Edit. Stepb. oredo sua 
ipsios divinatione sola. Noster enim 
Godex, Codd. item Aldini τετρακοσέων, 
ut legi debet. Agitur so. de priori do- 
shíinatione rccc virorom: Ob Φρύνιχος μεὲν 
καὶ Πείσανδρος --- τὴν προτέραν ὀλιγαῤχίαν 
κατέστησαν; sed annon multi ex eo no- 
mero: φολλοὶ δὲ τῶν τετρα - 
lx πριραιῶς συγκατῆλθον; Quo jure hio 
mobiseum egit Stephanus, néque bio: so- 
Ium, verum etiam in iis, que sequontur, 
orationibns, ege plane diviasre nequeo ; 
neqme novi cct istos bomonoiones, quos 
ili visum est obtrüdere contra Manuseri- 
ptorum fidem, contra ralionem οἱ contra 
historiam. Atqoi profecto oportoit tot 
novos bomines in familieritatem pablieam 
sdducentem aliqua saltem commendasse 
-ovaUune. Eon si nullo.precosio orsandos, 
.at digito iamen oómmonstrandos -feiese 
.eportoit. Τα interea ot de illoram cole- 
.btitate et de nostra fide. seeoras ne ver- 
hgm anum eddidisti. Nen patarim tede 
dtyreonide triginteviseli cogHasse,- aique 
* oscilandem τοὺς τράχοντα et, τὼς 

"οφηΐοάΐαεο (qnod evanallis non 
.mediueris i literis famse aecidisse. viden). 
Sedet quidem loci natora, nt hoo erede: 
prebibet tamen tua ia. Gresols. diligentia 


exeraitatiasimu. Ceteram tercenbumvivadle : - 
.avvéy rris τριάκ. Tavzoen. αὐτοὶ αὖθες 


:neqeo oallogiam neque classem ex Attiois 
móeumentis novi, que te expedial. Erat 
paofeoto -sedeliém bavibos iseiroendis 
bomiotm ccc, de quo Pell.. Vill. 9., 
Sigon. de rep. Athen. IV. 4., et Vales, ad 
Harpocr. in. Συμμορία. Verum hoo sob 


77. 


quoque rep. et Romanis rerum Graecarum 
dothíois; de'Gesnlu cea AMbenls vwfiquid 
memoris proditum est. 


: TON. . AAMITPOTATOR. 
' ANG'THATOS. --"PHc. ESAAAOC. 
POT9ION. €HcTQN. ΚΑΙ,  APE- 
OIIATITHN. H. EB: APÉOnÉror. 
ΒΟΥΔΗ. ΚΑΙ. H. ΒΟΥΔΗ. 
TaN. ΤΡΙΑΚΟΟΙΩΝ. ΚΑΙ. O. 

" AHMOC.. O. ΑΘΗΝΑΙΩΝ, ETNO- 
IAC. ENEKA. ΚΑΙ. ETEPTE- 
ZIAXZ. THX. ΠΈΡΙ. ΤῊΝ. IIOAIN. 
ANECTHCEN. IIPONOYNTOC. (legeIIPO- 
€AABIOT. IIPTAAAOT. [NOOTNTOZ) 
AAOT. ΔΙΑ. cCEMNOTATOYT. 
APXONTOQ. 


Spon. Miscell. Ered. Antiq. et Gruter. 
Sed boe serius longe. '"l'avuom. Prier 
soriptura erat τῶν τετρακοσίων, οἱ hic et 


infra, mutavit Stepbasus et admisit in 


Coutextom νῶν τριακοσίων (quod et fecit 
ter Orat. XXX. etier in.daa pagise 
Andoecidie Orest, de. Reditu seo, p. $1.) 
contra veritatia οἱ historie fidem. nalla 
,eim Blstorie Atem pars aetior est ea, 
Quee. agit de Quedringentis, οἱ eoo sabee- 
entis Triginta-wiris. -Oenties in bis Ora- 
tionibus fecta cesem .mentio. ol mirem 


, sit, quid spectens hoc admiserit Btephe- 


aus  Nalli erant, quod sciani,. Treamti 

illastres ἐ Repab. Atbónieasiem. ente 

Demosthenis, rourslas. MangrzAND. 
νΑὐροὶ αὐτοῖς τῶν -“τριάκοετα ]} Eort. αὑτὸ 


“ἦι τριάς. Conv, Nisidelendam sitabvdi, 
legendum : αὐτοὶ αὑτῶν τῶν πριάπενταν non- 
nali ex iis, qoi Quedringentos expale- 


TüRt,ipié postea ex ipsis Tinta fuerant. 
MxExRELAND. . 











AHMOYT ΚΑΤΑΛΎΣΕΩΣ AIIOAOTIA. 5451 


περὶ πολατείοις exin αἱ πρὰς ἀλλήλους διαφοραὶ, ἀχλαὶ στερὴ 
τὸν Jie. συμφερίντων ἑκάστῳ. ὑμᾶς, οὖν χρὴ ἐκ, τούτων 
δοκιμωίξειν τοὺς “πολίτας, σχοποῦντας μὲν ὅπως ἦσαν & 
5 τῇ. δημοκρατίᾳ πεπολιτευμένοι, "ζητούντως δὲ εἰ τις αὐτοῖς 
ἐγίνετο. ὠφέλεια. ἦ τῶν. περαεγμεοίτων. μεεσοωιατεσίντὼν" eire A. 
v* *dy ὡκαιτάτηκ πρίσιν περὸ αὐτῶν ἐποιῆσθε.. E 
es "ESes: TOÍYUP - gU, ὅσοι νὰν. ἐν, T4 —— 


οι. ριον, εὐθύναριδεδωκότες ἢ * τῶν. ὄντων ἀπεστερημέζοι 768 


ΓΝ zii quj poxm TORT. xe xpepctvon, πρρσάμειν. καὐποῖς 
ἑδέρᾳς. ὦ ἐσξειθυμεῖν — veri dora anm τρεπαβολαν 


R τρῶν αὐταῖς: ἔσεσθαι" ὅσος 


τὸν. 


10 κωψαϑοὶ τἰργασμένοι. uci, κακὸν δὲ μηδὲν πώποτε, ὀφείλεπ 


ται dà c αὐταῖς. χάριν atop 


ασθαι map ὑμῶν μᾶλλον 3 ἢ dona 


5. 


by 
&3£9)V . τῶν TERI ary pedi οὐκ ἄξιοι τάς" κῶτῶς. τούτων 


ὁ ὑποδώχιεσιθοι διαδολχας, οὐδ᾽ à ἂν πάντες οὐ τὰ τῆς. πόλεως 


mgr Torte ἀλιγαρχικοὺς. αὐτοὺς φασκωσιν εἶναι. ἐμὸὶ Tei- 769 


Ἁ 
—8 5 ἄνδρες δικασταὶ, οὔτ᾽ 


ἰδία οὔτε δημοσία, συμφορὰ 


“ r4 
ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ οὐδεμία, πώποτε ἐγένετο, ay 3 ἧς τινὸς 
15 ἄν ταροβυμιούμενος TU. σαράντων κορῶν d παλλαγῆναι i ἑτέ-. 
μὰ εἰν A. 3 aie om. T. ὁ ἂν ἦν T. R. À ^.satieda: T. R. À. 
᾿ $ n A-en. T. R. ΄ A. “τ "ud 


᾿πὐθύνίο δυδωκότες lege: εὐθύνας ej »- 
δμαότες, qui vufionei 80A redaiderent. .Ae-. 
fra: Φεολλὰς δὲ ἄςξα 


ἄννωγ οὐβύνας οὐαιξδιωικεν. ande jura 


eliastm: οὐδὲ ἀρχὲν κανιαρτήοσὼ lip tiene de: 
ὑπεύθυνον ὄντα ἑτέρας dpy ico eiiae προσίμιε; po aste Bé x ac Dan, αὑτοῦ 1. σὶ 2 
Moz, 


ys ye dg 
ter «Demosthene ἂν Timocratem. . 
«ep ὑμιῶν, pro ipd. reste Gtephenes. ita 
infra ; χόφινορ rao! αὐτῶν ἠξίόνα φυμχάνεινς 
Fallo aute, pro af ᾿ς, MS. beme, M a ut 
et ἂν evodirÓe, pro lr ile /sostnSah o Mia παρὰ 
táwD. Bene habet b. I. semton(n est; 
qiii e'ratióne gesti muneris infamia: notati 
féerunt. quasi: dixiésct: ὅσοι ὁπτηώϑησαν 
is τοῦ φαῦλοι ποφεηνίναι ἐν τῇ ἀπολέσει T 
οὐθυγῶν. Raxex. 
ιἘλφίζιντας Ἐλαίζουσι. Qoxr. Qaod 
malim. AUOER. 
Tap ὑμῖν] n. ὑμῶν. H. βτανπαν. 
eost. Recte. Preecessit enim: modo :. 
χάριν. χυμίσασθαι vae" ὑμῶν. Tav- 
LOR. ᾿. 
—e—— "radi ec 9a. διαβολὰς, 
, ἀσνλογίας eto. eredo, bon:diel ὁ 
silet, saltos won ca selennitate; qua d-v- 
δέχεσθαι. Νι de Aristeph, pecot Tbe 


ἐλέγχους Mn θέλοντες àecbéxte Su. Et 
o. Niqomaoh. Aínauy fropi τῶν τοιύπων--“ἰ 
àesbáysc9ai. EX c. Alei 


dexae vzec,' εὐδιμοῖς 
—— οὐ Und. XX X. μένος οὗνος' biad. iEedis pip: τῶν ὀπολογαυμοάνων. daro 


δέχ ἐσθαι λεγόντων 2..07A. — Bi.inota- 
'Vnlaere ox indests, "65 ἡμῶν 


Isocr. de permutat. ἽὭστα τῶν (ain avritm 
μόνων T, m ἂν λέγωσιν poet hg at- 
que paseasümis fere: jotesgjectis 
δριᾶς ᾿ροὰν.λίαα enybec —555* 
γὰς αἰπίας nal vào: afe s. 
Mystes. - Εἰ οὖν γνώσωται ὑριᾶς. ——— 
μόνους τὰς κατηγεζίας x. τι. Lycarg, 
o: Ibeoorat. οὐχ, ἡγοῦριαι! δεῖν deno bor o. 
σθαι ταύτην “τὸν ὁσολιγίαα Bx. qoibus 
ommbus oi infiaitis aliis, quss addees pos- 
sont, constat ἀποδέχοσϑαι eum animi affe⸗ 
etum significare, quo aliquid -comprebes 
mus, jédiciique. nostri caleulà confiraia- 
mes. lta Atben- l. 1. Ὁ δὲ. “πρὸ Galat: 
Aupcdexoc stu "Aptoc καὶ ᾿Αφροδίτης aureo 
- φίαν, cb διὰ πὸ ἀποδέχεσθαι τὰ TUTUP 
πόϑοςς ἀλλ᾽ ἀπυτρίπων αὐτοὺς. magasin 
sev." TAYLOR: 

erre δημεεσία} 1 rt. us. οὔτε —* 

B. STxPWAN. , 





Ld σταλλοὶ 177 


559 ; CATXIIOV 


quo ἐπεθύμουν. πρυγμάτων. ἀτριηρορχησια rud ax iden: 
καὶ τετράκῃς yEW0bU LEID 3C OG pond ἔν τῷ WA 


710 πύλεως Largo Tee Top Án Mr nlin ip τῷ Dri 
ὑφ᾽ ὑμῶν νομιζοίμην, καὶ, εἰ πού Mak τις. συμφοραὶ yérorze, 
— — ἂν. dora —Re— — ar- 20 
᾿ στερούμην' οὔ. ys, τοὺς. τῷ sni ἀγαθοῦ πρὸς armia 
»γενημένους χάρισος wrup αὑτῶν. won τυγχάξεν,. ἀλλὰ 
τρὺς πλεῖστα κακαὶ ὑμᾶς εἰργασμένους εἰς ποὺς quic καθ- 

771 ἴστασαν, ὡς ταύτην παρ ἡμῶν. πἴστιν εἰληφότες. ἃ: xe 

πώντας ἐνθυμουμένους μεὴ τοῖς: τούπων λόγοις πτισσούεενς . 
Ad. xai ἐκ τῶν ὧν σκοπεῖν ἃ ἑκάστῳ τυγχάνει παν 
πραγμέρα. ἐγὼ yaps à ἄμδρες jouerren, eire ἐπὶ YUP25 
Τετρακοσίων ἐγενόμην" ἥ σῶν. καταφάρων ὃ 

mage ἐλεγξατων τῦ τοίνυν cud ἐπειδὴ ^ 6b δίκα κανέ, 


' sposi ᾿ ἰδεπαγῶμεν T. ἢ. ἐδαπάνων A, 3 «n Xavier rugas t. 4. 
(BN. 
 διραττομίνων ΑΝ vejam] ἢ, πρόσταν- sieset, ἐο eum slbi benevolentiorem alque 
φοβιδνων lamps — Recte "fideljorein Tebuiasent, qué "olore )ulno/e 
Vide sd Orat. "Xiv. de mutatione vooum reip. imposuisset. Rztsx. Sed poteet 
wpáfgebDas ot «. Pa&lopoxt retineri ἡμῶν, quus ipse, qui lequstar, in 
pro ἁπάντων deus engsiqeno, scribe, ἁπάντων urbe manserit cuth.tguaripia; AvOER. 
ἀσεστιφούμην. MankLAND. Vide quee Téiaxorian] Iterum cum o. J. s. resti- 
diíimas.ad or. e. Albied. "lAweQm.. tus τεπρακόσταν, peque cum dtepheno de- 
€oer.. Ast. iatéxer. ἐκ cpetins ᾿νε. Bi illa; quas me dicoster, desit; 
"shtgulass, act, cum. — giied -àddesm, quie témon. vália δέσο arbi: 


- 


- 


καρ πωδξιι. 
extra: sem, snelins feret wrap, Axsiup ga]: 35 2. λον. "Sepetfueqi uet. οἱ. ἢ 
ὁμοίων, nol εὔνων. Beiuiter: quà σοῖς υτφώτ sem bed buf. . -Velt.Éienre.: ae son fuo 
vardeen € pma, οὐδε, M yaorás hae edt i92. ex d)medeiag entid, euh. dire(mal, in. tàn) 
dimi Μὲ ἐκ πῶγ Mer πὰ; ἀφόγγμωκει, ἐρυφασισίωυ ἰσδιόμαον. η νοὶ, ILC OC δὲρ 
ἐφ »ὔνπρονμάεριν μοὺς Δόγινς deciso M ἄρα δαμρζά ρ Δόγεο, Bari ἐν σῷ Rad dt 
à iDiog. pp ia Vita Ms sonis. ἀμὸν τῶν αυήμικοσίων ierignm, ebo, ἐμ stre 
Cui: inte all edi Mes. Τιγοεδεν Dias. δὲ ἀ(. que loco reponendum, pro.mpaséciet, oi 
in. aarratiene eongvensué A^ankesmidis.et Bé, veli nGan .siap MS. Masscanv. 
Myeonis c sri. φιάνρ τοῦ büngac ium Post τετρακοσίων videtor dwewe dessen; 
Musawis) 4 ᾿λυάχαγνος «τὴν dapbteiny mim ταὶ, etiaen *liqbante gius; ad /hgbo: —€— 
, yd “τὴν quib δῶν Apes. Mate mollom : es^ iod σῶν viéreexeniant, τ᾽ 

θα» VH. 41. Ob qq d λόγων, Küpt, νᾶν τἠιάκοφισα δυναφὸς ὀγουέρον. recipias 

Wépa, eto, ἰλλ᾽ i to io ato MaRKCAND. τῆς πολιτείας μέρει ἔγονόμην). Rarss. 
iae defendi, αἱ eosipiefar. οὐ πίων eid Wi κονίαχοῦνο, εὑ- 
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στησαν, οὐδείς με ἀποδείξει οὔτε ξουλεύδαντα οὔτε c 


J 


712 


οὐδεμίαν ὥρξαντα. καΐτοι, εἰ μὲν ἐξόν μοι ἄρχειν, μὴ ἤξου-. 


λόμην, ὑφ᾽ ὑμῶν νυνὶ τιμᾶσθαι δίκαιός εἰμδ εἰ δὲ οἱ τότε 

£30; μὴ ἠξίουν μοι μεταδιδόναι τῶν πραγμάτων, πρῶς 

90 dv φανερώτερον ἢ οὕνω ψευδομένους ἐἀποδείξαιμι τοὺς κατ- 
$; | 

TE "ET! τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ ἐκ τῶν ῴλλων 

τῶν ἐμοὶ πεπραγμένων ἄξιον σκέψασθαι. ἐγὼ "ydp τοιοῦ.- 

Τὸν ἐμαυτὸν ἐν ταῖς τῆς πόλεως συμφοραῖς παρέσχον, ὥςτε, 

εἰ “πάντες τὴν αὐτὴν γνώμην ἔσχον ἐμοὶ, μηδένα ὧν ὑμῶν 

' μηδεμιῷ ! κεχρῆσθαι συμῷορῷ. ὑπ᾽ ἐμοὺ γὰρ ἐν τῇ ὀλίγαρ- 

χίᾳ οὔτε ἀπαχθεὶς οὐδεὶς φανήσεται, οὔτε τῶν ἐχϑρῶν 

36 οὐδεὶς τετιμωρημένος, οὔτε τῶν φίλων εὖ πεπονθώς. καὶ 

τοῦτο μὲν οὐκ ἄξιον θαυμάφειν" εὖ μὲν eyap ποιεῖν ἐν ἐκδίνῳ 

τῷ χρόνῳ χαλεισὸν 9», ἐξαμαρτάνειν δὲ τῷ βουλομένῳ 

ῥᾷδιον. οὐ τοίνυν οὐδ᾽ εἰς τὸν κατάλογον ᾿Αθηναίων καταλέ- 

Lac οὐδένα φανήσομαι, οὐδὲ δίαιταν. καταδιαιτησάμενος 

οὐδενὸς, οὐδὲ πλουσιώτερος ἐκ τῶν ὑμετέρων γεγσιὼς συμ- 

ρῶν. καΐτοι, εἰ τοῖς τῶν γεγενημένων κακῶν αἰτίοις. ὀργί- 


78 


40 δισθε, εἰκὸς καὶ τοὺς μηδὲν ἡμαρτηκότας βελτίους ὑφ᾽ ὑμῶν᾽ 
M ad . 


γομίξισϑαι. καὶ μὲν. δὴ, ὦ - ἄνδδες. δικασταὶ, fivirvm 
ἡγοῦμαι “περὶ ἐμαυτοῦ τῇ Omponporr(o «τίστιν δεδωκέναι. 
: χρῆσθαι T. c - 


ivit. Mibi non dablam est quin sab hac fiiv. decreverunt igitur, ut singuli ex Tti- 
vero lalaunt οἱ A, set τριάκοντα, TrigUtia ginta-viris unum aliquem x advenis divibus 
viri, qui Quadringentis successerunt, et. comprehenderent. quod. et clare repetitor 
fere conjungwntar. Hi vero Namersli paulo post in orattone Thergmenís. unde 
noté, A, sepe in Libris desiguantur. Sio in Lysias soribendum ibi videtnr: ἔδοξεν 
apad Suidam V. Θυραμένης: ἱπὶ τῶν A. οὖν αὑτοῖς A (non i) συλλαβεῖν, hoc est, 
jd est, τριάκοντα, tempere, Triginta viro- τριάκοντα, non δέκα. Manurawp. Οἱ di- 
rum. InScholiaste Aristophanis, etalibi, xa κατέστησαν de meo dedi. Decemviri 
sepe ita nolalos invenies, Hoo forte designantur, qui post triginta viros Athe- 
non intelligens Lysise exscriptor pro οἱ A nis grassati sont. Rzisx. 

dedit οἱ Ai. Isocrates im Amartyro: Οὐδένα φανήσομαι Ante aut. post οὐδένα 
ἐἔσειδὴ εἱ Τριάκοντα κατέστησαν. quod plo- deesse videtur ἀνάξιον aut. ἀνγοπιτήδειον. 
mies effert Noster Orat. XII. ἐπειδὴ οἱ Volt dicere: se rem soam privatam rei- 
Tpiánorra εἷς τὴν ἀρχὴν κατίστησαν.  Hu- pablicsee damno haud auxisse. Modasau- 


jusmodi Note rzumerali debetur forle, tem rem suam faciendi multos inter alios - 


quod cunc legitur eadem Orat. XII. con- erat Athenis etiam hio, ut peregrinos ho- 
tra Eratostbenem unam ex Triginta-viris: mines, aut servos, ant alios impuros et in- 

"Bier οὖν αὐτοῖς (so. τοῖς Τριάχοντα) δέκα fames, clam in album civium ingerereni; 
συλλαβεῖν: statuerunt igitur PECEBM com- iisque jus civitatis Attiosm, inscio et invito 
prehendere, nempe μετοίκους  ditissimos. populo Atheniensi, venderent quidam ora- 
Xenophon vero Ἕλληνα. lib. IT. 3. 21. de tores improbi, de quibus passim queritur 
bao ipsa re longe aliler narrat: ἔδοξε δ᾽ Demosthenes. Ipnza. 


αὑτοῖς --- Tí? μετοίκων ba ἵκαστον λαι- Τῆ δημοκραγίᾳ) Ἐς i» Doyapea. sed et 
$5 ) 


$54 ATZIOY 
ὅςτις yep τότε αὐδὲν. ἐξήμᾳρτοι, ἀἅτω πολλῆς δεδομένης 


ἐξουσίας, ἢ ἥσω "iv σφόδιᾳ ῥοδυμηθήσομ " στὸς αἶνος 
TIA d. idle ὅτι, ἐρὶν ἀδιρῷ, προραχρήμαᾳ, ἃ δώσω Mw. 4M, 
Teedirqe διὸ. πέλρυς γνώμη. Xs ὥςτε ἐμ —R 
μὰν μὰ ἐφεθυμεῖν τῶν. ἀλλοτρίων, ἐν δηρρακρᾳτέῳ. δὲ τοὶ ὄντα, 178. 1 
προθύμως εἰς ὑμᾶς ἀναλίσκειν. 
^. Ἡψεῦμαι δὲ, ἃ ἄνδρας δικοκτὰὶ, οὐκ ἂν δικαίως 
ὑμᾶς. page οι δ Η 79. —B ! οὐδὲν XXCD 
κορκὸνς ἐξὸν ὀργίξεσψας πρῖς εἰς τὰ πλῆϑος ἐζημαρπουόσιν, 
αἰδὲ Tec. je5l φυγῴτες. ἐχθροὺς ἡομέζειψ, ai τοὺς ὑμᾶς 
ἐκδαλόμτας, ρὐδὲ rod προθυμρωμεένοες. τὰ ἑαυκῶν qid. δ 
, ἀλλὰ ταῖς. τῶ, τῶν. —8 αφηφημένους, c E & σῆς ix 
fées giros σωτηρίας ἕνεκᾳ ἔμεμιᾷν ἐν τῷ ἄφτει, ἀλλ᾽ ἢ 
rous ἑτάρους οἰπσολέσαι βωλάμενω. μετίσχωι πῶν tm 
τῶν. s 6 οἶδα 6 Xp. ole ἀκεῖνρι WFABRA KG UK PUTES, 
| ὑμεῖς —XRXC qiti, τῶν πολιτῶν ὠπρλριφβήσετομ, : 
. Xvostü donet. καὶ ἔα cae, ὦ adore διρασταὶ 
φάντες yee ἐπίφτῳαβος ἃ dT), ἐμ τῇ πρότέρφι δαμρκρᾳτίᾳ, τῶν 10 
Td τῆς ψάλξας τεραξτῶτωμ πολλαὶ, μὲν: ταὶ ζημόφια, tiu 
Τῖδ τὰ, ὕσοι, δ΄. ἐπὶ τοῖς ὑμοτέρρις ἐδωροδξιφαννς, οἱ δὲ UMP ᾿ 
—X τῶς συμμείχαις LL AS r A μένου 9 
Teudxeire. «σρύτενς “μόνους. κειμρροῦντο, dvlgae dgantaie 
καὶ ὑμεῖς ὧν αὐτοὺς ἡγεῖσν ε' yUy δὲ, ὅτι ὑπὲρ τῶν EMELVOIG 
ἡμαρτημένων τὸ πλῆθος κακὼς gotiy ἠξίουν, ἡ Ἰγανακτεῖτεν 
M * 
yycuptvos — tiuæ⸗ Ta τῶν —RX —E wap. 7 15 
πόλει κοινὰ ὁ yir dau, QU ταΐνῳμ ἄξιου quim τούτοις, 0M 
ἐκείνους ἑωρῶτε ἐξαμαρτάνοντας, οὐδὲ πάσχρντες. &dixa 
ἐνομίζετε πάσχειν, ὅταν ἑτέρους. ποιῆτε, Mæuio ὃ ἡγεῖσθαι 
| μοδὶν T. R. A. . * PR. A. 4 ἐγάνϑετι RA. 
redíe servatur huotarie. Sonorr. de prius est. pro dtu. Batsx. . 
meipto fidem dedisie ad. democratiam, 5. 'Em) voig iwrrienc. ierolingo] Cnjos- 
rem ex plicande fusius &dem dedisse, qua- modi erat e£ frans, de quà peulo emite 
lis futures sims i» denbocratia. ÁAuGER. — commemorebam, oretóram im 
. HO — Düm est q&ed notavi crow. jus civitatie Átticm volenti enique quam- 
Tav vis probroso et énkecelerato venderttinms, 
- Ὑμεῖς μεῖς ἀρολέσαι] Lege: ὑμᾶς. jorm. inscm et ipvito popalo. Ipzx. ' 
Vel potius ὑμᾶς, sell. χρῆναι, Mamx- — "Huapruabon] Post 5weprapsbum dit 
LÀND. Rrrané ambe. Nain ahes etiam addendum, δαὶ certe enbagdicodum est 
Ahaourrié s nomimalwóo im asce&salivum οἱονεὶ ἐκδικούμενος.. quas panes repetenicg. 
ἀδικοῦντας foret tranamutandems. quod se- Ipæu. ' 


cus est. bene habet volgata. nominativi hi ' Ἠγαναατεῖτε} Melius sari potait — 
ἡδιιοῦγτος «b ἐρόϊᾳ npu uii: om sire, € et wkTe ER: Taxsone 05 
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doo Sie οοὐτὴν κατελόόντερ. weg: "wivaa yep ἢ ἔχερει 
ecce φοόγοντες ταν το ὁ ὑμῶν ᾿αψεῶν. εἴχετο" CN» τούτων yap 
φλύστην wwobieeve, καὶ v ὠύλις, Sracpépfe 
20 * a ve vel ὀχϑρυῖς: — Ter sugeiaón :: MIO ST e 
A LAN naui δὲ ol ὠνδρε τδιαστοὶ; ναὶ τρῶν ài γ πὲ 
T τιν γέγε 9; ἵν φὰ Flo y D py. ἃ 
ΟΝ ΘΗ τἂν ὑμετέρων αὐτῶνιβουλούε 
rario Urt sun —— ἐν ἄστει ρὴν εὐτῆργνῶν 
3d. E, LN pumps: ἐλπίδας vue τῆς καθόδου, ἡγαύμενοι 716 


pig pic vo ᾿ ὀχινκὸντ φβρανοτῇ. 
25 Nereus 2 ger: nto iov bon 
Qorras t ἐκ TOU ἄστεος, τοὺς 4 δὲ ἄλλους πολίτας ἐνθεβῆρου 
᾿ ψρμδασυγρισοῦς ὁ δὲ Tuiuvro μὴ ὴ γὴν αὐτὴν tp Ey orPac, 
exa loup: Urso: volg. ὑπὲροὐμώνηδηρδιέτως. ἢ τοὺς das 777 
φολεμνύνιτοεςς τόν: —— —— — κάλ erapdl 
τῶν. ἔχφραν αήψεσθον δίκην. suia. void εὔχεῦθε) 
ὥπερ: ἀκείνους. ἕω Tt υγοιουδτιίθ., ἢ διῶ ὑψὴν cte 
omo gniorra ἀγυνηρίῶν. πολὰ μᾶλλον σωθήσεσιναι ἢ δι τὴν 
τῶκ φευγόντων δύναμιν xovelvas χρὴ" γοίνυν, isolate 
δικασταὶ, τοῖς ρόνερου ᾿φυρενημένοις Ὑγωβαδεῤγμιασν gae 
βένους βουλεύεσθαι "pl ? ?7BV μβλλόντον ἔσει αἱ, xe d 
τους ἥγεοῖσθοι δημυτηνωγοίπους, oirmeg ὁμονϑεῖν ὑγρᾶς Gu 
᾿λόμενοι τοῖς ὅρνοσιρ vati φοῖς συνθήκαις ἐμιμένουσε, ψομέξοντοῦ 


᾿ ἃ ἄλλων Ἁ. 5 ὑμετέρα T. . 8 ist Cs d 
4 ἄλλους δὲ T. R. A. δ Y om. T. À. - 


; 'Ausbers] Pretolerim ἠκούετε. αἱ el in- tis, contenti eratis vestra ipsorom Qoncor- 
frs, pro. ἐνειδὴ δὲ πυνθάνοιοϑε; mallem, dia; ueque ab ulfa alia re spem aliquam 
' iuh. Y ἐχθνϑάνεσϑε, MAR&LANDe οἱ ἐν habuisiise - MaRnELAKP: Reeepi: σὴν 
edit. min. TAYLOR. ᾿διμετέραν ὁμόνοιαν μέγιστον κακὸν εἶναι. con- 
᾿Ἡγούμδνι κ᾿ τ᾿ ἃ J Amissa hio quidam cordium, qua mos consentiremus, qui in urbe 
locam turbant FP. τὴν ἐκείνων δύσνοιαν. manseramus, mazimo vestro damno es. 
ScnmorT. Attamen scriba nop potuitíma- Rxrsx. 
gine et literarum daotu deceptae pro ὅμε- "gros 32. τ. pls Lego: —— 
τίραγ ὁμόνοιαν oxarare ἱκείνων cwn. He ϑόνεσϑι τοὺξ δὲ cun 
voces nanquam, quod soiam, similiter ὃπ- τοὺς ἄλλους" δὲ “ἀολίτας positis 
arari solent. Neque vicissim labi pro- τοῦ ὥστως x, T. A. Taviom —Vindioat ἐκ 
pter sensus similitadipewr. Qoid enim est, l, Koenius ad Corinthium p, 24. Rzrex. : 
tam adversum, quam ὑμετέραν οἱ ἐκείνων) — IDsewt ὄν 6} Melevc P ὄφτάς. Conr. 
et δύστοιαν) Crode mihi, emne Soribe: suu; δ᾽ irap. Mangtávb; οἱ 
agis prseter id, quod Criticum (as est in edit, ein. Tavton. . 
agere, com tam iucootas liariolationes ali- ΒβΒὔχεσϑε] Lege: aiyefis. Cont Tar 
uid esse putes. TavLon. Oplmor: «ta Lon. 
y τῇ etc. neo quidquam preterea mutas» ἘυλέμΦοι) .Sententia postelat - Coh 
dum. Ab ipsorum factis et opitonibhs «ai, eio ὅρκοις κ. T. v. ἐμριίτοντας. ἘΐΒυακι 
eo tempore, ostendit illis, quantaro bonum — * Ερμεμίνουσε]) Qerrige: ἐμ οόνϑεν aci 
sK Concordia: et dicit, Quando exsulaba- Ἀεύουσι. Nihil fere frequentius tali 


- 


556 ATEIOT . 
LY re / e 4 . . 2 - 
Xo τῆς πόλεως ταύτην ἱκανωτάτην, εἴκοω COT, καὶ 

e 9 t» 5T N v ? — 

τῶν ἐχθρὼν μεγίστην τιμωρίαν". οὐδὲν yap dv “εἴη auTO 35 
ο΄ / 5 124 , eo y 
χαωλαπώτερον τούτων, ᾿ἢ πυνθάνεσθαι "p μετέχοντας 

ed / : 3 / P» ej ΄΄ 
τὸν πραγμάτων, euc Jae da | οὕτω διροκειμοένους τοὺς 
πολίτας ὥςτψερ μηδενὸς. ἐγκλήματος τερὸς ἀλλόλους yyttyt- 

J M 354 4 (00 4 A € e / 
νημένου. χρὴ 06 kidkyau, ᾧ aivdptg: δικασταὶ, ὅτε οἱ φεύγοντος 

ed * ^A d € / A - 

"8 τῶν οαἰλλῶν πολιτῶν ὡς πλείστους X00 διαβεβλῇσθα, TH 
ἡτιμώσϑαι βαύλονται, ἐλοείξζοντες τοὺς ὑφ᾿ ὑμοῶν adeor- 

7 ᾿ e “ v b δὲ . Cd 40 
μένους ἑαυτοῖς tm&cÜcs συμμάχους, τούς. δε. CUR OQ Ta 
εὐδοκιμεῖν δέξαιντ᾽ dy παρ ὑμῖν μέγα δύνασϑα: ἐν 

τῇ πόλει' τὴν γεὶρ τούτων πονηρίαν ἑαυτῶν ἡγοῦνται 

/ 

σωτηρίαν. - os ot un 
8. "A£iy δὲ -μνησϑῆναι τῶν μετοὶ τοὺς Τεπραᾳκοσίους 
φράγμάτων. εὖ γὰρ εἰσεσϑε ὅτι, ἃ μὲν οὗτοι συμβουλεύ- 
4 ͵ εω 9 , à N35» ἡ" " 
ουσιν, οὐδεππτοτο ὑμῶν ελυσιτελησεν" & ὃ ἐγὼ "rome, 

, 3 P" . v . 

ἀμφοτέραις ὠεὶ ταῖς πολιτείαις. συμφέρει. ἴστε γὰρ Ἔπι- 

Moo c UN $ / X / »N/ j . 1741 
γένην καὶ " Aquopax καὶ Κλεισϑένην idia. μᾶν καρισωσοι- 
un ^. / ⸗ 
μένους τας τῆς πόλεως συμφορρὶς,. δημοσίᾳ δὲ ὄντας μεγὶ" 
στῶν κακῶν αἰτίους" ἐνίων μὲν γὰρ ἔσπεισαν ὑμᾶς ὠκρίτωκ 

Jeworer κατωψηφίσασϑαι, πολλῶν δὲ «ὠδίκως δημεῦσαι 

τὸς οὐσίας, τοὺς δ᾽ ἐξελάσαι καὶ ἀτιμῶσαι τῶν πολιτῶν" 

τοιοῦτοι γὰρ ἦσαν ὥρτε τοὺς μὲν ἡμαρσηκότας. ἀργύ 

λαμβανοντες. ἀφιέναι, τοὺς δὲ κηδὰν ἠδικηκότας εἰς ὑμῶς 5 

3 , ' 2 3 e e, b 

|" 79 εἰσιόντες ἀπολλύναι. καὶ ou πρότερον ἐπαύσαντο, δως ΤῊν 
. μὲν πόλιν εἰς στάσεις καὶ τὰς μεγίστας συμφορὰς κατέ. 
στησαν, αὐτοὶ δ᾽ ἐκ πενήτων πλούσιοι ἐγένοντο. ἡμεῖς δὲ 
οὕτω διετέϑητε, ϑ ὥςτε τοὺς μὲν φεύγοντας κατοδέξασϑε, 
4 $ om. A. 3 Διοφάνη T. R. A. ? ὥστε om. T. R. A. 


vocabulorum crasi. δΔημοσθέγης dy τῷ p. 557.17. Ræisx. ᾿ 
«πρὸς ᾿Αλέξανδραν περὶ τῶν συνδυκῶγ' "Αξιον — Tlap ὑμῖν μέγα δύνασθαι} “Ὑμῖν καὶ μέ- 
ἀπσοδίχεσθει, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, σφόδρα τῶν τοῖς γκ. CouT. , com Stephano: pd 
εἴκοις (lege ὅρκοις) xal ταῖς συνδάκαις δια- ὑμῖν, καὶ μέγα δύίνασϑαι ἐν τῇ πόλει. Δέ- 
κελεσομένων ἐμμένειν, T. Magister ξαιντ᾽ ἂν, lubenter acceperint. MankLAND. 
in ᾿Αποδέχομαι. TAYLOR. . ᾿Αμφοτέραις] Tam oligarchis, quam de- 
. Teórwr] Aut τούτων est delendum, aut mooratim. Rxrsz. 
ὃ, δαί; id quod melím, leg. est: χαλεισό- Εἰς ὑμᾶς} Potest perinde ad ἠδικηκότας 
τερον ἢ πυνϑάγισθαι, vel χαλεπώτερον τοῦ referri, atque δὰ εἰσιόντες. malim tamen 
"5S. Rxisx. Malim τούτου, sed potest hoc posterius. ingressi ad tos, h. e. causa 
uteuaque tolerari τούτων. AUGER. ad cognitionem vestiam relata. Rxjsx. 
Ol φεύγοντες) Triginta tyranni eteorum Jange oum εἰσιόντας, ad vos (ad vestrum 
asseclz designantur. quos copiosius atque tribunal) (ngresti.' AuGER. 
luculentius ipse postmodum declarat 


- 
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4 , 5» 7 & / 3 , e w » Ἢ 
ταὺς δ᾽ ὠτίμους ἐπιτίμους ἐσ φήσατε, τοῖς δ᾽ ἄλλοις περὶ 
ὁμονοίας ὅρκους ὥμνυτε᾽ τελευτῶντες δὲ ἥδιον ὧν τοὺς ἐν τῇ 

“ 8 / * M » 

10 δημοκρατίῳ συκοφαντοῦντας ἐτιμωρήσασθε ἢ τοὺς ὥρξαντας 
3 e / Ἁ » 4 tO Xy ài “, bed 
ἐν ΤΉ ολιγαρχίᾳ. καὶ εἰκοτὼς, ὦ ἄνθβές «i πᾶσι 
vy /os 25d 5a "EM 

yep $63 Φαγορῦν ἐστιν. OTi μὲν τοὺς αὐίκως TWO" 

τευομένους ἕν τῇ ὀλιγοιρχίφ δημοκρατία γίνεται, διαὶ δὲ 

τοὺς ἐν τῇ δημοκρατίᾳ συκοφαντοῦντας ὀλιγαρχία δὲς 

κατέστη. ὥςτε οὐκ ἄξιόν “ἐστι τούτοις πολλάκις χρῆσϑαι 
/ ev *?* d 3 ^ ὶ 
συμζουλοις, οἷς οὐδὲ carae ἐλυσιτέλησε ποειθομένοις. 

⸗ / A € Y ^ » 4 "v e 

(2 Σκέψασθα, δὲ χρῆν 0T; καὶ τῶν εκ "lleipauec oi 

μεγίστην δόξαν ἔχοντες καὶ μάλιστα κεκινδυνευκότες. καὶ 

πλεῖστα ὑμᾶς ἀγαθὰ εἰργασμένοι πολλάκις ἤδη τῷ ὑμε- 

τέρῳ͵ πὰ ἴ)ει " διεκελεύσαντο τοῖς ὅρκοις καὶ ταῖς συνθήκαις 190 

ἐμμένειν, ἡγούμενοι ταύτην δημοκρατίας. εἶναι φυλακήν" 

τοῖς μὲν yp εξ ἄστεος ὑπὲρ τῶν παρεληλυθότων ἀδειαν 
/ ^e * 9 3 Ld ej m / 4 
πορίσειν, τοῖς δ᾽ ἐκ "lle ouo οὕτω πελεΐῖστου χρόνον τὴν 

20 προλιτείαν P. εἶναι. oig ὑμεῖς πολὺ ἂν δικαιότερον 


15 


- 
πιστεύοιτε 3j τούτοις, οἵ φεύγοντες μὲν δι᾿ ἑτέρους ἐσώθησαν, 
κατελθόντες δὲ συκοφαντεῖν ἐπιχειροῦσιν. ἡγοῦμαι δὲ, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, τοὺς μὲν τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντας ἐμοὶ 
τῶν ἐν ἄστει μεινάντων φανεροὺς γεγενῆσθαι καὶ ἐν ὁλε- 
γαρχίᾳ καὶ ἐν δημοκρατίᾳ, ὀτσοῖοί τινες εἰσὶ πολται" τού- 
των δ᾽ ἄξιον θαυμάξειν, 0 Ti ἂν ἐποίησαν, εἰ τις αὐτοὺς 
25 εἴασε τῶν Τριάκοντα γενέσϑαι, oi νῦν δημοκρατίας οὔσης 
ταὐτὰ ἐκείνοις πράττουσι, καὶ ταχέως μὲν ἐκ πενήτων 


1 χοὺς μὲν T. R. A. ? ieri om. T. R. A. 3 Πειραιέως À. 
4 διελύσαντο T. 5 ἂν παραμεῖναι A. 


. c Πειθορεόνοις] Subaudi τὸ πεπεῖσθαι. Idem 
est ao si dixisset : gc πείθεσθαι οὐδὲ ἅπαξ 
ἐλυσυτέλησεα τούτοις, of ἐσείσθησαγ. Risk. 


nes Orat. περὶ Παραυρεσβείας. Sed me 
monnit Cl. Editor sibi legendum videri 
διεκελεύσαντο, hortati sunt, auctores fue- 


Διελύσαντο)] Διιλέξαντο. Scuorr. Hor- 
tati sunt, so. Quid εἰ διεχελεύσαντοῦ Tav- 
LOR. Bene Scbottus. /Eschines περὶ Πα- 
ἐαπρεσβ. 8. ζ΄, etel τῆς mpi αὑτοὺς εἰρήγης 
τῷ δήμω διελέχθησαν, — Demosthenes de 
Cor. φρίσβεις, οἱ «χαρι γενόμενοι Sia erras 
φρὸς αὐτόν. οἱ infra. ldem: οἴτινες αὗται 
διαλέξονται. εἰ ita in Philippiea IV. Luci- 
anas Demonacte, p. 860. καὶ miu. xal δη- 
μοις ταραττομέγοις ἐμιμελῶς διελέχθη, Hiec 
tot adduco, quia in istis locis, ut in hoc 
Lysise, διαλέγεσθαι significat publice et so- 
lenniter. disserere, concionari. unde δια λὲ- 
21734. et δημηγορεῖν conjungit. Demosthe- 


runt : quod verissimum arbitror. sio δια. 
κελευόμεθα ὑμῖν, Isocrates in Archid. p. 
m. 253. διακελευομένων τοῖς ἑαυτῶν, Xeno- 
phon "Arat. III. 4. 45. et ἀλλήλοις Quna- 
λεύοντο, lib. IV. 8. 8. Τοῖς ὅρκοις ἐμεμένγειν, 
ut Orat. XXXI. οἱ alibi. Actor, XIV. 
29. σαρακαλοῦντες ἐμμένειν τῇ πίστει. Mox, 
pro παραμεῖναι, scribo à» σαραμεῖγαι, jd 
est, παραμενεῖν, αἱ ποιήσειν. MARKLAND. 

Ταύτην) Videtur aot μεύνην, aut μϑγί- 
στην, aut (εβαιοτάτην, aot tale qpid deeate. 
Rrisx. 

Tletety) Sub. τοῦτο. AvGEAR. 
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761 τρλούσιο ' γεγώηνται, rosae δὲ ἀρχὰς ἄρχοντες: οὐδεμιᾶς 
εὐθύνην. διδόασιν, ἀλλ᾽. ἀννὶ μὲν ομοόνοίως Owrodias mde 
ἀλλήλουν χΘΘοκοθιν, ieu) δὲ εἰρήνης τόλομοῦν βω» 7 γθε- 
κασι" Ow. τούγους δὲ ὥπησϑι. τοῖς “Ἕλλησι γεγενήμεθα. 
καὶ τοσούτων ᾿νακῶν “Ναὶ δεέρων ἡτολλῶν ὄνφες αἴτιοί, 
οὐδὲν διαψέ evréc Τῶν Τρνέξονγῶ agp ὅτι ἐκεῖνοι μὲν A1» 80. 
γαρχίως σῦσης ἐπεθύμουν, part οὔτοι, Ares δὲ καλ'δημο- 
je : Pony αὐτῶν —R ἐγεῖνοι; : S ὅμως δίόνναΐ Spore 
οὕτω ῥαδέως ὃν div- βούλωνταν κακῶς "ποιεῖν, ὥς περ γῶν μὲν 
ἄλλων ἀδικούντων, δέρισ "οι: à ἄνδρες αὐτοὶ “γεγενημένοι. 
καὶ σϑύγων μὲν οὐκ ἄξιον ϑαυμώξων, ὑμῶν. δὲ, ὅτι, cie 
μὲν δημδκῤονίαν eins, γῇ exei δὰ ὅ Ti d» σῦτοι Θούλωνται, 
- ee]. δήοην διδόασιν oV "δὲ Τὸ δμότερὸν rq 306 aO OUVTEC; 35 
ἀλλ᾽ di τὰ σφέτερα. αὐτῶν μὴ διδόντες. ᾿ καὶ δέξαιντ᾽ dr 
μερῶν ἴεἶναι τὴν πόλιν μᾶλλον 3 δὲ ἄλλους μεψώλὴν καὶ 
ἐλευϑέρων, ἡγούμενοι γὺν μὲν διὰ τοὺς ἐκ “πηειραιῶς κινδύ- 
vouc αὐτοῖς ἐξεῖναι πσοιοῖν ὅ τι ἂν βούλωνται, εὡν δ᾽ ὕστε- 


783 pov ὑμῖν δ᾽ δ ἑτέρων 'σωνὴρίδ. γένηται, τούγουξ μὲν Ἐπιλύσε- 


782 


1 ὅμοιως T. 
4 


- N24 3i ἀρὰ ὁ dpt] Vetíui I»- 
&yT$( : ita enim semper et sepe loquitur. 
uprt, bao Orat. vt àpyis οδδεμίαν d- 
Orst XX). πολλὰς Agxàc, poc, 

ἃ τῶν ὑμετέγων ὠφέλημαι. Demosthenes 
eostre Timocut, πλυρωτὰν ὀρβχὴν. ἄρξας. 


MARxLAND. Necessarium mon videtur, 


- ἀξ hs K aoristus prstééóti tédspért sübstk- 


tuatur. Adhuc enim tum temporis gere- 
bant benores, εἴησε gesturi eránt in pe 
sierum. Rzisk. 

"Aser ] Non caret bona sententia, 
felim tamen borw^ra. quam lectiónem 
étdo ex Tila, quàm Vindobonensis codex 
pritbet, Ixxivro. infumati, sernronibus, 
et contumeliosis quidem, dilati,. Possit 
quoque de ἔχστυστοι et κατά πτυδτοι c0- 
gitari. eædrati, qni despuuntur. ΤΌ Ἐπὶ. 
᾿- Ῥοσοῦχων 1 3υδεοσὰὶ ὧν ἐὔζγνκα. tot 
sistorwür, qme votnmemoravi, et tot alio: 
rám, quie reticai. — 5 : ὃ 
* Δημυκρωτῖα.} δῆμον ὁ οὔσης. Conr. 
Repete cho; ii Fui et ἐπυϑύμουν 
ad τῶν αὐτῶν. At cER. — 
^ Ὅμοΐως oloxrai χρῆναι ete.) Immo l ξεῖ- 
$8: (nom χρῆνα!) ὃν ἃν βούλωνται xax; 
soul: ut ipfra, ἡγούμενοι — αὑτοῖς EB εἴ- 
γαι ποιεῖν ὃ, «9 ὀσόλωγξαι. Desnosthenes 
adv. Androtion, οὗτος τοίγυν εἷς τοῦτο ἐλή- 


2 οὗτοι καὶ A. 
M. 


3 εἶγαι Bi ἑαυτοὺς τὶν À. 


Ἅοϑι, τὸ γομέζοον αὐνῶ, παὶ λέγειν καὶ γρά- 

uy ἐξεῖναι «ἂν δ, τι ἂν βούληται. Ortas 

error (si error sit) ex motstione Ὁΐ- 
htBongi & et ov. unde forte restituendus 
omefi locus Tliad. A. v. 9f, 


οὐδ᾽ ὅγε edv Auer Aacilac κέρας 


Vulgo legitur χεῖρας. κῆρες Aouasis, ul 
κῆμες θανά reos Miad' D, v. 804. Tafra, ante 
voces καὶ δέξαιντ᾽ ἂν videtur deesse οὗτοι, 
vel ita legendum pro καί. ManktAND, 

Min zy εἶναι] [iterponéndum videtar δι᾿ 
davTs: Risk. " 

Δι" Frigo σανηρι 7 LDége: WT iTi 
δυτηρία. ut modo prgcesserat: δι ἀλλθϑυ ς 
μεγάλην καὶ ἐλευθέῤαγ. TavrLon. Forte: 
δ᾽ ἔτέξαν. ut infra: ἐᾷν τὶ ὃν AXX av ἄγα- 
δὲν Univ Φαϊνταὶ, et $upra: 8M ARI 
ἀἐγάλην καὶ Dadbieav. ubi. ἄλλους poni vYi- 
delur pro asitaliori ἄλλαν : ul apod La- 
éiutigm in Timon. p, 95. hà ταῦτα pfo 
Tora": ét Demosthenem se ΠΑΡΑ στῇ. 
διὰ ποὺς στρατηγοῖς ATwAPTO, pró στρα Τῇ" 
γῆν, unde hià quoque legi potest δι izi- 
pvc σωτηρία γένεται, pro ἔτερυ. pl OraL 
XXVIL ὑμεῖς 3), hà τεύτους πένητες. οἱ 
itn Orat. TT. διὰ τῆνδε τὴν πόλιν, μέγβδι "5 
Ba scribit Demosthenes, — Deinde, pra 
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σθαι, &xtivouc δὲ μέγα δυνήσεσϑαι. ὥςτε, ὃ δι’ αὐτὸ πάντες 
40 ἐμποδών εἰσιν, ξών τι δ ἄλλων ἀγαθὸν ὑμῖν φαίνηται. τοῦτο 
μὲν οὖν οὐ χαλεπὸν τῷ ξουλομένῳ δ κατανοῆσαι" αὐτοί τε 
yate οὐκ ἐπιϑυμοῦδι λανϑάνειν; ἀλλ᾽ αἰσχύνονται μὴ δο- 
κοῦντες εἰναι TrOVwpoi, ὑμεῖς “τε τῶ μὲν αὐτοι ὁρᾶτε, τὰ ὃ 
ἑτέρων πσολλῶν ἀκούετε. 

ια΄. Ἡμεῖς δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, δίκαιον μὲν ἡγούμεϑ᾽ 

εἶναι πρὸς πάντας δύμας τοὺς πολίτας ταῖς συνθήκαις 194 
καὶ τοῖς ὅρκοις ἐμμένειν" ὅμως δὲ, ὅταν μὲν ἰδωμεν τοὺς τῶν 
175.1 xaxov αἰτίους δίκην διδόντας, τῶν τότε περὶ δἡμᾶς Ἶ γεγε- 

4 


νημένων μεμνημένοι 


2 Aj * / , v - ἀφ 
γένησσε τοὺς μηδὲν αἰτίους ἐξ ἴσου τοῖς 
μένοι, τῇ αὐτῇ ψήφω πάντας "ἡμᾶς εἰς 


! μεῖζον T. Α. 
4 δὲ T. A. 5 ὑμᾶς πρὸς erárrac Α. 


ἐσιλύσεσθαι recte Schottus. ἐπιλήσεσθαι, 
oblitwros ese. ManaLAND. Dedi ἐνέρων, 
pro vulgari ἑτέρου, quia alias τούτους stare 
non posset, quod ad eosdem redit, qui bio 
lixotur. αἱ ixswoc idem 


appe dvend 
atque ἑαυτούς. redit enim ad sycopbaptas. 


eosdem, de qoibus hie agitur. κε. 
Τούτους acelpe, quasi legeretur αὐτοὺς vel 
αὐτοὶ, quod veli legi. Auctn. 

' Ἐφιλύσεσϑμᾳ.} ᾿ΕΨιλήα,σϑαι, Scnozt, 
ἑαιλήσισθαι, vel ἐπιλυϑήσεσϑα;. Cow. 
Yidetar 


udzem. agee, . 
fare, ut ipsi —*5* —** 


Abertatin peMlicse) obrirent, oberurent (lu- 
minihus eorum officisot), (psimet attore 
(sycophaotse puta) plus in reipublica pos- 
* quam riri de ee eplime meti), 

Ειδκ. 

ὭΩστε τὸ αὐτὸ πάντις ἐμισοδών εἰφι»] 
Conastructio postalat : τούτῳ σάντις ἐμ- 
ποδών εἶσιν, ἐάν τι δι᾽ ἄλλων οἷο, οἱ quid 
vebis conunsdi alinnde ebtingat, ἀκὼρ emnes 
hi “τὸ oppemuxt et obnitepntor. Manz- 
δὲν. Mibi legendum videtur: ὅστο φρο» 
γνώφψτες τὸ αὐτὸ, vel Aero σιερύδοντος eng 
79 οὗτός consentientes in idem, τοὶ ad idem 
contendentes omnes. Rt1sx. 

Ὑμῶς. Tí] Sio rursàs do mea dedi, pro 
enlgari δέ. eohsctet. hoa 71, com, alterd τὸ 
eaque respendet, quod paolo aste legitor 
a illis: αὐτοί ^ γὰς οὐκ ἐπιδυμεῦσι X. 

ἘΜ 


Πάντας Neu. αοἰμότοὶ cum. prexi 
ὑμᾶς, sed 77 αὐλίτως. idpm eat iac εἰ 
xisset: δίκαιον ἡγοῦμαι ὑμᾶς ἐμμένων 
«οἷς. Jua, τοῖς γεγμενηῦοις αὸς πόρτας 
τοὺς πολίτας. ἵἴοωε. 
Τοὺς μηδὲν αἰ τίου] Potest servari, sub- 


ἔχομεν, ὅταν δὲ Φανεβοὶ 
ἀδικοῦσι τιμωρού- 


ὑπο ἢ ἢ * 


βυδίουδο xa7à ad ρενϑὲν, sod malim τοὺς 
(μηδενὸς αἱ τίους, quod dat Contius. Avo EB. 

Ἰτάντας εἷς τιάντας εἰς De) — Ced. 
Steph. πάντας εἰς ὑπὸ ἄλλος ἡγούμενος, εἰ. 
sin Üeinceps oontiagata proxima oratione, 
Coisl. Verum istud ἄλλος Amanuensis erat 
mote, qua sigajécabat aliam esse orationem, 

05 seqnebatur, uti dilacidias rem notant 
Codd. alii, iu quibus legitur, 


- Aser τὸ τέλος 0B ence or λόγον - 
καὶ ἡ ἀρχὰ τοῦ ἱξῆς τῶ ewiTi ὁ Θ6Σ.. 
Ἐὐάνδρου δοκιμασίας, TaYtok. ^ 

Tn Viüdebenensi fni hao orate sje: 

«πάντας ὑμᾶς slcówo, Sine dubie proximum 
veonbülturm, cajus primam soloimmodo par- 
tem -hedie babemua religoam, (nit aliq 
ὑπόνοιαν, e suspicor in banc férme sen- 
tentiam exisse olim banc oraliqnem: πάν- 
Tac ἡμᾶς εἷς ὑκόνωαν ὑστάξετε τοῦ τυραννί- 
δὸς ὑμᾶς ἱπιϑυμεῖν. Post illad ὑπο sequi- 
tar à» Viadebonewe hia.titolea:; Αὔγος 
Rüépies δομμασίφς ,Juvat 
hio addare, qme Storrine, V, C. qui meam ΄ 
in. gratiam codieem Vindobonensepa ad 
editionem Lysie Marburgessem comiulik 
adsoripiLin schedisad me mias: '* Quem- 
adinedum (i1) precodentia orglosie la- 
enean indieat librazins, cum nom fanium 
piseiezmiliA nasum ipsá i& oratioeum 
voealam s» ὁ titulo nous orationis dis- 
jnsgá: ita. novem laennam significet, vem. ' 
posite; tpajeri atiam intervallo a titalp 
atjnagess, αἱ minore charastere biefam » 
saribess, cpm centra ea. alias majer aatis 
enppa lera. in ncslionem initie «empa- 
reat." Risk. 
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AYZIOY 
ΠΕΡῚ THZ EYANAPOY AOKIMAJZIAX. 


YIHIOOEZIXZ. 
Etubder qui domi ze ooatiuuit sub imperio trigintavireli, jem restituta rep. ad 


officium βασιλίως adspirat. (Rome erat Rex Sacrorom: oli el axor. Regina. 
scriptio Rom. in basi fracta, 


C. VÀ... 


Ia- 


REX. SACRORVM. AVGVR. 
CVM. MANLIA. L. F. FADILLA. 
REGINA. SAORORVM. 
PATRI. RARISSIMO. 


Sacrifionlus videtar a Livio dici.) 


Oratio δοκιμασίας, in qua argute queritur inter oelera, an Lex ἀμνεστίας post re- Pag. 
"ἢ 


ed, ooperatam remp. generalis crat et ad omnes seque speotabat. 


dde 


H. Steph. 
ἡγούμενος ! ἀκριξῆ γὺν τὴν δοκιμασίαν αὖ- 116.6 


786 τοὺς διὰ * τὸν " χρόνον 5 qronja eg d'au ἐπεὶ σύνοισϑα πολλὰ 
καὶ δεινὸ εἰς αὐτοὺς ἐξημαρτηκὼς, à ὧν ἀπιλελῆσϑδαι καὶ 
781 οὐδ᾽ ἀναμνησθήσεσθαι & ἐνίους αὐτῶν yop εἰς, ὃ ὃ δὴ ^£ ἔγωγε 
καὶ ἀγανακτῶ; εἰ ταύτῃ Τῇ ἢ ἐλπίδι εἰ εἰς ὑμᾶς ἥκει πιστεύων, 
ὥςπερ ἄλλων μέν τινων ὄντων τῶν ηδικημένων, à ἑτέρων δὲ 
| τῶν ταῦτα διαψηφιουμένων, ἀλλ᾽ οὐκ ἀμφότερα τῶν αὐτῶν᾽ 
καὶ πρεπονθότων καὶ ἀκουσομένων. αἴτιοι δὲ τούτων᾽ ὑμεῖς 


! eix ἀκριδῆ Α. 
' 4 φοιήσασϑαι T. R. 


Ἡγούμενος Deest eby ante ὑγούμενος, ut 
apparet ex sease. — Quantum preterea in 


biatu interiit, nescimus. Modo f. vo:á- 
σεσθαι. Tavton. Malim: ἡγούμενος οὐκ 
ἀκριβῆ. Ἀκπιοκ. 

Αὐτοὺς} Nempe judioes, AvGzR. 

Διὰ ποήσασθαι) Deost ini- 
tium hojos Orationis et sententie ; sed 


facile perspicitur huno osse sossum : hà ἔγωγα 


Ty οὗ ποιήσεσθαι. existimans ess non 
nunc facturos ess exactam. inquisitionem 
propter angustias temporis.  Heso iofra ex- 
plicat. οὗ emittebatur forte in precedente 
ον. MagxrAxD. Dedi Post tan- 


tum temporis intervalium, quo censure . 


morum nulla exerciteta, post tam longia- 


8 45b om; T. R. ᾿ 3 χρόνου 


R. 
5 dyes T. R. 

quam quielem juris civilis. Potest etiam 
sio accipi : tanto tempore post scelerailla 
abs te perpetrata, Rzrsx. propter tempus, 
subaudi elapsum, i. e. quia moltum tem- 
pus preteriit post perpetreta scelers. 
AvOER. 

Ὃ δὴ ἀγωνιῶ καὶ ἀγανακτῶ, εἰ etc.] M8. 
ὃ δὴ ἔγωγε καὶ djesawré. Forte: ὃ 8 
irri εἰ δῖον Demosthenes πῷ 
Χεῤῥον. τοὶ ἔγωγε ἀγανακτ 
ΜΙ ἄνδμς᾿᾽ —EKü và 
eto, MARELAND. 

᾿Αμφότερα)] Adverbialiter samitur, pari- 
ter. AvUOER. 

Τούτων] Scil. haram rerum quarum alii 


cives sunt participes. Ipza, 
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ἐστέ" οὐ γὼρ ἐνθυμεῖσθε ὅτι οὗτοι μὲν, ὅτε ἡ πόλις ὑπὸ τῶν 
Λακεδαιμονίων ἤρχετο, οὐδὲ τῆς αὐτῆς δουλείας “ὑμῖν 
μεταδοῦναι ἠξίωσαν, ἀλλὰ καὶ τῆς πόλεως ἐξήλασαν, 
ὑμεῖς δὲ ἐλευθέραν αὐτὴν ποιήσαντες οὐ μόνον τῆς ἐλευθερίας 

16 αὐτοῖς ἀλλὰ καὶ τοῦ δικάδειν καὶ τοῦ ἐκκλησιάῤειν περὶ 
τῶν κοινῶν μετέδοτε, ὡςτε εἰκότως ὑμῶν ταύτην τὴν εὐήθειαν 
δκαταγινώσκουσιν. ὧν εἰς οὗτος ὧν οὐκ ἀγαπῷ εἰ τις αὐτὸν. 
ἐᾷ τούτων μετέχειν, ὠλλὰ καὶ πρὶν ἐκείνων δοῦναι δίκην 
πάλιν ἄρχειν ἀξιοῖ. | 

β΄. Καὶ νυνὶ αὐτὸν ἀκούομεν, ὑπὲρ ὧν αὐτοῦ κατηγο- 188 
ροῦμεν, Du. βραχέων ἀπολογήσεσθαι, ἐπισύροντα τὰ πρά- 
γματα καὶ διακλέτστοντα τῇ ἀπολογίᾳ τὴν κατηγορίαν, 

20 λέξειν δὲ ὡς πολλὰ εἰς τὴν " πόλιν ἀνηλώκασι καὶ φιλοτί- 780 
[ét λελειτουργήκασι καὶ νίκας πολλὰς καὶ καλὲς ἐν δη- 
μοκρατίᾳ νενηκήκασι; καὶ ὅτι αὐτὸς κόσμιος ἐστι καὶ οὐχ 
ὁρῶται aoi D ἐτέροι ἐνταῦϑα τολμῶωσιν, ἀλλα τῶ tæurou 
πράττειν ἀξιοῖ. ἐγὼ δὲ πρὸς τούτους TOU λόγους οὐ χαλε- 
TOV οἴμαι ἄντειτ εἶν' πρὸς μὲν τὰς λειτουργίας, ὅτι κρείτ- 


ΚΑΤΑ ETANAPOV. 


! οὐδ᾽ αὐτῆς τῆς Α. 3 ἡμῖν T. R. 3 οὗτοι καταγινώσκουσιν R. A. 


* ebur ol αὑτοῦ πρόγονοι ám. A. 


Ἡμῖν μεταδιῖνα!) Lege ὑμῖν, αἱ supra 
et infra. ManxtAND. Ad αὑτῆς aut ad- 
dendum aut certe subaudiendum ἑαυτοῖς. 
Rzisx. 

Ταύτην τὴν εὐήθειαν) Est idem, quod 
ante paulo dixerat: ταύτην τὴν ἐλαίδα. 


speraot tantam fore vestram sea facilita- 


tem, seo socordiam atque tarditatem ét 
stultitiam, αἰ causam bano lente, remisse, 
somnolenter, non aotem jasta cum seve- 
ritate sitis examinaturi. IpzM. 

᾿Επισύροντα τὰ σράγματα͵] Demostbenes 
δὰ Leptin. ἔτι τοίνυν ἴσως ἐσισύροντες ἐροῦ- 
σιν, ὡς Μεγαρεῖς etc. His loeis Nostri et 
Demosthenis Doctiss. Badsus putat 
ἐσισύροντες signifioare: **ambege verbo- 
rum rem, de 466 agitur, implicantes, ac 
quasi ip longam tractim ducentes ao sub- 
ducentes, judicum mentes alio alioque 
trahentes, molla conmemorando ad rem 
mihil pertinentia : quod satis, inquit, in- 
telligendum dator ex eo, quod dixit (Ly- 
sias) διακλέσστοντα τὴν κατηγορίαν." Sit 
sane hoo verum in loco Demosthenis: 
atqui dicit Lysias, Evandrum διὰ βρα- 
xov ἀπολογήσεσθαι. PAUCIS verbis apo- 

iam facturum. non igitur (pace viri 
maximi) in longum ducere et multa com- 
memorare potuit. Scribo : ὑποσύροντα. sub- 


trahentem, nihil omnino dicentem de rebus, 
quarum aocasatur (SiaxAÍerrorra τὴν xac- 
vyoplay), sed ad sua in remp. merita ora- 
tionem convertentem, ot mox narrat. ἐσύ- 
στατα esse pnto διὰ βραχίων, οἱ ἐπισύ- 
ξοντα. Μακκιίλνῃ. De verbo ἑπισύρειν 
quatenus significat, aliquid agere brevis- 
simis, perstringere leviter, obiter, defan- 
ctorie, desultorie, tumultoaarie, dicis cau- 
sa, cam festinatione, vel segniter, secor- 
diter, sine debita contentione animi, sic, 
ut argumento baud satisfacias, ad Poly- 
bium pluribus disputavi. E lectione 
Coislin. effioio bano: κατηγοροῦμεν, blo 
διὰ Bg. id. eat, ὑπὲρ ἐνίων ἐκ τούτων, ἃ κατ’ 
ἡγοροῦμεν αὑτοῦ. de nonnullis eorum, quo- 
rum ipsum incusamus. REIsE. 
explico juxta Reiskium. AvuGER. 

Δίξειν — ἀνηλώκασι) PF. λέξειν δὲ ὡς οἱ 

“πολλὰ --α ἀγηλώκασι. TAYLOR. 

Ipse, paterque et majores, ut neoesse non 
sit cum Tayloro οὐ erpéyev interponere. 
RBisx. 

Πολλὰ] πολλάκις, Vind. Fortasse copa- 
landum est utrumque: ὡς πολλὰ πολλάχις 
εἷς T. 9. IDEM. ^ 

Κρείττων ἦν] Lege: χρώττων ἂν ἦν. Tav- 
LOR. 
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τῶν ἦν ὁ δ πατὴρ αὐτοῦ μὴ λοιτουργήσως ὴ τοσαῦγα τῶν. 
ἑαυτοῦ Give Mag as διὰ γοὸρ ταῦτα πιστευδ ες ὑπὸ τοῦ 25 
δήμου κατέλυσε τὴν δημοκρατίαν, ἃ ὡςτ᾽ eive ταῦτα, τὰ 
ἔργα αειμνηστότερῳ ; τὸ ἐκ τῶν λειτουργιῶν ᾿οὐτᾷ 9»a- 
ad πρὸς δὲ τὴν Ἰσυχιότητα τὴν τούτου, ὅτι αὐ νῦν 
δεῖ αὐτὸν ἐξετώξειν εἰ εἰ σώφρων ἐστὶν, ὅτ᾽ «ὐτὰν eux ἔξεστο, 
790 ἀσελγαίνειν, ὧλλ ἐκθῖνον τὸν χρόνον σκοστεῖν, ἐν dy, Ἐξὸν 
ὁπὸ ίρως ἐβούλετο ἴω &ASTO παρανόμως πολιτευϑῆναι. 
τοῦ μεν yae yr μῆδεν ἐξαμαρτάνειν οἱ κωλύσαντες erus, 30 
τῶν δὲ τότες * γεγενημένων. ὃ τούτου τρόπος καὶ οἱ τούτῳ 
ἐψιτρέπειν ἀξιοῦντες. eere ἂν ἐκ τούτων δυκιμάῤισϑαι 
ἀξιοῖ, ταῦτα χρὴ ὑπολαμβάνειν, δ μὴ εὐήϑεις αὐτῷ εἰναι 
δοκῆτε. 

y. *Av δὲ καὶ ἐπὶ τοιόνδε λόγον τρώπωνται, ἃς ó χρό νος 
οὐν ἐγχωρεῖ ἄλλον ἀποκληρῶσαι; ἀλλὰ avara, εἐαν αὐτὸν 
ἀποδοκιμασητε, ἄϑυτα το πάτρια ἱεροὶ γίγνεσθαι, τάδ᾽ 
᾿ενϑυμήϑητε, ὅ ὅτι “σάλαι 0 ὁ χρόνος ἤδη “παρελήλυνεν. ἡ ἡ γάρ 35 
αὔριον ἡμέρα μόνη λοιπὴ TOU ἐνιαυτοῦ ἐστὶν, ἂν δὲ ταύτῃ 
τῷ Δὲ τῷ σωτῆρι θυσία γίγνεται, δικαστήριον δὲ παρὼ 

791 τοὺς νόμους “ οὐ δυνατὸν —— εἰ δὲ ταῦτα πῶ 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


! αὑτῶν R. αὐτοῦ À. γενομένων T. R. A. 


35 δα μὴ A. 
BE ro⸗ — T. ἀδύνατον πλυρωθῆνα R. A. 


ΔΛειτουῤγιᾶν αὑτῷ ἀναθήματα) Scriben- 
Qum videtur: λειτουργιῶν αὐτῶ. Deinde, 
legendum puto ἀναλώματα. ᾿Αναϑύματα 
enim suot res sacre, et Deo alicui dedi- 
cat: : hio vero agitur de impensis civili- 
bus, οἱ alluditur vel respondetur yerbis, 
quibus ueurus erat. Evauder in Apologia 
808: ὡς πολλὰ εἷς τὴν «πόλιν ἀγηλώχασι" 
quemadmodum refert Noster panlo ante, 
Man&LAwD. Pro αὐτῷ dedi de meo ai- 
τῶν. quod redit eodem, quo superius am- 
λώκασι redit, soil. ad ipsius Rvandri et 
patris majorumque donaria. ἀναθήματα 
αὑτῶν sunt idem atque τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν ἀνα- 
κείμεγα, vel ἀνατεθέντα ἐναδϑέματα. ἀοπα- 
ria ab ipsis ροιμβόςταία εἰ dedicuta. in. tem- 
Hs. Beoe habet ἀναϑήματα. qui ohoris, 
ant aliis in gymnicis certaminibos vicis- 
sent, tripodas aat coronas aureas pro pre- 
mio socipiebant, qum praemia viotores 
memorjg ergo, in templis dedicabapt. hsec 


sunt. ipsornm donaria. αὐτῶν ἀνα ϑέματα, 
Bzarex. 
Τοῦ μὲς γὰρ yàg νῦν] Malim verba sic esse 


structa : τοῦ νῦν μεῖν γὰρ —. ἴγεμ. 


Mà] Imo vero ἵνα μὴ —. ἴγε. 

Παρὰ τοὺς νόμοῃς δινατὸν τιληρωθῆναι) 
Lege ἀδύνατον. Cour. TavLom. Lego: 
ἀδύνατον . dicasterium vero coutra, 
Leges non debet sorte legi- Pollux VIII. 
15. segm. 148. kic δὲ, ἐκληρώϑ τὸ δι- 
καστήριον, ἐγριληρώθη, eto. ubi in Vulgatis 
pariter erat ἐπλυράθο, Tpse capitis Titu- 
lus habet: «agi βλάβης — καὶ τοῦ xA upe- 
θῆναι τὸ δικαστήριον. et alibi dio 
Pollax χληξῶν δικαστὰς, οἱ ἀπεκληρώθη 
δικοστήριον : οἱ et Ulpianus in Midianam, 
initio fere. Demosthenes contra Ever- 
gum: καίτοι ijj αὐτὸν — αροκαλεῖσϑαι, 
xAupovAbvev τῶν δικαστηρίων . 
σαντα τὸν ἄγθρωπον. lüem coutra Timo- 
cratem: δικαστήρια yXnpel t, καὶ 
κατα γιγνώφαντε δισμὴὲν τῶν ἀποσμούντων. 
ifa οἱ jbi legendum, poto pro eAueevre, 
quod habet. Edit. Hertagiaba.- Vide Ar- 
gumentam in Orat, contra Androtionem. 
«t tamen in Prima conjra , Aristoge 96» 
qurrit τὰ διιαστήρια ἀληροῦσϑαι. terum 
sretayt. δὴν. Panuenetum : ἐπειδὲ ἔμελλον 
εἶσιίνε, τὸν Vp, iu τῶν δικαστηρίωκ 
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σϑτος ὥςτε γενέσθαι, διωπέπρακται, τί ^ar 
εἰ τὴν δζιοὗσαν ὠρχὴν πρέπεικεν 
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κᾶτε oxi 


αὐτοῦ “ἕνεκα παρανομῆσαι ; dp dy ὀλίγα τοιαῦτα ἐν ^ τὼ 192 
40 ἐνικυτῷ διαπράξασθαι; ἐγὼ μὲν "yap οὐκ ἂν oiu. ἔστι 
δ᾽ ὑμῖν δυὐ τοῦτο μόνον σκυιστέον, ἀλλὰ καὶ πότερον εὐ- 
σεβέστερον τὸν ὃ βασιλία καὶ τοὺς συνάρχοντας τοὶ vurlp 198 
τοῦ μέλλοντος ἄῤξειν iod ϑῦσαιν ὡς καὶ αρότερον ἤδη 
γεγένητοι, ἢ xai τοῦτον, ὃν οὐδὲ καϑαρὸν εἶναι τὼς χεῖρας 
οἱ εἰδότες μεμαρτυρήκασι, καὶ πσύτερον ὑμεῖς ὠμόσατε εἰς 
τὴν ἀρχὴν ἐδοκίμαστον πατωστήσειν, ἣ δοκιμάσαντες τὸν 


176,1 ἄξιον τῆς ἀρχῆς στεφανώσειν. ταῦτα "yap 
3 ed λδυκίμαστες ὧν τὴν Α. 


| eveorbontou: δεῖ T. H. Α. 
* χῷ αὑτοῦ Iuavro A. 

ἐσικληρουμένων, eto. — Vido et Orat. 
&dv. Bootam. — Cielerum Thesmotbelse 
(de iis enim agitur, et in eorum numerum 
oooptati voluit hlc Etander) duplicem 
δομμασίαν seu ἀνάχρισιν sübibant: primam, 
ἐν τοῖς πεντακοσίοις : alteram, in δικαστη- 
tí» sorte lecto ob hana tem. temporis 
vero angestie non patiebantur tale δικα- 
στήριον legi, prout postolebaot Leges. Gon 
igitur potuit recte et ordine fieri Thesmo- 
theta Evander. Hoo videtor esse Ora- 
foris Árgumentum. ManxLAwp. Re- 
cepi ἀδύνατον. Sed «αρὰ τοὺς γύήμους hi. 1. 
non videtur contra leges significare, sed 
propter leges, quia leges intercedaunt. 
Rzisx. 

buaerberpaxa:] Post διαπέπρακται de- 
esse videtur ἀδοχίμαστος ὧν, vel ἰδιωτεύων. 
Ipxzs. 

᾿Αξιοῦσαν] Ἐξιοῦσαν. ον τ. — Video hmc 
eadem fere animi contentione díci debu- 
isse, qua dixit Cic. 3. in Verr. '*Qua 
impudentia .putatis eum in dominatione 
faisse, qui in fogatam improbus sit P" Fa- 
dem est, inquam, figara seu σχῆμα Ora- 
tionis. Instituitar enim comparatio inter 
ea, quz factaras est δοκιμασθεὶς, ipse sc. 
in magistratu constitutus: et quie τὴν 
ἄξιοῦσαν ἀρχὴν αὐπεικεν αὐτοῦ οὔνεχα (vel 
nt Seal. A mavult ἕνεκα) πταφαγομεῆσαι. 
Et profecto simu! video hxc non solam- 
todo dici debere, sed et diei quoque, si 
modo emendaveris mecum et Scaligero 
γὴν ltiebcrar A. Ita scriptum esta 
Lysia c. Milit. ἐξιούσης δὲ τῆς ἀρχῆς 
X. T. ^. [ta sacra auspicandorum magistra- 
taum vocantur Εἰσιτήρια. — Vid. Slgon. de 
republica Athen. c. 3., Demostb. de falsa 
fegstione. Id. Demosth. adv. Aristogit. I. 
τὰς ἶνας ἀρχὰς ταῖς νεαῖς ἱκούσας ὑπ εξ ιἐ- 
»ai. Ita dicitar a Latinis Abire Mapistratu. 
Cle. 5. Fam. 7. *' Atque ille pridie Kal. 


5 o» om. T. 


σποπεῖσθε" 
3 οὕγεκα T. R. À. 


5 βασιλία νῦν ὄντα καὶ A. 


Januar. qua injuria nemo onqoam in ali- 
quo magistratu improbissimas civis af- 
fectus est, ea me Cos. affecit, cum rem- 
publicam conservassem ; atque abeuntem 
magütratu ooncionis babendse potestate 
privavit." Tavron. Opinor, τὴν ἄρχου- 
cav ἀρχὴν: ut forte intelligatur Archon 
ἐπώνυμος, quo Asnus nominabatur. et 
qui inter Novem-erat prsecipuus. nisi malis 
ἐξιοῦσαν, archontem 6 magistratu suo eze- 
untem: quod ἐπ᾽ ἐξόδω τῆς ἀρχῆς vocat 
Xenophon Hellenie. V. 4.4. Mox, pro 
τοῦτο μόνον, recte Stephanus οὐ τοῦτο μεόνον. 
Paulo infra, τὰ ὑπσὲρ τοῦ μέλλοντος ἄρξειν 
ἱερὰ θῦσαι: vide Saidam ip V. Εἰσητήρια, 
uude hic locus explicabitur. MaRKLAND. 

T3 inavr$] Non enim oltra annum mao- 
nere fegis sacrorum fongebantur. Sed 
interponendum videtar αὑτοῦ, vel ἑαυτοῦ, 
ín anno suo, quo lpse rex saucrorum esset. 
Rzisx. 

οἶμαι] Sobaudi αὐτὸν οὐκ ἂν ὀλίγα δια- 
«ράξασθαι, ἀλλὰ καὶ πάνυ σολλὰ-τ-. InkM. 

Ὑμῖν τοῦτο] TI. ὑμῖν οὐ τοῦτος. Ἡ. ὅ8τ- 
PHAN. Conr. 
᾿ Τὸν Baci da] Interpone vov, aut νῦν ὄντα. 
regem sacrorum mune fungentem. Rarsz. 

H xal τοῦτον] Velim abesse xa), vel 
mutari in θῦσαι quod hio saltem subaodi- 
endum est. Αὐσεα. 

Στεφανώσειν] coronaturos; nemo ignorat 
primarios magistratus, dum essent in ex- 


ercitio, coronam cespite gestavisse.Ipx». . 


Ταῦτα yàp] Ταῦτα γὰρ σκοπεῖτε. Üowr. 
Ταῦτα γοῦν σκοπεῖσθε. TAvronR. Lego: 
γαῦτα γοῦν σκοπεῖσθε, dependent hec ἃ 
precedentibus : ἔστι δ᾽ ὑμεῖν οὗ τοῦτο μιόφον 
σκεπτέον, ἀλλὰ xal etc. unde infert : 
Hec 101708 considerate. γὰρ nullam hic 
locum habet. MauxraNpD. Bene habet, 
et elegans adeo est γάρ. Euiss. 
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xeixeiyo ἐνθυμεῖσθε, ὅτι ὃ θεὶς τὸν πορὲ τῶν δοκιμασιῶὼν νόμαν, 
οὐχ ἥκιστα '[sepi] τῶν ἐν ὀλιγαρχίῳ ἀρξάντων ἕνεκεν 
ἔϑηκεν, ἡγούμενος δεινὸν εἶναι, εἰ δι οὗς ὁ μοκρατία κατ- 
794 ελύετο, οὗτοι ἐν αὐτῇ τῇ πολιτείᾳ πάλιν ἄρξουσι, καὶ 
κύριοι γενήσονται τῶν νόμων καὶ τῆς πόλεως, ἣν πρότε 
προλαβόντες οὕτως αἰσχρῶς καὶ δεινῶς ἐλωβήσαντο᾽ der 
οὐκ ἄξιον τῆς δοκιμασίας ὀλιγωρωφέχειν, οὐδὲ μικρὸν ἡγου- 
μένους τὸ πρᾶγμα μὴ φροντίζειν αὐτῆς, ἀλλὰ φυλάττειν' 
ὡς &y τῷ ἕκαστον δικαίως ὥρχειν ἥ TE πολιτεία καὶ τὸ 
ἄλλο πλῆθος τὸ ὑμέτερον σώξεται: 
δ΄. Εἰ μὲν * δὴ “ξουλεύσων νυνὶ ἐδοκιμάδετο, καὶ ὡς 
95 ἱππευκότος αὐτοῦ ἐπὶ τῶν Τριάκοντα * ἅρμα ἐν ταῖς σανίσιν 
ἐνεγέγραπτο, καὶ ἄνευ κατηγόρου ἂν αὐτὸν ὠπεδοκιμάδετε" 
δ γυνὶ δε, ὅτε μὴ μόνον ἱππευκὼς 9 μηδὲ ξεξουλευκὼς] αλλὰ 
καὶ εἰς τὸ πλῆϑος ἐξημαρτηκὼς φαίνεται, οὐκ ὧν ἄτοπον 
ποιήσαιτε, εἰ μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντες περὶ αὐτοῦ 


3 δὴ om. T. R. A. 
5 voy T. R. A. 


ATZIOT 


; Bo uncos m R. eil om. A. 
λεύσειν vi. ἐδοχιμάζετε T. 4 ὄνομα À. 
* uncos om. T. R. μοϑὲ βεβουλευκὼς om. A. 


Κἀκεῖνο ἰνθυμεῖσθε) Alius dixisset: xa- 
κεῖνο δὲ σροσενθυμεῖσθε. Inga. 

Tei τῶν ἐν ὀλιγαρχία ἀρξάντιν ἕνεκεν} 
Dele περί. Cour. Utrum erit delendum: 
Ni mutari alternm mavis: περὶ τῶν ἐν ὁλι- 
γαρχίᾳ ἀρφξάντων ἐκεῖνον ἔθηκεν. TAvLOR. 
Videtar wap, ναὶ περὶ, vel ἕνεκεν. 


καὶ μὲν δὴ βοῳψλεύειν ys δοκιμασθείς. 
Tavron. Corruptus est bic locus, ex 
sequentibus, et Oratoris Argumentatione 
ad, banc sensum forte restituendos: Si 
delatus fuisset aliquis in Concilio fuisse 
(βουλεῦσαι) sub Triginta-viris, vel etiam si 
ex Tabulis appareret illum sub istis equitem 


Nemo enim, opiner, dicit, τιθέναι νόμεον fuiste, etiam sine accusatore aliquo eum re- 


erspl ἕνεκά τινος. Delendum puto wig, quam 
vooem repetivit forte Scriba ex versu pree- 
oedenti. MaukLAND. Aut delendum est 
hoo secondum sri, aut cum καὶ mutan- 
dum. Rzrsx. 

Ἐν αὐτῇ τῇ] F. leg. ἐν τῇ αὑτῇ. AUGER. 

Πρότερον προλαβόντες) Proba est phrasis 
sao loco. bio tamen mallem ἀναραλαβόντες. 
ssepe ila loquitur tum Noster, tum De- 
snosthenes, et alii, de magistratibus, qui 
reram habenas sibi traditas accipiunt. 
MARELAND. et in edit, min. TAvLoRn. 
Inter & et πρότερον interponendum videtar 
ὑγιᾶ, vel ἀκέραιον, vel tale quid. Deinde 
pro προλαβόντες utique leg. est παραλαβ. 
Rgisx. 

Ἐν τῷ] Ἐν ἑκάστῳ, Vind. Forte voluit: 
ἐν abra τῷ. hoc ipso, hoc solo, ut ex sequo 
et justo magistratum quis gerat. Ipnza. 

T9 ἄλλο) Dicitur ἄλλο, quia secernun- 
tar magistratus s reliqrfa civium multita- 
dine. AvGzn. 

Βουλεύσειν) Βουλεύσων, Coisl. Fort. Ei 
μὲν βευλεύσειν νυνὶ ἰδοκιμάζετο. αἱ infra: 


Jecitsetis. nunc vero, cum liqueat Evan- 
drum non soluta equitem fuisse, et in con- 
cilio, verum etiam Populo εἰ Reipublice 
vestre nocuiste; nonne absurde agetis, nisi 
eodem modo de illo statuatis? Tta enim di- 
stingnendasunt hac, posita Interrogationis 
Nota post φανεῖσθε: quo non percepto, 
Schottus male ejecit particalam μά. Pro 
ἅρμα ἐνεγέγραπτο Idem verissime restituit 
ὄγομα : ut Orat. XIII. τὰ μέντοι ὀνόματα 
διαπράττονται σφῶν αὐτὸ ---- πφροσγραφῆναι 
εἷς τὴν στήλην, ὡς εὐεργίτας ὄντας. ἤλεπε- 
LAND. Recepi e Coisl. et Vindob. Cov- 
λιύσων, et pro ἐδοκιμάζετε volgari dedi 
ἐδοκιμάζετο. — Videtor in libris Lysise ge- 
mina lectio fuisse, aliis βουλεύσειν μέλλων, 
aliis βουλεύσων dantibus, nescio qnoque, 
au fuerint, qui βουλευσείων darent. Risk. 
Ἅμα] "Organ. ScHorr. Recte. Tav- 
LOB. 
Μὴ] Delet Schottus. Sed legendom 
f. com interrogatione : eux ἂν &vewre» ποιή- 
σαιτε, εἰ τὴν αὑτὴν γνώμην ἔχοντες περὶ αὖ- 
τοῦ φανεῖσθε; TavLom. Benehabet Mes 


ΚΑΤΑ ETANAPOY. 
᾿φανεῖσϑε ; καὶ * μὲν δὴ βουλεύειν γε δοκιμασθεὶς 
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No. M »y 3. AL 7 4" / 
κοσιοστος QV μέτα τῶν ἄλλων ἐνιαυτὸν ἂν μόνον “εβου- 

ef . vw 3 / ^ , 3 / 
λευσεν. ὡςτε καὶ Si T) EY τούτω τὼ χρόνῳ ἐξαμαρτάνειν 


15 ἐβούλετο, ῥᾳδίως ὧν ὑπὸ τῶν ἄλλων ἐκωλύετα. 


ὁ ταύτης δὲ 


τῆς ἀρχῆς ἀξιοῖ μόνος αὐτὸς κα αὐτὸν ἄρχειν, καὶ μετὰ 
τῆς ἐν ᾿Αρείῳ πώγῳ βουλῆς τὸν ἅπαντα χρόνον τῶν μεγί- 
στῶν κύριος γενέσθαι" ὥςτε ὑμῖν καϑήκειν περὶ ταύτης τῆς 
ἀρχῆς ἀκριβεστέραν τὴν δοκιμασίαν ἢ περὶ τῶν ἄλλων 


ἀρχῶν πποιεῖσϑαι.- εἰ δὲ μὴ, “πῶς οἰεσϑὲ τὸ ὥλλο πλῆνος 197 


τῶν πολιτῶν διακείσεσϑαι, ὅταν αἴσϑωνται, ὃν προσΉΧΒ 
e 4 / 2 fo 
δίκας τῶν ἡμαρτημένων διδόναι, τοῦτον ὑφ᾽ ὑμῶν τοιωύτης 
3 € » 4 N / / / a * » Ν 
20 ap); ἠξιωμένον; Καὶ Qovou δίκας δικάξοντα, ὃν ἔδει αὐτὸν 
ὑπὸ τῆς ἐν ᾿Αρείῳ πώγῳ βοῦλης κρίνεσϑαι; καὶ πρὸς τού- 
* X “ 
, Τοῖς ἰδωσιν ἐστεφανωμένον, καὶ ἐπικλήρων Καὶ ὀρφανῶν 
3 3 


κύριον γεγενημένον, ὧν ἐνίοις αὐτὸς 
» . 


δοῦτος τῆς ὀρφανίας 


αἴτιος γεγένηται; ἄρ᾽ δ οὐκ οἴεσθε αὐτοὺς χαλεπὼς ^ διω- 
κείσεσϑαι, καὶ ὑμᾶς ϑαὐυτῶν αἰτίους ἡγήσεσθαι, ὅταν 
γένωνται ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις, ἐν οἷς αὐτῶν πολλοὶ εἰς 
90 τὸ δεσμωτήριον ὠτήγοντο καὶ ἄκριτοι ὑπὸ τούτων ὠπώλ- 


1 φανοῖσθε R. A. 3. μηδὲν T. 3 ἐξούλευσας T. ἐβούλευσεν à» R. A. 
4 ταύτην δὲ τὴν ἀρχὴν À. 5 ὧν τοιοῦτος T. R. A. 6 ovy T. 
7 διακεῖσθαι T. 8 χάγτων Λ. 9 ἡγήσασθαι T. 


si non idem vobis in hac ejus causa esset 
animus, qui tum futurus fuisset in. illa 
cuusa, b. e, si non in hoc quoque poste- 
riore casu eum reprobaretis, ob causam 
multo graviorem, quemadmodum certo, 
certius eam fuissetis reprobaturi in casu 
priore, ob causam multo leviorem. R risk. 

Καὶ μεηδὶν] II. xai gsiv —. H.SrEPBAN. 

᾿Εβούλευσας) ᾿Εϑούλευσε, vel δούλευσε. 
ScnorT. Recte prius, modo addatur, v, 
ἐξούλευσεν. Unde véro (ούλευσε, Vir Doctis- 
sime, in Lingua Attica, et scriptore Pro- 
saico^ Paulo ante, pro xa) μηδὲν δὴ, recte 
- Stephanus, καὶ μὲν δὴ, ut in qualibet pa- 
gina. Idem mendum notavi Orat. XII. 
MARKLAND. 

Ταύτης δὲ τῆς ἀρχῆς ἀξιοῖ — ἄρχειν) 
Scribe: ταύτην τὴν ἀρχὴν ἄρχειν. Eschines 
contra Timarch. $. ε΄. μηδὲ ἀρξάτω ἀρχὴν 
μηδεμίαν μουδίποτε. — Vide ad Orat. pre- 
cedentem.  Sequitar: μετὰ τῆς iv ᾿Αρείω 
φάγω βουλῆς etc. quia Novem Archontes 
(quorum Sex erant '"Tbesmothetz) post 
annuam finitum, et redditas magistratus 
rationes, Areopagitis addebantor: quo- 
rum igilur numerus incertus erat. Vide 
Pollucem VIII. 10. p. 941. et Demosth. 
Orat. 1I. in Aristogitonem. MAREKLAND. 


et in edit. min. TAvLOoR. 

"Ap ev] Ae οὖκ. et mox αὑτοὺς pro 
αὑτῶν. CoNr. 

Kai ὑμᾶς αὐτῶν αἰτίους ἡγήσασθαι, ὅταν 
γένωνται ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις, ἐν οἷς eto.) 
Lego: καὶ ὑμᾶς πάντων αἱτίους ὃ γή σε" 
σθαι ὅσα ἐγένοντο ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις, 
lv οἷς eto. et. putaturos esse vobis imputari 
debere omnia mala, que evenerunt iis tein- 
poribus, in quibus etc. — Precedentia 
emendavit Stepbanos, οὐκ pro οὖν, διακεί- 
σεσϑαι pro διακεῖσθαι, et hoc loco ἡγήσε- 
σθαι pro ἡγήσασϑαι. MaARKLAND. Inhoe 
loco emendando secutus sum Stephanum. 
Pro illis ἐν ἐκείνοις malim legi ἐν ὁμοίοις 
ἐκείνοις, quod perinde dictum est, atque 
si diyisset: ἐν χρόνοις ὁμοίοις ἐκϑίνων τῶν 
χρόνων, ἐν οἷς — ubi devenerint in. tempora 
similia illis temporibus, quibus —. Rrisx. 
Ad ὅταν γένωνται sübaudi ταῖς ψυχαῖς vel 
ταῖς διανοιαις. Av OER. Loci corruptissimi 
priorem partem feliciter emendavit Ste- 
phanus: posterius quid sit, nemo facile 
dixerit. — Vide mecum annon ita scri- 
pserit orator : ὅταν ἐννοῶνται ἐν à. T. xy. ὡς 
αὐτῶν πολλοὶ x, τ. ^. Retinendum est ὅταν, 
nt apte sequatur κἀκεῖνο προσενϑυμηθῶσιν. 
SrurTER. 
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566 ATEZIOT 
AUPTO καὶ φεύγειν τὴν σφετέραν κύὐτῶν ἡνωγκάδοντο" 
κακεῖνο προσενϑυμηνώσιν, ὅτι ὁ αὐτὸς αὗτος ἀνὴρ Θρασύ- 
βουλος αἴτιος γεγένηται  Λεωδάμαντά τε ἀποδοκιμασϑη- 
yon καὶ τοῦτον δοκιμωσθῆναι, τοῦ μὲν κατήγορος γενόμενος, 
ὑπὲρ τούτου δὲ ὠπολογήσασϑαι παρασκευασάμενος, “ὃς 

798 ὅπως troc τὴν τσόλιν δ διέκειτο καὶ πύσων αἰτιος αὐτῇ 

709 voxagy " γεγένηται * * * ἢ πειθόμενοι πῶς ὧν οἴεσθε δια- 30 
βληϑῆναι, ὅ τότε μὲν γὰρ ὑμᾶς ovo ὀργισϑέντας ! Λεωδά- 
μαντα δἀποδοκιμάσαι" ἐὰν δὲ " αὐτὸν δοκιμάσητε, εὖ εἴ- 
σοντῶι ὅτι οὐ δικαίᾳ γνώμῃ περὶ αὐτοῦ κέχρησϑε. ἔστι δὲ 
τούτοις μὲν πρὸς ὑμᾶς ἄγων, ὑμῖν δὲ πρὸς ἅπασαν τὴν 
πόλιν, ἣ σκοπεῖ νυνὶ' τίνα ὑμεῖς γνώμην περὶ αὑτῆς ἕξετε. 
καὶ μηδεὶς ὑμῶν ἡγείσϑω με. ὃ Λεωδάμωντι χαριδόμενον 
κατηγορεῖν Ἑυάνδρου, ὅτι φίλος ὧν τυγχάνει, ἄλλ ὑπὸρ 35 
ὑμῶν καὶ τῆς τσόλεως προνοούμενον. ῥάδιον δ᾽ εξ αὐτοῦ τοῦ 
πράγμωτος μαϑεῖν. ὃ Λεωδάμοιντι γὰρ συμφέρει τοῦτον 
δοκιμασθήναι" οὕτω "yap ὑμεῖς μάλιστα διωβληϑήσεσθε, 
καὶ δόξετε ἀντὶ δημοτικῶν ἀνθρώπων ὀλιγαρχικοὺς εἰς τὰς 
ἀρχες καϑιστάνειν. ϑκαὶ εἰ μὲν TÓVÓE ἀποδοκιμάσετε, δό» 


! Λαοδάμαντα T. R. Α. 
. 9 διακεῖσθαι "I. R. erae διάχειται À. 


3 ὅχως πρὸς T. R. ὃν ἴστε πάντες πρὸς A. 


4 γεγένηται, ἣ T. R. γεγένηται; ὦ A. 
7 χροῦτον R. 5 Λαοδάμαντι T. R. Α. 


9 ὑμῖν δὲ, τόνδε ἀποδοκιμάσαι. δόξετε yàp κἀκ. T. R. A. 


5 ὅτε T. R. € ásoboxisáonrs T. R. 
Παρασκευασάμενο]Ὶ Παρεσκευασ μένος. 
Scar. 


"Omer x. T. À.] Schottus ἢ. p. Proc πρὸς 
rhv πόλιν διακεῖσθαι" καὶ πόσων αἵτιος αὐτὴ 
κακῶν γεγίνηται, οἷς (vel d) πειϑόμενοι 
ᾳῶς ày οἵἴεσϑε διαβληθῆναι, τότε μὲν 
ὑμᾶς ὥοντο ὀργισϑίντας Λαοδάμαντα ἃ sr o- 
δοκιμάσαι, làs δὲ αὐτὸν γῦν δοκιμάσητε 
X. T. A. Scal. autem sio: Saee πρὸς τὴν 
πόλιν διάκειται" καὶ πόσων αἴτιος αὑτῇ 
κακῶν γεγίνηται, 9 «ειϑόμενοι πῶς ἂν οἴεσθε 
δια βληθῆναι" ὅτε μὲὲν γὰρ ὑμᾶς dorro ὀργισϑέν- 
τας Λαοδάμαντα ἁφποδοκιμάσασθαι x. 
7T. ^. Uterque aliquid vidit, sed neuter 
lacunatn, que tamen est certissima. Ta v- 
Lon. Corruptissinum hunc locum ita 
lego et distiuguo: ὑπὲρ τούτου δὲ ἀπολο- 
γήσασθαι παρασκευασάμενος, ὅπως πρὸς τὴν 
φίλιν διάκειται, καὶ πόσων αἵτιος αὑτῇ 
καλῶν γεγίγηται. d πειθόμενοι, πῶς ἂν οἴεσθε 
διαβληϑῆναι; τότε μὲν γὰρ ἱμᾶς ὥοντο δι- 
καίως ὀργισθέντας Λαοδάμαντα ἀ α' ὁδοκ ι- 
μάσαν ἐὰνδὲ τοῦ τον δικιμάσητε,οῖο, pro 


hoc vero Evaudro apologiam facere paratus, . 


monstrando, quam bene erga tempublicam 
affectus sit, et quot illi bonorum auctor ersti- 


terit. eui Thrasybulo si auscultetis, quan- ἢ 


tam infamiam subituros essevos existimatis? 
tunc enim populus putabat vos Laodamanti 
merito iratos eum  rejecisse: si vero hunc 
Evandrum nunc approbetis, certo scient vos 
inique de Laodamante statuisse. Pro κακῶν 
legi quoque potest dyaS3v: qus voces in 
Libris centies commotantar. Post dorre 
addidi δικαίως, ex Ratione, et quia oppo- 
nitar οὐ δικαία γνώμη (id. est, ἀδίκως) in 
ultima parte sententiz, quie lioic ex ad- 
verso respondet. τοῦτον δοκιμάσητα, pro 
αὐτὸν, verum puto. nisi malis: làv δὲ νῦν 
τόγδε δοκιμάσητε. MaRkLAND. Lacunala 
sic ferme sarciatur: παρεσκευασμένος, Uv Tecra 
(vel ἴσασι) πάντες 0woc — deinde sic lego 
cum aliis virie doctis: Gera φρὸς τὴν πόλιν 
διάκειται, καὶ πόσων αἴτιος αὑτῇ κακῶν γεγὲ- 
γηται, ὦ φειϑόμενοι πῶς ἂν οἷισθε διαβληθῆ- 
vai ! τότε μὲν γὰρ — ἀποδοχιμάσαι, ἐὰν V 
αὖ τοῦτον δοκιμάσητε (Rrandrom pata). 
Risk. Contius quoque τότε εἰ derodox;- 

zai. 

Αὐτοῦ) Redit sd Laodamantem, Ipnzsm. 

Φίλος Subaudi ἐμοί. AvGER. 

ore] Si boc nempe fiat, ut Évandrum 
probetis, Rerst. 
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ξετε κοχεῖναν δικαίως ὧν ὠποδοκιμάσαι" ἐὰν δὲ ' μὴ τόωδε, 


οὐδ᾽ & ἐκεῖνον δικαίως. | 


εἰς Καίτοιγε, αὐτὸν ἀκούω λέξειν, ὦ ὼς οὐ περὶ αὐτοῦ μόνον 800 


* —B ἐστὶν, aAA περὶ πάντων τῶν Ey ἄστει μεινεῖν- 
τῶν, καὶ τοὺς ὀρκοὺς καὶ τὰς συνδήκας ὑ ὑμᾶς ὑπομνήσειν, 
& ἐκ τούτων προσληψόμενον αὐτὸν δοκιμαστες τοὺς εν 


αὐτὸν εἰπεῖν Θούλομομ" ὅτι ὁ δῆμος οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην 
᾿ ext περὶ ᾿ πάντων τῶν ἂν ὡστεί μεινάντων; ἀλλὰ περὶ μὲν 
172. 1 τῶν τοιαῦται ἐξωμαρτανόντων οἵαν ἐγώ ep dei», pi 


3 
δὲ τῶν ἄλλων τὴν ἐνουτίαν. 


τους τούτων D πόλις τετίμηκϑ τῶν ἐπὶ Φυλὴν ἐλϑόντων 802 


τεκμήριον. δέ" οὐ yap ἐλάτ- 


καὶ τὸν Περαιά κατωλαβόντων. εἰκότως. τοὺς μὲν yap 


ἰσασιν, διφοῖοι τινες ἐν δημοκρατίᾳ μόνῃ γεγένηνται, δισοῖοι 
! μηδὲ T. R. A. 


Ἐὰν δὲ .ἡ sin autem. ne hunc quidem 
vandrum puta) reprobabitis, etiam illum 
Laodamsntem puta) per nefus reprobasse 
videbimini. Integre sic dixisset : ἐὰν δὲ 
μηδὲ τοῦτον ( Evandrum) ἀποδοκιμάσητε, 
δόξετε καὶ ἐκεῖνον ( Laodamantem ) οὐ δικαίως 
ἀποδοκιμάσαι. — Sio tacita cogitatione de- 
bet brevitas Lysig expleri et explionri. 
IDEM. F. εἰ δὺ μὴ, οὐδὲ τόνδε, οὐδ᾽ ἐκεῖνον 
δικαίως. In Char. Aphrod. 1. VIII. o. 8. 
p.?21. D'Onvircrs. 

Δακιμαστὰς Interpres: prebandos etiam 
illos, qui in urbe remanserunt. Sed vide, 
an δοχιμαστὴς non sit ille, qui eramini 
subjiciatur, at voluit bomo parum cautus, 
sed qui isti examini aot. scrotationi præ- 
ficiatur. Profecto δοχιμαστὰς non hio 
locum liabet, sed quod perinde exaratur, 
δοκιμασίας. Nibil frequentius, quam ut 
T, apice sao evanescente, aut oculorum 
aciem fagiente, pro 1 intelligatar. Hoo 
in Hesychio olim describendo millies eve. 
nit. Nobis delibasse tentum sufüciat. 
lípac σημεῖον, lstud erat Tégac. f Ἰέρενα. 
ἁπαλά. Lege Típya. Quidni enim? In- 
fra in suo looo Τύρενα ὁπαλὰ, τρυφερά. 
tierra, ψατίρας. Falsum est. Τύττας 
repone. Nam in v. Tévra, inquit id. 
Auctor : »eréeov φρὸς πρεσβύτερον τιμιητικὴ 
φᾳροσφώνησις. Voluit ergo Lysias: Ad 
hanc orationem cenfugiet réus, sc. Quæ- 
stionem non magis ad 16 pertinere, quam ad 
ceteras, qui in urbe remanserunt et. eodem 
reatu. tenebantur: (Iniquum igitur se so- 
lum in questionem venire.) Ser neo ad u 
nec ad ceteros pertinere, nam ez lege ἀμνη- 
σνίας atque fide utrinque de ea τὰ data, qui 
domi remansbant sub trigintavirali tyran- 
nide ad: questionem de rebus preeteritia 


suübeandam cogi non poterant. Unde fa- 
ctum, at accusator in inferioribus ad ea 
refellenda se serio aocingat: διὰ fei» yt 
τοὺς πολλοὺς ἐξαμαρτόντας τὰς δοκιμα- 
σίας εἶναι ἐψοφίσαντο' διὰ δὲ τοὺς μηδὲν 
τοιοῦτον πράξαντας συνθήκας ἐποιήσαντο 
τοιαύτας X. T. Δ. Scriptum igitur for- 
tasse ad b. m. Kal τοὺς ὅρκους καὶ τὰς 
συνθήκας. ὑμᾶς ὑπομνήσειν, ὥστερ τού- 
των π“ροσληψομίνων ἄνευ δοκιμα- 

σίας τοὺς ἐν ἄστει μείναντας. TAYLOR. 
Lego: φροσληψόμενον αὑτὸν, δοκιμασθέντας 


τοὺς ἐν ἄστει μείναντας. et ex his assumptu- 


vum ene, illos, qui in urbe remanserunt, ap- 
probatos fuisse, et ideo ulteriori examine 
jam non opus esse. Propius videbitur 
δοκιμαστίους, apgrobandos ese, approbari 
debere. vide sequentia. | MARKLAND. 
Bene habet δοκιμασπὰς, plenaque et plana 
sunt h. ]. omnia. quasi propterea Evander 
omnes, qui sub xxx. in urbe manserunt, 
neque exsulatum ierunt, adepturus esset 


probatores sui, caloolumque eorum ea sola. 


de oeusa laturos. Risk. 

Τοιαῦτα) Qualie ego Evandram aio 
sub tyrannis peccasse. ΕΜ. 

Ofay ἐγώ φημι δεῖν] Soil. excludendos 
eos honoribus esse. IPEM. 

T» ἐναντίαν) Admittendos ad honores 
esse. IpRM. 

Τούτων Designat eos, qui obtinentibus 
tyrannis, quanquam oum jllis haud fs- 
cerent, tamen in urhe manserant. Tpg». 

Τετίμηπε γῶν ἐπὶ Φυλὴν ἐλθόντων} Forte : 
ovx. ἐλάττους τούτων " πόλι τετίμουκεν, 9 τῶν 
ἐπὶ Φυλὴν ἐλθόντων. ut vitetar Ambigaum. 
MaARKLAND. et in edit. min. TAYLOR. 

Τοὺς μὲν yàp] Bxsules, qai per Pi- 
rsseum in patriam redierunt. Rztsx. 


4 


ἄστει μείναντας. ἐγὼ δ᾽ ὑπὲρ τοῦ πλήϑους βραχέα πρὸς 801 
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» ww - , 3 / ⸗ »y "e 3, 7 
à ἄν τινες ἐν ολιγαρχίρ γένοιντο, οὐπὼ σπειρῶν εἰληφασ᾽ι" 
^» 7 / 
παρὰ δὲ τούτων ἑκατέρας τῆς πολιτείας ἱκανὴν δάσανον 
" / € » / 
8 0U0 W, QT εἰκότως τοιστεύειν. καὶ ἡγουνταϊ γέ. διὰ μὲν δ 
3 wes 
803 τοὺς τοιούτους ᾿ τοὺς συλληφθέντας τότε ἀποθανεῖν, διὰ δὲ 
NX Ν ΄, , ΄ . ἦ Nw s 
τοὺς ἄλλους τοὺς συλληφθέντας ἐκφεύγειν" £ur&i εἰ γε. τὴν 
᾽ν , e " νὰ 0X4» À ἢ 
αὐτὴν γνωμᾷν ἅπαντες ἐσχον, OUT. ἂν Φυγῆ oUT ἂν καθοδος 
y » » Moa ^4 , I ζ΄ π ΩΝ 
οὔτ᾽ ἄλλο οὐδὲν ὧν τῶν γεγενημέτων τῇ πόλει συνέξη. ἀλλὰ 
M * ed 9 e A 
δ καὶ TO ἄλογον ὅ δοκοῦν εἰναι παρῶ σιν, οσγως οΤε πολ- 
NV» εν», ἢ € 9 e € / , / 
Àoi ὄντες ὑπ ολέίγων τὼν ἐν IIeipous; ἡττήθησαν, οὐδαμόϑεν 10 
9 ^o? ^e Pd d . "v 
ἄλλοθεν ἢ ἐκ τῆς τούτων προνοίας γεγένηται" CUTO! 
804 εἵλοντο μετὰ τῶν κατελθῶντων πολιτεύεσθαι μᾶλλον ἣ 
^e / / 
μετὰ τῶν Τριάκοντα Λακεδαιμονίοις δουλεύειν. τονγάρτοι 
λ , “ “ 4 
ἀντὶ τούτων αὐτοὺς ὁ δῆμος ταῖς μεγίσταις τιμαῖς τετί- 
μῆκεν, ἱππαρχεῖν καὶ στρατηγεῖν καὶ πρεσξεύειν ὑπὲρ αὐ- 


AYTZIOT 


τῶν αἱρούμενοι" καὶ οὐδέποτε αὐτοῖς μετεμέλησε. καὶ διὰ 
μέν γε τοὺς "ὁ πολλὰ ἐξαμαρτόντας τὲς δοκιμασίας εἶναι 15 
» ⸗ X A N M ^» / 4 
ἐψηφίσαντο" διὰ δὲ τοὺς μηδὲν τοίουτον πράξαντας τας 


1 χοὺς om. T. 


3 καὶ ὃ ἄλογον T. Α. καίτοι ἄλογον R. 


8. δεῖ T. R. A. 


* φολλοὺς T. R. 


Τούτων Rursus ad eosdem redit, ad 
quos prius τούτων, quod modo dixi, redibat. 
Scil. qui cum in urbe mansisseat, exsilii- 
que molestias non participassent, separata 
tamen ab oligarobicis babuerant sua studia, 
Deque operam iis in perdenda republica 
navarant, sed quietos se tenoerant. Ipgn. 

"ExaTíeac] Tam ejas, quse in libera rep. 
fuit, quam quse sub tyrannis. IDEM. 

Διὰ μεὲν τοὺς τοιούτους συλληφϑέντας, 
τότε ἀποθανεῖν, etc.] Lege: διὰ μὲν τού- 
τοὺς, τοὺς συλλεφθέντας τότε ἀποθανγεῖγ' διὰ 
δὲ τοὺς ἄλλους, τοὺς συλληφθέντας ἔκφυ- 
γεῖν. εἰ existimant, hos in causa fuiste, ut 
cives comprehensi tunc morerentur: ilios 
vero, ut. comprehensi effugerent. Μοχ, 
recte Steplianus ὃ ἄλογον pro τὸ ἄλογον. 
Panlo post pro ὑπὲρ αὑτῶν scribe αὐτῶν. 
MankLAND. 

Τοιούτους) Qualis est Evander, homo 
oligarchicus, dominationi paucorum stu- 
dens, cam quibus ipse possit libertatem 
civium opprimere, et reliquis velut man- 
cipiis imperitare. Raises. 

Τοὺς συλληφθέντας ἐκφεύγειν) Pone artica- 
lum videtur οὐ addendum. opponuntur enim 
inter se οἱ τότε συλληφθέντες, tuno atyran- 
nis comprebensi, οἱ ol τότε οὗ συλληφθέντες, 
tum non comprehensi, llli neci dati suat, 
bi auffugerunt, et sio pestem deritarunt 
sibi deoretam. Malim quoque διὰ τούτους 
τοὺς ἄλλους, τοὺς οὗ συλληφθέντας. propter 


hos (qui manserunt ia urbe) reliquos, qui 
"ton Yuissent comprehensi, supplicium effu- 
gine. Iba. 

Τὸ ἄλογον] rr. ὃ ἄλογον. H. SrkPRAY. 
Restitue ad mentem Stepbani. TAvron. 
Dedi καίτοι ἄλογον. quod. vocabulum h. l. 
tantondem valet atque ἀσυλλόγιστον. quod 
ezputari ratiocinando nequit. Russx. 

"rede αὑτῶν) F. ὑπὶρ αὑτῶν. pro seipeis. 
TavLon. 

Avr» αἱρούμενοι — αὑτοῖς] Referantur 
ad δῆμος, quod est nomen collectivum. 
Legendum forsan αὑτῶν et αὑτοῖς. AvGOERB. 

Τοὺς πολλοὺς] Malim τοὺς πολλὰ, mul- 
torum criminum reos. opponuntur esim 
τοῖς μηδὲν τοιοῦτον πράξασιν, iis qui nihil 
tale deliquere. Rgisx. 

Τὰς συνθήκας ἐποιήσαντο τοιιύτας, οἵας 
ἐγὼ ete.] Opinor: ἐποιίώσανγτο ταύτας. 
Οὕτως ἐγὼ ὑπὲρ τοῦ δύμου ἀποκχρίνεμεαι. 
Hsec ultima dependent a prsecedentibus, 
in quibas dixerat: Ego vero nomine Populi 
paucis huic respondebo : quod deinde usque 
ad buno locum facit, et oensas reddit Ju- 
risjurandi et Conventionis (quibas &debat 
Evander), et ostendit ista nibil illi profu- 
tura io hoo negotio. bis absolotis, con- 
olndit: Hoc modo Ego pro Populo respeu- 
deo. post quod ad Judices Oratiosem 
convertit. MagkLAND, Nolim eqsidém 
aflirmare, Lysiam sio, ut statim dicam, 
scripsisse. Exibit tamen sententia asltim 
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συνϑήκας ' ἐποιήσαντο τοιαύτας, οἵας ἐγὼ ὑπὲρ τοῦ δήμου 
ἀποκρίνομαι. 

ς΄. Ὑμέτερον δὴ s ἔργον ἐστὶν, ὥ 5 ἄνδρες Gov? eura, σκέ- 
ψασθαι ποτέρῳ à ὧν πειθόμενοι περὶ τῆς δοκιμασίας ταύτης 
ἄμεινον Θουλεύσαισϑε, πότερον ἐμοὶ 3 ἢ Θρασυβούλω, ὃ ὃς αὐτῷ 805 

20 ἀπολογήσεται. περὶ μὲν οὖν ἐμοῦ ἢ TOU πατρὸς. ἢ τῶν προ- 
γόνων οὐδὲν οὗ οὗτος εἰπεῖ ἔξει εἰς μισοδημίαν. οὔτε γὰρ ὡς 
ὀλιγαρχίας μ μετέσχον, ὕστερον γὰρ τῶν χρῶνων τούτων ἀνὴρ 
εἶναι ἐδοκιμάσϑην' οὔθ᾽ ὡς 0 πατήρ, τρὸ yc τῶν στάσεων 
πολὺ ἐν Σικελίᾳ ἄρχων ἐτελεύτησεν" *o00 ὡς οἱ πρόγονοι 
ὑπὸ τοῖς τυρῶννοις ἐγένοντο, στασιάφξοντες ya y πρὸς αὐτοὺς 
τὸν ἅπαντα x χρόνον διετέλεσαν. ἀλλὰ μὲν δὴ οὐδὲ τὴν οὐσίαν 

26 ἡμᾶς ἐν τῷ πολέμῳ φήσει κτήσασθαι, εἰς à τὴν πόλιν 
οὐδὲν ἀνηλωκέραι.᾿ 5 ay γὰρ τοὐναντίον, ἐν εἰρήνῃ μὲν ὀγδο- 
πκοντατάλαντος ἡμῶν 0 οἶκος ἐγένετο, εἰς δὲ τὴν τῆς πόλεως 
σωτηρίαιν ἐν τῷ πολέμῳ & —28 —RR ἐγὼ δὲ περὶ τούτου 
τρία ἔξω εἰπεῖν τηλικαῦτα τὸ μέγεν Pos, ὡςτ᾽ ἄξιον εἶναι 
ἕκαστον ἔργον θανάτου, πρῶτον μὲν ὅτι τὴν 6 Βοιωτοῖς 
πολιτείαν χρήματα λαβὼν μετέστησε καὶ ΤᾺ συμμα- 

30 χίας ^ ὑμᾶς ταύτης αἰπεστέρησεν, ἔπειτ ὅτι τῶς ναῦς 
τσρούδωκε καὶ τὴν. “πόλιν περὶ σωτηρίας βουλεύεσϑαι wi- 806 
ποίηκεν, ἐπειτὰ ὅτι παρῷ τῶν αἰχμαλώτων, οὗς αὐτὸς 
ἀπώλεσε, τριαίροντα μνας ἐσυκοφάντησεν" οὐ φάσκων αὖ- 
τοὺς λύσεσθαι, εἰ μὴ τοῦτο αὐτῷ παρὰ σφὼν αὐτῶν παρά- 
σχοιεν. συνειδότες οὖ οὖν ἡμῶν “ἑκατέρων τὸν βίον, ““ρὸς ταὺ- 
τὰ βουλεύοσϑε ὁ ὁποτέρῳ χρὴ πιστεύειν περὶ τῆς Ἑὐανδρου 
δοκιμασίας, καὶ οὕτως οὐκ ἐξαμαρτήσεσθε. 


3 ἐποιήσαντο, τοιαῦτα ἐγὼ Α. 3 οὐδ᾽ T. A. 
' — 5 μὲν om; T. 9 ἡμᾶς T. ἢ. A. 


tolerabilis, si sio logatur: ἑναήσαντο. aut αὑτοῦ δαὶ αὐτῶν ὑπεραπολεγάσεται leg. 


8 χάνχα T. 
9 ἐκατέρω A. 


γοιαῦτα τούτοις ἐγὼ μὲν ὑπὲρ τοῦ δήμου — 
in hunc ferme modum ego pro populo his 
(Evandro ejusque patronis cause) respon- 
deo. ὑμότερον δὲ ἔργον ἰστὶ — vestrum autem 
nuns est. Possit quoque suspicio incidere 

num Lysias ita reliquerit exaratum : τοῦ 
αὖτ σοι, Θρασύβευλε, γὼ x. τ.λ. Ralisk. 

Βουλεύσαισθε] Βσυλεύσεσθε Vind. quod 
equidem vulgais prssferre nallus dubi- 
fem. Ipzyg. 

"Ox. αὐτῷ ἀπολογήσεται) ᾿Απολογεῖσϑαί 
TM est, od. aliquem, vel coram aliquo, sese 
purgare, quod ab h, l. est alienum. Que ΠΡ 


esse suspicor, io singolari, si solus Evan- 
der, in plorali, si una cum eo sodales et 
consortes oausm designantur. — Nescio, 
etiam an pro & leg. sit ὅταν. ἴσεμ. 
Malim ὑπὲρ αὐτοῦ ἀπολογήσεται. AUGER. 
Οὔτε yàp] Scil. εἰπεῖν ἕξει. 
᾿λλλὰ μὲν δὴ] Mallem ἀλλὰ γὰρ δὴ —. 
Rzisx. 
Ἐν τῷ πολέμῳ] In bello civili. AvGzR. 
Πάντα γὰρ} II. πᾶν γὰρ —. H. ϑταρμαν. 
Ek" I 
*Ete DEM. 
Eier] Malim ἱκατέρῳ. Rist. 


Pag. 
ed. 
Reisk. 
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ΚΑΤΑ | 
EDIKPATOTEZ ΚΑΙ TON ETMIIPEZBETTON 


EIIIAOTF O X. 


ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 


Epilogus sive δευτερολογία accasationis, 
gationis reos sistebat. 


que Epioratem et Socios male gesim. Le- Pag. 
ed. 


«. ΚΑΤΗΓΟΡΗ͂ΤΑΙ μεν, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, Ἐπι- 


807 κράτους ἱκανὰ καὶ τῶν συμπρεσβευτῶν' ἐνθυμεῖσθαι. δὲ 
’ / 


χρὴ ὅτι προλλάκις ἠκούσατε τούτων λεγόντων, ὁπότε βού- 
AowTO TWO ἀδίκως ὠπολέσαι, ὅτι, εἰ μὴ καταψηφιεῖσθε 
ὧν αὐτοὶ κελεύουσιν, ὑπολείψει ὑμᾶς ἡ μισϑοφορά. καὶ 
νῦν οὐδὲν ἧττον τοσοῦτον ἐνδεῖ, ὥςτε τὸ μὲν ᾿᾽πελῆϑος καὶ q 178. 1 


| πλῆϑος τῶν ὀγειδῶν A. ; 


ἘΠΙΚΡΑΤΟΥΣῚ Pro omni labore erit 
consulere, qus vir eruditissimus H. Va- 
lesius de hoo Epicrate congessit in Notis 
ad Harpoor. p. 287. Nam ad bunc Epi- 
oratem referre non dubito, quse habent 
Demostb. Atbensus aliique in eo loco 
adducti. TAvLom. 

ἘΠΙΛΟΓῸΣ] Loco τοῦ EIIIAOTOX Codd. 
Ald. et Vaticanus (Vid. Ryck. Catalog. 
ineditum Manosoripterum lib. Grec. Bi- 
blioth. Vatic. in bibliotheca Regia Can- 
tab.) habent ὡς Θεόδωρος, Antiquior procal 
dubio fuit Criticas, qui Lysie opera re- 
censuit, sive foit ille Theodorus Byzan- 
tius, a Platone et Dionys. Halic. memora- 
tus, et qui contra Thrasybulum et Ándo- 
cidem nostro stato supparis qusedam 
soripsit, ot testatur Suid. sive alius junior. 
aliquot sseculis, Rhetor Gadarensis, quem 
Rhodi audivit Tiberius Imper. Nam ille 
in rebus et vocibus Rhetoricis Criticus. 
Preter enim tractatum, quem scripsit 
“περὶ ὑπτόρων δυνάμεως, ita de eo Theo in 
Progymnasm. 'Eraayópac μὲν αὐτὸν (i. e. 
θέσιν) Κρινόμενον sreormyietuxev, Θοόδωρος δὲ 


ὁ Γαδαρεὺς Κεφάλαιον ἦν ὑπισθέσει. Inga. 
A Τούτων] Refer ad Epioratis defensores. 
UGER. 


trwese) Malim. ἐπιλείψει.  Rrsx. 
Avozn. 
Ext] Subeudi τῇ μισϑοφορᾷᾶ. Rursx. 


M intellige, merces judicibus dari 


solita. Quantum ad phrasim que se- 


quitur sic i tare commeptando : Et 
bunc quamvis ipsis obseouli sententium 
feratis, tantam abest at aliquid iade ca- 
piativ emolumenti, at —. AvuGER. 
τὸ μὲν πλῆθος καὶ à ὕγῃ — ἡμῖν 
γίνεται eto.] Sobottas legit σένθος. 
pro πλῆθος. minus reote ad sensum, si pro- 
prietatem Greoe Liages spectes. πίνθος 
enim Nostro et οποία scriptoribes pro- 
saicis fere est luctus ob mortem alicujus, 
vel insignem aliquam oelamitatem, morti 
ne squandem: hio vero agitur de 
ecere ex corruptis judiciis, et largitioni- 
bus pecuniariis, et “πραπγεσβείᾳ : quibus 
multo melius videretur convenire τὸ ὅνδι - 
δὸς xal à aloxor, opprobrium et pudor, 
nisi « recepta lectione nimis recederet. 


H.Steph. 
174. 40 
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3 / ε M t ω / ,» 9 , 
αἰσχύνη ἡ διὰ τούτων ὑμῖν γίγνεται, ἡ δ᾽ ὠφέλεια τού- 808 
/ M t Ψ : N / 
TO" πεπτείρανται γῶρ, ὅτι OWOTE ἐν οὔτοι καὶ οἱ τούτων 
, di Ὁ . v EA 9 ΩΝ ε ^ N x 
λόγοι δοκῶσιν αἴτιρι εἰναι ᾿ψηφιεῖσϑαι ὑμᾶς παρὰ τὸ 
b - 3 / / / 
δίκαιον, ῥᾳδίως waox τῶν ἀδικούντων χρήματα λαμβά- 
ΑΛ.» / » ; ες ,»Ρ , 
νουσι. καίτοι τίνα χρὴ ἐλπίδα ἔχειν σωτηρίας, ὁπόταν ἐν 
. ἃ ^ ^ ΄ A x e A T 
b χρήμασιν 3 καὶ σωθήναι τῇ πόλει καὶ μὴ, ταῦτα δὲ οὗτοι 
^e L4 e e^ ᾽ ’ 
δφύλακες ὑφ᾽ ὑμῶν κατασταῦντες, * οἱ τῶν ἀδικούντων κολα- 
a Ὁ 4 , ^ ζω 
σταὶ, κλέπτωσί τε καὶ καταδωροδοκῶσι; καὶ οὐ νῦν πρῶ- 
x ad. ^ 3 4 X / "δι di / 
Toy ὠφϑησαν ἀδικουντες, ἀλλὰ καὶ πρότερον ἤδη δώρων 
/ M PE 4 3 / ej ^» * ^ ὺ / 
ἐκρίϑησαν. καὶ ὑμῖν ἔχω ἐπικαλέσαι, ὅτι TOU αὐτοῦ ἀδική- 809 
3 ’ / " A 3 
ματος δὀνομάσαντος μὲν κατεψηφίσασϑε, τούτου ὃδὲ ὠσε- 
/ ^ 4 ^ EL) 4 ^» 
ψηφίσασθε, τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς ὡπαάντων T κατηγοροῦντος 
4 ^s 9 — ^ ^ Δ 2 e ΝΜ 
10 καὶ τῶν αὐτῶν καταμαρτυρούντων, οἱ οὐχ ἑτέρων ἥκουσαν, 810 


! Auiv T. R. : 
5 '᾽ογομασάνδρου A. 
Rectius Idem pro ἡμῖν legit ὑμῖν. MAnx- 
LANb. Non,placent virorum doctorum 
conjecture. neque tamen, quse afferam, 
meliora sunt. Num fico. Sed nimium 
hoc a vestigiis vulgatm abit. An βλάβος, 
pro ^ βλάβη. [Bene videtur voo. πλῆθος 
babere, sed deesse aliqnid, e. o. τῶν 3y- 
μουσίων, multitudo  pessumdatorum, vel 
erebritas proscriptionum. ἴῃ Var. Leci.] 
Raisx.. Contius : τὸ μεὲν ὄνειδος xal ἡ alax. 
quam emendationem, ut simpliciorem, ei 
priefero quam in textum admisi. AvuGzER. 

Διὰ τούτων] Si τούτων neutrum est, et 
ipee, τοὶ ἐπιτηδευμάτων subauditur, ma- 
lim ἀσὸ τούτων. Sin.autem mesocnlinam 
est, melios cobveniat hà τούτους. Rztisk. 


se Sas À. 


3 we) σωθῆναι τῇ 
«λει, καὶ 3] Vetias puto σωθῆναι τὴν 
φόλιν; que vero spes. salutis reliqua est, 

o ex pecunia solum, noa ex virtute 
et moribus, vel incolmmitas vel interitus 
Heipubice dependet? Rgregis γνώμη, et Pe- 
liticis omnibus notatu digas. MankLAND. 
Οὗτοι φύλακες ὑφ᾽ ὑμῶν καταστάντες, οἷ 
τῶν ἀδ, x.] Malim : οὗτοι, οἱ φύλακες b. ὑ. 
πατασγάγτες, καὶ τῶν à). x. Risk. Καὶ 
τῶν áim. Cootius quoque. 

Δώρων) Sub. ἕνεκα. AvGER. 

' rre] TII. ᾿Ονομασάνδρου. H. 
SrzPHAN. De quoin Antiquorum mona- 
meotis bihil quidquam reperio. Verumta- 
men arripuit istud Schottus, atque eliam 
mulavit ὅτι τοῦ αὐτοῦ in εἰ ὅτου fortasse 
non sine gratia, si totam deniqoe ita re- 
formaveris: ὑμῖν ἔχω ἑπικαλίσαι, al ὅτου 


ἀδικήματος Ὁνομασόνδρον κατεψηφίσα- 


6 avTov om. T. R. A. 


3 εἰ φύλακες A. * xai A. 
7 κατηγοροίνταν T. R. A. 


c9, τούτου δὴ A ποψυφίσεσϑιε. Tavron. 
Quod illum condemnastis, hunc vero absolvi- 
stis eto. Non convenit cum veritate. Non- 
dem enim huno Epicratein absolvcrant, 
pendente adliua causa. Lege: εἰ — xart- 
ψυφίσασϑε, τούτου δὲ ἀποψηφίσεσϑε, 
vel ἀσοψηφίσησ 91 etc. εἰ Onomasan- 
drum jam condemnastie, hunc vero absolve- 
ritis. 'Ovoancáslpou euim pro ὀγομάσαντος 
legit Stepbsnax. certe latet. Proprium 
nomen sub ista voce, Cum liberse sint in 
bojasmodi rebos incertissimis conjecturs, 
tentavi: al, τοῦ αὐτοῦ ἀδικήματος ὄντος, 
Μνάσωνος μὲν πατοψηφίσασθε, etc. notus 
Μνάων iste Actor. X XI. 16. et Μνάσαν d 
Φωκεὺς apud Esohinem περὶ Παρανρ. 
6. μδ΄, ManktaWND. Ád τοῦ αὑτοῦ ἀδική- 
ματος, sub. ἕνεκα, AvGER. 

Τοῦ ἀνδρὸς ἁνάντων κατηγορούντων} Bel- 
Inle Schottus : τοῦ αὑτοῦ ἀνδρὸς ἀμ oiv 
πατηγυροῦντος. Tavton. Forte: 79. 
τοῦ δὲ ἀπεψηφίσεσθε τοῦ ἐνδρὺς, τῶν αὑτῶν 
ἁπάντων κατηγορούντων, xa] τῶν αὐτῶν κατα- 
μαρτυρούντων οἵ οὐχ «tc. Favet MS. qui 
babet τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς ἁπάντων etc. iisdem 
omnibus accusantibus, ct iisdem testimonium 
contra eum dicentibus. scil. iisdem, qui 
Onoimeaandram vel Mnsasona accosarunt, 
ejusdem criminis reom. Schottus legit : 
τοῦ aive) ἀνδρὸς ἀμφοῖν κατηγοροῦντος. idem 
cum sit - utriusque accusator. nou vere. 
plures enim erant utriusque accusatores, 
non unus lantum. unde infra dicit, amicos 
.Epicratis δεήσεσθαι τῶν κατηγόρων, et 
ἡμῶν δλίγων ὄντων, de iisdem accusatori- 
bus loquens. ergo non κατηγοροῦντος. 
ManxLaND. Pro τῶν αὐτῶν malim τού- 
τῶν. ÀUGER. 


512 ATEXIOT 


!gAX αὐτοὶ ἦσαν οἱ περὶ τῶν χρημάτων καὶ τῶν δώρων 
7 ὃς τούτους T &TTOVTEG. καίτοι τοῦτο ἅπαντες ἐπίστα- 
5. ὅτι οὐχ ὅταν τοὺς μὴ δυναμένους λέγειν κολάξητε, 
τότε ἔσται παράδειγμα τοῦ μὴ ὑμᾶς ἀδικεῖν, ἀλλ᾽ ὁπόταν 
aao τῶν δυναμένων δίκην Aou tree, τότε “γανήες «αὔ- 
σονται ἐπιχειροῦντες εἰς ὑμᾶς ἐξαμαρτώειν. νῦν δ᾽ ἀσφα- 
λῶς αὐτοῖς ἔχει τὰ ὑμέτερα κλέστειν. ἂν μὲν ^ λάθωσιν, 16 
ἀδεῶς αὐτοῖς ἕξουσι χρήσϑαι" ἂν δὲ opo, ἣ μέρει τῶν 
ἀδικημάτων τὸν κίνδυνον ἐξέπ' ίαντο, 3 εἰς ἀγώνα δατα- 
811 στάντες τῇ αὐτῶν δυνάμει ἐσωθησαν. 

C. Νῦν τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, παράδειγμα ποιή 
σετε τοῖς ἄλλοις δικαΐος εἶναι, παρα τούτων δίκην λαξῶτές. 
ἥκουσι δὲ πάντες οἱ τὰ τῆς πόλεως πράττοντες, οὐχ ἡμῶν 
ἀκροασόμενοι, ἀλλ᾽ ὑμῶς εἰσόμενοι ἥντινα γνώμην᾽ “περὶ τῶν 
ἀδικούντων ἕξετε." ὡςτ᾽ εἰ μὲν ἀπσοψηφιεῖσϑε τούτων, οὐδὲν 20 
δεινὸν δόξει αὐτοῖς εἶναι ὑμῶς ἐξαπατήσαντας ἐκ τῶν ὑμε- 
τέρων ὠφελεῖσθαι" εν δὲ καταψηφισάμενοι ϑανάτου τιμή- 
0YXT£, τῇ αὐτῇ ψήφω τούς TÉ ἄλλους κοσμιωτέρους ποιήσετε 
ἢ νῦν εἰσὶ, καὶ παρὰ τούτων δίκην εἰληφότες ἔσεσθε. ἡγοῦ- 
μαι δ᾽, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, οὐδ᾽ εἰ μὴ ᾿ προϑέντες αὐτοῖς 
κρίσιν, ἢ ἀπτολογουμένων μὴ ἐθελήσαντες ἀκοῦσαι, "κατα- 
ψηφισάμενοι τῶν ἐσχώτων τιμήσαιτε, οὐκ ὧν ἀκρίτους 26 
αὐτοὺς ἀπολωλέναι, ἀλλὰ τὴν προσήκουσαν δίκην δεδω- 
κέναι. οὐ "ydp οὗτοι, ἄκριτοί εἰσι, περὶ ὧν dy ὑμεῖς εἰδότες 
τὰ πραχϑέντα ψηφίσησθε, ἀλλ᾽ Por τινες ὧν ὑπὸ τῶν 
ἐχϑρὼν διαβληθώτες περὶ ὧν ὑμεῖς μὴ ἴστε, ἀκροάσεως 
μῆ τυχῶωσι. τούτων δὲ τὰ μὲν πράγματα κατηγορεῖ ἡμὶς 

812 δὲ καταμαρτυροῦμεν. καὶ οὐ τοῦτο δέδοικα, ὡς ἐὰν ἀκροᾶσθε 
αὐτῶν ἀποψηφιεῖσθε" ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἡγοῦμαι αὐτοὺς δίκην 30 


! avrà δὲ T. R. A. * φροσέντες A. 3 αὐτοὺφεὶς T. R. A. 
4 καὶ καταψηφισάμονοι T. 5 εἴ T. 


Καίτοι Tovro πάντες ἐπίστασθε, ὅτι οὐχ sthenes. MamxtAND. 

ὅταν etc.] Hano sententiam psne αὖτ Ἐξεσρίαντο — ἰσώθησαν) Süb. à», redi- 
λεξεὶ transtulit in Orat. contra Nicomach. ment — servabuntur. ÁtGER. 

p. 183. 31. ed. Steph. ἐσίστασϑε δὲ, ὦ ἄν. Προθέντες αὑτοὺς εἰς xele] Aut epoBlvrsc 
δόες δικασταὶ, ὅτι παράδειγμα τοῖς ἄλλοις αὑτοῖς κρίσιν leg. et profecto εἷς deest Vin- 
etc. nisi quod hic sit παρὰ τῶν δυναμένων dobonensi. aut potius προσέντες (admit- 
(sc. λέγειν), quod illic ad plenum effertur, tentes) αὐτοὺς sic κρίσιν. REISK. 

παρὰ τῶν δυγαμένων λέγει.  Rarius boc Εἴ 7o] Οἴτινες. Cowr.  Restitdt ex 
facit Noster iisdem verbis: sepius Demo- MS. e"rinc. MankLAND. 
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ὠξίαν δεδωκέναι, εἰ ἀκροασώμενοι αὑτῶν xoiraryspireun d: 


πῶς γὰρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οἷς οὐδὲ ταὐτὰ καὶ ὑμῖν συμ- 
φέρει ; οὗτοι μὲν γὰρ ἐν τῷ πολέμῳ ἐκ τοενήτων πΧούσιοι 
γεγόνασιν ἐκ τῶν ὑμετέρων, ὑμεῖς δὲ διῶ ταύτους πένητες. 
. Φ v ? ^ ζω 4 ΑΝ 
καίτοι οὐ ταῦτα ἀγαϑὼν δημωγωγῶν ἐστὶ, τὰ ὑμέτερω 
ἂν ταῖς ὑμετέραις συμφοραῖς λαμβάνειν, ὠλλὰ τοὶ ἑαυτῶν 
M ^" " 9 ad e, eje» € 
S5 ὑμῖν διδόναι. καὶ γώρ τοι εἰς τοσοῦτον ἥκομεν; ὡς οἱ πρό» 
τερον t» τῇ εἰρήνῃ οὐδὲ σφᾶς αὐτοὺς ἐδύναντο τρέφειν, uy 
ὑμῖν ' εἰσφοραν εἰσφέρουσι καὶ χορηγοῦσι καὶ οἰκίας μεγώ- 
λας οἰκοῦσι. καΐτοι ἑτέροις ξύμεῖς ἔστιν ὅτε. το πσατρῷω 
^o ^v » ^ led 3 ef . 
κεχτημένοις ταῦτα ποιοῦσιν ἐφϑονεῖτε. vuv δ᾽ οὕτως T 
Λ 4 ej *» ^ .- K d , 3 / 
“πολις διώκειται, ὥςτε οὐκέτι ὧν OUTOL Χλθητουσιν opyi- 
ξεσϑε, ἀλλ᾽ ὧν αὐτοὶ λαμβάνετε χάριν ἴστε, ὥςπερ ὑμεῖς 
7/4 M X. 5» vez 
40 τὰ τούτων μισθοφοροῦντες, ἀλλ᾽ οὐ τούτων τὰ ὑμέτεροι κλε- 
wrüvruy. τὸ δὲ wovro» ὑπερφυέστατον, ὅτι ἐν μὲν τοῖς 
ἰδίοις P [oi] δικού δακρύ ὶ 6 (εἰσιν. ἐν δὰ 
αις "[oi] ὠδικούμενο; δακρύουσ, καὶ ἐλεεινοί εἰσιν» ἐν 
" ᾽ “ 9... € — , 3 / 
τοῖς δημοσίοις οἱ μὲν ἀδικοῦντες ἐλεεινοὶ, ὑμεῖς δ᾽ οἱ ἀδικού- 
μένοι ἐλεεῖτε. 
/ LN ἤσως’ / d * 2 
y. Kai vw ἰδως ποιήσουσιν οἷτσερ κοί πρότερον ἤσαν 
εἰϑισμένοι. καὶ δημόται καὶ φίλοι κλαίοντες 4 ἐξαιτήσονται 818 
᾿αὐτοὺς παρ ὑμῶν. ἐγὼ δ᾽ οὕτως ἀξιῶ γενέσψαι" εἰ μὲν. 
179.1 ὠδικεῖν τούτους μηδὲν νομίξουσιν, ὅ ἀποδείξαντας ὡς ψευδὴ 
e / e , 
τὰ κατηγορημένα, οὕτω — 
εἰ δὲ νομίσαντες ἀδικεῖν αἰτήσονται, δῆλον ὅτι τοῖς ἀδικοῦ- 
σιν εὐνούστεροι εἰσιν ἢ ὑμῖν τοῖς ἀδικουμένοις, Ἶ ὥςτε οὐ 


1 εἰσφορὰς A. 3 ὑμῶν T. R. A. 8 [4] om. T. R. A. 
4 ἰξαιτεῖσθαι T. R. A. 5 ἀποδείξαντες T. A. δ οὕτω πειαϑώσανΑ. — "icwc τε T. " 


Πῶς yàp] Subaudi à communi δεν ἂν dum ἐξαιτήσονται, ut mox. αἰτήσονται. nisi 


δίκην ἀξίαν. Rx1s5. exciderit vox πειῤάσονται. MARXLAND. 
Εἰσφορὰν} Malim in plorali εἰσφοράς. Si nihil bio deest, aptus erit infinitivus 
Ipnex. ἐξαιτεῖσθαι ab εἰθισμένοι εἰσὶ, ut ait soper- 
Ἑτέροις ὑμῶνἢ ceteris inter vos, Reiskius enarratio: videtur tamen potius ἀξιώσουσιν. 
velit ὑμεῖς. ÁvGER. (nrheovziy καὶ σπευδάσουσιν, aut tale quid 
τὰ πατρῷα) Num μεγάλα ant Aag erjà deesse, Rzisk. — Sub. ὥστε, nisi forte de- 
τὰ s. Rxrsx. : sit ἀξιώσουσιν. AvoER. 


Ταῦτα ποιοῦσιν) hec facientibus, i. e. Γενίσϑαι) Sob. τὸ πρᾶγμα. In£m. 
cotferentibus pro civitate, choregiam ᾿Αποδείξαντες) Lege: ἀποδείξαντας. 
agentibus. AcGxER. TAYLOR. 

Ων αὑτοὶ λαμβάνετε] Aot ante ὧν col- δ] δὲ νομίσαντες ἀδικεῖν etc.] Potios νο- 
locandum est pronomen αὑτοὶ, sut pone μεέζογτες : ut paulo ante νομίζουσιν dixit, 
λαμβάνετε. REIsat. non ἐνόμισαν. MARKLAND. 

Ἰ᾿Ιδίοις ἀδικούμενοι] ᾿ἸΙδίοις οἱ ἀδικούμενοι. Αἰτήσονται Ἑξαιτήσονται. Conv. Quod 
Cowr. Quod et velim adjecisse. AvGER. etego malim. ^voxn. 

Κλαίοντες lfarrscDw] Videtur legen- Τοῖς àBmewu — leuc τε οὗ χάριτος etc.] 


514 ATZIOT 


814 χάριτος ἄξιοι τυχεῖν, ἀλλὼ τιμωρίας, ὁπόταν ὑμεῖς δύνησθε. 
ἔτι δὲ τοὺς αὐτοὺς ἡγεῖσθαι χρὴ καὶ τῶν κατηγόρων σφόδροι 5 
1 δεήσεσθαι, νομέξοντας πτολὺ ὧν θώττον "ap ἡμῶν ὀλίγων 
ὄντων ταύτην τὴν χάριν λαμβάνειν ἢ wrap ὑμῶν" ὅ ἔστι δὲ 
ῥᾷον ἄλλους τινὰς τὰ ὑμέτερα καταχαρίζεσϑαι ἢ ὑμᾶς 
αὐτούς γε. ἡμεῖς μὲν τοίνυν οὐκ ἠθελήσαμεν προδοῦναι, 
ἀξιοῦμεν δὲ μηδ᾽ ὑμᾶς, ἐνθυμουμένους ὅτι σφόδρ ὧν ἡμῖν 
ὠργίξεσϑε καὶ ἐτιμωρεῖσϑε, “ὅπου παρεισίπτομεν, ὡς εἰκὸς 
τοὺς ἀδικοῦντας, εἰ ἡμεῖς Wr roc τούτων ἢ χρήματα λαβόν- 10 
816 τες ἢ ἄλλῳ τινὶ τρύτσῳ διηλλάγημεν. καίτοι δἰ τοῖς μὴ 
᾿ διρκωίως ἐπεξιοῦσιν “ὀργίζεσθε, ἥτσον σφόδρα, χρὴ αὐτοὺς 
τοὺς ἀδικοῦντας τιμωρεῖσθαι. νῦν τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 





ὃ ’ , / ' 9 , 
καταψηφισάμενοι Ἐπικραάτους, τῶν ἐσχάτων 5 τιμήσατε, 
! δεήσασϑαι A. * jn T. A. 8 ἔαιυ ἂν ὑμῖν παρεπ. Α. 

4 ἀγγίζεισϑε T. A. 5 φιμωρήσατε T. 


Lege: τοῖς ἀδιμιουμένοις" ὥστε οὐ χάριτος 
ἄξιον τυχεῖν εἰς. — Ultimse duee litere vo- 
cis precedentis i; adheserant particale 
ec unde natum ἰσως. Sequitur : ἀλλὰ τι- 
μωρίας, ὁπόταν ὑμεῖς δύνησϑε. Mallem: 
ὅπου ἂν, vel ὑποίαν ἂν, ὑμεῖς δύνησθε. ubi- 
cunque, quacanque de causa, vel, qua- 
lemcunque ves potueritit, Mox, ὅπου παρ- 
επίπτομεν» videtur esse vox  Forepsis 
' agamus, et significare, mutare partes, 
causam priorem deserere, et factis pre- 
waricari. Demosthenes Orat. l. in Ste- 
phanom $, x, ὅταν yàg τῶ δούλω cubus 
τὸν ἀδελφὲν ἀτιμῶν, xal “αραπιπτωκὼς 
ϑευμάζη τούτους, ὑφ᾽ ὧν αὑτῷ θαυμάζεσθαι 
φροσῆκε, τίν᾽ δικαίαν ταῦϑ᾽ ὑποψίαγ. lo- 
quitur ibi Apollodorus, qui csusam dicit, 
de fratre suo Pasicle, qui se adjanxerat 
Apellodori adversario Phormioni, olim 
servo patris eorom. ἘΠῚ ad hano vocis 
nolionem referendum forte istud Auctoris 
Epist. ad Hebreos, oap. VI. 5. xal καλὸν 
γευσαμένους Θεοῦ ῥῆμα, --- καὶ wagasa- 
σόντας, πάλιν ἀνακαινίζειν εἷς μετάνοιαν. et 
ibi agitur de Apostalis. MARKLAND. 

Δύγησθε)] Scil. τιμωρεῖσθαι. Malim: 
ὁποίας ἂν δύνησθε. R kisx. 

Ὅπου παροπίπτομεν) Locus procul da- 
bio mendosissimue, "l'avLon. Ne men- 
dosus quidem est, nedum ut sit mendo- 
sissimus.  Vitio caret. sobauditur ὑμῖν, 
id est, ὅπου ἂν ὑμῖν ὑπὸ τὰς χεῖρας ἤλθομεν. 
tibiciinque locorum. vestras in manus incur» 
feremus. Rrtsx. 

Ὡς εἰκὸς Sabaudi a communi ὑμᾶς τι- 
μμωφεῖσθαι τοὺς si; ὑμᾶς ἀδικοῦντας. IDEs. 

Εἰ ὑμεῖς) Recte Schottus ἡμεῖς. Mox 


pro ὠργίζεσθε, vel legendum puto ἂν ἀργέ- 
ζεσϑε, αἱ panlo ante; vel. ὀργίζοισθε: ul 
Orat. X X VIII. εἰ ὀργίζασθε : et buc Orat. 
εἰ τιμήσαιτε. MARELAND. 

Τιμωρήσατε) TI. “«ἰμήσατε. H. 5τε- 
ῬΙΠΑΝ. Cowr. Recte. supra : τῶν iexá- 
τῶν τιμήσαιτε. ultimo supplicio. afficiutis. 
Orat. XXX. ἐὰν δὲ καταψηφισάμενοι τῶν 
ἐσχάτων αὑτὸν τι . ita legendom ex 
MS. pro ci«ep obi miror Stepha- 
nam in Contextum soum non admisisso 
MS. firmatam optimam lectionem, pre 
alia, quse nibili erat. Demosthenes in 
Midiam: xaTa Sai xal τιμᾶν αὑτῶ 
τῶν ἐσχάτων. quod Lycurgae vocat ταῖς 
lexáTai τιμωξίαις κολάζειν, in. Leocrat, 
p. 154. Idem contra Theocrin. τῷ j4iv 
πατρὶ δέκα ταλάντων ἐτίμησαν. — Lucianus 
Prometb. p. 178. οὐκ ἔστιν ἕστις τῷ μα- 
γείνω σταυροῦ ἂν τιμήσαιτο, εἰ etc. Philo 
lib. de Josepho, p. 378. ϑαφνότου γὰρ *á- 
δίκομα, εἰ γέγονεν ὄντως, τιμώμεϑα. Ho- 
rum omniom Genitivorum (τῶν ἐσχάτων, 
σταυροῦ, θανάτου) rationem monstrat lo- 
cus Aliaui V. H. V. 19. τῆς δὲ ἀσεβείας ὁ 
δῆμες τὸ ὑπερξάλλον μὴ ἐνεγκὼν, ζημίαν 
ἐτιμέσατο τῷ Δημάδη ταλάντων ὁκα- 
τόν. populus vero impictatis istius magnitu- 
dinem immodicam non ferens, Demadi irro- 
gavit mulctam centum talentorum. ζημίαν 
vero idem est, quod τίμημα. adeo ut pri- 
maria et plena locatio videntnr foisse, τι- 
μᾷν (vel τιμᾶσϑαι) τοὶ (vel τινὰ) τίμημα 
Me τιμήματος) τῶν ἐσχάτων, σταυροῦ, 
av&rov. Demosthenes contra Theocrin. 
ad fin. Orat. ὃς ἐξαπατήσας τοὺς δικαστὰς, 


οὖκ ἡϑέλησε τιμήσασθαι μδτρίου τινὸς TuAT- 
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Y s ej , ed ΄ / / 3’ NV 9? , « 
καὶ py, ὡφζιξέρ ἐν τῷ τέως χρόνω nS σι μένοι ἐστὲ, ἐπειδὰν 916 
᾽ 3 / x 4 ζω » es / 
καταψηφισάμενοι ἐξελέγξητε τοὺς ἀδικοῦντας, ἐν τῷ τιμῆς 
3 * 7 * ἃ N ^v 
15 ματι ἀξημίους ἀφίετε, ἔχϑραν, οὐ δίκην, wapa τῶν ἀδὲ- 
Ld ^v * * rl 
κούντων λαμβάνοντες, ὥςτσερ ToU ὀνείδους ἀλλ᾽ οὐ τῆς ξη- 
4 ^ 3 e X ed ( A 
μίας αὐτοῖς μέλον, εὖ εἰδότες ὅτι ἐν μὲν TY ψήφῳ οὐδὲν 
, [ ^s x 3 ^ , 
ἄλλο ποιεῖτε ἢ ὀνειδίδετε τοῖς ἀδικοῦσιν, ἐν δὲ τῷ τιμήματι 
τιμωρεῖσθε τοὺς ἐξαμαρτάνοντας. 
ματος T3 πατρὶ, --- ἀλλ᾽, ὥσπερ τὸν πόλιν Καὶ 3] Aot addendum, aut certe sub- 
προδοδωκότι τῷ πατρὶ, δέκα ταλάντων ἐτι- audiendum est ποιεῖτε. nam alias pendet 
μήσατο. Eadem fere ratio in phrasi ἐπι- μὴ, neque habet, quo referator. Rarsx. 
βάλλειν τινὶ, mulctare aliquem, qua Noster Καταψηφισάμενα) Aut delendum erit 
aliquoties utitur, εἰ alii: quse integra est, nera-jupurájtroi, aut leg. erit navadnol^ 


ἐσιβάλλαν ἐπιβολήν mw, Orat. XXX. σησθε ἐξελέγξαντες. Ioa. 
MARELANXD. 


OAYEXIOY 
ΚΑΤΑ ΕἘΡΓΟΚΛΈΟΥΣ 
ἘΠΙΛΟΓΟΣ.. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 
Proditionis et injuriarum in P. A. socios accusatar Ergocles. Causa cedit et 
Pag. capite plectitur, ot liquet ex oratione sequenti. Pag. 
ed,  Huno memorere videtur Demostbenes in oratione wr. σαραπρεσβ. ed 


Reisk. 2 5 H. Steph. 
817 α΄. TA μὲν κατηγορημένα οὕτως ἐστὶ πολλὰ καὶ δεινὰ, 110. 22 


ῳ ν “ * 
e ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ὥςτε οὐκ ἄν μοι δοκεῖ δύνασϑαι Ἔργο- 
[d N / ^e v Le 
κλῆς, ὑπερ ἑνὸς ἑκάστου τῶν πεπραγμένων αὐτῷ πολλάκις 
9 4 ed , 55»/ s € ⸗ A] b 
ἀποθανὼν, δοῦναι δίκην ἀξίαν τῷ ὑμετέρῳ. πλήθει. καὶ "yao 25 
/ N M! M 
πόλεις προδεδωκὼς φαίνεται, καὶ προ ἔνους καὶ πολίτας 
LEO / ad 4 
ὑμετέρους ἠδικηκὼς, καὶ ἐκ πένητος ἐκ τῶν ὑμετέρων πλού- 
/ / ^ 5 y 
σιος γεγενημένος. καΐτοι πσῶς αὐτοῖς χρὴ συγγνώμην ἔχειν, 
φ € "4 i ^ ví oy K d 3. 9 / 
ὅταν ὁρῶτε τοὺς μὲν ναῦς, ὧν ἦρχον οὗτοι, δι᾿ ἀπορίαν χρη- 
᾽ / N “ 9». 7 
818 μάτων καταλυομένας καὶ ἐκ πολλῶν ὀλίγας γινομένας, 
/ X / WV » ^ 3 ej * 
τούτους δὲ πένητας καὶ απορους ἐκπλεύσαντας οὕτω TOY Etc 90 
/ ed od , / . 
WE TY τῶν πολιτῶν οὐσίαν κεκτημένους 5 ὑμέτερον τοίνυν 
y y v «wx , “-οἰτ“ 535. m / *» ^ 
ἐργον ἐστίν, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, ἐπὶ τοῖς τοιούτοις ὀργίξε- 
M N * ^ ej 
Gas. καὶ γὰρ 0s δεινὸν dy εἴη, εἰ νῦν μὲν οὕτως αὐτοὶ πιε- 
/ “Ὁ 3 r7 e^ ^ 
ομένοι ταῖς εἰσφοραις συγγνώμην τοῖς κλέστουσι καὶ τοῖς 
d y ee ^ . y 
ὡροδοκοῦσιν ἔχοιτε EV δὲ τῷ τέως χρόνῳ, καὶ τὼν οἰκὼν 
e € / / * M e ⸗ P 
τῶν ὑμετέρων μεγάλων ὄντων καὶ τῶν δημοσίων ποροσόδων 
| δὺ om. T. A. 


EPCOKAEOT2] De hoc Ergoole v. Va- non videt eam esse Grammatici cujuspi- 
les. ad Harpocr. p. 76. REisx. am, notantis differentiam Generis ipter 
| "veie] Malim: οὐδ᾽ bisip—ne pro uno- οἴκων et ergeróler, et metuentis, ne Mascn- 
quidem crimine. [Ípgw. AvuGER. — linum ὄντων utrique applicaretur "n 80," 
ξίγους Malim ξέγους. Βειδκ. AuGER. νοῦ Nisi malis, προσόδων ὅμως 
obra — cum collegis. Raisx. arbre ἐκολάζετε otc. —E morte 
Αὐτοὶ πιεζόμενοι] Scribo apre, vosmet. puniebatis. MAnkLAND. Sicui bsecin Areo- 
MARELAND. etin edit. min. TavLon. — pago forent pronuntianda, sentiret qom vis 
Οἴκων τῶν ὑμετίρων μεγάλων ὄγτων, καὶ inesset repetitioni joipiorum et 
γῶν δομοσίων «ἀροσόδων μεγάλων οὐσῶν] οὐσῶν his loois collocatorum. In Char. 
Vocem ultimam delendam puto. et quis Aphrod. l. II. e. 7. p. 201. Π᾽ Ὀκνι1. 
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35 μεγάλων οὐσῶν, ϑανάτῳ ἐκολάξετε τοὺς τῶν ὑμετέρων 
ἐσ ιϑυμοῦντας. | 

β΄. Οἶμαι δ᾽ ἔγωγε 3 πάντας ὑμᾶς ὁμολογήσαις εἰ ὑμῖν 810 
Θρασύζουλος ἐπηγγέλλετο τριήρεις ἔχων ἐκπλεύσεσθαι καὶ 
ταύτας “παλαιῶς ἀντὶ καινῶν Tr δώσειν, καὶ τοὺς. μέν. 
κινδύνους ὑμετέρους ἔσεαϑαι, τὸς Ó ὠφελείας τῶν οἰὑτοῦ 
φίλων, καὶ ὑμᾶς μὲν διὰ τὰς εἰσφορῶς πενεστέρους ἀποδεΐ- 
ξειν, ᾿Εργοκλέα δὲ καὶ τοὺς κόλακας τοὺς αὑτοῦ πλουσιω- 

᾿φοτάτους τῶν πολιτῶν ποιήσειν, οὐδένα ἂν ὑμῶν ἐπιτρέψαι, 

τοὺς ναῦς ἐκεῖνον ἔχοντα ἐκπλεῦσαι. ἄλλως ὅτε καὶ ἐπειδὴ 
τάχιστα ὑμεῖς ἐψηφίσασϑε τὰ χρήματα ἀπογράψαι τὰ 
ἐκ τῶν πόλεων εἰλημμένα καὶ τοὺς ἄρχοντας τοὺς μετ 
᾿ἐκείγου κατωπλεῖν εὐθύνας δώσοντας, ᾿Εργοκλῆς ἔλεγεν ὡς 

à συκοφαντεῖτε καὶ τῶν ἀρχαίων γόμων ἐπιϑυμεῖτο; καὶ 820 
Θρασυβούλῳ συνεβούλευε Βυξαντιον καταλαβεῖν καὶ τὰς 
180. 1 γαὺς ἔχειν καὶ τὴν Σεύϑου θυγατέρα γαμεῖν ἵνα αὐτῶν 


-. 


! πάντας ἂν ὑμᾶς Α. 3 σε ἐπειδὴ καὶ T. τε καὶ ὅπου ἐπειδὴ A. 
οἶμαι Y ἔγωγε πάντας ὑμᾶς ὁμολογῆσαι oum ἔλεγεν Ἐργοκλῆς οοἰμεγθδῖ, quemad- 
Vel scribendum δροολογήσειν, vel, δ᾽ ἔγωγ᾽ modum ἐπειδὴ oum ἐψηφίσασθε cohreret, 
ἂν sávrzQ ὑμᾶς ὁμολογίσαι, quod idem Rzisk. 
erit. sio infra ἂν ἐπιτεέψαι pro ἐπιτρέψεγν. 22] Jam. nunc, cam ipse adboc cum 
Vide ad Orat. XIII. οὐκ ἔφασαν ἐπιτρέψαι olasse sit, in expeditione, eamque classem 
ταῦτα γενέσθαι. Valde suspectum habeo et copias belli in potestate sua habeat. 
istad sive Ioannis, sive aliornm, cap. quid Athenienses facturos, ubi domum 
XXI. ad fin, οὐδὲ αὐτὸν οἴμεαι τὸν κόσμον redierit, et potestade omni nudatus, vitam 
χωρῆσαι" pro χωρήσειν, vel χωρῆσαι dv. mibi fortanasque suas arbitrio civium permise- 
enim non adhuo liquet alterum esse bene rit. IPEM. 
Græcom. MAnXLAND. et ín. edit. min. ᾿Τῶν ἀρχαίων νόμων ἐπιθυμεῖτε] Pro. ἐπι- 
TaAvron. ϑυμεῖτε f. ἀμελεῖτε, nisi magis placeat 
Τὰς δ᾽ ὠφελείας τῶν αὑτοῦ φίλων, eto.] ἀρχαίων mutare in xaivày. ScuorT. Pes- 
Opinor: τὰς δ᾽ ὠφελείας αὑτοῦ, καὶ τῶν sime: neque pre festinatione mentem 
αὐτοῦ φίλων, commoda vero sua, et amice- dicti capere voluit, quee heec" est: Cum 
vum sui, non enim oredi potest, Thrasy- Ergooles audivit Popslum deocrevisse, 
bulum amicorom tantum commodis inser- Thrasybolum et csteros classis preefectos 
viturum, et sua ipsius neglecturum esse. rationem reddere debere omnium pecuni- 
Imino nec ita eum fecisse ex infra dictis arum accipiendarum, segre tulit, quasi in- 
patet. Epierates qnoque infra, iu sua juria sibi feret ; et dixit, Populum videri 
ad Thrasybulum adbortatione, eadem di- jam, antequam exeamus, accusationes et 
stinctione utitur: ποιήσεις yàp αὑτοὺς (in- calumnias contra nos meditari, et velle 
- quit) οὐκ ἐπιβουλεύοντάς eu καθῆσθαι xal reducere antiquas illas et obsoletas Inju- 
τοῖς σοῖς φίλοις. Mox recte Stepbanus riarum et Repetundarum Leges, quse Ve- 
ἄλλαις τε καὶ ἐπειδὴ τάχιστα. MARELAND, teri epublica obtinebant. quasi vero no- 
τὰς V ὠφελείας, αὐτοῦ καὶ τῶν φίλων. In. bis non liceat (quod omnes faciunt) diri- 
edit. min. TAYLOR. pere et depeculari et avertere, quantum 
"AAA e T& X. T. À.] II. ἄλλως T8 xal poasimus! barbsti Draconis svo hæo 
ἐπειδὴ Téywva. Οὕτω καὶ ὀλίγω ὕστερον" forie invaluerit abstinentia: sed nuno alii 
Ἐπειδὴ τάχιστα ἐνεωέπληντο. H. STEPHAN. sunt mores; neo in Solonis Republica 
Dedi seouodum Stephanum. Verom ad- degimus, sed in feoe Ceoropis. Manx- 
buc tamen deest Pere», vel fri, ut sib : ὅλ. LAND. 
λως 78, καὶ ὅπου, ἐποιδὸ váy eva. ut ὅσσιν 


4 κ 


578 ATYIIOT 


» / * x - ' 4 ΄ 
ἐκκόψης ἔφη τὰς σνκοφαντίως" ποιήσεις 
αὐτοὺς οὐκ ἐπιβουλεύοντάς σοι καθῆσϑαι καὶ 
(^ ῳ / 3 N X e ed Pd 
τοίς σοις Φίλοις, ἀλλα περὶ αὐτῶν δεδιέναι. 
οὕτως, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐπειδὴ τάχιστα ἐνέπέπληντὸ 
καὶ τῶν ὑμετέρων ἀπέλαυσαν, ὠλλοτρίους τῆς πόλεως ! ἑαυ" 
τοὺς ἡγήσαντο. ᾿ἅμα γῶρ πλουτοῦσι καὶ ὑμᾶς μισοῦσι, καὶ 6 
οὐκέτι ὼς εἰἐρξόμενοι "Opt SUC C OV T Gb4 ἄλλ᾽ ὡς' ὑμῶν ἄρξον» 
x / e λ Ὁ» * / ej /| 9? 4 Pd 
821 τες, καὶ δεδιότες ὑπερ ὧν e puowTes, 87050) 6&1 καὶ χωρίαι 
καταλαμᾷανειν καὶ ὀλεγαρχίων καϑιστάγειν καὶ “ταντα 
πράττειν ὅπως ὑμεῖς & τοῖς δεινοτάτοις κινδύνοις x" ἑκών 


στὴν ἡμέραν ἔσεσθε" οὕτω "ymo ἡγοῦνται οὐκέτι τοῖς σφε» 
γέροις αὐτῶν ἃ τὸν νοῦν ὑμᾶρ' περοσέζειν, ἀλλ᾽ 


ς X e ^ 9 “Ἢ X ^ / 595€ ^v ς /, 
ὑπὲρ ὑμῶν αὐτῶν καὶ τῆς πόλεως ὀῤῥωδοῦντας ἥσυχταν πρὸς 10 
«“, * , es 
δρνύτους ἕξει. Θρασύβονλυς μὲν σὖν, ὦ ὥνδρες “Αϑηναῖοι, 
5 4Ἃλ es , ^ ^ 9 
v οὐδὲν γὰρ δεῖ περὶ αὐτοῦ πλείω λέγειν —— καλῶς ἐποίησεν 
4, L4 4 A 2 y ξ΄ 
οὕτω τελουτήσας τὸν Giov" οὐ ψορ ἔδεε αὐτὸν οὔτε δὴν τοιού- 
τοις ἔργοις ἐπιξουλεύοντα, οὔϑ UQ ὑμῶν ἀποθανεῖν ἤδη τι 
ὧν ev 3 * 
δοκουντα ὑμᾶς ἀγαθὸν πεποιηκέναι, ἀλλο τοιούτῳ τρόπῳ 
e 2 3 e ^» 3 ᾿ . 
τῆς πόλεως ἀπαλλαγῆνοε. ὁρῶ δ᾽ αὐτοὺς διὰ τὴν π 
9 9 [d ? 
ἐκκλησίαν οὐκέτι φειδομένους τῶν χρημάτων, ἀλλο ὠνου- 15 
μένους τὰς αὑτῶν ψυχὲς καὶ παρὰ τῶν λεγόντων καὶ παρὰ 
€ 5 ^v ΄ν 
voy EX Suy καὶ παρὰ TOV «τρυτανέων, καὶ πσολλοὺς Αϑη- 
“͵ 3 ’ 45 ᾽ e 1 e ^€ s wy f 3 
ναίων ἀργυρίῳ “διαφθείροντας. ὑπὲρ ὧν ὑμῖν ἀξιόν ἔστιν 
822 ἀπολογήσασθαι παρὰ τούτου νῦν δίκην λαβοῦσι, καὶ πᾶσιν 
ανϑρώποις ἐπιδεῖξαι ὅτι οὐκ ἔστι τοσαῦτα χρήματα, ὧν 
ε ὦ t€ / e/ N " * edi * 2 
ὑμεῖς ἡττήσεσθε ὥςτε μὴ τιμωρείσθαι. τοὺς ὠδικοῦντας. ἐν 


! αὑτοὺς T. R. A. 3 ἀλλὰ T. 


4 διάφϑείρειν T. R. A. 
᾿Αλλὰ ydp — μισοῦσι] Dedi ἅμεα γὰρ — | ne traderetar. Rrisu. 


8 γούτοις T. 


μισοῦσι. simul ac ditescunt, odisie vos inci- 
ptunt. Retsx. ] 

᾿Αφήφηγται) Malim ὑφήρηνται. Ratiex. 
Rt quidem merito. Avoxn. 

Ti; Teórec] L. πρὸς τούτους, ἴα 
orat. proxima: νομίζοντες τὰς τῆς πόλεως 
δυστυχίας μόνας ἀπαλλαγὴν εἶναι τῶν πρὸς 
ἀὐπτοὺς πραγμάτων. TAYLOR. 

Τιρυτανίων} Prytanum enim erat, cansus 
fnajestatis in concionem indecere, qum 
Ipsis insciis, aut invitis, induci non po- 
teráót. Ergocles ergo cim consortibas 
contendebat a Prytauibos hoo impetrare, 
ut causa adversus se populo judicanda 


Διαφϑείραν] Aot διαφθείροντας est leg. 
aul καὶ proximum superius, ante φολλοὺς, 
est delendum. Ipxw. Αὐσξῆ. 

"AweAoyhtas0u;] Sebsedi πρὸς Ψάντας 
ἀγθρώπους. debetis vosmet δὰ omnes be- 
mines purgare, iisque tesfatum facere, 
quod inter vos sint, qui Jergitionibus 
corrumpanpt, et rursus, qoi corrumpanter, 
ejus rei penes vos culpam non esve, ne- 
que vos td probare, aot 5460 animo ferre, 
sed ponire. Rtss. 

'Hrrhete9:] Pro ἡφτυϑύσεσθε. — solet 
iaterdam feturom primam medii vices 
feturi fn passivo gerere. ΣῈ». ^: ^ 


^N 











, 


ΚΑΤΑ ἘΡΓΟΚΆΕΟΥΣ. 579 
30 wire se, ὦ Ll "Afraios, ὅ ὅτι οὐκ΄ ᾿Ἐργοκλῆς eins 


« κρέμεται, ἀλλ καὶ , πῶμς ὅλη: νυν! “ἀρ τοῖς ἄρχουσι Toe 
ὑμαφέροις. ἐπυδείζετε, φόφορον xps δικαίοις εἶ Siva, ἢ ὡς msi 
στα τῶν. ὑμετέρων ὑφελομένοις TU αὐτῷ τρόπῳ πὴν σωτηρίαι 
ζεσθαι, λῶπερ οὔτοι: νυνὶ. , πειρῶνται. κωΐτοι íu 

udo : χρῆν" à ἀνδρος διπασταὶ, ᾿ ὅτι ὃ ecT/6 ὃν τοσαύτῃ diram 823 
: 25 pie τῶν. ὑμέτερων: πραγμάτων ἢ πόχεις προδίδωειν ἢ 3 xe- 
pera κλέστειν ἢ δωμοδοκεῖν αἰξιοῖ, οὗτος καὶ. τὸ τείχη καὶ 
( ταὶς ιναὺς τοῖς. XX παραδίδωσι καὶ “ὀλιγαρχίαν. ex 
δημοκρασίας. καθίστησιν ὥςτ᾽ οὐκ δξιον. ὑμῖν᾽ τῆν: τούτων 

—— "rro ἡστώσϑαι, ἀλλα; παραδειψμαι s πᾶσιν ἀνδρῶν ; 
πος. ἡ πορσαι, κοι μήτε μῆτε ἔλεον od ἄλλο μῆδὰν 
vi “ππλείορμος "ποιήσασϑαι τῆς τούτων τιμωρίας. - 
oy. Οἶμω δ᾽ EeyexMa, ὦ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῦοι, περὶ μὲν 
80 Λλικαρνασσοῦ xai περὶ τῆς ἀρχῆς καὶ σπερὶ τῶν αὐτῷ 
πεπραγμένων οὐκ ἐπιχειρήσειν ἀὠπολογεσθωαι; € ἐρεῖν δὲ eid 
ero Φυλης κατῆλνε 0t ὡς. δημοτικὸς s ἐστιικαὶ ὡς τῶν 
κενδύνων «τῶν ὑμετέρων μετέσχε». eyur δὲ, ὦ ἄνδρες A3- 

γαῖοι, “τοιαύτην γνώμην ἔχω urtpi τῶν τοιούτων. C μὲν 824 
ἐλέυϑερίας καὶ τοῦ δικαίου ἐπιϑυμοῦντες καὶ τοὺς νόμους 


3 fn om. T, 3. vericSa: T. 
6 οὐ τοιαύτην T. R. A. 


1 T. 
5 aerae T. 


* ποιοῖ T. 
? ἀλλ᾽ ὅσοι T, R. A. 


72 Lege : Poe Manxza XD. οἱ 
min. Tavron. 
Oorie] rt. ὅτι ἔστις. H. ΒΤΈΡΗ ΑΝ. εἰ 
Senorr. Hio quoque sutusiavit istud 
bunerral esso vickiosum, et A Swvaiosve- 
ponendum, ut per totam oratiopem legíter. 
'enim, at ox seq. oratione con- 
stat, ἐκρίνετο ἐν τῷ ῷ δήμω,  Egotamen nih 
into. Popules enim pro Jedioibas erant, 
et alibi vel ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, vol ᾿ἄγδρες δια. 
oval pre arbitrio ἀΐοσιπία compelabaütur. 
Tawton. Reete Stepbanus. ὅγε ὅστες b 
etc. Prodletactal Sohottus eonjicit 'AÓv- 
vale. quod admodum verosimile mihi vi- 
detar. Novies enim hoe modo ia bao Ora- 
tione loquitur: isto, ne semel qoidem, 
hoé leco exeepte. ManELAWD. δικασταὶ 
bene habet. nam, tametsi causse majestatis 
eseent, popolus temen universus nen ju- 
dicabat, sed eum reprsesentans Fieliee, 
jodieiem D. yirorum, eut M. eut MD. aut 
MM. prout ceusa queque levior aut gra- 
vior esset. Hxrex. 
᾿Αλλὰ “αράδωγμα x, τ΄ 5.] Logo oem 
Coisl. (cui accedit fere Ald.) οὐκ ὥξεον — 


in odit. 


imriróes, ἀλλὰ σαράϑεγμα «oi ἀνθρώποις 
—A xai μοήγτα κέρδος — πο ήσασθες 
σούτων τιμωρίας. T'AvtoOR. 

TÉ ἐρχῆς) Id -est, τῆς bur ὑπ᾿ "- 
ἀρχθείσης. Risk. 

Οὐ cere] Deest Coisl, at sit τ de 
istiusmodi hominibus ita statue. — Sed vide 
«nnen rectius : de onmibus Exsulibus, qui 
Tripintaviros debellavunt, von idem sentip. 
"Eye δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖω, οὐ tabtiv 
γνώμην ἔχω rip) τῶν τοιούτων, ἀλλ᾽ ὅσοι μὲν 
-. T7. ἃ, Tavrom. Beme habet οὗ. ad 
τοιαύτην sobauditur, οἵαν ἔχοι ᾿Ἐργωιλῆξ. 
Qeeshmm autem Ergocli mens erat? Hoc 
nempe: qauicueque plebi recwperandeb 
libertatis auctores et adjatores fulssent, 
eos s80rosenctos esse, eoque veniam me- 
vítos scelerum, qusecunque postmodem 
eotamitterent. Qued Taylor saffectuia 
n ταὺτὴν, id jam alibi admonui ne Grecum 

m esse. τὴν αὐτὴν dicunt boo sensu. 

WISK. 

"τοὺς νόριους ἔχειν βιυλέμονν MSS. re 
etios ἴσχειν. TAvLon. Leget 
lere. A-schines adv. Ctesipb. initie: * 


580 ΛΥΣΙΟΥ͂ 


᾿ἴσχειν βουλόμενοι καὶ τοὺς ἀδικοῦντας μισοῦντες TOY U 
ων κινδύκων μετέσχον, οὐ πονηροὺς εἶναι πολίτας, αἰδὸ 96 
ὁ τούτοις φημὶ ἂν εἰναι ὑπόλογον τὴν ἐκείνων Quysp" 
ὅσοι δὲ κατελδῶτες x ἂν δημοκρατίᾳ τὸ μὲν ὑμέτερον. πληθος 
ἀδικοῦσι; τοὺς δὲ ἰδίους οἱ oixouc ἐκ: τῶν ὑμετέρων μεγυίλους 
“τοιοῦσι, πσολὺ μᾶλλον αὐτοῖς προσήκει ὀργίξεσψαι d 3 rois 
| Τριάκοντα. oi μὲν ἐπὶ TOUT ἐχειροτοι Wy, io 
κωκὼς, εἰ πὴ δύναιντο, ὑ ὑμᾶς ποιήσαμέν' τούτοις. x 
αὐτοὺς ἐπτετρέψατε ὡς μεγάλην καὶ ἐλευθέραν. τὴν πόλιν 40 
“ ποιήσουσιν' ὧν ὑμῖν οὐδὲν ἀποβέ y, ἀλλο TO tU τού- 
- 896 τοῖς εἶναι ἐν τοῖς δεινοτάτοις κινδύνοις καϑεστήκατε, ch aere 
| πολὺ ἂν δικαιότερον ὑμᾶς αὐτοὺς ἢ τούτους ἐλεοῦτε, καὶ 
τοὺς ὑμετέρους παῖδας καὶ γυναῖκας, ὅτι ὑπὸ τοιούτων 
ἀνδρῶν λυμαίνεσϑε. ὦ ὅταν yop ἡγησώμεϑα σωτηρίας, ἐντ- 
uou, δεινότερα UWO τῶν ἡμετέρων opo OV TOY πάσχο- 
μεν ἢ ὑπὸ τῶν πολεμίων. . 
δ΄. Καίτοι πάντες ἐπίστασϑε ὃ OTI οὐδεμία ἐλπὶς Cum 181.1 


ρίας ὑμῖν δυστυχήσασιν. ὥςτε ἄξιον ὑμᾶς παρακελευσαμέ- 


825 


- 


ι ἔχειν T. R. ἰσχύειν A. 


&voc. οὐδερμείαγ «αρασκευὴν ἰσχύειν «a 
* Sees γό μων καὶ 3 δικαίων. ἫΝ 
paulo post: xal τοὺς νόμους, oUc ἱνομοϑέ.-. 
Tu0fy ὁ Σόλῳν, ἰσχύειν. Lycurgus p. 148. 
ὥστ᾽ οὔθ᾽ ὁ γόμεος, οὔθ᾽ b τῶν δικαστῶν ψῆ- 
φος, --- ἰσχύει. JElianas V. H. 11. 38. 
λέγει δὲ Θεόφραστος καὶ «χαρὰ Μιλησίοις τὸν 
γόμον τοῦτον ἰσχύειν. Demosthenes 
adv. Timooratem : τοὺς νόμους sero δεῖν 
— ἰφ᾽ ἑαυτῷ ἰσχύειν. οἱ ita in Midiem, 
versus finem : et in Basotum περὶ τοῦ 'Qvé- 
ματος. MankLAND. Ego in vulgata ao- 
quiesco, qui alterum dabant, videntur hi 
ἴσχειν et ἰσχύειν pro eodem babuisse, quse 
diversa eunt. Ræisx. 

Οὐδὲ ἀδίκως τούτοις φημὶ ἂν εἶναι Lor 
λόγον τὴν ἐκείνων φυγὸν} TI. ὑπόλογον. Η. 
STEPHAN. 804}. Cox. Bene Stephanus 
ceonjonxit voces ὑπὸ λόγον. Sed gravius 
mendum suberat, nempe ἀδίκως pro δικαίως: 
et affirmo, istorum (boubrum civium) fu- 
gam his (improbis) excusationem nullam 
jure afferre pose. Harpocrat. Ὑπόλογον" 

etel ,€ οὐχ 
ὑπόλογον ὄντα, ἀγτὶ τοῦ, Οὐκ ἐν λό 
Orat. XX X. ὥστε οὐδὲν εἰκὸς αὐτὸ τού- 
T9 ὑπόλογον σθαι. ubi Merum xoale 
erat ὑπὸ λόγον. Vide ad Orat. ΕΝ. Maux- 
LAND, et ín edit. nin. l'avcon. 


2 ὑπὸ λόγον TT. 


3 πριήσωσιν T. R. Α. 


Τιροσήκει ὀργίζεσθαι eto.] Scribe: προσ- 
ἥκειν, 80. φημοί. quie vox, oum paulo lon- 
gius abesset, Librario fraudi feit. Simi- 
liter, et ab eadenrcauss, depravatnm puto 
locom D. Puoli, 1 Cor. VII. $5. Εἰ δί 
τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν παρθένον αὑτοῦ ει, 
-- AX ὀφείλειν ** ὃ Siu: erec- 
sire. Ita legendem censeo: ὀφείλειν (56. 
νομίζει), mon ὀφείλει. non enim dooet, vel 
supponit Jpse Paulus, qaid debeat &eri ; 
aed loquitor de persussione vel opinione 
alterius τινὸς, et de eo, quod [ste feri 
DEBERE existimat. MARKLAND. et iuedit. 
min. TAYLOR. ] 

Ποιήσωσωῳ} bL. “οιόσουσ᾽ ιν. TavLon. 
Forte: ποιόσουσιν. facturis, scil. τούτοις. 
his vero vosmet ipsos tradidistis, tanquam 
magnam et liberam civitatem facturis. Al- 
tera tamen lectio ferri petest. Manx- 
LAND. 

Τὸ iei τούτοις] Subaudi κατὰ, δαὶ διά. 
KRxisx. 

"Ὅταν yàp ὑγεσώμεϑα) Num ὅτε yàp 
ἡγεσάρμεθα. ÍpEM. 

Ὑμῖν δυστυχάσασιν) Ioterponendam vi- 
detur ἐνταῦθα. *ð hao in parte 16. 
borante, ut nempe pro magíatretibus et 
patribus fures aique latronce carnificesque 
habeat. lpEx. 


ΚΑΤΑ EPIOKAEOTZEZ. 581 
νους ὑμῖν αὐτοῖς urne τούτων νυνὶ τὴν μεγίστην δίκην 
λαβεῖν, καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν ἐπιδεῖξαι ὡς τοὺς ἀδι- 
XOUVTOG τιμωρεῖσσϑε, καὶ τοὺς ὑμετέρους ἄρχοντας βελτίους 

ὃ ποιήσετε. ἐγὼ μὲν οὖν ταῦϑ ὑμῖν παρακελεύομαι" ὑμᾶς δὲ 
ἡ εἰδέναι ὅτι, ἂν μὲν ἐμοὶ πεισϑῆτε, εὖ σερὶ ! αὑτῶν βου- 
L4 3 X N / e » / / 
λεύσεσϑε, εἰ δὲ μὴ, χϑβίροσι τοῖς ἄλλοις πολίταις χρῆ- 
vw X - y 3 e Ἃ , € ? / 
σεσϑε. ἔτι δὲ, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, dy αὐτῶν ἀποψηφί- 
σησϑε, οὐδεμίαν ὑμῖν εἰσονται X, fo, ἀλλα τοῖς ἀνηλω- 
μένοις καὶ τοῖς χρήμασιν οἷς ὑφηρηνται" ὥςτε τὴν μὲν 
ΓΝ 9 € .. 3 p | / ^v δὲ / 9 [4 

. ἔχραν ὑμῖν αὐτοῖς καταλείψετε, τῆς 06 σωτηρίας ἐκεί- 82] 

» , “Ὁ 

νοις εἰσονται χάριν. καὶ μὲν δὴ, ὦ ἄνδρες Αϑηναῖοι, καὶ 

10 ᾿Αλικαρνασσεῖς καὶ οἱ ἄλλοι οἱ ὑπὸ τούτων ἡδικημένοις 
ὧν μὲν παροὶ τούτων τὴν μεγίστην δίκην λάβητε, νομιοῦσιν 

᾿ς ὑπὸ τούτων μὲν ἀπολωλέναι, ὑμᾶς δὲ αὐτοῖς βεβοηϑηκέναι" 

ἐῶν δὲ τούτους σώσητε, ἡγήσονται καὶ ὑμᾶς ὁμογνώμονας 
γεγονέναι τοῖς αὑτοὺς. προδεδωκόσιν. ὡςτ᾽ ἄξιον τούτων 
ὥπαντων ἐνθυμηϑέντας ἅμα τοῖς τε φίλοις τοῖς ὑμετέροις 
ἀποδοῦναι χώριν καὶ παραὶ τῶν ἀδικούντων ἦ δίκην λαβεῖν. 


! αὐτῶν T. A. 


Τιμωρεῖσϑε) Melius puto τιμωρήσεσθε, 
ut mox ποιήσετε. et paulo post scribe περὶ 
αὐτῶν, de vobis ipsis, non αὑτῶν, ut et infra, 
αὑτοῖς βουβοηθηκέναι, sibi opem tulisse, pro 
αὑτεῖς. obi legendum e! ὑμῶν αὐτῶν, 
quod usitatissimum est. MARKLAND. et 
in edit. min. TaAvron. 

᾿Εκείνοι9)] Nempe - AUGEN. 


Kal 'AXMxapaccic) Interponendos vi- 


3 σὴν δίκον T. R. A. 


delar articulus εἰ. Ris. 

Αὑτοὺς] L. αὐτούς. TAvrom. 

Τὸν δίκην») Act detraheodus est artica- 
lus, aut interponendum πὶ αν, vel 
ὀφειλομένην. — Eventus hujus causæ fuit, 
ut Ergocles morte molotaretur. V. iai- 
tium proxime insequentis oralionis. 
Rzijsz. Quo oam facit Augerus. 


| AYZIOY 
ΚΑΤᾺ 9$IAOKPATOYZX 
." ἘΠΙΛΟΓῸΟΣ. 
^ ὝὙΠΟΘΕΣΙΣ: 
- Simifis res agitar in hac oratione atque in Ma quie inscribitar, ete τῶν ᾿Αριστοφά- 


woe χρημάτων.  Ergocle damnato, οἱ forinuis ejus feo adjodicatis, ebi reperiebans 
Peg. tur opinione bominum esse minores, Philocrates ejus quaestor in suspicionem sub- Peg. 


, 


ed, desiam venit, ed. 
Reisk. , | , H- Steph. 
891 α΄. O MEN ὠγῶν οὗτος, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἐρημότερος 181. 90 


828 γέγένηται ἢ ἐγὼ προσεδόκων. πολλοὶ γὰρ ἦσαν οἱ ὠπει- 
^ X 
λουντες Xi οἱ φάσκοντες Φιλοκράτους κατηγορήσειν" ὧν 
3» ^ 7 $ κοαμοὶ δοκεῖ οὐδενὸς i wc 
oU0tic γυνὶ Φαίνεται. ὃ κῶμοι ὁδχει OUOEVOG ἐλαττον EVO 
τεκμήριον τῆς ἀπογραφῆς, ὅτι ἀληνὴς οὖσα τυγχανει" εἰ 

N 4 N t 9 ^ Y. ’ , 
γὰρ μὴ ToAAG τῶν Ἐργοκλέους εἶχε χρημάτων, οὐκ ὧν 20 
8 2 . / » 
οὕτως Oi0g T ἦν ἀπαλλάξαι τοὺς κατηγόρους. ἐγὼ δὲ, ὦ 
ww N / “Ὁ ΄“- 3 
ἄνδοες δικασταὶ, πάντας ὑμᾶς ἡγοῦμαι εἰδέναι ὅτι Ἔργο- 
ed ^^ / 
κλέους διὰ τοῦτο ὑμεῖς Savaro κατεχειροτονήσατε, ὅτι 
“ ^ 1 ὃδ wx M N ^v / 4 * / / 
κακως. εἰς τὰ τῆς πολεὼς πλέον ἢ τριαχόοντῶὰ Ταλαν- 
Φ 9 *- 4 
τῶν οὐσίαν ἐκτήσατο. καὶ τούτων τὼῶν-- χρημάτων οὐδὲν ἐν 
“Ὁ r4 ^ ᾿ δῳ 
τῇ πόλει φαίνεται. καίτοι ro? χρὴ τρωπέσϑαι ἢ w φητη- 
b / 3 M " δῷ 
σαι τὰ χρήματα ; εἰ yup παρὰ Τοῖς κηδεσταῖς καὶ οἷς 40 
, “ὦ à: » / *? » ’ 2 “Ὁ 4 , 
8XE:iVOG OLIXELOTOLT ἀνϑρωίσων ἐχρῆτο μὴ φΦανησεται» χαλε- 
^v φῳ 3? ew ? e 
πῶς παρὰ τοῖς ἐχϑροῖς εὑρεϑήσεται. τίνα δὲ ᾿Εργοκλῆς 
περὶ πλείονος Φιλοκράτους ἐποιεῖτο, ἢ πρὸς τίν ἀνϑρώπσων 
/ ^v x ^v 2 
διέκειτο οἰκειότερον ; οὐ τῶν μεν ὑμετέρων πολιτῶν αὐτὸν 


! διατιϑέ R. 


Kal ol φάσκοντες) Abesse malim artica- 
lum o. Rxisk. AUGRR. 

“Ὁ κἀμιοὶ δοκεῖ οὐδενὸς ἔλαττον εἶναι τεκρεή- 
quy etc.] Sane hrec sunt acutissima. quod 
contra se maxime fíaoere videbatur, in 
Adversarium polcra espwartia converti- 
tur, et Argumentum admodum probabile 
inde elicitor. Ipse Demosthenes non 


3 χοῦ T. 


potuit ἀγχινούστερον excogitasse. Manx- 
LAND. 

Τῆς ἀπογραφῆς) Id est, ὅτι Φιλοκράτης 
οὗ σεσυκοφάντηται, ἀλλ᾽ ἀληθῶς ἀπεγράφη 
ἔχων τὰ ᾿Ἐργοκλέους. Risk. 

Πολιτῶν) Nescio, quid sit ἐξάγειν τῶν 
σολιτῶν. Fortasse inter gregarios milites 
Philoorates meruit, unde dedactum Que- 


ΚΑΤΑ OIAORPATOTZ. 


99 7 - ^v , € ^ 
ἐζήγαγέ, τῶν ὃ αὑτοῦ 


Ἁ “ῸὋ ΄ 
T0 τελευταιον Tp! 
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y / 000» 4 * 
μαστῶν ταμίαν. δηποιη σε. Καὶ 890 
s /, / M 
OV CUTOV X4XXT&O T 306 5. XO TOL δεινὰν, 


35 δὲ οἱ μὲν τὰς οὐσίας ἔχοντες ὀλοφυροῦνται τριηραρχοῦντες, 
οὗτος δὲ οὐδὲν πρότερον κεκτημένος ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ ε38- 
λοντῆς ὑπέστη ταύτην τὴν «λοιτουργίαν. ἶ οὐκοῦν δὴ οὐχ 
ὡς ζημιωϑησόμενον αὐτὸν τριήραρχον κατέστησεν, αλλ ὡς’ 
ὠφεληθησόμενον καὶ φυλάξοντα τὸ αὐτοῦ χρήματα, οὐκ 
ἔχων ὅτῳ χρὴ μέλλον τούτου "πιστεῦσαι. ἡγοῦμαι, "APA 


ev 


δικασταὶ, Φιλοκράτει δύο εἰναι καὶ μόνας ἀπολογίας" 830 


40 * πρόσήκδι γὰρ αὐτῷ ὠποδεῖξαι, ἢ ἑτέρους ἔχοντας τὸ Eo- 


/ 


4 


Á/ Fo 9 e c^ 4 9 . 
γοκλεοὺυς χρήματα, ἢ ἀδίκως οσπολωλοτα ἐκέινον Καὶ οὐδὲν 
e ⸗ 


ὑφηρημένον τῶν ὑμετέρων οὐδὲ 
μηδέτερον ποίήσει, δ δέδοχται κα 


N Ll 


luii εἰ δὲ τούτων 


(Pea dau, καὶ μὴ τοῖς 


μὲν παρὰ τῶν ἄλλων λαμβάνουσιν ὀργίζεσθαι, τοῖς δὲ τὰ 


E] 9 “Ψ M9 t 


ὑμέτερ 


ὑτῶν ἔἰχουσε συγγνώμην ἔχειν.. . | 
182.1 (9. Τίς δ᾽ οὐκ οἶδεν ᾿Αϑηναίων τρία τάλαντα “ παραὶ 


“Εργοκλέους μεσεγγυηθώτα τοῖς λέγουσιν, εἰ δύναιντο αὐτὸν 
3 ς . 4 ’ 
σῶσαι καὶ " μὴ κωτηγορεῖν ; οἵ “ἐπειδὴ ἑώρων τὴν ὑμετέραν. 


" 1 οὔκουν T. R. 
* ei) R. 


storem renunciavit Imperator. οὗ τῶν μὸν 
ὑμετέρων xir v αὑτὸν ἐξήγαγε; annon 
e pregariis militibus eum deduxit et qua- 
storem fecit. TAvLom. Hecexplicatione, 
vel forte emendatione, indigere pnto: et 
ηὔξετο, quo sensu Ergocles ez civibus edu- 
fit Philoeratem. An voloit, ex omnibos 
civibus eum elegit, cui potissimum rerum 
suarum admipistrationem committeret ? 
Paulo post, pre viser, forte scribendom 
οὐκοῦν. ManxrAwND. Non displicet Tay- 
lori conjectura, quee tihi quoque in mea- 
tem venit. Haud dissimultho tamen, ali- 
quando me suspicatum fuisse, leg. esse: 
τῶν ὑμοτίρων «τολιτῶν αὐτὸν «λουσιώτατου 
ἐπανήγαγεν, ὃν πενίστατον ἐξήγαγε. quem 
Philooratem Ergocjew omninm οἰνέησῃ 
pauperrimum | secum in expeditionem 
eduxisset, eandem eb Ergocle hoo re- 
dectam esxe, finita expeditione, civium 
omniam locepletissimum. Rzisx.: Norme 
liunc inter vestros cives selegit? Αὐο κα. 
Τὰς οὐσίας} Videtur μεγίστας, vel tale 
quid: interposendom esse. Riz. Av- 
O ER. 
Ἐν ἑκείψῳ τῷ χρόνω) Glarioribes otis 
hoc tempus desigsat p. 594. 10, Rarex. 
Oi] L. οὐκοῦν. Corr. Tavzon. 
figere ] Petest ab. ἡγεῦμιαι 
malim famen σρισύποι jn. iadicstivo legi 


3 πρυσήκειν T. R. A. 
δ᾽ μὴ Οούλοιντο κατηγορεῖν À. 


3 διδόέχγθωλ. . 


RXIax. 

Δέδοκται). FP. δεδόχθω. TavLOR. 
Forte: διδόχθαι, sc. ἡγοῦμαι, opinor statu- 
tum esse. non "nemo forte malit δεδόχϑω. 
MaRnxLaAw». Bene habet δέδαρτος. placet, 
certum et ratum est penes me quidem. 
Idem est, ac si dixisset : δέδοχται παρ᾽ 
ἔμοιγε κριτῇ δεῖν ὑριᾶς αὑτοῦ κωταψεφίσα» 
σθαι, R risa. 

. Περὶ Ἐργαιλέους] Siodedi. super Ergocle, 
ejus causa et nomine. γε". 

Kal μὴ πατηγορεῖν) Scil. δύναιντο. si. pos- 
$ent non accusare, — AC cur non potius xai 


"μὴ βούλοιντο κατηγορεῖν dixit? et accusaré 


δὲ nollent. Scilicet, volebant illi quidem 
tacere de Ergocle, verum non licebat. 
Nam si tacuissent, et in eum »gere cavis- 
sent, ipsi sese suspectos reddidissent cor- 
roptionis, ét periculum sibi contraxiasent: 
Ipzn. ) 

τὴν ὑμετέραν py τιμωρεῖσθαι βιυλομιῥ- 
wv] F. βουλομένων. TAvvon. Restitoe 
βυσλομνων, phrasis elegaos et satis nsi- 
tata; par isti Latinoram, wosTrROS σὲ» — 
disti r.uwT1s ocellos, Plato ib Syrfposo : 
ibi» τὴν σὴν ἀνδρίαν, καὶ μογαλοφροσύγην 
ἀναβαίνοντος be τὸν ἐκρίβαντα. A 
schipes «spl TIaganro. 6. ιδ΄. τὴν ὑμι ενέγαν 


repeti ἡδικυμένων ὅμως φιλανθρωπίαν λέγων! 


Notum istgd 1 Cor. X, VI. 91. ὁ ἀσψαεσμὸς 
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". /, / ῷ ᾿ Ἁ , » 2 
681 ὀργὴν τιμωρεῖσθαι βουλομένην, ἡσυχίαν ἥγον καὶ οὐκ STOA- 
- ^v Ἁ ζωὴ Ἁ hy M! d * 
μῶν σφάς αὐτοὺς φανεροὺς ποιῆσαι. καὶ τὸ μὲν πρῶτον οὗτος 
3 ᾽ , ^ Ἁ ’ ’ v ^o 
OU κομιζόμενος wap αὐτῶν τὰ χρήματα, ἷ μηνύσειν ἔφη T9 
/ ME OR 1 A “ 3 / N ^ * ": 
πόλει" ἐπειδὴ δὲ καὶ ταῦτα ὠπείληφε καὶ τῶν ἄλλων τῶν Ó 
9 9 lod 74 9 / ef 
&x&ivoU κύριος γεγένηται εἰς τοῦτο τόλμης ἐλήλυθεν, ὥςτε 
—* τυρας werd IT TOU, οἱ μαρτυρήσ᾽ ουσὶν αὐτῷ ὡς 99 ἔχϑι-. 
ε / / 3 ^s / v 3 A « 
στος GTVT OY wy EpyoxA&. καίτοι oseTÜ ἂν αὐτὸν, 
ct y di δ v 2 led J 4 ^ 0 ej 
ὦ ἄνόρες δικασται, εἰς τοῦτο μανίας αφικῆσδαι, ὠςτὲ - 
4 rd 4 5 9. ^ 
συδούλου στρατηγοῦντος καὶ Ἐργοκλέους αὐτῷ διωφερομένου 
, 4 € - / “ ν᾿. ἃ A^ . 0/4 
ἐϑελοντὴν ὑποστῆναι τριήραρχον ; πῶς γάρ ἄν Üorroy ὠὡπὼ- 19 
* e ^ ^ 2 / 
A&T0, ἡ πὼς ἂν μαλλον 6 εαξετο. , 
/ M M 4 / . EY A 9 / .? « » v v 
y. Περὶ μὲν οὖν τούτων κανᾶ Ta εἰρημένα" ἐγὼ ὃ ὑμᾶς 
ἀξιῶ ὑμῖν αὐτοῖς βοηθῆσαι, καὶ πολὺ μᾶλλον τοὺς ἀδὲ- 
^e es 4 F^ M 
839, κοῦντας τιμωρεῖσθαι ἢ τοὺς τὰ τῆς πσόλεως ἔχοντας ἐλεει- 
^e 3 N e "e 2 
yoUg ἡγεῖσϑαι. οὐδὲν. γαρ τῶν αὐτοῦ καταϑήσει, ἀλλὰ TO 
ὑμέτερα ὑμῖν αὐτοῖς ἀποδώσει, καὶ τπρολλῷ “πλείω αὐτῷ 
Á x hy 4 » 
τούτων περιέσται. καὶ γαρ ὧν καὶ δεινὸν εἴη, ὦ ἄνδρες δκα- 
Ἁ 3 e Ἁ Ἁ ^v 
σταὶϊ ἐς Τοῖς μὲν μὴ δυναμένοις τὼ σφέτερ αὐτῶν εἰσφέρειν 16 
3 y / ,» ^ 2 
ὀργίξζοισϑε καὶ τὰς οὐσίας αὐτῶν ὡς ἀδικούντων δημεύοιτε, 
X A Ἁ 3 2. »-“- “ 
τοὺς δὲ τὰ ὑμέτερ αὐτῶν ἔχοντας μὴ τιμωροῖσϑε, ἀλλὰ 
^ / 3 es 
τῶν TE χρημάτων ἀποστεροῖσϑε καὶ τούτους χαλεισωτέρους 
, S ej N $ » 
ἐχϑροὺς ἔχοιτε. ἕως γαρ ὧν τὰ ὑμέτερα ἐχοντες σφίσιν 
3 ^s ^ . / ^s M 
αὐτοῖς ζυνειδῶσιν, οὐδέποτε ὑμῖν παύσονται κακονοοῦντες, 
R ^v /. 9 
γομίξοντες τὰς τῆς πόλεως δυστυχίας μόνας ἀπαλλαγὴν 
* - , 
eivai τῶν πρὸς αὐτοὺς πραγμάτων. 
δ' e odd δ᾽ d ὃ NT 3 / X 
. Ἡγουμαι 0 , ὼ ἄνδρες (00 TQ) , οὐ μόνον “τερὶ χρῆ- 
/ 9.7, . 9 / 3 ^ 
μάτων αὐτῷ τρὸσήκειν ὠγωνίξεσϑαι, ἀλλὰ καὶ περὶ TOU 
/ 3 4 
σώματος κινδυνεύειν. καὶ "yap ὧν καὶ δεινὸν εἴη, εἰ οἱ μὲν 
^ 3 ων 3 / ^ es 
TG τῶν ἰδιωτῶν ἀτσολλύμενα τοῖς κλέπταις συνειδότες τοῖς 
«ἃ μηνύειν T. 3. salo δ' αὑτῷ T. πλείον αὑτῷ R. A. 


τὰ ἐμᾷ χειρὶ ΤΙαύλου. Sio Macro dicit: 
ὑνέστη ταύτην τὼ 


ἐμόν ἔστι τοῦ Μάκρωνος ἔργον lái, 
apud Philonem Legat. δᾶ Caiem p. 687. 
Lysias alibi ita loquitur. Mox, reote 
Stephánus most pro ums. Manx- 
LAND. 

Μενόδιν) TI. μιυνύσειν. H. Sr&PuAN. 

Abre διαφερομείνου) Αὐτῷ redit, won ad 
Thrasybelom, sed ad Philoorstem. Nam 
Ergooles Türasybalo eret amicissisbas. 

18K. 


Τράραρχον) Ὕπεστῆναι τρύραρχον ποῦ 


sapio. F. Tpiutaexiav, ut in asteceden- 
tibus: ἐθελοντὴς 
λειτουφγίαν, TavLOR. Videter γονέσθαι 
deesse, κιεκ. Hæco certe vox vel addi 
dobet vel sabaudiri. Avoxn. 
Τούτων Id est, ὃ ταῦτα, ἃ ὑμεῖν ἐκ τῶν 
ὑμετέρων ἀπέδωκεν ἂν —. Rtox. 
λὰν nal δεινὸν) Ἂν δεινόν. Cows. 
Διυναμεέγοις) Βονλεβεένως. Irma. 
᾿Ανολλήμενα τοῖς neum συνοιδύτες] 
Qwaino abjiciendem peto vo6em ἀσιλλύ- 
μῶαι, quie ex margine videtur ierepsisse ; 





86 Ἐργοκλῆς χρημα 


ΚΑΤΑ OIAOKPATOTZ. 


αὐτοῖς ἐνέχοιντο. οὗτος δὲ τὸ τῆς πόλεως Ἔργοκλεῖ C'Uyt:- 833 
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δὼς κλέπτοντι καὶ ἐπὶ τοῖς ὑμετέροις δωροδοκοῦντι μὴ τῆς 

4 ὦ 7 / , 5 7 V εἷὖὐ»ν ^7 
25 αὐτῆς τιμωρίας τυγχάνοι, ἀλλὰ ἄϑλα λάβοι τὴν ὑπ᾽ ἐκεί- 
νου καταλειφϑεῖσαν οὐσίαν ἀντὶ τῆς αὐτοῦ πονηρίας. ἄξιοι sc 


δ᾽ * LET » e €. vy à δ / 2* A ej 
Up εἰσὶν ὀργῆς. ὦ ἀνόρες ÓiXO0 TU. οὔτοι γῶρς OTE 834 


᾿Εργοκλῆς ἐκρίνετο, ἐν τῷ δήμῳ τοεριϊόντες ἔλεγον ὡς πεεν- 
τακόσιοι μὲν αὐτοῖς ᾿ εἴησαν ἐκ τοῦ * Πειραιῶς δεδεκασιμένοι, 
ἑξακόσιοι δὲ καὶ χίλιοι ἐκ τοῦ ἄστεος" μᾶλλον δὲ προσε- 
ποιοῦντο πιστεύειν τοῖς χρήμασιν ἢ δεδιέναι τὰ αὑτῶν ἁμαρ- 


/ » pe 4 3 ? / 9 “ * 4 EE ^ 
90 τηματα. EXE) μὲν οὖν ἐπεδείξατε αυτοις, ἐᾶν δὲ εὖ Φρονητέ, 


N Α ^v N “ LM / 7 » 
καὶ VUVi τοῦτο φανερὸν πᾶσιν ανϑρώποις ποιήσετε, ὅτι οὐκ 


y ^ 
ἐστι TOOCXUTE& 


juæ ro & ὑμᾶς, eU; ὧν λαμβάνητε ἀδι- 
κουντας, ἀποτρέ τιμωρεῖσθαι, καὶ 


ἡμίαν αὐτοῖς ἄδειαν 


, N 3. - ^ / M , 3 N 

ὥσετε τῶ ὑμέτερ᾽ αὐτῶν διαρπάζουσι καὶ κλέπτουσιν. ἐγὼ 

N 9 ^v es ^e » / / 
μὲν οὖν ταῦτα ὑμῖν τταραινῶ. πρᾶντες yze ἐπίστασϑε, ὅτι 


? 


τιούμενος, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς UA φιλοτιμησό- 


μένος, ἐξέπλευσε" καὶ οὐδεὶς ἄλλος ἔχει τὰ χρήματα ἣ 


tv * 4 p Led * 
οτος. ἐθῶν οὔν σωφρονῆτε) TO 


t e ἦσαν T. 
et psa χλύπτεις legendum κλέπτουσι. ε ol 


μὲν τὰ τῶν ἰδιωτῶν τοῖς χλέπτουσι συνειδότες 
eto. iniquum enim erit, δὲ ii, qui oonsció 
sunt furantibus bona privatorum homiwwm, 
iisdem panis, quibus ipsi fures obnorii sint ; 
hic vero Phi qui conscius fuit Er- 
gocli furanti res. civitatis, eandem cum eo 
pznem non subeas, Paula ante, pro “ὡς 
αὑτοὺς seribe πρὸς αὑτούς.  Supre, pro 
χριμάτων ἀποστερυῖσθε, sensus videtur 
postolare οὐκ ἀποστεροῖσθε. vide, quse se- 
quuntur: et Orat. XXVII: ad finem. 
MankLAND. Bene habet ἀφολλύμενα. 
Idem est se si dixisset: συνειδόνος τοῖς. 
κλέπταις (Ἰὼ est, ὁμοίως εἰδότες, ὃ οἱ κλύ- 
φται abro ) s τι ἀπόλλυται, ἅ, τε τε ὁπόλ- 
Arras, καὶ ὅσον, καὶ δι᾿ εὖ, nal παρ᾿ ὦ τυγ- 
χάνω ἂν —. Rarsz. 

τοῖς simic] Seil, lererualae, οἷς οἱ κλό- 
“ταὶ αὐτοὶ ἐνέχονται. ἔχετε. 

"Ab κ΄ τ᾿ λ.} Deesse video ante has 
veces. Tavrom. Qeiasm sent hi, quos 
dicit esse &físuc ὀργᾶς), Non Philoerates 
et Ergoeles : plane enim distisguuater in 
sequestbos. Lego: ὦ ἄνδρες δικασταὶ, οἱ 
λέγαντος οὗτοι γὰρ eto, οἱ λόγοντες sunt 
oratores, rhetores, sepra: τίς δ᾽ oiu οἶδεν 
᾿Αϑηναίων τρία τάλαντα qracà ' 
Μεσιγγυηδϑέντα τοῖς λέγουσιν, οἱ δύ- 
yairro αὐτὸν σῶσαι xe) μὴ κατηγορεῖν. quis 

. wo Atheniensium ignorat tria talenta αὖ 


ὑμέτερ᾽ 


αὐτῶν κομιεῖσθε. 
8 πειραέως A. 
Ergocle oratoribus apud sequestrum fuis 


deposita, si illum servare possent, nec accu- 
sare vellent? Alibi ite leqoitar. Bemo- 
sthenes oontra Theocrinemn : καλὸν yàg, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, μήτε τοὺς νόμους, μήϑ" 
ὑμᾶς αὑτοὺς ἐνὶ τοῖς λέγονσι erusis, ἀλλ᾽ 
ἐκείγους ἔφ᾽ ὑμῖν. Vide ibi plura de bis ho- 
wümibus ManzrLAxD, Nibil bio deest. 
Philoorates designatur, ejusque advocati 
et participes furtorum. RKxis. | 

Αὐτοῖς οἱ Scar eto.] Π. αὑτοῖς εἴησαν. 
H. SrrePHAN. Scar. Lege: αὑτοῖς εἴησαν, 
sibi essent. MARKLAND. et in edit. min. 
Tarvron. 

Ἐκεῖ} In judicio puta, vel coondemna- 
üene E s. REisx. 

Νυνὶ} In judice Philocratis. Ipzx. 

Τιμωρεῖσϑι.)} Malim τοῦ τιμωρεῖσϑαι. 
IpEs». υοδβκ. 

Καὶ eje ἄλλος ἔχει τὰ χρήμιατα, À 
οὗτο.}] Lyeisw scripsisse puto: cà ἐποί- 
γον χρέματα. ut sopra : QAAE TA τὼ 
pera. αἱ peelo pest; bripur 

Ἐφςγοκλέους χρήματα. slibi 
hamo. vecem excidisse ποίαν. Mang 
LAND. Nibil hic deest. Ad τὰ χρέρεισκα. 
subeuditur τὰ νῦν ξητούμενα, aot τὰ ὑπ᾿ 
Ἐργοκλίους ὄρασ' Βσιωκ. 

"Eà» οὖν] Οὖν deest Viad. Fort. ergo leg. 
ὧν κολώζοντες, ἐὰν cote, Risk. 


4r 


i 


Reisk. 


/— AYXIOY 
ΚΑΤΑ NIKOMAXOY ΓΡΑΜΜΑΤΈΩΣ 
ΕΥ̓ΘΥΝΩΝ ΚΑΤΗΓΌΡΙΑ. 


᾿ YIOOEZIZX. 


Nicomacbhue e servo patre patas, ad describendas Solonis leges electus, pro que- 
tuor meusibus, quod erat tempus preestitutum, integrum sexennium in eo opere ab- 


sumpsit, unde leges de rationibus Officiorum publicorum reddendis violabantor. 


Ac- 


onsatur quoque mala fide descriptarum, quod novas subinde inter describendam 
(maxime sub trigintaviris) pro arbitrio intulerit, et, in quo prsscipua pars orationis 
vertitar, quod antiqoas, fragalitate plenas, de sacris faciundis, refiuxerit ; unde ne- Peg. 
cesse erat ut vel intermitterentur sacra, vel dispendio publicarum fortooarum fierent. ed, 


α΄. HAH, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τινὲς εἰς κρίσιν κατα- 
στάντες, ἀδικεῖν μὲν ἔδοξαν, ἀποφαίνοντες δὲ τὰς τῶν 
886 προγόνων ὠρετὰς καὶ τὰς σφετέρας αὐτῶν εὐεργεσίας συγ- 
γνώμης ἔτυχον παρ ὑμῶν. ἐπειδὴ τοίνυν καὶ τῶν ὠπολογου- 
μένων ἀτσοδέχεσϑε, ἐάν τι ἀγαθὸν φαίνωνται τὴν πόλιν 
πεποιηκότες, ' ἄξιον καὶ τῶν κατηγόρων ὑμᾶς ἀκροάσασθαι, 
&cy ἀποφαίνωσι τοὺς φεύγοντας πάλαι πονηροὺς ὄντας. ὅτι 
891 μὲν τοίνυν ὃ πατὴρ ὃ Νικομάχου δημόσιος 3", καὶ οἷα γέος 10 


! ἀξιῶ T. R. A. 


NIKOMAXOT] Laudat Harpocratio ora- 
tionem Lysis etiam xavà Νικομαχίδου. 'Eeri- 
βολὴ — παρὰ Λυσίᾳ ἐν τῷ κατὰ Νικομαχίϑου, 
εἰ γνήσιος ὁ λόγος. Sed Meursius in ζωγαἷδο 
orationibus enumerandis non idoirco de- 
buit duas procudere, c. Nicomachum al- 
teram genuinam, alteram c..Nicomachidem 
dubiz fidei, Nam et ἐπιβολὴ et bic legi- 
tur, et hio ipse Rees iofra dicetar Nuxo- 
μαχίδης, quod tametsi neque lgudem neque 
defcedam, eodem tamen jure dici potuit, 
quo inter infinita psene exempla, ille, qui 
Arobontis offieio, Olymp. LXXV. 1. 
functus est, ab Rosebio, llieronymo, 
et Laert. in Anaxagora vooatur Callias: 
ab eodem aotem Eoscbio, ab eodem pa- 
riter Laertio in Socrate, & Dionys. Halio., 
Diodoro, Herodoto, Marm. Oxon. et 


Magistro in Vita Euripidis vocatar Cal- 
liades. TavLom. Unus idemque homo 
est Nicomachus et Nicomachides. Per- 
inde erat, sive rectum aliquod nomen, 
sive ut patronymicum efferretur. (quo de 
more, ni fallor, ad Anthologiam admonui.) 
Scilicet Nicomaebi avus etiam Nicoma- 
chus fuerst dictus. Ergo recte mepos 
ejus, tam Nicomaobus, quem Nicoma- 
obides poterat appellari. Rri:sx. 

Δημόσις) Plenius apod Esch. c. Ti- 
marob. 6. i£. Ἔστι τις Πιττάλακος, dv 
ϑρωπος δημόσιος οἰκέτης τῆς πόλεως. 
Sed ut Lysias, ita quoque alii: 

Εἴ τ᾽ dpa νὴ τὴν Αρτεμιν τὴν χεῖρά μοι 
"Axpay προσοίσει, δημόσιος ὧν κλαύσεται. 
Verbs: gant Lysistraue de Liclore, Ari- 


H.Steph. 
183. 4 
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ὧν οὗτος ἐπετήδευσε καὶ ὅσα ἔτη γεγονὼς εἰς τοὺς φράτορας 
.. ἡ VA Ν v 7 .2 , Ὁ Ὁ, 
εἰσήχϑη, πολὺ ὧν ἔργον εἴη λέγειν" ἐπειδὴ δὲ τῶν νόμων 
ἀναγραφεὺς ἐγένετο, τίς οὐκ οἶδεν ὅσα τὴν πόλιν ἐλυμήνατο; 
προσταχϑὲν γὰρ αὐτῷ τεσσάρων μηνῶν ἀγαγρώψαι τοὺς 

1 . / 3 A N / € « , 
νόμους ! τοὺς Σόλωνος, ἀντι pe Σόλωνος αὑτὸν νομοϑέτην 888 
κατέστησεν, ἀντὶ δὲ τεττάρων μηνῶν ξἐξζέτη τὴν ἀρχὴν 639 


. 1 v0 T. A. 
stoph. 436. Romani quoque 
D18. MANIBVS. SACRVM. 
VIVENIAE. L. F. HELIADI. 
VIXIT. ANNIS, XVI, MENSIBYS, V1. 
FECER. HELIVS. AFFINIANVS. PVBLICV. 
AVGVRVM. CVM. SEX. PSYCHE. CONIVGR. 


FILIAE. PIENTISSIMAE. 
Grüter. MLIXXII. 7. 


Socio bec de publicis Auguribos intelligere 
Begerum. Sed, si me audias, minus recte. 
Plura monamenta addncit preestantissimus 
Fabrettus, c, 4. p. 836. ubi leguotor: 
PVBLI(CVS PONTIFICVM PYBLICI VII 
VIRVM EPVLONVM PONTIFICVM A BI- 
BLIOTHECA GRAECA. 


DIS. MANIBVS. 
L. ANCHARIO. PRISCIAN, 

VIXIT. ANN. II. M. X. DIEB. XXVIII. ET. 
ANCHARIAE. FELICISSIMAE. 
VIXIT. ANN. X. I. M. X. D. XV, FIL. DVL- 
CI8SIMIS. FECER. 

MAGNVS. PVBLICANVS8. PVBLICVS. XV. 
VIR. 8. F. 

BT. ANCHARIA.FELICVLA.SIBI. ET. 8V18. 
LIBERTIS. 
LIBERTABVSQVE.POSTERISQVE. EORVM. 

Fabrett. 1. c. 


De ii$ autem, qoi civitatibus publice 
erant ab officiis, erudite, ot solent, Maus- 
sac. ad Harpocr. v. δημόσιος. et Hem- 
sterb. ad Poll. IX. 1. Tavton. 

Ἐξ br» τὴν ἀρχὴν ἐποιήσατο)  Tleuíy 
χρόνον, i. e. terere, dixit Demosth., τι. 
μωρίαν Noster, Thacyd. plarimi. * Ar- 
gentariam' Cic. * Ventum' Ter. * Histri- 
dhiam' Plaut. * Pretium" Martial. * Ar- 
bitriam' Hor. Liv. * Judicatom' Cià. et 
LL. XII. Tebb. immo * Imperiom' Plin. 
&ed nou ea ratione, qua hio usurpator. 
Facere tumulum, i. e. construere, ali- 
quandoque absolute in marmoribus. 6181. 
FECIT. RT. δ018. eto. Unde illastrari 
potest facetissimom istud Martialis de 
fasmina, quie virt maritos extalerat. scom- 
ma 1X. 16. 

'* [uscripsit. tumulo septem scelerata 

virorom 
Se fecisse Chloe. 
plicius ?" 


Sed ἀρχὴν νοιεῖσϑαι, i. e. Magistratu fun- 


Quid pote sim- 


3 X bi T. ἱξαίτη R. A. 


d nemo dixerit. Lege: ἐξέτη τὴν ἀρχὴν 
φ«οιήσατο. 'Ἐξέτει, ἐξαέτει ᾿Αττικῶς, Suid. 
Δεπέτει χρόνω. Plat. de Legg. |. 8. Ita 
Aristopb. Ran. t 


Βούλεσθε δῆτα κοινῇ 
Σκώψωμεν ᾿Αρχίδημον 


"Oc ie río uc ὧν οὐκ ἔφυσε φράτορας; 


Obiter emendaveris mecum Demosth, 
adv. Bœotum de dot. matern. non longe 
ab iuit. Συνέβη γάρ μοι δεηϑέντος τοῦ sra- 
τρὸς ὀκτωκαιδεχάτη γῆμαι. Lege ὀκτω- 
καιδεκόνη. Potitus vir deotissimus alio 
vulnere huno lotum laborare arbitratus in 
Com. de LL. Atticis sibi visus est huno 
locum eleganter refingere : ἐντὶ δὲ τεττά- 
ἔων μηνῶν ἐς ἔτη τὴν ἀρχὴν ἐποιίόσατο. tot 
annis scribatu functus est, quot mensibus 
erat imperatum. — Plegantius fortasse, 
quam verius, et, si modo me audiat, ne 
eleganter quidem. Hominem in errorem 
duxit, quod- modo quidem dicatur Nioo- 
maches non utique ea ἀκριβείᾳ, qua par 
erat, τέτταρα bra ἀναγράψαι. — Esto. 
Sed intra id spatium non conolusisse di- 
citur quoque: Σὺ δὲ οὐδὲ τεττάρων ἐτῶν 
ἠξίωσας ἐγγράψαι. Tavrom. — Opinor: 
b £e l0». pro quatuor vero mensibus, sexenne 
imperium fecit. Atqui infra babetur : per 
QUATUOR annos rescripsit bas leges, cum 
tamen TRIGINTA DIEBUS abeolsere potuit. 
Has apparentes ἐναντιώσεις ita. conciliari - 
posse puto : Nioomacho scribe coucede- 
bantur quatuor menses οὐ describendas 
vel rescribendas Solonis Leges; quas 
ille, si voluisset, uno mense potuisset ab- 
solvere. ille vero plus quam quatuor an- 
nos in hoo opere absumpsit: quibus ela- 
psis, Arobontes malctas ei imposuerunt, 
et in jus trabebant, ut cogeretur reddere 
exemplaria Legum, quee per totam hoo 
tempus penes se habuerat. Tlleautem ne 
sic quidem parere, et Leges reddere vo. 
luit: sed tergiversando, et moras necten- 
do, peene alios duos annos insumpsit. Tta 
solvi posse puto has difficultates, nisi ali- 
quid melius sabministrent MSS : sub qua 
exceptione omnis, quee in bano Auctorem 
scripsi, intellecta vellem. MantLAND. 
Dedi ifaír» pro vulgari i£ ἔτη. sezennem 
magistratum. Nam utramque recte dici- 
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Ἑπσιήσατο, xod ἑκάστην δὲ ὁ 


ΛΥΣΙΟΥ 


ἡμέρου εἰργύρον λαμβάνων 15 


τοὺς μὲν ἐνέγραφε τοὺς δὲ ἐξήλειφεν. εἰς τοῦτο δὲ κατέστης 
μὲν; acre ἐκ τῆς ταύτου χερὸς τεταμιεύμεναι τοὺς νόμους: 


καὶ οἱ ἄντ idimos € ἐπὶ τοῖς 


AopTwy δὲ τῶν ἀρχόνταν ἕπτ 


ἔοες ἐναντίους | πὰρείχοντο, 


840 ἀμφότεροι ᾿σαρα S Νικομάχου φάσκοντες εἰληφέναι. eria - 


καὶ εἰσαγόντων εἰς τὸ 


δικαστήριον, οὐκ ἠθέλησε παραδοῦναι τοὺς γόμους" ἀλλὰ 90 
τερότερον ἡ πόλις εἰς τὰς μεγίστας συμφορεὶς κατέστη, 
πρὶν TOUTOV ar yt τῆς ἀρχῆς καὶ τῶν. — 
γῶν εὐθύνας ὑποσχεῖν. καὶ yop. τοι, 4 ἄνδρες ὃ nas ar, 
ἐπειδὴ ε ἐκείνων δίκην οὐ δέδωκεν, ὁ δπεοίαν καὶ γῦν τὴν ἀρχὴν 
κατεστήσωτο: ὅςτις πρῶτον μὲν τέτταρα ἔτη ἀνέγραψεν, 
ἐξὸν αὐτῷ τριάκοντα ἡ ἡμερῶν aar any von ἔπειτα διωρι- 


841 σμένον ἐξ ὦ ὧν ἔδει ὦ ἀναυγραφειν, e αὑτὸν ἁπάντων 


| ἐφοιήσωτο τ. R. A. 


eusec om. Α. 


Δ ἑξαύτης et ἐξαετήφ. Quod p. 589. 8, de 
«s»etuor annis ait, huic men videtur re- 
pugnare, sed (acile oum bos concvilissi 
posse.  Ponamus a Nicorsache quadriea- 
mium inaumptem íwisse legibas ewseri- 
headis, et biepaium τῇ ἀναγρωφᾷ τῶν 

Ἀαὶ ἐσίων, vel, αἱ alihi dioit τῶν σ΄ 
Rzisk. Ut seomm Lyaias coscilieter, 
Anappesendnm est Nioomaehwm, ἃ quo 
post quatoor annos rationes repetuntur, id 
effieere eaussndo et tergiversando ut per 
biesnium adhuc officiam suum retineatar. 
AUGER. 

Ἐεταμμεύμεδα τοὺς νόμους) Habnaimus 
jeges ex ipsius pesu deoprompias in no- 
siris tabulis conditas. ἘΠ. 

"Osrelav] 'Ojselay. Scu OTT. Locum aol- 
lioitat, noo expedit. Ε΄. legeadum: isse 
δὴ δίκην οὐ δέδωκεν ὁποίαν ἔδει, καινὴν 
ἀρχὴν κατεστήσατο. Nam ut modo secu- 
türum 6st: μόνος τῶν ἀρξάντων εὐθύμες οὐκ 
Resp. Tavio&n. Forte: ἐσποιδὴ iier 
δίκην οὗ δίδωκεν ὁποίαν Ij, xeuriv τινα ἀρχὴν 
κατεστήσαντο, quie non talem, qualem epor- 
tuit, iterum facinorum penesm dedit, πο- 


vum quoddam imperium, vel magütratum, jii 


cengtituit. morte mulotatam oportuil: vos 
pecunia tantum maletavistis. hino iata inv 
soleatia. ManELAND. Difficultas omnis 
tolitur sigeum interrogationis poneado 
post το, Quomode feci. ostera 
hene babet hic "i Rxisx. atri 
"Reus hop M. TOÀ. Y iiu 
ἀναγράφειν, ἀλλὰ οὗτος αὐτὸν —* κύριον 


ἐποιήσατο. ScHorr. Medicina est in 
promptu. Neque qvidquam prseter panota 
matandum : Ὅστις epe wn τέτταρα 
ἔτη ἀγέγραψεν, ἀξὸν αὐτῷ τριάκοντα — 
denies ἔπεντα διωρισγείνον, ἐξ ὧν ἔδει 
ἀγαγράφειν, αὑτὸν ἁσάννων κύριον ἑποιήσαιτο. 
Preivere Potit, Sosl. Porro autem id 
quod sequitur, non recte sequitur: ὅσα 
χειρίσας μόνος. — Utinam liceret reponere : 

ὅσων ἐχείρησε, μεόνος n. T. Δ. quod senten- 
tium flegitate cortam ost. TAvrosz. Di- 
stiague : leue, hepspisn ἐξ ὧν ἔδει ἀνα- 
ytáquy, αὐτὸν ἁπάντων κύρων ἑποόσατο. 
deinde, cum illi definitum et peeseriptom 
«mtt, ex quibus resevibtre eum oportuit, 
seipsum omnium arbitrum. fecit. id eut, ad 
prescriptaem agere debuit; sed ille ad 
libitgem snam egit. δωγισμρεύνεν obeolute 
ponitur pro διωρεσμιάνρωυ, quo nibil usita- 
tius, sio sapra: φῳρσταχϑὺν αὑτῷ ἀνα- 
γρόψαι τοὺς νόμους, pro προστα ϑέγτος. 

MS. babet : bel τὰ διωρωσμόνε, ἐξ ὧν eto. 


mendese. MARKLAND. 
^ e 


"rien : — eto.] Καὶ 
8, . Cour. Coo- 
jieio : wel τὸ δεμύσια διιχοιρίσας, jivec 


οὗτος τῶν ἀρξάντων οὐκ ἔδωκεν. et. res civita- 
tis administrans, solus hic omnium, qui cum 
imperio fuerunt, rationes non reddidit. 
Orst. XIX. leri ὅτι πολλὰ ἔτα δεχιίᾳσε 
τὰ τῆς Hie wárra, — JBschines xaTà 
Κτησίιφ. $. (€. νὰ δὺ Mite, bien ματα δα 

ζε, καὶ ἐπιβελὰς ἐπί * 

ãorte- sapra dixil, πὰ we) à in 


ov ! &aroisce, 25 
τοσαῦτα διαχειρίσας μόνος δοῦτος τῶν ἄρ ἄντων εὐϑύ- 


ϑ ἕσα χειρίσας T. R. ὅσα οὐδεὶς ἄλλες διοχριρίσιες A. 
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γας οὐκ ἔδωκεν. eX οἱ μὲν ἄλλοι τῆς αὐτῶν ὠρχῆς κατὰ 848 
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πρυτανείαν λόγον ἀναφέρουσι" σὺ δὲ, ὦ Νικόμαχε, οὐδὲ 
σετταρων ἐτῶν ἠξίωσας ἐγγρώψαι, ἀλλὰ μένῳ σοὶ τῶν 
σολιτῶν ἐξεῖναι νομίζεις ὧ ἄρχειν πολὺν 'χρόνον καὶ porre 


—8 διδόναι μήτε τοῖς dotis 


μασι mei σϑαι μήτε τῶν 


30 νόμων φροντίζειν, ἀλλα τὰ μὲν ἐγγρώφεις τοὶ δὲ ἐξαλείφεις, 
καὶ εἰς τοῦτο ὕδρεως 3 xs, ὥςτε σαυτοῦ πομέξεις εἰ iva τὰ 


Tuc πόλεως, αὐτὸς 
δικασταὶ, arae D 


δημόσιος ὦ ὧν. ὑμᾶς TOWUY χρὴ; & j ἄνδρες 


τας καὶ τῶν τερογάνων, τῶν Νικομώ- 


xou, οἵτινες ἤσαν, καὶ οὗτος ὡς εὐχαρίστως ὑμῖν π᾿ ὀσενή- 
᾿γέκται πραρανομήσως, κολάσαι αὐτὸν, καὶ tare i ἑνὸς ἑκώ- 


τας.  Phrasis smpe occurrit. Contra 
bos dabatur ἀλογίου δίκη. — Pollux VILI. 6. 
segm. δέ. ἀλογίου δὲ δίκη ἦν κατὰ τῶν οὐκ 
ἀ ποδιδέντων λόγους 
diose autem dicit τῶν ἀρξάντων : Nicoma- 
chus enim ἀρχὸν novam sibi 
fecerat : unde Orator ex artificio ssepe 
iterat bano vecem. Sequitur: xaT wev- 
lay λόγον ἀναφέρουσι. — Vanderheidius 
vertit: rationes ad &raritm deferunt. ne- 
quaquam.  Verti polest: singnlis mensi- 
bus rationes referunt, seil. ad τοὺς Ar- 
chontas, proprie dictos. unioe explieat lo- 
cue Pollocis VIII. 9. segm. 87. deofficio 
Arobontam: καὶ uaS' ἑκάστην wev- 
τανείαν ἐπερωτᾶν, εἰ δοκεῖ πκλῶς ἄρχειν 
ἕκαστος. et per singulas pryteneas iuqui- 
vere, an emusquisque megisiratnum recte 
imperare videatur. sio segm. 98. γῥαρεβεα» 
79b; ὁ πατὰ πρυτανείαν πληρωθεὶς, ent, 
' scriba equi qualibet Ῥνψίαπεα sorte elsetus 
est. Πρυτανοία vero erat spatium tempo- 
ris, quo singole Tribas quoque anno ἐπγυ- 
TÁrtvw, sen presidebant. — Lusise ac vo De- 
oem tantum 'I'ribus erant: adeo ut eingt- 
les prytanee mensem tune excederent. ad- 
ditis vore postea dosbo» alle Tribubus, 
Menses et Prytanece ἰσάριθριοι et 
Bebent. MankzLAMD. Legendom vide- 
tar: ὅσια οὐδεὶς ἄλλος διαιχριρίσας. tet et 
tanta ewm gessisiet, quot οἰ quanta semo 
alius. Rgi15x. 

Kal ὅσα χειρίσας Assentier Marklando 
et Reiskio pre χιζίσας restitwentibus àa- 
χορίσας, qued verbum in hae re proprium 
esse et Marklandas ad h. |. docet, et nos 
jam anto boe Capite diximas. Verbum 
ὅσα procol dubio corruptum facilias emen- 
deri potuerat, quem eet ab illis emenda- 
tum. Veram lectionem restituere pote- 
rimus ex loco mele intellecto in hac Orat. 
p. 599. v. 13. καὶ τῶν ὁσίων καὶ τῶν ἱερῶν 
ἀναγραφεὺς : hseo igitar nen intel- 
lexit Tayloraos, atque ὅσια eadem credidit 


ὧν διαχειρξίσασιν. Invi- Baz 


ess6, quse ἱερὰ, εἰ cum in illo loco, tom in 
JEscbine adv. Timarch. p. 4. v. 12. ed. 
Steph. pre ὁσίων scribendum existimavit 
ἐσίων: postea tamen ad. i. 1. JHechinis 
ütramque cenjecturam revocavit et recte 
quidem meo judicio : τὰ ὅστε enim eadem. 
sant ac τὰ δηρεόσια, solentque heec voca- 
bula cenjangi: Demosthenes in Timoorat. 
p. 445. $. 18. ἢ τῶν ἱερῶν ἢ τῶν ὁσίων ἔχυντα 
Ti τῆς πόλεως. in Macart. p. 607. $. 79. 
νόέϑω μὴ εἶναι ἀγχιστοίαν quiera ἱερῶν, μεόθ᾽ 
ὁσίων, Plutarchus in Theseo p. 11. c. di- 
eit, '"Theseum  consiituisse  Eupatridus 
ἱερῶν τε nal ὁσίαν Miryerác. — Grammatici 
ὅσων interpretantur μὴ θεῖν, βέβηλον, ὃη- 
μμόσιον, uti Harpocration in v. id probans 
locis Hyperidis, Demosthenis et Isocra- 
tis in Areopagit. qui videtar esse p. 153. 
B. ubi maje vulgatie Bditiones habent καὶ 
τοῖς ἱεροῖς καὶ ταῖς ϑυσίαις, ut jam recte 
moncerent H. Stephanus Diatr. Isoor. 
VH. et C. Seysar in Actis Trajeot. T. IT, 
p. 83. Eodem plane modo hoo verbam 
interpretaptur Timwus Lex. Plat. v. ὅσια, 
ubi vid. Rabnkenius: Ammonius p. 104. 
Hesyehios v. Οσίους θαλάμους: Suidas v. 
Ὅσιον χωρίον et 'οσιωϑῆναι. — Pluribus de 
bac vocaboti notione egerunt Valesius ad 
Herpoeret. p. 59. edit. Blancardi, et 
Velokenaerias Animadv. ad Ammon. p. 
184. [taque b. l. scribendem censeo: xal 
τὸ ria διωχειρίσως μόνος οὗτος ctet. Fortasse 
hac vocabul notio non ubique obvia 
librarios πὶ errorem duxit. SLui1T£R. 

"Byypélar] Lege: ἀναγράψαι. nt quater 
ante, et pussim infra. MaRkLAwND. Sub. 
λόγον, erseribere rationem, np. qatestoribus 
tradendam. Avcrn. 

*ncrs σαυτοῦ νομίζεις x. m. X.) adeo ut 
res publicas arbitreris tuas esse, cum sis 1p 
servus publieus. cum sis ipse in potestate 
et proprietate civitatis. In Chær. Aphrod. 
I. III. o. 4. p. 595. D'Ox vritn. 
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843 cru δίκην οὐκ εἰλήφατε, νῦν ὑπὲρ ὡπάντων ! [y wv] τὴν 
τιμωρίαν " ποιήσασθαι. ; 
» Vw y V9 M 4 ε ^ 
. Ἴσως δὲ, à ἄνδρες δικασταὶ, ἐπειδὰν περι αὐτοῦ 35 
X / 3 ΜΗ 21 
844 μηδὲν δύνηται ἀπολογεῖσθαι, εμέ διαξαάλλειν πειράσεται. 
εγὼ δὲ περὶ τῶν ἐμῶν “τούτῳ τότε ἀξιῶ πιστεύειν ὑμᾶς, 
ὁπόταν ἀπολογίας ἐμοὶ δοθείσης μὴ ϑύνωμαι ψευδόμενον 
αὐτὸν ἐξελέγξαι. ἐαν δ᾽ ἄρ᾽ ἐπιχειρῇ λέγειν ἅπερ ἐν τῇ 
βουλῇ, ὡς ἐγὼ τῶν Τετρακοσίων ἐγενόμην, ἐνθυμεῖσ)ε δ ὅτι 
045 ες τῶν τοιαῦτα λεγόντων δισλεῖον ἢ χίλιοι τῶν Τετρακο- 
σίων γενήσονται. καὶ γὼρ τοὺς ἔτι πσαίδας ὄντας ἐν ἐκείνῳ 40 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


! uncos om. T. R. γ᾽ ἀϑρόων A. 


, 


4 ww om. 'l', τότε dm. ἢ. A. 5 


3 χριήσασθε T. 3 γότε T. R. A. 
ὅτι ἐκ om. T. R. ὅτι καὶ κατὰ τοὺς λόγους À. 


9 ἐκ τῶν τετρακοσίων αλεῖον ἢ χίλιοι T. R. A. 


Ὑσὲρ ἁσάντων) Ὑσὲρ ἁπάντων γε ἠδικη- 
μένων ἀϑρίων τὴν, vel buie ἁπάντων γε 
ἀδϑιρόων τὴν ---. CouT. Vir doctissimus et 
de hisce literis prseclare meritus nuper 
ad Thueyd. ita hiulcam orationem com. 
posuit : ὑπὲρ Aerárrev xal ἰδίων τε καὶ 
φατρώων τὴν τιμωρίαν ποιήσεσθε. Neo 
ille, ut semper, ita et hic quoque me ha- 
bebit ejus laudis administrom et satelli- 
tem. Sed simplicior multo medioina: 
χῇὸὴ --- ἰσειδὴ ἑνὸς ἑκάστου δίκην οὖκ εἰλή- 
φατε, νῦν ὑπὶρ ἀπσάντων γ᾽ ἀϑρόων cis 
τιμιωρίαν ποιήσασϑαι. Plano ut Home- 
rus Od. A. 43. 


Νῦν δ᾽ ἀϑιρόα φάντ᾽ ἁπέτισε. 


Et Demosth. quoque adv. Midjam: Τὴν 
μὲν οὖν ὑπὶρ αὑτῶν δίκην ἔχουσιν οἶγε oru- 
σθέντες" τῆς δ᾽ ὑπὲρ τῶν νόμων, oU; σαραβὰς 
οὗτος κἀκείνους ἠδίκει, xal ««άντας τοὺς ἄλλους, 
ὑμεῖς ἐστὲ κληρονόμοι. πάντων οὖν ἀθρόων 
iv τίμημα ποιήσασϑι. Atque διδοὸ 
est lectio marg. Edit. Ioan. et Scaligeri. 
Qua nulla verior esse potest. Tavton. 
Lego: ἁπάντων ἀϑρόων ποιήσασϑαι. αἱ κο- 
λάσαι Ante, 5C. χρή. pro OMNIBUS SIMUL 
"penam sumere, | Demosthenes contra An- 
drot. ὧν ἀϑρόων ἄξιον λαβόντας δίκεν τή- 
patpoy, σαράδιιγμα «αῆσαι τοῖς ἄλλοις etc. 
rursus in Aristocrat. χωρὶς ἕκαστον σκο- 
ποῦγτες, καὶ οὐχ ἅμα πάντα ἀθρόα ἐξε- 
γτάζοντες. Henyohius: ἀϑρόα' ὁμιοῦ πάντα. 
Vide εἰ Pbil. Judseeum p. 448. Ed. Tur- 
neb. et Xenophon. ᾿Αναβ. lib. VLL. p. 407. 
C. ManzrLAND. Poteram γ᾽ ων exter- 
minare : absunt enim a Vindobobensi. re- 
liqui tamen, quia in illis superesse viden- 
tur vestigia vocum γ᾽ ἀθρόων aul γ᾽ ὁμοῦ. 
In codice Bessariopis sio legitur γ᾽ «cam 
circumflexo, quem mediam acutos dividit. 
Ille circumflexus significat terminationem 
en. erit ergo in illo codice dev, sed per 


compendium scriptam. Ego vero, ut hoc 
intellexi, suspicari capi latere ím illa 
sigla exclamationem, vel allocutionem, ὦ 
ἄνδρες, vel d δικασταί. Rarsz. 

Τότε δὲ] Legendum videtar aut: ἐγὼ 

δὲ Ψ. τ΄ d. τότε ἀξιῶ «ιἰστεύοιν ὑμᾶς. nut: 
τότε δὲ w. τ΄ d. τούτω ἀξιῶ w. ὑ. Etiam 
Vindob. τούτω dat. Et sio nollas dobi. 
tavi, pro τότε, quod iu vulgatis secun- 
dum est, τούτω dare. Ipgw. 
. Abe ἅσερ iy τῇ Boos] Melim aot: 
λέγειν καὶ ἐν ὑμῖν, ἅπερ dv τῇ CooA3. aot: M- 
γῶν iv ὑμῖν, ἅπερ καὶ ἐν τῇ βουλῇ, cil. 
ἔλεγεν. ἴνυεμ. 

Τριακοσίων] Reducem fac lectionem AI- 
dinam -r7, : de hao emendatione 
consulendie sant Notes ad Orat. περὶ Pape 
καταλύσιως. TAYLOR. MARKLAND. 

Ἐκ τῶν τῖτ ] Π. καὶ ἐκ τῶν. H. 
ΒΤΈΡΗΑΛΝ. ὅτι ἐκ τῶν. Coxr. Ceterum 
deesse potius arbitror post ἐνθυμεῖσθε. 
Qoid si mecum : ἐνθυμεῖσϑε, 67i τῶνδε 
TÜaUTa λεγόντων n. τι 4. Tavron. Mibi 
pro re certa est, Lysiam neque dedisse 
ἐγθυμοῖσθε τῶν λεγόντων pro ἀποδέχεσθε 
τοὺς λέγοντας, ad mittite testimonium eorum, 
qui dicunt, quemadmodum sensus postu- 
lat ; neque ista compvsitione σδύ18 faisse, 
ἐνθυμεῖσθε, καὶ χίλιοι γενήσονται, quie, niai 
fallor, non est ψυχῆς Λυσιακῆς. quibus vo- 
cibus osus sit Nester, staoltum est et te- 
merarium affirmare ; credo tamen ad hanc 
fere formam scripsisse: ἐνθυμεῖσθε, ὅτι 
τῶν τοιαῦτα λεγόντων là» ἀκούσητε, ἐκ 
T&y τοτρακοσίων τιλεῖον ὃ χίλιοι γενήσονται. 
considerate, εἰ admittatis omnes eos, qui 
talia deferunt, ex quadringentis plus quam 
mille futuros. rationem reddit in seQuen- 
tibas. MankLAND. Possit quoqne sio 
suppleri lacunela: ivSustic On, ὅτι sarà 
“τοὺς λόγευς τῶν τααῦτα My Risk. 
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τῷ χρόνῳ καὶ τοὺς ὠποδημοῦντας οἱ διαβάλλειν βουλόμενοι 
ταῦτα λοιδοροῦσιν. ἐγὼ δὲ οὕτω πολλοῦ ἐδέησα τῶν Τετρα- 
κοσίων — ὥςτε οὐδὲ τῶν ' Τρισχιλίων κατελέγην. 
δεινὸν δέ μοι δοκεῖ εἶναι ὅτι, εἰ μὲν περὶ ἰδίων συμβολαίων 

ἀγωνιδόμενος οὕτω φανερῶς ἐζήλεγχον αὐτὸν ἀδικοῦντα, οὐδ᾽ 
ἂν αὐτὸς ἠξίωσε τοιαῦτα ἀπολογούμενος ἀποφεύγειν, νυνὶ 


ἡμῖν μὴ δοῦναι δ[ 
ὧν ὑμῖν μὴ ϑουναι OIX. 
Υ̓ 


κατηγ 
y- 1 


104.108 περὶ τῶν τῆς πόλεως χρινόμενος οἰήσεται χρῆναι ἐμοῦ 


yv. 


Er; δὲ, οἶμαι, ϑαυμαστὸν δνομίξω Νικόμαχον 646 


e 7 , e ἮΝ “ἃ V» / 
δτέροις 5 ἀδικοῦσι μνησικακεῖν ἀξιοῦν, ὃν ἐγὼ ἐπιβδουλεύ- 
᾿ led / » / / , / . / 
σαντα τῷ πτλήϑει ἀποδείξω. καί μου OX OUT CUTE" δίκαιον 
M e ». N N f» / , / M 
“γὰρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, περὶ τῶν τοιούτων ἀνθρώπων τας 


b τοιαύτας κατηγορίας ἀποδέχε 


λύσαντες τὸν δῆμον νυνὶ δημοτικοί φασιν εἶναι. ἐπειδὴ γὰρ 847 


3 ἔστι R. A. 


Τρσχιλίων)] Norant omnes cccc viro- 
rum dominatom, obi tedio esse cepit, ut 
potentia videretur quodammodo δηριοτι- 
κωτίρα, ante restitutam rempublicam in 
dominatum xw uux migrasse. Vid. Tha- 
oyd. et N. pro Polystrato. Recte ergo 
contendere potoit Orator: ἐγὼ δὲ οὕτω 
φολλοῦ ἐδέησα τῶν τετρακισίων γεγίσϑαι, 
ὥστε οὐδὲ τῶν πιντακισχιλίων κατελέ- 
ym. TaAvroR. Sinedubio παντὶ ιλίων 
leg.est. )pse Lysias multis locis auctor est. 
[τρισχιλίων defendi posse videtur e pag. 
776. 4. ed. Reisk. In Var. Lect.] Rxisx. 

οἶμαι) Dele. Cowr. Dele vel οἶμαι, 
vel vide. — Alterntrum certe est a mala 
manu : neque bio solum, sed apad 7Esch. 
de legatione mala fide gesta : καὶ μὴ vo- 
MiCEBEI, ὥσπερ' ἐν τοῖς θεάτροις, διὰ τεῦτο 
οἴεσϑαί τι αυπονθέναι. TavLon. Ego 
quoque θαυμαστὸν putarem, unde hseo in- 
sulsa ταυτολογία, οἶμαι οἱ νομίζω, nisi sci- 
rem Lectores solitos esse in Marginibus 
exemplarioin Explicationes soa4 appin- 
gere, quas in Contextum Exscriptores 
postea receperunt: quemadmodum hoc 
loco vocem νομίζω Grseculus aliquis, opi- 
nor, per οἴρεαι illustriorem reddidisse se 
putavit, Tele mendom in Zsohine p. 32. 
notavit Stephanus. Scribo itaque: ir: 
δὶ, θαυμαστὸν νομίζω, Νικόμαιχον eic. porro, 
mirum puto, Nicomachum etc. — Nisi ma- 
lis εἶναι pro οἴμεαι : ϑαυμαστὸν εἶναι νομίζω 
eto. — Utroque modo scribit Lysias. 
MankxrtAND. Legendum videtor: ἔστι. 
V, οἶμαι, θαύμαστον, νομίζειν Νικόμαχον, 
ἑτέροις ὑμᾶς ἀδικοῦσι δεῖν μνησικακεῖν, αὑτῶ΄- 
δ᾽ οὐκ ἀξιοῦν. mirandum est, Nicomachum 


1 φινταχισχιλίων A. 


jedicium vocaretur. [0 ῈΜ. 


e , 
σϑαι, οἵτινες τότε συγκατα- 


* γομίζειν R. ὑμᾶς Α. 4 ἀδίκως T. 


existimare, aliis quidem delinquentibus opor- 
tere vos. succensere, sibi autem ut pariter 
succenseatis haud. censere. Reisk. — Equi- 
dem ita scripsisse Lysiam arbitror : ὅτι 
δὲ μᾶλλον θαυμαστὸν νομίζω. illud quidem 
mirum est, hoc vero multo magis miran- 
dum. SLVITER. 

"ETréeuc ἀδίκως μνησικακεῖν ἀξιοῦν) For- 
te: ἀδίκων μνησικακεῖν. Dion. Halicarpas- 
sensis Vit. Lys. μηδενὸς τῶν γεγενημένων 
μαγησικακεῖν. Xenophon 'Avafac. lI. 4. 1. 
μὴ μνησικακήσειν Caria αὐτοῖς τῆς σὺν Κύ- 
ee ἐσιστγᾶτείας. Sed nihil muto. ΜΑπκ- 
LAND. 

Τῷ πλάθει] Sobaudi τῷ ὑμεετέρῳ. utrum- 
que enim perinde usurpatur, cum addito 
ὑμέτερον et sine eo. Risk. 

᾿Ασοδέχεσϑαι) Cautum enim erat amne- 
stie lege, ne quid eoram, qus sub oli- 
garohia delicta aut commissa fuissent, io 


Ἐπειδὴ yàg x. 7. À.] Kai οὗ τὰ βέλτιστα. 
Cowr, Per άστασις ἐπράττετο, iu- 
tellige de stata. Quadringentorum. Haec 
mutatio facta foit secondom Diodorum 
Callia Arohonte, anno 3. Olympiadis 93. 
In posterioribus hujus loci lineis deest 
negatió, et sio legendum est: φάσκων cur- 
ἐστάγαι xal rà βέλτιστα μεὴ βουλεύειν τῇ 
«ἔλει. PaL MgR. [dem mox pro Κυφισεὺς 
legit Κηφισιεὺς et pro. Νικρμαχίδην Νικόμια- 
xo. Non agitur de tyrannide τῶν Cb, sed 
xxx. qus inaeonta est funestam illam 
naumachiam ad JEgospotamos. TavLoR. 
Immo contra : καὶ μὴ τὰ βέλτιστα. pars 
enim erat jurisjurandi, τὰ βέλτιστα Bow- 
λεύσειν τὴῇᾶ«ᾳ πόλι, (vide initiom Orat. 


T" 
* 
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ATZIOT 


εαἰπολομώων τῶν νεῶν ἡ μετάστασις ἀιροττετα, Ἐ λεοφῶν 


τὴν Οουλὴν ἐλαιδόρει, φώσκων συνεστάναι καὶ ^ οὐ τὰ βώ.-. 


τιστα βουλεύειν τῇ πόλει. 


Σάτυρος δὲ ᾿ Κηφισιεὺς βου- 


λεύων ἔπεισε τὴν (ουλὴν, δησαντας αὐτὸν παραδοῦναι Ont 
/, e / ,* ^w LY / / « , - 
στηρίῳ. οἱ δὲ, βουλόμενοι αὐτὸν ἀπολέσαι, δεδιότες μὴ οὐκ 


οἰποκτείνωσιν ἐν τῷ δικασ 

/ 9 “Ὁ X 

648 γόμον ἀποδεῖξαι, ὡς χρὴ καὶ 
/ " 


πάντων οὗτος πονηρότατος οὕτω — 
e⸗ » € p, T / 

948 ecT& T" ἡμέρῃ, ἢ 

Κλεοφῶντος τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 


ἡ κρίσις 
E d 


íg, πείϑουσι Νικομαιχίδην 10 
τὴν Θουλὴν συκδικάφειν. καὶ ὃ 
νερῶς συνεατασίωσεν, 


3 2 4 N / 
&ytveTO QWO εἴξαι Tov νόμον. 


“ NV ν 
ἑτέραι μὲν ἂν τις 


p4 “ Ν / * ei 

€5001 κατυγορησαι" τοῦτα δὲ παρὰ πγαντὰν ομολονδιται, OTI 
ε ’ s ^v 3 “ 3 “ / “ 

οἱ καταλύοντες τὸν δῆμον ἐκεῖνον ἐβούλοντο μάλιστα τῶν 


e ?, Nw 
πολιτῶν δκποδῶὼν *y&yéG au, καὶ OTi Σατ 


οἱ τῶν Τριάκοντα γενόμενοι 
! οὗ om. T. μὴ A. 


XXXI.) Sesstum vero aoousavit Cleo- 
pbon, μὴ và βέλτιστα βουλεύειν. — Demo- 
atbenes in Aristogit. Orat. II. ὡς «pár- 
mures xal λύγοννα (49 τὰ ἄριστα τῷ δά- 
μῳ. ᾿Ασύστατα sunt συνεστάναι, conspi- 
rasse, εἰ τὰ βίλτιστα βουλεύειν ; altem hoe 


loce. MARELAND. 
: ὠἀσοδεῖξαι] 
ἀπο- 


Πώθουσι Νικομαχίδην νόρεον 
Conjeeeram : Nugaexor ἴδιον 
δεῖξαι. persuadent Nicomacho profevre legem 
ἃ Mipto factam, vel fictam.  Harpeeration 
quidem V. ᾿Ἐπιβολὴ, huno hominem Nue- 
μαχίδεην vocat. sed dootiss. Hemsterbusius 
pre κατὰ μμμρραχύϑου restituit Νιπομάχου, 
Not. ad Poliaoem VIII. 5. p. 86$. quod 
et hio facias licet, si ista Conjectora mi- 
nus placeat. Pro cuncraciars paulo 
post; legi quaque potest συνστησενκ, eon- 
spiravit, ut aupra: φάσχων σινεστάναι. οἱ 
ita Asohines eve Ilaeew. συνεστηκότα 
ἐσὶ τὴν «όλν. et iofra : συχεστεκότες iwl τὰ 
κανά. Sed cum Noster mox dicat hse 
(acta esse xarà στάσιν, nihil forte mutap- 
dem. Inrm. Qui Nicomacbides boo looo 
appellatur, hio idem est eum eo, qai per 
totam bano oretionem Nicomaobus audit. 
De altetaatione vel permutatione barnm 
terminatienum in oc et Quc, in. nominibes 
is ebtinemío, et ipsemet jam sopra 
in ingressu bujue orationis admonui, et 
apte me jam dudum Hemsterbusiua ad 
Lucian. T. I. p. 157. et Wesseling ad 
Dioder. Sic. T. I. p. 509. et T. II. p. 34. 
συνεστοσίασιν bene babet, subaudi 75 Bev- 
Ap, aut τοῖν στασιώταις, τοῖς τὸν δῆμον κατα» 
Avus. Quod Markland commendal ew- 


3 Κηφισεὺς À. 


xai "KAsopuy 16 


«οὐχ ὑπὲρ ὑμῶν Opi Outre: 


8 χρίμων Α. 


ἔστεσε, alienam ab boo loco id est, sigsi- 
fíleans comssendevit, non aatem, fecit cum 
turbatoribus pacie et constitotionis rei- 
patlices, id quod aententia looi pestelat. 

RISK. 

Ἡμέρα) Leges enim antequam rates et 
validse fierent, δαὶ possent a populo pre- 
baxi, debebant prius in tabalia exarata 
per nerem dies oxposi coram Epoaymis, 
quo pensitari a prsetereuste quoque pos- 
sent. ltem si qais peteretur aotione ew- 
qa*jsoD, debebant, una cam crimine, lages 
ipsse quoque, qnas isesisse reas dieeretor, 
multo ssie diem jadiei ie tabulis pro- 
poni. ρει. 

Κλεοφῶν} Advwerte, leetor, si bene se 
habet is loous, dao fuere Cleophontes, ot 
diversarum partium, alter popularis, alter 
unos e xxx tyrannis : sed io numero xx» 
tyraanorgm, qoem aebis dedit X evophe, 
non inveniunter bi due Setyrus οἱ Cleopbo. 
Sabatituti ergo foeranteia, qui decesserant, 
vel ex eorum albo deleti fuerant, ot dele- 
vit Critias Tberamenem. Cetecum de boo 
Cleophontis negotio aliquid mussitat Axi- 
stophanes in Ranis, et de Nicomacho, οἱ 
eos, ut malos et brevi perituros a Plutone 
arcessi Güngit. PALMEzR. Nedum disse- 
oat ereditiseimus, Lege cam Soholto: 
Σάτυρος καὶ Χρί μων, nt infra modo, Bx 
fatali illo collegie erat Χρίρεων, ati ex Xe- 
mophonte liquet: Satyrus licet non ipse 
trigintavir, eoram tamen nefariorum oob- 
silierum minister impigerrimus, ut ex eo- 
dem Xenopbhentce etiam petet: anus ec. 
undecim viroram. TATLoB. 
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Κλεσφῶντος κατηγόρουν, λλ "να ἐκεῖδον. ὠποκτείναντες 
αὐτοὶ ὑμᾶς κακῶς ποιῶσι. καὶ ταῦτα διεπρά αντὸ διαὶ τὸν 
ἷ νόμον ὃν Νιούμαχος ἀπέδειξεν. εἰκὸς τοίνυν. ὦ 7 ἄνδρες δικα- 
erai, ἔνθυ a καὶ ὁπόσοι ὑμῶν ἐνόμεξον Κλευφῶνται 
καχὸν πολίτην εἶναι, 19r. καὶ τῶν ἐν τῇ ὀλιγ χίᾳ roba 850 
20 γόγτων ἴσως τις ἦν πονηρὸς, ἄλλ ὅμως. καὶ δια τοὺς τοιού- 
᾿ τοὺς "ὠργίζεσθε: τοῖς Τριώκοντα, ὅ ὅτι οὔ τῶν ἀδικημάτων 
ἵνεκα ἀλλὰ κατὰ στάσιν αὐτοὺς ἐπέκτειναν. ἐῶν οὖν πρὸς 
ταῦτα ἀπολογῆται, τοσοῦτον , OTi “ἕν τοιούτῳ 
καιρῷ TOP νόμον ἀπέδειξεν c ἐν ᾧ ἡ πολιτεία μεϑίστατο, καὶ 
τούτοις χαριζόμενος οὗ οἱ τὸν δῆμον κατέλυσαν, καὶ ταύτην τὴν 
βουλὴν συνδικώξειν ε ἐποίησεν &y 5 Σάτυρος μὲν καὶ Χρέμων 
25 μέγιστον ἐδύναντο, Στρομβιχίδης ἃ δὲ καὶ Καλλιάδης καὶ 
ἕτεροι πολλοὶ καὶ καλοὶ καγανδοὶ τῶν πολιτῶν ὠπώλλυντο. 
. Καὶ περὶ τούτων οὐδένα ἂν εττοιησάμην λόγον, εἰ ; μὴ 
ἠσθανόμην αὐτὸν ὡς δημοτικὸν ὃ ovra πειράσεσθαι παρᾶ τὸ 
δίκαιον σώζεσθαι, καὶ τῆς εὐνοίας τῆς εἰς τὸ ) πλῆθος τεκμη- 
io χρησόμενον ὅτι ἐφυγεν. ἐγὼ δὲ καὶ ἑτόρους ἂν ἔχοιμι 851 
εἰσιδεῖζαι τῶν TG Uy AUT rry τὸν δῆμον τοὺς μὲν aaro- 
30 ϑανῶτας, τοὺς δὲ φυγόντας τέ καὶ οὐ μετασχόντας τῆς 
πολιτείας; ὥςτε οὐδὲν εἰκὸς αὐτῷ τοῦτο “ὑπόλογον γενέ- 


1 ὅτι εἰ καὶ R. A. 3 ὀργίζεσθαι T. ὀργίζισϑε R. A. 


"Διὰ τὸν νόμον] Malin : διὰ τοῦ vim. 
Ἦκιοκ. 

Καὶ ὁπόσοι etiom quicunque. Avezx. 

«Τοὺς τοιούτους) Non solom propter in- 
sontes nefas percumtes snocensetis 
tyrennis, sed etiam propter soelerátos, 
quod non ob seelera, sed ob inimicitias 
privatas, de medio tollerentur. Rxrsx.- 

᾿Ογγίξισθε] TI. ὠργίξεσϑε. H. SrzPnAS. 

Kal ταύτην τὴν βουλὴν] Una cum popnlo 
indicáre illam quoque senatum scelestum, 
“οἱ sub xxx tyrannis fuit. Rxrsx. 

Ἕτεροι πολλοὶ xal καλοὶ κἀγαθὰ τῶν 
φυλιτῶν] Ne deleas καί. — Demosthenes 
Orat. 1. ín Steph. xa] τῶν μὲν ἄλλων «ολι- 
γῶν πολλῶν καὶ καλῶν xáyaS av ὄντων 
μηδενὶ μηδ᾽ ἐξίσου t. et adv. Tiimoth. 
ἡγοῦνται yàp «εἰ πλείονος αὑτοῖς καὶ καλοὶ 
κ"ἀγαϑοὶ δοκεῖν εἐναι eto. MARKLAND. 

Καὶ τῆς ἐννοίας} Καὶ malim subesse. Nat 
alias πειρασύμενον queque leg. ait, αἱ xpí- 
σύμιδνον. quanquam si migáctc Sas serva- 
mus, ut servandam utiqae est, et xal istud 
mimus, etiub χρησάμενον erit legendum. 

ISK 


ὃ συγκαλεσάγτων Τ. 4 ὑπὸ λόγον T, 


- Συρκαλεσάντα) L. σνγποταλυὺυσάγ- 
γων, Tavron. Lege: 
supra: οἴτινες τότε συγκωταλύσαντος τὸν 
δῆμον. qui tunc am democratiat ever- 
tissent. infra : τὸν δήμον συγκαταλύσας 
φαίνεται. JEschines quoque Ma loquitur 
p. 94. οἱ 27. et Thaeydides VII]. 68. et 
Andocides de M yst; $. ιζ΄. Simile mendum: 
apad Dion. Haliesrn. in Dinaroho, P. 113: 
ed. Sylb. ubi pro «rss τε τῆς αὐτῆς τῶν να: 
λεσάντων τὸν δῆμον, scribendum περί τα τῆς 
αἰτίας τῶν καταλυσάντων γὸν Sev, ex su- 
prà dictis αἰτίαν ἔχων καταλῦσαι τὸν δῆρεον. 
Sylburgius legebat τῆς φυγῆς τῶν καταλυ- 
σάντων. Andocides (seu quis alias) Orat. 
de pace cum - Lacedtem. $. β΄. τὸν δὲ exi- 
Asjuoy δήμου κατάλυσίν γίνεσθαι. ita legeo- 
dum. vulgo: τὸν δὺ πόλεμον treo zxaTá- 


Ave w γίνεσθαι. MARKXLAND. 


'AsroSasérrac) Snbandi ὑπὸ τῶν τριάκον-- 
T&. quod idem etiam ad φυγόντας addi t 
cita cogitatione debet. -R x15x. 

Τῆς πολιτείας) Sobaadi τῆς τὸν τριάκον- 
τα. IDFM. 

πε) λόγον] Τι. ὑπόλογο. H. SrzPmAN. 

e 
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σϑαι" τοῦ; μὲν "ye ὑμᾶς φυγεῖν. μέρος τι οι οὗτος συναβδξ 
Mero. τοῦ υ δὲ τοῦτον κατελθεῖν τὸ πλῆϑες. τὸ Upsértpoy αἰτῶν 


4 
* 


ποιήσεσϑεν 
4 8. Πευνϑαώομαν- di αὐτὴν 


μηδεμίαν τημωίαιν 


λέγειν ὡς doa καταλίων 


τὰς. ϑυσίας. t ἐγὼ ) δ᾽ εἰ μὲν. νόμους. eridqr: "pi TK iva pate 
ee. ἡγούμην ὧν ἐξεῖναι Ν mao τοιαῦται fifreiy reni 
* χὺν δὲ τοῖς καινοῖς καὶ κειμένοις ἀξιῶ. τοῦτον στείθεσθας 


—R δὲ εἰ μὴ ἐνθυμεῖται, ὅ ὅτάν ἐμὲ φάσκῃ ἀσεβεῖν 


λέγοντα ας. “χρὴ ϑύειν τᾶς. νυσίας τας, ἐκ τῶν κύρβ 


εων' XS 


853 τῶν στηλῶν κατὰ τὰς συγγραφαὶ, ὅτι καὶ τῆς πρόλεως 


Δ καὶ om. A. 


* 


ScAr.Cowr. Wecté, Vide orationem vc. 
Ergoclem. TAYLOR. 

Eni δὲ xal δειγὴν) Sive servatur Pri, sive 

cum ἔστι mutatur, semper τοῦτο yidetur 

post xal addendum esse. Rgisk. 

᾿Ακιγραφῆς) Sic appellat Lysias. non 
modo exarationem atque collectionem le- 
gam disperearum et male coherentiumin 
nnum continaom bene et ordine digestum 
codicem, sed etiam recensionem vel later- 
onlum sumptuuin in sacia faciendoram bt 
vectigalium publicorum, tam saororum, 
quam oiviliom. Id quod constat e multis 
locis, quibus per hano orationem dioitar 
Nicomachos feoisse σῶν ἱερῶν καὶ ὁσίων dpa- 
ἡφοφὰν, modo jessus fuisse ἀγεεγράφειν τὸ 
«άτρια. Ipgx. 

Εὔπλων) Lebem hasc Atticismi, et 
maembranarum omnium opprobrium, ten- 
tarunt alii aliter, lstud εὖ πλείων Petiti 
&d LL. Attico, neo eensowm, neo Grgci- 
smum adjuvat: neque τῷ c aA aiv, vel 
εὑ τελῶν, ut Submonuit vic erndissimus, 
valde delector. Lectio est c T»X&v. 
Nam, sive heo vox Κύρβεσιν addatur in- 
terpretamenti vice (Apollodoras epim 
epud Harpoor. in Κύρβως. Εἶναι δ᾽ αὐτοὺς 
λίθους ὀρϑοὺς ἑστῶτας, ὡς dar) μὲν στάσεως 
στήλας, ἀσὸὴ δὲ τῆς εἰς ὕψος ἀναστάσηοες 
διὰ τὸ κωορυφῶσθαι κύρζ εἰς ἐκάλουν. Con- 

junge ex» Apoll. Rhod. IV. 480. Hesyob. 
et μυρίους Grove. ), sivo, quod magis pla- 
oiturum arbitror, compleaterentur hee oo- 
lumbe piebistitg proprie diota, que. sc. 
populus, comiuouni jure et paotionilige 
intercedentbus, κατὰ τὰς συγγραφὰς, de 
m cultu atque sacrorum faciendorum 
ritu sauciri voluit, et quie in tabb. pu- 


blicss "Afeac εἰ Κύρεις nunquam erant 


2 εὔπλων T. 


relatk (wi quoéamalxio.ex hoc ipsis- 
simo loco: patebit), constiterit, ipquams, 
utrumvis, hoc certe constare arbitror, 
στηλῶν esse looi lujasce. In MSS. enim 
» et w aliquando minimis intervallis di- 
stant, atquo, istod 7, si in latos ineliaes, 
idem oinino est atque tv dipbthongus. 
Qei MSS. Codd. versare solent, noruat 

hsc esse verissima. Ex bac literaroms 
deflezione aocidit, st qui ab /Hsch. de 
falsa legat, τοοδίαν Κλευφῶν à λυροικειὸς, ah 
aliis audit Κλεοφῶν ὁ τυφοποιός. À est enim 
nibil aliud, quam τ inclinatum. Inde errer, 
quem rnemorat Helladius apud Photium : 

Οὐ esp lera δῶ γράψειν, ἀλλὰ ττιλα, 
τῆς ἐπὶ τέλους συλλαβῆς ἀποκοπείφης ταῦ 
Tera διὸ xal τὸν παρ᾿ μόρῳ στίχον 
ταὶς αὐ τίττα, ἀλλὰ πέτελα seviveytas, 
ἀγαγινώσκοντες καὶ ἐαζισηρεινάρεενφε, ὡς ἃ 
ὁπάτῃ γέγονεν ἐκ τοῦ, τινὰς τὸ δεύτιρν ral 
ἐντὶ τοῦ A λαξεῖν, τῆς 


sit nesoio. latet forte vox —8* 
quemadmodum Orat. Vl. distiaguootar 
el γεγραμιμόνοι γόμιοι (quales erant ees, quae 
iv τοῖς Κύρβισι contibebantur) vt οἱ dyen- 
Q^, xaS' οὺς Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται. En 
molpide erant τῶν ἱερῶν ἐξηγαταί. Mo- 
minit Notarum suarum in hono, opinor, 
Lysie looum Heor. Valesius Not ia 
Maeussacum ad Harpoerat. p. 239. qam 
utinam exstare, MARKLAND. 

Κατὰ τὰς συγγραφὰς} Quas redeuntes 
e Pireeo cum urbanis condiderunt, 
Rzisx. secundum. prescriptionem populi, 
qui brc sacre intermisee restaureri ju 


serat. AuGER. 


952 ἐγένετο. ἔτι δὲ xem δεινὸν, si dy μὲν ἄκων. ὅπαϑο xem ' 
αὐτῷ εἰσεάϑε, ὧν δ᾽ ἑκὼν » ἐζήμαρτε, 
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* 
Ἢ ἢ s ^^ e ? . “ ν . 3 ev 
κατηγορεῖ καῦτα uxo ὑμεῖς ἐψηφίσασθε. ἔπειτα, εἰ ταῦτα 954 
42 de CN Y " , 9 [4 e v ad. e» « 8w.? 

40 vago tie N59, 9q76U axtotpa ἐκείψους yt GOINSIV, 06 τὰ EX. 
τῶν xupGtmv. μάνον ἔϑυον. καίτο;, ὦ ἀνδρες δικασταὶ, «τερὶ 
εὐσεβείας 6) arto Νυκομαίχου ! μανθανέεν χρὴ, ἀλλ. ee τὼν 
γεγενημένων. σκοπεῖν. οἱ τοίνυν πρόγονοι το εκ τῶν κύρβοων 
ϑύονχες. μεγίστην καὶ εὐδαιμονεστάτην τῶν Ἑλληνίδων τὴν 
πόλιν ἢ παρέδοσαν, ὥςτε ἄξιον ἡμῖν τὰς αὐτὰς ἐκείνοις 
ϑυσίας ποιεῖσϑον wo εἰ μηδὲν δι ἄλλο, τῆς τύχης ἕνεκα 

186. 1 τῆς ἐξ ἐκείνων τῶν ὑερῶν γεγενημένης. πῶς δ᾽ ἂν τις εὐσε- 
βέστερος γένοιτο ἐμοῦ, ὅςτις ἀξιῶ πρῶτον μὲν κατὰ TG 

᾽ / LÁ P φυ . ΓΝ 7 2 
"πάτρια ϑύειν, ἔπειτα ἃ μᾶλλον συμφέρει τῇ τοόλει, ἔτι δὲ 
ἃ δ δῆμος ἐψηφίσατο καὶ δυνησόμεϑα δωτσανόαω ἐκ τῶν 
ὁ προσιόντων χρημίτων;. σὺ δὲ, ὦ Νικόμαχε, τούτων τῶ» 
γαντία πεποίηκας' ἀναγρώψας yap πλείω τῶν πρροστα- 

6 χθέντων, αἴτιος γεγένησαι τὸ " προσιόντα χρήματα εἰς ταῦ" 8δ 
! δεῖ μανϑάνειν, T. R. A. * ἡμῖν παρίδοσαν A. ? indc. 
* προσόγτων T. 5 χρισόντα T. 

Ταῦτα] Scil. τὰ ἐν τοῖς κύρβεσι καὶ ταῖς μὴ πάντα pa" ὑμῶν εἰσὶν, ἀλλ᾽ οὖν ὑπίρ γε 
δ τήλαις γεγραμμένα ὑπὶρ τῆς δαπάνης τῆς τῆς ἑαυτῶν σωτηρίας πάντα ποιόσοντας, Pan- 
εἷς τὰς θυσίας. RE1sx. athen. p. 475. B. ὡς εἰ καὶ μηδὲν ἄλλο 
Ταῦτα)] Seonndum hoo ταῦτα redit ad. πεποιήκασι τοὺς Ἕλληνας ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ οὖν 


e&, qum aotor bujus cause de sacris ἐκεῖνό γε δικαίως ἂν αὐτοῖς ἅπαντες χάριν 
δεινοῖο quibus saaserat ex antiquo ritu ἔχοιεν. Is igitur cum sit usus Grecorum, 


restaurandis, Ipgs. videtur hio quoque scribi oportere : xai εἰ 
' Παρίδοσαν)] Adde ἡμῖν. Co&r. Adde μεηδὲν δι᾽ ἄλλο, ἀλλ᾽ οὖν τῆς τύχης ἕνεκα. — 
aut ἡμεν, aut ὑμῖν. Rtsx. Non est mirandum, hec vocabula exoi- 


Kai εἰ μηδὲν δι᾽ ἄλλο, τῆς τύχης ἵνεκαῚ disse, oum literaram similitpdo librarii 
Videtur hio ad efficaciam sententie ex ocolos falleret, Vel saltem, si quis boc 
usu Grecorum aliquid deesse. Solent nolit, legendum τῆς γε τύχης ἕνεκα, uti est 
enim Greci, si precesserit εἱ μὴ, vel infra p. 189. v. S1. εἰ μή γε ἄλλω cid 
εἰ μηδὲν ἄλλο, sabjungere vel ἀλλὰ, vel gusiQon, τῇ ys παρούσῃ ἀτιμίᾳ. SLUITER. 
ἀχλάγε, vel ἀλλ᾽ οὖν, vel certe partienlam Zyjceíen]. Expedit enim utique τοὶρα- 
91. Xenophon Cyropsed. ]. V. o. 5. ὁ. 58. blicse minus in sacra iusumi, quam sam- 
εἶ μὸ ταῦτα, ἀλλὰ ποιαῦτα ὑπὸ σοῦ δοκῶ plus fieri supervacaneos. Rarsx. 
“σε΄΄ονθίναι. Hellen. |. I. c. 7. $. 10. εἰ Kal δυνησόμεϑα] Καὶ ἃ dumo. Cow. 
μὴ “λέον, ἀλλὰ μίαν ἡμέραν δόντες αὑτοῖς Χρήματα sic ταῦτα μὲν ἀναλίσκεσθαι, 
Dip αὐτῶν Δφολογήσασθαι. 1. 1V. o. 6. etc.] Conjicio εἰς τὰ ἄϑυτα pro εἰς ταῦτα. 
ᾧ. 13. ἐδέοντό τε εἰ μηδὶν ἄλλο, ἀλλὰ τοσοῦ- Mio versu proxime βεασϑοί ἱερὰ ἄϑυτα, id 
τὸν yt χρόνον καταμεῖναι αἰτόν. Euripides est, sacrificia, que, vel qualia, fieri won 
Helena v. 995. debuerunt.  JEschines xarà Κτησιῷ. €. 

— — — ἀλλ' ἐγώ σφ᾽ ἀπάξομαι, Μ΄. οὐ τὸ τελευταῖον adore, καὶ ἀκαλλιι- 

"Eb μὴ wp οἴκους δινάμεθ', ἀλλὰ wp [ήταν τῶν ἱερῶγ ἐξέπεμι ja τοὺς στρατιώτας 
γεχρούς... πὶ τὸν πρρόϑηλον κίνδυνον; que verha re- 

petit ᾧ. μη΄, Philo Vit. Mos. p. 456. Ed. 


Phersnissis v. 958. Turneb. εἶ μὲν yàp ἀγνώμων καὶ ἄδικος, 
K' εἰ μὴ γὰρ εὐνῆς pac" ἀλλ’ ἔχει λέχος. ἄϑυτοι al θυσίαι, καὶ ἀνίεροι αἱ ἱερουργίαι. εἰ 
v. 530. p. 461. θυσίας ἀϑύτους ἀνήγαγον, nai χοροὺς 


, ^ ἀχορεύτους ἴστασαν. wnde Idem p. 577. 
ἡ Ἐμοὶ μὲν, d * μὴ καθ᾿ “Ἑλλήνων χϑίνα coojapgit ἀϑύτων, ἀγιέρων, ζεβήλωγ, ἀκαθέρ- 
Τοθράμριαϑ᾽, ἀλλ᾽ οὖν ξυνετά pm δοκεῖς γῶν κρεῶν. MARELAND, εἰς ταῦτα, Bp. ja 
λέγει, . nova sacrificia quee Nioomaobus isstite- 
Isocrates in Árcbidamo p. 129. A. εἰ καὶ erat. AvozR. 
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τα μὲν ἀναλίσκεσϑαι, ἐν. δὲ ταῖς πσατρίοις. θυσέωις ἰεστλεί-» 


* / ^ Ue / / 
wy. αὐτίκα πέρυσιν ἱερὰ ἄϑυτα. τριῶν TUTUP ybyé" 


γηται τῶν ἐν ταῖς 

3 p" e 3 € ᾿ 4 ἃ 

εἰσεῖν. ὡς οὐχ κανῶ “ἣν ὦ 
! ἐπιλιπεῖν T. 


“Αὐτίκα, «πέρυσιν ἱερὰ ἄϑυτα τριῶν ταλάν- 
τῶν γεγένηται τῶν ἐν ταῖς κύρξεσι γεγραμ- 
μένων. καὶ οὐχ οἷόν τε eto.] Ita distinguen- 
dem. αὐτίκα oet ex 
Orat. XIX. Deinde ἱερὰ ἄἅθυτα τριῶν 
ταλάντων. Atqui, εἱ τριῶν ταλάντων, quo- 
modo ἄθυτα, cum tria talenta esset sum- 
fna, quam Sacrifictis annuis Leges Solonis 
prescribebant, et quam retentam volait 
Orator? — Nicomachus vero accusatur 
plura in Leges suas. ioseroisse, et civita- 
tem impensis non necessariis onerasse. 
Lego: ἱρὰ ἄθντα esl» τῶν τριῶν ταλάν- 
τῶν τῶν elc. Verti potest: exempli pratia, 
atmo prozime elapso sacrificia infausta facta 
fuerunt plura, quam ad tria ista. talenta, 
qu& in Tabulis Titualibus prescribuntur. 
ManxLAND. Intelligo isgà ἄθυτα non 
sacrificia infuusta, ut ssepius ; sed sacrifi- 
cia infecta. Avarn. 

Kal οὐχ οἷόν τε εἰπεῖν, ὡς οὐχ ἱκανὰ εἶναι 
σροσῆλθιε τῇ πόλει" εἰ γὰρ οὗτος etc.] Sic et 
becc distinguenda. sed prius emendanda. 
Lego: ὡς οὖχ ἱκανὰ ἦγ ἃ προσῆλθε τῇ «όλει. 
neque objici potest, reditus civitatis nou 
muffeciss nisi enim hic homo etc. ἃ spoz- 
£AÓt sunt τὰ προσελθόντα, reditus: quos 
voce synonyma τὰ «σροσιόνγα appellat 
Noster Orat. XX XII. et Demosthenes 
Orat. περὶ Zvrráf. εἴ alibi; et Pollux 
VIII. 9. p. 936. et Thucydides VII. 28. 
Demosthenes contra Philipp. IV. μετὰ 
ταῦτα à Τύχη, καλῶς «οιοῦσα, πολλὰ “πε- 
son τὰ κοινὰ, καὶ τετρακόσια ἀντὶ τῶν 
ἑκατὸν ταλάντων προσέρχεται. in reditu 
fuerunt. Xenophon 'Asrouy. lib. I1I. p. 
773. E. εἷς γε μὴν, lon, τἀργύρια (f. τὰἀρ- 
pe) oT. ὅτι οὖκ ἀφῖξαι, ὥς τ᾽ ἔχειν εἰ εἴν, 

ότι viv ἑλόττω, ἣ πρόσθεν, er ροσέρχεται 
αὐτόϑεν. in orgentjfodinas, subjecit So- 

rates, scio te non venisse, ut possis dicere, 

uamobrem nunc minores inde, quam an- 
tehac, REDITUS FIANT. Sig τὴν πόλιν 
ἀφικνούμενα χρήματα, eodem seusu 
Dinarchus adv. Demostb. p. 100. προσό- 
douc ἰέναι αὑτῷ pro προσέρχεσθαι, Thucy- 
dides I. 4. Atque hinc explicanduin puto 
locum Propertii, Grece Eruditionis maxi- 
mi amatoris, Lib. 1T. Eleg. XX. ubi 
magnam Cynthie sua crga se affectum 
describit : 


. " Non, si Cambysm REDEANT, et flu- 
mina Croesi, 
Dicat, De nostro surge, poeta, toro :" 


3 τὰ ly τ΄ X. γεγραμμίνα À. 


empli causa. dixi ad. 


⸗ ⸗ N » b dd 
κύρβεσι γεγραμμένων. καὶ Ux, οἱον. τε 
προσῆλθε ΤῊ σολει" εἰ γάρ 


ὃ εἶναι προσῆλθε T. 


redeant, προσέρχωνται, in reditu sint : pro 
toto flaviorum auriferorum reditu Cyatbia 
me a toro suo non rejiceret. MARKLAND. 


οὗχ ἱκανὰ ὄγτα wr Corr. - 
, El γὰρ᾽ οὗτος μὴ πλείω ἀγέγρα dev — “τερι- 


τῇ πόλει!) Hec sunt obscurissima, 
nec ad ullum caloulum certam redigi pos- 
supt. Bene vero accidit, quod anus 
locus restet integer, ex que, etiam sine 
MSS. huno restitoi posse puto. is est 
infra: ὃς ἐν ὃνάν μὲν bris enisi Sio τοῦ 
δέοντος δώδεκα οταλάντοις ἀνάλωσε, Φαρ᾽ 
ἕκαστον δὺ τὸν ἐνιαυτὸν ἐσεχοίῥοσεν ἕξ ταλάν- 
τοῖς τὴν "uy ζημιῶσαι. qui duorum an- 
norum spatio duodecim talenta plura, quam 
s erat, consumpsit ; et in singulos anuos 
amno sex talentorum civitatem affecit. 
Ex boo loco, collato cum isto supra ad- 
ducto, τριῶν ταλάντων τῶν iv ταῖς κυρῶισι 
e», colligi potest, Tria talenta 
a Solonis Legibus in annua civitatis Sa- 
orificia prefinita foisse : Nicomachom 
vero, Pietatis οἱ εὐσεδείας obtentu, Sex 
præterea talenta addidisse, at Novem jam 
pro Tribus essent. , His coguitis, absque 
unius litere mutatione, 116 restituo: sl 
yàg οὗτος μὴ πλείω ἀνέγραψεν SE ταλάντοις, 
εἷς γε τὰς ϑυσίας τὰς φατρίους ἂν ἥ 
τρία τάλαντα, καὶ ἕξ ἂν περιεγένετο τῷ 90281. 
nisi enim hic homo in describendo addidset 
sex talenta, sacrificiis patris suffecissent 
tria talenta quotannis, et sex relicta fuissent 
in usus civitatis. In pbrasi πλείω s τὰ- 
λάντοις, ultimis voces ἕξ ταλάντοις, men- 
suram ercessus denotant, ut infra, πλείω 
δώδεκα ταλάντοις : et ita indefectu, xiXiaic 
διαχμαῖς ἵλαττον, Orst. XXXII. eo ni- 
miram sensu, quo dicimus, auLTO ditior 
est Hic lllo; eo sensu, quo (ut hoc agens 
aliud obiter agam) dicit Locas XII. 7. 
et Mattbzros X. 31. Πολλῷ στρουθίων 
διαφέρετε ὑμεῖς (ita enim sine dubio legen- 
dum, non πολλῶν στρουθίων). τὸς MULTO 
excellentioris estis nature, quam passeres 
sunt. quod slihi ita pt Matthseus, VI, 
6. οὗχ ὑμεῖς μᾶλλον etri αὑτῶν; οἱ 
ΧΗ, 42. αόσω οὖν διαφέρει ἄνθρωπος προ- 
βάτου; Lucas quoque ΧΗ]. 44, eru 
μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρατε τῶν πετερῶν; ap- 
positissime: πόσω enim, Interrogative, 
idem est quod eo Affirmative, et abs- 
que Interrogalione, lianc comjeotarum, 
sajis obviam ex sepsu suo et alterius 
lectionis improbabilitate (quis eoim 
oredat. Servatorem nostrum relicturum 
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τος μὴ πλείῳ dnb 
σίας τὰς πατρίους ὧν "ἐξῇ 
ero TU “πόλει. περὶ 


10 ὑμῖν παρέξομαι, 
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v al ταλάντοις, εἰς ! Tt τας ϑυ» 856 
σε καὶ τρία. τάλαντα ὧν 858 


T τῶν εἰρημένων καὶ μάρτυρος 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 
ς΄. Ἐνϑυμεῖσϑε τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὅτι, ὅταν μὲν 
κατὰ τὰς συγγραφες ποιῶμεν, ἅπαντα, τὸ πάτρια θύεται: 
ἐπειδαν δὲ κατὰ τας στήλας ὡς οὗτος ἀνέγραψε, πολλὰ 
τῶν ἱερῶν καταλύεται. ὅ καὶ τούτοις ὁ ἱερόσυλος περιτρέχει, 


λέγων ὡς εὐσέξειαν ὠλλ᾽ οὐκ, εὐτέλειαν ἀνέγραψε" ὁ εἰ. δὲ 850 
μὴ ταῦτα ὑμῖν ὠρέσκει, ἐξαλείφειν κελεύει καὶ ἐκ τούτων 860 


! 5s T. R. A. 
3 χαύτοι οὗτος ὁ Δ. 


fuisse Jocum suspicioni isti, scil. κἰϊαπι 
numerum passerum sequi esse valoris 
enm Homine, seu Anima Humana ?- coi 
tamen suspicioni et interpretationi favet 
VOX πολλῶν), ἃ Theopbylaoto postea fir- 
malam deprehendi, iu cujus Contextu ita 
legitar Matt. X. 31. Sed ad Lysiam re- 
deo, Detraxi primam syllabam ex voce 
ἐξήρκεσε, et in locum suum, nisi fallor, 
posui. Cætera satis evidentia esse poto. 
MARXLAND. Qui egregie falsus fuit. 
Bene habet vulgata, nisi quod mala inter- 
puncüione laborat. In vulgatis sic oir- 
cumfertor: ádysyea Jav, i£ ταλάντοις εἰς — 
Ego sic emendavi distinctionem : ἀνέ- 
γίαψεν ἕξ ταλάντοις, sic —  Nicomacbos 
sex talentis auxerat summam sumptaum 
jn sacra faciendorum a legibus vetustis 
constitotam. Conf. p. 598. 1. ubi ait e 
nova Nicomachi horum somptuum consti- 
tatione per biennium daodeocim talenta 
pins, qaam oporteret, insompta foisse. 
Ergo quotannis sena talenta plos insumpta 
fuere. Et statim addit, Nicomachum senis 
talentis in annos singulos rempublicara 
quasi malotasse. Videtur vetusta horum 
sumptuum somma fuisse novem talen- 
torum, easque a Nicomacho sd XV. ta- 
lenta aucta, Rxrsz. 

ταλάντοις] Ταλάντων. ScaL1:0. 

Ἐξήρφκεσε) Soil. τὰ προσιόντα χρήματι. 
Rtt:sx. ) 

Tias] Θύωγρεεν. Conr. 
* Kal τούτοις ὃ ἱερόσυλος «σεριτρέχει otc. 
Lego: καὶ ἐπὶ τούτοις — his factis, vel, 
hec facta circumcursitat sacrilegus. iste, 
dicens etc. Vanderheidius vertit : Et hec 
Secrilagus ille negligit, dicenseto. Mirarer 
unde, ni»i suspicarer eum cepisse vocem 


o 


3 ἤρκεσε τρία τάλαντα, καὶ 1E ἂν περιεγένετο A. 


4 xal εἰ μὴ T. R. A. 


ertpiTelx si pro. ἐσιτρέχει vel κατατρέχει, 
quibus interdum subest significatio, quse 
eo aliquatenos tendit. MARKLAND. et ín 
edit. min. TavLon. Non displicet Mark- 
landi conjeclura. possit tamen quoque 
legi καίτοι οὗτος ὁ ἱερόσυλος. id quod videtar 
ad vestigia literarum propius acoedere. 
Rzisx. 

Kal τούτοις 9 ἱερόσυλος «ερτρέχει, λέγων 
ὡς εὐσέβειαν ἀλλ᾽ οὐκ εὑτίλειαν ἀνέγραψε] 
Verba καὶ τούτοις emendare cepati sunt 
Marklandus, scribens καὶ ier] τούτοις, et 
Reiskius καίτοι οὗτος reponens : ingenioss 
uterque et probabiliter. De sequentibus 
nemo monoit, cum tamen animad veraione 
digna videantur. Vehementer dubito, an 
bene dicatur ἀναγράφειν εὐσέβειαν et εὐὑνΐ- 
Asav, scribendumque puto: ὡς εἷς 
εὐσέβειαν, ἀλλ᾽ οὖκ. εἷς εὐτέλειαν ἀνέγραψα. 
Preepositiones absorptse supt a literis pri- 
oribus verborum sequentium. SrviTEB. 

"Aplrna] εἰ que. descripsi (inquit) vobis 
tion placeant, delenda esse concedo. — Reote 
sane hucusque et at frugi bominem decet! 
Sed quid tum postea? Kal ἐκ τούτων 
οἴεται «οίϑειν ὡς οὐδὲν ἀδικεῖ. Non, meber- 
cule, crediderim per quicquid est aapiam 
elegantiarum. — Optimum fuisset argu- 
mentum. pos»bitentie, ipnocentis, quod 
locus postolat, levissimoum quod audivi, 
Εὐτίέλειαν abtiquorum Grsecorum in sacris 
faciendis exstitere multi, qui laudsrunt. 
Vid. Plutarch. in 8olone, Dionys. Halic. 
Ἰ, 2. Antiqq. p. 91. Edit. Huds., Petit. L, 
1. Tit. 1. Legg. Attic. Eam igitar 
εὐτίλειαν cultor Deorum hio magnificas et 
superbns damnare aggreditur, atqoo adeo 
iaiquum censet sibi in fraudem cedere 
Solonis in sacris feciendie parsimeniam, 


$08 ^ ATZIOT : 


᾿ eMros σεΐθειν ὡς. αὐδὰν ἀδικεῖ, ὃς ἐν Que “μὰν ἐτοῖν πλείω 15 
: ἄἄδητοῦ δέοντος δώδωοα ταλάντοις ὠἀνάλωσε, παρ᾽ ἕκαστον 
δὲ τὸν» ἐνιαυτὸν ἐπεχείρησαν. ἐξ TANTO τὴν πόλιν ζημιῶν 
σαι, καὶ ταῦτα ῥρὼν αὐτὴν ἀποροῦσαν χρημείτων Ὁ»), Xv A · 
κεδαιμονίους μὲν ἀπειλοῦντας ὅταν μὴ ἀποπέμ ὡμεν αὐτοῖς 
τα χρήματα, Βοιωτοὺς δὲ ! σῦλα ποοιουμένους ὅτι οὐ δυνώ- 


quas δύο τάλαντα νπόδοῦναι; τοὺς δὲ νεωσοίκους ᾿ καὶ τα 20 


801 vsiyy ? 


ὅταν 


περικωταῤῥέοντα" εἰδὼς. δὲ-ὅτι ἡ δουλὴ ἡ δουλεύσυσα, 
μὲν 6xm ἱκωνὰ χρήματα εἰς διοίμησιν, οὐδὲν ἐξαμερ- 


ginti, ὅταν. δὲ εἰς αἰπρορίαν. καταστῇ, ὠνωγνάξεται εἰσαγ- 

/ » NL N ^ ᾿ Ll 4 ^» 
ψελίας δέχεσθαι, καὶ Onueity τοὶ rav “πολιτῶν καὶ τῶν 
ῥητύρων τοῖς. πονηρότωτω λέγουσι πείϑεσϑαι. χρὴ τοίνυν, ὦ 
ἄνδρες δικασταὶ, μὴ τοῖς βουλεύουσιν ἑκάστοτε ὀργίζεσθαι, 
ἀλλὰ τοῖς εἰς τοιαύτας ἀπορίας 4 αϑιστάσι τὴν πόλιν. 25 


! exo^a T. 


? xai om. T. 


3 φερικαταῤῥῥεντας T. 


4 καϑιστῶσι T. À. 


ut potius laudandus sit, quod pie, quam 
vitaperandus, qood nove decreverit, vel 
decerni ourmverit. si priorum temporum 
εὐτέλεια religionibus vestris non sufficiat, 
πα ego fas esse puto, ut illerum potiusacta, 
quam maa, vescinderentur. εἰ à ταῦτα 
ὑμῖν ἀρκέσει, ἐξαλείφειν κολεύει, na] ix 
πούγων οἴεται πείθειν, ὡς οὐδὲν ἀδικεῖ. Tav- 
'LOR. 
(C Τὰ χρήματα) Scil. τὰ ἐκ τῶν συνϑυκῶν 
αὐτοῖς ὀφειλόμενα. Rats. 

Βιιωτοὺς δὲ σκῦλα 7 Σύλας. 
Gor. Valesios δὰ Harpoor. p. 178. legit 
σῦλα. Vide eum: et «dde hunc locom 
Demosthenis Orat. ad Laecriti παραγ. 
σεσυλήμεϑα τὰ ἡμύτερα αὑτῶν ὑπὸ τούτων, 
Φασηλιτῶν ire, δεδομένων σύλων 
Φασολίτεις κατὸ ᾿Αθηναίων. Vocabula σῦ- 
κε et σῦλα, interdom, denotaot Jus rem 
aliquam awferendi : interdum, Remípeam, 
qua isto Jure aufertur, vel auferri potest. 
onde Hesychius explioat σῦλον per ἐνέχυ- 
pe, pignus. ManxvAND. ——— 

Τοὺς δὲ νεωσοίκους x. 7. ^.) Repone, τοὺς 
δὲ νοωσοίπους nal τὸ Ttyw περικαταβξ- 

ὄοντα. Posterius confirmatur & Coisl. 

AYLOR. Sieforte legendum : καὶ 4À τείχη. 
tiavalía vero et memia. und delabentia. 
Deinde: εἰδώς σε (non δὲ) ὅτι ὁ βουλὴ ἢ 
βιυλεύευσα, ὅταν μὲν ἔχη οἷο. Priscessit 
enim ὁρῶν, oui respondet ot conneclitur 
εἶδός τε. MARKEAND. 
|OCW βιωυλὴ à βεουλεύνυσα) An credamus 
Lysiam voluisse senatum illam, qui tnnc 
erat, prm opteris reprehendere, prsesertim 


cum nolle esset causa? At hoo tameh 
wibi volunt illa & βουλὴ ἢ βοσλεύουσα. 
Equidem unam addendam esse arbitror 
particulam ἀεί, Non enim de illis xolis 
loquitar Orator; qui tum senatores eraut, 
sed commuue omnium vitiam reprebendit, 
qui quovis tempore illad munus gessis- 
sent. Itaque scribendum censeo: ἢ 
βιυλὴ & ἀεὶ βουλεύουσα. ^ Senatus ille, qui 
singulis annis hoc. mtnere fungitur. que 
emendatio confirmatur seq. v. pen. xpi — 
μιὰ τοῖς βουλεύουσιν ixác ort. ὀργίζεσθαι. 
eodem modo Andocides de Mysteriis p. 
12. v. 51. ed. Steph. ἡ βιολὴ ἡ dil Cw- 
λεύουσα τί ὄμνυσι. Aristophapes ia Vespis 
v. 697. 

Ὑσὸ τῶν ἀεὶ δημιζόντων οὐκ o Pme 

ἐγκεκύκλαησαι. 

Thacydides !. I. 29. ὡς δ᾽ ἂν ἐδόχουν μοι 
ἕκαστοι περὶ τῶν ἀεὶ παρόψνων τὰ Sierra 
μάλιστα εἰσίν. Xenoph. Heſlen 1. 1. 1. 
18. εἶναι ἄνδρας ἀγαθοὺς eret τὰ dil traony- 
γελλύμινα. Oyropsed, ]. VIT, 1. 47. Dcos 
xal τοῦτο ἔτι xal vov διπρμεένει τὺ Φολεμε- 
στήριον τῷ ἀεὶ (ασιλεύνντι. — Isocret. Pan- 
&tb. p. 239. A. πρεπόντως καὶ δικαίως, 
ὁμειλοῖντες τοῖς ἀεὶ πλησιάζουσι. ibid. B. - 
τὴν εὐκαιρίαν διαφυλάττειν πορὶ ὧν ἂν Hui 
“υγχάνη διαλεγόμενος. Demosth. iu Ari 
stog. I. €. ζ΄, τοὺς visu οὖν δεῖ τηρεῖν mal 
φόύτους ἰσχυροὺς ᾿ «οιϊν σοὺς ἀεὶ δικάζοντας 
ὑμῶν. StuITER. . 

τιυνηρότατα Malim articulum τὼ pre- 
pou. Rarex. 


t 


τιμωρήξησθλα, πολλὴν oe 
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— τὸν νοῦν o ᾿βουχέάρμενοι. va: XRXC 
feuc Νικόμαλοος ὠγων αἴτιον οἷς. Ups: ép P: aive 862 
y τρριήσετε". tAv δὲ wo 

σαμενοι τῶν ἐσχάτων ἰαὐτῷ τιμήσατο, 7" ἢ one ψήφαυνοῦς 
φεάλλρυς βελτίους. παιήκετε 1005 ὁ τόύφονοδι xq. ép 
φότας ἔσεσθε. mina δὲ, ὦ ἄνδβερ eri n παρόν 


᾿ 90 δενγμῶ τοῖς ἄλλρις $0 rou μὴ“ σολμᾷν' εἰς Unos: AK 


VN, οὐλς ὁτὰν- τοὺς. .ἀἰδυγο τοὺς. εἰπεῖν" coh a uy A iv 
—X τῶν δυναμάνων- λέγειν δίκομν" ᾿λαμβανηφες vg οὖν TP: 
ἐν τῇ πόλει ἐπιτηδειότερυς. Nuxepsaky ou δοῶνα: dim 1.. " 
ἐλῴττω τὴν πόλιν ἀχαδὰ τπορποίηκεν ἢ X ἠδίκυκο ; ; & 
wed τῶν: ὁσίων xen TOY ἱερῶν ἀνοαγραφεὺς. ψενόμανος ai ; 

Φέτερα ταῦτω ἡμώρτηκεν. ἀναμνήσθητε δὲ ὅ ἅτι ipn 


883 


96 τῶν πολιτῶν emi x 


- Βὑπατρῖδας -— 


μώτων' ἀπεκτείνατε, . 


ἐκεῖνοι μὲν. τοσοῦτο μόνον ὑμάς ἐδλαψὰν ὅσον e» τῷ 
δοῦτο, δ᾽ ἐσὶ τῇ τὼν γόμων — UE τῶν dort 


λαμβάνοννες εἰ εἰς ἅπαντα τὸν 


ὅ΄. Aud τί Q^ ἄν τις oro 


! xal ἰνϑυμεῖσϑαι ὅτι προσέχουσι A. 


Προαέχρυσι] TI. ol προσέχουσι. Η. ὅτερε.- 


Nullo sensu. F. o? προσέχουσι τὸν γοῦν, 
βουλόμενοι τὰ κοινὰ κλέηγτειν, ὅσαις Νικόβμιο. 
χος ἀγωνιεῖται. — Tavron. Lege εἰ di- 
stingue : καϑιστῶσι τὴν πόλιν. προσέχουσι 
γὰρ "τὸν νοῦν οἷο. Rationem reddit pre- 
cedentis sententse: ii xN1M, qui opef 
publicas furari meditantur, attente specu- 
laxter, lexturs dina f'ulurus sit eventus hqjus 

icomachi. οἱ βοσλόμεγωι τὰ κοινὰ 
*. iidem aant qui ol οἷς deepínc xabc- 
σετῶντος τὴν πόλιν weren eti : quod 
Stepbanes non satis animadvertebat, Do 

pro τιμεφήσητε, quod sequitar; 
dixi δὰ Orat. XXVI. :MagxrAwtx 


Videri possit, lio loci, neque desisc ἡμιάρτηκε 


quiogn&m, neqno muiandont csse. modo 
posi πόλιν ponater posotwm. qued feoü 
Bstaayodetes, Res. . . 

] Τιμέσοτε. Comm. 

Τῶν ὁσίαν καὶ τῶν ἱερῶν) Gonjsogi alibi 
solent. $&atscio. Plutarch, iu Theseé: 
νόμαν διδασκάλοσο. twice; xal 
ὁσίων καὶ ἱερῶν ἐξοεγωτάς. So. διδασκάλοις 
γέρεψν, ἐξηγεηγὰς ὁσίων τοί ἱερῶν, Qood si 
alters vox aped Plutarch. slteram ex« 
ponat, si disibctio sit pos inter ἔσμε el 
ἱερὰ, sed inter νόμρυς et. ὅσια, vel, qaod 
perinde est, νόμεους et ἱερὰ, quo pacto hic 


Qvoy τὴν" rius (ημιοῦσε." 
ἰάαίτο τούτου. woT 99A, 


3 αὑτὸν τιμωφήσητε, T. 5 di τ᾽ T. 
dicetur εἰς ὠμφότορα ἡμάρτηκεν: Gerte 

alia esse 7à ὅσια, alia τὰ ἱερὰ non legi, 
saltem non e& dàum ἀκριβείᾳ Solobédo: Νὴ 
legg. describendis, at alise easent Tabulse 
τῶν ὁφίων, alise τῶν ἱερῶν: Horum ognsti- 
tationes complexus est Αχοῦ 16. Anne 


'etgo in alio continebantar περ τῶν ὁσίων 


sancila? Cum ergo utrisque tam οἷνὶ- 
Hhpa;quam saoris coastitotiomibos desori- 
bendis satagebat Nicomaclias, et otrinque 
fidem fefellit, ut medo: οὗτοί τ᾽ Bei 
φῶν νόμιμν dra ypadé καὶ viv ἱσγῶν δῶρα 
λαρεξάνεντες. fortasse h. p. restituere oper. 
tet: $c nal τῶν δηβυοφιέων, καὶ γῶν ἱερῶν 
7 — 
Ut Suid. in v. γεαμμωγούξ. 
Κληρονποὶ Ν. Ἔσαν,φὸν φρεῖς, yeh 
ᾧἄνοτις. ακὰ  δομύόσικ. Quali syedels ubi 
Aeohitem levaterim quoqse, foe fei 
αὐτὸ : .Teeyttooveniiy πελούει τοὺς 

«ἐρὶ —8* * », καὶ minm » 
wsePun: serito o, Jim NOR 
lenge- ab initio... .Male in: edite dolus. 
Tavvon. Sed in alteram partem audi 
D'Orviliem i» Gbar. Aphrod. 1. 1. o. 10. 
P. 112. 

"v Obr 7]: II.. οὗχοι V H. SraPaa B. 
Recte.: ΜΑΒετλκΡ. 
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ὡς ἀνδρὸς ὠγαθοῦ πρὸς τοὺς πολεμίους καὶ πολλαῖς μαΐ- 
χαὶς καὶ ναυμαχίαις παραγεγενήμένου ; ἀλλα ὅτε ὑμεῖς 
ἐκυνδυνεύετε ἐκπλέοντες, οὗτος αὐτοῦ μένων τοὺς Σόλωνος 40 
νόμους ἐλυμαίνετο. ὠλλ᾽ ὅτι ' χρήματα διδαπανηκε καὶ 
πολλοὶς εἰσφορὼς εἰσενήνοχεν; ἀλλ οὐχ δίγως ὑμῖν τῶν 
ἀὐτοῦ τι ἐπέδωκεν, ἀλλὰ καὶ τῶν ὑμετέρων πολλαὶ ὑφή- 
puras. ἀλλο διὰ τοὺς προγόνους ; ἤ γώρ τινες καὶ διοὶ 
τοῦτο συγγνώμης ἔτυχον παρ ὑμῶν" ἀλλὰ τούτῳ γε προσ- 
864 ἥκει διὰ μὲν αὑτὸν τεϑνάναι, διὰ δὲ τοὺς προγόνους πεπρῶ- 
ὄϑαι. ἀλλ ὡς, ἐῶν νῦν αὐτοῦ φείσησϑε, αὖϑις ὠπσοδώσει 
τὰς χάριτας ; ὃς οὐδ᾽ ὧν. WpéT μετέλαβε πὰρ ὑμῶν 186.1 
ὠὐγωϑῶν μέμνηται. καΐτοι ἀντὶ μὲν δούλου πολίτης 
TO, ἀντι δὲ πτωχοῦ πλούσιος, ἀντὶ δὲ ὑπογραμματέως 
νομοθέτης. ἃ καὶ ὑμῶν ἔχοι ἂν τις κατηγορῆσαι, ὅτι οἱ μὲ 
τρρύγονοι sopra: ἠροίντο Σόλωνα καὶ Θεμιστοκλέα " 
Περικλέα, ἡγούμενοι τοιούτους ἔσεσϑαι τοὺς νόμους οἱοίστερ 5 
&y ὦσιν οἱ τιϑέντες, ὑμεῖς δὲ Τισαμενὸν τὸν Μηχανίωνος 
καὶ "Νικόμαχον καὶ ἑτέρους ἀνθρώπους ὑπογριμματέας" 
καὶ τος μὲν ἀρχας ὑπὸ τῶν τοιούτων ἡγεῖσϑε διαφϑείρε- 
σθαι, * αὐτοὺς X τούτοις πιστεύετε. ὃ δὲ πάντων δεινότατον, 
* ὑπογραμματεῦσαι μὲν οὐκ ἔξεστι δὶς τὸν αὐτὸν τῇ 


fv ^o 7 4 ? N 3 vv 
ἀρχῇ Τῇ σαυτῇ. 7 epi &€ Τῶν μέγιστ ων τοὺς αὐτοὺς EOTE 


ATZIOT 


3 αὑτοῖς T. A. 


! χρήμασι T. R. A. 3 χὸν Νικόμαχον T. 


4 ὅτι om. T. R. A. 


ot passim sopra. et ita somepndum isted 
Locs XVIII. 11. Ὁ 9e, εὐ ὦ σοι, 
ὅτι οὖκ εἰμὶ ὥσπερ οἱ λοιιτοὶ τῶν doDpsierwn, 
— 5 xal ὡς οὗτος, ὁ τελώνης. Deus, gratias 
tibi ago, quod non sum sicut. ceteri — vel 
etiam ut HIO M0MO, publicanus tste. δὲι- 
“τικῶς. —ãú—,— u 

'Hoeie s sg Sat, αὑτοῖς δὲ τούτας 
φιστούετε) Soribo: ἡγεῖσθε ἂν διαφϑεί- 
] ρεσϑαι, αὑτοὺς δὲ eto. et magistratus quidem 
vestros a talibus hominibus contamunatos 
putavisestis ; vosmet. tamen ptos his iidem 
committit. Eadem alib: seotentia utitur. 
Mox distingue : τῇ ἀρχᾷ τῇ αὐτῆ" spl 


πολλαῖς μάχαις καὶ ναυμαχίαις wacayt- 
i μένον, victorem. 


Χρήμασι Wiasámua] Lego: χράματα. 
Ipax. 

Διὰ νοῦτο συγγνώμης} Si sensus me non 
fallat meus, melios scribatur: διὰ τού- 
Tec. litere ultimse abierunt in initiales 
verbi sequentis συγγγώμης. SLUITER. 

—— ἀνθρώπους i i 
Καὶ bríeeuc τοιούτους, ἀνϑρ. 116 interpun- 
gendum ; uon, καὶ ἀγϑρώπους ὅπο" 
γεαμματίας. Nola loquendi formula ἄν- 
θενσος ὑπογραμματεὺς, ut ἄνϑρωπος Caoi- 
λεὺς, rez, Matt. X XII. 2. ita ἄνδρες 


ἀδὲελ- M τῶν ῥεεγίστων cio. ipM. αὑτοὺς 
93, Aetor. XXII. 48. et VII. Lysias profectam esse vix credo, qui eo 
26. ἄνδρες ἀδελφοί ἔστε ὑμεῖς, vos estis fra- sensu com optimis.quibusque woripto- 


tres: sic enim distinguendum puto: non, 
Ἄνδρες, ἀδελφοί ἔστε ὑμεῖς. Porro pro τὸν 
Νικόμαχον, aoribo τοῦτον Nmósax ev, hunc 
hominem. Nicomachum, cam contempto : 


ribus verbo ἐπιτρόσαν utitor. Potius sori- 
bendum fuisset: αὐτοὶ δὲ τούτοις c 
στούετε. BLUITEBR. 





MEN 
| 
| 


ΚΑΤΑ NIKOMAXOT. 60i 


^ / / 9 NON ΜΝ / 
πολυν χρόνον κυρίους εἰναι. καὶ TO τελευταῖον, Νικόμαχον 
ε 4 / ew . / ^ 
10 εἵλεσϑε ἀναγράφειν τὰ marg ᾧ κατὰ πσατέρα τῆς τοῦ- 
/ « vV ἣ (v 
λεως οὐ προσήκει" καὶ ὃν εδει ὑτσερ τοῦ δήμου κρίνεσϑαι» 
2 / ^v p» 
οὗτος τὸν δημον συγκαταλύσας φαίνεται. νῦν τοίνυν ὑμῖν 
^» X 
μεταμελησάτω τῶν πεπραγμένων, καὶ μὴ ὑπὸ ᾿' τούτων 
9 9v / ,^ e ài ; d N 3 idi 
ἀεὶ κακῶς πάσχοντες ἀνέχεσθε" μηδὲ ἰδίᾳ μὲν ὀνειδίξετε 806 
eo ^v 9 32. 25 7 3 9 ft 
τοῖς ἀδικοῦσιν, ἐπειδῶν δ᾽ ἐξῇ δίκην παρ᾿ αὐτῶν λαμβάνειν, 
3 / , 
ἀποψηφίξεσϑε. 
/ x Ἁ A / / « 
ἡ. Καὶ περὶ μὲν τούτων ἱκανά μοι τὰ εἰρημένα" περὶ δὲ 
“᾿ς Pd ^ 3 es / . 
τῶν ᾿εξαιτησομένων βραχέα πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν βούλομαι. 

’ 3 4 ^ P ͵ 4 ^ ^ 
παρεσκευασμένοι τινᾶς εἰσὶ καὶ τῶν Φίλων καὶ τῶν τὰ τῆς 
πόλεως πραττόντων δεῖσθαι ὑπὲρ αὐτοῦ" ὧν ἔγὼ ἡγοῦμαι 
. / / Ἃ fe " *..7- w«- 
ἐνίοις προσήκειν ὑπερ τῶν ἑαυτοῖς πεπραγμένων ἀπολογεῖ- 

V κ" AN 2 - ^9 - 
σθα; σολὺ μάλλον ἢ τοὺς ἀδικοῦντας σώξειν προαιρεῖσθαι. 

M e T * M 
δεινὸν δέ μοι δοκεῖ εἶναι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, εἰ τούτου μὲν — 
δ y NE A € v ^ , / 3 / 

20 ἑνὸς ὄντος καὶ οὐδὲν ὑπὸ τῆς πόλεως ἠδικημένου οὐκ ἐπεχεῖ- 

D e M / ϑ € ^—- 9 / 
purav δεῖσθαι, ὡς παύσασθαι εἰς ὑμᾶς ἐξαμαρτάνοντα, 
e^ X M 
ὑμᾶς δὲ τοσούτους ὄντας καὶ ἠδικημένους ὑπὸ τούτου ꝰ ζη- 
E 4 , 2 — ⸗ 

τοῦσιν, ὡς οὐ χρὴ δίκην παρ᾿ αὐτοῦ λαμβάνειν. χρὴ τοίνυν, 861 
e [ω] / . 
ὥςπερ ὧν τούτους ὁρᾶτε προϑύμως σώξοντας τοὺς φίλους, 
ej X ^v 3 es *- 3 e 
οὕτω καὶ ὑμᾶς τοὺς ἐχϑροὺς τιμωρεῖσθαι, εὖ εἰδότας ὅτι 


15 


3 ἐξαιτησαμένων T. 





! γῶν &t T. R. τῶν ἀεὶ κακίστων À. 


3 ζητήσουσιν Τ. R. πεῖσαι ζητήσουσιν À. 


Κατὰ πατέρα] Opinor: χατὰ τὰ wá- 
τρια. elegistis Nicomachum, ut civitatis 
- Leges et Instituta exscriberet ; cui, secun- 
: dum easdem Leges et Instituta, nihil est 
cum civitate. lta sopra, xarà τὰ wa- 
pa θύειν. Demosthenes contra Midiam : 
στεφανηφορεῖν κατὰ τὰ πάτρια. — Obvia es 
Ἰοομεῖο. Deinde: xal ὃν ἔδει iwi) τοῦ 
δήμου κρίνεσθαι etc. Forte : ὑπὸ τοῦ δήμου. 
et quem oportuit a popula judicari, vel 
condemnari. Magus quidem est hoo loco 
Orstoris nostri «a . MABKLAND. 
Malim ὑπό. qui debebat ipse a populo judi- 
cari, ob multa quse commisit in majesta- 
tem populi. Rzzsx. bere τοῦ δήμου, no- 
miae populi, i. e. ut verti Latine : tan- 
quam reum lese majestatis erga populum. 
AUGZR. 

Ob προσήκει) Malim οὐδὲν «rpokas. 
Rzrsx. ' 

Ὑπὸ τῶν dà) κακῶς) Optime Sohottas : 
ὑπὸ τῶν αὑτῶν del eto. neque patiamini, ut 
iidem semper vobis noceant. MAnkLAND. 


Legendum videtar: xa] μὴ ὑπὸ τῶν ἀεὶ 
ὧν κακῶς πάσχ. neque patimini vos 
vexari ab iis, qui identidem in civitate sunt 
sceleratissimi. Risk. ᾿ 
᾿Εξαιτησαμένων) Lege : ἐξαιτησομένων. 
Tavron. Lege: ἐξαιτησομένων. de iü 
vero, qui deprecaturi sunt. de re enim fu- 
tura loquitur. MankLAN». . 
τῶν φίλαν] Nicomachi puta. Rxisz. 

Δεῖσϑαι ὡς χρὴ] Pro postremo vocabulo 
malim 9 legi. rogare eum, ot virum 
bonum et honestam, docilem, equum, et 
boni publici studiosum. Ἐπ. 

Zwricescw] II. ence ζητήσουσιν. H. 
SrzPHAw. Qood verissimum arbitror. . 
ManxLAND. πείθειν ζητήσουσιν, vel αἷτή- 
σουσιν. ΟΟΝΤ. 

*ficwse ἂν τούτους ὁρῶτε] Aut ὥςπερ αὖ- 
τοὺς leg. videtar, aut ὥςπερ νῦν τούτους 
ὁρᾶτε. Risk. Contius ejicit à», qmod 
ἃ me forsanejiciendum fuit, vel matandum 
in νῦν. AUGER. 


4H 
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τούτοις πρώτοις ἄνδρες ἀμείνους δόξετε εἶναι, ἐπὰν παρὰ 
τῶν ἀδικούντων δίκην λαμβάνητε. ἐγθυμεῖσϑὲε δὲ ὅτι οὔτε 25 
Νικόμαχος οὔτε τῶν αἰτησομένων οὐδεὶς τοσαῦτα ἀγαϑὰ 
πεποίηκε τὴν πόλιν, ὅσω οὗτος ἠδίκηκεν, ὥςτε πολὺ μᾶλλον 
ὑμῖν προσήκει τιμωρεῖσϑαι ἢ τούτοις βοηϑεῖν. εὖ δ᾽ εἰδέναι 
χρὴ τοὺς αὐτοὺς τούτους, ὅτι πολλὰ δεηθέντες τῶν κατηγό- 
ρων ἡμᾶς pe οὐδαμῶς ἐπεισαν, τὴν δὶ ὑμετέραν ψῆφον 
καταπειράσαντες εἰσεληλύϑασιν εἰς τὸ δικαστήριον, καὶ 
ἐλπίξουσιν ὑμᾶς ἐξαπατήσαντες ἄδειαν εἰς τὸν λοιπεὸν χρό- 80 
868 νον λήψεσθαι τοῦ ποιεῖν ὅ τι ὧν βούλωνται. ἡμεῖς μὲν ' οὖν 
οὐκ ἠθελήσαμεν ὑπὸ τούτων ἀξιούμενοι ᾿πεισϑῆναι, τὸ δὲ 
αὐτὸ τοῦτο παρακαλοῦμεν, μὴ περὸ τῆς κρίσεως μωσοπεονη- 
ρεῖν, mAX ἐν τῇ κρίσει τιμωρεῖσϑαι τοὺς τὴν "ὑμετέραν 
νομοϑεσίαν ἀφανίξοντας" οὕτω ydp ἐννόμως διοικηϑήσεται 
τὸ κατὰ τὴν πολιτείαν "Garay TO. 
" χοῖγυν T. R. A.- 3. Marga νουϑισίαν T. 
"Evày παρὰ τῶν) Ἐὰν σαρὰ T&v. Cow. 


Ὑπὸ τούτων ἀξιούμενοι πεισθῆναι! Men- 
dosam puto vocem penultimam. Forte : 


3? χέντα T. 
improbos odio habeatis; sed in judicio ete, 


MAnELAND. 
Νουϑεσίαν)] F. νομοϑεσίαν. Imo om- 
nino. i 


ὑπὸ τούτων αἰτουμένων. αὖ his rogantibus. 
sopra meminit τῶν αἰτησομένων, et modo 
dixerat : multis precibus orantes, nos accu- 
satores non. valuerunt. flectere. Manx- 
LAND. Bene babet ἀξιούμενοι, rogati. 
Vindicavit hoc vocabulum quoque Koen 
ad Corinthium, p. 68. Rzrsx. 

Τὸ δὲ αὑτὸ τοῦτο παρακαλοῦμεν, μὴ vel 
τῆς κρίσεως οἷο. Prsecedentia verba sant: 
ἧμε ἴς μὲν τοίνυν οὐκ ἠθελήσαμεν ὑπὸ τού- 

τῶν πεισϑῆγαι. NOS igitur ab his noluimus 
exorari. vix fieri potait, quin sequeretur: 
ad hoc ipsum vos qvoquE hortamur, τὸ 
δὲ avrà τοῦτο xal ὑμᾶς παρακαλοῦμεν" 
καὶ μὴ we) τῆς κρίσοως μισοπονηρεῖν, ἀλλ᾽ 
ἦν τῇ κχρίσϑι etc. neque ut ante. judicium 


Nam si fgurative admonitienem 
pro legislatione dici velis, utique dixisset 
auctor νουϑύτησ. — T. Magister, Νουϑέ- 
τησὶς, οὗ νουϑεσία. TAYLOR. Scribo: τὴν 
ὑμετέραν νομοϑεσίαν ἀφανίζοντας. οᾶ in 
Judicio punire hos, qui vestram legi 
tionem (vel, vestrum jus ferendi ) 
abolent. quia, at supra dixit, Nicomac 
pro Solone, legislatorem seipsum constituit, 
ManzLAxp. Dictio τὴν 

γίζειν significat, turpissima cum levitate 
htque cupiditate, et impietate adeo, oon- 
temptuque jurium omnium et humanorum 
et divinorum, in conscriptione legum, 
quie rcs est sanctissima et religiosissime 
tractando, versari. Rzisx. 














AYEXIOY 
KATA.61IAQNOS 
AOKIMAZEZIAXE. 


ΠΎΠΟΘΕΣΙΣ. 


Philo in Civium dissensione, quo tempore οἱ xxx ab Exsulibue debellarentur, 
neutri parti se addixit. Recuperata rep. Senatoris munus ambivit, oum de isties- 
. modi hominibus longe | aliter statuerat Solo, quin etiam qui i in seditionibus alterntrius 
Pag. partie non essent, ignominia notarat ; de qua constitutione Attica disputat Gellius Pag. 
ed. 11. 12. 


H.Stepb. elak. 
186.39 α΄. QOIMHN μὲν, ὡ 5 βουλὴ, οὐκ ὧν moT εἰς τοῦτο τόλ- 869 


μῆς Φίλωνα ἀφικέσϑαι, à ὥςτε ἐθελῆσαί ὦ ὡς ὑμᾶς ἐλϑεῖν doxi- 
μασϑησόμενον' ἐπειδὴ δὲ οὐχ ἕν Ti μόνον. ἀλλὰ πολλὰ τολ- 
μηρῦς ἐστιν, ἐγὼ δὲ ὁ ὀμόσας εἰσῆλϑον εἰς τὸ ! CovAevTA 
τὰ Gi Ti TX συμρουλεύσειν τῇ πόλει, ἔνεστι δὲ ἐν τῷ DM 
ἀποφαίνειν E; τὶς τινὰ οἶδε τῶν λαχόντων ἀνεπιτήδειον ὄντα 
187.1 Θουλεύειν, € ἐγὼ τὴν κατὰ τουτουὶ Φίλωνος τοοιήσομαι κατ 
ηγορίαν, οὐ — μέντοιγε ἰδίαν ἐχϑραν οὐδεμίαν μεταπορευόμε- 810 
νος, οὐδὲ τῷ » δύνασϑαι καὶ εἰωθέναι λέγειν ἐν ὑμῖν ἑπαρϑεὶς, 
ἀλλα TU To τῶν. ἁμαρτημάτων αὐτοῦ ται Τεύων, καὶ 
τοῖς ὅρκοις οἷς ὥμοσα É ἐμμένειν ἀξιῶν. γνώσεσθε μὲν οὖν ὅτι 
οὐκ ἀπὸ ) ἰσης παρασκευῆς ἐγώ τε τοῦτον ἐλέγξω ok οἷός ἐστι, 
δ καὶ οὗτος ἐπεχείρησε πονηρὸς εἶναι" ὅμως εἰ Ti ἐγὼ ἐλλεί- 
ποιμι τῷ λόγῳ τῆς κατηγορίας, οὐκ ἂν δίκαιος εἴ εἴη οὗτος διὰ 
τοῦτο ὠφεληϑῆναι, ἀλλὰ μᾶλλον, Pei Ti ἱκανὼς —— 


1 δικαστήριον T. R. A, 3 ἔγωγε τοῦτον T. 9808 T. A. S τι R 
“ν--αὐολλὰ] Subegdi κατά. Ávozà. ἐλλείπειν τῶν ἀνδρῶν. inferiores exe. viris. ' 
Δικαστήριον) Dedi ex mente Bekkeri Deiode, pro sc recle Stephanus δίκαι- 

wy. e. Inkx. 


"Eyeryt τοῦτον eto.] Lysiom puto scri- — "Ow ἱκανῶ:} Melius abunde εἴ τι. εἴτε 
psisse : ἐγώ τε τοῦτον — καὶ οὗτος etc. ἐγὼ ἐλλείποιμ — εἴ τι ἱκανῶς διδάξαιμει. 
MARKLAND. Nar ineunte accusatione, neotrum aduoc 

“Ὅμως εἴ τι ἐγὼ DOsleon τῶ λόγω. Tc. constare poterat, . Isocrates de permotat. 

κατηγορίας, etc.] Mallem : ὅμως δὲ, εἴ τὶ “ἵν᾿ ἣν μὲν ἱκανῶς Mo λέγειν, t ἔνοχος ὧν φαί- 
ἐγὼ ἐλλοίποιμι τοῦ λόγου elc, Sic Orat. ll. νομαὶ (f. φαίνωμ ai) τοῖς ὑπὸ τούτου nie 
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ἐκ τοὐτὼν ὠποδοκιμασϑῆναι. ἐνδεῶς μὲν "yop δια τὴν ἀπτει- 
871 ρίαν πφάντων τῶν τούτῳ πεπραγμένων, ἱκανῶς δὲ διὰ τὴν͵ 
περὶ αὐτὸν κακίαν, εἰρηκὼς dy εἴην. ἀξιῶ δὲ καὶ ὑμῶν, οἶτι- 
νες δυνατώτεροι ἐμοῦ εἰσὶ, λόψῳ ἀποφῆναι μείζω oyra αὐτοῦ 
τὰ ἁμαρτή ατα, καὶ ἐξ ὧν ὧν ἔγω ὑπολίπσωμαι, was 10 
αὐτοὺς πέρι ὧν ἰσᾶσι κατηγορῆσαι Φίλωνος" oU γᾶρ 5» 
τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ λεγομένων δεῖ ὑμᾶς “χερὶ αὐτοῦ ὁποῖός ἐστι 
σκέψασθαι. | 
, G'. ᾿Εγὼ γὰρ οὐκ ἄλλους τινὲς φημὶ δίκαιον εἰναι βου- 
λεύειν περὶ ἡμῶν, ἢ τοὺς πρὸς τῷ εἶναι πολίτας καὶ ἐπσιϑυ- 
872 μοῦντας τούτου. τούτοις μὲν ye μεγάλα τῶ διαφέροντά 
ἐστιν EU ΤῈ πραττειν Τὴν iot τήνδε καὶ ἀνεπιτηδείως, διὰ 
τὸ ἀναγκαῖον σφίσιν αὐτοῖς ἡγεῖσθαι εἰναι μετέχειν τὸ μέρος 15 
τῶν δεινῶν, ὥςπερ καὶ τῶν ἀγαϑῶν μετέχουσιν. ἷ ὅσοι δὲ 
φύσει μὲν πολῖταί εἰσιν γνώμη δὲ χρώνται ὡς πᾶσα γῆ 
πατρὶς αὐτοῖς ἐστὶν ἐν 7 ὧν τὰ ἐπιτήδεια ἔχωσιν, οὗτοι 
δηλοί εἰσιν ὅτι ὧν παρέντες τὸ τῆς πόλεως κοινὸν ἀγαθὸν 


! xal γὰρ οὗ φύσει T. R. A. 


τῆς δεινότητος τῆς ἐμῆς προειρημένοις" ὃν δὲ igitur. Superiora veluti prefatio quz- 


ἐνδεύστερον τύχω διαλεχϑεὶς, ὧν οὗτας ὑμᾶς dam sunt. Rarsx. 
φροσδικαν πεποίηκε, τὰς πράξεις ἡγήσησϑί 
μου χείρους εἶναι. Tavton. Forte, ὅ, τι 
(vel εἴ τι, ut ante) ἱκανῶς eto. et ἐκ τούτου 
pro τούτων : ut supra διὰ τοῦτο dixit, non 
ταῦτα. sed potius rejici merebitur ez isto, 
quod ego sufficienter probavero. Ὅ, τι di- 
visim, ut infra, obi idem mendum bis. 
ManrLAND. Qoia, qnasi moltitudi- 
nem quandam reram complectitur, ideo 


possit τούτων defendi, quamqoam τούτου 


singularis atique magis conveniret. Rzisx. 

᾿Αξιῶ δὲ eto.] Distingue: ἀξιῶ δὲ xai 
ὑμᾶψ, οὕτινες δυνατώτεροι μοῦ εἰσὶ λόγω, 
ἀποφῆναι eto, id est, τινὰς ὑμῶν, vel τούτους 
ὑμῶν, εἴτιγες eto. Δυνατώτεροι λόγω, quos 
δυναμένους λέγειν vocat Orat. X X VII. et 
XXX. Le Moses bv δυνατὸς ἐν λόγοις, 
Act. VII. 22. et ita forte intelligendum 
istud cap. XXV. 5. οἱ οὖν δυνατοὶ ἐν 
ὑμῖν (scil. κατηγορεῖν) κατυγορέτωσαν αὖ- 
τοῦ. GcCUsEnt illic, Cresaree. MARKLAND. 
Λόγω cobrret cum ἀποφῆναι, non cum 3v- 
νατώτεροι. Nam si cum hoc cobeerere de- 
beret, non λόγω conveniret, sed λέγειν. 
Rzisx. 

᾿Εγὼ γὰρ} Credibile est nonnulla deesse 
ante bas voces. Tavronm. Nihil hio 
deest. yàp orditor tractationem — argu- 
menti, et significat aut nempe, scilicet, aut 


Ἐσιθυμοῦντας τούτου}] Cujus? nihil 
enim preecessit, ad quod vox τούτου com- 
mode referri potest. Conjicio: ἐπιδυ- 
μοῦντας τοῦ ἴσου. qualitatis cupidos, id 
est, non solam ferentes, sed copientes 
etiam sequo jure esse cum reliquis civi- 
bus ; et, ut bonorum, ita malorum quoque 
Reipub. participes esse, ὁμοίως τοῖς ἄλλοις 

ταις κιγδυγεύ : contra quam fecit 
hio Philo, qui duris temporibaos patriam 
deseruit et aufugit. vide sequeptia, qua 
huno sensum explicant. Noster Orat. II. 
oy τοῖς ὀλίγοις τοὺς “ολλοὺς δουλεύειν ἀξιώσαν- 
τῆς, ἀλλὰ τὸ ἴσον ἔχειν ἄπαντας ἀναγκάν 
σαντες. JElianus V. H. II. 42. &pero μέντοι 
τοὺς ἄκοντας, πῶς ἔχουσι wc τὸ ἴσον 
ἔχειν ἅπαντας. ut recte emeudavit Perize- 
nius, pro ἅπαντες. loquitar de Platone, 
oni Legatos misere Thebani et Arcades, 
orantes, ut Leges iis scriberet. ἰσονομείαν 
mox appellat boó τὸ ἴσον ἔχειν. Max. Ty- 
rius Dissert. IV. ὁ μὲν φίλος ὀρέγεται τοῦ 
ἴσου, ὁ δὲ κόλαξ τοῦ ἰδίου. MARELAMD. 
Intellige τούτου, εἶναι “σολίτας, 605 qui non 
modo sunt cives, sed qui hoecivium no- 
men habent carissimum. AuGER. 

Τὸ μέρος] Sub. xavá. Inzm. 

Οὗτοι δῆλοί εἰσιν x. T. ^.] Fortasse le- 
gendum meoum hoo paoto: οὗτοί δῆλοί 
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- ow 4 / 
ἐπὶ TO ἑαυτῶν ἰδιον κέρδος ἔλθοιεν, διοὶ τὸ μὴ τὴν πόλιν ἀλλὰ 
/ “ "- » ev 
τὴν οὐσίαν πατρίδα ' ἑαυτοῖς ἡγεῖσθαι. ἐγὼ τοίνυν ἀποφανῶ 
, ^ / / s δὴ 3 / 
20 Φίλωνα τουτονὶ περὶ πλείονος ποιησάμενον τὴν ἰδίαν ἀσφά- 
| ^ V 
λείαν ἢ TOV κοινὸν τῆς πόλεως κίνδυνον, καὶ ἡγησάμενον 
“ d ΑΝ 3 dU M / ^y ὔ *$ N / 
κρεῖττον εἰναι αὐτὸν ἀκινδύνως τὸν Giov διώγειν ἢ τὴν πόλιν 813 
/ e P d ω ΝΜ / / t 4 
Ca ὁμοίως τοις ἄλλοις πολίταις κινδυνεύοντα. OUT O06 γάρ, 
^ V e& e « ^s / b d L d * R 3 e 
E" M TE ἡ συμφορα τῇ πόλει ἥν ---- ἧς ἔγω, καὶ ὅσον 
/ te 
ἀναγκάξομαι, κατὰ “τοσοῦτον μέμνημαι ----͵ ἐκκεκηρυγμέ- 
: 3 ^ xy Ld ^ 
vog ἐκ TOU ἄστεος ὑπτὸ τῶν Τριάκοντα μετοὸ TOU. ἄλλου 
L4 ^v ^v X » ^v M 
25 πλήθους τῶν πολιτῶν τέως μὲν ὥκει EV ἀγρώ, ἐπειδὴ δὲ οἱ 
3 lY e ^w 2 X Ld X . / e 3 
ἀπὸ Φυλῆς κατῆλθον εἰς τὸν Πειραιῶ, καὶ οὐ μόνον οἱ ἐκ 
es 2 ^e 4 ^» Ἁ ? » 
τῶν ἀγρὼν ἀλλὰ καὶ οἱ ἐκ τῆς ὑπερορίας οἱ μὲν εἰς TO ἄστυ 
» 5 “ Y e e 
οἱ δ᾽ εἰς τὸν Πειραιῶ συνελέγοντο, καὶ xa ὅσον ἕκαστος 
L2 »* 4 “ 9 / “ 7 3 » ⸗ 
οἷός T ἦν, κατὰ τοσοῦτον ἐβοήθει τῇ, πατρίδι, ὅ τἀναντία 
ef ^" y b 
ἅπασι τοῖς ἄλλοις πολίταις ἐποίησε συσκευασάμενος "ye 
. Ὁ 9 / , 
τῶ ἑαυτοῦ ἐνθάδε εἰς τὴν ὑπερορίαν ἐξῴκησε, καὶ ἐν ᾿Ωρωπῷ 
/ NV o9 X / v 4 3 
30 μετοίκιον κατατιδϑεὶς £Wi προστάτου ᾧκει, [Jom ig πὰρ 814 
9 P" ^ e 
ἐκείνοις μετοικεῖν μᾶλλον ἢ pue ἡμῶν πολίτης εἶναι. OU 
ej / “ ^ 
τοίνυν οὐδ᾽ ὡςπερ ἔνιοί τινες τῶν προλιτῶν μετεβάλοντο, 
3 N /9 R eo 9 t" y . ^ 
ἐπειδὴ ἑώρων τοὺς ἀπὸ Φυλῆς ἐν οἷς ἔπραττον εὐτυχοῦντας, 
1 ed " 9 
οὐδὲ τούτων τι τῶν εὐτυχημάτων ἠξίωσε μετασχεῖν, ἐπὶ 
5 κατειργασμένοις μᾶλλον ἐλθεῖν δουλόμενος ἢ συγκατελθεῖν 
| αὐτοῖς T. ΒΑ... ΖΕ rere T. Β. τοσοῦτο . 3 χὰ ἱναντία T. R. A. 
4 narteyarapivo T. 
εἰσιν 8, τι παρόντες τὸ τῆς πόλεως κοινὸν ἀγα- χίιστοι δὲ ὡς τοὺς elo rond πύχοντας αὐτῆς. 
Sis, ὧν ier] τὸ ἑαυτῶν ἴδιον πόρδος ἔλθον. Neque abi conrebitur solum, sed ubi ja- 


Tavrom. Bene habet hio loons. idem dicatur mazime. N. de Aristoph. fortun. 
est, ao si dixisset: περὶ τούτων δῆλον ἐστὶν, ἐγγύς τὸ οἰκῶν τῆς ἀγορᾶς, οὐδὲ pe 3ina- 


4r —. Raises. e rnplo οὐδὲ «πρὸς βιυλευτηρίω ὥφϑην οὐδε- 
Αὑτὸν ἀκινδύνους) Soribe: αὑτόν. se. σώποτε. Sed tmdet immorari. — Jubet 
MARELAND. locns, at restitnamus ἐν d γρῶ. Et resti- 


Τοῦτο μέμνημαι] Num τοσοῦτο. sio certe tai, auctore etiam — Cod. Coislinianp, 
requirit prseeediens ὅσον. et sio paulo post Tavron. : 
quoque: καθ᾽ ἔσον ἕκαστος clic f», κατὰ Ἐπὶ κατιζγασαμένω] Ἐπὶ κατεργασα- 
τεσοῦτον ἰβιήθει. Raisx. μένων. Cour. Noraot Grammatici, quam 

Ἔν ἀγορᾷ) Lepide sene. Exso!, uique raro hic Aoristus passive exponatur: io 
infensissimis sicariis rempublicam geren- verbis profecto, quse activa forma desti- 
tibus, commodius et tutius domicilium tmuntor, equidem baud scio am unquam. 
eligere non potoit, quam in foro, in acie V. «ex. Thucyd. VI. 11. 33. Suid. et 
atque is ipeo lumise istius reipublice! Phaevorin. in Kartpyácare οἱ Κατεργάσα- 
In maxima sc. bominom frequenti&! Nam.eS9a; — Hic certe, levissima matatione, 
in orat. σοὶ τοῦ διδόσθαι etc. legitur: si per Codd. licuerit, reponerem xas:e- 
Ἕκαστος γὰρ ὑμῖν εἴϑισται « τῶν, ὁ γασμένω. Tta fere Paasan. Attic. o. 33. 
μὲν πρὸς μυροπάλιον" ol δὲ πρὸς κουρεῖον' ὁ καταφρονήσαντες γὰρ σφίσιν ἐμποδὼν εἶναι 


875 


606 


- 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


4 / / e » “ / / 
“κατεργασαμενὸς τε Τῶν Τῇ XOWT σολιτείᾳ συμφερόντων: 


4 


, 26 598 e e Nt n 7 - 

οὐδ᾽ SAX εἰς τὸν Πειραιῶ, οὐδ᾽ ἐστιν ὅπου ἑαυτὸν ὑμῖν τάξαι 35 
/ e , ““ € em e ^v ,? — 

παρέσχε. “καίτοι ὅςτις εὐτυχοῦντας ὁρῶν ὑμᾶς ἐτόλμα 


/ , e QM / [δὲ / 
προ ἱδόναι, τί τοτὲ ὡς μὴ βουλόμεϑα, γε πράττοντας 
ποίησεν ἄν; 
y. Ὅσοι μὲν τοίνυν διὰ συμφοροὶς ἰδίας οὐ μετέσχον 
τῶν τότε γενομένων τῇ πόλει; κινδύνων, συγγνώμης τινὸς 
ἄξιοί εἰσι τυχεῖν — οὐδενὶ γωῶρ οὐδὲν ἑκούσιον δυστύχημα 
γίγνεται — s ὅσοι δὲ τοῦτο γνώμῃ ἔπραξαν, οὐδεμιᾶς συγο 

, 3 35 , x N / 9 4 2. Ὁ 
νγωμης ἄξιοί εἰσιν" οὐ γᾶρ διὰ δυστυχίαν ἀλλὰ δ ἔπστ- 40 
ξουλὴν ἐποίησαν αὐτό. καϑέστηκε δέ τι ἔϑος δίκαιον πᾶσιν 


876 ἀνθρώτοις τῶν αὐτῶν ἀδικημάτων μάλιστα pier as 
5, 


Toig μάλιστα δυναμένοις “μὴ ἀδικεῖν, τοῖς δὲ πένησιν ἢ 


| χατεργασόμενός Α. 3 χαρασχεῖν T. 
rodot. Uran. 94. Οὕτω δὴ ἀποστρόέψαντα 
τὴν γῆα αὑτόν τε xai τοὺς ἄλλους ἐ π᾿ ἐξειρ- 
γασμένοισι ἐλϑεῖν εἷς τὸ στρατόπεδον. 
Tavrom. Dedi de meo ἐπὶ κατειργασμέ- 
veis. ques est nola dictio proverbialis, de 
illis usurpata, qui cum sero veniant, re 
ab aliis jam peracta, gloriam tamen ejus 
ad se trabere contendant, quasi ipsi pere- 
gissent. Rxrsx. 

Κατεργασάμενος] Vir summus legitx a τ- 
εργασόμενος. Tavron. Lege: xaT- 
εργασόμενός τι. valens redire re jam. con- 
fecta, potius quam. confecturus aliquid rei- 
pub. utile unacum ceteriscivibus descendere. 
Mox, pro παρασχεῖν, recte legit Stepha- 
nus φαρίσχε : quod Lycurgus effert : μεή- 
75 τὸ σῶμα «ἀρασχόντα τάξαι τοῖς στρατη- 
γοῖς. Noster: οὐδὲ παρῆν μδτὰ τῶν ἄλλων 
ἑαυτὸν τάξας. Orat. XIV. MARKLAND. 
Ego malim sio legi : 5 κατελθεῖν cvyxaT- 
Myae . quam in patriam redire, Τὸ 
bene. gesta. in. aliorum eandem rem geren- 
tium societate. Egisx. 

Οὐδ᾽ A9) Leg. videtur aot ὁ δὲ οὐδ᾽ 

λθεν, aut ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἦλθεν. verum ne in Pi- 
reeum quidem venit. InEM. 


Ὑμᾶς) Melius sane ἡμᾶς, propter 
istud βουλόμεθα, quod sequitur ἃ tergo. 
TAYLOR. 

Qc μὴ βουλόμεθά yt «ράττοντας] Soribe : 
ὡς μὲ ἐξουλόμεθα, vel ἐξουλόμεεθα. aliter 
quam voluissemus. - De prseteritis enim 
sermo est. MARELAND. 

δι᾿ ἐπιβουλὴν] Dubitavi aliquando utrum 
sincera sunt, et non X ἐπσιθολὴν aptum fo- 


3 xal γὰρ T. R. 4 μὴ om. T. 
ret. interpretis ex industria hino non alie- 
pum. In Char. Aphrod. Ἰ. 11]. c. 9. p. $54. 
D'Onvirrr. M 

Καθέστἠκε δέ τι ἔϑος δίκαιον «Ἔσιν ἀνθρώ- 
woic] Ferri potest. Forte tamen soripsit: 
ἔθος κοιγὸν αἄσιν eic. — Isseas de EIsered. 
Pbiloct. p. 57. οὑτοσὶ ὁ νόμος, ὦ ἄνδρες, 
κοιγὸς ἅπασι κεῖται. Max. Tyrius Dis- 
sert. X X XVIII. p. 402. Ed. Cantab. εἰ 
δὲ ἐστιν οὗτος xoivóg ἁπάντων νόμο;, τὰ 
κείμενα ἰῶμεν. Sequitur: τῶν αὑτῶν ἀδι- 
κημόάτων, μάλιστα ὀργίζεσθαι eto. οἷο di- 
stiuguendum. Τῶν αὐτῶν ἀδικημάτωγ, ec. 
ὄντων, positis iisdem injuriis, mbsolate. 
Post vocem δυναμένοις, in Edit. Steph. 
male deest adverbium μή. MARnELAND. 
Credo hio ex usu frequentissimo reticeri 
ivtxa, xáew, ὑπὲρ, διά. et modo video H. 
Stephanum sio cepisse locum in kao voce. 
In Cher. Aphrod. 1. 111. c. 2. p. $54. 
D'OnvinLLE. μάλιστα μεὲν ὀργίζεσϑαι.- 
CowNr. Non male. Ad ὀδικημάντων sub. 
ἕνεκα. AvGER. 

᾿Αδικεῖν] Vocem hano, ut importunissi- 
mam et otiosam Sohottas obelo notavit. 
Louge aliter et fortasse rectius Cod. up- 
ster oum Aldinis τοῖς μάλιστα 
[^3 ἀδικεῖν. Quam varietatem miror Ste- 
phanum ad oram sue edilionis non pro 
more admopuisse. Nam ubi a Manntio 
recedit, id &deliter observasse semper 
videtur, saltem, ubi id admonere erat 
opere pretiam.  Seholtum, credo, in 
fraudem duxit notissima illa distisctio ia- 
ter τοὺς δυναμένους et τοὺς πόνετας, vel 
ἀσθενεῖς, qnam alibi expressit noster : à 
αὐτὴ τιμωρία τοῖς ἀσθενεστάτοις πρὸς 


τοὺς τὰ μέγιστα δυναμένους ádmtii- 


b 
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ἀδυνάτοις τῷ σώματι συγγνώμην ἔχειν διῶ τὸ ἡγεῖσϑαι 871 
ἄκοντας. αὐτοὺς ἁμαρτάῦειν. οὗτος τοίνυν οὐδεμιᾶς συγγνώς- 
μης ἄξιός ἐστι τυχεῖν οὔτε ydp τῷ σώματι, ἀδύνατος ! ἣν 
188.1 ταλαιπωρεῖν, ὡς καὶ ὑμεῖς ὁρᾶτε; οὔτε τῇ οὐσίᾳ ὥπαρος λει- 878 
τουργεῖν, ὡς ἐγὼ ἀποδείξω. ὅ ὅςτις οὖν, ὅ Ὅσον δυνατὸς ἦ ἦν 
ὠφελεῖν, τοσοῦτον κακὸς ἦν, πῶς οὐκ ὧν εἰκότως ὑπὸ πάν- | 
τῶν ὑμῶν μισοῖτο; ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ are oec γε τῶν 
πολιτῶν οὐδενὶ τοῦτον ἀποδοκιμάσαντες" * οὐ yap τοὺς ἕτέ- 
ρους ἀλλ᾽ ὠμφοτέρους φανερός ἐστι τεροδοὺς, ὦ ὥςτε μῆτε τοῖς 819 


.- 


! ἢ ταλαιπορεῖ T. 


δοται. et juxta quoque Eurip. Supplie. 
433. 


Tyretstairen δὲ τῶν νόμων, 9, τε ἃ σϑε- 


3 οὔτ' εἰ τοὺς T. R. ὃς οὗ τοὺς À. 


Τοὺς ξυγγεώργους κάλεσον" εὑρήσεις δ᾽ ἴσως 
Ἔν τοῖσιν ἀγροῖς αὑτοὺς ταλαιπώβξους 
μένους. 


* 


, ld. Lysistret. 1241. 


Ὁ MM σε τὸν δίκην ἴσην ἔχει. 


᾿δοὰ ea non hic locum babet. Non enim 
in eos gravius advertitar, qui re atuntar 
lautiori (boc enim neque ài3uxé, neque 
ἀληθῶς dici potuit), sed in eos, quorum vi- 
ute conditio τὸ peccare fecit minus neces- 
sariom, «τοὺς ὃ p ἀδικεῖν, Qui id- 
circo petulanter atque ἑκουσίως ἀδιμιο 
Atqae ita postalat loci contentio. Viri is 

nostra disciplina maximus, τοῖς μάλιστα 
διανοουμένοις ἀδικεῖν. TAVLOR. Rgo 
p anto ἀδικεῖν, a plerisque volgatorum 
exsalans, ex Aldina revocavsi. duo cum 
sunt ejusdem crimipis rei, alter qui ca- 
vere non potuit, alter qui potuit, omues 
bomines, rita requo et justo, gravius ei 
suocensent, qui cavere cum potuisset de- 
lictam, tamen deliquit, «quam ei, qui ca- 
vere cum vellet, non potuit. Rtsx. 

Ἢ Tap] ᾿Αδύνατός ἰστι' ἢ ταλαι- 
,, septi, COXT. Aut animus me vehemen- 
ter fallit, sut gravissimum latet mendum. 
Lecum discutiamus. Sopra dixit N. τοῖς 
vel πίνοσι, vel ἀδυνάτοις τῶ σώματι veni- 
&m potuisse concedi. Atque hoo infra 

per plara — Sio in h.l. οὔτε τῷ σώματι 
diver, — οὔτε τῇ οὐσίᾳ ere. Sed nibil 
relioquitur tertiam.  Qusenam autem est 
bsco disjanotio? à ταλαιασωρεῖ ἡ Unde nec 
sensum facile quivis possit extondere. 
Ut dieam autem, quod res est. Ta^a- 
septi», uli οἱ Ταλαιπωρεῖσθαι etc. de operis 
dici solet, de labore et strenue aliquid 
agendo, de membrorum exercitatione. 
Ita Critias apud Clem.. Alexand. p. 741. 
jn editione reverendissimi : Aex⸗ δέ 
τοι ἀπὸ γενετῆς ἀγθρώνου «ὥς ἂν βίλτιστος 
τὸ cian. γένοντο καὶ lexwé ατος, 8i ὁ φυτεύ- 
ὧν γυμνάζοιτο καὶ ἐσϑίοι ἐῤῥωμένως καὶ τα- 
λεοιπωρβοΐη τὸ σὥμω, Aristoph, Plot. 


El δὲ πάνυ δεῖ τοῦτο δρᾷν, 
Ὑμῖν χαρίσασθαι, poo aate e ρή- 
conv. 


€x. ad 1, πρῶτος τόνδε τὸν wóvey ἀσμέγως 
ὑποφέρωμί. "Thucyd. apeciatim de labore 
militari: 'A9waior ἀκριβῶς ἔπρασσον ---- oin 
εἰωθόσιν οὐδὲ βουλομένοις ταλαιᾳωρεῖν 
ὕσι. προσάγοντες τὰφ ἀνάγκας. I. 99. περὶ δὲ 
τῶν ἵπειτα μελλόντων τοῖς παροῦσι βουϑδοῦν. 
τὰς χρὴ ἐπιταλαιπωρεῖν. Jd. 1. 143. 
πρισϑεῖναι τοῖς vac, σχ. ad joco. Non 
aliter Xenoph. Memorab. 11. 1. 18. 0 
μὲν ἑκουσίως ταλαισωρῶν im ἀγαϑ 
ἔλαῶι, em εὐφραίνεται. οἷον οἱ τὰ θηρία 
ϑηρῶντες ἰλαίδι τοῦ λήψεσθαι ἡδέως μοχϑοῦ- 
σι. Ubi sane reotius legeretur eror? 
εὐφραίνοται, αἱ sententia pariter procedat. 
Ceterum vide prseterea Aristoph. Ran. 24. 
Eccl. 54., Lucian. de Parasito, p. 249. 
edit. Græv., Hesyob. in πολύτλας et Ta- 
λαίπωρος, Etym. M. in ᾿Αταλαίσσωρον. Jam 
h. ]. mecum refinget, nihil dubito, .erudi- 
tus lector pulcre et empbatioe: οὔτε γὰρ 
τῷ σώματι ἦν ταλαιπωρεῖν" 
ὡς καὶ ὑμεῖς iim οὔτε τῇ οὐσία ἄπορος λοι- 
τουργεῖν' ὡς ἐγὼ ἀψεοδείξω. 116 mox N. 
idem significaturous: τῶ σώματι δι᾿ ἀσϑέ- 
γειαν ἀδύγωτος xaTírra βοηθῆσαι εἰς τὸν 
Πειραιᾶ, TAYLOR. 

Οὔν' sl] rt. οὗτε. H. SraPBAN. οὔτι γὰρ 
vel εἴ γ᾽ ob. Cowr. Feliciter Stephanos. 
Sant quibus placet ὃς οὔτε τοὺς ἑτέρους, εἰ 
quibus ὁτεοῦ. TAYLOR. Lego : ; τοῦτον 
ἀποδακιμάσαντες, ὃς (vel ὅστις) οὐ τοὺς ἐτέ- 
pevc, ἀλλ᾽ ἀμφοτέρους, φανερός los προδούς. 
si rejeceritis hunc, quem constat non alte- 
ros, sed utrosque, prodidisse, nempe τοὺς 

τῷ ἄστει, et τοὺς iv TE Πειραιεῖ. Mox, 
pone ijeren7:y,43» tantum post χαταλαβοῦ- 
σιν. MARXI.AMND. In οὔτ᾽ el videor mibi 
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ἐν τῷ ἄστει γενομένοις φίλον προσήκειν εἶναι τοῦτον — oU 6 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


yap ἠξίωσεν ὡς αὐτοὺς ἐλθεῖν κινδυνεύοντας — μήτε τοῖς 
τὸν Πειραιῶς καταλαβοῦσιν' οὐδὲ γάρ τούτοις Ἰϑέλησε συγ- 


κατελθεῖν, ' 


880 μέντοι τι μέρος περίεστι τῶν ππολιτῶν 


1 φησὶ δὲ καὶ (καὶ om. À.) ταῦτα T. R. A. 


οὐχὶ cernere. quo admisso leg. erit aut: 
ὧν κα τὸν πολιτῶν) οὐχὶ τοὺς ἑτέρους ---- aut: 
γὰρ τοὺς ἑτέρους. non enim alteros (seu 
urbanos, seu exsules e Pirgeo), sed am- 
bos, ut constat, prodidit. Rzisx. 
Obr εἰ τοὺς í ἀλλ᾽ ἀμφοτέρους φα- 
γερός lot π' eodedc] In Marg. Ald. diverva 
lectio notatpr εἰ οὗ τοὺς ἑτέρους, unde effi- 
cere possis, antiquitus scriptum exstitisse, 
ies οὐ τοὺς ἑτέρους, alioquin legendum vi- 
detur οὐ γὰρ τοὺς ἑτέρους: hoo enim dicto 
prioris redditar ratio. — Addit Orator. 
ὅστε μότι τοῖς ἦν τῷ ἄστει γενο vote φίλον 
προσήκειν εἶναι τοῦτον (o0 γὰρ ἠξίωσεν e ab- 
τοὺς ἐλϑεῖν κινδυνεύοντας), μῆτε τοῖς τὸν TIti- 
eaiã καταλαβοῦσιν, οὐδὲ γὰρ τούτοις ἐθέλησε 
συγκατελϑεῖν" φησὶ δὲ καὶ ταῦτα καὶ αὐτὸς 
γενόμενος. Ho maltis coojecturis ten- 
tata, tamen ita menserunt corrupte, ut 
etiampum esse videmos. Mibi due in 
mentem venerunt emendandi vis : et pri- 
mum quidem, si φησὶ est retinendum, ea 
nobis nata est suspicio, lectorem quen- 
dam margini libri sui adscripsisse: φησὶ 
δὲ κἀνταῦϑα xal αὐτὸς γενόμενος, vel φησὶ 
δὲ ταῦτα καὶ αὐτὸς παραγενόμενος : dicit 
autem hec Lysias, ut qui et ipse ezsulibus 
in Pireeo affuerit, quod e Pseudo-Plau- 
tarchi vel antiquioris cojasdam Vita Lysise 
jntellexerat. Lysiam fuisse, in Pireeo 
et strenuam exsulibus in recuperanda pa- 
tria navasse operam, abupde docoit Tay- 
lorus in Vita Lysis. Hec autem fortasse 
in margine notata deinde inter ipsa verba 
auetoris supt interposita. Vel si quis hoc 
nolit, et verba illa retinenda putet, forte 
seribebdum φυμεὶ ; et csetera eodem, quo 
diximus, modo sent emendanda, ut actor 
dicat se quoque in Pirseo foisse, neque 
adeo hao de re testes producere ; quee 
eonjectora, quo se tueatur, illad habet, 
quod in Codd. Paris. et Veneto non le- 
gatur φυσὶ sed Qv. quum ex his in Stepha- 
Dicam editionem fluxisse videatur φασὶ, 
quod ab Aldina abest. Ex φὴ autem 
eodem jure effngitar φημὶ, ao φησί. Non 
mego tamen priorem conjecturam majorem 
mihi videri habere speciem veritatis, quia 
mox ad confirmanda es, que dixerat, 
testes prodacit. StuiTER. 
Φησὶ] Hoe verbum apud Ald. deest in 
laounula. Si igitur. Steph. γενόμεεγος ex- 
posuit per παραγενόμενος (quod tamen 


καὶ ταῦτα ὡς Φησι καὶ 


᾿ ἀστὸς γενόμενος. εἶ 


38 Ti τῶν αὐτῶν μετέ- 


8 αὐτὸς T. R. A. 8 en T. 


duriter dictum est), rectius reposuisset 
φήσει. Locus satis vitiosus. Hsc abi 
inspecimipe operis suscepti commentatus 
eram, submonaere viri celeberrimi sanari 
posse vel hoc modo : 80. φησὶ δὲ καὶ ταῦτα 
καϑ' αὑτὸν γενόμενος. νοὶ : ἔστι δὲ κατὰ 
ταῦτα καὶ αἵτιος γενόμενος. vel denique at 
vir longe maximus : οὗ yàp ἀξίωσεν ὦ ὡς αὖ- 
τοὺς ἐλθεῖν — οὐδὲ — τιύτοις 
ἀϑέλησε συγκατελϑεῖν, καὶ ταῦτα καὶ Áo τὲς 
γενόμεενος. TavroR. Nescio quid γενόρεε- 
γος velit, nisi legendum sit πιαραγανόμενος. 
sed et ipse presens hec quoque fateiwmr. 
ManxrLAWD. Loco buio desperato quam 
raedicinam sdbibeam, haud ipvenio. φυσὶ 
non de suo largitus est Stepbanus, sed in 
codice reperit, fortassis illo, qui bodie 
asservatur in Hegia Parisina n. 4944. 
cujus ego oollationem ia libelle varian- 
tium ad hanc orationem interdam allego. 
nam in eo codice sola hsc Lysiacaram 
omnium legitur. ille codex itaque h.l. ex- 
hibet 4«. idem quoque e Veneto Bessario- 
nis enotavit Zanettios, Sic autem ex- 
arare solent librarii Grseoi vocem quí. 
Constat hio lacunam subesse. Rzaisx. 

Bl μέντοι 
profecto Hellenismum sapit. Quid enim 
monstri est illud μετέσχε τούτῳ pro 
μετίσχε, quid τῶν αὑτῶν μετ᾽ ἑκωώνων" Age 
autem. Ego totam b. l. expediam, ne noa 
quidem literula sollicitata : ei μέντοι τι 
nipoc περίεστι τῶν πολιτῶν, δ, τι τῶν αὐτῶν 
μετίσχε τούτω πραγμάτων, μετ᾽ ἐκείνων 
— βουλεύειν ἀξιόύώτω. "TAvioR. Οδεοα- 
ra sunt heo ex defectu Distinctionum. 
Scribe: ὅ, τι τῶν αὐτῶν. μετίσχε τούτω 

γμάτων, pv! ἐκείνων, m weTs (ὃ μὴ 

τὸ) nri αν τὴν πόλιν, ᾿βαυλεύων ἀξιοότω. 

siqua igitur restat civium pars, que ean- 
dem cum hoc Philone factionem secuta sit, 
cum illis, εἰ quando (quod. Dii prohibeant !) 
civitatis regimen susceperint, sematorio em- 
werefungatur. ΔΛαμβάνειν τὴν πόλιν vide- 
tar hoc loco significare curam reipub. su- 
scipere, rempublicam administrare, nisi de 
occupatione vim hsec intelligere ma- 
vis. Orat. XII. ubi de τοῖς XXX. loqui- 
tar: λαδόντες γὰρ τὰς ἀρχὰς καὶ τὴν er é- 
λιν, ἀμφοτέροις ἐπολέμουν. — Infra, pope 
minimam distinctionem post ὑμεῖν ἀποδείξω. 
MARKLAND. 

Τῶν πολιτῶν] Si quod adhuc altud su- 


Claudicat oratio, neque - 


* 
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σχε τούτῳ πρωγμάτων, μετ᾽ ἐκείνων» Bà ποτε ---- ὃ με γέ- 
, A / "RD " 
verro — λώβωσι τὴν πόλιν, δουλεύειν ὠξιούτω. 
᾿ δ΄, ιΩς οὖν ἤκοι τε ἐν ᾿Ωρωπῷ rui τοροστάτου καὶ 
10 ἐκόνοτητο ἱκανὴν οὐσίαν καὶ οὔτ᾽ EV τῷ Πειρομεῖ οὔτ᾽ ἐν τῷ. 
ἄστει ἔϑετο τοὶ ὅπλα, ἕνα εἰδῆτε. 0T) ταῦτοι πρᾶτον ἀληϑὴ 
λόγω, ὡκούσατε τῶν μαρτύρων. 
ΜΑΡΤΎΡΕΣ. 
ὑπολείπεται τοίνυν αὐτῷ λέγειν ὡς τῷ μὲν σώματι Qi. ἀσθέ- 881 
γειάν τινα ψενομένην ἀδύνατος κατέστη βοηθῆσαι εἰς τὸν 
Πειραιᾶ, ὠπὸ δὲ τῶν ὑπαρχόντων ἐπαγγειλάμενος αὐτὸς ἢ 
χρήματ᾽ ᾽ὅ εἰσενεγκεῖν εἰς τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον ἣ ὁπλίσαι 
16 τινὰς τῶν &auTOU δημοτῶν, ὥςπσερ καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν 
πολιτῶν αὐτοὶ οὐ δυνάμενοι λειτουργεῖν τοῖς σώμασιν. ἵνα 
οὖν μὴ ἐγγένηται αὐτῷ ψευσαμένῳ ἐξαπατῆσαι, καὶ epi 
τούτων ἤδη σαφῶς ὑμῖν ἀποδείξω, ἐπειδὴ ὕστερον οὐκ ἐξέ- 
. / »dQq/Ww 7 * 7 ἢ / 
σται μοι παρελϑῶντι ἀν)γάδ ἐλεγχέιν αὑτὸν. και μοι καλέι 
αὐτὸν Διότιμον ᾿Αχαρνέα καὶ τοὺς αἱρεϑέντας μετ᾽ αὐτοῦ 
Y / e / 05 8 “ὦ » / , 
τοὺς δημότας δαλίσαι ἀπὸ τῶν εἰσενεχϑέντων χρημάτων. 
20 'MAPTYPIA ΤΩ͂Ν ΠΕΡῚ AIOTIMON. 
ε΄. Οὗτος τοίνυν οὐχ ὁπως 3 ὡφελήσει τὴν πόλιν EV χοιού-. ι 
^ M "4 / / .* 4 e 
τῷ καίρῳ καὶ TOIXUTY καταστάσει διενοήθη, ἀλλ οὕσαως τι 
^ $ ^v ^v 
* κερδανεῖ cu τῶν ὑμετέρων συμῴῷορὼν παρεσκευάσατο" 
ὁρμώμενος ydo ἐξ ᾿Ωρωποῦυ, τοτὲ μὲν αὐτὸς μόνος, τοτὲ δ΄ 882 
ἑτέροις ἡγούμενος οἷς τὰ ὑμέτερα δυστυχήματα εὐτυχήματα 
ἐγεγόνει, περιίωῶν κατα τοὺς ἀγροὺς καὶ ἐντυγχάνων τῶν 
^ Ph / e , 3 ^ / 
96 WoXPTMP τοῖς πρεσβυτάτοις, 0) κατέμειναν ἐν τοῖς mene, 
δλίγω μὼ τῶν ἐπιτηδείων ἔχοισεος, ἀνωγκαία δὲν EDUC! μὸν 
^v $t. . .-— t€ » 
ὄντες TO πλήϑει, ἀδύνατοι δὲ ὑπὸ Τῆς ἡλικίας ζοηθεῖν, τού- 
ToU ἀφῃρεῖτο τὰ δισάρχοντα, weg πλείονος δγοιοόμεένος 
$ Y Φ΄ , ^ « ^o 
αὐτὸς μικραὶ κερδαίνοιν ἢ ἐκοίνους y ἀδιοῖν᾽ ev γύν αὐτὸν 
* eleeviysttuv Bh. A 3 MAPT'TPB3. A. ? φιλῆσαι T, ὀφελέσαι Fe. Ax 
4 κιὐρδαύνι T. R. A. 


perést, oiviqm genus, qni neque sint ur- dam esse. Nam aliao αὐτὸν erit inbéélo; 
bani, Meque rursus ὁ Piemes Tyranni Diotimue iHe, ni fallor, aut magister demi 


esge. nati hos dosigaat, IUrisx. fut, ae4 princeps illias collegit, cui veas 
Γεγομένιν] Id est, συμζᾶσαν αὑτῶ. meliM dete tum fot cura müsicijeles srmis.io- 
tamen spocyeruóvis. Εν stegeudi. ips. 


DAM« 
Αὐτὸν ῥωδτίριον] Videtar τὸ intespunen- 4 Aibrie] kmo vero αὐτῷ, Non enim, si 
I 
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9 2 3 , , 8 9 9 “,φῃ / 
δι αὐτὸ τοῦτο οὐχ, οἱοι. TÉ εἰσὶν ἐπεξζελ εἰν ὥἼταντεῆς, 
ν 7 ; XM 2 δεν ἢ » ^ ^ 
καὶ τότε ἀδύνατοι τῇ πόλει βοηῦ εἶν ἤσαν. oU μέντοι TOUTOV 
N ἃ M A / adi [4 δὶ 3 gs ? 1 5ἅ 
γε χρὴ duco τὴν ἐκείνων ὠδυνωμέῶν. ὁἐς ὠφελησϑηναι. τότε T 90 
3 € 9 “Ὁ / €» € » , 
ἀφελόμενον ἃ εἶχον, νὺν TE δοκιμασθέντα ὑφ᾽ ὑμῶν" ἀλλο 
^ Lond » N / * wA 
κἂν ὁςτιςοῦν παρωγένηται τῶν ὠδικηϑέντων, μέγα αὐτὸ 
4 N td € / ej » 2 
ἡγήσασθε εἶναι, καὶ τοῦτον ὑπερμωσήσατε, ὃςτις — 
wu v Ne NON 3 / 
οἷς ἕτεροι διδόναι! παρ᾿ ἑαυτῶν τι προήρουντο διῶ τὴν ἀπορίαν 
Ν / 3 ^s M e , 
οἰκτείραντες αὐτοὺς, τούτων ἀφαιρεῖσϑαι τὰ ὑτσαρχοντα. 
Ἁ r4 
κάλει μοι τοὺς μαρτυρᾶς. 
MAPTYPEZ. 
' 3 / pd 4 Jj € 7 , "e 
ς΄. Ου τοίνυν εγῶωγε ? 0100. ὃ τι Ua διαφερόντως δεῖ 95 
) N ^" ' ΝΗ / Q^ 
883 γινώσκειν περὶ αὐτοῦ, ἢ 0i “οἰκεῖοι γιγνωσκουσι" τοιαυτα 
/ 3 ej 3 3 4 δὲ 3 “ὉΚὶ ς / δ M € 
γάρ ἐστιν, ὥςτ᾽ εἰ καὶ μηδὲν αὐτῷ ἄλλο poto TITO, διῶ μονα 
^v ge ΄ ev “ Q d € 
ταῦτα ἱκανὸν εἶναι ἀποδοκιμασϑήναι. οἰῶ μὲν οὖν ζῶσα ἡ 
43. , “Ὁ 7 / 2 E A e" hl 
μήτηρ αὐτοῦ κατηγόρει, τταρήσω" ἐξ ὧν δὲ τελευτῶσα τὸν 
“ /N/ ? € . ^ 
Biov διεπράξατο τεκμαιρομένοις, ῥάδιόν ἐστιν ὑμῖν γνῶναι 
esf 9 M / Vo» » 
ὁποῖός Tig ἣν περὶ αὐτήν. ἐκείνη yp τούτῳ μὲν ἡπίστησεν 
, cS “ € NO / , / à δὲ δι - 
απτοσανουσᾶν εαὐτὴν ἐπιτρέψαι, Αντιφανει θὲ οὐδὲν — τσροῦσ΄- 40 
/ / v v LY s ^o 
884 ηχουσα 7ri0 TEUT XO XC ἐδωκεν εἰς τὴν ἑαυτῆς ταφὴν τρεῖς μνας 
’᾽ “Ὁ ^ » ^ φ' 
ἀργυρίου, παραλιποῦσα τοῦτον υἱὸν ὄντα ἑαυτῆς. ἄρα δῆλον 
ej "δὲ 9, Ν δὲ ὃ Ἁ 4 / 6 .?* ^ Σ δέ ^ 
ὅτι εὖ ἤδει αὐτὸν οὐδὲ διὰ TO προσήκειν ^ αὐτῇ τὰ ὀέοντα ὧν 
, . * ? / εἰ Pd Ἁ € 
ποιήσοντα ; καίτοι εἰ μήτηρ, ἢ πέφυκε καὶ εἐδικουμένη ὑπὸ 
c € “ / » « . 
τῶν ἑαυτῆς πταΐδων μάλιστα. ἀνέχεσϑαι καὶ μηδ᾽ ὠφελου- 


7 om. T. R. ? ἥδη ὅτι T. οἶδα ὅτι A. -3 οἱ om. T. A. 
4 bai T. 5 φροσήκογτι À. 5 αὑτῷ T. 








bené memini, ἐπεξελθεῖν τινὰ, sed τινὶ, di- 
—— —R 

7 jay]. Τότε μὲν ἀ — Yo 
δὲ . Cowr. Videtur τε interpo- 
nendum esse, que syllaba facile potuit in 
eollisione cum τότε elidi. Rzisx.- 

Οὐ τοίνυν n. 7. 5. ] "Hà vel οἶδα, et mox 
el οἰκεῖοι. Cour, Lege: Οὐ Tdyw ἔγωγε 
οἵδ (vel οὐ τοίνυν hy eU qaa ἤδη), δτι ὑμᾶς 
διαφερόντως δεῖ γιγνώσκειν περὶ αὑτοῦ, B οἱ 
οἰκεῖοι γιγνώσκουσι. TAYLOR.  Facili 
negotio hseo restituantur : Οὐ τοίνυν ἔγωγ᾽ 
ela, δ, τι ὑμᾶς — περὶ αὐτοῦ, ὃ ἃ οἱ οἰκεῖοι 

1 wo» video autem, quid magis 
ed rem pertineat vos de ipso scire, quamque 
domestici et familiares ejus norunt. quee est 
Versio Vanderbeidii. Editio ejus recte 
habet 2, 51 divisim. olxsio: est i& ΜΒ. Su- 
pre, pro avri». Διότιμον, mallem, αὐτόν τὲ 


Διότιμον xal τοὺς etc. Sed hoo, et omnia 
hujasce geoeris, utpote sensui bon omino 
Deceesaria, vix admitleotur, nisi ab iis, 
quorum aures numeris et lectioni Lysianse 
assuescunt. Hujusmodi est id, quod se- 
quitar. MARKLAND.  . — 

Προσήκουσα) Vel potius «ροσήκοντι 
TavLon. Exaoribus et sonolegerem: οὐδὲν 
φροσήκοντι. neo ullam aliam rationem pos- 
sum reddere, cum sensus volgatie optime 
babeat: quam si retineas, distingue post 
δὲ, ét post προσήκουσα. Mox, pro steríá- 
x&v αὐτῶ, legi quoque potest αὐτῇ. prius, 
officium filii: posterius, sanguinis conjun- 
ctionem denotabit. MARELAND. Nullam 
causam video, cur vulgata solliciteter. 
Rzrsx.- 

Αὐτῷ] Scribe αὐτῷ, TAvLon. 


- Μάλιστα dvbyto Sus, καὶ anl ὠφελουμόμ} 
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μένη μογώλα ἔχειν ἡγεῖσθαι διοὶ τὸ εὐνοίᾳ μᾶλλον ἢ ἐλέγχῳ 

189.1 ταὶ γιγνόμενα δοκιμάξειν, ἐνόμιδε τοῦτον κἂν ἀπὸ τεϑθνεώ- 
σης φέρειν ἑαυτῆς, τί χρὴ ὑμᾶς περὶ αὐτοῦ διανοηθῆναι ; 
ὅςτις yae περὶ τοὺς ἑαυτοῦ ὠνωγκαίους τοιαῦτα ἁμαρτάνει 
αριαρτήμωτα, τί ὧν περί yt τοὺς ἀλλοτρίους ποιήσειεν : ὡς 
οὖν καὶ ταῦτ᾽ ὠληϑὴ ἐστὶν, ἀκούσατε αὐτοῦ ! τοῦ λαξέντος 
τὸ ὠργύριον, καὶ ϑάψαντος αὐτήν... 


ΜΑΡΤΥΣ. 


& €. Τί οὖν βουληϑέντες ὑμεῖς τοῦτον δοκιμάσαιτε; πό- 
τερον ὡς οὐχ ἡμαρτηχότω ; ὠλλο τὰ μέγιστα περὶ τὴν 
πατρίδα ἠδίκηκεν. ἀλλ᾽ ὡς ἔσται βελτίων ; τοιγαᾶρτοι T'p0- 
τέρον βελτίων γενόμενος περὶ τὴν πόλιν ὕστερον βουλεύειν 885 
ἀξιούτω, φανερῶν Ti ἀγαθὸν ὥςτσερ τότε κακὸν τοοιήσας. 
σωφρονέστερον γάρ ἐστιν ὕστερον δ᾿ πᾶσι τῶν ἔργων τὰς χά- 
ριτας ἀποδιδόναι" δεινὸν γοὶρ ἔμοιγε δοκεῖ εἶναι, εἰ ἐξ ὧν μὲν 

10 303 ἡμάρτηκε μηδέποτε τιμωρηϑήσεται, ἐξ ὧν δὲ μέλλει 
εὖ ποιήσειν ἤδη τετιμήσεται. ὠλλ᾽ ὥρα, ἕνα βελτίους ὦσιν 
οἱ πολῖται ὁρῶντες ἅπαντας ὁ οίως τιμωμένους, διὰ τοῦτο 
δοκιμαστέον. ἐστίν; ἀλλο xivüuvog καὶ τοὺς χρηστοὺς, εοὲν 
αἰσθάνωνται ὁμοίως * τοὺς τσονηροὺς ? τιμωμένους, “παύσε- 


3 φᾷᾶσιν ὕστερον A. 


* ἀγαθὸν T. 
6 παύσασϑαι T. 


5 τιμώμενοι À. 


l χοῦ om, T. 
4 τοῖς πονηροῖς T. R. A. 


Ita vellem: μύγιστα ἀνέχεσθαι, καὶ 
Mingà ὠφελ. Posses minori conatu. ad 
bano ueresam — καὶ (asd ὠφελουμένη 14t- 
γάλα, ἔχειν y 1 ἐγοῖσθαι. — Certissime opis, 
eon niollum dissimilis huic vel isti oon- 
jeoture, noster indiget. In Silv. Crü. 
WAKEFIRLD. μεγάλα refer et ad ὠφελου- 
μένη et ad. ἔχειν, quo ita comparata est ut 
petet, quum magna non accipiat, magna 
tamen se babere. AocgR. 

Αὐτοῦ λαβόντος) Restitue oum Codd. 
αὑτοῦ τοῦ λαβόντος. Tavrnonm. Omnino 
recte. MARELAND. 


. 'AyaSoy ποιήσας] TI. κακὸν «ποιήσας. H. 


8rxPBAW. Cowr. 

1 ἐστιν εἰς. Lego: 
σωφρογοσ τέρων γάρ . est. enim. pruden- 
"Horam, vel prudentum. tametsi sciam αἱ - 
teram defendi posse ex 'l'hucydide Vf. 
29. Sio infra: τῶν αὐτῶν εἶναι. οἱ Orat. 11. 
γομείζεντες ἀνδρῶν ὀγαθῶν εἶναι. rati esse of- 
ficium fortium virorum. Xenophon», 'EA- 


λην. V]. p. 591. xal σωφρόνων μὲν δὴ που 
ἐστὶ, jeudi εἰ μὸ μικρὰ τὰ διαφέρωτα als, 
φόλεμοον ἀναιρεῖσθαι. — Pro. ἀγαϑὸν ποιήσας, 
beue Stephasus κακὸν legit. qum voces 
sspenoumero inter se  commulaptor. 
MankLAND. Contius σωφρονεστέρων. de- 
inde pro τῶν ἔργων idem legit τῶν svteye- 
σιῶν, et petat aliqnid deesse hujusmodi, 
ὃ τῶν ἀδιμιμάτων τιμκωρεῖσϑαι. — Sed mibi 
videtur non sollicitandam esse vulgatam, 


et ipse velim non sollicitavisse. Sio coon- 
stroenda est heo pbrasis: c eor 
γάρ ἐστι τὰς χάριτας πᾶσιν ἀποδιδόναι ὕστε. 


ον τῶν ἔργων. AUGRR. 

Τοῖς πονηροῖς) Τοὺς πονηροὺς, Vir oe- 
leberrimus. TavLon. Mallem saei 
σθαι," sive sensu Activo seu Neotraliter 
socipiendum sit. ὁρεοίως τοῖς srereeoic, non 
ulia ratione, quam improbi. nisi malis τοὺς 
πονηροὺς, 80. ὁμοίως τιμωμένους. MARE- 
LAND. Post αἰσθάνωνται videtnr ἑαυτοὺς 
deesse, aut alias τιμώμενοι leg. est. Risk. 
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φθαι τῶν χρηστῶν ἐπιτηδευμώτων, τὸν αὐτῶν ἡγουμέσυς 


886 εἶναι! τούς τε κακοὺς τιμᾷν καὶ τῶν 


ἄξιον δὲ καὶ τόδε ἐνϑυμηθῆνα;, ὅτι εἰ e τις 


ὧν ἀμνημονεῖν. 


προὔδωκεν ἢ ναῦν ἢ στροτόπεδόν Ti, ἐν ᾧ μέρος τι ἐτύγχανϑ 


và» πολιτῶν ὃν, ταῖς ἐσχάταις 


ζημίαις ὀδημιοῦτο" 


οὗτος δὲ προδοὺς ὅλην τὴν σόλιν oux ὅπως τιμορηϑήσε- 
ται παρασκευάῤεται. κωΐτοι δικαίως y ἂν ὅςτις φανερῶς 
ὥςπερ οὗτος προὔδωκε τὴν ἐλευϑερίαν, οὐ οὐ περὶ τοῦ βουλεύ- 
εἰν ἀλλὰ περὶ τοῦ δουλεύειν καὶ τῆς μεγίστης ἀπορίας *éx- 


κλησιάξοιτα, 


η΄. ᾿Ακούω δ᾽ αὐτὸν λέγειν ὡς, εἴ τι ἣν ὠδίκημα τ τὸ μὴ 20 


| ἔχω μὴ τιμωραθήσεται, ἀλλὰ καὶ ἔσως τιμηϑόσεται, magarn, A. 
3 ἐκελυησιάζεται T. R. ἂν ἀγυτνίξαιτο À. 


οὐχ ὅπως aruis sapaqusváds- 
74] Add. ἀλλ᾽ ὅπως τιμληϑύσεται. Cour. 
Deesse aliquid video, Tavron. Non 
wirgree, si codex aliquis prefeeret : οὐχ 
Bee τι “, ἀλλ᾽ ὅπως τι " 


erai. at paulo pee eadem par- 
* οὗ eipl τοῦ Θουλεύειν, ἀλλὰ 
πε τοῦ δουλεύειν --- ἐκκλησιάξετο. sic 
eoim legendum, prout postulat à», pro 
ται. Dion. Halicargassensis De 
Towcy d. Idiom. p. 158. ed. alb: μὴ σεεὶ 
τιμῶν [ridi ἀλλὰ σε ωριῶν 
ie Nester Ont X uU. δὰ 
irepl: αὑτοῖς ἀντὶ χρημάτων ἄπο- 
δείξειε, Ma&RLAND- Mihi ox ὅπως μὰ τ 
ἥσεται, d ἕως τιρϑήσεται τῷ 
leg. esse videtar. Rarsz. 
ως τιμωρηϑήσεται παρασκευάζε- 
sa] Ἔα buio joco deesse apparet, id 
34 ratlons Marklandus οἱ Reisklus 
supplere eonati sunt. Ego vero ptene 
confirmare ausim Lysiam ?ta scripsisse: 
, οῦχ ὅπως —— ἀλλὰ καὶ βουλεύειν 
ur etim: καίτοι 
δικαίως γ' à» — F «σερὶ τοῦ —— ἀλλὴ 
«ερὶ 08 δουλεύειν καὶ τῆς μεγίστη —— 
ἱπκλησιάξζεται (f. 1. ἔχπλησιάσαιτο) 
polcherrime saperloribus — et 
hinc iotelligitor βουλεύειν debuisse prsce- 
(ere. Elegans híc est usus formule 
Üywc, sequente ἀλλὰ xai vel ἀλλ᾽ 
non solum non — sed etium. Eysias, p. 
154. v. 36. ed. Bteph. οὗχ ἔπως σκεύη ἀπί- 
ϑυσϑε, ἀλχὰ καὶ αἱ ι ἀφὸ τῶν οἰκημάτων 
ἀπισπάσθησαν. p. 1 Nee 41. Fen ioa τὰ 


Proc ὑμῖν τῶν αὐτοῦ τι ὑἐπέϑωπεν 

τῶν ὑ ὧν ΦΟλλᾺ ὑψφήψηται. X enop 

Hen EY 6. 4. 6. 94. ὡς οἱ jecit 
μϑνιοι druc 5 * ἀλλὰ καὶ 


bita: τὸν Σφοδῥέαν, l. Vi. 6. 4. 4. 8. 


οὖχ, ὅπως τὰς αύλεις ἀφιέντας, ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ 
στράτευμα διαλύογτας. —F l. 153 
$- 10. μὴ ὅπως ὀρχεῖσθαι ἐν ῥυθμῷ ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 

ὀρϑ ὥσϑ᾽ - ἐδύνασθε. Isocrates de Pace 
p- 168. c. οὐχ ὅπως ἀγανακτεῦμμν, ἀλλὰ καὶ 
χαίρμω. B Baosiridis Laod. p. 333, Β. 
Tec τῆς ὑπαρχούσης αὑτῶν (leg. αὐνὸν 
διαβολῆς. def XaPac, ἀλλὰ enar TUM RÁVTnY 


αὐτῷ τὸ μἔγεθος παρατομίαν  heorülac. 
Conf. p. 349. 5. Platsie. 197. p. Ra. 
dem ratioge dioiter οὐχ b. vel pà £r. 


Lysias, p. 167. v. 31. νομίζει ἑαυτὸν μὴ 
bri Ππλαταιία eei, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ d Xe- 
nopbon Hellen. I. II. c. 5. $. 18. ὡς hà 
χειμῶνα οὐδὲ «λεῖν, μὰ ὅτι τ 
δυνατὸν ἦν, Isocrates. Exoept. 
lim. p. 374. p. e) γὰρ ὅτι τοὺς ἀδι- 
rc. ἐκόλαζον, ἀλλ᾽ ἐνίοις xad 
T i£ 
erat. $. y. ox 
ἂν, dAX' εὐδ' ἂν iQ, Bst 
lipties ; neque tamen, quod 
lunt, pre οὐχ Brec οὗ, vel μεὴ Pr οὐ, diei 
patem, sed petius manasse e pleniori fow- 
mela oix jer», vel οὐ Mo, Zuuc, ὅτι. De 
hao formula slmilibusque οἵ. Bodmes 
Oomment E. Gr. p. m. 777., Vigerus da 
Idiotismis L. 8x. p. 409, 
ntes ad Viger. p. 429. οἱ de Doctr. Par- 
tie. p. 41. sqq. 962. seqq. E. Bos. Bl- 
; lips. Gr. p. 486. Hano lequendi morem 
ad Latines quoquo traudiisso, Heque nox 
modo et non solum dici pte won solum non 
4oost A. Muretes Var. Leot, Ἰ. n. e. 7. 
ϑιυ ΓΒΕ. ». "E 
——— bun aeséforo. Αγ. 
Alios * dare testetes - 
, omisit auoteres nominare,  Sen- 
tentia postalet ἂν dyevituim, Racer. 


(oy T) 15 
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wepaytirdus à ἔν ἐκείνῳ τῷ κομρῷῳ γόμος ἂν ὥμιτο περὶ 
᾿αὐτοῦ διαῤῥήδην, ὦ ϑόπερ καὶ περὶ τῶν ἀλλὼν ἀδικημάτων. 
οὐ yet pi TOM ὑμβς γνώσεσθαι ἢ τι διὰ τὸ ὁ μέγεδος τοὺ V ad;- 


κήμοιτος οὐδεὶς τορὶ αὐτοῦ Ü ἐγράφη νόμος. τίς γὰρ ἄν πότε 807 


ῥήτωρ ἐνεϑυμήνη ἢ 3 νομοθέτης ἤλπισεν ὁ μαρτήσεσψα! Tw 
τῶν πολιτῶν τοσαύτην ἀμαρτίαν ; aU ya, ἂν δή sou, εἰ 
25 μέν τις λίποι τὴν τάξιν μὴ αὐτῆς τῆς πόλεως ἐν —X 
cima; &AA' ἑτέρους uc TOUTO καϑιστάσης, ἐτάϑη ϑόμας ὡς 
μεγάλα. ἐδικοῦντος" εἰ ài τις αὐτῆς τῆς πόλεως ἐν κινδύνῳ 
οὔσης, λίποι τὴν πόλιν αὐτὴν, οὐκ ἂν ἄρα ἐτέθη. σφόδρα y 
ἦν, εἰ τις wv Tod τῶν πολιτῶν | dep Toy Dai T! τοιοῦ 
τὸν ποτε. τίς δ᾽ e. ἂν εἰκότως ἐπιτιμήσειεν ὑμῖν», εἰ τοὺς. 
μετοίκους μὲν, i ὅτι οὐ κατὰ τὸ προσῆκον áavroig ior? wras 
30 τῷ δήμῳ, ἢ ἐτιμήσατϑ eL iue τῆς mar" τοῦτον δὲ ὅτι Tro, 
᾿ς πὴ προσῆκον. ἑαυτῷ ω προὔδωκε τὴν πόλιν, μὴ ὶ κολάοιτε, εἰ εἰ μή 
γε ἄλλῳ τινὶ | μείξονι; TU yt παρούσῃ ἀτιμέᾳ; ; 
3. ᾿Αναμνήσϑητε δὲ διότι wort τοὺς ary oe ἄνδρας 
᾿ γινομένους περὶ τὴν πόλιν τιμῶτε καὶ ταὺς κομοουὶς ἀτε- 
pod trs. Mir d yd? ἀμφότεραι ᾿ ταῦτα οὐ τῶν γεγενημένων 


μάλλον τι ἕνεκα dj τῶν γενησομένων, iv ἀγαθοὶ ar, μά» 
35 Tau yívsa dau € EX, παρασκευῆς, κακοὶ δὲ μηδ᾽ ἐξ ἑνὸς τρόπου 


ἐπιχειρῶσιν. ἔτι δὶ —R ποίων ἂν ὑμῖν δοκεῖ οὗτος 
ὅρκων φροντίσαι; ὃς ἔργῳ τοὺς πατρῴους θεοὺς προῦδω κεν" 4 
πῶς dr χρηστὸν τι — “περὶ τῆς πολιτείας, ὃς οὐδὲ 


! γενηδίγους R. A. 


Μὲ οὐτᾶς τῆς πόλεως ἐν καδύνῳ οὔσης, — "Erysérari] 'ἀτιμέσατε, Vir doctis- 
ἀλλ᾽ ἐτίρως εἰς wore χαθιφτάσης] Id est, simus. TArLOoS. Quisque ille foit τὶς 
wen hello Defeonsiuo, sad. Offensivo, sacon-  dostissunus, οἱ ὁ sententis sberrgrit, et 
dan vulgarem loquendi formam. Deinde Græoe parum se callere prodidit. Nam 
distingue : σφόδρα y à», al τις gi» eto. ἀτιμάνοου — teria dod 
eerte 


dem. oa dieto paslo insolentiar, οἱ pea- XS Bese bahet posi ἐτιμήσατε. 
βοηὰ sie deo à " io, ubi 

abesse, siae dempo cantemtim, οἱ cnm. ele-. optativus tempus prsesens aut foturum ĩa 
gaptia adeo, verumtamen daxiLLyaiar 464 dieane dieane sequitur, paolo pest babagmp i in 
pasen, ob inaiqicna σοζὰ νὲ spriüpts ilis: περὶ cmq ἡγήσατο, ὑμεῖς là — 


BISK. . —— * l»nM. 
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δλευθερώσαι τὴν πατρίδα ἐβουλήθη" ἢ ποῖα ὧν ὠπόῤῥητα 
880 τηρῆσαι, ὃς οὐδὲ τὰ προειρημένα ποιῆσαι ἠξίωσε: πῶς δ᾽ 

εἰδεός ἐστι τοῦτον, ὃς οὐδὲ τελευταῖος ἐστὶ τοὺς κινδύνους ἦλθε, 
πρότερον ἶ τῶν κατεργασαμένων καὶ οὕτω συντιμηϑῆναι ; 40 
σχέτλιον δ᾽ ὧν εἴη, εἰ οὗτος μὲν ἅπαντας τοὺς πολίτας 
περὶ οὐδενὸς ἡγήσατο, ὑμεῖς δὲ τοῦτον ἕνα ὄντα μὴ ἀπτο- 
δοκιμώσαιτε. 

. Ὁρῶ δέ τινας oi:vov μὲν τούτῳ παρασκευάξονται Gog- 
ϑεῖν καὶ δεῖσϑαι ὑμῶν, ἐπειδὴ ἐμὲ οὐκ ἠδύναντο πεῖσαι" 
τότε δὲ, ὅτε οἱ κίνδυνοι μὲν ὑμῖν καὶ οἱ μέγιστοι ἀγῶνες 
ἦσαν, τὰ δὲ ἄϑλα αὐτὴ ἡ πολιτεία ἔκειτο, καὶ ἔδει οὐ μόνον 

- περὶ τοῦ βουλεύειν ἀλλοὶ καὶ περὶ τῆς ἐλευθερίας. βουλεύε- 190. 1 
σθα;, τότε οὐκ ἐδέοντο αὐτοῦ βοηϑῆσαι καὶ ὑμῖν καὶ κοινῇ 
τῇ πόλει, καὶ μὴ προδοῦναι μήτε τὴν πατρίδα μήτε τὴν 
βουλὴν. ἧς νῦν ἀξιοῖ τυχεῖν οὐ μετὸν αὐτῷ, ἄλλων γε κατ-ο 
ἐργασαμένων. μόνος δὴ, ὦ βουλὴ, δικαίως οὐδ᾽ ὧν ἀγανα- 
890 κτοίῃ μὴ τυχῶν' οὐ γὰρ ὑμεῖς νῦν αὐτὸν ἀτιμάξετε,. ἀλλ᾽ 

αὐτὸς αὑτὸν τότε ὠπεστέρησεν, ὅτε οὐκ ἠξίωσεν, ᾿ὥςσερ δ 

νῦν προθύμως κληρωσόμενος ἦλϑε, καὶ τότε διαμαχόμενος 


πρερὶ αὐτῆς καταστῆναι μεθ 


! 73» πρότερον Α. 


- Οὐδὲ τὰ προειρημένα ποιῆσαι ἀξίωσε] Τὰ 
Φροειρεμένα hic opponi debent τοῖς áeroppt- 
τοις, Secrelis Senatus consiliis. Clariorem 
eppositionem  patarem,. si scripsisset 
Noster τὰ διειρφημένα, res palam et distincte 
icitas: nempe, Legum jussa, quse omni- 
bus patent, et ab omoibus intelliguntur. 
Sepe utitur bac voce Philo Judseas. διαῤ- 
ῥήδην εἴρηται Lysias Orat. I. eodem fero 
sensu. Nihil tamen mato. Paulo post : 
τὰ δὲ ἄθλα αὑτὴ ἡ πολιτεία ἔκειτο. premium 
vero ipsa in medio jacebat respublica. Ita 
Noster Orat. I. Xenophon Cyrop. II. 17. 
19. VII. 8. Lycurgus p. 154. Demo- 
sthenes Philipp. I. Quod notasse vix 
opere pretium fuisset, nisi Venderheidios 
infeliciter vertisset: cum premis ab ipta 
republica — proponerentur. -MARELAWD. 
Bene babet τὰ προειρημένα, imperata in 
entectstum, antequam tempus ratam ve- 
niat, qno mandeta aut interdicte expediat 
exerceri seü oaveri. magistratus edioens 
imposterum observanda dioitar erpescersis. 
Rerox. 
"Πρότερον τῶν} Legi transpopemdo τῶν 
πρότερον, οἱ sio totum bano locum inter- 
pretor: Quomodo bune qui — honorari 


ὑμῶν . 
3 lom, R. 


etiam sio (1. e. senatoris grada decorari, 
qui gradus erat anius duntaxet anni et 
omnibus patebat) una cum iis qui prius 
rem peregerunt, np, civitatem et senatam 
servarunt. AUGER. 

Kal οὕτω συντιμοηϑῆναι ; σχότλιον δ᾽ ἂν 
εἴη} Videtur sio leg. καὶ οὑτωσί ys τιμε- 
ϑῆναι ; σχέτλιόν γ᾽ ἂν εἴη. ἈΕΙδΚκ. 

"Hewte] Sio dedi de meo, pro vulgari 
ὥσπερ. [dem est, ao si dixisset: οὐκ 
ἠξίωσεν ὑπὲρ ταύτης xa Tac tira: διεμια χόμε- 
γος, ὑπὲρ ἧς νῦν προϑύμως ὅλϑε κλερωσόμε- 
νος. ἴΌΣ»“". — 

Κλυρωσύμενος A90] venit sorte 
rus, scil. dignitatem senatoriam. AuGER. 

Διαμαχόμενος περὶ αὐτῆς κατασιτῖναι μεθ᾿ 
Ups] -Lego : διαμαχούμενς. ut 
ram peel ante. et pro κατασφῆναι forte 
leg. zavzTrayS9Sw. MankLAND. et ia 
edit. min. TaAvroR. | 
^ Καταστῆναι]- Si: ἐν τάξει subaoditnur, 
stare in acie, tum bene habebit διιμεαχό- 
jatroc dimicans in presenti. Sin autem ad 
καταστῆναι sübanditar εἰς τάξιν atque. st- 
gonificat in. aciem descendere, tum otique 
preferendum foerit Markiandi ) 
μένος dimicaturus. Risa. 
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ux. Ἱκανά * μοι γομέξω εἰρῆσθαι; καίτοι πολλά γε 


i 
λιπτών' ἀλλὰ “πιστεύω ὑμᾶς καὶ ἄγευ τούτων 


τὰ συ 


᾿ αὐτοὺς 


"TA τῇ πόλει γνώσεσθαι. οὐ ydo ἄλλοις τισὶν 891 


ὑμᾶς, εἶ περὶ τῶν ἀξίων ὄντων δουλεύειν τεκμιηρίοις χρῆσθαι 


5 ὑμῖν αὐτοῖς, ὁποῖοί τινὲς ovre; αὐτοὶ περὶ τὴν πόλιν & 


κιμάσϑητε. ἔστι, “γάρ τὰ τούτου ἐπιτηδεύματα 


παραδείγματα καὶ πάσης δημοκρατίας ἀλλότρια. 


! μὲν T. R. A. 3 αὑτῶν T. 
Ἱκανὰ μὲν] Malim ἱκανά μοι. [pRM. 


ἅνευ τούτων αὑτῶν τὰ συμφέροντα ἢ 


etc.] Empbstioa vox αὑτῶν minime ne- 
cessaria videtor. Puto: ἐλλὰ πιστεύω 
ὑμᾶς, xal ἄνευ τούτων, ἀφ᾽ ἑαυτῶν τὰ συμ- 
φέρωτα τῇ πόλει γνώσεσθαι. AQ ἑαυτῶν, 
vel αὑτῶν. per vos iptos, vel potius, exem 

plo sumpto a cobis ipsis: ptopter Ratio- 
Dem, que uitor. Sio spud Lucam 
XII. 57. τί δὲ καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ 
δίκαιον ; id est, cur vero non, exemplum 
petentes ab eo, quod. ordinarie inter vos ip- 
4206 fit, quod Justum est Judicatis? el ita 
4 Cor. X. 7. τοῦτο λογιζέσθω «άλιν ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ. a ξεΐρεο, seipsum in exemplum ad- 
bibens : prout ex sequentibus patet. Si 
apud Lysiam malis ἐφ᾽ ἑαυτῶν, vide Peri- 
zomium ad Ælian. V. H. I. $4. εἰ De- 
mosthenem contra Olympiodor. ἔδησε τὸν 
ἄνθρωπον καὶ ἐβασάγισεν αὐτὸς ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 

ipse per se, sua auctoritate. quod tamen 
Ioannes dicit ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. X Vl. 13. οὐ γὰρ 
λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. et XIV. 10. τὰ ῥῥμα- 
τα, à ἐγὼ λαλῶ ὑμῖν, ἀπ᾿ i ἐμαυτοῦ οὗ λαλῶ, 


4 κοινοῦ ἡ 
3 γὰρ αὐνοῦ τὰ T. R. A. 4 xanà Α. 
ὁ δὲ πατὴρ, ὁ ἦν ipod μόνων, αὑτὸς son? τὰ 
Ita disünguendum. ὉὉ δὲ πατὴρ, 


scil. λαλεῖ αὐτά. de Doctrina et de Mira- 
calis distiscte loquitur; quod et alibi 
passim facit. ille facit opera quoque. In 
Vulgatis hse copfondontur reclamante 
sensu et recta ratione. ManxrAND. Ma- 
tavi αὐτῶν, oum αὐτοὺς arbitratu meo, 
ultro, sponte vestra. Ra1sx. 

Kerà] Ni ita interpreteris: ezomple 
que ad omnes spectant, ad publicum. ut 
ἀγῶνες κοινότατα, Noster o. Dardapar. 
Legendum omnino καινὰ, ut monuit vir 
summus. Tavron. Aut cum Tayloro 
leg. erit καινὰ nova, aut mecum ὅκοινα pa- 
rum civilia, quibus uti publice neque li- 
oet, neque expedit. Raisx. 


ἀλλόκρια} Nisi fal- 
lor, magis ad rem preesontem foret 3ex- 
, quam . Mores ejos 


tales sant, tam aperti et bene noti, ut in 
scrutinium et examen admitti nec debe- 
ant, nec necesse habeant. MARKLANIX 


Pag. 
ed. 


Reisk. 
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ΛΥΣΙΟΥ͂ 
KATA ΔΙΟΓΕΙΈΟΝΟΣ 
ΔΛΟΓῸΌΟΣ. 


—— — 


YIOOEZIX. 


Διόδονος, εἷς τῶν μοτὼ Θρασύλλιν κωτωλεγίντων 1» τὰ TBjwtowncune) συλέμῳ, pal.oan 
ἐνωθαῖν εἷς τὴν ᾿σέαν bei Γλαυχίατανν &pyorroc, ἔχων vbara Ψειδία διαϑέπας brosiewr ruri 
ταλιασὼν αὐτοῖς er, viv ἑαυτοῦ μὲν &oytbrora, àv δὲ πσιωμδίων Sv τὸ καὶ 
σόστον ἀπὸ μητέρος. αὐτὸς μεὲν οὖν ἐν oleo pen χύρεενος dasyhoxa, Διογείτων δὲ, pps 
Map τῶν ἐρξφατῶν geringem dein 
φεριὼν κατηγυρείται ς igat ec xanlic 
δὲ κων᾽ airo credo — —— iaa 
Dion ys. Halic. ia Lysis..— 


ETRPA TIIOOGEZIZ. 


Διόδοτος Διωγνέτονος τοῦ ἀδελφοῦ θυγατέρα γάμος καὶ σχὼν δῇ αὐτῆς σαῖϑας, ἐξιὼν iet 


φόύλεμον ἐν τοῖς τθυπυνησικποῖς à κατε πάγει τῶν valen τὸ sed ριαῖ- 
b» 'Bokew τοκουτῷ τὸν βίον. " δέ τις, γήμας τὸν Διοδότον μὲν Doyetipa At- 
δὲ θυγανριδῆν, ἐγράψατο Διογοίνονν naue ἐπννρουνῆς τῶν σαίδων, S Asviac γόγμαφε Pag 


49» κωτὰ Διογείτινος Ἀόγον; 


a . ΕἸ μὲν μὴ μεγάλα ἣν τὰ διαφέροντα, ὦ ὼ i ἄνδρες δικα- 208 
σταὶ, οὐκ ἄν. ποτε εἰς ὑμᾶς εἰσελθεῖν τούτους εἴασα, νομίζων 
αἴσχιστον εἶναι πρὸς τοὺς οἰκείους διαφέρεσϑαι, εἰδώς ! τε 
ὅτι οὐ ,Póvov « οἱ ; ἀδικοῦντες χείρους ὑμῖν εἶναι δοκοῦσιν, ἀλλὰ 
καὶ οἵτινες, ἂν ἔλαττον ὑπὸ τῶν τοροσηκῶτων ἐχόντες avé- 
χεσϑαι μὴ δύνωνται" ἐπειδὴ μέντοι, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
πολλὼν μάτων ἀπεστέρηνται, καὶ πολλὰ καὶ δειναὶ 
“ετσονϑότες ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν e ἐμὲ κηδεστὴν ὃ οντὰ 


Sebolia«M. Hernmogewis, p. 411. 


! 4s om. T. 


ΚΑΤᾺ AIOTEITONOZ] Hano longe ve- εἷς x. τ᾿ A. Vid. Victor. Var. Lect. XXIV. 
nostiasimam et optimam (si Photio Gdes) 5. Tavrom. 
orationum Lysire coneervarunt ji,quorum Εἰδὼς ὅτι οὐ] Melius ex. Hermog. siis 
opera usi sumus ip argumento adornan- 73 ὅτι. Tavronm. Ferri potest. Melius 


do. Quorum hic tamen pro more potiora 
meunulla solummodo .prelibavit. Me- 
morat etiam idem alibi, so. p. 381. Πρὸς 


mwl ἔσιτ “τῆς, Photíns, quo 
paoto fere Dionys: alic. ἔστι δὲ λόγος ix 
τῶν ἐψιτροπικῶν, ἐπ κατὰ Διο- 


γείτονος, iren δὲ ἔχων ruish Διόδοτος 


tamen putarem εἰδώς τε ὅτι etc. ut οοὔδο- 
otatur oum νομίζων, quod prsecessit. 
MAREKLAND. 

᾿Απεστίγηντα) Malim. ἁσεστερη μόνοι. 
Rriax. 

Ἐσ᾽ ivi] Ἐπ᾿ ἐμὲ δὲ, Hermog. schol. 
F. ἐπ᾽ id δή. Tavron. 


d 
H. Steph. 
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χατέφυγον, ἀνάγκη μοι γεγένηται εἰπεῖν V'arso αὐτῶν. ἔχω 
δὲ τούτων μὲν ἀδελφὴν, Διογείτονος δὲ ᾿ϑυγατριδῆν, καὶ 
3 / ^ , 
“πολλὰ ἀμφοτέρων δεηθεὶς, τὸ μὲν πσρῶτον ἔπεισα * αὐτοὺς 
5 oig φίλοις ἐπιτρέψαι * 0 iT, περὶ πολλοῦ ποιούμενος τὰ 
τούτων πράγματα μηδένα τῶν ἄλλων εἰδέναι" ἐπεὶ δὲ “ὁ 
Διογείτων ἃ φανερῶς ἔχων δ ξηλέγχετο, περὶ τούτων οὐδενὶ 
τῶν αὑτοῦ φίλων ἐτόλμα πείϑεσθαι, ἀλλ᾽ ἐβουλήϑη καὶ 
“ φεύγειν δίκας καὶ μὴ οὔσας διώκειν καὶ ὑπομεῖναι τοὺς 
3 ; . / lod * Ἁ / ΄ 3 ᾿ 
ἐσχάτους κινδύνους μᾶλλον ἢ τὰ δίκαια ποιήσας ἀπηλ- 894 
λάώχϑαι τῶν πρὸς τούτους ἐγκλημάτων, ὑμῶν δέομαι, ἐὰν 
μὲν ὠποδείξζω οὕτως αἰσχρῶς αὐτοὺς ἐπτιτετροπευμένους 
. ὑπὸ τοῦ πάππου ὡς οὐδεὶς πώποτε ὑπὸ τῶν οὐδὲν προσηκόν-- 
τῶν ἐν τῇ πόλει, βοηϑεῖν αὐτοῖς τὰ δίκαια" εἰ δὲ μὴ, τούτῳ 
μὲν ἅπαντα -πτἰστεύειν, ἡμᾶς δὲ εἰς τὸν λοιπὸν χρῶον ἡγεῖ- 
σϑα: χοίρους εἶναι. ἐξ. ἀργῆς δ᾽ ὑμῶς περὶ αὐτῶν διδάξαι. 
, χϑέρους E ἀρχῆς δ᾽ ὑμᾶς: περὶ ἀξ 
πειράσομαι. - ΝΕ J 
200 |J. ᾿Αδελφοὶ ἦσαν, ὦ crops δικασταὶ, Διόδοτος καὶ 
Διογείτων ὁμοπάτρισι καὶ ὁμομήτριοι, καὶ τὴν μὲν ἀφανῆ 
οὐσίαν ἐνείμαντο, τῆς δὲ φανερᾶς ἐκοινώνουν. ἐργασαμένου 
δὲ Διοδότου κατ᾽ ἐμπορίαν πολλὰ χρήματα, πείϑει αὐτὸν 
Διογείτων λαβεῖν τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα, Sirio ἦν αὐτῷ 
/ A / 3. e δύ t A X / 7 δὲ 
, μόνη, καὶ γίνονται αὐτῷ δύο υἱοὶ καὶ ϑυγατηρ. χρόνῳ 
ὕστερον καταλεγεὶς Διόδοτος μετοὶ Θρασύλλου τοῦ ἐπὶ τῶν 
QWATGY, καλέσας τὴν ἑαυτοῦ γυναίκα ἀὠδελφιδὴν οὖσαν, 
καὶ τὸν ἐκείνης μὲν πατέρα, αὐτοῦ δὲ κηδεστὴν ζαὶ ἀδελφὸν 
peri pur, σάπχον δὲ τῶν παιδίων καὶ ϑεῖον, ἡγούμενος 
Y 7^7 , δ à f , /, e ^ 
ε ταῦτας TOC οἰιναγκας ουθένι Μμαλλον προσῆκδιν ἑτέρῳ 
εἷς τοὺς πραῖδας δ αὐτοῦ ἐπιτρόπῳ γενέσθαι, διαθήκην αὐτῷ 


- 


! ἀδελφιδῆν T. R. A. 3 αὐτοὺς om, T. R. A. 3 ποὺς φίλους T... 
4 darvũ⸗ T..R. ἃ. ᾿ 5 δ onm. T. R. A. 4 T. R. Α. 
7 ἀναγκαιύτητας T. R. A. αὐτοῦ om. T. KR. A. 


᾿Αδελφιδν) Uxoractorís erat filia Dio- 
dofi, qui erat frater Diogitonis, suscepta 
e filia Diogitonis, neptis itaque ejusdem 
Diogitonis, et e filia, et e fratre. Potest 
ergo et luec lectio probari, et altera, quee 
aliis in libris est, ϑυγατριδῆν. Ratsx. 

Toà φίλους] Ita editi, sed et lvgi posse 
σοῖς φίλοις monuit Sylburgius. — Rgo 
agtem oportere. Atque ita legunt Dio- 
mysil Cedd., Regii Parisienses, et Her- 


mogenís cycc»e Griecas, qui. etíam habet 
Warn τὴν δίαιταν. Ta vron. 

Μὴ οὔσας διώκειν] Vid. Ulpian. ad. De- 
mosth. contra Midiani, $. xv. denuo lege 
erperiri. TAvrom. — Wtelligo, excepti- 
one pughhre. AUGER. 

'Ale po ὅσαν x. Tr. ^.] Vid. Ederrat, 
Hetmog. ad 1. 1. deIdeis p. 3B1., Victor, 
Var. Lect. X XIV. 5. Tavron. 


«ιὖ 


4 κ 


618 


ATEIOT 
. 895 δὲ δωσι καὶ πέντε τάλαυτα 


ρίου παρακαταθήκην" "v 


τικα δὲ ἐπέδειξεν ἐκδεδομένα ὃ ἑπτὰ τάλαντα καὶ τιτταρώ: 


896 Κοντὰ μνᾶς, * δ, σχιλίας δὲ ὀφειλομένας ἐν Χεῤῥονήσῳ. ἐσέ- 


Ἧ 
σκηψε LT ἐᾶν Ti πάϑηῃ, τάλαντον μὲν ἐπιδοῦναι τῇ γυναικι 


καὶ TO ἐν τῷ δωματίῳ δοῦναι, τάλαντον δὲ τῇ 


γατρί, 


κατέλιπε δ] καὶ εἴκοσι μνὰς μ γυναικὶ καὶ τριά- 
κρντα στατῆρας Κυξλικηνούς. ταῦτα δὲ πράξας καὶ οἴκοι 
ἀντίγραφα καταλιπὼν, ὥχετο στρατευσόμενος μετὰ Θρα- 


σύλλου. 


897 γ΄. ᾿Αποθανόντος δὲ ἐκείνου ἐν ᾿Εφέσῳ, Διογείτων τὴν μὲν 


θυγατέρα € ἐχρυτξτε τὸν ϑαάνατον τοῦ ἀνδρὸς, καὶ τὰ γραμ- 


1 αὐτίκα T. 


* χλίως T. R. A. 


3 (W] om. T. R. A. 


4 τῇ γυναικὶ om. À 


Αὐτίκα δὲ ἐπέδειξεν εἰ0.} Lege: ναυτι- 
xà 3i ἰπσίέδειξεν etc. sic infra: φάσκων τὰ 
ναυτικὰ χρόματα δεῖν ἐκ τούτων τῶν ypata- 
μια τρίων ἀποκομίσασϑαι. et paulo post : 
m "rovuy ἐξήλεγχεν αὑτὸν ἑπτὰ τάλαντα κα- 

γαυτικὰ, καὶ τετραχισχιλίας 
ex (sio et ibi legendum rursus, pro 
) ναυτικὰ τάλαντα εἰ τα 
niim, sunt, φυ ἐπὶ τόκω ναυτικῷ ixM- 
δτω. Diog. Laertius init. Meoippi 
καὶ γὰρ ναυτικῷ τόκω δανείζειν καὶ ἔξενε- 
qnt. quod δανείζειν ναυτικῶς vocat 
dem in Zenone. Demosthenes Orat. I. 
contra Aphobum, ubi recenset opes a pa- 
tre suo sibi reljctas, inter csetera refert : 
ναυτικὰ δὲ ἑβδομήκοντα μνᾶς ἔκδοσιν σ«ρὰ 
NoóSw, ldem iu 2 i Orat adv. Lacriti para- 
graph. σθαι iv τῷ ἐμιορίω ναυτικὰ 
χρήματα. roprie vero ἐκδεδομένα de 
cunis. in Fenore nautico posita. vide 
rpocration. V. "ExJoc:w, et Salmasiom 
de: Modo Usurar. p. 192. ManxLAND. 

XiMac] Quid? Anne μνᾶς, quod pro- 
xime prmoedit? Cave credas. Maxime 
ei cum Cant. δισχιλίας restituendum est. 
Rarissime, credo, cum xvr. vel etiam 
ΧΧΣΙΙΙ. talenta dipumeranda veninpt (tot 
enim vel χίλιαι vel minse confi- 
ciunt), per minas numerant. Tum autem 
preterea bujoasmodi censas oltra -privati 

ominis, Diogitonis sc. fortanas excresce- 
ret: neque porro credibile est hominem 
frogi et mercatura exercitatissimum domi 
solommodo habere ad x11. talenta: foris 
"mutuo deta ad xxxii. Noa ausim pro- 
nanoiare bio subesse 3pay pude. — Sed sab- 
esse solet, et numeralia ita solute et nude 
posita sspissime pro drachmis iotelli. 
gantur. Ita Midies injuriam, quam De- 
mostheni intulerat, uu. drachmis rede- 
- mit. Vide tamen, quo pacto eam rem 


retnlere Ἐνέδωκε τοῖς ὑπὲρ ai- — 
τοῦ δεομένοις" αἱ δὲ τρισχίλιαι καθ᾽ dav- 
τὰς οὐκ ἄν μοι δοκοῦσι —— — 


LOR. 

Τάλαντον μὲν ἐπιδοῦναι τῇ γυναικὶ, καὶ τὰ 
Ἵν τῷ δωμωτίῳ eva) Vel alteram ex In- 
finitivis delendum, vel sedes eorum mu- 
tandas arbitror. ἐπιδοῦναι enim accessionem 
denotat, insuper dere; et ulümo looo 
poni debere videtur, qnando δοῦναι in ea- 
dem semtentia occurrit. Sequitar: τό- 
Aarro δὲ τῇ θυγατρὶ κατίλιπε, xal εἴκοσι 
μνᾶς τῇ ἢ γοναικὶ), etc, Duas oltimas voces 
oum Schotte omoino tollendas censeo. de 
Uxore enim jam ante absolverst, et ad 
Filiam transierat. eas. videtur 
Librarius ex.verso precedenti. Manz- 
LAND. Τῇ γυναικὶ dele cum fcbotto. T4v- 
LOR. Sed cave ne faxis, Nooessarise 
sunt, omnique modo servandsm. Sed p" 
lag. et distinguendem est, αἱ distinxi : 
Bvyerg, filie talentum in dotem constitui. ] 
zaví mt δὲ καὶ εἴκοσι asc τῇ γυναιχὶ, sed 
et prseter illud talentum, quod uxori in 
dotem constituit, si iterom nubere alieni 
vellet, eidem uxori sem reliquit "viginti 
minas — in usus vel sumptus quotidianos. 


sien μὲ ϑυγατέρα i 

τὶν μὲν 

ϑάνατον τοῦ βέλη Diogiton p 

de mariti morte celavit. Hino illustratur 

Mattheus. XIII. 44. θυσαυρῶ — ὃν εὑρὼν 
ἔκρυψα. quem qui invenit homo, 

abscondit, Valgat. obscure. — Volt Evan- 

golista, tacuit, nihil dixit, erávmac ἔκρυψα 
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ματα λαμξάνει ἃ & κατέλιπε σεσημασμένα, φάσκων ταὶ 
γαυτικὰ χρήματα δεῖν € ἐκ τούτων τῶν γραμματείων κομί- 
σασϑαι. 6 ἐπεὶ δὲ τῷ χρόνῳ ἐδήλωσε τὸν θάνατον αὐτοῖς 
καὶ ἐποίησαν. τὰ γομιφόμενα, τὸν μὲν πρῶτον ἐνιαυτὸν εν 
Πε P διητῶντο᾽ ἅπαντα. vog αὐτοῦ κατελέλειπτο τὰ 
ἐπιτήδεια" ἐκείνων δὲ ὑπολιπώτων, τοὺς μὲν παῖδας εἰ εἰς ἄστὺ 
aperti, τὴν δὲ μητέρα. αὐτῶν ἐκδίδωσιν ἐπιδοὺς "wt 
τακισχιλίας aquas, χιλίαις ἔλαττον ὧν 0 ἀνὴρ "αὐτῆς 
ἔδωκεν. ὀγδόῳ δ᾽ ἔτει “δοκιμασϑέντος μετὰ ταῦτα τοῦ qe 
σβυτέρου τοῖν μειρακίοιν, καλέσας αὐτοὺς εἶπε Διογείτων, 
ὅτι καγαλέποι αὐτοῖς L Tan) εἰκοσι μνῶς ἀργυρίου καὶ 
τριοίροντα eT . ἐγὼ οὔῦν τολλὰ τῶν ἐμαυτοῦ 808 
δεδαπάνηκα εἰς τὴν ὑμετέραν τροφήν. καὶ ἕως 
μὲν εἶχον, οὐδέν μοι διέφερε" νυνὶ δὲ καὶ αὐτὸς 
ἀπόρως διάκειμαι σὺ οὖν, ἐπειδὴ δεδοκίμασαι 
καὶ ἀνὴρ γεγένησαι, σκόπει αὐτὸς ἤδη πόϑεν 
ἕξεις τὸ ἐπιτήδεια. 

δ΄. Ταῦτ᾽ ἀκούσαντες ἐκπεπληγμένοι καὶ , δακρύοντες 
ὥχοντο πρὸς τὴν μητέρα, καὶ παραλαβόντες t ἐκείνην ἧκον 
πρὸς ἐμὲ, οἰκτρῶς ὑπὸ τοῦ mra oU; διακείμενοι καὶ ἀϑλίως 
ἐκπεπτωκότες, κλαίοντες καὶ i πραρακαλοῦντές με μὴ wtpii- 
δεῖν αὐτοὺς ὠποστερηθέντας τῶν Lid ud μηδ᾽ εἰς πτωχείαν 
καταστάντας, ὑβρισμένους ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν; ἀλλο 
ξοηθῆσαι καὶ τῆς ἀδελφῆς “ἕνεκα καὶ σφὼν " ᾿ αὐτῶν. πολλὰ 
ἄν ei λέγειν ὅσον πένϑος € ἐν τῇ (y οἰκίᾳ ἣν ἐν ἐκείνῳ τῷ 
χρόνῳ. τελευτῶσα δὲ LJ μήτηρ αὐτῶν ἡντιβόλει με καὶ 
ἱκέτευε συναγωγεῖν αὐτῆς τὸν. πατέρα καὶ τοὺς φίλους, 
εἰποῦσα ὅτι, εἰ καὶ πρότερον pn s ] EKJuO TO λέγειν & ἐν ἀνδράσι, 
τὸ μέγεϑος αὐτὴν ἀναγκάσει τῶν συμφορῶν artpi τῶν σφε- 


! 4T. 3 αὑτῇ ἐπέδωκεν A. ? yjy T. R. A. 
4 οὕγεκα T. R. A. ' 9 abra» om. T. 


τὸ οὔρεμα, emmes celavit de re ixventa: dootioribus ἐσιλεισύντων. Αὐοκκ. 
quemadmodum hoo loco Lysias. Xeno- ^ Abr] AUTS. δγεβυβο. Ego malim 

hon "Avafl. 1. 9. 19. καὶ ἃ evíeravo αὖ τις, αὐτῇ . Nam in ejusmodi re ver- 

— —— ei qua φυΐογω Ῥον- bum proprium est ἐπιδιδόναι, non sünplex 

deret, ea Cyrum haudquaquam colerent. διδίφαι. Rarsk..— — 

MARELAND. - Αὐτῆς νὸν wwríes] Soribe : a/ric. suum 

1. "reousérse] Et ὑπολινέστων retineri. patren. MaARKLAND, et ἐπ edit. mín. 

polest,. οἱ ἐσιλιανέντων sobstitoi. Srr- TavLon. 

suo. TavLon. Ego equidem ἐπιλει- : 'A»-yxácu] Bi quis malit àvayná τὴ 

σύντων melim. Rzisx. Malim oum viris per me licet. ϑυΐβυβο. Malit 8« 


θϑοισαμένη καὶ τούτους 


ri 
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ATIIOT. 


τέρων κακὰν δηλῶσαι wevTa πρὸς ᾿ἡμάς. ἐλθων᾽ δ᾽ ἐγὼ 
ἠγανάκτουν μὲν πρὸς Ἡγήμονα τὸν ἔχοντα τὴν τούτου ϑυν 
γατέρα, λόγους δ᾽ ἐποιούμην τορὸς τοὺς ἄλλους ἐπιτηδείους, 
ἠξίουν * δὲ τοῦτον εἰς ἔλεγχον ἱέναι περὶ τῶν περονγμάτων. 
Διογείτων δὲ τὸ μὲν πρῶτον οὐκ ἄθελε, τελευτῶν δὲ ὑπὸ τῶν 


φίλων ἐναγκώσϑη. 


ε΄. Ἐπειδὴ δὲ συνήλθομεν, ἤρετο αὐτὸν ἡ γυνὴ, vow 
ποτὲ ψυχὴν ἔχων ἀξιοῖ περὶ τῶν ψαίδων τοιρώτῃ γνώμῃ 
χρῆσθαι, ὠδελφὰς μὲν ὧν τοῦ πατρὸς αὐτῶν, πατὴ 


ἐμὸς, ϑεῖος δὲ αὐτοῖς καὶ πάσσος. καὶ εἰ μηδένα ἀν-310 


ϑρώπων ἡσχύνου, τοὺς ϑεοὺς ἐχρᾷῆν σε φησὶ 
δεδιέναι" ὃς ἔλαβες μὲν, OT. ἐκεῖνος δειζέπ λει, 


, 3 lod / 
9000776vT8 τάλαντα παρ᾽ αὐτοῦ zr pacc Tod puo. 


Ἁ Ἁ 4 2 J /, * 74 
καί περί TOUT (V By 0 δέλω τοὺς παίσδοις π OO OAO Te 


6 


«ὑμᾶς T. A. Ὁ δὲ καὶ τεῦτον A. 


αθήκην T 


8 war 


N N ei 
x«i τοὺς ὕστερον ἐμαυτῇ 


Sie T.— * wat aiii em. R. A. 
* καὶ τοὺς καὶ T. 


Tavros. Ego sut ἀναγκάζει καὶ ἀνα- prohibebatur enim illis predicare verbum. 


γχάσαι in optativo aor. 1. preferam. 
Raisx. 
τούτω) Malim xal τοῦτον. ἴεν. 
Ἐξέλιν")] Potios Ἐξέπλει. Tavron. 
Lege literis transpositis, ἐξέπλει : quod su- 
pra dixit dero στρατευσόμενος. Dion. 
Helicarnaseeus in Argumento Oratiegia : 
Διόδοτος, μέλλων ἐκπλεῖν εἰς τὴν ᾿Ασίαν 
δὶ TiavxÍeseu ἄρχοντος, διιϑόκας ἐποιή- 
σασο. Patet quoque emeodatio ex voce 
ἔλαβες. si enim scripsisset ἐξέλιπε, dixisse 
debait εἶχες, nou ἔλαβες. Talis literarum 
confusio corrupit, pisi fallor, locum Acter. 
AXVH. 14. Εὐθέως δὲ τότε τὸν Τιαῦλον 
απίστειλαν οἱ ἀδελφοὶ πορεύεσϑαι ὡς ἐπὶ τὴν 


δάλασααν. Diu suepicatus (acram pr- 


priom nomen Urbis alionjos vel Regionis 
latere sub isto θάλασσαν. non enim Lucas 
de Paule solet tam vage et indeterminole 
scribere, ut ad mare eum mitti dicat sine 
mentione eujusngm. maris, vel quid, ibi 
facturus, et que deinde profectarus. Si 
Lucas scripsisset : dimiserunt Paulum, ut 
iret ad. MONTES. Bonne aliqnis qusreret, 


ad quomam montes, et quid ibi. agere ied viv 


destipanst/ Pro ϑέλασσαν igitar conjeae- 
Fan Gera as; euwn Coajeetorem &r- 
matam deprehendi a Beze wetastisaimo 
Cod. Cantabrigiensl, com. 15. εἰ δὲ καθι- 
ente τὴν αῦλω ἥγαγῳ αὐτὸν lac Abre. 
deinde Codex iste addit: παρῆλθε δὲ «à 
Gscaa M av ἐκοιλύβη χὰς εἰς αὐτεὼς κερύξαι 
“τὸν pseterüt euim TusesALIAM: 


unde clare patet Θεσσαλίαν antiquitas 
leotam foisse in com. precedenti : sliter 
enim ineptum et extras rem erit istud 
scholion. quare enim Paulum io TAesalia 
potissimum prohibitam faisse prsedicere 
narraret Annotator iste, si nulla ante facta 
Thewalie mentio? our non in Beotie; per 
quam, vel in Attica, per partem cujus, 
seque negesse baboit trassire, antequam 
Atbensa perveniret?  Lueas igiter hee 
dicere 
ses düusittebant Paulum preposito eusdi 
in Thessaliam, αἱ ibi Christ&m preedicaret. 
quando autem Thoesaliam advenit, psohi- 
bitas forte fuit a Sp. Sancto (vide c. X VI. 
6. 7.), quia. tuno. Atbesas destisabeten 
recta igitor Athenas pergit, usqee quas 
eum comitati sant deductores Beroenses. 
'&«- deoatat À 
ὡς dense. consilio i 
Orat. de Ageeil. p. 652. ἀδϑροείζων «ολὺ 
στράτευμα, ὡς ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας. Thuoy- 
dides V. 8. eae. σεμέσλι; τὸν "ABa, ὡς 
᾿Αμφίπολω. vide Segma. VL et ita 
pessim: Ille, οἱ ceteri fore. Gesoei Sori- 
ptores. Porro: idem errotiasederat Mas. 
Tyrium Dissert. XXX. p. $16. ed. Oan 
tabr. à ϑάλωττα ἐσικλύζεται, ὃ Aly φλύγα- 


Καὶ τὼς καὶ ὅστερω E. καὶ τοὺς ὕστορω 





i videtor: Christiani Bereen-  . 
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γενομένους, ὀμόσαι" ὅπου d» αὐτὸς λέγῃς. wai 
τοι οὐχ οὕτως & ἐψῶ εἶμι ἀϑλία, οὐδ᾽ οὕτω περὶ 
πολλοῦ ποιοῦμαι χρήματα, ὥςτ᾽ ἐπιορκήσασα 
κατῶ τῶν παΐδων τῶν ἐμαυτῆς τὸν βίον xaTa. 
λὲν si, ἀδέκως δὲ. ἀφελέσϑα, Té» TOU πατρὸς 
oUci av. sri τοίνυν ἐξήλεγχεν αὐτὸν ἑπτὰ τάλαντα exe⸗ 


—*& —XX κοιξ τετρακισχιλίας δραχμάς. καὶ τού- 


vow τὰ α “ἀπέδειξεν € ἐν τῇ ὁ διοικίσει, ὅ ὅτ᾽ ἔκ 
Κολυττοῦ διρκίριτο εἰ εἰς τὴν Φαίδρου oàiav, τοὺς παΐδοις ὃ etri» 909 


τυχῶτας ἐπ βεβλημένω ^ τῳ βι λέῳ ἐνεγκεῖν σερὸς ταύτην. 

& δ᾽ αὐτὸν ὁἑκατὸν μνᾶς κεκομεσμονον ἐγγύους ἐπὶ 
riw δεδανεισμένας, xoi ἑτέρας διαχριλίας δραχμες καὶ 
— πρελλοὺ ἄξια" φωτῶν à καὶ σῖτον αὐτοῖς ex Xto- 
ῥονήσου καὶ & Ἕκαστον ἐνιαυτέν. ἔπειτα. σὺ ἐτόλμησας 
$0» εἰ πεῖν. ἔχων τοσαῦτα χρήματα, ως 19 X,» 908 
Aime. Opa Mug ὁ o τούτων" Ta) κατέλιπε x csi 


τριάκοντα στατῆρας; 6d Twp. ἐμοὶ ἵκαταλει»" ^ 


1 abTíxa T. 


x. v. X, Tavron. Soribe, καὶ τοὺς ὕ ὕστεζον, 
omisso altimo xa), Paulo post pro αὐτίκα 
supra πιοϑαὶ lagendom. ναγνιμή. Magt. 
LAND. 
2 ἂν αὐτὲς wy) Ε΄ ἔπευ ὃν abre 
SíAnc. Tavron. Bene habet λέγηρ, tan- 
tundem valens atque κελεύης. apud quad- 
tandem tribunal, vel templum, tu 
mili aias jurandum esse, h, e. me jubeas 
jurare. Rriax. 

Ἑ στὰ τάλαντα — καὶ τετρακισχιλίας 
δραχμὰς} Supra ἑπτὰ τάλαντα, καὶ τεῖ- 
ταζάκεντα μνᾶς. Sed perinde est, ut alibi 
io superioribus notavi. Ita et baeo quo- 
wae concordant, qum modo diossda soM : 
σὺ ἱτόλμοσας εἰσεῖν — ὡς δισχιλίας 
διαχμοὼφ ὁ τούνων eremo κπωνέλοτι, 
γμάκντο στατῦρας. cum prius dixerat: 

Awysbren, ὅτι καταλίποι αὐτοῖς ὁ “ατὸὴρ 
εἵκοσι μνᾶς ἀργνκζίου, καὶ τριάκοντα στα- 
imt TATLOR. 

Τὸ διοκήσῳ [mo 7s ἀσμωσεαι. nec videri 
debet boo ταυτολόγον, ut nec illad Machi- 
nis p. 152. ed. Lips. πορὶ τῶν διατριβῶν, 
ἃς συνδιάσριβον ἀλλόλας, Mon legitur in 
cod. Helmst. τῷ βιβλίῳ, sed. melius (or- 
twee τῷ (encliice) βιβλ,, id. est, mm. 
NMATTI AI. 

Διωκίζετο) Ad Diogitonem redit. Raiss. 


3 ieilot» T. R. A. 
4 10 9m. T. R. A. ᾿ς S5 signi A. 
7 καταλέφϑῦτας A, 


1^ Βσὶ τόμῳ]  Snbandi 


8 διοικήσει T. 
"4 lors last T. τούρδν ἐμεὶ Δ. 


» 


Τοὺς waitag] ZwíH» τοὺς Ψ“αῖδας, "οἱ 
simile. ϑοβόττ. Qood verum yidetor. 
ManutAnpD. ΝΡ dio deest, sed re 
oratio obliqua, qualis est refereatium ab 
alis. diete, ipta ex. ἔφη prsemisso et ble 
suübeudiendo. aiebgt illa mulier, servos 

is reperisse schedas inter fronami- 
qrendum «x alia domo in liste 
vel amissas, illasque ad se attulisse, who, 
ljerem puta homo nientem. RByiss 

Πρὸς ταύτι] Imo vero πρὸς abrir vel 

pic ἰευτήγ. Inzw. 

᾿Εγγύους} F. ἐγγοίους. oreditas super 
fundis in terra continente. Inga. Ι 
qi- —R vel 
εἰθισμένων, opponitor hoe fonus τοῖς ναυτ» 
καὶ κοῖς χρύμανι. Foœnus rautieum multo erat 
grevius, quam terrestre, seu lud, guod 
penditur dv f&ndis et immobilibus. IDEM. 

τέρας iMac δραχμὰς} Mirum ni 
hee sint. ipsissimss x». drachmse (ot le- 
goodem esse sopra mena), qe we pro ' 
tetidem minis compatentur, dadum inter- 


cessi. TAvrLoR. 

Ate , ἀκεοίγου τελῶν. 
«ήσαντος eto.] Lego : ἅσερ εἰ 
xev Sra ἐκοίνου τελευτήσαντος 
xac ἂν Dvyavedex ὄννας --- ὃς luere “αρά 
σοι τὸ; que aprs νἱ non reliote ἐμεῖο. 


62^? | ATZIOT 


φϑέντα ἐκείνου τελευτήσαντος ᾿ἐγώ σοι ἔδωκα. 
καὶ ἐκβαλεῖν τούτους ϑηήξίωκας ϑυγατριδοὺς 
ὄντας ἐκ τῆς οἰκίας τῆς αὑτῶν ἐν τριβωνίοις, 
ἀνυποδήτους, 0U μετὰ ἀκολούθου, οὐ μετὰ στρω- 
μάτων, οὐ μετὰ ἱματίων, οὐ μετὰ τῶν ἐπίπλων 
& ὁ πατὴρ αὐτοῖς κατέλιπεν, οὐδὲ μετὰ τῶν 
παρακαταθηκὼν ἃς ἐκεῖνος παρά σοι κατέθετο. 
καὶ νῦν τοὺς μὲν ἐκ τῆς μητρυιᾶς τῆς ἐμῆς παι- 
. δεύεις ἐν πολλοῖς χρήμασιν εὐδαίμονας ὄντας" 
x«i ταῦτα μὲν καλῶς ποιεῖς" τοὺς δ᾽ ἐμοὺς ἀδὲ- 
κεῖς, οἷς ἀτίμως ἐκ τῆς οἰκίας ἐκβαλὼν ἀντὶ 
“λουσίων πτωχοὺς ἀποδεῖξαι, πιροϑυμῇ. καὶ 
ἐπὶ τοιούτοις ἔργοις οὔτε τοὺς ϑεοὺς QoGm, οὔτε 
ἐμὲ τὴν σὴν ϑυγατέρα "τὴν συνειδυῖων αἰσχύνῃ, 
οὔτε τοῦ ἀδελφοῦ μέμνησαι, ἀλλὰ πάντας ἡμᾶς 
περὶ ἐλάττονος ποιῇ χρημάτων. τότε μὲν οὖν, ὦ 
904 ἄνδρες δικασταὶ, πολλῶν καὶ δεινῶν ὑπὸ τῆς γυναικὸς ῥηθέν- 
τῶν, οὕτω διετέϑημεν ὅπαντες οἱ παρόντες ὑπὸ τῶν τούτῳ 
πεπραγμένων καὶ τῶν λόγων τῶν ἐκδίνης, ὁρῶντες μὲν TOUS 
παῖδας οἷα ἦσαν πεπονθότες, ἀναμιμνησκόμενοι δὲ τοῦ ἀπο- 
ϑανόντος, ὡς ἀνάξιον τῆς οὐσίας τὸν ἐπίτροπον κατέλι- 
πεν, ἐνϑυμούμενοι δὲ ὡς χαλεπὸν ἐξευρεῖν ὅτῳ χρὴ περὶ τῶν 
ἑαυτοῦ πιστεῦσα: τινα, ὥςτε, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, μηδένα 
τῶν παρόντων Ava os φϑέγξασϑαι, ἀλλὰ καὶ δακρύοντας 
μηδὲν ἧττον τῶν ποπονϑότων ἀπιόντας οἴχεσϑαι σιωπῇ. 
δ πρῶτον μὲν οὖν τούτων ἀνάξητέ μοι μάρτυρες. 
TMAPTYPEZ. 
ς΄. Abu τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τῷ λογισμῷ προσ- 
ἔχειν τὴν νοῦν, ἵνα τοὺς μὲν νεανίσκους dia τὸ μέγεθος τῶν 
συμφορῶν ἐλεήσητε, τοῦτον δ᾽ ἅπασι τοῖς πολίταις ἄξιον 


! ἐγώ σοι - -- σούτως om. T. A. 5 ἐκβάλλειν R. 9 ἐξίωκας T. A. 
4 qp σινειδυῖαν om. T. δ πάντες om. TT. 4 erste -«- μάρτυρος om. À. 


sent, num ideo €u, illo mortuo, nepotes tuos Schotto: sed sane et integra jam omaia 
ez filia ejiceres ex edibus suis — sine fidei- esse pato. MangtAwD. ᾿ : 
eostmissis, que poter eorum apud te depo- Τοῦτον V ἅπασι τοῖς eeivaxn] Opinor: 
suerat? Hano locum, ut-mutilem, aste- δ᾽ ἐν ἅπασι τοῖς πολίταις. inter omnes cives. 
riscis iucignivit Vanderheidios , preeeunte Ipz». “ 
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ὀργῆς ἡγήσησϑε. εἰς τοσαύτην "yap ὑποψίαν Διογείτων 
πάντως ἀνθρώπους εἰς ἀλλήλους καθίστησιν, ὥςτε μηδὲ 
ζῶντας μηδὲ ἀποθνήσκοντας μηδὲν μᾶλλον τοῖς οἰκειοτάτοις 
ἢ τοῖς ἐχθίστοις πιστεύειν" ὃς ἐτόλμησε τὸ μὲν ἔξαρνος γε- 
νέσϑαι, τοὶ δὲ τελευτῶν ὁμολογήσας " ἔχειν, εἰς δύο παῖδας 
καὶ ἀδελφὴν λῆμμα καὶ ἀνάλωμα ἐν ὀκτὼ ἔτεσιν͵ ἑπττῶ 906 
τάλαντα ἀργυρίου καὶ ἑπτακισχιλίας δραχμὲς εἰποδεῖξαι. 
καὶ εἰς τοῦτο ἦλθεν ἀναισχυντίας, ὥςτε οὐκ ἔχων ὅποι 
24 « / 3 E M - / M 
στρέψειε τὸ χρήματα, εἰς ὄψον μὲν δυοῖν παιδίοιν καὶ ᾿ 
3 ὃν Pd 2 V e" € 2 3 / 3. € / 
δελφη πέντε ὀβολοὺς τῆς ἡμέρας ἐλογέξετο, εἰς ὑποδήματα 
δὲ καὶ εἰς γναφεῖον * ἱμάτια] καὶ εἰς κουρεῖον οὐκ ἦν αὐτῷ 
Y “ ᾽ν S ν» 9 x Á / A 
κατοὰ μῆνα οὐδὲ κατ᾽ ἐνιαυτὸν γεγρωμμένα, συλλήξδην δὲ 
wrewrog τοῦ χρόνου πλεῖον ἢ τώλαντον “ ὠργυρίου. εἰς δὲ τὸ 
μνῆμα τοῦ πατρὸς οὐκ ἀναλώσας πέντε καὶ εἴκοσι μνᾶς ἐκ 
πεντακισχιλίων δρωχμῶν, τὸ μὲν ἥμισυ αὐτῶν τίθησι τού- 
τοις ὁ λελογίσϑαι. εἰς Διονύσια τοίνυν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, 
-- οὐκ ἄτοπον γάρ μοι δοκεῖ καὶ περὶ τούτου μνησϑῆναι ---- 906 
211 ἑκκαίδεκα δραχμῶν ὠπόέφανειν δβωνημένον ἀρνίον, καὶ τούτων 
τὸς ὀκτὼ δραχμς ἐλογίζετο τοῖς παισίν ἐφ᾽ Ἶ ὧν ἡμεῖς 
οὐχ, ἥκιστα ὠργίσθημεν. οὕτως, ὦ ἄνδρες, ἐν ταῖς μεγάλαις 
ζημίαις ἐνίοτε οὐχ ἥττον τὰ μικρὰ λυπεῖ τοὺς ἀδικουμένους" 
λίαν yop φανερῶν τὴν τοονηρίαν τῶν ἀδικούντων ἐπιδείκνυ- 
3 / M » M 4 ’ 3 / 
σιν. εἰς τοίνυν τας ἄλλας ἑορτὰς καὶ ϑυσίας ἐλογίσατο 
αὐτοῖς πλέον ἢ τετρακισχιλίας doo quoe ἀνηλωμένας, ἕτερά 
τε παμπληνη; ἃ πρὸς 'τὸ κεφάλαιον συνελογίξετο, ὥςπερ 


,.} δ᾽ Τ. 3 , ἐλθεῖν εἷς T. A. 3 ἕπου 'T. R. A. 
4 uncos om. T. ἱμάτια om. Δ. ἀργυρίου λελόγισται, À. 
δ λελογίσθαι OID. A. 7 3j A. 


Ἢ τοῖς ἰχϑίστοις «τστεύειν)] Forte πι- 
στιύσειν, αἱ de re fatura. nisi malis “τ. 
στεῦσαι δῶν. Ipngw. Malim «eretct. 
AuGcER. 

᾿Ὁμολογήσας ἔχειν, εἷς δύο sraitac — ] Sic 
correxi. Sententia esi: Tandem aliquando 
vix et egre fassus, se habere, (vel penes 
se esse). retulit in acceptis expepsis- 
que pro daobus liberis eoromque una so- 
rore —. Rziex. 

'OjséAoy., ἐλθεῖν} Junge cum ἀποδεῖξαι, 
senire ostendere, Gallice venir montrer. 
AUGER. 
dead. Scal, Bylbergius git: d 

: CAL. Sylburgius legit: εἷς 
γναφείαν ἱματίων. quod si admittatur, legi 


quoque debet xevpàs, tonsuram, pro xev- 
(εἴον. Forte: xal εἰς γναφεῖον, ἱμάτιά τε, 
καὶ εἷς κουρεῖον, on. ἦν etc. Mox, pro τὸ 
μὲν ἥμισυ αὐτῶν τίϑησι τούτοις λελογίσϑαι, 
Schottus conjicit αὑτὰς. perperam : εἴ re- 
cte habet αὑτῶν. sic infra : τὸ ἥμισυ τούτων 
τοῖς ὀρφανοῖς οὖσι λελόγισται. MARXLAND. 
Αὐτῶν τίϑησι τούτοις λελογίσθαι] Vide- 
tur sic leg. τὸ μὲν ἥμισυ αὑτῷ τίϑησι. 
partem dimidiam sibi imputat, hoo est, 
alteras xxv. minas de suo erogasse, et 
fratris memorie condonasse, τὸ δὲ τούτοις 
λελόγισται, Slteras autem xxv. minas illis, 
nepotibus suis e filia et fratre, imputat, et 
in rationem expensorum refert, Rzrsx. 
Ἐφ᾽ ὧν] Rectius ἐφ᾽ 8. Svrsuno. 


6024 - AT ZIOT 
διὸ avro ἐπίτροπος τῶν παέΐδων καταλειφϑεὶς, ἵνα γράμ- 
Maec αὐτοῖς ὠντὶ τῶν χρημάτων ἀποδείξειε καὶ πσενεστώ- 
τοὺς ἀντὶ πλουσίων ὠποφήνειε, καὶ MOI, εἰ μέν TI; αὐτοῖς 
Vos 0-0» / Vo» / e NM 0» q 
πατρικὸς ἐχϑρὸς "V, ἐκείνου μὲν ἐπιλώϑωντωαι, τῷ δ᾽» ἐπεὶ 
τῶν πατρῴων εἰσὶν ἀπεστερημένοι, πολεμῶσι. καίτοι Mi 
ἐβούλετο δίκαιος εἶναι περὶ τοὺς τεαῖδας, ἐζῆν αὐτῶ, κατὰ 
τοὺς νόμους οἱ κεῖνται περὶ τῶν ὀρφοινῶν καὶ τοῖς ἀδυνάτοις 
AE / NP “΄ 1 “ A 
τῶν ἐπιτρόπων καὶ τοῖς δυναμένοις, ' μισθῶσαι τὸν οἶκον, 
907 ᾿ἀπηλλαγμένος πολλῶν πρωγμάτων, ἢ γῆν ἡ πριώμενος ἐκ 
τῶν προσιόντων τοὺς παῖδας τρέφειν. καὶ δισότερον τούτων 
» , » oM e , / / * ^ Φ᾿ 
ἐποίησεν, οὐδενὸς dy ἧττον ᾿Αϑηναίων πλούσιοι ἦσαν. FUP. δέ 
μοι δοκεῖ οὐδεπώποτε διανοηϑήναι ὡς φανερῶν καταστήσων 
τὴν οὐσίαν, ἀλλ᾽ ὡς αὐτὸς ἕξων τὸ τούτων, ἡγούμενος δεῖν τὴν 
αὑτοῦ πονηρίαν κληρονόμον εἰναι τῶν TOU τεϑνδῶτος χρημάτων. 
Q. Ὃ δὲ πάντων δεινότατον, ὦ δικαστοιΐ" οὗτος yao 
9 “5 / / ew J 
συντριηραρχὼν AME: TG Αριστοδέκου, φάσκων δυοῖν δεού- 
908 σὰς πεντήκοντα μνᾶς ἐκείνῳ συμξαλέσθαι, τὸ ἥμισυ τούτων 
τοῖς ὀρφανοῖς οὖσι λελόγισται, οὃς 9) πόλις οὐ μόνον "roi 
ὄντας ἀτελεῖς ἐποίησεν, ἀλλὰ καὶ ἐπειδὰν δοκιμασϑώσιν, 
3 4 ? e e ^ ^» Led X / 
ἐνιαυτὸν ἀφῆκεν avra wy τῶν λειγουψγιῶν. οὗτος δὲ ποίπατος 
. . R R * ^v e ν / LY ^ 
ὧν παραὶ Τοὺς νόμους τῆς ἑαυτοῦ τριηραρχίας παρα τῶν 
ϑυγατριδὼν “αὐτοῦ τὸ ἥμισυ πρράττεται. καὶ ὡσυνσέμψας 


R. ἐσυλλαχμένω Α. 
4 abre «em. T. R. A. 


Φολλῶν τῶν, ἣ διὰ τοῦ μισϑιῶν Th 
οἴκον, ἢ διὰ τοῦ πρίασϑαι γῆν. poterat. Dio- 


|! wr erac: R. 
, ! sqpapin T, R. ἀριαμίοῳ A. 


Εἰσὶν) Act ante, aut post hoc voc. deest 
bw αὑτοῦ Rzisx. AuGER. 


* ἀπηλλαγμένοις T. 


’΄. 4ὺκςκς 


᾿Απελλαγμένοις]᾿Απηλλαγμένῳω. ScHoTT. 
Conjeceram ἐπηλλαγριένω, ut ad αὑτῶ re- 
ferretur, non ad τοῖς δυναμεένοις. Quod si 
, verum sit (et veram pnto), legi mox debet 
φριαμένω qnoque, noa seiajvoc. Manx- 
LAND. Etiam Taylor malebat πρια μένω, 
verum non in ἐπηλλαγμένοις, neque in πρια» 
μένοις esl vitium (nam illa duo quidem vo- 
cabula labe carent), sed est in v. μισϑῶσαι, 
pro quo dedi de meo μισϑώσασι in dativo 
plar. participii aor. 1. μισϑώσασιν ἀπηλ- 
Aay, idem est atque. ἀπηλλαγμεένοις 
διὰ τοῦ (vel Σιὰ τὸ) μισθῶσαι. —* 
aotem bi apti sunt e τοῖς ἀϑυγάτοις xal 
τοῖς δυναμένοις τῶν ἐπιτρόπων. ldem est, 
ao εἰ dixisset : ἐξῆν αὐτῶ τρέφειν τοὺς παῖ- 
δας ποιοῦντι χατὰ τοὺς νόμους τοὺς κειμέ- 
weuc τοῖς ἐπιτρόποις (airs ἀδύνατοί εἶσιν οἱ 
ἐπίτροποι͵ εἴτε δύνανται καὶ πλουτοῦσιν αὐτοὶ), 
τρίφειν τοὺς παῖδας καὶ οὕτως ἀνσηλλάχϑαι 


giton suos nepotes alere e reditibus, si fecis- 
&et prout conceduwé legos tntorbbus (sive illi 
pauperes, sive. divites eunt), ut. faciant, 
nempe, ut pupillos suos alaut,« reditibus 
bonorum, pupillis a putribus relictorum, 
sine substantiam univeriam pro mercede 
annua elocaverint, sive fundos coemerint pre 
nummis in hereditate relictis. [Malim nuno 
legi ἀπηλλάχϑαι. In Var. Lect.) REISx. 
τὸ Fratri pota, uon filio. 
Id quod e p. 625. 10. patet. Ipzm. 
Ἐχείνω συμβαλίσθαι) una cum illo con- 
tulisse. AuGER. 
τοῖς ὀρφανοῖς οὖσι] Aut τοῖς cum τούτοις 
est mutandam, aut potias τοῖς wai δ. οὖ. 
pueris hisce tametsi orbi essent. item legi 
posset: τοῖς παισὶν ἀδελφιδοῖς (vel 3vya- 
τριδοῖς) καὶ ὀρφανοῖς οὖσι. tametsi sui we- 
tes ex fratre vel filia, iique orbi essent. 
EISK. 
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εἰς τὸν ᾿Αδρίαν ὁλκάδα δυοῖν ταλάντοιν, ὅτε μὲν ᾿απέστελ-. 
λεν, ἔλεγε τρὸς τὴν μητέρα αὐτῶν ὅτι τῶν τραΐδων ὃ κέ»- 
δυνος siw^ ἔπει δὲ ἐσώθη καὶ εἐδπλασίασεν, αὐτοῦ τὴν ἐμ- 
lay ἔφασκεν εἶναι. ᾿ καίτοι εἰ μὲν τὰς δχμίας τούτων 
ἰποδείξει, τὸ δὲ σωϑώτα τῶν χρημάτων αὐτὸς ἕξει, ὅπρη 
μὲν ἀνήλωται τὸ χρήματα, οὐ χαλεπῶς εἰς τὸν λόγον ἂγ- 
γράψει, ῥᾳδίως δὲ ἐκ τῶν ἀλλοτρίων αὐτὸς πλουτήσει. καθ᾽ 
éxo Toy μὲν οὖν, ὦ δικασταὶ, «πολὺ ἂν εἴη ἔργον πρὸς ὑμᾶς 
λογίξεαϑαι. ἐπειδὴ δὲ μόλις παρ αὐτοῦ παρέλαβον τὰ 
γράμματα, μάρτυρας ἔχων ἠρώτων ᾿Αριστόδικον τὸν ἀδελ- 
Qov τοῦ Αλέξιδος ---- αὐτὸς γὰρ ἐτύγχανε τετελευτηκὼς --- 
εἰ ὁ λόγος αὐτῷ Ei) τῆς τριηραρχίας" ὃ δὲ ἔφασκεν εἶναι" καὶ 909 
ἐλϑώντες οἴκαδε εὕρομεν Διογείτονα δ τέτταρας καὶ εἴκοσι 
μνᾶς ἐκείνω συμβεδλημένον εἰς τὴν τριηραρχίαν. οὗτος δὲ 
ewtóti£ze δυοῖν δεούσας πεντήκοντα μνας ἀνηλωκέναι, ὥςτα 
τούτοις λελογίσθαι “ὅσονπερ ὅλον τὸ ἀνάλωμα αὐτῷ γεγέ- 
γηται. καίτοι τί αὐτὸν οἴεσθε πεποιηκένωι περὶ ὧν αὐτῷ 
οὐδεὶς σύνοιδεν, ἀλλ᾽ αὐτὸς μόνος διεχείριζεν, ὃς ἃ δι᾽ ἑτέρων . 
ἐπρώχϑη καὶ ov. χαλεπὸν ἣν περὶ τούτων πυϑέσϑαι, &T0À- 
μησε ψευσάμενος τέτταρσι καὶ εἴκοσι μναῖς τοὺς αὑτοῦ ϑυ- 
γατριδοὺς ξημιῶσαι ; καί μοι ἀνάβητε τούτων μάρτυρες. 
MAPTYPEZ. . 
/ ^ M / , / b d , 9 M 3 

ἢ. Tov μὲν μαρτύρων ἀκήκοατε, ὦ δικασταί" ἐγὼ ὃ 
ὅσα τελευτῶν ὡμολόγησεν αὐτὸς ἔχειν χρήματα, ἑπτὰ 
τάλαντα καὶ τετταράκοντα μνάς, ἐκ τούτων αὐτῶν λογιοῦ- 
μαι, περόσοδον μὲν οὐδεμίαν ἀποφαίνων, ἀπὸ δὲ τῶν ὑσαρ- 
χόντων ἀναλίσκων, καὶ ϑήσω ὅσον οὐδεὶς τστώποτε ἂν T9 910 
πόλει, εἰς δύο παῖδας καὶ ἀδελφὴν καὶ παιδαγωγὸν καὶ 
ϑερώπαιναν χιλίας δραχμοὶς ἑκάστου ἐνιαυτοῦ, ^ μικρῷ 


! deíerson T. A. 3 wa) μέντα T. 35 γχετταράκωτα T. 
4 ὅσω Pop T. 5 μειπρὸν V. 


Τὰ γράμματα] Rationem gestes tutelie. MARXLAND. 
ἴνεν. Ὅσον ὅπερ] "Ocemip. Τλτιοκ. Sylbur- 

Trrratésorra] Lege τέτταρας cum gius: ὅσον ὑπὶρ ὅλων etc. pro toto illo ne- 
Csotebrig. et Schotto. Tarronm. Sio gotio in universum. Verum poto, ὅσονπερ. 
mox : ἐτόλμησε ψευσάμενος, καὶ MARELAND. 
εἴκοσι μναῖς τοὺς αὑτοῦ ϑυγατριδοῦς ξζεμιῶς Περὶ τούτων] Τι ρὰ τούτων. STLBUROG. 
σαι. de eadem summa utrobique agitur. Sine necessitate. Rzrsx. 
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ATXIOT ΚΑΤΑ AIOFEITONOZ. 


ἐλῶττον. 3 Tptis dpa ais τῆς ἡμέρας. ἐν΄ ὀκτὼ ἔτεσιν. αὖ- 


/ 
TOU γίνονται ὀκτακισχίλιοι 


xe, καὶ i ὠποδείκνυνται, 


εξ τάλαντα 7 τῶ τῶν δαστὸὰ ταλάντων. καὶ εἴκοσι 
μναῖ. OU γῶρ ἄν δύναιτο. οἰπποδεῖξαι οὔϑ᾽ d ὑπὸ: τῶν λῃστῶν 


13* M * 


ἀπολωλεκὼς, οὔτε: ζημίαν εἰληφὼς, οὔτε χρήσταις εἶπο- 
δεδωκὼς ᾿ 


! asterisoos om. T. R. A. 


Τῶν ἱπτὰ ταλάντων} Ista. septem ta- 
lenta modo in initio compati erant vir 
cum xL sinis: qute nescio quo pacto 


.ex boc loco exoiderunt. Ecce enim 


Tal. Min. 
7 40 


Sabduct. 8000 drachm. 1 20 
Residuum erit — 6 20 
TAYLOR. 


— Τῶν ἑπτὰ ταλάντων, xal εἴκοσι μεναῖ] 
Deesse hio quzdam ad calcalum animad- 
wertimus, Scmorr. Recte. nempe de- 


sant voces τῶν τυτταράκονγτα μνῶν post 


«εἴκοσι μναῖ" quippe 6000 drachmis. efi- 


ciunt 60 mioas, seu 'Talentum Atticam: 
2000 vero drachm:e, Viginti mioss. 8i 
igitur ex Septem Talentis. deducas 6000 
dráchmas, et ex Quadraginta minis 2000 
drachmes, restabant Sex Talesta et. Vi- 
ginti mine. Eodem recidet, si legas : 
xal dercDebtryr?a, S£ τάλαγεα ra, καὶ 
εἴκοσι vai. οὗ yàg ἂν eto. omissis vocibus 
γῶν ἱπτὰ ταλάντων, quee. Marginali notes 
forte debentur. MARKLAND. 

᾿Απολωλεκὼς} Post ἀπνολωλεχὼς videtar 
οὐδὲν deesse. Rxisk.: Sub, τὰ χρήματα, 
vel aliud quid. AvGEn. 


uad 


"22 


. διαρφνάζειν. τὰς σκανάς. καὶ 


AYZIOY 


OAYM II 


IAK O Z. 


᾿ς ον ον, d 


| YIIOOEZIZ. 
Abyec srentyatipie, ἐν ᾧ πείθει τοὺς “Ἕλλυιας ἀγομένες 


«τῦς σ΄ sec ἰκβάλ- 


) λυμαιάσι τῦς πανηγύρ 
Muy Δινύσιον τὸν τύραννον τῆς ἀρχῆς καὶ Σικελίαν ἐλευϑερῶσαι, ἄρξασϑαί τε τῆς ἔχϑρας αὖ- 


οἰκῶ μάλα, διαραγάσαντας τὴν τοῦ 


e» χρυσῷ καὶ πορφύρᾳ καὶ ἄλλω πλούτῳ 


Φελλῶ κεκοσμημένην. ἔπεμ δ γὰρ θεωροὺς εἰς τὴν πανήγιῃριν ὁ Διονύσιος ἄγοντας θυσίαν τῷ 


ϑ 8: μεγαλοπρεπής c καταγωγὴ τῶν ϑεωρῶν 


ἐγίνετο iy τῷ τεμένει καὶ πολυτελὴς, ἦα ϑαυ- 


pans aln μᾶλλον ὁ τύραννος ὑπὸ τῆς ᾿Ελλάδος. ταύτην λαβὼν τὸν ὑπόθεσιν τοιαύτην ποιποίη- Pag. 


ται τὴν ἀρχὴν τοῦ λόγου, 


ἄνδρες, ἄξιον Ἡρακλέους 
ἀγωνῶ gares συνήγειρε 


Dionys. Halic. in Lysis. 


yao τῷ τέως χρόνῳ ἀλλοτρίως αἱ πόλεις “τὸς ἀλλήλας 
διέκειντο" ἐπειδὴ δὲ ε ἐκεῖνος τοὺς τυροῶνους ἔπαυσε καὶ τοὺς 


ὑδρί, ὄντας ἐκώλυσεν, ἀγῶνα 
τιμίαν δὲ 1 πλούτῳ, γνώμης 


P σωμάτων ἐποίησε, Φιλο- 


ἐπίδειξιν i ey τῷ καλλίστῳ 


ed. 
ῳ Reisk. 


α΄. ΑΛΛΩΝ TE πολλῶν καὶ καλῶν ἔργων ÉVEX.UL, ὦ 911 
—— καὶ ὅτι τόνδε τὸν 
' εὔνοιαν τῆς Ἑλλάδος. € Ey μὲν 


τῆς Ἑλλάδος, i ἑνα τούτων ὡπώντων ἕνεκα εἰς τὸ αὐτὸ ) συνέλ- 912 


Sup, τὰ μὲν ὀψόμενοι, τα 


ὶ δὲ ἀ ἀκουσόμενοι ἡγήσατο yd 


τὸν ἐνθάδε σύλλογον ἀρχῆν᾿ἢ ᾿γενέσθαι τοῖς Ἕλλησι. τῆς πρὸς 
ἀλλήλους φιλίας. ἐκεῖνος μὲν οὖν ταῦν᾽ ᾿ ὑφηγήσατο" γὼ δὲ 
ἥκω οὐ. μικρολογησόμενος οὐδὲ περὶ τῶν. ὀνομάτων μαχού- 


! φλούτου À. 


OA'TMIIIAKOZ] Præter Dionys. Halic. 
qui pobis conservavit luculeatum hoc 
fragmentum, memorant Theo c. 1. et 
Diod. Sic. ad Olymp. xcvin. Μετὰ δὲ 
τοῦτα διαγίλων τὸν Διφύσιον, καὶ κατεγί- 
verae bel τοσοῦτῳ, ὥστε τινὰς τολμῆσαι 
bot εἰβων hr " 

τότο Dur, Ολυμεπίᾳ eterpi- 

“το. τὰ «λύθη μὴ —— τοῖς ἱεροῖς 
ἀγῶσι. τοὺς ἐξ nr ἀσιβιστάτες ἀπι- 
σταλρεένους . τὸνίολυ *ia- 
μὸν λόγον ἐπιγραφύμενον ἀνίγνω. TAYLOR. 
πλούτῳ] Lege πλούτου. TAYLOR. 
Verias sare, ut σωμάτων ἀγῶνα, et 
γνώμῃς ἐπκίδειξω, casu secundo. Orat. 1I. 


3 γηγήσισϑαι À. 


ἀγῶνες τίθενται ἐπ᾿ αὑτοῖς ῥώμης καὶ σιφίας 
καὶ πλούτου. MiarranD. Bene babet 
vulgata. genitivus si debebit hio obtinere, 
malim πλούτων. Rrsx. 

"Ev τῷ καλλίστῳ) Sub. τόπω, quod addit 
Contips. AuoER. 9a] Vel 

Ἡγόσατο yàp — dex γενέσϑα!) Ve 
γενόσεσθαι, vel in» & γενέσθαι, opinor 
legendum. ManxLAND. Etiam Matthsei 
V. C. γινέσεσθαι adscripserat. — Ssepisei- 
me tamen aoristus vicem futuri gerit. 
Rzrex. 

᾽ονομάτων) Pungit philosopbos, quo- 
rum plereque μυχοῦ super merjs voca- 
bulis. Ip». 


628 ATEZIOT 
μένος. ἡγοῦμαι γὰρ ταῦτα, ἔργα μὲν εἶναι ^ σοφιστῶν λίαν 
913 ὠχρήστων καὶ σφό 


δίου δεομένων, ἀνδρὸς δὲ ἀγαϑοὺ καὶ 
πολίτου πολλοῦ ἀξίου περὶ τῶν μεγίστων συμβουλεύειν, 
ὁρῶν οὕτως αἰσχρῶς διακειμένην τὴν Ἑλλάδα, καὶ πολλὰ 
μὲν αὐτῆς ὄντα ὑπὸ τῷ βαρβαρῳ, πολλὲς δὲ πόλεις ὑπὸ 
ἀννων ἀναστάτους γεγενημένας. καὶ ταῦτα εἰ μὲν δὲ 
ἀσϑένειαν ἐπτάσχομεν, στέῤγειν dy ἦν ἀνάγκη τὴν τύχην" 
ἐπειδὴ δὲ διὰ στάσιν καὶ τὴν πρὸς ἀλλ ἥλους φιλονεικίαν, 
^v , y P" Lt / Ἁ A ^v 34.) 
πῶς οὐκ ἄξιον τῶν μὲν παύσασϑαι τὰ δὲ κωλῦσαι, εἰδότας 
ej " /o9 rd ^v A N 
ὁτι QuAoVEUXEV μὲν ἐστιν 60 v αττόντων, γνῶναι δὲ τὰ βέλ- 
τιστα “σονούντων. ὁρῶμεν γαρ τοὺς κινδύνους ποὼ μεγάλους 
ΕῚ . e 
914 χαὶ πρανταχόϑεν περιεστηκότας" ἐπίστασθε δὲ ὅτι ἡ μὲν 
ἀρχὴ τῶν κρατούντων τῆς θαλάσσης, τῶν δὲ χρημάτων 
δασιλεὺς ταμίας, τὸ δὲ τῶν Ἑλλήνων σώματα τῶν δαπαν.. 
νῶσϑαι δυναμένων, ναῦς δὲ πολλὰς ὅμὲν αὐτὸς κέκτηται, 
πολλὲς δ᾽ ὁ τύραννος τῆς Σικελίας. ὥςτε ἄξιον τὸν μὲν πρὸς 
ἀλλήλους πόλεμον καταϑέσϑαι, τῇ δ᾽ αὐτῇ γνώμη spa 
^ / » P, AC 1 —8 
μένους τῆς σωτηρίας ἀντέχεσθαι, καὶ Ἵτερι τῶν παρέλη- 
λυϑότων αἰσχύνεσθαι, περὶ δὲ τῶν μελλόντων ἔσεσθαι δὲ- 
διέναι, καὶ τοὺς προγόνους μιμεῖσθαι, οἵ τοὺς μὲν Θαρξώρσυς 


! σοφὰ τῶν λίαν χρεστῶν T. 3 τῶν αὑτῶν T. R. τῶν ἀτυχούντων A. 
5 iy om. T. R. post κὐνὸς ponit A. 


odd Ad nemis. xPhctre referri 
voluit Sylborg. Tavronm.  Conjicio: 
ips μὲν εἶναι σοφιστῶν Mas ἔριστι- 
κῶν (vel igio T&v), nal σφόδρα Οἴου δεο- 
μένων. atbittor. enim hec esse sophistarum 
wolde contentietorum, et victus ealds in- 
digentium.  Aristocles sped Eusebium 
Prep. νους. XV. 1. σοφισταὶ, καὶ 
ἐριστικοὶ, καὶ Dion. Halicer- 
nassensis in Isécrate : ἔγην δὲ «a- 
gala τὴν ὅσκησιν τῶν λόγων ὑπὸ τῶν ertpl 


7— nullus dubite, noseibil tie dece, 
DEM. 

Τῶν μὲν — 7à 2] Malim τῆς 
σφάσεως, et τὶν δὲ, scil, 
κωλῦσαι nescio ah κολοῦσαι leg. sit. ἴ0 Εν. 

Γγῶγαι δὲ τὰ Corr Ta, τῶν αὑτῶν] Οὐ 
τῶν αὑτῶν. Οοκτ. Nisi fallor, scripsit 
Lysias τῶν ἃ όα γῶν αὐτῶν, et 
forte ἐστι τῶν οὖ σραττέντων. rizori σὲ 
contendere solent vebus secundis «tentes : 
qui vero in adversis sunt, quid opti 


» weil. 
. Pre 


optimum 
Γοργίαν nal Τιρωτα σοφιν γῶν, actu sit, consulere, Hao tendit Ratio, et 
yip σοφῷ ere j , 


ixéper t ἀπὸ τῶν ἐριστικῶν τὸ καὶ σοφι- 
erinév ἐσὶ τοὺς σολιτικούς. ita legendum 
poto pro, καὶ Ex Diog. Laertio 
Lib. IX. Vit. Pretegorm: καὶ πρῶτος — 
σόφισμα τὸς πραγματολυγεῦσι «ροδή. 
yayi na) τὴν διάνοιαν ἀφεὶς, πγὸς τοὔνομα 
Ow, καὶ τὸ νῦν ἐπιασόλαιον γένος τῶν 
ἐριστιπῶν ἐγέγνεσιν. Θαΐη εἰ 4o 
Protagoras τέχρην , teste eodem 
Leertio. Legi quoque potest. ἀχρήστων 
pro xewrr&v. ManxrAND. Bgo dedi 
σοψιστῶν λίαν ἀχρήστων. sophistarim/ín- 
eptorum, nulli rei utilium. Ryrsx. 
Esa δὲ] Scil. ταῦτα πάσχομεν. quán- 


oonficment sequentia. Mox, 
significatiobe activa semendum, pecuniam 
insumere; αἰ Orat. XXV. eso χῶν ὑπὸ 
τῆς «6s ὦ diea sion. 
Interpres Brabentus sale. vertit : con- 
sumi δὲ deleri. ManutANS, Videter sie 
ferme leg. γνῶναι δὺ τὸ βέλτιστα τῶν ϑὲ- 
διότων “πρὶ αὐτῶν, aut τῶν ἐν πυνϑένω xre- 
e*ríeven. contilia euttm capessewe sepitu- 
tissima, est homimtts de vo selliciterum, eu 
in diserimine versantium. Rates. Pro νῶν 
αὖνῶν dedi do theo wwelvtus, 

πολλὰς abrk] Maltm uiv ieterpout. 


Ipzs. αὐτὸς, tex Pormerom. Avoxs, 


OATMIIIAKOZ. 
ἐπιδυμοῦντας. τῆς σφετέρας αὐτῶν. 


ἐποίησοιν τῆς 
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niri τοὺς μὲ τυρώνοις ἐξελάεαντες Mos ὅπασι 


sori 


MN Θαυμάζω δὲ Λαμεδωιμονίους πώτ * dran luere, τῶν 


—2 καιομένην τὴν 


& περιορωσιν, ΄ 


ἡγεμόνες ὄντες τῶν Ἑλλάναν. οὐκ ἀδίκως xod ὶ διὰ τὴν ἐμφυτον 


ἀρετὴν καὶ doa τὴν πρὸς τὸν 


“πόλεμον ἐπιστήμην, μόνοι δὲ 


οἰκοῦντες ᾿ἀσύρθητοι xod ὠτείχιστοι καὶ ἀστασίαστοι xdi 


ἀήττητοι καὶ ᾿ 


ς &9 τοῖς αὐτοῖς χρώμενοι" ὧν ἕνεκα 
ἐλπὶς ὠϑανατον τὴν ἐλευθερίαν à αὐτοὺς ἐκεκτηόναι, καὶ ἐν 015 


τοῖς παρεληλυϑόσι κινδύνοις σωτῆρας γενομένους τῆς Ἑλλά- 


! vésroc T. 


Τὸν πρὸς τὸν πόλεμον Verrius) Nom 
τὴν τῶν περὶ τὸν σσόλ. ἐπιστ, Baisx. 
Tío ἀεὶ τοῖς αὐτῶς} Lege: τρόποι ς- 
moribus. quod, de Lacedsemooviis dictum, 
probatione non indiget. Quse vero prze- 
oedant sio distingui debent : ἡγεροόνες &v- 
Tic τῶν Ἑλλήνων (οὐκ ἀδίκως, καὶ διὰ — 
μην), μόνοι δὲ οἰκοῦντες οἱ 
eto, quse ultima Venderheidius sio ver- 
tit : soli vero portu careant. Miror, unde 
bano interpretationem  ezpiscatus est. 
Vult Lysias : soli vero ez omnibus Grecis 
ferram habitantes vastationibus hostilibus 
"on —— vel, quæ non vattata fuit; 
vide Hesychium V. áwé Orr) unde 
inondas sped JBlianam Var. Hist. 
XIII. 49. dicit : Laconioam πεντακοσίοις 
inavreic ἀδέωτω οὔσαν, per quingentosasnos 
son vastaiam. scil. usque ad tempora sus, 
que seriora erant hujus Orationis scri- 


ptione. Demades: ὁ δὲ πρότερον ἀπείρατος 


quiter de pugne Lewotrioa. Dinerobus 
adv. Demosthenem : τότε τὴν —— 
μάχαν ἐνίκοσεν à τῶν Θυβαίων erac, Té- 
7 Ae “τὴν ἀπόξϑητον ——* 
Λακεδαιμονίων χώραν εἰσίξαλον. Arobida- 
mus apud Isocretem 
τοῖς gi φύποτε NT 
rete ἡμῶν εἷς ταύτην “τὴν dpa» εἰσέβα 
de Laconica loqoitur. ines nerd 
Τιμάρχ. $. λε΄. οὐ σόλιν (1. sin) χερῶν τὸν 
Zvápre ἀ σόρθυτον οἰκήσουσι, τοιούτοις ἐν 
ταῖς ἐχπλησίαις Thao. 
oydides quoque ad bano Lacedsmoni- 
erum felicitatem alludit lib: VIII. segm. 
44. et Max. Tyrius Dissert. XXXIII. 
p. 346. Edit. Cantabr. voeat. Spertam 
wur ἀθέατον πολεμίαν, ἀϑέωτον Imam 
dewilevy. unde Xenophon nerrat Ἕλλην. 


p. m. 945. ἐν γὰρ ῥᾳδίως 


3 κειγγήσισθαι Α. 


lib. VI. 5. 28. post pugnam Lenctri- 
cam, quando Tbebani Laconicam vasta- 
bant, mulieres Spartanas ne Fumum i- 
dem aspicere sustinuise, ἅτε οὐδέποτε ἰϑεῦ- 
σαι Φολεμίους, quippe que hostes nunquam 
vidissent. et magnos inde honor Thebanis, 
ὅτι “εκορθηκότες τὴν χώραν τῶν Λακεδαι- 
ἐφαίνοντο, ut refert dem Ἕλλην. VII. 
1. 35. Patet jam, quare ἀπόρθητοι hic dican- 
tur Lacedaemonii. Sit igitur ut Laconica, 
secundum Epaminonde diclum, derósDwroc 
οἱ ἀδήωτος füerit per 500 annos, nempe 
usque ad pugnam Leuctricam, een Ol ym- 
piad. CII. Justinus enim, qui lib. 111. 
refert, Periclem (multis annis ante Epa- 
minondam) '* Spartanorum agros vastas- 
se, et totam Spartam depredatam esse," 
refellitur a Perizonio ad Æliani locum 
modQo citatom. Sed quomodo refellemus 
Tbocydidem ? qui lib IV. 41. narrat, 
Messenios, atmo vir Belli Peloponne- 
siaci, seu Olympiad. LX XXVIII. 4. 
fum latrociniis | infestasse 
(Désgo) marimisque maleficiis affecisse. 
et potat rem hamo novam Lacedsemoniis 
coatigisse : οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, ἀμαθεῖς 


εἶναι (potius ἀσαθεῖς) ὄντες ἐν τῶ πρὶν xpi 


λυστείας, καὶ τοῦ τοιούτου πολέμου, — οὗ 


tempore 

bellum won experti fuerant, egre ferebant. 
vide et V. 14. obi iterum meminit ληστευ- 
eir τῆς χώρας. Non igitar, ut videtur, 
Abre; Laconica usque ad tempora Rpa-. 
minondm. nisi dicendum sit, bas inour- 
siomwes non adeo mag»i momenti fuisse 
nec inter vastationes numerari dignas. 
MARKLAND. 

Κιπτῆσϑαι]) Malim κεχτήσεσθαι in fotaro 
tertio. Rzisx. 


[] 
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916 δὸς περὶ τῶν μελλόντων σθαι. οὐ τοίνυν ὁ &TriG Y και- 
ii τὰν μελλόντων ἃ ἔπιαν καὶ 
ρος TOU παρόντος βελτίων". οὐ yup ἀλλοτρίας δεῖ TOC τῶν 
ἀπολωλότων συμφορὲς νομίξειν ἀλλ᾽ οἰκείας, οὐδ᾽ ἀναμεῖ- 
ψαι £o ^ diy ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡμᾶς αἱ δυνάμεις ἀμφοτέρων ἔλϑθω- 
ϑ. . w—.w M / ^v ⸗ A) 
σιν, αλλ ἕως evi ἔξεστι, ΤῊΡ τώτων ὕξρν κωλυσαι.- τίς γάρ 
οὐκ * ἂν ἱνορῶν ἐν τῷ πρὸς ἀλλήλους πολέμῳ μεγάλους αὖ- 
τοὺς γεγενημένους ; ὧν οὐ μόνον αἰσιχρῶν ὄντων. ἀλλὰ καὶ 
917 δεινῶν, τοῖς μὲν μεγάλα ἐξημαρτηκῦσιν ἐξουσία γεγίνηται 
τῶν πεπραγμένων, τοῖς δὲ Ἕλλησιν οὐδεμέα αὐτῶν τιμω- 


ρία 3* *£* 

1 ἂν om. T. A. 8 ἂν αἰσχύνοιτο ἑνορῶν A. 5 asteriscosom. T. R. A. 
᾿Αμφοτέρων) Regis Persarum pota, οἱ est: τίς γὰρ οὐκ ἂν lvrebsreero ὁρῶν. ecquem 

Dionysii. [pzx. enim non pudest videntem? Ad evo 
᾿Ἑνορῶν)] TI. ἐνορῶ, 3, ἰνορώη. H. SrE- subeuditur ἡμῶν. αὑτοὺς redit δὰ hostes 


PHAN. timum verius puto. Manx- communes Grwocis modo nominatos. 
LAND. Hic deest parum quid. fort. leg. Rzisz. Fort. τίς yàp ou ἀνιᾶται ὁρῶν. 


AYXIOY 
ΠΕΡῚ TOY ΜΗ KATAAYZALI 
ΤῊΝ IIATPION IIOAITEIAN AGHNHIZI 
| | AOTDrOr. 


— Bun 


YIHOOEZIZ. 


Τοῦ δόμου κατελθόύντος ἐκ Timpasie καὶ ψηφισαμένου διαλόσασθαι er τοὺς ἐν ἄστει καὶ 
μηδενὸς 039 γεγονοριέναν , δίους δὲ ὅπεος μὰ πάλιν τὸ πλῆθος οἷς τοὺς εὐπόρευς 
ὑβρίζη τὴν ἀρχαίαν ἐξουσίαν κεκομισμένον, καὶ πολλῶν ὑπὲρ τούτου γινομένων λόγων, Φορμί. 
me rüs coytart rer μετὰ τῷ Naso yim ἰσογέσατο, τῶν μὴν quiyerras καπίς 
vai, τὴν δὲ πολιτείαν μὴ πᾶσιν ἀλλὰ τοῖς τὴν γῆν —— “παραδοῦναι, βουλομέναν ταῦτα - 
γινίσθαι καὶ Λακεδαιμονίων. νον δὲ τοῦ “πεντακισχίλιοι 
᾿Αθηναίων de Tb λόγον" τόνδε 
λον" σύγιαιται γοῦν Pag. 
Reisk. 
α΄. ΟΤῈ ἐνομίξομεν, ὦ a ᾿Αθηναῖοι, τὰς γεγενημένας συμ- 917 
φοραῖς. ἱκανοὶ μνημεῖα τῇ πόλει. καταλελεῖφϑαι, ὦ ὥςτε 
ὧν τοὺς ἐπιγινομένους ἑτέρας πολιτείας ἐπιδυμεῖν, τότε δὴ 
οὗτοι τοὺς κακῶς πεπονϑότας καὶ ἀμφοτέρων πεπειραμέγους 
ἐξαπατῆσαι ητοῦσι τοῖς αὐτοῖς ψηφίσμασιν oigmrtp xai 
6 πρότερον. διὸ ὶ καὶ τούτων μὲν οὐ ϑαυμάξω, ὑ ὑμῶν δὲ τὼν 
ἀκροωμένων, ὅτι παντων᾽ "ἐστὲ  ἐπιλησμονέστατοι “καὶ πά- 
σχεῖν ἑτοιμότατοι κακῶς ὑπὸ Τοιούτων ν ἀνδρῶν, οἱ τῇ μὲν 918 


τύχῃ τῶν *ix Πειραιῶς πρωγμάτων μετέσχον, τῇ δὲ γνώμῃ 
! μὴ δὴ Τ. * εἰσὶ T. R. » 4T. R. 
Ἑνομίζομιεν) TI. γομίζεμεν. IH. SrEPHAN. 


4 ἐκ om. T. 


Ta vLon. Si cogitasset vir maximus oor- 


Opinor, qui& sequitur ζητοῦσι, in Pre- 
senti. sed nibil muta. sic enim loquitar 
Orst. XXVIIT. ὅταν γὰρ ὃ ἡγησάμιϑα 
σωτηρίας ἀντειλῆφθαι, δεινότερα Der τῶν 
hasripys. deyórrev πάσχομεν | ὑπὸ τῶν 
πολεμίαν. MARXKLAND. 
L Oligarchise pota atque 

demooratie. EISK. 

Εἰσὶν ἐπιλησμεγίστατοι À σσάσχειν ἕτοιμα 
Ἐσίλησμε, οἱ πάσχειν dv. H. —— 
F. ἐστὶ besos. καὶ πάσχειν ἕτοιμ 


- 


ruptam esso vocem εἰσὶν, Bibil preterea 
mutatam isset. Lego ἐστὶ, estis: pre- 
cessit enim ὑμῶν. — Sententia est maxime 
perspicua: estis omnium hominum oblivio- 
sissimi, vel male pati paratissimi. Manx- 
LAND, Aut ἐστὲ est gat leg. δαὶ ἐνίων adden- 
dum post ἀκροωμένων. vestrum autem, qui 
me auditis, quosdam miror esse suortalium 


 ommium aut obliviositsimos, aut paratissimos 


ad mala patiendum. Rzisx. 
τῶν ἐκ ; Tmneeusc] Prepositionem, qua 


D 
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τῶν ἐξ ὦ ἄστεος. xai τί | ἔδει φεύγοντας κατελϑ εἶν εἰ χει- 
ροτονοῦντες ὑμᾶς αὐτοὺς '᾿'καταδουλώσεσθε ; ; 

8. Ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ d ᾿Αϑηναῖοι, * οὔτε γένει ἀπελαυνόμε- 
919 γος δοῦτε σὐσίᾳ ἐλάττων, ἀλλ᾽ ὠμφότερα à τῶν ἀντιλεγόντων 
πρότερος ὧν, ἡγοῦμαι ταύτην μόνην σωτηρίαν εἶναι τῇ πόλει, 
ἅπασιν ᾿Αθηναίοις τῆς πολιτείας μετεῖναι; ἐπεὶ ὅτε καὶ τὰ 
τείχη καὶ τὰς ναῦς καὶ τὰ χρήματα καὶ ᾿συμμάχους 
920 ᾿ἐχτησάμεϑα, οὐχ, “ὅπως ivo " ᾿Αϑηναῖον τινὰ “ποιήσωμεν 
διενοούμενα, ἀλλὰ καὶ Εὐβοεῦσιν & ἐπιγαμίαν ἐποιούμεϑα" 
γῦν δὲ καὶ τοὺς ὑπάρχοντας πολίτας " ἀπελῶμεν ; ; οὐκ, ὧν 
ἔμοιγε περγώμεϑα, οὐδὲ μετοὶ τῶν τυχὸν καὶ ταῦτα ἡμῶν 


! nip T. 


5 eden T. 


vulgatr carent, do meo sddidi. Malim 
tamen totom lecom sio legi :. τῦ iy σύ- 
xs τῶς ἐκ πειρωιῶς τῶν πραγρώτων μετ- 
ἔσχεν, τῇ δὲ γνώμη «τοῖς i£ ἄστεοις, Ioum. 
] idem esf, 8c si dixisset: 

μέλλοντας 


Χειρονονεῦντος 
ere rires nma un 
e. ἔπ. 


᾿ Ὑμδι} Ὑμεῖς. Scuovr. Veritus ni- 
mirem 


erepet Intum." 
Asque. id peofeeto cavit sedalo. Tar- 


a kerehenotet] F. καταδουλόσεσθι. 
TaAxLoR. 

Οὔτε γένει] rt. ovra ἡλικίᾳ, οὖτα γένει. 
H. δτευπαν. Sequitur enim ἀριφότερμι, 
qus dae antecedeptia postulat, Sed εἰ 
argomentum Orationis spectes, eptias vi-· 
debitor: ojrt πλούτω, οὔτε γίνω.  Phor- 
misil enlm ψήφισμα, ài perlatum fuisset, 
exolosurom erat a — Quinque 
millia pauperum et plebeiorum civium. 
Wuic se oppook Orator, dius (4125 enim 
non adeo ad rem prswsentem) et nobilis 
quidam Atheniensis, pro quo hano Orati- 
onem scripsit Lysias. Quod vero Ste- 
pbanus in marginem Edit. ene ex Con- 
jeotara retalerat, id Sylburgius quasi ex 
Cod. MS. prolstam citare videtar, et hoo 
loco, et nonnullis aliis. MARKLAND. 
Mihi videiur deesse vox χρήμασιν, vel 
φλούτμ, prouti voluit Marklandus. Præ- 
terea licet non reprebendam. lectionem 

malim tamen, si in Codice 
quodam inveniator, soribi ἀπολειπόμενος, 
quia sequitur : ἀλλ᾽ τῶν ἀντιλε- 
γόντων in. Frequens est usus verbi 
» hoo senso, relimqui ab alio, 
vinci, superari, inferiorem esse. Vid. Iso- 


AUC, οὔτε R. 


' Primo ne medium, niedio ne dis- 


8 οὗτε οὐσίᾳ ἱλάττων om. T. R. 
T. 6 οὕτως T. 
4 ἀπολοῦμεν T. A. ἀπελοῦμεν R. 


orat. Panath. p. 234. E. 846. B. 66. Α- 
476. D. 484. D. et Aristepbas. Eqaü. 542. 
SrviT2a. 

Zen ὅτο xa) Malam iex καὶ Pe. 
Rare«. 

«αὕτως κι €. A) HL. οὐχ ὅσως ἕνα 
᾿Αθυναῖέν τινα H. ὅτενπαν. 
Conv. οὐ τοῦ ve μόνον he ᾿ 
ταῦτα 'φοιήσιωρεον Obwrsatt. 
human. IV. 9. ScHorr. Reote Stepba- 
aus. Sed quid est σωῤσῳμων" hoc meoti 
Oratoris adversa fronte pugnat. Scribo : 

sequitur onis. sul δὲ χαὶ τοὺς 
ὑπάρχοντας πὸ ἀφολοῦμεν; nunc vero, 
nen pelli οονϑὲ non sdscisoemas, sed 
i jam tunt cipes, amitterus] 
Ort. xi . πολλοὺς γὰρ τῶν πολιτῶν καὶ 
ἀπωλίσημων,  Andecides de My- 
Mer. $. x. καὶ μὴ βούλεσθε Θετταλοὺς καὶ 
Ὡολίνας σ“ῳῆσθϑαι δι’ ἀπορίαν ἀν- 
e «τοὺς δὲ ὄντας πολίτας — ἀπόλλυτε. ap- 
posite. Dicit Lysias: Istís duris (em- 
poribas tam longe abfaimus a cogitatione 
et consilio amilteudi queuquam civem 
Afbeniensem, at edam jos ἐσυλπριίως Ha- 
boensibus coucesserimas, ot inde novo- 
rum oivium accessione Respublica firma- 
retor. MaRELAND. Pro vulgari 
οὕτως dedi id ὅψως. ἴη ἴα videor sibi 
exitom vocabuli ἄπολιν cernere. nam « 
postrema [itera (acile potuit e proximo in- 
sequeote vocabslo adhere«cere. — Leg. 
ergo: ovx ὅπως, ἦα ἄπολιν 'AOn. Riisx, 
non solum non ut aliquem faceremus Athe- 
niensem, αἱ alicui jus civitatis tribuere- 
mus, AUGER. 
"AwvuUun] Sio dedi de meo, quod 
Mem SU aique ἀπελάσομεν, expe 


πωϑιμεβα] Leg. πεῖϑυσϑε, αἱ mox p. 
633. 9. SrvirER. 


HEPI ΤῊΣ IIOAITEIAZ. 


ὀισλίτας “πολλοὺς καὶ πες καὶ 


89. «- 
δυτῶν 


685 
^ ^ 


«ρησόμεναι, 
"o τρξόταξ; ὧν. ὑμεῖς ἀντεχόμενν; βεβαίως ᾿δημουραφήστοθνε; 


16 τῶν δὲ ἐχϑρὼν qAto erigarár 


“τὰ, E * 


συμμώχοις. ἔσεσθε, ἐνίστασθε “γὼ ΤΡ] ταῖς ἐφ due ὄχ; ^ 


yetbilasc ψεγενη 


γεγενημένας, καὶ οὐ TOUÉ γῆν; Lord: node ἴχον: 


ταῖς τὴν πῦλιν, dA Xd "ποιὸ πολχοὺς. YT PE αὐτῶν οὔτ᾿ 
πολλοὺς δ᾽ ἐκ τῆς baec: exerteóv ro ,-obr δ᾽ Diar tame 
γωγῶν ὑμῖν μὲν τὴν ὑμοετέροιν ἀπέδωνεν, ou vos: δὲυγαύνης 


οὐκ: ἐτόλμησε 


μετασχεῖν. aet, dy joi. ive; i 


' τοὺς. —— Nodo δύνασθε, τῆς πανρίδος οἱ : 958 
30 οὐδὲ τοὺς. λόγους «τισφστύρους τῶν ἔργων οὐδὲ: τὰ 
τῶν γεγενημένον VOAMVTS. ἄχλως" TÉ xad μεμνημδσι: K3 


ni τῆς ὀλιγαρχίας" 
by τὸ. δὲ ἢ ἐργ" Tav 


ὑμοτέρων ἐπ 


μαχομένων, οἱ 0 τῷ μὲν λόγω Too Mr 


ϑυμρῦσιν' 


2* ὅταν ὑμᾶς ἐρήμους συμμάχων λάβωσιν. E 


y. Eia ? τοῖς τῶν “ὑμῖν ὑπαρχόντων 
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σωτηρία τῇ πόλει, εἰ μὴ “ποιήσωμεν & ὶ Λακεδαιμόνιοι X£- 


! drop. T. R. aaoas om, A. 3 ὅχερ 


5 ἐρῶντες ἐρωτῶσι À. 

' Ἐψίσγνασθε x. T. 3.] Ἐπίστασϑε γὰ 
"αἷς ἐφ᾽ ἡμᾶν δλιγαρχίαις γεγενημέναις "t 
τοὺς γὴν κεκτημέγους ἔχοντας τὴν πόλιν, πολ- 
λοὺς μὲν αὐτῶν ἀποϑαγόντας x. T. A. omissis 
καὶ et deinde, ἀλλὰ xal. Ibid. Scnorr. 
Vel delendum videtor xal, vel | ponendum 
sopra: ἐπίστασϑε 9: γὰρ xal ταῖς l9 ^um 
eto. Quemadmodum in Loca erratom V. 
35. ἐλεύσονται δ ἡμέραι καὶ ἕταν ἀπαρϑῆ 
ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ νύ , γηστεύσουσιν ἕν 
ἐπείναις ταῖς ἡμέραις. ubi καὶ, ita positum, 
nulli neque usui neque Venustati inseruit. 
Repone : ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῆ 
— καὶ τότε νηστεύσουσιν eto. et ita plane 
Matthæus IX. 15. ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι 
Üray ἀπαρθῆ — καὶ τότε νηστεύσουσιν. ot 
Marcus 1I. 20. ἐλεύσονται δὴ ἡμέραι ὅταν 
ἀπαρϑῆ — nal τότε τηστεύεουσιν iv ἐκείναις 
ταῖς μέραις. ManzraND. Dele καί. In 
edit. min. TavrLoR. Pro ταῖς malim iy 
«ταῖς. Poue proximum “πιστοτέρους deesse 
suspicor δεῖν εἶναι. Rgrsk. καὶ, etiam. οὗ 
junge com ἔχοντας τὴν πόλιν. — Pro xal οὗ 
"Contius οὗ . Avorn. 

*ompe] n. fet. H. Sr*rHüaN. Sca- 
L10. Cost. Recte; ManxtAxD, 

Εἶτα x. T. 4.] Εἶτα οἷ τῶν ἡμῖν ὑπαρ- 
χότων ἐπιθυμοῦντες ἐρῶσι τἰς ἔσται 
3. τ΄ À. Scuorr. εἶτα τῶν ὑμῖν o. 
των i ι τίς lora - - «ἃ Λακεδαι 
xf. CowT. Depravatiesimu «ont hsc. 


τ τ Δ... TR. 4. 
6 φριήσωμεν Λακεδαιμονίοις T. 


Forte ita legendum εἰ distinguendum : 
εἶτα, τοῖς τῶν ἡμῖν ὑπαρχόντων ἐπιϑυμοῦσιν, 
τίς ἔσται σωτηρία τῇ πόλει, εἰ μὴ 
μεν ἃ Λακῖδαιμόνιοι ot πελεύουσιν, 

τούτοις Moris ἀξιῶ, τί τῷ αλήϑει περιγεγή- 
σεται, εἶ ποιήσαιμεν ἃ ἐκεῖνοι προστάττουσιν; 
deinde iis, qui facultatibus nostris inhiant, 
$i quefant, Quanam salus erit civitati, nist 
Jcerimus eu, que Lacedemonii eid po 


ego vicisshn dicere iis 
pulo supererit, si ini lent, diae. 
Non dubitari potest, quis desit ἐπιθυμοῦ- 


σιν, propter ista, τῶν ἡμῖν ὑπαρχόντων: et 
paulo ante dixerat, eodem sensu, τῶν 
ὑμετέρων ἐπιθυμοῦσιν: unde forte omissa 
htec vox, propter viciniam; quod aliquo- 
fies t. Pro ἐγὼ δὲ lego ἔγωγε : tametsi 
istud ferri possit Μαήκιανρ. et in 
edit. min. Tavron. Videtur leg. εἶτω 
di τῶν ὑμῖν ὑπαρχέντων ἱρῶντις ἱρωτῶσι, τίς 
ἧσται σωτηρία τὸ πέλει, εἰ μὴ ποιήσομῖν, ἃ 
Λακεδαιμόνιοι κελεύουσιν. οἱ sie ex parte 
quoque correxi. Ra:sx. Leg. iſra τού“ 
τῶν ἡμῖν ὑπαρχόντων ἐροῦσι, vel ἐρωτῶσι. 
SrviTER. 

Λακεδαιμονίοις TI. à Λακεδαιρεόνιδε' — 
ουσιν. H. SrEPHAN. ποιήσαιμεν Λακπέδαιβιο- 
νέοις ἃ κελεύουσιν, vel φοιόσαιμεν Λακεδειμο- 
vore τὰ κελευόμενα. Srituno. “σοι σΌμεν, 
à Scarro. 


T. 


4M 


ἐρῶσι τίς ἔσται 922 
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Miourpd ya δὲ 1 ᾿ πρύτους εἰπεῖν sich τό, τῷ siehe ἡ * 
—RX σφιήσαιμεν ἃ xti GHI φρο τα πρύσιν, | εἰ δὲ μιὰς 35 
WORU κάλλνου μοιχομέγνυς — ἢ 
σῶν Üipsiyor ᾿κβσαψηφίσασθομ, ἡγιοῦρομ n μὸν ᾿μὴ —* 
—R * * 
Mow?uag τὴν υτὴν ἔχοντας ' S Ny αὐτῶν εἰκων- 
τοῖς, ποὺς μὲν μέρους ὄντας Αἱ οΐρις, ποὺς δὲ ἐγ 
aiU τας καὶ σοὺρ' μὼ οὐδῷ καὶ ἡμῶν πλείους, τοὺς δὲ οὐδε Tp - 
ἡλίους “ὄντας. i ἐσασι Lor; TO κἂν πολλάκις Sic τὴν τρῦ» 
ϑεδ τῶν € πολλῴμις κύτοὶς φπααντήσωται (TOV SO 
λαβῴτες, dere οὐ καιλὸς ὁ κίνδυνος. «τοῖς δοκεῖ. εἶναι, inim 
μὲν vedremo σούτους 6 κατῳδουλάσναϑαί γε sey δὲ καὶ gr 
Sfi, iam αὐτοὺς ᾿ὑπαρχίντων ἀγαθῶν ἀπρεστερῆσαι" 
ὄψῳ. 9' ἂν ἄμοεινον τοράττωσν, ᾿ τασούτῳ. ἐπιθυμοῦσι * 


γεύειν. 


δ΄. ἴομεν δὲ, ὦ Σ ἄνδρες, καὶ κα ἡμεῖς ταύτορ τὴν γνώμην, 


webs "T. 3 8 ἣν τῶν dhwiorar em. 'P. À.- 
4 byrac. οὐκοῦν Λακεδαίμονες ἐκείνοις ἐπετίθενται. A. δ T.R.A 
4 μὲ μον σδιιβόσασϑαι, lày À. 7 civ ὑναρχόντωγ À 9 φιροῦνῳ Tryw n9. A. 


Τούτοις} IC. τούτους. H. SrzPuAN. 

HB δὲ μὴ] Deesse videtur δυνήσονται, 
scil. hoc docere. Risk. Hio significat 
alioqui, ceterum. AUORR. 

Ἐὰν μὲν eSw] nt. dà» à «εθω. H. 
SrePEAN, Sed non de se solo loquitur 
Orator, de omnibus vero Atbepiensibus. 


unde verum pnto: ἡγοῦμαι yàp 
XeDÓy AY εἶναι κίνδυνον. 


ernot — ai noa 4rma capere atque 
urhem defendere nobis persuaderi sioa- 
mus Hoo voluisse Oratorem (nempe, 


bello defensivo uti), sequentia Argivorum d 


et Mautioensiom atque ipsorem etiam 
Atheniensigm ex ἃ evincunt. ἂν εἶναι 
pre ἔσεσθαι, ut paesim. MankrAND. Pro 


—* dedi μὴ, Quod si autem servaudura 
254 eril aio : ἐὰν μὲν deir jn 

alias τὸν ἐὰν δὲ μὰ, 
* eje πίνδυνοι. REIar. 


] srisque, sciL iis qui fun- 
dum possident, et'iis qui nop possident. 


*8* 

«αὑτῶν elxdxrac] Addidi; nem illis 
vis eal ost: Video Argivoset Maatiacenses 
suum Jolum i. , b. e. ex eo a Lace- 
desmooiis noa expelli, tametsi Argivi fini- 
tmi sont ipeie, οἱ Mantineenees haad 


procol a Laconica habitant, quoniam scli- 
eet otrigae, tam Argivi qeam Mentinesn- 
ses, antiquam servant Reip. formam, ne- 
ae panperes expellendo ipsi semet et debi 
litapnt. Rei ax. 
Ἴσασι) Lacedtemonii puta. Ioza. 
i: Argivorum et Mantinecasiom, 


IpEM. 
Πολλάκις} Seonudi loce malim ewae- 
τέκις. toties. Ina. 
'Asarricerm] Argivi puta οἱ Maati« 
neenses, Ipzu. 
Αὐτοῖς] Lecedsersoniis, Ins». 
Κασαδιυλώσασϑαί, 


Sic leg. et distinguenda γῇ. 
etur : φαύτους, οὖ παταδουαλώσθε 


eSal γι. “ὲ wncant (Lecedermonji) hes 
(Argiros et Manti , ^on lamen hoc 
8 consecuturos, ut illos in servitutem redi- 
gent. RE:rsx. 

Lacedsmoni. Ipkx. 


πρώττωσι 

Τοσούτω ἐκιϑυμοῦσι) Lego ἐπιθυμῆσαι, 
ita postolente censiructione, ut καταδου» 
λώσασϑαι (sio enun legendum, non xare- 
δουλώσεσθαιλ, οἱ ἀπειστιρῆσαι.  Stepbanes 
inserit μᾶλλον posl τοσούνῳ. D'Gn Decessa- 
rinm forie, cnm jam waitata ait istius vo- 
cis Elipsis. ManzLAND. etin edit, min. 
Tayrom. Pos , n00 (48r, sed 
potios ὕττω addendum videtor, koc miuus 
cupiunt. Raisk. 


635 


ὅτε τῶν Ἑλλήνων ἤρχομεν, καὶ ἐδοκοῦμεν καλῶς βουλεύε- 
σϑαι “περιορῶντες μὲν τὴν χώραν τεμνομένην, οὐ νομίδοντες 
86 δὲ χρῆναι περὶ αὐτῆς διαμάχεσθαι" ἄξιον γαὶρ ἣν ὀλίγων 
ἀμελοῦντας πολλῶν ἀγαθὼν φείσασθαι. νῦν δὲ, ἐπεὶ ἐκείνων 
μὲν ὡπάντων μάχῃ ἐστερήμεϑα, ἡ δὲ πατρὶς ἡμῶν λέλει- 
σταῖι, ἴσμεν ὅτι ὃ κίνδυνος οὗτος μόνος ἔχει τὰς ἐλπίδας τῆς 994 
σωτηρίας. ἀλλὰ ydp χρὴ ἀναμνησθέντας ὅτι ἤδη καὶ ἑτέ- 
ροις ἀδικουμένοις —— £y τῇ ἀλλοτρίᾳ πολλὰ τρό- 
παία τῶν πολεμίων ἐστήσαμεν, ἄνδρας ἀγαϑοὺς "Wepi τῆς 
πατρίδος καὶ ἡμῶν αὐτῶν γίνεσθαι, πιστεύοντας μέν τοῖς 
40 ϑεοῖς καὶ ἐλπίζοντας ἐπὶ τὸ δίκαιον μετὼ τῶν ἀδικουμένων 
ἔσεσϑαι. δεινὸν yop ἄν εἰη, ὦ Αϑηναῖοις εἰ ὅτε μὲν ἐφεύγο- 
μεν, ἐμαχόμεϑα Λακεδαιμονίοις, ἵνα κατέλθωμεν, κατελ- 
ϑόντες δὲ φευξόμεθα, ἵνα μὴ μαχώμεϑα. οὐκοῦν αἰσχρὸν εἰ 
εἰς τοῦτο κακίας ἥξομεν, ὥςτε οἱ μὲν πρόγονοι καὶ ὑπὲρ τῆς 
τῶν ἄλλων ἐλευϑερίας Ἑλλήνων δμακινδύνενον, ὑμεῖς δὲ οὐδὲ 
ὑπὲρ τῆς ὑμετέρας αὐτῶν τολμᾶτε πολεμεῖν; “ἢ ἘΞ 
3 ἡ μεῖν μιόνη λίλ. A. 3 γὰρ om. T. 


ΠΕΡῚ THZ ΠΟΛΙΤΕΙ͂ΑΣ. 


8 asteriscos em. T. R. A. 


Máxs] F. leg. μιᾷ máxs.- Ipzu. Au- 
GER. 

Ἡμῶν λέλειπται) Malim fjv μόνη MÀ. 
Ræisx. 

Ἔσεσϑαι] Pro ἐλεύσεσθαι. Vel ut alii: 
καὶ ἐλαίζοντας τὸ δίκαιον μετὰ τῶν ἀδικου- 
μένων ἔσεσθαι. Τλγιοκ. ἐλπίζοντας δὲ τὸ 
δίκαιον, vel ἐλπίζογτας τὴν νίκην. Cow. ἔσε- 
σθαι, np. τοὺς ϑεούς. 8 τὸ ἐπινίκιον idem 
valeret ao τὴν νίκην, οἱ hojus exempla 
suppeteret, posset legi : ἐλπίζοντας δὲ τὸ 
ἐπινίκιον. Αὐοξπ. Pro ἐπὶ leg. ἔτι. spera- 
wus causam justam etiamnum profuturam 


lis, qui injuriara passi sunt. ita. Lysias pro 
Pulystrat. p. 160. 6. ed. Steph. ἀγωνέζε- 
σϑαι εὖ μετὰ τοῦ δικαίου. Orat. Funebr. 
p. 191. 22. τὸ δὲ δίκαιον ἔχοντες σύμμαχον. 
ibid. 39. ὑπὲρ τῶν ἀσθεγιστέρων μετὰ τῶ 
δικαίου διαμάχεσθαι. p. 199. 14. περὶ τοῦ 
δικαίου διαμάχεσθαι. p. 196. 17. xal «πρὶ 
γοῦ δικαίου μαχόμενοι. SLUITER. 

Δεινὸν γὰρ à» εἴη x. T. λ.] V. Aristot. 
Rhetor, II. 24. Tav1on. 

Οὐκοῦν αἰσχρὸν x. τ. .] Alii sine inter- 
rogatione legunt, atque interpretantur : 
turpe igitur foret elc. Hude. Ipza. 


LYSIJE ORATIONUM 
FINIS. 


f 


-- 

















 AY3IOY AHOZXHAEZMATA. 


A. PME: 
ΚΑΤ᾽ AIZXINOT ΠΕΡῚ ΤΗΣ ΔΗΜΕΎΣΕΩΣ 3'. 
ΤΩΝ ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ XPHMATQON.'. 
Ἐπειδὴ τοίνυν τοὺς Χύτρους ὁ Δημάρατος ἑάλω προ- 
διδούς. 
B B. 
.. ΚΑΤ᾽ AIZXINOT ΠΕΡῚ ZTKOOANTIAE.* 


. | r. 


ΠΡΟΣ AIEXINHN TON ΣΩΚΡΑΤΙΚΟΝ 
XPEOTZE. 

Τίς γὰρ ἤλπισεν Αἰσχίνην τὸν Ξωκρατικὸν τοιοῦτον γεγενῆ- 
σθαι τοὺς τρόπους, ὁποῖον φησὶ Λυσίας ὁ ῥήτωρ ἐν τοῖς τῶν 4 
συμβολαίων λόγοις: - - - ἀλλ᾽ 8 γε Λυσίας ἐν τῷ ἐπιγραφομένῳ οὗ- 
τωσὶ, Πρὸς Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικὸν Χρέους - - - ἄρχεται οὕτως. 

Οὐκ ἄν ΖΌΤ, ovn, ἄνδρες δικασταὶ, Αἰσχίνην τολμῆσαι 
οὕτως αἰσιχρῶν δίκην δικάσασνϑαι, νομέζων οὐκ dy ῥᾳδίως 

3 e / Á 3 “ i d 
αὐτὸν ἑτέραν ταύτης συκοφαντωδεστέραν ἐξευρεῖν. οὗτος 

γὰρ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ὀφείλων ἀργύῤιον ἐπὶ τρισὶ δρα- 
| χμαῖς Σωσίμῳ τῷ τρωπεδίτῃ καὶ ᾿Αριστογείτονι προσελ- 
Suy "pog ἐμὲ, ἐδεῖτο μὴ περι δεῖν αὐτὸν διοὶ τοὺς τόκους 
ἐκ τῶν ὄντων ἐκπεσόντα. κατασκευάδομαι δὲ ἔφη 


1BrHarpesnio Χύνρι. EeterbsCy- Meursius in Bibliotheca Attica, Stanleius 
pri. Vid. Plis. V. 31. Meurs. Cypr. 1. 9. in. vita /Bechinis, Meneg. ad Laert. in 
Tavron. Maolano, ceterique. Inza. 


. * Landat Leest. ia ZBecbine. Fortasse ὃ Meminit bujus Lysiacsm orationis Har- 
won eia quam praecedens. Aldebrandi- pooratio in χατάκλεξις, itemque Diouys. 
1u5'.ad loc. t eam esse, cujus:fra- Halic. nisi fallor. GAG4 VB. Utrinque fal 

laudat Athesseus 1. 14. (voluit ris, vir doctissime. Harpooratioin Kare- 

i l. 13.) eed errat, et eodem errore. s^à£, Dionysias nasquam. ' Ipsa. 
tenetur Dalechamp. ad Atheneeam 1. 6. 


᾿ 638. 


τέχνην “μυρεψικὴν, ἀφορμῆς δὲ δέομαι, καὶ οἷσω 
δέ σοι ἐννέα ὁδολοὺς τῆς μνᾶς. τόκους. werte δ᾽ 
UT αὐτοῦ τοιαῦτα λέγοντος, καὶ ἅμιά οἰόμενος τοῦτον Αἰ- 
σιχίνην Σωκράτους γεγονέναι μοϑητήν, καὶ περὶ | δικαιοσύνης 
καὶ ἀρετῆς πο “πολλοὺς καὶ σεμνοὺς λέγοντα λόγους, οὐκ ἄν 
ayoTt ἐπιχειρῆσαι οὐδὲ τολμῆσαι inre οἱ πονηρότατοι καὶ 
ἀδικώτατοι ἄνϑρωποι s ἐπιχειροῦσι πράττειν. 


Καὶ μετὰ ταῦτα πάλιν καταδρομὴν oU ποιησάμενος, ὡς ἐδα- 
, νείσατο, ὡς οὔτε τόκους οὔτε ἀρχαῖον ἀπεδίδον, καὶ ὅτι ὑπερήμε- 
ρος ἐγένετο γνώμῃ δικαστηρίου ἐρήμην καταδικασϑεὶς, καὶ ὡς ἦνε- 
gens οἰκέτης avrov orryuaríac, καὶ σσλλὰ ἄλλα κατειπὼν αὐτοῦ 


ἐπὶ Tavra." 

δ ᾿Αλλὰ yap, e ἢ ἄνδρες δικασταὶ, οὐκ εἷς ἐμὲ μόνον τοιοῦτός 
ἐστιν, ἀλλο καὶ LÀ τοὺς ἄλλους ἅπαντας τοὺς αὐτῷ χε- 
χρημένους. οὐχ, οἱ μὲν κάπηλοι "m ἐγγὺς οἰκοῦντες, παρ ὧν» 
woran eic λαμβάνων οὐκ ἀποδίδωσι; δικάξονται αὖ αὐτῷ συγ- 
κλείσαντες͵ 75 Xen; ; οἱ δὲ γμίτονες οὕτῳς La αὐτοῦ 
δεινὰ πάσχουσιν, acr ἐκλιπόντες τας αὐτῶν οἰκίας ἑτέ 
πόῤῥω μισθοῦνται ; ; ὅσους δ᾽ ἐράνους συνείλεκται, τὸς p 
ὑπολοίπους φορὰς οὐ κατατίϑησιν, ἀλλα περὶ τ τοῦτην τὸν 
κάπηλον ὡς περὶ στήλην διαφϑείρονται. ὁ χοσοῦτοι δ᾽ & ἐπὶ 
τὴν οἰκίαν ἅμα τῇ ἡμέρᾳ ἀπραιτήσοντες τὰ ὀφειλόμενα & 

, λέοντας, Ber οἴεσθαι voor: —* er ἐκφοραν αὐτοὺς 
ἥκειν τούτου τεδνεῶτος. οὕτω vw y τῶ Πει "εἰ " διάκειν- 
ται, ὥςτε πολὺ ἀσφαλέστερον εἶναι δρκεῖν dig τὸν sun 
TAE 3. τούτῳ J γὰρ μῶλλεν,. 
δανείσητωι, αὐτοῦ vui do t», ἢ. ἐ ἃ ὁ e πατὴρ Ld xerés 


AYZIOTYT 


E fon reote exponitur ab Interprete. 


᾿Αφορμὰ 'el ἐνθήκη, δρυὰ Mercatores, quod 
nga. vocamus —* Φηιπίως ὃ καλού- 
μένος. Tome ix 
* der ar δὲ λαό καὶ 
ce ὧν; oe une 

ec Boy iram. "Athen. ἢ, l. $. 
p. m. 46. V. "Cussub. ad loc. Mausac. ad 


Hatpoor ; Hd 
ex ἀφορμιᾶν εἰ σεῖν alg ἐχρυσάμιώ, ὅτε μων. 
λον ἐπιχειρεῖν τῷ yóaps. Dion. Helio. in 

pzesat. Aatiqq. Rom. — TaArY- 
LOR. 

? Post ακῦτα, καὶ poa ἀλλὰ γὰρ aub 
φιαί. AUGER. 

9 Ante σὰς χεὲν sub. τούτοις Dp. ἐρόνας. 
el mox post ἀλλὰ sub. οὗτοι, np. ἔρανοι. 


it dre imis καὶ 


ἀφορμή, "Drs βούλομαι mal tji ohh 


lene Ita huno locom explicat esta. | Pe. 
euis oput quam ab- amicis potest oor 
radere notnine ie eranl, non impenditur ab 
ec in adl vendis bens διδῷ Him pettiio- 
n: a9 debet; atque a propter quas 
sodslibes stipe foit adjatos. ^ Bed dni- 
versa illa peounia, quagta quanta est, 


ad Pis. * Ne Soyllmo illo rris eliewi im 
fseto ad colamndm edimredcorbt, ih {εὶς 
bunatue' partum profugerat.! Vealés. sd 
Harpeor, v. Iagersic; 200 jatblligit- de 
eaupope : vidino, sed: &obsws do» náwe p 
ipsum . Esebinen .eppellete . Lysinas, δὰ 
e6t; veteratarém. Taqgeok. — 
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λιπεν. ἰαλλὰ uo οὐ τὴν αὐσίαν κέκτηται Ἑρμαίου τοῦ 
/ N "o ὃδ 7 e δ 4 M 
μυροπώλου, τὴν γυναῖκα διαφν είρας δβδομήρεοντα ἔτη γεγο- 
γῦιαν ; ἧς ἐρῶν προσποιησάμενος οὕτω διέϑηκεν, ὥςτε τὸν 
μὲν ἄνδρα αὐτῆς καὶ τοὺς υἱοὺς πτωχοὺς ἐποίησεν" αὐτὸν 
ài ἐντὶ καπήλου μυροπώλην ἀπέδειξεν. οὕτως ἐρωτικῶς 
vO κορίον μετεχειρίδετο τῆς ἡλικίας αὐτῆς ἀτσολαύων, ἧς 
ῥᾷον τοὺς ὀδόντας apid μῆσαι ὅσῳ ἐλάττους ἦσαν, 3 795 6 
A M 2 2 
χειρὸς τοὺς δακτύλους. xal. μὸν ἀνάβητε τούτων. μᾶρ- 


Tuc." 


A. 
AXIAXIA.* 


E. 


AEZTIKTON XQPION." 


€, 
KATAIIAHB.? 


Z. 
ΠΡΟΣ AAEZIAHMON. 


$ ΩΝ ej 
Es Δατφητῶων αἱρεσὶνς 


1 ᾿Αλλὰ γὰρ οὗ τὴν x, v. ^. Sic leg. vide- 
tor. verum enimvero, cujus hominis fa- 
cultates per nefas acquisivit, Hermee puta 
myropole, illius uxorgs corrupit, itera 
ταύτης ἱρᾷν weorsr. Erat ergo μυροπώλου, 
apothecarii ut nos usorpemus, jam tom 

ye dignitas amplior, quam χαπήλου, 
22 uinarii δὲ ta ii. HRaisx. 

2 Verba hec quoque slicabi laudantur 
a Demetrio Pbalereo in aureolo libro srag 
"Egamtlac,ned sino ista farragine ἴσῳ ἐλάν- 
TRU ἴσαν, Ut dicam quod res est, im- 
peritas et cariosus nimis anpotator, ui 
arguerst quasi obscure dictum, ad voces 
Me τιὺς ὀδόντας ἀριθμῆσαι ὃ. τῆς χειρὸς 
“τοὺς διφαύλους, adjecit ese» ἐλάττους ἦσαν. 
Mendse originem vides Ince meridiana cle- 
riorem. Et vidii quoque aliqua ex parte 
Casanb. ad ladum.  Videbn' tu quid im- 
portanissima interpolatio aliquande so- 
ldak (acero? Taw1OR. ὅσῳ ἐλάττους ἦσαν 
delevit Angeres. 

? Ex Atbenso ad fin, l. 13. Ipax. 

4 Ex Haerpeer. ia. vene. V. Cansab. ad 
Athen. 1. 9. ο. 13., Masses. ed. Harpocr. 
l.o, εἰ Menag. ad Leert. in /eehine 


Verba Harpocrationis sunt: Αυσίας ἐν τω 
«τὸς Αἰσχίνην τὸν Σωχρατικὸν διαλεγόμενον, 
ἐσιγραφομένω ᾿Ασπασία. Verum Aspasiam 
dialogum seripsit nen Lysias, sed schi- 
nes. Monachio legendum videbatur: i» 
τῷ «pi, Αἰσχίνην ch Σωχψοτριὸν διαλεγό- 
μάγον, ἐπιγραφομέγω ᾿Ασπασία. Maussac. ^ 
ad τ, et, qui ejus verba exscripsit, 
Moneg: εὐ Laert itn. Λυσίας ἐν τῷ sro 
Αἰσχι Σφῳκρατμιόγ. A 
Tui ἦν Διαλόγω, —— — 
Ratio istius emendationis est, propterea 
quod apud Herpoor. sequiter: Meminere 
et hujus Aepasis, xa) ὥλλοι Σωκρανμιοί, 
Sed boc frustra, Verba videas. Μνομονεύ» 
eve; δ᾽ αὑτῆς πολλάκις xal οἱ ἄλλοι Zenga- 
τικὼ καὶ πλάτων ἐν τῷ Μενεξένω. δὲ igitur 
Plato fuit Socrations, ad eum referiur οἱ 
ἄλλοι. Constructio est Botiasima. TAYLOR. 

ὃ Ex eodem Harp. Vid. Etym. M., 
Meurs. Exeroit. Critic. p. 2. 1, 3. o. 21., 
Salmas. de inodo Usar. c. 15. init. Suid. 
in "Ogsc, Poll. 3. 9. Ipgw. 

6 Ex eodem 


Harp. 
7 Ex Harpoer. et Suid. in &«vsisdes 


. Ip&w. 
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H. 
ΠΡΟΣ AAKIBIAAHN.! 
Τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ ϑυμιατηρίοις. ἢ 
᾿Εκιυλεύσαντες yao κοινῇ Αξίοχος καὶ ᾿Αλκιβιάδης εἰς 
Ἑλλήσποντον ἔγημαᾶν ἕν Αδύδῳ δύ᾽ ὄντε Μεδοντιάδα. τὴν 
, ᾿Αδυδηνὴν καὶ ξυνῳκείτην.ὃ ἔπειτα αὐτοῖν γίνεται θυγάώτρ, 
ἣν οὐκ ἔφαντο δύνασϑαι γνῶναι δισοτέρου εἴη. ἐπεὶ δὲ ἦν ἀνε 
δρὸς ὡραία, ξυνεκοιμῶντο καὶ ταύτῃ, καὶ εἰ μὲν χρῶτο καὶ 
- ἔχοι ᾿Αλκιβιάδης, ᾿Αξιόχου ἔφασκεν εἶναι ϑυγατέρα, εἰ δὲ 
᾿Αξίοχος, ᾿Αλκιβιάδου." D. 
Οἴμαι μὲν τοίνυν καὶ ἐκεῖνο ἡμᾶς" αἰσϑάνεσϑαι, ὅτι 
8 AXxiGiadge οὐκ ἄλλο Ti ETE: κομίσασϑαι, ἀλλαὶ τῶν 


ἐμῶν ἡμφισβήτει.5 
Ναυτοδίκαι.ἵ 
Θ. | 
| ΠΡΟΣ AAKIBIAAHN ΠΕΡῚ OIKIAX.? 
I. 


IIPOZ AAKIBION.? 
Καίτοι εἰ ἀποδεδώκει τῷ Κτησικλεῖ v πεαλαιοὺς, ὥφισερ 
οὗτός Φησι- ᾿ 
ΙΑ. 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΑΜΒΛΩΣΕΩΣ.ῖ. 


, e 7 
Οὐκ ὑπόλογον Oyra.. 

! Nullaneoessitate autamat Cl.Fabricius — * Verbe hsec Lysis landantur ab. Athe 
bano eandom eese posse cum ea, mero 1. 12. p. m. 264. procaldubio ad hanc 
jaudat Suidas in v. ereXadiv, rode ' . Orationem spectantia. Idem onim Athe- 
Eadem dootissimes Valesius corrigore nsus |. 13. p. τΏ. 394. Μεδιντίδις γυῦν τῆς 
velt Harpocr. in v. Ναυτοδίκαι, pro ᾽᾿Αλικ- ᾿Αβυδενῆς ἐξ ἐκοῖς leneSuie (Alsibisden) 
βιάδιν, ᾿Αρχεβιάδην, in netis ad Har- ἔστοξε, φλεύσας εἷς σὶν 
peor. fed ita emendandus erit Suid. in. ᾿Αξιόχω, ὃς ἦν αὐτοῦ τῆς 'ὥρας ὑραστὸς, ὥς 
Αἰσθίσθαι. Atheneus nom ano in loco, φυσι Λυσίας ὁ ἑάτωρ ἐν τῷ κατ᾽ αὐτοῦ λέγω, 
qui Orationem Πρὸς ᾿Αλκιβιάδην diserti. καὶ ταύτεης ἐκανώνησεν αὑτῷ. Ipuw. 
vetbis laudant. Verum opere pretiam est 5 Forte ὑμᾶς. IDgM. 
sudire hominem ratiocinamtem. — Vox — * Ex Suid. ia Αἰσϑέσθαι. TavLom. : 
ναυτοδίκαι, inqoit ille, exstat in oratione — ? Ex Harpocr. in voc, V. Poll. 8, 10. 
Lysiaca, que insoribitor δημοσίων ἀδικη- Ipzs. . TP 
μάτων.  Anerge ορυὰ Hasrpoorationem — * Leudator heso Oreitio ab Harpoer iu 
legendum est πρὸς ᾿Αρχεβιάδην᾽ Ip. —— v. Παρακαγαβιλή. Fortasse sibil diffest a 

3 Ex Athenseo |. 9. sob ἤποια, Ipzw. — precedente. 08". n 

3 Ryyentalorwv]. Lego com viris dootis 59 Bz Suid. in ἐϊολαιόν, ἔνε. .- 
“ξυνωκείτην. “Ἔλαβεν ὁ Εὕξενος γυναῖκα, καὶ — ? Meminit hujea-orstiónis Theo o. 9. 
€ vvéx ti. Atben. 1. 13. p. m. 985. Ipgu. (Vide sos ad preximem (agmen) 
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IB. 
ΠΕΡῚ ΤΩΝ ANAKAATIITHPION- 


IT. 
ΠΡῸΣ ANAOKIAHN AIIOZTAXIOY. 


Ov τιμῆς τεταγμένης “πωλοῦσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἂν δίνανται 
τληστηριάσαντες πλείστου ἀπέδοντο.“ 


᾿Ἐσίγυον." 
ΙΔ. 
ΚΑΤ᾽ ΛΝΔΡΟΤΊΙΩΝΟΣ. 
Σηραγγιον.5 
, ν IE. 


ΠΕΡῚ THZ ANTIAOXEQZ. 


, / 
Ἐννεώκρουνον.ἦ 


atque itidem hac referendos est Poll. 1I. 
2. Ἄμβλωσες ὡς Δυείας. Vid. Jubgerman. 
ad loc. Victor. Var. Lect. XXVII. 2. 
Ipnxa. 

! Ex Harpocr. Suid. io Ὕπόλογον. V. 
Orat. περὶ 79. ἐκ προνοίας, et quie Nos ibi: 
Quibus adde Demosth. c. Aristogit. P. 
838. Edit. Wolf. Εἰ δὲ μευδένα τούτων 
ὗ “ποιεῖται. Ipzu. ^ 

! Ex Harp. Dies circumcursationis. Vel 
potius Munera, que in eo die mittebantur. 
Dies ille erat quintus a natalibos sec. 
Suid, ' . Consolas Athepnsum, 
Aristoph. Lysistr. 758. et ex. ad loo., 
Meurs. de Puerperio et Grsec. feriat., et 
"Pet. Moll. ad Loog. Pastoral. pag. 7. 
Ἡμέρα σις ἤγετο ἐπὶ acic νευγνοῖς α΄ αἰδίοις 
3: τὸ βρέφος παρὰ τὸν ἑστίαν ἔτρεχον φέροντες, 

mel παρὰ τῶν οἰκείων καὶ φίλων πολύπιϑας 

καὶ σηπίας ἐλάμβανω. — Apostol. 11. 89. 

Qui verba interpres inconsoltius Lysise 

esse voluit, cum ibi exstent interpreta- 

menti gratia, utietaped Harpoorationem aiv 

— Suid. et Hesych. Qaem vide 
. Ipnza. 

* Ex Harpoor. Suid. Btym. M. 

3 Theo o. 2. Kal δὴ καὶ ὅλοι λόγοι νοροίζοιντ᾽ 
Av σχεδὸν εἶπαι θόέσοως" ὡς δ, τὸ ΤΙιερὶ rV Ava- 


ἐν schop. 1 


ζητεῖται, Bl τὰ δοθέντα ᾿Ανακαλυῖν 
βιαίως iyw» αὐτὴν δεῖ" iv 


γυναικὶ γαμουμοίνῃ 
ϑατέρῳ δὲ, Εἰ τὸ ἔτι ἐγκυούμανον ἄνθρωπός 


ber καὶ, Ei ἀνεύθυνα τὰ τῶν dp doter 
ταῖς γυναιξί. Δυσίου μὲν οὗ φασιν εἶναι τόῦ- 
τοὺς τοὺς λόγους x. T. ^. Vid. Victor. Var. 


Lect. X X VII. 3. ᾿Ανακαλυπτήμα explicat | 


Laurent. de Sponsalibus c. 1. Spanlieim. 
ad Callimach. p. 180. et H. Vales. in 
notis ad notas Maossaci, p. 222. Ip. 

* Hseo laudat Poll. VII. 2. sed corrupte, 
e& oratione Issi πρὸς ᾿Ανδικίδην. Τληστη- 
φιάσαντες laudant Harpocr. ao Soid. ex 
oretione Lysie sex ᾿Αγδοκίδην. Πλειστης 
εἰάσαγτες contendit scribi oportere Steph. 
cni adstipulantor Hesych. Etym. et Mq- 
DEM. 

5 Ex Harpoer. ᾿Επίγειον malit Vales. ad 
joo. Vid. tamen Kuster. ad Suid. in v. 
Ἐπιγύοις. Receptam lectionem defendant. 
Lexica universa. Inzaw. 

5 Ex Harpoor. io voce. ᾿Ασυδίδοται ἀγρὸν 

᾿Δϑθμωοῖ, vivre nal ἑβδομιόκοντα μνῶν, 
— τὸ V ἐν Σηραγγοίω (αλανεῖον, 
σμσχιλίων ᾿Αστυλόχω, [ειεῦς de Philocte- 

monis hereditate. ἴεν. 

7 Ex Harpocrat. V. Paosen. Attic. c. 
14. Harpoer. in Λουτροφόρος, Hesycb. iu 


καὶ ὁ *. Tbooyd. II. 15. Plat. Axioch. irit. 


καλυπαιρίων : Αὐσίου, 
lad σῦς ᾿Αμιβλώσεως. ἦν μὲν γὰρ θατέρω 


Meurs. Coram. o. 14. ἴυ κι. 
4» 


^ 


642 ATIIOT 
Ig. 
TIIEP ΤῊΣ ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ ΘΥΓΑΤΡΟΣ ἢ 
IZ. 
ΚΑΤ᾽ ATIOAAOAQPOT.' 
IH. 
10 ΠΡῸΣ APEZANAPON. 


Νῦν δὲ πρὸς τοὺς ἐκλογέας ToU φόρου ἅπαντα ἀπογρα- 
φόμεϑα.ὃ 


᾿Απαρτιλογία.: 
Ie. mE 
IIPOZ ΤῊΝ APIXZTOAHMOT IPAOHN. 
"Ay9gyg.? 
K. 
AIIOZTAEZIOY.5 
KA. 
ἮΡΟΣ APIETOKPATHN ΠΈΡΙ ΕΓΓΎΗΣ 
EPANOVT. 
"Egasío n; 7 
] KB. 
ΠΡῸΣ APMOAION.5 
ΚΓ. 


ΠΡῸΣ APXEBIAAHN. 


Ἐπειδὴ τάχιστα ἐλαχέ μὼ τούτην τὴν rend "Mxe- 
βιάδης, à a ἄνδρες δικασταὶ, προσήλνον αὐτῷ λέγων, ὅτι νέος 
καὶ ἄπειῤος ἣν πραγμάτων καὶ οὐδὲν δεόμενος εἰσιέναι εἰς 


! Mersinit Βλαίογοδυο 3e vite Antiphbon- thana Ῥῃοῦ. Ivzm. 


die. kgs. * Ex Harpoer. ἐν τῷ erc ᾿Αφρισυύϑημειν. 
Meminit Herpoeret. in ἔιρίπεματα. Memorat idem in διαρεωρτυρία, .57 
IDpEM. o ἐν τῇ τος Arm διαρινρτυίᾳ. Yo 
9 Ex Harpocr. in 'Ex1oysic. Ipxx. Bx Hupoer. i 
4 lix Haspoer. et Suid. prs. : t Taste —— im Vite Lysie. Vide 


5 Ex Harpecr. Suid. videmr tegisso A As- iníra rre vile Ἰφαιράτους sinbor. imum. 
Si. Radem est ᾿Ανθάνα: Steph. et 








^ AuGER. 
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δικαστήριον. Ἐγὼ οὖν σε ἀξιὼ μὴ εὕρεμα' ἡγεῖ- 
σϑαι τὴν ἡλικίαν τὴν ἐμὴν, ἀλλὲ παραλαβόντα 
τοὺς ἐμοὺς φίλους καὶ τοὺς σαυτοῦ διηγήσασθαι 
περὶ τοῦ χρέους ὅθεν γεγένηται. κἂν δοκῇς ἀληθῆ 
λέγειν ἐκείνοις, οὐδέν σοι δεήσει πραγμάτων, 
ὠλλὰ λαβὼν ἐπὶ τὰ σαυτοῦ. δίκαιος δέ εἰμι 
μηδὲν παραλιπεῖν, aAA εἰπεῖν ἅπαντα, ἐπειδὴ 
νεώτερός εἰμι τοῦ συμβουλεύειν, ἕνα ἀκούσαν- 
τες σερὶ ὧν οὐκ ἴσμεν, βουλευσώμεϑλα περὶ ὧν 
σὺ λέγεις, ἐών πως φανερὸν γένηται πύτερον εἐδί- 
κως τῶν ἐμῶν ἐφίεσαι ἢ δικαίως τὰ σεαυτοῦ ζη- | 
τεῖς κομίσασθαι. Ταῦτ᾽ ἐμοῦ wopaxaAcUpévov* οὐδὲ- — 
πώποτ᾽ ἠϑέλησε συνελθεῖν, οὐδὲ λόγον περὶ ὧν ἐνεκαλεῖτο 
ποιήσασϑαι, οὐδὲ δίαιταν ἐπιτρέψαι, ἕως" ὑμεῖς χὸν νόμον 11 
τὸν περὶ τῶν διαιτητῶν ἔϑεσϑε." 


ΚΔ. 
ΠΡΟΣ ΑΣΙΩΝΑ ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΤΩΝ ΒΙΒΛΙΩ 
ΚΛΟΠΗΣ. 
᾿Αμφιγνοεῖν.ἦ ᾿ 
- ΚΕ. 
ΠΕΡῚ ΑΣΠΙΔΟΠΟΙΟΥ. 
Ἰσωνίας." . 
Κς. 
ΠΡΟΣ ΑΣΩΠΙΔΩΡΟΝ ΠΕΡῚ OIKIAE.? 
KZ. 
ΚΑΤ᾽ AYTANAPOT ΚΑΙ IITOEOY ZENIAX. 
᾿Αρχιδώμιος πόλεμος. 


ἃ Vel εὕρημα, loza. Utrumqoe dicitat, — "Ex Harpoor. Vales ad Hupaer. in v. 
᾿Αμφῳμεῖς, Jecaltris eat error Loneji dq 
3 'βλλαστωιῶς, sabandito deraAA&£n, aut. Seript.. Hist, Philosoph. I. 7. qnem dola$ 
alie consimili. SvravnaO. Leg. videtur bane orationem aon exsiitiase, qRoniMum 
Auæ. abibis, ditcedes, Rutsk. dev dedi& non perum lncis attulisset historise libro» 
Augerus, et mox juxta eundem δ᾽ i] μὼ ram, deque spuriia et ganuinia scriptis Boe 
pro δέ slju. oertiores reddidisset. [paw 
3 Verti quasi legeretur τοῦ συνειδέναι, vel ὀ ? PolL VII.2. ubi M88. quoquo áewe» 
τεῦ συνιδεῖν, np. τὰ γενόμενα. AUGER. δοποιοῦ. Idem tamen VEIT. 38. Δαίδὶ Lysiee 
4 προσκαλουμένου Sylburg. etrectius, ut. orationem ὑπὰς τοῦ ἀσαιδοσοιοῦ, abi oallos 
Dienysims locam cumdom :mox laedat, mendm locus esso petest. Ipza. 
Tavton. Etdedit Angerus. ? Meminit Herpoor. in Tagaus affe ^. 
8 Vd ὡς own Bylburgie. TavLon. Ipzn. 
᾿ 9 Ex Dionys. Halic. in lomo. Ipxa. 10 Ex Harpoesat« Sod reete sestitaisse 


4 


19 
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J | KAT' ATTOKAEOTE. 


᾿ * M ' 
Ψηφοπταικτοῦσι τὸ Qixouov.! 


ΚΑΤ᾽ ΑΥ̓ΤΟΚΡΑΤΟΥ͂Σ. 
μ Τετύχηκε δέ μοι καὶ εἰκοσίμνως pavo 
m Μεταλλαξαμένη χιτώνα. 
-. Τὸ ὃν παῖδα τὸν ἀκολουθοῦντα, μετ᾽ ἐμοῦ." 
A. 
 'TIIEP AXIAAEIAOT ΦΟΝΟΥ. 
Ἱσποστώσιον." 
Ἔκποιε.5δ ^—— 
ΛΑ. . 
YIIEP BAKXIOT ΚΑΙ. ΠΥΘΑΓΌΡΟΥ. 
Κύπασσις * 
Πύγελα.ὅ 
Σκυϑικαί.3 -- 
AB. 


ΠΕΡῚ TOT BATPAXOT 9ONOY. 


ry 
AT. 


ΠΡΟΣ BOIQTON. 


Ακάγεν ἢ 


videtur Maussac. Λυσίας κατ᾽ Αὐτάνδρου. 5 Ex Poll. 1X. 8. 105». 

Asivagxec κατὰ Πυϑέου ξενίας. Oratio Di- — ? Ex Harpoor. Κύψαστις legit Cod. 

wmarobi adv. Pytheen ἄπ ab Har- Cmntab. κόσασετις. Heseh. Vestimeati 
τι in v. Βυσιλικὴ διαδρυμό, Δώρων yon-. genus est muliebris. ἔπ 

* "Evipe. ἐροπορίου. Καταδεδίσθαι. Kofa- 5 Rx Herpocr. Vid. Valesium. Ipex. 

λεία. Λημιανάδιον. Νομοφύλακες. Ὑπόλογον, ὃ Ex Harpocr. Calossmenti genus, no- 

Χρυσοχοεῖον. Χύτροι. Dionys. Mem Halic. mine ex gente dueto, ut use veait. Ari- 

et &tepbanus Bysantinas eam orationem stoph. Eccles. 317. 


Dierchi laudent... Nescio qoo jare legit λαμβάνω 
Mosa "Ὅσαι, 4. Prov. 80. Κατὰ ᾿Ανδρο- Τουτὶ τὸ τῆς γυναικὸς ἡμιδιπλοίδιον, 
' 1 Ex Poll. VII. 38. Ioru. Καὶ τὰς ἐκείνης Περσικὰς ὑφόλκομαι, 
2 * Ex Poll. IX.6. Inzw. Memerantur prseterea ab Antiquis Sieyo- 
. Ex Polj. VII, 19. Iosx. υἷα, Trribesion, crepidss sc, Ipxx. 
* Ex Phrysicho p. 64. Ipzs.  . Ex Harpoor. et Seid. ia v. Ipae. 


᾿ VEx Peli. IX. 5. extrem. Ipzw. , . Rx Harpoor.in v. et Suid. in ὠεόγεεβεει. 
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AA. 


ΠΡΟΣ ΤΟΥ͂Σ EIHTPOIOTZ ΤΩΝ BOQNOZ 13 


IIAIAON. 


᾿Εσέτρεψεν ἀνδρασιν.ἷ. 


. 


AE. 
ΠΡΟΣ ΓΛΑΥΚΩΝΑ. 
Καὶ μὲν δὴ οὐδὲ τοῦτο ὧν ἔχοι Γλαύκων εἰπεῖν ἣ ἄλλος 


τις τῶν Δικαιογένους συγγενῶν, à ὡς ὅτε μὲν 7, 


UX ITO, ὥκνουν 


xai ῃσχύνοντο λόγους περὶ: αὐτοῦ ποιεῖσθαι" ᾿ ἐξενεχθώτὸς δὲ, 
3 πατρὶ τῶν χρημάτων τινὰ μνείαν ἔχετε, ἣ τὰς ϑυγατέρας 


ἄξιουτε διαιτᾶσθαι. 


Δικαιογένης δὲ τέως μὲν ᾧκει παρ ἡμῖν" δοκιμασδ εἰς δὲ 


ἐγημε.ὃ 
Ἡλιαία." 
Ag. 
TIIEP AEEIOT. AIIOZTAZIOT. 
Στρομβιχίδης.5 , 
AZ. 


KATA AHMOZOeENOTZ EIIITPOIIHZ. 


Ei γάρ Ti ἐγκαλεῖς τῷδε τῷ μειρακίῳ, καὶ τῶν σῶν τι 
ἔχει, δικάσαι αὐτῷ κατὰ τοὺς γόμουρ" εἰ μὲν χωρίου ἐμ- 


φισβητεῖς, 
σοι ἐπιτροπῆς i 


Codd. Harpocr. Morell. et Cantab. legunt 
«ρὸς Boleva, unde conjecit Maussacus le- 
gendum esse πρὸς Δίωνα, qualis oratio mox 
sequitar. Fortasse Boe refinendum 
ost, οἱ tum iatellige boo fragmentum ali- τοῦ 
quod commsoe habere oum sequepti. 

Vel, quandoquidem lecus Harpoorationis 
cobat inp mendo, allegeri petait I»eos. 
«τὸς Belorrov, quot. talem orationem sori- 
psisse ' abunde nobis confirmatum est: et 
nomina Lysis et Iscmi ssepissime confun- 
duntur. Scripsit quoque Demosthenes 
oratioyem ὁμώνυμον, de cujas orationibus 
privatis difficile erit pronunciare, teste 
Dioaysio Halic. Πότερον εἰσὶν 
ὃ Δυνίου. Sed inilla oratione, quer hodie 
exstat (et, ut obiter id moneam, Dinarcho 
sefertar a nonnullis), hrec vox nos repe- 
ritur. Ipszs.. . 


Τα. 


καρποῦ εἰ δὲ οἰκίας, ἐνοικίου" ὥςπ 6p yUy οὗτός 
6 


! Ex Harpocr. ig 'Esri7 Cod. Cent. 
᾿Ἐπίγραψον. IDBM. ret 

? Ex $Soid. io «προὔκειτο. Laudantur 
Orationes Lysie αρὸς TAaixerra, et erspl 

xMpo prima. Quse ex 
atraque supersunt, nos non dabitaviwus 
ad unam referre, ot sit ergjc Γλαύκωνα wiol 
τοῦ Δικαιογένους κλήρου. Constat ex fra- 
gmentis. TAvLon. 

ὃ Ex Said. in Τέως. n. "Ev τῷ Πρώτω περὶ 
τοῦ Δικαιογένους κλόρου, ubi Lysim nomen 
exeiderat. Quanquam et seripeit quidem 
Fewus ἐριώνυμον orationem. besc 
verba ibi neque reperiuntur, neque locum 
ullum videatur bebero posse. pz». 

4 Rx Harpocr. iq v. pz». 

5 Ex Harpocr. Ipzx. 

5 Ex Harpocr. et Said. i» Kaeereb Mas. 


Ipz». 
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Πέντε μησὶ μετὰ τῶν Ἐλεακόπων διαιτώμενος.ἦ 


᾿Αδοκέμαστος ἢ 
. Αὐδέσασϑα;.ὃ 
14 Ἐπισίτια." 
Μειαγωγῆσαι.ὅ 
᾿ ΛΗ. | 
ΠΡΟΣ AIOTENHN 'TIIEP ΜΙΣΘΩΣΕΩΣ 
OIKOVT. 
᾿Αποτίμημα.5 
Σϑίψελος.ἷ 
ΔΘ. 
ΚΑΤᾺ ΔΙΟΓΈΝΟΥΣ. 
᾿Ἐπιτιμητάς.ὃ 
Μ. “ 


ΠΕΡῚ TOT AIOCENOTZ KAHPOT. 

Καὶ πρωὶ Διογένει οἰκειότατα πάντων ἀνῆρωπων ἐχρώ- 
μεϑα, καὶ ἕως γε ὑγίαινεν, e£ ἄγρου ὁπόταν ελϑοι, παρ 
ἡμῖν διητᾶτο. 

Μόλσις ὁ τῶν ἐν Πριραιεῖ. ^ 

Δεκαδοῦχος.11 

ΜΑ. 


ΚΑΤΑ AIOAOTOYT.** 
Αὐλία.38 
ΜΒ. 
ΠΡΟΣ AIOKAEA ΥὙΠὲὃ}" TOY ΚΑΤᾺ ΤΩ͂Ν 
ΡΗΤΌΡΩΝ ΝΟΜΟΥ. ᾿ 
! Landet heo Harpocr. ia v. ᾿λοοκόσιων νοῦς. IpRM. 


ex Lysie Oratione decima xaTà AuuerÜf- [0 Ex Harpoor. in v. ἐν τῷ engl νοῦ Διο» 
νους ἐφιτρυσῆς. Junge Said. et Etym. M. γένους. Ipza. 


in v. "EXsonómouc. IpnkM. ! Ex Harpocr. ia v. Said. Etym. M. 
3 Ex Harpeor. et Seid. Ipza. Ipzx. 
? Bs Herpoor. et Said. Ipxnm. 1? διοδώρου Cod. MS, Harpocr. Cant. 
* Bx Harpoer. Ipza. ἴοκι.- 
5 Ex Harpocr. ia Μεῶν. Vid. Vales.ad — !? Ex Herpoor. in v. et Said. ia Αὐλμω 
leo. Ipzx. θύρα. IDEM. 
5 Ex Harpoor. in 'Aereripe val. ἔθ κε. 14 Memorat Theo Progymn. c. 2. Len- 
7 Ex Harpoor. in v. ἐν 78 σρὸς Διογένην. datar ab Harpoor. ia Aᷣpe γγεωφὴ, Oratio 
Ipza. ) Lyeiss xerrà τῶν jerüges νόμου, quem. puto 
* Ex Harpocr. in v. Ipzu. emendari opertere ex leoo Theonis, 26i 


? Priscian. 1. 19. ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ &seyé- conjecit quoque Valesius. Ipmas. 
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. ML. 
TIIEP AIOCGANTOY ΠΕΡῚ XOPIOY. 
᾿Αλείπτριαν.ἶ 


| MA. 
ΠΡΟΣ AIOXAPH. 
Μεταλλεῖς.ἢ 
ΜΕ. 
ΠΡΟΣ ΔΙΩΝΑ. 
Φάσκωλον.ὃ 


Μς. 
ΠΕΡῚ ΕΓΓΥΘΉΚΗΣ" 


Δόγος τις εἰς Δυσίαν ἀναφέρεται τὸν ῥήτορα περὶ ἐγγυϑήκης 16 
ἐπιγραφόμενος, οὗ ἡ ἀρχή 


QE μ᾿ » δήκαιον ἢ ἐλέγεν ἢ μέτριον. ἄνδρες δικασταὶ, Ayci- 


Ἐν γροελϑὼ [y 
v ᾧ * ὧν φησ 

Οὐκ ὧν dal Ja. ζον περὶ αὐτῆς τῆς ἐγγυθήκης δικαιολο- 
γεῖσϑαι, ἣ ἣ οὐκ ἔστιν ἀξία τριάκοντα ραχμῶν. 


Ὅτι δὲ χαλκῆ ἦν 7j ἐγγυθήκη, ἑξῆς emt, 
Πῴυσι γὰρ ἐπισκευώσοι αὐτὴν ουλόμενος ὁ ἐξέδωκα εἰ εἰς τὸ 


χαλκεῖον. ἐστι γῶρ Tuer), καὶ Σατύρων ἔχει πρώσωπα 
καὶ βουκεφάλεια ** ἄλλο ἔτι μέγεϑος, τὸ αὐτό. ὃ γὰρ 
αὐτὸς τεχνίτης πολλὰ σκεύη τοιαῦτα καὶ ὅμοια ἐργάξεται. 
ΜΖ. 
ΠΕΡῚ THZ ΕΙΣΦΟΡΑΣ. 
E; καὶ δόξαν ἔ ἐμάλλε Φέρεν τὸ ὑπ᾿ ἄλλων εὐρημένᾳ ἐπτ:- 
γραφομένῳ.5 
ΜΗ. 
ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ ἘΠΙΓΕΝΟΥ͂Σ ΔΙΑΘΗΚΗ͂Σ. 
Ἐπειδῃ τοίνυν Ἐσιγένης ἀσθενὴς τριηραρχεῖν ἠναγκάζετο, 
ἀνάργυρος dy, καὶ τῆς γῆς τῶν πολεμίων κρατούντων. 7 
! Ex Poll. VH. 8. ita lego. Vulg. ἐν τῶ Vid. Cesaob. ad. Athen. V. 13. ἴδεν. 


Tie Διφάννν 5 Bx Athen. l. 5. Memerat et hojos Ors- 
“πρὶ χωρίου legit Kabn. prx. tionis Harpocr. in v. T«vLOR. 
? Ex Herder in v. Inxx. 9 Hæo 6eso verba Lysire constabit ex 


? Ex Harpocr. Suid. Etym. M. in φά- looíe Hurpoorationis et Suidwe imter se col- 
σπωλον. Vid. Vales. ad Harpocr. et Kus- ps in v. Reyta ic et ' . 
ter. ad Suid. κε. Ipz 

*'Eyyvo9 asy dixit Lucian. in Lexipbane. Ἵ Ἐχ Suid. ih "Ankepotet. Ivxzu. 


16 
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ΜΘ. 

ὙΠῈΡ TOT ΕΡΑΤΟΣΘΕΝΟΥΣ ΠΡῸΣ IZO- 
ΔΗΜΟΝ. 

Αὐϑέντης.ἢ 

Ν. 

ΕΡΩΤΊΙΚΟΣ. 

᾿Απαγυορεύειν.ἢ 

ΝΑ. 


ΠΡΟΣ ETEOKAEA ΠΕΡῚ ΧΡΗΜΑΤΩΝ. ὃ 
Ἑδδομευομένους." 


ΝΒ. | 
ΠΕΡῚ ΤΩΝ IAION. ETEPEZIQN. 

Οἱ Κεῖοι μὲν πόλις τοσαύτη." 

Μεταπύργιον." 

Φηγαιεῦσ..ἶ 
ΝΓ. 

nPoz ETOIAN TIIEP : ΤΩΝ ΔΗΜΙΟ- 
ΠΡΑΤΩΝ.ὃ 

ΝΔ. 


ΚΑΤ᾽ ΕΥ̓ΘΥΔΙΚΟΥ. 
Οὐ δυνάμενος δ᾽ ἐκξζαλεῖν διὰ τὸ ἀμφιδέαις δεδέσϑαι τὰς 
ϑύρας." | | 
! NE. 
ΚΑΤ᾽ ETeTKAEOTE ΧΩΡΙΟΥ͂ ESOTAHZ.? 
Avropa xiv t 


! Ex Harpocr. Said. Ipsa. * Ex Harpocr. in Κεῖθι. Ipzu. 

* Ex Harpocr. in v. Plures fortasse — * Ex Harpoor. Suid. et Photio MS. 
erapt Lysise et orationes et epistole ams- 1pen. 
toris, unde quierenda est hsec vox. In ? Rx Harpocr. in v. Inga. 
es, quie apud Plat. io Phedro exstatet— ? Meminit Poll. X. 24. Ipzx. 
Lysise impotatur, oratione, non exstat. — 9 Ex Harpoor. et Suid. in ᾿αμφιδέαι. 
Sed fortasse Lexioographus noster ἔ,γεῖδε Seoutus sum versionem Cl. Perisoni, 
ἐριστικὸν laudavit, cam Demosthenis vo- Respons. 2. ad Gronovii notitiam seoen- 
loit. Vid. Vales. ad Harpocrat. p. 353. jam. Vid. Gremov. ad Harpoor. in v. 
Iozu. Ipz 
3 πρὸς Αὑτωιλία copjicit Juogerman. ad io fidem jn Elena. Vid. Maussac. 
Poll. VII. 33. Vide quoque et Meurs. Ipxw. 
in Biblioth. Attic. Ipz». " Ex Harpocr. in v. Ipzx. 

* Ex Harpocr. ia v. Ipzu. 











AIIOZIIAZMATA. , 049 
Ns. 
TIIEP. ETKPITOYT AIAMAPT'TPIA. 
᾿Αδδῥηφώγους Τριήρεις.ἷ 
ΝΖ. 
ΠΡΟΣ ΕΥ̓ΠΕΙΘΗΝ. 
Δερμιστῆς.ἦ 
|. NH. 
ΚΑΤ᾽ ETOHMOT. 
Λαμπας.ὃ . J 
Πυελίδα.3 


ΝΘ. 
ΠΕΡῚ ΤΟΥ͂ ΗΡΗΣΑΝ ΔΡΟΥ͂ ΚΛΗΡΟΥ͂. 
Ὡς ἔμελλεν ἐπί τε τοὺς βωμοὺς εἶναι καὶ ] νομιφόμενά γε 


ποιήσειν. 5 


Πρὸς τοὺς ἐγγύτατα. γένους συνοικοίη. 5 


Κακώσεως. 


ΚΑΤΑ ΘΕΟΔΟΤΙΔΟΥ͂ ὃ 
ΞΑ. | 
ΚΑΤᾺ ΘΕΟΠΕΙΘΟΥΣ EIITPOIIHE EIII- 
AOTOZ. 


᾿Ἐσιδιατίϑεσθαι.9 


ZB. 


ΚΑΤΑ OEOIOMIIOT AIKIAX. 


᾿Εγὼ δ᾽ ὀξύμελι πίνω. 


! Ex Hs . Sed Jegendum, at posta- 
lat series literarum, Vales. ad loo. et 
Cod. MS.. Centab.. ᾿Αδηιφάγους. [τὲ et 
. Seid. quoque et Eustatb. — A. qui 

huno locum respicit: Δυσίας δὲ xal ναῦν 


par Si» λαμεβάνουσα 
ἐντελῆ. ie VIS. Mosckep! Attic. lect. Magis. 
Pell. Apostol. Cent. 1. Prov. 49. Laert. 
in 8oor. o. 27. Λυσίας δὲ κατὰ μεταφορὰν 
i» τῇ ὑσὶς Εὐκείτου μαρτυρίᾳ (so rige δια- 
paeropla) τὴν ἱντελύρεισϑον ναῦν. Hesych. 
in ᾿Αϑηφάγοι. ἴνεν. 

* Ex Harpoor i in v. Etym. M. et Suid. 
Legendum tame . quidquid 
objioiat Gronovins. ]1:a Lysiam laudat 
Glossographus Grsecus ineditus Biblioth. 


À 


* 


L 


Res. Cant. Anglice 4 Moth. Ipzn. 

3 Ex Harpocr. io v. Ipzax. 

* Ex Harpocr. Suid. et Poll. VII. 
33. ἴγεν 

δ Ex Priscian. |. 18. Δυσίας ἐν τῷ «spi 
Ἡγησάνδρου. Κλῆρον ὡς ἔμελλεν n. T. Δ. Cor- 
rige nobiscum. [pzx. 

* Ex. Prisciano ibid. qui legit «πρὶ τοῦ 
᾿Αγεσάνδρον. Corrigendus ex se ipso atque 
ex Lexicographis. Ipzw. 

? Rx Harpocr. et Suid. Ipnza. 

* Meminit Pol VIII. 6. Ubi Il. quo- 
qne Θεοσδοτίδου. Ing. 

? Ex Harpocr. in v. Inr. 

1? Ex Athen. l. 9. Ing». 


10 
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AT. 
ΠΕΡῚ ΘΕΟΠΟΜΠΟΥ͂ KAHPO^*. 
᾿Οργέων.ἦἶ ! 
| ΞΔ 
ΚΑΤΑ OPAZTBOTAOYT. 
᾿Αναξίβιος. 
Δικαιόπολις.ὃ 
᾿Επιθότους ἐπιστολρίς." 
Ἰσμηνίας." 
Πολύστρατος." 
| Πύρρα. 
Σεύϑης ὃ 
Erjosj«. 
SE. 
ΠΡΟΣ IHIIOOGEPZHN. 
Ἱερώνυμος. 


Ω͂ 
Ξξς. 
ΠΡΟΣ IHIIOKPATHN AIKIAZ. 
Καίτοι τίς οὐκ οἶδεν ὑμῶν ὅτι τὴν μὲν αἰκίαν χρημάτων 
ἐστὶ μόνον τιμῆσαι" τοὺς δὲ ὑβρίζειν δόξαντας ἔξεστιν ὑμῖν 
ϑανάτῳ ξημιοῦν ; 
ΞΖ. . 
ΠΡῸΣ IIIIIOKPATOTZ IIAIAAZ.?? 
18 Λυσίας ἀνδρὶ ὑπὸ rov ἀδελφῶν τῆς ἑαυτοῦ γυναικὸς ἐγκαλου- 
μένῳ κακῆς ἐπιτροπῆς συγγράψας λόγον τοιούτιρ κέχρηται τῷ 


προοιμίῳ. ε ν φῳ ν Y "E / de 
Ovx, ixoyoy, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, τοῖς ἔπιτρόσοις ὅσα 
, δ NN OD ^ 13* , M ^ διασ. , 
πραγματοι Due6 τὴν φπιτροπίαν" 6000, ἀλλα καὶ ad. 
! Eg Harpeor. et Suid. Ipzx. Ipzx. 
8 Ex Harpoer. ia v. ἔνρει. u Btym. M. et Soil. ia Ὕζρες. Etym. 
? Ex Harpocr. et Seid. Inzw. tamen M. mimus corwecte. Uterque le 
* Ex Harpoor. Seid. et Etym. M. git wy Ἰσωιξάτην. Ego Poli. sequet 
Ipgw. το VIII. 6. qui landet eratiooem Lysies eric 
5 Ex Harpoor. IpEx. "iwerongávuy. lpgas. 
6 Ἔχ Harpocr. et Suid. Ipnzx. 13 Ex Dionys. Halic. in Ie. Vel sani; 
7 Ex Harpocr. ἔκ. i 8c ἀπολογία, amt aliqeid smile. 
* Ex Harpoor. Ipzu. Titalus ed nos noa devenit. Ipzs. 
* Ex Harpoor. Ipzs. 13 ᾿Ἐφετροπὸν postes, ubi membra bajas 


!! Ex Harpoor. in v. Lemdat quoque exordirepeteatur. Vid. δγέδαεξ. ed lec. 
banc Oratiosem idem in ᾿Αφανὸς cócia. Ipuwm. . 
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Y e A 4 - m 
ζοντες τὰς τῶν φίλων οὐσίας συκοφαντοῦνται ὑπὸ τῶν ὁρ- ᾿ 
^ n » Nx € “ » 08v δ "ey 
φανὼν πολλοί" ὅπερ καμοι vuv συμβέβηκεν. ἐγὼ ydo, ὦ 
y Ἁ 9 “- 
ἄνδρες δικασταὶ, καταλειφθεὶς ἐπίτροπος τῶν Ἱπποκράτους 
/ N J Φ ^v Y 
χρημάτων, καὶ διαχειρίσας ὀρϑὼς καὶ δικαίωξ' τὴν οὐσίαν, 
X 


x04 5 


s “- * v δ “ * / . " » 
oUc τοῖς υἱοῖς ὀσκιμασθεῖσι τὰ χρήματα, ὧν ἐπὶ- 


τρόπος κατελείφϑην, συκοφαντοῦμαι ὑπ᾽ αὐτῶν ἀδίκως. 
HH. | 
ΠΕΡῚ THX IOSIKPATOTZ EIKONOZ.! 


! Vid. Dionys. Halic. in Lysia, qui 
hanc oratiopem mostro abjudicat. Siatua 
donandus erat Iphiorates ob rem prieclere 
gestam, onde ab aliis nominator beo ora- 
tio περὶ τῆς Ἰφικράτους δωρεᾶς. quod Meur- 
sium in sua recensione fragmentorum 
Lysim fogit. Paulus Germinos pro Ly- 
siaca habet; Παῦλος ερμοῖνος, σοφιστής" 
ὁ γράψας ὅτι γε Austen ἐπεὶ τὰ wi τῆς 
Ἰφικράτους δωριᾶς βιβλία C. Suid. in v. 
Lysiee quoque attribuit Plutarch. in vita. 
Utat ca res sit, congesesi notabilis maxime, 
quse de hao causa apud vetere leguntor': 
Πρῶτον γὰρ, Ἰφικράτης τιμῶν ἔτυχεν, &c' Ae- 
μόδιος καὶ JM ive p γὰ 
“πρώτου χαλκοὺς ἀγδριὰς , ἀλλὰ τούτῳ 

à rm Ἰφικράτης δὲ καὶ τὰς ἄλλας 
τὰς ἐκείνοις ψηφισϑείσας ἔλαβεν" ὥστε 
καὶ τινὰ τῶν ἀφ᾽ ᾿Αρμοδίου δικάσασθαι τῷ 
Ἰφικράτει «περὶ τῶν δωρεῶν, ὡς ἀναξίως λαζόντι. 
Kal dori Λυσίου λόγος εἰς Ἰφικράτην ἀναφερό- 
μενος, iy τὴν ἐπιγραφὴν περὶ τῶν αὐτοῦ 
δωρεῶν. ἦν ᾧ σκωφϑθεὶς εἰς δυσγένειαν παρὰ 
τοῦ κα v, φησὶν, ὅτι τὸ μὲν ἐμὸν γέ- 
voc ἀπ᾿ ἱμοῦ τὴ ἀρχὴν γνωρίξεσθαι 
λαμἝάνει, τὸ δὲ σὸν μέχρι σοῦ τὴν 
δόξαν ἔστησεν. "Hy γὰρ ὁ Ἰφικράτης ἐκ 
σπυτίων γογογώς. αὐδιοκίμησα δὲ διὰ ταύτην 
σὴν φρόφασιν. στρατιώτης ὧν καὶ ναυμαχῶν 
ἐαυήδησεν ἀπὸ τῆς αὐτοῦ νεὼφ —** — 
Tpbpu, καὶ τὸν στρατηγὸν τῶν πολεμίων 
καλισάμενος, μϑτῆλθεν αὖθις ἔχων αὐτὸν εἷς 
τὴν οἰκείαν τριήρη, καὶ διὰ τοῦτο τῆς 


ὑσὺρ τῆς δωρεᾶς, καί- 
τοι τίθει μὲν, οἱ βαύλοι, Mucio τὸν λόγον 
εἶναι, (0n Y ᾿Ιφικράτους, εἱ τοῦτο ales, ἔστι 

γυν οὐδὲν οὕτω τοῦ «σαντὸς ἀγῶνος ἐπιφανὲς; 
ὡς τὸ φρόνημια. ὃ δὴ »ροίττω Λυσίου 
τῶν πολλῶν εἶναι τὸν 


i 
i 
: 


yàg τὸν ἀντεξονάξ 


τῆς Δυσιακῆς ψυχῆς), καὶ εἶ φησὶν ἑπτὰ 
ὑμῖν ἦσαν τοιοῦτοι στρατηγοὶ οἷος 
ἐγὼ, Δοίκετος ἂν iv ἡ Λάκυδαίμυν. 
Καὶ μνασθεὶς ᾿Λρμοδίρυ καὶ ᾿Αρισιτογοίτενος, oU 
᾿Αϑηναῖοι πρώτους ἁπάντων τῶν εὐεργεσιῶν 
ἦγον, ὃ τ΄ εἶν ἂν αὐτούς φησιν, b ὑπ᾽ 
ἐκείνων παρακληθῆναι, al κατ᾽ ἐκείνους ἐγένετο. 
Καὶ ὑμεῖς μὲν » οἵεσθε, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι, παρ ὑμῶν ταῦτά μοι 
γράμματα, καὶ τὴν στήλην εἶναί τι 
σεμνόγ' ἱμοὶ δὲ στήλη οὐρανομήκης 
ἔστεκεν ἐν τῇ Πελοποννήσω μαρτυ- 
βοῦσα τὴν ἀρετήν, Ble τοσοῦτον ἀφι- 
xrti/ra: τῆς παῤῥησίας, ὥστ᾽ ἀμφοτέροις ἑαυ- 
εἰ τοῖς στρατηγοῖς καὶ τοῖς τῶν 
φολιτῶν καὶ τοῖς τῶν . Aristid. 
lo Orat. de paraphthegm. Vidimus non 
aliam foisse orationem de Statua, atque 
eam de donurio. Aristot. Rhetor. A. 23. 
nominat weic ᾿Αρμόδιον, et Iphicrati, ad 
quem optimo jare pertinere videtur, sine 
scropulo assignat. Apud eum conser- 
vaptur, quse subjunxi : El, erpiv πιῆσαι, 
ἀξίουν τῆς εἰκόνος εἴν, ἐὰν ποιήσω, ἔδοτε 
àv wohrarm δ᾽ dp οὗ δώσετε; μὰ τοῖν 
μόλλογτες ὑπισχνεῖσθε, «aS. δ᾽ 
—ã—e II. 24. γενναιότατος ὁ βίλ- 
σίστες. Καὶ yàp' Αρμοδίῳ καὶ ᾿Λριστογοίτονι 
οὔδὲν πρότερον ὑαυῆρχε γενναῖον πρὶν γενναῖόν 
72: πρᾶξαι. Bt mox: Τὸ γοῦν ἔργα συγχγενέ- 
στερά ἔστι τὰ ἐμὰ τοῖς ᾿Αρμοδίου καὶ ᾿Αρι- 
στογείτονος, à τὰ σά, Iphicratis multa ex- 
stant fragmenta apud Arístot. Rhetor. 
multa argute dicta, ex oratt. nononlla 
desempta, spud Plutareb. Apopbthegm. 
** Hojus adolescentis sopra setatem virtus 
admirabilis feit, neo aonquam ante eum 
Atbenieases iater tot tantosque duces aat 
spei majoris aat indelis maturioris impe- 
ratorem habwerept, in quo non. Impera- 
tosim tentum, verum et Oratorim artes 
fuere." Justin. VI. 5. Adde Nep. io vita, 
X Polyæn. Athen, Arian. Alien. 
Pell. $eneo. Aristid. (mode landatom), 
Frontin, De Statue Iphicratis et rebus 
ab eo deinde gostis qns5dem apud De- 
mosth. o. Árístooratem. TaAvros. 


Ν 
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ΞΘ. 
20 ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΙΦΙΚΡΑΤΟΥΣ ΠΡΟΔΟΣΙΑΣ. 
SIVE 
ΑΠΟΛΟΓῚΑ IGIKPATOYZ.! 
OQ. 
TIIEP KAAAAIZXPOT. 
Μετ᾿ ἀβακίου δὲ καὶ τραπεξίου πτωλῶν ἑαυτόν ἦ 
ΟΑ. 
ΠΡΟΣ ΚΑΛΛΙΚΛΒΑ. 
᾿Απομίσϑου.ὃ 
ΟΒ. 
ΚΑΤᾺ ΚΑΛΛΙΟΥ͂ ΥΒΡΕΩΣ. 
Καὶ ἐξελθοῦσα ἡ παιδίσκη τὴν ϑύραν ἀνοίγνυσι." 
or. 
ΥΠῈΡ KAAAIOT. 
Οὗτοι δὲ φάσκοντες πλείονα μισϑώσασϑαι καὶ τίμημα 
καταστήσασϑαι.ὃ 
᾿Αποτίμημα.5 
| OA. 
ΠΡΟΣ KAAAIIIAHN. * 
Λώρκος.ἷ | 
OE. 
ΠΡῸΣ KAAAIGQANHN ZENIAYX. 
Νοϑεῖα.ὃ 


! Et hieo quoque oratio, 4 qua multa - A παραφθεγμ. Iphicrates ver) τῶν 
reperies in Dionysio et Plutarcho in στοφῶντανᾳατα 
Lysia, neque per setetem, ideam et cha- Pede! — ἣν e pain 
racoterem dicendi, ad nostrum perlisere δὲ τοῦμον ἄμεινεγ. Plotaroh. reu. Tlapay- 
potuit, ut visum est Dionysio, Crilioo 9944. IpzEM. 
peritissimo. Si eadem sit oratio,' αἱ oredo, 3 Bx Poll. X. 24. Irzx. 
quam dixit Iphicrates τρδυνεύων Dwip τῆς ? Ex Harpocr. et Said. Ipsam. 
ψυχῆς ὑπ᾽ ᾿Αριστοφῶντος, leotor benevolus — * Ex Poll. III. 8. [pnzw. 
huo referet fragmenta, que sequuntor. * Ex Herpoor. et Suid. in pans. 
Σὺ δ᾽ αὑτὸς εἰ κύριος ἦσϑα τῶν νεῶν, πότερον Ipzw. 
φροὔύδωκας ἂν, 8 οὗ; ἐπειδὴ Avíqermi'Ap- — " Ex iisdem ibid. Inzx. 
στοφῶν" εἶτα σὺ m οὐκ ἂν προὔύδωκας ὧν 1 Ex Harpocr. in v. Ipzx. 
᾿Αριστοφῶν, ᾿φικράτες δὲ προὔδωκεν; Ari- . * Ex Harpocr. et Suid. [bas 
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Og. 

ΚΑΤΑ KINHZIOT.' 

Θαυμάξω δὲ εἰ μὴ βαρέως φέρετε, ὅτι Κινησίας ἐστὶν ὃ 
τοῖς νόμοις βοηδὸς, ὃν ὑμεῖς πάντες ἐπίστασϑε ἀσεβέστα- 

ς / 3 r4 

TOW ἁπάντων, καὶ παρανομώτατον ἀνϑρώπων γεγονέναι. 
οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ τοιαῦτα περὶ θεοὺς ἐξαμαρτάνων, ἃ τοῖς 
μὲν ἄλλοις αἰσχρόν ἐστι καὶ λέγειν, τῶν κωμῳδοδιδασκά- 
λων δ᾽ ἀκούετε xoa ἕκαστον ἐνιαυτόν ; οὐ μετὰ τούτου 
“σοτὲ Αὐσολλοφάνης καὶ Μυσταλίδης δὲ καὶ Λυσίϑεος 
συνειστιῶντο, μίαν ἡμέραν ταξάμενοι τῶν ἀπεοφράδων, ὥντὶ 92 
νουμηνιαστῶν κακοδαιμονιστὰς σφίσιν αὐτοῖς τοὔνομα 3é- 
μένοι, πρέπον μὲν ταῖς αὐτῶν τύχαις, οὐ μὴν ὡς τοῦτο δια- 
πραττόμενοι τὴν διάνοιαν ἔσχον, ἀλλ᾽ ὡς καταγελῶντες τῶν 
ϑεῶν καὶ νόμων τῶν ἡμετέρων. ἐκείνων μὲν οὖν ἕκαστος ἀπώ- 
λετο, ὥςπερ εἰκὸς τοὺς τοιούτους. τοῦτον δὲ τὸν ὑπὸ πλεί- 
στῶν γινωσκόμενον οἱ θεοὶ οὕτως διέθεσαν, ὡςτε τοὺς ἐχθροὺς 
αὐτὸν βούλεσϑαι δὴν μᾶλλον ἢ τεθνάναι, παράδειγμα τοῖς 
ἄλλοις" iV εἰδωσιν, ὅτι τοῖς λίαν ὑβριστικῶς "oos TU ϑεῖα 
διακειμένοις οὐκ εἰς τοὺς παῖδας wrwoTideyTOA TOC τιμω- 
ρίας, ἀλλ᾽ αὐτοὺς κακῶς ὠπολλύουσι μείξους καὶ χαλεπω- 
τέρας τὰς συμφορὼς καὶ τὰς νόσους, ἢ τοῖς ἄλλοις ay pa- 
"ro, προσβάλλοντες. τὸ μὲν γὰρ ὠποϑανεῖν ἢ καμεῖν 
νομίμως κοινὸν ἅπασιν ἡμῖν ἐστίν" τὸ δ᾽ οὕτως ἔχοντα τοσοῦ- 
τὸν χρόνον διατελεῖν, καὶ καϑ᾿ ἑκάστην ἡμέραν ἀποϑνή- 
σκοντὰ μὴ δύνασϑα:ι τελευτῆσαι τὸν Giov, τούτοις μόνοις 
προσήκει τοῖς τὰ τοιαῦτα, ὥπερ οὗτος, ἐξημαρτηκόσιν.ἡ 


σ᾽ 


! θυ erant orationes Lysise o. Cine- alladit Harpocratio, quem integrum con- 


servavit Athensus. 


siam, teste Hesrpocratione in v. Harum 
altera itscribebaturimie Φανίου wagavópsen, 
indeque desumitur fragmentum, quod se- 
quitar. Qoi Athensum com Harpocre- 
tione conferet, et quen proxime sum anpo- 
taterus leget, norit hsec osse vera. ἘΜ. 
3 que tamm ex comicorum fabulis quot- 
ennis auditis. Hanc veram versionem 
esse liquet. Atbeneus enim Cinesiam 
ἐσὶ ASsbreri κωμωδούμενον vocat. Ende 
est mens Herpocr. in v. — Myspeevst: 
[Lysias] τ᾽ ἀνδρὸς [Cinesiam] λέγων ὡς 
ἐσεβίστατος εἴη, καὶ παρανομώτατος, καὶ 
ὅτι καὶ οἱ κωμωδιδάσκαλοι (l1. πκωμωδοδιδά- 
exna^o) κπαϑ' ἕκαστον γράφουσιν εἰς 
αὑτόν. nimirum ad hano ipsissimum locum 


Qusenam erant tur- 
pis illa, que modestise lex Lysiam pro- 
ferre vetoit, meum quoque est silere. 
Que Comici dixerint, discas licel ex Ari- 
stoph. Rav. 369. — Concion. 330. collat. 
cam cx. ad Ran. 155. Plutarcb. de gloria 
Atbeniens. Ὁ yàg Κιησίας ἀργαλέος ἔοικε 
“«οιητὴς γεγογίγαι διϑυράμιβων, καὶ αὐτὸς μὲν 
ἄγονος καὶ ἀκλεὴς γόύγονε" σκωπτόμενος δὲ καὶ 
χλευαζόμενος ὑπὸ τῶν κωμωδοποιῶν, οὐκ εὑ- 
τυχοῦς δίξης μετέσχηκε. Ina. 

3 Malim abesse δὲ, oisi bic, ut ssepius, 
ineerviat ad validius affirmandom. Au- 
GER. 

4 Seil. οἱ 919. TAYLOR. 
5 Ex Atbeneeo l. 1$. juxta fisem. ἴεν. 
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OZ. 
ΠΡΟΣ ΚΛΕΙΝΊΑΝ. 

Ἐπειδὴ πάντες κατέδαρθον, ἐσκευασμένος τῶν χαλκω- 
μώτων ὅσα οἷός T ἣν πλεῖστα, ὑπὸ μάλης A Go» ἐξήγαγε, 
ξίφος ἔχων.3 

Χιλίους. 
᾿ ΟΗ. 

ΠΡΟΣ KAEOZTPATON. 
43 Οὐδὲ & τις εἰσποιητὸς πώϑος ,* οὐδεὶς ἀποστερεῖ τὴν 
μητέρα αὐτοῦ τῶν χρημάτων.ὅ 
ΟΘ. 
ΠΡΟΣ KPITOAHMON. 


? , 
Eciare Toy. 
II. 


'YIIEP KTHZIAPXOT. 

Ἐπισκηστω. 

ΠΑ. 
ΚΑΤΑ ΚΤΗΣΙΦΩΝΤΟΣ. 

Καὶ τοὺς μὲν Tuv ἄλλων ᾿Αϑηναίων Tide, ὧν ci 
πατέρες Θοηθήσαντες ὑμῖν ἔτ, ζῶσι, ἀπειπεῖν ἐν τοῖς νόμισις 
μήτε δίκαιον χέγειν. ὃ 

IIB. 
ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΚΥΝῸΣ AIIOAOTIA. 

Ἑλυμαίνοντο γάρ μου τὸν Καρκίνον εἰσφοιτῶσαι αἱ 

^ 9 . 
κύνες. 
IIT. 
ΚΑΤΑ ΛΑΙ͂ΔΟΣ. 
Φίλυρά γέ τοι ἐπαύσατο πορνευομένη, ἔτι νέα οὖσα, καὶ 


! F. συσπουασάριενος. IDEM. At supra versu 6. τὸ θυσιάσματα ὑμῶν 
3 Ex Suid. in Ὑ οὐ μάλης. Inga. καὶ τὰς δεκώτας ὑμῶν. InxM. 

3 Ex Harpoer. io χίλιοι διακόσιοι. [τ 5. ἸῈχ Harpocr. Suid, οἱ Btym. M. iu 
4 F. γόϑες. Inga. "Resexhjavo. IDEM. . 
5 Ex Prisoiun. l. 18. Ipzx. 8 Bx» Suid. is 'Aevware, Iogx. 


* Ex, Harp. et Suid. À v. Vid. Salmas. 9 Ex Harpoer. et Suid. in Καρκίφοι. Ai 
de modo osurerum, Harp. in Ἐπιδίκατεν γυναῖκος Cod. Harpoor. M8. Cant, pariter 
et Vales. ad loc. τὼ Svesiejee Tra ὑμῶν οἱ Medioeus, qui libré convenient in. plu- 
καὶ và orióuen omae. Deuterop. X I1. 11. ranis. Ipgw. 
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Σκιώνη, καὶ Ἱππάφεσις, καὶ Θεύκλεια, καὶ ψαμάϑη, καὶ 
Λαγνίσκα,} καὶ ᾿Ανϑεια 
ΠΔ. 


ΠΡῸΣ AAKPATHN. 


Οὐδ᾽ dy εἰ πολὺ ἐλῴττονα τόκον λογίσωαιτό τις, T] ὅσον 
D Φ ^ iy "y , 4 
οὗτοι ὁβολοστατοῦντες τοὺς ἄλλους Tp T TOV TOU. 
IIE. 
ΠΡΟΣ AEHTINHN.* 


ἼΑρδηττος." 


Ὡς. 
ΚΑΤᾺ ΛΥΣΙΘΈΟΥ. 
Ἔστι δὲ κάμψαντι τοῦ τείχους, ὦ βουλὴ, γωνιασμὸς ἐν 


ἀριστερᾷ καὶ εὐρυχωρίᾳ. 
9 


Ἐβιαξετό τε ydp καὶ οἷος ἣν ἐξευρεῖν τὴν θύραν. 


Oi vt εἰ.9 


IIZ. 
IIEPI MAKAPTATOT KAHPOT. 


/ 
Προσπαάλτιοι. δ 
/ 
Σ,πύα.1} 


1 


DH. 
ΚΑΤᾺ MANTIOT.- 


ῇ᾽Ὄ 
Νότιον. ἷ 


! L. Δαγίσκα, οἱ ἐπ posteriori leco 
legit Atbensus, Harpocr. et Said. Δα» 
peso, Δυσίας iv τῷ πρὸς Λαΐδα, εἰ γγήσιος. 

DEM. 

3 As ἀντὶ τῆς ᾿Ανϑείας "Ayrtuaw 
et quse sequuntur. Athen. Ioxa. 

3 Ex Athen. 1, 15. bis, Io secundo 
tamen loco deest £7; vía οὖσα et ad finem 
additar καὶ 'A . IDEM. 

Rx Harpocr. et Suid. in ᾽Οβολοστα- 
T8. Suid. tamen: Οὐδ᾽ ἂγ εἰ “ολλο ἐλάτ- 
Tula, τόκον λογίσαιννό σοι, ὃ ὅσον eto, Ipsa. 

5 Πρὸς ᾿Ελαίνην. Codd. nonnulli. Inzx. 

5 Ex Harpocr. in v. Vid, Poll. VIII. 
10. Ιρεμ. 


? Ex Harpoor. in Γωνασμός. Κάμ- 
ψαντι, τοῦ ους,, ὦ βουλὴ, levi γωνιασγοὸς 
ἐν ἀριστερᾷ καὶ εὐρυχωρίᾳ πάνυ πολλῆ. Suid. 
in Γωνία. ἴνπν. . 

* Ex Seid. io Ol«, 

ocr. ip Οἷος εἶ. Ipzs». 

9 Ex Harpocr. et Suid. γε». 

10 Ibid. Ipzx. 

! Ex Harpocr. Inxax. 

12 Jbid. Ipza. 

33 Rx Harpoor. in v. IPEBM. 

1 Ex Harpocr. in v. ἐν τῷ περὶ puxAn- 
(^v τῶν Μακαρτάτου χρημάτων. 10M. 

15 Ex Harpocr. in v. ἴ0ὲμ. 
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ΠΟΘ. | 
. ΠΡῸΣ MEAONTA VETAOMAPTTPION. 
᾿Αντίκυρα.ἦ ; 
᾿Απήχεια. : 
Naic.? 


Gf 
ΠΡῸΣ MENEZTPATON. 


Too? to jeía.. 


4A.. 
.KATA MIKINOY ΦΟΝΟΥ." 


Ἐπὶ τὸ σύνδειπνον κεκλημένον." 


Οὐ 
eroi." 


πρὸς ἑταίρας ἀπίας ἀνήκειν δοκοῦντα παραλελείς- 


48... 
9866 ΠΡΟΣ ΜΙΞΙΊΔΗΜΟΥ͂ ΓΡΑΦΗΝ AIIOAOT'TIA.? 

Καὶ δύο παῖδας αὐτῷ ἀκολούθους εἶναι, ὧν οὗτος τὸν μὲν 
Μουσαῖον καλεῖ, τὸν δὲ Ἡσίοδον" ὅτι μὲν ὃ κρινόμενον ἐπετή- 
δευσε τοὺς οἰκέτας οὕτω καλεῖν δῆλον. 


Aupzo.. 
Λέχαιον. 
Too, ro. 


| 4r. 
ΠΡῸΣ MNHEXIMAXON. 
Συντίϑεται δὲ τούτοις καὶ Καρκίνος 0 ποιητὴς, εἰπὼν 
Οὐ κεῖνος ἐξέστησε" τὰς γὰρ ἐμφύτους 


Ὄρϑῶς παγείσας μὲν φρένας 
Οὐδεὶς ἐπταίρει καιρὸς ἐξαμαρτάνειν. 


! fbid. Τρεν. 

3 Ex Harpocr. et Suid. Ipzs. 

8 Ex Athen. ). 13. ἴυὲεν. 

* Ex Harpocr. Ipz». 

5 Meminit bujus Orationis Auctor Ar- 
gementi ad Antiph. Κατηγορία φόνου, 
hisoe verbis: Ἔοικε μὲν οὖν οὗτος ὁ λόγος 
τῷ Λυσίου λόγω τῷ πρὸς Mixinm γεγραμ μείνω. 
Unde liquet illas ὑποθέσεις vetustos satis 
babuisse anotores. Dudum enim perieront 
be Lysie orationes. Meminit etiam 
Lysise λόγου πρὸς Μικρίγην Sohol. Hermo- 
genis p. 165. quam eandem fuisse judicó. 
Ipznm. 

* Ex Athen. ad fin. ). 8. ἴσσμ. 


3 


? Ex Priscian. 1. 18. vbi hodie sic 
legitur : ΔΑυσίας ἔν τὼ xarà Μικρίνου. 
Φόνον οὗ πρὸς x. τ. Δ. Corrige sodes, et 
confer supra Περὶ τοῦ Ἡγυσάνδρου πλήρου. 
Iprax. 

* Prreter loca infra addacta meminit 
hujus Orationis Harpocrat. in 'E 
ἑορτὰς et in Προχειροτονία. InxM. 

9 Ex Harpocr. et Suid. in Μουσαῖος, 
ἴνεν. 

1? Ex Harpoor. et Suid. in v. et Poll. 
VIII. 8. Ipz». 

!! Ex Harpocr. in v. Ipnzx. 

1? Ihid. Ip. 

15 Ex Harpocr. in Καρκίνος. Sonarios 
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4^. 
ΚΑΤΑ MNHXEIIITOAEMOT.! 


4E. 


Δήμαρχος." 


ΚΑΤΑ ΜΟΣΧΟΥ͂. 


6 
ΠΡΟΣ NATEXIAN HPPI TOY TTIIOTY. 


᾿Αλλὰ διὰ τὸ τρεῖς τέχνας εργάῤεσδναι, TW τε λίϑου 
γικὴν καὶ ἐ λιϑοτριβικὴν καὶ πρὸς τούτοις τὸ τετρυφηκόνοιι. 


ἢ 


Τοῦ γείσου συντετελεσμένου καὶ τοῦ κρηπιδαίου." 


4Ζ. 
ὙΠῈΡ NHZOKAEOTZ.5 


"Egidio mg. 


6H. - 
ΠΡΟΣ ΝΊΚΑΡΧΟΝ ΤΟΝ ΑΥ̓ΔΗΤΗΝ. 


᾿Ακμεξζης ἶ 


᾿Αντιγενίδας.8 


4Θ. 
ΚΑΤΑ ΝΙΚΙΔΟΥ 


Ρ. 
ΚΑΤΑ NIKIOY.'? 


Διωγράψασϑαι.᾽ἷ 


Cuni a Lyaia laudatos ita legit Vales. 
ad Harpoor. 


X κεῖνο ἐξέστησε “πὰς γὰς ἱμφύτους 


í 
—8 irn inis — Ipzx. 


᾿ς Οὐδεὶς 

! Meminit Phouss Cod. CCLXII. 
Ipsa. H I ta 

3 lx anpect. in v. Ipza. 

9 Ex Suid. ia .- Τετρυπηκέγαι Bc 
legit Vulec. Vid.. Kuhs. ad 'Poll.. VII. 27. 
Ba ——— spercitiem subesse 
olías vidi.. Ipzx., 

4 ! ἘΧΡαὶκ —- 31. dissimulatis verbis. 
pc Nayclav.. Ip 

s Neto deut Cod. Herpoer. MS, Can« 
tab. ΙΧ. 

* Ex. Happecrat. in 'EvibiagiSur Sus. 


Ipss. 
? Ex Harpocrat. in v. et Suid. IPEM. 
ὃ Ex Harpocrat. in v. Ipzx. 
9 Dicemus proxime ad fragmeptum 
Κατὰ Νικίου. Ip. 
10 Laudari video ab Antiquis orationes 
Lysim κατὰ Νικίδου, κατὰ Νικίου, κατὰ Ni- 
κίου ἀργίας, κατὰ Νικίου φόνου, οἱ denique 
ὑπὲρ Νικίου. Quas omnino tres esse statuo, 
ao. Defensionem pro Nicia Imp. Contra 
Niciom quendam, actionem Cedis, et contra. 
Niciam, actionem Inertie. Nam eam con- 
tra Nicidam ab Actiene Inertie nen. esee 
dirime persnasum babeo, εἰ οἱ minus 
boo loco, alibi tamen veris vinoam, Quem 
denique. solijarie laudatur contra, Niciam, 
vel ad Causam Inertie vel Cedis refe- 


rendam esse quis nop videt? Ad prierem 
4? 
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Δωροξενία. 


Ev9wo,.? 
Θέτταλος. 
Ἰτεαῖος. Ὁ 
Πτώματα ἐλαιῶν. ὃ 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


PA. 


KATA NIKIOT ΡΓΙΑΣ.΄. 
Κηττοί. ο΄ κα ἘΝ 


Ὀβολοστατεῖ.ὃ 
᾿ Ποταμός.5 


m 


PB. 


Ἐπιβλῆητας. 


ΚΑΤΑ NIKIOY ΦΟΝΟΥ. 


PI. 
ὙΠΕΡ NIKIOT. 
Κλαίω TOV ἀμάχητον καὶ ἀναυμάχητον ὄλεϑρον, ἱκέται 
M 93 "V ed ed [4 / à ^ € 
μὲν αὐτοὶ τῶν ϑεῶν καϑίζοντες, προδότας δὲ τῶν ὅρκων 
ἡμᾶς ἀποφαίνοντες, ἀνακαλοῦντες συγγένειαν, εὐμένειαν. ἷ 
PA. 
ΠΡΟΣ NIKOAHMON ΚΑΙ KPITOBOTAON. 


Eve Tic. * 


PE. 


ὙΠῈΡ NIKOMAXHEX ΠΡΟΣ EAEDANTIAHN 
ΚΑΙ AIOQANHN.?? 


judico. Nam ubicunque ab Harpocr. 
it& laudatur, so. sine causm adjectione, 
ihi Cod. MS. Cant. legit constanter Ni- 
κίδου. Inrw. ) 

!! Rx Harpocr. in. v. InxM. 

! Ibid. Ipza. 

3 Ibid. Ipgw. 

3 Jbid. IpgM. 

'5 1014. ἴνὲῈμ. 

5 [bid. Ine». 

* Λυσίας ly τῶ κατὰ Νεικεῖδου Δράκοντα 
φησὶ γεγραφέναι τὸν νόμον, Σὅλανα δὲ τεϑει- 
κέναι. Laert. in Solon. Lex erat de Otioso 
deferendo. Laertii Editiones Steph. et 
Basil. babent xarà Νικίου, et vicissim, at 
monaí, Cod. MS. Harpoc. Cant. pro Νικίου 
in impressis, κατὰ Νικίδου vel Νικιδίου. 
IPEM, 

? Ex Harpocr. in v. Cod. 


Cant. κατὰ 
Νικίδου. IDEM. . 


* Ex Harpocr. in v. Κατὲ Νικίδου. 
Vide tu num in propriam olassem redegi. 
Ipnza. 

? Ex Harpocr. in v. Ipza. 

10 Ex Harpocr. in v. ubi libri con- 
stanter defendupt Νικίου. IpgM. . 

! Ex Theopbrasto ἐν τοῖς περὶ λίξεως 
γβαφεῖσι, oti Iaudatar a Dionys. Halic. in 
Lysias: qui nostro hamo orationem oon- 
stanter abjodicat, sed ratiomes ín aliad 
opus contülit: de Lysie sc. orationibes 
genuinis, quod gravissimo impeadio Rei 
publice literarie ad smeetrum ssculom 
non περιῆλθεν. Quanquam ex setate poteit 
esse Lysis, quandoquidem es Nicis Emp. 
obrenit in Sicilia calamitas armo ante re- 
ditum Lysim ex Thuriis. Ipzw. 

1* Ex Harpocr. Ipzx. 

15 Memoret Maroellití. ad Hermog. p. 
150. Ipzx. 











ΑΠΟΣΠΑΣΜΆΤΑ. 


Ρς. 
ΠΡῸΣ ΞΈῈΈΝΟΦΩΝΤΑ. 
Συγκομίσας δὲ δῶρα καὶ ἀποδόμενος TO ἀργύριον. 


ΡΖ. 
ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΟΝΟΜΑΚΛΕΟΥΣ ΘΥΓΑΤΡΟΣ.᾿ 
Πεντακυσιομέδι μοι. 
Ὑβάδα.δ 

PH. 


KATA IIANTAAEONTOX. 
Ἱκανότης." 
ΡΘ. 
ΠΡΟΣ ΠΕΙΘΟΔΕΜΟΝ YTIIEP ATIOZTAZIOT. 
Θρεπτήν.ὃ 
ΡΙ. 
ΠΡῸΣ IIOAEMQONA.5.- 


ΡΙΑ. 
ΚΑΤΑ ΠΟΣΕΙΔΙΠΠΟΥ͂. 
᾿Απολαχεῖν.ἷ 
| ᾿ς PIB. 
ΠΡΟΣ IITOOAHMON AIIOACTIA. 
T3742 
v PIT. 
ΚΑΤΑ XTPATOKAEOTZ ΕΞΟΥΛΗΣ." 
ΡΙΔ. 
ΑΠΟΛΟΓῚΑ ΣΩΚΡΑΤΟΥΣ." 


! Suid. in Συγκομιδῆ. Eadem procol 5 Suid in v. 'Rerl καλάμη ἀρῶν. Λυσίας 


dubio est, quam memorat Etym. M. is 

Συγπομιδή. Πρὸς Ἀννακράτην' Συγμομίσας 
δὲ δῶρα καὶ ἀποδοὺς τὸν dypw. Meursius 
non recte feeit, qui duas exinde uratiopes 


* Ex Poll. IV. 3. Ipsx. 
5 Poll. VII. 4. Ni legeedum Πρὸς 
Πυϑόδημον ἀπολογία, ut Meursius autuma- 


vit. Inza. 


hv τῷ πρὸς τὸν Πολέμωνα λόγῳ. διαβάλλων 


τινὰ τῶν ἀσλήστων γεωργῶν, τὰ ly τῇ γῆ. κα΄-. 
τὴν, 
ἐπὶ 


ταχρύμενον, καὶ zaT τος ἰ 
ἰσχὺν αὐτῆς, quei. Οὑτοσὶ δὲ 
καλάμη ἀρεῖ, πουτίστω, ἀεὶ σπείρων adio 
ἄνεσιν τῇ γῆ δίδωσιν. Inga. 

? Ex Harpocr. et Suid. in v. Ipza. 

* Ibid. ἴοεν. 


9 Memorat eode in Ἐξούλης. pz. 


10 Ὁ δ᾽ οὖν €i [Socrates] Λυσίου 
γράψαντος ἀπολογίαν αὑτῶ, διωγνοὺς ἔφη, 
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PIE. 
ΠΡῸΣ ΣΩΣΤΡΑΤΟΝ TBPEOX. 
Ἰσοτελής.ἦ. . 
PIg. 
ΚΑΤΑ TEAAMONOX. 
Euveida,.? 
Κάϑετος. 
ΡΙΖ. 
ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ ΠΡΟΔΟΣΙΑΣ." 
ΡΙΗ. 


ΠΡΟΣ ΤΙΜΩΝΑ. 
δ᾽ ἀλαζονεύωται. μὲν Τίμωνι «Παραπλησίως, καὶ 


pies. περιέρχονται; ὥςπερ οὗτος. 
ΡΙΘ. 
ΠΡΟΣ ΤΙΜΩΝΙΔΗΝ. 


Πῶς δ᾽ ὧν τῆς διαθέσεως τοῦ τετελευτηκότος ἀμελήσαι- 
μεν» ἣν ἐκεῖνος διέθετο, οὐ παρανοῶν, οὐδὲ γυναικὶ πεισθείς ;5 


Καλὸς μὲν ὁ λόγος, ὦ ᾿Λυσία, οὗ μὴν ἁρμόττων | 


^ 


ἐμοί" δηλαδὴ yàg ἦν τὸ πλέον δικανικὸς n 
ἐμφιλόσοφοτ' εἰσόντος δὲ τοῦ Λυσίου, Πῶς, 


εἰ καλός ἐστιν ὁ λόγος, οὖκ ἄν σοι ἁρμόττει; 


ien οὐ γὰρ xal ἱμάτια καλὰ καὶ ὑποδήματα 
εἴη ἂν ἐμοὶ ἀνάρμοστα ; Laert. in Soprat. 
* Quum omnium sapientissimus, esset 
Socrates] sanctissimeque vixisset, ita in 
jadicio capitis pro se ipse dixit, ut non 
supplex aut reus, sed magister aut domi- 
nus videretur esse Judicum. Quinetiam 
qnum ei scriptam orationes disertissimus 
Orator Lysias attulisset, quam, si ei vide- 
relur, edisceret, οἱ ea pro se in jadicio 
uteretar, non invitas legit, et conmode 
soriptam esse dixit : sed, inquit, Ut, si 
mibi calceos Sioyonies :attalisses, non 
uterer, quamvis essent habiles et apti ad 
pedem, quia non essent viriles ; sio illam 
oretionem disertam sibi et oratoriam vi- 
. deri, fortem et virilem non videri." Cic. 
de Orat. I. 54. Esdem pene Qainul. 
XL. 1. II. 15. Valer. Max. VI, 4. Quos 
exsembere, oum eadem sunt, non saeat, 
Meminere quoque bujus Orationis Pla- 
tarch. Photius in Vita Lysig. Apolo- 
giam Socratis scripsere.quoque Plato, 
Xenophon et Libanius, quorum orationes 
exstaat: itom Demetr. Phalereus (vid. 
Laert. in Heraclito), Piataroh. (ut constat 


ex Lemprie catalogo), Theo Antiochenus 
Stoicus, et Zeno Sidonius. Non stique 
Demostbenes, JEschines et Hyperides, ut 
ífsiso existimavit Ionsios de Scriptor. 
Hist. Philosoph. Ipgx. 

! Ex Harpecr. Iprs. 

* Ex Harpocr. Εὐνδαι Suid. εἰ Cod. 
Harpocr. MS. Cant. Vid. de bis Hesych. 
Etym. M., Vales. δά Excerpt. Peiresc. 
p». $6. Idem ad Harpocr. Poll. VIII. 9. 
Ptol. Hephæst. apud Photium p. 485. 
Atben. p. 698. C. IpnEs. 

? Ex Harpocrat. et Said. [pzx«. 

* Memorat Plutarchus in Vita Lyeie, 
h. p. Συνέγραψε δὲ λόγον καὶ Ἰφικράτει, τὸν 
μὲν α«εὺς —— (citatur hæo oratio ab. 
aliis εἰκόνος, οἱ iudiffe- 
renter n T Ἰφικφάτους δωρεᾶς. Vid. 
sop. p« 651.) τὸν δὲ προδοσίας κρίνειν Τιμό- 
Se». Loonsamalesanus, u£ plurimi in hao 
vita. Qai posialasit Timotheum prodi- 
lionis, erat —— non byeine. Lege 
itaque : Συνέγραψε λόγρυς B Ἰφιιράτϑι, 
τὸν μὲν — τὸν δὲ προδοσίφη Κρίφωνακ Ταμό- 
Ssov. Cum exarahatar. æguovri , 93. 
cidit in describendo altera syllaba vi. 
Ipzx. 

5 Ἐκ Suid. ia ᾿ἔφσχεματ. Inga. 

5 Ex Suid. in Διάθεσις. Lonu 
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PK. 
ΚΑΤΑ TIZIAOZ. 30 
"ApxmTrOg "yep οὗτος, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, ἀπεδύσατο μὲν εἰς 
τὴν αὐτὴν παλαίστραν, οὗπερ καὶ Τίσις ὃ φεύγων τὴν 
δίκην" ὀργῆς δὲ γενομένης, ἐς σκώμματά τε αὑτοῖς καὶ 
3 7 E N / y 
οἰντιλογίαν καὶ you» καὶ λοιδορίαν κατέστησαν. ἔστιν 
9 ^ 3 Y M ^v / M , / 
οὖν Πυθέας ἐραστὴς μὲν TOU μειρακίου —— τσάντα "cto Bi py 
σεται τἀληϑη πρὸς ὑμᾶς —, ἐπίτροιτος δὲ ὑπὸ TOU πατρὸς 
καταλελειμμένος. οὗτος, ἐπειδὴ Τίσις τορὸς αὐτὸν τὴν ἐν 
τῇ πσαλαίστρῳ λοιδορίαν διηγήξατο, Θουλόμενος. agit εσθαι 
* N NV» ἡ e » ^ N € 
καὶ δοκεῖν δεινὸς καὶ &ui[JouAag GiVAM, δχέλεμσεν αὐτὸν. ὡς 
ε es X ^v / 3 / N ^ 4 5ΦΔ, 
ἡμεῖς ἐκ τε τῶν πεπραγμένων ἡσθήμεθα καὶ τῶν εὖ εἰδότων 
ἐπυϑόμεϑαι, ἐν μὲν τῷ παρόντι διαλλαγῆναι, σκοατεῖν δὲ ὅπως 
αὐτὸν μόνον που λήψεται. πεισθεὶς δὲ ταῦτα καὶ ατσαλ- 
λαγεὶς καὶ χρώμενος καὶ τοροσπσοιούμενος ἐπιτήδειος εἶναι, εἰς 
τοῦτο μανίας τηλικοῦτος ὧν ἀφίσταται, ὥςτ᾽ ἐτύγχανε μὲν 
οὖσα ἱπποδρομία ᾿Ανακείων, ἰδὼν δ᾽ αὐτὸν μετ᾽ ἐμοῦ παρὸ 
τὴν ϑύραν ἀπιόντα --- γείτονες yap ἀλλήλων τυγχάνουσιν 
ὄντες — τὸ μὲν πρῶτον συνδειπνεῖν ἐκέλευεν" ἐπειδὴ δὲ οὐκ 
ηϑέλησεν, ede. ἥκειν αὐτον ἐπὶ κῶμον, λέγων ὅτι μεϑ᾽ 
- αὑτοῦ καὶ τῶν οἰκετὼν πιέτω. δειπνήσαντες οὖν, ἤδη συσκο- 
/ 3 ⸗ ΄ N / e » € ὦἵἱὕ » 5 
τάξοντος, ἐλθόντες κύπτομεν T9? νυραν' οἱ ὃ ἡμᾶς εκέ- 
λευον εἰσιέναι. ἐπειδὴ δὲ ἔνδον ἐγενόμεϑα, ἐμὲ μὲν ἐκβάλλου- 
σιν ἐκ τῆς οἰκίαρ' τουτονὶ δὲ συναρπάσαντες ἔδησαν πρὸς 
τὸν κίονα, καὶ λαβὼν μαᾶστιγά Τις. ἐντείνας ππολλὰς “λη- 
v 3 y » v - 4 3 2. » ^ 
γας, tig οἰκημα αὐτὸν καϑεῖρξε. κωὶ οὐκ ἐξήρκεσεν αὐτῷ 
ταῦτα μόνον ἐξαμαρτεῖν, ἀλλ᾽ ἐδηλωκὼς μὲν τῶν νέων τοὺς 
σεονηροτάτους ἐν τῇ πόλει, νεωστί δὲ τὰ ττατρῷῴα τταρειλη- 
φὼς καὶ προσποιούμενος νέος καὶ πλούσιος ἐϊναὶ, πάλιν τοὺς 
οἰκέτας ἐκέλευεν, ἡμέρας ἤδη γενομένης," πρὸς τὸν κίονα αὐ- 
τὸν δήσαντας" μαστιγοῦν. οὕτω δὲ τοῦ σώματος ἤδη 31 
πονήρως διακειμένου, ᾿Αντίμαχον μεταπεμψάμενος τῶν μὲν 
! Bylberg. legit ἐς σκώμματά τε i£ αὖ- p. V. σ. τ. v Φαριόντων ..... ἀλλή. 
etie. ja mer. n Bodl. ἴσως εἷς * e τ οὗ T. —e . ἐκέλευεν. ἐσει- 
Á 7$ αὑτοῖς. ἔνε. Bodl.secatussum. δὴ οὐ μετ᾽ αὐτοῦ .. .. δεννγήσαντες κ΄ τ΄ Ἅ. 
9 Ἐσήβολος. SvrscRO. * Vel γεγενημένης pene. etm. M88. 


3 Taylorus et Reiskius : ἀφίστατο .... T'Avton. 
T ἐτύγχ. μὲν o. ἷ. ᾿Ανακοίων .. «. δ᾽ αὐνῖν 5 Rectius ϑήσαντας, Ip. Et dedi. 
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᾿ γεγενημένων οὐδὲν εἶπεν, ἔλεγε δὲ ὡς αὐτὸς μὲν δειπνῶν τύ- 
X? οὗτος δὲ μεθύων ἔλθοι, ἐκκόψας δὲ τὴν θύραν καὶ εἰσελ- 
θὼν κακὼς λέγοι αὐτὸν καὶ τὸν ᾿Αντίμαχον καὶ τὰς yuras- 
xac αὐτῶν. ᾿Αντίμαχος « δὲ ὠργίξετο μὲν αὐτοῖς ὡς μεγάλα 
τηκύσιν, ὅμως É μάρτυρας παρακαλίσας "pera αὐτὸν 
πῶς εἰσέλϑοι" ὁ δὲ, κελεύσαντος Tícidog καὶ τὼν οἰκετῶν, 
ἔφασκε. συμβουλευόντων δὲ τῶν εἰσελθόντων ὡς τάχιστα 
λῦσαι καὶ τὰ γεγενημένα δεινὰ vou ὄντων εἶναι, ardores 
αὐτὸν τοῖς ἀδελφοῖς. οὐ δυναμένου δὲ βαδίδειν, ἐκόμισαν 
αὐτὸν εἰς τὸ Δεΐγμα &y κλίνη' xoci yon πολλοῖς. μὲν 
᾿Αϑηναίων πολλοῖς δὲ καὶ τὼν ἄλλων ξένων οὕτω διακεί- 
μένον, dere τοὺς ἰδόντας μὴ μόνον τοῖς ποιήσασιν 0 eyidertas, 
ἀλλὰ καὶ τῆς πόλεως ; κατηγορεῖν; ὅτι οὐ ) δημοσίᾳ M^ παρὰ- 
χρῆμα τοὺς τὰ τοιαῦτα ἐξαμαρτάνοντας τιμωρεῖται. 


ΛΥΣΙΟΥ͂ 


' PKA. ' 
ΚΑΤΑ TON TPIAKONTA.4 
PKB. 
ὙΠΕΡ $ANIOY ΠΑΡΑΝΟΜΩΝ." 
PKT. 
ΠΡΟΣ ΦΑΥΣΙΑΝ ΠΕΡῚ TOY T'TIIOY.5 
ΡΚΔ. 


ΠΕΡῚ ΦΕΡΕΝΙΚΟΥ͂ ΥπΠῈΡ TOY ANAPO- 
ΚΛΕΙΔΟΥ͂ ΚΛΗΡΟΥ.ἦ 
᾿Αναιγκαῖόν μοι δοκεῖ εἶ eau, ω 5 ἄνδρες δικασταὶ, περὶ τῆς 
φιλίας τῆς ἐμῆς καὶ τῆς Φερενέκου πρωτον εἰπεῖν πρὸς ὑμάς" 
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! Bt hie locas, eaeque &6 nonnulla in so- 
perioribus, sine jntegriorum Codd. ope 
reslitui Don posse videtur. TAYLOR. yt 
ytrapévery αὑτὸς μὲν om. Taylorus et 
Reiskius. 

3 δεῖγμα ex Lysia laudat Harpocr. 
TaAvron. 

* Ex Dionys. Helio. de admirand. dic. 
vi in Demosth. Ipzu. Et Ioann. Sicil. 
Cod. Batucc. 

* Meminit Plotarch, io Vit. Lysise et in 
libro de gloria Atheniensium. Nimirum 
Oratio contra Eratostbenom. TAvLOn. 

* Memorat Athen. ]. 12. Vide íra- 
gmentum Κατὰ Iu meri.  Duasenim scri- 


--e- 


p*it oraones contre Cinesiam, quarom 
altera inscripta est: Κατὰ Κινησίου ὑπὲρ 
,7 . IngM. 

. L. Πρὸς Ναυσίαν eto. Quod fragmen- 
tum videas. Ipza. 

Si fas mihi eit movere lapidem, quem 
Callimachus posuit (oam ab 'eo, teste 
Dienysio, it& inscribitur hæo oratio) le- 
gerem lubeus: ὙΠῈΡ €EPENIKOT ΠΕΡῚ 
TOT ANAPOKAEIAOTY KAHPOT. (δυ- 
sam enim agit pro Pberenico reo in 8- 
ctione hereditatis. Ἔστι δὲ xal παρὰ τῷ 
Αὐσίᾳ τις ὑπὲρ ἀνδρὸς ξένου, δίκην φεύγοντος 
«ερὶ κλάρου, ποιούμενος τὴν ἀπολογίαν. Djo- 
nys. Halic. de hac oratioue, Atque ite 
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ej di 4 € ^ 9 / ef e 1 δ M ς᾽ ὦ» “ 
ἑνα μηδεὶς ὑμὼν aue n, ὅτι ὑπὲρ οὐδενὸς ὑμῶν "WorwoTe 
εἰρηκὼς πρότερον, ὕπερ τούτου νυνὶ λέγω. ἐμοὶ γὰρ, ὦ ἄνδρες 
δικασταὶ, ξένος ἦν Κηφισόδοτος ὁ τούτου TWO" καὶ ὅτε 
ἐφεύγομεν, ἐν Θήβαις παρ᾿ ἐκείγῳ κατηγόμην καὶ ἐγὼ καὶ 
* 3 / ε / b! Ἁ λ 9 Ἁ 4 
ἄλλος ᾿Αϑηναίων ὁ ξζουλόμενος, καὶ πολλαὶ καὶ ἀγαϑὰ καὶ 
38) N / / ς 9 , “ 9 N e 
ἰδίᾳ Και δημοσία παϑόντες Uz QCUTOU εἰς TWV ἡμετέραν 
αὐτῶν κατήλϑομεν. δπεὶ δ᾽ οὖν οὗτοι ταῖς αὐταῖς τύχαις 
ἐχρήσαντο καὶ φυγάδες ᾿Αϑήναδε ἀφίκοντο, ἡγούμενος τὴν 
μεγίστην αὐτοῖς ὀφείλειν χάριν, οὕτως οἰκείως αὐτοὺς ὑπε- 
δεξάμην, ὥςτε μηδένα γνῶνωι τῶν εἰσιόντων, εἰ μή τις πρό- 
τερον ἠπίστατο, ὁπότερος ἡμῶν ἐκέκτητο τὴν οὐσίαν. οἶδε 
3 Ἁ Á «0 y δ V ed 4 
μὲν οὖν καὶ Φερένικος, ὦ ἀνόρες δικασταὶ, ὅτι πολλοὶ λέγειν 
εἰσὶν ἐμοῦ δεινότεροι καὶ μᾶλλον τοιούτων πραγμάτων ἔμ- 
πειροι" ἀλλ᾽ ὅμως ἡγεῖται τὴν ἐμὴν οἰκειότητα πιστοτάτην 
εἰναι. αἰσχρόν μοι οὖν δοκεῖ εἶναι, κελεύοντος τούτου καὶ δεο- 
⸗ N 9» ^ ^ “ον us *,* 8 5 e 
μένου τὰ δίκαια αὐτῷ δοηϑησαι, περιϊδεῖν αὐτὸν, καθ᾿ ὅσον 
οἷός T εἰμὶ ἐγὼ, τῶν ὑπ᾽ ᾿Ανδροκλείδου δεδομένων στερη- 
Soma! 

Εἰ μὲν γὰρ ἀγροὺς κατέλιπεν ᾿Ανδροκλείδης ἢ ἄλλην φα- 
νεραν οὐσίαν, &zqy ἂν εἰπεῖν τῷ βουλομένῳ ὅτι οὐδὲν μὲν 
ψεύδεται," αὐτῷ δὲ δέδοται περὶ ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ 88 
ἀφανοῦς οὐσίας" δῆλον ὅτι ὅςτις ἔχων αὐτὰ φαίνεται, τούτω 
δέδοται. 


ΡΚΕ. 
ΚΑΤΑ ΦΙΛΙΠΠΟΥ ἘΠΙΤΡΟΠΗ͂Σ. 
᾿Αρκτοῦρος.5 
Zeioc.ꝰ 
Ὀδός.5 
Πεδιακά.ἷ 
Κλεῖδας.ὃ 


Jaudatur a Suida., sc. bip Φερενίκου. cete- qua eum Snidas excerpsit. Keerrn. 

ra non nominat. Qoanquam non ignoro ὃ Ex Suid. in. in Οὐσία φανερά. TAYLOR. 

Isswi orationes κλυηριποὺς coneipi, ut pluri- 4 Ex Harpocr. Ipzx. 

mum ὑπὲρ τοῦ ---πλήῤου. IpgM. 5 Jbid. ἴνεμὌ. ἭἍἅὍ 
! Ex Dionys. Halic. in Icæo. [pzx. δ οδός. oum spiritu leni ex Herpocr. 
* Locus hic vel corroptos est vel mati- IpzM. 

lus, qui facile in integrum restitu? posset, — 7 Ex Harpoor. Ipzs. 

si bodie adhuc restaret Oratio Lysim, ex * Ex Poll. X. 4. Ipxw. 
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PKg. 
ΠΡΟΣ Q$IAOKPATHN ZYMBOAAIOY ΑΠΟ- 
AOT IA.! ᾿ 
Βησηὶς.5 
Εὐωνυμοι.ὅ 
ΡΚΖ. 


ΠΡῸΣ ΦΙΛΩΝΑ TIIEP ΘΕΟΚΛΕΙΔΟΥ͂ ΦΟΝΟΥ͂. 
(C ἾΑλλ᾽ εἰς TO οἰκάριον τὸ ὄπισθε τῆς γυναικωνίτιδος." 
ΡΚΗ. 
ΚΑΤΑ ΦΙΛΩΝΙΔΟΥ͂. 
Ἔστιν οὖν γυνὴ ἑταῖρα Nac ὄνομα, ἧς ᾿Αρχίας κύριός 


ἐστιν" ὁ δ᾽ ὑμέναιος" ἐπιτήδειος ὃ Φιλωνίδης δ΄ ἐρῶν φησί. 


Ἡλιάφεσϑαι.7 


6 


| PKe. 
ὙΠῈΡ ΦΡΥΝΙΧΟΥ ΘΥΓΑΤΡΟΣ. 


᾿Αρκτεῦσαι 8 


PA. 


ΠΡῸΣ XAIPEZTPATON. 


Ἔπακτος ὅρκος." 


ΡΛΑ. 
ΠΕΡῚ ΤΟΥ ΧΡΥΣΟΥ͂ ΤΡΙΠΟΔΟΣ. 
᾿Αργυρώματά τε ἢ χρυσώματα ἔτι ἦν διδοναι. 


Κολλυξιστης.1} 


!1Non exstat, αἱ absurde Meursias 
existimavit. [pzx. 
3 Ex Harpocr. Ing». 
? Ibid. ]pzx. 
4 Ex Poll. IX. 5. Inzx. 
. 5 F. pro ὑμέναιος  rescribendam est 
ὑ M 


. Inga. 

* Ex Aiben. l. 13. Memorat et alibi 
Athenseus in eod. libro bano locam : Ἔν 
δὲ τῷ aevà Φιλωνίδου βιαίων ὁ Λυσίας, εἰ 
γνήσιος ὁ λόγος, καὶ Ναΐδος τῆς ἑταίρας μέ- 
μνοται, καὶ ἐν τῷ πρὸς Μέδιγτα ψευδοματυ- 
φιῶν. Ex Lysiæ loco emendat antiqous ille 
Critioas locam Aristoph. ip Plato: Mrs- 
μονεύει αὐτῆς xal ᾿Αριστοφά 
ταν μένετε δὲ καὶ ἐν τῷ IDabre, ἐν ὦ 

y" 


γης iv τῷ Γορυ- ad 


Ἑρᾷ δὲ Aatc οὗ διὰ σὲ Φιλωνίδιο ; 


γραι τίον Ναὶς καὶ οὗ Aaiz. Orationem banc 
prseterea laudat Harpocr. in Ναὶς et Κακώ- 
σεως. Ink». 

? Ex Harpocr. in'HAiaíla. Inga. 

* Ex Harpocr. εἰ Sgid. ia v. et eod. 
Harpoor. in Δεκατεύν. — Vid. Gronov. 
Maussac. et Vales. ad Harpocr. Rhodigh- 
Leet. Antiq. XXVI. 19. Excerpt. Hi- 
stor. Lexic. Coisl. IpEM. 

? Ex Harpocr. lta ooatr& mentem 
Harpocr. recte hsso verba expounut Va- 
les. in notis ad Maussac. et Steph. Diatrib. 

» Ipzat. 
!^ Ex Athen. 1, 6. Voces ἀργυρώματα et 
χρυσώμωονν laudat quoque. Poll. VI]. 24. 
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PAB. 
ΠΡΟΣ XTTPINON. 
Ἐξαίφνης τοῦ συνακολουθοῦντος οἰκέτου λίθον τις λαξὼν 
ἔκρουσε τὸν Auxyoux,ov.!* 
ΡΛΓ. 
ὙΠῈΡ TOT YHOIZMATOX." 


ex bac oratione, et parifer X. 44. ex Lysias laudat Suid. in v. Inzw. 
oratione πρὸς Κλεώνα, unde cum viris do- 11 Ex Poll. VIT. S3. ἔνεν. 
etis titulum recte emendabis: πρὸς Κλέωνα — !? Ibid. X.926. Ipzn. 

"weg TOU χρυσοῦ τρίποδος. ᾿Αργυρξώματα ex 13 Meminit Plutarch. io Lysia. Inzw. 


1 


AIIOZIIAEMATIA EIIZTOAQN 
ΛΥΣΙΟΥ. 


᾽ΑΛΛΑ μὲν καὶ Ἰσοκράτης ὁ τῶν ῥητόρων αἰδημονέστερος 
Μετανειραν εἶχεν ἐρωμένην καὶ Καλλὴν, ὡς Λυσίας ἱστορεῖ 
ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς. 
Λυσίας ἐν ἐπιστολῇ" Καὶ τὴν μὲν κόμην ψιλὴν, τὰς 
δὲ μασχάλας δασείας.ἦ 
Λυσίας ἐν ἐπιστολῇ" Ὡς οὐ φιλῶ σε, φαυλότητα μου 95 
μεγίστην καταγινώσκεις" εἰ γορ ἦσϑος τοιοῦτον, καὶ τρό- 
“σον, καὶ Ψυχὴν, καὶ εὔνοιαν οὕτως ἀπροφασίστως, ἔτι δὲ 
συνουσίας οἰκειότητα καὶ λόγων κοινωνίαν μὴ xaJ UWtp- 
GoAyg» ἀσπάζομαι, τίς γένοιτ᾽ ἂν ἐμοῦ ὠσλιώτερος, ὃς 
ὠναισθήτως ἔχω πρὸς τὸ φρονεῖν ;? 
| ΠΡῸΣ AETBAPON. 
Γενναίως yao αὐ γυναῖκες ττώμαλα ἔφασαν 0p X eio d au 
αὐτὰς, δέον οὐδὲ πειούσας ἀπηλλάχϑαι TOU συμποσίου. 
! Athen. 1. 1$. TAYLOR. 3 Suid. in Φαῦλον tpe. Χμ. 


3 Suid. in Ὑσὸ μάλες. Ipnza. * Suid. ia Πόμαλα. IDEM. 
4« 


e 
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ΠΡῸΣ METANEIPAN. 


Γυναικῶν δὲ πολλῶν καὶ ἀνδρῶν ὁμοῦ κατακειμένων. 

Φρυγανοφόροι.ἦ 

Λυσίας ἔν τῇ πρὸς Πολυκράτην κατ᾽ Ἐμπέδου ἐπιστολῇ, 
εἰ γνήσιος" Ἢ τὸν ὀφθαλμὸν τὸν ἕτερον γλαυκότερον εἰναι. 
4 πτεριφοριῶσνα!.ὅ 


! Suid. in Ὁμοῦ ἐγ. et Phot, MS. —? Harpocr. et Said. in Περιφοριῶσθαι. 
ἴεν. 


1 


εν. 
3 Poll. VII. 49. Ipnxx. 


— 


AIIOZIIAZMATIA AAHAA 
ΛΥΣΙΟΎ. 


EX CLEM. ALEXANDR. STROM. 6. ἢ 
ΙΣΟΚΡΑΤΟΥΣ πάλιν εἰρηκότος, ὥςπερ τῶν χρημάτων, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐκείνου συγγενὴς οὖσα, Λυσίας & τοῖς Ορφικοῖς 
(ὈὈρφανικοῖς viri docti) λέγει" Καὶ φανερὸς γέγονεν οὐ τῶν 
σωμάτων συγγενὴς ὧν, ἀλλὰ τῶν χρημάτων. 
EX HARPOCRATIONE. 

In ᾿Ατνόκρισις. Οὗτος δὲ ὃ ῥήτωρ [Andocides] καὶ δη- 
τητής Wort ἐγένετο, ὥς φησι Λυσίας, καὶ Ἰσοκράτης, καὶ 
Πλᾶτων ὃ κωμικὸς Πρέσβεσιν. 

ἴῃ Ζητητῆής. Χολλεῖδαι" Λυσίας, δῆμος τῆς Λεοντίδος. 

EX HESYCHIO. 
Τιμωρία. | 
36 EX PHRYNICHO. 
Καταγηόχασι. Ἐντέχνως. 
EX JULIO POLLUCE. 
Νεανιευόμενοι. L. IT. c. 2. Νεανίαι. ibid. ᾿Εφορείας. 
Ἢ. 4. ᾿Ανυποπτότερος. ibid. Μυκτηρίξειν. ibid. Εἰσιόν-- 
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τῶν πρὸς τῇ Νεμέᾳ ἕστηκεν ἐπιδέξια. ibid. Πολυφιλότερος. 
III. δ. ᾿Αδεσππότους. III. 8. Σύνδουλοι. ibid. Δειξνοφό- 
ρος. VL 17. Προπράτας. VII. 2, Συμπράτας. ibid,- Ἵμω- 
τίδια. VII. 12. Αρπαᾶσαιε τὴν κνημῖδα τῆς ἁμάξης. VII. 26. 
ΞΞυλοφορίαν. VII. 29. ᾿Αναδικία. VIII. δ. ᾿Αντεδικάσαντο. 
ibid. ᾿Αποισέμψεως (sc. δίκη). VIII. 6. Κακοτεχνίου 
(sc. δικη). ibid. Κατεδιητησάμην. 1014. Μεέξονος παρα- 
βύστου. VIII. 10. Καταγωγαί. ΙΧ. δ. Στήριγγα. X. 34. 
Κνημίαν. ibid. | 
EX ARISTIDE. 

᾿Αλλ᾽ ὡςτσερ ἔφη Λυσίας, κοινὸν ἑαυτὸν εἶναι φίλον τῆς 
πόλεως, οὕτω καὶ περὶ ἡμῶν χρὴ διανοεῖσθαι, κοινούς τινας 
εἶναι τοῖς Ἕλλησι φίλους, καὶ νῦν ὑπὲρ τῶν κοινῶν δικαίων 
ἀγωνίξεσϑαι. c. Plat. 2. Οὐ Λυσίας Πλάτωνα σοφιστὴν 
καλεῖ, καὶ πάλιν Αἰσχίνην. ibid. 


EX PHILOSTRATO. 


Τὸ μὲν μὴ ἐρῶντι χαρίξεσϑαι, Λυσίου δόξα. Epist. ad 
 Athenaidem. 


EX AUCTORE, QUI DEMETRII PHALEREI 
NOMEN EMENTITUR, 3. 128. 


Ὅσας ἄξιος ἦν λαβεῖν πληγάς, τοσαύτας εἴληφε δρα- 
χμας. T 
EX IOANNE STOB/EO. 

Serm. II. "Ogrig ToU μὲν μὴ ἀδικεῖν oU προνοεῖται, TOU 
δὲ μὴ δοῦναι δίκην ἐπιμελεῖται, κακουργεῖ. Serm.XII. Veb- 
der au προχειρότατον τοῖς πολλάκις ἁμαρτάνουσιν. Serm. 
XLIV. Τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν δικάξοντας ἄξιον, ἥντσερ 
νομοϑετοῦντας. lbid. Εἰ μὲν οἱόν T ἥν ἔκ τῶν τοροτέρων 977 
λόγων τῷ δίκαια γινώσκειν, οὐδὲν ὧν ἔδει τοὺς Φευγοντας 
ἀπολογεῖσθαι, ἀλλ᾽ ὠκριτὶ ἀπτοθνήσκειν" ἐπεὶ δὲ τὰ ψευδῆ 
λέγειν δυνατόν ἐστι τοῖς κατηγοροῦσι, δίκαιον ἀμφοτέρων 
τῶν ἀντιδίκων ἀκούσαντας, τηνκαῦτα τὴν περὶ TOU δικαίου 
ψῆφον φέρειν. Ibid. Προσήκει δ᾽ ἡμῖν ππερὶ φυγῆς δικάῤουσι 


! Fortasse allodit Poll. ad locam istom διαιτησάμενος οὐδενός, TAYLOR. 
pag. Edit. nostre 426. οὐδὲ δίαιταν xara- 
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μὴ τοαρανομεῖν, ἀλλ᾽ εὐσεβεῖν, μηδὲ ϑορύξῳ τὰ πρώγματα 
κρίνειν, ἀλλὰ σιωπῇ τὰ δίκαια γινώσκειν. Ibid: "Hi ydp ἄν 
ἡμέρᾳ γυνὴ προδῷ τὸ σώμα καὶ τὴν τάξιν λίπη τῆς αἰδοὺς, 
εὐϑέως παραλλάττει τῶν φρενῶν, ὥςτε νομίζειν τοὺς μὲν 
οἰκείους ἐχϑροὺς, τοὺς δὲ ἀλλοτρίους πιστοὺς, περὶ δὲ τῶν 
καλῶν καὶ αἰσχρῶν ἐναντίαν ἔχειν τὴν γνώμην. 


EX ETYMOLOGO MAG. 


Διακωδωνισϑέντες. ᾿Εκωδωνίξδοντο. 


EX PHOTII LEXICO INEDITO. 


» d x y 4 » £4 ef 
Κεκοινωνημένοι, Χοινὴν ἔχοντες τὴν οὐσίαν, ὡς Φησὶν» 
’ L4 ’ X / 
AuUc'iage. Λιπομαρτυριον. Λυσίας. Xo Λειποτάξιον. Δη- 
⸗ 2 ^v « δί M / ? 9 δὼ δ 
μοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Μειόιου, και Πλάτων εν Aóuvidi. 
η 4 N / λ ᾿ 
Σύνδενπνα, τὰ συμπόσια; xoi Λυσίας xci értpoi.! 


EX SUIDA. 


᾿Αξιῶν. ᾿Αξιοῖ, Τοῦ νόμου κελεύοντος τοὺς επειτρό- 
σοὺς τοῖς ὀρφανοῖς ἔγγειον τὴν οὐσίαν καϑιστάναι, οὗτος δὲ - 
ναυτικοὺς ἡμᾶς ἀποφαίνει. ἴῃ Ἔγγειον. ᾿Ἑκωδωνίξοντο. 
"up δὲ ἔγωγε τοιαύτη φιλίᾳ συνηρμόσϑαι, ὡςτε μηδ᾽ ὧν 
N ? Pd 3 9 ἃ N € οωυ / 9 4 
τὴν Ἐμπεδοκλέους ἔχϑραν ἐμποδὼν ἡμῖν ψενέσϑαι.2 In 
3 ε “ / e fF 
Ἐμπεδοκλέους ἔχϑρα. Ηλικία τῆς “σύλεως. Πόα.ὃ £xa- 
88 στη βοτάνη οὕτω λέγεται" ἡ δὲ σμήχουσα Πόα λέγεται 
M Ζ N / ε 3 / / e 
παρᾶ Δημοσϑένει καὶ Λυσίᾳ, ὡς, ἐν Πόᾳ πλυνάντων οὕτω 
’ 2) ᾿ ,ὔ / M X 
μαλακίαν ἐδόξασε. Χρηματιστῆς. Χρημαάτων — ὁ δὲ 
Λυσίας EWi τοῦ χρυσοῦ κατασκευάσματος τίϑησι. 


EX GREG. CORINTHO DE DIALECTIS, 
Statim ab initio. 


tor by ^v « / NV eJ ^» * N 
H χαρ γλωσσα κατα Λυσίαν TOV ρητορα νοὺν οὔτε πολὺν 
» ΝΟ» λ ex Ks * s n d Mj 
CUTE μικρὸν ἔχει; ὁ δὲ νοῦς, ᾧ μὲν πολὺ πολὺς, ᾧ δὲ μικρὸν 
΄ e 
μικρος. 


! Vid. Fregm. Orat. Κατὰ Μικένου φόνου. bis laudat ex. Aristoph. Equit. 600. et 
IDFM. , Photius in Lex. Gr. inedito. Observetur 
3 Pro ἐμᾳαοδὼν ἡμεῖν γενέσϑαι legit Apo- quoque Pbotium in omnibus fere cow 
stol. VIII. 21. qui h. l. citat. ἰσχύσαι Suida consentire, etiamsi ejus auctoritas 
διαστῆναι. IDEM. non sit diserte a mo adducta. Ipx»x. 
? Πόα etiam ox Lysia totidem fere ver- 


- 
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EX EUSTATHIO AD HOM. Il. x. 


Ὥςπεῤ καὶ ἀποφοιτᾷν παρὰ Λυσίᾳ, τὸ παύσασϑα: 
φοιτώντα, 0 ἔστι μανϑαάνοντα. 





Λυσίας ἐν ταῖς παρασκευαῖς laudatur ἃ Marcellin. ad 
Hermog. p. 142. Λυσίας ἐν δυσὶ λόγοις, Harpocr. in Be- 
βαιώσεως. Quas esse duas orationes contra Cínesiam existi- 
mavit Maussacus. 

Lysiæ λόγοι Ἐπειτροπικοὶ, Dionys. Halic. in Lysia, Athe- 
neus. 'Oppavixoi, Clem. Alexandr. ! Βίαιοι. Eoi δὲ καὶ ἐν 
τοῖς Λυσιακοῖς Φερόμενοι λόγοι Βίαιοι; Harpocr. et Suid. in 
Βιαΐων. Συμβολαίων, Athen. Ἐπσιτάφιοι. Plut. et Suid. 
in vita Lysiee, Theo. Ἐγκώμια, Iidem Plut. et Suid. Τέχναι 
Ῥητορικαὶ, lidem. Ἔρωτικοὶ, Idem Plutarchus. Λόγοι 
Gírtuc, Theo e. 2. Cujusmodi sunt, Περὶ τῶν ᾿Ανακαλυ- 39 
πτηρίων, et περὶ τῆς ᾿Αμβλώσεως, fortasse etiam περὶ τραύ- 
μᾶτος ἐκ προνοίας. ᾿Ολυμπικοὶ, Hermog. de formis Orat. 
Tom. Il. 

Λυσίας ἐν τοῖς ᾿Αττικοῖς ψηφίσμασιν. Ἐν δὲ τοῖς AT- 
τικοῖς ψηφίσμασιν, ἃ ἃ τοῖς Ξέένοις Exi τι μέγα (vel i ἐπειτί- 
μημα) ἐγράφετο, ἔστιν εὑρεῖν. Εὖναι αὐτῷ καὶ οἰκείαν 
ὦνησιν. Poll. VII.2. Quanquam Gronovius ad Harpocr. in 


"Avi cura, negat heec ad Lysiam pertinere: quod verum esse 
existimo. 


EX P. RUTILIO LUPO DE FIG. SENT. Lib. I. 


Epiplóce. Constat igitur, Judices, Simonem domo sua, ab 
euis Diis Penatibus, vi cum summa injuria esse exturbatum. 
Nam Cheremenes? cum hominibus* armatis ad eum venit. 
Cum venisset, sine ulla religione domum ejus expugnavit: 
expugnata vi domo, familiam abstraxit: abstractam tor- 
mentis omnibus excruciavit: cruciatam vinxit: vinctam in 
publicum pr ojecit: opinor ne^ suum maleficium tacitum la- 
teret, sed ut^ cum pretereuntes prostratam familiam vide- 


! Φάσις — λίγεται del τῶν — VIII. c. 6. $. 49. 
οἴκων. Ὅτι γὰρ μὴ ἱκμισϑώσαιεν o αίτρο — *eícw est ** Qudstio- a propriis per- 
rot τὸν οἶκον τῶν ἐπιτροπευομένων ἔφαινεν αὖ- sonis et temporibus ad universi generis 
T» ὁ βουλόμενος πρὸς τὸν "Apyorra — Τῆς δὲ orationem traducta." Cio. in Orat. Vid. 
περὶ τῶν ὀρφανικῶν οἴκων φάσεως [ ὅρια Laert. in Aristot. init. Ipgx. 
ἐστὶν sig φαρὰ Δυσίᾳ, Πρὸς τὴν φάσιν τοῦί — ? Lege Cheremenes. IPEM. 
ὀρφανικοῦ οἴκου. Suid.in Φάσις. Eadem ha- *omnibus Edit. B. Rhenan. Ipzw. 
bet Etym. M. nisi qaod laudet pro Lysia — * predonem Rhenan. Ipzx. 
Lyourgam. Vid. Jungerm. ad Poll. |. διὰ. Rhenan. Ipzn. 
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rent, et ἃ vicinis! rem gestam audirent, simul et oculis et 
auribus scelus illius usurparent. 

Dialysis. Omnibus in rebus suam confidentiam ostenta- 
bat. Debitum petebamus? Non dissolvebat. Minabamur? 
Contemnebat. Lex nihil valebat: magistratus negligebat. 
Venit hoc tamen nobis novissime tempus ulciscendi. 

40  Ethologia. Rurerediens, Judices, homo major natu, magno 
calore, vix sufferens vies molestiam, tamen his verbis egomet 
me consolor. Fer fortiter demum laborem, jam brevi domum 
venies exspectatus : excipiet te defatigatum diligens atque 
amans uxor: ea sedulo ac blande prenninistrando detrahet 
languorem, et simul senilis nutriendo recuperabit viris. Hsec 
me in itinere cogitatio prope confectum confirmabat. Postea 
vero cum domum veni, nihil earum rerum inveni: sed potius 
bellum intestinum ab uxore contra me comparatum. 


Lib. II. 


Diceologia. Nam ego huic, Judices, quicquid ad superius; 
nibil succenseo: nihil enim deliquisse cognovi, sed 1n hoc 
novissimo facto cum plenum malitie perfidieque invenirem, 
merito reprehendere atque odiose coepi. Quseritis fortasse 
quid accideret cause ; quamobrem eundem et laudem et 
vituperem. Quod idem commutata voluntate non est, qui 
fuerat: neque idem nunc de se audire debet, quod prius con- 
sueverat, cum sine noxa se gerebat. Non arbitratus es? igi- - 
tur rursus eum reversum ad officium, atque amicum tibi 
futurum * Quo modo? quem sciam tantum facinus in se* 
admisisse, ut in reliquum tempus neque beneficio* locum 
neque benevolentise spem relinqueret ? 

. Prolepsis. Hac oratione sepius apud me utebatur, et ora- 
bat, ut suarum erumnarum misererer, inopieeque subvenirem. ' 

41 Quid multa? Commotus humanis precibus deprecantis,? 
quod petebat dedi, solus soli, quo minus nota calamitas 
hominis esset, Sed ut paratus? venisse videbatur, jam se 
negabit? accepisse, et flens vobis supplicabit, ut se a calu- 
mniatoribus eripiatis. Vos autem cum sic? agentem videritis, 
facitote ut et illius et mei memineritis. 

Brachyepia. Quæres ἃ me, quo jure obtinere possim, quo 
jure mihi Polienus? reliquit, quo jure Preetor dedit posses- 
sionem, Leges me defundunt, ad te non pertinet, hi veri- 

. tatem sequantur. 
Ibid. Sed nos! equum est voluntatem dispicere. Nam 


* ab his Rhenan. IpgM. calamitas hominis esset. IDEM. 

? est Rhenan. IpxM. ? imparatus Rhen. Ipxm. 

3 officio Rhen. Ins. 8 negavit Rhen. InzgM. 

* me Rhen. Ipra. ? se Rhen. IpxM. 

: officiv Rhen. ΡῈ. 19 Jd erat fortasse, Polysenus. Ipsam. 


deprecanti quod petebat dedi Rhen. — !! vos Rhen. Ipzw. 
Deinde, dedi solus: soli communis hota 
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consilio valuit,! fortuna lapsus est: homo fuit, fatetur, con- 
cedendum non omnia posse; hoc'*enim Deorum est pro- 
prium. ; | 

Sysceuasis.* Quapropter? pergam: in multos largitionem 
abstinentie testimonium noh credideris: multo enim confi- 
dentius hoc genus hominum furatur. Nam quo magis eget 
ad sumptum ambitionis, audacius facit rapinam, ut huic ipsi 
ambitioni copia suppeditari possit. 

Aporia. Nec jam rationem invenimus, qua flecti posse 
speremus : ita nosomnibus modis tentatos acerba ac nimium 
tua facultas adfligit. 


! voluit Rhen. Minus recte. Inzx. propter gratiam. Barth, Adversar. XVI. 
3 Synuaciosis. Συγοικείωσις. Rhen. Ipgu. 19. Ipza. 


3 Quapropter per gratiam in multos, vel 


ADDENDA FRAGMENTIS. 


von 


ATZIAZ ἐν τῷ ὑπὲρ Σωκράτους πρὸς Πολυκράτην λόγῳ. 42 
Ita Schol. in Panathenaieum Aristrdis* laudat Orationem, 
qui videtur esse Σωκράτους ἀπολογία, de qua nonnulla ἃ 
me jam dicta sunt: Eis adde istud Stobei Serm. 7. Σὼ»- 

/ ’ M / / / M / 
κράτους φεύγοντος Τὴν δίκην Λυσίας λόγον τινὰ συγγράψας 
2 3. » ΄ 1» 7 , Ww 
SAJt» αὐτῷ κομίζων, καὶ ἐκέλευε aotra dau Τοῦ δὲ Au- 

⸗ 3. ἡ A 4 * S8 * —. X Λε, 
σίου εἰπόντος, Καὶ μὴν καλλίιστον αὐτον εἰναὶ, καὶ τὰ ῥόδα 
(ἔφη) κάλλιστά ἐστιν, ἀλλ᾽ οὐ πρέπειν αὐτῷ τὸ στεφάνωμα. 
Τεϑνήξῃ τοίνυν (ἔφη ὁ Λυσίας), εἰ μὴ οὕτως ἀπολογήσῃ" ὃ 
δὲ, Εἰ γοὶρ (ἔφη), καὶ μὴ νῦν πάντως τεϑνήξομαι. 

Λυσίας κατ᾽ ᾿Αρίστωνος laudatur in Cod. MS. Harpocra- 
tionis, Biblioth. Keg. Cant. qui nonnulla servat in editis 
nonlegenda. Ὃ dé ἡμεῖς ἐν τῇ συνηθείᾳ χέρνιβον φαμὲν, 
Αττικοὶ χερνίβιον φασί. Λυσίας" χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ 
ϑυμιατηρίοις. Eustath. ad Odyss. A. 186. Locum hunc 
laudat Athenseus ex Lysie oratione contra Alcibiadem, ut 
supra vidimus. 


! Valesio ad Harpoor. fidejussore. aliis usus est scholiis preter ea, que 
Verum δαὶ fallitar Vir celeberrimus, aut hodie edita leguntur. Tavron. 
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ADDAS PORRO EX LEX. SEGUER. 
ΚΑΤᾺ APIZTOKPATO'YTZ MOIXEIAZ. 


Τοῖς ὀψιδομένοις ἐν ταῖς ὁδοῖς ἐπιτιϑέμενοι τὰ ἱμάτια 
ἀπσοδύονται. p. 110. | 
| ὙΠῈΡ AEZIOT. 
Καϑίστησιν αὐτὸν ἐπὶ τὰς αἶγας, καὶ ἠπόλει αὐταῖς. 
p. 129. 


χρῆν τὸν Κλειτοφώντα καὶ τοὺς ἀντιδικοῦντας ( αὐτῶ. 
Ibid. 


ΠΡΟΣ AIOCT'ENHN ΠΕΡῚ ΧΩΡΙΟΥ͂. 


"Aga c οὐκ ἀπράγμων εἰναι δοκεῖ U υμῖν Διογένης, ὃ 06 ἐπιδικώ- 
ξεται μὲν τῶν κληρῶν, ἀμφισξητεῖ δὲ τοῖς ὀρφανοῖς ὧν αὐ- 
τοῖς οἱ πατέρες κατέλιπον. p. 145. 


ΚΑΤΑ AIOKAEOTZ TBPEQOX. 
Ὁ ἀδελφὸς ὁ 0 ἐμὺς καὶ Κτήσαν, οἰκεῖος ὧν ἡμῖν, συντυγ- 
χάνουσι τῷ “Ἕρμων: ἐν βοϑύνοις ἀπιόντι. p. 173. 
TIIEP ΕΥ̓ΘΥΝΟΥ͂. 


Καὶ τοῦτο ἐποιήσαμεν οὐκ αὐτοτελῶς, ἀλλ᾽ ἀκριβῶς. 
Ῥ. 467. 














VARIANTES LECTIONES. 
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AD VARIANTES LECTIONES 
PRJEFATIO. 


RECBNSIO Codicum et manuscriptorum et impressorum, qui 
laudantur ; et Note quibus aliqui designati sunt. 


CODICES REGII PARISINI. 


p 1. 8038, Codex chartaceus, quo inter alia continetür Lysise 
pro eæde Eratosthenis Apologia. Is Codex manu Ioannis Maludasi 
exaratus est. 

p 2. 2939 A. Codex chartaceus, sseculo XIV exaratus, quo con- - 
tinentur Lysiz Orationes 1. Pro cæde Eratosthenis, 2. In Simonem, 
9. De vulnere ex industria illato, 4. De sacre olive trunco, 6, Ad 
familiares obtrectatores, 6. Pro milite, 7. Dus adversus Theomne- 
stum, 8. Adversus Eratosthenem, 9. Adversus Agoratum, 10. Duse 
adversus Alcibiadem, 11. Adversus Pancleonem, 192. Ad delationem, 
quod, cum aliquis impotems non esset, a Repub. pecuniam acciperet, 
13, Pro Mantitheo, 14. De pecuniis publicatis. 

p 3. 2944. Codex chartaceus, seculo XV exaratus, quo inter 
alia continentur, 1. Oratio adversus Philonem, 2. Lysis Vitaa Plu- 
tarcho, ut quidam. contendunt, ut alii, á Dionysio Halic. consori- 
pta. Nam ita se habet io codice titulus Graecus: Avoíov βίος παρὰ 

* ἕτεροι δὲ ἀντιλέγουσιν, ὅτι ἔγραφη παρὰ Διονυσίον τοῦ 
᾿Αλικαρνασσέως. Male sane, siquidem constat hoc opus esse non 
Plutarchi, sed Dionysii. 

. p 4. 2989. Codex chartaceus, sseculo XVII exaratus, qui partem 
politicæ orationis continet, usque ad voces : συμμάχους ἔσεσθε. 

p 6. 3017. Codex partim bombycinus partim chartaceus, cujus 
pars prior ateculo XIII, pars altera seculo XIV exarata est; qui 
inter alia habet Funebrem Lysise orationem. | 

p 6. 2489. Codex chartaceus seculi XVI, quo inter alia conti- 
netar Funebris Lysise oratio. 

p "7. 2992. Codex chartaceus, recens n4 quidem, sed satis eleganter 
exaratus: exeunte smcolo XV, vel ineunte sseculo XVI, scriptus 
videtur. Continet inter alia plura Funebrem Lysise orationem. | 

p 8. 1657. Codex chartaceus sseculi XVI, qui inter alia habet 
Dionysii Halic. de antiquis Oratoribus judicium, ac speciatim de 
. Lysia. 
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p 9. 1742. Codex chartaceus ssculi XVI, inter alia continens 
Dionysii Halic. de priscis Rhetoribus librum, cujus pars deside- 
ratur; desinit enim in Iso. — Hic legitur judicium de Lysia. - 

p 10. 2131. Codex chartaceus sseculi XVI, quo, inter alia con- 
tinetur.de Lysia oratore judicium, cum eodem pravo titulo, ac p 3. 
: p 11. 1983. Codex fragmentum continens orationis contra Dio- 
gitonem. ' ot 


" CODICES SANGERMANENSES. 


. 81. Codex membranaceus 342..0lim Seguarieuus, postea Coi- 
slinianus, hodie vero Sapgermnneqsis, szeculo. XV exaratus, conti- 
net, cum aliis.nonnullis, omnes quae supersunt Lysiz orationes ; eis 
exceptis quas servàvit Dionysius Halic. in suo de Lysia judicio. 

s2. Codex memDranaceus 249. auno Sangerinaneonis, quem epi- 
atur Taylorus siculo. X exaratum fuisse: is habet preter alia Fu- 
nebrtem Lysiæ orationem. MEE 

009 ᾿ TEM . 0*4 - ἊΣ 

v. Codex Vindobonensis. Quem, consultum ab ΒΏΟ ex amicis 
suis, a quo Variantes omnes Lectiones religiosius exscripte sunt, 
flagitiosissimé exaratam et mendis plurimis inquinatum esse affirmat 
- Reiskius. — i METRE m " 

&. Codex Augustanus, Funebrem Eysis erationem inter alia con- 
tinens. Is codex, inquit Reiskius a: quo laudatur, est ille quem 


* LM 


Dethosthenieoruni appellare solee quartum. 
- b. Codex Brulartianus, nihil aliud est quam ipsa Stephani editio, 
qüte in biblibtheca regia Parisina ametvatur a. X. 1766. In hac 
editiotre ad marginem honnalleram Lysie ofationum apparent. Le- 
etlones aliquæ sctiptee Grece Brolartii (f..dioti px srpLezv, Epi- 
scopi primum Abrincensis, deinde Snessionensis) mauu, quee videnfar 
esse alicujus pretii et momenti. Dubitat Reiskius utrum scliedte 
Brolartiame uon int eedem cum Greelarfianis a "Tayloro passim 
laudatis. 7 | t 

' e 1. Codex Cantabeigiensis, i. e. editio Aldina, in oollegio 
D. Ioannis asservatus, ad cujus margibem Variantes funebris. Lysin 
orationis Lectiones diligenter abnotatee sunt. — ' —— 

c 9. Altera editió Áldina, in'bibliotheca Ioannis Mor? assérvata, 
ad cujus marginem Variantes funebris" Lysise: Orationis, et Vitie 
Lysie quam conscripsit Dionysiüs Halie., Lectiones annotatss sant. 

h. Codex Helmstadiensis. Cf, Variantes Leetiones ad JEschinetr. 

k. Codex Baroccjanus, consultus ἃ Tayloro :' eadem (inquit iHe) 
et setate et fide exuratum ac Ced. Sangerm; 9. - Is codex. continet 
Funebrem Lysbhe orationem. a o a ot od 

*,* Hec Notitia ex Editione Athan. Augeri exscripta est. 





PRAEFATIO. 677 


' CODICES ALII. 

i. Codex ltalus seu Venetus, i. e. Editio Aldina, ad cujus mar- 
ginem Variantes ex eo Lectiones annotate sunt ; quas Sluiterus pro- 
tulit in Lectionibus Andocideis. 

l. Codex Laurentianus, plut. 57. cod. 4. 

m. Codex Stephanicus, i. e. Variantes Lectiones ad marginem 
editionis H. Stephani affixæ. 

n. Codex MS. Orationum Demosthenis in Bibliotheca Lugduno- 
Batava, quibus subjungitur Funebris Lysize oratio; quem cum ex- 
 emplo Stephanico contulit Sluiterus. 

q. Codex Venetus, cujus Variantes Lectiones in Editione minore 
dedit Taylorus. 

EDITIONES. 


Ald. Editio Aldi, 1513. 

Steph. Editio H. Stephani, 1576. 

Aug. Editio Athan. Augeri, 1783. 

Bekk. Editio nuperrima Immanuelis Bekkeri. 

*," Note compendii gratia: pr., quod dicunt, prima manus — 
corr. correctus — lit. litera vel litere — om. omittit vel omittunt 
— eras. erasa est vel erasz sunt — add. in marg. addit vel addunt 
in margine. 

Codices et Editiones cum Editione H. Stephani conferuntur. 
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VARIANTES 


LECTIONES 


AD ' 


LYSIAM. 


ὙΠῈΡ ΤΟΎ EPATOZOGENOTZ ΦΟΝΟΥ͂. 


Tit. KATA EPATOZGENOTZ MOI- 
XEIAZ. b. 
a 162. 1. à era] dien od i.Bekk. 4. 
om. v. — 5. μακρὰς} μικρὰς Bekk. 
fou. ἡγεῖσθε} ὑγοῖσθε 1. 1. v. Bekk. 
P. 164. 6. δυνεϑῶ ἅπαντα) ἅπαντα 3v- 3 
velas 1. a 1. Bekk. ἄσαντα om. v. 7, ἄν. 
δρες} ᾿Αϑυναῖοι 1. v. antep. θέλοι] ϑέληῃ 1. 


8e1.v Y. 
5. ἐκφορὰν abra] ἐκφορὰν yàp 
* i. l. p 3.61. v. Beli. 

166. 2. χινδυνεύοι] κιγδυνεύη 1. s 1. v. 
Bekk. δ. καϑεύδουσα κ 1. v. 8. ἡλίϑιον 
81. 12. λυπούμενος Ἰ. 15. ψαιδίῳ Bekk. 
Ibid. xai l. Bekk. 17. δὴ om. l. v. 
antep. εἷλκεν Ald. 

P. 167. 5. ἀνάψασθα!) ἰνάψασθαι 1. s 1. 
. Bekk. 7. ἐψιμιϑιῶσθαι 1. v. ἐψιμυ- 
διῶσϑαι Bekk. 11. χρόνου δὲ μεταξὺ v. 


Ibid. τὴν γυναῖκα] τὴν σὴν 
γυναῖκα b. i. Ι. $.s 1. v. Dekk.  an- 
tep. εἷς inp] εἷς [τὸν] ἀγορὰν Bekk. 
ult. ] Oin9t codices et Áld. Bekk. 

P. 169. 3. [τὴν] Bekk. 

P. 170. 1. M 3. 2. ἐψιμιϑιῶσθαι 1. 
v. ἐψμμυθιῶσϑαι . 7. ἵξιστι] ἔστιν. 
ult. “τ οσθοίη} πτισθείη Bekk. 

P. 171. 5. ewewrai) πεύσεται v. Bekk. 

P. 172. 8. Σύσαστρος] Σώστρατος i. 1. 

1. 8. 1. v. Bekk. — 5. οὐδὸν à ἃν] οὐδένα 
. Bekk. 4148. εἰς τὸν] ὡς τὸν b. i. 1. s 1. 
v. Bekk. ult. ἐκ τοῦ] αὐτὸ δ᾽ v. Ibid. 

του] Super] vi v. Bekk. 

P. 173. 3. w] πρῶτοι 1. s 1. Bekk. 
Ibid. ἴδομεν AM 9. cix ἀποκτενῶ ἐγώ σε 
s 1. . 11. ΤΉΝ Bekk. 16. bar kis 
Tbid. xal van] οἱ νόμοι b. i. 1 
ult. συδηγὴς} sroPwysle 81. ποδισϑιὸς i. πλη- 


à 41. 


slc l. p 9. v. Bekk. 

P. 174. 4. ἰδύνατο 1. 5 1. v, Bekk. 3. 
οὐδὲν ἄλλον. Ibid. ὁ] ἐς n1. 4. τὰ om. 
b.i.v. 5. ἀλυθῆ 1l. Bekk. 

P. 175. 1. MAPTTPE2. s 1. om. v. 

3. eráyew. ἀκούετε) váyov. NOMOZ. ἑκούετε 
l. Bekk. ult. ὑμῖν] ὑμῶν]. P 2. 8 1. v. 
Bekk. Ibid. ἀποδίδοται Bekk. 

P. 176. pen. ἄνδρες] J ἄνδρες i. Bekk. 
olt. διπλοῦν] διπλῆν b. i. 1. prr v. Bekk. 

P. 177. 1. γυναῖκας γυναῖκα 1. Bekk. 

P. 178. 3. «ραττομίνους ν. Ibid. βίαν 
l.si.v. 7. v. ult. ἐγὼ 
ἐγὼ μὲν γὰρ 1.1. p2. Bekk. | Ibid. οἶμαι 


iM 179. 11. ψῆφον ὑμεν.] ψῆφον vl 
ὑμετ. b. i. 1. v. Bekk. A. iei] γάρ 
leri b. i. s1.Bekk. 13. ὦ] δὲ, ὦ i. [97], 
ὁ Bekk. pen. ἐμὲ à] ἂν 1. s 1. 


.P. 180. 3. εἰσελθόντος v. 


5. 9$] ὡς 
8. οἶκεῖος Ald. 


9. ieri 3i] ἐπειδὺ 
codices et Bekk. 10.51 om. v. 12.8 
xalTóvi. 13. εἰσαγαγεῖν} μοι εἰσαγαγεῖν i. 
l. s 1. Bekk. με εἰσαγαγεῖν ν. ult. κατα- 
λείψομαι] καταλήψομαι codices et Bekk. 
P. 181. 7. ἐποιησάμην i. v. 10. MAP- 
TTPIAI] MAPTTPEZ, i. l. Bekk. 13. 


aii you] γεγένηται erémere l. v. 
T. 182. 1. αὑτὸν om. v. 3. μὲν] [μὲν 


Bekk. -4. τοσούτω]. τοσοῦτοΒΊ. 6. οὔτε 
οὐδὲ i. Bekk. 7. iv om. v. Ibid. τί οὖν 
τί ἂν ovi. 1. 85 1. v. Bekk. 11. τούτων 


τοσούτων i. 19. o5v om. v. 16. ifapsae- 
τήσουσιν} i£ αἱ i. 1. Bekk. 


aaerboorr 
Ibid. ἐὰν n) ἐὰν καὶ |.p 2. Bekk. — vlt. 
ἔγδειαν Ald 
P. 188. 9. àv) ἂν οὖν l. ἂν [οὖν] Bekk. 
kk. pep. —— τοῖς τς πόλεως i. v. Bekk. 
τῆς sr se om. 


EIIITA9IOZ. 


P. 184. antep. 
ΡΒ. s 1. 9. Bekk. 
P. 185. 8. περὶ τούτων] πορὶ τούτου o1. 


δὲ τοῖς} τοῖς om. a. 1. 


s. ult. ἐξῆν] ἐξεῖναι 8.0 2. l. n. p 5. 6. 
s 2. 
P. 186. 1. πανταχῆ a. ο 4. 1. ns 3. 
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6. «ἄσιν ἀνθρώποις ψάννας ἀνθρώτσους 
i. antep. μνήμαις} γνώμαις o 2. l. n. 8 1. 
Ald. ult. τοῖς 719». ] τοῖς τῶν τεϑῦγ. 02. 
j. n. P 6. s 2. Bekk. Ibid. ἔργοις] λό- 

P. 187. 1. μὲν γὰρ] μὲν om. &. o 2. 1. 
n. p 5. 8 1. Bekk. 2. μόναι δὲ] μόναι μὲν 
a.01.]. n.p 5.5 1. 2. Bekk. δ. ἀπί- 
Muro] ἀπέλιπον 1. α 1. δ. antep. τοὺς] 
τὸ i. 

P. 188. S. τοῖς προτέροις a. 02. — 6. 
ἄμεινον sie τῶν λοιπῶν Bekk. — Ibid. Gov- 

λεύσασϑαι d, i. 9. δίκην τῆς ἀνοίας 
eli ἑαυτῶν l. n. p 5. 
Καδμ.. τῶν om. n. p 5. 
s 1. Bekk. ult. αὐτῶν] αὑτῶν Bekk. 
Ibid. οὐ om. a. Ibid. μειαινομέγων) μὴ γε- 
γομένων ἃ. c 2. m. n. 
rs 3i] δὲ xal i. s 1. 5. ovrap- 
αὑτοῖς ὑσαρχούσης Bekk. 18. 
ἦν τῷ a. o 9 n. p 5. Bekk. hl. 
im τῆς om. 81. ult. εὐσεβείας] ἀσεβείας 
a. l. m Ρ ὅ. s 1. 2. Bekk. 
P. 191. 2. iur o 1. i.n. olt. μεὲν 
om.a.n  - 

P. 192.1. ἴφυγον a. 6 1.n. alt. τὸν 
βωμὸν τῶν βωμῶν a. c 2.1. n. 5.6. 61. 
^ — "Hpixdo 

3, 3. es 1. 

'P. 194. 1. ἐν óm.l. n.p 5. 2.1 
& D. 4.7]9c1.n.p 5.6.52. 3. εἶναι 
om. ἢ. 6. πρότερον n. 8. αὐτοῦ a. c1. n. 
antep. ὡς n. Ibid. μετ᾿) παρ᾽ a. n. e - - - 
k.  Tbid. ἀκόντων t 2. n. p 5. ὁ 1. vlt. 
τοὺς] ἢ τοὺς o 3. Ibid. ἱκέτας] ἱκετεύοντας 
wae' n, Ὁ 1. 2. k. m. p 5. 6. 5 3. Ibid. 
ἑαυτῶνϑ. 6 1.2. m. p 6.5 2. Ibid. ἐξελεῖν} 
ἐξαιτεῖν ἃ. 0 1. 9. m. p 6. et pr. k. 

P. 195. 9. τῶν «αίδ. τῶν Ἡρακλέους 

ρακλέος p 6.) walà. a. o 9. k.'l. n. p 5. 

. a'2. Bekk. 4. hà τὴν] διὰ δὲ τὴν n. 
Bekk. 6. ἐκείνους δὲ} ἐκείνους δὴ ἡ. ἐκείνους 
cum cod. Marc. 416. Bekk. 6. 9i om. i. 
Ibid. εὐτυχίστεροι om.m. ?. φολλῶν aye- 
S&* k. Ibid. πᾶσινο 1. kon n. 10. καὶ pri- 
mum om.a. Ibid. ἐχϑρὸν] αἰσχρὸν a. o 1. 
n. 11. διὰ om. a. n. 

P. 196. 1. πανταχόθεν συνειλεγρεένθι om. 
m. 8. καὶ] καὶ τοὺς 0 2. k. n. Ibid. ix- 
βάλλοντες 1.5 1. 2. Ald. 9. ἐσολιτεύσαγτο Qo 
a. ἢ. οἱ pr. K. 11.sgorüxs. D. — 19. δρί- 
eai) ὁρίσασϑαι ἃ. c 2. k. n. Bekk. ὁρίσασθε 
o1. 13. βασιλευομένοις ---- διδασπομέροις] 
βασιλευομένους — διδασκομένους i. 

2. Bekk. 

P. 197. olt. μόνοι] μύριαι m.n. — Ibid. 
ἀπάντων τῶν] ἁπάσης a. c 2. k. ]. m. n. p 5. 
6. » 2. Bekk. 

P. 198. 1. «τὸς om. n. 3. δουλώσεσθαι) 
δουλώσασϑαι a. k. n. Bekk. δουλώσασθε i. 
4. ἡγησάμενοι. δὲ om. ἃ, K. ἡγούμενοι δὲ i. 
Ibid. εἰ] στρατὸν εἷς, 6. ἄλλων] “ολλῶν 
l. s 1. 2. λοιπτῶν i. om. k. 7. (YT ἃ. 
k.n. 1014. ἐρημοτάσον.) δ ϑωτέτους 


* 


δοῦσαι Bekk. 13. 
Bekk. 15.74» 


LECTIONES 


Ald. 9. τινὶ χρὺ τρόσῳ τοὺς em. ia jaeuna 
Ald. . pen. τοιαύτης δόξης Ald. . ibid. 
ersptia inus) παροιστήχει p 5. s 2. et oorr. 
k. Bekk. πα μὲ om. in 
lacosa Ald. alt. ἴωσιν] 
s 3. Bekk. " " 
P. 199. 1. σροϑύμως yàp om. in lacuna 
Ald. 4. δ᾽ ἰνταῦϑα (. 4. διαϑέσθαι pro 
var.leot. k. — Ibid. ταῦτα τοιαῦτα a. k. 
1. m. n. 6 2. Bekk. 5. οἱ δ] ἀλλ᾽ οἱ Ald. 
Ibid. εἰδότες] ἰδόντες a. c 2. n. et pr. k. 
δόντες Bekk. 7. περὶ] παρὰ i. 10. bé- 
Muvav o 1. ]. a 1. 2. Ald. antep. εἰδίναι 
χάριν k. n. — pen φάντες k. n. 
ult. ἀποθανεῖν - - - (ad p. 202. 10.) 'EA- 
λησπόντου om. Ald. 
οὖ 400. 8. ἀφθολείψειν ἢ 
id. μετὰ τὰ τῶν 5 2. 
ἄκρων c 5. | τὴ yvixfouvra? Β΄: E 
λευϑερώσαεν i. δα, —— φιλ.7 dperi 
P5 6. «8. pe. — 


Δ. B». p 5. 


ἃ, suysty i. 
5. ἄλλων) 


χέων] διὰ τα ο 3. δὲ δὲ cue ἃ 

— —X i. 6. τὴν 
M] τὴν τὰ ἔνϑᾶϑε ο 1.' k. p 5. Bekit. 
Ibid. τὴν νίκην τῶν προγόνων ἷ. 53. 8. ὑπὲρ] 
ν περὶ pre var. lect. c 1. antep. swa 
ἔργ.) «-αλαιῶν τῶν py... 0 1. 2: n. p 5. 6. 

5 8. τῶν παλαιῶν ἔργ. i. πάλε τῶν kry.Cod. 


Maroc, Bekk. 

—— καῦτα δὲ ε 8. t 
t€ μὲν καὶ χιλίαις 1. 8 3. 8. εἷς 
i.s2. Ibid. Aii Ρ 8.7. 84. Ὁ. αὑτῷ 
om. i. 10. κατὰ] Ὡρὸς ἴ. Ibid. στινέτα- 

τον] στιώτατω o 9. i. 1, Bekk. 

P. 203. 3. "AÓev. n. p 7. "ASw a. p 6. 
4. οὐδενὸς] δὲ οὐδενὸς ἃ. k. n. p 5. 6.7. s 9. 
T». ἀλλὰ Om. a. n. 6. ἐφϑαρμίνοι 1. o 1. 


Reo] Aum Bid ec kon. 6. 7. . 
Bekk. Aax. ΠΣ ΤΥ ΧΑ 
ult. τὰς ψυχὰς i. 

P. 204. 1. »ιγδυγεύειν ἃ. p T. 3. τοῦτα 


δὲ νὸν τρόπον. 6. παβόμεοι οἱ, ταϑέμα- 
mE pA. 
$. s 3. p6.st . 


4. 
AM. δ γῆς p 5. antep. ἀμύμσθαί 8 2. 
1. 4. 


"ult, καταλεπεῖν] ἐχκκλίνοιν 1. p 5 


Ald. ἐκλιπεῖν i. k. Bekk. 

P. 205. 6. δὲ om. Ald. 9. ναυματιηὶν 
Ald. Ibid. οὐκ ἂν ἰδὼν] ἰδὼν οὐκ ἂν. € 1. 
2. k.l. n. p 6. 7. Bekk. 10, οἷες μέγας] 
ἧς μέγας p 5. s 2. εἷς μέγας a. n. ὃ εἷς μέγας 
i. ὡς μίγας Cod. Marc. Bekk, pen. αὐτῷ 
n. Ibid. «ροϊόγτος ĩ 1.8 1. 


P. 206. 1. Σαλαμινίοις] 


Σαλαμῖ! 
"Maro. Σαλαμεῖνι, οἷς Bekk. 48. τὸν 94:.] 


τὸ ϑάν. 81. Ibid. τῷ αὐτὸν om. p 5. 7. 8 
1. εἰ [5] on. codd. Ald, Steph. uneos 


om. Bekk. 7. ἀλοφύρωτο p 5. s 2. 
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P. 407. 1. «αρακελευσαρείνων ἀμφοῖν. &. p 


φΦαμικελευσμιίγων ἀμεφοτ. Ὁ 6. 4. ναθα- 
yu s 1. 6. ὑτγσϑει Ald. — 9. «f6«] 
φέγϑος i. 10. λογισμός 71] ὃς δ᾽ k. 
m.p 5. 6. ἢ. 5 1. ΑΝ]. Ibid. wue⸗ 
κι. 11. κακὼν ἔσεσθαι Κι ἡ. 13, τις 
om. & n. p 6. Ibid. αὐτῶν om. 6 1. n. 
Ρ 5. 6. 7. 5 4. 


P, 908. 1. ἐμβάντις a. k. n. p ὅ. 6. 7. 
« 9. Bekk. ἐκβάντες s 1. 2. 0$ prl- 
mui om.n. Ibid. τῶ secandam om. ἃ. 
Ibid. δὲ φασιν] καὶ πᾶσιν p 5. 7. δὲ καὶ 
«σιν corr. k. Bekk. — 5. αὐτῶν Bekk. 
Ibid. δουλεύεω k. € 9. — 6. T&v om. n. 
7. εἰπεῖν a2] 33s 3. 8. ἁπάνταν om. p 5. 
81.2. Ald. 9. συμμάχων) βαρβάρων mn. 
11. ἀναμφισβητήτως dvagepir fri. a. n. 
p 7. ἀναμφισβότατα k. Bekk. ἀναμφισξή- 
7» p 6. Ibid. Acio riia] τἀμσιτεῖα pr6. 
a 9. Bekk. pen. στῆς 8. k. D. P 6. 
7. σαρίχονται o 1.8 

P. 209. 1. ἐλευθ. o5] ἐλευϑ. καὶ τοῖς a. 
k. n.s 2. Bekk. 2. τειχιζόντων 8 1. Ald. 
S. τὸν σωγηρίαν n. τῇ 4 ἑαυτοῦ p 7. f^ 
10. τούτοις ἃ. n. 5 2. 11. 0aMcew;] 3a- 7? 
λάττης k. p 5. Bekk. Ibid. τοῦ τὴν a. k. 
om. s. p 5. 6. 7. 5 2. Bekk. — Ibid. Cagi- 8 
λέων k. n. 15. συμμάχων) βαρβάρων a. 


m. p 6. Boitier k. n. 91. ξεβαίαν 8 1. 
crc om. k. D. p 5. s 2. 


$4. xal vau 
hia. τὴς ber] eris τοὺς βαρβ. k. p 7. 


"n, $10. 1. ὑστίρῳ] ἑτίρῳ, in merg. 
, Κ΄ ὅ. συμμάχων k. n. p 5 
7. 7s om. & Ibid. * ἁνσάσης D. 
p 5. ult. γέραν 47 κατίλ. Ald. 

P. 211. 1. μέμψασθαι k. ἢ. et pro var. 
leot. χαταμέμψασϑαι Κι 4. brin). οὐκ ε 
ἐντὸς ῖ. 6. ἀγαθοὶ πολλαχοῦ n. 9. αὑτὴν 
o.k.n.p 6.0m.p 7. ult. αὐτῆς. Ald. 

P.212. 6. οὖν om, Ald, 8. ὃ λόγος ἢ 
χίόνος p 5. s 1. 2. AR. 10. μετὰ πλοῦ 
ver yàg a. μετὰ γὰς τῆλε da p 6. μετ᾿ 
yàp πλείστων p 7. ὀλίγοις] Miyuc t D 
antep. ἀποδείξαντες a. 24. k. m. n. p 6. 

P. 213. 6. γοίσθαι 4. ὁ 1. ἢ. p 6. 
7. αὑτῶν n. — 8. ἀπολλυμένων} ἀπολοβεένων 
ἘΠ ^. p 6. s 9. Bekk. ᾿ἀπυλουμένων p 5. 
ἀπολλομένω p 7..— 9. ποῦ ἡγεμόνος ἃ. X. u. 


δ. 7. ἡγεμόνων ἐ. 10. 

11. ἐδόλωσεν) ἐδήλωσαν ὁ 2.1.1. p é. 7 

bett. peu. θάλασσαν] ϑάλατταν p 5.s2. 
ekk. 

P. 214. 1. ἐγκαϑιστᾶση) i 
ἃ. n, ἐγκαϑεστᾶσιν Bekk. 8. χείρεσϑαι ἃ. 
"n. p 6. εἴ pr. E 6. τοσιύτων Ald. 
9. τῆς oni. v. eot om. Ald. in 
lacup. lbid. ——æ pÓ. antep. 
xai ἰδίᾳ] ὧν ἰδία ἃ. k. n. p G. 

P.215. 3. τῶν προγόγων ἀρετὴν) à ferio τῶν 
ergoyóron k.L p 5. 6. 7. 6 2. Ald. Bekk. 6. 
οὔ) ὡς οὖχ ἃ. ci. k. Bekk. ᾿ 8. ἀπν: 
Sani i. 14. χινδυγεόνντες ἃ. m. ἡ. p 6. 
14. AaxshupuMlout p 5. s 9. οἱ cotr. k. 
15. μεγάλην] καὶ e od. I. k. p 6. 
7. ult. hópara] ϑυνάριενοι 

P. 216. 1. μετέδωκαν) μετέδοσαν m. t. 
p5.6.7.8 $, Bekk. — 3. ἀσελογίσαντο} 
ἀπελογήσαντο ἃ. k«l. n, p b. 6. s 2. Bekk. 
7. ἐγίνοντο] ἐγένοντο i. |. n. p 5. 7. 6 8. Bekk. 

P. 217, 1. κοινοὶ] καινοὶ Bekk. — 6. ἐςι- 
δείξαντες! ἐπεδείξαντο i, p 7. Bekk. 7. 
iro iil) ριόνον ὑασὺς n k. ]. m. n. p 5. 6. 


' p. 318. 6. μὲν yàe πατρίδ:7 γὰρ om. Νὰ 
6.7.Bekk. Ibid. MUTA 

i οὕτως pro var. lect. k. 9. * ο ΜΗ 

n. p 6. 7. 12. ἀ«σεστηρημένους Ὁ. 
16. πατέρ] wants Ald. 19. ἀνιαρότο- 
qst 

P. 219. 3. ss] περὶ s 1. Ald, rori ἃ, 
8. ὅταν ὁρῶσι om. ἢ. 10. ταῖς ἐθϑοδπάσπι 
om. n. Ibid. (svo) μόνην ἃ. ο 1. i. k. p δ. 

6.s2. Bekk. — 13. ποιούμεθα a. k. n. p 6. 
Ald. Ibid. ἀσψαζόμεθα. ἃ. k. o. p 6. 


P. 20. 4, γνησίαν o 2. i i. 5. τοιαῦτα - -- 
αἱ hi om. n. 6. ἐμᾶς] Senf ἡμιᾶς a. m. 
ki petu c a. i. k. l. p5. 


. 51. 8. ἅπαξ ὄντες cod. Maro. oki. 


7 ὃ. 7. αὑτοῖς] ἀστοῖς 91. 11. μόννυυς 
τούτους ἃ. k. μόνου. ἢ. — Ibid. εἶναι om. n. 
antép. δ᾽ σία. a. n. pon. ϑερλαδεύντρα ἃ. n. 
ult. ὀλοφύρασϑαι p 5. s 2. 


ΠΡῸΣ ZIMQNA. 


P. 243. 4. τυσοῦτο]. Bekk..— 5. εἰς ὡς 
j. V. amep. κινδυνεύσουσιν 8 1. Ibid. εἷς 
&ci. pen. τεύξασϑαι v. 

P. 224. 1, συνοίσεσθαι V. s 1. 7. ὑμῖν] 
αἴ ὑμῖν b. — Ibid. φαίνομαι s 1. v. Ald. 
antep. — Ald. pen. χεῖρον 8 3. 


P. 225. 9. ταῦθ᾽ xal Tavy v. 11. μὲ- 
θύσων i. 15. τε om. Ald. 

P. 497.. 3. προθυμδῖται ΑἸὰ, 5. 98] δὲ 
s1.v. 10. εἰς] ἐς 1, Bekk. — 11. Avei- 


M·à xso e 1. *. 


14 Φτέγους] Tfyduc 1. v. 4 


Bekk. 417. ὡς] εἷς v. clt. àvw7(í- 


1 ψεσθαι v. 


P. 2*3. 3. μὲν ἵνα incl] cy δι" ἃ φησι. 
Bekk. μὲν οὖν ἵνα δὲ ἡ 4, οὔτε] ἔνθα 
οὔτε |. Bekk. . ἔπαθε] ἴλαβιν b. i. 
lv.Bekk. — 6. τ αξέξοριαι jJ. v. Bekk. 

t1. συνεισφίσαντες V.— 12. μαρτυρούμιινονἾ 
μεαρτυρομένον Ἰ. 81, bon μα v. 

pen. μέταμύνιν s 1. Ald. alt, TU Y. 
Ibid. χάμαους Ald. Ibid. μόνον Ald. 

P. 229.6. καὶ secundaüm om. Υ. 8. ἀὖ- 
5 


LU 


682. 


τῶν corr.l. antep. eárrem κακῶν] wrávewv. 
τῶν κακῶν v. Bekk. 

P. 230. 4. ΜΑΡΤΎΡΙΑΙ s 1. 16. Φειή- 
σας φαίνεται v. Ibid. τύπτων ἅμ᾽] ἅμ᾽ 
om. Bekk. — peu. βουλόμενος p. 2.5 1. v. 
Ald. 

P. 231. 3. ταῦτα αὑτῷ v. 


5. αὑτοῦ] αὖ- 
τῶ |. p 2. s 1. v. Bekk. 


Ibid. ταῦτα Ald. 


, 15. ἐγὼ ἡγοῦμαι] ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦριαι 1. Bekk. 


P. 4352. 12. διαιτώμενος. 13, μετε- 
Φρύλενον & 1. Ald. 
P. 433, 4. 59] ἢ v. ἦ Ald. ὅ. ἀμαθείας] 
l. s1. v. Bekk. — 8. τε om. v. 
9. σκοπήσεσϑθαι Ald. 19. φεύγων 5 1. v. 
Ibid. αὐτὸ] αὐτὸν l. s 1. v. Bekk. 
P. 234. 4. ἡττώμην τοῦτο μειρακίου Ald. 
9. γυνὶ i. 17. δμᾶς] ὑμᾶς J. Bekk. ult. 


VARIANTES, 


LECTIONES 


συμφᾳὰς 1. 

P. 935. 9. ἰπισκέγασϑαι Ald. 3. $- 
δικῶν Bekk. δοίορ. ὅκέκα l1. Bekk. Ibid. 
ἐξελάσθαι Ald. 


P. 236. 9. vig] περὶ b.i. v. Ibid. 
ἐπρουνοήϑησαν v. 11. κατόσχων Ald. 
Ibid. iw' ἐκείνων) iv' om. |. v. Bekk. 


13. τῆς om. v.  [bid. sis] ἂν εἷς 1. Bekk. 
15. à iwie) εἰ ὑπὲρ q. 5 1. Bekk.— 16. οὔ- 
τω καὶ] οὕτως καὶ p 2. οὕτωςϊ. Bekk. an- 
tep. “σοιήσεσϑαι s 1. 

. P. 937. 4. πολὺ καὶ] “ολὺ ἂν cod, Palat. 
Bekk. 10. στρατιᾶς] στρατείας Bekk.. 
12. εἶναι sroyup.] δἶναι xai «eroe. 1.51. v. 


Bekk. ult, 3 sspidnvs] μή μὲ 
Bekk. . 


ΠΕΡῚ TPAYMATOZ EK IIPONOIAZ. 


P. 239. 9. ox om. b. 
bafi 1. Bekk. | 
P. 240. 1. σερὶ τούτων] «περὶ πάντων b. i. 
l.s 1. Bekk. 2. ὑμᾶς] ἡμᾶς dl. v. Bekk. 
n. φαγερῶςἿ φανερός Bekk. — ult. à Da- 
Bn ἃ Deed Bekk. 
«241.6. φιλοῖνος 8 1. 7. lo] ἔτ᾽ s 1. 
antep. ὅτι Spam] ὅτι ἡμεῖς ἦμεν b. il. ἢ. 51. 
y; Bekk. pen. lu a Morte q. v. Ibid. 


ult. ἔλαβον] 


q. 
P. 242. 9. ἀποκτενὼν) &xonrtyoy 1. Bekk. 


9. et pen. προνοίᾳ} πρόνοια Bekk. 10. γὰρ 
οὕτως] γὰρ ἂν οὕτως Ἰ. Békk. — ult. ivo»- 


le 1. 8 1. v. 

"P. 243. 9. “αρωξυμένος] -παρωξυμμένος 
l. v. Bekk. 3.ifóxupecs 1, Ibib. ἀμύ- 
γεσϑαι 1. 7. τραῦμά γε] τραύματα i. q. 
τραῦμά τ᾿ Bekk. 69, πόρνης iwx' Ald. 


tO. δ᾽ ἀποδόντι s 1. v. Ald. 13. 8] ἢ]. v. 
Bekk. 19. μετέταξα s 1. Ald. 20. j&- 
ho τοῖς} ῥδάδιον αὑτὴ τοῖς cod. Palat. A 
αὑτῇ τοῖς Bekk. 

P. 244. ult. προθείη Ald. 

P. 245. 4. μηδὲ v. antep. τούτων] τού- 
τοῦ ĩ. |. m. p 2. s 1. v. Bekk. 

P. 246. 9. αὐτερον om. q. a 1. Ibid. 
φρύτερον om. Υ, 5. αὐτὴ] avr» Bekk. 
antep. ἤδη διὰ] 59e. διὰ 4. s 1. v. Bekk. 
pen. γενήσεται ν. Ibid. οὐδὲν ἕν ταύτη. 
γωγ' ἂν ἴσον] οὐδὲν αὑτήν. καίτω ἔγωγ᾽ οὗκ 
ἶσον 1. Bekk. 

P. 447, ἀγών. lori μὲν ὑπὸ λόγω] ἀγών 
ἐστιν ὑπολόγω |. ἀγών ἦστιν, ἐν ὑπολόγω 
Bekk. pen. προγοηθῆναι] «᾿ροὐνοάϑεν Bekk. 
ult. xal διὰ δούλην v. 

P. 248. 8. γινόμεγον v. 


YHEP KAAAIOY TEPOZYAIAZ. 


P. 449. 10. ἐπὶ κίνθυνον a 1. Ald. 
T. 250. 10. ἔσονται] ἐῶνται 2 1. uit. 
μηνύσαντες] Post μενύσαντες lacune anius 


ferme foliián q., vacum pagine δᾷ in &., 
vacum pagine 2 in s1., adscribitur ἕως 


μέτωσεν ἐν in b. 


ΚΑΤ᾽ ANAOKIAOY AZEBEIAZ. 


P. $56. 1. ix] σον ix a 1. ἔδησε aov Perry 
Bekk 


P. 257. 5. [ὅτι - -- εἶναι. Bekk. 6. &- 
“πολλύων) ἀσώλλυε l. Bekk. 
P. 459. 1. τῷ Say τούτω] τὼ θεὼ τούτω 


Bekk. Ibid. τιμωρεῖτε] τιμωρεῖται q. 5 
1. Ald. pen. ὑμῶνϑ 1. ult. ϑυσιάσουσι 


81. Ibid. εὔχεται s 1. 

P.260. 1. ᾿Ελευσῖνι---- Ἐλευσινίῳ} '"EXtuzi- 
νίῳ---- Ἐλευσῖνι Bekk. — 9. ἐσιμ. μυστηρίοις) 
ἔκειμ. ἐν τοῖς μυστηρίοις |. Bekk. αἷι. 

ἀφικνομμείχους 1. s 1. Bekk. 

P. 262. 1. ξυγγένηται 1. Bekk. 8. σλεί- 
ee] eir]. Bekk, — pen. cc) &cs 1. 

P. 263. 1. αὑτὸ s 1. αὑτῷ post χαρισα- 
μένοις oum l. ponit Bekk. — Ibid. χαριζο- 
μένας} χαρισαμένοις l. m. Bekk. 


P. 264. 6. ἱερὰ] Post ἱερὰ lacuna unius 
linese in I. ; 

P. 266.3. πράγματ᾽ Bekk. Ibid. 
ἔχοι s 1. Bekk. un ei 

P. 267. alt. πολλοὺς] Φολλοῦ m. πολλοὶ 
l Bekk. — Ibid. οὐδὲ δόξαν] οὐδ᾽ ἔδοξαν l. 
Bekk. 

P. 268. 4. "Agsiou φεύξεται] 'Apslou πάγου 
qe£.si.Bekk. 5. [ἢ - - - προνοίας} Bekk. 
Ibid. ἐὰν μὲν] μὲν om. 1. Bekk. — 8. οὐ om. 


l..s1. ult. τοσοῦτο 1. s 1. Ald. 
P. 469. 2. τὰ] τὰς 1. m. s 1. δ. 
αὑτοῖς) ἀστοῖς |. » 1. Bekk. — ult. is^u] 


lier(9n, κα 1. ἐπόδα Ald. 

P. 271. 3. τριετήσαντας} τελευτήσαντας 
l.s1. Bekk. 4. τούτω] τούτων Bekk. 
ult. ἐπιβουλῆς] ἐπιδολῆς 1. Bekk. 

P. 272, 1. ἰδέησεν 1. & 1. Ald. 2. 3» 
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89. Ald. ᾿ 4. δα μεν. Pon μὴ pov. Bekh. 

n. μαρτυρίου] ὃ Bekk. 

P. 9273. 8. ἱερῶν) γιφῶν 1... 1. Ald. 10. 
᾿Αθηναίων 1. 5 1. ᾿Αϑῆναι Bekk. — antep. 
Κιτιέων) Κιττιέων V. 8 1. Bekk. 

P. 274. 3. ἐπεὶ τῦν] ἐπὶ τῶν Bekk. 


ἀΔποδράσας τοῦτον] ἀποδρὰς δὲ ix τούτου τοῦ . 


κινδύνου s 1. ἀποδρὰς τοῦτον Bekk. 

P. 275. 3. ἐνθένδε] άδε l. Bekk. 9, 
ἐν acoundum om. Ald. οἷι. διανέμει) δια- 
μὰ l. Bekk. Ibid. βιοῦν om. |. s 1. Ald. 

k 


P. $26. 4. οὔτω μὴ] οὗ τῷ μὴ 1. Bekk. 


6. ὁρῶντα 8 1. — pen. κρείττων) κρεῖττον 
oum 4. codd. Bekk. — Ibid. διπλασίου] ὃ 
διωλάσιος 1. Bekk. 

. .P.9277. 1. τοσοῦτο Bekk. δ. μαντνιῶν ᾿ 
Ald. . ἕτερον) ἑτέρους 6 1. ἑτέρων 1. 
Bekk. ault. ἀχολίαν b. — Ibid. ἡμετέραν 
s 1. Ald. 


P. 978. 9. χάριν εἰδέναι τούτω |. Bekk. 
10. αὐτοῦ) αὑτῷ |. Bekk. — Ibid. δ᾽ ἀρχῆς 
δὲ ταραχῆς Bekk. 11. οὐδέπουθεν Ald. ἀδέ- 
φουθεν 51. 12. [τοῦτο Bekk. 14. ámo- 
λυγήσασθαι) ἀπολογήσεσθαι ͵. Bekk. 

Ρ. 479. 2. οὐδ᾽) ἀλλ᾽ 4. 3. ἀπολαῦσθαι 
Ald. 4. μετέδωκε) μοτίδορεγ). 61. Bekk. 
ὅ. οἱ 6. ἕνεκεν) ἕνεκα l. Bekk. ult. ἀπε- 


δυμοῦντες) ἀποδημοῦντος oum. cod. Vatic. 
Bekk. 


P. 480. 1. ἄλλα. Δακεδ.} ἀλλὰ Aaxeb. ]. 
s1.Ald. Bekk. 9, τινὶ Ald. — antep. 
loo ]. Bekk. 


Kwpur pes. 
i. Ald. AMys Bekk.. Ibid. eX às] οὐκ ἂν 


T. Ald 


683 


l.Bekk. wM. αὐτοῦ s 1. Ald. 

P.281.2. ἔξει} ἔξει 1.3 1. Bekk. Ibid. 
K iw] Κεφισίω |. Bekk. — 3. ὑμῶν] 
ἡμῶν}. s1. Bekk. — Ibid. μνήσεται Ald. 
pen. κομείζητε] κολάζητε 1. Bekk. κομήζητε 

P. 482. 6. μετ᾽ «le Kris αἰτίας ἐπ᾿ al- 
σχραῖς αἰτίαις |. m. Bekk. μετ᾽ αἰσχραῖς 
αἰτίαις η. 41. 9.4930] ᾿Αϑηναῖοι s 1. 
Ibid. δόξειεν s 1. ult., πρὶν τούτου] «πλὴν 
«τούτου, Bekk. 

P. 283. 1. ᾿Ἐλευσινιόθεν] ᾿Ελευσινόθεν 
Bekk. — ult. δὴ ἀγαπητὸς] δεῖ ἀγαπητῶς]. 
q.s 1. Bekk. — ult. σωθέντα] σωθῆναι ἢ, 
Bekk. ' 

P. 284. 1. εἴ τι] τί Bekk. 


P. 285. 1. ewrpapápyow] συνετριηράρ- 
xew l. s 1. Bekk. 
l. Bekk. 


P. 986. 4. γινόμδνον] γενόμενον 
pen. »ov al xojeer.] vod. negar. 1. 81. Bekk. 
ult. εἰσφορὰν) Post εἰσφορὰν laeuna unius 
lioee in |l. Ibid. γένοιτο] γένοιντο 1. Bekk. 

P. 287. 2. γινομένην} γθνομεένην 1. Bekk. 
4. εἰσαγαγόντες |. m. q. 6. árraeroboix] 
Post ἀνταποδοὺς lacuna trium pagicarom 
inl. 14. ἐπιδείχνυσε Ald. — Ibid. ἀμινή- 
τοῖς Q. 3 1. ἀμενύτοςς Ald. — olt. ἱερεῖα} 
ἱέρειαι 1. Bekk. 

P. 288. 1. xarà] xa) Ald, pen. αὐτῶν) 
αὐτὸν]. Bekk. ult. εὔθυσεν Ald. 

P. 289. 1. τὸν Cop iv] τῶν βωμῶν 1. ε 1. 


Bekk. Ibid. ὃν] ὧν 1. κα 1. Bekk. 9b. 4. 
τοῦτο Ald. — 7. uncos babet Bekk. 8. 
φάρμακον Ald. 


YIIEP TOY ZHKOY AIIOAOTIA. 


P. 291. ult. ἀπροσδοκήτως às, ς 
Bekk. 

P. 292. 8. οἱ κοινοὶ) οἱ om. Bekk; δ. ὁ 
om. v. antep. ἡγούμενοι] οἰόμεεγοι l. p 2. v. 
ult. ὅ τι ἃν] αἰτίαν Ald. — Ibid. βούλονται 
". Ald. t 

P. 293. 1. ἀλλ᾽ ὑμῖν] ἐν ὑμῖν 1. Bekk. 
4. ἀκούσαντες) ἀκούσασι |. Bekk. ἀκούσαν- 
*4ac81. S.ebríac] τῆς οὐσίας 1.8.1. Bekk. 
Ibid. irre] ἀγωνίσασθαι]. v. Bekk. 
5, δημ. τῶν ὄντων 
81. δεμ. δὲ τῶν ὄντων Bekk. 18. ἦν ἐν 
iri» i» 1. m. 4. p 2. s 1. Bekk. 18. μορίαι 

cum. cod. Urbipat. Bekk. μεύριαι i. 

P. 294. 3. δέδωκα Ald. — 4. ἄπραστον 
8 1. ἄπρακτον b. i. - 5. πλείονα] πλείω l. 
Bekk. lbid. εἶ7 δ᾽ εἰ |. Βεκ. pen. 
ἐλαίαις καὶ μορίαις] καὶ μερίαις ἐλαίαις 1.51. 
v. Ald. Bekk. 

P. 295. 1. ἀξιοῦται] ἀξιοῦτε 1. p 2. s 1. 
Bekk. 4. γ᾽ οὔ. v. 

P. 496. pen. πρότεον] πρωτέως i. l. p 9. 
8 1. πρωτίας Bekk. — Ibid. μάρτυρες om. 

9. v. 

P P. 297. 2. ἐπειδὴ] MAPTTPIAL. ἐπειδὴ 


k $1. Bekk. — 3$. σηκὸν] 1x Ald. 6. 
φενεράτεφον b. — peo. ἐγένθτο} ἐγίνετο m. 


δημι. τῶν ὄντων δὲ 1. p 9. ᾿ 


P5. ult. ἀφανίζοντι] ἀφανίσαντι 1. m. p 9. 


P. 298. 5. ἀδικήμασιν q. Ald. 7. ha- 
κάσϑη ἃ. Ald. 16. μεγίστης] αἰσχίστες 
v. lbid. esc οὖν] “ὥς δ᾽ p 3. οὖν 
om. s 1. ' 

P. 299. 1. εἰκότων] οἰκοτῶν Bekk. — Ibid. 
φαρεστήχοι Ald. 6. ἂν ἐνεγκεῖν] ἀνενεγκεῖν 
l. Bekk. ἂν om. v. pen. τούτων] τοῦτον 
l. Bekk. 

P. 300. 2. (ουλευτὴς} Ὀνηλάτης i. 1. pf. 
v. Bekk. — ult. ἐθέλοι m. 3 1. Ibid. σοι] 
μοι m. s 1. om. v. 

P. 301. 1. φὴς μὴ δεῖν] qc μ᾽ ἰδεῖν 1. 
φής με ἰδεῖν Ὁ. φήσας μ᾽ ἰδεῖν Bekk. — 2. 
ἀπήγαγες] ἐπήγαγες b. 1. p 2. s 1. Bekk. 
3. οὔτω] ebrei. οὕτω Bekk..— 7. xaT] δὲ 
s 1. Ald. lbid. [τὴν] Bekk. 8. τοῦτο] 
τούτου |. Bekk. antep. ἄλλα] ἅμα Bekk. 
Ibid. γε] τε Bekk. — Ibid. ἀπορήσει post 
ματύρων ponit i. ibique iteratv. — pen. δ᾽ 
οὐκ om. Ald. 

P. S02. 8. ἐσιμελουμένους v. — Ibid. 
γνώμονας] codd. et Bekk. — 10. ἐργαζομί- 
vov; ] ἀπεργαζομένους Ὁ. ἐργαζόμεγονϊ. Bekk, 
15. λαβεῖν Ald. 

P. 303. $2. τοιοῦνο] τοιοῦτον v. Bekk. 


684 VARIANTES 
6. ἕν ἐστι] ine v. — 8.mroi,— 12. 
ῥριᾶνον l. p 9. Bekk. 
18. ἀφανίζοντα l. v. Bekk. 
P. lv.si. ult. ὀγήσεσθαι) 
ὑγόσασθει cem cod, Palat, Bekk. 
P. 304. 3. v Tab.  6.-owr- 
Ma] σελυνελῶς LI), m. p 2. q. 8 1. v. 


Bekk. — 17. ψαρέχαν) yàp ἔχων Bekk. 
—— — 


2. om. q q.51. Ald. Ibid. 
27 doa] duel Jeu? 3u- 
ὃ, ] VP $2. s 1. 

Abi, diei Vu) dvo; ὅτι v. Dekk 
P. 306.2. οὐδὲν ἀπολ.7 οὐδ᾽ ἂν deron, 1. v. 


LECOTION ES 
7. i 


Dr $n 1. Bekk. ἐρᾷν ὑγεῦμας opi b 
TWroy τὴν pen. xe vwir«] 


P. 307, 3 
ἐμὲ ibo] ipd v. —— 6. a$- 

7k Bekk. 8. ἂν ἀδλώνετι ι, Bekk. 
9. —e 4: b. 

P. 808. 1. n] ὅ τι Bekk. pads 
* ἀξιοῦν παρὰ L Bekk. decir: ai 

v, ἀξιῶν den DW Ὁ. 5, rer rhon 
(min v. 


KAKOAOTIAON. 


P. 309. ia tià. ΚΑΚΟΑΟΤΊΩΝ om. v. 

P. 510. 1. éx j4i»] τοὺς air b. 1. p 
81. Bekk. Ibid, ἐσιτηδείοις ἢ. — 9. er 
sien V 1. 

γι 


8 1. v. Bekk. - aptep. drea] ἀσήγ- 
p ἢ. 61. ἐπκήχγειλε l. w. q. v. Bekk. 
Mri. vlt. i 


1. τῷ. Bekk. Ibid. xai τοιούτως 8 1. 
: €.311. 9. ὃ MAX] καὶ μᾶλλον A. 1. 
81. Bekk. pen, wwsiTa v. 

P. 312. 1, € buiye πῶς] οὖκ ἔχων ὅπως 
«od. Urbinat, Bekk, 9. s 1. 3. 
* ξυνϑεωρεῖν Ι. 8 1. v. ekk. Ibid. 


4, εἶ τιγες 8 1. Ald. Ibid. 
uncos habet Bekk. 5, λάϑρα ἄνδρα ἄςδ 

λάθρα s 1. Bekk. 7. ἀπειαίντα) —** 
“ας b. Bekk. 10, oiv. lbid. οὗτος 
ἐξεῦρεν] τοιοῦτον ἐξεῦρον Bekk. — lbid. ὑπερ. 
sita] ὑπερείδετε cod. Palat, Bekk. 11. 
Üsppin ood. Lasrent. Bekk. — 14. 
ὑπι v. Ald. οι. ὑπόπτειῳ 


P. 313. 1, ὀφαγγίλλε»} ἀναγγελεῖν 1. 
p 9. Bekk. 5. slpà 
và |. q. p 2, v. «τὸν s 1. yavrà Bekk. 8, 
ἀπήγγειλεν v. ἀσήγγελεν ΑἸ. antep. éx- 
$e] ἀφήγγαλε ] v. Bekk. ἀπήγχελι 
Ald. Ibid. ἐμοῖς] ien] 1. m. q. 2 1. v. 
F — ἐξελέγχειν l. m.p 1. ᾳ. 41. 


" P^ S14 το στο ὁ φοῦ 1.4.1. Bekk, x 
4. πρισῦκε p €. —E id. 
P. 815. S. eri] αὐτῶν l, p 3. Bekk. 


. 2. ζτι Qoo] ὅτε Qm. 1. 


ure J. LE Bekk. 


αασθαι Ὁ 8. 7. ταῦτα) ὁ 


δ. ἃ σοῦ 61. 10 ὁ] ὁριδέριανες 
ô I. p 4. 4.6 1. v. Bekk. Ibid. Ππερυθιᾶς 

p 2.v. aotep. δεχοίν} Joxolso 1. Bekk. 
P. 316, 1. κωλύσετε) κωλύσανγε Bekk. 
ekk. — Ibid. v] 


s351, Bekk. Ibid.&n] ὅτε b. i. 6.9» 
τὸν] ταῦτα l. m. v. Bekk. se: xde q. 8Β. 
ἡμᾶς & 1. Ibid. My» κακῶς) κακῶς λέγειν 
9. λέγει} yel. φ' Bak. 


uli. sárven] πάντων l, πάντα, Dekh. 

P. 517. 7. διηλέχθαι Ald. — 10. ποκώ- 
σας, sham ὁ zaséres λεππῖδι p ζ. χα- 
— Meri?! a 1. χακώσαφ q. 9. 
κακῶσαι λείπετε l. Bekk, 11, xà a 1. C 
Ibid. ps] μω |. Bekk. — antep, ὅταν] ὅτε 
|l. Bekk. — Ibid. ἔλεγε) —* Bekk. 
pen. κακῶς) καλῶς $ 1. — ult. eárra s 1. 
πάντα yàp ayl. — Ibid. τι δή τι] τί δὴ 6 1. 
v. Bekk. τί δή φντε l. lbid. ταῦτα ἐφ.] 
grid οὖκ ἐφ. cod. Palat. ταῦτα n] te ἐφ. 

ekk 

P. 318. 18. 3. τοῦ καλὰ] καὶ μεδὶν Ἰ. τοῦ 
(oxi Bekk. xal παραφαγγαθήμω καὶ 


νος} sw Bekk. 18. iden] Myers |l. 
Bekk. olt ὁμεῖν om. v. Ald, — [bid. - 


Ibid. εἷς ἢ ὁ ds i 
* αὐτὰ} αὑτὸν Bekk. 


YIIEP ΤΟΥ ΣΤΡΑΤΙΩΤΟΥ͂. 


81.ν. * t e 
v. Bekk. 


6x 321. 4. « o 11). B kk. 
n» ] πιρπέρυσιν 1. Be 


ew] ὑσετοπούμαν cod. Pajat, sna s 


Bekk. 7. κπατηλέχθαι. «ροελθὼν Ald. 
19. xgkeqesi] χμσωμαι 1. Bekk. 


ϑιλίοι τοῦ Φιλίου i. pen, ἐπιυ,γῳλαιγῳ ἢ, 


81. 
"P. 392. 1. ζεμιοῦσθαι o i. Ibid. lau 
—R Ald. — olt. ^asxena v. Ald. λῳν» 


9 1. 
P. 393. 4. inwirrc]. ἐννοούμοναι a 1» 


1S. Bekk. 
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P. 324. 8. ἔχϑια] ἔχϑρα Bekk. 9. 
παραγώγως} παῤαλόγως b. 1. p 8,5 1, Bekk. 
Ibid. συνέγνωσα δὲ καὶ αὑτοῖς φησὶν ὡς Ald. 
- αὐτεῖς 5 1. slt. ἐξιβωλὸν ]. p 3, 21, 


Ῥ. 945. apiep. &icwu] εἰδίναι v. Bekk. 
pes. αγότηρος s 1. v. 

P. 326. 1. bà τὴν ὑλυιίαν xal δὰ (διὰ 
on». I. ) τὸν dive Bekk, 8. καὶ οἵα. v. 

P. 37. $. v «λῆϑος} τῷ es l. m. 


v. Bekk. τῶ πλῆϑες s 1. 5. σἂν ἔπι.) Bekk 


πᾶν ἂν iere. l. Bekk. 8. ὑμετέρου Ald. 9. 


dora] ov7$ s 1. v. 


P. 528. ult. χαταψηφίσασϑε v. 

P. 329. 3. ὀδικηκ. dy. γὰρ} àdueex. quiy 
s 1. v» sal hum pin | Bekk. Ibid. δὲ 
om, v. θ. ἀντιγραφῇς}) ἀπογραφῆς 1. m. 
p2.s1.Bekk. 11. shertüan] «εἰσ τούν 
|l. y. Bekk. antep. ἂν 53] ἂν ἐν τῇ Bekk. 
Ibid. σρεχϑεὶς) σραϑεὶς Ald. 

P. 330. pen. àJuqaae:i] ἀνυχέμασι 


KATA OEOMNHZTOY A. 


P.333. 1. μ᾽ om. Ald. 4. εἰ τὸ oo 
8 1. εἶ τω ἄλλω Ald. 8. xal τῇ πόλει καὶ 
ὑμῖν v. pen. τριάκοντα, ἐξ} τριάκοντα τρία, 
ἐδ Bekk, υἱὲ, ὅτου ὑμεῖς] ὅτου δ᾽ ὑμεῖς 


ekk. 

P. $$4. 4, 6v εἶ] οὔτ᾽ εἶ ]. m. p 9.3 1, 
Pak δ. ὑμᾶς} ἡμᾶς V. 4. 8 1. 

Bekk, 7. φροσήκει s 1. v. . Alv] με 

81. 12. ΜΑΡΤΥΡΙΑΙ͂Σ 1. "pen. τις Om. 
p2. ult. ἀγορεύειν v. 

P, 335. 3. ἀσεχτείνασι) ἀπεκτύνασι ]. 

4.81. v. Bekk. δ. ἰδήλου] ἐδήλωσεν 

. m. p 2, v. Bekk. is 51. ἄ. τις 
ils] τίς σ᾽ εἴποι cod. Palat, Bekk, τίς σ᾽ 
εἴπη 1. v. mic εἴπη Αἰά. 7. ἠξίουν Ald, 
Jbid. αὐτὸν àv v. 9. dw] οὐκ s 1. Ald. 
19.c* 0m.s 1. Ibid.elhww q. 14, λέγον- 
τῆς p 3. 8 Au] μέλει l. v. Bekk. 

pt wobifa, Ald. p ἀπάγει v. igá- 

ld. ult. ἀφίεις] ápelnc 1. Bekk. 

"y. 336. 1. εἰ τὴν] εἴ τις τὴν 1. Bekk, 
3. μιάχη] omnes. — lbid. προσέχεις] weri- 

s Bekk. — pen. καλᾶς] κακῶς b, 

P. 337. 1. δόξαντα κτεῖναι [ —— 
Bekk. 8. αὑτὸ μὲν Θέων] αὐτὸς μὲν Θέων! 
ἢ. m. p ?.5 1. v, Bekk. Ibid. 
κακηγορίας 1. ΒΕΚΚ. 4. εἷἶσέ τις σε Μὰ 
φύντι σὲ cod. Palat, Bekk. — 5. τῶν 
p. antep. pid σι om. l. v. Bekk. 
δεῖ σε Ald, t. Aajflány]. λαμβάνεις 
Bekk. 

P.538. 9. Prec] ow v. S.éxc v. 19.5 
is? Bekk. 14.xaí uo] καίτοιν. 15. τοῦ 
Σόλ.] τοὺς Σόλ. 1. Bekk. — pen. τοδοχάχη] 


erodoxáxxn P 9. v. Bekk. et sic infra p, $99. 
1, 8. Ibid. ἡμ. ξδέκαἾ ἡμ. «σέντε v. Bekk, 
Ibid. “«ποτιμῆση] φροστιμήση 1. v. Bekk. 
ult. ἡ "Hiiai] μηλιαία s 1. v. 

P. 359. 1. καλεῖ] καλεῖται Ἰ. v. Bekk. 
ult. ᾿Απόλλωνα s 1. 

P. 540. 8. ἀπίλλη ἀπέλλει l. 2 1, v. 
Ald. Bexx. ihid. τὴν θύραν 51. δ. δια» 
— διαφέρου l. Bekk. 6. διηόσον) δπύσω 

l.p 9.6 * v. Bekk. ὁπόσαν Ald. — ult. 
τουτὶ] codd. et Bekk. 

P. 341.1. ὅσοι] ὅσαι Y. Bekk. - Ibid. “των 
Aebvrai] πολοῦνται 1. Bekk. — S. φωλεΐῖσθαι 
φολεῖσθαι 1. Dekk, pen. σιδήρου} e 
i.1. p 2. s 1. v. Bekk. Ibid. sivo Ald, 

P. 349. 1. γῦν xal] νῦν τε καὶ 1, Bekk. 
5. waTípa ἀποβεβλ. «σ-ατύρα ἀνηχτονέναι 
(munia b.) ἢ τὸν ἀσπίδα ἀσεοβιβλ. b. 

φατέρα [ἀπεκτονίναι ἣ τὴν ἀσπίδα} ἀπ» 
βιβλ. Bekk. 

P. 343, 1. οὐδένα p 2. v. Τοϊά, ἀξιώσει 
ἄξιος Ald, ἀξίας Bekk. lbid. s! om, v. 
Ibid. —*2* 8 * Ibid. ἁλώσεσθαι v, 
4. φήσετε $ 1. v. Ald. Tbid. 8c] 60- 
τίων b. p 2. v. Bekk. 7, κατεσκεύασται] 
πατεσκίδασται Bekk, 8. dier] 2 δωροὰν Ὦ, 
Bekk. 9. buen v. pen. ψευδομαρτυ- 
μῶν bor) τῶν ἀποξᾳλόγτων]. Bekk. 

P. 344. 5. αἰσχρὰν αἰτίαν Bekk. — Ibid, 
ἀκηκοότος ; πολλάκις] ἀκυχοότι ; ὃς πολλάκις 
Bekk. ροη. παίδων e] maler ἀγηρῆσϑαι b, 
ult. ὑμετέρας [!seoic] Bekk. 

P. $45. 1. τὰ τούτου] τοῦ τούτον l. 8 1, 
v. Bekk. 9. τοσοῦτο 1. Ald. 

P. 246. 1. οὐδερείαγ b. 5. εἰδόντας 8 1. 


KATA OEOMNHZTOY B. 


P. 34f. 1. μὲν om. 51. Ibid. ἔφασκον) 
i l. v. Bekk, 4. φοῦτο 9 1. Ibid. 
e v. antep. οἷός τε] ἔγόν τις a 1. ape 
p τιρ Ald. ult. πάντα λαβὼν] Παγταλίαν 

oT. . 

P. 348. 1. σις sPme] 70e 49 1. Bokk. τις 
δὴ s 1. τις φυσὶ v. 8. οὔκουν ἐὰν λέγῃ s 1. 
4. «iint ἴφγων) «αὐτῶν b. 
Bekk. Ibid. dwsxrslaex Ald. 11. χὰ» 
erro] edem L v. Bekk. 18. iles] denos 
sep Bekk, 13, ἀσυβεβλεςξίμοι τὴν devil 


5. insu] iwhon . 


l. Bekk. antep. ἀπεδέχοιτο Ald. ult. sl 
jah) οὐδ᾽ οἱ L. 

P. 349. 8. μή «wv γ] μήν mc σὰ i 
Bekk, 8. ἀσνβεδλεκίναι “ἔσαν p 8. 9. 

mom..1.y, antep. “ιλλὰς δὲ puff 
ὑμῶν) πολλοὺς δὲ "y ὑμῶν [κινδίναικἢ 
Bekk. wit. εὐθίψας v. 

P.550.9.4]à v.  S&.abiev. 4 
ἱεροῖς ome l,.— 11. ἰδιώτας] ἰδέντας b. Beh. 
15. 3e7wfíe« ) zauvyeríac b. À Bekk. 


VARIANTES 


LECTIONES ' 


ΚΑΤΑ EPATOZOBNOYAX. 


D 351. 3. αὐτῷ b. AM " 
. 352. 1. wv] '"T0U . $99 τοῦ 
Bekk. 4. Snc 1] —2* b. l. p 2. & 1. v. 
Bekk. 11. ὑπὸ] ὑσὲρ Ald. 

P.353. 1. ἐφεύγομεν v. ult. μεὲν om. v. 

P. 354. 6. οἴνεκα] ἕνεκα 1. v. Bekk. 
elt. i Ald. 

P. 355. 6. ἑαυτοῦ Ald. pen. ὁμολογεῖν) 
ὡμολόγησα |. Bekk. ὡμολόγει p 2. v. ὧμο- 


s 1. 
P. 356. 1. καρικοὺς] δαρεικοὺς Bekk. 4. 

ia] &6l. Bekk. 4. δέ an] δ᾽ 
ἐμοὶ 1.51. Bekk. Ibid. xal τῶ TIticom v. 
Jbid. ἐντυγχάνει v. 6. ὅποι ν. 8. ἐκεῖναι 


81. 10. μη] μοι]. 61. v. Bekk. Ibid. 


ur win l. Bekk. 
. 357. 6. ταῦτα om. Ald. 


8. ἅπαντα 
"v. 10. ὅδε» ja v. 11. λάξω δ 1. 19. 
μὲν] δὲ 61. 19. ὁδῶ εὑρὼν λαβὼνε 1. 90. 


φεχεισμεέγος 8:1. 9. ὑα ἐπ᾿ Ald. Bekk. 
peu. duni] ἔμελλον l. ἔμελλεν Bekk. 
ult. ἀπολογίσασϑαι s 1. 

P. 358. 4. el; ταφὴν] εἷς τὴν ταφὴν |. 
Bekk. 11. αἰσχροκέρδιαν 81. 13. ἑλυ- 
πτῦρας} ἑλικτῆρας 1. p Φ. s 1. v. Bekk. 
18. γ᾽ àv Ald. 19. γε ὄντας] ἔχοντας 8 1. 
antep. ἐνεγκόντας] sictvtynérrac l. Bekk. 
pen. wãr] «rtg s 1. 

P. 359. 9. ἂν om. Ald. 19. ὅσιον] ὅσον 

2.51. Ald. Ihid. ἀσεβὲς Ald. 50. εἴ] 

Bekk. 21. ἐσήγαγες Ald. antep. ἐγέ- 
vorro] ἐγίνοντη |. m. » 1. Bekk.— ult. ἵνα 
Δισοϑάνωμεν) ἵνα μὴ ἀποθάνωμεν 1. Bekk. 

P. 360. 1. à δίκαια om. |. [ὃ δίκαια] 
Bekk. 8. ἀποχτείνοι() ἀποχτείνρς 1. 8 1. 
Ald. àsexrisec Bekk. — 11. σροσετάχθῃ 
Bekk. 13. τῷ σίστιν] τῷ οὗ πιστὸν l. τῷ 
ὅσσον Bekk. 16. ἐβουλεύοντο) ἐβούλοντο 
8 1. Bekk. ἠζούλοντο , pen. ὑμᾶς εἰκὸς] 
οἰκὸς ὑμᾶς 1. Bek. ^ ult. τις ἐν] τις ὧν ἐν 
]. Bekk. 

P. 361. 3. παρ᾿ αὑτοῦ) παρὰ τοῦ b. q. 
Bekk. 4. ὑπὸ] ἀσὸ 4. 5. μηδὲν δὴ] μὲν 
$&l.Bekk. 6. σώζοντα αὑτὸν} σώζων αὑτὸν 
| Bekk. Ibid. ὃν συλλαβὼν] ὃν om. 1, 
Bekk. pen. ποιοῦμεν Ald. 

P. 362. 4. οἶδεν] εἶδεν 1. a 1. Bekk. 

P.$63. 1.abTec] αὑτοῖς Bekk. 4, θαυ- 
μάζω - - - ἀντειπεῖν om, Ald. 9. ὠμολό- 


yuem) ὡμολόγηκεν 1. Bekk. ὁμολόγηκεν s 1. 


b 

13. ἡμέτεροι] habrseonn 1. ὑμέτεροι Bekk. 
antep.: τηῤρομεένους. οὐκοῦν} tipo . οὔκ- 
ev Bekk. — pen. br] ὅτι cod. Palat. 
Bekk. 1 ά. οἷόν τ᾽ ᾳ. 5 1. Ald. ult. ἀν- 

ϑελέσϑαι. Ald. 
P. 864. 1. τεϑνεώτων) reba⸗ r V. 
Bekk. 2, δὲ, x] δὲ δὴ, οὗ Bekk. 3. vav- 
p2.v. ὅ. 81. 6. 
4e d l. Bekk. 11, ταῦτα] διὰ ταῦτα b. 
l.p?. v. Bekk. Ibid. Sómrra: b 


uit; eimit] αὐτῷ 1. v. Bekk. αὐτῶν 5 f. 

. $65. 1. κατηγορούμενα) κα τηγορομεῦνα 
Ἰ. Bekk; 4. «ὅλεις) ἢ we Bekk. 8. 
φαρέδωκαν) παρίδεσαν l. v. Bekk. «αρόδι- 
fa». 1. 9. ἡμετέραν) ὑμετέραν 8 1. ἐμεε- 
πήραν Bekk. 10. τοσαῦτα om. com codd, 
et edd. Bekk. alt. ἐδυύλων αν] ἐδόλωσαν]. 
p 9. v. Bekk. 

P. $66. 7. bweafo» p 8.41. 9. μετὰ 
τοῦ Ἰανφῥ.4ᾳ. 13. MAPTTPEZ om. s 1. v. 
ult. ἑτέρων Ald. 

P. 367. 1. δὲ secundum om. Ald. 2. 
bpsrígo 8 1, v. Ald. 8. ψοηφίσεσθεε 1. 
10. ἡμᾶς] ὑμᾶς: 1. Bekk. 

P. 368. 6. MAPTTPEZ om.s 1. 8. 
ἄλλων δὲ) κακῶν δὲ b. 1. ἄλλων δὲ Bekk. 


10. γενέσθαι v. 413. vài veri] τὰ ὑπὸ 
l. Bekk. 14. καὶ δὴ μὲνν. 15. ἡμετέρῳ 


ult. τι μὴ] τοίνον μὴ l. s 1. v. Bekk. 
P. 369. 1. ἐνταυθοῖ 8 1. v. 2. αὐτὰ d] 
αὑτῷ b. ]. Bekk. — Ibid. τοσαῦτα p 2. v. 
10. μοι ταῦτα] μὲ ταῦτα b. paw om. ]. 
Bekk. antep. γὰρ εἰ ὑσὲρ Bekk. — Ibid. 
ἱστασίαξζον, Bekk. — Ibid. soU κάλλιον às] 
soU δὲ κάλλιον 1. vulg. babet Bekk. 

P. 370. 1. ἐπὶ τῇ φυλῇ τ. 6. ἐγένεντο v. 
8. Πειραιέως] Πεφαιῶς Bekk, antep. Aage- 
πρεὺς cum vulg. Bekk. — ult. αὑτῷ] δὲ 
αὑτοῖς q. 

P. 371. 2. el δὲ] οἱ καὶ 1. m. à zal p 4. 
v.3 xa Bekk.  Ibid.4ssMfarreq. 4. 

iértc) τεϑνεῶτες l. Bekk.. — pen. δι 
δὴ |. Bekk. 

P. 329. 4. αὐτῶν] αὑτῶν Bekk. — Ibid, 
piv) ὑμῖν]. 51. Bekk. 6. 070278090024] 
στρατεύσασθαι |. Bekk. 10. ἔχε] ἔχοι t. 
81. Bekk. ἔχειν.. 11. nima To ] ἡ τήσαντο 
l. Ald. Bekk.. 18. δὲ μάλ.] μὲν μάλ. AM. 
antep. οἷς Bekk. — pen. δολώσατε) ζιρλώ- 
σατε]. δηλώσατε Dekk. — ult. ásodoeuzs v. 

P. 373. 1. ὁμῶς δ᾽ ἐγώ] ὁμῶς δ᾽» bel. 
51. Bekk. . δ. δὲ] δὴ 1. s 1. v. δὲ Bekk. 
Ibid. ὡς 30v.) ὡς ἂν δύν. 1. Bekk. Ibid. 
δύναμαι v. 9.8 Su $81. pen. 
δὲ μετὰ] καὶ μετὰ l. v. Bekk. ult. ires] 
lewl. p 2. s 1. Bekk. ἴσων 4. 

P. 374. 4. ἀπολωλέναι ν. 7. αἰτίου - -- 
γὲγεγημένοευ de suo Bekk. 15. γενομένους 


v. Ald. 19. ἀρχηγτόλεμονε 1. 40, αὑτῷ 

P. 575. 7. οὕνεκεν) εἵνεκεν 1. Bekk. ἕνεκεν 
v. 9. ταῦτα πρὸςρν. 10. báo nri) ἐπε- 
τρέψατε |. Bekk. 15. ἔπιιϑε v. .16. αὖ- 


σοῖς] αὐτὸς b. Bekk. αὐτο Ald. 17. σε- 


v. 


17. λέγει. AM. 


om. I. 1. v. [τολμηρῶς} Bekk. — lbid. 
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Li ] ἔχει 8 1.1 Bekk. 19. ὁ λόγος om. 
1 arx. 1. v. [ὁ My] Bekk. 40. ποιήακισθ 
«οιήσαισ᾽ 1. Bekk. sosizaD' ν. Ibid. xs- 
λεύοι] κελεύει 1, κελεύοι Bekk. — 23. $yer] 
εἶχον]. Bekk. ibn —- 

. 377. 3. ἡμετέραν) ὑμετέραν 1l. & 1. 
Bekk. 5. δοκεῖ) δεῖ 1. Bekk. 8. οὐδὲν 
om. l. Bekk. 411, τοιούτασ] τούτων |. 
Bekk. Ibid. τυγχάνω s 1. Bekk. Ibid. 
αὐτῷ} αὑτοῖς |. Bekk. 12. καὶ τοσούτων 
τοσούτων o0vl. Bekk. 14. αἵτιοι γεγινημέ- 
»» ] αἰτίου γεγρημένου |. Bekk. 15. ἡμῶν 
81. 16. αὐτῶν] αὑτοῦ]. Bekk. 417. ἐκ 
Om. v. pen. τῶν καλλίστων v. 


P. 378. 2. δεῖ] 93v. 5. λαβεῖν ) 
βάνειν |. Bekk. — Ibid. κείνους] μὲν καίει 
Tuc; b. l. Bekk. 11. τούτου] τοιούσ ων 
Ald. 14. γεγενημένων ν. 106. ἀπίχτειναν 
ἀπρίτως]. Bekk. 19, λαβεῖνν.  pen.áe- 
ἐκτείγοιτε) codd. et Bekk. 

P. 37 9. 1. ἀκρίτως ἀκρίτους l. Bekk. 2. 
δεμεύσετε) δημεεύσητε v. δημεύσαιτε Bekk. 
5. αὑτοῦν. — [bid. δύχησϑ ε] δύναισθε Bekk. 
7. δοκῇ s i.v. 9. ἀπολογισάμανος s 1. 
14. Du] ἐλθεῖν 1, Bekk. ieu» ἢ λέγειν ὃ c 
εἰπεῖν b. 17. βούλονται ν. pen. συνεργούν- 
των] ἔυν wy |. v. ξυνερούντων Dekk, 
ult. ps En é p. ? Ibid. aan ἢ à ἀγαϑοὶ] 


087. 


καλοὶ κἀγαθὸὶ J. P 4. Bekk. 

P. 380. 1. τῆς ee.] τῆς [τούτων] wer. 
Bekk. 88. ἀποδοῦναι) ἀφολλύναα Bekk. 
5. dri] οὕτω l. οὐδὲ Bekk. 12. τεϑινειότων 
πεϑγεώτων 1. Bekk. Ibid. xe] τοιοῦτοι 
καίτοι οὗτοι 1. Bekk. 

P. 381. 2. à πω ix. ] ἐπ᾽ ix. 1. Bekk. 
Ibid. νοεθεῖεν] Ceu9 ms 1. βουϑεῖν eod. Palat. 
Bekk. 8. πολλοὶ 1.251. v. Ald. — Ibid. 
jétos] jd b. Bekk. 4. spl] ὑπὲρ 1. 51. 


v. Bekk. — 10. τούτω v. — abtep. xATA- 
ψηφίσασθε v. — pen. οἶσϑαι v. οἴεσθε ὅ ὅτι 
οἷσετε b. — Ibid. ψῆφον.) ψῆφον εἶναι; 1. 
Bekk. 


P. 382. 3. τούτων} τῶτον 6 1. Bekk. 
9. stay udo ὑμετέρων Ὁ. . 11. εἶχετε] 
ἔχετε]. a 1. Bekk. 18. ποινανούμενοι Ad. 
14. ὀγειδιῶν 1. s 1. v.. Ald. 17. πονηροτά. 
vw» Bekk. 18. εἴξχεσϑε s 1. — ult. üjus- 
τέρας ἀρχῆς] σφετίρας ἀρχῆς Bekk. 

P. 383. 5. τούτου v. 8. ἐζόήτοιντο] ἐξύ- 
Towro Bekk. 11. ἀσίύκτανεν] ásríxztror 1. 
81. v. ἀκέχτειναν Bekk, 12. ἀφέλκοντες 
Bekk. 458. δείξαντες ο 1. | 26." vorrnela] 

σωτήρια Bekk. — antep. ἐπικουρησάντων y. 

P. 384.2. ἰλλέλειπται} οὐδὲν ἐλλέλα πται 
Bekk, 7. ὑμῶν) ἡμῶν Bekk. 8. τοὺς 7] . 
τοὺς om. l. e 1. v. Bekk. 


ΚΑΤΑ. ΑΓΟΡΑΤΟΥ͂. 


Ῥ͵ 385. 11. ἀπέκτανε] ἀπέκτεινε 1. p 2. 
s 1. v. Bekk. 


P..586. 7. διότι] δὴ ὅ τι Bekk, — Ibid. 
ἐσίσκεψαν Ald. 18. ἐγεγένηντο] ἐγεγένητο 
l. v. Bekk. ult. ἄλλως yd πως] ἀμωσγέ- 


«ως b. ]. p 9. v. Bekk. 

P. 387. 4. ἕτοιμοι doi. Ald, ἡτιμοῖεν v. 
19. ἕλοισϑε v. 13. ποιήσειν) ποιήσει Bekk. 
ult. καὶ τὰ κακὰ om. 1. uncos om. Bekk, 
pro.xaxà babent κατὰ p 2. s 1. v. 

P. 388. 1. εἰ om. Ald. Ibid. ἀπέρευς 
Ald. 11. στρατιωτῶν] στρατηγῶν Bekk. 
lbid. ταξιαρχῶν) ταξιάρχων cod. Palst. 
Bekk. et sio infra. 17. σοῦ] τὰ Ald. 
aptep. ὀνόματι μὲν] 79 μὲν ὀνόματι v. vulg. 
habet Bekk. 

P. 389. 2. nàvv. 6. γενίσϑαι v. 
pod εἰρήνην p 2. Bekk. . 

Ald. 13. τοῦτον] τούτους Bekk. 14. 
ἐκείνων} ἐκεῖ 1. m.p 2. 61.ν. Bekk. Ibid. 
ἀντιλέγη] ἀντιλέγοι 4. 1. v. Bekk. 

P. 390. 3. πρὸς] πρὸ l. m. p 2.8 1. v. 
Bekk. 6. πρὸς] πρὸ m. p 2. p" à πρὸ 
|l. Bekk. . Ibid. Cevjsóraca v. 9. ὑμετέ- 
ee] ὑσιτέραν Bekk. — Ibid. τὴν om. codd. 
uncos om. Bekk. antep. τὰ om. codd. 
uncos om. Bekk.  ult..oix οὖσιν] eix om. 
L Bekk. — Ibid. «ροσεί xm] «ροσί 
8 1. v. μὴ πρισίχητε l. ἴσα “προσέχητε 
Bekk. 


7. 


Ρ, 591. 9. vul τοῦτο] νυνὶ δὲ τοῦτο l. m. 
v. Bekk. Ibid. ψεφίσεσθαι] ψηφίσετε m. 
q. 51. ψηφίσατερ 3. v. ψεφίσατο. ζήφισμα. 


9. δὲ om. 81, Β κι 


]. ἐψυφίσασο. ΨΉΦΙΣΜΑ. Bekk. 12. αἴρε- 
θέντες Bekk. 14. “αραγιόμενος] παραγε- 
γόμενος l. v. Bekk. — 16. ] sp- 
σεσϑαι |. Bekk. — antep. 72 ὅγομα « 1. 
pen. εἷς ἄστυ] sic τὸ ἄστυ l. v. vulg. habet 

kk. 


P..392. 1. ἐκίνησαν) ἐκάθισαν ). Bekk. 
3. σαροῤβμήσαντες «αροῤμίσαντες. 8.861. 
v, Bekk. — 8. ὑποξάλλωσιν] ὑποβάλωσιν l. 
s i.Bekk. 11. σείσεσθαι 51. Ald. souiy 
v. Ibid.abrocom. Ald. et nescio, i a 
Beisk.,an v. quoque. 16. σοι] ca i 
v. Bekk 

P. 393. S. ἐκπλεῦσαι ὃ ἐκείνας T. Bekk. 
ἅ, ὥστε) ὡς δὲ Ἰ. Bekk. 7. οὕτω) τοῦτο 1, 
σοῦ τὸ Bekk. — 8. tit. om. a 1. atque ita 
deinceps. 19. ἐκομίσϑησαν)] ἐκομίσϑη 

ekk. 


P. 394. 2. μοι. ἐβούλ. μοι. EPOTH3IZ. 
ἐβούλ. 1. Βεκκκ. 5. αὑτοὶ αὑτὸν Bekk. 6. 


rina αὐτὸς Y —* airin, 
l. Bekk. ἐςγάζεσ αἱ αὑτόν. m. 8 1. v. 

ἔνετο M 13. ὁ] μὲν à s 1. v. an- 
* j» pen. ἀλλ᾽ οἶμαι] οὗ 


γὰρ οἶμαι r ^ olt. ἱποίησας.} imain- 
cac. EPOTH2IZ. 1. Bekk. 

P. 395. 13. κατεσκάφησαν, d] κατεσκά- 
$a, οἱ Ἰ. κατεσχάφῃ, xal οἱ Bekk. 

P. 396. 4. ἐγίνετο] ἐγένετο l. Bekk. 7. 
καδδίσκους l. m. s 1. 8. τὴν «i» καϑαι- 
pora ig] τὴν ὑστέραν, τὴν δὲ σώζουσαν ἐπὶ 
γοτέραν" ὥστε] τὸν μὲν καϑαιροῦσαν isi. 


τὴν - 
Tiv προτύραγ' ὥστε 8 1. v. τὴν μὲν ἐπὶ τὴν 


i] 
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* , τὴν δὲ καϑαιρῶσεα ὑστέρων" 


ONOMATA. l. Bekk, 17, πατεγνάσϑη αὖ- 
τἂν |. Bekk. 
Bekk. ult. sf τις] ὅ τις 1. 8 1. v. Bekk. 

P. 397.7. αὑτοῦ] ἑαντοῦ |. Dekk. οἷ! 


17. ipsi 
ὁμὼν v. Bekh. — ult. (νυλόμεν] . 
nuc cod. Palet. Dekk. 

P. 599. 1. ss] Coin Bekk. 4. 78 
καὶ γνῶ b. xnlom. 9. κἂν ϑύγαιτο 


ὅσω ein ἂν dauavo l. Bekk. ΄ εἶσαγ- 
»9Dai, ΨΉΦΙΣΜΑ. ΓΡΆΦΗ.] εἰσαγγεῖλαι. 


iml μοὶ ἀνάγνωθι. δι. v. εἰσαγγεῖλαι. xul μιοι 
ἀνάγνωθι τὰς γραφάς..." 1. εἰσαγγεῖλαι. καί 
pott ἀνάγνωθι. ΨΗΦΙΣΜΆΤΑ. ΓΝΩΣΙΣ. ΓΡΑ- 


P. 401. à ] emo 1. Bekk. 
4. ἐκεῖνο] lxsvorv1. ὁ 1. v. Bekk. 7. καὶ 
byy.) καὶ οἱ ἐγγ. Bekk. 9. ᾿Αθηναίων v. 
11. εἴπεις v. 12. — sap! αὖ- 
f» v. pin Gpáciec v. unde Θριάσιος 
AXeisk. — Ibid. Καριεὺς) "Uxapfe Bekk. 
ult. οὔτω» διότι] Pro οὕτω lacons 9 lin. ia 
|" * e v e v, διότι Bekk. 

P. 402. 1. cin ἃν] ἂν om. l. p 2. s 1. v. 
Bekk. 4. ἀπώλλεσαν Ald. 7. 
φανοὺς s 1. Ald. — 9. iv Mo.] iv om. I. 
AM. Bekk. 10. ἐγένετο] ἔγίνετο l. m. v. 
Bekk. 11. ἀπογραφθίντας ν.΄ 12. εδρί. 
ene vi] εὐγίσπουσιν l. εὑρίσποντε ὁ 1. εὑρί- 
ecwwra: Bekk. — antep. αὐτῶν» 2. ^ pen. 
ἐπειδὴ} ΨΉΦΙΣΜΑ. lol. Bekk. 

P. 405.5. δήμῳ] ϑημίῳ Bekk. 7. ὥςτε 
409) ὅς γε τόν Bekk. 14. ἐκεῖνον] ἐκείνω b. 
&etep. αὐτὸς sic] αὐτὸς σὺ εἰς |l. Bekk. 
pow |. Bekk. — Ibid. ἀπογράψας s 1. 

Jac Ald. ἐσέτριψας Bekk. 
. 404. 9. (ἐσανισθῆναι κατανισθῆγαι 
S 1. κενταγνωσϑῆναι b. χαταγνισϑῆγαι Ald. 
9. ψυφίζεσθαι.} ψηφίσασθαι. ΨΉΦΙΣΜΑ. 1. 
Bekk. antep. καὶ ὁ Ξεν.] xai Am. 1. Bekk. 
pet. συγοιδὼς Ald. — alt. δὲ om. v. 
P. 405. 1. 1] τότε Bekk. — Ibid.&ws- 


ἀπίγροφες Bekk. 4. ὑ 

e m KA * "da 

. 9, . 9. 1. 

v. for. "1o. m iia] τὴν om! P 4, 
s 1. v. Bekk. 

P. 406. 2. niv] |. Bekk. 5. ὃν 

dme] ὃ ὁρεξς s r εἷς ὑμᾶς AN. — 6. Εὺ- 

RU . 

C nie rient 


pes. ἀδελφὸν] ἀδελφὸν 1. Bokk 


. Bekk. 
Bekk. 


LECTIONES 


λέξι J. p 2. » 1. v. Bekk. 
^1. v. 13. δ᾽, ὧν. pen. bà 
TT») ἀλλ᾽ ἐν τούτω L Bekk. ult. τὲ} N 


P. 409. 7. αὐτοῦ ὃ. 8. ατομερίσιν 
“- «στὰ Bekk. 9. λαφράντοτες p 2. 
Ibid. δόντων p 9. alt. ὀμεῶν ε 1. v. 


P. 410. 1. ἐξεχκλυησίαζε) ἐξεκλησίαζε. v. 
mace $1. D, ᾿Αγαγυῤῥάσιες ἢ 


Αναγυράσιος 1. 6 1. v. Dekk.— 5. ἐκεῖν 

ἀπέθανον] ἐκεῖνος ἀσσέϑανον!. Bekk. - € 

αὐτοὶ ὅσειν &eravrec] πάντες Sour l. 

pen. ἀναλαβόντες} ἂν λαβόντες 1. Bekk. 
P.411. 9. μνήσθητε ve 11. διότι] ὅτε γι 

18. ἐξεκκλησίαζεἾ ἐξεκλοσίαζε 1. v. Bekk. 


oit ἂν δύναιτο p 4. v. ὅ τι ἂν δυναιτο Ὁ, Bekk 


. ἐκηλησίωαζε 51. 16. καὶ ieri] καὶ ow. l.p ΖΦ. 


s 1. v. Bekk. Ibid. ἀπὸ] τοῖς ἀπὸ]. Bekk. 
$1. ὡς} εἷς ν. 43. συλλάβοιεν] λάβωεν L. 
antep. οὕτω ore] οὕτω 1. 


P. 419. 9, ἣν ToU στρατ. ΑΝ. 4. ow 
ϑήσεσθαι s 1. Ald. antep. δὲ om. Ald. 

P. 418. 1. ἐκεῖνος ἐγένετο) τότε ἐγίνετο 

l. Bekk. ἐχεῖ ἐγένετο b. 8. φύλαις) SUMMC 

Bekk. 4. μὲν yàg Afr. v. 9. κάλω μὰ τνὺς 

μάτυρας] μάρτυρας παρέξομαι. τούτω 8 1. 

“τούτων. 11.931. Bekk. Φυλὲς 

v. 14. vac) πελίτας Bekk. 16. 

καὶ ἔῤῥιψεν] καὶ εἰ iip 1. Bekk. olt. τι- 


μαι v. 

P. 414. T. Id0] ftu Ald. 8. dei] ὑπὸ 
1. $1. Bekk. Ibid. οὐδὲ οὐδὲν V. p 2. «1. 
v.Bekk. 9. καὶ tell loy, Bekk. 
10. et axtep. ivaywys p 2. s 1. v. AM. 
Ibid. πάντων] ὃ srárrow l. Bekk. 

P. 416. 1. ἐπαγωγὴν q. v. Ald. 

P. 418. 5. ἐπέγραψας ν. antep. x5xM—e 
om. l. unoos om. Bekk. p. 


wríyuani Bekk. Ibid. βὰς οὗ 1. —* 


οὔτε p 8.21. 

Ρ. 410. 3. Duis] ἡμῖν Ἰ. s 1. v. Bekk. 
8. ἐμαοδὼν οὐδέν" ΐ Bekk. 9. deu] 
Πειραιεῖ Bekk. — olt. Mg] Post δέμον 
Iucapa lin. dimid. in l. δόμου - - - - Bekk. 
P. 420. 9. erac) vc 1. Bekk. 
φἰοδόνγα p ὃ. «1. 8. ἐγένετο) ἐγίγνετ l. 

à 
m.s 1. v. Bekk. 9. ὑμῶν) ὑμῶν 1. ἡμῶν 
Bekk. 10. ὑμῖν lor. καὶ ἡμῖν] iyatv Pe. καὶ 
ὑμῖν 1. Bekk, — alt. ἐπεὶ] ἐσειδὴ 1. Bekk. 

P. 491. 2. «εριεστηκότα Bekk. 6. ταὖ- 
79) τούτου α 1. τοῦτο. Bekk. 8. αὖτῇῷ] 
γοιαύτη ἃ 1. om. Ald. — Ibid. κατα ψιενί- 
σισθεε1. Ald. 21.797708 1. v. antep. 
ἐπ secundam om. ν. pen. xa) om. Aid. 

P. 422. δ. δέκα: Bekk. ' 


-— S we ρα m 


— 


π΄ 
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ΚΑΤᾺ AAKIBIAAOY A. 


P. 443. 1. μὲν om. s 1. 

P. 424. 4. τοσοῦτο) τοσοῦτον 1. Bekk. 
Tbid. isivixioic] ἐπ᾽ ἐγίοις Bekk. alt. ἐχθρὸν] 
srórtpoy 8 1. v. 3 

P. 425. 1. προγεγραμμένων 8 1. 8. 
τῶν] οὖν τῶν |. Bekk. 14. ὅπη εἷς] ὅπη 
καὶ εἰς |. Bekk. 15. μέλλοι s 1. pen. 
λείπη) λίπη 1. v. Bekk. 

P. 426. 2. μοι] δέ μοι ν. 4. ὅτι] ὃ Ald. 
5. ἐὰν] ἂν 1. Bekk, 9. αὐτῶν] αὐτὸν b. l. p 
4. εἴ. v. Bekk. — Ibid. ὁπλιτῶν b. 10. 
ἀστρατίας 8 1. Ald. 11. 07/] ὃ 4. s 1. 
v. Ibid. καταλεγεὶς ὁ πατὴρ] καταλεγεὶς 
ὁπῆρον s 1. οὗ κατελέγη, λειστοταξίου δὲ, ὅτι 
]. Bekk. 19. ἡμῶν Ald. 1014. στρατοαε- 
δευομεένων, οὐδὲ trapow] στρατοπέδῳ μόνος, οὗ 
φαρίσχεν! ῳ s 1. v. Bekk. 18. ἐκατύνν. 
Ibid. τάξας} τάξαι |. Bekk. — Ibid. δεῖ] 

?1.p 2. s 1. v. Bekk. δέον b. 14. πρλι- 
τῶν) ὁπλιτῶν Bekk. — Ebid. lwwtóso] ὅδ᾽ 
ἱππεύειν 1. à δ᾽ ἱπαεύειν Bekk. 15. ἀπσλο- 
ar] τὴν ἀ“σολογίαν 1. s 1. v, Ald. Bekk. 
n «οιἰἦσασϑαι) — ood. Palat. 

ekk. 17, ἡμᾶς] ὑμᾶς 1, Bekk. — ult. 
ὅτι] οὗτος 1. er Hd 

| 427. 6. πολιτῶν] ὁπλιτῶν Bekk. 7, 
leersócarric δὲ καὶ τὸν] ἔφιπποι δὲ ὄντες 
κὸν 1. Bekk. antep. μὲν οἱ. v. 

P. 498. 5. τὸν ὑφ᾽ Bekk. 14. οὖν] δὲ 
1. m.v. Rekk. 17. οἱ δὲ - - - στρα τεύοντο 
om. s1. 11. φίλα] πεζῇ Ὁ. ψιλοὶ Bekk. 
peu. πολέμους] πολεμίους 1. p 3. v. Bekk. 
ult. oor, xal] ψῆφον φέρειν, xai 1. Bekk. 

P. 429. 8. 11] 9v εἶ 1. Bekk. 9, 271] 
ὅταν s 1. Ald. — antep. ἡμῶν] ὑμῶν ]. v. 
Bekk. pen.$7av] ὅτε]. Bekk.?m; v. ult. 
μὲν ὃ * v. Ibid. ty, οὕτω] ἦν xal οὕπω]. 
Bekk. ἣν οὕπω b. 

P. 430. 1. τὰ πατρὸς] τοῦ «πατρὸς 1. τὰ 
τῶ «ατρὸς Bekk. Ibid. τδῖς] δὲ τοῖς v. δεῖν 
τοῖς Ὁ. 6. αὑτῷ] αὐτῶν l.p 9.51. v. Bekk. 
7. ἂν om. p. 9. — 8. μηδ᾽ ἂν τὰς] μηδὲ διὰ 
“ἃς 1. Bekk. antep, εἶναι om. Ald. 

P. 431. 2. « φιροσταττόμινα 
). Bekk. al ἀλλ᾽ ind ἂν itu 1. Bekk. 
bid. τοῦ στρατηγεῖν] τῶν στρατηγῶν Bekk. 
Ibid. οὐδὲν] οὐδὲ 1. m. v, Bekk. 

P. 439. 1. αὐτοὺς αὑτοῖς l. Bekk. 9. 
τῶν τοιούτων} τρύτων l. Bekk. 4. πραττό- 
qatra] προσταττόμεαϊὶ, Bekk. 8, δεδοκι- 


αὐτοὶ] αὑτῷ Bekk. 15. ἀξιώση] ἀξιώσει 1. 
4.ε1.ν. Bekk, ult. τούτον 5 1. 41.. 
φ«ειδὴ]} ἐπεὶ v. 

P. 433. 4. ἀφηρημένω) ὑ » l. m. 
p ?.s1.v.Bekk. 5. ἔτι μὲν ὑπὸ] νυκτός 
τὸ ὑπὸ]. ἔπιγεν ὑπὸ Bekk. — Ibid. τῷ αὑτό- 
ματι} τῷ abro οἰκήματι l. τῶ αὑτῷ στρώ- 
ματι Bekk. 6. με5᾽] καὶ μεθ᾽ 1. δὲ μεθ᾽ 
Bekk. 8. λαρμιπρῶς} λαμπρὸς ἷ. p 2.81. v. 
Bekk. Ibid. πογερότερος v. antep. δείξει] 
δόξει b. v.Sófsuv 1. Bekk..— Ibid. om. v. 
Ibid. ᾿Αλκιβιάδου] ᾿Αρχεβιάδου Bekk. — olt. 
ταὐτὰ] τοιαῦτα l. m. v. Bekk. τοιαύτας 1. 

P. 454. 1. ὡς] «1. Bekk. 4. ᾿Ωριοὺς 
l. ᾿Ορνεοὺς m. v. Ὀῤῥεοὺς & 1. 4. τελευτῶντα] 
τελευτῶν]. v. Bekk. — antep. jucsi s 1. v. 
Ibid. οὐδὲ] οὐδ᾽ à» Bekk, — ult. ᾿Αλκιβιάδης 
ὡς uo) —— αὐτὸν b. 1, m. p 8. v. 
᾿Αλχιβιάδυς ἀσιὸν s 1. ᾿Αρχεβιάδης αὑτὸν 
Bekk. — Ibid. πολλοῦ δὲ υ 81. χρόνω 
om. Ald. : 

P. 435. 4. εἷς om. v. 5. παραχελεύσας 
v. Ibid. αὑτοῦ] τὴν αὑτοῦ |. Bekk. τὴν v. 
8. αὐτοῦ) ἑαντοῖ.. Bekk. 9, πολλὰ] καὶ 
πολλὰ v. Bekk. 10. γεγραμμένων 1. 81. v. 
Ibid. αὑτῶν] αὑτῷ l. s 1. v. Bekk. abre) 
p 2. antep. ποιού p 3. s 1. v. Ald. 
pen.obroc] ὃ δ᾽ l. Bekk. — olt. τῶν εἰδῶν} 
“ἂν ὀνειδῶν Bekk. om. 1. 

P. 436. 1. ἑαυτοῦ] ἑαυτῷ l. Bekk. 2. 
isuci] ὃς ἔπεισε 1. Bekk. 6. ἡμῖν «1. 7. 
λαμβάνεται λαμιβάνετεϊ. Bekk, 9. παρὰ] 
περὶ & 1. antep. αὐτῶρ 2. v. Ibid, àqu- 
λέσθαι s 1. Ald. 

P. 437. 5. στρατεύσασϑα!) στρατεύσας 
Bekk. 18. δώσοντες] Φαραδώσοντες 1. m. 
p2.s1.v. Bekk. 20. ἐδύνατο μέγα Ll, 
Bekk. 48. εἰσηγήσεται Ald. — ult. ὅταν 
μὲ ὅτε μὲν |. Βοκῆς. 

. 438. 1. ἡμᾶς Ald. 8, αὐτὸς b. 40. 
lv ναυμαχία] iv [τῷ ναυμαχίᾳ Bekk. 

P. 439. 2. ἡμέτεροι l. m. v. 5. καὶ om. 
v. 9. δικασταὶ] ᾿Αθηναῖοι v. 

P. 440. 1. ἀλλ᾽ ἅτρ πειτόγθασιν ἄπαγτα, ἃ 
φεποιήκασι καὶ wesórSacir) ἀλλὰ xad πεπόγ- 
Sac: καὶ “σεποιήχασιν ἅπαντα 1. Bekk. ἀλλ᾽ 
ἅτε σεπόγϑασιν ἄφανγα, αὑτὰ «εὐῳοιήκασι b. 
15. πραττόμεναν. 41. ὀδυγήϑην. — 23. 
τὸ om. l. Bekk. 


P. 441. pen. ψηφίσονται] ψηφιφῦντας 1 


ῥιασιμένος] δεδοκιμασμεῖγος ἐστὶν! Bekk, 9, Bekk 
ΚΑΤΑ ÁAKIBIAAOY 8. 


P. 422. in Tit. ᾿Αστρατίας v. et sic 
deinde. 

P. 443. ult. κοινωνοὺς} κοιγοὺς 1. Bekk. 

P. 444. 1. βούλονται ΑἸᾶ. 4; uncos om. 
Bekk: δ. ἐδέοντο χαταψ.] ἐδέονγο μὴ 
κωταφ, 1. Bekk. 6. διαδιδόντες} διδόντες 
Bekk. antep. τῶν μὲν] τὸν μεὲν 51. [τῶν 
t] Bekk. om. 1. Ibid. κωταψηφίσεσθαι 


Ald, uk. τολμήσειε μὲν] τολμήσει ὁ μὲν 
Bekk. Ibid. ἐμβὰς el» ταῖς τῶν Bekk. 

P. 445. 1. τὰ * 5 δεήσονται] ἔνδεκα δεή- 
σονται l. p 9. v. Bekk. στρατηγοὶ δεήσογταις 
b. 8. ὑφ] ἐφ᾽ v. ὅ. δεήσει] διοίσει de suo 


Bekk. 6. τούτοις ὧν] τούτων 1. Bekk. — c 


τούτου ὧν B. p 1. 8 1. V. .. 


P. 446. V. 4aivas] φένων m. s 1. φέρων 
$r 
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p 9. v. ἀφαιρῶν 1. Bekk. 
P. 447. 7. μὲν epsenwyox] μεὲν 
Uc l. v. Bekk. 8, ἡμῶν 1. s 1. v. 
19. τούτων) τούτοις 1. Bekk. 
P. 448. 4. κελεύουσι] κελεύωσι l. 5 1. v. 


iv τοὺς 81. v. Ald. 


LECTIONES 


ἐλαττόνων} ἐλόττονος Bekk. 29. “ολίτας 
Ibid. καὶ λιπὼν) καταλιπὼν 
v. antep. ὕπαρχον) Üemagyo b. ]. p 2. 
s1. v. Bekk. lbid. ἄλλον. 

P. 449. 1.᾿Αρχιστρωτίδῃ]} ᾿Αρχεστρατῶν 


Bekk. 5. μεγάλης ξημίας] μεγάλῃ ἡ ζημία 1. Bekk. 


20. 


j. Bekk. 16. οἷς ἃν] ὃς ἂν j. Bekk. 


YIIEP MANTIOEOY. 


Dek 
P. 451. 9. λόγους τῶν] λόγους τοὺς von l. 
m.p$.v. Bekk. 9. μεθισταμεένη τῇ πολι- 
σεία |. m. s 1. μεθισταμένους τῇ πολιτείᾳ v. 
P. 452. €. 5 τοὺς] καὶ τοὺς l. 8 1. v. 


Bekk. 5. ἀπομούντων b, Ald. — 8. ása- 
b. 9. ἐπαναχϑέντα ν. 12. ἀπο- 


δείξειεν) ἀποδείξαιεν |. p 2. v. Ald. Bekk. 
14. συγγεάμμασινν. 

P. 453. 5. ὑπάρχους χειροτονουμένους v. 
6. ὥστ᾽ εἰ μεδὲν διαβάλλομα!) ὥστε μηδὲν 
δι᾿ ἄλλο μια ἰ.Ὀ Βοκκ. 1. μιόνου v. antep. 


P. 450. 7. τυγχάνοι! τυγχάνει 1. $ 1. ν. μηδὲ] 
k. 


(μηδεὶς v. 

P. 454. 10. στρατηγίας p 9. v. 1€. 
γαυμαχίανν. 14. crávrc] πάντας ἰ. p 2. 
81.ν. Bekk. 15. εἶναι 95] εἶναι δεῖν 1. s 1. 
v. Bekk. 18. Ἐξάλειψαί) ἐξαλεῖψαί Ὁ 
2. v.Bekk. antep. συλ συλλργέν»- 
τῶν |l. p 4.61.ν. Bekk. 

P. 455. 9. ἐγὼ 9i 3use, v. .. ult. τοῖς 
w&cn] τοῦ “ἄσιν!. Bekk. 

P. 456. 4. ἐμβάλλοντος s 1, v. 
κινδυνεύων v. 

P. 457. 6. ἐπερχόμενοι ve 

P. 458. antep. τί om, v. 


13. 


ΠΕΡῚ ΔΗΜΟΣΙΩΝ XPHMATÓON. 


P. 459. tit. ΑΔΙΚΗΜΑΤΩΝ] XPHMA- 
TON Bekk. vlt. μὴ καὶ] μηδὲ s 1. 

P. 460. 9. διηγήσομαι v. Ald. 7. οὗ] 
οὖν codd. et Bekk. — 8. τοσοῦτόν 71] το- 
σοῦτόν γε Bekk. ᾿ 

P. 461. 6. devxal] ác vital l. Bekk. 
18. εἰδέναι om. Ald. 14. dsroypápy) ἀπο- 
γραφῶν b. [τῶν] ἀπογραφῶν Bekk. — Ibid. 
“οἷς b. — Ibid. τέσσαρες |. Bekk, τετράκις 
b. 15. ζει oix] ὡς ovx 1. Bekk. antep. 
φαραλιπόγτες) παρίλιπον |. Bekk. μου. 
«πάντα τὴν πάντα p 9. s 1. v. Ald. οἱ πάντα 
|. Bekk. — Ibid. ἀπέγραφον, καὶ λόγω] 
ἀπίγραξφον, xal λίγω v. ἀπογράφοντες" ἐγὼ 
JV. Bekk. — ult. κέκτηνται] κέκτημαι 1. 
t. p 2. s 1. v. Bekk. κέκτομαι q. κέκτεη- 
φαι Ald. Ibid. ὑμῖν] ἡμῖν l. p 3. v. Bekk. 

P. 462, 4. ὑμῖν] 3jiv 1l. v. Bekk, 8. 


Kixyyot] Κικυννοῖ m, Bekk, κίνδυνοι p 2. s 1. 
10. λαχόντος de suo Bekk. 18. et 16. và 
δύο] τὼ δύο 1. m. v. Bekk, 14. ἐγγυώκατε 
Ald. Ibid. οὖν) «iv v v. 16. πλέω) 
μᾶλλον v. ult. εἰ om. Ald. 

P. 468. 1. τοσοῦτον Ald.  Ibid.ierzs- 
ρυχϑέντων) ἀποκηρυχθέντων 1. Bekk. .— 5. 
Σφηττοῖ] Σφυττοῖ xoglw].v.Bekk. Ibid. 
τὸ] τῷ Ald. τοῦ Bekk. Ibid. Κικυνοῖ] Κι- 
κυννοῖ m. Bekk. 6. ij» ἀμφ.} ὅδε τρία 
ἔτη ἀμῷ, v. Βοκὶς. 7. αἱ $i] αὑτολπκας 
81. δίκαι om. p 2. Ibid. ἐλέχϑυησαν) ἐλή- 
χθησαν!. Bekk. — antep. ναυτοδίκας om. in 
lacuna s 1. — Ibid. avra? Bekk. — pes. 
ὑπογραφαὶ Ald. 

P. 464. 4. μὲν, ὦ] μὲν οὖν, ὦ v. Bekk. 
5..avri] αὑτὸς 1. Bekk. 


YIIEP TON TOY NIKIOY AAEA€OOY. 


P. 465. tit. ΤΗ͂Σ om. Bekk. 1. τοίγυν 
om. v. lbid. οὗ τινες] οἷοί τιγες de suo 


Bekk. 
P. 466. 14. ἐπεδείξα v. unde Reisk. 


iesisfare. 15. εἶλε} εἶχε Ald. 16. 
᾿ ἐσγτήσατο v. — antep. ἡμέτερον" ἡττωμένων 
"v. 


pen. ἐν ναυμαχία] ἐν [73] ναυμαχίᾳ 
kk 


P. 467. 1. Οουλευίντων a 1. v. συμβου- 
λευόννων Ald. — 9.791] τὰ τείχ» l. Bekk. 
10. παραδεδομένας Ald. — Ibid. κατιδου- 

ὕμεενον) κειταδουλούμενον 1. Bekk. 

P. 468. 7. κακοὶ] κακόνι ]. Bekk. 

P. 469. 1. γεγονημένοις. γεγενημένοις 

l Bekk. 11. ὑμετέρας 51. 40. 
Mass 1. Bekk. 


P. 400. 1. Πολίαρχος] Πολίωχος l. m. q. 


51. Πολίαρχος Bekk. δ. τὰ ἐναντία] τὰ- 
γαγτία |. Bekk. — 8. τούτων δὲ] τούτων δὸ 
l.s1.v. Bekk. 11. βεζαιώσαπε v. 18. 
«“σοιάσεσθε] ποιήσετε q. 8 1. v. ποιόσετε, τὰς 
δὲ πρὸς αὑτοὺς ἀκύρους 1. Bekk. 14. τῶς 
ἄλλοις] τῷς μὲν ἄλλοις ]. m. q..8 1, v. 
Bekk. 

P. 471.5. αὑτὰ] αὑτῶν b. 1. 8 1. v. Bekk. 
Ibid. Σιδημεῦσϑαι) δυμεύεσθαι 1. Bekk. 


6. ἡμελεῖχε) ἂν ἐμελεῖτε v. Bekk.— 7.9 
πόλει] τῇ om. l. m. v. Bekk. 10. ἐκ τῶν) 


αἰτῶν Ald. 16. μὴ μνησικακεῖν ἔ. m. » 1. 
v. antep. ὑσνὸ τῶν τοιούτωνν. [bid.av- 
τὴν) ταύτην Dekk. — pen. κακοὺς s 1.-v. 
P. 472. ἑωρᾶτε] ἑωρῶτοϊὶ. Dekk. .. 15. 
xen] κωλύοι ]l. s 1. v. Bekk. κωλύοι Ald. 
Ibid. ἀϑλιϑιάτους) ἀδλιωτάσους Bekk. 
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18. ταφεχόντωνν. pen. γεγεγομένους} yt- 

veja£vovc |. m. ↄ 1. v. Bekk. 
P. 478. 4. àvaBiBácopaai8 1. γ. 5. καὶ 

om. v. 7. ὁμενέρας ΑἸὰ. 8. αἴτιοι] αἴτιαι 


:d. s 1. v. Bekk. rid τὸ pápoe 1. 
Be " 


. lbid. ἀξιῶ] ἄξιον v. 19. 


wy VY. 


. 


YIIEP ΤΩΝ ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ ΧΡΗΜΑΤΩΝ. 


P. 474.tit. TTIEP] TTIO S 1. 4. ὄντων) 
ἄλλων v. 

P. 475. 6. ἔχει ν. Ibid. τις δεινόνωτω 
Tw ἰδεῖν}. Bekk. 8. τὸ οῦ. v. 10. ἀπο- 


δέχεσθε) ἀποδέχεσθαι Bekk. 19. ἐλεγχό- ᾿ 


parv Ὁ. 13.00] εἶδεν 1. s 1. v. Bekk. 
P. 476. 1. ἡμετέρους] ὑμετέρους 1. 51. v. 
Bekk. 4. γτούμενοι 8 1..— 8. οἰκείους 
αὑτοῦ. 8 1. olt. δῶσιν] λάβωσιν]. Bekk. 
P. 477. 6. κατηγορούμενα ν. 7. εὐμενοίας 
v.' lbid. ἀκροασαρεέγων] ἀκροασαμεένους m. 
Bekk. B. νομίζηται] νομίσητε 1. Bekk. 
φομίζεται Ald. 15. vit] vis? J. s 1. Bekk. 
υἱῶν. pen.^z τε πόλει iv ys Bekk. — ult. 
ἅλλως τι} ἄλλοτε s 1. v. ἀλλ᾽ ὅτε Bekk. 
P. 479. 6. rt om. v. 7. ταῖν Üvy.] ταῖν 
τὸ Svy. l. q. 61. Bekk. 10. μὴν 8 γε} 


Ais yt à ν. Ibid. ἔχων) γὰξ ἔχων ν. 15. 
ἀνήλωσεν] ἀνάλωσεν l. Bekk. 17. γὰρ om. 


v. pen. τῶν παραγενομένων} τῶν om. l. 
Bekk. — ult. Εὐαγόρου s 1. 

P. 480. 8. στόλον ν. 11. ἐπρίατο v. 
15. εἰπὼν) λαξὼν, yp. εἰπὼν l. 16. 8 ἀνήγ. 
3 ᾿ἀνήγ. s 1. v. Ald. ὃ 3 ἀνήγ. 1. Bekk. 
Ibid. εἰς τὸν] ὡς τὸν 1. m. 81. Bekk. pen. 
V αὐτῶ ἡκουσῶν wv. Bekk. — ult. εἰρηρεένον 
8 1. ] à 

P. 481. cix εἴην δυνατὰς} cux. οἷόν τε ἦν b. 
οὖκ οἷον ἦν i, οὖκ εἰ δυγα τὸς ἣν Ἰ. οὐκ εἷον ἣν δυ- 


τούτου] τοῦτο ἰ. s 1. v. Bekk. — Ibid. ἠξίουν] 
ἀξιοῦτε àv |. Bekk. — antep. μὲν] μὴν dl. v. 
Bekk. Ibid. τοῦτον] τοῦτο]. Bekk. ult. 
τῶν μὲν οὖν v. 

P. 486. 1. olv τε] οἷον τὰ s 1. dorm Ϊ. 
Bekk. 4. ταῦτα] ταὐτὰ l. v. Bekk. — 5. 
γνῶναι. ἱκανοὶ] γνῶναι, ἱκανὰ l. s 1. v. Bekk. 
10. λαβὼν s 1.,v. 11. διόνεμεεν] διένειμεν l. 
's 1. v. Bekk. 14. δημεύσετε] δημεύσαιτε 
Bekk. lbid. τὰ τοῦ] τοῦ om. l. Bekk. 
15. ià» iz] δὲ i£ 1. Bekk. — antep. λάβοι 
τὴν ἐκ] λάξῃ τὴν ἐκ v. λάβοιτε ὡς καὶ ix l. 
λάβοιτ᾽ b ix Bekk. — pen. ἠξιοῦτε} ἀξιοῖτ᾽ 
ἂν |. Bekk. 

P. 487. 4. εἷς A. εἷς γ. 8. πεντεκαίδεκα 
v. 9. κεφάλαιόν τι] τι om. l. v. Bekk. 
antep. οὐδὲν] οὐδενὶ 1. 6 1. v. Bekk; — olt. 
τοῦτον μάρτυρα l. s 1. v. Ald. 

P. 488. 3. δήλω] δῆλα 1. v. Bekk. 4. 
φήϑησαν) ὠήϑη ἂν 1. Bekk. 6. καὶ ἐχορή- 
γησε) κατεχορήγησε Bekk. 

P. 489. 1. δίκα μνᾶς] δέκα γαῦς *. Bekk. 
antep. iei τῶν] sí τῶν |. Bekk, — ult. εἰ 
“λίον] εἰ om. l. s 1. v. Bekk. 

P. 490. 6. ἔμπροσθεν) πρόσθεν]. v. Bekk. 
8. τὴν ὑμετέραν δόξαν ν. 9. ipárn] ἰφά- 
γησαγὶ. v. Bekk. — 10.ofovro s 1. lbid. 
enaíe] vio v. Bekk. wsieyl..— 11. ivni- 
paácÓn δὲ τῷ viii] ἐνειμιάσϑην δὲ τὼ υἱέε 1. 


νατὸς Ald. οὐχ à δυνατὸς ἦν Bekk. 6. Bekk 


ἐχρήσαντο] ἔχρησαν |. Bekk. 8. τοῖς τριή. — 


(oic 51, n. Πυριλαμποῦς] Πυριλάρμεπους 
l. Bekk. P tapete] πυρλάμι 

P. 482. 1. φιάλης μὲν χρυσῆς] φιάλην 
χρυσῆν], Bekk. — Ibid. ᾽Αρι m) "'Api- 
στοφάγη l1. Bekk. 4. ἃς ix«] ἂν ἔχοι 
8 1. v. unde ὡς ἂν ἔχοι Reisk. ὡς ἃς - 
ὡς ἔχοι Bekk. ρθη. ἐπειδὴ ἥδιστ᾽) Post 
ἐσειδὴ laouna in l. et Bekk. αἷι. εὐθὺς 
om. v. | 

P. 483. 1. δεόμεθα] ἐδεόμεϑα 1. s 1. 
Bekk. 8. ὑμῖν. ἴσως} ὑμῖν. ATIOTPAOH 
ΧΡΉΜΑΤΩΝ. ἴσως ᾿ἰ. BekKK. 11. πρὶν Ne- 
ποφήμωῳ 9 nal] om. Bekk. καὶ om. v. 14. 
9. μὲν οὐκ ἦν] οὐδὲν ἦν 1. Bekk. 183. δὲ 
γαυμ.} δ᾽ ἡ ναυμ. Bekk. 15. αἰτίας7 οὐσίας 
Ἰ. ΒΕΚΚ. — antep. διαχορηγῆσαι) δὶς xopnys- 
σαι Bekk. 

P. 484. 8. ἄξιον λόγου] ἀξιολόγου m. s 1. 
ἄξια λόγου l. Bekk.— 4. ἔχοιεν] ἔχοιεν ἂν 1. 
Bekk. ἔχοι à» τ, 5. κτησαμένω} ἃ κτη- 
sapie Bekk. 6. τότε] τόδε 1. s 1. v. 
Bekk. 9. ἀπσεσπάσϑυσαν) ddnprrác Suray 
m.s 1. v. Bekk. 10. φύλακας] φύλακα 
k. e 1. v. Bekk. 

P. 465. 13. eqeSivrev à 1. Ald. 14. 


P. 491. 4. ὃς ante ὅτε ponit Bekk. 
pen. ὥς] óc Ald. — ult. ἐτιμώσατο. 8 1. 
Ibid. τούτου] τὸ τούτου l. Bekk. 

P. 492. 4. διεχώρισε s 1. διε χώρησι 4. 
Ald. 3. πάνυ πολλὰ] π |. Bekk. 


. 6. καὶ] δὴ xail. Bekk. — 7. «oi v. Ald. 


Ibid. νεωστὶ ἐν] νεωστὶ παρὰ τὸ εἰκὸς ἐν 1, 
Bekk. 11. τεϑυνεῶτεος] τεθγεώτων Bekk, 
12. ἐξινεχθεῖεν s 1. v. Ald. — pen. ἔχει] 
ἦχοι s 1. v. Bekk. — ult. ὅσα] à ὅσα 1. 
Bekk. 

P. 493. 1. ἐμπόρων") ἐρυπόρων λαβεῖν" 1. 
Bekk. 5. ἀπόντων) ἀπάντων l. Bekk. 6, 
ἔχοι] ἔχει Ἰ. ἔχοι Bekk. [δ] 4. εἶτα al) εἰ 
om.l. Bekk. Ibid. τι $3]: eplv Bekk. 
9. εἰδότες) εἰδότας l. Bekk. — 11. τέ τινας 
χε om. l. Bekk. — antep. ἀληϑὲς — 
ἀληθῆ ταῦτα |. m. v. Bekk. ἀλυϑῆ τούτω 
81. 

P. 494. 2. δὲ om. v. 11. ἀπολέσθαι 
ἀπολέσαι Bekk. 19. παρέχουσι) wapixec: 
v. Bekk. 15. ἐκείνων) ἐπκθίνου |. ὁ 1. v. 
Bekk. ἐκεῖνον Ald. 18. ὑμῖν om. 1l. Bekk. 
Ibid. 90. et 21. οὐδὲ] οὔτε l. Bekk. 

P. 495. 3. ἕνεκα |. Bekk. 6. 
μόνου 1. Bekk. 11. xal na0'] xal om. |. 
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Bekk. 12.àmywersTa:.] ἀναγνώσετε. 2 1. 
ἀγαγνώσεται. Δειτουργείαι. 1. ἀναγνώσεται 
AEITOTPTIAI. Bekk. pen. πατὴρ αὐτοῖς] 
«arie καὶ τοῖς |. Bekk. 

P. 496. 9. μέλλοι] μέλλει 1. Bekk. 
14. μὲν] μὲν οὖν], 8 1. v. 15.349n8 1. 


v. antep. χρόνω" ὃ γῦν sic] χρόνω, ὃν ὑμεῖς 


VARIANTES LECTIONES 
: 


dcn 3 JsusweaS" 1d 
P. 497. 1. δηριεεύσηϑ} δημεύσαιϑ᾽ 1. 

Bekk. 8. λυσιτελεῖνν. 8.7 ine] y 

ipw Bekk. 11. δὲ «λείους τε 

Bekk. Ibid. δημεύσετε] ϑορεύσαντα |. 

s 1. Bekk. ἐδημιεύσαιτεγ. 14. ταῦτα v. 

16. xal ἀθλητὰς] καὶ ἀϑλυτᾶς, καὶ 1. Bekk. 


YIHEP IIOAYZTPATOY. 


P. 499. tit. ΔΟΓῸΣ] AHMOT KATA- 
A'TZEQI AIIOAOTIA 1, Bekk. 4$.-7$ om. 
lv. 6. οὗτος om. v.  pen.eipi] ἂν περὶ 
] Bekk. — alt. fsxa 1, Bekk. 

P. 500. 5. 5 xal] 3 xa? 1. Bekk. Ibid. 
ἱκανὸς) ἱκανός ἔστιν 1. m. s 1. v. Bekk. 
pen. εἰργασμένος v. 

P. 501. 3. μηδὲ] μὴ v. 4. διὰ τὰ m. 
ἁμαρτήματα] om. ]. [μηδὲ διὰ τὰ vr. ἃμαρ- 
τήματα]) Bekk. 8Β. μὲν τοῖς] lv τοῖς cod. 
Palat. Bekk. μὲν om. l. 


Ibid. δερὰ 
10. 


ὦφλε]. Bekk. 9.2] 21. s 1. 
ἄγαν] 3uyá γ᾽ ἂν |. Bekk. 
P. 508. 5. ἅψαντες] ἀπόντες Bekk. 


47] olv. — ult. γεγενημένων v..— 
P. 509. 4. στρατιᾶς 1. 81. v. Ald. 6. 


μηδὲν δὲ] δὲ om. 1. s 1. v. Bekk, 8. εἷσ- 


; 


Wa ]l.s 1. 411. εἰδέναι] εἰδέναι xaTRARy- 
μένον εἷς 1. εἰδέναι [κατειλεγμένον εἰς] Bekk. 
qui tamen κατειλεγμένον εἰς τοὺς ἱππίας ma- 
vult post ἐξέσεμψεν poni. — antep.cwe] 
cá»l. Bekk. pen. áncóS9wm] ἀνεσώϑη l. v. 
Ibid. εἰς τὴν] τὴν om. l. v. Bekk. 


Ibid. ἡλ΄ιζόμη») ὁαλιζόμεν 1. ἐληϊζόμην 
e 


P. 502. 1. καταπροδιδόντων ν. 2. οἵ δί- Bekk. 
πηγοὺχ Ὁ. 5. περδάνωσινν. 10. δὲ ἀσηχθ.} 
δὲ οὐκ ἀσεχϑ. b. 1. Bekk. 129. ἐβούλοντο Bekk. 


v. pen. ἀπεκτίννυυον) ἀπεκτίνυσαν l. m. 
s 1. Bekk. 

P. 503. 6. ἐξήμαρτον) ἐξήμαρτεν ]. v. 
Bekk. 9. ἦσαν om.]. Bekk. — antep. iy 
75] ἕν yt |]. Bekk, — Ibid.ivvait v. — ult. 
ἔφησαν) ἔφασαν!. Bekk. — Ibid. βούληται v. 

P. 504. 1. μαρτυρησάντων γ. 2. ψευδεῖ 
κατυγόρψη. ψευδῆ κατηγόρω s 1. ψευδῆ κατη- 
γόρουν]. Dekk. ψευδῆ χατηγοροῦμαι b..— 6. 
τῷ τρόπω τῶ] τὼ τρόπω τὼ |. ΒΕΚΚ. Ibid. 
ἐξέτεινε « 1. 9. ἄξιός ἔστιν Α1Ἰά. 10. εἰ 
καὶ μὴ] εἰ μὴ xall. Bekk. — ult. ἐνακισχι- 


λίους] $ ἐλίους 1. Bekk. 

P. 505. dit. ὑ ac] &asc 1. q. s 1. v. 
Ald. Bekk. RA 

P. 506. 6. οἱ avrà) sl αὑτοὶ 1. οἷς αὐτο 
Bekk, Ibid. ἕνα] ἵνα «ε 1. Ald. 7. 7n] 

Bekk. alt.sívwo: τις ὅπως εἴποι ὅπως 

τι l. Bekk. — Ibid.sárrov) πάντα 1. m. 
8 1. v. Bekk. 

P. 507. ἡγίκα ] iix ἂν 81. 5. &puM] 


P. 510. 1. 71 0m. v. 4. ἥσπευον, καὶ 
om. l. inclusit Bekk. Ibid. ἀπελειπόμεν) 
ἀπελιπόμην 1l. s 1. Ald. Bekk. 6.óe- 
τεύων. ὑμῖν) ὁπλιτεύων. xal ὑπὶρ τούτων 
ὑμῖν 1. Bekk. — ult. ἐμοὶ] μοι 1.. Bekk. 
Ibid. ἀγαθὰ] ἀγαϑὸς 1. Bekk. 


P. 511. 1. ἀνεγέγραπτο) eem l. 
Bekk. 4. ταῦτα] ταὑτὰ |. Bek 6. 
φυγάδων, οὗ] φυγάδων, οἵ οὐ b. Bekk. Ibid. 
ὅτε] ὃ 71. v. Bekk. 13. $72] εἶτε ὁ 1. v. 


14. rrw] ἧττον ΒΟΚΚ, 15. δεῦρο. σῶς 


δεῦρο. ΜΑΡΤΥΡΕΣ. πῶς l. Bekk. — alt. ὧν 
ἀλλ᾽ ὧν 1. Bekk. 

P. 519. 1. ὑμᾶς δικαίως} ὑμᾶς οὗ δικαίως 
|l Bekk. 6. ποιοῦμενγν. αἷϊ. λεγόντων 
srárroy) λόγον τῶν πάντων Bekk. 

P. 513. 9. χρημάτων v. 


P. 514. 10. ὅστις 5s) ἔστις δ᾽ ἡμῖν 
Bekk. 411. ἰλεύόσαγτας s 1. v. lbid. 
3a s 1. v. Ald. 


AIIOAOT' IA AQPOAOKIAZ. 


P. 515. 1. κατηγορουμένων γ. S. ὅτου 
οἵου 1. Bekk. ) 


P. 516. 6. ἐπειδὴ] ἐπὶ v. ἐπεὶ Ald. 

P. 517. 9. est 1. ε 1. v. «λεῖστα Ald. 
Ibid. μέγιστον ὑμῖν]. Bekk. 6. B] àv, 8 
]. Bekk. 8. κινδυνεύει») κινδυνεύσων 1. v. 


σινίδης 1. s 1. v. Bekk. Mer Ald. 
19. δὲ τοῖς] καὶ τοῖς Bekk. δὲ om. l. 23. 
ἐγίγνετο] ἐγένετο 1. Bekk. 

P. 518. 8. νῦν] vl. v. Bekk. 9. παρ᾽ 
ἀκτὶ τούτων wap |. m.» 1. v. Bekk. 19. 
φροσέντα] προσιόντα Bekk.— 20. δρινάζον- 
*Yat V. 429. θελόντων) ἐϑελέγγων 1, Bekk. 


P. 519. 8. ἐσιϑυμέσων.} mà ἐσιθυμῆ- 
σωσε b. Bekk. 15 γὰρ xal ἐμαυτὸν v. 
Ibid. id» τῶν] μὲν]. Bekk. ji» τῶν ἐμῶν b. 

P. 520. 4. γε εἰσεῖν) δ᾽ οὐκ ἂν εἰσεῖν l. 
Bekk. «e εἰπεῖν v. οὐδὲ τιῦτό γε εἰ εὖν b. 
6. ὡς secundum om. v. 
ἰδίων Bekk. Β. δημοσίων] τῶν δημοσίων l. v. 


Ἐρα- Bekk. 9. οὐδὲν] οὗ ν. Ibid.34/] δεῖν Bek 


14. μένων v. — Ibid. ἀλλὰ τῶν] ἀλλὰ καὶ 
τῶν 1. Bekk. 15. ὑφ᾽ ἡδονῆς} ὑφ᾽ om. l. 
Bekk. 18. πῇ φοσπαλίσι» 
e3u b. v. Bekk. 
οὐκ ἂν δυνάμενοι] οὗ 
P. 581. 5. ἢ, 
m. v. Bekk. 6. ἡμῖνν. 10. ἐγὼ κερδένας 


T 4 apo qug — a 


-— wc — — o. Ψ — wc cw — 
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Be«A.h. 11. γὰρ [ἢ] Bekk. — 13. δωρο- 
δοκοίμην ν. 14. οὖν om. v. 19. δένν 
] δίον ἐλογισάμεν εἰ b. δέον ἐρενήσθεν εἰ 1. 


LO 


Bekk. Ibid.-oreirw] τοσούτω l. v. Bekk. 


Ibid. καταλεῖψαι a 1. pen. οὐδέποτε xo). 


8 1. οὐδέπω uiv, v. | 
P. 522. 11. 8a ἀνάξια l Bekk 15. 
üMSV] ἡμιῶν l. s 1. v. peo. b 


«εὖσϑεν] ἐν τῷ 'νρόσθεν Ἰ. p . Bekk. 


KATA ΤΩΝ ZITOIIQAQN. 


P. 593. 7. ἐπίδοσαν. v. 9. ἀκρίτως v. 
astep. καὶ ϑανάτω Ὁ. alt. σιτοιώλους Ald. 

P. 524. 8. ταῦτα] TÀ τοιαῦτα v. 4. 
ebexa |. s 1. Bekk. 6. —— 
ἀπελογησάμην |. v. Bekk. 13. áváBeb.. 
El σίρυσιν ἐμοὶ) ἀνάβηϑι καὶ ἐμὲ σύ j μοι v. 
ἀνάβηϑι. εἰπὲ σὺ ἐμοὶ |. ἀνάβηθι εἰπὼν εἰ 
«ἰρυσί μοι b. ἀνάβηϑι καὶ εἰπὶ σὺ ἐμοὶ Bekk. 
14. εἴ; Nai] εἶναι. Ald. 16. ἀξιοῖς] 
βούλει v. 
|» P. 525. 1. σιτοπώλους v. 3. ἡμᾶς s 1. 
Hid. saetxópaSa ν. 4. σῖτον] πλείω σῖτον 
| Bekk. 6. χρὴ] e Bekk. 12. ἡρώ- 
των ma] ἡρωτῶμεν 1. Bekk. ὁρώτων μεὲν 8 
1.v. 185. ὑπερξαλόντων] ὑπερδαλλόγτων 
!. ὃ 1. v. Bekk. 

P. 526. 8. συνεβούλευσεν51. Ald. Ibid. 


«"πρίξομαι. MAPTTZ.] MAPTTZ post φαί- 
vwT& ponunt codd. et Bekk. 9, ἀφᾳολο- 


γήσασθαιε 1. v. Ald. 15. ἀλλὰ piv yàp l. 
m.s1.v. 16.huiv] ὑμῖν]. Bekk. — antep. 
οὕνεκα ἵγεκα |. Bekk. — olt. ἀπέλιπε v. 

P. 527. 4. eleso9ai) εἴσεσθαι]. s 1. v. 
Bekk. 19. σρφότερονν. — 13. οὗτοι] αὐτοὶ 
Bekk. Ibid. ἐἰφθάξθα!] διεφϑάρϑαι ]. m. 
8 1. v. Bekk. 

P. 528. 7. σιτοφύλακος] σιτοφύλακας b. 
" $1. v. Bekk., 11. (43 δυγ.} οὐ δυν. 1. s 

v. Bekk. 13. ὑμῖν ἐστὶν 1. Bekk. 18. 
yà;] γάς ἔστιν b. — pen. δὲ] τεν, wk. 
λαμβάγειν] [λαμιβάνειν] Bekk. 

P. 549, 4. ἰσιθυμεῖτε]) ἐπεϑυμεῖντε Bekk. 
13. et 14. οὕνεκα] ἕνεκα 1. v. Bekk. 18. 
alroUrra;] αἱροῦνται |. Bekk. — antep. ἐλο- 
$caTrs $ 1. Ibid. 10 0m. s 1. vit. οἷς] 
ox; |. Bekk. 

P. 530.9. τὴν αὐτὴν] τίν᾽ αὐτοὺς 1. Bekk. 
pen. sehfo»rt v. 


ΚΑΤΑ HATKAEQNOZ. 


P. 3S1. vlt. ὁπότ) ὁφόθεν 1. Bekk. 
xu l. 51. v. Bekk. vlt. 21] τὰς V. 

P. 553. 7. μᾶλλον βούλεσθαι 1. Bekk. 
9. εἴἼ fv v. 12. ἐχείγου 51. 94. Εὐθύχρα»- 
voy Áld. d 

P. 534. 9. αφῆς] ἀντιγράψεως 1 
Bekk. 19. —— v. 17. βεβαιόνητος 
Ald. * ἣ εἰς] Bekk. ὃ om. 1. Ibid. 
φάσκοι 


bekk. 

P. 535. 3. ὕδωρ. ὕδωρ. MAPTTPEx. l. 
Bekk. 13. πλαταιοὺς tal. Bekk. 17. 
᾿Αφιστόδημος s 1. Ald. — 19. ἐπισκεψάμω»ο,] , 
ἐπσισκηψάμενος 1. Bekk. ἐπισκεψάμενοι γι 
ἐσισκέμενς Ald. 40. αὐτὸν] αὐτοῦ v. 
Bekk. 41. ἐσειδὴ δὲ Ald. — antep. ἐπί- 
βαλε Ald. ult. τοίνυν om. v. 

P. 536. 3. ἦν sixoc] εἰκὸς ἦν 1. Bekk. 


ἢ φάσκωνῖτ. s 1. v. Ald. [ἢ] φάσκων Φ. κει πολὺν] κει [ἐκεῖ πολὺν Bekk. 


YIIEP TOY 


ac 537. 1. πολλῷ] οὗ “σολλοῦ᾽ l. Bekk. 
ult. cix] γὰρ cix 1. Bekk. 
P. 538. 5. οἷ om. v. 6. δαι3 81. 7. 
pat) με συκοφαντεῖ" 1. v. με om. 
Ald. Bekk. — pen. ἄλλον om. l. Bekk. 
P. 539. 1. wp] vie v. 
. πορίας καὶ τῶν ἄλλων m. 
81.v. Ibid. τυγχάνω] τυγχάνει ]. m. s 
1. v. τυγχάνει [5] Bekk. antep. Üspa- 
φούουσι s 1. v 
P. 540. 2. qut om. v. Ibid. τῇ δυσχε- 7 
{στίρα m. τῆς δυσχερέσγτάτης γν. 4. ἀπο- 
λίσιτε v. 8. xal τοὺς] τοὺς καὶ Bekk. 
14. 7 ἐσόμενα 1. Bekk. 17. «ροσ- 
xaMcalam] προκαλεσαίμην Bekk. — 19. 
καὶ wc] εἶτα πῶς 1. Bekk.— antep. ysvo- 
pv] γενόμιδνον 8 1. v. γενόμενος d. Bekk. 
Ibid. εἶναι τοιοῦτον} τοιοῦτον εἶναι |. Bekk. 
P. 541. 4. “άντας τοὺς} πάντας οἶμαι 
φιὺς 1. Bekk. lbid. τοιοῦτον ν. 4, ersis] 


9. τὴν] τῆς 6 


ΑΔΥΝΑΤΟΥ͂. 


ῥαστώγην τινὰ ζητεῖν 1. Bekk. 7. δὲ om. v. 
10. et 14, ἐπὶ στράβης v. antep. ὀχούμεην 

ideantcuemàár v. — pen. ἡττημένους) 57u- 

μένους l. Bekk, alt, ἔστεν Ald. 

P. 549. 4. αὐτὴν om. γ. 5. τῶν em. v. 
μᾶς] xal ὑμᾶς v. καὶ om. Bekk. pen. 

κωλύουσιν Y. 

P. 543. 1. ἐπὶ κλήρου] ἐσσικλήρου ]. v. 
Bekk. 4. σιστεύσατε] Ψιστούετε 1. m. 4. 
Bekk: 6. λέγων) λέγει 1. Bekk. λέγω s 1. 

te»] l, m. q. s 1. Bekk; ἀφο- 
βερῶς v. 8. λέγει] λέγειν Ἰ. q. s 1. v. Bekk. 
9. ψεύσηται] Jasirras 1. q. s 1. v. Bekk. 

P. 544. 7. μὲν om. Υ. 10. συνάρξαν- 
Tuc] ὑπάρξαντας 1. Bekk. 19. ἀλλὰ “αἱ- 
20. ὡς} εἰςν. — 21. μουρο» 

λεῖον, ὁ as l. Bekk. 
tep. ὅπη] lero 1. Bekk. adt 
"vu Tid. ary.) ἐς πὰ by. Dk 
ult. οὐ σλεῖστον) τοὺς sevo 1. Bekk. 


694 VARIANTES 


P. 545. 4. ἄλλου] ἀμεοῦ de suo Bekk. 
5. λίαν μὲν] λίαν με ood. Palat. Bekk. 
10. μόνον] μόνου Bekk. 13. ὧν] ὧν]. s 1. 
v. Bekk. puer 1. 


14. ἰστίρησεν) ἀσεστί 
m. s 1. Bekk. ἀπεστέρησαν v. 


vult. 3:sa:- 


LECTIONES 


&ravec] δειλαιότατος l. Bekk. ἀθλιώτατος 5. 

P. 546. 4. ϑέσθε] 655911. Bekk. Ibid. 
τὴ ψέφω] τὴν ψῆφον Bekk. — 7. οὐδ᾽ ἂν sk] 
eiue à» v. 10. οὐδ᾽) ἀλλ᾽ οὐδ᾽ 1. Bekk. 


14. ἔφευγον v. 


AHMOY KATAAYZEOZ AIIOAOTIA. 


P. 547. 1. δικασταὶ om. v. S. ὁμοίως 
ἅτ. ὀργίζεσθαι} εἰ ὁμοίως Kor. ἐργίζεσϑε 1. 
Bekk. 6. μὴ ἀδμκ.} μὲν ἀδικ. v 1. v. μιη- 
δὲν àadin. Bekk. . 

P. 548. 8. ἀποδεῖξαι) ἀποδείξω 1. ἀπὸο- 
δείξω Bekk. 5. βέλτιστος] [ὁ] βέλτιστος 
Bekk. 9. χρηματίζειν" τὸ] χρηματίζοιντο 
ex oonjectura Corais Bekk. — antep. τοὺς 
μὲ ἀδικοῦντας, ἀλλὰ καὶ τοὺς εὖ πεποιηκό- 


τας b. ' 

P. 549. 6. νῦν] νυνὶ l. Bekk. 22. εἶ τις 
v. aotep. μὴ συμφέρῃ] μὴ om. |. m. s 1. 
v. Bekk. — Ibid. μεϑιστάναι] καϑιστάναι 
L. m. s 1. v. Bekk. ' 

P. 550. 3. πολιτειλν) [τῶν] πολιτειῶν 
Bekk. Ibid. μετεβάλλοντο ν. 4. ἐκεῖνον) 
ἐκείνων͵. 5 1. v. Bekk. 7. 7 lan] 75- 
τρακοσίαν codd. et Ald. Bekk. 8. αὑτοῖς] 
αὐτῶν}. αὖϑις b. Bekk. 

P. 551. 4. εἰ εἴ τις v. ἥτις m. εἴη τις 61. 
5. ὠφέλεια ἐγίνετο! Bekk. Ibid. “ραγμά- 
τοῦ] τὸν πραγμάτων... Bekk, 6. ἂν sin] 
εἴη om. l. m.s 1. v. Bekk. — Ibid. ποιεῖ- 
σϑα!] ποῆσϑε 1. m. v. ποιεῖσθε « 1. σοιοῖσθε 
Bekk. 18. ὑμῖν] ὑμῶν]. Bekk. 14. τὰς 
τούτων] τὰς κατὰ τούτων |. Bekk. - 

P. 552. 5. «πραττομένων προσταττο- 
pw 1. Bekk. — Ibid. ἐδαπανῶμεν) ἐδα- 
πόνον b. ἐδαπάνουν l. ἐδαπανώμην Bekk. 
T. ἰστερούμην v. en. 7 τετρα- 
ποσίων codd, et Ald. Bekk. an Ex: el 
δίκα Bekk. 


P. 553. 1. ἐμὲ v. 11. χρῆσϑαι) κεχρᾶ- 


σϑαι Bekk, 18. ἐἰκαχϑὴς Ald. 14. γὰρ 
γὰρ ἂν Ald. 19. ὀργίζοισϑε 1. m. s 1. v. 

P. 554. 9. προθυμήσομαι γ. 8. μηδὲν] 
οὐδὲν 1. Bekk. 11. ἐκδάλλοντας v. 13. af 
τινες] ol τιγες 1. s 1. Bekk. 16. ὑμᾶς b. 
21. ἀφίστησανν. αἷς, ἡγεῖσϑε] ὑγεῖσϑαε 
l. Bekk . 

P. 555. 10. ὑμετέραν) ἡμετέρκν b. 1. v. 
Bekk. lbid. ἀγαθὸν] κακὸν b. l. v. Bekk. 
192. ἄλλους δὲ] δὲ ἄλλους Ί. 14. ὄντας] V" 
ὄντας Bekk. Ibid. ἡμῖν s 1. antep. 
σϑαι om. b. 

P. 556. 10. μέγα] καὶ μέγα l. s 1. v. 
Bekk. 17. Διοφάνη) Δυμοφάνῃ 1. m. s f. 
v. Bekk. 19, ἀκρίτως v. ult. rec] ὥστε 
τοὺς l. Bekk. 

P. 557. 5. τοὺς μὲν] μὲν τοὺς 1l. Bekk. 
8. τούτοις] ἔστι τούτοις |l. ΒοκΚ, lbid. 
χρῆσϑαι «πολλάκις l. Bekk.— 9. σειϑομένους 
v. 418. Σιελύσαντο] διεκελεύσαντο Bekk. 
91. ἐν δημοκρατίᾳ καὶ ἐν ὀλιγαρχίᾳ 1. Bekk. 

P. 558. 7. xal om. v. 8. ὁμοίων] ὅριως 
Bekk. 19. οὗτοι om. v. pen. αὐτοῖς} &- 
στοῖς 8 1. ult. ἑτέρου] ἑτέρων LL B 
Ibid. ἐπιλύσασϑαι q. s 1. v. 

P. 559. 1. μεῖζον) μέγα]. Bekk. Ibid. 
τὸ αὐτὸ] δι᾿ αὑτὸ l. Bekk. 8. κατηγορῆσαι) 
κατανοῆσαι 1. Bekk. 5. δὲ τὰ] τε τὰ 
Bekk. 10. γενομένων] γεγενημένων |. πο. 4. 
s1.v. Bekk. — ult. πάντας εἰς σάντας 
ἡμᾶς εἰς ὑπο 1. v. Bekk. σάντας sic ὑπι- 
m. πάντας ἡμᾶς, εἰς ὑπσὸ ἄλλος ἡγούμενος 
81. 


ΚΑΤΑ ΕΥ̓ΑΝΔΡΟΥ͂. 


P. 560. tit. om. codd. et Ald. Steph. 
4, διὰ διὰ τὸν χρόνον 1. v. Bekk. 
Ibid. ποιήσασθαι] ποιήσεσθαι |. ΒΕΚΚ. 4. 
ἀγωνιῶ] ἔγωγε 1. m. v. Bekk. ἔγωνης s 1. 

£ . 


ἄγων q. Ü 

P. 561. 2. Ms] ἡμῖν Ι. ὑμῖν Bekk. 7. 
ἀγιγνώσκευσιν. ὧν εἰ οὔτ᾽ ὧν η. οὗ γιγνώσκουσιν. 
ὧν εἷς οὗτος ὧν v. οὗτα γιγνώσκουσιν. ὧν εἷς 
Ald. 10. αὑτοῦ κατηγοροῦμεν) αὐτὸν κατη- 
γοριῦμεν, ὧν 5 1. 11. ἀπολογύσασϑαι 81. 
13. πολλὰ] “υλλάκις v. — ult. xpsirTo s 1. 

P. 562. 10. γενομένων] γεγενημένων |. v. 
Bekk. 13.9ouirav. 14.lwl τὸν τοιόσδε v. 
16. τάδ᾽ ἐνϑυμήϑυτε᾽ om. v. 17. σάλαι 
em. v. ult. δυνατὸν] οὗ δυγα τὸν 1. Bekk. 
ἀδύνατο b. Ibid. σλερωθῆνα:] πληρωθῆναι 


P. 568. 1. «προσδοκῆσαι i] προσδοκᾶτε 
l. Bekk. — 2. ἀξιοῦσαν) ἐξιοῦσαν v. Bekk. 


5. οὕνεκα} ἕνεκα 1. v. Bekk. δ. τοῦτο] οὗ 
“οῦτο l. Bekk. Ibid. prov om. v. 
. P. 564. 1. δικασιῶν Ald. — 92. περὶ in- 


olasit Bekk. 5. καταλύεται 8 1. 4. [τὸ 
πολιτείᾳ) Bekk. 9, τῶ] αὐτῶν. 11. 
wd βουλεύσων s 1. v. yer 
. Bekk. — Ibid. ἐδικιμιάξοτε id ero 
ἅτε βεβουλευκότος ll. —R Bekk. 
19.4044] ἅμα v. antep. νῦν] vx l. Bekk. 
Ibid. μηδὲ βεδουλευπὼς om. 1. inclesit 
Bekk. 


P. 565. 1. φανοῖσθε |. ν. Ald. φαινοῖσϑε 
81. lbid.xa) μεηδὲν] καὶ ριεὲν δὴ 1. s 1. v. 
Bekk. 8. ἐδούλευσας}) ἐβούλευσεν |. v. 
Bekk. ὧν τοιοῦτος ὺ 
l.Bekk. 16.49 οὖν] ἄρ᾽ eiu Bekk. ibid 


— — — — 


. AD LYSIAM. 895 


διακοῖσϑαι] διακοίσεσθαι i. Bekk. — antep. ἀποδοκιμάσετο, δίξετε !. Bekk. — * 


] ὑγέσεσϑαι 1. Bekk. 


P. 567. 1. pedi] μὴ 1. Bekk. Φ. οὐδ᾽] 


P. 566. S. 8. 13. et 16. Δαοδά,ι. Λεν- οὐκ "1. ν. 5. καὶ ὑμᾶς ὑτομνήσει v. 


δάμ. 1. m.s 1. Bekk. — Ibid. τε] γε s 1. 


4. xai “τοῦτον 


ϑῆναι om. 4. 81. 6. τοὺς Bekk. 


. P. 568. 4. τοὺς τοιούτους] τοὺς τοιούτους 
8. δοκεῖ) δοκοῦν |. Bekk. 


ὅπως) δεῦπως l. Bekk. — Ibid. διακεῖσϑα.) pen. πολλοὺς] Φολλὰ Bekk. 


Suxsiro l. Bekk. 7. γεγένηται - - - Bekk. 


P. 569. 5. βουλεύσισϑεν. 10. οὐδ᾽ ὡς] 


8. ὅτι) τότε l. Bekk. 9. ἀποδοκιμάσηνε) codd.et edd. 14. sárra] πᾶν |. Bekk. 


ἀποδοκιμάσαι l. Bekk. — ult. ὑμεῖν δὲ, τόνδε 
derodaujácas. δόξετε yàp] καὶ εἰ μὲν τόνδε 


boid. εἰράνη} εἰρήνη μὲν 1. v. Bekk. 250. 
ὑμᾶς) ὑμᾶς 1. v. Bekk. 


ΚΑΤΑ EIIKPATOYZ. 


P. 570. ult. τοσοῦτον om. 1. [τοσοῦτον] 
Bekk. Ibid. τὸ] τὸν v. 

P. 571. 1. ὑμῖν) ὑμῖν 1. Bekk. — pen. 
τοῦ ἀνδρὸς] τοῦ αὐτοῦ ἀνδρὸς |. m. s 1. v. 
Bekk. lbid. κατηγορούντων] κατηγοροῦντος 
l. s 1. v. Bekk. 

P. 572. 1. αὐτοὶ δὲ] ἀλλ᾽ αὐτοὶ 1. Bekk. 
5. Tére] τοὺς v. Ald. 6. ἐξαψατῆσαι v. 
20. αὑτοὺς εἰς} αὑτοῖς 1. Bekk. 21. xai 
καταψηφισάμενοι) καὶ om. |. m. s 1. v. 
Bekk. — 25.sl amic] οὗ τινες 1. m. s 1. v. 
Bekk. 


P. 573. 10. ὑμῶν] ὑμεῖς 1. Bekk. üaiv v. 
13. λαμβάνητε v. 16. ἀδικούμενοι] [οἱ] ἀδι- 
κούμενοι Bekk. 20. ἐξαιτεῖσϑαι] ἐξαιτήσον- 
7a,l.Bekk. 4}. ἀποδείξαντες] ἀποδείξαν- 
τας l. Bekk. — ult. ἴσως t] καὶ ἴσωςὶ 
ὥστε Bekk. 

P. 574. 4. iri] ἔστι Bekk. 6. αὐτό γε 
s1.v. aptep. ἀργίζισϑε] ὀργίζεσθε]. s 1. 
Ald. Bekk. — ult. τιμιωρήσατε] τιμήσατε 
Bekk. 

P. 575. antep. μέλλον s 1. Ald. 


ΚΑΤΑ EPI'OKAEOYZ. 


P. 576. 9. γενομένας v.— 13. γὰρ δεινὸν) 
γὰρ δὴ δωνὸν 1. s 1. v. Bekk. γὰρ δὲ δεινὸν 
Ald. 

P. 577. 4. laymyyiaro s Ἵ. 10, ἐπειδὴ 
xai] xal ἐπειδὴ Bekk. — alt. Σεύσθου v. 

. 578. 5. αὑτοὺς] tavrevcl. Bekk. 6. 
ἀλλὰ] ἅμα Bekk. — 12. ὑμᾶς] ἡμᾶς s 1. v. 
Ald. 14. τούτοις τούτους l. s 1. Bekk. 
23. διαφθείρειν) διαφϑείροντας 1. Bekk. 

P. 579. 3. ὃ] καὶ Ald. 5. Semi] Srt 
)v. Bekk. 6. ὅστις] ὅτι ὅστις Bekk. 
11. ὑττῆσθαι] ἡττᾶσθαι Ϊ. v. Bekk. 14. 


sroui71] ποιῆσαι. s 1. v. Bekk. ποιῆται Ald. 
13. ποιήσασθε] «σοιήσασθαι 1. s 1. v. Ald. 
Bekk. pen. οὗ τοιαύτην] ov om. ]. s 1. v. 
Bekk. Ibid. ἀλλ᾽ ὅσοι] ἀλλ᾽ om. l. Bekk. 

P. 580. 1. £xs»] ἴσχειν l. m. s 1. v. 
Bekk. 8. ὑπὸ λόγον] ὑπσόλογον Bekk. 10. 
ποιήσωσιν) ποιήσουσιν Βεκ. 14. ἡγεσό- 
μεθα ΑἸὰ. 

P. 581. 1. δίκην τὴν μεγίστην Y. Bekk. 
5. αὐτῶν] αὑτῶν Bekk. — antep. γεχονέναι 
εἶναι γεγονέγαι v..— ult, τὴν δίκην} τὴν om, l. 
Bekk. 


ΚΑΤᾺ 9IAOKPATOYZ. 


. P.589. 7. οὗτος 8 1. .. 10. διωτιϑεὶς v. 
12. so] qe Ι. 8 1. v. Bekk. Ibid. s] 
wol. v. 14. φαίνεται v. 

P. 583, 2. αὐτὸν om. l. Bekk. — 5. οὔκ- 
ow) οὐκοῦν l. 5 1. Bekk. 9. δύο μόνας εἶναι 
v. 10. προσήκειν] ereornt; 1, Bekk. — an- 
tep. παρὰ) περὶ s 1. om. v. ult. ἐπειδὰν] 


ἐπειδὴ cod, Palat. Bekk. 

P. 584. 3. μηνύειν] μηνύσειν Bekk. - 16. 
«λεῖον δ] ale v. Bekk. eso Ald, 19. 
ὀργίζεσθε s 1. 40. τιμεωρεῖσϑε v. 

P. 585. 7. o? ἦσαν] εἴεσαν]. Bekk. — ult. 
οὖν om. v. 


KATA NIKOMAXOY. 


P. 586. antep. ἀξιῶ] ἄξιον]. Bekk. 

P. 587. 3. ὅσα] οἷα Ι. m.s 1. v. Ibid. 
48 πόλει v. pen. τοῦ 29A.) τοῦ orn. v. τοὺς 
Σόλ. Bekk. ult. i£ ἔτη) ἐξέτη Bekk. 

P. 588. 10. παρασχεῖνν. — antep. ἔπειτα 
διωρισμένον] ἐπὶ τὰ διωρισμένα m. q. ν 1. v. 
pen. ἐποιήσατο) ἐφοιήσατε m. q. s 1.0. 

οίησεν |l. Bekk. — ult. ὅσα —8B τοσ- 
avra χριρίσας 1. ὅσα χειρήσας Ald. τοσαῦ- 
76 διαχριίσας Dekk. 


P. 590. 1. y*dev] γονέων s 1. om. 1. 
Bekk. Φ. ποιήσασθε] ποιόσασϑαι ]. Bekk. 
5. τότε] ἐγὼ |. Bekk. — Ibid. ἐμεῶν τότε] 
imam τούτω τότε v. Bekk. 7. ἅπερ om. v. 
antep. et pen. τριακοσίων) τετρακοσίων Ald. 
Bekk. 1014. ἐνϑυμο. τῶν] “ἔνθυμ.. ὅτι ἐκ 
τῶν |l. Bekk. — pen. ἐκ τῶν ΐα 
sator ἢ χίλιοι] πλεῖον ἢ χίλιοι τῶν τετραχο- 
σίων 1. Bekk. x 

P. 591. 9. —XRXR ve 10. ἀδίκως} ἀδί- 
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πους v. ἀδίκοις 1 dAxdos Bokk. 

Mec 3. καὶ τὰ] καὶ οὐ τὰ Bekt 3. 
Κυφισοὺς] Κηφισσεὺς v. Κηφισιεὺς Bekk. 

Ρ.593.7. ὀργίζεσθαι) ὠργίζεσϑε 1. Bekk. 
13. Στρομαιχίδες 1. 8 1. v. antep. συγκα- 
AMwárrey] συγκαταλυσάστα |. v. Bekk. 
pea quera: v. — ult. ὑπὸ Aóyor] ὑενόλο- 
yw s 1. v. Bekk. 

P. 594. alt. λων] ξαιλων 1l. στηλῶν 


P. 595. 4. δεῖ μανϑάνερ] μανϑάνειν 
Jj. Bekk. 9. γενομένης ν. antep. et ult. 
eperórr.) weerirr. Bekk. 

P. 596.1. μὲν] μὴ Ald. Ibid. ἐπιλι- 
ersiy) ἐπιλείπειν 1. s 1. v. Ald. Bekk. αι. 
εἶναι προσῆλθε) ἦν ἃ προσῆλθε Bekk. 

P. 597. 1. εἷς γε] εἷς 711. Bekk. 8. 
δνοιδὴ v. pen. καὶ εἰ] εἰ δὲ 1, Bekk. — ult. 
ταῦτα ἀρέσει ἡμῖν. 

P. 598. 6. σκῦλα] σῦλα 1.« 1. v. Bekk. 
7. "er. τὰ er. καὶ rà). Bekk. 8. wp: 


merajjerrac] πιρικαταῤῥέοντα 1. s 1. v. 


VARIANTES LECTIONES 


Bekk. lbid. βιυλείσασα v. — wh. εἰς πὸς 
τοιαύτας 8 1. v. Ibid. καϑιστῶσι) na2o. 
στῶσι 8 1. καθιστᾶσι Bekk. 

P. 599. 4. αὐτὸν] αὑτῶν v. αὐτῷ Bekk. 
Ibid. Tuseghewrs] τιμάσυωνε 1. m. 5 1. v. 
Bekk. δ. τὸ οἷ). v. 6.M0m.v. 18. 
τοσοῦτον v. antep. οὗταί τἾ οὗτοι 01. a 1. 
v.Bekk. Ibid. τῶν soeundum om. v. 

P. 600. 2. v. 4. χρό- 
μασι) χρόματα |l. Bekk. 6. καὶ om. 1. 


xt Bekk. 18. καὶ τὸν Nix.] τὸν om. l. s 1. v. 


Bekk. antep.avrec]abre Bekk. pea. 
ὑπεγραμριωτεῦσα!] ὅτι ὑπσογραμιματεῦσαι ἷ. 
Bekk. 

P. 601. 5. τῶν ἀεὶ] τούτων ἀεὶ 1. Bekk. 
10. ἐξαιτησαμένων] ἐξαιτησομένων 1. s 1. v. 
Bekk. 18. ζητήσουσιν] ζυτοῦσω 1. Bekk. 

P. 609. 1. ὦ ἄνδρες ν. 10. μὲν τοίνυν] 
pav οὖν 1. Βεκκ. antep. ] ὑμε- 
γέραν s 1. Bekk. — Ibid. lay ] vegaclie- 
cia» |. Bekk, — ult. sáxra] ἅπαντα 1. v. 
Bekk. 


ΚΑΤΑ ΦΙΔΩΝΟΣ. 


P.6083. pd v βουλευτόριον 
5. eoa γον v. 4 


Ἐ0.Ὁ 3. s 1. v. 


i. 1. q. Bekk. 

; Ῥ. 604. 8, αὐτῶν» 3. Ibid. καὶ om. v. 
. ὑπολώσωμαιγ. 14. καὶ γὰρ οἵ φύσει 
ὅσοι δὲ φύσει Ἰ. Bekk. ^ ] 

P. 605. 3. αὑτοῖς] ἑαυτοῖς 1. s 1. v. 
10. ἐν ἀγορὰ) ἐν ἀγρῶ 1. p 3. 1. 

v. Bekk. 4. TÀ ἐναντία] vTdsarría ]. Bekk. 
19. μεοτεβάλλοντο s 1. γ. ult. zaTteyaca- 


μένω] κωατειςγασμένοις 1. Bekk. 
P. 606. 4. ἡμῖν 8 1. 2. 7. εἴν 


l. Bekk. Ibid. καὶ ya] κοίτα 
8. οὐδὲν om. p 3. 9. γγώμη τοῦτο 
p.91. antep. δέ "] δὲ τὸ p 8. uit. 
ἀδικεῖν) μὲ ἀδικεῖν p 3. s 1. v. Ald. Bekk. 

P. 607. 3. ὃ ταλαιπωρεῖ] ἦν ταλαι“ωγεῖν 
Bekk. pen. οὔτ᾽ εἰ] οὗ γὰρ Bekk. 

P. 608. pen. φευσὶ δὲ καὶ ταῦτα καὶ αὖ- 
τὸς] καὶ ταῦτα ὥς φυσι καὶ ἀστὸς 1. Bekk. 
φῦ δὲ καὶ ταῦτα καὶ ἀστὸς p S. δὲ om. v. 
ἐνὶ om. in lacona AM. ult. ὅν] ὅ τι 


Ῥ. 609. 16. b94Y] ἔνϑα p 8. 8 1. v. 
19. MAPTTPIA ΤΩΝ ΠΕΡῚ AIOTIMON] 


Μάρτυρες l.p 8. 20. ὠφελῆσαι] bordo 


m. p 3.41. ὠφελύσει ]. Bekk. 22. xse- 

δαίνοι i1. Bekk. 

P. 610. 3. τότε] τότε τ΄ 1. Bekk. τότε 

μὲν ĩi. 4. τε] δὲ ἰ. 11. ἤδη] οἶδα q. Bekk. 

οἶμαι l..— 12. οἰκεῖον] οἰκδῖοι m. 4. p 3.21. 

v. οἱ οἰκεῖοι i. 1. Bekk. 17. «εὐὶ φαρὰ s 1. 
bid. αὑτὸς 


antep. 


P. 611. 6. αὑτοῦ λαβ.] αὑτοῦ τοῦ λαβ. T. 
m.pS3.s1.v. Bekk. 9. τί [às] &» Bekk. 
1$. τότε ἀγαθὸν) τότε κακὸν i. 1. q. Bekk. 
ult. τοῖς πονηροῖς) τοὺς πονεροὺς Bekk, 
Ibid. παύσασϑαι) «αύσεσθαι l, p3. s 1. 
Bekk. 


. 
, 


23. παραλείιπουσα v. 


antep. iz- 


14. δήμῳ] νόμῳ v. 
15. ἑαυτοῦ p 3. Ibid. κολάσενε 1l. wm. so- 
ier p 5. s 1. κολάσητε V. πολάδφαιτα 
Bekk. 18. γενομένους v. 19. γονμένων v. 

P. 614, 11. αὑτῇ 5 1. — 12. βούλεσθαι 
p S. 31. v. antep. ὅτ] ὅτι v. 0e ο 1. 
inixa 1. 

P. 615. 1. ἱκανὰ μὲν] ἱκανά μοιῖ. Bekk. 
3. αὑτῶν) αὑτοὺς Bekk. — antep. αὑτῷ m. 
p3.s1.v. Ibid.ye δειμάσθετ Ald. 
pen. γὰρ αὑτοῦ τὰ] γὰρ τὰ τούτου l. p ὃ. s 
1. v. Bekk. 

[/ 


ΚΑΤΑ AIOTl'EITONOZX. 


P. 616. 3. εἰδὸς] εἰδώς τα p 11. Bekk. 
entep. leer; Ald. «σλλὰ δεινὰ] er 
za) δεμὰ o 4. p 3. 11. Bekk. "o5 


'Bekk. 


€. «vie φίλους} αὐκοὺς σεῖς φίλοις 
p 11. Bekk. Ibid. διαιτῶν] δίαιψαν p 11. 


P. 617. ὁ odds] d» Bekk. RR 6. 
. 617. 2. ἀδὲλ ϑυγατριδὴῆν o 3, ἐξέλεγατο) ἐξυλέγχετον 11. Bekk. 
P11. Bekk. δ. δεοϑεὶς ὀρρφοτέρων p 11. veda] neut i p ii, 9. μᾶλλον 


Φ. 


AD LYSIAM. 


om.b.p$. 19.«9b] xdi» p i1. 41. 
λαβεῖν Διογείγων p 11. Bekk. — 25. τὸν om. 
p 3. pen. c) ἀνάγκας b. p 8. 
Bekk. olt. παῖδες ἐπιτρ.) αὑτοῦ ἐσιτρ. ὁ 
4.0 3. Bekk. 

P. 618. 1. αὐτίκα) ναυτικὰ p 3. Bekk. 
2. χιλίας) δισχιλίας o 2. b. p 3. 8. 9. 10. 
Bekk. 6. κατέλιπε} κατέλιπε [δὲ] Bekk. 

P. 619. 4. τὸ] τὸν h. p 8. 8. 9. 10. 
Bekk. δ. ὑπολειπόντων h. p 8. 11. κατα- 
λείποι b.p 3. 14. διέφερον h. p 3. 8. 9.10. 
lbid. νῦν] νυνὶ p S. Bekk. — 24. ova] 
codd. et Bekk. Ibid. e$ae.] σφῶν αὐτῶν. 
o 2. b. p 3.8. 9. 10. Bekk. 

P. 620. 1. ὑμᾶς] ἡμᾶς p 3. Bekk. 4. 
beu] εἶναι ο 9. 5. ὑπὸ] ἀπὸο Φ. 19. 
—* ἐξέσλει Bekk. — antep. x«ra- 

—X 2 8. 9. xara- 
θέκην Bekk. — ult. xal τοὺς καὶ] καὶ τοὺς 
b. p 8. 9. Bekk. xai p 3. 

P. 621. 7. αὐτίκα] ναυτικὰ Bekk. 8. 
ἐπέδειξεν) ἀπόδειξεν b. p 3. 8. 9. 10. Bekk. 
Ibid. διακήσει] διοιπίσει Bekk. 10. βι- 


P. 622. τελευτήσαντος, ἐξέωκας} τελευ- 
στήσαντος ἐγώ cu ἔδωκα. καὶ ἐκβαλεῖν (ἐκβάλ- 
λεῖν ὁ 3. h. p 8. 9.) τούτους ἐξίωκας c 8. b. 
p 3. 8. 9. 10. Bekk. 4. eb μετὰ ἀκολού- 
Sev om. ὁ 2. p 83.8.9. 10. 5. τῶν om, 
h.p$. 8. Miv om. ἢ 10. 14. τὴν σὴν 
θυγατέρα] τὴν συνειδυῖαν c 2. p U. 9. τὴν σὴν 
θυγατόρα σὴν συνειδυῖαν 8. Bokk. 18. 
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οἷ] πάντες οἱ 0:9. b. p 8. 9. Bekk. 47. 
.] μάρτυρες. MAPTTPEZ2. Bekk. 

P. 623. 1. τοσαύτην V] τοσαύτην yàp c 

$2.p 8. 9. Bekk. — 9. εἷς ἀλλήλους om. c 

$.p 3.8.9. 10. ὅ. ἐλθεῖν] ἑλεῖν q 2. b. p 

3. 8. 9. ἔχειν Bekk. — 8. ὅπου] ὅποι p 8. 


e 

Bekk. 11. γναφίων p 8. γναφίον p 9. 
Ibid. ipéria] [ἱμάτια Bekk..— Ibid. κου- 
ξίως o2. h. p 8.9. 18. ἀπέφαινεν om. p. 8. 
P. 624. 1. «αἰδίων 0 2. p. ὅ.9. Φ. τῶν 
om.p $. 4. τῷ 3 T p 3, Ibid.iesi] 
iwip$3.8.9. δ. εἰσὶν οἴ. p 8.9. 9. 
ἀψηλλαγμεένοιςἾ ἀπυλλαγμεύνος b. p 8. 8.9. 
10. Bekk. bid. πρια μένους) wreságutvoe 
b. p 3. 8. 10. Bekk. πριάρεννον p 9. 19. 
καταστήσονται 0 9. 14. κληρονόμοι p B. 
Ald. 16. δεούσαιν b. δέουσαν 

p 3.8.9. 17. συμβάλλισϑαι b. — vlt. 


θυγατριδν} θυγατριδῶν αὑτοῦ b. p 3. 10. 
Bekk 


P. 695. 1. τὸν] τὴν 0 2. Ibid. ἀσί- 
στειλεν} ἀσίστελλεν ἢ, p 8. 8. 9. Bekk. 
ἐπσίστειλιν o 2. 4. φάσκωνο 2. Ibid. 

καίτοι o 9. hb. p 3. 8. 9. 10. 
Bekk. δ. ὅποι Ρ 8.9. 6. uiv] μὴ p 3. 
11. τοῦ] τὸν c 3. P 8. 9, 13. τετταρά- 
κογτα) τέτταρας o $9. b. p 8. 9. Bekk. 
16. ie Pen]. Ioid. ὥς γε Ρ 8. 8. 9. 
16. ὅσον ὄσῳφπερ c 2. p 8. 9. Bekk. 
17. αὑτῷ om. Ρ 3. αι. μικρὸν) juxp c 
29. h. P 3. 8. 9. Bekk. 
- P. 626. 1. αὗται ἔτεσι b. p 3. 10. Bekk. 


OAYMIIIAKOZ. 


P. 627. T. δὲ om. p 8, 8. 9. 10. 

P. 628. 1. σοφὰ τῶν] σοφῶν τῶν h. p 3. 
. 10. ἂν Bekk, 92. χρηστῶν) ἀχρήστων 

ὁ 84. Βοκκ, 10. dà χαὶ τὰ 68. 11. τῶν 
αὐτῶν) codd. et Ald. Bekk. 


15. σολλὰς] 
“ολλὰς puis p 3. Bekk. — ult. καὶ σρὸς τοὺς 
c 2. 


P. 629. 8. στιρῆσθαι c 2. h. p 8. eve- 
ἴσϑαι p 8. 9. antep. τόποις] τρόποις p 3. 


ekk. [bid. guo b. q. p 3. 

P. 630. 4. ἕως ἐπ᾽ ἕως ἂν iv c . p 8. 
9. Bekk. — antep. ἀριαρνηκόσιν bh. q. p 8. 
8. 9. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ IIOAITEIAXZ. 


P. 631. antep. εἰσὶν) ἐστὲ p 4. εἰσὶν 


9 
Bekk. lhid. ὃ sáexur] xa) πάσχειν p 4. 
ἢ πάσχειν Bekk. pi F ὅτι 7 ult. 
τῶν TI.] τῶν ix TI. Bekk. 

P. 639. 1. κατελϑεῖν] κατιέναι p 4. 2. 
παταδουλοῦσϑε] καταδουλώσασϑε o 2. xaTa- 
ϑιυλώσεσθαι p 8. καταδουλώσεσθε p 9, 
Bekk. 8. οὔτε] οὔτο ἡλικίᾳ οὔτε Bekk. 
Ibid. ἀπελαυνόμενο;, ἀλλ᾽ ἀπελαυνόμενος 
οὔτε οὐσίᾳ ἴλαττων, ἀλλ᾽ p 4. ἀπελαυνό- 
μόνος, ἀλλ᾽ Bekk. 8. —— ἐκτησά- 
μεθα Ὁ. p 3. 8. 9. 10. Bekk. — ibid. 4 
τως} ὅπως Bekk. — Ibid. ᾿Αθηναίων] oodd. 
et Bekk. Ibid. τινὰ om. b. p 5. pon. 
Aeon] codd. et Bekk. — alf. es36- 
—* p 4- 

P. 633. 4. iv om. codd. et edd. 8. 
αὑτοὺς Ald. 14. ὅπερανήσονται) ásrínra-, 


cora p B. 9. ὅσπερ κτήσινται Βεχκ. an- 


tep. Adfers o 9. pen. iiv] ὑμῖν p δ. 
Bekk. — ult. σοόσωμεν Aax. 
à Aex. Bekk. 


P. 634. 1. τούτοις] τούτους p 8. 9. Bekk. 
Ibid. περιγενήσεσθαι o 9. 3. ὑμῶν ANI 
4. καταψηφίσεσθαι p 8. 10. 3 
b. Ibid. μὲν πείϑω] μὴ πείϑω Bekk. 6. 
τὴν αὑτὴν ἔχοντας γνώμεν ΙΔ. p 8, post γνώ- 
μεν addunt τὴν αὑτῶν οἰκοῦνγας b. p 8, Bekk, 
7. τοὺς μὲν - - « οἰκοῦντας om. p 5. Ibid. 
Λακοδαιμονίων . 8. ὑμῶν p 8. 9. 10. 
ἐμβάλωσι) ἐμβάλλωσι b. p $. Bekk. 11. 
καλῶς p 3. 15. ἐὰν δὲ] ἂν δὴ ἢ. p 9. 13. 
τῶν ὑπαρχόντων c 2. p 3.8.9. Bekk. ult, 
ἄνδρες] ᾿Αϑεναῖοι c 9. p B. 9. 

P. 635. 7. ἀλλὰ xpi] ἀλλὰ γὰρ xpi o ἢ, 
P 8. 9. Bekk. ἀλλὰ γὰρ χρῆν b. 
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*o* Omne sub singulis vocibus ante literam T. Teylori, reliquum Reiskii, eet. 


hb. 
᾿Αβάκιου) μετ᾽ ἀβακίου καὶ τραντεζίου πω- 
λῶν ῥαυτόν. cum absoio ge 
vendena sé ipsum. "Fragment. p. ?1; 1. 
erae ea ide dnd 
ἐσ τῆς τόλμης αἱντοὺς οὐκ ἂν 
rin. 108, 7. et utroque modo (joxta 
T'ayloram) dici posse videtar àymc Stra 
τῆς ἀροτῆς com Domostheue, vel ἠγάσθη 
αὐτεὺς ἕνεκα τῆς τόλμης oum Lysia. T. 
áyn9kc] dyaSd, nade, sine ἄνδρες. 65, 9. 
παιδευθέντες ἐν τοῖς T&v προγόνων ἀγαθοῖᾳ. 
124, 3. ἀγαϑὸς ysepyic ἦν ὁ πατήρ. 
698, 4, ΣΝ μ 


. ἀγαπῶμεν, contenti simus atque oongra- 
tulemur nobis, ἂν ὁμποσουτινοσοῦν πριά- 
(amo παρ᾽ αὐτῶν ἀπέλθωριεν. 722, 6. 
οὖκ dyaw,salis non babet, mon δο- 
quiescit, εἷ τις αὐτὸν ἐᾷ τούτων μενέχειν, 

paesi] Bus» ἦν ἀρσπετῶς ἐλίγῳ πγότε: 

ἀγαπητῶς δεινὸν ἦν ἀγαπητῶς ὀλίγε 
ce lini Bee bo! ἕτερον κίνδυνον ἰέναι. 
589, Φ. ἀγαπητῶς ὑφ᾽ ὑμιᾶν σωθέντα. 
vix, esgre, οἱ οαδδιο multum ei sit, car 
sibi congratuletar. 243, 9. ^: 

| byyti»] &yysa ἀπέλοισο. 654, ult. 

ὧγειν) γυναῖκα εἰς οἰκίαν. 6, pen. &evylas. 
147, 5. 151, S. 558, ult. χρυσίον, 
631,2. et 9, T. aureum vas, quoquo is, 

, tecum babere, et tao υἱὲ, derà ^o 
τείχευς ἦγον xal ὑμᾶς. 689, 1. 
abdacere in servitutem. 785, 6. 

Aybrec] ᾿αὐυῤῥιχισταῖς ἐχορύγουν ἁγανοίοις. 
700, 8. ᾿ 

ἀγάρευνος) ἀγήρατοι μνῆριαι. 130, antep. 

ἁγνεύειν —*5 Suet. 252, pen. 

ἀγνῶς, ἀγνώτος. ignotus. $00, 1. 

. de) μᾶλλον τοῖς ἀγνῶσι τῶν γνωρίμων. 
427, 7. ἀγνῶτας ἐὰν κολάζοτι, οὐδεὶς 

. ἔσται τῶν ἄλλων βελτίων. 515, 7. 

ἀγορὰ} ἡ εἰς τὴν dpepàr βαδίζυσα θερά- 
sae. 11, pen. 18, olt. ἐγγὺς οἰκῶν τῆς 
ἀγορᾶς. 656, 8. 

ὠγοφανόμοι. 722, 10. TT. 

ἀγορεύειν εἰ ἀπαγορεύειν de lege passim. to 


: enjoia. δμεῤῥήδην ἀγορεύνγνα. expressediy 


sefting forth, 474, 1. T. ἀγο ὕοντος 
ei νόμων διαῤμδ. 345,4... " 
&ygaqe] ἄγραφοι νόμοι, καϑ᾽ οὖς Εὐμολ- 
οἵδαει ἐξηγῶνται. 204, 3. ipe 
ἀγρίως 744, vlt. T. 
ui 


ἀγῶνες ἐπ᾿ αὑτοῖς τίθενται ῥώμης 
σοφίας καὶ. σ«λούτου. 131,9. οἱ τὸν 
ἐγῶγα τιθέντες (certamen forense puta). 


— 559,9. Tóls τὸν ἀγῶνα (Ol ympicum) 


epébroc σονόγοιρε. 911, 2. ἀγῶνα σωριάτων 
btrolngs.- 911. pen. 
ἀγωνιαν) ὃ δὴ ἀγωνιῶ xal ἀγαναντῶ. 787, 1. 
ἀχωνίζεσθαι * ererpbec καὶ οὐσίας: 
* 263, 5. οἱ. alibi frequenter. ἀγωνισά- 
[499 τῆς ξενίας. 483, 6. σθαι 
καλῶς. 507, 1. εὖ, feliciter. 684, 6. 
ἄμεινον. 770, 2. nani. infeliciter. ἤσθετό 
ἰδίας κακῶς ἀγωνισάμενον. 147, 
7. T. Qai ut testatum faceret, vocabu- 
lum xaxac accipi posse pro infeliciter, 
aeri e Reinesiano oorpore insoripti- 
onem, ubi mater scelerata appellator, 
quee esset infelix. o te, Bollane, cere- 
bri infelicem, cui talia domi non nma- 
scantur, non reposita in adversariis, 
memorim armariis ; qui tam exquisitam 
iemtiam, neque soias jactare, neque 
eotes, Sed ad rem. ἀγωνίζεσθαι xíy- 
δυνον. 98, antep. eril τοῦ σώματος. de 
conditione libere δαὶ tuenda aut amit- 
tenda certare. 185, ult. μετὰ τοῦ δι- 
καίου dyevnio Sai. 684, 6. 
ἀγώνισμα) τοῦτο μέγιστον ἀγώνσμα sas, 
᾿ 497, 1. T. títolus juris, quo ἰὼ fidens 
jure centendere aique victeriam ape- 
rare andes. ΄ 
ἀδηφάγος) ἀδηφάγους (νοὶ ἀδδηφ.) τρόρεις͵ 
[triremis pleni stipendii]. fragu. 16,16. 
diua] τῶν παίδων τὰ σώματα εἰς ἄδειαν 
natio 16s. in locum totum. 75, 3. πολ- 
Ai ἄδειαν αὐτοῖς ἐψηφισμένοι ἔσεσθε 
«renis ὃ, τι βούλοντκι. 795, 9. 
ἀδελφὴ] ἀδελφαῖς συγγεγόνισι. 550, alt. 
ἀδελφὸς] ἀδελφὰ τὰ βουλεύματα τοῖς ἔργοις. 
119, 9. T. similis, consentaneas. .qua- 
tenusest adjectivum ; ul substantivum, 


in isto. τοῦτον, οὗχ ὡς αὐγῆς, ἀλλ᾽ 
ve ἄνδγα, εἰς “τὴν εἰσ τὴν αὐτοῦ. 
541, ult. . 
Φ fragw. 36. . 


ἀδικεῖν) οἱ viue. dersysexérec elei μον μὴ 
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ἀδικεῖν. 40, 3. ἀδικῶ pro ἀδικεῖν ὑμῖν 
δικῶ, vel qaivepuu. ἀδικῶν. 136, 1. v. 
insignem lecum Audocklis p. 65, δ. 
edit. Lips. οὐδένα οὔτ᾽ ἰδίᾳ, οὔτο δὴ 
ἐδικηκότες, τὰ σατρῶα ἀπολωλέκασι. 
617, 5. οἱ μὲν ἀδριοῦντες Dam, ὑμεῖς δὺ 
οἱ ἀδικούμενοι ἐλεεῖτε. 812, 81. τοῦ μὲν 
μὴ ἀδικεῖν οὐ προνοεῖται, τοῦ δὲ μὴ δοῦναι 
δίκην ἐσιμελεῖται. fragm. 36. 
ἀδίκημα) σερὶ τούτου μόνου τοῦ ἀδιπκέμωτος 
abra b τιμωρία ἀποδίδοται. 5, 6. i 
μεγάλων ἀδωοιμιάτων ἔχοντες. 396, 5. τῶν 
αὑτῶν ἀδικημάτων μάλιστα ὀργίζεσθαι 
τοῖς δυναμένοις μὴ ἀδιξεῖκ, 876, 1. διὰ τὸ 
μέγεϑος τοῦ οὐδιὺς περὶ αὐτοῦ 


ἀλοιήμαστος. 525, $. T. αἰ! de omine αἰσχρὸς] uer 


equestri agitnr, quo aeme recipiebatar 
nop probatus. ddonisae ror εἰς τὴν ἀρχὴν 
καταστήσειν. 798, 4. fragm. 13. 

Adeiac. mare Adriaticum, et poris 
lonio assita. deremríge]ac εἰς τὸν ἀδρίαν 
«ὁλκάδα. 908, 7. “«ολὺ ἀσφαλέστερον εἷς 
τὸν ἀδρίαν «πλεῖν, ὃ τούτω συμοβιιλοῖν. 
fragm. 5. 

ἀδύνατος τῷ σῴμαστι,. 125, ult. οἱ ἀδύνατῳ, 
742, uli. T. 752, T. 876, ult. ἀδυνάτους 
αὐτοὺς ἡγοῦμαι Men. 760, ult. ers τῶ 
, σώματι ἀδύνατος Vt ταλειφωφεῖν. 877, S. 

ἀεί, 655, ὃ 8. et passim. T. 

ἐξ ὅσον ᾿Αϑινναῖοι ἀοίμινηστοί 

(2. ἀριμνηστόξερα. 789,.10. 
T. —— epéeaa. 79, 3. 

ἄδρκχιος, 203, 16. T. septe noa cinotus, 


patena. 
islas καὶ πακῶς epic με τυγχάνοι διακεί- 
$206. 571, δ. 
a3savw] τὸν εὐκλιεῶ θάνατον ἀϑάναποω “περὶ 
τῶν ἀγαδῶν καταλιίσίδιν λόγον. B5, 4. 
ἀϑάνατον τὴν ἐλευθερίαν αὑτοὺς κοιντῆσθαι. 
ὌΝ uit. x 4so 
t] ἀθειντέρεως οὖ χεὺ γοέαθαι. 230, 1. 
Svàa) συμνέμυπει τὴν ἑορτὴν τῇ ᾿Αθονᾷ. 
^ 00) 8. 
Svr] ἀϑλητὰς ἵσπους Uvréea'ro, 661, 


43i] ὁρῶντες ola τὰ ἄθλα webusras τῶν 

τοιούτων ὦ μαρτηριάτουν. 47, antep. ἦϑλα 
λαβόντες, ὦνπες ἕνεκα ἀφίκοντο. 65, 3 

᾿ ὑπὸρ τῶν ἄϑλων τῶν ἐν Σαλαμῖνι. 99, 4. 

τ ἄθλᾳ τᾶς ῥαυτῶ eroreplac λαβὼν τὴν ber 

ἐκείνου καταληφθεῖσαν εὑσίαψ. 8.58, $. và 


saera non fieri, intermitti. 790, 10. 
955, 3. 

ἀϑῶος ὁσαλλαγῇ. 196, 1. 

αἰδεῖσϑια.) cit Ἡρακλέους ἀρετὴν ἡἐδεῦντο. 
79, ult. οἰδίσολαϑϑαι in fragm. 15, ult. 
ubi abi Teplor reddidit : a aue aententia di- 


aac] m ty λίπη γᾶς αἰδοῦς. fragm. 57. 
ien 


alan vir χριμάσων μιόνον τιρεῦ- 
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- fragm. 
αἰεἰζεαϑαι — —— 295, elt, T. 


Pwaora αἰκίσματα τὰ καθ᾽ ἢμέραν. vexadomes, 


vulpnera, verbera quotidiana. 224, 9. 
αἱρεῖν. prevertere. 56, olt. T. Ego malis 
consequi reddere. — Idem Taylor seb 
titulo αἴρειν exhibet bamo diotiosem 
δίκην λα εἷλον. 681, 1. verum ast 
calami ille error est, aut ty 
αἰσθάνεσθαι] αὐτὸς γὰρ hy τῇ view ὃν καὶ 
εὖ φρινῶν ἔσθετο. sosrum si quid opem 
so superstite direptum fuisset, sensis- 
6ct, qaippe qui, morbem 


minibus, aui rerum veritati. fragm. 87. 
Té ἔργας. rerum gosasem 

pudore dod 68, uit. 

verentes, τοὺς eap αἱ αὑτοῖς . 88, "1. 


159, 5. ἐπ᾽ ἐνίοις, ὧν οὗτας φελουιριεῦναι, 
“τοὺς ἐχϑροὺς a αἱ. 518, 1. οὕτω 
διάκριγται, br! ἔπι gast τοῖς καλοῖς ad 
νέσθω;, ἐπὶ δὲ σοῖς aic χροῖς 
551, 10, αἰσχύνωταε μὰ *8* e⸗ 
sromeoí, Ant rl na τῶν VapADérrwy 

eris] é7óearo Abrariqe. usoram ejas ad 
certam tetepus sibi eeneedi rogebet. 
422, pea. αἰτησάριενος ἐχφήσωτο, 9te- 
bator ea suppeliectile, quam ab amicis 
eorrogalam accepisset. 681, peo. ὑσὶ 
τοὺς ἡσεμόνευς ἵππους in. 
regalu meo mihi oommodatos, 747, 
elt. αἰτούμενοι. ὑπὸρ ᾿Αλκιβιάδου. pre- 
cantes pro Alcibiade. 484, 6. 

αἰτία] αὑτίαν περὶ ἑαυτῶν λέγϑιν. 41, 9. δαὶ 
τοιαύταις αἰτίαις εἷς ποσοῦ τοῦ πένδυνεν na- 
ταστήσεσθαι. 186, B. εὐδεμείαν i 
alvias 186, 17. bw αἰσχροῖς αἰτίαις 


arríag 


τῆς vitac T wiétasm. 343, alt, — 
&ionis, vel oriminationis. ὄχωτιος͵ 9as- 
Tuy ti» αἰτίαν. hujus crimibis iucassioc. 


713, nt. 

αἰτιᾶσθαι) αἰτιώρεονος τωεῦτόν “τι ἔχοντας 
ἡριᾶς ἐλθᾶῖν, 170, 11. . σγηρφαντοῦντα 
αἰ τιάσαισθαι. 290, μου. evi ma ὦσι- 
«τοΐναι. 344, 2. T. 

ans] τῶν γεγενεμίνων. 156, 8. αἰπιώνα- 
τοῦ 426,11. T. ener ἔργων. 
8 qeo facinera μερίοοϊὰ anut, amt. qui 


- 
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eoram reno agir, 6, 6.  ablruetex. 
491, 4. 


᾿λκαδημία) » ᾿Αναδυομίαν ὄλθω d Aa- 


dabarin] τῶν writes ἴσοι m 


εἰθὰς ποιοῦνται. 577, 10. 


“ἐμεῦ. euntem. fragm. 11, 80. 

ἀκόλουδοφ. ia. preportiou, accordingly. 704, 
8, T. ubi est adjecüena, signifoans, 
o0Dsema S08, C οὗ (4r dxe- 
—XR λον» tios padiwequo, 903, 6. δύο «αῖ- 
δας αὐτῷ ὁκηλούθους εἶναι. fragm. 25, 8. 

Διοσμεῖ»} lw «al ποὺς. ἄλλους τῶν dme 

store. 525, 6 


ᾶς 
συγγνώμις τυγχήροιν, 545, 18. 1T. ὅταν 
γὰὺς ἀκοσμιεῦντας σώζειν βούλωνται. 


διμιαίως ἀκούων κακῶς. 967, 3. id quod 
o inferioribss effert, ἀκούσαντα τὸν 
Θεάμνεστον nanéic τὰ weerimorra. T. ὀργὰς 
ταῖς ἀκούουσι καγὰ τῶν τὰ δῥιαια σρατο 
«αὦρασευάζαων. 51, 1. κλέος μέγα 
57, 6. ἀκούαντος ἐν 
Ελλημιποῦ 


—* - dauic. ers, 4. ἀκμβὴ «τὸν ὃὲαπκι- 
Macias «“αήόσασϑαι. 85, 1. 796, pen. 

, pre ἀμρίτωρ. iadiota et 
3. , 

wy mp» Ψαραγονί- 


τοῖς —* — —— 
3* n qui percent, qui mirtas. 
1,17. 


ἀκρίασιο] ἀκριώσεως [soil. gap τᾶν δικα- 
στῶν] μὴ τύχωσι. 811, 19. 


— φύλοκας —— 
$ φῦς μας ἀρχὸς 


δουλνίας. sic φὴν ἀκῥό- 
td —— 

— τὰ ἀαρνσύρα ζῶντος ἀπονμον: 
ϑέσεσϑαι tiat, 384, ὃ. Τὶ | 

ἄνυρα; de ierita apud orajeree 
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pasoum, barata nulla aueteri- 

tate muniti. 566, ult. v. κύριος. ἄδυρον 
erosiy τὴν cá£. de osnismione orfined 
matilanta, 565,8. T. 


Tíuem φαριπλεσίως. fragm. 
49, 29. 


ὠλᾶσδαι] ἀλώρεενος διάγει, 497, 6. 
ὠλγεινὴς] —— [id est, ἀλονινόπασος} 
διάγατος. 190, 1 . 
unotorem. fragm. 14, $4. imb 
vero anctricem. 
ὁλίσπεσθαι. fonditas perdi, etiamsi oor- 
pus eum in potestatem hestism haud 
a alat. 96, uH. v. ἁλῶναι. 
γήριος. 9255, 1. ἀμτηρόυ ἀπαλλάτο 
τεσϑαι. 255, oli. ὥσασες ἀλιτηρίῳ οὐδεὶς 
ἀνθρώπων αὐτῷ s διελέγετο. 499, 1. 
ἀλλὰ) Interrogative. «ὥς αὐτοὺς χρὴ λῆξαι 
qiie λύμης ; — ἀλλ᾽ ὃν παῖς εὐτυχίαις 
ταῖς κοιναῖς; — ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ἰδίοις κινδύ- 
vec; 147, 9. adde 437, 2. not. 17. ubi 
conjunctum reperitar cum γάρ. ἀλλὰ 
Λακεδαιμένιοι γὰρ — add. 348, pen. 
410, 7. Redditive, πότερον ὡς στρα» 
τιώτης ἀγαθός; «ἀλδι οὐδέποτ᾽ ἔσπρωτο- 
πεδεύσωτο. 944, 2. T. ἀλλὰ νῦν γε. aL nunc 
"tandem aliquando tamen, tametsi non 
oitius. 3536, 9. ἀλλ᾽ à pro ἀλλὰ μόνον. 
sed. solummodo, yh μὸν ein ἦν, AX ἢ 
χωρίδιον. (vel etiam est pro γῆ οὐκ ἦν 
ἄλλῃ, . prseter quam.) 639, 5. 
ἄλλος] ἄλλο τι 3. 196, 3. ubi vid. Maik- 
lend. ἄλλας pro κακός, 415, 3. τὸ do 
[id est, τὸ ὅλιν, vel τὸ σῶν] mwA8Ó« 
exierat. 7294, 8. 
ὀλλέτρωον ἁμάρτημα. 814, 6. ἀλλοτρίους 
pen τῆς —— ἀγόσανφο. 820, B. era- 


πόσες tnaengoviac doa ioa, 
eor Pt. à ὅστις «σερὶ τοὺς ἑαυτοῦ da- | 


τοιιῦτα ἁμαρνάνι ἁμαρτήρμινα, 
τί ἂν περὶ τοὺς ἀλλεξείους «τοιήσιιδ. 884, 
λοῦντος Tiv οἰκείων, τῶν ἀλλο- 
τῶν μαλοῦνται. 759, ὅ. τοὺς ἀλλο- 
piove «αὐἱστοὺς νομίζοι malier mescha. 
fragm. 37. 
ἀλλουγέπου. nsquánt locorqa. 756, 6. ^ 
ἀλογίστως. 472,5. ’. ' 


pro ἀσυλλόγεστον, 898, 4. 
ἀλύπως} ἥμισυς ὁ Gloc βιῶναι κρείτνηρν ἀλύ.- 
eru. σέευ λυνουμένοα. , 9. ree 


ὡς ἀλυπότατα furem τὸ συμβι- 
Φηκὸς «άϑδιος. 746, ὅ 

ἁλῶναι) — 866, wit. deshaeapro- 
gv, 968, 581, uit. 
δειλίας —* 9. 48 San. 835, pen. ἀϑὶ 
net. $37. ἀκ. — Mind, 498, 
1. ut ἰλέφϑη ῥμοιχύ;. «469, 8. 

de γὰρ πλευτοῦσι καὶ ὑμᾶς /i- 

"invlac, vel, ot primum ad opse:perve- 
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᾿ mertmt, etatim vos odisse incipient, 
- 840, 9. tot 
e 448, 1... € 


— 
ἁρπάσαι TW κνημῖδα τῆς ἁμάξης. otros 
radium arripere. fragm. 36. ᾿ 
Auarrárev] ἱμοῦ μὲν. Agapráru. 140, 1. 
ποινῆς beridoc ὃ . commruni epe 
destitoti. 64, 3. T. prioris loci hmc est 
sententia, jaclum in me saxum a eapite . 
meo arerravit ἔστις περὶ τοὺς ἑαυτοῦ 
ἄναγκα τοιαῦτα ἁμαρτάνει ἁμαρτή- 
ματα. 884, 10. τίς νοριοθέτος ἤλπισεν 
Sui τῶν πολιτῶν τινὰ τοιαύτην 
ἁμαρτίαν. 887, 9. et 9. 
ἁμάρτημα] ἀφιχνεῖσϑιαι εἷς τὰ ἁμαρτή- 
ματα, venire ad loca, ubi peccaris, 
eosque ad homines, quos lhwseris, et 
qui testes tuorum sint scelerum. 915, 
ult. τὰ τῶν ἐχθρῶν ἁμαρτήματα ἄμεινον 


- ὑμᾶς «οιόση περὶ ὑμῶν αὑτῶν βουλεύσα- 


σϑαι. 775, 17. 


NS "ed τὰς τῶν τατύρων ἀμαρ- 
— "ais σὸν ἀμάχτον Dalpos. 


pe are dles perit, copia dimicandi ex- 
: elusus, valnerum nibil hosti reddens. 


᾿ fragm. 97, 7. 

dp werte. fragm. 8, 10. 

ἄμεινον} νομίζω ἄμεινον ἂν γίγνεσθαι, 448, 
pen. T. positum hic est áj«tvo pro 
simplici καλῶς vel εὖ. v. (ελσίων. 

ἀμελεῖν} ἀμελοῦντες τῶν οἰκείων, τῶν ἀλλο- 


(loy ἐπιμελοῦνται. 759, 5. σῶς διαθί- ᾿ 


σεως TOU τετελευτηκότος ἀμελήσαιμεν, 
. 49, 39. 


ἁμιλλᾶσθαι] iret τριήρει ἁμιλλώμενος . wi 


ἐπὶ Σουνίω. 700, 4 

ἀρινημίονεῖν) eoe κακοὺς τιμᾷν καὶ τῶν 
ἀγαθῶν ἀμνημονεῖν, 886, 1. . ᾿ 

ἀμύνεσθαι. propulsare. 94, 5. τοὺς ἐσι- 
ὄντας. 83, 3. ἐπειδὴ αὐτὸν harán, 
᾿ ἀκστὰς ἴβαλλί με λίϑοις. 139, ult. ep 
. “οὔ σώμωτος. 146, 6. pro τικωρεῖσθαι. 
476, pen. T. 

ἀμφιγνοεῖν. dubitare. fragm. 11; 4. 
ἀμφιδέα. ἀριφιδέαις δεδέσθαι τὰς θύρας. 
cum non posset excatere fores, quía 
calenis vinctæ erant; fragm. 16, 9. 
Bisi potius ἀριφιδέαι vectes forrei aunt 
foribos objecti. 

ἀμφιδρόμια. fragm. 8, 19. 

μφίϑυρος οἰκία. 393, 12. T. domus porta; 
preeter anticam, postica quoque jn- 


struota. 
ἀμφεσβεσεῖ,} τῶν χρημάτον — 
. huis. 593, 5. T. ἀμφισβιγτῆσαί μοι τῶν 
ἐμῶν. 704, 14. ὥσπερ imde τῆς 
EN μφοζᾷς vlr ἀμιφισξοτόσων inu, 751, 


; ἐνοικίου. fragm. 
——* o. 450. ult. T. . 
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(&w. 47, ἃ, do Amezonibas, quas prime 
bominom omnium in equos ingcew- 
derunt. 56, 3. οὐκ ἂν ποτα &rífln εἷς ἄλχων 


ἐπὶ τοὺς ἵπ σους ἀναβαίνω. 747, 4. 

ἀναβιβάξζειν) ἀναζβασάμενος αὐτὸν ἔρεσϑαι 
βούλομαι. 597, 18. οὐκ ἔχω οὕστινας δὲ- 
πσομένους ὑμῶν ἀναξιβάσεμαι. 619, 8. 
ἀναβιβασόμονος τοὺς emidec αὐτοῦ «λεία. 
693, eit. T. 

iba] ἀνάγεσθαι. navem volvere. 616, 

9V. T. ἀνάγειν τὸν ἵππον. equum e pugna 

ad stabulum reducere. 307, 1. deferre. 
fragm. 12, 18. 

ἀναγκάζειν) copqepàv, £v καθ' ὅσον ἀναγαά- 
ζομαι, κατὰ τοσοῦτον ja uantoru. 873, 


ἀναγκαῖος ἐκείνου. 688, 10. ἐκείνῳ, 67, 
pen. v. Κυδεσιτής. ᾿ξαττήϑειος. Τημσίριανν, 


λοτρίους “τὸ 

ἀναγκαιότης} propinquitas, 

sanguinis. διὰ ταύτας τὰς 

οὐδενὶ προσύπεειν μᾶλλον ἐασινρόπω τῶν 

“παίδων γενέσϑαι. 894, 90. : 
ἀνάγκη quasi absolute et adverbialiter. 
382, alt. v. uot. 3. ἐν ἀνάγκυ ἐστί, 202, 
8. idem est ἀνωγπαίως ἔχει. 400, 8. 
ἀναγκαίως ἔχω. 232, pea. Ita Seetonies 
in Julio 23. magno in vegotio habeit. 
Plato de Rep. οὐκοῦν xal ἰωνεῶν ἦν χρεί- 
αἰς ἐσόμεθα πολὺ μᾶλλον οὕτω διαντώ- 
μένοι, ἢ ὡς τὸ υρότερον. τ. ὑπὸ δαιρεονίου 


TW ἀνάγπην 
ἀναγράφει] ἀναγράφεσθαι ᾿Αἰαργότο, 
ἀναγράψαι νόμους. ἀεδοτίδονο. 837, 

olt T. . aliquem io erariis 
soribere. 324, 5. εἰ ξένος me dvaypaqs- 
ναι [subaudi ἐν erías] εὐεργότης ὀξίαν 
684, 4. τὰ τὰ γὰρ einlla ἀπεγτεννς [s 
bene habet, neque potius heyeyęe. leg. 
est]. nam et de rebos nostris privatis 
atque domesticis persoriptem erat illis 
in literis. 688, 3. τέτταρα πη ἀνίγραγεα, 
id est, τοσαῦτα διότρι ev [" τῇ τῶν νόμων 
ἀγαγραφῆ. quadriennium Fesenrpeit 

..bus in mondo exerandis. 840, 9. ἐξ ὧν 
ἔδει ἀναγράφοιν. quibas ex exemplaribus 
transcribendum,, sut a quibus inde 
Archontibus exscribendi sumendum 
esset exordium. 840, uM. .seborifuar, 
ἀλλ᾽ οὖκ εὐτέλειαν ἀναγράφειν. in codice 
legom condendo, pietatis mejorem, 
qwam frogslitatis, babere ^ rationem. 
859, 1. 


χωρίου ἀμφισξητεῖς, καρποῦ, εἰ ἀνωγραφεὺς τῶν νέμων bier. 837, 5. τῶν 
15, 47. 


ἱερῶν καὶ τῶν ὁσίων ἀναγρωψφεὺς γενόριφος. 
"o ult. T. 


ἀναβαίνειν ἐφ᾽ ὕκανυ. 56; 3.594, 1. T. καί ἀναδικία. judicium irritum. fragm. 36. 
M^ ἀνάβητε (iu tribunal poto) τούτων ἀναδύεσθαι. declinare. 579, pen. T. 
μάριυρς. 31, 10. ἀναβάντίς εἰς τὸ ὑπε- ἀνάϑεσις] σὺν τῇ rc σκονῆς decir. 900, 
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4. T. σὺν τῇ τοῦ τρίποδος ἀναθέσει. do- 
dicatione. 698, 9. 
ἐφαιγεῖν} οὐκ ἔφασαν οἷοί τ᾽ εἶναι τοὺς ἐκ τῆς 
᾿θαλάττεης ἀνελίσθαι. 406, all. μεὴ σπερι- 
τϑεῖν ἡμᾶς ὑπὸ τῶν “σολεμίων ἀναιρεθέγτας. 
662, 5. . 
ἀναίρεσις) ἀναίφεσιν δοῦναι τῶν γεκρῶνγ. jas 
sepaltarse concederc. 63, 2. T. 
ἀναισϑήτως ἔχω «πρὸς τὸ φρονεῖν. fragm. $5. 
ἀναισχυντία διενήάνοχε τῶν ἄλλων ἀνθρώπσων. 
749, 8. 
τινά. ad forum suum eilare. 
563, 1. ἀνακαλισάμεινος ποῖα ἁριαρτή- 
pera, 251, 8. verum Tayloro .istec 
lectio mendosa videtur. dvaxaMcáptve: 
τοὺς παρόντας videlur idem esse atque 
ἀνακρίναντες, com interrogsssent, ex- 
ploravissent. 323, pen. obi explica- 
tionis ergo Taylor addit e lipgoa sibi 
vernacula, as if to a Rehearing. ávaxa- 
'λοῦντες τὴν. . φιερία - ingemi- 
nantes, commerhorantes. fragm. 27, 10. 
. fragm. 8, antep. εἰ τὰ 
διϑίέντα ἄνακαλ γυναικὶ γαμου- 
μένῃ ζιαίως [imo vero βεβαίως] ἔχειν δεῖ 
αὐτήν. fragm. 9, 8. 
ἀνάκριον) Urerodpensia ἀνα κείων. íragm. SO, 16. 
ávaxtig Qai) ἀνάκειται τῆς ἀρετῆς τὰ μνημεῖα 
(0 «p τοῖς ἱεροῖς. 371, 1. T. 
"'Anaéoluthbum. τὴν οὐσίαν ὧν κατέλιεγ, οὐ 
φλείονος ἀξία ἐστὶν, ὃ ---- 649, 4. ilem in 
coatinente post Καλλίας τοίνυν — τούτου 
τὸ τίμημα. 
ἀναλίσκειν] ἀνάλωσε πλείω εἰς τὴν πόλιν, ἢ 
εἰς ἑαυτὸν καὶ τοὺς οἴκείους. 618, 9. τὰ 
vravesa εἰς τὰς αἰσχίστας ἡδονὰς ἀναλί- 
σκειν εἰθισμένοι. 619, 1. τὰ μεὲν ἑαυτῶν 
ἀνηλώμκασι, τοῖς δὲ τὰ σφέτερα σώζειν 
(ουλορεόνοις ἐπιβουλούουσι. 755, ult. οὐδὲ- 
μίαν ὑμῖν εἴσονται χάριν, ἀλλὰ τοῖς ἀγη- 
λωμένοις. 826, pen. 
ἀναλογίζεσθαι) ἀναλογισάμεδνοι καὶ τὰ εἶρη- 
μένα, καὶ τὰ σαραλελειμμένα. 552, pen, 
ἀνάλωμα] εἰς δύο “αἴδας καὶ ἀδελφὴν ἐν 
ὀκτὼ ὅτεσι λῆμμα καὶ ἀνάλωμα ἀπέδειξε. 
905, 1. ὥστε τούτοις λελογίσθαι ὅσονπερ 
αὐτῷ ὅλον τὸ ἀνάλωμα γεγένηται. 909, 6. 


ἀνάμνησις} ἀναμνήσεις ϑυσιᾶῶν. conceptiones |, 


votorum de sacrificiis offereudis. 103, 


4. T. 
] ἀναμφισζήτητα τἀριστεῖα 
λαμεβάνεν. 105, 9. 
crac. 179, pen. T. 
ἄξιος] ἀνάξιοι τῆς σωτιερίας οὐκ ἐδόχουν 
»ai. 478, ult. ἀνάξιοι ὑμῶν τε καὶ τοῖς 
φᾳόλοως. 695, 9. ἀνάξια ὑμῶν πεασονθότες 
xal τῶν εἰς ὑμᾶς ὑπηργμεένων. 711, 3. ὡς 
ἀνάξιον τῆς οὐσίας ἐπίτροπον κατέλιπε. 
904, 5. ubi ἀνάξιον per so stat, non oum 
οὐσίας copulandum, id quod cum ἐπί- 
τρόπον cohterot. 
ἀναπαύειν) ὅτι oUm ἦλθεν εἰς τὰ ὅπλα áva- 
«αυσόμενος. quod ποῦ venerit in castra, 
ad ibi pernoctandum. 452, 9. 
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ἀταποίϑε.}) μὴ ἀνασσεισϑῆῦτε ὑπὸ τούτου. 
257, 6. 

ἀναπέμπειν] τοὺς παῖδας εἰς ἄστυ ἀναπίμ- 
“εἰν. 897, 9. 

dváernesc. claudus, mutilatus, debilitatus. 
7350, 2. | 

dvawpáTT&) exigere, repetere. ἴγα τὰς 
καταστήσεις ἀγαπράττητε wap" αὐτῶν. 
573, 3. T. 

ἀνάπτειν) τὸν λύχνον ἐκ τῶν γειτόγων àyá- 
ψασθαι. operam dare, ut vicini te pati- 
antur tuam lucerpam ex igni suo ac- 
cendere, mandare id opus puellw. 
15, 3. 

ἀνάργυρος ὧν. fragm. 15. 20. 

ἀγαρπάζειν)] asapsáQeovsi τὸν σῖτον. coercent, 
strangulaot. 722, 4. . 

dyaciiuy τὰς φοινικίδας. 253, 1. faciebant 
hoc sacerdotes, si quem diris devo- 
verent. compara cum nostro die Blut- 
fane schwingen vel schwenken. Cf. Scott. 
Lady of the. Lake, cant. III. 10. sqq. 

avácTaTo] πόλεις ὑπὸ τυράγγων ἀναστάτους 
γιγ ας. 913, 5. 

ἀνασώζειν) ἀνεσώθην sic Κατάνην. 686, 3. 

áyaTiSÍns ] ἀγαϑέμενος [scil. sic τὰς βοῦς 
vel sic τὴν ἄμαξαν) ὁ βιοηλάτης dx sro, 
ἐπάγων τὰ ξύλα. 277, ult. quod Taylor 
ait Atticum esse pro ἐπιθέμενος. 

ἀναυμάχητος ὅλεϑρος. clades, ubi classi tuse 
pereundum est, etiamsi com classe 
bostili confligendi copia ipsi negata 
esset, sophistice dictum. fragm. 27, 5. 

ἐἰναφαίνειν) ἀναφανῇ lv τοῖς ἱππεῦσι τετα- 
γμένος ἐν τοῖς ὁσλίταις. subito spectan- 
dui se preebeat baud opinantibus. 525, 


- 


3. 

ὠγαφέρειν) τὴν αἰτίαν εἷς ἄλλους. 276, 9. οἷς 
τὰς ἀπολογίας ἀγοίσει. 434, 12. T. rem 
aliquo referre, causam vel culpam 
alicui imputare, 400, 6. τὴν αἰτίαν εἰς 
ἐκείνους ἀνέφερον. 717, pen. ὠναφερομένας 
ὁρῶ τὰς ἀπολογίας εἰς ἐκείνους. 196, 7. 
479, 4. οἱ ἄλλοι τῆς αὐτῶν ἀρχῆς κατὰ 
φρυταγείαν λόγον ἀναφέρουσι. oxbibent, 
, 8cil. τοῖς λογισταῖς. 842, 2. 

ἀναχωρεῖν) τοῦ σεμνοῦ Στειριέως ὕστερον 
αγοχώρησα. prelia excessi. 580, ult. τὰς 

ἐξόδους μετὰ τῶν «ρώτων ποιούμενος, μετὰ 

δὲ τῶν τελευταίων ἀναχωρῶν. 582, pen. 

εἰγδιαποδίζεσθαι) πόλις ὑπὸ τῶν βαρβάρων 
ἐνδρασσοδίσϑη. 114, 3. 

ἀνδραποδιστής. 350, 6. 

ἀνδριὰς Κόνωνος χαλχοῦς ἔστη ΄ρώτου [scil. 
μετὰ τὸν ᾿Αρριόδιον xal. ᾿Αριστοχείτονα]. 
fragm. 18; 27. 

ἐνδριπκὸος Θαργηλίοις νικήσας ἀνδρικῶ χορῶ. 
698, 4. 

οἰ νδροφόνος} ἀνδροφόνον οὖκ ἐᾷ λέγειν. 348, 2. 
εἰ 5. 1 yàp δεῖν, ἀνδροφόνον αὑτὸν ὄντα 
συμνίμπεν τὴν «πομπὴν τῇ ᾿Αθηγᾷ. 
500. 7 


ἀνδρωνῖτις. 13, 1. T. 
ἀνεῖναι. dimittere. 511, 5. T. 
4x 
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ἀνέκδοτας ἀδελφή. pupiai nondum elecata. 
. 470, pen. 
ἀγεκτὸς} οὕτω yàp ἔσονται μόγις ἀνεκτοί. t0- 
lerable. 725, 6. T. 
ἀνελεύθερον καὶ λίαν φιλόδικον νομίζω εἶναι τὸ 
κακηγορίας δικάζεσϑαι. 344, 6. 
ἀνεπιτήϑειος. 297. 2. 


ἀνετττηδείως πράττειν τὴν πόλιν (oppositum, 


τῷ εὖ πράττειν). 879, 9. 

ἄνευ τούτου. solummodo, vel, nullo ad hanc 
rem habito respectu, etiamsi hoc non 
fuisset, etsi hoo pretextu noa potuis- 
sent uti. 325, olt. 

áxtuÜvyoc] pro ἀνεύθυντος, vel οὖχ ὑπεύθυνος, 
haud obnoxius culpa, aut rationi red- 
denda. εἰ ἀνεύθυνα τὰ τῶν ἀμδλώσεων [id. 
est, τὰ περὶ τὰς ἀμβλώσεις σλημμελή- 
μᾶτα] ταῖς γυναιξὶ, ἔγπαιπ, 9, 4. 

Avi gs Sai] μὴ lere τῶν ἅεὶ καμίστων καμῶς 

πᾶσχαντες ἄνέχεσθε, 805, uli. μήτι * 

πέφυκε Mai ἀδικουμέτη ὑπὲ τῶν ἑαυτῆς παί- 

ἀνέ γεσῖσαι, BUT, 5. οἴτωνες EAaTOY 

ἀντὲς ὑπὸ τὰν προσηκόντων uh δύνανται 

ἄνηξος ὑταίραν ἔχων, 356, ult. 

àmmerTe] ἀνηκέστω συμῴυφαᾳ περιβάλλειν. 
184, 5. 

ἀνὴρ ἢ τοῦτον [ Alcibiadem juniorem ] sux ὡς 
ἀϑελὲν αὐτῆς [uxoris Clinie] ἀλλ᾽ ὡς 
ἄνδρα [imaritam] εἰς τὴν cheav αὐτοῦ 
[Clinue] εἰσιέναι, 542, 1. 
Abysy bw ἄνδεάσι,. B9B, 17 
βηγέϊν. 698, 7. 

ayÜporsriyn δίκη. 217, 1. 

dy9pwsoc) τὰς ἐξ ἀνθρώπων γραφὰς ἐγρά- 
Yo. 494, 1. ᾿Ηρακλῆς ἐξ ἀνθρώπων ἦφα- 
γίσθη. 66, 4. οὔτε ϑεοὺς, οὔτ᾽ ἀνδιρώπους 
νομίζων. neque divina, neque hamana 
jura nosse. 389, 4. ἀνθρώπους ὑπογραμ- 
ματίέας. 864, 11. ubi voo. ἄνθρωπος pene 
contemptum significat. 

&nagic] ἀνιαρότατα τοῖς ἔχϑροῖς ψηφιεῖσθε. 
775, 14. 

áxav] ἀνιῶμαι ἀπομιμνήσκων τὰς τῆς πόλεως 
συμφοράς. 470, 4. . 

ἀνιέναι. remittere, absolvere, poena car- 
ceris, aut morlis. 511, 5. 

ándTáyai] τείχη ἀγτὶ τῶν καθηρημέγων ávi- 
στησαν, 119, 8. T. ἀνέστη ἀπὸ τοῦ βω- 
μοῦ. 463, 5. 

áyonroc] ἀνσητότερόν τι ποιεῖν τῶν εἰκότων. 
151, 9. 

ἀνοήτως ἀνοητότερον διατεθεὶς πγὸς τὸ μειρά- 

. Χίον. 136, 5. conf. p. 142, 2. 

ἀνοίγειν} τὴν ϑύραν ἀνέωξαν. 15, 1. ἀνεωγμέ- 
γης τῆς θύρας. 98, 1. T. 

ἀνοιγνύγα!) ἀνοίγγυμι τὴν κιβωτόν. 390, 1. 
ἐξελθοῦσα 5 παιδίσκη τὰς ϑύρας ἀνοίγνυσι. 
fragm. 21, 6. 

dvqmoc] ἀκούειν αρᾶγμα ἄνομον xal δεινόν. 
audire ex eo, qui crimer infandum tibi 
exprobret. 366, 5. 

ἀγταποδιδόναι τὰ τροφεῖα. 951, 3. 

ἀγτειασεῖν} τῷ «ατρὶ οὐδὲν πώποτε dvricaror. 


μὴ εἴθισται 
. ἀγδράσι xo- 


INDEX GRJECITATIS 


656, 6. 

ἀντέχεσθαι τῆς corroplac. 914, 6. 

ἀντὶ] ἄθλα — ἀγτὶ τῆς πονημας. mercedem 
nequiUe [ubi ἀντὶ redandare videlaz]. 
833, 4. | 

ἀντιβολεῖν xai ἱκετεύειν. 98, 9. 31, 5. 

ἀγτιγράφεσθαι} ἀντεγράψατό μοι τὴν δίκην quà 
εἰσαγώγιμον εἶναι. 754,7, T. exceptione 

^ fori uti. 

ἀντιγραφὴ] aclio, dua reus actori exce- 
ptionem fori haud competentis oppowe- 
bat, negaus illo m foro sibi standag 
esse. 7355, pen. 

ἀντίγραφον. exemplom scripti e primigenio 

. exemplo ductum, 696, pen. 

ἀντιδιδόναι} bona cum altero permatare. 
δεκάκις χορηγῆσαι, ἃ ἀγτιδοῦγα, asa. 
745, 11. 

ἀντιδικάζεσθαι. jadicium mntuo intentare. 
fragm. 56. 

árzidouiv] to join Issue. ὁ 3 " Agguioreec urri- 
δίκει, 407, 2. T. 

ἀντίδικος] δίκαιον ἀμφοτέρων τῶν ἀντιδίκων 
ἀκούσαντας, τηνμιαῦτα Ti» ψῆφον φέρειν. 
fragm. 37. 

ἀντίδοσις. 147, 7. 165, 1. 166, ult. v. ar- 
gum. orationis quartae p. 164. T. 

ἀντικατηγοφεῖν. 298, B. 

ἄντικρυς ἄγουσιν ὡς ἀτυοκτεγοῦντες. nulla 
mora, nequo clam, sed. palam et velut 
recie facto fidentes. 497, G. 

ἀντιλαμβάνεσθαι σωτηρίας, 896, 5. T. 

ἀγτιλέγειν λόγον ἐναντίον. 308, ult. 

ἀντιλογία] εἰς ἀντιλογίας αὑτοῖς (sio eoim 
leg. est, cum aspero] xai λοιδορίαν κωτό- 
στησαν, fr. 30, 4. 

ἀντίπαλος ναυμαχία. 102, 4. 

ἀντιτάττειν. 104, 1. . 

ἀγτωμοσία } contrajuramentam, rei, oppo- 
situm juramento accusatoris, anie litis 
contestationem prrestari solitam. ἐν TW 
ἀντωρευσίᾳ τῆς δίκης. 736, 13. 

ἀντωνεῖσθκιἾ μὴ ἀλλήλοις ἀντ. alteri alteros 
ne studerent emendo superare pretii 
immanitate. 718. 9. 

ἀνυπόδετος. nudipes, discalceatus. 909, 6. 

ἀνυποπτότερος. fragm. 36. 

ἀγώνυμον κατέστησαν τὴν ἑαυτῶν πατείδα. 
59, 1. 

ἄξιος ζημίας. 6, 5. φεύγειν τὴν πατρίδα. 184, 
5. ἐλεεῖσθαι. 457, ult. λόγου. 329, 1. 
635, 7. $roA AU. 34-4, 9. 551, 3. “πλείο- 
νος. 595, 15. τὴν ἀξετὴν πλείονος ἀξίαν 
τῆς πονηρίας, 437, 1. ἐλάττονος. 37. 1. 
οὐδενός. 344, 4. v. cl. Markland p. 329. 
ἴσου. 425, ult. τινός. 586,9. ἄξιον ἣν. de- 
cuit, conveuit. 116, ult. 73 ᾿Ελλάδι κεί- 
ρῦσθαι, εἰ ἐκείνων μεμνῆσθαι. 118, 3. τοῖς 
ζῶσι πενθεῖν τοὺς τεθνειότας, 150, 1. σολ- 
λῶν ἕνεκεν αὑτοῦ ἄξων χαταψοηφίσασϑαι. 
545, 7. 552, 9. 583, pen. 707, vlt. 
"Aus de vili pretlo. ὡς &£urarev τούτεσς 
πρίασϑαι. 718, 6. vide quie nos bis die- 
busad Suidam. T. extrema illa de Suida 
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obacurá relinquens. ἀξία dilavic σωμφορά. 
366, uM. ἵν᾿ ὡς ἀξιώτατον Suiv φωλοῶν. 


719, pen. ἀξιώτερον, vilioris, 49e σῖτον Sernea 


ἀνίσεσδο, οἱ δὲ qn, τεμιοάταρον, pluris. 
727, pen. οὐδὲ πολλάκις ἀποθατὼν δίκην 
διῦκο: ἀξία. 919, 5. ἢ τούτων γε δξίους 
«ἢ «λει ὄγτας. non ita de rep. maritos, 
uk intsce :paterentor. $96, 6. 

ἐξεοῦν) οὐ τοῖς 0M yate τοὺς «φελλοὺς δουλεύειν 
ἀδιώσαιτε. 118, 9. οὐκ ἀξιῶ ἡμᾶς ἀπολέ- 
΄σῦδι ἀδίκως. 646, 4. 190, ὃ. * 1. οὐδ᾽ 
ἂν αὐτὲς ἀξιώσειν. 367,8. —— ἠξιώθη. 
401, 5. τῶν μεγίστων ἀξιού ἄνα 497, 
12. T. ἀξιούμενοι, rogati, j ὑπὸ 
θολήάσαμεν σαασϑῆναι. 868 

d&obarroc ἂν ἐν ὁ ΔΛακρδαίμεοιν, (engen. 19, ?3. 

ἀπάγειν) ad jadices. 350, 2. ad vineula. 
398, 45. «d .mortem. 398, 3. T. ad 
locum supplicii tolerandi abducere. 
$14. 11. λωποδύτην ἀπήγαγε. 490, 3. 


ἀρὰν ἀπάγεσθαι. diras weexzrancare, ex- ders 


seorare, aut in looum soliteriam curare 
dedoucepdum, procol amapdase piacu- 
lam. 4255, pev. 

ἀπαγοριύειν. defisere. ἔν. 15, 24. 

Avayey] a Warrant. oi ἕνδεκα οἱ eragats- 
ξάμωονοι «τὴν ἀυταγωγὴν παύτηγν. 5608, ult. 
νοχος τῇ ἀπαγωγῆ. 503, 8. T. libellus 
exponens de causa, eur aliqnis in elium 
*etione ἐπαγωγῆς [seu de necessitate 

" earceris haic reo irregandi] velut in 
fürem aut siesriom, utatur. ^5 ἀπαγωγῇ 
ἐπεγέγραιτο, ὅτι ὑπ᾽ αὐτοφώρω scil. εἴ- 
Aweerus ἀνδροφόνος}. 502, ult. 

A erac κακῶν. 91, pen. 248, 4. 

sisreiestv] ἀπαιτῶ ὑμᾶς τὸν xápv. 710, 9. 

T. ἅμα τῇ ἡμέρα ἔρχονται εἰπαιτήσιντε: 
τὰ ὀφειλόμενα, fr. 5, 10. 

absraboaa] τὰς τῆς πόχεως δυστυχίας μόνας 

- βῳαλλαγὴν᾽ εἶναι "τῶν πρὸς αὐτοὺς φρα- 


406; 7. δέους καὶ ταραχῆς εἰ πταλλάξας 
τὴν πόλιν. 333, 5. κακῶν α πηλλαγρεένοι. 
7186, eit. 196, 1. 410, 3. 21B, 1. 255, 
9. 806, en.  ixem ἀπηλλάγη. isla 
abiit. 40, S. ἐναλλάξαι. τοὺς καγαγόρους. 
. 1098, -6.: Ὁ. ;pladare, ad silentium redi- 
' gere, am a se amoliei, proBigere. 
dS&ec ἰπαλλαγῆ, discedat 196, 1. dwaA- 
- (aye... eoafeetom 4liquod begotium 
dare. 840, pen. εἰ ἀπναλλάττε- 
σϑαι. 455, αὐἱ. ἐπαλλαγείς, fragm. 30, 
14. idem stque διολλαγεὶς, reconcilia- 
tw," ποιησάμενος εἰ παλλαγὴν, professus 
ooram smicis sibi [Tisidi) cum Ar- 
hippo*simeltatum jam aihil superesse, 
sed offeneíonos omnes remissas atque 
" 'abolites esse. 
sievrar| im uvo auilitaci. ὀλίγοι “τεὸς wo^- 
δούς. 86, yen. εἰς τὴν Miynputiy. 111, 6. 
εἰπόντα τοῖς ἱροῖς, eros ἃ ὀσύβηκιν. 955, 
φ 4, φευοασθάεξτο lao. agmine edwersse deri 
" aestum. ὠπήνψηφαν, venisisapt: quasi ad 


707 


oosdístum, sic Θερμυπόλες. 94, : 11 

114, 2. 

τατος διρίμεων. 190, 4. 

derapáaxíyoc. 152, 3. 

εἰπαρτιλογία. summa integra. fragm. 10, 4. 

ἀπείλλειν τῇ θύρα. & janua arcere. Ver- 
bum antiqnatum. 959, ult. T. farem ex- 
cindere faga, intercipere, opposita 
janua ebserata. 

ἀσειετεῖν deficere. 382, ult. σοῖς 3i» ἀπει- 
φυκόσι xal τοῖς οὕπω δυναμένοις. 111, ult. 
T. ἐπεισσεῖν ὁμιλίαν. renonciare amici- 
dise, interdicere alicni familiacibus se- 
cum congressibus. 302, ὅδ. et 7. τὰς 
σπονδὰς μέλλειν ἀπο ῤαθέσεσθαι. induciis 
zepuneiatum iri. 721, ult. fragm. 23, 


πυρί. dicendi et agendi ἐπ faro imperi- 
tia. 614, 9. ἀπειρία márrev τῶν τιύτω 
πεπραγμένων. 870, olt. 

eec] evr& γῆς ἄπειροι, οὔτο θαλάττης 
μιᾶς. neque terra est ulla centi- 
nens, neque maris insole, qoo eorom 
fama non pervenisset. 58, 1. ἄπειρος, 
a»lexv ἀγαθῶν. 91, pen. τῶν sap ὑμῖν 
κινδύνοιν. 273, pen. τίς οὕτως ἄπειρος τῆς 
ἑαυτοῦ «ατρίδος. 546, ult. ἄπειροι οὐδεγὸς 
ἔργου διινοῦ γεγενημένοι. qui nollum faci- 
nus sibi reliquerunt intentatam. 551,7. 
ὅτι wíoc καὶ deorsigoc εἴην πραγριάτων. fr. 
10,17. ᾿ 

ἀπελαύνει») οὔνε γίνει, οὔτε ἡλικίᾳ ἀπελαυ- 
γόρεενος [scil. τοῦ λέγειν] 918, ult. ἐπε- 
λοῦμεν pro à . 920, 9. 

ἐπέρχεσθαι. redire. 112, 6. nosqaloc εἶπερ- 
χόμενοι. incedentes. 584, 2. 

ἀπέχεσθαι] ἀπεχόμενοι οὐδεμιᾶς τόλμης. 
551, 7. 

εἰπέχϑεσθαι vel à ϑάνεσθαι ἐπιχϑύσε- 
c5, pro —e— — rs E" 42- 
vc τεῖς θεοῖς ἀνέχϑεσθαι. 255, 8. 
&xtivotc δ᾽ οὐκ εἴποι χβάνοντο. illoram odia 
sibi consoiscere cavebant, 670, 3. a- 
εἐχθέσεσϑε τῶν παλιτᾶν οὐδωί. 879, 4. 

A riy ti. inimisitia. fragm. 24, 23. 

aria] ob πρὸς kralpae aerias ἀνέκειν δεκοῦντα 

(wapa eb tran aon 4«-omitteatar, que 
speciare videmsigr ad amics pyros. 
fragm. 45, 1. 

awifvai] ἢ γυνὴ aas κάτω. descendebat. 
18, 6. T. λαωξὼν τὰ σαυτιε, ἄσιει. auffe- 
rens tua tocum, híoo disocedes. ír. 10, 
23. ἄπει pro αἱ πελεύση. 

ἀπιστεῖν} ἀπιστούντων σφίσιν αὐτοῖς εὐψυ- 
χίαν ἐνδείκνυσϑα; ὧν. ταῖς τῶν τεβγεώτων 
σώμασιν. 63, 4. ἠπίσυγοσεν, non satis 
fidit, non setis .ceria cum.fidueia ausa 
eat, ἀποθανῶσαν ἑαυτὸν ἐπιτρέψαι. 885,7. 

ἄπιστος πίνδυγορ. 98, εἴ. 

—— εἷς τοσαύταν. ὡλησττίαν καὶ ai- 

γιὠφίκωτο. 395, 16. 
— dens mper V 45, ὅδ. 

ἢ de de Hane. prio imiaia. 589, pen. 
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ἀφοβαίνειν. cum classe armata infestisque 
animis aliquo sppellere, descendere. 
89, alt. ὧν ὑμῖν οὐδὲν αἰ ποβέξηκεν. evenit. 
825, pen. 

. ἀφοξάλλειν τὰ ὅπλα. 342, olt. τὴν ἀσπίδα. 
349, 7. T. 

ἀσοξλέπειν. eleganter dictum. st τὴν 
τούτον ἀποβλέσοντες. 187 , 9. T. 

ἀπογινώσκειν) absolvere. ἀπεγνωκότες μὴ 
ἀδικεῖν. 40,1. desperare. ἀπογνόντας τῆς 
ἐλευϑερίας. "107, 11. T. ἀπογνώσεσϑε, 
absolvetis, ὁμεολογούντων αὐτῶν. 723,7. 

ἀπογράφεσθαι. in judicio accusari. 260, 3. 
ἀπογράφειν. denanciare, deferre reom. 
284, ult. ἀπεγράφοντο τὰ ἀνδράποδα. 
curabant a scriba publico nomina 
mancipiorum, elates, patrias, artes, 
laudes, vitia, annotari, ut fisco addi- 
etorum. 388, ult. ἀπογράφει ὀνόματα. 


edit soribse publico nomina iu tabulas . 


. referenda. 463, 7. ἀπογρᾶφειν. confi- 
cere indicem rerum in alicujus sob- 
stantia repertarum (vulgo inventarium 
usurpant), quee substantia fisco esset 
adjudicata. 591, ult. ἀπογραφέντος. cain 
bona ejus proseripta fuissent. 653, 2, 
δικ ἂν ὑμᾶς à σογφαφῆναι bero τῶν 
ζητητῶν τὰ ἡμέτερα ἔχειν. 705, 8. τῶν 
᾿Ελευσίναδε ἀπογραψαμένων. eorum, qui 
oüm nomen militie dedissent adversus 
Eleusinem, h. e. adversns triginta ty- 
rannos ibi conclusos, suscipienda, eo- 
que vobiscum in castra exissent, tamen 
ad partes tyrannorum transfogerunt, 
et cum iis oppugoatiosem in oppido 
Eleosine tolerarunt. 767, 2. τὰ χρή- 
ματα ἀπογράψαι, i in indices et tabulas 
referre, τὰ ix τῶν «tw εἰλημιμεένα. 
819, 10. πρὸς τοὺς ἐκλογέας τοῦ φέρου 
ἅπαντα ἀπογραφόμεϑα. fragment. 10, $. 

ἀσσογραφὴ} cum nomen alicujus ad magi- 

stratum defertur, ut defugientis mili- 
tiam, 319, 1. inventarium substantise 


proscriptse. 591. ult. libellas accusa- . 


torius de peonlatu, seu de pecuniis 
publicis interversis. 828, 8. 
ἀποδεικνύναι) ἀποδεῖξαι μεγάλην τὴν ἑαυτοῦ 


πατείδα. 113, o. μεγάλην ἀντὶ μικρᾶς 


τὴν «τόλιν. 119, 6. γνώμην ἀποδεδειγμέ-. 


vec. 400, 1. T. νόρεσν. legem proferre. 
848, 1. 849, 1. et 9. τὰς ζημίας τούτων 
(soil. οὖσας) ἀποδείξει. clades &oceptas 
his imputabit, a se ad hos devolvet. 
908, 11. .. 

ἀπόδειξις, ] debut ἐποιήσαντο τοῦ ἑαυτῶν 
περόσου, 395, 15. 

*  áereBicse Da αὑτοῦ (si sincerus sit locus). 

177, 3. rà» ἀπολογουμένων; 535, 13. 

836, 2. λόγους. 181, 6: ἐλέγχους. 616, 4. 

"ταῦτ᾽ αὑτοῦ ᾿λατοδίέχεσϑε. 501, 7. T. 


ἀποδέχεσθαι περὶ τούτων οὐ προσήκει ὑμῖν... 


507, 3. ποὺς καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐλεεινεὺς, 


Appl ἀποδάξησϑε. 744, ult. dero) 
σθαι τὰς τοιαύνας κατηγορίας «σερὶ — 


INDEX GR/ECITATIS 


τοιούτων ἀνθρώπων. Θ46, vit. 
ἀποϑημριεῖν. peregre esse, proficisei. 142.9. 
ἐσιδημεῖν contrarium. T. AeeBogsteravroc 
ἐκείνου καὶ ἐν διαβολῇ γενομένου, ἐδεμεδύϑυ 
ἢ οὐσία. αθεοηῖο domo. 635, peo. 
ἀποδιδόναι) ἡ αὑτὴ τιμωρία ἀποδέδυται τᾶς 
ἀσϑενεστάτοις «τὸς τοὺς τὰ μέγιστα ὃυνα- 
μένους. 5, 8. εἰς τὸ δημόσιον ἀπέδεσαν. 
395, 13. sie τὴν βουλόν. referre ad βεβα- 
tum. 712, ult. T. τιμωρίαν. ascignare, 
attribuere alicai peesam αἱ certama et 
propriam, quam violatus ab aggressore, 
ut sibi debitam nolloque modo dese- 
gandam, repetat. 5, 8. τῷ ϑδικασταρίῳ 
τῷ lf "Apto πάγου ὑφ᾽ » ἀ πυδύέδοται 
τὰς τῶ φόνου δίκας δικάζειν. 32, 1. 31 
φατρίδι τὰ τροφεῖα ἀποδόντες. 124, pes. 
ἀφπέδεσαν τὰ λοιπὰ εἷς τὸ δηρεόσιον. rodde- 
bant. 395, 13. οὖχ lere σκούη ἀπέδεσϑε. 
vendidistis, sectioni subjecistis. 634, 2. 
ὑπὲρ τῶνϊἱερῶν, ἃ οὗτοι τὰ μὲν ἀπέδεντο, τὰ 
δ᾽ εἰσιόντες ἐμειίαινεν. 445. alt. ἐσιστολὴν, 
f» ἔδωκεν, ἀποδοῦγαι ἐμεοί. mihi redden- 
dam. 688, 1. δύο τάλαντα ἀποδοῦναι. de- 
. pendere, necessario reddenda, ut debi- 
ts. 860, pen. ὕστερον τῶν iy τὰς χά- 
ριτας ἀφοδοῦναι. 885, 85. οὖτα χράσταις, 
creditoribus, ἀποδεδωκώς. 910, vit. ansi- 
στου ἀφσαοδίδονται. carissimi vendunt. 9, 
12. εἰ ἀποδεδώκει τῷ Κτησοιλεῖ v suhai- 
ας. fr. 8, 7. συγκομέσας δὲ δῶρα καὶ áee- 
δόμενος [alii ἀποδοὺς} τὸ ἀφγύριον. dona 
colligeus, et argentum rensmerass. fr. 
v7 , 25. ἀπέδοσαν αὐτὸν τοῖς ἀδελφοῖς. fr. 
$1, 10. 
ἀποδιδράσκειν vol dsredpóvac ἐκ «τοῦ πινδυνυ. 
ie 3. 5842, 6. ἀποδράσας (si bene ba- 
bet). 296,2. T. — . 
ἀποδιοπομπεῖσθαι τὸν ruv. 255, pes. v. 
not. 58. ἀποδιοπορεασεῖσϑαι φᾶν τὸ ὠργύ» 
ity, dixit Plutarchus in Lyssedro. T. 
ed fallitar. verbam hoc, non cata ences, 
sed ant cum ἀρὰν, «ut cám φαρῤμεκκὸν 
oohæret. 
ἀποδοκιμάζεν χειροτογηϑέντα στρατηγόν. 
451, 19. T. reprobare ut indigoum, v. 
e. sacerdotio. 790, 9. 


ἀποδύειν vel ἀποδύναι] 1 ien ᾿ϑιαρλάστοιν 
ἀφποδεδύσϑαι. 350, 8. ἀπεδύσατο εἷς 
τὴν αὑτὴν «ἀλαιστραν. fragm. 30, ?. 


ἀπύϑετος ὑμῖν φίλος ὥμεν εἶναι. caros im- 
primis, neque ad minutos quosque sor- 
didosque usus vobis adhibepdue, aed 
parce canteque nsurpendus, et ad reras 
. summique momenti necessitates reser- 
vandus. 315, ult. 

deroOváo xav] ἀποθανεῖν à καριεῖν νοβιίμως 
xac; κοφινὸν ἀνδρύπας. fragm. 29, 13. 
καθ᾽ ἱκάστην ὑμέραν ἀποϑνέσπεντα quà 
δύνασϑαι τὸν τολουτῆφαι. ibid. ἀκ 
empla hujus v. ἃ Tayloro annetaia v. ia 
θνήσκειν, quo ille retulerat. E 

ἀσοχεῖσϑαι] ἀποκειμένας vat" ἱαντῷ τῆσσα- 
ῥάκωυτα μενῶς. quas ipse" servabet apad 
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se jacentes in deposito. 696, 1. 
ἀποκινδυνεύει}}] ἀλλ᾽ ἀπεκινδύνευον τοῦτο. 
180, uit. T. 
ἀπαλείς] ὡς ἀπεκλείσϑεν i» τῷ δωματίῳ. 
20, 6. . 
ἀπικληροῦν) magistratus per sortem legere. 
σιτοφύλακας ἁπσοκληροῦτε. 7229, ult. ὡς 
7 ὁ χρόνος οὐκ ἐγχωρεῖ ἄλλον (regen sa- 
ororüm ) ἀπονλυρῶσαι. 790, 8. T. 
ἀπόκρισις. defensio, fragm. 55, circa fin. 
ἀποκρύπτει») περὶ ὧν ἀποκρυπτόμεθα μηδένα 
εἰδέναι. 476, 8. 
&genribts) ἀπέκτεινα. 170, 6. 491, pen. 
ἀπίκτωνν. 597, 10. ἀφοκτείνμε. 503, 
: pen. ἀποκταναντα. 496, 1. ἀπεντόγασι. 
348, 6. ubi male. volgo ἀσεχτείγασι. 
ἀπεχτονίγαι. 944, 1. ἀπεντογώς. 222, 8. 
᾿ἀφοκτενοῦντες. 497, 6. usurpari aiunt 
technioi in perfecto et aoristo priori, in 
seoundo nou ita. quod arbitror verum 
esae. v. p. 448, not. S. ἀπέκτεινον. 605, 
pen. sed leotio videtur esse ἀπέχσειναν. 
T. 
dero Twrivas] ἀπεκτίννυον. 761, 3. ubi MS. 
derucrirsocas. T. ἀνθρώπους «περὶ οὐδεγὸς 
. ἡγοῦντο. 307, 9. 
ἀπολαγχάνοιν. abjudicare, sententia sua 
alicui jug aliquod derogmwre, eripere. 
168, ult. 169, 3. ἀπολαχεῖν. sortem 
adire. fragm. 28, 11. 
ἀπολαμβάνειν] accipere id, quod tibi de- 
beatur. ἀπελάριβανον τοὺς τόκους. 590, 
4. χάρω. 690, 10. 
᾿ ἀπολαύει») τῆς τούτων ἀροτῆς τὸ ἴσον τοῖς 
ἄλλοις deríAaucay, 178, 4. ὡπολαύοντῃς 
“τῶν τῆς “ὅλεως εὐτυχιῶν. 610, 4. τῆς 
δλρμιίας αὑτῆς ἀπολαύων. fr. 5, ult. 
ἀπολείετειν) ἐμοῦ πολὺ ἀπολελειμιμένου τῶν 
ἐμαυτοῦ κακῶν. so pons mala mea pro- 
col relicto, h. e. longe distante a xoiey- 
iia dedecorom meorum, me oblatam 
inihi oontameliam prorsus ignorante. 
16, 5. áerosietuy τοὺς διώκοντας. ma- 
gno intervallo pone se relinquere. 56, 
olt. ἀσολητεῖν τὰς τάξεις οὐκ ἐτολμᾶτε. 
δ46, 3. οὐδεμιᾶς στρατείας ἀπελείφθη. 
684, 8. οὐδεγὸς οὐδ᾽ ἐνταῦθα κινδύνου ἀσε- 
Musráganv.. 686, 9." «ὥς οὖκ αἰσχρὸν ὑμῖ 
καὶ ἡντινοῦν ἀφολιποῖν δίκην, omittere, 
nen: exeroere, üvrwá τίς παρὰ τούτων 
βούλοιτο λαμβάνειν. 435, 10. 
&wwuc] μὴ ὑμᾶρ ἀντὶ πολιτῶν ἀπόλιδας 
«σοιόάσιγτο. 694, pen. 'T. 
e"eAvwu. mulierem oorrümpere, pelli- 
cere ad stuprum aliaque fagilia ora- 
tionis insidiis et consuetudinis turpita- 
dine. 11, ult. βούλεσθε ἁμᾶς δικαίως 
μᾶλλον σῶσαι, ὃ ἀδίκως ἀπολέσαι, 655, 


—** ἔργοις καλλίστοις, ὅτι 00 τῇ 
αὐτῶν. κακίᾳ — 190, 4. ἀνάγκη τὸν ἀσο- 
λογούμαναν, κἂν ἐξ ἴσου ἀκροᾶσϑε, ἔλαττον 
ἔχοιν. 614, ult. “οὐκ ἂν δυγάριδιοι ὑπὲρ 

ε΄ «δῶν σφενέζφων ὁμαρτκμάτων ἀπιλοχήσα- 
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σθαι, ἃ ἑτέρων κατυγορεῖν τολμῶσι. 708, 4. 
ἀπελογησάμην ἔργοις. 714, 6. Sx ὑπὲρ 
αὑτῶν ἀςγολογήσεσθαι, ἀλλὰ τούτων κατη- 
γογήσειν. 719, 4. ἀπολογεῖσθαι d τῶν 
ἑαυτοῖς πισξαγμένων πολὺ μᾶλλον, ἣ 
τοὺς ἀδικοῦντας σώζειν πειρᾶσθαι. 866, 8. 

ἀπολογία) ὃν ἔδει X07 μιώτατον M aod τῶν 
«πολιτῶν, ἀπολογίαν φοιούμενον τὸν ἑαυτοῦ 
βίον τῶν τοῦ “ατρὺς ἁμαρτημάτων. 549, 
6. ἀναφόρειν mii τὸν ἀπολογίαν. conferre 
calpam suam in ains, eoque se purga- 
tum ire. 434, 12. 

ἀπολύειν] ἀσελύσω τὴν πρὸς τοὺς τριάκοντα 
αἰτίαν μείζω τὸν δῆμιον κακὰ ποιήφας. 
purgasti, defendisti. 496, 7. ἀπελό- 
ca18 τοὺς «σαρόντας. 683, 1. 

ἀπομάχεσϑαι) ἐπειδὴ ἀπεμαχεσάμεθα. con- 
troversiam nostram pugna disceptavi- 
mus. 148, pen. 

ἀπόρμεισθοι. mercede fraudati. fr. 21, 3. 

ἀσομισϑοῦν. fundum elocare. 268, peu. 

aarojvito. juratus infitieri. 573, pen. 

ἀποπέμπειν φαρμακόν. 255, ult. Λακεδαι- 
oiove ἀπειλοῦντας, δ' ὅταν μὰ ἀποπίμπω- 
μεν αὑτοῖς τὰ χρύματα. nisi mittamus 
siatas ceris debiti pensiones. 860, 6. 
ἀποπέμψας tic τὸν ᾿Αδρίαν ὁλκάδα. 908,7. 

ἀκσόπεμψις) ἀποπέμψεως, scil. δίκη, actio 
repulsionis. fragm. 36. 

ἀπορεῖν) ἀποροῦντες μεταπεῖσαι αὑτούς. 
$44, 5. T. oum eos nullo modo possent 
a proposilo deduoere. ἀπορεῖν τοῖς qi. 
ρεστηκόσι. 96, ὁ. οὗ γὰρ aded τῶν τοιού- 
Τῶν y& λόγων ἀπορήσει, εἰ καὶ μαρτύρων 


ἀπορύσει. 280, vlt. ἀργυρίου εἷς τὸ ἀτοό- 
στόλον ἠπόρει. ad classem ex pediendam, 


milites et nautas conducendos.. 625, 


ieidered] μόνοι οἰκοῦντες ἀπόρθητον καὶ 
ἀτείχιστον καὶ ἀστασίαστον. 914, 16. 
ἀπορία) τοῖς εἰς τοιαύτας ἀπορίας καϑιστᾶ. 
'€« 861,7. 
ἄπορος ἀγών. 260, 3. ταύτην τὴν αἰτίαν áerc- 
ἐωτάτην εἶναι ἀποδεῖξαι. 261, ult. ἀσο- 
βώτατος κίνδυνος. certamen forense im- 
primis impeditum οἱ inexplioabile, 
$01, 4. 
— dep] ἀπόῤῥητα de Cereris religioni- 
bus, 252, 5. in Jure. 344, 5. in rebus 
politicis. 428, 6. 458, 3. τὰς σαωδὰς 
ἀποῤῥοθήσεσϑαι. 729, 1. si lectio sit 
sincera. T. Sincera utique est. Sed lo- 
ous hic non erat buc referendus, quo 
nil pertinet, sed ad ἀφειπεῖν. el κεὲν ἄλλοι 
ἄγϑρωποι τῶν «σολεμίων ἕνεκα ποιοῦνται 
τὰ ἀπόῤῥητα. 448, 6. ἐν ἀσοῤῥάτω μη- 
wu. 458, ὅ. ποῖα ἂν ἀπόξῥητα τηρῆσαι, 
ὃς οὐδὲ τὰ προειρημένα «οιῆσα; ἠξίωσε, 
888, pen. οὐδ᾽ εἴ τι «ἄλλο τῶν ἀποῤῥότων 
ἥκουσα. probrorum ex illo genere, quse 
leges nolunt cuiquam ingeri. 344, 5. 
ἀσόρως ὑμᾶς διαϑείη, 452, 4 μὴ περιϊδεῖν 
ἡμᾶς ἀπόρως, —e— ad incitas re- 
dactos. 611,7. 
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ἀποσξενχύειν)] ἔφασκε τὴν λύχνον ἀπόοσβε- 
σθῆναι. 15,9... 

ἀποσπᾷν) ἀλλὰ. καὶ ai θύραι τῶν οἰκημάτων 
ἀπεσπάσθησαν. 654, 8. 

ἀσοστερεῖν διακοσίας δραχριάς. 148, 19. 

ἀποστασίου actio. fragm. 28, 1. 9 

ἀπόστολος de clusse. 625, 14. 649, 4. T. 

ἀσοστιεφεῖν (sic). fragm. 25, sed leg. 
ἀποστερεῖ. 

ἀποσφάττειν. supplicio af&eere. 497, 7. 
506, 1. T. 

ἀσποτίϑεσθαι] οὐκ εἰς τοὺς traidac ἀποτίθεν- 
ταὶ τὰς τιμωρίας. fragm. 292, 10. 

ἀποτίμημα. pignus. fr. 14, 5. 21, 10. 

ἁφοτίνειν ἔτοιμος ἦν χρήματα. 31, 6. 

ἁςσοτολμιᾷν. audere faciues (idem atque 
simplex τολμῶν). 283, 17. 

deerpíascÓa,. ἃ copto desistere. 145, 11. 
ἀποτρέπειν τοὺς ἐξαμαρτάνοντας, so. 8 
delinquendo. 416, 8. ἀλλ’ opas 
ἡλικίαν αὑτοῦ, 98 καὶ τοὺς ἄλλους δύναψαι 
ἀποτρέπειν. 666, 2. τὸ δίος καὶ ὁ φόνος 
TX? σοπονθότων ἀπέτρεπε τούνων. 671,1. 
οὐκ ἔστι τοσαῦτα χρήματα, ἃ ὑμᾶς ἀπο- 
τρίψει τοῦ τιμωρεῖσθαι. 834, 9. 

——— 481, 1. 489, pen. 490, 
uit. ἽΝ bi 

ἀποφαίνειν ὁμιονοοῦσαν ἀντὶ στασιαζούσης. 
119, ?. ἑαυτῷ ζαμίας. 174, 1. de com- 
puto. 635, 1. 640, 9. T. ἔπιπλα ἀπε» 
φαίνοντο. 655, 1. οὐδενὶ οἷόν τε εἰσεῖν, ὅτι 
διηρπάσϑη, ἢ οὐ δικαίως ἀπεφάνθη. au tnon 
bosa fide apud quzstores mrerii indi- 
ata fuisse. 640, 2. παρ᾽ ὧν ἂν xaplal- 
»ecw, ἀδικοῦγτας ἀποφάιγουσιν. 669, 10. 
ἀποφαίνοντες τὰς τῶν trpoyiyem ἀρετὰς καὶ 
τὰς δαντῶν εὖ c. 8835, 2. dày ἀπο- 
φαίνωσι τοὺς φεύγοντας πάλαι πονηροὺς 
ὄντας. 836, pen. ὠσοφαίνειν, indicare, 
deferre, a! τίς τινα οἵδε τῶν ων 
ἀνεσυνήϑειςν Sra ζουλούειν. 869, 6. 8712, 
10. ἀπέφαινεν, in ratione retulit expen- 
sum, ἑνκαίδεκα δραχμῶν ἀρνίον lonmmive 
εἷς Διονύσια. 006, 4. «ρόσοδον μὲν οὖδε- 
μίαν ἀφοφαίγων. 909, pen. 

' ὧποφέρειν) ἀπεφέρετο ἐκ τῶ -“δεσμωγταίου 
τεθνεώς. 395, 4. τοὺς φυλάρχους deni- 
γκεῖν τοὺς ἱππεύσαντας. ad vos deferre 
nomina in tabulis perscripta, vel, ot 
Teylor reddidit to bring in a List. 
574,2. 

ἀποφοιτάν, finem facere itandi ad scholam. 

* fr. 38. 

évopeàc] συνθισνιῶντο μίαν ἡμέραν ταξά- 
quero bw ἀποφράδων, nefestorum, fragm. 
41, vit. 

ἀποχωρίζειν, de. reliquo exercitu deligere, 
«ἄξεις, αὖ eme βοηθόσουσι. 581, alt. 

constraitur fere cum geni- 
tivo. 234, 5. 240, 1. 511. 12. T. ab- 
solvere.. ὀπεψηφίσασϑε τῶν 'κανήλον. 
?47, 8. : 

ἄππρισνον χωρίον. rna emptorem non íaveni- 
ens. 265, 2. ' 


΄ 
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ἀπροσδόκητος αἰτία. $59, 1. 

&expordDonirruc ἧκον ἐξ ἀγροῦ. 16, 3. 

ἀφροφάσιστος εὔνοια. fragm. 35. 

deày ὀσάγεσθαι. diras averruncese, boma- 
neum pisoularem « se amovere. 855, 


peo. 

ἀργίας actio. fragm. $6, 90. 

ἀργύριον συμβάλλεσθαι. 173, 5. suvam- 
Sinn. 174, ult. στάσιρισν. 360, 3. δίο- 
τες τῷ ῥήτορι. 493, 1. 


ἀγγύρωμα ] ἀργυρώματά τε ταὶ χιοσώμωνα 
ἔτι ὃν διδόνας. frogm. 34. 


Aceioc πάγος} ἰοῦσι insignis de Áreopagi- 
tici senatus in causis cardiom aoctori- 
tate. 31, olt. Areopagitis ὑσὺ vüc πό- 
λέως πριστάτακται τῶν optio dimito ἐπτι- 
wtMisSa.. 284, 1. 


cri» ἀρέσκειν) ἀρίσκοντας τῇ πόλει ἐν τῷ τότε 


, 


χεόνω. 691,3. 

ἀμεστὸς) τὰ ἀρεστὰ ἱμῖν αὑτοῖς αἱρεῖσθαι. 
526, 4. 

ἀρετὴ τῶν ἔργων. 91,1. — 

ἀριθμεῖν] ἧς ῥᾷον σοὺς ὀδόντας ἀριθμᾶσαι, ὃ 
τῆς χειρὸς τοὺς δακτύλευς. fr. 5,.ult. 

ἀριστῶν καὶ αίνεψ. 142, peu. 

ἀριστεῖα νωνμαχίας λαμβάνειν ἀναρεφισβό- 
TwT4. 105,9. 

ἀρκτεύειν. virginem deoenmam Minervise 
-conseerare. fragm. 34. 

"Apureüpoc. fragm. 83, 3. 

ἅρμα iy ταῖς σαγίσιν ἐνεγέγιαιεπο. 195, 1. 
currus nota.erat iadieium aola "ΔΗ 18 

, eqoestri.  . 

ἁρμόττειν €i καλάς loxsiy ὁ ϑάψος, «-ὥς οὐκ àv 
σοι ἁρμόψτοι. Sio, ia optsueo, ibileg. 
est. fr. ?9, 48. . 

ἀρνεῖσθαι ὡς οὐκ ἀφίδαικα. $65, ult. μὲ 


ὧν 
τε 


“ρῦσαι. 166, 1. μιᾶλλεν ἐανθοραῖ 


ἀρνίον ἑωνημένεν εἰς Δισνύσωι. 996, 4. 

ἀφοῦν) οὑτοσὲ δὲ «υροὺς ὑπὶ παλάμν ἀροῖ. 
post stipulam tersem erst ed triticum 
ceusereudam. frogm. 28, 8. . 

ἀρισάζοιν iv κνημῖδα «ὥς Apákuc. fc. S6. 

4 200, 6. TT. 


ἀγχαῖον- καὶ “ταλοιὸν. vitaem. jus, ritas, ὅσα 
solum “παλαιὸς, antiquas, νοϊποίυς, eed 
etiam ἀρχαῖος, α primoipso inde, .s»qmo 
epit exerceyi, sic, at nunc: solet, ex- 
ereeri solitus. 456, 9. eie σοὺς τόκιυς, 
emm on ἵν, eertem, the Capital, 





LYSIAC.E. 


(seil. à» πρρανηλω μούνων} Χο 
635T, ὃ. xa ιν abre, ὅτι πολλὰς 
ἀρχὰς ὄρξεν, ἀποδεῖξαι δὲ οὐδεὶς οἷός τ᾽ 
ἐστὶν, ὅτι κακῶς. Apes. 668, 3. ἀδικεῖ 
ὅστις ὀλίγας ἄρξας ἀρχὰς, μὰ νὰ ἄριστα 
ἦρξε τῇ πόλει. 668, pen. πρὶν ἐκείνων δοῦ- 

. ναὶ δίκην, πάλιν ἄρχε ἀξιοῖ, 787, olt. ἐν 
τῷ δικαίως ἄρχειν ixaevor, ἦτε πολντεία 
καὶ τὸ ἄλλο «λῆϑος σώξιται. 794. 6. 
sem eom genitivo 9onstreitur, vt is 
illo ταύτης δὲ τῆς ἀρχῆς μόνος αὑτὸς καθ᾽ 
ἑαστὸν ἄρχειν. 796, 6. ciné ri ὡς ἀρξόμεενοι 
(id es, ᾿ἀρχθεσόμανοι) παρασκενάζονται, 
&AA' ὡς ὑ ὑμῶν ἄρξοντες. 820, pen. 

«ἰγχεῖον. euria, 345, 6. 351, ult. T. poste- 
rior locus huo non pertinet. . 

a px τοῦ (ὧν διπαίω. 76, 12. ὀγούμενοι TM 
αὐννῶν a * τῆς παρὰ τῶν 
θεῶν τιμωρίας. 445, 14. ἔχει τώλαντα 

, πολλὰ ἐκ τῆς ἀρχῆς. ex homore, qnem 
gessit. 652, 4, δοκοῦντάς τι in τῆς ἀρχῆς 
ἔχειν (scil. τῶν δομοοσίων, ἀδίκως). rem 
fecisse e fraudulenta reip. adiinistza- 
tione, 658, 3. * 

᾿Αρχοδάμιος πόλεμος, fragm. 11, 17. 

] ς καὶ djjeperias 
(seil. ἐλειτούργησα). 700, 6. 

ἄρχων} κπλυροῦσϑαι τῶν ἐννίεε ἀρχόντων, sor- 
tiri ia delectu novem Archontum, quo 
ἡμεῖς adscribar. 749, ped. 

—— wspi ἀσεβιίας ἀγωνιζόμενοι τηλι- 

Ὁ γηγόναφσι. 708, 4. προσκαλεῖσθαι 
—* detis epe βασιλία. 206, 2 

εἰσεξεῖν) ὠἐσοβεῖσϑαι τοὺς θεούς. 68, 1. T. 
deos violari impio quacanqne facinare. 
παρακαλίσας αὐτοὺς páorupac helfe. 
ciedem commisissem. 47, 6. omnis enim 
csedes injusta est etiam ἐν τοῖς ἐσεβή- 
qaem. facinoribus impiis, infandis, qui- 
bus numen deorum violatur, qui genus 
humanum condiderunt, quo superesset, 
Don quo interimeretar. 

: δἰ σολγῶς διακαίμδνος (id est, ἐσελγής). 751, 


pen. 

αἰσθενὲς de paupere. 5, 7. v. p. 876, not. 
17. πράγμωτα ἐσθινίστερα. 449, olt. T. 

às pec, 14. pen. ἀσμίέγη. 14, 10. ἐσ μένως. 
150, ant. 453, 5. T. ἄσμενος ἐκώθευδον. 

suaviter dormiebam et profundum, at- 

qae eupide, ut qui dodum opus babois- 

. sem quiete, eamque appetissem. 14. 
pen. ὡς à» do yaívn με ἑωρακυῖα, κοντα δὴ 
διὰ χρόνου. 14, 10. ἄσμενοι τὰς ὑμετέρας 
συμφορὰς ὁ Φρῶσι. 7*1, 8. 

ἀσμένως. 150, ant. ἐσμεένως εἰρήνην ποιόσα- 
σθαι ὁπμιαντιγαοῦν. ἀδὲ, 5. ἐσμένως εἶδον 
τὰς τῆς πόλιως συμφοράς. 706, pen. 

ἀσπάζεσθαι) ἐσπασάμενοι τὸ ὕστατα Tel; 
αὑτῶν. 469, 1. 

ἐσπὶς τὸν ἐσαίδα Kew. 349, 6. τήν τὸ 

ἀσπίδα αὑτοῦ λαβὼν Wh. imperator 
militia improbi. 500, 5. 

ἐστασίαστες. quietus, a seditione slienus. 
112, 7. 914, peu. 


7]1 


au ἄστικτον χωρίον. ager non siguatus. fr. 6, 
20 


ἀσνέάξω) ἐπ᾿ ἀστράβης ἂν ὠχούμεν. 747, 
6. et 10, 'l'. 

ἀστρατεία} ἐστραταίας ἁλῶναι. ὅζ1, pen. 
στρατείας γραφή. 557, pen. 

ἀστράτευτος τοὺς ἀστρατεύτεους καταλίξας. 
581, 2. 

ἀστυκὸς] ἀστυκαὶ δίκαι. 590, 10. T. 

ἰσφάλειαν εἶναι δεῖν τοῖς ἱππεύουσι νομείζον- 
τας. 578, “2. περὶ πλείονος ποιησάμενοι 
Ti» ἰδίαν ᾿ἀσφάλειαν, à τὸν τῆς πόλεως 
κίνδυνον. 0672, 11. 

ἐνακτοῖν. 25929, 8. T. 

ἀτείχιστες. 914, 16. 

ἀτελὴς} eic à φόλις παῖδας ὄντας αἱ τελεῖς 
ἐποίησε. immunes fecit, b. e omni rele- 
vavit onere conirjbationum pecunia 
riaram. 908, 8. 

— ἀτιμαζόμενος τῷ γεγενημένῳ. 

1, 4. δι' δ, σι τιὺς ὦ τιμᾶτε καὶ 

— ἐτιμάξετε. 888, 5. 

ἄτιμος) ἀτίμους τῆς πόλεως κατέστησαν. 
597,1. 523, 3. T. 

τιμοῦν. reddere aliquem ἄτιμον, efficere, 
ut infamia notetur. 366, ὁ, 

ἀτίμως ἐκ τῆς οἰκίας ἰκξαλῶν. 903, 12. 

αὐθέντης. sicarins. fr. 15, 23. 

αὖθις, tempore post, imposterum, á&erebs- 
cti χάριτας. 064, 2. 

αὔλειος θύρα. 40, ult. 394, 5 

αὐλητρίς. 171, 4. 

αὐλία, idem quod αὕλαος ϑύφα. fr. 14, 18. 

αὐτίκα, for instance, exempli causa, vel, 
pe longe eam. 646, ult. 661, pen. 
855, 9. T 

αὐτοκράτωρ πιριοσξουτὴς crib cuc εἰρήνης. 
451, 13. et 18. 

αὐτόματος] τὸ αὐτόματον αἰτιᾶσθαι. $23, 
pen. 

αὐτομαχεν. suam oausam agere. fr. 16, 
15. 

αὑτοῦ, ibi. 58, 9. T. est, eodem illo in 
loco, campove, obi dimicabant. 

αὐτόφωρον) lar. αὐτοφώρῳ ταῦτά μοι ἐπιδεῖ- 
ξαι. 25, 2. quiestio quis ἐπ᾿ αὐτοφώρω 
ἀνδροφόνος sit, agitatur in orat. in Ago- 
ratum. 503, 6, sqq. 

αὐτόχθων. 77, 1. Ap Th. 105, ult. 

ἀφαιρεῖν) ἀφαιφεῖσϑει. 459, pen. ἀφελόντες 
τὰς τιμωρίας τῶν θεῶν. 209, ult. ἀφηρέ- 
Swrs τὰ ὅπλα. 444, 3. τὶν πατίρα ἀγα- 
θὰ ἀφείλετο. 510, ὁ. ἀφαρεῖσϑαι et ifai- 
φεῖσϑαι εἰς ἐλευθερίαν. 780, ὦ. ν. ifaipe- 
τοι. T. ἀφαιρεῖν (pro ἀναιρεῖν) de medio 
tollere, antiquare. $209, 2. ἀφαιφεθῆναι 
Bla φησίν. vi se nit ah ara abstractom 
esse. 463, 6. ἀφαιρεῖσθαι. in liberjatem ^ 
vindicare hominem in xervitatem rapi- 
endum, raptorique eripere. 735, 9. et 


pen. 

ἀφανὴς αὑτῷ ἢ corra. 222, 7. à ari xa- 
ταστήφαντι T)» οὗσιαν. 684, ult, τὴν 
à dari οὐσίαν üávtijsavro, pecuniam et ino- 
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bilia, τῆς 33 φανερᾶς ἐκοιγώγουν, 894, 11. 
fragment. 33, 1. 
ἀφανίζειν) ἐπειδὴ Ἡρακλῆς ἐξ ἀνθρώπων ἧφα- 
. 66, ult. T. ἐλαίαν ἐκ τῆς γῆς 
ἀφανίζειν. 460, 4. 261, 9. ἀφανίζεται 
ὑπὸ τούτων. 610, 8. τοὺς τὴν ὑμετέραν 
γομοθεσίαν ἀφανίζοντας. 868, pen. 
ἀφειδεῖν ἀφειδήσαντες τῶν συμάτωγ. 87, 


en. 22 
—B ἀφέλχοντες ἀστὸ τέχνων καὶ γονέων 
καὶ γυναικῶν. 444, 11. 
ἀφιέναι) ἀφέμεγοι τοῦ νεανίσκου. 146, S. 
ἀφειμένους ἐγκλημάτων. 148, olt. T. 
ἀφιέναι τῆς αἰτίας. $67, pen. ἀφιέντας 
γὰς τῶν “ατίρων ἁμαρτίας. 694, 2. ἐνιαυ- 
τὸν ἀφῆκεν ἁπασῶν λειτουργιῶν. 908, 4. 
ἀφικνεῖσθαι) εἰς τοσοῦτον τόλμης ἀφικέσϑαι. 
133, ult. τηνικαῦτα ἀφιγμένος. 96, 4. 
ἀφικνοῦμαι. redeo, 145, 2. T. scil. e 


peregrinatione domum, aut (ut p. 26,4.) ᾿ 


rure in arbem. ἀφικνοῦμεαι ὡς τὸν καὶ τόν. 
eo, venio 3d domum hujus illiusve. 
47,7. 

ἄφιλος. ab amicis desertus, 126, 9. 455, 
pen. 

ἄφιξις. 90, 3. 

ἀφίστασθαι et ἀφιστάνι.»ν) ἀπέστησα αὐ- 
τοῦ τὸ μειράκιον. 148, 1. ἐπὶ τὰς γήσους 
ἀποστήσον ἵἴπλευσε. 544, Ὁ. Χίους, οὗς 
ἀφίστησε. 537, 10. βουλομένους ἀφίστα- 
σθαι. 547, 5. δοῦλον ἀφεστῶτα. 733, 7. 
T. Significat animum alicojus ab ali- 
qno oratione abalienare, ad defectionem 
sollicitare. sig τοῦτο aviae, τηλικοῦτος 
ὧν, ἀφίστατο [pro ἐξίστατο, vel ἀφίκετο]. 
fragm. 50. 

ἀφορμὴ} ἀλλ᾽ οὗ τοιαύταις ἀφορμαῖς τοῦ 
βίου «pà; τὰ τοιαῦτα τυγχάνω χρώμεενος. 
757, 9. fragm. 4,19. 

᾿ ἀχάριστος) ἀχάριστα ἐμοὶ εἶναι τὰ εἷς 
ὑμᾶς ἀνηλωμένα. gratiam mihi apud vos 
perisse sumptuum a me in vos factorum. 
708, 9. 

ἄχϑεσθαι τῇ συμφορᾷ. 91, 4. mi δεῖ ὑπὲρ 
τούτων νῦν ἄχθεσθαι, ἃ «σάλαι προσ ηδο- 
κὥμεν. 199, 4. 

ἀχολία. lenitas antmi felle vacans. 9839, 4. 

ἄχρηστος] σοφιστῶν ἔργα λίαν ἀχρήστων. 

912,u0lt. Egregio convenit Libanii lo- 

cus T. I. p. 672. τοὺς ἀντὶ τῶν σωμεά- 

τῶν τὰς ψυχὰς ἀσκοῦντας, ἀχρήστους 

ἀςοκαλεῖ. per contemptum appellat, 

Anytus puta, inutiles, nolli rei habiles. 


Unde constat, etate Socratis, homines ' 


literis et cultaree mentis deditos a vul- 
go per opprobrium ἀχρήστους faisse 
appellitatos. 


βαδίζειν] τηρῶν τὴν θεράπαιναν τὴν ἐσὶ τὴν 
ἀγορὰν βαδίζουσαν. 11, pen. οὗ ϑδυναμέ- 
νου δὲ βαδίζειν. 31, 1Φ. 
BASpw] οἱ Τριάκοντα ἐκάϑηντο ἐπὶ τῶν βά- 
θρων. 467, 6. 


. βεβαιοῦν) βεβαιοῦντες τοῖς 


INDEX GRAECITATIS ον 


βακτηρία) δυαῖν βακτιρίαιν χρῶμαι, duo- 
bus baculis insixus embalo, τῶν ὅλλων 
μιᾷ χρωμένων. T 48, 9. 

βαλανεῖον τὸ by Znpayylo. fragm. 9, 93. 

uud ᾿βαλλέ με λίϑοις. 140, 1. 142, 9. 


Βαρβαφικὸς xal ᾿Ἑλληγριὸς Sraidv συμρμέοριι- 
γμένος. 101, ult, * 
βαρυδαιμονία. 172, 8. T. 
βάσανον ἱκανὴν ἔχουσιν inavícac τῆς πολι- 
^ βίας. 8092, 6. 
βασιλεύειν) τὸν Κύπρου βασιλεύοντα. 496. 4. 
T. βασιλεύεσθαι ὑασὸ τοῦ νόμουσ. esse in 
auctoritate atque potestate legam, seu 
juris civilis, cique parere, velut regi. 
78, pen. 105, 1. 
βασιλεὺς] rex sacrorum. λαχεῖν βασιλέα. 
196, 3. προσκαλεῖσθαι ϑίκεν ἀσαβουίας 
' vec βασιλία. 106, 5. ξενοῦσϑαι βα- 
σιλεῦσι. 948, olt. 
βέβαιος] ἡγούμενος τὴν αὑτῶν ἀρχὴν βεβαιο- 
τέραν τῆς τῶν ϑεῶν τι » 444, 14. 
ἴς τοὺς νόρμεους. 
297,3. μηδαμῶς τοῖς λέγουσι βεβαιώσητε 
λόγον τῶν «τάντων τον. 698, 3. 
βιλτίων et κακίων de domo et majoribus. 
ἐκ βελτιόγων. 367, 4. βελτίονα ἢ «τλου- 
σιώτερον. 692, pen.- κάκιον γεγονέναι. 
692, 5. T. βελτίων εἰ ἀμείνων, homo 
frugi, vir bonás est honestus. εἰ Y 
ἐκεῖνοι δοκοῦϑε βελτίους εἶναι, σώζοῦτες 
τοῦς φίλους, δῆλον ὅτι καὶ ὑμεῖς ἀμᾳγους 
δίξετε εἶναι τοὺς ὺς τιμωρούμενοι. 
531, 1. ha βελτίων ὑφ᾽ ὑμῶν νομιζοίμην. 
770, 1. 773, 13. βίλτιστος. soprémes, 
editissimus, ordine, dignissimos in re- — 
. publica. 5, olt. 
Βησηΐς. fragm. 33. 
βία oum genit. invitus. βία ὑμῶν 
με συνεῖναι. 300, 6. Bla παρόντων Tishoros- 
γνησίων. invitis Ῥοϊορουπαοδοπεῖδυκ. 120, 
pen. Ita Xenophon Helleo. l. S. init. 
ιγνοὺς δὲ 6 Μειδίας ὅτι οὐκ ἂν δύναιτο xao- 
λύειν βίᾳ τῶν πολιτῶν. invitis civibus. T. 
βιάζεσϑαι) βιαζόμενοι. oonati. 332, 1. T. 
legislator. τοὺς βιαζομένους ἐλάττονος 
ζημίας ἀξίους ἡγήσατο εἶναι ὃ τοὺς παἷ-- 
ς. 37, 1. βιασάμενοι “ἄντα ταῦτα. 
bis religionibas omnihus atque vincalis 
spretis atque perruptis. 255, 9. ἐβιά.- 
ζετο καὶ οἷος ἣν ἐξαίρειν τὸν θύραν. fr. 94, 9. 
βίαιος} ἕνοχος τοῖς βιαίοις. legibus, de vi 
abnoxías. 736, 4. Τ΄ ὡς βίαιός εἶμει καὶ 
ὑβριστὴς καὶ λίαν ἀσελγῶς διακείρμεννος. 
751, pen. 
βιαιότης] εἰς τοῦτο Biaibrmroc ἦλθον. 735, 8. 
βιαίως καὶ παρανόμως δια τεϑέντες. 335, 1. 
βιβλίον sive est eine Brieftasche [a letter 
case], pogillares, pyxis in modum li- 
belli conformata, in quam condi possent 
epistolw, alisque ejusmodi schedwm, 
sive est, ein. Dokument, Urkunde [a 
document, deed, writing], unde res an 
judiciis demonstrande confirmantur. 
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«prior sigaifoatio videtur p. 9049, 1. 
obtinere, in istis τοὺς παῖδας ἐντυγχά- 
'verrac βιβλίω ἐμβεβλημένῳ. posterior in 
isto fragmeninlo ws) τῆς τῶν βιβλίων 
πλοπῆς. p. 11, 3. Fraadem banc inter 
adversarios litigantes 'causidicosque 
frequenter fuisse versetam, ut alii sliis 


furto sabducerent chartas, in quibus ᾿ 


causarum ocardioes verterentur, et mo- 
menta decidendi librarentur, videtur ex 
boo loeo posse colligi, et ex actione 
-Apollodori in Stephaepam apud Demo- 
stbenem. 

βίος res familiaris. βίον τοῖς συκοφάνταις 
διανέμει. 948, 3. βιοῦν τὸν βίον ἀβίωτον. 
4Φ8, 4. T. τοῦ βίου λόγον διδόναι. 741, 3. 
σοφιστῶν ἀχρήστων καὶ σφόδρα βίου δειο- 
μένων. 918, 1. 

βιῶναι) εἰς ἔλεγχον τῶν αὐτοῖς βεβιωμένων 
“παταστῆναι. 571,3. 

βλάπτειν) τοσοῦτον μόνον ἡμᾶς ἔβλαψαν, 
ὅσον ἐν τῷ erapor e 865, 4. 

βοᾷν] βοῶντα καὶ κεκραγότα. 145, 2. 

βουιϑεῖν) βουϑῆσαι Καλλίᾳ τὰ δίκαια, 186, 5; 
βουϑὼν οἷς ἰξημάρτηκαε. 997, pen. τοῖς 
νόμοις τοῖς κοιμένοις, 714, pen. βιωϑεν 
εἷς, ἐπὶ eto. v. ἐπί. 1. ber" ᾿Αρτερείσιον 
ἐβεοόθησαν. 94, 9. 

βουϑὸς τοῖς νόμοις. fr. 21, 97. 

βουλάτης 477, ult. 'l. 

βευκεφάλειος) σατύρων ἔχοι σρόσωπα xal 
βευκεφάλεια. fr. 15, 9. 

βεύλεσθαι) ὡς μὴ βουλόμεθα πράττοντες. 


875, 4. , 
βιυλεύειν pro. ἐπιβευλεύειν. 160, 1. ἐκ τῶν 
wiph τῶν. λοισῶν ἄμεινον 
58, 6. βιευλευσάμενοι κα’ 
κῶς «περὶ τῶν σφετέρων αὐτῶν, περὶ τῶν 
. ὡμετέρων ϑομηγοροῦσι. 552, 14. βεβου- 
λεῦσθαι ἐκείνους (vel, prout Taylor legi 
volt, ἐκείνοις) ὀρϑῶς. illos sapiente oer- 
toque usos, esse consilio. 70S, 10. 
ἀποφαίνειν εἴ τίς τιγα οἶδε τῶν λαχέγτων 
ein. ἐπιτήδειον ὅγτα βουλεύειν. 869, pen. 
889, 10. οὐ φομὶ δίκαιον εἶναι ἄλλους 
| φερὶ ἡμῶν βουλεύειν, ἣ ---- 871, pen. μετ᾽ 
ἐκείνων βουλεύειν ἀξιούτω. 880, 3. οὐ σερὶ 
«τοῦ βευλεύειν, ἀλλὰ «σορὶ τοῦ δουλεύειν 
ἐκινδύνενον. 886, 8. 
βούλευμα} ἀδελφὰ τὰ βουλεύματα τοῖς le- 
γος. b49, 9. 
βουλευτόριον. 656, 8. 664, 2. 
βραχὺς) βραχὺ κέρδος. 275, 5. T. id eat, 
. * ὅσον ἂν βραχὺ (id est, εἰ 
καὶ βιαχύ τι ἕκαστος δύνηται. 510, pen. 
βωμὸς] ἐπὶ τὸν βωμὸν ( Misericordise 
pata) ἐκαθέζοντο. 69, ult, ἐσὶ τὶν £»- 
"m (Minerva puta) Μουυχιᾶσιν. 460, 
4. ἐπὶ τοὺς βωμοὺς lives. fragm. 17, 2. 


r. 


γαμεῖν. 820 5 3. 


. 638, ult. γὅριαι. 8, 
peu. 621, pen. T. 


yàe] v. ἀλλά. T.. Signifcat gitur, itaque, 
cum narrationem ingredimur, à prsefa- 
tione ad ipsam rei propositum traocta- 
tionem (transeuntes. 8, 7. 565, ult. 
265, 4. 800, 6. 344, -ult. 449, pen. 
536, 1. 871, 8. fragm. 32, 45. 

ytico] τοῦ γοίσου συντετελεσμένου. tecio 

perfecto. fragm. 96, 1. 

γείτων] ἐκ τῶν γειτόνων. ab aliquo vicino- 

pine] τὸ μὲν ἐμὸν vine ἀρὰν τοῦ pneri 

τὸ μὸν ν τοῦ γνωρίζε 
du iv ἐμοῦ —— δὲ σὸν μέχρι 
σοῦ “τὴν δύξαν ἔστησε. fragm. 19, ?. 
γδωργεῖν. deditos esse rei rusticm colen- 
dz. 674, 3. 

γεωργὸς ἀγαθὸς ἦν ὁ erai. 693, 3. 

75] fundus, praedium, rus. γῆν weiáfatvoc, 
x τῶν προσιόντων τοὺς παῖδας τρέφειν. 
906, ult. 

yttac] ἡ φύσις νόσων τὸ ἥττων xai γήρως. 
130, 2. 

γυφοτροφεῖν) ὑπὸ τῶν παίδων γηροτροφηθέντες. 

. 470, antep. T. 

γίνεσθαι] ἱερῶν μὸ γινομέγων. 60, 1. τοὺς 
pobre γεγονότας δεδιέναι περὶ τῶν μελλόν- 
τῶν ἴσεσθαι. plus quam sophistica noa. 

259, pen. κάκιον γεγονέναι. loco ignobi- 
liore natus esse. 622, 5. 

γινώσκειν) ταῦτα οὗ gab» wap ὑμῖν ἔγνω» 
σμένα, ἀλλὰ καὶ ἐν ἁπάσῃ τῇ Ἑλλάδι. 
statuta, sancita. 5, δ. slew ὅλϑε φέ- 
pem, ἣν ἡμεῖς ἔργω μαδόντες ἔγνωμεν. 
quam tetra sc. atque pestifera fuerit. 
458, 7. 536. 2. T 

γλάμων. lippus. 536, 2. T. 

γλαυκὸς} τὸν ὀφθαλμὸν τὸν ἕτερον γλαυκό- 
7spos εἶναι. fr. 35. 

γλώττα) ἡ γλῶττα γοῦν οὔτε πολὺν οὔτε 

Ixii. fr. 88. ia i ; 
φεῖον. fullonis. 145, 1. ἐλθὼν ἐσὶ τὸ yva- 

Tie, ἐν ὦ εἰςγάζοτο. 749, 3. εἰς ὑποδή- 
ματα καὶ γναφεῖον. 905, 6. 

γναφεύς. 145, 6. T. ' 

γγεσίως. vere, reapse, sensu vocabuli stri- 
ctissimo. 128, 5. ) 

γνώμη] εἰ xal περὶ τῶν ἄλλων τὴν αὑτὴν 
γνώριην ἔχοιτε, ἢ περὶ ὑμῶν αὑτῶν. 4, ult. 
λέγοντας ἐν ταῖς τῶν ἀγαθῶν γνώμαις. 
b5, 1. γνώμην τὴν αὑτὸν ἔχειν ἥνπερ «ρό- 
τερον. 72, ult. ταῦτα μιᾷ γνώμῃ Ψάντες 
νίντες. 86, 5. prudentia, sollertia. 202, 
1. τίγες ἂν τῶν ἄλλων .“Ἑλλήγων “τούτοις 
ἥρισαν γνώμη. 105, 8. γνώμῃ χρῶνται, ea 
supt mente prsediti, bi suot ipsiv ani- 
minorum sensus, statuobt iia νοοῦσι, ὡς 
φᾶσα γῆ πατρὶς αὐτοῖς ἰστὶν, ἐν 3 τὸ 
ἐπιτήδεια ἔχωσι. 872, 5. γνώμες ἀπό- 
δειξιν ἐν τῷ καλλίστῳ τῆς Ἑλλάδος. 911, 


ult. τῇ αὐτῇ γνώμη (concordia) 
τῆς σ ἃ . 914, 6. pro 


γιώσει, cognitione judiciali, sententia 

judicum. γνώμη δικαστηρίου xaTayrs- 

σθείς. fr. 4, 81. γνώμην τὴν ἐγαγτίαν (scil. 

τεῖς dew ἀνθρώποις) ἔχοι περὶ τῶν κα- 
Y 
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AY καὶ [1 ὅν. ft. 37. τ 
γνώριμος. nobilis, olaros, celeber, specta- 


bilis. $29, 1. 
γόνυ] πρὸς τὰ γόνατα πίπτειν. 23,2. ἐκεῖνον 
κατίϑηκεν ἐσὶ τοῖς γύφασι τοῦ Hauzayiov, 
605, 1, 
γάμμα) τὰ y τα τούτων, die Origi- 
παίε, ndr fen, Documente, Obli- 
gationsicheine darüber [the vriting, con- 
tract, bond], ἐπέδειξεν. 901, olt. γράμ- 
ματα, chartas in quibus persoripte 
essent rationes aoceptorum et expen- 
sorum, ἐντὶ χρημάτων ἀᾳοδείξειε. 906, 
19. μόλις rag. αὑτοῦ παρέλαβον σὰ γράμ- 
. μαᾶτα. rationem gestm .tutele literis 
consignatam. 908, pen. ὑμεῖς μὲν οἴεσθε 
. ταῦτα τὰ γράμματα καὶ τὴν στήλην εἶναί 
σι σεμνόν. hano inscriptionem  statuse 
mese insculptam. fr. 19, 28. 


ytapsquaTiiw) φάσκων τὰ ναυτικὰ χρηματα 
ἐκ τούτων τῶν γραμματείων κο 9a; 
897, 4. 
vti) actio forensis in aliquem suscepta. 
οὖτα γὰς συκοφαντῶν με γραφὰς ἐγράψατο, 
X 
γυμνασιαρχοῖν εἷς TieoafÓtia. 699, 7. 'T. 


yuraizoniric, 12, ult. 139, S. fragm. 33. 
γυνὴ] διαθέσεως, ἣν ἐκεῖνος διέϑετο, οὗ 
ψοδν, οὐδὲ ixl «εισθείς. fr. 29, $8. 
yemusc uoc) Ioa δὲ κάμψαντι τοῦ τείχους 
γαγιασμός. fragm. $4, 5. 


A., 


δαίμων ὁ τὸν ἡμετέραν μοῖραν εἰληχώς. 130, 
8. ἡ δὲ τύχε καὶ ὁ ᾿φεριεπποίησεν. 


496, pen. - 
Jac] δᾶδας λαβόντες ἐκ τοῦ lyyvrérev κα- 
“γηλδίου, 27 , ult. 
] ῥᾷον τοὺς ὀδόντας ἀριθμῦσαι, ὃ 
εἰρὸς δακτύλους, fragm. 6, 1. 
δάμαρ) ὃς ἂν bar) δά | τῇ ῥαυτοῦ μοιχὸν 


denis] φολὺ μᾶλλον, ἃ ἂν δανείσηται, 

αὐτοῦ & εἶναι, ἣ ἃ ὁ σ΄ αὑτῷ 

iir 5, 15. m 

δαπανᾶν χρήμασι. 865, 12. T, δαπαγώμενος 
τοσαύτας δαπάνας. 699, 9. ἰδαπανῶμεν 
Salo τῶν ὑπὸ τῆς πόλεως αροστωττο- 
μένων. 769, ult. πολλὰ τῶν ἐμαυτοῦ 
διδαισάνηκα deo τὴν ὑμετέραν τροφήν. 
898, 8. τὰ τῶν Ἑλλήνων σώματα “τῶν 
δεπανᾶσϑαι δυναμένων. 914, 3. 

δαρωπὸς, nummus aureus, 391, ait. 

δασύς. locus obsitas arboribus. 266, 9. τὴν 
ptio κόμην ψιλὸν, τὰς δὲ μισχάλας δα- 
σείας. íÍragm. 34. 

bererkc] εἷς δατητῶν αἴρεσιν. ad divisorum 
elec onem. fr. 7, 1. : 

Δεῖγμα αν αὐχὸν εἰς τὸ. Δ εἴ; ἐν 
el fr. Ee pe εἰς Hu 
δείδω] ἔδεισε. 525, 7. δείσεις. 746, 9. δέδοικα. 
587, 1. δεδοικότας. 681, 3. ἐδοδοίκει. 416, 
8. hiv. 259, vlt. διδιώς. 147, 6. 

Ἰόγῃς. 514, 1. ἐδοδίεσαν. 469, 1. Vid. 


INDEX GRJECITATIS - 


ult. 
faale] πῶς οὐκ ἂν δειλαιύνωτος Sw. 
756, ult. n 
δειλία] οὕτω σύμφυτος αὑτοῖς 5 δωλία. 
1, 8. 
δεῖν] τοσούτου δέω ἱκανὸς εἶναι λέγειν. 586, 


γὰρ δεῖν ἔφυ. S11, 9. Ἰγλατναιοὺς εἶναι 
φολλοῦ δεῖ. 736, 10. πολλοῦ δίω χάριν 
ἔχεν. 788, pen. v. not. 2. t δεῖσθαι. 
Ü δέομαι ἐγαλη- 
μάτων ἐκοίνεις 
δεήσειν χιλίων νεῶν. 106, alt. T. à) δεῖν, 
oportere, indigere, carere, deesse. δεῖσθαι 


δικαστήρ ty. me haud juvare jure expe- 

riri. nulla me teneri Aoopiditate susci- 
piendse actionis forensis. fr. 10. 18. b) 
vincire. διὰ 7$ ἀμφιδίμῳς διδέσθαει, seil. 
τὰς θύρας. fragm. 16. 9. 
ἔδεσαν erede τὸν κίονα. fr. SO, 23. 

ϑεινὸς xal ἀκριζής. 474, 4. οἱκονόρεος Dusk. 
10, ult. esp] τοῦτο γὰρ δεινὸς εἶ, 349, 4. 
Busy ἦν [pericalosum, capitale erat) 
τῶν τεθνεώτων ἐπὶ τὴν ἐκφορὼν ἐλθεῖν. 
438, 3. à ὑπόλοιωος ἐλπὶς — ἐν οὕτω 
δεινῶ &aSíc-reus. δὰ finem tam lugabrem 
aceidi. 617, 8. ἐγγὺς τῶν δεινῶν γίσε- 

αι. 

ϑοινῶς διατεθῆναι 

δεισνοφόρος. fragm. 36. 

of δέκα. decemviri, qui post triginta ty- 
rapoos Athenis, in urbe, ad breve 
tempus dominati seat. 771, ak. 

δικαδοῦχος. decemvir. fr. 14, 15. 

δεκάζειν)] largitionibus oorrampere. ὡς 
wivraxócio αὑτοῖς εἴησαν δϑεδεκασ' βεένοι. 
854, 3. 

δικάτη) ὥστο τῇ 399 (Minerte) τὰς δὲ- 
κάτας ἐξαιρεϑῦναι. 686, 5. 

Δεκελειήϑεν. 7380, olt. 751, 4. dei) καὶ 

] δένδρα tjui? (scil. agri Attici 

“Ὡς τὰ "bes sede: (Athenarum 

puta . 546, 1. 


«ολχὰ καὶ κινδύνους ἰσιπέροπει ὁ ϑεὸς τοῖς 
ἀδικοῦσι. 217, pen. τὸ δύος τῶν πωτηγέρων. 
metus sb aocosatoribus. 681, 4. 663, 
pen. 
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δερμωσφῆς. vermis. fragm. 16, 37. vel 
—* —— 
(49€ μοῦ τιμήσασθαι. 228, ult. 
δέχεσθαι δεξαίμοην. malim. S65, 1. οὐκ 
δεξαίμην (id est, ἀνασιχοίμην) UBpi- 
σϑῆναι. non facile patiar. 703, 7. pro 
θέλειν aut σροαιρεῖσθαι. 778, 3. 782, 7. 
ἀναγκάζεται ἢ (φυλὴ εἰσαγγελίας 
σϑαι. 861, 3. 
δῆλος) δῆλοι ἔσεσθε ὡς ὀργιζόμενοι. 441, 3. 
ita fere ἄδυλος. τοὺς παῖδας ἀδήλους εἶναι 


ὁποτίρων ἀνουσιν ὄγτες. 38, ult. T. 
eve δῆλος (c «αῖς óm, ὁποῖός τις ἧσται. 
528, ult. 
δηλοῦν] «ερὶ ἑνὸς εἰαγὼν, περὶ ἁπάντων ἰδή- 
λωσεν. 349, 9. 
δημαγωγὸς 1 —— ἀγαθῶν ὧν οὐκ ἔστι τὰ 
TH ταῖς ὑμετέραις ic 
Aap Bát. 812, 7. utius σοφαὶ 
δήμαρχος, pagi rector. fragm. 25, 28. 
Üupasouiv]. εἰ ἑωρᾶτο σωζόμενα τὰ ὑπὸ τούτων 
δεμεενόμενα, 610, 7. ἀποδημήσαντος ἐκεί- 
wv καὶ ἐν διαβολῇ γενομένου ἐδομεύϑυ ἡ 
οὐσία. 635, pen. 861, 4. 
δομηγορεῖν) βουλευσάμενοι κακῶς περὶ τῶν 
σφετίρωγ αὑτῶν, περὶ τῶν ὑμετέρων buan- 
uei. 552, 14. 


δημιόπρωτες] ὑπὶρ τῶν δημιοωράτων. pro. διαιγράφει 


lis, quæ publicitus vsenum dabantur. fr. 
116, 6. 

—8* carvifex. τῷ Quale sragiBorav. 480, 
ult. 


δημιουργός. artifex, faber artis cujusque. 
754, 5. 

— οὐδεὶς ἀνϑρώασσων φύσει οὔτι 

^ ὅλι €, οὔτε δημιοκρατικός. 764, ult. 

Nue] ἵν τῷ δήμω, in concione, xarsisroiey 
τὰ ἑαυτῶν ἐπιτηδεύμωτα. 708, pen. οὗ 
κατέμειναν ἦν τοῖς δήμοις. in pagis vel 
mupicipiis. 882, 4. 

δημόσιος. servus publicus. 836, ult. 

δεριοτεύεσθαι) ὡρόρμεην ὁπόϑε δηριοτεύοιτο. 
quo e demo seu manioipio se dictitaret 
oriondum. 729, pen. δηροστευόμεενον Δε- 
κελειόθεν, 731, 5. 

δυριότης mouicipalis. ἀγὴρ πορὶ 

τοὺς —8 664, 5. 674, 5. 675, 8. 

δηρεντιπόφ. reipublice studiosus. 684, 6. 


ϑδημοτικώτερος. 674, olt. T. δημοτικω- 


τάτους ἡγεῖσθε τούτους, οἵτινες ὁμονοεῖν M 


itae βούλονγαι. 777, 10. 

διὰ} ἥκοντα διὰ χρόνου. 14, 10. δι᾿ ὁρεῶν. ἃ 
nobis. 264, 4. ἀπολέσαι υάσαντο 
τὴν πόλιν, εἰ μὴ δι’ ἄνδρας ἀγαθούς. if it 
had not been for some brave Men. 443, 
ult. T. v. infra sab v. sl. Simile est 
illud Libanii T. I. p. 842, 16. ὡς, sl μὲ 
διὰ τὸν ᾿Ασαληπιὸν (sabsudi izd6w), 
ὠὐχόμην. quasi de me actam foisset, nisi 
per /Eaculapium sietisset, ἢ. e. nisi 
ZEscolapius intercedeps me servasset. 

διαδάλλεν»] tig . & mala fama in 
invidiam οἱ coatemptum adducius atque 


a priore potestate dejectus.* 983, 7. - 
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διαβεξλῆσθαι nitur τῷ οὐδοκιμεῖν. 
303, 8. ὅστις ἔἐκεθω διεβέβλητο τοιαῦτα 


ἐπιτηδεύων, ὃς τοὺς ἄλλους ταῦτα ἐδίδασκε. 
538, 3. τοῖς ἀδίκως διαβεβλημεένοις ἡγοῦ- 
μαι τούτους εἶναι μεγίστων ἀγαθῶν αἷ- 
σίους, εἴτιγες ἂν αὑτοὺς ἀγαγκάζωσιν εἷς 
ἔλεγχον τῶν αὗτοῖς βεβιωμένων κατα- 
στῆναι. 571, 1. ) 

δμεβιβάζειν ναυσί, 99, 5. 

διαβολὴ πάγτων ἐστὶ δεινότατον. 615, pen. 
οὖκ εἰδὼς τὴν ἐσομένην διαδολήν. offensi- 
onem. 621, 4. ἀποδημιήσαντος ἐκείνον καὶ 
ἦν ates γενομένου ἰδημεεύθᾳ ἡ οὐσίᾳ. 
635, pen. τὰς τούτων (id est, τὰς «πρὶ . 
τούτων) διαβολὰς ἀποδίχεσθα:. 768, ult. 

διαγέγνεσϑαι) χρόνου μεταξὺ διαγιγνομένου. 

, interjecto, intercedente. 16, 4. μετὰ 

ταῦτα διεγένοντο τέτταρες B «ἕντο ἡμέραι. 
25, pen. 151, ὅ. 

διιγινώσπϑιν) pro simplici γενώσκειν, decer- 
nere, statuere, pronanciare. 160, 5. 
διιγινώσκπδιν cip τοῦ πράγματος. 280, 
4. prsesertim ubi de maolutodine judi- 
cum usurpatur,cum in atramque partem 
disceptatur, unoquoque soam senten- 
tiam dicente. οὗ ἄριστα διαγνοῖεν περὶ 
σφῶν αὑτῶν. 664, 8. discernere. 752, 8. 

» δίκην. irritam facere litem, debi- 
litare. 593, 10. διαγράψασθϑαι, actionem 
expungere. fr. 26, $4. 

διαδέχεσθαι] μείζω τὴν πόλιν τοῖς 
μένας στρατηγοῖς παρέδοσαν. 485, ult. 
τὸν διαδεξόμενον αὐτὴν οὕπω δύναμαι wrh- 
σασθαι. qui eam arter ἃ me doctus 
porro propaget. 743, ult. 

διαδικασία. contentio in jure, prsesertim 
privati cum republica, super bonis, 
quse actor contendat per nefas esse pu- 
blicata. 588, ult. . 

διωαδίκασμα τὸ διαδίκασιμα ἀξιῶ μοι ψηφί- 
σασθαι. peto, ut in hao mea cum repa- 
bliea contentione litem secondum me 
detis. 597, 5. 

διαδύεσθαι} subterfugere, elabi, vel saltim 
conari erepere. τοῖς διαδυομένοις τὰς 
λειτουργίας, qui malis artibus obtinent, 
att elabaptur e necessitatibus et veluti 
laqueis munerum prrestandorum. 703, 8. 

διάθεσις] idem quod διαϑήκη, testamen- 
tum, dispositio testamentaria. σῶς δ᾽ ἂν 
τῆς διιϑίσεως τοῦ τετελευτηκότος ἀμεε- 


λήσαιμεν. fr. 29, 31. 
διαϑήκην αὑτῷ δίδωσι. 894, pen. 
διαιρεῖν} disirahere, demoliri. διαιρεῖν τῶν 


τειχῶν, soil. μηδέν. 451, 14, 453, 10. οἱ 
διαιρεθέντες τῶν βουλευτῶν. 459, 8. 

δίαιταν τοῖς φίλοις ἐπι ν. 893, 10. 
fr. 10, ult. ibi enim δίαιταν est leg. non 
διαιτᾷν. 

διαιτᾶσθαι!) habitáre, commorari eliquo 
in loco, ubi rerum tuarum satagas. ἐγὼ 
μὲν ἄνω διγτώμην, αἱ δὲ γυναῖκες κάτω. 
13; 4. ἐν Πειραιεῖ διητῶντο. 897, 7. «ὰς 
ϑυγανίμις ἀξιοῦτε διάιτάσθαι. de filiis 
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&liquid certi statuere. fragm. 13, 18. 
Sed vereor ne Taylor ita vertens erra- 
verit, si nihil aliud, in fiiis certe. 
volebat, aut certe debebat filiubus 
dare. Verum διαιτᾶσθαι videtur h. l. 
significare £locari, verthan werden, wie 
man eine Weibsperson vertbot, weg 
thot, sn den .Maun bringt. - Aut μεϑ᾽ 
ὑμῶν διαιτᾶσθαι, vobiscum, inter vos 
versari. μετὰ τῶν ἑλεοκόσσων διαιτώμενος. 
habitans. fragm. 13, 50 . ἐξ ἀγροῦ ὁπέταν 
ἔλθοι, eras! ἡμῖν διητᾶτο. fr. 14, 12. 
διατητὴς] ἕως τὸν πρὶ τῶν διαιτητῶν νόμον 
ἔθεσθε. fr. 11, 1. 
διακεῖσθαι ὀλιγώρως. 6, 8. ἡλιθίως. 13, ult. 
οἰκείως. 43,1. δεινῶς, 175, 10, ἀνοήτως. 
355, 5. ἀδίκως xal «s αρανόμως πρὸς τοῦς 
ἄλλους. 551, 5. dnb, κακῶς. 571, 6. 
e τοῦ δέοντος. 585, 7. eneé- 
ὑπ ud ἢ πρὸς ἡμᾶς. 607, ult. 
Horis ἐμοὶ διακειμένους. 745, 2. λίαν 
ἀσελγῶς. 751, peu. λίαν ἀπόρως. 752, 5. 
χαλεσῶς. 791, 9. οὕτω διαικεῖσϑαι ὥςτε 
— 156, 10. 497, 10. δμεως καὶ οὕτω 
διακείμενοι. though i in 5o deplorable a con- 
dition. 430, 9. T. τούτω τῷ τρόπω διέκειτο 
-ρὺς τοὺς πολίτας, i inverse dictum pro 
vovra τῷ τρόπῳ διέκειντο πρὸς αὐτὸν οἱ 
πολῖται. 500, pep. τοῖς Ma» ὑβριστικῶς 
wpc τὰ θεῖα διακειμένας. fr. 49, 9. 
διακελεύεσθαι) hortari. διεκελεύσαντο τοῖς 
ὅρκοις ἐρεμένειν. 779, ult. 
διακλίπτειν τῇ ἀπολογίᾳ τὴν κατηγορίαν. iu 
defensioue soi δἰαίαπι causs ite con- 
turbare, aliena admiscendo, οἱ reus ad 
-aocusaUonis oapita oaveat accedere, 
sed ea sedulo devitet atque dissimulet, 
studeatque memoriam criminum sibi 
objeotorum animis auditorum et judi- 
cum eripere. 788, 3. 
διακονεῖν. de ancilla a pedibus, que adbi- 
beatur allegationibus, e. c. at in forum 
eat obsouatum. 18, olt. 
— διακωδωνισϑέντες. explorati. 


S μὴ σώζεσθαι (id esl, ὥστε μὰ 
σώζ. 2.696, , pen. 

διαλαρι(άνει») inter se comparare, ut con- 
sules Rom. provincius olim compa- 
rabant, bh. e. partiri, aot sortiri. τὰς 
οἰκίας. 587, ult. διαλαρεβάνειν τοὺς νόμους 
ταύτῃ. SiO administrare, versare, exer- 
oere, dispensare. 520, 8. 

διαλέγεσϑαι! οὐδος ἀνϑρώπων αὐνῷ ὡς 
ἀλιτηρίω διελέγετο. 499, 1. μεικρὸν διαλε- 
γόμενοι. submisse aut pauca loquentes 
in sermonibus. 584, 2. de 
oratione forensi, 584, 2. v. not. po- 
strema bsec ex indice Taylori repeti. 

διαλύει») διαλελυμένος φανερῶς περὶ τούτων. 
reconoiliatus i in gratiam, vetustis simul- 
tatibus amica compositione obliteratis. 
166, 1. 


δια μιαρνύρεσθα.)ὴ διεμαρτυράϑη μὴ Πλα- 


INDEX GRJECITATIS 


ταιεὺς εἶναι. agebatur ia eam *— 


τυρίᾳ, cum esset, qui actioni 
ciaret, negans eum Plateensem "eme esse.- 


736, pes. 
διαμάχεσθαι μετὰ τοῦ δικαίου ὑσὺρ τῶν 
—— 71, ult. cowf. 76, 11. 
«ερὶ τούτου. 164, 1. 890, 3. 
γημεσνεύειν. 738, 1 . 
jm τὸν αὑτοῦ βίον τοῖς ἰχϑροῖς nai τοῖς 
συκοφάνταις, 228, 4. τοῖς πσαισὶν, ey πτο- 
σάμενος, ἀλλὰ παρὰ τοῦ πωτρὸς Tapa- 
λαβών. 638, 2. ἕτεροι δὲ καὶ ταῦτα Suse- 
, ren xai τἄλλα. inter se di- 
vident, ' bibil eoram ad vos pervenire 
sinent. 704, 11. 
διάνοια ἀνθρώπων. 93, 1. ἐξ ἴσον τὸ συμιφιρᾷ 
τὴν διάνοιαιν ἔχειν. 742, 1. διάνοια θεῶν. 
115, 57 τοὺς Te roue nal γίαις ταῖς hs- 
volaic χρωμένους. 752, ult. τὴν διάνωαν 
ἔσχον (id est, uvocorro). fr. 42, 5. 
ϑιαπλεῖν. 394, 12. 
διιπράττεσθαι κατὰ τοὺς νόριους «τρὶ αὑτῶν. 
148, 4. lege agere. μέγα τι deo δια φρά- 
.οδεεουίαγακι. 477,8. 679, pee. 
οὗ μένεν τεῦτω διαπράττεσθε. make. for 
him. 511, pen. id qaod in ᾿πραίοηδαι 
erat συμπράττεν. V. συμ tér- 
τεσθαι βίᾳ. 88, 5. πάντων πάντων — 
γων. re jam peracta. 42, 9, διρωαγραξάρεην 
^aSw. 278, 8. τὰ Ἰάματα qus sinum αὑτῶν 
rad divin «ες, δίέντες ἀργύμιαν τῷ 
ἤτορε, πρεσγραφῆναι εἷς τὴν στήλην. 492, 
a 849, 9. οὐ xi? ὡς τοῦτο haertarré- 
patr τὴν διάνοιαν ἔσχον. verom temen 
ipsis in meatem nupquam venerat, ut 
laborarent sese miseros reddere. fr. 
ut 3. 
» ne peres. δ - 
ῥῆδην sipera;. 39, ult. 
διάρχειν) ioca. δὰ Gnem gessi magistra- 
tum. fr. 25, i. 
διισκάπτειν τὰ τείχη. 453, 11. T. 
διασώ uy] διασώζεσ' σϑαι δόξαν. 192, 4. ὃδιε- 
evTic τὰς τῶν φίλων οὐσίας συκοφαν- 
τοῦνται. fr. 18, 8. 
— διατειχιζόνγτων τὸν ἰσϑμόν. 
106, 
herbes] διατίθεσθαι ἀνοχτότερον πρὸς τὸ 
μϑιράκιον. 136, pen. δεινῶς διατεθῆναι 
τυπτόμενος. 150, 1. εἶ διεθείῳ fuac deré- 
ῥως, ὥσπερ διέθιμιεν. 453, 4. 611, 8. f 
testamento dare, legare. 469, 8. et fors. 
640, ult. v. not. 96. et cj; Markland 
ad locum. T. Si riSivrsc. (id est, ha- 
xMjAMor) οὕτω παρανόμως καὶ βιαίως." 
334, vit. 
διωτρ(}} τῶν νρωτέρων ὅσοι περὶ κύξους à wri- 
τοὺς À τὰς τοιαύτας ἀκολασίας τὰς διατρι- 
ὡς π«ιοῦγται. 577, 11. 


τε πράττειν τὴν πόλιν, καὶ ἄνοισι- 
τηδοίως. to thm. great. is tha difference. 


pud 


LYSIACAE. 


894, 1« v. 899, 1, T. διαφέρειν παῖς 
ψυχαῖς τῶν ἀγδρῶν. animis prestare se- 
aui virili. 57, 3. ἀπὸ τῶν «ολὺ διαφε- 
᾿ φόντων à καλῶν ἣ κακῶν, & facinoribos 
ütramvis in partem insignibus, ἀνα- 
yxaiós lom τοὺς ποιόσαντας γιγνώσκεσθαι. 
400, 3. διαφέρει πλεῖστον τῇ γνώμῃ τῶν 
ἄλλων. 209, 1. διαφέρεσθαι mpl τῶν ὄνο- 
μάτων. 848, 4. ἵνα μὴ περ τιμῆς δαφε- 
ρώμεϑα. ne de pretio secum contendere- 
mox. 722, 5. 
διαφερόντως. diverso modo. 882, ult. 
διαφεύγωιν ἀνθρώπους. 50, 1. τοὺς i» τῶ tto- 
λέμῳ κινδύνους. 199, pen. διέφυγον τὸν 
θάνατον. 444,15. - 
εἰρειν γυναῖκα. püdicitiam ejus vio- 
lare. 6, ult. 20, 1. 42, 6. 489, 3. T. 
τὰς ψυχὰς τῶν γυναικῶν, ὥστε οἰκειοτέρας 
αὑτοῖς παεῖν τὰς ἀλλοτρίας γυναῖκας, ἣ 
“οῖς —* 38, 5. θεῶν τις τὴν αὑτοῦ 
γνώμην δι itv. 921, 3. miei τοῦτον 
τὸν μάσυλο, ὡς περὶ στήλην, διαφθείρον- 
γαι. evertant, aot vavigium, ut nante, 
aut curruin, ot aurigse, ciroa honc sco- 
pulum, aut circa hanc metam, collatores 
τῶν ἐράνων, quippe quibus contribu- 
tiones ipsorum a debitere liaud repen- 
santut. fr. 5, 9. 
διαφορὰ] contentio, o) «rtei πολιτείας αὐτοῖς 
εἰσὶν αἱ διαφοραὶ, ἀλλὰ φορὶ τῶν ἰδίᾳ συμ- 
φερόντων. 767, 5. 
διάφορος τοῖς οἰκείοις. at. variance with his 
Relations, 554, 8. T. διάφορος περὶ τῶν 
. ἐμῶν. contendentes inecum de jure pos- 
sessionis bonorum meorum. 276, olt, 
διαφυλάττειν. 94, pen. 
διαχειρίζειν. 328, 9. διεχείρισε τὰ τῆς πό- 
Asec πάντα. 651,2. χρήματα. 258, 5. 
xabroi τί αὐτὸν οἴεσθε πενοιηκέναε espl ὧν 
οὐδεὶς αὑτῷ σύνοιδεν, ἀλλ᾽ αὐτὸς μόνος διε- 
χείριζεν. 909, 8. διαχειρίσας ὀρθῶς καὶ 
δικαίως Thy οὐσίαν. fragm. 19, 11.. 
διαψηφίζεσθαι. 787, 4. T. 
διαψήφισις] ῥαδίαν ὑμῖν περὶ αὐτοῦ Tir δῖα» 
ψήφισιν “εποίηκε. 405, 11. T. 
διδάσκειν] διδάσκουσιν ὑμᾶς ἔσιορκεῖν. 585, 1. 
διδάσκαλος δεινοτάτων ἔργων, 435, vlt. 
διδόέγαι τὴν uq. 559, S. T. τῶν ἑαυτοῦ. 
de suo largiri. 113, ult. διδόναι, ut 
Latinorum lergiri, pro concedere, at- 
"que assumero tantisper pro vero, de 
quo dubites, sut quod neges reapse 
veram esse. 170, 3. ἐμοῦ ἅπαντας 5- 
δόντος τοὺς θεράποντας, offerente, spon- 
dente me traditurum, οὗς φησὶ «σαραγε- 
νέσϑαι, σσαραλαβεῖν cin: ἠθέλησε. 994, 5. 
διέρχεσθαι) διελθεῖν ἔδει μα τρεῖς ϑύρας. 
$94, 6. ' 
δικάζειν] δικάζεσθαι de oratore, postulare. 
οὐδενὶ οὔτε δίκην ἐδικασάμεϑα. $94, 12. 
δικάζεσθαι κακηγορίας. postulare ali- 
quem convicii. $44, 7. 367, μοη. 46, 
1. 853, olt. ἐδικαζόμην τῆς οἰκίας τοῖς 
ἔχουσι. 593, 9, de judice. φόνου δίκας δι- 
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κάζεσϑαι. 351, 1. T. qui in hoc postre- 
mo loco lapsus est. non ibi δικάζωγναι 
ad judices refertur, sed ad partes inter 
se contendentes. Θέωνι lac ἐδι- 
κάσω. 353, ult. 367, peu. αἰσχρὰς δίκας 
δεδίκασμαι. turpiam criminum me reum 


esse factum. 706, 9. δίκασαι αὑτῷ xa- : 


“τὰ τοὺς νόμους. fragm. 13, 26. τὴν αὐτὴν 
γνώμην ἔχειν δικάζοντας ἄξιον, ἣν καὶ νομιο- 
ϑετοῦντας. fragm. 36. 


δικαιολογεῖσθαι. jure repetere. fragm.15, 5. 


δίκαιο; ὠφεληθῆναι, 870,8. οὔτ᾽ ὀφείλω, οὗτ' 
ἐκτῖσαι δίκαιός εἶμι. S25, 8. .674, 8. 
690, 6. T. τὰ δίκαια βοηθεῖν. 186, 5. οὐ 
δίκαιος διὰ τοῦτό ἔστι βλάπτεσθαι. non 
ideo meretur noxia affici. 674, 8. πολ- 
A& δικαιότεροί 
ὧν πεπείρασϑε. vos multo magis decet, 
694, 7. δίκαιός εἶμι (nisi potius s? leg. 
est in secunda persona) μηδὲν παραλι- 


στε τούτοις xagldto Su, - 


φεῖν, ἀλλ᾽ ἅπαντα εἰπεῖν. fragm. 10, 23. . 


δικαίωσις] idem quod δίκαιον, titulus juris 
qUo causam tuam copfirmes. ἔτι eele- 
γας γόμους καὶ ἄλλας δικαιώσεις παρασχή- 
σομαι. $25, 2. 

δικαισύν] “περὶ δικαιοσύνης καὶ ἀρετῆς πολ- 
λοὺς σεμνοὺς λέγοντα λόγους. fragm. 
4, 15. 


δικαστήριον erae τοὺς νόμους «-ληρωθῆναι ἀδύ- 
γάτον. 790, pen. ἐγγὺς οἰκῶν τῆς dys- 
£e, οὐδὲ σρὸς δικαστηρίω, οὐδὲ πρὸς βου- 
λευτήριῳ ὥφθην οὐδεπώποτε. 656, 8. 

δικαστὴς) περ πολλοῦ ἂν Φοιησαἴμεην τοιού- 
Tovg ὑριᾶς. ἐμοὶ δικαστὰς περὶ τούτου τοῦ 
πράγματος γενίσϑαι, οἷοί ert, ἂν ὑμῖν οὖ- 
τοῖς εἴητε τοιαῦτα πεσονϑότες. 9, ult. μὴ 
μόνον δικαστὰς, ἀλλὰ καὶ νομοθέτας aU- 
τοὺς γενέσθαι. 520, 8. 

δίκη, γραφὴ, εἰσαγγελία, 577, 16. ὅσας ἢ δί- 
xac ἰδίας συκοφαντῶν ἐδικάζετο, ὃ ἃς 
ὅσας ἰγράψατο, ἢ ἀπογραφὰς — 
488, 5. δίκην λαβεῖν. paenas sumere. 31, 
8. παρ᾽ ἐμοῦ. 184, pen. ἑτέρου. 907, 6. 
Τὴ τῶν τεϑυρώτων ἀρετῆ, 407, 9. δίκην 
ἔχειν. 59, alt. δοῦναι. 160, 4. εἰ passim. 
Ῥοῖς θεοῖς. 505, 9. δίκας διδόναι. 797, Φ. 
δίκην ἀσεβείας παρ᾽ ἱτέξου λαβεῖν. 207,6. 
T. ταῖς γραφαῖς, causis publicis, oppo- 
nuntor αἱ δίκαι, cause private. 46, 1. 
δίκας ἐξ ἀντιδόσεως κακῶς ἀγωνίζεσθαι. 
147, 6. οὐ μόνον rag" ἀνθρώποις, ἀλλὰ καὶ 
παρὰ τοῖς θεοῖς διδόγαι δίκην. 205, 9. 


φρισκαλεῖσθαι δίκην ἀσεβείας «:οὃς βασι-᾿ 


Ala. apud regem sacrerum desacris vio- 
latis aliquem: postulare. 206, 2. δίκαι 
οὖκ ἧσαν iv τῶ φολέμω. 590,8. ὅτε “ρὥ- 
τον αἱ ἀστυκαὶ δίκαι ἐδικάζοντο. 590, 10, 
δίκην δίδωσι. non, ut alias, significat, 
poenas dat, sed judicio se vistit, discri- 
men judicii subit. 669, 7. δίκην οὗτος 
ὑμῖν δίδωσιγ. hic sui vobis facit copiam, 
at, si velitis, poenas de se. samatis. 
684, 9. ἀντιγράφισθαι δίκην μὴ εἰσαγώ- 
yum εἶναι. 732, 7. ἀντομοσία τῆς δίκης. 
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796, 13. ἐκτίνειν τὴν δίκην. solvere mul- 
ctam a judicibus irrogatam. |737, 9. 
ἔχϑιαν, οὗ δίκην, eap αὑτῶν λαμβάνετε. 
odium eorum initis, non panas sumitis. 
816, 8. 

διοικεῖν ἀκριβῶς sárra. 11, 1. 

διοίκοσις] expensio sumptuum in res neces- 
sarias emptu, aut effecta, administratio 
fisci publici. ὅταν ἔχη χρήματα ἱκανὰ alc 
διοίκησιν. 861, 4. à "" 

διοικίζειν et διοίκισις de migratione. 

^ κιλυττωῦ διωκΐζετο εἰς τὴν Φαίδρου οἰκίαν. 
902, 1. T. euin domiciliam' illinc huc 
transferret. 

διοίκεσις. emigratio e vetusto domicilio, et 
in aliud novum iminigratio. 901, vlt. 

διόμνυσθαι} dejerare, pro simpliei i ὀμνύναι 
, jurare. διόμνυσθαι μέγαν καὶ σεμινὸν ὅρκον. 
134, 2. 147, 16. 169, pen. διωμόσατο 
“τὸν φεύγοντα ὡς ἀπίνγειγε. assceveravit 
jurejurando, cedem ἃ reo commissam 
esse. 353, 2. 

prod ἀρνίον ἰωγημένον εἷς τὰ Διονύσια. 

6, 9. 

Mo διωρισμένον (absolute et imper- 
son liter). cum preescriptum et preefini- 
tum ipsi esset. 840, ult. 

διορύσσειν τὸν " ABos. Leld 3. 

διοχλεῖν. 200, ult. T 

διπλασιάζεν) alteram tontum lacri facere, 
atque impenderis. ἐσεὶ δ΄ ἰσώϑη, salva 
e peregrinatione in portum rediit navis, 
xai i ; duplum retulit, b. e. 
negotiatio tam fuit fructuosa, ut cente- 
mne mine sumptus docentenas luori pe- 
pererint. 908, 9. 

Serx&ewc] διπλάσια ἣ νῦν ἐστι. 655,11. T. 

διπλοῦς]. οἰκίδιον διπλοῦν. domuncala dua- 
rum contigotionum. 12, 2. 

Sig] οὗ οὐδ᾽ ὑπὲρ ἑνὸς ἑκάστου τῶν — 
—* δὶς ἀποθανόντες δίκην δοῦναι δύναιντ᾽ 


à». 408, 8. 

δισχίλιοι) ir δισχιλίοις ὁ δῆμος ἐψηφίζετο. 
judicium. illud populi constabat bis 
mille viris. 466, antep. 

διώχει»] ἔτυπτον καὶ ἐδίωπον καὶ καταλαβὼν 


ela ἄγειν ἐξήτουν. 155, 12. 1 διώκων — 


φεύγων. 557, ult. διώκειν κακηγορίας. 150, 


2. 155, 19. 374, 4. T. καὶ φεύγειν δί- 
xac, xal a3 οὖσας διώκειν. et accusari, et 
actiones irritas atque illegitimas susci- 
pere. 893, ult. 

διωμεοσία. 351, 2. 

δοκεῖν] εἰ μεὲν ἀδικεῖν δικῶ. si vincar in col- 
p fuisse. v. p. 136, not. 6. ol δοκοῦντες 

' ἀδικεῖν, ἐξητημένοι εἰσὶν, οἱ δ᾽ ἠδικηκότες 
οὐδὲν ἤδοξαν ἀδικεῖν. 677, ult. 835, 4. 
μαρτύρων ἀπορίαν oix ἰσεσϑαί (μοι δοκῶ. 
339, 1. T. δεδοκται καταψηφίζεσθαι. 
830, 5. 

JoupáQny. 5924, 7. et alibi. 

δοκιμασία] i» ταῖς iod δίκαιον παν- 
τὸς τοῦ βίου λόγον διδόναι. 576, 87 

δόξαν ἱναντίαν τῆς προτέρας M OC 58, 3. 
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οὐδὲ πολλοστὸν μέρος τῆς δέξης, 8 
τῆς παρ᾿ ὑμῖν ἐφάνη τὰ χρόμωτα. 636 


ree iom, 01 el * 
τὴν τὸ δὲ σὸν 
—ãã fragm. 19,9. 
Miles $n. fragm. 38, S. 
δουλεία οὐδὲ τῆς αὐτῆς δουλείας (pula, te 


ne servitutis quidem suse vos sinebent 
participes esse. 787, 7. 

δουλεύειν] μικρῶν ἂν ἕνεκα συμβολαίων ἐϑεύ- 
Asvc'dy. 445, 7. o τοῦ βουλιίειν, 
ἀλλὰ περὶ τοῦ δουλεύειν ἐκενδυγεύοτε. 886, 9. 

δοῦλος elliptice abest. 487, 5. 

δριασκάζειν verbum obsoletum pro ások- 


σαύτας εἴληφε 
Sev] ἡλίου albam 3. 


δύναμις οὐδὲν τῶν ἄλλων διέ- 
ro * ples were 1. 547, 
t 


δύνασϑαι χρήμασι. 248, pen. σώματι. 371, 
vult. τῶ σώμασι ϑύνασϑαι καὶ οὐκ εἶναι 
τῶν ἀδυνάτων. 749, olt. T. ἐλαττῶσϑαει 
οὗ δυνάμεδνοι. tantum ἃ se impetrare pon 
valentes, ut squo animo 
jura et commoda sua minui. 119, ult. 

δυναστεία} tyrannis. τὲς Pu σφίσι δυο. 
ψαστείας ἐκβαλόντες. ΤΊ 

δύσερως. 171, ult. nisi leg. et δύσερις ant 
δύσηρις. v. not. 21. T. F»elliter vir 
doctus, bene habet vulgata, significans, 
misere, infeliciter, stolide amantem. 

—— 14, 
4. T. de puerulo mali moris, querato 


et clamoso. 

δυστυχεῖν) τὰ ἑτέρων δυστυχηθέντα. 
124, 7. T. ides φόλιν δεδυσ- 
τύχηκεν. in rep. erera⸗ infeliciter 


versati sunt. 550, 9 


δυστύχημα] τὰ τοῦ σώμιωντος ματα 
«δεῖ τοῖς τῆς ψυχῆς —— 


741, pen. πάντας τούς τι ἔχοντας δυστύ- 
χῆμα τοιοῦτον. 746, 4. οὐδενὶ εὐδὲν 
ἑκούσιον μα γίγνονται. 875, 8. οἷς 
τὰ ὃ δ τὰ ὁ ματα 
ἐγεγόνει. 889, 9. 

δυστυχία] τὰς τῆς — peii Lnd 
ἀπαλλαγὴν εἶναι τῶν erede 


«τοὺς πραγμά- 
τῶν. 832, 13. οὗ διὰ — ἀλλὰ δι᾽ 
ἐπιβουλὴν ἐ“οίεσαν. 875, 9. 

δωμάτιον. cubiculum. Φ0, δ. T. 48, 3. 
49, pep. 389, ult. τὰ dr τῷ δωριατίω. 
quicquid uxor ἴα oubiculo baberet 
mundi et supellectilis. 896, 8. 

3epeà] quse fragmenta supersunt orationis 
Lysiacs περὶ τῆς ᾿Ιφικράτους δωρεᾶς, do 
honoribas Iphicrati extra ordinem de- 
oretis, ea leguntur in fragm. p. 18. et 
19. Ἰφικράτης δὲ xal τὰ; ἄλλας 
γὰς ἐκδίνοις ψηφισϑυίσας ἔλαβε. fragm. 
18, 49, 

δωρεάν. gratis. 265, 6. 
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δοφοδιοῖν} εἰ ϑωροδικείην ἐπὶ τῷ τῆς eré- 
Asec κακῷ. 709, 8. ἕνιοι ἐπὶ τοῖς ὑμοτέροις 
ἐδωροδόκουν. 775, 1. συγγνώμην 
δωροδοκοῦσι καὶ κλέφτουσιν ἔχειγ. 818, 7. 

. 823, 2. 830, 4. 853, 2. 
eov] δώρων (subaudi ἕνεκα ληφθέντων) 
. largitionum rei facti sunt. 

808, vlt. . 
δωροξενία. corraptio jadicum in causa pe- 

regripitalis. fragm. 20, 25. 


ἐὰν pro à» simplici. 753, 7. 

la» χαίρειν. 41, vit. T. 

ἑαυτοὺς in secanda pérsona, h. e. pro ὑμᾶς 
αὐτούς. 309, 1. T. - 


ἐβδομεύεσθαι!] ἐβδοριευομένου. septem dies 


iyywe] ἑκατὸν μνᾶς κεκομισμένον ἰγγείους 
(nam sio leg. videtar, nou ἐγγύους, ot 
volgati dant.) bel τόκω. sub pacto 
fœnoris terrestris datas, h. e. ut fenus 
earum daretur idem, quod de faadis 
oppigBeratis datur. 909, S. τοὺς bervreó- 
Sou τοῖς 90€ τὴν οὐσίαν xa- 
ϑιστάναι" οὗτος δὲ ταυτινοὺς ἡμᾶς ἀπο- 
φαίνει. totam. nestram substantiam. ne- 
gotiationi maritime credidit, et incertis 
maris ac tempestatum tradidit. fr. 37. 
ἐγγίνεται ζῷλος. innascitur, exsistit. 117, 


pen. 
ἐγγεάφειν) τοὺς μὲν (8cil. τῶν νόμων) ἐγέ- 
qt (soil. ἐν ταῖς στήλαις, quamquam 
alii ἀνέγραφε legi malant, ut usitatius), 
τοὺς δ᾽ ἐξήλειφε. 839, 4. Reourrit iy- 
γράφειν hoo sensu p. 842, 3. et 7. εἰς 
τὸν λόγον ἐγγράφειν. 900, 13. 
ἐγγνᾶσθαι. 625, nlt. ὀγγνῶντο καὶ ὡμολόγουν 
«ιαρίξειν. 459, ult. quid inter se distent 
ἐγγυᾷν et ἐγγυᾶσθαι v. Lect. Lys. cap. 
IX. iyywe φᾳαρίξειν. 734, 6. T. 
ἐγγυθήκη) περὶ αὐτῶς τῆς ἐγγυθάκες ϑικαιο. 
λογεῖσθαι. non adeo sollicite armarium 
repelissem. fr. 15, 5. 
ἔγγνος v. sub ἔγγειος. 
ἐγγὺς τῶν δεινῶν γενόμανοι. 72, pen. ἐγγὺς 
ὅγτων ἁπάντων τῶν δεινῶν. 101, 1. 
ἐγγύτωτεος} ix τοῦ ἐγγυνάτου καπηλδίου. 
47, vit. 
ἐγκαλεῖν] οὐδέν μοι πώποτ᾽ ἐνεκάλεσεν οὐδείς. 
147. 
ἐγκαλεῖν ἀργύριον. apud jadicem de pecunia 
queri per nefas detenta et denegata. 
149, 6. » 
byawrae vive: (de tyrannis in rep. exsisten- 
—8 red δεῖσθαι. 108 
] τῶν μικρῶν δεῖσθαι. 108, 
4. τίνος ὄντος ἐμοὶ πρὸς ὑμᾶς ἐγκλήβιωτος, 
qus mea ad vos offensione, pro τόνος 
ὑμῖν ὅγτος κατ᾽ ἐμοῦ ἐγκλήμαγνος, eoqnid 
querümini de me? quam ob onlpam? 
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367, 2. 
ἐγχωκμδίῳ «λέττοιν. 170, 10. 


τοῖς ἐγχωρεῖν) ὡς à χρόνος οὐκ ἐγχωρεῖ, permittat, 


sinat, ἄλλον, alium regem sacrorum, 
ἀποχλη pii 790, 8. 

bà] παρ , id est, slc τὴν law οἰκίαν. 
141, 1. οἴκαδε ὡς ἐμέ. 27, "un 

ἐθελοντής. 829, 5. 831,10. T. 

ἐθέλω potius quam θέλω. unde ἀθέλησε pas- 
sim. qup formam sequitur ἠδύνατο." T. 

iSidu] εἶναι τοιαῦτα ποιεῖν ἐθίζεσθαι 
τὴν βευλήν. 713, 4. 

ἔϑος τι δίκαιον καθέστηκα σῦσιν ἀνθρώποις. 
875, ult. 

εἰ quasi interrogative. 501, 9. T. ἀπολέ- 
σαι ὦ ovro τὴν πτόλιν, εἶ μὴ δι" 
ἄγδρας ἀγαθούς. 493, alt. v. διά. tota 
dictio plena foret hec: καὶ ἀπώλεσαν 
ἂν αὑτὸν, εἰ μὴ τοῦτο ἐκωλύθη γενίσθαι. 
nisi per viros bonos stetisset. εἰ itera- 
tum. 653, ult. collata cum 654, 1. et 3. 
εἰ κατεφρόνησαν ὑμῶν. etiamsi contem- 

tom vestri ipsis ignoscatis. 533, 1. 

εἰδίναι χάριν. 86, 4. ut Galli, scavoir gré. 
εἰδίγαι qe τῶν ἀγαθῶν, 933, 6. 696, 
13. εἰδέναι arseí. 535, 19. εἰδῆσαι σρό- 
φασιν τῆς ἔχθρας. 328, 6. vox paulo 
insolentior. T. ἡγούμενοι εἶναι ἀνδρὸς 
ἀγαϑοῦ, ὠφελεῖν τοὺς φίλους xal εἰ μηδεὶς 
μέλλοι εἴσεσθαι. 659, 6. — 

εἰκάζειν ἔχω πολλαχέϑεν τιχμαιρόμενος. 
217, 2. 

εἴκειν ταῖς τύχαιφ. 601, 9. 

εἰκῆ καὶ ως. 272, 5. 

sixéc. verisimile. 148, 17. id quod decet, 

ἀνοστότερόν τι roti τῶν εἰκότων. 151, 9. T. 

lparec. viginti minarum. fragm. 

11, $8. 

εἰκὼν] περὶ τῆς ᾿Ιφικράτους εἰκόνος. orationis 
Lysiacse fragmenta v. in fr. 18. et 19. 

εἶναι] 767 ie ἐκείν εἶναι. quantum in eo 
erat. 481, ult. 825, ult. χρῆσαι 8, τι 


εἴη ,» id est awesin, vel ὑπάρχοι. 
commodato dare sibi, quicquid esset 
pecunis paratis. 626, 4. 


εἰπεῖν] prsecipere, imperare, edicere, de 
legibus. διαῤῥήδην sfewros. 32, alt. εἰπεῖν, 
oratione solata dioere, ποιεῖν, carmine. 
51, ult. εἰπὼν, cum fratrem bac de re 
admonuisset, eumque oratione per- 
movisset, ut consentiret, atque fieri 
siperet. 626, 9. 

sic] ἀνηλωμένα εἰς τὴν πόλιν. in remp., in 
reip. commoditatem. 660, 11. εἰς ὑμᾶς 
ἀγηλωμένα. spent in your service, 703, 9, 
εἷς τοιοῦτον καιρόν. at such a time, as that. 
573, 3. εἷς χρόύμωτα. in. regard to. his 
money. 659, pen. et modo οὐ μεόνον ἐς 
δόξαν, ἀλλὰ καὶ ἐς χρημάτων λόγον λυσι- 
γελεῖ. v. περὶ εἰ erpóc. πρόϑυμος εἷς τὴν 
φόλιν. 690, 3. et nlt. 693, 4. ἀπιέναι 
ἐκέλευσεν ἐς κόρακας ἐκ τῶν πολιτῶν. 
500, 6. T. εἷς ὑμᾶς ἐπισκόπτεσθαι. 
156, 4. εἰς τοσοῦτον ἴκομεν. eo res re- 
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diit, decidit nostra. 819, 10. εἰς τοὺς 
waiduc lairpówo pro ἐσιτρόπω τῶν eral- 
9wy. 894, pen. 
ec] unus. in λόγω. ut omnia verbo com- 
plectar. 467, 12. 
εἰσαγγελίᾳ) ἀναγκάζεται à βουλὴ εἶσαγγε- 
Mac δέχεσθαι καὶ δομεύειν τὰ τῶν πολι- 
τῶν. 861, 3. : 
εἰσαγγέλλειν. de aucilla amasium here 
commendante, adventus ejus intro nun- 
tiante, introducente, congressus con- 
ciliante. 23, pen. AuciSs« Osama oy 
εἰσήγγειλεν, ἀποβεβληκότα τὰ ὅπλα, οὐκ 
ἐξὸν αὑτῶ, δημηγορεῖν. L. actionem εἶσαγ- 
»θλίας dictam adversus Tb. instituit, eo 
titolo, quod Tb. tametsi abjiciendo 
&cut0 infamiam sibi contraxisset, atque 
jus fori adeundi amisisset, tamen au- 
deret in ceucione cum populo agere. 
Locus ille bene babet, a virisque doctis 
, 0 prseter rem est sollicitatus. 342, ult. 
εἰσάγειν δίκας. 560, 5. ὅσα ἕτη γεγονὼς εἰς 
τοὺς φράτορας εἰσήχϑη, 837, 4. εἰς τὸ 
δικαστήριον. 840, S. T. 
εἰσαγώγιμος] ἀντεγράψατό μεοι τὴν δίκην μὸὺ 
εἰσαγώγιμον εἶγαι. 732, 8. occurrebat 
mihi exceptione fori non competentis. 
«εἰσαρπάζειν}] οὐκ εἰσαρπασθεὶς (scil. εἰς τὴν 
ἐμὴν οἰκίαν) ἐκ τῆς ὁδοῦ. 49, 5. 143, 1. 
εἰσβαίνειν εἷς ναῦς. 94, 9. ἐμβαίνειν. 96, 
pen. v. 105, not. 20. T. 
εἰσηγεῖσθαι) τίς οὕτως ἅσειρος τῆς ἑαυτοῦ 
Ψατρίδος, ὃς οὐκ àv, βουλόμενος 
εἶναι, εἰσηγήσαιτο τοῖς «σολεμίοις & χρὴ 
καπσαλαβεῖγ. 547, 1. 
aloxirai] εἷς τὴν ἐμεὴν οἰκίαν. 7, 4. 163, 4. 
sáyra [AX εἷς τὴν γνώμην alien, 20, 5. 
22, 1. εἰσιέναι νύκτωρ leri γυναῖκας lav- 
δικαστέριον εἰσιέναι. ftagm, 10, 18. ὥςτε 
μηδένα γνῶναι τῶν εἰσιόντων, qui nos 
convenirent, domum nostram frequen- 
tarent, ὁπότερος ἡμῶν ἐκέκτητο τὴν οὐσίαν. 
fragm. 32, 24. 
εἴσοδος] εἴσοδα. claudestini et fartivi introi- 
tus moechi ad adulteram. 23, ult. 
εἰσπλεῖν εἰσέσσλευσε Λύσανδρος εἷς τοὺς 
ὑμετέρους λιμένας. 466, 9, δόξετε ὑμεῖς 
ἐπιβουλεύειν τοῖς εἰσπλέουσιν (scil. εἰς 
τοὺς ὑμετέρους λιμένας, vel εἰς τὸ ὑμέτερον 
ἐμεπόριον). 723, 9. 
εἰσαποιητός. fragm. 93, 1. 
«αἰσαξάττισθαι ἀργύριον. exigere. 539, 1. 
593, 1. T. 
εἰσφέρειν) oix εἰσήνεγκεν αὐτῶ. non contri- 
buit ei de suo. 674, 6. 
εἰσφοιτᾷν] εἰσφοιτῶσαι al χύνς. fragm. 93, 
16. 
E εἰσφορὰς μεγάλας εἰσεγανόχασιν. 


Alva iteratum. 654, 1. et 9. . 
la τῶν ἡμαρτημένων μαϑεῖν. 58, 5. ἐκ τῆς 
μάχες jar γνῶναι. 154, 8. ἐκ μέϑης 
μαχήμενοι. 160, 6. ἐκ παιδικῶν, ἐκ λοι- 
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δορίας. ibid. ἐκ τῶν κινδυνεύειν ἐθελόννων 
ὑμεῖς ὠφελεῖσθε. 588, 4. ἐκ παντὸς τρό- 
«του. by all. Means. 570, pen. οὐδέωντ᾽ 
ἐκ τῆς σόλεως ἐξεστρωτεύσατο. 244, 9. 
ἐκ τῶν παρόντων. in the present Circum- 
stances, 389, 5. ἐκ τοῦ σοῦ λόγου. se- 
cundum toam orationem, quantum tnam 
orationem audio. πλούσιος ἐπ sivere. 
7, ult. ἐκ βελτιόνων. of a bete f emily. 
$67 , 4. δοῦλος xal ix δούλων. 487, 5. ix 
γειτόνων ἀγάψασθαι. in. the. Neighbour- 
hood. 15, 3. v. Suid. b. v. Lycurgus 

' oontra Leocratem, p. 150, ed. Stepban. 
ἐς γειτόνων τῆς ἰκϑρεψάσης avri πατρίδος 
μετοικῶν. Lucianus lcaromenippo. σπό- 
“εἰ «ppc Διὸς εἰ ἐν γειτόνων ἐστὶ τὰ 8ό- 
γματα, καὶ μὴ πάνυ διεστκότα. T. ἐξ 
ὀλίγων ἡμερῶν Ἀέγειν. intra paucos dies, 
post apparatum ad dicendum paucorum 
dierum spatio ad meditandum et com- 
mentandum concesso. 50, 4. i£ ὀλίγου 
Tiv πρόσταξιν ποιεῖσθαι. aliqua de re 
dicendi, et aliquid agendi partes alicui 
mandare paulo ante, quam dies veniat 
ills, qua illa oratio habenda aut illa res 
gerenda sit. 50, 8. δίκας ἐξ ἀντιδόσεως 
κακῶς ἀγωνίσασθαι. 147, 7. ἐξ ἴσον τῷ 
φόλει καὶ Ἐρατοσθένει. 484, 10. μενήμεην 
“τὸν ἐκ τῶν κινδύνων iav καταλείψειν. 87, 
3. ἐκ τῆς ὁδοῦ Ἦγον βίᾳ, media de via 
correptum. 155, 2. 

ἑκάτερος] ἐνειμάσϑη τῷ visi οὐδὲ δέκα τά. 
Aavra ἑκατίρω, 648, 1. ἔδωκα δυοῖν ἀν- 
δροῖν ἃ δραχμὰς ἑκατίρω. 579, 5. T. 
ἐξέϑωκα δύο ἀδελφὰς, ἐπιδοὺς ἑκατέρᾳ τρι» 
ἄκοντα μνᾶς. unicaique seorsim. 577,2, 
poc ἑκατέραν δύναμιν, ἀλλὰ μὴ πρὸς ἀμ- 
φοτέρας ἅμα. 98, 4. 

ἐκζάλλειν ἐκ τῆς πόλεως. τὰς θύρας. 148,7. 
id quod supra ἐκκόπτειν. T. v. etiam fr. 
16,8. τοὺς παῖδας lei á&verrac E- 
βλίω ἐκξεβλημένω. 902, 1. ἵκδαλμσ ἱκ 
γῆς οἰκίας τῆς αὑτῶν, ἐν τριβωνίοις, ἀνυπο- 
δέτους. 903, 4. οἱ 15. fr. 30, 42. 

ἐξγίνεσθαι} datum esse. μόναις ἐχείναις vim 
ἐξεγένετο. solis illis negatum erat. 58, 5. 

ἐκδιδόναι: ἐκδίδοσθαι μελλούσας, buptoi elo- 
Cari, σολλῶν ἐκώλυσαν. 397, 9. 
897, 10. ἐξέδωκε τὰς ἀδελφὰς ἐπιδιὺς 
τειάκοντα μνᾶς ἑκατίρᾳ. 577, 9. ναυτικὰ 
ἐκδεδομένα, in foenus nauticam αἰοοδῖο, 
ἑπτὰ τάλαντα. 895, 1. ἐσισκευάσαι αὖ- 
τὴν βουλόμενος ἐξόδωχεν εἰς σὸ χαλκεῖν. 
eam misit ad fabrum ferariom. fr. 15,7. 

ἐκδικάζειν] λαχόντες (δικασταὶ) οὐκ ἐξοδίκω- 
σαν. 593, 12. T. Imo vero t νγαντοδίμαι, 
judicium vel tribunal diaceptaadis oos- 
sis uaulicis et mercatoriis oonseoratum 
litem bano non disceptavit. . 

—— ἐκδεδύνθαι τὸν χινενίσιων. 350, 
3. 4 ^ 

ἐκεῖνος interdum ad propias refociar, οὗτος 
δὰ remotius. 574, ult. . 

lnxays] ἐκκωλίσως μι ἔνδοϑιν, $39,220t0p. 





LYSIAC/E. 


151, 4. ' 

v] αἰ ὑπὸ τῶν στρωτη- 
γῶν. 168, 1. in τῆς σόλεως. 406, 5. ἐκ 
TX ἅστεος. 776, 5. Si valeat nostra 
emendetio. 'T. 444, 4. ixx» 
sravraxi, 444, 17. 7176, 5. 873, 4. 

ἐκκλίπτεν τοὺς ἀδικοῦντας οἱ κατήγοροι ἐκ- 
κλέπτουσιν ἀργύριον λαβέντες. 669, 8. 

ἐκκλησιάζαν) concionibus populi interesse. 
ἐκκλησιάξετε (in imperfecto) ἐν insón τῇ! 
ὑμέρᾳ περὶ δουλείας xal ἐλευθερίας. 450, 
11. τοῦ δικάζειν καὶ τοῦ ἐκκλησιάζειν 
sep τῶν κοινῶν μετάδοτε. 787, 11. 


ἐκκόπτειν ϑύφρας. effringere. 139, 2. v. κό- - δεινὸν ἦν 


srTU9. μορίας. exscindere. 266, 3. συκο- 
φαντίας. 840, 4. T. . 
ἐπιλαμβάνειν. accipere, intelligere, ipter- 
pretari. 354, nlt. 
in tyt». 311, 1. ἐκλέγεσθαι τὸν πάλλιστον 
θάνατον. 130, 8. ᾿ 
ἐκνλείσειν πόλιν, «“ατρίδα. 105, pen. 97 , pen. 
βίον. 320, 1. T. pro ἐσιλείπειν. ἐκλολοί- 
eram ὑμῶν αἱ προφάσεις. 512,10. ᾿ 
ἐπλογεὺς} πρὸς τοὺς ἐκλογέας τοῦ φόρου ἄπταν- 
T& ἀπεγραφόμεϑα. fr. 10, 1. 
cU», elocare mercede annua. 2635, 8. 
ἑκούσιος) οὐδενὶ yàp οὐδὲν ἑκούσιον δυστύχη- 
α γνέται. 875, 7. 


2 
ἐκπέμπει») ἐκσέμπουσι yàp οἷς τὴν βουλήν. ἔλεγχος 


immittant senatui. 456, 6. ἐξέπεμψε my 

* αὑτοῦ γυναῖκα. repudiavit, e mapu do- 
moque sog remisit. 541, pen. ἐξέπεμ- 
de ἡμᾶς ὁ πατὴρ ὡς Σάτυρον ἐν τῷ 
Πέντῳ. 572, 1. 

bordbáy] ἐκπηδῶσιν ἐφ᾽ ἡμᾶς. 148, 5. 

ἐκπίπτειν ix τῆς πατρίδος. exsulare. 163,8. 
el absolote iur) τούτνυ. by his Means. 
497, 4. T. ix τῶν ὄντων ἐκαίπτοιν. 608, 
ult. ἀθλίως ἐκπιπτωκότες, scil, τῶν era- 
Ὑρώων. schündlich um das. ihrige ge- 
bracht (miserably reduced in their cir- 
cumstances]. 898, 8. μὴ «νριϊϑεῖν αὑτὸν 
διὰ τοὺς e ἐκ τῶν ὄντων ἐκαιεσόγτα. 
fragm. 4, 10. 

ἐπυλεῖν ἐκ τῆς πόλεως, 151, antep. beresó- 
σας (scil, ix τοῦ Πόντου) τὰς ναῦς συνει-, 
λῆφϑαι. 7:11, pen. ἐκπλεύσαντες κοινῇ 
εἷς ι᾿Ελλέσαεντον. fr. 7, 17. 

τούτους ἀμωσγέπως ποιόσασϑαι 

rmm 0, ult. ἐκποδὼν ποιῆσαι τὸν 
᾿Αγόρατον ἐδόκει. 460, pen. 

bwreat. s] e diloc Mi 3. 

luerosfraiy] 3» οἱ ξεπέφϑησαν. 435, 8. 

ἐκασρίασθαι) ἐκπριάμενοι τοὺς κατηγόρους. 
accesalores obi placarsnt, atque si- 
lentio obligarant largitionibns. 678, 9. 
μέρει τῶν ἀδικημάτων (füurtorum) τὸν 
κίνδυνον lfemolavro. redimere, b. e. aver- 
tere, soliti sunt. 810, alt. 

ἐκστρατεύειν. expeditionem militarem ex- 
tra patriam suscipere. 57, olt. 


ἑοτόμοε.») υἱ δ᾽ οἰκέται ἐξέτεμνον τὰ πρέμνα. 
277, pes. 
bvsloso τὴν War (pro-narafGer). . fnulctam 
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dependere, 737, 9. τῷ δημοσίῳ, 674,5. 
χίόματα οὖκ ἂν εἴη ἡμῖν ἐωτίσομεν. 


698, 5. 
ἐκτρέφειν] ἰλαὶς ὃν ὑπὸ τοῦ “άππου ἔντρα» 
φῆναι. 617, 8. T. 
ἐκφέρειν] proferre, demonstrare, ex tedi- 
bus suis elata ín publico proponere. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ οἱ «ἀλαι orAoscrios δοκοῦντες εἶναι 
dfi λόγου ἔχοιεν ἂν ἐξενεγκεῖε. 638, 8. 
i de funere —— 13, 12. 
π φεύγειν κφεύξ ι. 145, 10. 
ated] —8 funeris. ἐπ᾿ ἐκφορὰν duc- 
ουδεῖν. 11, 8. μετὰ τὴν ἐκφοράν. 23, 4. 
γῶν τεθνεώτων lei τὸν 
ἐλϑεῖν. 438, S. ἐπ᾿ ἐκφορὰν πολλοὶ ἤξου- 
ev. 440, 1. ἐπ᾽ ἐκφορὰν αὐτοὺς Se» 
τούτου τεθνεῶτος. fragm. 5, 14. 
ἐλαία] ἐλαίαν ἐκ τῆς γῆς ἀφανίζειν. 260, 4. 
«“τώματα Dau. olee decidum. fr. 26, 
49. v. μορία. 
ἐλαττοῦν τὴν ev, 451, 15. ἐλωττοῦσϑαι 
οὗ ϑυνάμενοι. 119, ult. 
ἐλάττων) οἵτινες ἔλαττον Y" 3 0$ 
freeouxóvras, οὗ δύνανται ἀνέχεσθαι. 
4. πάντας ἡμᾶς περὶ ἐλάττονος roii Xpu- 
μάτων. 903, pen. τὸν νόμεον στρὶ ἐλάττο- 
νὸς form τῶν ἡδονῶν. 28, 12. 
ἐλαφόστικτος. 456, 8. 
Dayxer δόντες τῆς ἑαυτῶν ἀρετῆς. 
107, 16. τῷ χρόνω, ὃν ὑμεῖς σαφέστατον 
ἔλεγχον τοῦ ἀληθοῦς νομίσατε. 660, 3. 


οὐνοία μᾶλλον ἢ ἐλέγχω τὰ γι δο- 
κιμάζειν. 884, 7. εἰς ἔλεγχον ἰέναι φερὶ 
τῶν πραγμάτων. 899, 2. 


ἐλεεῖν] ἐλεεῖσϑαι δίκαιοι, ovx οἱ δικαίως dere- 
σποντες, ἀλλ᾽ οἱ ἀδίκως. 257, ult. οὐκ 
ἐλεοῦντες τὰ τείχη εἰ “ισεῖται. 454, 4. 
ἐλεοῦντες τοὺς eraidac καὶ αὑτὸν (patrem 
eorum) sl ἀτιμωθάσονται. 694, 9. οὐδέ- 
wor' ἡλίησα, nunquam me subiit, vel 
oruciavit commiseratio, 710, 3. δικαιό. 
ον ὑμᾶς αὐτοὺς, ἣ τούτευς, ἐλεοῖτε. 
826, 2. οἱ μὲν ἀδικοῦντες ὑμᾶς bani, 
simulant miseros, miserabilem in mo- 
dum lamentantor, ὑμεῖς δὲ, οἱ ἀδικούμε- 
- vet, bust. 814, 40. ᾿ 
ἐλεεινὸς] τοὺς καὶ τοῖς ἐχϑροῖς ἐλεεινοὺς ὑμεῖς 
ἀγρίως ἀποδέχεσθε. 744, ult. δακρύουσι 
zal ἐλεεινοὶ εἰσί, miserabilem ia modum 
: Janrentantur. 812, 90. 
ἐλεήμων ἐλευμονέστατοι δοκοῦντες εἶναι περὶ 
τοὺς οὐδὲν ἔχοντας κακόν. 744, 8. τος 
baeniwo;] μετὰ τῶν ἑλοοκόσων, cum iis, 
qui silvas cmedebant, διαιτώμενος. fragm. 
13, 30. mihi non videtnr ita recte verti, 
sed significare potius coquum. κόπος est 
terminatio, significans eum, qui oitoa 
rem quampiam versatur, in ea laborat 
κοπιᾷ. αἱ oc. οἱ ἐλεὸς est mensnia 
eulĩnaria, in qua carnes contranoantar, 
et in paropsides infonduntur. 
ἐλευθερία] τὴν erávrer. ἐλευθερίαν xai ὁβιό- 
μεγίστην εὐδαιμονίαν ibus, ΤΊ, 5, 
ἀϑάνωτον ἐλευθερίαν κεκτῆσθαι. 914, clt. 
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». 107, 18, ifu- ἃ aber εἷς τὸν μύλωνα. 4:,7. 


εἴσϑωί τοῦ εἰς ἐλευθερίων. 734, δ. 
bein] ἐλευθεριώτερόν μὲ κακῶς Abyprt. 


4, Astepen. 
Now ἐλευϑέραις ταῖς ἡυχεῖς ἐασελινεύ- 

oro. 77, peu. 
—2XX μὲ σὰς ψυχὰς ὀλευϑέρωσαν. 


, pen. . 
"IDguri» et ᾿Ἐλωσίωον, 196, pes. 214, pen. 
255, 5, 
᾿Ελευσίναδε. 801, 1. γῶν ᾿Ἐλρισίνηοδε áo 
. 767,8. 


Pus fene 
ifyaaco. 895, ult. 
Dou) μαβώων sue αὐτήν. $4, 19. εἶλχιν 
τὸ μειράκιον. 148, 8. velliearo, ireolere, 
reptere, μὲ jutenes 1secivi pnellas pr»- 
caoes ad libidinem proritandam. 
ἕλπος λαμβάνειν. vibicem,, sugillationem. 


189, &. 
boe) οὐδὲν ἐνέμων προθυ eenóte. 
; 1, Baehr — — core 


ἕῳ 847, »it. Peng Revmi (seil 
idi ἀρῶ, id est, ὥστε —* εἰδί. 
wu, 476, 8 
ἐλαίζειν] τίς νομφϑέτης Burt, suspicalus 
—— fcit, ἀμᾳρτίσεσθαι τῶν oroMeónt 
eim ἀμμιρτίαν, 887, 9. et 9. 
53 bx κοινῆς ὁ μαρτάνειγ. defraudari 
sepultura poqpa excidere spe communi 
Meiyerao ganeqri bumago, nemo enim 
. Bop sperare poteat fore aliqnem, a quo 
temuletnr fato suo de(ínncius, 64, 3 
Ueibt ἦσαν σοῦ πλῷ, qterobator boc 
ille vasigatiope, oot spe prosperi «nc- 
sesans hand defaturi, ut Dionysio per- 
scaderetnr. 655, 3. μεγάλη, $7, pen. 
μικρὸς ἐλπίδας εἦχετε τῆς τρϑόδ 
ἑμδαίπῃν εἰς σὴν ϑάλασφαν. 116, Φ, 
ἐμβάλλει εἰς τὴν ἀλλοτρίαν, impressionem, 
incursionem facere. 89, ult, χριτήν, ali- 
»open refeure inter judines sq7- 
Hienteg. 220, 2, 
ma φοῖς Mao. 870, 4. 
T) ἐμὸν ἱ ὑμῖν οὐκ ἐμφιλὸν ἔσται (pro 
v.) ngo vebis son 
, ippedumepio pon ero. 315, 8. 
Er aund —— —* 3,8. 
“ὰ xy? γοφσανταᾳ j| ἀλλήλοις 
—— mii μὰν Maatlg 


W v. aux 


ἰμπίμλαφϑιι) aui σέχιεας yn 
819.7. . 


δ. 


— "ὁ μὰν ὧὖν ἐμὴν oin ἐμιαφδὼν ὑμῖν 
ἔσται. ego vobis nen effigiam. 315, S. 
ἀμποδὸν ses(rÜa:, tueri se aliaua exou- 
aliene, latere pons aliquod velali pro- 
peguecnlum. ἡμιαοδὰν yàg ὃ Gees. à 
σινθήκες, ὃ an ,8 φὸ ἐπαμειφύρω mf 
TM, ται, αὐπῷ «πράγμασι οὖ τισι ϑόοι T 

Versi] αἱ αὑτοῦ 


Sa, 506, pon. 
ὑνοῦ σὴν iptretas ἔφασαιν cpu. 
—** μα καιλεῖσθει. 721, wit. 


SY Som ip vestra potestaie sitem 
est. 40, 3. ἐν ὑμῖν. apad vos, coram 
vobis, 387, 1. lta hv τεῖς A. eoram 
triginta tyrannis. 386, 9. iv τόνεαρσον à 
vivre ἔτεσιν. fer four sr fue Yoorsto 


—— TM, αὐτῆς μισυρούσης ἕκαστα. 1 

ἐν pto dol vel διά. Mc ἐν ταῤτῷ ἐοδέ- 
Jusra;. pro ἐπὶ τῷ αὑτῷ ἐγαλήρμιοτι, ναὶ 
διὰ σὺ τ τον (pra ul). [o 
πρρφάφει ταύτῃ (pro git. 
ἐν δισχρλίαις (snbaudi Ago) ὁ 
ἐψεφίσανο, id φοῖ, μετὰ διφσχιλίαῳ ψή- 
φων. judicium illad popoli coafletum 
erat e bis mille dp esutentiam feren- 
tibus. 466, eutop. 756. xe basis σω- 
Tulac ἔχειν, ὅταν ἐν χρήμασιν À, pones 
— sit, «8 wOm σωδῆνει, 98* μή. 


808, 6 
Hendiad pi ὁ ναυμαχία καὶ b συμφμὰ τῇ 
“όλε ἐγίγανο, id est φαΐ, à xarà τὸν 


barriov) corum, adverbialiter, ast prm 

posiüve. ἐναντίον τῆς ἀδμριφᾶς., 469,7. 

505, 3. 689, 5. T. 

ἐναντίος, a, oy] δίξαν ἐναντίαν vüc wpori- 
ξας, vp, σοῖς σριτέροις, 58, 2. T. Signo 
illo »e. sigpiGoare si voluit Taylor, noa 
variapntem eum esse leetiosem, id quod 
vulgo significare solet, sed se vele e 
datiras genitivo anbstitustur; false 
foit, et. bene habet volgate. 
λόγον ávr gas. partem cause infenio- 
rem,.pejoreas verbis tneri. 898, alt. 

ἱναντιοῦσθαι τῆς φρόγμασι. $88, 6. «εἰ 

—— 455, 6. o. Markland * 


Ita ἱναντιῦσϑαι ὑπὴρ oim. 670, pes 


ubi nefas sit eum conspici, indieare, 
'ν e. ad megintzetgm deíeum. $16, uit. 


LYSIACJB. 


biedic] v. Pelias. VILI. 6. Lect. Lys. 
sep. 6. T. 

εἰ bha d παραδιξάμεγοι, ταύταν Tiv dera- 
ye. 509, ult. . ἀπρότους αὐτοὺς χεὴ τοῖς 
bua bre ζημιῶσαι. 
713, 2 . 

ἐνδαμεῖν. 880,1. , 

bie ii ἦσαν ἱπτὰ vai. seplem miam 
nobis erant, quas arca servabat. 626. 
ἅ. ἔνδον ὄν τὰ 234. maxima pars horum 

. bheworam constabat rebus mobilibes, h. 
€. ls, qua areis el seris facile clau- 
dantur, alioque clam. asperientar et e 
oowspeo!u sebmovesntur, parata pe- 
cunia, servis, equis, veste, "unto, 
auro argeoie facto, vasis . pretiosis. 

.. 648, nit. 

bXw] ἐνδὺς cro. wesio sacerdotali 
indntus., $52, €. 

—“ τοὺς πολίτας ὑπὸ τῶν νέμων 

48, 6. 


ἐνεδιευεσθαι. 
inve] τὰ ἐνόντα, scil. ἐν τῇ 3 ειβωτῷ. qum 
in acea esseat. 390, €. 
ἐσϑαι iy. τοῖς αὑταῖς (scil. ἐπιτιμίοις). 
36, 1. οἱ τὰ τῶν ἰδιωτῶν y ἀπολλύμενα τος 
κλέπταις συνειδότες τοῖς αὑτοῖς ἐνέχεν- 
ται ταὶ (subaudi οἷς οἱ κλέσται αὐτολλ 832, 


$a olaí . 
Erie mmm 


ἔνη καὶ vía. 732, alt. 
«λείστων. 580, pen. 
est, εἰς ἐνιαυτὸν ἕνα.) 
qiu» ὁπασῶν reri 90 , ὦ 
ἔνα cus τοῦς copalatum in illis p» τοῖς 
00 φᾶν cU TY βμιδτεβάλλοντο. 87 4, 3. 
birrac9a]) ἐνστὰς ἔβαλλέ μὲ MS. 
140,1. 
Him pipa fr. 9, 26. 
ἔννους ytytives pro συνιδεῖν, συνιίναι. 363, 


υτεῖς), age in rewm ex 
titulo loearis. fr. 13, 27. 
ince]. pro συγοῤᾷν. ἐνορῶν αὑτοὺς μεγάλους 
» τῶ 9o γεχενηρεένενα. 916, pen. 
ἐνεχλῶν TÉc ὀδικημένοις. 2429, 9. οὕτως 
imu, ὥστε — 298, olt. T. 
ἔχοι) λειαγνταξίον. 520, 10. ζημίᾳ. 989, 
ὃ. ταῖς κωμέναις —* 543, 11. αἰτίᾳ. 
368, alt. à ἀπαγωγῇ. 503, 3. yp». 553, 


1. ὅλῳ τῷ νόμω. 521, 11. dc Σίμων. 


διωριόσατο. 136, 8. τοῖς βιαίοις, 736, 
— ἰντείνας σολλὰς wAnyée. fr. 80 


—*— fr. 36. ] 
m ὁλικίας γεγονότες. impuberes. 110, 


ἐξαγγέλλειν. arcana propslace 671, 4. 
ἐξάγειν] πάντα Msy60n Sai. 117, 
. ult. affeetu abre rius, ulia Jeropositnm 
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evehebsr, ἐξόγοιν walSa. paer&m eliam 
ex urbe educere furto solsductum, diio 

asportandum ct pro manelpio vendes 
dum. 350, 5. ἐξήγαγεν ἀνδράποδεν ἔντευ- 
(vi. 489, uH. Dei μάλης λαβὼν ἐξήγαγέ, 
clam extnlit, forio subdexit, ξίφος 
ἔχων. fr. 92, 41. vel potest q 
ἐξήγαγε ibi σοὶ reddi exiit, 
discessit. 


ἱξαύτες vel igív«] sexennis. ifaíre vi» 
verear yhewre, 858, ul 


c χευσεῦς ἐκ τῶν ὥτων ἱξάλϑτγο. 
396, 1. ὅστε τῇ τὰς δεκάτας ἔξαιρε- 
θῆναι. 696, 5. sliquem ia servitutem 


abdocendum in libertatem vindicare. 
734, b. 785,2 

Wero quod Latini JCti rivilegium. 
ἐξαίρετον τούτω μόνω᾽ ᾿Δϑυιοίωγ nal v 
mal λέγειν erapà γεὺς νϑρίους $, σι 
Bera, 344,11. T. 

ἐξαιτεῖν) ἐξιγτοῦντο ὕγοντας ὑμᾶς ἐκ γῶν 
sro, 444, 6. ἐξαιτήσασθαι vapà τῶν 
«ολιμίων. 529, pen. deprecaade pro 
alique eut judieio eripere, liberare. 
677, ult. 681. wit. ἐξαυτούμεονοι (pas- 
sive). Sepreeatiooibns &micorem se- 
veritati veatrso aniadversionié ete- 

ti. 690, 9. ποὺς eaidee 4“ 


apre wap ipei. 
[ze wap. ὑμῶν, 
$13. 1. 866, 4. 


ἐξαλείφειν τοὺς κειμένους γέρους. 48, 2. 
ἰξαλειπτέον τοὺς νόμους. V02, wntep. τὰ 
ἁμαρτήματα. 237,1. lx τοῦ τῶν ὁ τῶν 
e Y 565, ἐς τοὺς μὲν Por 
τοὺς ἤλειφα. leges pota. 839, 8, 
842, 7. εἰ μὴ ταῦτα ὑμῖν ἀμβσω, ἱξολεί- 
qeu κελϑόει. 859, ult. 

V ἐξαριαρτάνειν εἷς. 47, pen. 65, pen. 7G, 6. 
138, pen. 274, 10. 283, 1. et pussim. 
φλέϊστα εἰς ὑμᾶς ἐξημάρτεκιν. 440, ult. 
T ἐξαμαρτάνειν τοιατον ὁμάρνημα, $6, 


Meg do γε τὰς πατρίευς θυσίας ἐξέρκασεν 
856, 1. καὶ eux ἐξέρκεσεν αὐτῷ ταῦτα 

p^ ἰξαμαρτεῖν. fragm. 30, 26. 
ἔξαρνος ἵν. inBoiaa ivit. 99, 19. ταῦτα 
&Eapréc ἐστι. 150, 4. '*lnficias ire quee 
facta sunt." Plautus. adde Platonem 
Charmid. 157. Demosth. 884. D. Tess« 
um XIX.9. ed. Steph. lfapoc μὴ οὗ 
χρήματα ἔχριν, 681, pen. T. ἔξαρνος ἦν 
pro Apveiro, 22, 1€. ἔξαρνον »εγίσθα, ἃ 
et 465, d. τὸ τοὺς ΤῸΝ οἵους τε eid 

áprouc γενίσ' ματα » 
681, pen. ὅς 1 — τὰ μὲν ἔξαρνος 
γενέσϑαι, id est, ἀρνεῖο 9a. 904, pen. 

αι, fdejussorem se prebere. 

734, 6. ἐξηγγνήθη. satis datum pro eo 
feit, 7S5, 8. 
live) &ev' ἱξισόμινον τῆ mias δίχην παρὰ 





724 


τῶν ἀδικούντων λωμβέταιν. 524, 8. 
ἐξείργειν lx τῶν παρ᾽ αὑτοῖς ἱερῶν. 213, 8. 
ἐξελαύνειν. ultra. aciem procurrere (de 

milite). 689, 1. 
ἐξελέγχειν. 403, 7. φανερῶς ἐξελέγξει ψευ- 

δόμενον τὸν κατήγορον. $72, 1.479, 1. ὅσα 


μὲν τεϑνεώτων λέγουσιν, οὗ πάνυ δεῖ 
ϑαυμάζειν" οὗ γὰρ ὑπ᾽ ἐκείνων γ᾽ ἐξελεγ- 


139, 11. 151, 1. excogitare, commi- 
nisci. 302, 8. eix is | Δεκελέων. 
731, 3. ἑᾳστώγην ἱξεῦρον εἰς τὰς ὁδούς. 
747, 1. δίκην, fr. 4. 6. τὴν ϑύραν. ἔτ. 24, 
6. Taylor locum p. 154, 1. suspectam 
habet. ἐξευρίσκειν κατ᾽ ἐμαυτοῦ πρόνοιαν. 
addens 'si sana sit lectio." Est uti- 
que. 

ἐξηγεῖσθαι, *vorbum ' vituale' est inqeit 
Taylor. xa oj; Εὐμολαίδαι ἐξηγοῦνται. 
consulentibus de jure sacrorum respon- 
dent. 204, 4. 
xe. . 271, 3. T. 
tbvas ] ἐξιούσης τῆς ἀρχῆς. 323, S. T. 

μαι ὑμῖν ἑκὼν τῆς φιλίας. renuntio 

vestree amioitise eamque vobis intactam 
relinquo. 314, 4. Lysias e Carcino 
Jaudavit ista : οὗ xsiveg ἐξέστησε. non ille 
eum dementavit. fragm. 25, 18. 

ἔξεδος] τὰς ἐξόδους (in castra aciemve) 
μετὰ τῶν πρώτων «οιούμεγνος, μϑτὰ τῶν 
«τελευταίαν ἀναχωρῶν. 584, antep. 

ἐξοικεῖν] ἐξώκησεν εἰς τὴν ὑπερορίαν. migravit 
io solam peregrinum sub ditionem 
ajleoarm. 873, 6t. 

δξορύττειν») hw μεορίαν, ἦν οὐχ οἷόν τ᾽ ἦν 

ἵν ἐξορύντοντα. 285, 8. 


μακίξειν. 550, 1. 
ούλης δίκη. fr. 28, 15. 
euzla» ποιεῖν. 941, 4. 


ἐξυβείζειν περὶ τοὺς ϑεούς. 68, ult. 

i ἐτεῖν προθύμως τῇ ἑαυτοῦ παρανομίᾳ. 
$97, 13. 

ἕξω τοῦ πράγματος λίγων οὐ πάνυ νόρειμεον 
ὑμῖν ἐστίν. 168, S. 

ἐξωνεῖσθαι} largitionibus periculam, ma- 
lum avertere. οἱ πλούσιοι τοῖς χρήμασιν 
ἐξωνοῦνται τοὺς κινδύγους. 753, 1. 

leprà) τῆς ἑορτῆς ἐπιμελεῖσθαι, 196, pen. 

ἐπαγγέλλειν. profiteri, recipere factarum. 
50,3. ἐπαγγέλλεσθαι. in antecessum de- 
punociare. 819, 1. 

ἐπάγεσθαι συμφοράν. 184, 1. ἐπάγειν τοὺς 
ἄρχοντας. in rem. preesentem adducere. 
480, 1. ἐπάγοντες (8ς}}. τῇ πόλει) πόλεις. 
adversus civitatem nostram civitates 
Griecas alias instigantes atque in armis 
a&dducentes. 423, S. . 

leramiv] αὐτούς τε πάντα τὰ κακὰ lpyá- 
ξεσϑαι, καὶ τοὺς τοιούτους ἐπαινεῖν. 411, 6, 

ἔπαινος) ἐσαίνου μᾶλλον ὅξιος ἢ φϑώνυ. 
7 


1, δ. 
τοὺς κλέπτας ἱἐπαρεῖτε φάσπδιν 
αι ria. 41,1. ὑπὸ τῆς τύχης ἐπαί- 
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i ἐπαρϑείς. 870, 2. οὐδεὶς 
καιρὸς ἐξαμαρτάνειν (e Carcino). fr. 25, 


ἐπαίτιος) ἐπαιτιώτατος κίνδυνος. cortemen 
forense inprimis impeditum οἱ isez- 
plicabile, aique reprebeasionibes eb- 
noxiam. 291, 4. 
iwaxTo; ὅρκος. jusjarandem  exactem. 
34. 


ἐσ ν. 145, ?. conf. μοταμίνει. iso 
[aUras ζῶσιν οἷαι ἐδύκασθε. 446, 4. 
ἐσαναγινώσκειν. 360, ult. 


ἐπανορθοῦν τὰ ὑφ᾽ ἑτέρων δυστυχεϑίέγτα. 
144, 7. 

ἐσαρᾶσϑαι) ἐπαρώμενος ἑαυτῷ καὶ Tec 
«αισὶν ἐξώλειαν. 389, pen. 

ἐδαρκεῖν. suppetias ferre. 511, 8. T. 

ἐπεγγνᾷ!. 559, 4. T. 

erryslet. ?7, 3. NL " 

ἐπεγκαλεῖν. queri de, vel cum, aliqao, ex- 
postulare. 296, 1. 

Epexegesis in illis ὀρφανοὺς zal evevpic 
loses . 710, 7. mam potest esse 
ὀρφανὸς, cui paler supersit, sed mater 
decesserit. 
512, 1. Diem dicere. ἐπεξῆλθεν αὐτῶ. 
344, 5. T. ἐσισκηψάμενος τῷ μάρτυρι 
(scil. τῶν ψευδομαρτυριῶν) οἷοι ἐπεξῆλϑε. 
litem persecutus pon est. 736, ult. 

ἐσεργάζεσϑαι μορίας. solum, in quo eaten 
sacre olem sietisseot, arare satisque 
excglere. 281, pen. 284, 3. 


imeátin] φῶς ἂν μᾶλλιν ἐπερεάζετε, 881, 
ἐπὶ Πυθοδώρου ἄρχοντος. 268, pen. Σουμάδιο. 


971, 4. τῶν τριάκεντα. 283, 5. ἀγαρα- 
κτεῖν leri τοῖς . 5, 1. 


leri συμφοραῖς. 129,.2. ie 
φώρω. 25, 2. conjunctim m 
294, 1. ἐπ᾽ ἐκείνη εἶναι. 9, 1. ἐπ᾽ ἐκείνοις 
οἰκίαν γεγονέναι. 38, pon. οὐδὲν rro τό γ᾽ 
ἐπ᾿ ἐκδίνων πεποιῆσϑαι. 160, 3. obi lasi- 
vec mavult ol. Marklaod. Add. 184, 4. 
274, ult. 471, 2. 566, 2. οἱ 5. 398,14. 
ande etiam recte Scaliger τό γ᾽ ἐπ᾿ laser 
εἶναι. 481, ult. asfaras lay in his Power. 
Add. 825, ult. ier). τούτω. οαρσορίος. 
41, 3, οὐκ ἐπὶ σωτηρίᾳ ἐπινοῶν. 298, 5. 
ἄδειαν, ἐφ᾽ 3 μενυτὸς ἐγένετο, 241, 4. ἐσὶ 
τοῖς αὐτοῖς, ἐφ᾽ elowree. 305, S. ἐπὶ μιηδειὲ 
ὑγιεῖ, 319, 4. ἐφ᾽ οἷς ἔτοιμκοί εἶσιν sipive 
«ᾳοιῖσϑει. 451, 4. iai τῷ τὸς “έλεως 
κακῷ δωροδοκοῖν. 109, 7. ἐπ᾽ εὐνοίᾳ τῆς 
«όλεως. 719, 11. leri nAow" χρεμάνων 
ἀπεκτείνατε. 863, 9. Locutie usoravia 
ὀφείλειν beri τρισὶ e . 4 8. 
ler αἰσχραῖς αἱ ἐξ 441, 


i 
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δέμαρτι μοηχὺν λωβεῖν. 33, 1. 
ταῖς ϑύραις. ante sedes suas. οἷν 
ult. βιηθεῖν ἐπὶ ᾿Αρτερσιον. 94, 9. εἷς 
τελοταιάς. 107, 6. v. 578, 4. et quee 
nos ad p. 692, not. 39, add. 686, 3. 
dverd uy εἰς τὴν Kaváres. αρύσβεις ἧκον lx 
Κύσρου ἐπὶ τὴν βιάθειαν. 645, 10. ἐπὶ 
τὸν ἐπὶ ovn. the occasion of. hia dali- 
Veranos at. Phyle. 497, pen. T. Bgo 
artieulum bunc ita digessi. ἐπὶ oum Ge- 
sitivo. tempestate. ἐπὶ τῶν τριάκοντα. sub 
xxx tyrannis in rep. obüaentibus. 795, 
1. 
ὦπει. 874, 1. 
Cam Dativo. μήτε λίαν ἐπ᾽ ἐκοίνη εἶραι, 
penes DT in ejus arbitrio positum 
esse, 4 τι βιύληται «οιοῖν. 7, 1. «ἔσαν 
le^ ἐκείνας τὴν οἰκίαν εἶναι. 838, pen. μὴ 
σεριϊϑετέ με ἐπὶ τούτῳ γονόμεονεν. 184, 4. 
τὸ ἐσὶ τούτοις εἶναι. quoad in ipsis foit, 
penes eos stetit. 825, ult. b) pest. bei 
serteyaca tree ἐλθεῖν. post confoctom 
jamdudum negotium. 874, antep. iei 

τοιούτοις ἔργοις οὔτε θεοὺς φοβῇ — 908, 

18. 13. errori πυροὺς ἐπὶ καλάμῃ des. post 
stipulam tefram arat ad triticum coufe- 
rendem. fr. 38, 8. c) pro iv. isi ταῖς 
waAAeraic. in ejasmedi caucis, ubi agi- 
ter de pellicibus, vel simpliciter, de 
pellicibos. 34, 4. eiersiv iei TW. dioere 
de aliquo. 51, 2. τὰς ἐπὶ τῷ πιλίμῳ 
τύχας, in bello contiogentia het 
existimantes omaibes éontingere, 
64, 4. 4) coram. iwi ταῖς αὑτοῦ ϑύραις. 
coram ostio domus sus. 149, ult. 150, 
. antep. €) eb. sive causam eflicientem, 
unde aliquid exsistit, sivo &nalem, b. e. 


finem, oojes ergo fit, sive conditionem : 


et legem, sub qua fit, significaas. dye- 
* iei τοῖς yeyemyabrorc. 5, 1. iei 
ὑγιεῖ κοτωλύχθαι. 319, 4. δωροδο- 
κοῖν want τῷ τᾶς πόλεως κακῶ. 7T09, 7. ἐπὶ 
“εἴς ὑμιοτίροις δωιροδοκεῦντι. πὶ bona ve- 
stra vestris hostibus et preedonibua ven- 
dat, eos eos impune rapere sinat. 833, 4, 
φουλλοὺς τῶν πολιτῶν ὅδε ἐπὶ πλοκὴ τῶν 
(ὁριονόρων vel δεμεοσίων) χρημάτων de- 
avrsivare. 863, 2. ἐπὶ τοῖς τῆς σόλεως ἀγα- 
θεῖς. id, resp. eo juvaretar. 414, antep. 
ἀργύριον ὀφοίλων ἐπὶ τρισὶ δρεχμεαῖς (seil. 
εἰς τόνον). sub peoto- menstroi fosnoris 
termereeam drechrarem. fragm. 4, 8. ἐπὶ 
“ἢ ἐμὴ προφάσει. mei caosa, vel, mea 
epera. $15, uh. Cem Aecusativo a) 
ed, versus. τοὺς ἑπττὰ ἐπὶ Θέβας (subaudi 
eveatiorarrac). 66, 1. iv ᾿"Λετεμείσιον 
ἐξιήθεσαν. 94, 9. εὐθὺς ἐπὶ τὸν Μυνέφιλον 
ἐβάδιζε. 513, 4. ἧκον πείσβεις ἐκ Κύσρου 
bul τὴν Θοήθειαν. ad petendum aaxilium. 
615, 10. ἐπὶ τὸ ἑαυτῶν ἴδιον κόρδος ἔλθοιον. 
879, 8. σιστεύοντες fic θοοῖς καὶ ἐληίς 
vec ἐπὶ τὸ Knsengerrà νῶν ἀδικουμύνων 
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ἔσοσϑαι. οἱ bene babet ista lectio. 994, 
6. sed nescio an potius ibi leg. sit: ἐλ- 
swiderrsc ἐπικούρους αὑτοὺς τῶν δικαίων ἀδι- 
χπουμιέγων ἴσεσϑαι. b) adversus, contra. 
μείζω στάσιν καὶ πόλεμον ἐπὶ τοὺς ἐν ΤΙει- 
tait, ἃ τοὺς ἐξ ἄστεος ἐποίησαν. 4Φ1, 1. 
συνίστασθαι ἱπὶ τοὺς ἐμεπόρους. coisse in 
sodalitiom, cosjurasse in. fraudem ne- 
tialorum. 723, 7. 726, 7. c) apud. 
wl Φυλήν τινές εἰσι. 497, 9. et 9. et pen. 
500, 11. 501, 1. d) ad in numero, eir- 
citer. al xa τῶν μακπρὼν τυχῶν 
ἐπὶ δέκα στάδια ἐκατίρου. 451, 6. 
ἐπιβάλλειν. 327, 1. 676, 5. ἀργύριον. 325, 
4. irrogare mulotam, sive sio nude, sive 
F eddito τὰς ἐσιβολάς. 565, 1. 676, 
5. B40, 2. 
im Carn] miles clasaiarius, 244, 4. 
ἐπιβλὴς} trabs. fragm. 27, 5. 
ἐσιβολλ) mulctee pecuniarise genus. 919, 
1. ἐσιβιλὰς ἐπιδάλλεντες καὶ ζημιοῦντες, 
676, 5. ἐνιβαλλόντων τῶν ἀρχόντων ὃσι- 
βολάς. 840, €. 
ἐσιβουλεύειν τινὶ Sára voy. per insidias alicui 
slruere, comparare, machinari necem. 
46, ult. es) ὧν οὗτος ἐπιβεβευλευκὼς κει. 
262, elt. ἐπιβευλεύειν καταλῦφαι τὴν δη- 
(pro τῇ καταλύσει τῆς δυμο- 
κρατίας). 452, 7. ἐπιβουλεύουσιν ὑμῖν ἐν 
* οἱ πολέμιοι. 729, 9. οὔτε ζῶν 
ἐὰν ἔδει ταούτοις ἔργοις ἐπιβουλεύοντα. 
ejusmodi facinora auimo agitantem, de- 
signaptem. 891. 11. ἐσιβιολεύσαντα τῷ 
φλήϑει) subaudi τῶ ὑμετέρῳ) ἀποδείξω. 
846, €. 
ἐπιδουλὴν τοιαύτην ἐετιουλεύουσι. 455, 10. 
οὗ διὰ δυστυχίαν, ἀλλὰ δὲ ἐπιδουλὴν loreln- 
eus. 875, pen. 
ἐνίξεουλος] βουλόμεδνος δοκεῖν δεινὸς nal ἐπίβου- 
Aec εἶναι. fr. 30, 10. 
ἐπιγαμίαν Εὐβοεῦσιν ἰσαούμεθα. 910, 1. 
ἐπιγνώμων] i ἰπορφοίον. ἐπιγνώμονας, erit - 
erorrse xaS' ἕκαστον ἐνιαυτόν. 2865, 5. 
ἐπιγγάφειν] ἐπεγραφόμενος ᾿Αναγυράσιος. ipse 
semet appellans Ansgyrasium in capi- 
tibas libellorum accusateriorum, quos 
magistratibus exhibeit. 494, 1. 496, 
antep. ἐσιγεγραμμένοι, scil. ἐπὶ τοῦ σανι- 
3o, pro . 573, ult. jdho 
γνῶναι ἐκ τοῦ — otia T τοῦ ἐπιγεγραμε- 
μένου τοῖς χρήμασι. 595, 5. δόξαν ἔμελλε 
τὰ ὑπ᾽ ἄλλων οεἱρημένγα ἐπιγραφίέ- 
eorum inventiouem sibi arroganti." 
fr. 15, 14. 
ieíyves. rudens. fr. 9,18. 
ἐσιδεικγύειν ἐπέδειξαν 1034 μὸν ᾿Αθηναίων, 


«ολλοῖς δὲ καὶ τῶν ξένων οὕτω διακοίμενον. 
ἔν, 31, 12. 

ἐπιδέξια. fr. 16. 

ἐσιδυημεῖν] ἔσοι δὲ ξένων ἐπσιδημοῦσι. bac jn 


iden versantar. 406, 4. ἐπεδέμησι τὸ χῶν 
wn μων eren résidus. copise, castra ho- 

ad urbem aocceaserant, vel, 
ies n ürbem immigrarant. 449, peu. 
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μὰ ἐπιδεμεῖν, ἀλλὰ σερανοίεσθοι. 668, 
ἐπιδιαθένο. pactio iaterpesiie argento. ὅν. 
26, 5 


ἑπιδια τίθεσϑαε. paetionem facero interpo- 
sito argeute. fragm. 17, 19. 

ivdioós] ἐπειδὴ οἱ «υτάνεις, ἐπέδισαν 
(οἷν τὴν ζότησι») wig αὐτῶν εἰς τὴν 

λήν. 712, alt. τὴν μεντέρα αὐτῶν ἑαδι- 
δωσιν, elocat ied ἐπιδοὺς, addita dote, 
«αὐὐταιωσχιλίας δραχμάς. 897, 9. 577,2. 

ἐπιδιώκειν) ^ tergore persequi. 154, 5. 

ἐπιεικὴς T» σύλα. 601, 9. 

Vestre; ] Tic ἐσ ούσης νυκτός. $94, 11. 73 7 
ἑᾳπιούση νυκτί. 188, alt. οὐχ ὁ barum παιφὸς 
σοῦ παρίντος βελτίων. 916, 1. 

ἐπίθετος] ἐπιϑέτους ἐπιστολάς. literas, qum 
alicui aliqeo profieiseenti adduntnr, ut 
eas alii reddat, ibi agenti, quo ipee 

i duas] P fragm NE , 20. ῶ 

vibus) pro ἐρᾷν. ἐσιθυμᾶσαι (id. est, τὸ 
vU ἔρωτες orálloc) «ἄσιν dsÜpdsrocc ἔγεσ'τιν. 


* 136, ult. 138, ?. λίαν sreecÜumec τοῖς ἄδι- 


κοῦσι €, πολλοὺς τῶν αὐτῶν ἔργων 
"isi wi «οιῦσε. 535, 3. 559, 13. im- 

μετέχεα τῶν rii wienn κινδύγων. 
375, 4. 577, 14. 


erp ἀχλήχοις, ὅταν οἱ μὲν τῶν — 25 imeiria. 


ἐσιϑυμῶσυ, εἰ Y ἐκ τῶν ὄγτεω ἐκπίισναωσι 

608, pen. ἐπιθυμοῦντος. pre cupiditate, 
b. ve. siti auri et opum exa — *— 
studio. 654, ἃ. De τῶν 


844, 2. τὸς στὸ τῷ abes uires, καὶ 
ἐπιϑυμοῦντας τούτου (scil. τοῦ εἶναι «ολί- 
τας). 871, ult. τοὺς 


,5. 

ἐπικαλεῖν τιν. iacoscare, queri de aliqua. 
300, *. 659, 13. 808, vlt. 

ἐπνιηρύττνειν δώσειν ἀφγόροιν. 214, 9. lenum- 
ἐνχϑέντων. ubi boga istece aub hasta ve- 
nierant, 5975, 2. 

ἰαυιένδυνον srictet ταῖς οὐδὲν ἀδιποῦσε τὸν Dfoy. 
186, 10. 9286, 8. 

beboapec) ὥσπερ ἐπικλήρον τῆς συρεφορᾶς 
οὖσες. ἀμφισβητήσων insi. 750, ult. 

ἐπίκουρος} miles mercenarius. oa beruoseerc 
ix» μισθοῦσθαι. 42, antep. 

ἐπικρατεῖν] ὅτι οὐχ οἷοί τε ὄσαν τῆς γούνων 
πονηρίας ἱπεεκμοτεῖν. 223, 8. 

iuge rion) τὴν ἀδικίαν. 335, t. 

ἐπιλαμιβάνεσθαί τινος. aliquem ἱσῆσο!α wann 
vindicatum, et raptori ereptam ire. 146, 
1. 155, 4. ienafé μα τὸ ὕδωρ. inhibe. 
738, 5. 733, antep. 

ἐφπιλαυθάνεσθαε εἰ ὑμοῖς βούχοσϑει τὸ ναύτω 
tUreeymísa, καὶ τοὺς θοιὺς ἐασιλήσεσθαι. 

. 9431, pen. 


βαρβώχους imclserur, 
τῆς ἀλλοτρίας —— νῆς σφοτίρας 
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biwoahno τὸν χρόνοι, 383, 1. ἕως ὅ συνωνι- 
μμέους σῖτος αὑτοὺς ἐπέλιπε, 729, 8. bm- 
“λείπνον ἐν ταῖς “᾿ατρίους θυσίαις. 855, €. 

imr na) σφόδρα leder sene nal. sbilbhs 
ὑμᾶς τομίζωτες εἶναι. 451, pen. eráorem 
ἐπιλεσμουέστατος. 917, uit. 

ἐσιλίειν. 78$, 1. veran ista lostio ihi ἐσεὶ 


irem ὁ bi vi doni $1T,pen. 


—— quintum. fr. 23, 4. 
Tere πολλὰ καταλικιοΘήναι. 630, 6. 695. 
1. 9038, 7. 


᾿ἐπέσννος βίος. ΤΆ, S. ταύτεν εἶναι 


Asevenpylus 
ἐνιπνωτότιῳ διὰ τόλινς es» σέγτα ypho 


. ἐσισχήννεσθαι εἷς τινα οἱ τινι. de aliquo 
apud sliqued jedicism queri. 156, 4. 


pen. ἐσυσοήστοιν im activo esurpater de 
«o, qoi alii aliquid — — δυο͵ 
loco et nomiae reseríam mo- 


actieem — ad Qd in Cherpe, οἱ modiem to 


— διὰ νὸν εὶς νὰ aream lev vh- 

, μον. 914, 15. 

φιστρωτεύοι. 7$, 9. 

ἐπισύρμειν τὰ res, do quibas, wel 
maxime agitar, οἱ quas enaelesri quam 
diligentissime eportebat, Inviter per- 
strin et (esinaso, ut esrum troete- 
tiene quam citissime defengaris, de- 
fenctorio el prsecipitanter sgere, quo 
dissimules atque inveltas ibtn prsrsipi- 
tetiene id, quod 6 ve tue. est celari, et 
abscopeuas manere. 285, 9. 


ἐποτευχίζοιν, 544, 1. 
leetéines] eupeyyitósm τοῖς ἀπετολῴᾳς. 
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elimentg, victus neeesearius. 96, ult. 
Ls i à i và gtürees ἐς “ὅσα γῇ atis αὐτοῖς 


νῶν 


—— rdi μού i 898, ^. 
ἐσίσηδες. on purpose. 14, 5. 718, ult. T. 
berovreieóss] to make it their business. τῶν 

τὰ τοιαῦτα ἐσιτηδευόννων. 5, 3. $1, 10. 

837, 1. ὅσα αἰσχρὰ τούτω kovreridiwras, 

: 490, S. 588, 5. το. VI. 4. Lecion. 

V. H. p. 676. οὐδὲν ὅλλο ἐφπινηδνύουσιν 

ἃ ἀποθιήσκπειν τὰ καὶ φεϑυάναι, Pilato 

Pbedoae. ἀλλὰ σύ με φὶς, ὦ Μέλιτε, 

τοιαῦτα ἐπιτηδεύοντα «cc vécue διαφϑεί- 

eu, Xeuoph. Apolog. Socr. T. ἐστετή- 
δευε τοὺς οἰκέτας οὕνω καλεῖν. affectabat 
servés ita appelitare, ia eoque sibi 
placebat,  glorianque — aucepabator. 
(regm. $5, 10. 
ὀπυνόδευρια) διαβολὰς τοῖς ἐμοῖς ἐπντηδεύ- 
. μασιν οὐ αὐοσυκοίσνις. $35, 4. “αύσα- 


τῶν χρηστῶν 
pen. lev; γὰρ αὐτοῦ τὰ ἐπιτηδεύματα 
κοινὰ παραδείγματα. 891, pen. 

ἐπιφηραῖν} observare, preestolari aliquem 
exeuntem, et oom eo congrediaris, 
insidiari opportunitatibos congressum. 
ἐπιτηρῶν γὰρ τὸν ϑγάπαιναν. 11, 5. 16, 
ult. 

—— Taylar ad hanc vocem ietec 
dedit : iwimriüóéve:. insidias facere. 451, 
9. Verum ibi non est uctivum, sed ia 
medio ἐπύθωτο, et significatio adoriendi, 
eaggrediendi, opprimendi melius ibi 
videtar convenire, quam  insidiandi. 
ἐσιτιϑένει δίπρ. ponam, sepplicium de- 
cérsere, vel infigere. de legislatore. 
44, S. ἐσιτιθέναι τέλος βίω ϑόνατον. 
919, 2. ἐπενέθεσθαι ναυκληρίᾳ. animum 
quiestai naviculario exercendo adjicere, 
215, 1. 

ἐσιτιμητής. Secundus sstimator. fragm. 
14, ?. 


— "ἢ ῥουτοῦ. - 7. 
φούνοις ὁμᾶς * Norden 895, 7 


Aie φίλοις de [eto δίαιναν. 808, 10. - 
fregm. 10. ult. εὐὖον ἀνδράσιν. con- 


.  stitait 4atores. (ragm. 13, 2. 

bereplfts. 492, 4. 

isvrorartie δικάδνται. geste tatele. fragm. 
13, 18. 

— idem valet, εἴ bene habet eta 
leetio. fragw. 18,7. 


buiegeres] εἰς τοὺν ποῖδας ἐπυνγόωφ (pro 
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τῶν Φαίδων). 894, pea. διὰ ταύτας τὰς 


ἐσυνρόπῳ. . 'τοῖς 
ἀδυνάτοις τῶν ἐπιτρόπων καὶ τοῖς ϑυναμό- 
vac. 906, pen. 
ἐπιτυγχάνειν τινί. occurrere, pro ibroyxá- 
suy. 594, 8. ἐσετυχέτην αὑτῶ innt ur 
492, δ. τοὺς pido ἐπιτυχόντα 
βλεμένῳ βιβλίω. 909, 2. 
ἐπιφανὴς} τοὺς ἐπιφανεστάτους τῶν ἱξαμας- 
ταγόντων ἐὰν τιμωρῆσϑε, πάντες πεύσον- 
7a. 595, 10. 
rele] ἐπιφέροντες διαβολὰς τοῖς ἐμοῖς 
ἐπντηδιύμασιν οὗ φροσηκούσας. 385, 5. 
οὐδὲν ἐπιφερομεένην. nil dotia secam affe- 
rentem, in domum mariti inferentem. 
621, «lt. 
ἐπιχοιχεῖν τοιούτοις ἔργοις, 273, 1. et 10, 
οὐκ ὧν eT ἰσιχειρῆσαι, οὐδὲ τολμοῆσαι, 
ἅπερ οἱ «εγηρόύτατοι καὶ ἀδικώτατοι ἂγ- 
Seosro ἐπιχειροῦσι πράττειν. Íragm. 4, 16. 
ὁπνὼ] τοὺς ἑαττὰ lm? Θήβας. 66, 1. su- 
baudi στρετούσαντας. 
ἐρᾶν] μὴ ἐρῶντι χαρίζεσθαι. fragm. 36, ΦΤ. 
ἐρᾷν αὑτῆς we οὕτω διέϑηκε.. 
fragm. 5, 18. 
leen tie. fragm. 10, 12. 
, ἔρανος] ἐράνους συνείλεκται. fragm. 5, 7. 
εἰκοσίρινως ἕρανος. fragm. 11, 28. 
ἐργάζεσθαι τὸ περὶ τὰς μερίας χωρίον. arstco 
solum exercere. 282, 6. ἔγγασαμένου' 
"κατ᾽ ἐμπορίαν πολλὰ χρήματα. ingentes 
divitias cum a negotiatione conquisi- - 
vieset. 894, 19. 


ἐργαστήρ . 

igyer] οὐδὲ γὰρ ἑνὸς ἔξγον κατηγόρου, οὐδὲ 
δυοῖν ἐσπὶν, ἀλλὰ «σολλῶν. 445, 10. εἷ- . 
ξένην ἦλθε φύρων, ἣν ἡμεῖς ἔργω μεαϑόντες 
ἔγνωμεν. 453, 6. 

ἐρόμη) scil. δίκη. ὑπερήμερος ἐγένετο qus 
δικαστυρίον ἐρόμεων κα . fragm. 
4, 81. v. proxime post in leyysoc. 

ἐρομία τῶν ἐσικουρεσίντων. 545, 7. 619, 8. 

ὅρημος ἐρημότατος. 83, 1. ἐρήμεην αὑτὸν 
εἶλον κατηγοροῦντε;. 680, pen. ὁ ἀγὼν οὗ- 
τος ἐρημότερες γέγονεν ἣ ἐγὼ «προσεδόκων, 

. pesociores hoo in οετί διπὶ π᾿ operam 
mibl^ navant, qoam exspectaveram. 
8t7, pen. ὅταν ὑ ὑμᾶς βρήμους συμμάχων 
λάβωσι. 921, 


δύσετε ἐρίζειν τινὶ γνώμη tal Pu 105, 8. 
"Epmcsc πατρῶος. 207, 1. τὸ κουρεῖον τὸ παρὰ 
voc Ἑρμᾶς. 731, €. 


ἔρχεσθαι slc τοῦτο ὕβρεως ἐλθεῖν (oti οἱ 
J "). 139, 6. et passim. εἰς τὸ 
βου . 677,9. 679,1. T. Sed 
bac ioca potius ad sleíexsc Ser referen- 
du erunt. οὔρεα αὑτοὺς ἐπὶ τοῦτον μεὸὲν τὸν 
λόγον cba ἐλεύσεσθαι. T19, 9. ἐπὶ τὸ ἴδιον 


— τὸ κὸν μετεχειξίξετο. fruges. 5, 
ἐνφίς.] κατεκάσθω σνὰς πρὸς ἐσπίβαν. 
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ἐστία} οὐδ᾽ ἐπὶ τὸν ἱστία κοταφυγών. 39,4 4. 

iru] ἑστιῶντά με ξένους κατέλαβεν. 388 
1. εἱστία τοὺς παρ᾿ Βὐαγόρεν προσιβούον. 
τας. 631,19. 

ἔσχατος) τὰ ἔσχατα «a5». 207, 9. 488, 
6. Italoquuntor JCti Romani. ἐσχώσαις 
. ζημίαις. 407, 8. ἔσχατα xal αἴσχιστα 
«οιεῖν, 222, 5. T. ἐσχάτην ταύτην Mur 
(mortis puta supplicimm) wap αὐτῶν 
δυνάμεθα λαβεῖν. 407, vlt. 

ἑταίρα] draBoc ἐταῖραν ἔχων. 536, ult. 

breiptis) muliebria pati. οἱ μὲν σολλοὶ αὖ- 
τῶν ὑταιρήκασι. 390, olt. ubi meam 
versionem lubens damno. T. Verterat 
nempe annon mulli eorum cum scertis 
concubuerunt. 

ἑταῖρος ἑταῖροι οὕτω καλούμενα. 412, pen. 

ἑτέρωθι. alibi. 43, 6. ἑτέρωθεν. aliupde. 593, 
1. T. 


Prou) κακῶς Grácyty ἑτοιμότατοι. 917, 


ix] dh ἐἰβδομήκοντα ἕτεσι μηδὲν ἐξήμαρταν 
εἷς ὑμᾶς, bv ὀκτὼ δὲ ἡμεέραις. 678, 4. 

εὐδαιμονία] τὴν τῶν ἀσρογόνων uii κα- 
ταλῦσαι. 61 1, 

εὐδαίμων) εὐδαιμονεστάτους τούτους προσή- 
κει ἡγεῖσϑαι. 130, 4. ἐν πολλοῖς χρέρεα- 
σιν εὐδαίμονας ὄντας. 903, 11. 

εὑεργετεῖν}) οὔτ᾽ ἐχθρὸν Vrqseqerágon, οὔτε 
φίλον ἐνοργέτοσα. 329, i.c 

SUtgyi Tn ἀναγραφῆναι ἐξ 682, 4. 
sow] μὴ εὐήθεις αὐτῷ δικῆτε εἶναι. 


90. 6. 

— οὗτος αἰσϑόμενος εὐθέως  inovra, 
φᾳαρεκάλεσέ τινας τῶν ἐπιτηδείων, 148, 15. 

εὐθύνη] εὐθύνας δεῦναι. 548, 9. ὀφλεῖν. 
369, pen. ὑπέχειν. 840, 6. ἐν ταῖς οὐθύ- 
ναῖς τῶγ ἔνδικα, 359, 1. T. πολλὰς ἀρχὰς 
ἄρχοντες, οὐδεμιᾶς εὐθύσεν διδόασι. 781, 2. 

εὐκλεὰς) εὐκλεᾶ θάνατον ἀθάνατον me τῶν 
ἀγαθῶν καταλείπειν λόγον. 85, 3 

εὐκόλως εἶχον. 173, 7. 

Εὑὐμολπίδαι. 904, 4. 

Ἐὐνεῖδαι. fragm. 29, 11. 

εὐνοεῖν εὑνοοῦντες i ὑμῖν. 458, 4. T. 

rini δι᾿ εὔνοιαν τοῦ ὑμετέρου “λῆθους (id 

est, πρὸς τὸ ὑμέτερον πλῆθος) ἀπέθανε. 
369, ult. ἐπ᾽ εὐνοίᾳ φασὶ τῷ ὑμετέρᾳ, 
erga vos, ταῦτα παρανερῦσαι. 741, 4. 
vestri studio. sola μᾶλλον, ὃ ἐλέγχῳ 
ταῦτα δοκιμάζεται. 08$, 6. 

sivevc τῷ πλήθει. 451, pen. T. νῦν δὲ ἡνίκα 
αὐτὸς ἑαυτῶ εὐνούστατός ἔστιν ὁ δῆριος. 
680, 3. τοῖς ἀδικοῦσιν εὑνούσ τεροί εἰσιν, ἃ 
«τοῖς ἀδικουμένοις ὑμῖν. 813, olt. . 

εὐποιεῖν iv ἐκείνω τῷ χρόνω χαλειὸν ἦγ, 
778, 6. 

εὗριμα) opportonitas ex inspesate oblata 
vei bene gerendm. μὴ εὔφεμια ἐγῆσθε 
σὴν ἐμὴν ἡλικίαν, joventati moe nolite 
insidiari, esque abuti ad oppugnandem 
me lite forensi, qui per estaiom minime 
sim idoneus caasis im fero agendis. 
fragm. 10, 19. 


INDEX GRJECITATIS 


— dyalle τὸ elt. 451, 17. 453, 
. dieu». 480, 1. comperate. [Ita 
Terent. Amdr. rem belle reperire. et 
Plaotes insenies infortunium. eilrus- 
σϑαι χάμν. 693, pen. 696, ult. iom» οὗ- 
ρόμινος Andocides III. 214. Rayo aped 
Hobricos. v. Genes, X XVI. 11. Seíi- 
das v. kiprc. T. εὑρίσκεσθαι, impero, 

aoquirere sibi, adipisci. eere δὲ 
ὦλλο τι dyeSi, eraeh vU» Amsieqtetes 
sipiesrSai, 451, 17. 453, μού. δεηθέντος 
οὐκ ἠδύναντο εὑρέσθαι. 531, pes. eap 
euism 


τοῦ 


in sumptu sacrorum prospexit, 859, 1. 
εὐτέλεια) fregalitas. 859, 1. 


Εὐώνυμωι) pegus Eucaymi. fregm. 33. 
»nea τὴν πλεῖν. ὁ foramiae cleastri 
olavem exirahero et secum aufferre. 
14, 16. "Taylor reddidit in imdice, 


subduoere. . 

ἐφίστασθαι) ὑπὸ τῶν ἐφοστεκότων, α princi- 
pibus, magistratibus, ἁραάζοται. 704, 1. 

ἐφόδια ἐδεόμην αὑτοῦ μοι δοῦναι. 392, 1. 
ἐφοδίων Aereeeorrec. 579, 1. 

ἐφοροία} magistratas Bpltororum. fr. 36. 

iere] nomen alicojes s Athe- 
nis sub triginta tyreenis. 415, 5. 
414, 5. - 

ἔχειν] καλῶς. 47, 8. 43, 3. εὐκόλως. 172, 
7. ἀσφαλῶς. 808, pen. 810, 8. πυνήρως. 
547, 4. ἀναγκαίως. 400, 3. ἐλιγώρως τὸς 
δικιμασίας. 794, 4. δίκην μεγίστεν. 59, 
elt. πράγματα, h. 4. molestiam. 152, 29. 
459, 1. πγμα, φ0}7, ὅ. α αἱ τίαν. 


othing by keeping 
. 416, 8. ein ἔχω signis. 170, 9. 
€ ixe — εἰκάζεν. 


ἂν ἐβαξίξομεν. 
ἡμᾶς ἐλθεῖν 


170, 15. inire SE i ἘΠῚ 
645, 14. 819, 8. áfed bes 


' | LYSIACA. 


rv, ut Latinum 
bere pro ezüutimaro, 614, alt. ἔχει Y 
-— hist? οὕτωφ. hoo nuno agitar, ut ne ne- 

seiatis, Soire vos velim, rem ita se 


hie] ἔχϑραν πρός v πατωτίθεσϑαι. 89, 
sunt privatorum intor se si- 
2 388, 9. erpórie ἔδει τὴν 
ἔχϑραν ἐπιδεῖξαι τοὺς πανηγοροῦντας. 383, 
3. 
816, 8. τὴν ἔχθραν ὑμῖν αὑτοῖς καταλεί- 
per. nibil aliud 24 qoem si- 
multates. 8*7, 1. ἔχϑραν ἰδίαν οὐδεμίαν 
μιοταπορευόμενος. 870, 1. ρμεηδ᾽ ἂν τὴν 
᾿Ἐμεδοκλίους ἔχθραν ὑμῖν ἐμποδὼν γενέ- 
σϑαι. fragm. 37. 
ἐχθρὸς) οὔτ᾽ ἐχθρὸν ἐτειμωρασάριην, οὔτε 
φίλιν εὐπεγέτησα. 349, 4. ἔχθιστος ὦπάν- 
. Tuy ἀνθρώπων Ἐργοκλοῖ. 88:1, 6. sl τις 
( αὐτοῖς ἐκϑρὸς ἦν, ἰκοίνου ἐπιλά- 
εθωγται. 906, 13. ὥστε σοὺς ἐχθροὺς (ού- 
λισθαι αὑτὸν ζῆν μᾶλλον ἢ τεθνάναι. 
- fragm. 84, 8. τοὺς οἱκρίους νομίζειν ἐχ- 
Spese. fragm. 37. 
de e ἕως, pro. σὺ ὃ 
. 449, 6. 565,19. 779, 1. Taylor 
: duas - facit bejos perticuhe significa- 
. tjones, alteram dim quo refert 590, 3. 
646, ult. 593, 4. alterem donsc, quo 
refert p. 429. et .565. 


Z. 


epà) vestis. fragus. 33. 
tvyrüsti Th ᾿Βλλήσπεντον. 99, 2. T. 


τῶν νέων τοὺς πονηροτάτους. fr. 90, 46. 
ὥρμα] τὰς μεγίφτας Duslac μιιρὸς ἡγεῖσθε. 
5, 8. ζημίας ἐμικαυτῶ σολλὰς καὶ μογά- 
e 1. οὐ δήπου τὴν μὲν 
μικρὰν » ζεμοίαν SeAAeU ποιοῦμαι τοὺς 
δὲ σερὶ τοῦ σώματος κινδύνους sep) οὐδενὸς 
ἡγοῦμαι. 4852, pem. ἐν ταῖς μεγάλαις 
ζημίαις ἐνίοτε οὐχ ἧττον τὰ μικρὰ λυπεῖ 
τοὺς ἀδικουμένους: 906, δ. εἰ τὰς nd 
ξημίας τούτων ἀποΣιίξει, τὰ δὲ σ' 
τῶν χομάτων αὑτὸς ξεν, 998, 11. μεό- 
᾿γῖθις ζημίας, 6, 5. 
Cupio] Mn ταῖς ἐσχάταις ἐξεμιοῦτο. 


λας d 


886, 4. fraudare, emdángere. 909, 11. . 


- φημιοῦσθαι θανάτω. 418, 1. 
ζῆν) ὥστε τοὺς ἐχθροὺς αὐτὸν δούλοσθαι t 


ἔχθραν, οὗ Six vat αὑτῶν λαμβάνετε. . 
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μᾶλλον ἢ νεϑγένγαι. fragm. 29, 8 . 
ζοτοτὴς} ἔξετετωὶ recuperatores, quæ- 
stores, qui querat, quee pecunie pa- 
blies peaes quos hewioes privatos 
interversse lateant, easque iHinc repe- 
tont. δικαιότορον ἂν GR, ὑπὸ τῶν ζινητῶν 
ἀπογμεφῆναι τὰ ἐμὰ ἔχειν.70δ, 2. fragm.. 


tox] da ιστάναι, 360, pn. 


H. 


3 γῆ μὲν οὐκ ἦν, ἀλλ᾽ ἢ χωγίδιον, 632, 3. 
T. nil aliud addens, Ms inteliigeretur, 


quee ipsi fuisset beo de locutione sea- 
teatia. redundat in illo Lysise proprio 
loquendi more, ut post τούτου velut ex- 
plicendi ergo repetat, 3, quod minus 
est necessarigm, et sine damno sen- 
tente abesse poterat. Exemplo cla- 
rius id fiet, quod dico. τί γὰρ ἂν τούτον 
ἀνιαρότερον γένοιτο αὐτῶ, b τεϑνάναι — id 
est, τοῦ τοθράναι δηλονότι, 370, 4. Simile 
est illod p. 125, pen. τί γὰρ ἂν τούτων 
dnapirtto, ἢ ἣ τεχεῖν μὲν et οὐδὲν χαλεπώ- 
γούτων, 5:— 777, 14. Im red- 
osadat, vel ' delendam potius est in 
illis : Ἰλέγοτο Στοεφάνω πλίον εἶναι ἢ “εν- 
τήκοντα ταλάγτων. 648, 5. Contra de- 
esse videtur ante ἕως pone φ«ρότερον. ut 
in illis: μὴ ἂν πρότερον ὑμῶν ἡγήσασθαι, 
ἕως àv ἐδικιμάσθησαν. 565, 19. 779, 1. 
Men) sit ο οὕπω ἴστε εἴτ᾽ ἀγαϑὸὶ, εἴτε κακοὶ 
γινάσενται. 694, 4. 
ἐγεῖσθαι) οὐδὲν à» ἔδει τῶν οὐδὲ 
rk εἶχον (rov ἡγοῦντο. 533, ult. 565, 12. 
ἑτέροις ἡγούμενος. aliis ducem se prse- 
"bens. 882, 1. 
ἤδεσθαι] ἅπαντες ὑπὲρ τῆς αὐτῶν ἐλευθερίας 
ἤἄσϑησαν. 90, 6. 
Misc] Whey "m κακῶς λέγυυσιν, ὃ -σφᾶς 
αὑτοὺς ἐπαινοῦσιν. 292, 1. 
δδυνὴ} τὸν νόμεον, ὃν “τῇ ἐλώττονος τῶν ἡδονῶν 
ἐποιέσας (nisi potits ἑπαήσω in medio 
leg. sit). 20, 13. τὸ σιυγτρῶα εἰς τὰς 
αἰσχίστας ὀδενὰς ἀναλίσκειν εἶϑισμεένοι, 
619, 1. τοιαῦτα, ἃ τῷ κτησαμένω ἡϑονὴν 
"ἂν ale τὸν λνὸν χρόνον «᾿αρόχοι. 633, ult. 
Ü»sa ἡμιῖν ἐκῶνος ὁ καιρός. 434, 1. ἧκον οἱ 
- φρίσθεις in Κύπρου beri τὴν βιόθειαν. 695, 
10. 
— * in curia Helia judicare. 
fregm. 33. ^ | 
Ἡλιαία. S57. v. not. 45. fragm. 13, 91. 
Mie. 39,5. ^ 
δλιδίως διικιῖσϑαι. 13, vit. 
δλεπίω} ἡλικίας ἁπάσης ἀπούσης. αἱ Latini 
“4 omoi juventute peregre agente," ἢ. 
: e. viris omnibus domo mbsentibas, qai 
. per setatem ferre poterant arma vt sti- 
Ἢ pendiu merere. 106, ult. οἱ ἐντὸς ἡλικίας. 
110, olt.- ὅτο ἦν ἐν 757 ἡλικίᾳ. com esset 
in flore statis, 406 viri uxores dacant 


e t · rem- pablicemqae- privatamque ge- 
9A : 


ἣν 


» 
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runt. 621, 8. ἀλλ᾽ ὥῶνν τὰν ἡλικίαν 
αὑτοῦ, ὃ καὶ φοὺς ἄλλευς ϑύναται ἱκανῶς 
ἀποτρέσευ. 666, $2. Tt 


ἰϑωκίας αὑτῆς 


INDEX GEJECITATIS 


aba» elk Φορὰ τᾶν Gio 464; 
Mc ἔστε τῇ θεῷ σὰς endo . 


ἀφολαύον. (rage. 5, vlt. leni vic "πό- ire à lel τὶν CaliQmes. 11, 


Mte. fragm. 37. 
WE n Agel» ἡλιοώτερ suygpéoti. : 


ἤκοντα ἵτεσι μηδὲν εἰς ὑμᾶς 
*F inch δὲ ἐμρέραις. 6T, D. 


ἐν 5, 10. 

ὅμισυς i βίος βιῶναι πρόΐττων ἀλύπως διπλα- 
σίοαυ U» 430, 4, 

ἡσυχίαν dym. 147, 5. 151, 3. 159, olt. 
φρὸς τούτους ἔχειν. 821, 7. 

ἀσυχιότης} modestia, pedor, ὌΝ in 
moribus, 789, 11. 


ἔσταν τίς ἔτι θελήσει εἶγει, εἰ 
) τές γὰρ χριστὸς 


44, 8i bopi posthabebnoter a 
vobis, inferiáre loce penes vos erant, 
τῶν κακῶς ὑμᾶς πμούντων € οὖ storie. 
692, 6. ex lav. τοναῦτα χρήματα, ὧν 
ὑρεεῖς ςἀττήσεσῶε (pro ἡνταθάσεσθεν 822, 


3. εἷς ἄξων dac τῆς τούτων παρασκευῆς - 


ὑννῖσθαι. 893, 5. 

ἥττων) à φύσις xal τόσαν ἧννων nal γέρως. 
oedit, suoeombit. 130, 9. μῶλον ὃ 
Vero. plus, miens. 106. 1. 


S4arcra] ἃ ἀρχή low 
— 914, 3. 


Θαργήλια. 698, "n 
—— » ἐν τῇ θαοῤῥκλίω. imc. 110, 


NY (forsitan « psonimo,sabauditer «à 
“πεποιημένα. bene epetsre, eerta eum 
fiducia, facinora sibi sun nulam esse 
molestiam oreatata. 15, 1. 

αν τῆς σόλμης. $11, 8. σῶι σινυρχφύν- 

«αν. 486, pen, T. vel potius τῶν c«vt- 
“δὺς ἀγα- 
pes, pseterit magni- 

faciens. 196, ϑαυμάζω τεῦτοκ τῆς 

διανίας. 161, * 


148, 19. 164, 1. ϑαμμιάσνον. 

$16, 8. T. 
$siec] τὰ θεῖα πράγματα, sunt res OMS, 
que nemiae deoram tar, i9 


fe μοφόριαι) 


ate tiorem que . 


slo πιᾶνγον » . 138. pen T. 


Θεσγοοφερίνια drm 
ἱερὸν (Cereria puta Elowinis ). 24, 1. 
& eme αὑτὸ iow. les pre- 


Sues νύ 


ἀπισπάσϑησαν, 63$, 3. 
—7 fonas et quioquid eo pertinet, 
t 
— * 303, 3. τὸς ἐκ τῶν 


κύρβεων καὶ crm dp θισίας. 853, pen. ἐπι- 
. Aser ἐν ταῖς πατγίοιο θυσία. 055, ξ. 
$56, 1. 
Swrtédus 196, 4. 


gabernaa 
qnin homial nil potestatis est, ut nequa ἰδεῖν ὠέδρεσαν πολλὰς, ὧν οἷδε se, δυλλὴ δ᾽ 


δ, Deque morer, seQu6 mo- 


ὡνῦσαι. 102, nit. 


derari eas pro arbitrio ano possit,ut lins] pro ἐπανιέναι, redire. 36, 8. ἰέναι ἐσὲ 


suat morbi, vioas dierum, et Aoeligm, 
^ Wempestatumqnue anni, dafeotiones si- 
derum, aliaque talia ostenta. 96, nit. 


Miren. (regna. 8, 30. 
} eigo τὸν abesse degein βαβερογέραν 


. adoriri, invadere, infestus 


— τῶν sperm, 099, 8, 
—RX T&v ἱερῶν. GS 1. : 
gode ovd χιρίβεις, , b. 


- LYSIAC AR. 


; atr irios nd ἐρᾶν ineytaqois, 068, vo 
ἱδροσύλου. 8ὅ8, αἱ 
—7 — m γνῶναι un) σιᾶξαι. 


ἵνα] cum indicative constrattum leto sub- 
jenetivi. 48, pen. 14, 15, 160, 1. Sie 
— t 1. p. 648, 41. ha jon Dur- 
poer τὰ pro 
ἀγειδῶς τεὶ ἀντιδιίήᾳ. que mibi, ἐφοῦ 
enerbi ebleti, bonsm —— red- 


dores mulio, quam orbus erat, mibe- 
riorem. b) &bi, vel que. iv ómiuic 
- Cqerous Gem, 731, 8. 
in aar ir 07 
Ms vv; ἀδιαίμια σου; ἱποπείῳ, doweer 
. ehe. 4. 
iem. f46, 1. 7 
i ἐσύγχωνοι οὖσα dranslon. fr. 
$0, 16. ' 
bwwoswásws. oquile, fr. 12, 1. 
brovreFrot] 2» τοῖς leresovefécee ^ 
ovra. 565; 2. T. SU 
ir eh XX ἔσει 
ψυώσποναι. 616, Ὁ. uui ὧν φασὶ 
μέλλων πράξειν ἀξ αὐτοῖς iom. 4957 


ἔρου. ναι veis 


"Ἐφςοτισθίνε,. 654, . 
Leno τὸ συμφορᾷ τὰ dou ἔχον. 742, 
«λισιανάπσοις. 


D f , οὕς ἂν — » opido. 
—— —— f, 11 | 
"rael, home Iteensis, £r. 96. 

K. 
nallenes] ev δὲ ἐῶφιν cio slt naMexa, ἀλλὰ 
φανερὰν ded cx; ἣς . 
—— cw φίλα, 255, 
pen. 
nalsqev] aaDoers: ὁ νόμος. 0203, 1. 204, 
pos. à n4Daucura ψ{ῶφες opptsité εὖ σω- 


; Ἡμαῖς καὶ ποὺς ἀδα- 
—* 181, 3. ὡς δὲ ἀλυϑῆ 
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oquran, 119, 8. 
sedia: τῖν wóuy τῶν ἀδμοερύντων. 


385, κ᾿ Ὁ taber ia τὸς iie 
: f93, $. 


de j 179, €. 
w] sic sabio. 277 


missus. fragm. 49, 17. 
αὑτοὺς οὐκ lage ave vag 
σοι ia conbiose, 920, 5. 
—— 'ABei εἰς ἀναθόματα. 


καϑίζον s. p. 60. κοι, 80. de jodioe. 170. 
v. not. 14. ἱκέτκι θεῶν καθίζαντες. fr. $7, 
naDiZevrm ἐσὶ τὸν βωμὸν Μουυχιῶσι, 


ult. τὰ σγαχθέντε aspe ψήφῳ, 3€6, κ᾿. 
k "alt. essen 997, 4. 
hoo utique qtod 206 reskisimg bis 
πὐνέστυσαν. 


οἱ πὡρΤτέκτα 465, 11. κοεο- 
στάθηκαν, 466, 19. awvractàc xoreyéc. 


698, 9. 699, 8. τοῖς τότε a9 


λόγω, ma) αὐτὸν 


5 βόλλεγταν 
φένωι ἐν e9 "irs χρέῳ. 450,6. 1t& De- 
mesih. ἐν τῷ «. «» san longo ob initio. 
fle) μογόλων 


zai» lp βρμοχεῖ T 
ΤΣ D . λη- 


"32 


καὶ λίαν φιλάδμων εἴκκι σεμίζω 

ie xaxewyspac δικάζεσθαι. S46, 7. 588, 
ult. 567, pea. " 

xaxclasuenae Ti] ἀγτὶ νουμηνιαστῶν κακοαι- 
μονιαστὰς σφίσεν αὑταῖς “τοὔνομα θέμενοι. 
fr. Φέ, 1. 

xaxoposiv] οὐδέποτε ὑμῖν eravorra: κακονοοῦγ- 
τις. 838, 14. 

κακχόγοια. 722, 9. 

saaévo;] πάντων. ᾿ἀνθρώσων ὧν ἂν » ἐμαυτῷ 
καχονούστωτος. 483, 11. ὡς κακόνοι ὄγτες 
τῷ er Su. 6US, 8. xaniau ἐγένοντο εἰς τὰ 
ὑμέτερα πράγματα. 682, pen. 764, 4. 

κακοπαθεῖν μὲν πολλάς, ἀναπαύεσθαι δὲ 
μηδέπσατε. 226, 6 


Ὁ (actio maleficii). fr. 36. 
κακοῦν] κακώσας φαίνεται τὸν Spo, ἣν abri 
quei “τόφρα eivai. 510, 1 


κακουργεῖν] ὅςτις τεῦ ga ἀδικεῖν οὐ πρωνεῦσαι, . 


τ δὲ “μιὰ δοῦναι ἐπιμαλεῖται, ““-ααουργεῖ. 
r. 86. 


seni, Hac ἐξ ἀντνδήσεας κακῶς ἐγαίσωτο. . ves 


147, 7. 


κακώσεως vptec. 

* οὑνοσὶ δὲ «πυροὺς ἐπὶ καλάμη ἀροῖ. 
. post stipulam terram aret ad triticum 
cuníerendum. fragm. 95, 4 

καλὸς} τρόπαιον lw καλλίστιν μὲν αὐνοῖς, 
αἰσχίστου δὲ τοῖς πολομίοις. 112, 3. τῶ 

- παλλίσφῳ ἐνόριατι χρώμενος δανοτάτχων ἔρ- 

1 διδάσκαλος κατίστη. 433, pen. -σερὶ 
τῶν καλῶν. xai αἰσχρῶν ἐναντίαν ἔχειν τὴν 
᾿ γνώμαν. ἴνακτο. 87. 

καλῶς αὑτῷ εἶχα. salis reíootue fait cibo 
potuque: et sormonum lilaritate. 27, 8. 
48, 8. ὡς ov καλῶς (id est, καθαρῶς) 
᾿Αθηγαῖον ἔντα. 484, ult. καλῶς ἐποίησεν 
res] deine φήμας 821,:9. 

κάρενοιν] ἀποθανεῖν à κάμνειν νομοίμεως ἅπιισι 
κοινόν ἔστι, fr. 29, 13. 


κέμιστεν ἐετὶ δὲ κάμψαντι τοῦ rehenes γω- . j 


γμισμιός. fr. 96, 4. 
— * δβδαο λαβίντες ἐκ τοῦ ἐγγυνάτου 
- Φαγηλοίου. 27 , alt. συγκλείσαντες τὰ κα- 
—5 —— παρ δ eremo 
ee Aet, y 
“βάνων, ein desideri. fr. 5, 8. per os. 
. * temptum, ww. — κάπολν, ὡς χανε 
evites, 


INDEX GRJECITATIS 


απὸ diem 

κατὰ τῶν ἀρχίντων ψνύλωγαι, do mogistza- 
tibus et in eorum fraudem aique eonta- 
meli«um..pro valgari τῶν ἀρχίστων καποτ 
ψαύδενται. 717, 5. κατὼ τὸς )0MMAmC 
καταβαίνων. 18, 8. M 

καταβαίνειν κατὰ τῦς xMpjsansc, 15, 3. 

καταβάλλει πατάξας, 499, 7. 505, 8. 

καταγγόλλων) denuaciare, dvvi εἰρήνος )réAs- 

μον κατηγγίλκασι., 781, 4. 
seris] wat bulo καπκεγόμαν. penas 
deverteber. bospilio ejas atebar. kar. ir. ^5. 


κοταγελᾷν minui “πολλαὶ ipeo. 
568, 16. κασογελῶοτες xal θεῶν na) vd» 
ὁμοτέρων vga fr. 22,4. 

καταγοώσκοιν τινὰ φόμο ( pro. τοὺς «φόοιν). 

33,1. τοὺς συκοφαντίαν. 177, 6. εἰ. αὺ- 

ve ἐκοίνου βάνωτον κατέγνωτε, -vdl 

υἱοῦ δὲ ἀδικοῦντος δι᾿ αὐτὸν 

537, 14. καταγνόντες σφῶν αὑτῶν Aluaip. 

ϑωροδιιίαν ἐμοῦ. 


ἷ —— cale κατεάγε cio κοφαλίρ. 144, 


S. xa vs yslc τὸν κεφαλήν, 156, ult. κατ- 
βάξαντες. 159, 6. T. 
καταγωγὰ fabersa. fr. 56. 
καταδαρθεῖν} ἐσοιδὺ eéovuc .merílasDes. 
fragm. 38, 19. dn ione, i 
a. €x recipere. in 
em rursas redire sinere. $08, slt. 
δίαιταν savaluasrurágastwc οὗ- 
δενός. 778, 10. κατιδιετησάμαν. i ja jedi- 
cio arbitratus vioi. 6r. 36. 
καταδικάζεν] jodicio vincere. 
vo ἐπὶ ce dires ἄρχοντος. 590 uM. 739, 


xa ad mensam acowm- 
bentibas. fr. $5, 13. 
κατακυβεύσας τὰ ὅντα, bona com prode- 
fines P4 * doeppsbvor 
κα “ιοικαῦτα 
"Ei ken — 26,ult. 


— —— ἐμεῦ πουλῶν καὶ m9 
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xaSuiyes] enumerare, recensere. 9$, 4. 
καταλέγεσθαι. militie adscribi. 319, 9. 
et 4. καταλίξαι εἰς τοὺς ἑπλίτας. 566, 4. 
xevraA ker ἐννακισχιλίους. 675,2. 876, 4. 
παταλίξας slc τὸν κατάλογον ré Αϑηναίων 
οὐδένα /278, 9. οὐδὲ τῶν τρισ- 

᾿ χιλίων κωοτελέγην. 845, 5, κατελεγεὶς 

- Διόδοτος ῥιεετὰ Θρασύλλου. εἰοοίαθ in 
pumerem mHitam eorum, qoi Tbresyl- 
Ium deberent in castra prosequi. 894,15. 

καταλείπειν φυλακὸν inaviv. 9T, 1. τίς ἔτι 
αὑτοῖς ἡδονὴ καταλείπεται. 195, 8. el γὰρ 
μὴ τομῦτος ἦν, οὖκ ἂν ἐκ πολλῶν ὀλίγα χα- 
τίλωππεν. 660, 4. τὸν βίον καταλιπεῖν. 
901, 4. τὰς ev, ἱκανὰ 
μνημεῖα τῇ σόλει καταλελεῖφθαι. 917,9. 
ποταλογοὺς} qui ρεθοδὲ conseribendis no- 

' mminibas civium allegenderum eum in 
otdinem, qui dignas bnbetur gerende 
reip. 675, 8. 


φωΐῶσεν, ἀλλ᾽ of ἂν ἐκ pound ἐλάττους. 
676, a. σὰς ναῦς b χρηρεώτων 
XR 817, ult. jet καταλύων 
σὰς ϑυσίας. 8.53, δ. πολλὰ τῶν lato κα- 
ταλόεται. 868, peu. ἐπιβουλούοιν κατα- 
. λῦσαι στὴν Φολιτείαν. 452,7. 


—7 — i-is σου τὸ Tie 
βιυλῆς ψέφισμα. 468 
— οἵ — b τοῖς ϑήμοις. 


ΣΝ κωτερμήγυσο τῶν ἀνδρῶν. 478,7, 7, 

neraengétuv) τὴν ὑμετύραν 
«πἰράσοντες εἰσεληλύθασειν slc τὸ — 
etov. .867, 192. e 

neaoriacruv) er*uytc κατέπεσεν εὐθύς. 29, 
: elt. 

xaTaerMiy] κατέπλευσεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. 
3924, pen. ' 

καγαπλὴξ]} formidine perculsus et deje- 
ctus animo..251, ult. fragm. 6, ult. . 

xaTaworriSv] κατεπόντισαυ στοὺς φίλους. 
541, 3. 

καφα προδιδόναι] τῶν ἄλλων ἁπάντων ὅσω 
Spfav καταπροδιϑέντων. 669, 4. 

καταρᾶσϑαι στὸς πρὸς ἑσπέραν. 253, 1. 

xavaexáerruv) εἰ χατασκαφείη τῶν μακρῶν 
τυχῶν ἐπὶ δέκα σιταδια ἑχωτέρου. 451, 6. 


Ar “ὧν . 451, 8. T. 
κατασκιδαννύνα! ἀλλ᾽ οὐχ οὗτος ὁ pm iv 
τῇ πόλει κατεσνέδασται. 367, olt 
κατανκευάζοιν ὡς ἐγγυτάτω τῆς ἀγορᾶς 34T7- 
. qui suas κατασκευὰς, b. 6. 
offlcises, instramenta, supellectilem, 
tabernas, prope.foram heben. f 54, ait. 


— mein —ã— oder —* 


bou regelegt. fr. 4. 11. 
Meo  maeopretium, qued . müiti 
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reoene allecte datur ad comparandum 
mennolla expeditioni necessaria. [fva 
τὰς καταστάσεις ἀνασράντοιτε cra) αὖ- 
τῶν. 574, 8. κατάστασιν παραλαβώτα. 
574,6. τοὺς ἔχιντας τὸς trae rÓe ut. 
574, pen. e&uy i» τοιαύτη καταστάσει. 
881,15. 
κατατάσσειν] οὐδεὶς ταξίαγχος αὑτὸν 
ται πωτατάξας εἷς φυλήν. 498, ult. ᾿ 
καττιδέναι 


του 


nostrum * , Schande ein- 
legen. serere. quasi causes simuültatis, 
et ianquam semen aliquod animis cre- 
dere servandum, unde em 
apertee inimicitise exsistant. σῖτον. fra- 
menta in granariis recondere, atque ad 
tempos caritas reservare. 718, 8. wa- 
| ἐκεῖνος erapá ew xarí- 
. Sere. 908, 9. τὸν erge ἀλλήλους “τέλε- 
[^ov καταθέσϑαι. deponere. 914, 6. τὰς 
ὑπολείπους φορὰς οὗ κατατίϑησιν. 
5, 8. Taylor h.l. ad caput penult. Le- 
tionum Lysisoarum ablegat. 
t εἷς γναφεῖον. 145, 1. ἐπὶ τὸν 
ἑστίαν. 99. 4. κατέφυγον slc ταύτην. per- 
^ misi cause mem dijudicationom bejus 
famine testimonio, ad illud provocans, 
in eoque spoadess me aequieterom. 
181, 4. ἐπ᾽ ἐμεὲ κοδεσσὴν ὄντα 
receptum habebent. 893, 6. 


καταφρονεῖν} —— τῶν τῶν μὲν — * 
, Ἀωταφμνῶν, τῶν δ 
433,8. T. 1 


$33, 1 

καταχαρίζεσθαί TW. gratise eicejus jus et 
fas condotare. 192, pen. jas ἐστιν ἀλ- 
λους τινὰς τὰ ὑμέτορα καταχαρίζεσϑαι 
ἃ ὑμᾶς αὑτούς. 814, 6. ᾿ 

καταχειροτονοῖν] Ἐργοκλέους ϑάνανον κατε- 
χειροτενήσατε. 888, 8. 

xwrayopryei»] κατεχορήγησε ertrras: 


διαχμεάς. impendit im chorégatam. 
642, 8. 


᾿ καταχρῆσϑαι. que» pecunia adbuc iners in 


aros jacuisset, eam alicui rei impen- 
dere, expromere, erogare, atque exer- 
cere. 626, 2. et 6. 

sera jeiterbal τος. 179, 3. ὅσα ζώντων 
aimo αὐεύδεσθαι. 658,7. . 

—— — τινος Sávarw. 446, pen. 

35, 11. 922, 5. hadas. proseaciare, 
dignum ewm videri, qui imbellis ap- 
pelletar. 525, 8. 

κατεισεῖν Leravra τἀληθῆ, enumerare, pro- 
dere verbis. 29, 9. de indice, percon- 
tanti, ques. novit, omaia prodente. ext- 

- sagen, ausbeichten [to utior, confém everg 
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tordster, denkatieni — — 
emi ὀπγεηδεύ- 


oui. 469, ὃ. 
1. T. —— abris norin foni. 
frag. 32, 19. 


Anm] domom redire. $12, el. 197, 9. 
prsibunuundiindr eo 839, 1. T. 


quad ea res ipsi expediret. 311, 9. 
ἐπὶ τὸ ἴδιον ἑαυτῶν κέρδος DOous. 0792. 8. 
ΓΗ προκειμένου. 78, 6. πόξδος βροχύ. 
—— οὐδὲ — νἂν νοῦν εἰ qapa- 
δοθήσονται. 454, 5. 
hei affinis, onm gonitivo. 479, 9. 
ativo; 447, 4. 640, 6. 621, 5. 
* ders ci eb καυχϑίραι μαὶ 
πρύττεν “ἣν Arles 
αὐτὸν cvopamD pec. 66 
κιβωτὸς} ἀγοίγνυμι been 360, 1. 
κικυνεῖ. 599, 9. 


* τοῦ σώματος, χρομάτων.48, 
peu. werpilor καὶ οὐσίας. 1δ6, 4. 175, 
3. —5 épeevupthven, 264, 4. 


INDEX GRJ/BCITATIS 


» 889, pem. . 
] 2* ν» 49T, 18. οἷς τὸν πει- 
δτου terris dDures. 8545 


| Merle δδανϑυρίας: 105, ἃ. ὀνίβαα ϑισθδίας, 
105, €, si ναΐσαὶ 
. nées, 163, 4, (nk valgo 
e rris eioonc, 888, 8. 
180, 5. ἐν σοῖς σώμασι 
Suit ἑαυνῶν λενδυιύειν. 119, 4, οἱ leous 
ait aingerus. μωϑυνεύω 183, 


ὑμετέρους εἶναι, τὰς δ᾽ 

φίλαν. 819, 8. ὅνε νῶν παίδων ὁ ἐτῶν 

οἴη. meroes oum infaniism pariente per 
- maeo.ire, at ipsernm sit demam, ei 


FAgw.. 
κλείω») τὰ ἐμ κευλάσθαι. 191, nit. 


. ic] rm 14, 15. ἀλοῖδας. 


fragm. 33 
δλίος μίγα exte sone ἀκούοιν, δ, 6. 


ern] ἀφελὼν icri «ἃ ὑμότῃμα aM. . 


SUM. 919, 8. 
— τοὺς κλέπτας bapti φάσᾳοιν 
χρὼς οἶναι. 41, 1. πλύπου δὲ οὐδέν. 
312, antep. quod soa intelligo, qaippe 


χλίνι h Su. 172, 9. iné- 
] — fr. 
$12. 


zoe] Φολλοὺφ τῶν ien ὅδε ἐπὶ —— 
—— 863, í wt 
s] curres redias, (rages. 36. 


aec] ἁραάσαρ τὴν wvupsida τῆς ἀρεάξος.. 
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corres rediam arripere: (t; 86. 


wig) aquas. ποιϑοὺς aves τῷ τὸ φρέμουσι 
- μμ ἐκ. διώκοντι. 557, olt. ποινὴ Sewrir 
κοινούμειι “μῶν. 444,8. 
1 smenemempcion, figu. S7. 
μολάζρν xp, οὐ étoo cit 
bIvus, ἀλλὰ δαὶ ves inet: τῶν 
(at Mergers leon Dan.. 788, b. 


persentalor, ἔπαρμα, 34. 
Kerri] —— Rem de er 
XX —*5 


iyw epu; 30, 80. 
κόραξ) ὀπιέναι abeip énbaurty εἰς τὰς κόρα- 
aac ἐκ τῶν πολιτῶν. δ00, 6. 


—* 

* ἐλϑὼν * ——— ναὸ τοὺς 

'Κρμᾶς. 731, 8. ὁ μὲν «ρὺς μυρο ώλιον, ὁ 

᾿ δὲ ege κουφεῖον. 754, 6. 905, 6. 
κράζων} βοῶντα καὶ κεκραγχόντα. 145, 9. 
πρντεῖν τῆς € 95, pen. T. 

xgavy) ἅἄμεα τούτω γίγοται. 499, ὃ, 

ordei fandementum. fragre, 26, 1. 
xeivuy δώρων. munerum  ooeptoram. reum 

agere· 808, anlepen 
δ.) es Mem veia ἀνδράσι τώτοις 


τὴς Tie] india "m 170, 4. 
κύων τοῦ συνακολουϑοῦντος οἰκέτου, λίθον 


^c λαβὼν, ἵκροσε Th ληρροῦχρν. lege 


34. 

ngwrey) τὸν ϑυγωτίῤα ἕκπρεήᾳ τὼ ϑάνατω; 
4 897,1. T. 

xs&efsa) dominium babere. τῶν αὐτῶν M- 


73, Ἢ aequirerb. 4l χωρίον ἑωτααάμιην, 
. ὥμμδλαρα προκοῦῦθο sun. $63, pets. μὴ 
. κποσάραως, ἀλλὰ, παφὰ τιῦ πατρὺς arae 
,. Med. .689,. 1. μὰ quoque stcoipitar. 
. 647, alà. 6238, pen. E. 
— nadie xim, in iiem “τῶν 
ἄριστος (om... 708, ἃ. 


κύβος ].. irs σορὶ οόξουι ἢ ἀνόσους 009 laneyi- ᾿ 
βὰς σωοὔνεοις, 571,9. . 

πύον αὐτὸν ἐξ αὐτῶ νομίζων. 469, 18. 

κυζμαρὸς} φαροῖνοο agrene, 301, eif. iater- 


eredi diii 

apex) Svur τὰς, p oríac. 
852, ak. 54, 8. οἱ G. μρὰ rio o τοῖς 
, , —— 935, δ. 


πόριν τῆς σωτυκίας τῆς ἡματίρας. 
398, 12. ratam. 25, 1, de lege sepius. 
v. 31. 8. T. 
κοροῦν τὴν ἐπιδολήν, causare, ut mulcte a. a6 
ree dina ἃ judisio majore xata diestar 
atque copnfirmeter. 327, 1. 
κωδωγίζειν. explorare. fragm. 37, 


il. λωλύαν]} οὐδὲν ἂν ὁριᾶῶς indb.um 


ὅ86, ult. 


timus] ποζάγγολμα τὸ ἐπὶ τῶν spare 


pron. «αφζόγγελλην, Roto ποῦν. 394, 
pen. 613, B. 


^. 


Λαγχάνειν] δαίβιαν ὃ τὸν errlpse μιοῖρα 

gie 130. Aaxp δίκην. nie 
dx οἱ Mises ἱλδχϑησων. 595, pes. 

αὐτῷ λαχόντες. ita enim ἰορίανπα. 

290, alt. λαχεῖν de — 593, 11. 
. 4:8 Φ 196, 3. . λαγχάνοιν, 
βασιλεὺς, sortis), b. e. per sortem de- 
aignesi rex sacrorum. 196, 3. port 


fosum suum oem aperuisseat 
conveniendi —— * 
tibus, el va ι Γπριπλοῖν: passi, obey 

Meliaeren. 593, : 15. λωχὰν ὦ πατὴῤ wae- 

τὸς τοῦ συμβολαίου. cUm pater δηΐγοῦθο 

de mre credito Exasistraistm appellas- 

, set, 590, 11. Dol μοι ταύτω τὴν δίκην 

᾿Αρχεβιάδος, hac actione me postulavit, 
Md] Dii 22* X 

] ἡ, Moy ác. 489, 3. 
τόωντες ληφθῶσι. 529, 6. προδιδοὺς λη- 


essc ἰδέθη. χρεὸν —— imi mr 
«οἴς πολαμίοις ληφθεὶς ἀσετυρι 3». 


489, 8. δίκην. paenas sumere. 40, 3..in 
re nsnraria, 549, 3. de oonjogie. 641, 


pooas ab aliqao repetere, »amere satis- 
factionem. .31, 8. lererádaiós jac. natis 
εἰλοφίναι δοκῶν. $95, 1. rapere, inter- 


λαμ 
$87, 4. 830, T. ixSba» οὐ δίκυν σαρ᾽ 


αὐτῶν λαμξθάνοτε. 816, 4. ἐάν vore, ὃ μὴ 
)7ένουτο, “τὴν efus λάβωσιν. voruux in οἷ- 
vitate summa potiantar, quod omen 
deos avertat. 880, 2. In medio. λα(έ- 
μένος ἑτέρων ἡγεμόνων. cnpido arrepta 

- tam opportana occasione rem euam 
faciendi, quod jam sibi rea esset aliis 
cum ducibus, 117, 5. ut. Herodienas 
libro secondo: τοιαύτης δὴ eeepáet; 

Severus. . 
λαμνὰς fax. 16. 32. 
iens ——* ἡμεᾶς αὐνοὺς 

— . 148, ult. ἐν ἀβδορεύκηστα 
ἕτεσιν οὐκ ἂν ᾿χάϑα ὥν. 659, 1, 4. 
T. λήσει οὐδὲν ἐν αὑτῇ. ἴδον 1. 

λάρπος) corbis oarbomibus servandis vel 
deferendis facta. fragm. 21, 11. 

Abyss] ἐλέγετο ψήφισμα. 458, 2. quam- 
«uam Markland ibi vult ἐγένστο legt. 
ὀμόσαι ὅπου ὧν ἀὐτὸς Aysc (subasdi, 
δεῖν ὀμνύναι, νοὶ uno. verbo. κελϑύης) 
901, 2. προνοεῖσθαι τῶν λεγέντων. οναῖο- 
rüm. exiatimationi oonsulere emque 
salvam velle. 50, ὃ. ᾿ 

λείπων) λείχοντος μικροῦ... 
quam. 645, 1. εἴ τις λίποι τὴν Ὁ 
Sar 4. et τὸν πόλιν. 897, 7. 3 * 

γυνὴ προδῷ τὸ σῶμα καὶ τὸν τάξιν Mern 

- πῆς aldcũc. fragm. 37, 10. 

λεμτοταξίου ἢ ἔνοχος; qui sit. 520, 10. sqq. 

λειτουργίαν ταύτην εἶναι ἐπιπινωτάτεν, ϑιὰ 
τέλους τὸν erárra, χρόνεν κόσμῶον εἶναι καὶ 
σώφρονα. ΤΟΥ͂, 8. 

λεύκωμα] εἷς —R γράψαντες, 3598, 4. 
' tabula, sive ea lignea est, sive membra- 
 nacea, qux abradendo, aut detergendo 
prius  inscripts, candida reddi potest. 

λήγειν τῆς λύσης. 126, peo. 

λήθην ἔδωκε θεός. 444, ult. 

dad ἐληϊζάμην ὁρμώμενος ἐντεῦϑεν. 


Mine] εἰς δύο παῖδας καὶ ᾿ἀδελφὺν ἐν ἐκτὼ 


ἕτεσι λῆμμα καὶ ἀνάλωρια ἀποδεῖξαι. 
905,1. quasi dicas eumptum εἰ ἐπ- 


sumptum. ubi prius aliad nibil est 


aod videtur, 
τῆς κιβωτοῦ 


May] qe λίαν ἐπ᾿ ἐκείνῃ εἶναι δ, τι ἂν ϑέλοι 
φᾳοιεῖν. 9, 1. 


νϑοτριβικὸ Tíxv». ars lapides peliendi. 


qeam posterius, nos, 
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fr. 25:51. 
. φέχνη. ars lapides veedendi: 
fr. 25, 31. : 
λιμὸς ἄλγεσνος intres 190, 4. . 


λυγίζεσθα:]. 2 «uro reir σά; ὀρφαιοῖὸ 
λελόγεσται. 


imputavit erbis,ut pre ipsis 
teteler; 


oajemitatibus publicis, que nale suot, 


- ferro. 11, olt. ἔργω bn 
xal và λόγω. rationi. 78, 8, lena 
sere; περὶ τῶν ἀγαθῶν. 85, pen. Aéys 
hanrrindc, τὸ τῶν πάγτων. fane solein- 
modo reus, id qued omnibus contingit 
ut aliquo de crimise infamentar. 183, 
ült. λόγω ἀσεξεῖν egi 

δὲ ὑμῶν δέοριαι 
Ἰστοτέρους 


dicitar. 332, 9. οὐ el TÉ 


ὑμεῖν ἔσται ὁ λόγος, ἀλλὰ περὶ re plac 
non nos agetur jam boo, ut liberi sitis, aed 


λόγος διηγεῖσϑαι. maltis mibi verbis 
opus sit narrare si velim. 735, 7. ubi 
λόγος πολὺς idem est atque ἡ τοῦ πολλὰ 
λέγειν ἀνάγαι. εἷς τὸν λόγον ἐγγράψει. in 
rationem gesto totele referet. 908, 13. 
κατὰ λόγοιν ἀναφίρουσι, scil. 
τοῖς λογίσναῖς. * 9. ens δωμιιοσύνης. 
καὶ ἀρετῆς πολλοὺς καὶ σεμνοὺς λέγοντα 
— fr. c am m μάν 

λοιδορεῖν} ToU νόμου ἀγορούοντος, τις 
ico» Gd. est, ἄρχοντα. iv συνεδρίῳ λοιδε-. 
ph. 320, pen. ipfamare criminationi- 
bus, jaetare de aliquo probra. 845, 3. 
847, 3. 

Neri] ρικυϑάνειν ἐκ τῶν ὁμαρπημένων opt 
τῶν Aeriv dgetivoy Θευλεύσασϑαι. 58, 6. 
λύειν τὰ συγκῴμεγα. pacta violare. $38, 4. 
λυσ ἐκ τῶν πολεμίων πολλοὺς ᾿Αθε- 

: γαίων. $96, 11. redimere e oaptivitate. 
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541, 1. 659, 4. λύσασθαι. se pateram 


iam auream, ase oppigaeratem, esso 
 reloiturum. 630,3. . 


] ^ τῷ “εὔτεω βίω ὁ 
Θεὸς οὐδὲ θάνωτεν τόλος ἐπάθηκεν. 448, 2 
elec ὧν ὑμῶς 7, 


λνυπεῦ} ὥστε μότο λυφεῖν, μήτε λίαν ἐπ’ 
&ntórn. εἶναι 0, τι βούλῳοται must. B, ult. 
bui τῦς Üepamwairng ἐπίτηδες Xuereiatror, 
vellicando, pengendo, aliis vemodis ad 
vociferandum provocatus  puerulas. 
14, 5. 

AugiseMis] οὐκ duy πολλάκις χρᾶσθαι eua 
(ούλρις, riri “εἰσϑῆναι) οὐδὲ δακξ 

λύχνος 43» ^U ἀνάψασθαι.. 15, 8. 

ἜΚ' ** τις τοῦ συνικαλου- 

οἰκέτου «ὃν λυχνοῦχεν ἕπρουσε. 


—— αἰσχρῶς ᾿ xal δεινῶς ἐλωβέσωτο. 
794, 8. 
λωποδύτης. 550, 5. 490, 3. T 


dle Ban. Morel, e e 


peonasito μακαρίζω αὐτοὺς τοῦ θανάτου. 131, Marte 


ier dae * 
pania, 350, pen, fr. pev. qs 58, 4. 
μάλ᾽] — u ἄμεενος —* 
Aaflin, ἐξήγαγε, ξίφος ἔχων. fr. 22, 41. 
μᾶλλον omissum. Sásaroy —— 
αἱρούμενοι (δα ϑουάϊ μεᾶλλον) ὃ ζωὴν μοτὰ 


δουλείας. 118, 10, rai pi μῆλο 


Aw) ἰσιϑυμοῦσι. 923, 5. μᾶλλον ἢ 
miuus. 466,1 
μον ϑάνεν}] εἰρήνην ἴλϑε δ φίων, ἣν ἡμεῖς in» 
paaBérrac ἔγνωμεν. 45 
μάρτυρ vel μάρτυς) ἐνισκῆπτισθαι τῷ 
μάρτυρι. 736, pen. 
μαρτυρεῖν) αὑτῷ κακῶς ὑφ᾽ ὑμῶν μεμαρτύ- 
φηται. 489, 1. οὐδ᾽ εἶ τις εἶχο μαφνυροῖν. 
681, 1. τοῖς δὲ τὰ ψευδῆ, δεδακότες, 
ἐμωερτύρουν. 681, 8. 
μαρτύρεσϑαι) βοῦνγνα καὶ κεπραγότα καὶ 
μρτφ] μαστιγνθιῖσων εἰς τὸν pb 
Ἰγοῦν] μαστ σὰν o Aera 
ἐμπεσεῖν. s 6. πὸ τὸν κίονα δήσαντες 
μαστιγοῦν. fr. 830, vlt. 
μάστιξ] λαβὼν μάστιγά «ἰς, ἐντείνας πολ- 
λὰς «ληγάς. fr. 30, 24. 
μασχάλη) τὴν ad» κόρινν Ψιλὴν, τὰς δὲ 
ἅλας δασείας. fragm. 34. | 
μάχεσδαι τοῖς ἐνόμασι. 350, 7. οὐδὲ περὶ 
ὀνομάτων μαχούμενος. 912, pen» . 
ugna terrestris. φολλαῖς. NAE 
— TET ie 


μέγας] dic μίας wish κόνδυνος (pro ὡς μέγας)» 


98, 11. τοὺς ἀσθενεστάτους πρὸς τοὺς τὰ 
μέγιστα δυναμένους. 5, 8. .κλίνο' μέγα. 
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rft t ἐς ret 
λων — XM». 396, ἢ, 
ἐμγήσωντο τοὺς οἴκους ἐ τῶν ὑμετέρων 
πραγμάτων. 442,4. miei, ὅτις ἐστὶ με- 
yore τοῖς ἀγθρώποις. jusjurandum, qood 
inter homines. habetur sanctissimam. 
63à, 4. μέγα αὑτῷ ὑγάσααϑε EN. 882, 
15. μηδὲ ἀφελουμένη μεγάλα ἔχειν ὑγεῖ- 
μέγαθος ζημίας. 6, 3. 


μέδιμενος) ὥσπερ κατὰ μέδιμνον συγωνούμε- 


vet. 7 20, 5. 

μεϑίστααθαι) ὥστε οὖκ ἂν ῥᾳδίως ὑμῖν ἡ 
φολίτεία μοτίστη. 671, pen. μεταστὰς 
ἐκεῖϑεν. 737, 7. τὸν ἐν Βριμντοῖς «τολιτείαν, 
χρήμανα λοβὼν, μετίστησε. 805, 17. 

85230, 7. 

palin] sDua αὑτόν. 14,13. 

Μμειαγωγοῖν. . victimam (soy. dictam ad 
Phratoras adducere. fragm. 14, 2. 

μωράχμν. 138, ult. 144, 9. T. 

μέλας) μέλαν ἱμάτιον ἡμφιισμένη, ὡς ie 
ἀνδρὶ αὑτῆς. 469, 5. 

μέλει αὐτῷ τεῦ ϑυρύβου, 480, pen. οὐδὲν 
αὑτῷ τῶν κρδύνων ἐρεέλησε. 523, 9. T. 
μόλω οὐδέν σοι. 5-19, ult. οὔ μοι τοσοῦτον - 
708, 6. 

μελετᾶν) μεμελέτηκας τοῦτο καὶ ποιοῖν καὶ 
λέγειν. 349, ὁ. 

μέλλω oum pressepte, 280, 4. 449, 5. 
506, 6. 570, 7. 671, 3. cum foLuro. 
95, 4. 99, 1. 134, 3. 153, pen. $59, 
ult. 474, 5. 9281, ult, 332, 2. 394, ult. 
601, 14. 638, 7. 659, 7. 661, 6. 684, 
5. v. p. 234, oet. 10, semel cum aoristo., 
751, nlt. v, Magistrem, Moschopulam, 
oeterosqae, T. 

4] ἐμενήσθων ᾿Βρατοσθένους πρὸς αὖ- 

vy. 49, 13. 746,1. etel τούτου μγεσθή- 


sresro Sórae μᾶλλον ἢ τὼς εὖ. 692, 5. 
μέμφεσθαι) ἐμεμψάμων à ἂν τοῖς ἐναγγεῖ»- 
wy Aact. 60, 5. τοῖς ἀδικοῦει. 496, AT 
μ' ἐν viclesidn, pervices, 
ὑκατέραν δύναμιν, ἀλλὰ μὸὺ «ρὸς ἀμφοτέρας 
ἅμα. 98, 4. μετέχειν τὸ μέρος, pro yi* 
rili sua, τῶν el bowse xal τῶν ἀγαθῶν 


μοσεγγυμν) ra —* φερὶ ᾿Ἐργοκλέφυξ᾽ 
μεσεγγυπθίντα τεῖς λέγουσι. 830, 9. 

μεστὸς ἦν ὑποψίας. 20, 5. 22, 1. οἴνου. 
171,4. 

μετὰ σλείστων πόνων ἐλεωδέραν ἐποίησαν τὴν 
᾿Ελλάδα. 118,3. ἀγωγμῖσϑαι. εὖ μετὰ τοῦ 
δικαίου. 684, 6 κρατήσειν μετὰ τοῦ ἀλη- 
Sox. 655, 9 * τῷ δικαίου διαμά-. 

εσϑα;. 71, ult, 98, 1. 106, peo. patr. 

JAoU εἶνάι. mea interesse. 290, 1, 449" 
ὁμεέραν. interdim, 4$, 1. 150, 12. 274, 


2. T. οἱ Κτησικλίους, pro οἱ spi, 
Κτησικλέα. 390, 3. ἀκολουθεῖν ματά τινος,ν 
94,3. 809, 9, καταλέγεσθαι μετά τίγε;». 
894, 16. | 
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- 


a 
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] μετωβάλλονται τὰ *a- 
᾿ ghrra. καὶ ταῖς τύχαις εἴκευσι. 601, 9 
' *rebt προστάντας τῶν «ολιτοιῶν ὁσάκις δὴ 
-μονεβάλλοντο. 765, 7. 


μετα(ολὴ] mutatio rerom in rep, τὴν at- 
ταβολὺν ὠφέλειαν ἔσεσθαι. 768, 4 
μεταγινώσκειν} τοὺς καὶ σοφωτά-᾿ 
ὩΣ, inem 
μοφαδιδέναι τοῖς ἄλλοις πολλυσιγὸν μέρος τῶν 


. fragm. 11, 29. 


μιεταλλεὺς] metelloram sorotater. fr. 14, — 
48 


μεταμέλει" μεταμελῆσαι τῶν ops aires. 
139,10. 149, 19. μεταμεαλησάτω ὑμῖν 
τῶν πεπρογμίνων. 865, pen. 

μοταμύνειν. currere pone aliquem, ejus 
tuendi, eripiendi, vindicandi ergo. 145, 
7. conf. ἐπαμύνειν. 

μετα “είθειν. aliquem avertere; abdecere a 
proposito. 394, 5. 

ren ronde ἐτόλμησαν ’μετααύμ.- 

μεπαίστοὴ μετεπεπτώκει τὰ er 
resp. aliam formam induerat, 627, 1. 
767,10. - 

pra croptósr Su; ἰδίαν ix9po». 870, 1. T. 


μετασύργιον) spatium ínter turres. fr. 
16, 4. 


εἰριοῦνται τὸ συμβεβηκὸς πάθος. 746, 5. 
τας τὶ τὸ κύριον μετεχειρίζετο, fr, ὅ, 


iyd τῆς πόλοως. 599, 8. μετῆν d» 
[an οὖκ ἐλάχιστον μόρος. 397,6. T. 
μετέρχεσθαι. arcessere. 42, 4. οἱ 8. T. 


Nos taria τῶν αὑτῶν ἔργων Ἔρατο- 


μετοικεῖν. 71δ, 8. 
μοτοικία] statos seu coaditio inquilinatus, 


- jus in civitate versandi, habitandi, ne- 
gotiandi, et fortanerum sedem figendi, 
ubi aatus non sis. 250, ult. 
tributum reip. dependendum 
ab inquilinis pro jere iscolatms. iv 
"Opere, μετοίκιον κατατιϑοὶς, lel -po- 
“φαάχτου dxs. 874, 2. 
μέτοικος. 715, 3. 729, 5. τοὺς μετοίκους 
Tt, ὅτι οὗ κατὰ τὸ προσῆκον αὐτοῖς 
, ἀβιυήθουν. τῷ Spe. 887, poa. 
—— τὲς αἰτίας. 276, &. ; 
Eryx guides τὰν quete. 19, 6. 
** roam 871, 13. 
bon solum nen. οὗ νομίζει ἑαυτὸν, 
* ——— ——— ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐλεύθε- 
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, e. 796, 4. 


. 948,2. 
μάνυτρον] τὰ μένυτρα ἔχει γώσας vis ἱαντεῖ 
exe. 240, pen pen. 

ek 


μπτραλοίας. 848, alt. T. 


μβδχανωμένοι. 
μιαίνειν ἱερά. 60,1. 446, 4. 
μιιπρολογεῖσϑαι. 919, 5. , 
διαλεγόμενοι. saboisse loquentes. 
584, 1. ἡ γλόσσα νοῦν οὗτε «wei, evt 
μικρὸν (id est, γεν )ixu. [ 88,6. 
μιμεῖσθαι καινεῖς κινδύνοις τὴν js ta τῶν 
προγόνον erri. 118, 8. τὰ ἱερά. 958, 4. 
Aevi. 615, 8. 


terit nobis ezprobrare odiam status 
popularis. 805, 3. 
μισοπονηρεῖν μὴ cp) τῦς κπείσεως μισοπων- 
esiv, ἀλλ᾽ y τῇ κρίσει τιμωρεῖσθαι. 868, 3. 
—— μνομεῖα τῆς αὑτοῦ ἀρενῃς ἔτι καὶ 
νῦν “ρὰς τῶς ὑμετέροις (acil. μινορείοις τᾶς 
ἀρετῆς) ἀνάκενται. 370, olt. τὰ δὲ τῆς 


, 


τούτου κακίας μνεμεῖα ἀνάκειται πρὺς τοῖς 
τῶν πολεμίων μεγαρεείοις τῆς ἀρετᾶς. 371, 
1. τὰς ἱκανὰ java- 


συμφῳὰς 

patio τῇ πόλει καταλελεῖφθαι. 917, 4. 

μνήμη] materia rerum olim gestarum eoa 
fa⸗a prepegeta ed posteros, seu literis 
consignala, quam materiam.to jam de- 
oreveris oratiene persequi atque e 
tere. avion v«tà - τῆς φήμες 
καταλείψειν. 87, 8. 

μενα μιενούο.»} συμφορὰν, ἦν, καϑόσον ἀναγαῤ- 
. ζομαι, κατὼ τοῦνο μυιμοιύσω. 87, 4. 

μνεσικακεῖα. 609,7. 

μόγις.. ?95, 7. T. " 

μαῖα} δείμων ὁ: τὰν ἡμιοχέραν patito —8 
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x. 130, 3. «οιούριδγος νόος καὶ «΄λούσιος εἶναι, fragm. 
7TÁ. OOculte stepro matronam 530, 28. 

polluere. 16,7. Neutrom] sübstantiva, item adjective 


μοιχὸς ἐλήφθη. 489, 5. . 

μορία ἐλαία. olen sacra. 860, pes. 966, 9. 
4269, 1. 484,1. 

Mowuyidiei] καθίζουσιν ὑπὶ τὸν ζωμὸν (Mi- 
nervis) Μοινυχιᾶσι. 460, 4. Μουνυχιᾶσιν 
ἐν τῷ ϑεάτον ἐγίγνοντο  ὑκαλεσία. 464, 10. 

powrapides. subespaare. fragm. $6 

pun] μαδτιγωθοῖσαν εἰς τὸν μυλῶνα ἐμι- 
«ρεσοῖν. 22, 7. T. 


μευγεψικὸς} κατασκευάσνρμιαι σέχνην μυρε- 


Ψψικίν. ἔταξαν. 4,11. 
μυροπώλης. fragm. ὅ, 17. ἀντὶ πασήλευ 
αὐτὸν μυρονόλην ἀσύδειξο. fragm. 5, 90. 
mm 754, 6. ni leg. sit (vpemra- 
Δεῖν. e 


N. 


ναυάγιον] ναναγίων συμαναντόντων καὶ φιλίων 
mal πολεριίων, 108 256, 
ΨαυΜΆ 6 Ε}}} ναυκλ V. 
— eins pri adjieere 
navicularim exercendse. 215, 1; 


per exoellentiam appellatur 
JAEgospota- - 


ναυμαχία 
clades Atheniensium ed 
abii 411, 3. 549, 1. 601, 4. 701, 10. 
ubi à τελουταία appellatur. 

vac) al ὑμέτεραι νῆες διεφθάρησαν. classis 
—— laoerata et destructa est. 449, 


éd est, νόμων * ἐρμιπορίᾳ καὶ 
τύκοις ναυτικοῖς. (ποεῖ nautios οἰοσαία. 


γίαμμα πομείσ 
897, 8. εὗτος δὲ ναυτικοὺς ἐμᾶς ἀποφαί. 
τοι. fragm. 37. κοδρίδυ 65) nostrem te- 


tam non in fondos, »ed ip naves et in . 


qusestum per mare,et faaus nauticum 


elecat, eoqae discrimini ebnoxiam fa- . 
cit, «sa oum navibes fandites pere- 
undi 


vaurodiaai] tribunel, in quo causse negotia- 
torum cito expediende morsque haud 
patientes compendiaria via discepta- 
—— 598, 14. € elt. fr. 8, 3. 


um ult. fregm. $6: 
vsansise Sa. fragm. 36. 
vum), Fait «πρὸς τὸν ἀδελφὸν οὕτως, 
ἐκεῖνον ὁμεαλογεῖν «ie ἔχον τῶν 
order 577, 8. ἐνοιρμεάσθον và υἱέο τὸν 
οὐσίαν. 64, ult. qui est dualis aor. 1. 
medii ἃ νόέρεω. mon, quod existimavit 


Taylor, aor. 1. passivi a verbortaádu, 


aod verbam nullum est. - 


viec () πιότερο sistere ἐν τῇ σέλει γον. 
. 430, 5. τῇ iva καὶ via. 


753. e τοὺς ὅτι νόους καὶ víesc ταῖς δι... 


ry χρωμένους. 752, ult. νεώτερός οἷμει 
τοῦ συμβινλοίοιο. 


10, $4. wyer- ' 


generis neutrius oum tertia persooa 
— memeri verbi copulata. τῶν 

δεινῶν ἦσα ἐγένοντο, pro. vulgari ἐγόνοτο. 
512, pen. plera.exempla. v. sub titolo 
Piuralis 


nét. 446, 3. 471, 5. T 
τοὺς νεωσοίκους nal τὰ τοεῖχε 
κατα ῤῥίοντα. 860, pM T. € 
νεωστὶ κατεληλνϑύέσι. 609, 7. ὅτε wem 
ἐτεϑγάκει ὁ ““ατήρ. paulo post exoeesam 
peri. 649, pen. νῶν τπεωστὶ, paulo ante, 
δόξη γεγενημένων. eot, 4. (a Tà 
πατρῷα wast uode. ragm. 30, 
γοωτερίζειν) εἴ τι νεωτερίζειν ἐβούλεσο εἷς πὸ 
ὑμεέτερον πλῆϑος. 678, olt. T. 
wSela, spuriorom hereditas. (ragm. ?f, 
13. 
γεμίζειν] τυγχάνειν τῶν νορωιζομένων. 68 
10. θεοὺς οὐ νορμεΐξοιν. 214, pen. benerá- 
qatiy μεὲν οὖν, B τι οὔτο θεοὺς οὔτ᾽. ἀνθρώσσους 
2 meque divisa neque humana 
jore pensi facere. 589, 4. οὐδὲ ταφῆς 
TK νομειζοριόνης εἴασαν εἶν. 444,13. 


y 


ἴς δὲ καὶ Νικό 
—— 866, ΤΑ 


Pac] leges eo lat; suat, quo σε ὧν 
τούτους 


mini Don per leges Griecoresm. fes et et 
necesse sit. 64, ἢ. «αρέρχεσϑαι "viv νό- 
μον. 2564, 1. ἐκλαριβάκνειν τοὺς νόμους. 


240 


roule 


τ τα γλώσσα aes tira oda, οὔτε pagi 


mee] ei al cd 'al Bites νόωτων ψοφοῖον. 15, 1. 
189, 1. 153, 4. 


Bra] ipic ἀγωνίζεσθαι. certare de causa 


peregrinitatis, oum reus insimalator 
false arrogate civitatis Allics, oum 
peregrinus sit, eoque jure. osreat. 
483. 6. 

tine] ὥστε Παυσανίας τὰ μὲν παρὰ τῶν 

kina οὐκ ὅϑελε λαβεῖν τὰ δὲ 

wap ἡμιῶν ἐδάχετο. 606, 3. ' 

teen] ὀξενωριόνος βασιλεῦσι καὶ τυμέννεις. 
jure et familiaritate hospitii oonoilia- 
tas. 248, ult. 

Bow) ἐν τῷ ξύλω δεδέσθαι. 358, 1. 


lignatio. fr. 86. 
Pur pro συμ. ξισειδέναι pro συνεεδί- 


γαι et ξυνεῖναι pro συνεῖναι, quee. Enao- 

lentiora sum aped seram Atiioam, 

hojas generis: que: sest v. infra sub 
, ev T. 


δυστὶς} tuuies moliebris talaris. fr. $7, 19. 
9. 


9] pro ὁ δεῖνα. κάλει aoc τὸν καὶ τὸν. 639, 8. 
$ pro οὗτος. 7 36, 11. 


KeUg. fr. 4, 14. 

ὀβολοστωτοῖν) ὀβελαστωτοῦντες πράττωται. 
farneratores ab aliis oxigunt. fr. 25, 26. 
ἀβελιφτατοῖ. laneratur. fr. 97, 9. 

iiemarras ἦλαντος ἡμεῖν ὁ οἶκος ἐγίνετο. 805, 
12. 

e) ἐκ τῆς ὁδοῦ ἐσαςπάζειν. £9, 4. nhà 

τῆς SaXdvruc igeticare, 93, 1. ubi ὁδὸς 

idem est atqae πορεία διὰ ic iweieon, 


Bk] cam leai pro οὐδὸς, limen. fr. 33. 
Gy, ὀδόντος} dens. ῥᾷον αὐτῦς τοὺς ὀδίντας 
raa ; V τοὺς εἴς χειρὸς δακαύλους. 
ὅζω ( το ἀπύζειν) inn τοῦ ἄρνου καὶ TÉ 
»£ κάκιστον. Odor (eterfimas ex- 
balare. 190, pen. 


INDEX GRJ/ECITATIS 


Ober. 19, vit. 
oinade ὡς ipi. $7, 1. 
. fr. 33. 

- elus] ἐσὶ προστάτου ὅκω. 874, 1. 880, 4. 
οἱκεῖνι) familiares, domestici, um prt 
qui, necessarii. 139, 5. 593,5. 618, 3 

τὰ οἰκεῖα τὰ ἑαυτοῦ Σιέϑετο. disposed Xf 


alex ver vp vec οἰκείους 
κέ νος 892, ult. γεμίζει τοὺς οἰκείων 
47. 
dei] ' necessitudo, at reddidit Taylor 
in indice, vel potias, causa 
. tatem efficiens, benevolestiam et fda- 


ἀνθρώπων ἐχρώ- 
μεϑα. (τ. 14, 10, οὕτως οἰκείως αὑτοὺς 
ὑπτεδεξά μην. fr. 99, 22 

οἰκέτης} μεότε φίλους, μότ᾽ οἰκάτες. 168, 3. 
178, 1. ἐπετήδεσε τοὺς οἰκέτας οὕτω πα- 
λεῖν, fr. 25, 10. 

οἰκοὺς] servus, in vetusta dialecto idem, 
quod io recentione δοῦλος. 362, 1. 


οἴκεμια] cim Zimmer [o room). εἷς οἴπεμαι 


ἀμφίϑυρος οἰκία. 393, 12. ἐκαιρθεῖν οἰκίας. 
435, 8. ἅμα ἐμέρᾳ bari τὶν οἰκίαν (quia 
eum alibi nusquam inveniuat) ἔγχονται 
ἀπαιτήσοντος τὰ ὀφειλύμενα. fr. . ὅ, 10. 
el μὲν χωρίου , βαρανῦ, ei δ᾽ 
οἷμίας, ἐνοιπέου. fragm. 13, $6. 

eine loi fom. 19,4. 

sixéS9m ἔχειν. 171, €. 

οἰκονόμεος δεινή. 10, vlt. 

exe] foriape, res familiaris. τοὺς ἰδίους 

μεγάλους ἐντήσαντο. 449, 8. 825, 


pris cdab y Lied, This is net 
theonly Thing that is meunt by ἐπαυτοφ. 
aut aetive, et aos ibi vertimus: non 
enim hoc solummodo vult eu vor jerewroo. 


505,7. T. 
elec μέγας κίνδυνος (pro ὡς μέγας). 98, 11. 
Simile est illad apud Libenium t. I. 


kA em. ὀρῶνον φράγματα οὖχ 

ἐέχτιστα ἐν τῷ πόλοι ὄντα. 459, 6. 
addit Τὰ istmo : V. Lect. Lysiac. 
c. IV. χε, possibile es, paesim.. 
ὑμεῖς olol τε yeyivasa. potoistis. $11, δ. 
el ehbi nona jafrequentur. 
ejje οἷός τό ien. 668, 4. 681, 5. 
638, 6. 

él] Dnvsuy καὶ ἐσχύνοννο. fr. 13, 11. 
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Defesc] πλαίω φὸν ἀμιάχωτον καὶ ἀναυμά- 
ne] eden frag "m. ἈΠ, 5. 

ὀλιγαρχικὸς) οὐδεὶς —e—, φύσοι ofr δλι- 

γαρχικὸς πὴ δι να rds 766, ult. 

aw]. ὀλίγου «eic ἕνδεκα “αροξόθη. 529, 1. 

ὀλιγώρως διακεῖσθαι. 6, 8. ὀλιγώρως ὕχειν 
τῆς δικιμασίας. 794, 4. 

ὁλκὰς) navis oDeraria, mercatoria. ἀπο- 
πέμψας εἷς τὸν ᾿Αδρίαν ὀλχάδα δυοῖν ταλάγ» 

ἜΘΕΙ. » 7. 

ὅλος} idem quod ὁλόκληρος, integer, salvus, 
. B0n tna $07, 3. 

ἐλοφύροσθαι ἑαυτόν. 100, 4. 165, 1. νοὺς θα- 
bs 132, ult. υυἱ τὰς δύσις ἔχον» 
ψᾶς ὀλοφυροῦντιι verse. 839, 3. 

Que] irioxero * weéotv, wirt 
ὅμηρα δοὺς (ecil. σώματα). 427, ult. 

aires] μέσας slesASer εἰς τὸ δικασσήριον, 
νὰ συμβιυλεύσειν τῇ u. 

- 869, 4. ὀμόσαι ὅσου ἂν αὑτὸς λέγης. 

. 901, 1. 

— ὑμᾶς ἐμογνόμεονας γογονόναι τοῖς 

αὐνοὺς προδοδωκόσι. 927 


Somn] οὖν ὅμοια rn καὶ leis n, nl τὰ 
Φιάγματα vel τὰ διάφορα. 461, olt. 
ὁμολογεῖν) ὡριολόγει ταῦτα φοιήσειν id in 
.s6 zesepit. 25, 5. 389, 8. 459, alt. at 
Matthei XIV. 7. v. p 390, Bot. 24. 
T. τῶν σοὶ πρός ἔρια des) oysjsbor. quao 
in (ibi de me dopecta es (berns enim 
ancillam alloqaitar). .25, 4. οἱ τὸ μὴ 
δίκαια Tic 
ὀχϑεοὺς τάλυιθῆ λέγειν. 40, pen. par, 
conveniene, coneeniepees esse. .105, 
peo. μηδὲν ὁριολογοῖν. τῷ νρόπω σῷ ἀλ. 
m id est, ἐν τῶ Teéern. 674,4. sl 

τοὺς ὁμιολογοῦντας “σαρανομιδῖν ἀζηροίους 
ἀφήσετε. 725, 7. οἱ 13. 


ὁρεόναιεν μέγιστον ἀγαϑὸν οἷναι, στάσιν. 8έ 
φάντων κακῶν αἰτίαν. 608, 8. ép. “Δεί- 
στιν σοιόσονε: 775, 13. 

ép npe. 513, ult. 

indi wr] τοῦ τοῖς σἄσιν ἀνθρώσεις Jvrev- 

ἀνειδικόνος. 581, 1. ἐν τῇ ψήφω 

οὐδὲν ἄλλο ereuiTs ὃ ὀνειδίζετε τοῖς ἀδικοῦ- 
σιν. 816, 6. .866, 1. 

ὄνειδος) μετ᾽ ἐνείδους καὶ πλούτου διυλφία τῆς 

. φατρίδος. 98, 8. τῶν ὀνειδῶν μοϑτωΣιδέννες. 
444, 9. 542, olt. ὀνείδη καὶ αὐτοῖς καὶ 
ἐμαυτῶ περιάψω. 710, 8. .ὁνώδονς, καὶ 
ϑιωβολῆς άνεν. 768, 14. ὄσψφερ τεῦ 
—— ul αὐτοῖς mía. 
816, 4. 


. pegnax, rixosus,. celer δὲ :eon- 
8 c(0s.manuem, 178, 3. 
ὅπη. quesnadimodum. 550. 3 T. . 
nri «πριόγειν τὼ «αἷς τοὐπισως 88, 
vie Aero kr ὰ εἰς τοὐπέσω 
(seil. dem eghrac). 560, * 521, 6. 
iia] φρόφασιν μὲν ὅτι οὐκ ἦλθεν οἷς τὰ 
ὅπλα. . 452,9. ϑύσθαι τὰ 
ὅπλα. die Parade machen  enjzithen, die 
Revue oder Musterung paseiven. sich in 
Sohlechtordaung etelien [to be on pa- 
rade, to pasein review, to put themselves 
| in battle-array]. 500, 3. οὔτ᾽ iy Πειραιεῖ, 
ev iv dren i "ὰ (o^. in chsteis 
agebat, fangebatur militia. 889, 5. 
briten] ὠπλισμέναι σιδήρω. 56, 4. ie. 


4. et 11. 
ὁπλιτεύειν. 523, 13. 
ὁπλίφης) ὁ ἐπὶ φῶν ὁπλιτῶν στραπηγός. 
894, 16. 
δποιαντινοῦν. 452,5. T. 
ὅπως oum subjanctivo passim, cum fu- 
tero. 413, pen. $16, 6. 821, 3. fme 
αὐτῷ ἐδόκει. prout, quemadmedam, 
469, 8. 550, 5. 558, 17. ebx ἔπως ὑμῖν 
τῶν αὑτοῦ ψι ἐνέδωκεν, ἀλλὰ xa) τῶν 
à eX ὑ . 063, 13. s 
av ſrom — that — v. Iscum. 53, 13. 
T. ὅνως solet cum iadiestivo construi. 
ὅπως μηδεὶς ταῦψα πεύσεται. 95, 1. conf. 
ert. οὐ. 
ὀργοὺς ὀργύων. sacrifieatoram. fr. 17,15. 
ὀργὰ) γοῖς ἀκούουσι κατὰ τῶν τὸ δίκαια 
mb iris. d $1, 1. ὀργὴ 
ἑτίρων pro ἑτίρων. $39, 1. ips 
οὐδερειᾷ συγγνώμην δίδωσιν ὃ νομισθόνης. 
973, 1. ὀργὴν μεγάλων ἀδρει μώτων ἔχο»- 
TK. quasi grandes oeusse nobis ira- 
soendi habeatis, at magnis injeriis a no- 
bis leesi. 396, 5. ὀργὴν «ἰμυχεῖσϑαι 
. 880, pen. vevrei «σι τοῖς 
φολίταις ἄξιον ὀργῆς ἡγόσοησθε. buac di- 
gnom babeatis oai cives ouuoti $uceen- 
.seant, 904, 15. ὀργῆς yseui se, rixa 
oborta. (reg. $0, 3. 
ἀψγίζεσθαι οὐ τῶ ὀνόρεαφι. φῶν τετρακοσίων, 
ἀλλὰ «ταῖς ἔργοις. 668, 1. τῶν αὐτῶν ἀδι- 
πομάτων ὀργίζεσθαι ulis φυῖς δυνα- 
(μὴ ἀδικεῖν. 876, 1 
ὁρίζειν] Mare τὰ δίκαια. 90M. Operam 
dare, ot per legem ferendam Ja sibi 
definiaotur. 78, 8. ὠρισέμην ἐμαντῷ τὸ 
τρόπον μεόρος τῆς ἐκείνων οὐσίας. 594, 1. 
ὅρκιον ἔχοντος παὶ rad ἕντος ποῦν. 687, 


4. v. annotat. ad h. l. 


ὅρκος] ποίων ἂν ὑμῖν οὗτος δοιοεῖ 


φρυνσίσειν 

809, 10. πγοδύνας τῶν ὁμιᾶς 

—— fr. 27, 9. —— — 
No exectum. fr. $4. 


* ——— M ' Opens. 691, uH. 
v] καὶ τὴς ἔρος τές χόρμς 99, 1. 
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i» 891,7 
55 Seine τας ἐρρεραρ alu ἐγένοτο. 


ipperk] ^ Ἑλλὰς τοσούτων ἀνδρῶν ὀρφανὴ 
γενομένα. 117, 4. ἐσὶ «παῖδας κέρας καὶ 
ὀρφανὰς εἰσιόντα. 189, 9. κοντὰ τοὺς νέ »é- 

μους, οἵ κεῖννας «ερὶ τῶν 
17. ὑπὸ τῶν ὁ ded ' pala] 
φολλοὶ (τῶν ἐαιτρόσων videlicet) euxe- 
πελούεν»" 


ὀρχεῖσϑαι. fragm. 35,9. 
ὅσιος τῶν ὁσίων nal τῶν ἱερῶν λναγραφεὺς 
Lee 862, vlt. 
lex] ὅσον insequeate, non τοσοῦτο, sed 
rion xad ἐν gnis mant evi 


or pam ἔφασπε τὰ ὀστᾶ 
αι. 539, 8. 
ὅστις pro εἶ τις. 159, 1. οἱ pro ὥστε. 
159, 8. 
ὅστρακον ἔχοντες. lagenam Bglinam. 150, 5. 
170, antepon. 
ὅτος n]. pro ὅσσις, «rapi ὅτου τινὸς ὄντος asi 
. onjas ego sim, vel que asimo 
prexditusPquibus moribus, de quo jedi- 
oaturi sedeatis. 697, ult. 
οὐ] οὐ μοόνον pro. cix, ὅτι. non. eos dicam, 
qui vos beneficiis promeraere, sed vel 
eos solammodo, qui nalla vos injaria 
lacessivere. 762, ult. οὐχ . Don 
solummodo. 634, 4. non solam son. 
863, 15. οὐχ ὅπως ὠφελῆσαι τὸν có 
Duro Du, ἀλλ᾽ ὅπως — tantam abest, ut 
cogitarit de ratione quadam remp. or- 
vaodi, ut potias — 881, 13. 
——— s. agn. 19, 09 
eveaveatinne στήλη, regm. 19, 99. 
^ "P χευσοῦς ἐκ τῶν ὅτων ἰξείλετο. 
95, olt. 
δα ἡγεῖσθαι. 871, 9. φανερὰ eia 884, 
11. ír. 88, pen. οὕτως οἰποίως αὐτοὺς 
ὑπεδεξάμευν, ὥστε μηδένα εἰδέναι τῶν οεἱσιόν- 
σῶν, εἰ μιὴ τις rio rao, ésrórt- 
d ἡμῶν ἐκέκτητο τὴν οὐσίαν. fr. 32, $4. 
«ἣς οὐσίας ἐαίτροπος is est, cui ἐπτό- 
τραῦρταὶ - à οὐσία. 904, 5. ἀφανὴς οὐσία. 
fragm, 33, 1. 
οὗτος interdum ad remotius refertur, ἐκεῖνος 
ad propius. 574, ult. 
οὕτως ὅμως δ᾽ οὐδ᾽ οὕτως. 16, 2. οὕτω μεογά- 
Aet. 546, 15. οὕτω μέγα. 3546, 17. T. sic, 
nude, simpliciter, sine ullo apparatu, 
aut ullius alius rei additione, item,.ad 
literam, stricte. οὕτως ἐλθεῖν. inermis ve- 
nire. 170, ult. ἀπέθωνεν οὕτως. sine tor- 
, mentis, cicuta solummodo epota. 478, 2. 


λάβεν. 84, uit. ζεμίαν. 845, pem . 


δίκην. 349, 1. αχμὰς. 354, 3. 155 
olt. 60, pen. οὖ 


. $69, 
ὄφελος οὐδὲν vétasuc κεΐσϑωι, dr 
ἂν "ie βούληναι ποιεῖν. 596, 10. T. 


INDEX GRJECITATIS 


αὑτῶν $ τοῖς τωτω , 
751, 5. τὸν ἔτορον ὁφϑαλροὸν yhaunéveper 
εἶναι. fi . $5. 
ὄψις] oix ἀπ᾿ ὄψμαις οὔτο φιλεῖν οὐδένα, 
αὖτε μισεῖν. 583, ult. 
εἰς ἔψεν ἐλογίζοτο. 905, 4. 
I. 


Παιὰν "EXXmxic καὶ fasCagmie ewpasetpet- 
γμένος. 101, 9. 
. 617, 10. 73. 
— ἐκ παιδείας φβλος ἦν αὐτῷ. a ledo 
inde literario. 674, 1. 
ersdeónr] ἐν τοῖς τῶν τεϑνεώτων lgye σοὺς 
ὥγτας vadlony, 55, 8. ἐν ἄστει τω» 
iere, liberalibus artibas imbecbater. 
674, 2. τοὺς ἐκ μευτρυιᾶς τῆς ἐμῆς Ψεὦ- 
δεύεις ἐν πολλοῖς χρόμασιν εὐδαιμινεῦντας. 


* 903, 10. 


erachxic) engl sraidixio φιλωεικεῖν epis dA- 
λήλους. 158, 8. 160, 6. QUU mE 


ait. fr. 8, 8. 

φάλαισγρα)] dwslorevo εἰς τὼ αὐτὴν vi- 
Seuereay. fragm. 30, 9. 

«“άλιν. vico versa. 151, 5, set. 4$. et Lect. 
Lysiac. o. IV. T. 


quam m vos existimassetis G6, pen. 








* 


τὰ δίγμιατα. 241, 3. «οὺς ὅρος 

πους. 381, 3. er. «. 3. ἐσὶ νοεῖς τῆς πόλεως 

ι ἀγαθοῖς. ubi loens darstar remp. ornan- 

. di, ibi jusjurendam a se dictum viols- 
bani, 414, pen. 


mandare partes agendas, docere in an- 
. Qecessum, quid, cum res in pervem 
jt, agendam cuique sit, rem, lo- 
oum, tempns, modum rei agends eam 
iis condicere. 44, 1. 45, 4. σαράγγολ- 
. se τὸ lel τῶν τριάκοντα εἶθισ μένον qa- 
. φήγγολλον, κώνεμν uw. 394, aotep. 
413, 4. 
«αράγγελμα. imperatum, mandeatem. 394, 
. eetep. 


. sddaoere reum ad jadices. 335, 
4. εἰς riv δῆμον. 464, ult. 


. ἔσται μὰ ἐξαμιαρτέσεν εἰς ὑμᾶς. 
ἔστι γὰρ αὑτοῦ τὰ ματα κοιγὰ 
891, pen. ὥστο τοὺς ὁ 
Ó 4 25.λλ 


αὐτὸς βούλεσθαι dsv, ὃ oi- 
φέραν «τοῖς ἄλλοις. fragm. 


——2 οἱ bius οἱ φαραδεξάρεεγοι 
ταύτην τὴν ἀσογωχγάν. 508, uit. 

παραδιδόναι βασανίζειν. 287. 5. ἀποτυμπανί- 
sa. 489, pos. v. el. Marklasd ad .]o- 
oam. T. μεζω aw πόλωντοῖς διιδυχορείνοις 
σερτεχοῖς παρίδοσαι, 406, 1. σαριδοῦναι 
τοὺς νόμους. legum codicem exhibere ἃ 
se in ordinem digeatarnm et in munde 
exaratarem. 840, 3. τοῖς υἱοῖς 
δικιμασϑεῖσι τὰ x pha ra. fragm. 18, 12. 

φιαφακαλεῖν) παρακαλέσας “πολλούς. multis 
coram.testibus. 541, pee. 
. Te hart ad nos mroeseitos. 717, 


σαρακαταθέκιν ἔχων ὑμῶν wat ὁκάστου λό- 


“τῷ ἀλλήλων. 314, 3.894, 
ult. CM ἃς bue wetá σοι 
κααόϑετο. m) dba 8. 

— — * ἕν hadaiy. 
826, 8. riri —— παρικε- 
—— 38i 7 
— — ἃ παραλοζιῦν ἂν αὶ ἂν αὑτοὺς 
σὶν, à παραλληθῆνα, ὑπ buen, εἰ κατ᾽ 


. ἐκοίγους ἐγένετο. ipsoram sciate ai rebus 
. bomanis intesfuisset, aut ipse eos in 
. socleiatem 1 rannicidi easomplarus fu- 
, isse, siehat, lphierejes, ant eus (Har- 
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modiam aique Aristogilonem) precal- 
. dnbio se, Iphioratem, fuisse invitaturos 
ad εὐ facinoris communionem. fragm. 19, 


παραλία præteriro, diesimalare. σα-. 

ξαλιπεῦσα τοῦτον, υἱὸν ἔντα. illo, qui lius 

esset, preterito, 884, 1. δίκαιός εἶμι 

μηδὲν Ἰαραλικεῖν, ἀλλ᾽ οἱπεῖν ἅπαντα. 
fragm. 10, 34. 

τῶν φμυῶν. ἃ recio mentis 

state decidere, ἃ sensa cemmani de- 


471, 8. 
φαραμολεῖν φράγμιατος, 817, e 

aic ἐκεῖνον. 146, ὁ. T. 

A vip δίκην) φεύγοντες τοῦ αὐτοῦ 

606, ult. 

μως} δια τεθέντος οὕτω παρανόμως καὶ 
βιαίας. prerditi οδίαθο tam nefario, juris 
sequi et legum oblito, saperbo atque 

violeato. 334, ulL 
φαρανοεῖν) esc ἂν τῆς διαϑέσοως τοῦ τετε- 
λευτηκότος , ἂν ἐκεῖνος διέθετο 
οὐ waeaveiv, οὐδὲ γυναικὶ πεισθείς. fr. 

29, 33. 
φαραπίπτειν) Oecurrere. " παζεπίπτο. 

pito. 814, pen. 

&» τὴν θύραν. in Bereitschaft 
halten [to kold in readiness]. 28, 2. σα- 
pacxsuádousí τινι ὀργὴν κατ᾽ ἄλλου τινός. 
injicere alicujus animo iracundiam erga 
aliquem et vindictse cupidinem. 31,2. 
λόγον ἴσον τοῖς ἔργοις. 50,6. * 

à τούτων dps r) Tora Twy S . 51, 8. 
σφαῤασπευάσαντος bubo δικαστήριον. iis 6 
judicibus, a quibus eum norant con- 
demnatum iri. 4512, 11. e^ea. 461,7. 
; Paseivum. εἰ μή τι σοι eragerutuna μένον 
ἦν. nisi suboznatus fuisses. nisi tibi cum 
nefario isto senatu condicta et compa- 
Tata omnia fuissent. 461, 10. ὥστε «ὦ» 
{εἐσκευάσϑε ἅπαντα. colligitur, vel con- 
etat potius, tibi oondicta omnia fuisse. 
. 462, ult. σαρεφκευασ μένος. conciliatus 
Alcibiadi ab eoque subornatus, ut pro 
ipso intercederet atque deprecaretur. 
.562, ult. πιαροσκουασμένοι οὕτως Sav, 
; bao animo prtediti, sic cogitabant et ad 

hunc modum res gerebant instituerant- 

que, ὡς ovt ἀπολοβεένης τῆς «ύλεως, ἀλλὰ 

, μμϑγάλῃς ἐσομένης. 584, ἃ. οὕτω sapt- 

σχευασμένην (id. est, — 

7pápw 701, 7. * s70a« (in 

Medio). suis partibus et studiis ali- 

quem inpectere, dolo sibi conciliare. 

$16, 5. «αρισκευασάμεν δὲ καὶ τὸ «υλή- 
pon ZU ἐκεῖνον. comparabam mibi. 

704, 6. ) 
παφασκευ) ταῦτα οὐκ ἀπὸ τύχες γεγένηται, 

ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς ἐμῆς παρασκευῆς. ex appa- 

raüone mea, h. e. quod ego navem 
neoessitaübus et copiis rerum omnium 


ὃς ἐγὼ τοῦτον ὀλέγχω, nai οὗτος 
τ προς εἶναι. pauciores atque 


το gratia et denies judicum, qui- 
bus ego hunc eceleram reum aeguam, 
atque hoic sunt sute copis, quibus ju- 
dicum severitatem legamque vim ex» 


contendi..-870, 5. dya9d epe- -· 


— γενίσθαι ἐκ παρασκευῆς. fortes 
et boni contendant esee; non ex impete 

oódam mu,et astu temporerio, 
deque ἄμα inevitabili neeessitate, 
sed ex diuturnitate:dieciplinse, euerciv 
tationis assiduitate, apparatus destina» 
fione, propositique constentia ed illang 
rem consequendam omni contentione 


nitentis. 888, 8. Coitio, et conspivatie 


sceleráteram ad fecimus improbum pa⸗ 


tramndum, aut ín jedicio tuendum ' et 
pervincendum, et ad ju» *qoom et ci- 
vile pervertendum. 431, 7. ix- cup 
extunc jambon. deferre, Indicare en, qua 
ut iódices, tn antea sis ab aliis jussus, 
edoctus et subormnatus. 458, 10. τὰν 
wapuexevi? καὶ y τῶν ἐχθρῶν 
ders. 614,7. οὐκ ἅξιν ὑμᾶς τῆς τούτων 
saeua ἡττῆσθαι. 883, δ. in plurull. 


431, 3. 
τιθέναι] eapaviepbvev abril dei “ἣν 
mier sed καὶ ἀγαθῶν (scil. Eis 
σμάτων). 190. 5. ims € 
* φρυκτωφεύεν f ὅποι avthn; et 
"fnsciis atque invitis iteperatoribos, eo- 
som injussü accensos, qum nostriv' in 
castris nter, ea hostibus ex con- 
dicto, proditionis ergo, signifeare. 


᾿ 489,8. 
παραχρῆμα) οὐδὲ yàp ὁ Soie σαζαχζῶμα 
"^n 216, vit. : 
wapival Tm. alicui adesse. ot Romani 
scriptores loquattet. 734, 4. 735, 8. 
T. ὅμως δ᾽ ἐκ τῶν crapérres ἐδόκει nn 
ἂγειγκαῖον εἶναι. pto te nata, secundam 
presentenr rerum statum. $89, 5. τῶν 
by ππιρόντων καταφρονῶν, τῶν δ᾽, ἀινίντων 
ἐπιθυμῶν. 455, 8. 
ἐξ ἐκείνου τοῦ 'χρόένου τεττάρων 


—— 
y παρεληλυθότων. 147, 8. παρελθὼν 


γόμουν. $53, ult. idem quod πιραβαίνων. 
de oratore aut teste. coming forwards, 
771, 5. 881, 9. T. χρὴ οὐ μόνον τῶν 
φαρεληλυϑύτων ἕγεκα κολάζειν, ἀλλὰ καὶ 
τοῦ πτκραϑείγμωτὸς τῶν μελλόντων ἔσεσθαι. 
795,5. πάλαι ὁ χρένος ἤδη παρελόλυϑε. 


c "s . 
114,0}. οὐκ Teri Peroy τάξαι ἑαυνὸν ὑριῖν 
“ερῖσχεν. 5, ἃ. σράγματα, 356, 3. 
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fuisset. 275, 2. τοῦτο «sie! erneasvs. 
nemini in mentem veniat, velim, 426, 
ult. 703, 8. erasaerürss vel παρστά- 
ww, docere, declerare, sententiam ali- 
quem alicajus animo injicere, vel, testa- 
tum et demonstratum dare, παροστή- 
cw πολλοῖς ritus. 517,9. Inwedio, 
ad sese, ad latus suum jubere alium 
adstare. 605, 9. robe sraidac «aese-re- 
σάμενοι ἐξαιτοῦνται ὑμᾶς. 694, 10. 980, 
2. Taylor ad huuc articulum ctiamrio- 
cum. 511, 9. citaverat. vetum ille, non 
huc, sed ad esede rae 


vét) wá» πρόντων. nilil non agere, mibil 
inveatatem sibi relimquese. 332, ?. 
9, 11. 


. T"árxmr num sic nude usurpater pro κα- 


κῶς πάσχειν. 690, 6. 

σαγάσσεν. (fuste sazove ferire. 498, 6. 
verberare. 173, 9. 493, 7, ewráfec . 
ξύλω ὃ weyalos καταβάλῃ. 505, 8. 

* γόνω et «οιγνός. 510, 3. et 5. inter 

, se couferuntur. 

φαγτραλόίας. 948, ult. T. 


were] πατρηοὶν ὑχθρὺν τοῦτον εἶναι! τὸ 
——e— — 


- 858, 6. 


ἐχομένην. $2, 7. 701, 1. 911, 5. T. 
τῶν ἐν οὐδὸν τὖ- 


8. —— τῆς ἐργᾷρ, αὐνῶν . 
616, 9. ἐνεύξανυ adve τς bep se. 701, 
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1. Tie δὲ nor “ελουτήάσασαν vieay- σϑαι. 335, 1. qu τούτου μνισϑίσομναι. 
μαι τρέφων Tree τουτί. 143, 10. 163, 3. 34v, 3. 4490, 13. ui enr 
aaodo ante trienaiam demum vivis. ex- γαμγόαϑηει. 509, 4. αορφὶ «τοῦ 
osesit mater. quo facto mihi datum est —— 118, 3. σωτηρία. 181, 5. 
otium eam alendi. nam ad id usque 138, 6. σῷ — 
temporis antea semper cam melos per — QezSai. 161, ult. σώματος. 185, 3. φυ- 
annos alui. σαύεσθαι τῶν χρηστῶν ἔπιτη- γᾶς. 986, 1. οἰσίας. 486, 3. mp σωτο- 
—7 888, pen. te fins —* 128, 3. ubi omnes niii 
Attice regio campestris. scripti ὑπὲρ, uti conjecerat qu . 
"E P» EM Markiandus. πατρίδος. 175, d. wie etel wa 
ede) e rnemá. o. 9. τρίδος εἰς κίνδιοον xarkrru. 161, ult. 194, 
tv σά. donis alicui os obturare, se ρθῶ. πρὶ τοῦ edita roc κοδεισύσοιν, 832, 
v qoid prodat, quod tw celatom malis. — 16. «πρὶ αὐτῶν δεδιότες. 154, pen. evqa- 
419, 5. οὗ waeaveow, οὐδὲ eram] era Oslo. τηγῶν 
co] ad —— pelliosre. iva σύ p polo ἮΝ un * bor 
see γε 207,1. . 551, 5. καὶ . 
σειρᾶς ἐνναῦϑα σὴν παιδίσιω», 14, 12. 414, 9. Ami exl rà ἱερά. 9214, 5. 
«πρῖν τὸν θάλασσαν. piraticam in mari ὁμεωρνυκίναι ertp, τοὺς ξένας. 564, 5. 
exeroee. 915, 2. ἡμῶν artrolpacós οἷι — . 884, 9, πεανιυχὼς ἃ οὗτος ποποίμιε «περὶ 


τούτοις αεί. πλῆθος. 440, S. χρηστὸς ἀσερὶ Tip δῆροον. 

εσθαι, d dc οὐκ loro ἐών τινος ἔσούγαι. 483, 8. «ih 545, 5. εὕνοιων ἔχαιν wepl 
694,7. νελλῶν κακῶν σοπειραμένοι. 186, — τὸ «λῆϑος. 608, 3. πγοθυμείαν evsp) τὸ 
19. «λῖδις. 688, 9. οἷος εἰς ἐμεᾶφ; 09, 8. 
φολγασοής., 625, 18. 686, 5. ποιοῖγγον ὑριαωνὸκ τὶ .TO5. 
vicam] lara av οἱ πολῖται τὴν sregawrv— 5. τοιαύτην yripm ἔχειν eregl. xiv «τονγέ- 
ἐκ Tini, εἰς τὴν αὖλιν. 499, 4. (0 0. 365,5. σερὶ τἄλλα μιδτρίως δυδιωκῴφ. 
«όνοσϑαι:. SOS, 9. οὗ «ὡς wrwuíwmoo καὶ — 521,19. v. π εἰς οἱ εἰς. T. [sni ad hunc 
λίαν ὁνέρωρ διαποιρείνους ὑξείζειν sinéckeri. — articulum isttc annotaveram, a) pro. 
759, 5. wee) πολλοῦ ποιεῖσθαι. €, 1. et ain talia, 
τίνες) πένντι γοιομεένω οὐ là καπίαν. 683, — ut, dmewrovóra dpDpdorevo weg. ebbe 
1. τοσούτω certe vites; τοὺς vad)sciuvra- ἡγοῦντο. 387, 3. b) ob. loco vel causa 
Mi 709, ult. ix sívesec σνλούσιος yt- — slicojus alins. δίκην περί (id est, wie) 
γενεμιόνος bx edv bparvépen, OtT, 7. ei» σγινὸς λαροβάνει». poenas alicujus criminis 

vec καὶ ἀπέρους ἐνπλεύσαντας. 818, 1. repetere, 40, 8. π’ρὶ τοῦ δικαίον uá- 
φενϑεῖν] τὰ αὐτῶν συνδυῦντος κακά. δά, 2. χῖσϑαι. 118, 8. 121, 5. 193, 8. οὐδὲν 
φένϑος Pow ἐν τῇ ἐμῇ οἰκία 39. 808, 18. φροσήνδι περὶ τῶν ἀλλατρίων ἀδιπηριάτων 
πενίαν προφασίζεσθαι. 721,1. κπροδυιούων. $66, 9. wer) πόννων τῶν e1- 
φεντακισ χίλιοι) τοῖς ποντακισχίλίοις ψιρα- ῳρωαγμένγων avri» τιμωρήσασθαι. 519, 4. 
δοῦναι τὸ πράγμανα, 61b, 1. νεῖ ὑμενίροις ἀροναῖς χρῆται “᾿ραδείγμω- 
pavo. fragm, 5}, 30, τι (subaudi ἀσολογούμενος. “πρὶ τῆς ἑαυ - 
wevcaxorsoric ὧν. unne com sit de quin- τοῦ πινηρίας. πὰ pargandam suam flagi- 


geatis. 7 96, 1. tiositatem. 545, 9. e) de. περὶ τῶν μελ- 
wspnivuy] πιραίνουτ᾽ ἂν οὐδίν. nihil agetis, λόντων . de fateris prespicere. 
nibii efficiatis. 304, pen. ἀλλὰ τοῦτε — 915, 9. d) pro MEN erga. raa γνώ- 


μὲν ἐάσω" οὐδὲν γὰρ ἂν φοραίνοιμι. 619, S. μην ἔχειν “εἰ τὸν φῳαγέρα. 365, 9. 
σίρε.) τὸν foo τελευτήσωντες, wábpac ἔχουσι φεριάγειν τὼ χεῖρε εἰς τοὔπισϑεν. 98, 7. 

τῆς παρὰ σφῶν ἐχϑρᾶν τιμῳρίκρ. non Ρ06- περιαιρεῖν} περιεῖλον τὸν Πιιρωιᾶ, utbi por- 
δυπὲ jam pesnae injuriarum sibi dats- ὀ tum(veluti pallium) detraxerunt. 411, 








rum ab inimicis repetere. 438, 5. 
sip] περὶ πολλυῦ φοιῖῖσθαι. 9, 1. 151, δ. 
147, 10. 198, 9. 1742, 5. 9294, 1. 3807, 
4. pro quo videtor Esocrates non semel 
usarpare «οὐ. v. Epistola 4. πρὸ σολλοῦ 
ἂν ἐσοιησάμιν. idem de permutatione 
δ 460, 36. ed. Wolf. περὶ πλείονος “οιῆ- 
cacSa, τῶν νέμιαν. 550, 5. ὅρκων. 568, 1. 
ὑμῶν. 60}, 7. τιμωρίας. 893, 8. τὴν ἰδίαν 
ἀσφάλειαν b τὸν κοινὸν κίϑυνον. 878, 11. 
882, 8. περὶ ἐλάττονος τῶν ἡδονῶν ἑΦνοίη- 
ew [νεὲ potius ἐκπαήσω. 96, 19. πάντα 
τοῦ δικαίου. 332, olt. eripi ἐλάνυνος ἔθε- 
T9. pe arn φορὶ πϑείρτου. 229, 8. 
φερὶ οὐδενὸς ὑγεῖοθαι. 990, o. “"οιήσε- 


1. περιελεῖν τοῦ Πωραιῶς T τὸ τοίχη. 429, 
1. τὸ wie] τὸν races ec. 453, ult. 
οὐδὲ μοτὰ “τῶν μὰν 
αὐφῶν «e —— 990, 4. 

s] εἰ σωδεὶς al ὥς ὀνείϑη καὶ ai. 
τοῖς καὶ ἐμακυτῶ wipé do. 71U, 9. 


«σεριβάλλειν τεῖχος περὶ ἔπασαν τὴν TRAc- 


“Ῥόννησον. 206. antep. ἀνηκίστω συμφορᾷ. 
;] teterlorem in partem, diffamt- 
tus, infamatus. 151, 3. 


eseryineSai] πειγενόμενοι καὶ σωθέντες. qui 


salva vita discesserunt, at jam super- 
sint. 486, 4. τρία τάλαγτα wrepryivort! ἂν 
γῇ σέλει. 858, 6, τί τῇ ser περεγενήν 


5c 
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erras, 022, 5. 
ea] vix ἐπὶ τοῖς σσεριοῦσιν (id est, ieri 
τῇ law egwocía) μέγα φρονῶν. 705, 7. 
πολλῷ πλεῖσα τούτων αὐτῶ περιέσται. 
839, 4. οὐ μέντοι τί μέρος σερίεστι τῶν 
φολιτῶν. 879, ult. 


weplspyoc] ineptus, incassum et stulte se- ' 


dulus. 406, 7. 
«“εριέχα κυκλόθεν ὁδός. 285, 5. T. 
wepidsio. ὑδρισθέντα, 145, ult. ἐκ saves 
ἐκαισίντα. 163, 7. ἐπὶ τούτω γεγόμενεν. 
. 184, 4. ἀδι περιπεσόντας. 358, 
ult. et similia passim. T. ἡμᾶς ὑπὸ τῶν 
ἐχθρῶν ἀναιρεθέντας. 662, 4. μὴ — 
αὐτὸν διὰ τοὺς τόκους ἐκ τῶν ὄντων ἔπιε: 
σέγτα. fragm. 4, 10. 
φεριϊίναι κατὰ τοὺς ἀγροίς. 889, 9. 
Sai] “περιειστήκει πλῆθος σολερείων. 
99, 4. τῇ μὲν δουλεία “σεριέστηκε. 117, 
6. τοῖς «εριεστηπόσι πράγμασι. 96, 3. 
T. σεριέστηκε τῇ πόλει τοὐναντίον ( nisi ma- 
vis εἷς τοὐναντίον) ἣν ὡς εἰκὸς ἦν. 426, 8. 
φερικαταῤῥεῖν] defluere, dilabi, in ruinas 
abire, de moenibus collabentibus ve- 
tustate: τοὺς γενσοίκους καὶ τὰ τοίχη wi- 
φικαταῤῥέοντα. 860, ult. 


— θεούς. simulacra deorum muti- 
are: 252, ult. σεριπεχόφασι τοὺς Ἑρμᾶς. 

. 1, 2. 

φεριοικεῖν. 283, 15. 

iter ὑπὸ πάντων σροπηλακιζόμδνον. 565, 
6. T. 


φεριπίπτειν) μὴ περιίδητε τοῖς μεγίστοις 
ἀτυχήμασι περιπεσόντας. 358, ult. περι- 
«ιπτωκὼς τοιαύτη συμφορᾷ. 746, ult. 

φεριποιεῖν ἐκ χκαχῶν. 946, 1.. περιεποιήσατε 
ἑαυτὸν ἐκ «σολεμείων καὶ κινδύνων. 946, 1. 
ὃ δὲ τύχη xal ὁ δαίμιων περιεποίησε. effe- 
cit ut sopetstites essent. 486, pen. 

enpcTeQwy] retorquere. περιέστρεψα δ' 
αὑτοῦ τὸ χεῖρε. 49, ult. 

enteras εἷς ὑμᾶς ταύτην τὴν αἰτίαν μὴ 

ούλεσϑε. 210, 9. 

φεριτρέχοιν τῆς νυκτός. 4b, 4. καΐτοι ὁ lepo- 
σύλος φεριτρέχει. 858, ult. 

περιτυγχάνει») φεριτυχόνταν αὐτῷ ἐν τῇ 
ἀγορᾷ. 459, 4. 

peris ] περιφανόστατα τεκμήρια. 719, 
Ό Φ 

φεριφωριῶσθαι) fragm. 85. 

Μεφασμένως) pro φανερῶς. $61, 1. Taylor. 
jn indice ad ἢ. v. Plutarohi locum 
hunc e libro sep] φιλοασσλοντίας addu- 
eit: hri ὑπὸ Σόλωνος" iore δ᾽ 
οὐδὲν τέρμα πεφασμένον ἀνθρώποισι. 

«ἰόξζειν] πιεζόμενοι ταῖς εἰσφοραῖς. 818, 6. 

viir] ἔπινεν ὑπὺ τῷ αὐτῷ στρωματεῖ κατα- 


. 536, pen. 

)iwpáczus] πραθεὶς δὲ ὑπὸ τῶνδε. 337, 8. 
ergone, δὶ quis convinceretur a militia 
abfuisse, cui interesse jussus fuisset, is 
ab adversario pro servo vendebatur? 
ron videtur. à wo ὥξια ὀλίγου πι- 


. βιάσκεται. 610, 9, πρρσήχφι τούτω διὰ μεὲν 


-- 


δὲ τῇ ὑμετέρα yv 


τῶ μηδὲν ὃ θαι, ἀλλ᾽ ἀγωνεῖσθαι 
μετὰ τοῦ δικαίου. 684, 5. ὑμεῖς δὲ m- 


στεύετε μᾶλλον τοῖς ὑμετύροις αὐτῶν ἐφ- 
ϑαλμοῖς, ἣ τοῖς τούτου λόγοις. 751, 4. 
τοὺς μάλιστα πιστεύοντας ταῖς ἑαυτὸν 
ῥόμαις. 7593, antepen. πιστϑύει» τοῖς 
. χρήμασι μᾶλλον (largitionibus, quibus 
judicia corrumpant) ἢ τὰ ἑαυτῶν δυδιένα: 
ἁμαρτήματα. 854, 5. τότε wap τῶν 
ἐμῶν τούτω «χσιστεύειν ὑμᾶς ἀξιῶ. 844, 8. 
αὑτοὺς τούτοις πιστεύετε. vosmet illis 
creditis, datis, permittitis in fidem. 
864, pen. τῶ «λήθει τῶν 


στεύοντες τοῖς Steic καὶ ἐλπίζοντες ἐπὶ τὸ 
δίκαιον μετὰ τῶν ἔσεσθαι. 
. 924, 5. ) . 
φίστιν παρ᾿ αὑτοῦ λαβεῖν. jasjurandam ab 
illo exigere, repetere. 389, 6. σίστιν 
δοῦναι ὅτις ἐστὶ μυγίστη τοῖς ἀνθρώποις. 
offerre nos ad josjarandom dicendum, 
quod πορείας inter homines sanctissi- 
mum. 685, 4. ὡς pr^ ταύτεν Cap 
ἡμῶν ε ληφότες. 770, uit. 
ene Tk] πιστότερα ἡγεῖσθαι etel ὧν οὗτος μεό- 
voc κατηγορεῖ. 286, antep. τοὺς fexouc ἐπὶ 
τοῖς τῶν πολιτὰφ κακοῖς “τ στοὺς ἐνόμιζον. 
existimabant jusjurandum a se dictum 
esse servandum, ubi facultas esset civi- 
bus nocendi. 414, antep. οὐ τοὺς λόγευς 


fr. 39, 28. τοὺς δ᾽ ἀλλοτρίους “πιστοὺς νο- 
μίζειν. id quod furtosum cum sit, soli- 
tum tamen est uxoribus stepra macho- 
rum sectantibus. fr. 57. 


«ιστῶς} eo rórtpor ereóc ἐκείνους à αρὸς ὑμᾶς 
UJ 4 ὃ [ 


“λάττειν)] ὀλίγον μὲν χρόνον δίσαιτ᾽ ἄν τις 
“λάσασϑαι τὸν τρόπρν τὸν αὑτεῦ, ἐν ἐξ- 
δομήκιντα δ᾽ ὄψεσιν οἷαι ἂν λάθοι πανερὸς 
ὦν. 659, 11. 

viv] b ναῦς ἄριατά μοι ἔσσλει srevréc τοῦ 
e, . mea navis optime fereba- 
tur. 700,11. πλεῖν τὴν θάλασσαν. 215, 9. 

sse rupádny] plus liceri. de venditore 
merces suas venales magni indicante. 
r. 9, 11. 

φῳλεῖστος)] exer ἀποδίδουται. fragm. 

- 9, 11. 

σλίον] ἀξιῶ μεαδέν πώ μοι, “Δέον εἶναι. 071, 
18. d μαρνυρίσογτιε τὰ ψευδᾷ ἑάλωσαν, 
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Wine οὐδὲν ἦν ere τοῖς πειουθέσι. nil 
jam proderat smplius. 615, 11. 
pleonasmus particule 3. 370, 4. membri 
integri, quod, cum nihil aliud significet, 
quam praemissa, redundare et ainpu- 
tundüm esse videtur, neque alio fine 
additou est, quam quo sententise pon- 
dus addat. ἐβούλοντο αὑτὸν áxovra (amv 
cai δοκεῖν xai (43 ἑκόντα. 456, 4. ἁπάντων 
ϑάνατος κιτεγοώσκετο, καὶ οὐδενὸς ἀπε- 
ὑἐδφίσαντο. 467, pen. οὗ ζουλόμενος, ἀλλ’ 
wayuáe on. 600, 8. τῷ σώματι 
δύνασθαι xal οὐκ εἶναι τῶν ἀδυνάτων. 
74$, ult. 
fora) ἐντείνας σολλὰς πλυγάς. (τ.80, 44. 
ὅσας ἄξιος ἦν σ“ληγὰς λαβεῖν, τοσαύτας 


fr. S6. 
τῷ «αλήϑει (scil. 


ow kn. t 


τῷ ῷ ὁμοτέρω) ἀποδείξω. 846, 2. αλῆϑος τὸ 
. jour Constitution. 411 6. 413, 


«λινθεῖον. lateraria. fr. $4, 12. 
Pluralisverborum cum pluralibus subetan- 
tivis neutrius generis compositus. ὅσαν- 
τὰ wAhorec ὃ ταλάντου τετίμενται (pro 
τετίμηται). 594, antep. ἔπιπλα ἀπεγρά- 
9 φωντο (si passive accipiatur, pro des- 
* 635, 1. sic etiam P. 704, 1. 
indobonensis dat ágsáforra:, ubi vul- 
gares dant ἁρπάξεται. à γεγόνενται (pro 
γεγένηται). 760, 3. ἀποδείκνυνται i£. τά- 
^avra (pro ἀποδείκνυται). 910, ὅ. εἷς 
Libanius t. I. p. 730, 5. LANTRA 
ἁμῖν brav τὰ εἶα (pro ὄν). εἰ p. 780, 
44. ὅπου δὲ πάντα ταῦτα av. 
* et p. 853, 40. pro vulgato εἶχεν, dat 
Wolfenbüttelensis εἶχον, scil. τὰ γράμ- 
ματα. p. 807, 14. ἃ yàp οὐκ ἐγένον- 
τὸ (pro ἐγένετο) τῶν πολεμίων διὰ ci, 
διὰ τί j4à σὰ γίγνεται; ubi gemina est 
ejusdem pluralis constructio cum verbi 
numero utroque. p. 110, 16. ὅσα τῇ 
κατὰ Χαιρώνειαν ἠκολούθησαν πληγὴ (pro 
ἀκολούθησε. Verum, sequiturne pluralis 
etiam post δ, τι ideo, quod hoc pro col- 
lectivo haberi possit? ut in illis $, τι 
ἱκανῶς διδάξαιμι, ἐκ τούτων (pro ἐκ 7w- 
vU) ἀπεδοκιμαισϑῆναι. 870, pen. 
φλοῦς} πλοῦν διὰ γῆς ἠνάγκασε γενόσθαι. 
94, 1. 
ῳλούσιος] οὐδ᾽ οἱ πάλαι «πλούσιοι δοκοῦντες 
εἶναι ἄξιον λόγου ἔχοιεν ἐξενεγκεῖν. 633, 7. 
ἀρλουτεῖν) τοὺς λέγοντας ταχίως πλουτῆσαι. 
609, 6. ζῶντες μὲν πλευτεῖν ἐδόκουν, dere- 
θανόντες δὲ πολὺ παρὰ τὴν ὑμετέραν δόξαν 
ἐφάνησαν (scil. ax rasa) 646, antep. 
ἅμα yàp «λουτοῦσι, καὶ ὑμᾶς μεισοῦσι. 
820,9. ῥᾳδίως ἐκ τῶν ὀλλοτείων πλουτήσοι. 
908, 14. 
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sore] nr « καὶ gw Tiu δευλεία 
ewrpile. 98, 3. φιλοτιμίαν «λούτω. 

911, vlt. 

wav] ἐν "ín. πλυνέντων οὕτω μαλαπίαν᾽ 
ἐδόξασε. fr. 38, 2. . 

9a. fr. 87, fine. 

αοδηγὴς fuit olim vitiosa lectio ibi loci 
versata in Lysis libris, ubi nostra in 
editione πλυγεὶς legitur p. 49, ult. 

φοδοκάκκη. 357, 1. T. 

sedi] ποϑέσομεαι. 314, 8. sed suspecta 
est ea lectio. 

«οϑεινὸς) eroSanorigoy εἶναι τὸν ϑάνωτον τοῦ 
βίου. 126, 4. 

“ποιμῖν vel ποιεῖσϑαι) diua» passim. ἀμεφισ.- 


851, 9. slgéyuy. 451, 5. ἔλεγχον. verita- 
tem elicere. 175, 9. 174, 1. ἐξόδους. 
582, 17. ἐπίδειξιν τῆς ἑαυτῶν δυνάμεως. 
533, 1. ἐσιταττόμενον. 111, 5. ϑάνατον 
ζημίαν. $9, 9. statuere. χανηγορίων. 
384, 7. κίνδυνον. 88, 9. 111, 1. κρίσιν. 
466, 13. 767, 9. λόγους. 186, 12. 318, 
5. λόγεν πτλεῖσττον τοῦ δικαίου. 336, 5. 
μεήνυσιν. indicium facere. 458, pen. 
μνείαν. 149, pen. μυστήρια. 551, 2. 
Ita Latini. “1 domo sua mysteria 
facere dicebatur." Cornel. Nep. in 
Alcib. c. 3. ψάντα ποιοῦντες. doing ali 
they could. 300, pen. πάντα ποιοῖν Gare, 
708, 8. πάντα αράττειν ὅπως. 821, 3. 
“πρόσταξιν ποιεῖσθαι. δ0, 8. to commas. 
προστεταγμένα. 285, 6. to obey. erper- 
ταττόμενα. 534, 4. "ubi male legeba- 
tur πραττόμενα. σπευδήν. v. σπουδή. σὺγ- 
γνώμεν ὑπὲρ ἀδικημάτων. 588, 6. συρι» 
μαχίαν. 577, pen. τελευτὴν τοῦ βίου. 
151, 7. τιμωρίαν. 33, 2. 34, 5. 446, 
ult. φυλακήν. 394, 5 Te v 
159,7. eng πολλοῦ, εἰ πλείονος etc. v. 
in enel. wouiy, versus facere. 51, ult. 
v, not. 4. ἐκασοδών. de medio tollere. 
450, 9. 460, pen. 470, 1. ἐμεποδών. 
opponere. 506, pen. ἐχθροὺς xanóv. 202, 
4. v. Accusativum in indice sequente. 
φοιεῖν κακῶς in eadem siguificatione, 
568, pen. T. erusiy διπλῆν βλάξην. con- 
stituere, edicere. 38, 9. wes ἄδειαν 
ere ahy. 48, ὁ. ποιεῖσϑαι κίνδυγον. pericu- 
lum fucere, periclitari. 83, 3. 90,2 

wosisÜa: φυγήν. exsilii penam in faci- 
, nus aliquod decernere. 159,7, οἱ d»- 
θρωσοι τῶν πολεμίων ἕνεκα τὰ ἀπόῤῥητα 
φοιοῦγται, 428, 6. “ολίτας ἐκ πλοιόνων 
ἐλάττους “ομῖν. 676, 3. σῦλα σοιῖσϑαι. 
860, 7 

Φοιρεαίνειν b ἀγρῷ rímc v. 674, 2, 

φολέμαρχος) προσεκαλέσάμην αὑτὸν ἀγρὸς 
τὸν o rre, »aidev μέτωκον εἶναι. 
729, 4. nam inquilinorum preetor erat 
Polewarchus. 


πολέμιοι) ναυάγια φίλια καὶ tre quits 108, 4. 
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ᾶφρίλομιος * A fr. 1,16. 
testi) οὔσας ὑνὸ φούντων ἐπο- 
ὕμεϑα. 792, 8, 


me tota regio, vel anivemus populos, 

ut in Latinis civitas. 800, ὉΠ. πύλες ἃ 

δήμεω videtur distingui. 947. 5. πισεύ- 

“ρα ἡγεῖσθε wel ὧν Aeara h eràn 
τ... 486, pen. 


: φολισούεσϑαι) mowrmóngme oc σφᾶς αὖ- ᾿ 


τοὺς ἀδίκως. cum neceesaríis suie. 51, 6. 
XXXX — EXEEXCX ἐβοῦλε. 
τὸ μᾶλλον γενέσϑαι, ἢ τῦς ἐακντοῦ πατρί- 
ὃν vos, $46, 11. οὐχ οὗτοι --αταλύνυσι 
τὸν δῆμον, oi ἂν «πλείους αὐλίνας ποιῶσιν, 
SAN" οὗ Avda ernéven ἐλάττους. 676, 9. 
πρρὺς σῷ εἶναι wohévac, xai ἐπιϑυρνοῦντας 
"*btov.87 1, pen. Insegecotin wentia dat Ta y- 
lur : φολύτης. a fellow 44, uit. 
074, pen. — 4. Ita eivis ipud Ro- 
menos. δομότηρ. popularis. 479, 8. 509, 
“3. ἡμῖν Ianue no 695, ult, ἡμῖν φυλύότης. 
700, 15. 
eund. 444, 15. e 1. T. 
— —— μΐρος τῶν ὑακυτοῦ 
ὀνοιδὼν γυῖς DOO oic μοταδιδόναι. 542, uit. 
φὗτος δά μου Ak y, | δτι οὐδὲ πὸ “ολ- 
e ἀφϑυνὸν δῆηκα τῶν τούτω Ü 
4Wv'naxib», 554, 19. οὐδὲ πολλοστὸν {εό- 
(66. ἐφάνη τς trap! ὑμῖν δίξης τὰ χρήματα. 
bona redacta vix aliquampiam minutam 
- Spertem square run ἃ vobis. 
696, 3. 639, 1.641, 3. 761, 1 


τοὺς} ere) πολλοῦ, πλείστου, etc. v. φερί. 
φολὺ eMieve ἐποῖνοι διόνεγκαν ὡσάντων 
ἀνϑρώησων. 103, 7. πολὺ πλείστων «ενδύ- 


γῶν 
φνλὸς, B δὲ ρειπρὸν, μιαρός. fragm. 38. 
«erriXis, 285, pen. 
φιηλύφιλος. 308, 1 «πουλυφιλώτερες. fr. 86. 
] ei. ψολῦται σὴν πορεπὴν ἐκ 
Γηιρωιῶς εἰς iv πόλιν. 499, 4. οὗ γὰρ δεῖν 
αὐτὸν, à 


φριάπκοντὰ σθαι μᾶλλ 
ἢ τὴν τῶν φογέντων δύναμιν. 777, 5. τὴν 
αὐτοῦ πονηρίαν, copiditatem in aliena 
bona imvelantem, scelerositaterm, axupo- 
hr εἶναι τῶν τοῦ τοδυεῶσος ᾿χρηριάτων. 
907, 5. 


—“ A dani πινηζότατος Βάτριχος, 


φλὴν' πγούννυ, 8.484, 5. ὑγούμονες, οἷοι ἂν. 


dorao dai φρεσβύτεζος λαμαγρὸς γενέσθαι, 
εἰ μὴ νέος ὧν πυνρότωτος δίξειον εἶναι, 
867., 3. μηδαμῶς "εἴς λύγουσι λόγον 8ε- 
βκιιῦνο "rv mávewr πινηρόνωτον. 692, 3. 

iut wA χων τὰ φράγματα. 567,4. T. 
soda: pisei tmd τῆς áépsapulac. 297, ult. 
Μάψνορας somno vm, 4e4es ondeande 


ὄντες. 106, $2. T. 3 μὲν πολὺ, . 


bj 
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exéudit, eibi compasavit, Sebesbavit 


wóre] τῶν νωτίέῤων ὅσοι ew) πότους ὃ 
ἡ à σὰς γοιαύτας τὰς lan - 
«οιοῦνναι, 577, 9. 


*réve sre, 756, 1. 

πράττειν) — pn φράξασϑαι. 48, 10. 
323, * ἃ ὀφοίλει. 590, 
9. πριτνούσες τῦς ——— certis. «428, 
3. σφράττειν δας οἱκποδερευθόσσται τὰ 
"xt 495, δ. eni τολικούτων S- 


seio τούτους 
τοντῆς τὰ πράγματα. 488, 4. φράττων 
κμαμᾶῶς. 414, 8. εἷ. 869, 

n. T. ópyàc τοῖς ἀκοίσυσε αανὼ ex τὰ 


φριταύντων παρασεμυάζουσι. δι, 

8. οὔτε χρεμώνων [vette ἔπραξα ταῦτα. 
neque, quo rem facerem, pert 
nc suscepi, vel, negotium egi- 
tavi. 7, ult. và ἑαυτοῦ eyértM. re- 
rum suamm sstagere, 624, ἃ. 789, 4. 


lmctenus, ut dativus nen cum infinitivo 
ooustruatur, sed cum &yeDó. aliquid 
faeere, qued presit cieilati. 472, pen. 
el τρότνιννος «τότε τὰ in- 
cipes reip. qui *7 esent. 485, 
᾿ τὸν anion κα καὶ τῶν δώρων 37* 
—X οἱ . Qui in negotio 
lergitionuwm ad hos roiasitali, allegati 
fuerunt, ut intespretes etqoe modera- 


Nd enge σείνοντα τὸ κοσγογμεένε. 
144, S. 

«φισβύτις τις ἄνθρωπος προσέρχεται. 16, 6. 

πρίασϑαι] ἐνίοτε — * αἰίασϑαι, 
οὐδ᾽ bà» πάνυ τις », τὰ τοιαῦτα. 
$33, pen. 718, 6. 

“πρὶν ἡμέρας «έντε γενίσϑαι. 268, S. σρὲν τὴν 
"i-e εἰψεῖν. 394, pen. 654, 9. «pw 
μᾶλλον ὃ ren. v. quis Dios ad p. 206. T. 

προαναλίσοαιειν) -morsbrechon, — corsshisnem 

[to-adeenoe, ἐπα]. 657, 7. 

«esa ébowaSa:. 87 , 6 

* τοὺς ἤδη ᾿σωβεβαιέτας Tia. 

788, 


πρύγονος] * τούτῳ διὰ μὲν αὐτὶν τε- 








LYSIAC X. 


*8 διὰ M τιὺς wpepósec σεισρόσϑαι. 


* vole ὦ ἁμέρᾳ γυνὴ προδῷ τὸ σῶμα, 
μὴ rim τόξο λίπη τῆς αἰδοῦς, εὐθέως πο- 
βαλλάττει τῶν φρενῶν. fragm. 57. 

φροδότις τῶν ὅρκων. raga. 27, 9. 

sregotid inea τὸν θάνατον. 99, ult. 

«ροειπεῖν)] ποῖα à» ἀπόῤῥητα ταρῆσαι, ὃς 
᾿φὐδὲ τὰ ἀσρομρημένα «σωιᾶσαι ἐξίωσι. du- 
dam anie imperata, oum intermina- 
Gene deauaoiata. 888, ult. 

προθεσμίας obrui; ρμοιδερειᾶς σῷ κινδύνῳ. cum 
naue temporis terminus prefinitus 
esset, pone quem tutus ab omni per- 
sccutione orensi esyem. $275, pem 

γὰρ class τῶν τοιούτων ἀδικιηρεώτων 
ee nri εἶναι. pssefixura an- 
4Aerum certum mumerum, ultre quem 
exuacta enhpadversio (aut actio fo- 
xensis) locum in jure nullum amplius 
habeat. 504, 10. dn. 


24, 25. 
προθυμεῖσθαι aw, 144, 6. ly 
ἀγαδιοὶ γίγνεσϑδαι προϑυριῶγται ἐμ staon- 


σκευῆς. 888, 8. 

«προθυμίας εἰς τιῦτο ἀφικόμων. 289, uit. 
etedujaia in seuso sequiore, ardor ini- 
inicorum ei, cui infesti aunt, nocendi. 
338, 3. 614, 8. προϑυμιίας τῆς ἐμῆς 
οὐδὲν ἐλλέλεισται. 448, pen. 

φρόϑυμον παφάσχεου τὴν σὴν δύναρεν εἰς τὴν 
lei σωτημαν. 393, 7. τοὺς δ᾽ ἄλλους 
προϑυμοτίρους (scil. sic ὑμᾶς) “«οιήσετε 
xaT ἀξίαν x. — ,» ὃς ἄν τι (53 en 
ὅστις 9n) ἡμᾶς sen. 694,1. σρύϑεημοι 
aic τὴν πόλιν γεγενήμεθα. € 690, $. 

πρόσϑα!) οὐδὲν ὑμεῖν τροενται τῶν σφετί- 
ga? αὐτῶν. largiti sunt. 703, 11. 

wee] προῖκα ὀλίγην λαβεῖν. uxorem sibi 
deligere, filiove, pamm dotatam. 623, 
4. 624, 3. 

— rqc TOU δήμου α e. 
—ã Sow. ul 707 

Sat , postulare. , pen. 

— αὑτὸν εἰς árrdosw. 745, 
10. 

“μκαταγινσκειν) μὰ πρικαταγινώφκετι 
ἀδικίαν τοῦ — 618, ὅ. σφῶν αὑτῶν «po- 
καταγνόντες ἀδικεῖν οἴχονται. 683, 4, 

προκωδυναύειν ὦ ὑπὲρ ἰλενθερίας. 613, 7. T. 

κέρδους. 73, δ 


spectandum cuique patens, et para- 
tum efferendo. fr. 13, 10. ubi προύκειτο 
“μὲν et ἐξενεχϑέννος δὲ inter δὲ opponun- 


 ποότορον φρρλωβόντις. ? 94, 4, 
τὰ eia] festus diea Promethei sa- 
oonsecralus. ἐάρ- 

me —8 A 7. " 
—— TOY ἃ wy. Oratorum digni- 
tati eomaulere. 50,7. deliberalo pro- 
posito, comeulto, grande facinus per- 
ε δέξω mp τούτων. 


5T. 7. — B8 ὑπεβουλούσας ἦλθον. 
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150, 11. «, p ter) i πολλοῦ PRG may 
ἐχθρῶν τις λήψεται. 159,8. , 
taa] ὥσπερ κατ᾽ ἐμαυτοῦ τὴν πρόνοιαν 
ἐξευρίσκων. 154, 1. quasi diuturna me- 
ditatioue tandem estundens aliquod 
facinus, unde actio vulneris ex pre- 
meditato in me posset institui. πρόνοιαν . 
οὐδεμιίαν τραύματος Rymipany εἶναι, ὅστις 
— 159,1. sb eo nullam dari causam 
bajos actionis c £, qui — αρό- 
voa sunt in foro Attico verbera et vul- 
nera et cedes adeo de industria illata. 
«πρόξενος προξίνους (verum ibi. ξένους sim- 
plex verius est) xa? ereivaq ὑμετέρους 
ἡδικηκός. 817, 6. 


erre] Neu φῶν μολλένπων προῶσθαι. 
τ avi, 549, pen. 


——* 

πρόπεμπτα) liuum metimatarum partis 
depositionem. fragm. 25, 15. 

eese «εοπηλακιζόμενοι. 565, 7 

spówocic] κάπηλοι, παρ ὧν προκύόσως οὐκ 
ἐ πιδίδωσι. fragm. 5,3. 

φπροπράτης. antevenditor. fr. 30. cui jus est 
merces suas venales prius exponendi, 
quam exponere fas est mangonibos. 

wei παίδων καὶ —— burton. 164, 1. 

δαμοῶς ὦ ἐῶν. 519,9. τὸν we; 

Martis e ires en. (he Mother's 


side. en. erp ταῖς «πύλαις ἦσαν. 
ὅ00, τῷ δικαστηρίων ὥφϑην. 656, 
8. ἐπειδὴ Tete ἡμέραν. ubi lucescebat. 


14, ult. «ρὸς M φόλιν αὑτοῖς τοιαῦτα 
ὑπάρφχρι. 397, 8. ergic τὸν πόλιν δεδυστυ- 
— ἄλλως δὲ κόσμιοί εἰσυ. 550, 9. 
in regard 4o. πρὸς τὰς xal 
"wc κινδύνους. 577, 19. v. eragl et εἰς. T 
8) er, adsersus, ubi oppositio, repu- 
gnantia, infestus animus siguificatur. 
à αὐτὴ νιμωρία τοῖς ác Sane máToc epic 
τοὺς τὰ μέγιστα δυναμένους ἀποδάδεσαι. 
infirmissimis quibusque causam in foro 
agentibus adversus opulentissimos 
quosque. 5, 8. φανερὰν φερὸς ἐκρίνους 
ἔχθραν τλασαθέσθαι. oe 5. is sre νο- 
λερίους κίνδυνον φοβούμενοι. perioulum, 
quod obeundum sibi esset adversus 
hostes vel cum hostibus. 88, 1, τίνος 
ὄγγος ἐμοὶ .argàc ὑμᾶς TW. QUA 
"mea ad vos offensione? id est, quid 
ego commiseram, cur mibi cauaa esset — 
apud vos dicenda, ad vos porganda. 
inserse, pro Tivog ὄντος ὑμῖν xaT ἐρεοῦ 
τος, Quid erat vobis, de quo 
quereremini de me ? 367, 2. ἀνὴς ἀγα- 
ὃς erpix τοὺς πολεμίους. 863, B. ἀπελύσω 
τὴν «ερὸς τοὺς σριώμεντα αἰτίαν, offensio- 
nem, qua trigiota tyrannos tibi reddi- 
desas irfensos, relesasti eo, quod — 
μείζω τὸν δῆμον κακὰ ποιήσας. 496, 7. 
b) ἐμῷ relationem ad aliquid, compa- 


Aignilicat. πρμσκιυεσάμον 
φλήροιμα πρὸς inp. verum remiges 
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quoque tam dextro gubematori pares, 
et :quiparabiles in opere suo, com- 
paraveram. 702, 7. c) versus. «ρὸς 
ἡμέραν ἦν. prope accedebat tempus, ut 
mane fieret, pene illucescebat. 14, ult. 
στάντες πρὸς ἐσατίραν. stantes, ora ad 
solem occidentem conversi. 253,1. d) 
b πρὸς τὶν πόλεμον ἑαιστήμη, 914, 15. 
sed ibi leg. potius τὴν τῶν πρὸς τὸν «ὅ- 
Ἄεμον, SCil. σσοιούντων. rerum ad bellum 
facientium scientiam. 
«ν"δοσάγειν ἐγϑάδε. huc, ad populum, pro- 
ducere. 497, 1. 
προσαπϑογράφειν. 464, 8. 480, 4. 
“«ροσαπολωλέναι. 426, 5. 
wer BáxMn) immittere, infligere, de diis 
tes aliasve clades humano generi 
mmittentibus. («slZouc καὶ χαλεπωτύρας 
συμφορὰς nal νόσους, ἢ τοῖς ἄλλοις ἀγθρώ- 
seio προσβάλλοντες. fragm. 29, 19. 
ergorylyne9ai] τὰ τούτων ἐχόμενα κακὰ 
φροσγίγνετάι μοι. 745, 6. 
φροσγράφειν) δόντες ἀργύριον τῶ ῥήτορι ϑια- 
Ὡράττονταί τιγες τὰ ὀνόματα σφῶν 
αὑτῶν εἷς τὴν στήλην «ὐροσγραφῆναι. 
493, 2. 
«ρισδανείζειν)] προσδεδανεῖσθαι τοῖς ξένοις 
καὶ ἄλλοθεν. preeter 95, quod hospitibus 
e Cypro de suo credidisset, adbuc 
aliud quoque ab amicis credito corro- 
gasse, sub conditione dandi fanoris. 
631, 4. 656, 3. 
ergorbiiy] «σολλῶν δὲ «ροσεδεήϑησαν. 625, 
14. αροσδεῖν γὰρ “πρὸς τὸν μεισθὸν τοῖς 
φελτασταῖς. mercedis cetrariis promis- 
85 nonnihil adbuc restare nondum de- 
pensum, neque corrogatum. 626, 4. 
érgoriivai] τὰ προσόντα τῇ «σόλει. the pub- 
lic Revenues. 703, ult. T. verum. ea 
lectio vitiosa est. Ego veram dedi 
sresciós Ta. ΄ 
πἰοσενθυμεῖσϑαι. 797, 13. 
weortex sa Sas] προσελθεῖν μοι. 16, 5. 712, 
00 1. φρός σε. 17, 2. T. 
seorfn&y ὁμιοίως κἀμοὶ τῆς ἐλευθερίας. 174, 
pen. οὐδὲν ἡγοῦμαι «προσήκειν ἠρεῖν πρὸς 
τοῦτον τοὺς ὅρκους καὶ τὰς συνθήκας. 507, 
6. οὐδὲν ᾿Ανδοκίδη τῶν συνθυκᾶῶν. 43:, 5. 
οἱ προσήκοντες αὑτῶν. 195, 1. 590, 9. 
6536, 9. 654, 9. τούτοις. 128,3. 611, 5. 


v. P. 136, not. 82. 

προσιέναι) ὁρᾶτε τὰ προσιόντα τῷ πόλει ὡς 
δλίγα ἐστίν. 703, ult. & δυνησόμεθα δα- 
eruvdy ἐκ τῶν προσιόντων λημμάτων. 854, 
14, et ult. γῆν σριαρεένους ἐκ τῶν «ρόσιόν» 
TOY τοὺς παῖδας C rigen. 907, 1. 

φροσίεσθα!) οὐκ ἔφασαν προσήσεσθαι. 459, 
pen. Nileg. προήσεσθαι. T. 

«μσπαλεῖσθαι «ρὸς ἀντίδοσιν. 745, 10. T. 
diam ἀσεζείας «ροσκαλεῖσθαι πρὸς τὸν 
βασιλία. apud regem sacrorum aliquem 
denunciare reum sacrilegii, aut im- 
pietatis erga deos. 206, 2. προσεκαλεσά- 
Mom αὐτὸν cóc τὸν πολέμαρχοι. 729, 4. 


* 
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we τὼς τῇ φυλῇ δικάζοντας) W ὁ 
exse Toe. 729, ult. οἵ 9330, 4. 
προσκεφάλαιον, $95, 6. 
φροσκτᾶσϑαι πόλιν. 410, 4. 


φροσλαρεβάνει».}) ὡς «προσληψόμειν ᾿ 
. δοκεμαστὰς τοὺς ἦν ἄστει. 800, ult. 
φροσλογίζεσθαι. 646, 9. 


φρόσοδος) πρόσοδοι. supplicationes deorum. 
451, 3. ἄξιον ἡγεῖσθαι ταύτην τὴν πρίσο- 

. 3v (hoc genus reditoum vel vectiga- 
lium) τῇ πόλε 8 » τὰς οὐσίας 
ly ϑελόγτων λειτουργεῖν. TOS, 9. πρίσο- 
Sov μεὲν οὐδεμίαν ἀποφαίνων, 909, pon. 

φ«ιόσταξιν σωεῖσϑαι. 50, 8. 

φροστάτοης) patronus, sponsor, vel fde- 
jussor eorum, qui in rep. degunt non 
sua .pátria, sed aliena. pt 
(scil. προστασίᾳ vel ἐξουσίᾳ) dum, in 
peregrino solo habitabat sub patroci- 
nio, tutela, potestate, auctoritate et 
arbitrio patroni. 874, 1. 880, 4. 

προστάττει») προσταχθὲν αὐτῶ, cum man- 
datum ipsi esset. 837, ult. 

erpor risa: τὴν θύραν. januam posti appli- 
care, h. e. pessulo obdito obfirmare. 
14, 14. Taylor sic interpretatur: put 
to the Door. ** adducere" Latini. 

φροστιμᾷν. 357, 1. aestimare, de mulcta 

*cuniaria, aliave pana. 
τος] τῆς ὀργῆς ὅτι προσφάτου οὔσης. 

609, 8. 

wpordáptiy λόγους. 11, pen. ducta meta- 
phora a re bellica. Ita πρισάγειν ἀνά- 
»x- Plutarchus in Solone. lta ma- 
chinas, turres admovere, admeanire, 
scriptores Latini. Ita quoque Diodor. 
Siculus, quem cum -ob cetera, tum ob 
hoc quoque addüxi, ut una opera duo- 
bus mendis emungerem. πλεύσας πρὸς 
τὴν Καρίαν Cimo τῶν παραϑαλαττίων 
φόλεων (oiu μὲν ἦσαν ἐκ τῆς Ἑλλάδος 
ἀπωκισμέναι, ταύτας σαρα χρῆμα avréers- 
σεν (lege συνέπεισεν, ut Xenophon 7à 
μὲν συμπείϑων, τὰ δὲ βιαζόμενος. Tta 
ZEschines, Lycurgus aliique) ἀαν- 
e Tira: τῶν TIspcór δ᾽ ὑπῖρχον 
(ui, καὶ φρουρὰς ἔχουσαι Περσικὰς 
προσάγων ἐπολιόρκει. Histor. Bibl XI. ta 
leges βίαν προσάγων, οἱ ἀνάγκην Pia- 
tarchus, λόγον Noster. Similiter quoqoe 
Thucydides 1, 57. ὀλιγώρως xal «apavó- 
pee πρισηνέχϑεσαν. 333, 3. 848, pen. 

T. ἀχαρίστως προσεγήγεκται, scil. ὑμεῖν, 
sese erga vos gessit iis modis, qui ani- 
mum acceptorüm beneficiorum imme- 
morem proderent. 848, pen. 

προσφοιτᾶν) ἵνα d Δεκελεῖς πιροσφοιτῶσι. 
quo convenire solent statis temporum 
vicibus. 73b S. ἵκαστος ὑμῶν εἴθιστο, 
«ροσφατᾷν, ὁ μὲν πρὸς μυροπώλιον, ὁ δὲ 
erpic πουρεῖον, ὃ δὲ «τρὺὸς σκυτοτομεῖον. 954, 
5. ἅπαντες εἴθισθε πρὸσφοιτᾷν καὶ harrgi- 
βων ἀλλειιγέφευ. 155, 5. 








LYSIACEE. 


πρόσχεμα oun τοῦτο ποιούμεγος. prestextam. 

wegertoaisc] τῇ προτεράιᾳ 8 ἀνήγονο. the 

ἡ μὰ ke set sail. 626, 9. MS. ὃ ipt 
fortasse utrumque necessarium. ὃ 3 
ἀγήγατο. v. Lect. Lys. c. 1. T. 

πρότερον) οὐ πρότερον ἐθέλησεν je Suis, 
spl — 139, 6. eU πρότερον lows. «429, 5. 
teria] — 

΄ vule ε mortuum specta- 
culo. 395, 4. προθέντες αὑτοὺς εἰς κρίσιν. 
811, 14. 

wporuass] οὐδὲν οἶμαι προτιμήσαν. pensi 
non facturos. 297, 4. 

πρφασίζισθαι) προφασιζόμενοι τοιαύτας 
$reopáo nic. 312, 8. σσενίαν. 721, 1. 

* ic] ἐπὶ τῇ ἐμᾷ προφάσει. per occa- 
sionem mei. 215, ult. πρόφασιν ὑμᾶς 
συϑεῖν οὐδεμείαν ἀκοῦσαι. causam, ob 
quam Alcibiadem accusandum du- 
xeript. 515, 4. 

φρυτανοία) temporis id spatium, quo 
tribus quseque sua fungitur prytania. 
€ ἄλλοι τῆς αὑτῶν ἀρχῆς κατὰ πρυτανείαν, 
οἱ tribus unaqueque defuncta muniis 
80is soccedenti tribui locum fecerit, 
λόγον ἀναφέρουσι. 842, 1. 

e) pro eeerev, vel πρότερον, vel πρώην. 

τ. 14, 9. 

φρῶτος] τῆς πρότης (id est, ἐσὶ τ. erp.) 
^u. γτυταγμένος — τοῖς πολε- 
ilic. 579, ult. 

φτῶμα)] πτώματα ἐλαιῶν. oleas deci- 
duas. fragm. 26, 99. 

φτωχεία} εἰς στωχϑίαν καταστάντες. 998, 
“10. 


φτωχὸς τὸν ἄνδρα αὑτῆς καὶ τοὺς υἱοὺς 
φτωχοὺς ἐποίησε. fragm. 5, 19. 

φυελίς. pala annuli. fragm. 16, vlt. 

φυνθάνεσϑαι à "δὲ δι᾽ ἑτέρων bagáx Sw, καὶ 
οὗ χαλεπὸν ἦν περὶ τούτων «υθέσϑαι. 
909, 9. σάντα εἴην πεπυσμένος. 44, 4. 

πὺξ «αίειν. 170, 10. T. 

Φυρκαϊά. 281, 2. 

«συροὶ] οὑτοσὶ δὲ πυροὺς ἐπὶ καλάμη leot. 
hic post stipulam terram arat ad triti- 
cum tonserendum. fr. 98, 8. 

αυξῥιχιστὴς] εἰς πυῤῥιχιστὰς ἀνήλωσα. 698, 
6. πυῤῥιχισταῖς ix ἀγενείοις. 700,3. 

φωλεῖ) οὐ τιμῆς τεταγμένης πωλοῦσι. 

. fragm. 9, 10. μετ᾽ ἀβακίου καὶ τραπεζίου 
wes» ἑαυτόν. fragm. 21, *. ita sese 
vendere, ut ad illud venditionis aigue 
emptionis negotium adbibeater aba- 
cium et trapezium. illud est tabella ex 
ardesia facta, in qua summa pretii 

. exaratur, de qua inter emptorem atque 
venditorem convenit, eine Schiefertafel 
[4 slate], et mensula, in qua nummi ipsi 
numerantur, ein Zahlbret [a counting- 
board]. | Usurpari potest de causidicis 
et judicibus, qui os suum et suffragia 

. summi, quanti possunt, reis causae sum 
difüdentibus vendunt. πωλεῖσϑαι. ver- 
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sari, ambolare, aut, ut alii interpretan- 
tur, corpore quiestum facere. 361, 1. 
v, not. 55. 


«“ὁμαλα. nullo modo. fragm. $5. 


P. 


ἑεστώνεν τινὰ αὑτῷ οἴεται εἶναι. sperat 
causam ideo suam meliore loco futa- 
ram. 503, 4. adminiculum, unde rei 
molestia relevetur. ἐγὼ δὲ τοιαύτη συμ- 


φορᾷ περισεσ τωκὼς, ταύτην ἐμοὶ ῥᾳστώ- 
—— ἐξεῦρον εἷς τὰς ὁδούς. 
47, 1. 
ῥήτωρ) δόντες ἀργύριον τῷ ῥήτορι. 495, 8. 
τειν τὸ Ἱμάτιον. 143, 8. 154, 4. τὴν 
ἀσαῖδα. 349, 6. 500, 5. 
ῥόδον) τὰ ῥόδα κάλλιστα εἶναι, ἀλλ᾽ οὗ πγέ- 
«σειν αὑτῷ τὸ στεφάνωμα. Íragm. 42. 
ῥύπττρον. marculus januss. 188, 1. 
Mun] τοὺς eruTiverrac ταῖς lav- 
vin ῥώμαις. 752, — b 
peomrvóvas) οὕτω c pero, ruebat, ge- 
miele b βουλὴ κακόν τι ἐργάζεσθαι. 
464, 5. 


Z2. 


cá] ἐν 038 σάλῳ xal κινδύνω 
ἐπιστάμενος τὴν «΄όλιν. 249, uit. 

σανίδιον) ἐκ τοῦ σανιδίου τοὺς ἱπεπεύσαντας 
σκοσεῖν. 573, 9. 

eaxc] i» ταῖς σανίσιν *. 
illis in tabolis, quibus inscripta erant 
nomina militia equestri füngentioum. 
795, 1. 

σάτυρος] σατύρων ἔχοι πρόσωπα xal βειυκεφά- 
Atia, fragm. 15,9. 

σεμιγὸς ὅρκος. 134, 3. τοῦ σεμνοῦ Στειριέίως, 
ὕστερος ἀγεχώρησα. 580, ult. ese) δικαι- 
οσύγης καὶ ἀροτῆς πολλοὺς καὶ σεμνοὺς 
λέγοντα λόγους. fragm. 4, 15. 

σηκὸς] olea consecrata. 258, αἱ per totam . 
illam orationem sepe numero. 

σεράγγιον. fragm. 9, ?S. 

σίδηρον. 30, 2. σιδήριον, 45, 6. T. 

σιδηροῦς] tardus, bardus, ficulneus. 363, 

σιπύα. arca panaria. fragm. 24, 17. 

evrogó)w] τῶν σιτοπωλῶν ἐν τῇ 
κατηγόρουν. 719, 2. et tota illa oratione 
sepius, quss in pistores et dardanarios 
invehitur. 

eire] πλείω σῖτον evjamtlae Sai πεντήκοντα 
φορμῶν. 715, init. τὸν σῖτον ewapráZus, 
729, 4, σῖτον ἐκ X4 οὐ αὑτοῖς φουτῷν 
καϑ' ἕκαστον ἐνιαυνόν. 902, pen. 

errebinst] σιτοφύλακας ὀπωιλεροῦν, 788, 
uit. 1. 

cwas] οἵ ἂν καὶ σινπῶγτις ἐν ἅπαντι τῷ 
βίῳ παρέχωσι σώφρονας ἑαυτούς. 655,14. 

σιωπὴ} μὴ ϑορύβω τὰ πράγματα nibus, 
ἀλλὰ σιωπῇ và δίκαια γυώσπδιν. fr. 37. 


* 


769 
1. 965, ait. 
exierieSai]. τί ; τί σκεψαμένους "x" ὑμᾶς 
᾿Ανδοκχίδευ ir 


- ἐσκέψατο τὴν ἑαυτοῦ ——e— 
15, .T. 


σχευάζειν] v. 
σκευὴ] σὺν τῇ τὸν σκινῆς “ἀναθέσει. 700,1. 
exei] ἐπὶ τὸν νοῦ [αυσωνίον omi Ἰλθέρτας, 
«A. 1. 


enimreróa:] bn αὐτὴν ἐλευθέραν lonbervero 
ehe. 177, 5. 790, 1. T. 

eusUmsl. sandalia. fragm. 12, 8 

απολεύων} ἐσπύλνυσαν τὸ iota γῶν σελε- 

T. 


σοψία) ἀγῶνας τίθενται ῥώμης nol σοφίας 
Mer 


καὶ αλούτου. 131, 3. 

σόφισμα καλόν. S06, 8. 

Φοφιστὴς w» παὶ 
ru te — 
a Lys dictos eet Plato, una cum 

ine Socretico. fregm. S6. 

σπάνις ἀργυρίου, ἢ vor. ἱστὶν ἐν ri «λει. 
619, 

σπεύδειν] σπεύδων οὐδὲν Ὀέλιπε «προθυμίας. 
nihil sibi faciebat reliquum ad conten- 
tionem pro illie. 685, 11. 

σπονδὴ] τὰς σαονδὰς moe. dmjjeSéei- 
σθαι. Ὑ41, ult. ᾿ 

σστουδὴ] σπουδὴν ποιοῦνναι ἐκβαλεῖν in “ἧς 
φανγρίδες. 1*7, 2. si valeat conjectura 
ποθέν. v. not. $1. et Lect. Lys. c. IV. 


στασιάζειν. dubitare, estüere, 83, $. ὑπὲρ 
vit Pucempaviat, 118,4 

στάσιμον ἀργύριον. æs fcepebre. $60, 8. 

Geácu] οὗ νῶν ἀδικημάγων bum, ἀλλὰ 
κπαγὰ σφάσιν αὑτοὺς ὠπύπνοσαν. 850, 4. 

ewr)e] στατῆρας σενγακισχιλίνυς. 699, 4. 
τριάκογτα στατῆρας πυζικηγούς. 896, 4. 

στύγος an νέγος dicater ab. Atticis, v. p. 
1492, not. 38. T. 

στενότης τῶν χοείων. 94, 11. 


στέργειν τὴν y ἦν ἀνάγκη, 913, 6. 
aotetiy —— — ἐσοίησων φῆς ἀλ- 


— victorem reddere. It ἑαυτῶν 
αν, Té, 1. bes Th 
* ute Dias, καὶ ᾳὐνὸν σερφαγωϑδῆναι. 
4,2. 

) τὸ Mts *27 εἶναι, ἀλλ᾽ 

p Φρέπειν abes στὸ ſe. 43. 
eios] σὸν vip» 5» bx vie e crie φῆς i£ 
᾿Αρείου φάγον. 31, 19. SÓuy τὸς ϑυσίας 
φὰς ἐκ «d» κόρβεων καὶ eA» 855, ult. 
κατὰ τὰς στήλας, ἃς οὗτος ἀνίγραψε. 
leges, quas hle i tabulas :neas sa- 
xeasve incidi curavit. 158, d. erp) τοῦτον 
οἱ πάνηλοι ὡς. arto) στῆλπε διαφθείρονται. 
metam oiicensem. ὦν, 5,9. ἐροοὶ δὺ ovis 
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irre ἐν naves uan 
τυροῦσα τὴν ἀρετήν. fr. 19, 49 
Hung carros temo. fr. 96. 
στιγμοτίας οἰκέτας αὐτοῦ Ἰνεχυράσϑε. tr. 4, 


pese 
᾿ στολή. habitus sacerdotalis. 252, 4. 
ovesvtlac οὐδεροιζς ἀπελοίῳφϑιη. 684, 8. 
στραγούεσθϑωι ἐκ τῆς πέλοως, in castra trc. 
244, 3. ἐστρατευμόνος. militia. defan- 
etus. 319, 5. ἐπὶ «c 
᾿Αλκιβιάδης οὐδὲν δεινὸν εἴγγασται. 
545, υ]1. μὴ ἐσιδημεῖν, ἀλλὰ συριστεύε- 
σθαι. 683, vlt. 
στρατηγεῖν) στρατηγέσωντες ὑμῖν σολλάκες. 
485, ult. ᾿Αλχιβιάϑυς τέτταρα ὃ wires 
ἔτη ἐφιξῆς ἐστρατήγει. 654, 10. - 
σερατυγὸς d. ἐξῆν ποιεῖν δ, τι ἐβούλετο. TOO, 


16. si ἑπτὰ ἡμῖν ὅσαν στρατηγοὶ τοιοῦτοι, 
"id ἐγὼ, ἀοίκηνος ἂν ἦν ὃ Aanejalpsev. 
19, ἀφο 


στρατόπεδον) pro classe navali. 766, 14. 
στμβλοῦν στριβχωθεὶς ἀπόϑανε. P8, 1. 
eveépro] oin ἔχων Carm org dem τὰ χεί- 
(ava. non (Ínvenlens modum, quo 
rationem gestse tntelm ita versaret atque 
totqueret, ut expensa acceptis ezequa- 
rentur. 905, 4 
σπῶμα ΣΝ vestis omnis lintea. 
οὐ ΜΝ στρωμάτων, οὗ μετὼ parker. 
€) μετὰ ὑπίσλων. 905, Ὁ 
je] ceoto, cwloite, *ub qea cu- 
atur. ἔσινεν i τῷ αὑτῷ στρωμωῶτεῖ 
κῶν. 586, pen. 
στύραξ. haste cupi. fr. 94, 13. 
συγγενὴς ὧν, οὗ τῶν σωρράτων, ἀλλὰ τῶν 
Xtnja& Ton. fr. 55. 
συγγίνεσϑαι ἀδελφοῖς. 550, vlt. T. 
— cvriyrucas δὲ σφίσιν αὑτοῖς 
. ipsi sibi conscii erant, 
sut ipsi sibi exprobrabant, quod inique 
egissent, 326, 1. 
] xaT) τὰς συγγραφάς. pacta 
conventa inter cives qui j& urbe man- 
serant, et exsules e Pireeo redeantes, 


cvyxaTaAlUM?] 9c συγκαταλύσαντας 
δῆμον ἐτίμων. 573, 8. 846, ult. 851, T 
865, 


ἐπὶ - 
—— 
σι viv συμφερόντων. 874, 


—8 
δον 


pen. 879, pen. 

συγκεῖσϑα!) σύγπειται αὐνῷ πάντα ναῦτα. 
omnia sibi oommentus est. 149, 9. 
συγκείμενα ἐπὶ τῇ τῶν "uri OC. 
commenta eonsuta in pestem civium. 
416, 1. 

συγκλείειν τὰ κφιυλεῖα. fr. 5, 4. 


evyssulQus] evynualesc δῶρα καὶ τὸ ἀξγύ- 
ριον ἀποδόμενος. dona colligens et argen- 
tum renomerans. fr. 9r, 94. 





LYRIAC X. 768 


sossione, vanos terrores injioiendo, tri- 
ginta minas expreuit. 806, 8. ὧρ ὅδ 
«αὶ τῶν ἀρχαίων νομίμων ἐπι:- 
ἴγε. 819, ult. διασάζοντες πὼς τῶν 
ων οὐσίας συκοφαντοῦνναι ὑὺ τῶν ὀξφαι- 

νῶν ΛΆΜ. fr. 18, 8. 


vem. 768, 4. 
συκοφαντίαν αὐτοῦ κατίγνῳνε. 177, 6. 


j| σύμμικνε)σύμμιινα χαλκώματα 


. temere. 688, ult, ) ZI 
συμβουλεύειν] ὁμόφας εἰσῆλθον εἰς τὸ διιαστά- 


euo νὰ βόλτιστα συμβουλεύειν τῇ πόλι 
"869, 5. νεώτερός εἶμι τοῦ φυμιβουλεύσειν 
(ubi videtur addendum p). junior 
sum, quam ut ipse mibi recta queam 

, *dministrare consilia. fr. 10, 44, 


xt 

σϑφι σνμβεύλοις, οἷς (scil. μχῆσϑω) 
οὐδὴὲ ἅπαξ ἐλυσιτέλεσε ταῖς ομώνοι 
779, 13. id est, οἷς οἱ πεισθέντος οἷς 
ἀπώναντο τοῦ πεπεῖσϑαι. 

φύμιμαχῳ ἔχων τὸ δίχαων, 64, pen. σφιν 
Hin i 113, 8, σιμειμάχους 

μα 118, antep. 


* * MA T e. Tere 


οὗ πολλὰ 

vasa venas, nullo delectu con- 

, quiaita, sed temere corrasa, merum. ad 
usum quotidianum. 6831, 11. 


Ἴ τομιίζαν οὐκ ἂν jet aiv συμπίμιπειν wopsrim ματὰ τῶν φ«ολιτῶν. 


* (scil. λέ...) ταύτες συκοφαντωδεν 

ἐξευρεῖν. pisi €, 6. 

σῦλα “ποιουμένους Βοιωνούς, Baotos, ubi 
locorum viros nostros, aut res mercesve 
nostras repererint, manum iis ipjicien- 

. 88, eaque retinentes pro artha, denec 
ipsis . nobis satisfactum fuerit, 160, 7. 


φῳγλλοὺς καὶ σωπρούφ, 753, antep. ἐράνους 
συνείλεκται. fragm. 5, 7 

συλλογὴν ἐποίει. concilium faeiebet tribe. 
nus, b. 5. eperam dabat vt milies in 
concionem delibesandi ergo, de eausa 
communi convenirent. 697, 7 

] eompote, trederre ad seli- 

qua rationis capite. ὅνεζα en umana, à 
add τὸ κεφάλαιον συιολογίζοτο. 906, 10. 
σθαι τοῖς Ἕλλησι “τῆς αρὸς ἀλλήλους φιλίαφ. 
919, 

συμᾷ(είγει καὶ ταῦτα τῆς πρτοῦ. etiam haec 
cun soperioribas eonsentiont. 305, 
pen. 399, 5. 

συμβάλλειν τὸ ὕμισυ τοῦ ἀργυρίου συμ- 
βάλλεσθαι. dimidium aris conferre. 


ewufbau] pactum, contractog, ex ere- 
! debitam. συμβολαίων ὁμῖν 
weis σὸς ἀλλήλους γεγωπμιένων. ne- 
t οι, commertia reram quamplunima 
e d ales ibd 149, A μιιφῶν ἂν 
συμεβελαίων ἐϑιόλρυσαν. 3n servita- 
tem ὀφοϊαϊιοεηὶ ob minota qumdam 
- Alebija contraeta. 445,7. Tayler in. in. 
dice πος. boc reddidit per stipendium. 
—— $edont χρυσῶς, id est, patera au- 
sinu eóp Bor, que esset 


500, 1. οὐ γὰρ δεῖν órra. uta 
φψίμησειν τὴν πομπὴν τῇ ᾿Αϑυνᾷ. 500, 7 
συμηείπτοιν) συμπεσόντων ταούτων καιζῶν. 

— ^ i tempora cum incidissent. 
?8, 5 
ὶ πολλοῦ ποιησαίμοον y μὲ 
—— . mea nave vectum fuisse, 
vel uspm in faciendis per mare itineri- 
bus 700, 14. 701, 6. οὐδενός A ox €v(4- 
Mo χὴν)» 701, pen. 


συμπρώτης. mercimoniorum collega. ft, 6. 

συμπράττειν) fuod nos fere (o makes for, 
ταῦτα d« ἂν ϑύγαιψγφ esi? μὴ 

συμαραττόντων. 486, 1. τ. 

συμφρεσβεντής, 806, ult. 

evjettiap Sas σῦτον. 715, vult. 

dio di ; c τάνηννίᾳ καὶ φοῖς ἄλλοις. 

1, 6. 


σύμφυτος αὑτοῖς ἡ Qua, 371, 9. 
evene] τόνδε τὸν dy iva σρίχτος συνήμερε, 
συναγοφεύει») συναγόρεν!ς, ἢ ἀντέλεγες. 898, 6, 
guai S Dd si» αολιγῶν. 412, pen. 
—— il. με ; ese) λαβὸν τὸ 
» (scil. τῇ « 1 
pes vr von 


ὅαλα. 499, ult. ve ec εἶκέ- 
vw. fr. 34. 
sweets 417,8... - 
συναπόλλυσθαι. 438, vlt. . 
ewerudlu] dn τοιαύνῃ φιλίᾳ συνερμέσθαῳ 
συκεζπάζων ix vic de. 163, 5. má- 


ζοντῆς τοὺς μὰν ἐκ τῆς ἀγοφᾶς, τοὺς ὃ in 
τῶν . 444,9. συνομαόσαντες ἔδησαν 
eec * fr. 930, 35. Ν f 


TU τῶς ac. 
9. wbi leg. inmágl; mum οδά- 


- 
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: hissit e proximo vocabolo τούς. T. 

ἄρχων. 418, 6. 792, ult. 

σώδειπνον]. convivium. ἐπὶ τὸ σύνδενθενον 
πεχλημένον. fragm. 24, ult. et 37,20. 

evitiaBát)uso Sa, 442,6. 

Ψυνδικάζειν] una cum judicibes ordinariis 
in judicio assidere, non, patrocinari reo, 
id quod est συνδικεῖν. 848, 1. 850, 9. 

σύνδικοι] fiscales, advocati ſisci. 574, 6. 
597, ult. 613, 1. 635, 8. 

σύνδουλος. fr. S6. . 


συνέδρων. 325, 4. 

vontívu] wo3à xal δεινὰ συνειδὼς Σίμων. 
139, 1. συνειδίναι αὑτῷ ἔργα sa Mie. 
ysc stro. 2*7, ult. συνόϑεσάν σοι ἀληθῆ 
λέγοντι. 980, 83. τὰ τῆς πόλοως συγνεδὼς 
Ἐρφγοκλεῖ κλέπτοντι. 853, 1. cum de 
homine sibi ipsi conscio verba fiant, 
participium illud erít in casu recto. ὑμεέ- 
rięa ἔχοντες σφίσιν αὐτοῖς ξινειδῶσιν. 830, 
11. Eandem habet significationem et 
constructionem συγγνῶναι, quod vide. 
T. συνήδεσαν αὑτοῖς ὑπὸ τῆς πολιτείας τι- 
μαμεένεις. 602, pen. εἵλετο μᾶλλον σὺυν- 
εἰδέναι ὑμᾶς (scil. ἑαυτῶ φανερὰν οὗσίαν 

' epermtóvo, ὅτι χρήματα ἔχων δύναιτο λει- 
Twpyti»). 685, 1. σύνοισϑα ἐξυμαρτιυκιὼς, 
id est, σύνοισθα σαυτῶ ὅτι ἐξεμάρτηκας. 
786, 1. συνειδότες ἡμῶν ἑπατέρω τὸν βίον. 
806, 5. οἱ τὰ τῶν ἰδιωτῶν ἀπολλύμενα 
“τοῖς αὑτοῖς (scil. ἐπιτιμίοις, οἷς οἱ πλέ- 
eai αὐτοὶ) bí . 833, ult. σερὶ ὧν οὖ- 
Jic αὑτῷ σύνοιδεν, ἀλλ᾽ αὐτὸς μόνος δισχεί- 


εν. 909, 7. 
uv. 13, 5. 

συνειθεῖν — Arrimwity. 405, 4. T. 

συνεισπίεστέιν. 145, 9. 

συγεκδιδόνα. 7 adjuvare collatione 
ria de suo patres pauperiores in filiabus 
elocandis. τῶν πολιτῶν τισὶν ῦ 
συνιξέδωκα τὰς ϑυγατίρας. 659, S. 

συνεκπλεῖν. 461, 9. 8, 13. 481, pen. 

σινΐγχεσθαι] συνέλϑωμεν, τὰ μὲν ὀψόμενοι, 
và 3i ἀκουσόμενοι. 912, 2. 

ewserids] συνειστιῶντο μίαν ἡμέραν ταξά- 
qatvot τῶν ἀποφράδων. fragm. 21, olt. 

συνέχει») μηδέποτε παύσασθαι κακοῖς τοιού- 
«τοῖς συγεχομένην, 22, 8.. T. 

συνεχῶς} continuos tres annos, continen- 
ter. “τρία ἔτη συνεχῶς τριιραρχῆσαι. 


653,5. 

συγϑετὸς} ἰστὶ γὰρ (engytheca) συνθοτὴ, 
καὶ σατύρων ἔχει πρόσωπα καὶ βουποφά- 
^16. ἔς. 15, 8. 

συνθεωρεῖν) ire cum aliquo ad spectandoum 
ludos. 301, 1. 

ewieránu] συστήσασθαι τὸν ὀργέν. conci- 


in societatem, conj 

negotiatorum. 723, 8. 796, 2. Unde 
(verba sunt Taylori) p. 756, 2. fortasse 
melies legatur ἐφ' οὖς, quam ἐφ᾽ οἷς, ut 


INDEX GRJECITATIS 


edid. . ΄ 

σσιοικεῖν} bees δύο στα τὴν Μελωτιόδε, 
καὶ ξυνωκούτεν αὐτῇ. ἔτ. 17, 19. epic τοὺς 
ἐγγότατα γόνους συνοικοίη. δ eos, qui 
genere erant prozimi, habitaturá iret. 
fragm. 17, 5. 

συνουσία si bene babet, pro ai»ea, studi- 
um quo quis alicui parti σύσοσιει, prassto 

est, cum ea facit. 418, &. συνουσίας ei- 


κεότετα. fragm. 35, 4. - 
συντολεῖν) τοῦ γείσου ἔνου καὶ 
T . tecto perfecto et fenda- 


mento. fr. €6, 1. 
συντίϑεσθαι consentiro, assentiri, συντί- 
Ssrai καὶ τούτοις xal Καρκῖνος ὁ παπτός. 


συντρίβειν τινὸς mirer βαλὼν N3o. 141, 
9. συντριξζόμεθα τὰς κεφαλάς. 146, 10. T. 
συντριεριρχεῖν. $45, 1. 907, pen. 
συνωμότης] conjurationis socias. 412, olt. 
συνωνεῖσθαι τὸν σῖτον. 716, 4. et ult. lec à 


ptam, αὐτοὺς beri. 7 00, 
συνωφελεῖσθαι, ὑμᾶς (scil. ἑκντῶς) οὐκ ἀξόώουν. 


—e— — eser aii pen. 
συνε μένος (nam sic ibi leg, est pro 
lessvaess.) τῶν ἔσα dw 
d» «λεῖστα ὑπὸ μάλος λαβὼν ἐξάγαγε. 
fr. 48, 20. 
qerrie, vel τοῦ οὐρανοῦ). 30, 29. 
συσσιτεῖν) οὐδεὶς τούτῳ φανόσε- 
Tu, οὐδὲ σύϑπκηνος , 498, 1. T. 
συστασιάζειν) συνεστασίωζε τῇ Bea. facti- 
ora et eenatus consilia opera 
sua secundavit. 848, ult. 
συστρατεύεσθαι) αὐτοὶ el συστρωτεουόμωνοι. 
ἴσασι. 689, δ. ' 
Σφηττοῖ. 598, 8. 595, 4. 
σχομανίζεσθαι) bc yxnmavwiie περοόγχον- 
“σαι. simulatis moribes circameont. 


erret (scih τοῦ 


exsequi. 401, 1. 
φιλοτιμούμενοι ὅτι καὶ τοὺς φανερῶς ἅμμα. 
euxóvac σώζοιν δύνανται. 533,2. cod Gas 
τὰ ὑπὸ τούτων δυρεευόρεενε. 610. 6. Coo- 
λεσθε ἡμᾶς ϑικαίως σῶσαι, ὃ ἀδ- 
κως ἀπολέσαι. 655, 18. τὰ μὲν ἑαυτῶν 
ἀνηλίαπασι, τοῖς δὲ τὰ σφέτοία σάξειν, 


salva in portum rediit navis e peregri- 
natione. 908, 9. τὸ σωθέντα τῶν χρημά- 
vwr αὑτὸς ἕξει. merces et péounias, que 
e periculo navigationis δα γα domum 








LYSIAC/E. 


redieront et adhoc sopersont. 908, 11. 
σῶμα] “εἰ τοῦ σώματος ἀγωνίζεσθαι. ne 
* pro mmancipio veeneat. 185, 1; ἀφοιδεῖν 
«οὔ σώματος. 87, pen. τῷ σώμωτι, το- 
bore lacertorum, σιστούων, Iva. ὑβείζοι 
εἷς τῶν ὑμετέρων τινά. 665, 1. “λεῖστοι 
“πρὶ τοῦ σώματός εἶσιν ὑγωνισιεένοι. mon 
. de libertate solum, sed ipso adeo de 
eapite, vel spirito. 725, 8. περὶ τοῦ σώ- 
nuaroc ἀγωνίζεσθαι. de statu, servus, an 
ingenuus sis. 756, 9. τὰ τῶν Ἑλλήνων 
σώματα τῶν δπαανᾶσθαι δυναμένων. 914, 
9. τῶ σώματος ἤδη error; διακοιρεύνου. 
fr. 31. γυνὴ πιροδῶ τὸ σῶμαι. tr. 37. 
eic] foc τὸ στρατόσσεδον σῶον iv. 686, 2. 
cer] Διὶ σωτῆρι θυσία γίγνεται. 790, 
σωτῦρας τῆς Ἑλλάδος. 915, €. 
σωφρονεῖν ἀναγκάζονται οἱ “ίνετες ὑπὸ τῆς 
“παρούτης ὀπορίας. 758, S. 


T. 


vaMumwpis] οὔτε τῷ σώμωτι ἀδύνατος ἦν 
«ταλαιπωρεῖν. 877, uit. 
«ταμίας ἐγὼ τῶν ἱμῶν πολὺ βελτίων. ἔσεμαι 
«τῶν τὰ τῆς πόλεως ὑμοῦν ταμιωυίντων. 704, 


- 914,42. 

«αριιεύειν] ὃς ἐφύλωννεν αὑτῷ καὶ ὁπαρείευε 
vávra τὰ ἦν Κύπρω. 639,5.704,10. ἐκ τῆς 
τούτου χειρὸς τεταμειεύμοθα “τοὺς νόμους. ab 
el ex ejus manu leges aut accepimas, 
aut nullas accepimus, eoque modo dis- 


pensatae, pro ipsius arbitrio, parce, aut | 


largius, eaque forma, aut primigenia 
haud temerata, aut aduiterata εἰ com- 
anentitia, prout ipei aut dare, aut ue- 
gare libuit. à sumos eum promum 
condum juris nostri civilie. 839, pen. 
iv. 450, pen. 
] tribunus cohortis pedestris. 


. tem, σέριπειν. 582, 4. : 
δῶ τὸ σῶμα, καὶ τὴν τάξιν, stationem, 
Men τῆς αἰδῶς ,»ἀὐθέως “πἀραλλάττω τῶν 

. ὧν. fr. 54. ΄ 

τάττεινἾ ἀποθανέντες οὗπτρ lréy near μά- 


χεαϑαι. 95, 5. τογάχϑαι. a rerom na- . 


tura ita €see constitutum et ordinatum. 
386, 7. 524, ult. τῆς σεώτης (id .est, 
ἐπὶ 7. er-) τοταγμέγος τοῖς σολεμείοις μά- 
χῆσθαι. 5729, ult. οὐκ ἔστιν ὅαιυ τάξαι 


— αυνὸν ὑμῖν ernirys. 875, 5. οὐ τιμῆς 


“δνταγμένης πωλοῦσι. fr. 9, 10. σινειστι- 
ὥντο μίαν ἡμέραν ταξάμενοι νῶν ἀποφρά- 
ϑων. 91, ult. M 


wash] εὐδὲ vaq 6t τῆς νεροιζεμεένης εἴασαν αὺυ- 


4 
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qui 444, 12. σεῖς δ᾽ εἰς ταφὴν “αμῦῖχεν 


ἀργύριον. 659, $., . 
τάφος} pro ταφὸ, fepultura, humatione, 
exsequiis. 50, 2. 116, ult. 

τέγος, vel ut aliis στέγος, 148, elt. T. 

παιρομεένους ὑπὲρ ὑμῶν. cruciatos, 
exagitatos. defatigatos. 406, 8. 

τοῖχος δρλεῖν, καθαιρεῖν, φεριολεῖν, κυτασκά- 
erra», ὅψαι. v. voces singulas. T. 

τοιμέριν) τεκμηρίοις μεγάλοις rtl qiie (utu 
γάλων —** . 286, 8. " 

“ελουταῖος) οἱ τελευταῖοι σώζωται. 
616, ; οὐδὲ τελευταῖος ἐσὶ πεὺς ime ᾿ 
ἦλθε. 869,1. . 

Ἡρλουτὰν «τὸν Bie. 124, 9. 180, 6. 469, 2. 
470, 18. et simpliciter ied ἐτολεύτη- 
σαν. 512, pen. 590, 5. ὡς αὑτὴ τελευτῶσφ 
sleny)e0suy. deinum. 23, pen. xa) 79- 
λεντῶντες Λακεδαιμονίους ἐπάγοντες. 423, 
4. χελευτῶν δὲ δήσας. 839, 1. T. καλῶς 
ἐποίησεν οὕτω τελευτήσας τὸν βίαν. 821, 


75 

“χνη) vitse K 
Miri μηχανῇ μηδεμιᾷ, 

512, 9. T. τέχνεν ἔχει τοιαύτην. 20 

πάσῃ τέχνη xal μηχανῇ ἐλεήσατε. 605, 

7. Tí κέκτεριαι Étaxía 

ἀφελεῖν. 743, pen. Gru τέχνας ἔχευσιν, 

id est, ἀσκοῦσιν. 754, 3. κατασκενᾷ» 

ewasi τέχνεν, officinam, tabernam, μῦς 

. ἔτ. 4, 11. διὰ «à τρεῖς Thus 

A103. fragm. 25, 31. 

τέως} olim, tunc temporis, nuper, bacte- 
nus. ἐν τῷ τίως χρόνῳ. 479, 3. 707, 5, 
815, ult. 818, 8, 878, 6. 911, 4. 
fragm. 13, 15. 

συλικοῦτος] ὃν εἰ, τηλικοῦτον ὄντα, tantil- 
jum, cum adhoc puerulus esset vix 
cubito longus, ἀσεκτιίνατε, οὖκ ἂν 
ἐγένοντο τοσαῦται συμφοραὶ τῇ 
527,10. spi ἀσεδείας ἀγωνιζόμαγοι 70 - 
κοῦτοι ytyhaczi, tam potentes ct tam 
foriidandi facti sunt. 708, 2. 

quuxavra,. αἱ that time of night. 26, pen. 
30 lgte, tunc demum. 148, ult. T, 

i» τινά. observare aliquem oculis in- 
aidiosis, insidiari. 153, 8. ὁ λεγόμενος 
im" αὑτοῦ καιρὸς ἐπιμελῶς ἱτηρήϑν. 429, 
T. ποῖα οὖν ἀπόῤῥητα τορῆσαι, ὃς οὐδὲ τὰ 
«ροειφαμένα ποιῆσαι ἠξίωσε. 888, vlt. 

«37&] hoc anno. 718, ult. fr. 28, 13. 

qi9évaa] νόμους ϑέντες. 159, 5. 204, ulj. 
793, pen. γόμιον ἴϑεσϑι, 454, 1. τίϑε- 
σϑαι ὅπλα. 500, 3. v. Vales, ad Harp. 
in voce, Dukerum Hudsonumque ad 
Thucydid. V1lI. 93. /sch. V. 3. ed. 
Stepliani, Etymol. M. in V. θέμενος 
τὰ ia, Demosth, 727. B, Aristopb. 


* 


Ta 


Aves, 449. Plotaseh. dla Peticle οἱ 
conf. Laert. 1, 65. T. τέϑιντω! ἀγῶνος 
. be. αὐνεῖς. 131, 8. ϑέσθει và ὅλα." 
stare in acie armatus, tribuno lustrenti 
copías se dare oepspicieadum, et ape- 
cimen suse peritiee armorum tractando- 
rum exhibere. 500, 8. οἱ «b ἀγῶνα 
φιϑίντος. forenye puta. certamen. 569; 
2. οὔτ᾽ ἐν rRupai, οὔτ᾽ ἐν dores doro τὰ 
* dmn. in δυοῖν δρεδαῖ, munis ca- 
strensibus fungebatur. 880, 5. 45 μὲν 
εὐ puro αὐγῶ T(9wirs. sothptuum factorem 
partem dimidiam ipse sibi imputat, in 
se suscipit. 905, pep. Sáew, ponam in 
. 'rátkine, ὅσον cuc erderor' b» τῇ πόλι; 
910, 1.- | 

. τιμᾶσϑαι. 148, 19. rm 
b ápyuploe. 591, ult. σλοίονος ἢ ταλόνγου 
γαφίμηνναι. 594, 6. ϑανάτου. Β11, 9. 
. φᾷγν ἀσχώτων. 811, 15. T. 96m τοὺς 
ἀγαϑοὺς τιμῶντες. ] sancientes, per 
quas honores viris fortibos et bonis 
' decernantur. 77, olt. Ro Sai δεσμοῦ. 
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iul eerwasteténe. TIS, 4. mata 
. 4. 
et τιρεωροῖσθαε 448, 1. ὑπὲρ ipaa 


αὑτῶν. 443, 1. τιμωρεῖν ὑπὲρ αὐτοῦ 
᾿Αγέρατον. 469, 19. ὡς qvia ὄντι... 669, 
16. 496, 1. 511, 10. seri τῶν να. 
(δλελυθότων τιριωρησώροσνοι. 568, 9. τι- 


dicare aliquem, priesto οἱ esee, ut in- 
juria ab ee depcelletur, oblatmve pe 
næ ab aggressore repetantur, 205, ult. 
cum Accusatito, punire. euaapet7s Tube 
ἀδικοῦντας τὼ θεὼ τούτω. punite eos, 
qui duas basce deas violaront. 194, 
ult. 496, 192. et 19. simpliciter, h. e. 
eine casu, succurrere, ultionem exsequi. 


ipse sibi paenam carceris ore suo irro- 
“ grt eque se dignum declarare. 220, 
1. ápyupoy. pecuniatiarh smaletam ipse 


 Tquepés ὑπτὸρ ἀνδρῶν. 47, 0. ὑπὲρ τὖ 
δήμου. popularem libertetem — viadi- 
care. 476, 9. 510, 9. In Medio, pu» 


sibi étatwere. 121, ult. ὁ σέονος αὐτοῦ nire. τιλιαγοῦσθιω ἐχϑροὺς ζῶντας, 
διικοσίων ταλάντων Vripshrate. ΕΘΝ ἀνδρῶν ἀγαθῶν οὖνκι. 63, 4. οὔτ᾽ ἐχϑρὸν 
* profitebatur. CC. talentorum. tantum cytrera. 


᾽ 
: sibi aiebat in bonis esse, idque apud 329, 9. 531, 2. ἔσαιρ τούτους din 
censores. 650, 1. ÜevíTeo cube rt. — 75 σώξειν τοὺς φίλους, οὗτο 
mortis panam dictaveritis. 811, 9. . χρὴ nal ὑμιῶς τεμιωροῖσθαι 
- φῶ ἐσχάτων αὑτῷ τιμήσητο. 811, 15. — 867, 3. simpliciter, sino casu. 
869, 3. δι᾽ 5, τι τοὺς ἀγαϑοὺς τιμᾶτε, — nius δίων τιμωρεῖσθαι, ὕστερον ἡμεεῖ 
παὶ τοὺς πακοὺς ἀτιμάζετι, 888, 5. τὴν πτιμωρούμιοθα, τὸν χρέσεν πορδαίνοι, ἣν iv, 
«env αἰνέᾳν χρημάτων ἐσσὶ μόνον τιμιῆφαι, οὐ προσᾶκον αὐτῷ. 503, δ. μὲ πρὸ τῆς 
τοὺς δὲ ὑβείζειν δόξαντας ἔξεστιν ὑμῖν πρίσεως μισοποναφεῖν, ANA ἐν “τῷ πρίσει 
᾿ς ϑανάτῳ ζημιῶσαι. fragm. 17, 30. ) . 068, 4. 
mA) τιμαὶ, ut Lat. honores, h. e. magi- 
stratus, imperia, sic τὰς τιμὰς καϑί- 
, σταάσαν. 770, ult. pretiom. 780, 2. 
Ἰφικράτης τιμῶν ἔτυχον, ὧν (namsic leg. — onem sibi parere, h. e. somendo pores 
est, non ὡς quod est in. editis) ᾿Αρμεό- 
διος nal "Agio Toytbror. fragm. 18, 26. 
τίμημα) pena, satisfactio, quam quis 
seu statuit alteri, seu irrogat ipse sibi, 
eique sese ultro dedit, offensioni, inju- 
riz luendee, expiandse ergo. ἐγὼ ϑὲ τῶ 
dwTov τιμήμιντι οὗ συνεχιρουν. 31, 7. 
census quem de se quisque ad eenso- 416. τνιῖς λλησιν αὐτῶν τιμιωρία 
rés edit. τούτου τίμηρια οὐδὲ δυοῖν ταλάν- 
Tw) ἰστί. ne duo quidem talenta in ἀποτίθενται τὰς τιμωρία;. fr. 22,10. 
fortunis habet. 650, 9. ἐν τῷ τιμήματι 


ἀζημίους ἀφιέναι. in. sestimatione Ntis. νιμωρὸς τῶναϊς uade . 605,6. T. 
816, 2. τίμημα καταστήσασθαι. pignus σινϑὲὶς] nmm. Toa cio τυεθὺν αὐτῷ ho. 


constituisse. fragm. “1, 8. 

Tias] carus, qui magni vienit, contra- 
rium τῷ dfi» vili. τέροιος ἦν 4$ σῖτος. 718, τοιαῦτα, ἃ — 447, pen. τοιαύτη, le — 453, 
4. ὀβολῶ μόνον ere Miv τιμεετορον. obolo 6. φοιαῦτα, ela — 65, 2. 467, 4. T. 
solummodo vendere carius, puta, quam. «n σρόττεσθαι. 360, peo. μεὺ 
ipsi emissent. 718, V. κερδαίνουσι «λιῖ. αὐσπὸν διὰ φοὺς τύκους ἐκ σῶν irren 
στα, ὅταν τίριιον τὸν σῖτον σωλῶσι. 781, — córra. ἴν. 4, 10. οἴσω σοι ὁπόα βιοὺς 

;. ἀξεώτνορον, minoris, τὸν eivw ἁνήσεσθε, — 280 ρινῶς νάμυς, fr. 4, 48. οὖτε τοὺς 


*13, 7. 14,8. 
τιετρόσποιν ἀνδρὺς σῶρια. 212, 3. 
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τόκους, οὖτα τὸ ἀρχαῦον ἀπεδίδου. ἔτ. 4, 0. 

TeM as] posse ἃ se impetrare. 250, 1. 

τοιαῦτα λίγονγες, oU ποιαῦτα «οιεῖν ἐτόλ- 

. sav. $85, pen. οὐκ εἶ cw τολμᾷ, 

5i quis ferociam et confidentiam 

in sermone, incessu et agendo pre se 

e fert, nen ideo eum odisse, 583, 1. 
wap) τούτων οὐδενὶ ἐτόλμα «aires, ἃ 


se aon impetravit, ut. obsecundaret. 


893, tur. P. 4, 16. im teri» et epar copulen- 


τοσοῦτος] οὐ τοσαῦτα v ἁμεῖς 
irríevrós. 912, 9. 884, 8. Ita ferme, 
καθ᾽ ὅσον ἀναγκάζομαι, κατὸ τεῦτο μεέ- 

korr) 8673, 4. modo καθ᾿ ὅσον ἧκαστος 

οἷός T ἦν, κατὰ τοσοῦτον ἐθεήθει τῇ “α- 
τρίδι. 873, 10. T. εἷς τεσοῦτον ὅκορεεν, 
812, 10. 

τρέπεζα) taberna aecmulari $30, 3. τὴ 
ψῆφον ἔδει φανιρὰν be) τὰς τρωπίζας 
τίθεσθαι. in judicio puta propositas. 
467,7. 

—2 — asserculus, taleola, in qna 

. Bummi nomerantur. fr. 21, ὃ. 


Tine] φρίνοιαν τραύματος οὐδεριίαν ἀγού- 


να. 159, 1. 
ades] τρόπορομαι παριὼν ὡς τὸν Δυσίμα- 
xw devertor i in usnsita ad L 143, 3. 
vríjacÓs πρὸς ὑμᾶς αὐτούς, converte- 
mini in vosmet ipsos, smvietis in vi- 
, Cera vestra, 315, vit. τρίφεσϑει ἐπὶ 
τοῦτον τὸν λόγον. ad illam excusationem 
receptum babere. 372, 2. 790, 7. 
τραπέσθαι ler] τιμωρίαν τῶν παρεληλυθό- 
. "Te 609, 5. et pen. . 
πριβώνιον. panuucia. 903, ὅ. 
τριπραρχῶν εἷς Κύπρον. lectus, jussus in illa 
. in Cyprum expeditione triessschi. eu- 
nere fungi. 628, pen. 
τμηραρχία) ci aeg vumpapylet παρὰ 
τῶν ϑυγατμδῶν τὸ ἤρωσν πρόττεναι. 
908, ὁ. 
vpiguc ] νενίκηκα piu ὁμιλλώμαρος. T. 700, 4. 
ποδὸς ἀναϑέσῳ. 698, 
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voa τρυφοῖα ἀντασοδιδεύς. $51, S. 

τροφὴ] πολλὰ διδιαιάνοκα εἰς τὸν igatripos. 
. τροφήν. 898, 4, 

τρυφῶν} τρῖς τέχνας ἐργάζεται — καὶ «τὸς 

. φούτοις τὸ τετευφηκόναι. ft. 85, 31. nisi 
ibi potius τετρυπηκέναι leg. est a τρυπᾷν, 
et designatur ars margaritas perforaadi- 

τυγχάνειν ἀνδρῶν ἀγαθῶν. incurrere in viros 
fortes, com iis in. acle congredi. 58,1. 
τυγχάνειν τινὸς (scil. προθύμου εἰς Go 
Swer), ab aliquo opera impetrare. * 
δεηθεὶς eiu ἔτυχεν. 298, $. διὰ τί γὰρ ἂν 
καὶ τοιούτων ὑμῶν τύχοιμι. eCqua etiam 
de c&usa vos judices sortiar tam acer- 
bes et iniquos ὃ 757, 5. 

νὴ wepl τοῦ τύπου. de sigillo. fr. 85, 


d ὀλθόντα εἰς τὸν χλωρὸν Tub. ad 
forut casei recentis. 739, ult. 733, 9. 
v. Lect. Lysiac. caput extremum. T. 

τύχῃ} à δὲ τύχῃ καὶ ὁ δαίμων visione go; 
486, antepen..auic τύχαις sÍxem. tem- 

» peribus servire. 601, 0. ταῦτα ew 
ἀφὸ τύχος byéitro, ἀλλ᾽ ἀπὸ ) τῆς ἐμῆς ψα- 
eae 70, 8. ὑπὸ τῇ δυσχεστέρᾳ 
xvie da⸗ vx. 744, 4. obra τὸν 
δείσας, οὔτε ὑροῦς αἰσχυνθείς. 746, 94. 
κοινὰς she. τὰς τύχας ἅπασι καὶ σῶν 
ἀγαθῶν καὶ τῶν κακῶν. rerum secanda- 
rum juzta adversarumque sortes. 756, 
pen. sl μηδὲν δι᾽ ἄλλο, τῦς κυλίων 
854, 9. τοὔνοραι sréberov Tai 
xeic. fragm. 92, Φ. 


t. 


ὑβάδα, f . 97, 31. 
ὑβρίζειν) i ζω σε et ὑβρίξζω εἴς σε quid 
distent, videas. Laclani csnonem in 
Solacista.  Refotatur ab oratoribus 
passim. v. cl. Markland. p. 17. prius. 
7, 1. 149, δ. 538, olt. 54?, pen. po- 
—** 2* 666, 1. T. 4 
ἀνὰρ ὁ ὑβρίζων εἴς σε σὴν σὴν γυναῖκα. 
17, 8. ὕβμζεν αὐτὸν, stopravit eum, 


9. περὶ τοῦ χρυσοῦ τρίποδορ. fragm. 36. ie» ὄντα. 588, ult. οὐ τῶς 
“ρισκαιδεκότης. » 1. εἰν, contumeliis, injuriis, violentiis 
74 0x 0.0) τοὺς 7 grassari, εἰκός io, vole esie 

ἐκ τοῦ ἄστεος. 776, 4. οὐδὲ τῶν τρισ- ^ — mis Avnynnlem κεκτημένους. 759, 5. τοὺφ 

χιλίων κατελέγην. 845, 5. ἀβείξζειν δίξαντας ἔξεστιν ὑμῖν ϑανάτω 
7 « καϑιστάνμι. 79, ult. ἔπριιοῦν, fr. 17, 30. 
τρόπαια τῶν βαρβάρων (id est, ἀπὸ vel ὕβρι(] de adulterio, stupro. 5, ult. Ita 
"T9 ) . 89, 1. — Pliotarch. defortuna Alexundri, Ῥαξά. 
τρόπαια στήσαντες καλλίστου μὲν αὐτοῖς γος ἐρασϑεὶς, x 6g, m, ba ἔγεμε. 
» αἰσχίστου δὲ τοῖς σολομίοις. 118, — Diodor. Sic. L. XLI. τὸν θυγωτέρα derí- 
?. 119, 3. 924, 3. τρόσαια πολλὰ καὶ κτείνειν, In μὲ τῆς ὕβρεως λάβη 
κατὰ τῶν πολδροίων, 600, οὐχ ὕβρως, ἀλλὰ κέρδους ἔσαπεν. $73, 5. 
F τὴν συμφιχὰν, ἀλλ᾽ οὐ διὰ τὴν Bem. 
, ἐδέοντο αὐτῶ V παντὶ τρόπῳ ἀφελθεῖν ot cut o eost er «δι 4f, 
94 rn. 461, 1. ix φεαντὸς «ἔπιυ. 468, 3. T. 
8. ἀπόδειξιν ὁσοιώσαρτο τοῦ αὑτῶν τρόπου: ὑβριστὸὴς καὶ βίαιος καὶ λίαν ἀσελγῶς διαπαί» 


395, 15. τρόδοις da). σοῖς αὐτοῖς χράμε- 
νοι. 916, pen. 


προφεῖα ἀσοδιδέναι vy πανρίδι. 1$4, ant. 
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ὑβριστικῶς «ὐρὸς τὰ ϑεῖα διακείμενος. fr.49,9. 

iiic] ἐπὶ μηδενὶ ὑγιεῖ. 319, 4. T. 

υἱός. 543, 9. 609, 5. 632,7. 695, 1. 
υἱόος. 597, 8. vis. 690, ult. 637, 6. 
049, 3. ylsic. 405, 6. vléss. 44, pen. 
T 


ὑμέναιος} ὁ δ᾽ ὑμ. ἐπινέδειος. fr. $33. 

iwi] ὑμνοῦσι τὰς τούτων àprrác. 54, 3 
ὑμνεῖν ἐν ταῖς ὠδαῖς. 54, ult. —* 
ὡς ἀθάνατοι διὰ τὴν ἀρετόν. 181,1 

ὑπάγειν) ὑπῆγεν αὑτὸν ὁ ϑείς. illectam spe 
fallaci perduxit, pertraxit, et oviculam 
fronde ostensa. 215, 9. v. not. 

ὑπάρχειν") ἀγαπᾷν τοῖς ὀπάρχουσιν ἀγαθοῖς. 
bonis praesentibus acquiescere. 82, 2. 
ἀνάξια. τῶν εἰς ὑριᾶς bernpytsiverr, mierito- 
rum de vobis nostrorum, officiorum et 
studiorum, quibus gratiam vestmm pro- 
meriti sumus. 711, 3. v. artic. ἄρχειν 
χειρῶν dien. 

ὑπεκτίθεσθαι τέκνα nal γυναῖκας. tutum in 
locum seponere 98, 6. 100, 1. 

vic cw σωτυρίας κινδυνεύειν. 193, 8. v. etel. 

ὑπὲρ καλλίστων καὶ μεγίστων. 130, 5. 

ἐπέρυς ὑπὲρ rũc swarpilec elc κίνϑονον 


161, ult. ni be sit ort er verit 


τῆς τῶν πολεμίαν ἐλφυθερίας 


tate. 89, 3 

ὑπερβάλλειν τιμῇ ἀλλήλισς. 718,4. idem 
quod πλειστηριάσαι. et illad quoque v. 
in fragmentis. οὗ τιμῆς 

φωλοῦσιν. ἀλλ᾽ ὡς ἂν δύνωνται σλειστηριά- 
σαντες Φλυίστου ἀπέδοντο. T. cum alii 
alios licendo exssperere contendunt. 
fr. 9, 11. 


ure queréam τῆς πρότερον vro rneiac, 


Ber — 508, 3. 

beephutsoc ἐγένετο. 737, 1. fr. 4,41. 

ὑπεριδεῖν τινὸς ὁμιλίαν. $02, 8. τοσοῦτον 
ὑπερεῖδε τὸ δε᾿ ἐμεῦ. tanta. cum indigea- 
tione tantoque cum contemptu asper- 
-natus est hanc clausulam δι᾽ * 
311, 8. 

ὑπεῤμισεῖν. 882, 16. 

ὑπερορᾷν} τοὺς αυγοροὺς οὐχ - €nors 
malos, h. e. ignavos, haud prastervi- 
det, h.e. non obliviscitur, neque non 
cernit €os, 129, 5. ái 

ὑπερορία ] solum nem, extra ditio- 

. nem ——— εἰς τὴν ὑπερορίαν. 
, 878, ult. οἱ ἐκ τῆς ὑπερορίας. 073, 8. 

στατον πάντων. 812, 19. 
, 27,2. T. 

irl 316, *. T. 

ῥικηφξισίαν ἀκόλουθον. X eneentancsm copiam 
ministrorum navalium. 70€, 8. 

berngariiy ἔργω τούτοις (sil. —— "al 

- τῷ λόγῳ. 78, 4. 

ὑποβάλλειν ὀνόμεωτα. subministrare, subji- 
cere nomina virorum bonororm, inron- 


$ 
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ὑποδέχεσθαι, hos ὅο dou sae reelpere, 

«ἣν rein «vea T 

. ταῦτα τρέφειν. 
vel 


(id est, τὰς περὶ τούτων) ὑποδέχεσθαι 


respond 
lere. 501, 9. 533, 8. 790, 6 
—— eri wider ἢ τὰ Ne 
T 594, 4. ówesim- 
eSal τι τῶν ὄντων. facultatum pertem 
ullam domi pone te relinquere, cum 

pro&iciscaris. 627, 3. ex ἐλάχιστον à 

αὑτῷ ὑπίλιασον. sibi sit reservaturos. 

638, 3. ὑπολαίηει 
"07, 


Ἤν τον 3. 
71, δ. ijr senridiumqetd αὑτῷ — 


quum ei est ut dicat. 680, elt. τα 
(puta τῶν ἐπιτηϑείων) (iege 
lerouer. ) 897,8. 


τεταγμένος ὑπόλογος) ὑπόλογον ποεῖσϑαι quid sit v. 


not. 52. p. 181. et fragm. 8, 15. T. 
οὖκ ἀδίκως φημὶ τούτοις ἂν ὑπόλογον thes 
αὐτῶν τὸν φυγίσ. quod exsiliem tolera- 
vissent, id non immerito ipsis pro be- 
- memerte de vobis imputari, ejusque 
rationem ἃ vobis haberi et 
referri. 894, uit. οὐδὲν εἰκὸς αὐτῷ mi 
δισόλογον γενόσθαι. 851, 5. οὐχ ὑπόλογον 
erra. fr. 8, 15. 
ire] remanere, res aliquo in 
ὑπομ remanere, tare 
loco, dere discedente. 452, 6. 4 δὲ 
οὐχ ὑπσίμεαιναν, non manserunt in patrie, 
' aocwsatores €t sortem jodicii exspe- 
- ctantes, παφωογνόντες σφῶν οὐτῶν dian. 


vereri vel ἐντυσώσθωι] sin. 

19, 4. 

ὑποφαίνεσϑαι:ι) ὅπως eneTicton ὑμῖν (τὰ 
—— 456 


ὑποχείριον τὸ ἐκοίνον σῶμιαι τοῖς 
οὐκ ἐγένετο. » 
ὁποψίαν appe weveaitnaani. 781, 9. 


Verein. 1?f, 9. "s διακέσια τάλ 
ὑφαιρεῖσθαι.) πλείω ὃ avra τῆς 
φόλεως ciem 548, 6. 
ὑφηγεῖσθαι ἐκεῖνος μεὸν οὖν ταῦθ᾽ ὑφυγόσατε. 
hec ἐποϊίαϊα precepit, priemenstravit. 








LYSIACÆ. 759 
913,5... ΠΝ 
acSui] ὑπεστάντες τὸν sag! ὑμῶν κίο- φιάλης ἣς σύμξιλον. 629, 1. 
Συνον. 344, 6. ἐθελοντὴν ὑποστῆναι τριήρ- μων. 757, 8. T. 


ἀρχὸν (γενέσθαι puta). 831, 10. 


e. 


φαίνει» ἵππον. denunciare, esse, qui 
tem se gerat, cum rep. equo pu ice 
donatus nop esset, neque ab ea jussus 
Monde merere. 563, 2. 4 
Ay m. 24, 14. 

en gei, pbalerum. fru. (id est, φανερὸν 
V λίνον, Ir διηλλάγη). 169, 1. τὰ φανερὰ 
xiuaræ δημεεύσαιτε, 435, 6. τὴν ἀφανῆ 
οὐσίαν ἐγιίμαντο, τῆς δὲ φανερᾶς ἐκοινώφοον, 
894, 11. φανερὰν serae Tice τὴν οὐσίαν. 
E 4. φανερός ἐστι werüpulroc. 166, 
uit. 

φαρμακὸν Anesigemur. hominem piacula- 
rem amandare. 255, ult. v. not. et 
Harp. in voce. 

φάσις] indicatio maleficii apud preetorem. 
φάσεις οἴχων quas tutores elo- 
care nil curarunt. fr. 38. a 

φάσκωλον. ra. m. 14, 30. 

ai] p — ἰδίᾳ φείδομαι, 
δὲ λωτουξγῶν Was. 705, 6. 
φολλῶν ἀγαϑὲν ipei vili conservare, 
tueri. 923, 10. 
φειδωλὸς ἀγαθή, 10, ult. 

Si] Mer βαρίως dcus ἐπὶ ταῖς τῆς φύ- 
σεως συμφιραῖς. 129, 5. ψῆφον. 198, 6. 
do xal ἔφερον. $79, F φέρε πρὸς 

βεῶν ᾿ολυμπίων. €35, 1 "e ἀσὸ τοῦ 
nu erre, rapere lacum Aur turpe et ini- 
Quum, κἂν da dæè τοθνεώσεης ; φέρειν. 884, 8. 
. 4lce σοι ἐννέα ὀβολοὺς τῆς μνᾶς 
fragm. 4 4, 19. 

φεύγει reus, ἀποφεύγει qui absolvitur. 366, 
pen. 677, pen. περὶ τῆς αἰτίας, ἧς ἐγὼ 
φεύγω. 169, ult. φεύγω φένου. 374, 5. 
T. φεύγειν τινὸς. τὸν ἀπορίαν. devitare 
pesperis alicujus occursum, vel con- 
gressum, quo ei succurrere ne cogaris. 
127, 6. φεύγειν , accusari, reus 
esse, xal μὴ οὔσας διώκδιν, et adversus 
alios actiones forenses suscipere irritas 
et illegitimas. 893, ult. ἐφεύγομεν ἐν 

exsilium Thebis toleravimus. 
gm . 82, 16. 
Φυγαιοῦσι. fragm. 16, 5 
ee μινήμεν παρὰ τῆς φήμος λαβών, 54, 


eoru ὥστε μεηδίνα τῶν παρόντων δύ- 
γασθαι ασϑαι. pre animi exgitu- 

dine. 904, 8. 
93e] τῶν ἀγαθῶν αὑτοῖς ἐφθίνουν, 122, 


ui- 


φθόνος τῶν πεπραγμένων, invidia e rebus 
gestis collecta. 108, 1. de iracondia. 


eoi] —* ὑμῖν ixày «ἔς φιλίας. 

14, 8. 

φίλιος] ᾿φίλια ναυάγια. rudera, tabulm quas- 
8:9 disjetturom naviem sociarum. 102, 8. 

φιλόδικος] ἀνελεύθερον καὶ λίαν φιλόδικον εἶναι 
νομίζω τὸ κακαγογίας δικάζεσθαι. 544, 6. 

φιλάσεικος βίος. 76, 4. 

φίλις ἀπόϑετος. 314, 1. Αὐσίας ἑαυτὸν ἔφη 
κοινὸν εἶναι τῆς πόλεως φίλον. fragm. 36. 

φιλοσοφεῖ} rore academicorum de re 
quaque utramque in partem disputare. 
308, 3. ζετεῖν καὶ φιλοσοφοῖν τοῦτο. 
subtiliter atque solerter excogitare. 
746, δ. 

φιλότῃς] νευμαχύσαντες ὑπὲρ 78e φιλότητος. 
pro caris quibusque pignoribos. 99, 2. 

niii ἐφ᾽ ἐνίοις, ὧν (id est, τούτων, 
ὑπὸρ ὧν) οὗτος φιλοτιμεῖται, τοὺς ἐχϑί- 
στοὺς αἰσχύνεσθαι. 518, 1. φιλοτιμσύμ- 
διε, er καὶ τοὺς φωφερῶς 


; Verl δὲ τοῖς iud ide 

κὰν 551, antep. 

φιλότιμος βίος. 76, 4. φιλοτιμότερον διατέν 
ϑῆγαι τοῦ δέοντος. ultra, quam par esset, 
ocio jactantiam evehi. 585, 6. 

* εἶν ὑπὲρ τῶς ἀρετῆς. 87 , ult. 

* ἀπισείειν. 955, 1. T. 

jours M τὴν lar οἰκέαν φοντῶν aloti βία. 
150, pen. de macho heram frequen- 
tante. 16, 9. 42, ult, φοιτῶν αὑτοῖς σῖτον 
ix —— ποϑ᾽ ἕπάστον ἐνιαυτόν. 902, 


τάμυς. φῶ, τὸ δέος καὶ ὁ φόνος τῶν 


πεασονϑότων 
(cile τὸν φένον) ἀπέτροιτε τούτων. 670, 


eu] τὰς διολοίπους φορὰς οὗ κατατίθησι. 
pensiones restantes, reliqua. fr. 5, 8. 

φορμὲς] cire πλείω πεγτήκογτα 
συνωγεῖσθαι. 715, ult. 

p] ἔσα ἵτη γεγονὼς tic τοὺς φρά 

εἰσήχθη. 837, 9 onm 

$eb« τὰς ἐμφύτους φρένας ὀρθῶς παγείσας 

. € Carcino. fr. $5; 30. εὐθέως παρ- 

ib insanit, .fr. 57. 

φρουρὰ} premidates, commoratio in ca- 
stello ad custodiam ibi agendam. τῶν 
φρουρῶν οὐδεμιᾶς ἀπελείφϑην. 582, 15. 

Qevyarepéeo. sarmentorem μὰν fr. 835. 

φυγὰς κωταστήσομαι. .299, Uit. φυγάδων. 
688, pen. 

φυγὴν σοιεῖσϑαι. exsilii penam alicui de- 
cernere. 159,7. φυγὺ ὑπόλογος. exsilium, 
quod ei, qui toleravit, pro . promerito 
impütatur. 825, 1. φυγὴν αὑτοῦ xaTa- 
“γνοὺς, Θράκης καὶ πόσης πόλεως ἐξεύλουν 
μᾶλλον πολίτης γενέσθαι, ἢ τῆς ἑαυτοῦ πα- 
φρίδος slnu. 548, 10. 

φυλακὴν ποιεῖσθαν ἐσὶ τῇ θύρᾳ. 394, 5. 
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φύλαξ] φύλακας κατεστήσαμεν «ἢ υἱκία. 
634, peg. 
φύλαρχος)] turmae equestris praefectus. 
φυλάρχως leri σὰς φυλὰς κατέστησαν. 
413, 2. 565, 1. τοὺς φυλάῤχευς ἀπενε- 
Biens zi ἱπαρύσεγτοφ. 574, 4. 
TTM) φυλάγτοσθαι, cavere. οὕτω 
$a ἐφυλοττόμαν. 145, pen. 559, 10. T. 


. ἐφύλαττον τὴν γιναῖκα καὶ προσεῖχον αὑτῇ - 


“Τὸν γοῦν. 9, 9. acribus oculis o 
tati invigilare, eique velut insidiari, ob- 
eervare. 16, 9. 


eoim] meiÓn ὑπὸ τῶν φυλετῶα. 666, 4. 
et 7. 


q^] turma equestris, que in pedestri- 
bus eopiis en τάξι, cobon. οὐδεὶς φύ- 
λαρχος αὑτὸν φαίνοται εἷς φυλὴν xaTwráE ac. 

. 498, ult. 

9v] φύγτος καλῶς, bene mati. 28, ult. 
τὰ QUru wiQuabre ὑπεφιδών. 92, ult. τὸν 
Ls pro qi» φυτασαντα vel «ατέρα. 

φύσις) à φύσις νόσων τὸ ἥττων καὶ γάρως. 
obnoxia est, vel iis suecumbíit. 130, 2. 

φυτεύει) «τὸν φυνεύσαντα, patrem. 377, 


1. P. 
ej (i est perti καὶ ved) εἶκε τὰ 
i Ta. 252, 5. 
x. 


xime uorcelꝶ. 828, 14. 
— officina fabri ferarii. ieumué- 
σαι αὑτὴν βουλόμενος ἐξίδωκα slc χαλκεῖον. 
fr. 15, 14. 
ὕματα σύμμοιτα εὖ σολλὰ ἐκέκτητο. 
631, 11. συσπμασίψμενος τῶν χολχειμά- 
τῶν σα οἷός τ᾽ ἦν αλεῖστα. fragm. 39, 


. χαρίξισθα,. fr. 86, 

xo σωτηρίας οὐδεῃὰκ ἄλλῳ εἰδέναι: ὃ ἑαυτῶ. 
86, 4. χάριν εἶχον αὑτοῖς ταύτες τῆς κὦ- 
τηγορίας. 570, ult. e ἔστιν 
ὕστερον τῶν ἔργων τὰς χάριτας ἀποδιδέοαι. 
885, 3. VU, 689, ult. Àvai- 
τεῖν. 827, pen. σασθαι. 812, 17. ἡγού- 
patron τὴν μεγίστην αὑτοῖς ὀφείλειν χάρῳ. 
fr. 38, ἐξ. 

x5] χειρῶν ἀδίκων ἔρξχε. 173, 8. ἐκ τῆς 

« τῶτον χερὸς Masa. τοὺς . 
829, pen. enpáyur τὼ x si εἰς τοὐπίσω. 

xerit] bene sei babet, pte διοχωρίζϑι. 


—8 infuni conditione et ordine in 
rep. 5, pen. 


* 


x x^ irre. στρατηγὸν 

. iCcur. 451, 19. 565, 11. T. 

χείρων) nequam, sceleratus, impurus, 136, 
ut. 571, 16. 893, 1. 894, 7. 


e$i- Xr] 


INDEX. GR/ECITATIS 


χρρνέβιον. fr. 7,15. 42, 15. 
De. 255, 5. T... ᾿ 
xot) bonitan ἐκ τῆς isle χίρνιβος. 
χιτὼν ᾿᾿μεταλλαξαρεήνο vrina, Ír. 11,49. 
ins 350, 5. T aT 
εἷς τὸν χλωρὸν . 732, ult. T. 
χορμιγεῖν àskeken ἧς Διονύσια. 698, 7. πωριφ- 


καὶ 
. ἔτ. 7, 49. οἰχοιταν᾽ ἀν- 
wor Δικαισγόνοι ἐχρώμεθα. fr. 16, 10. 


dednde post multas eunctatiopéé at- 


ge recusationes victa peecibue atqde 
i 45, ult. χρόνρις ὕφια- 


τῷ ecelos. 417, 4. 4» χε: 
αὑτω. 


ὅλεγχον τοῦ ἀλυθοῦς "ulract. 660, 9. 
φῶ χέδω, dudqm. ἐδόλωσε Tiv θά- 
γατον αὑτοῖς. 897, ὅ. "7 
χρυσίων. 631,2. 
χρυσώμασα. vasa aurea, fragm. 34. , 


LYSIACA. 


χωξίδιον μικρὸν "Pa. i. 639, 3. 

Aetio. villa, endiom. 263, 4. χωρία (op- 
pida, castella) καταλαμβάνειν, καὶ ὁλι-" 
ψαρῤχίαν καθιστάγειν. 891,1. εἰ μιὲν χωρίου 
ἀμφισβητεῖς, καρποῦ δικάζεσθαι. fragin. 
13, 26. . 

xe) particulariter, seorám. 722, uH. 


*. 


ψεύδεσθαι] ἐψευσμένος τῆς " 91, 3. 
ψευσθέντες τοῦ πλήθους. decepti ip ssti- 
manda moltitudine et hostium et sócio- 
rum, quorum bi pauciores spe reperti 

ei illà plares. 95, 8. ὥστε pu ἂν 
T δει τῶν ὑπαρχ' ὧν κα ἢ- 
iot. $83, τὴν vox ἐψεύσθετε τῆς 
οὐσίας. in westimandis multorum bonis 
vos errasse, ἃ fama deceptos, pluris ea 
fecisse, quam reapse essent. 654, 6. 


φαινόμεθα τῶν ἀρχαιοπλούταν αολὺ Mv 


σμένοι. 652, 1. ψεύδεσθαι προχειρότατον 


nes «ολλάκις ἁμαρτάνουσι. fragm. $6. 
guy ἁλῶναι. 368,8. T. 
Hee —* αἱ vw τὸ διαδίκασμα. adjudicare 


alicui causam adversas populum. 597, 


"n Αυσίας ἐν σοῖς ᾿Αττικποῖς ψεηφί- 
. σμασι. fr. 39, 
τῖν} ψηφοικαρμιτοῦσι τὸ δίκαιον. fr. 
. 11, 36. sursoin, deorsum, temere, per 
jocum et ladibriom agitant, versaptque 
jes.quasi tessaris ladereat, idem factam 
ip simillmis causis modo demaantes, 
. modo sbaol ventes. 
Jg] τὸν ὑμειπίραν ἦλθ διδιύνω, αὖτε γάς 
ἔστι σάντων τῶν ἦν τῇ πόλει 
. 41, ult. ψῆφον Kin iod xp ἐκ τῶν pe 
. μᾶλλρι ἣ ἐπ τῶν λόγων. $04, 8. ψῆφον 
, Miri. 559, pan. μιξδαμῶς ταύτῃ θέσθε 
, φὰν ψῆφον. 757, 4. τὴν ὑμετέραν ψῆφον 
, παταφμέάσεντες εἰσεληλύθασιν εἰς τὸ δικα- 
στήρμῳ. 867, 12. 
jo 3. arboribus nuda satieque. $66, 
. ult. i» ψιλοῖς Ve-rpertoerre. inter milites 
levis armaturss, 596, 1. τὴν iv χόμεην 
Jur, τὰς M μασχόλας δασείας. fr. 54. 
JusnoSiovr] ceruasare. ἔδοξέ μοι τὸ πρός 
σωπον ἔψιμμ Sues, 15, alt, 21, * 
ψοφεῖν] τί ai aret ψοφοῖεν. orepuis- 
doo] τὰ 15, 1. 40, peu dux 
τὰς em —3 — 38, 5. ἃς 
Mio τήσαντῃ. animi earum 
. best m suniles, ἢ. e. mulie- 
. bres, seu molles, imbelles. 58, 2. οὐδὲν 
J es «αῖς xac ἐγένοντο. 95, 2. γαῖς 
. “σιστεύσαττις, 110, 4. ψυ- 
M eux ἔχουσι. 371, ult... τὰς ὑνχὰς 
dead fortem et virilem animum) οὐκ 
. ἐδέκϑι πονορὸς εἶναι. 676, pen. ὑμεῖν eon ἦν 
. «oc εἰδύγαι aloe ἦν den. 68 686, 4. et pen. 
μιδ υὸς ἀνθρώπων resa. εἶναι τὴν Jeyóv. 
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689, pen. τίνα ποτὲ ψυχὴν ἔχων ἀξιοῖ, 
U ψυχὴν ὠνεῖσϑαι παρὰ 


M 


899, 5. τὴν ἑαυτοῦ 
τῶν ἐχθρῶν. 821, 15. 

δεῖν] ὥσαντες τὴν ϑύραν τοῦ δωματίου. in- 
oursu concitatiore, tignove impacto aut 
vecte admoto, clausam januam cum 
perrupissept. 28, 9. 

ὡνεῖσϑα!] ἐωνημένος. 260, pen. ὠνούμην, 
263, 9. ὠνήσεσϑε. 727, pen. συνωνεῖσθαι. 
716, 4. ὠνούμενος. 718, 5. συνωνούμενος. 
718, ult. συνεωνοῦντο, 719, 11. συνεωνγῃ- 
μένος: 7920, 3. συνωνούμενοι. 790, 5. ξωγη- 
μενον passive. 906, 2. T. ἀγεῖσϑαι τοὺς 
xaesrove. redimere vectigal publicum syl- 
varum. 260, pen. ἀγούμενοει τὰς αὑτῶν 
ψυχὰς παρὰ τῶν λεγόντων xal ἐχϑεῶν. 
821, 15. 

3] pro. ὥνῃησις, eoemptio. và τῶν ὅλα. 
mercatus. 644,1 . 

imei] εἶναι αὐτῷ καὶ obuia» Aero. fr. - 

9, 8. 

&wcv) res venalis. ἐπὶ τοῖς ἄλλοις ὠνίοις 
ἄσασι τοὺς ἀγορανόμους κατιστήσατε. 
724,10. 

ἀραῖος] ὕβριζεν αὐτὸν ὡραῖον ὄγτα. 538, ult. 
ἐπεὶ δ᾽ ἀνδρὸς ὡραία Xv. ut nubilis erat 
facta. fr. 7, ?1. 

ὡς pro εἷς. 13, 6. 22, 1. 143,3. et passim. 
δωκέν ὡς μυρίας διαχμὰς, id est, fere. 
639, 6, μάρτυμας ὡς πλείστους. 148, 8. 
ὡς ἐδυνάμην ἄριστα. 552, 15. ὡς ἂν δύνω- 
μας διὰ βραχυτάτων. 9576, 10. τὰς ἀἄσφα- 
Prin 45, 4. ὡς e τάχιστα. 460, alt. 

ὡς μάλιστα. 476, 6. ὡς iv τούτων εὗκύς 
ἐστι, id eat, enim. 456,1. ὥστε εὖ εἰδί- 
vas. for he very well knew. 623, 5. T. 

ὥς 44] γοώτεροι 5 ὥστε εἰδέγαι.. 125, 9, atque 
ita cum infinitivo. 150, 14. οὕτω σφόδρα 
hsrogoijanv — ὥστε Bs — 142, 8. 148, 
14. utriusque medi exempla videas. . 
92, 2. 99, 4. 134, pen. 154, 8. 174, 8. 
186, 7. 202, 5. 417, ult. 259, 9. 355, 

4. et ult, 382, 1. 384, 4. 606, 5. 617, 
t 660, ult. 667, 1. 671, pes. 674, 4. 
T. Qaorsum isto copia? ὥστε omis- 

anum. ἀφγοχρυπτόμεθα andina. εἰδένα;, id 
est, ἀποννατόμεδα ὥστε μηδένα εἰδέναι. 
476, 8. 

ὠφέλεια} τῶν ὠφελειῶν πολλοστὸν μόρος ἄλλω 

. $i μισταδιδόναι. 637, 1. εἷς τὰς κονὰς 
ὠφελείας. δὰ —— — contribotio- 
nibns remp. 660, ult. τοὺς gai» »ωνδύνους 
ὑμετέρους εἶναι, τὰς δ᾽ ὠφελείας τῶν ἑωυτοῦ 
φίλων. 819, 4. 

ἀφελεῖν] πλοία M ipee σθε, 660, 9. ᾿γού- 
μένος εἶναι dy) ἀγαϑοῦ, ὥφελεϊν τοὺς φί- 

: λοῦς, καὶ εἰ μηδεὶς μιόάλλοι εἴσεσθώι. 659, 
6. πολλὰς ἀρχὰς ἄρξας in τῶν rir ὑμασίραν 
ὠφίληρια;. 706, 8. τέχνην κύετημαι βρα- 
χία δυνωμοένν ὠφελεῖν. perum qurestuo- 
sem. 148, pen. 


* 
s - - 
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ARTICULUS. 


'A μαι εἷς τὸν καὶ τόν. 27, 7. καί μοι 
Ata. ch καὶ τῶν 659,8. τῶν μὲν ὃυστυ- 
, τῶν δὲ τῆς παρόδου κρατυσάν- 

ταν. 95, pen. 109, ult. 111, 4. τὸς μεὲν 
φυνϑάνωνται, τὰς δὲ λογοποιοῦσι. 7921, 9. 


NOMINATIVUS. 


Sing. οὔνους. Plur, τιλαταιεῖς. εὔνω. 416, 
5. ied " 4, 664, κακόνοι. μείζους. κρείτ- 
. βελτίους. ἀμείνους. «ὐλοίους. νῆες. 


᾿ 3. φασὶν ᾿Αϑηναῖος πονηϑῆναι, 496, 14. 
" ἔφασαν εἶναι. 406, nlt. αὐτοὶ 


τ 4“ σϑαι. 637, 9. ἴσως φάσει 
: — yit * 476, 4. 
«αραδοῦναι. 440, 
— ee ie 
198, " ε . 
NES. δεσαύτες τούτου εἶναι. 7$3, 


δυοῖν ταλάνταν ἐστίν. 649, 4. οἱ ζῶντες 
μὲν σλουτεῖν ἐδόκουν, ἀποθανόντος δὲ, πολὺ 
«ἀρὰ τὴν δόξαν τὴν ὑμετέραν ἐφάνη. 646 


9. ΒοἸπενιοῦὶ est: *55 (niit) dg- - 
γύριον καὶ 


— εἰς τοσαύτην 
395, 9. 


χρυσίον, χαλκὸν δὲ καὶ κόσμιον 
. 


GENITIVUS. 


Sint γέρως. Πειραιῶς (v. 234. 11. et Lect. 

yeino. cap. EV.) "Agxino. 394, 7. 

|: Plur. enanévum. νεῶν. 115, 4. νοῦν. 454, 

ει — 78 788, 40. —— 
v. Δεῖ. t τῆς φατρίδος 

159,7. δὲ ἑτέρων ἐργάν: 459. (v. not. 24.) 

ὀργὴν ἔχοντος. 396, 


δ. f τοῖς τοιούτοις τῶν 


595, 16. εἷς τοῦτο τῆς ἡλικίας. 186, 17. 
t σύμβολον φιάλης χρυσῆς, d στὸν φιάλεν 
. 649, 1. v. eruditiss. Marklaa- 
um sd locum. t Casas pretii vel va- 
loris. ἔπιπλα πλείω & χιλίων δρα χρεῶν. 
635, 1. yo καὶ οἰκίαν ἐχνέσατο sion à 
φίέντε ταλάντων. 642, 1. πεντήκοντα μνῶν 


DATIVUS. 
᾿Ισϑμεῖ, ZqurTé. Κικοννοῖ. ᾿Αθήνησι. Ῥα- 


“οῖς 

t Otiosus. καί μοι dvd Cue 

μοι ví gam etc. passim. *' Toogillum mibi 
eduxit." Cic. Catil. Unde fortassis p. 
356, 4. loco τοῦ παίτοι ἀνάγγωθι τὸν νό- 


γμένογ. 185, pen. σάντα τὰ 
αὐτῷ. 199, 4. εἰς m τῶν αὐτοῖς βε- 
βιωμίνων. 571, 8. ὅσα τούτῳ ἐπι- 
“τετήδευται. 488, 3. t τοσεύτω᾽ ἀσυβί- 
στορος. 213, ult. v. cl. Markland ad p. 
857. $«w, 


7. Spa . 440, 4. v. 856, 896. 4 ^w- 
τῶν irrae τὸ erbaut. 306, 5. v. gl. 
* ὀλίγῳ πρὸ τῶν τριάκωτα, 363,7. "uy 
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ACCUSATIVUS. 


Nuęarã. εὐκλεῖ ϑένατον. τὴν χλεῖν. τὸν 
Nie. rhe (pd ὑγιεῖ. ναῦν. πλείω. εὔνοιαν. 
«βὔνουν. μείζω. Carlo, φσεία. 


Car oda. Tola. TIAaTatíÍn." —— 881, 


10. Plur. χρυσοῦς ἑλιντῆρας. 
frvovc. εὔνους. υἱεῖς. φονέως. NR τὰ Perd. 
Ἡλαταιέας. βελτίους. ἡ ἐπειδὰν ἴδωσι τὸν 
βασιλία ἔστις ἐστί. 199, 8. ἐπέδειξαν τὴν 
ἔχθραν! ῇ τις el». 383, 9. Κλεοφῶντα wár- 
ὅτι πολλὰ Ern διεχείρισε τὰ τῆς 
᾿ πόλεως «ἄντα. 651,9. (Hujasmodi sunt: 
«τοὺς “αἴδας ἀδήλους εἶναι ἑποτέρων τυγχά- 
voveo ὄγτες. 38, ult. cba. ἐλεοῦντες τὰ "τεί- 
χη εἶ πεσοῦνται, οὔτε χηδόμκενοι τῶν γεῶν εἰ 
“Λακεδαιμεονίοις παιραδοϑήσογται. 454, 4. 
' 518, ult. ὑμᾶς * Bv Tiva. γνώμιην 
^ «πρὶ τῶν ἀδικούντων ἕξετε. 811, 5.) Nota- 
bilis valde est ea locutio. Ita Soplio- 
' oles Ajace, 118. ὁρᾷς Ὀϑυσσεῦ τὸν ϑεῶν 
᾿ lex $e. Plaut, Amphbitr. 1, 5. 10. 
** Ecastor te experior quapti facias Ἐχ- 
Γι, ἢ toam." et Cistell. 1.3. 16. " qno- 
aiam reum ejua farti noscit qni siet." 
Eta fero Hebrei Genes. XLIX. .15. 
"52 vnm a *3 nmo xem 


et Exod. II. 2. 4?rn 13 3 5rn rmn mmm. 
3*7» vw Habet Pleterches in Vita 


. "Thesei: προθυμότατος ἀπρουτὴς ἐγένετο 
“τῶν διηγουμένων ἐκεῖνον ὅστις εἴη. et modo 
elu ἐδικίμιαζε φράξειν αὑτὸν ὅστις εἴη. 
Livius 11, 19. ** Ne ignorando regem 
' semet ipse aperiret quis esset."  Apol- 
len. Rhod. 1. 961. 


τοὺς Y ἄμυδις φιλότητι Δολίονες aal 


αὑτὸς 


Κύζικος à ἀντήσαντες, ὅτε στόλον ἠδὲ γεγέθλην. 


ĩæ xver ot^ οἵτινες εἶεν. 


Cicero Tuscul. I. 94. “ Quid illa tan- | 


' dem? num leviora censes? qoe decvla- 
. vant inesse in animis hominum divina 
* qusedam : quee si cernerem quemadmo- 
dum nasci possent, etiam quemedmo- 
dum interirent viderem." Maxime ta- 
roin eo declerantor Attici : τούτους Umsp- 
4 τις εἴψση "er ἄρα May 
55 φαντα. b. c. Ti- 
smarob. p. 6. ed. Stepb. Bes yreplowrs 
αὑτὸν ὅστις ied. idem. ibid. ᾿Αϑυναῖοι δὲ 
οὐδὲ τὸν στ' ἴσασιν, οὐδὲ mày δύναμιν, 
ὃν ἐξέπεμψαν, ἕπου ἐστίν. idem do ement. 
legat. p. 37 -ed. ejusdem. Plstode Legg. 
V. t. p. 640. C. ed. Serrani. Notavi quo- 
que et hsec, quee eonsolas loca. Sophocl. 
. Electr. 954. 955. 7* Triolin. 1107. 
Moobyl. Prometh. 4f3. Demosth. p. 
. 324. 1075, αἷς, edit, Wolf. Isoer. 473, 
8. 81, 5. Wolf. Ismom ó$. 19. ed. 
Steph. Plato de Leg. 686. Charmid. 164. 
. 4d. Serraai. Nes iow &best eerigtor 
. e Npstratibue, 


Go bin t ἐὸν ei qisttess, ten "y 
)Drink 
Φ γε strike upou on E t bell. 


Shakesp. Macbeth. Act. 2. sc. 2. Similis 
est locatio χρημάτων ἕνεκα, ἵνα λάβο 
690, 8. ἡμῶν φεπηίρασϑε r^ Ἰσμὲν εἰς 
ὑμᾶς. 691.1. t Aocusativus cognatse, 
quem vocant, significationis. Apderwuaa 
lf apatrárei. $98,- pen. χιγδύνους κδυ- 
vtóty,. 163, 8. λειτουργίας λειτουργεῖν. 
163, 9. εὐχὰς εὔξεται. 196, 4. ἔργα εἰρ- 
γάσατο. 923, S. 849, ult. 290, 7. εἰσ φο- 
μὲς εἰσφέρειν. 285, 8. ἀγῶγα ἀγωνίζονται. 
491, 1. ναυμαχίας ἡπκώς, 293, 
4. μάχας var ned e δ. μαχε- 
σάμεενοι. 424, λέγειν, 505; 4. 
φροφάσεις —— — 31$, 8. στρα- 
ποίαν στρατεύεσθαι. 368, 6. pnr roptiv 
. 373,8. χιγυγίας aet 
$96, 7. 657, 10. ψέφιαμια. 
459, 1. κρίσιν πριθῆναι. 475, phe 


ἄρξαντες. 486, f. τριιραρχό- 
σαντες, 06, 9. | nid aan n 
S. καὶ, imd € 255 3 1o. Cody 


499, 4. Kavray καταδικιτησάμενος. ΤΥ 3, 


; Cio. 18. Attie. 39. χακί 
Φολιῤκοῦντες, Demos 448, 
olxeveusiv, Joseph. in praefat. Ant.: γα. 
daic. *'inmdifieare mania." Ces. 
Civ. 4$. 16. τάφων οἰκοδομεῖσθαι, Diod. 
Sio. σκάφη »ιυπηγεῖσϑαι, item. συῤσῶν 

Ach. Tat. ἄνδρα πολιορπεῖν, 
Aristoph. Lysistr. 281. Herent. etium 
in-schedis meis et be queque Jooati- 


ones: σεδέρου κοχάλκενται, 9x. . 
E Plutarob. ἴσαιυς bed n em 

σπέόλεσι, apod Atheneam οἱ 
Medeam. v. Hered. Kret, 129. ἀνα- 


χοινέσας φίβων, Eurip. ia Rbeao, esm 


. 4510 eonf. Platereh. io Cimone. Adeuadi 
: suot etiam Ismas 29, 31. Aristoph. Lgs. 
:. 189. Pieder, spud .Aihen.- p. $79. 
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Homer. Odyss. Θ. ?29, Plintacoh, de 
Garruf. p. 503. A. 809. C. idem p. 161, 
ult. 620, B, Lucian. Timoo. 135..De- 
wmostb. ?47. C. Sopbocl. Elect. 7392. et 

Schol. Triel. Aschy L Emnen. 37.78. 


&, τι ἀγαϑὺν ἐξγασάμενος τοὺς δισανότας. 
187, 10. ταῦτα Φοιήσαιμει αὐτὸν, ἅπερ 


μεῖνον τῇ πόλει δίκαν λαβεῖν, ΜΉ 8. con- 
endet nonoulli bano esse casam re- 
otam, inter quos sunt Scholigetes Tbo- 
cydidis et Cosinthias de Dialectis, qnos 
tamen refotat H. Stephanas Animadv. 


hi γίϑενται ὑπ᾽ αὑτοῖς 
καὶ καὶ φλούτου, ὡς ἀξίους 
τοὺς ἦν τῷ Φελέμω τελευτήσαντας 
ταῖς αὖ € sa) τεὺς 


eparer — καὶ ὅσοι — 546, 3. 761, 2. 
Οὐὐηίεα tamen stat loous lile p. 812. 
- 47. ὥσπες Aic τὰ lend quei 
. 7.4, ÁN eb τατων τὼ 

φρουέστων. t Suns οἱ kd quoqne slegun- 
; tám, verbam semel pesiam signilica- 
', tios deétum ascusativtornm, quibus 
posse. 
nal 'Ay- 


ere 
o ἅμα τεῖς τι νύριοις τοῖς eru rpéex 


: ϑιινίδε χρῆσϑαι. 909, 10, πολὺ μᾶλλον 
ier τοὺς τῖς αύλεως νόμους ἣ “τὸν 
“πρὸς τοὺς “σολεμίους κίνδυνον. 586, 4. οὔτε 


T. now L Rin bom gabtg, and 
a Great. 


. AttAn0S oim rebum ab altereiro &b- 
: ferret, dera admodum et neyprn- 

. Muryipa facta ext uratio, ut Apoll. Rhod. 

| i60 βΗ͂ δ᾽ ὅγε Μαιναλέες ἄρκτον ni 


μοριάνῃις σνρωνιάν, 88, dc χωρίον Bats 


TAVYLORI INDEX 


| ΣᾺ τῶν τὶ E 


λαξών. 463, 4. ἡ πρίφασιν ip --- τὸ δ' 
ἀληϑές. 458, 8. t διαλῶν δαὶ δίαα στάδια 
τῶν τοιχῶν, to ra16 so much of ths Well, 
es came to ien studie. 453, 10. Ita ne- 

m τῶν- je δίαα στόλιε 


ἀπηκόστε. 
λευκὰ ἀμφοτέρων ὑμῶν ἀπούσαννες τάλεθε. 
lta ἀλλόλων ταῦτ᾽ ἴσασιν, 276, 7.- 


ANTIPTOSIS. 


T Tim οἷσίαν, ἣν κατίλιπε τῷ υἱεῖ, οὐ «λείμος 


ἀξία ἐστὶν ἢ νεντάρων καὶ δέκα ταλάντοσ. 
649, 2. Ita Terent. Andr. '*Has quas 
credis esse, non verm sont muptm." 
Ita Demosth. 324. C. καὶ τὴν ἐμαί. 
ὅτις ἐστὶν ἀασυλογία,, φεύξεται. Ita oque 
Lucian. de des Syria iet. ἔτει isit. Her 


ut 23. pinor, ejusque de 
igín δὲ καὶ 
τὸν ve, ὅπως ἐγάνετο. Aristoph. 


᾿ Lysistr. 61. 


ἢ "M 
ἡ βάλανος Uomwiorterum Un τοῦ eph paave c. 


t Nescio annoo satis commode referri 
possit loostio illa orateribus familia- 


βαιϑεῖν iui. 669, 2. vid. omnino τὸν 
«réro Markland. ad p. 36€. et 620. 


PRONOMEN qaod dicitar 
RELATIVUM. 


: Solennis maxime constructio. ἕνοχρς οἷς X. 


δι ATO. 136, 3. anti raden ὄναιρ 
— . 207, 3. id est, τούταν, 
ἅσιες οἱ ἄλλοι ἡ Ἑρμαῖ ἔπαϑον. ense τῆς ai- 
τίας, ἧς * φεύγω. 169, — enim 
legitur φεύγω, ut iger vds 
δίκην ἀξίαν τῶν ἀδικημάτων, ὧν τὸν 
Mi 434, pen. φολλοσ τὸν μέρος τὰ 
Χο v quel pons epéfu Nd 
μιν αὐτοῖς levi, ἢ ὧν üerincar, qyi A. 


. 434, 6. 


ADJECTIVUM. 


Bodem medo terminanter Masoblime et 


Pide B68, 5. Méra aite. 16 ἄκουον 





, iet reislec, : 509, 4. 
| φϑιδωλὸς djabs: 10, uH. - 


^o matr 


Koc, 


debet locns Apostoli Tit. 11,5. eitovpouc 


. ἀγαϑὰς, nop. disjenctim, αἱ vereló Au- 


Nioane ebuupsb, , Atque istius 
mentis est H. Steph. Schediasm. 11, 28. 


' Jt» Plato Reip. l. 1. τῷ δὲ μηδὲν ἑαυτῷ 


ἄδικον ξυνειδότι bla ἐλαὶς dal πάρεστι καὶ 
ἀγαϑὴ γηρστρόφος. ἵ καθ᾽ dre? ἂν βραχὺ 
ἕκαστος δύνηται. 510, pen. διὰ ταχέων. 
90, 1. ὡς ἂν δύνωμαι διὰ βραχυτάτων 
576,antep. t ὅτι ὁμῖν ποιητέον ἐστίν. 40, 


T. ὃ τοὺς νόμους lE a^ nee rb ἐσ-τὶν, ὃ ἀπκλ- 
Aux TÍoy τοῦ ἀγδιός. 208, 11. 


ADVERBIUM. 


ἀκλυρωτί, 583, 4. νωσ τί. 596, 92. τὸ «4- 


λαιὸν, olim. 55, ult. τὸ πρῶτον, τὸ τελευ- 
, τὸ πέρας. 393, αἷς. τὸ ὕστατα. 
469, 1. ἰδία καὶ δηριοσίᾳ passim 


| Wd est πότερον. 173, 8. 226, 5. τὴν 


n cid onniso, 997, 9. v. sodes qute dixi 
p. 840, ἡ. 16. et Lect; Lysiac. oap. 
t Loci. ᾿Ἐμυτονθίνης Ofsftv. 19, 


4 
0s παγκλέωνα 
—E 1. MowvrvylaZt. 463, 4. 


t Constractio loco Adjectivi. τῶν ἐνϑάδε 


συμφορῶν. 59, 1. νὸν μεταξὺ βίον. 412, 8. ᾿ 


“δὺς ἐγγύτατα γένους. Tr. 17, 5. τοὺς κάτω 
— τοὺς ἄνω ϑεούς. 59, ult. ἐμοποδὼν ἀμσέ- 
Ἅοις. Y. P. 90, uU. 81. et 2. D. 61. Ex- 
empla babes 138, 1. 200, 2. 196,5. 

* δμέρα. 790, 12. t loco Præpo- 


* sitlonis erp?rtpe τῆς ἔχθρας. 328, pen. 


COMPARAT. ADJ. 


τούτων (id est, IV. fratram) ὃ πρεσβύτερος. 


489, T. 


SUPERLAT. ADJ. et ADV. 


puesta τὰς συμφορὰς qipur ϑύναται. 
137,9. τὰ ἄριστα ἦρξε τῇ πόλει. 668, 
alt. ἑᾶστα ϑιδάξημεν. 449, 7. ὡς ἀλυσπό- 
TaTB μεταχειριοῦνται τὸ συριβεβηκὸς vrá- 
Sue. 746, 5. ὡς τάχιστα." 460, ult. 
imu τάχιστα ἡσθόμην. 44, 8. ἐξῆλθε. 
139, pen. et passim. similiter v. 261. 
not. 54. 


VERBUM. 
eapalwn.: ἐνθδημοίη. διαπέοιντο. 
roe Pius χρῇ δξιώσειεν. 
ἐλνήσεμν. δμευλυγήσειαν. . δηλώ- 


ino ehrdiesri - 


᾿᾿βουλεύοντο ri 


Οὐδὲν 


149, antep. 85, 8. Fetura A tiet. 90- 
paesi. υριεῦται. à ἴσθαι. κο- 
ptio. —— ἀγωνεῖσϑαι. χρη- 
μεανιούριενος. t Simplex loco Compositi. 
ἐόντι ἐξ ἀγροῦ ἀπάντησε. 26, 3. Mat τὸ 
ἱμάτιον ὥχετο φεύγων. 143, 86. ἡ Com- 
positum loeo simplicis. v. dwii»«c in 
indiee superiori. ἀπυνολριᾶν. 8868, 17. 
ἀφοιόρεενος δεῦρο. 411, pen. ἀηνχρᾷν. 
464, pep. 


INDICATIVUS. 


φοιδῖν. 450, 4. hb ὑμεῖν ἐστὶ 
«ότερον χρή. 40, S. στασιάζουσαι τῆς Ἕλ- 
λάξορμδτινι xpà τρόπῳ. 83, 9. 


" INFINITIVUS. 


γὰρ εἰδέναι. 43, 13, ἀκινδύνως γὰρ 
ἔσεσθαι. 107, 3. Üptovt τὸ γὰρ ὀμωμιεκέ- 
vts $58, 8. add. 520, . t Post es. 
v, ὥσγε. ἃ Absolute δῶν [nest πα δυ- 
γεύειν. 529, 8. t Notabilis umxime Bec 
est constructio sc, cum asres nostre 
infoitivam passivum exepectest, et obo- 
riatar oétigus, ἔτοι φιιῤαδεῦγαι 


Ln ds perti .439, ies 
M . 875, 9. δμεντᾷν 
ἐπιτρέψαι. 893, 10. τὸ σῶμα φαρασχόντα 
τάξαι τοῖς στρατηγοῖς, Lyeurg. p. 153, 
10. ed. Bteph. Ita Galli Je ferui te don- 
Wer esnt coups, Je fis urmer cing cens 
hommes. μα ὃ δίδωσι γράψας, De- 
mosth. p. 800. A. edd. Isoor. 479, 18. 
Sephoel. CE4. Col. 87. euadem Ly- 
eorgum 155, 14. 160, 96. 157,28. et 
alibi maltoties. ἔχω εἰσεῖν, bweliifw etc. 
163,1. 168, 9. 380, 3. 496, 15. et pas- 
sim, ἔδωπον αὐτοῖς ἔχειν τὸς avitàe τιμάς, 
121, 9. Wire φᾶσι «οὔσθαι. .204, 6. 
t iiv dns» ε ὀπὶ e 
στρατεύεσθαι. δ45, elt. t εἰ δὲ μὴ weri- 

, φὐδὲν eov τό γ᾽ ἐπ᾿ ἐπείνων ποσνιῆ- 

. 160, 8. t ὁλεπίαν ἔχων εἰδέναι περὶ 
τῶν τοιούτων. $84, pen. 1 ὑμεῖν πολλὴν 
συγγνώμαν ἔχω ὀργίζεσθωι. 259, 1. id ext, 
δὲ succenetatis, 


PARTICIPIUM. P 





766 


- 268, 4. bh J κανὸ a 
φρλλὰ καὶ δεινὰ συνειδὼς Z. οὖκ ἄν wor 
abriy εἰς τοσοῦτον τόλμης ἡγεσάμην ἀφι- 
nÁcÓs. 138, 1. μέλλων ἄξων 

οὐκ iu εἶναι. 631, 9. πολλῶν καὶ δειγῶν 
ὑπαρχόντων, τοὺς μὲν «αἴϑας αὑτῶν ζηλῶ. 
145, 8. Ita ἔδοξε τὸ πρόσωπον ἐψιμμυ- 
.— ϑιῶσϑαι τοῦ ἀδελφοῦ τοθνεῶτος οὕπω τριά- 
. Ἀνθ ἡμέρας. 15, pen. Xenophon. Ana- 
bas. L. 9. 8s. ὠποθνησκόντων δὲ Tin 
στρατηγῶν ὅτι ἐστράτευσαν lel βασιλία 
σὺν Κύρω, τὰ αὐτὰ «εποιηκὼς οὐκ ἀπέ- 
-Sayn, et Hist. Gr. 1. 4. ἀποθνησκόντων 
ἐν τῇ món λιμιῶ πολλῶν οὗ Du yerre 
sip διαλλαγῆς. t Aliquando vice Ad- 
verbii fongitur. ἀσμένῳ jas ἑωρακυῖᾳ. 14, 
10. ἄσμενος dv με εἶδεν. 150, 16. ἔσμε- 


*w σὺ ὥσιν. 721. 8. τῶν μὲν 
ἀκόντων ita ev, τῶν δὲ ἐχόντων qpeo- 


᾿ διδόντων. 94, 4. t Participium pro cansa. 
δεινῶς διατεθῆναι τυπτόμενος. 150, 1. σὥ- 
σαί με χρήματα λαβών. 589, 1. αἰσχυ- 


ἀσυτρέψεσθαι, pres pudore. 148, 
11. δργιζόμενοι παραχρῆμα τιμωρῖσϑαι 


ξφητοῦσι. 156, 6. ᾿εὖ ποιῶν ἀξίουν μοι εἶναι 
φίλον" οὗτος δὲ ὑβρίζων καὶ «. ὧν dere 
ἀναγκάσειν αὑτὸν φοιεῖν ὅ, τι Ἰβούλοιτα. 
138, 4. wárrer τῶν κακῶν ἀποθανοῦσα 
αἰτία μοι γεγίνηται. 11, 4. ut Seneca 
Ootar. Aot. I. sc. 1. ““ setper genitrix 
Deflenda mihi, prima meorom Causa 
maloram." ἀγαϑα 
πόλιν» μενύσας, 233, 9. διέγραψαν τὰς δί- 
Xa ἔμποροι φάσποντας εἶναι. 593, 10. 
τριηραρχῶν ἀνάλωσεν ἱα τὰ μνᾶς. 643, 1. 
Jta δεδιὼς ἐποίουν, I did it through, ον out 
ef, fear. $98, 4. βασανιζόμενος ἀναγκα- 
σθήσεται slersiv. 497,6. t Loco Infini- 
tivi. εἰδότες τὰς σφετέρας ναῦς ὀλίγας οὔσας. 
100, 4. -ἐπιστάμψοι τὸν σόλιν ἀφυμωμέ- 
vw. 100, 6. οὐκ αἰσχύνεται τραῦμά γε 
inier ὑπώσια καὶ ἐν κλίνῃ περιφερόμενος. 

Ita φανήσεται ἀποντείγας. 505, 
pen. αἴτιος γεγενημένος. 600, 1, φαίγεται 
διώξας. 150, 1. eto. passim. ὁ 2. 
μεϑα ἐλθόντες, we. are allowed or ad- 


mitted to have come. 171, 3. oix ἄρξα- 


σθαι, ἀλλὰ «αύσασθαι λέγοντα. S81, 1. 

P | πατηγορῶν. 447,1. Et quem- 
admodom φαίνοι admittit bano copstro- 
otionem, ita φανερός levi. φανερός ἐστι 
166, 8. φανερός εἶμι μὴ 


. 149, 6. 166, not. 8. 
leri φϑωῶν. 741, 13. παρέλι- 
we ἀδικοῦντες. 774, 13. t Exprimit, 
«quandoque modam. ὄχοτο φεύγων. 143, 
9. 154, 5. lvbuy μαχόμενοι, ναυμα- 
χιῦντες, ὥχετο ἐκαλίων. 679, 2. Ad 
quam formam sepe redundare videtur, 
αἱ ἀπιὼν yere. 27, 3. 43, 8. ἑτέραν 
δὲν ὠχόμεν ἀπιών. 143, 12. 364, 3. 
t Post qs aut ἁλίσκεται ant aliquid 


μεγάλα ura; τὴν 


TAYLORI INDEX 


Desl | 
sore to say, I think I have said enough. 


simile exprümit erimep aive 
αἱτίαν. etiam ab Áttieis JCts 


ἐλήφθη μοιχὸς eic. Ita ἁλίσπεται 


ἐξε- 
| γαγών. 490, i. προδιδοὺς λοφϑεὶς IMS. 


ἀδικοῦντες. 808, pen. t Varie Coustra- 
oliones variique usos participiorse. 
οὐδὲν ἔλαττον εἶχαν σιωπεῶντες. 416, 3. 
ταύτεν αἰστιν διδόναι τῆς εὐνοίας ὀπτόρους 
κακῶς "pet ἀλλ᾽ οὐ σφᾶς αὑνοὺς 

στοὺς παρόχωτες. 610, 1. νερείζοντος 
— μὲν ἄδικα ποεῖν, ᾿Αθεναίους δὲ δίκαια 
λέγειν. 107, 4. 


RPBN'THESIS. 


Epenthesin aiunt Allicam esee οὑτοσί, 


147, 4. τουτί. 346, 1.. τουτοιῖί. 447, 6. 
τουτουί, 440, 6. «τοιουτεσί. 4983, wit. 
ἐντευθενί, 489, ult, οὐχί. 527, 9. οὗ- 
“τωσί. 147, 8. φαΐ. 196, 1. ταυτησί. 
734, pen. εἰ similie. 


: CONTRACTIO et SYNALGPHS. 
Gárte. ϑοιμάτιον. κέγαϑά. κἀκεῖνος. ndv- 


χᾶλλα. “τἀληθῆ, τἀμαντία. TÀpyópem. τὰ- 
wéjpera. τοὔπισθεν. τοὐπίσω. φρεύρωι, etc. 


HYPERBATON. 


Oba οἴ) ὅτι δεῖ ταῦτ᾽ ὀλοφύρσϑαι. 198, pen. 


id est, oda ὅτι οὗ δεῖ ταῦτα 9A. Ita 280, 
s 293, 7. 373, pev. 408, 1. Ejs- 

em generis sont οὐδὲν προσήκει ὡς ἀδι- 
κοῦντας κινδυνεύειν. 264, 8. 1ta JEsobi- 
nes c. Timarch. οὐκ ἐδόκει οἷέν τε εἶναι 
τῷ νομοϑέτη τὸν αὑτὸν ἄνθρωιτον ἴδίᾳ μεὲν 
εἶναι πονηρὸν, δημοσία δὲ χρηστόν. Et 
obi causa preepositionem antevertitar, 
ἔμπειρος γὰρ --- ᾿δόκει μοι. 395, 11. et 
similia. τὸν μὲν ἄλλον χρόνον — ἐπειδὴ δέ, 
8, ult. 147, 5. 463,7. Plato i». Me- 
Dexeno: πολλαχῇ μὲν καὶ y Se 
δὲ xai μέγιστω, ὅτι τυγχάνει ϑεοφι- 
λής. Demosth. c. Nerrem: μεταπνίμ- 
rera; εἰς Κόρινθον ἄλλους τ τῶν ἐραστῶν 
— καὶ eva τὸν Παιαυιίία. — Plato in 
Pheedone : καὶ ἄλλοι τινές με Reorre ἤδη, 
καὶ Ἑὔηνος πρώην. Xenoph. Apabas. 8. 
“ποταμὸς δὲ εἰ μέν τις καὶ ἄλλος ἄρα aiv 
ἐστὶ διαβατίος οὐκ οἴδα' τὸν δ᾽ οὖν Εὐὖτ 
φιράτεν ἴσμεν ὅτι ἀδύνατον διαβέναι χαλυ- 
ὄντων πολεμίων. Οἷἴοετο de Οτείοσο, 
| 1. *' Nobis enim hnc venientibus je- 
cundum satis videbalar, sj, com vos de 
rebus aliis loqueremini, tamen nos gli- 
quid e sermone vestro ipemoria dignam 


 REGIMINUM. 


possemus, ut vero penitas in 
eam i 


. artificii, vel facoltstis disputatienem 


pene intimam veniatis, vix optandum 


nobis videbatur." 


PLEONASMUS. 


Εἰσελθὼν, εἰσιὼν εἷς τὴν οἰκίαν or. 1. passim. 


le 


. 7, pen. 


* 
- 


adde 1534, olt. 231, ?. 949, uit. ix» ἐν 


' αὐτῶ. 263, ult. t 6a ποτέ. ὅπως ποτί. 


μηδείς πω. ὅτε περ. ὅτου τινός. 697 , ult. 
et similia passim. 1 πόρνης ἀνθρώπου. 
172, 11. δούλην ἄνθρωσεον. 183,1. ἄνδρες 
δικασταὶ passim. στρατηγοῦ ἀνδρός. 497, 
peo. eo S orae ἄνδιρωσος. 16, 6. t οἷ- 
παϑε ὡς ἐμέ. 27, 1. domum ad. me. ἴ οὗ 
— οὗ ingemipatum. 489, 4, 4«ρὶν — πρίν, 
615, 14. ἂν--- ἄν. 678, 8. πρότερον 
φρίν. 715, 1. t σφετέρων αὑτῶν οἱ similia. 
58, 8. 469, 9. 470, 16. 553, 13. τῶν 
ἰδίων τῶν ὑμετίρων αὑτῶν. 704, 5. t “πρὸ 
σὴν δλικίαγ . 136, 4. μᾶλλον 
κοσμιώτατω. 548, 5. Τὁμοίως ὥσιτερ αὖ- 
τοί. 137, 10. Ἰαωλείστων ὅσων. μυρίας 
ὅσας. ἁπασῶν ἔσων. v. cl. Markland, ad 
or. X X. p. 684. t ἀσεγνωκότες μὴ ἀδι- 
κεῖν. 40, 1. ἀποκρυστόμεϑα μηδὲν εἰδέ- 
va. 476, 8. ἐξάρνους μὴ οὗ χρήματα 
ἔχεν. 681, pen. διακωλύειν μὴ σώζεσθαι. 
696, pen. ἀπαγορεύειν μεφδένα συνωνεῖ- 
σϑαι. 716, peu. ἐπειδὴ τάχιστά με εἶδον, 
μετὰ ταῦτα ἰδέοντό μου. 146, ult. nisi 
ita legere mavis ien τάχιστά με εἶ- 
δον μετὰ ταῦτα, the first time they saw ses 
erwards. add. 139, pen. * χρηρεάτων 
vaxey, ἵνα πλούσιος ἐκ eríreTec yévstgen. 
χίιμάτων ivxa ἵνα «πλούσιος ---- 
deinde πλούσιος ἐκ πίνητος. quod po- 
stremom imitatur Terent. ** feci e ser- 
vo ut esses libertus mibi." ψεύδεται, καὶ 
eix ἀλεϑῆ λέγει. 174, alt. ἄκοντα καὶ μὴ 
ἑκόντα μηνύειν. 456, 5. εἰπεῖν τὰ ὀνόμεα- 
τα, καὶ μεὴ ἀνώγυμον τὴν μήνυσιν σα» 
σϑαι. 458, pen. οὗ βουλόμενος, ἀλλ᾽ ἃ- 
xev. 600, 3. τῷ σώματι δύνασθαι, καὶ 
οὖκ εἶναι τῶν ἀδυνάτων. 749, 5}1. μεακρο- 
τίρας τῶν ἀναγκαίων. longiora itinera. 
747,1. ὧν ἐπιλελῆσϑαι καὶ οὐδ᾽ ἀναμνη- 
σϑήσεσϑαι ἰνίους αὑτῶν νομίζεις. 786, 4. 


ELLIPSIS. 


ἐκέλευε συνδωιακνεῖν, id est, mecum. 97, 1. τὸ 


δὲ μέγιστον σημεῖον τοῦ «πλήθους, scil. ἐρῶ 
vel simile qnid. 92, 4. δηλώσω δέ. $64, 
4. so. id quod sequitur δυλώσει. ἕτερον 
μέγα τεκμήριον. 494, ult. 4AX' ἕτερον, id 
est, τεχρμεήριον π“αρέξομαι. 498, 1. 457, 1. 
628, 6. Andir εὑρηεσόμεϑα τεῦ σωθῆναι. 
696, pen. t Ellipsis Prespositionis, 
τὸν λοιπὸν βίον. 474, 9. σολλῶ χρόνω ὕστε- 
Σ 115, 7. ὠχόμην ἔξω σιωπὴ. 16, 3. 
ξήλασαν Cla. 139, 9, τῆς Ὡρώτες τάξεως 


paam totias hujas τοὶ studil, vel . 


; verbii, θάνατον ass" lDavSseiac 


Ἀριστοφάνους ᾿ 
. 635, 5. ἐδίδου τῶν ἑαυτοῦ. 118, ult. ubi v. 


Ττρισκιμδεκίτης. 346, 1. 
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τεταγμῖνος. 594, ult. et similia, que in 
singula pagina occurrunt. τῆς νυκτὸς ort- 
μτρίχειν. 44, 4. Ita fort. leg. est illnd 
Comici, quod lsudavimuos ex Atheaso 
capite X. Lectionum Lysiacarum. ὃ Ae- 
ποδυτεῖν τῆς νυκτὸς ἢ τοιχωρυχεῖν Δανυ- 
σίοις. 169, 1. μυστηρίοις. 196, ult. in die 
Mysteriorum. " τραγωδοῖς δια χορηγῆσαι. 
633, 1. ἀθλυταῖς νικᾶν, ᾿Ισθμοῖ καὶ Κι- 
μέᾳ. 661, ult. ἰοις. 698, 4. Παν- 
αϑηναίοις. 698, 6. His adde ἀνδῥάσι. 
698, 7. κατέστην χορηγὸς παιδμιῶ χρφῶ-. 
699, 8. ἐχορήγουν πυῤῥιχισταῖς ἃ Mac. 
?00, 3. κατασταϑεὶς χορηγὸς τραγωδοῖς. 
745,9. t Verbi. εἶπον ἐγὼ ὅπως ταῦτα 
μηδεὶς ἀνθρώπων πεύσεται. 84, ult. t Par- 
tioulæ. ἐκάθευδον ἄσμενος ἥκων ἐξ ἀγροῦ. 
14, pen. οὗ ἀπέϑανον εὖγοι ὄντες τῷ πλῇ- 
0t. 447,9. id est, ὡς εὖνοι. who died 
for their. Affection to the. Constitution. 
Boce enim εἶ μεὸν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ ἀποϑγή- 
σκοιμῆν εὖγοι c τῷ πλήϑει, ἀποστεροί- 
μεϑα τῶν ὄντων. 603, 6. Bodem modo 
Iszos de Dicsogenis hereditate: o7 
ἐλεεῖν ἐστὲ δίκαιοι κακῶς πράττοντα nal 
πινόμενον, οὔτ᾽ εὖ ποιεῖν ὡς ἀγαϑόν τι 
εἰργασμένον τὴν πόλι. [1 Hebrei 
ny ὩΣ yro Psalm. XI. 1. lta 
Aristopbanes Pluto 314. σὺ δ᾽ ᾿Αρίατυλ» 
Mc ὑποχάσκων ἐρεῖς “Ἔπεσθε μητρὶ χοῖροι. 
et Horatius in Art. *'* Nec verbum ver- 
bo cursbis reddere fidus Interpres," ot 
locum intelligit H. Stepbanus Schedi- 
asm. 1. 9. et eruditiss, Rutgers. t Ad- 


(A- 
voi ἢ Gloy μετὰ δουλείας. 118, 10. ἐγὼ δὲ- 
ξαίμην ἂν πάσας τὰς ἀσπίδας ἐῤῥιφέγαι, d 
τοιαύτην γνώμεην ἔχειν. 865, 1. 577, 2. 
379, 3. 383, not. 5. t Substantivi, ἐκ 
φολλοῦ «εονοεῖσσαι. 159, 3. φεύγειν τὸν 
ἐμαυτοῦ. 184, 6. οἱ τρμάκοντα, pessim. 
ὀλάγῳ πρὸ τῶν τριάκοντα, id est, paulo an- 
te dominationem xxx virorum. 263, 7. 
μὴ ἕχειν τῶν ᾿ τῶφ. 


cel. Markland. add. 748. διὰ βραχυτά- 
ΤΟΙ. 4344, T. iei ξένες. 445, 6. xaT ἀξίαν 
χαριζόμενοι. 692, 1. εἰς Προμήϑεα., 699, 
7. Ita memini apud Proclum de vita 
Porphyrii πλατώνειι celebrare, h. e. 
Plato's Birth-duy, or the festival held 
upon that Day. εἰ sexcenta similis, 
quorum messem babebis apud Bosium. 


COMPUTUS. 
179 μὲν virm. 
μνᾶς, τῷ δὲ χιλίας δραχμάς. 594, pon. 
ijdem ao si dixisset τῷ μὲν πέντε vat, 
χῷ δὲ δίκα. v. not. 17. t τοὺς μετὰ Θρα-» 


- σύόλλου δέκα. 701, 2. quorum tamen 


anus erat Thrasyllus, non decem præ- 
ter Thrasyllom. ta minori numero or- 
diri mos erat xal 
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148, 11. ierà καὶ ifixwra. 
. R59, pen. τανπέρον τῷ Mna. O49, 4. 


; Meazén καὶ χίλιοι. 834, 9. Nonnulla 
. de computo Attico habes ad oret. c. 
D» » Y. ποί. B. οἱ 22. εἴκοσι καὶ 


logitonem 
ineré. S95, 12. Qoa occasione ar- 


vepta editignem nostram claudet Lu- . 


. ciaeus, si quid sit in nostra arte, quod 
- verum dieere poesis, summa fide et 
. é"e vindieatua Ver. Hist. !. 1. exe- 
. Mate: αὑτῶν ἔπλεον τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων 
. ἀμφὶ τοὺς sinere καὶ ὀκτώ. τούτων 33 οἱ 
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τεσσαμέχκεντα. 
xev. Ex XXVIIPR. pars remis ia- 
eambebant, reliqui quadraginta ἰδ ar- 
mis erant. Putidissime. Lege. εἴκοσι 
xal ἑκατόν. quod ex Homeri Catalogo 


16. videtur fuisse navis σλήρωμα, 
, Ti μὲν serrinerra νἱᾶς aln, ἐν δὺ 


κοῦροι Bouero iaa Toy καὶ εἴποσι ffaiom. 


, 
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AormrtpIDES. fragment. p. 12. 

Aditmentus. 548, ult. 

Adrasi et Pelynicis expeditio adversus 
'l'ebas. 59, 4. 

PÉginetarum eum Atheniensibus bellum, 
unde Peloponnesiaoum extitit. 106, 3. 


ABgospolemos, pogne sevalis ibi commissa 
(atalis reip. Atbem 115. 


JEgyptum Athealenses cadem tempestato, 


qua ZEginam, infeatarunt. 108, uk 
NEechines Soeraticns. frage. 5, 4. 
ffachylides ei Batrachus, duo indkees 
apad x*x tyrennos. 415, pen. 
ZÉsimus pompe dax e Pirmeo ip. Asty re- 
ZBgesilsi in Beeotiars invasie. 581, 4 
Agoratus, in quem oratio XITI. inve- 
bitur. 
Aloias, Anthisthenis libertos. 470, 1. 
Alcibiades, celeberrimus imperator. 53, 
ult. sq. 654, 9. 700, 13. fregm. 7. 
Aloibiades, junior, istios filius, quem ora- 
tiones duse, XIV. et XV. exagitant. 
Aleibiades, hojus junioris abavus. 549, 
M entep. 
Aloibias. fragm. 8. 
Alexias Archoa. 699, 6. 
Alexidemus. fr. 7. 
Alexis. 907, ult.  Aristediel frater, ot p. 
: 908, ult. appellator. 
Amezonum memeris, 55, ult. 844. 
Anaxibius. fr. 17. 
Andocides. oratione tota sexta. item fr. 9. 
Androclides. fr. 3t. 
Apdtotion, fr. 9. 


Antbea. fr. 23. 

Antloles. $63, 8. 

Antieles, dominus Eumaris. 488, 1. 

Antigenides. fr. 26. 

Antimachas. fr. 31. 

Antiphen. 427, T. fv. 9. 

Aa ytes. 718, 1 

t Strategns epéd Phylam, forte 

idem cum re. 497, 8. 

Apollodorus Megarensis. $63, 5. 492, 4. 
fr. 9. 


Apellopbanes. fr. 91. 

Arohebiades. 537 , olt. fr. 10. 

Atchedemus, cognomine γλάῤιων seu WBp- 
pos. 536, 2. 

Atchenoos. 394, Ὁ 

Atcheptolemus. 457, 7. 

Arobeetratides, qui πρωτολογίαν dixit ad- 
versus Alcibiadem. 519, 4. 560, pesa. 

Arohestratas Phrearrbios. 701, 4. 

Arehias. fr. 33. 

Arcbippus. fr. 30. 

Aresander. fr. 10. 

Argivorum bellom cam , Cadmeis. 63. 
8. sq. 

Arisüppus, awt Arehippos, ab Andeoide 
impietatis accusatus. $07, 8. 

Aristecrates. 427, 6. (τ. 10. 

Aristooritas. 141,01. 

Aristodemus. fr. 10. 

Aristodieos. 736, 14. 

Ariston. fe. 43. 

Aristophanes. 616, 5. . 

Aristophanes Choltides. 481, 6. 

^sion. fr. 11. . 

Asopidorus. fr. 11. . 
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Aspesia. fr. 6. t 

Autander. fr. 11. 

Autocles. 143, 8. fr. 11. 

Autocrates. 312, 2. fr. 11. 

Axiochus. fr. 7. 

Baccbius. fr. 19. 

Batrachns delator sob xxx tyrannis. 249, 
6. 415, 7. fr. 19. cum B«aotis facta 
belli adversus Lacedsmonios societas. 

. $717, vlt. 

Cadmeorum injuris in cesos ad Thebas, 
et pone, quas ideo dederunt Athenien- 
sibus. 59, 6. seq. 

Cale. Καλή. meretrix. fr. 34. 

Calieeschrus. fr. 21. 

Calliades. 850, 11. 

Callias, Hipponici filias. 649, 4. 

Callias, pro quo contemdit oratio quinta. 
item fr. 91. 

Callicles. fr. 91 

Callicrates. 320, 1. 

Calliphanes. fr. 21. . 

Callipides. fr. 21. 

Celliatratus. 268, 4. 

—— poeta, cujus locam affert Lysias. 
τ, 25 

Cepbalus, pater Lysis. 384, 9. 

Cephbisodotus, poeta, ni fallor. 700, 1. 

Cephisod otus, Thebanus, pater 

32. 

Cephissias. 238, pen. 

Cheerestratus. fr. 34. 

Chbarieles. 440, 4. 

Chremon (ex etmeadatione Schotti). 849, 
5. 850, 10. 

Chytrinus. fr. 34. 

Cinesies mollis et impius. 708, 5. fr. 21. 

Cittiensium in Cypro rex. 235, vit. 

Cleon. fr. 34. 

Cleophon. 451, 9. 651, 1. 849, 1. et 5. 

Cleostratus. fr. 23. 

Clinies. fr. 49. 

Clisthenes sycophanta. 778, 10. 

Conon imperator. 620, 7. ejas divilise 
enumerantur. 638, pen. primus secau- 
dum Harmodium et Aristogitoneia — 
seca statua egndecoratas est. fr. 18. 

Corinthiorum cum Atbeniensibus simal- 
tates. 109, 9. 

Oritias. 413, 4, 440, 4. 

Critobelas. fr. 47. 

Critodemus Alopecensis. 635, 7. fr. 33. 

Ctesiarchas. fr. 93. 

Ctesicles Areben. 340, 5. 

Ctesipbon. fr. 43. i 

Damaippus, 59$, 9. 

Demetrius. 269, 4. 

Demosthenes. fr. 13. 

Demus Pyrilampis. 628, 6. 

Dexius. fr. 13. 

Diagoras Melius. 214, 1. 

Dicseogenes. fr. 13. 


Dioæopolis. fr. 17. . 
Diochares. fr. 14. - 
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Diecles. 169, 4. fr. 14. 
Diocles Archon. 698, pen 
Diocles Zacori hierophantse filius. 256, 2. 
Diodorus. 307, 1. 311, 8. 
Diodotus. fr. 14. 
Diodotas Diogitonis frater. 894, 10. 
Diogenes. fr. 14. 
Diogiton, Diodoti frater, adversus quem 
agit or. XX XII. p. 892. 
Diogoetus. 603, 9. 
Diomnestas. 610, 11. 
Dion. fr. 14. 
Dionysia. 698, 7. 
Dionysius, frater Dionysodori. 469, 10. 
DionysiastyranpusSicilise. 625, 4. 914, 4. 
Dionysodorus. 448, 1. et tota illa oratione 
X ILI. ssepissime. 
Diopbanes. 778, 10. et fr. 47, 
Diophantos. fr. 14. 
Diotimus. 652, pen. 
Diotimus Acbarcensis. 881, 10. 
Dracon legislator. fr. 26. 
Dracontides. 450,8. 
Elephantides. fr. 27. 
οἱ ᾿Ελευσινόϑεν, 24*, 8. 
Empedocles. fr. 37. 
Empedus. fr. $5. 
Ephpri quisque Athenis. 419, 5. 
Epichares Lamptrensis. 440, 2. 
Epicrates accusatur in causa legationis or. 
XXVII. p. 806. 
Eigenes. fr. 15. 
pigenes sycophanta. 278, 10. 
Erasinides. 701, 6. 
Erasipbon, Eratosis senioris fios. 589, 1. 
Erasistratas alter Eratonis filius. 590, 6. 
Eraten senior. 598, ult. 
Eraton janior, senioris filius. 590, 6 
Eratosthenes mcechus, ab Euphileto in 
uxoris stupro deprehensus, peremptus. 
quam csedem purget oratio aes 
Eratosthenes, e xxx tyrannis, in 
oratio XII. invehitur. 
Eratosthenes incertus. fr. 15. : 
Ergocles proditionis damnstes. v. orat. 
XXVII. 
"ETaipe dicti. 41€, pen. 
Eteoocles. fr. 15. 
Evagoras Cypri rex. 226, 1. 6925, €. 
Evander contra quem oratio XXVI. p 
785. 
Eubulss Arcbon. 634, 4 
Euclides Archon. 699, ult. . 
Encrates, frater Nioim imperatoris, 600, 
vit. 
Eucritas. fr. 16. 
Eumares, pater Agorati. 487, peo. 
Eemolpide de jare sacrorem 
bant. 304, 4. 
Eunomus. 624, olt. 
Euphemas. fr. 16. 
Eopbiletus actor orationis prime, 17, 1, 
Eupithes. fr. 16. 


Ruryptolemaus. 312, 9. 
5r 
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Eurystbei cum Homclidis eurttentiones, 
69, 1. 

Botkizs, 6. 16. ΕΝ 

Eathycles. fr. 16. . 

RButhyocritus Plats-ensis. 739, 10. 

Euthydices. fr. 16. 

Glaucippus Archon. 698, ὅ.. 

Glancen. fs. 18. - 

Hagnodoros. 479, 7. 

Harmodius et Aristogiton, — 
fr. 18. 

Harmodius, amicus Eophileti, 44; punc: 

Hegemon. 898, pen. 


Hegesande. tr. 11. i 


Hesiodus. fr. 25. 

Hieronymus, fr. 17.. 
Hippaphesis, scortum. fr. 17. 
Hipparmodoras. 732, 14. 
Hippias 'Fhasine. 477, 11. 484, 1. 
Hippooles. 420, $. 
Hippoorates. fr. 17. et 18. 
Hippouicus. 541, 6. - 
Hippotberses. fr. 23. 

latrocles. 411, 10. 

Iphicrates. fr. 18. et 19. : 
Ischomaehos, dives. 646, alt. 
Ismenias. fr. 17... 

lsooraten. fr. 34. 

Isodemas. fr. 15. 

Istbmi claudendi conatus. 106, 5. 
Laches. 164, 7. 

Lacrates. fr. 23. 


sat Legrisea. fr. 23. 
leis. fr. 23. 


Lampon vir, aut Lampo, famine, 145, a. 
Leodamae. 799, 3. 
Leptnea. fr. 94. 
imperator Lacedssm. 422, pen. 
419, pen. 431, 1. 
Atchos, 271, 4. v. not. 30. 
Lysias. 624, ult. . 
Lysimachus. 708, 10. 
enes, fr. 15, 

Lysitheus. 342, 1. fr. 41, et 84, 
Maratbonia pugna. 89, elt. sqq. 
Medon. fr. 24. 
Medontias Abydene. fr. 7. 
Memele Aldibiadis avas meternae. 549, 

ult. 
Melobius. 399, 3. 396, 1. 
Menestratas. 479, 4. 
Menestraine. fr. 24. 
Meuophilas. 312, 4. 
Metanirsa. fr. 34. 
Micinus, vel Micriaus. fr. 14. 
Mikiades jwriot 


tempestate. Στὰ treo 
norum. i01 


Mixidemen. fr. 25. 

Mnesicles. fr. 96, 8. nam sie ibi * leg 
Mnesimeshhe. fe, £5. . 

Mouesiptolemus. fr. $5. 

Mnesitheides. 392, 4. 
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Molon fullo. 145, 6. 

Moschos. fr. 25. 

Musseus. fr. 25. 

Myronides imperator. 111, 6. . 


. Mystilides. fr. 21, ult. 


Nais. fr. 21. et. 33. 


Niceratus, filius Nicie imperatoris. 602, 
4. 649, 1.. 

Nisisa: impesstor. 450, 5. 619, pen. fr. 
96. et 97. 

Nicidas. fr. 96. 

Nicocles. 487, nlt. 

Nicodemus. fr. 97. 

Nicomachdes. 8427, alt. 

BirTrRA ο΄ eocasater defensosis i a er 

Nicomacbus scribs, contra sem eralie 
XXX. p. 835. cont. fr. 27. 

Nicomedes. 733, ult. 


. Nicomenes. 459, 5. 


Nicophemous. 616, 5. 

Osnomsoles. fr. 27. 

Orthobolus. 578, 1. 

Panathenapa magna. 698, 6. minora. 696, 
pen. 700, 2. 

Psselesp, eoeta quem oratio XXÍIL 
agit. p. 798. 

Pantaleon. 346, ult. (ragwm. 27. 

Pausanias rex Lacedwmoo. estate belli 
cum xxx tyrannis ge«ti. 604, pen. 

Pericles. 303, olt, 384, 4. 064, 8. 

Phieder. 902, 1. 

Phreippides. 490, 2. 

Phaotias gabernator elarus. 704, 5. 

Pherewiens, fr. 34. 

Pbidon unus τῶν xxx. 419, 7. 

Philias. 520, 2. 

Philinus. 169, 4. 

Philippus. fr. 33. 

Pbilo, in quem »ratio XXXI. sgh. P 
869. tr. 33, 


Philochares. 430, 1, , 
Philecrates, . Ergoclis quesior, οδδίγα 
quem oratie X. X.1X. p. 847. fr. 33. 
Philonides. fr. 33. ) 


prime. fr. 23. 

Phryniohus. 492, 3,673. 3. 765. 7. fr. S 
Phyla. τῶν ix Φύλης reditus Atbenas. 499. . 
Pisander. 263, 4. 765, &. 

Pison. 386, 2. 

Pithbodemus. v. Pythodemns. 

Plataica pugoa. 107, 6. 

Polemsrohos, frater Lysis. 394, 1$. 
Polemo. fr. 28. 

Poliucbns, adversus qqene oreiio X VIIE. 

p. 598. 

Polyeenus. 820,1. 

Polyoles. 307, S. . 

Polyorstes. fr. 35.et 42. . . 

Polysicis adversus 'Phebas expedilo. 

59, 4. 
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Polyetratos, pro quo osdtie Xx. pugnat. 
p. 663. item fr 1T. 

Pusidippus. fr. 28. 

Preliom ad Argi 406, pen. ad 
AZEgospetemes. 4192, 3. 

Fromethea, seu festum Promethei. 699, 


7. 

Prospaltii. fr. 94: 

Protarchus. 1453, 7. 

Psamatha. fr. 23. 

Pyrilampes. 628, 6. 

Pyrrha. fr. 17. 

P ythagoree. fr. 19. 

P ythess. fr. 11. et 30. 

Pytbodemus. fr. 23. 

Pythodorus Archon. 968, ult. 

Qoadringenti constituti. 411, 7. 844, peo. 

Salaminia pugna. 98, 7. 

Satyrus Cephisiensis. 849, 5. 850, 9. 

Setyrus dynasta in Ponto. 571, olt. 

Sociopa, scortam. fr. 93. 

Seathes, rex Tbracim. 820, 3. fr. 17, 
$4. ubi etiam vitio librarii Struthes 
appeliatur. 

Simon, adversus quem oratio tertia agit. 
p. 133. 

Socrates philosophos. (r. 28. et 42. 

Solon legislator. 864, 8. fr. 86. 

Sostratus. 96, 2. 43, 1. 328, pen. fr. 29. 

Stephanus, Thalli filius, dives. 648, 1. 

Stbenelus. fr. 14. 

Stiriensis, v. Thrasybalus. 560, 3. 

Stratocles. fr. ?8. . 

Strombichides. 453, 3. 850, 10. fr. 13. 

Telamo. fr. 99. 

Tbergelia, dies festus. 698, 4. 

Thebshi, qui exsulibus AtbenFensibes 
Somam redeantibas opem tulere. ει, 
«4, fr. 39. . 
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Themistocles. 864, 8. 

Theo. 353, 4. 

Theodles. tr. 48. 

Theocritus, 456, 8 

Theodotus Plataicus juvents, de quo de- 
fesser orwüonis terfis cum Simose 
contendebat. 158, 3. 

Tbeognis. 386, 1. 393, 9. 

Theomnestus accusatus orationibus deoi- 
ma et undecima. 3539, sqq. 

Theophilos. 145, t. 

Tbeopithes. fr. 17. 

Theopompus Archou. 698, 3. εν jv. 

Theosdotidas. fr. 17. 

Theotimus. 538, 4. 

Theramenes. 417, 4. 494, 6. 

Thetialus fr. 26. 

Thrasybnlos Calydonias. 492, 4. 

Thrasybplus Stiriensis. 418, 9. 797, 14. 
819, 1. 820, 1. 821,8. 831,9. 

Tbrasybulus incertas. fr. 17. 

Thrasyllus. 701, 9. 894, 16. 

Tbrasymachus. 311, pen. 

Timon. fr. 29. , 

Timoauides. fr. 99. 

Timotheus Cononis filius. 6535, 14. 638, 
6. fr. 49. 

Tisamenus Mechanionis. 864, 10. 

Tisis. fr. 30. 

οἱ τρισχίλιοι. 845, 5. 

T ydeus. 687, 7. 

Vietoris navaks aped Cyprum, impera- 
tore Conone. 632, ?. 

Xensenetus Arohou. 590, ult. 

Xenopbosa, $Hos Euripidis, imperator. 
621, olt. 

Xenophon Iceriensis. 477, pen. 494, 1. 

Xenophon incertus. fr. 37. 

Xerxis expeditio in Greeciam. 88, 1. 
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AcaDEMIA. 606, T. 
Adrias, sen mere Bosium, τοῦ Adrniati- 
cam. 908, 7. 


: Arniphitropse, demus. 479, 8. 


, Anticyra. fr. 24. 

* Aedettus. fr. 95. 
Argivi. 94$, 7. 
Artemisiam. 94, 9. 
Atbmone. fr. 0, 93. 


Byzaptium. 890, 2. 

Cei. fr. 16, 9. 

Cbalois apud Euripum, vel ia Eebeea, 
757, peo. 

Colyttus. 901, ult. 

Corones. 162, 6. 

Decelea. 543, 9. 730, 9. 731, 3. 

Eleosin. 65, ult. 196, pen. 428,4. 767,3. 

Bleusieium. 196, pen. 
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Enneacrunos. fr. 9, 26. ^. Menyohis. 460, 4. 
Rretria. 676, pen. Oropus. 669, 2. 880, 4. 861, alt, 
Ecbeensibus datam jas ἐπιγῥαμίας. 920, Φηγαιεῦσι. fr. 16, 5. 

Phegnsiam. fz. 14, 16. 





Eanide. fr. 29. Phyla. 418, 5. et alibi sepissime. 
Geranea a Corinthiis occupata. 109, ult.  Potamus. fr. 97. 
QHaliartus. 577 , vlt. Pygela. fr. 19, 16. 
Haliearnasaus. 823, 10. 827, 3. Rhamnus. 63$, 4. 
J]tesrus. fr. 26. Salamis. 418, 6. 
Κηττοῖ. fr. 927. Serangium. fr. 19, 48. 
Kixowrei. apud. Cioynnom, qui est demus. Sphettus, demus, 593, 8. 

593,9. - Snniam. 700, 5. 
Lechseum. fr. 25. Thermodon, Qluvies Aumssouum. 56, t. 
Mantineenses. 929, 7. . Thermopyle. 94, 10. 
Mitylene. 701, 5. 

*- 
INDEX 
AUCTORUM ANTIQUORUM 
QUI 


IN HAC LYSLE EDITIONE EMENDANTUR 


EX EDITIONE LONDINENSI HUC TRANSLATUS. 

9,* Quibus locis namerus Romanus II. eet prefixus, illi loe? in volumine hoo se- 
cando Lysie nostri legantur, ip fragmentis, ant ip annotationibas Merklandi ad Die- 
nysii Halicarn. libellom de Lysis, aut in Taylori Lectionibus Lysiacis. cseteri omnes 
loci, quibus namerus Romanos nollas est prssfixus, hi ip primo volumine leguntur. 
Teneto tamen, lector, qui numeri minores mujorem illam Romanum II. sequenter, 
omnes in secando volumine quserendos esse, tametsi nomero Romano careant. quem 
brevitatis studio, et ne iteratio tredium crearet, omisimus, postquam semel ad pri- 
mum locum posuissemus. Rzrisx. 


JEscuiwxs orator. 990, bis. 848. 6855. 6596. 756. 790. 843. II. 994. 934. 
863.915. II. 141. Ammonius grémma- — 245. 


ticus. 214, ter. Diearehos. 189. 757. II. 144. 
Andoocides. 157. 468, bis. 549. 596. 668. Diodorus Siculus. 8. 93. II. 133. 945. 
767. 851. VI. 459. 262. 964. ?66. et bis in Indios. 
Antipho. 275. 358. 389. Diogenes Laertius. 448. 449. II. 16. 
Apollonius Rbodius. II. 244. Dionysius Halicarnsssensis. 647. 918. 
Apuleins. 292. II. 32. 130. a p. 159. ad p. 204. ple- 
Aristides. II. 19, 158. 242. rimis in locis. 214. 934. 945. 
Arnobius. 198. Diphilns. 298. 928. 
Arrianus philosophos. 169. Etymologicus M. 193. II. 17. 246. 
Athenseus. UI. 4. 7. 23. 149. 151. 229. Eadocia ΜΒ. II. 413. 
Athenagoras. 93. Eusebius. 2. 4. 
Ceelius Aureliss. 4. A. Gellius. IT. $39. 
Ceesar. II. 247. Gorgias. 515. 
Cioero. 3. 4. Harpocratio. 109. 251. 458. 359, bis." 
Constitat. Neapol. 11. $08. $50. 741. 11. 6. 11.12. 14. 16, bis. 91 


Cornelius Nepos. II. 252. 
Demosthenes. 19. $3. 295. 948. 356. 599. Horadiides Ponticus. 389. 
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Hermogenes. TI. ?69. 

Herodianus. 433. 395. 5392. 

Herodotus. 69.792. 80. II. 943. 

Hesychius. 19. 18. 484, 560, ter. 373. 
389. 593. 713. 800. ter. II. 278. ad 
$90. 300. 

Homerus. 782. II. 987. 

Horatius. 579. 

Inscriptiones. 19, ter. 420. 599, bis. 766. 

Josephus. 2. 

Jasens. 144. 158. 740. 737. II. 478. 

Isocrates. 149, bis. 190, 380, bis. 870. 

Juvenalis. 330. 

Lexicon grecum ineditum. 596. 

Longinus. 590. 

Lacianus. 135. 159. 174. 445. 499. 560. 
11. 929. ] 

Lycargus. 95. 493. 1I. 148, bis. 267. 

Nonius Marcellue. II. 225. 

Marcianus. 1I. 3342. 

Maximus Tyrius. 581. 748. 757. 900. 

Menander Rhetor. Εἴ, 937. 

Moschopaulus. 189. 

Nilus Monachus. 3. 

Pausanias. 1. II. 278. 

Phavorinas. 189. 372, ter. 

Philo Judsus. $6. 420. 326. 539, bis. 

. 603. II. 177. 190. 332. 
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Photius. 258. II. 111. 118. 209. 9211. 
450. 251. 

Plato. 408. 

Plinius avnpculus. 15. 

Plotarchus. 517. Il. 29. 101, bis. 103. 
110, ter. 111. 120, sspias. 146, 128. 
135. 138. 139, ter. 146. 155. 156. 904. 
ad 208, ssepius. 251, sqq. sepius. 268, 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. 





P. 186. 3. oorr. dperàc—p. 805. Not. ool. 1. 22. corr. Variant Codd.—p. 49$. 3. 
eorr. νιοὶ τῆς οὐσίας, et in Var. Lect. infra Textum add. τῆς om. T. A.—p. 313. 1. 
in Var. Lect. infra Textam add. ἀψογγέλλεν T. R.—p. $73. in Var. Lect. infra Te- 
xtum oorr. edit.—p. $78. in Var. Lect. ipfra Textum corr. 3 μὲν om. T. R.—p. 590. ia 
Var. Lect. infra Textum corr. δ τοιούτοις οὐκ οὖσιν T. A.—p. $96. in Var. Lect. infra 
Textum corr. ὅ εἶ τις T. R. A.—p. 445. Not. col. 9. 24. corr. τρὰς---Ὁ. 457. in Marg. 
pro 58. oorr. 585—p. 483. 9. corr. ! AIITOTPA€H——11. corr. *[moey —19. corr. ? e) 
- 191 oorr, *9—15. corr. *ebelac—8antep. corr. *8ic—p. 486. in Var. Leot. infra Te- 
xtum corr. ᾿θλέξοι Tiv ix T.—p. 499. 8. corr. sájeroa—p. 511. ult. corr. ὃ ἀλλ᾽ — 
p. 513. 1. corr. τῶν--. 521. 19. corr. * τοσούτῳω---. 558. in. Var. Lect. infra Textum 
oorr. δὲτέρου 'T.—p. 564. Not. coll. 1. $5. corr. Ἔν αὐτῶ, Vind.—p. 634. 13. oorr. 
Ἴ τῶν ὑπαρχόντων, εἰ in Var. Lect. iafra Textum oorr. ? τῶν om. T. R. 














-— οἍ - o - ἥπ, .« 


- — 





—— A €— «€t ——]Á — —— — 





^ J 
4 
Ἵ 
, am 
1 " L| 
[] "a 
i ἣ ἣ n " 
' À 
[: LE 
s LN 
L L] * 
— ὦ, L T7 L] 
- 
MES ui ' ) 
Π | *. - Ἢ 
a * » E u * 
— A , 
ECTS l H E 
2a Ἢ A Ἵ -——- 
B 4 o "dz 
1 E * γε Γ΄ -— ig, 
L3 " , " 
! &£ X : f ' 
ἢ " 
* 
d 1 - 
4 - * 4 : 
L2 * * & 
E — 
Ww Ι - , : 
L 1 
i * Es * 
| a w-- ) "4 * 
t . 
- L ES LI 
1 " 
- UE D 
! [| 
: — P " | 
- ΓΒ ^ - Lj 
E i . ^ ' 
1 1 


"d 
ΕΠ Ὶ 


- 
L] 
P 

" 

F 
“ 


[ 
Lj 
[] 
εν 
; 
EI 
" EJ 
| 
^ 
[E 
m - 
Aa 
[| 
h 
ww Pp "ww" 


E 
"i 
" 
| ] 
at 
γ 4} 
E 


L 
* 
i 
JE 
Lnd 


ι 
L 
- 
à 
L] 


mms 
1 
τὶ 
. 3. Μ΄ 


; 

Z 

εἰ 
Tuc 


4 P 
"2 
[ P 
" 
E. 
* 
EJ 
S 
E 
L| 
E 
a. 
— 
n 


ut i Li * — V - — 
LI " ἣν 
J — “νῷ ἥν - 
/ ! c "» : ' 
2 sd 
1 - " 2 -Ξ- 4 
[T^ - " i ΓῚ " 
᾿ " 
a - Γ L] E 
H t — 
Γ᾿ 
- ἂς — - à 
* — 
-^ . R 
- , * L 
4 " - E 
P Lj LIP n 
p | NEC 





LIT 








